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PBAYI  dLAN  M.  VALJAVaO. 

4. 

A.  Kakav  je  ovim  rijeUm  naglas  u  sing.  nam. 
Bi\e&  kojim  je  u  staroj  slovenStini  tvorka  b  izgabile  mx  u  (novoj) 
sloyenfitixu  krajiie  b  te  Be  zavriaju  na  suglaBno. 

1.  RijeSi  od  jedne  sloyke. 

a)  Velika  veiina  rije&  od  jedne  slovke  ima  " : 

bel,  o£na  bol  n  koM,  let/  mat.  1879,  133:  b^l,  f,  f;  bdl,  do- 
lor; a  levst  slovn.  21  bbl;  bfv,  ponticnlus;  cepi,  pi.  drescheli 
met.  74;  c^y,  fistula;  (iftst,  Sdst,  honor;  dSr,  petra,  a  ravn.  2, 
83  gen.  masc;  ddb,  species,  genus  u  ugarskih  Slovenaca,  a  tem- 
pus  aetas  u  Kajkavaca:  /de  si  bil  y£era  vu  su  ddb?'  dro^i,  pi. 
die  hefen,  met.  75  drozi;  dyfst,  riba  abramis  vimba,  let.  mat. 
1879,  130;  g&z,  via  per  nivem  £Acta,  met.  73  gdz;  gn&t,  der 
schinken,  met  73  gMt;  gdl,  stirps  abscissis  ramis;  gds,  anas; 
gosti,  pi.  epnlae;  g6^^  vimen,  met.  73;  grdd,  gallinarium; 
scalae  ravn.  1,  45  vidil  je  v  spaiiu  gr^d  ali  lojtro;  grSz,  caenum, 
met.  73  gr^z;  h6i,  h6%r,  filia;  hip,  punctum  temporis;  ravn.  1, 
39  videvfii  Laban  na  sestri  zlate  uhdne  in  zap^tnice,  in  slfiavSi, 
kaj  vse  perpovduje,  hitf  k  moi^u  v  ti  hfpi  na  studenec;  hdt,  pel- 
lex,  levst  2up.  171;  abies^  met.  72  j§l;  klSt,  hypogaeum 
concameratum ;  k  1  d  p,  scamnum;  k  d  1  d,  rebengesenk,  ableger,  let. 
mat.  1879,  141;  kdp,  tempus  fodendae  vineae,  met.  72,  dain,  si. 
106;  kdsty  08(o8sis);  kdv,  operimentum,  a  levst.  slov.  21  kbv 
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beschlage ;  k  r  i,  kfv,  sangais ;  I  &  s  t ,  dominiam,  upravo  das 
gmndeigentham,  levst  £op  174,  a  op6e  eigenthum,  met  13,  dain. 
sloY.  106;  ravn.  1,  202  nebeSko  kra)estvo  je  zakl^u  ali  Sacu 
enakoi  ki  je  v  Aivi:  kdor  ga  najde,  ga  zagr^ne,  vesel  gre,  vse 
prodd  kar  imd  in  lUvo  kupi,  de  zaklid  v  gvojo  l^t  perpravi  \  ISii, 
mendacium;  lit,  succns,  belost.  202  Hi,  v.  sok;  i  pod  sok  511: 
sbk,  Ut  auccuB,  liquor  i  1168  bqccub,  s^k,  lit,  gaSp.  4,  734  elefanti 
za  pokazanum  kr^um  ali  samo  drlenum  litjum  od  grozdja  ali  murve 
jakoBt  i  no7Ti  krepoflt  zadobili  jesn.  Iz  Toplica  kod  Varaidina  imam 
zabi|e2eno :  Gda  ae  grozdje  iz  goric  vu  pr^siki  (lagev  koj  ima  zgora 
▼raca,  tez  koja  ae  grozdje  iz  put  mede)  dimo  dopela,  izprazni  ae 
preaika  vu  veliki  bedeA  i  gda  je  vre  pol  toga  bedna  napu&eno, 
BYuSeju  ae  dva  dloveka  do  koSu|e  i  ga5,  ga6e  zafrkneju  viaoko, 
noge  ai  operu  i  gaziju  grozdje  tak  dugo  dok  poatane  prez  kap)evin. 
Onda  ae  iz  toga  preceja  moSt  vu  mali  bedeA  tak  da  ae  metneju 
dva  droga  prek  bed&a  a  na  te  droge  metne  ae  reSeto  doata  guato 
—  litnica  —  da  nemre  dez  koiica  ali  pe£ka,  neg  jedino  moSt  i  ov 
moSt  zove  ae  lit,  ar  ae  liti  5ez  litnicu,  lije  ae  iehtarkum  iz  jednoga 
bed&a  v  drugi.  Onda  ae  iz  toga  bedna  takova  lit  poapravi  vu  lagev ; 
1  dv,  der  fang,  ribja  lov,  piacatua,  levat.  2up,  175;  m  ft  a  t,  pinguedo 
liquata;  mftz,  unguentum;  mdd,  aea,  „rumena  m^  das  meaaing, 
levat.  2up.  175,**  perg.  52a  myedi,  a  nagfl.  173  med  =  mM; 
m%l,  daa  mahlen  (dea  getreidea),  met.  72  m§l;  mdt  (=:m9ti>), 
gemengael  ala  achweinefntter ;  ,,otrobr;  alabo  iito  ali  moka,  aploh 
vae  kar  ae  meSa  v  oblojo  (=obla^da)",  let.  mat  1879,  145;  mlftd, 
mlada  2ivina,  let.  mat.  1879,  145;  mlftt,  die  dreachzeit,  met.  73 
mlit;  md£,  via,  poteataa;  mreat,  die  brunatzeit,  ^ribe  ae  zdaj 
ne  lov^y  ker  je  mr^at,  Bi)e ;  zdaj  ae  gadi  mreat^,  Borjana  v  Eotu", 
let.  mat  1879,  147 ;  ma6ke  hodiju  v  mreat,  Vukovci  u  Hrvatakoj. 
Govori  ae  i  drSat  u  iatom  zna^e&u,  a  najviSe  o  ribah;  nftt,  liS6e 
u  repe,  mrkve  i^i.,  let.  mat.  1879;  147;  nagfl.  155  gda  ze  krnm- 
piSova  nit  najmeiie  na  eden  ped^n  duga  zraat^,  okopajo  i  na  dober 
6bb  aledi  oaiplejo  je.  Ndt  bejlo  ali  moudro  cvejtje  prinea^,  z  Steroga 
zel^ni  bomblecke  naraat^jo ;  na  konci  leta  ndt  poaejhne,  krnmpiSke 
ae  dozorfjo,  dain.  alov.  106  n&t  bl&tter  an  rliben ;  nd6,  noz ;  d  a, 
azia;  6 at,  adea;  d£,  ligamen;  pftat;  decipula;  pS6y  acopnlua, 
fomax;  p8d,  palmua,  apithama,  met  50  p^d;  pSat,  pugnua; 
piS,  turbO;  de§6e  maac.  ravn.  1,  242  vaiga  je  on  goapod&r:  pfia 
na  morju  in  aence  pod  atebljo ;  p  i  t,  potua ;  p  1  ft  a  t,  achichte,  met. 
53  plaat;  plftt,  latua,  met  52  plit;  plftv,  navicula;  pdd,  fiaanra. 
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met  74  p6d;  pdlt,  cutis,  met.  73,  kurja  polt  gansehaut;  pfst, 
humns ;  p  t,  via  per  nivem  facta ;  r  kl,  tempus  arando,  met.  48, 
72  r&l,  let.  mat.  1880,  180:  to  vino  branim  za  rdl;  jugerum,  perg. 
44b  ob^inska  zemlia,  na  koy  uyStar  nje^  kotera  by  v6inyla  iednu 
kralievQ  raal,  precienia  se  na  gri.  3 ;  r  d,  s  t,  incrementum^  met.  73 
rdst;  r§£.  res;  verbum  u  ugr.  Slovena  i  Kajkavaca;  red/ordo, 
Trsta  pokoSene  trave,  let.  mat.  1880,  181;  rSz,  red  pokoSene 
trave,  let  mat.  1880,  182,  a  i  masc.  rez^  reza,  rezdvi ;  r  S  z,  ditaj 
Thi  ne  rif  secale  cereale;  sani,  pi.  rheda,  schlitten,  kop.  253 
sanf  (Bui),  met  74  sbnf,  levst  alov.  22  sanf,  senf;  s&t,  set,  favus, 
gaip.  3,  721  imaS  jedna  set  meda.  Tako  se  govori  i  u  Ludbregu 
kod  Koprivnice ;  belost.  502  sft  meda  favus  mellis,  sft  prazna  favtis 
iiianis,  sft  napravjam  fingo  fayos,  a  556  set,  u  EraAskoj  je  masc; 
se6,  sepes,  lebendiger  zaun;  sed,  gallinarium:  kokoSi  ideju  na 
sed,  u  Varazdinu;  sel,  fruges,  frumentum;  sit,  binse,  scirpus, 
ioncuB  fragilis,  iuncus  angulosus,  cyperus  et  cyperis,  sft  velika 
manBcas,  iz  siti  vrSa  scirpea  nassa,  belost. ;  s  k  r  &  n,  stijena  pod 
koju  voda  udara,  let  mat  1880,  187;  Podkrnci  skraM  imenujejo 
on  del  pri  yozu,  ▼  kateri  je  vMieno  oj^,  ibidem  ;  s  k  f  b ,  cura ; 
skf  1,  schieferplatte,  let  mat  1880,  187;  sld.st,  voluptas;  smet, 
aBsula;  s  n  8 1,  uredo;  s  n  d  v,  materia,  a  levst.  slov.  21  snbv ;  s  d  1, 
sal ;  8  f  d,  ira,  i  masc. ;  s  f  s  t,  pili ;  s  t  r  H  n,  latus,  pars ;  s  t  r  a  s  t, 
impetus  animi,  met  51,  73;  ravn.  2,  GOjeza  ali  kaka  druga  grda 
stHht  ji  niko|  ne  ka)i  veseliga  obraza;  stf  d,  mel;  stfn,  stipula; 
stv&r,  res;  animans;  svUst,  svest,  sororuxoris;  svSst,  die 
zuYersicht,  met.  51,  73  svQst,  ravn.  1,  258  bog  naj  bo  nai  toli^nik 
in  naSa  sv^st  ob  sili;  svf  ramus;  Sdet,  haarbtlrate  aus  zusam- 
mengepichten  und  verbundenen  schweinsborsten ,  kr;  a  u  hrv. 
mjesto  gdje  se  dvije  strane  slamnatoga  krova  na  ku6i  sastaju; 
&  k  e  r,  instrumentum ;  S  k  f  malleus  acuendis  lapidibus  molaribus, 
gOTori  se  i  SkH  (mjesto  skrdbl?);  td,ht,  der  doeht  ;  te5,  die 
anwelle,  met  74,  t§£;  tdlst,  pinguedo;  tr&p,  predna,  zadna 
vorder-  hintertheil  des  bauernwagens,  gorenski,  a  kod  Gorice :  tr&p, 
tr&pi,  let  mat  1880,  196;  tf st,  arundo,  (ktizm.  2  ka  ste  v6  Sli 
glddat  vu  pUidivo?  jeli  trst  od  vdtra  gibajoudo?);  (IS,  pediculus; 
y  ft  B,  y  g  s,  yicns ;  y  e  d,  das  benehmen^  ravn.  2,  206  ysa  dloyekoya 
y^  mora  lepa  in  dobra  biti;  ySst,  conscientia;  y%z,  ligamen; 
y!d,  yisuB,  (gaip.  3,  56  ysi  dobru  yid  pryeli  su,  etc.);  yjer, 
nachteule,  met.  73  y)§r ;  y  1  &  s  t  potestas ;  y  f  S,  frumentum ;  y  ^  y, 
{uniculos ;  z  €  ly  planta ;  z  m  d  s,  gemischtes,  met  73  zm^s ;  z  m  f  §, 
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res  implicataei  nodus ;  z  n  e  das  gesindel;  let.  mat.  1880,  214  ; 
zdb,  ayena;  zvSr,  fera;  zv^st,  notitia,  kttzm.  232  na  zvejst 
je  pa  dani  SauluSi  tsai&6  iiihov  iyvco^'^T)  hi  Tt^  SauXo)  ri  iTci^ouX'n 
aOrc&v;  zvrftt,  die  pflugwende;  i  zvr&ti;  pi. ;  z%l,  messis,  met. 
118  2^1;  £  5 1  £,  bilis ;  z   d,  pertica. 

Rije6i  na  rv  izgovaraju  se  u  Eajkavaca  jednoslov^ano  kano  bff, 
kff,  yff,  a  u  kranstini  prijelazi  krajfie  v  na  u,  6im  postaje  rije6 
dvosIoY^na  a  naglaSuje  se  prva  slovka,  koja  se  tuj  tako  kratko 
zgovara^  kako  kratke  slovke  izgovaraju  hrvatski  Stokavd:  bbru, 
Ybru  (ili  b'ru,  v'rn);  Skrb.  1,  186  piSe  ver^I;  je  dobil  las^  iz  ktir^ga 
bo  kmalo  debela  verfl  spl^dena. 
b)  imaju: 

dl&n,  vola  manus;  dl^n  scopulus;  (mol.  pos.  1083  tak  se  ove 
falinge  mogu  zvati  drni,  na  koje  se  ova  l&dja  nesredno  popikava) ; 
d  y  ^  r  i,  pi.  Mpa,  Goreiiac  izgovara  d6ri;  pa  iieki  tako  i  pifiu ; 
ravn.  piSe  d6ri:  1,  298  sta  d6ri  zaklenila;  dalm.  i  schdnl.  piSu 
dauri;  levst  slovn.  32  dtiri;  kfizm.  60  od  dv^ri,  49  pred  dv^rmi, 
60  dveram,  51  dveri,  itd. ;  g  1  i  s  t  i,  pi.  „oder  nad  og^iSdem,  kjer 
se  navadno  drva  snS^.  Glisti  so  tudi  leseni  drogovi  ▼  kmetskej  hiSi 
pod  stropom  od  pr^Aaka  do  st^ne,  da  se  na  Ae  kaj  ob^si  ali  po- 
prek  polozi",  let.  mat.  1879,  137;  k&d,  die  wanne,  kop.  251, 
met.  73,  levst.  slov.  21  kitd ;  m  I  S,  mus,  i  mii  dain.  si.  106 ;  n  1 1, 
filum ;  n  1 1|  clavulus,  ^nit,  nfti,  f.  zrebel  brez  glave",  let.  mat.  1879, 
147  ;  to  se  u  Gorenskoj  zove  ndt,  ndta,  a  dolazi  od  nem.  die  niete; 
rit,  podex;  skr^i^,  gen.  skranf  die  kante,  let.  mat.  1880,  186, 
sravni  pod  a)  skr&n;  sml^t,  mors;  tr&p=tr&p,  let.  mat  1880, 
196 ;  z  d  1,  malitia ;  z  v  r  £  t  i,  pi.  das  gewende,  komad  zemje  n 
dno  ixYQ ;  £  &  1,  das  leid.  —  Levstik  slov.  21  navodi  joi  i :  Ibv,  kbv, 
snby  i  bbl,  ali  dodaje,  da  idu  kao  k6st,  to  66  re6i:  gen.  loYi,  kovi, 
snov!,  boli;  nu  iup.  175  16y,  lovi 

Tako  i  Aeke  iz  i&emStine  usvojene  rije6i  koje  se  i  sada  govore 
a  dolaze  i  a  starijih  kAigah,  kao:  gy&lt  gewalt,  kem.  Ill  tulkain 
bofi  na  brumnosti  gori  uzel  inu  sam  sebe  pobulSal,  kulknr  boS  sam 
sebi  gualti  ali  syle  perlo^il;  kr&ft,  die  kraft  rog.  10  ta  Siba 
obznanuvala  je  Mojzesu  kraft,  mud  .inu  oblast  Mariae,  286  im^ 
Maria  je  eue  take  mo6j,  krdfti  inu  obl&sti,  de . . ,  kemp.  246  potrdi 
mono  E  nebeSko  kraf^o  inu  modjo;  klinSt  (ditaj  kBnSt)  die  kunst, 
dalm.  syrah  25  obena  kunSt  nej  6ez  iensku  kunSt;  kemp.  384  brez 
tvoje  gnade,  o  gospud,  use  redy  ni6  na  velajo  nikar  kuniti,  ne 
blaga,  ne  lepota;  i&ft  i  kM£t  od  iiem.  geschUft,  kemp.  92  zadrzi 
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se  na  ti  semli  koker  en  ro  mar  inn  ptuyi^  katermu  nid  am  ue  gredb 
te  opravila  inu  Safti  tiga  saejta,  tBchnp.  264  kaj  ustane  po5  z  tega 
po  tem  senu  oppravlanie^  krivioe  inu  notrejne  sovrainoste  inu  zu- 
prnoBte,  katireh  iafti  svoje  iWe  dny  na  bo  red  od  sebe  odloiil, 
586  sreda  be  nim  bla  tu  pervrgla,  skuz  kSafte  inu  zaSafila  be  na 
neh  prislu;  $t&It  gestalt,  dalm  jerem.  klag.  4  nib  fitalt  je  bila 
rde6^«a,  kakor  koralde,  tachnp.  271  kader  naprevidene  spremenitve 
eni  re6i  eno  uso  drngo  Stavt  inu  podobo  dado;  dalm.  modr.  13 
kadar  so  pak  na  tehiatih  lepi  St^ti  dopadeAe  im^. 
c)  ^  imaju: 

bil  culmus^  Srna  bfl  scrophnlaria  nodosa,  let  mat  1879,  119; 
16  6  lux;  p6t  via;  skrfl  schiefer,  ^skrfl,  fli  (Skrfl)'',  let  mat 
1880,  187;  tifiti,  pi.  Aiya  koja  dijeli  medu  s  ^Uvami  drugoga  sela, 
let  mat  1880,  198. 

2.  RijeSi  od  dvije  i  viSe  slovaka. 
1.  Bije6i  kojim  je  tvorka  b,  koja  otpada. 
Ore  imaju 
a)  na  zadAoj  slovci 

6etvft  quarta  pars,  ber.  144  po  navadi  se  vzame  de  je  tri 
,5et^rti'  naSe  zem)e  pod  yod6,  dain.  73  neki  kjpi  rad  za  se  le  £e- 
tert  teletine,  44  tele  pa  6etrti  m&  tak  kak  glava  jynSoya;  6ryo- 
jdd  caries;  desSt  i  d^set  decern,  petr.  110  nesu  li  desetjtim 
odiSdeni?  a  gde  ih  je  deyet?  ou^l  ol  ^ixa  ixa<&ap(a^(rav;  ol  iwia 
TOu?  Inc.  17.17.  Danas  rije^i  pet  —  deset  yiie  ne  rabe  kao  sup- 
stantiya;  izjSdi,  zjedi,  pi.  gefressicht,  met  75  zj^db;  namdn, 
consilium  absicht,  rayn.  2,  60:  z  lepo  nam^njo  jih  je  yse  posyetila; 
nepored  unordnung  rayn.  2,  224  zmeSnaya,  nepor^  in  nepbkoj  y 
nemu  gospodiri;  obSl,  condimentum,  let  mat  1880,  157;  ogrddi, 
pi.  pectus;  okdyi  pi.  bescUage,  met.  75  okovi;  oldy>  plumbum 
nagfl.  173  z  niSteri  (yrihoy)  zelezo,  zlato,  srebro,  med,  olouy,  sou 
ity.  kopajo,  (u  Eajkayaca  glasi  oludf);  ordd  instrumentum,  rayn. 
1,  74  stikne  pisana  banra,  nektire  s^ne  so  or6d  bile  tyojih  rok,  de 
si  o6^ta,  brate,  kra}a  yeliciga  in  yse  i&egoyo  krajestyo  odobr6til,  1, 
128  bog  poniine  odb^ra,  in  dognati  yelike  redi  jemle  dostikrat 
slabe  or6di;  oskfd  malleus  acuendis  lapidibus  molaribus;  ostdd, 
taedium,  nausea,  rog.  224  ta  dI6yik  ni  drugiga  kakbr  enu  smrdljyu 
sil^majne,  kakbr  en  2dkel  blatJk  inu  ena  Spi£a  teb  5ryoti:  kir  iz 
6loy^ka  prfde  ta  6rv  (^zh^ryu'),  za  dryam  ta  smr&d,  osttid  inu 
nasnlga,  292  od  tacih  meni  dana  isat  zanifiujem,  ta  je  meni  ena 
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08t6d  inu  g6u86ba  laudari  abhorreo  et  deteator;  otrdbi,  pi.  fur- 
fur; podvSZy  ligamen;  poml&d,  ver,  Skrin.  307  bog  modr6at 
obilnu  izUva  kakor  potok  Phison  inu  kakbr  Tigris  v  pomlidi^  ravn. 
2,  62  ve8e)e  je  on  imel  nad  brhko  apomUdjo,  preS.  72  pomldd  se 
je  zbudlla,  76  src^  tak6  skopnf,  ko  b^li  sn^g  b  pomUdi,  88  on  ob 
drugi  si  pomlidi  zb6re  tide  mlidok|tine,  95  t^jati  I6i  nhi  S%  le 
za^n^  86,  pomldd  je  drug6d  z^;  poBvSt,  lumen,  lucerna,  taeda, 
lychnua  belost.  391  poBvM;  kemp.  99  }tibay  skozntije  i  sp^^  ne 
dr6m|e.  Trudna  se  ne  utrddi,  tiskana  se  ne  sUska,  prestritSena  se 
ne  zbdrka,  neg  kakti  iivi  plamen  i  gorti^a  posv^t  gori  se  zrine  i 
segurno  pr^jde;  povSd  dictum,  narratio,  ravn.  1,  299  tudi  ta  po- 
v^d  ni  zast6A  v  svetim  pismu,  1,  II  iz  vsake  pov^di  skorej  bote 
boijo  vsiga  mogo^nost  spoznavali,  1,  74  pokazel  nam  s  to  pov^jo, 
de  ti  zrediti  Ii6de8  dobre  }udf,  1,  101  velika  bo2ja  dobrota  je  voda, 
iz  te  povddi  vidite  to,  1,  133  sliSali  ste  m^nde  2e  kaj  od  pov^d 
(=pov^di)  ktire  so  le  tako  izmfi}ene;  1,  219  ho£emO|  de  bomo 
perhodne  pov^di  od  izraelskiga  (udstva  bol  vumeli,  sosebno  v  pre- 
roke  o6i  obmiti;  prik&z,  donum.  ravn.  2,  144  kdor  takih  milih 
in  bozjih  misel  ni,  zastdn  se  z*  prik^zmi  in  darmf  bog6  jiSe  perku- 
piti.  Nobena  prikaz,  noben  dar  ne  sm4  na  bozji  alta^,  de  je  iz  srca, 
de  sprave  n66e;  raboz§l,  equisetum  palustre,  let.  mat.  1879,  126; 
spoddb  forma,  obidnije  spoddba;  ujdd  raubvogel;  bauchgrim- 
men;  govori  se  i  jednoslovdano :  vj@d,  vjedi;  zavSd,  das  bewust- 
sein,  ravn.  1,  258  vino  pijanca  prem6ti,  vpijani,  otrdpi  in  mu 
vzame  zav^d. 

b)  "  na  predzadAoj  slovci  ima :  z  a  p  d  r  e  d  das  nacheinander, 
die  ordnung,  ravn.  2,  60  s  pridnostjo  in  skrbj6  je  opravila  svoje 
majhino  gospodffistvo.  §e  to)dkinih  d^lic  se  ne  sramuje:  z  zap6- 
redjo,  sndi^nostjo  in  zvesttfstjo  jih  je  Se  t6}dkine  pobldjSala.  Tako 
se  naglaSuje  u  Kraiiskoj  rijed  poved  slo^ena  s  prijedlozi:  dopd- 
ved  die  auskunft,  aufklarung,  levst.  zup.  170;  izpdved  con- 
fessio,  govori  se  spdved,  tako  i  u  kajk. :  petr.  u  predgovoru:  od 
sp6vedi ;  n  a  p  d  v  e  d  die  ansage,  ravn.  2,  6  dloveSkiga  zveli2ana 
to}ki  boiji  osntitik  je  po  vr^dnim  tudi  napov^dan.  Nap6ved  se  zgodl 
po  angelu  zmed  prvih  boi^ih  angelov,  2,  124  izpuS^n  si,  odpr%  se  ti 
j^da!  vesela  nap6ved  jetnfku  bi  bila  to,  1,  249  to  nam  je  clo  une 
starSi  preroSke  nap6vdi  Se  bol  potrdflo  in  razjasnflo;  odpdved, 
absage;  prepdved  das  verbot;  pripdved  narratio,  ravn.  2,  250 
V  komu  ne  bo  ta  zvesta,  resniSna  perp6ved  to^ciga  apostelna  le  Se 
bol  vdre  v  Jezusa  potrdfla  in  o2iv^la?;  zapdved  lex,  dalm. 
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2  hron.  29  po  zapu\ridi,  ra^n.  1.  102  deset  bo^jih  zap6ved,  kttzm. 
285  zapouvedi,  287  zapouvidi,  223  zapouvidjov,  45  zapouvidaj  itd. 
Nn  dain.  gram.  107  dolazi  naglas  na  prvom  prijedloga:  nipoved 
6dpoTed,  pr^poved,  z^poved.  Tako  i  u  Eajkavaca:  petr.  8  zipoved, 
ali  fitam  nom.  i  spoved  u  habd.  ad.  484  redko  krat  na  spov^d 
rede  k  prideS&mu  hode;  zapovdd  u  krist.  126  tak  spunimo  za- 
poT^  EristuSeTu;  gen.  zapovSdi:  math.  2,  2,  196  r^tki  jesu  n<jti 
med  iBtemi  krideniki,  koji  poleg  velike  oye  zapov^  bi  iiveli. 

c)  na  predzadiioj  slovci  '  ima  n^rav  natura,  dain.  123  cela 
niray  nas  yjdf:  TsemogoSen  bog  ^vf;  n<red  axis:  nagfl.  198 
liki  se  snnce  i  mejsec  gfbleta  tu  globlini  ndbe,  tak  Be  gfble  i  naia 
semla:  ysako  24- o  voro  se  obm^  ednouk  kak  kolon  okouli  niredi 
Bvoje,  199  vu  torn  dasi  Be  365  krdt  ohm6  kak  kolou  okouli  ni- 
redi  avoje.  Na  prijedloga  '  imaju :  d  6  m  1  a  t  i ,  pi.  das  festessen 
nach  vollendetem  dreBchen ;  n&ro6  =  nardSje  trpl  108  z  Sterov 
ne  more  znec  napnniti  pergiS<Se  Bvoje  ni  n^rod  Bvoji'  vezdS  Bnupja ; 
p  6  8 1  e  1  lectuB,  obiSnije  p68te|a ;  p  6  z  e  b  frostBchaden ;  y  1  g  r  e  d 
yer;  —  ima:  pbdkey  Bolea  ferrea,  preS.  63  Be  timo  spAstita 
y  kolbp,  de  Bipe  ji  zmanktije  in  pddkey  iakre  ktije ;  i  p  b  d  k  o  y, 
gen.  podkbyi,  rayn.  1,  229  do}  jo  (Jezabelo)  yrzfte!  Jo  yr^ejo. 
VeB  zid  dyora  je  bil  z  ndno  kryj6  oSkropt^n.  EoAske  podkbyi  pa 
80  jo  stirle  do  konca ;  a  na  prijedloga :  p  o  d  n  e  t  fomoB,  (habd. 
ad.  489  bogatstvo  je  kakti  jedna  podnet  oholie,  gizdoBti,  lakomoBti) 
da  je  n  kransko j  obidna  ta  rijed,  glaBila  bi  p  o  d  n  3 1. 

2.  Rije^i^  kojim  je  tyorka  rh,  terh,  ima  malo:  r^br  i  rSbr  anhdhe; 
m^ti  (kajk.  mati)  mater;  ize^dyor  auBrede,  auBflucht  i  odg6yor 
antwort  dolaze  u  nekih  pioaca  ienskoga  roda,  dofiim  bu  danaB 
maSkoga:  kaBt.  190  prez  obene  izguyori;  dalm.  job.  32  n^BO  obene 
odgayori  naili,  job.  21  yaSa  odguyor  bo  kriya  znajdo;  ezdr.  4.  na 
to  ]e  krajl  poBlal  eno  odguyor.  —  U  dain.  Bloy.  107  dolazi  i  v  e6%r 
zeuBkoga  roda:  ye£^r,  ri  der  abend.  Tako  glaBi  i  iy^r,  eegmen. 

3.  Bijedi,  kojim  je  tyorka  Ih,  th. 
Oye  imaju: 

a)  '  na  pryoj  sloyci :  g  6  a  1  i ,  pi.  cithara  kop.  253,  leyst.  sloy. 
22  g68li,  preS.  69  na  Bt^rim  bo  trgu  pod  Ifpo  zeldno  trobdnte  in 
g6Bli  in  cfmbale  p^le,  81  na  g6Blih  p6di]a  Btrdna  je,  to,  g6dec!  ni 
d6bro  znimiAe,  74  na  gtfslih  je  strtina  ptf&la;  a  ugrBkoj  Bloy. 
gOBli;  j<8li;  pi.  fdcTW),  leyBt.  Bloy.  22  j&li,  ktizm.  137  ody^e 
OBla  od  j^BOO ;  b  y  f  a  1  i ,  pi.  atrohbodeU;  leyftt.  aloy.  22  Byfali,  rayn. 
1,  280  laatoyo  gnezdo  na  ayialih. 
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b)  na  prvoj  slovci  ima:  mis  el  cogitatio,  ravn.  1,  155  mfsli, 
levBt.  2up.  1  ^pan  naj  daje  obrambo  in  podporo  vsem  jedn^ko, 
bodi  si  kdo  negovih  mfslij  ali  drug^nih,  ktlzm.  22  znajoudi  pa 
JezuB  mfsli  nihove  erd^  nim,  trpl.  4  pazi  na  mfsli,  6  ete  htldo  m& 
TU  mfslaj,  32  gorelo  je  vu  meni  srce  moje,  i  liki  ogen  ae  znejto  vu 
mfslaj  moji';  namiBel  opinio,  krist.  55  koji  si  nekakovu  nena- 
vadnu  od  boSanstva  namUel  diniju^  da  ne  bi  preizviSenomu  veli- 
danstvu  priBtojno  bilo,  na  tak  priproata  objetja  apuatiti  se;  ali  i 
nimiael,  kriet.  13  nut  nikmiael^  koju  najviSe  ih  od  zadovo)- 
noati  inuL 

c)  na  zadAoj  aloTci  ima:  ateb&l  caulia  (ravn.  1,  240  atebel 
je  klba5oyna  per  naa  neznana,  ki  hitro  doriae,  1,  242  vaiga  je  on 
goapodar;  abma  in  ^rvay  plSa  na  morju  in  aence  pod  atebljo),  ali 
i  atebel. 

d)  na  potetnoj  alovci  ima:  ocel,  eli,  i  ocel  chalyba  (nagfl. 
72  z  oceliy  zagr.  4a,  106  iz  naj  tvrdeSe  oceli). 

Rijedi  na  al,  el  imaju  "  na  tvorci:  drgftli,  pL  Aeka  bol  u  yrata, 
let.  mat.  1897,  136:  drgdli,  £  pL  (Taj  naglaa  naaludujem  aamo); 
d  r  u  h  &  1  oyXo;,  jap.  ev.  449  „d^rh^P^  kat§ra  poatave  ne  v^j,  lety 
ao  prekl^ti,  ravn.  1,  125  izvoli  yojvoda^  de  bo2je  }udatvo  ne  bo 
drMli  ov&c  enako  brez  paatirja,  preS.  113  Gklja  gor^  drub^l; 
piS£&l  fiatula  (dalm.  job.  21  z*  piSalmi),  Skrii^.  369  piSdli  inu  arfe 
vkbp  pri§ten  glaa  d^lajo,  (habd.  ad.  248  piS^li,  570  piSdal),  ali  u 
Gorenakoj  pfSel,  gen.  piSMi,  preS.  154  pqj6  trob^nte,  pfSel  k  tarn- 
burfni;  prh&l  die  loderaache,  met.  72  pbrhtfl;  atop&l  die  fuaa- 
aohle,  SkriA.  262  aovr^nik  ae  z  avojimi  o^my  j6ka,  al  kad^r  ae 
drij  kakbr  de  bi  pomagati  hot^l,  b6  tvoje  atopdli  podn§a%l  (ayrah 
12,  18);  a  met  47  maacuL;  atrm&l  ateiler  boden,  let.  mat.  1880, 
191;  zmrz&l  der  froat^  let.  mat.  1880^  214;  ^ivftl  animal,  opr. 
227  iivkU,  Skrin.  264  vaaka  zivdl  Idbi  ayojo  gliho,  200,  253,  380, 
206,  213  itd.|  rayn.  1,  6  neizredeno  imenitniSi  je  (6loyek)  od  iivil 
(=  iiy&Ii  pi.  gen.);  ber.  158  iiy^lim,  itd.  —  glqbSl  hohlweg 
met.  48  global;  kopel  i  k6pel  i  kbpel,  gen.  kopdli  i  ugr.  i 
kajk.  k6peli;  ktipeli  layacrum,  dalm.  neh.  4  aledni  je  od  kop^le 
puatil  (mo^da  nom.  kopela?),  dalm.  ephea.  5  on  je  no  odiatil  akuzi 
kop^l  y  beaedi,  tit.  3  akuzi  kopp^l  (=  kdpel  ?),  met.  48,  kbpbl  gen. 
koplb,  kug.  129  £e  je  .yrodina,  auSa,  pomankane  a^nce  ali  yode 
itd.  Uriah  tq  near^de  kat^ra  regira,  taku  je  s§nca,  yoda,  k6pel, 
hladan  luft  arcnya  za  kugo,  Skrb.  1,  397  k6pu,  kUzm.  354  da  bi 
jo  poayejto  odiatiySi  jo  z  koupe}oy  yod^  yu  rejdi,  390  pouleg  ami- 
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lenosti  avoje  je  nas  zyelidao  po  koupeli  preporodjet^tf,  babd.  ad. 
650  gda  je  iz  ktipeli  bil  zeSel  i&e  loter,  podala  mu  je  kot  da  bi 
mo  se  primiliti  hotela  pehar;  krd§l  trnppe,  levst  iuf.  174; 
krepel  scheit  holz,  met.  47  krep^l;  svirdl  fistula;  vrzel  zaunr 
lucke,  lebender  zaan  let.  mat.  1880,  209  i  vfzel  met.  48  vbrzbl 
gen.  vwzqlhy  dalm.  job.  30  ony  bo  p^rSli,  kakbr  skuzi  eno  Siroko 
v^rzil  sem  notfer;  zibdl  cunae,  opr.  153  deslih  zdej  Se  v  zib^li 
lezy,  Skrb.  1;  378  k'  Am  v  zib^li  leial,  db.  1,  26  sim  bitja  po- 
doba  od  z'b^Ii  do  groba;  ali  i  zfbel,  (gen.  zib'li  n  goreAStini): 
nagfl.  91  prigodi  ae  kaj  (mi6ka)  na  vu  zfbeli  apajonSe  dejte  skodi 
i  sadavl  je.  Na  bIotci  pred  tvorkom  ima  opletal  dalm.  riht. 
36  kadar  bi  ti  aedem  kit  moje  glave  apledla  z  eno  opletaljo  .  .  on 
je  to  apleteno  kito  z  klinom  inn  z  opletaljo  red  vnnkaj  vmaknil. 

Rijedi  a  tvorkom  tel  u  kraAStini  nisu  navadne,  na  koliko  ja  znam, 
a  u  ngrakoj  alovenStini  i  kajkavfitini  imaju  na  alovci  pred  tvor- 
kom: obatel  calceamentnm  (trpl.  92  nad  Edomom  vd  vt^gnem 
obtltel  mojo,  petr.  7  komu  ja  n^sem  dtfatojen  razv^zati  remena 
obateli  Aegove,  149  ndjte  noaiti  2ak|eca  niti  moSA^,  ni  obuteli^ 
math.  1,  1,  50  kojemu  ja  nfeaem  vr^den  razv^zati  remena  obiiteli 
A^ove;  od^tel  opercnlom  (kUzm.  378  i^ene  vu  anijinoj  odeteli, 
382  di  pa  mamo  hrano  i  odeteo,  a  tejmi  se  zadovolmo,  trpl.  83 
kak  odetel  je  premen^S,  habd.  ad.  477  odetel;  poglbel  interitas; 
diacrimen;  umfitel  acientia;  take  i  obite|  familia  (ievat.  inp. 
179  ohiU\,  Sto  bi  na  goreAakn  glaailo:  obite});  i  pov!^te|  hor- 
tenaia  (kriat  80  vrt|ar  i^ell  tiho  i  mimo  vrdme,  da  mu  s^m^Ae  i 
povrte}  po  zlu  ne  prejde). 

4.  Rijefi,  kojim  je  tvorka  m. 

Ove  rijedi  imaju 

a)  ve6inom  "  na  alovci  pred  tvorkom:  b&aen  fabula  (dalm.  chron. 
7  inn  jo  bom  dal  k  eni  pripuveati  inu  baani  mej  vsemi  folki,  4, 
reg.  9  inu  Izrael  bo  ena  pripuveat  inu  bajaen  mej  vaemi  polki,  jer. 
23  de  bodo  k  aramoti,  h  pripuviati^  h  baani  inu  h  kletvi  na  vaeh 
krajh,  n  ravn.  glaai  b&seA:  1,  182  David  je  od  konca  mialil,  de 
ta  lepa  v  pod6bi  redina  b&eA  ali  pravlica  pom^ni  tbzbo  kaciga 
bogatiga  zatirl[5a.  U  rog.  glaai:  baaem;  65  to  ua^  kakbr  ene  bajami 
inu  £abule  puatym  Ovidiu.  (hrvat:  baama);  h&aen  utilitaa,  gaSp. 
li  14  da  roorebiti  vu  harcfivaAu  akradiie  vure  hiaen  i  dobidek  ne 
bi  po{^bili,  math.  1,  1,  45  ne  iakal  aamo  avoju  hikaen  nit  bogiUstvo 
(^bogiitztvo^),  math.  2,  3,  60  kuliko  god  phti  dutite  nutrne  ni- 
gneAe  vu  ardcn  vaSem  za  prijeti  ovu  boz^aku  ved^rju,  onda  nu 
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z  hisnum  prijeti  ho^ete ;  k  &  z  e  d  poena,  ravn.  1,  122  ni6  brez 
kizm  all  itrafe  ne  pusti,  levBt.  zup.  3  more  pretfti  s  kiznijo; 
pSsen  carmen,  obidnije  pdaem;  plSaen  sitas,  mucor.  Sve  se 
ove  rije6i  govore  i  kratko :  bftaen,  pSsen ;  b  o  j  &  z  e  n  ^  bojezen  timor 
(perg.  57a  boiazen,  trpl.  26  bogibojazen,  28  nega  bojazni  v  nem, 
43  smrtne  bojazni  so  spadnole  na  mdne:  dakle:  i  boj&zen);  bo- 
ISzen  morbus,  tschup.  197.  332  390  bol^zn,  kug.  83,  jap.  ev. 
271,  355  bol^zen,  Skrb.  1,  176,  ravn.  1,  198,  ber.  13  dain.  34 
bol^zen,  ktizm.  48  vsa  eta  so  zaS^tek  bolejzen;  divj&zen  ferae, 
trpl.  66  divj&zen  polska  se  je  na  Aem  pisia;  gol&zen  damnum 
quod  frugibuB  infertur  a  muribas  aliisque  rebus,  met.  52  goUzBn; 
Jubezen  amor,  rog.  24  lub^zan,  21  lub^zanjo,  ktizm.  48  llib^zen; 
mladSzen  inventus;  povdden  diluvium,  ravn.  2,  160  pov6den 
perhrumf,  met.  45  pov6dbn,  trpl.  24  gda  velike  povoudni  prfdejo, 
34  vse  sMpovje  i  povoudni  tvoje  se  po  meni  v&lajo,  75  odtedti 
iim  diS  kak  povoudni,  nagfl.  146  povouden,  175  povoudni;  pri- 
]&zen  favor,  gratia  (dalm.  2  hron.  18,  prip.  17  prijazen);  pri- 
kftzen  phantasma,  SkriA.  271  perkdzni  so  t6  naprej  kaz&le,  343 
na  lainive  perkdz^n  driy,  Skrb.  1,  191  to  je  perk^zen,  ktiro  je 
vid^l  Nabuhodonosor,  ravn.  2,  71  Janezova  perkizen  je  v^lik  Sum 
vzdignila,  ber.  163  zjasniti  vsakdine  perkdzni  172  l^pa  perkizen; 
dain.  slov.  107  prikizen;  dolazi  i  muSkoga  roda:  rog.  60  u  enim 
prikaznu,  279,  vidila  je  en  ^udni  perkizen;  ugr.  i  prfkazen 
nagfl.  186  vfdimo  6estou  na  n^bi  edno  jako  lejpo  prfkazen;  ^i- 
v&zen  animal,  nagfl.  116  Stere  hizne  stvar^  se  2ivizen  zov^jo? 
zivizen  se  zov^jo  p^mate  hfSne  stvar^,  trpl.  85  mourje  je  tak  ve- 
like  i  Sirouko,  tam  plavajoudi'  stvdr  je  brez  radtina,  iivizni  male 
z  velikov.  —  Take  6e  biti  i  b eleven  die  marke,  n.  p.  na  ob^ 
)enih  drevesih,  ki  jih  je  pos^ati.  VidiS,  onde  je  bel^zen,  let  mat. 
1879,  133. 

b)  '  ima:  bldzen  frevel,  dolazi  i  masc.;  Id6ni,  pi.  inguina, 
let.  mat.  1879,  143;  jib  Ian  apfelbaum,  met.  72  jiblaoi;  siien 
die  klafter,  met.  45,  dolazi  i  masc 

c)  na  prijedlogu  naglas  ima:  s6blazen  scandalom,  levst.  iup. 
64  ako  se  s  tem  d^la  javna  stfblazen;  srpski  s&blazan. 

d)  **  na  prvoj  slovci  ima :  v  1\  p  a  z  e  n  iX?r(;,  (kttzm.  248  je  odiSla 
vtlpazen  dobfdka,  395  61  vtlpazen  i  vtipaAa  hvilo  notri  do  konca 
trdno  obdriimo). 

Tvorka  en  ima  goISn  aidko^  schienbein,  crus,  ktizm.  209 
prosili  80  PiUtuSa,  naj  se  liim  sterejo  Aihove  gol^ni .  .  nejso  strli 
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iegove  golepi,  119  niti  nema  dopidneM  vu  moiki'  golejnaj;  do- 
lazi  i  neutr. :  dalm.  ioan.  19  so  ony  Pilatnsa  prosili^  de  bi  se  nih 
gol^na  zlomila  ...  bo  pirimu  ziomili  gol^na  .  .  neso  oni  iemn 
gol^n  ziomili;  jesdn  aactumnus,  kug.  6,  23,  28,  ravn  1,  134, 
ber.  169,  Skrb.  1,  15  spomlad  in  jes^n  se  naristO;  dain.  102,  125 
jea^n,  nagfl.  91  jes^n. 

5.  Rijefi  kojim  je  tvorka  ib. 

Oye  imajn 

a)  na  zadnoj  slovci:  kolom&st,  axungia;  lak&t,  ulnai  u 
sing,  maac  a  a  plur.  i  dnalu  fern.;  met.  73  lakit  ellenstab,  kajk. 
l&ketmasc.;  nap&Bt,  apravo  der  anfall,  elementanchaden ;  gefobr; 
yersachung  (rog.  443  kadar  zmankal  bode  ina  ngasnil  ta  ogien, 
tedei  stala  bode  temu  Kimu  naprei  ena  velika  mipast,  zleh,  nadluga, 
navarnoat,  ja  celu  podreine  inn  konc  ieh  inu  tiga  mesti),  levflt. 
iup.  138  tudi  se  mn  daje  obUst,  da  si  more  poiskati  vsake  prisf- 
lene  pom6(S,  z  Ao  odvrad^je  naglo  nap^t,  72  6e  je  nap£st  s^gla 
iiroko  na  okolo,  nabirajo  se  jim  novci ;  zagr.  4a,  219  nap^t  i  ska- 
sayanie  ie  zitek  dloye^^ski,  ali  i  ndpast,  leyst.  zup.  177  ;  nedftst; 
unehre,  SkiiA.  19  Aeg6ya  ne6Ut  ne  b6  zbrfsana,  284  kdor  se  nad 
kttdobfo  yeaely,  h6  v  ne^ist  p^^I,  302  n§  ne^t  ne  h6  zbrisana; 
nemdd  ohnmacht,  unyermdgen  ali  i  nSmod,  osobito  u  frazi:  5ez 
nemod  ultra  posse,  leyst  zup.  65  iupan  s  ktfznijo  pokorf  ysaciga, 
kdor  je  do  iivSlij  nensmi|en,  bodi  ri  to  kakor  k61i:  naj  si  jih  ali 
pret^pa. . .  all  jih  na  p6ti  gdni  tez  n^mo6;  osobito  n  znaSeAu  in 
tlberflllle,  Uber  alle  massen :  rayn.  2,  50  hyalite  boga,  de  per  miru 
lokka  iiyitfe,  niko}  ne  to2fte,  6e  nimate  ysiga  6ez  n^mo6  in  6e  se 
yam  yse  po  yo|i  ne  godf,  2,  252  ko}ko  mojiga  o6eta  naj^mnikoy 
ima  kroha  6ez  n^mo6,  jez  pa  tukaj  od  lakote  pogUam;  2,  266 
vsakimn,  ktiri  ima,  bo  Se  ye5  dliniga,  dez  n^mo6  bo  imel ;  let  mat 
1879,  147:  6rez  nem6d,  Uber  alle  massen.  Em.;  obSst,  petu- 
lantia,  kast  280  kateri  li  ialkoye  n6j  inn  norSaste  objesti  goyor%; 
obi  at,  ren,  dalm.  jerem.  klag.  3  on  je  iz  tuUa  y  moje  obysti  pu- 
stil  atrejlati  (job.  19  obisti),  dain.  73  pridejo  kUharce  naj  bi  dobile 
od  mene  le  obfsti  ino  mrene,  trpl.  6  kf  si  sre^  i  obfsti  zgrilnt^ya- 
joa6i  bong,  11  takdj  i  y  nodi  k£rajo  men^  obisti  moje,  513  ti 
lidai  moje  obfsti,  41  ti  istino  2elejS  yn  oblstaj,  58  bodalo  me  je 
yu  oblataj  moji ;  nagfl.  123  yn  spoudAoj  yontli  ifyota  jeso  ialoudec, 
bl^ka,  g^tra,  obisti,  sklezen,  2aS,  meh^r;  obl&st  potestas,  Skriii. 
202  dez  ziyleAe  inu  smrt  obUst  imiS,  226,  250,  276,  288,  304, 
305,  386,  408  itd.,  ikrb.  2,  77  Jezus  pokaie  syojo  oblft^t  dez  nas; 
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2,  266  samo  tolko  cajta,  kar  z  o6ml  tr^nei,  imaS  v  obUsti  ve2  ne^ 
pok.  2,  23  kakti  sr^hn  sem  bil  v  hiSi  pod  tvojo  obMatjo!  2, 
65  ti  imdS  nar  usiga  mogtfdniSi  obMst  ^lov^Ske  srca,  kamor  tebi 
dopado;  nakloniti,  ravn.  1,  58  vae  jetnfke  mu  di  je6&c  pod  obltot, 
ber.  182  gosposke  so  z'  potrebno  obUstjo  nayddne;  dain  142  tak 
premfne  vsa  oblist^  tak  premine  vsaka  dast;  kUzm.  42  vu  kakSoj 
obldsti  eta  delam,  61  ddna  mi  je  V8a  obl^t  na  nebi  i  na  zemli, 
65  ne  zndte,  kaj  obUst  m&  sin  dloveSi  odptiSddvati  na  zemli  g^ejhe? 
67  meti  obUbt  vrdditi  betege,  73  ddo  nim  je  oblAst  nad  nedistimi 
dUhmi,  285  pod  moi&  obliatjov  bodoa^  iena  k  ^ivoademi  moa£i 
je  priv^zana  z  pravdov^  289  all  nema  obldsti  lon^  nad  blatom? 
294  Ysaka  dtiSa  viSeSim  obUstam  podloH^na  bojdi,  ar  nega  oblisti, 
nego  od  bog£.  Stere  oblisti  bo  pa,  od  bogi  so  zrendelUvane.  Zito 
kf  prouti  stine  obl&ti,  boiemi  rendelUvdAi  st^ne  prouti,  63  kaj  e 
obl^tjom  i  tim  neSfstim  dtthom  zapovid^va?  13  £r  sam  i  jas  pod 
obl&tjom  bodoufi  dovek,  krist.  171  vu  Aegovi  oblisti  stojl,  ie  vu 
takov  stitlii  postaviti,  kakov  se  nemu  dop^da.  Ali  i  6 blast,  osobito 
iza  prijedloga,  levst.  zup.  66  ▼  6blast  pade  kazenskemn  sodiSSa, 
kdor  se  xxie  dragid  ali  ve6  krat  povme  prosjidit;  obrSst  faenas^ 
lacrum,  rog,  412  per  useh  stineh,  spoleh,  startfsti  ySde  to  obr^t, 
407  per  kat^rim  ysS^  Bvojga  (!)  obr^st  inn  p^rhddySe,  jap  ey.  123 
zat6  bi  bil  ti  imel  m6je  d^narje  djati  k  mQAavcam  inn  kadilr  bi 
bil  jest  priSkl,  bi  bil  jest  ja  nazaj  dobil  to  moje  z  obr§BtjO;  ravn. 
1,  232  le  glejte,  kak6  obr^st  jiSe  per  meni !  1,  254  kdor  ne  po- 
sojnje  V  obr^st,  1,  263  brez  obr^sti  mu  je  posodil  ves  ta  dnar,  1, 
110  ne  jemli  obr^sti  ali  dim^ov  od  nega,  ne  posojuj  mu  z  obr^stjo 
ali  ^miam  dnarjov,  1,  208  bogd  posojuje,  kdor  vbogimu  podell: 
z  obr^stjo  aU  iimiam  mu  bo  povrnil,  preS.  30  i6ne  jez  ne  b6m 
zap^ral,  M  obr^sti  b6m  pob^ral;  op&st  i  6past,  aetema  nive  tec- 
tum cacumen;  pomdd  auxilinm  rog.  18  od  n^  boS  imhl  to  hitro 
pomtid,  17  skakila  je  Maria  napr^j,  de  bi  my  za  ih  skakat  im^Ii 
h  pomti6i  nasimu  bliznimu,  kemp.  164  brez  pomudi,  pok.  1,  7  brez 
vse  pom6di  se  je  po  puiavi  kUtil,  1,  30  meni  je  na  en  6as  svojo 
pom6fi  odt§guiI,  1,  73  za  pom6d  prosili,  Skrb.  1,  477  b6g  nobenmu 
ve6  skuSnav  ne  poile  kakor  tolko,  kolker  jib  dlovek  z  Aeg6vo  po- 
m6^t>  prenesti  2am6re,  ravn.  1,  166  David  popisuje  negovo  pom6d, 
1,  242  V  ktiri  ni  nobene  dloveike  pom66i,  1,  207  druge  pom6di 
nimam  zvunaj  tebe,  o  gospod !  dain.  115  proste,  naj  cesdri  bog  da 
pom6d,  47  da  si  med  sobo  naj  k  pom66i  ino  veseleAi  sta;  math. 
1,  190  z  nsogiiSnum  svojum  pombdjum  kr^pi,  da..;  poB08t  pos- 
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aeasio,  ber.  Ill  SalmanasAr  vzame  v^Iiko  m^sto  Samarijo  v  pos^it 
ravn.  1,  211  sredniSe  bote  per  iih  pos^ati;;  posl&at  delectatio, 
delectamentnm  ravn.  1,  196  nod  bod'  dan  moj  per  mojih  poaliatih; 
poBtftt  reihe  der  schnitter  met.  52;  TSpoat^t;  poS^st,  phantaama 
ikruL  205  poStf^ti  ao  ae  Urn  perkazile,  206  ao  ae  t§h  poidat  oatra- 
iili^  katQre  ae  niao  vidile;  aku  lib  ae  niao  nad  poSiatmi  preatrtiili, 
rayn.  1»  104  ybijavic  clo  j^na  6lovek  biti  —  poS^t  je,  273  le  greh 
jib  (angele)  je  v  take  grde  poSdati  aprdm^nil,  prel.  65  al6  poSdati ! 
met  53  poS^t  geapenat,  in  Tolmein:  achoupfen;  poveat,  narratio, 
ikrb.  1;  490  kdo  bi  verjel  tim  bea^dam,  keb'  jib  ne  bil  Jezna  aam 
gov6ril  inu  a.  evangelist  v  pov^atih  ztvleAa  Jeznaoviga  zapiaane 
pnatil?  ravn.  2,  16  obmfte  ai  na  prid  to  povdat  od  Marije^  1,  99 
iz  cele  te  poy^ati  ae  u^fmo,  komti  je  mog6de  Jezuaov  prijatel  biti, 
2y  167  Jezna  ae  iz  te  povdati  odreienlka  od  greha  poka^e,  met  51 
poTQst,  pa  tako  i  pripoydat  narratio:  nagfl.  14  dyej  etiyi  kratkiyi 
pripoyejati  ata  li  za  yolo  ndzhaja  ddniyi,  131  aliSajte  od  toga  edno 
pripoyejat;  ali  i  prfpoyeat:  nagfl.  118  aliSajte  edno  prfpoyeat  od 
p£ynka;  pak  i  pripdyeat,  dalm.  jezaia  14  pripuyiat;  premdd 
S6va{ju^  ktizm.  51  etomi  je  dio  p^t  talentumoy,  ejnomi  pa  dy^  oyomi 
pa  ednoga,  yaikSemi  ponleg  ayoje  premon^i,  238  yutenicke  so  pa 
akondali,  ka  bi  ji  yadki  ponleg  ayoje  premoufii  na  alttibo  kaj  poalao 
yn  Judei  prebivajoufiim  bratom  (ap.  11.  29),  331  &r  pouleg  premouSi, 
syedodim  i  viSe  premou6i  ao  gotoyi  bili;  ali  i  pr^mod,  nagfl.  59  eti 
Be  ie  dejte  na  laano  ayojo  pr^mod  more  nibiti;  prep&at,  abyaana 
(kriat  17  bojed  ae  vaaki  hip,  da  ae  od  prepaati  morake  poU^rte  yi- 
dijn);  aamo^&at,  rayn.  2,  138  taki  aveti  krepoati;  ki  je  ne  ka}i 
ne  aamoprfd  nh  Bamo6&at;  ae  lep  y^nee  piMe  y  neb^iih;  aeno^dt 
pratnm,  met  73  8Bno£§t;  kug.  7  poataye,  katere  anozQti  inn  Aiye 
razdejl^^  81  tam,  kqr  ae  yeliku  gnoj^nih  anoz^t  najde^  rayn.  2,  128 
yaaka  sno£^t  y  trayi  in  cy^tu  nam  pr^yi :  dloyek  taki  dober  ti  je 
bog,  2,  232  na  lepih,  yelfkih  anozdtih  je  bilo;  n  aing.  nom.  glaai 
i  aenbiet;  yeli^&at,  magnificentia ;  zayiat  inyidia,  met  51,  73 
zaylat. 

b)  na  predzadn6j  aloyci  naglaa  ima:  prdprat,  filix,  met  72, 
73  priprat,  goyori  ae  i  pr£prot  odkle  pridjeyak  Priprotnik,  u  kajk. 
p  r  4  p  r  u  t  gen.  prepriiti,  a  odayle  pr&prutnica  i  preprOtnica,  yrat 
Tina;  a  hnratski  p&pr&t;  takay,  ali  na  prijedlogu  naglaa  ima: 
ndyiat^  inyidia,  klizm.  58  &t  {e  znao,  kaj  ao  ga  z  ndyiati  ddle 
vu  rok^,  trpl.  68  kl  te  y  ndyiati  majo,  pozdigdyajo  glayd,  80  yi, 
ki  Itlbite  goapodna,  mejte  y  n&yiati  hUdoubo,  86  preobrno  je  area 
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eii,  da  bo  v  n^yisti  meli  Itldstvo  Aegovo^  89  i&o  je  &e  v  rouke 
poganov,  da  so  gospodUvali  nad  fiimi  oni,  kl  so  je  y  nivisti  meli ; 
ali  u  kraAitini  naviat,  Skrb.  2,  88  Aegova  lubezen  naj  bo  duSa 
vaSiga  srci,  de  ne  bo  redilo  v  sebi  nobene  nevisti,  nobenga  so- 
vraztva;  pi  met  mens,  yerstand;  memoria,  SkriA.  227  perzan^si  mn, 
aku  nemu  na  pimeti  zmankfije,  289  on  ne  dejly  po  privi  pimeti^ 
Skrb.  2,  77  teSka  red  je,  de  naSa  pimet;  ktira  hoSe  per  vsaki  r^di 
vedit  zakaj,  se  vender  more  bes^di  Jezusoyi  vdatiy  2,  79  more 
syojo  pimet  ykleniti,  1,  91  b6g  je  lu6  naSe  pimeti,  1,  384  al  niso 
brez  p&meti?  1,  488  £e  sama  lu6  pimeti  bi  te  mogla  preyi^at,  2, 
4  k'  dioyek  h  pimeti  pride,  1,  111  zgubil  aim  jo,  k'  aim  komej 
k  p&neti  perSal,  I,  365  taisti  dela  po  p&meti,  1,  128  po  p£meti 
inu  po  bes^dah  ss.  yudenikoy  soditi,  2,  81  taiste  ne  morem  ne  z 
odmi  yidit,  ne  z  pimetjo  zapopast,  preS.  158  po  pdmeti  je  taka 
sddba  naSa,  kiizm.  8  boj  dobre  pimeti  k  protiyniki  tyojemi  Iti^ 
euvocHSv  Tcji  dcvn^o)  <rou,  89  liibi  gospodna  hog&  tyojega*  z  cejioga 
WC&  tvojega,  i  z  cejle  dtifie  tyoje,  i  z  cejle  pimeti  tyoje  (i^  SXri^ 
Tfl^  Siavoia^  (Tou),  i  z  cejle  moudi  tyoje,  293  se  premejnte  po  po- 
noylenej  pimeti  yaie,  295  ysikSi  yu  lastiynoj  pimeti  gyfiien  bojdi, 
300  bojdite  yjediAeni  y  ednoj  pimeti  i  y  ednom  zn&i\,  318  hyilo 
dijem  bougi  mojemi,  kaj  bole  liki  vsi  yi  z  jezikmi  goyorim.  Ali 
yu  c^rkyi  Sd^m  p^t  rejdi  r&j  z  pimetjoy  mojoy  gadati,  naj  i  driige 
Y^im,  liki  deaet  jez^r  rejdi  yu  tiihi'  jeziki\  Z  pdmetjoy  popolni  boj- 
dite, 363  ki  ate  nigda  tilh^nci  i  nepriitelje  bili  z  pimetjoy  yu  hUdi' 
delaj;  220  z  ednoy  pimetjoy  so  prizdignoli  gl^  k  bougi;  petr.  115 
ze  ya^  pameti  tyoje,  math.  1,  1,  210  JezuS  trail  ae  je  iatinako  iz 
p<meti  Aihoye  oyo  miS|^ne  yan  zbiti.  Take  i  nep&met,  neapdmet 
unyeratand;  unyemtlnftige  dinge,  rayn.  1,  322  vdrite  ae  take  obj6ka 
yr^dne  neapdmeti,  2,  185  jib  niko}  y  neapimeti  in  nitpake  ne  za- 
pelujete?  prfklet,  neki  odjel  kuce  u  Stajarakoj  „priklet  je  za 
hi^oj,  za  prikletjoj  pride  zadja  hiia,  za  Aoj  klet,  gde  je  zrne,  med 
kletjoj  i  Staloj  je  zol^;  glaai  i  pr^klit,  prijat.  1876,  8.6  u  torn 
cajti  gda  se  je  Mihal  y  klejti  pri  lagyi'  midio,  zadiije  y  prekliti 
nekse  ropotane  i  brUlejne.  ie  y  prekliti  zayoSejo  nagoye  noanice, 
da  je  2upa  zkijpila  i  kaSa  se  oamodila;  prflast;  ono  Sto  se  daje 
kravi  da  jede,  dok  se  muze. 

c)  s  na  zadnoj  sloyci  dolazi  u  let.  mat.  1879,  132  rijed: 
podyfest,  i,  f.  (pod&st?)  Chondroatoma  naaua  (riba).  EoataAe- 
yica  na  Erki. 

Na  t  zayrSuju  ae  i  tude  neke  rijedi  primjene  iz  nemStine: 
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indoht,  die  andacht;  Skrb.  1;  150  ho6em  mu  pern^sti  offer  2ive 
indohti  na  meiati  iolko  drugih,  ktiri  obene  dndohti  nimajo,  1,  151 
oBtinite  bogtf  zv^ti  inu  molite  ga  toiko  bel  po  gostim,  z  tolko  vedi 
^ndobtjo,  kolker  vedi  Spot  se  mo  dela  od  nevfrnih  malikyavcov ; 
dntyert,  die  antwort:  ,ne  boS  dal  nobene  dntverti?'  Jedrt, 
Oertrad  (rog.);  dfrt,  hoffart,  (Skrb.  1,  151  offert);  dhcbt,  gen. 
dhcBtB,  die  hochzeit;  a  u  fikrb.  1^  219  k  ohc^ti;  v^jet^  vijat,  gen. 
▼<jeti  Q  EraABkoj,  a  vajiti  a  ugrakih  Slovenaca;  Z^'^seil  beim  pferde- 
geadurr,  priiateo  1875,  8,  6  krava  je  pa  visila  za  hizom  prepdsana 
z  nap^enom  yajitjom. 

ZavrSetak  ast,  est,  ist,  ust  ima 

bo  Ids  t  i  bbiest,  gen.  bolesti,  morbus  met.  53  bol^st;  boSjUst 
epilepsia  met.  53  bo^j^t;  6e}iist,  maxilla,  mandibulum  kop.  251 
fieltist,  met  187  deltist  kng.  149  ony  rizlo6ijo  t§  stare  od  tih  mladih 
na  vbn  stoj^ih  voglastili  kost^h  depfne,  tih  Cellist  inu  tiga  lica, 
pok.  1,  74  ukroti  (o  b6g),  z  k6rbami  inu  brzdami  deMsti  tih  istih 
kat^ri  se  k  tebi  ne  perblizfijejo ;  dain.  sIot.  107  delyst;  trpl.  102 
kak  slatko  je  govorejAe  tvoje  delustam  mojim,  nagfl.  121  t&li  vCist 
so:  lampe,  zgoriia  i  spoudAa  lampa,  zobj^,  voutlost,  n^ba,  delUsti, 
jezik.  A  dalm.  jud.  15  on  je  naSM  eno  gnylo  oslovo  d^lust;  ko- 
rist,  ntilitas,  met.  53,  73  korfst,  levst.  Sup.  1  korist  svoje  ob^ine 
z  {abeznijo  k  domovini  mu  bodi  vselej  vodilo;  lom&st  impetus 
ravn.  1,  178  oge&  ir6d  je  pred  Aim,  lomist  je  oko}  Aega  n'  vih^r, 
1,  236  bol  kakor  vsa  morska  lom&t  ga  (Jonaza)  je  v^stini  nepbkoj 
plafiil^  1,  257  po  lomisti  in  viharju  hodi  on  kakor  po  c^ati,  1,  252 
po  gospodovim  pove}u  bo  med  gromam  in  lomdstjo  ogn  zgrabil 
Aeno  p^rje  in  Tse  i6ne  (o}ikine)  mladfke  kon5al;  met.  53  lom^t 
gewaltsames  einbrechen;  svoj&st  consanguiuitas.  Ipak  nldest  a 
Qgrskoj  slovenStini;  i  fr&jest  uz  frajast  i  frajost  u  rog. 

RijeSi;  kojim  je  tvorka  ost,  n  kranStini,  rede  u  ugrskoj  sloven- 
Stini.  mogn  imati  naglas  na  svakoj  slovci,  nu  na  zadAoj  samo 
osim  mozda  psost  i  zlost.  U  kajkavStini  tvorka  ost  obidno  neima 
naglasa,  ali  n  knigah  dolazi  i  ona  kadSto  obi}ezena  znakom,  kojim 
se  ina£e  naglas  bi}e2i. 

1.  na  trorei    imajn  u  kra&Stini: 

a)  rijefi,  koje  se  grade  od  jednoslovdanih  adjektiva  u  opce,  a 
na  pose  od  onih  s    i  ^: 

b  e  1  d  8 1 .  albor,  candor :  kast  cil.  269  teh  zoby  beiltist  bo  v  drne 
ikrbine  preminena,  rog.  38  k  eni  pravi  lep6ti  trtba  je  ta  belust, 
ta  snaga  te  dnie,  trupla  inu  djajAa;  —  blagdst,  der  wohlstand, 
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die  seligkeit:  ravn.  1,  121  v  bofja  Btaviti  STojo  blag68t,  1,  124 
Aega  }abiti,  Aega  Tb6gati,  y  nega  zaupati  je  tadi  za  nas  zivleiie, 
blag6st  in  zTelidanO;  1,  176  edfni  zvir  bi  nam  bila  (bo^ja  slo^ba) 
vse  naie  blagtfsti;  1,  179  icdor  pot  pritv  ravni,  Aemu  dam  pogl&d 
y  bo^je  blagtfsti,  1;  249  reka  to  tvoje  srede  bi  bilo  in  tyo]e  bla- 
g68ti,  2,  29  tako  sMvesno  —  de  bi  to}ko  blagdst  obetala  —  Se 
niko}  nobena  re5  ni  bila  oznanov^na,  2,  38  hudobni  niso  te  bla- 
g68ti  oku8ili,  1,  239  po  tebi,  o  gospod,  vsa  pride  blagdat,  1,  338 
bo£je  8poznane,  ayetost,  blagdst  in  zvelidaAe  je  hotel  na  zemli  po 
tem  naroda  med  vse  druge  razSiriti;  —  distdat,  munditia,  ca- 
atitas  i  ne^iatdat:  8krb.  1,  479  on  aam  je  ta  iata  fistdat,  ktira 
pogaaf  ta  atraSni  ogin  naSiga  meaeniga  poieUiisk,  2,  116  ao  zaga- 
zili  Y  nediatdat,  2,  119  nediat6at  Se  nigdar  tako  oditna  in  sploh  ni 
bla,  kakor  rayno  y  naSih  zalostnih  6aaih;  ali  i  Sfatoat:  preS.  189 
odkrfia  se  bo  tdbi  finatran  grdba  }ab^zni  mdje  dfatoat  in  zyeatdba, 
rayn.  1,  104  ne  yginaj  ne^^atoati;  —  dolgdat,  longitude:  pohl.  opr. 
305  on  je  tyoje  iiyleie  inn  dolgust  tyojeh  dny,  preS.  167  dolg6st 
2iy}6na  niSiga  je  krtftka,  kop.  251  dolgdat;  —  gjiildat,  putredo: 
rayn.  1,  209  neyoSUyoat  je  gnil6at  po  koat^h;  —  maid  at,  par- 
yitaa:  ravn.  1,  334  ne  zaniduj  nikogar  po  zynnajni  mal6sti; 
mildaty  gratia,  die  gnade,  milde:  Skrb.  1,  516  je  hog&  zmiram 
za  mil6at  proail,  1;  485  od  nezmerjene  mildati  bo£je;  ali  je  obi5- 
nije:  mfloat:  kop.  251,  met.  187  mfloaty  rayn.  1,  121  napolni 
naa  z  mfloatjo  ayojo,  2,  8  ti  mfloati  polna,  goap6d  je  z  teboj,  2; 
32  z  yeaejam  se  mu  je  za  to  mfloat  hyalila;  —  mladdat,  iu- 
yentaa:  dalm.  job  29  o  de  bi  jeat  bil  kakbr  aim  bil  y  tem  6iaQ 
moje  mladuatii  kaat.  oil.  45  le  t£  y  reye  inn  y  nadluge  to  alabo 
mladdat  zapelaya,  Skrb.  1,  508  aim  ie  cyet  ayqje  mlad6ati,  y  gr^ 
hih  zaprayil,  preS.  7  rdSa,  rdaa  ino  mina  ydSa  je  mladdat  dekl^ta, 
59  niai  zakldpal  domk  tf  il&htniga  bldgodardya,  adbi  zro66no  mla- 
ddat, driige  ai  z  iim  bogatfl,  met.  53  mladdat;  —  mnogdat, 
multitude :  rayn.  1,  24  mnogdat  jezikoy  jih  je  permdrala  zidane 
opuatiti;  —  nagdat,  nuditaa:  rog.  31  kaj  naa  bo  nadMg^  ali 
bridktiat,  ali  lakota^  ali  nagdat  .  .  ali  me^  od  Jezuaa  odlddil?  46 
izYolil  ai  je  ybtiStyu  inu  zaniSuy^jney  spdt  inu  pomdnkajnO;  nagfiat 
inu  drugu  trplejne;  —  nordat,  atultitia:  dalm.  ayrah  8  ti  moraS 
za  degoye  norruati  yolo  Skodo  trpeti,  kaat.  oil  60  ard  je  ena  kratka 
norfiat;  rog.  46  katdru  je  ena  nordat  p&r  tfem  ayejtu,  Skrb.  1,  201 
Y  dr&Sini  luStoy,  yeae}a,  kratko^Saanoati,  nordati  inu  nepdkoja  za- 
peliyega  sveti  ae  delftSen  atriti ;  —  p  o  I  n  6  a  t ,  plenitude :  kaat.  oil. 
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39  vse  hudt  pride  sknzi  polntist  tega  £elodca,  rog.  282  iz  pol- 
nuste  Mariae  usi  imajo  in  zamdrejo  kaj  uzdti;  —  prostdat, 
Hbertas:  rog.  56  ti  suzni  bili  so  skuzi  letu  reSeni  iz  te  Snznosti 
inn  ii  to  prostiist  postavleni^  gkrb.  2,  88,  snamozlivost  naj  viza 
va^  po6ntke,  de  ne  bodo  im^li  h  gr^snim  re^^m  nobene  prostdsti, 
ravn.  1,  57  tako  je  Joief  pri^el  ob  svojo  (^ast,  ob  prost69t  in  ob 
silo  veHko  veselih  dnf  1,  244  prostdst  daj  zatr^ncam^  levst.  £up. 
13  prost69t  od  poi^tarfne  imajo  obdinski  iirad6vi  samo  pri  stvar^h 
izrodeniga  podro£ja;  ali  i  pr6sto8t:  preS.  104  bilJt  srcd  ni  pr6- 
ftoat  mfin'  odvz^ta,  156  pogl^di,  mlali  in  zeJ^gor^6e!  vam  prdstost 
ddm;  —  radost,  laetitia:  ravn.  1,  184  raddst  mi  daj  zasliSati 
ino  ves6|e;  nu  obi^nije  aada  rddost:  ber.  207  mu  odvzame  rddost 
in  Ye8e|e  do  d^l  in  opravil,  met.  53  rudest;  —  skopdst,  ava- 
ritia:  dalm.  syrah  14  en  zayit  ^lovik  nigdar  nema  zadosti  na  avoim 
dejlo,  inn  pred  skopustjo  mu  ne  more  tekniti,  kast.  oil.  107  sko- 
pdst teh  bes^d  je  buUa  kakor  teh  denarjeu,  175  obena  akoptist 
nej  hyale&na^  ampak  sama  le  ta,  rog.  261  eden  le^e  pod  ta  grm 
t^a  brinia  te  praeuzetnasti,  en  drugi  a  senco  te  lakomnasti,  sko- 
pwBti,  ohmie  inn  fouSie,  Skrifi.  334  pri^^hvdne  od  negove  skopdsti 
je  resnidnn,  ravn.  1;  171  od  nezm^re  in  strahti  je  vmerel  ta  malo- 
pridni  mo2,  ki  si  ga  je  z  svojo  skop6stjo  in  srovdstjo  nagnal ;  tako 
i  n  ngr.  slov. :  ktlzm.  278  napnneni  z  vsdkov  neprdvicov,  prdzno- 
B^oY,  htidoubov,  skopoustjov,  lagontov,  353  prdznost  pa  i  vsaka 
nefistonSa  ali  skoponst  se  naj  ni  ne  imeniije  med  vami;  a  kUzm. 
77  8konpo8t=8kdpoat;  -  slabdst;  infirmitas:  rog.  52  pisal  je  ti 
slabtisti  en  list,  kemp.  12  poniznu  spoznane  tvoje  slabtisti  je  pot 
k  bogn^  337  kateri  to  6loveSko  slabust  inn  hudobe  poznaS  bodi  moja 
mn6j  jap.  ev.  32  on  je  naSe  slabdsti  na  se  vz§l,  8krin.  286  se  za  volo 
avoje  slab^sti  ne  vtipa  greSiti,  pok.  1,  14  se  ne  sramdjem  odkrito- 
srSnu  svojo  slabdst  tebi  pokazati  1^  50  za  t6  aim  se  v  slabdstih 
pregr^niga  ^lov^ka  v^dnu  staral,  Skrb.  2,  121  zdihuj  po  gostim 
h  Marii,  de  podpira  tvojo  slab6st,  2,  115  pregrehe  bog  rad  od- 
pustiy  kir  poznd  dIoveSke  slabdsti;  1,  235  za  volo  ^loveSke  sla- 
b68ti,  1,  272  se  vi^ati  po  naii  slabtfsti,  1,  330  ne  perpiSi  le  t6 
8lab6sti  tvoje  nature,  1,  415  molitov  nas  mo(tee  atrf  v  slabdsti,  1, 
486  greSff  po  slabdsti,  ravn.  1,  44,  Jakob  je  per  vsih  svojih  sla- 
bdstih  vredni^i  bil  od  Ezava;  rijetko  sKbost:  Skrb.  1,  516  od 
sUbosti  odiSena;  —  slandst,  salsitas,  sapor:  dalm.  jezaia  42  in 
margine:  onj  so  samy  glnhy  inn  slepy  bily,  kakbr  Cristus  od  Aih 
y  evangelin  priSnje,  od  soly,  kir  slanust  zgnby ;  —  s  1  e  p  5  s  t,  <!ae-^ 
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citas :  pohl.  tschup.  324  tega  bo  buh  iz  eno  tako  BlepuBtjo  te  du$e 
damn  obyskal,  de  bo  ob  poldne  okoli  taval,  ravn.  2,  291  do  vro- 
]hno  8lep6st,  de  je  bozja  Siba,  mu  o^^itajo;  —  stardst;  senectus: 
Skrb.  2,  74  to^ile  bodo  otro^je  lejta,.Bredne  lejta  inu  atardst;  ali 
puno  obi^nije  stdrost:  §krin.  227  podp^raj  tvojiga  od§ta  v  ne- 
govi  dtdrosti,  246  nikar  ne  zaniMj  dlov^ka  y  iiegovi  st^rosti,  pok. 
3,  13  kir  se  v§5er  moje  at^rosti  perbliMje,  Skrb.  1,  314  v  at^- 
roati^  2,  9  V  13  lejtu  avoje  atiroati,  pres.  24  aej  v^m  de  miSra 
vaik  umr^t' :  potrta  at^roat,  ml&di  cv4t,  met.  53  aUroat ;  —  a  v  e- 
tdat,  aanctitaa:  kaat.  oil.  297  iz  katerih  premiSlavaAa  avetdat  iz- 
vira,  rog.  24  kazal  je  Aegovo  veliko  avetuat,  453  ena  apikanarda 
je  ena  dobra,  brumna,  bogaboje^a  inu  popolnamena  perSona,  kir 
ta  majhina  je  t  poni^nosti,  uro6a  ti  te  lubdzni,  bode^  inu  reaaata 
u  ojatrtiati  tega  ^julejna,  lepo  duSe^a  pak  u  al6vu  te  avetfiati,  pok. 
3,  26  ceM  nev^miki  ao  kriatianaki  avetdati  pridby^ne  dajdli;  3,  77 
tvojo  neakondno  avetdat  §e  zadoati  £ivti  ne  apoznani;  ravn.  1,  102, 
bog  jim  hode  zdaj  avojo  avetdat  razoddti,  1,  97  kdo  je  tvoje  td|ke 
avetdati?  preS.  75  avetdat  ne,  pdsmi  vddne  mu  brinijo  trohndt';  — 
Svohdat,  achwachheit:  pohl.  tachup.  662  buh  je  ^eh  podpiral 
inu  na  tako  vizo  ao  ony  per  uai  avoji  Svohuati  mod  teh  jenakov 
im^li;  —  tvrddat;  duritiea:  rog.  427  de  to  grobo  trd^at  inu 
aibio  otrploat  teh  kamenatih  arc  omehdam,  497  v  enim  velikim  Sti- 
majnu  je  tu  zlahtnu  drivu  cedrua  ali  citrona  zavol  Aegove  trdtiati; 
—  vroddat,  fervor:  dalm.  job  6  v  tdm  daau,  kadar  bo  vroduat 
na  Ae  trejfiala,  bodo  ony  konec  vzeli,  in  margine:  bo  ne  ena  vro- 
6tiat  pekla,  de  bodo  poaahnili,  job  24  pakal  prod  jemle  te  kateri 
grdSio  kakbr  vrodt^at  inu  au§a  andg  preSenO;  job  30  moje  koaty  ao 
ae  poBuSile  od  vrodusti,  ayrah  15  on  bode  pred  vrodustjo  ohranen, 
kaat.  oil.  290  ravnu  kakbr  aondna  vrodtiat  ondi  ostane,  od  kodar 
je  poalana,  329  poln  nebeSke  vrodMati,  342  gdfi  bd  mogel  prebi- 
vati  z'  to  vedno  vrodttatjo?  (a  409  vrdfiuat);  —  zveatdat,  fidea 
die  treue :  Skrin.  301  al^hrni  dlov^k,  kat§ri  zakonako  zveatdat  pre- 
Idmi;  zanidtije  avoje  zivlene,  313  arcd  boledina  inu  zdloat  je  ena 
nad  zveatdatjo  atimna  zena,  248  ne  bddi  atim^n  nad  zveatdatjo  ien§y 
tvoje  dru£e,  ravn.  1,  196  od  bo^je  zveatdati,  1,  310  kaj  je  Mar- 
dohej  prejel  za  to  avojo  zveatdat?  2,  60  z  zapdredjo,  antf^noatjo 
in  zveatdatjo  jih  je  8e  to}dkine  pobMjSala;  —  zaldat,  maeatitia: 
Skrb.  1;  506  aej  ai  trpel  boledine,  2aldat,  martro  inu  amrt,  preS. 
89  ima  od  nevo}e :  zal5st :  pdl  je  v  ati^noati  zeldzni  Jeremij  i^albat 
globdko;  ali  puno  obidnije  i&lost:  Skriii.  266  Sr§d%n  kateri  ni 
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Y  8vo)i  dnii  zilosti  imel,  bl6g^r  51ovQku,  kat^riga  ne  zbada  iilost 
za  Tolo  takiga  gr§ha,  Skrb.  1,  504  kir  se  bog6  i&lost  d^la .  . 
greste  z  zdloBtjo,  met.  53  i^ilost. 

U  kajkavStini,  a  dobrabno  i  u  ugrskoj  slovenStini  imaju  ovake 
rijedi  naglaa  na  prvoj  slovci:  bl^dost:  math  1,  1,  20  mrtve£ku 
bl^ost  na  8Y0)em  obrazu  kitzali  budu;  — jdkost:  petr.  3,  ar  Be 
budn  gibale  jdkosti  neb^ske,  18  dete  pdk  raslo  i  jikoBt  j^malo, 
146  jdkoBt  vi86koga  boga  bode  obstr^ti  tebe,  159  na  ovom  iivce 
kamene  ho^em  nafiniti  cirkvu  moju  i  vrata  peklenska  jdkosti  ne 
¥zemu  nad  n^,  math.  1;  1;  65  j^koat  vu  nib  zbud^va,  2,  3,  31 
m  je  iim  z  jdkostjum  ove  iste  oblaBti,  2,  3,  134  ribice  vz^mSi 
z  j&ostjum  Bvojega  blagoslova  tak  je  povekSal,  da  bu  bile  zadosti 
za  zasititi  detiri  jezera  )tidih,  gaSp.  1,  211  one  z  pomo6jum  nebeskih 
]tfkoBtih  od  Ban6enoga  izhoda  vleku  se  do  zahoda;  trpl.*  50  ki  po- 
trdi  gor^  z  jikostjov  svojov;  —  l^noBt,  pigritia:  petr.  u  predgo- 
Torn:  I^nost,  math.  2,  3,  109  tu  l^noBti  i  hman6di;  —  |titoBt, 
acerbitas:  math.  2,  3;  113  Jeixxi  ne  obandtje  VBe  fele  zlovb)no8ti 
i  )titoBti  zarad  o^ivesteh  gr^hov  i  hudbbih,  2,  3,  180  iz  svojvo}- 
nosti,  |litoBti  i  nepodloinoBti ;  —  prdBtost  Bimplicitas:  ktizm.  331 
ponleg  globodlne  BiromaStvo  nihovo  je  obi}dvalo  vu  bogiBtvi  pron- 
BtoBti  nihove,  335  bojim  bo  naj  se  kak,  liki  je  kada  Eyo  vkanila 
▼n  jihioBti  svojoj,  tak  ne  skvarijo  misli  vase  zapelane  od  prouBtOBti, 
Stera  je  vu  EriStu$i;  —  r^dost:  math.  1,  1,  25  zadosta  je,  da 
zmoznoBt  dojdiidega,  rltdost  i  strahbta  gled^^ega  vu  dn^vu  onom 
jednilko  velika  budu ;  Bkdpost:  math.  1,  1,  71  pri  ^irizeuSeh 
Bt^nul  je  oholnoBt  i  akazlivost,  pri  hara£itreh  Bkiipost  i  krivice, 

2,  2,  50  nemu  sM^iti  znamdnuje  sktipoBti  i  blagohlepnoBti  bit! 
prod^omu,  2,  3,  180  tati  i  tolvaji  iz  aktiposti  i  hmanbSe  krad66i 
r  rob^  odumo  prekrStyu  zapoved  bbiju;  —  av^toat:  math.  2, 

3,  104  da  od  skazlive  av^toati  farizeuSev  zaalepleni  ne  bi  zablhdili ; 
—  vr^loBt,  fervor^  zelua:  trpl.  54  vrejioat  k  hii^i  tvojoj  me  je 
pojejla,  55  vrejioat  tvoje  arditoBti  popadni  n^,  65  kak  dugo,  o  go- 
apodne,  se  bodeS  ardo,  bode  gorejla  kak  ogen  vrejioat  tvoja?  nagfl. 
200  tou  nemi  vai  do  ednoga  z  gotovov  vrejloatjov  radi  prikaill- 
jemo;  —  i&loBi:  math.  1^  1,  102  i&im  vbu  mogh^nu  thgu  i  z^loat 
zavdivaju,  gaip.  1,  31  on  S&loat  na  radoat  obra5a. 

b)  Rijefii,  koje  se  grade  od  adjektiva  na  en,  ek,  el  a  naglasom 
na  polugkanom  pregibnom  e^  koje  ili  oataje  poluglaano  ili  ae  mi- 
jena  na  a;  u  prvom  alu&yu  ima  "an  drugom  koje  ^  ili  a  u 
fem.  ispada:  doliSn  i  doli&n  fern,  dolina;  tenSk  ili  tenAk  fern. 
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tenkft;  svitfil  i  svit&l  fern.  8vitl&.  Take  su:  dolzndst^  of&cium: 
kast.  cil.  216  hvale^nost  je  ena  dol^ntist  za  te  pryete  dobrale, 
272  tega  viiiga  dolzntist  je  manSo  Strafingo  naloziti  kakor  te  po- 
staye,  rog.  475  kazat  se  imamo  levi  inu  apikinardci  aku  naSi  douz< 
nusti  hodmo  zadosti  sturyti,  tschup.  610  ta  so  negove  dol^nufite, 
itd.,  Skrb.  1,  171  zamtida  ene  mejhne  dovintfati,  1,  174  dovzndsti 
sojga  stanti  na  tanko  spolni,  ravn.  1;  10  bog  je  hotel  Adamu  dati 
perloinost  velike  dolzn^sti  se  zav^sti  bogu  biti  pokorn,  2,  267  ta 
piilika  nam  lep6  kaze,  kaj  je  kristianova  dolzn^at;  dain.  133  zvesto 
bom  se  trydil;  da  da^ntfsti  vse,  kere  sem  zamydil.  skaiem  spunene ; 
—  grozndsty  horror:  rog.  31  posmehtival  se  je  grozntLsti  tega 
oblastnyka,  249  vsb  grozntist,  vus  zl4k,  usb  tezdvo  lohku  inn 
hitru  prez^ne ;  —  kesndst,  tarditas :  rog.  497  t  eni  veliki  hv&li 
je  tu  modhi  drivti  morus  ali  murva  zavo}  i&egove  kasntisti;  — 
lastnOst;  proprietas:  Skriii.  215  voda  je  pozabila  lastntfst  ga- 
sitiy  Skrb.  1,  170  ze  lestndst  inu  natdra  enga  veliciga  greha  obudi 
per  iloT^ko  strah  inn  gnas6b0|  2,  5  nad  ktirim  najde  take  last- 
ndsti,  ktire  sam  im£,  2,  25  je  popisoval  lastn^sti  prihodniga  me- 
siaza,  ravn.  1,  102  bog  jim  hode  zdaj  Se  le  nar  lepSi  svojo  last- 
n6st,  svojo  syet^st;  razod^ti,  1^  194  poslaSajmo  kako  lepo  in  pre- 
drago  bo£je  lastntfsti  David  popisuje^  2,  14  bozja  svetdst  ji  je  nar 
lepii  bo^ja  lastn6st,  ber.  13  lahko  sta  bo2je  lastniSsti  in  bo^jo 
y6}o  spobiovila;  —  reznost,  die  strenge:  pohl.  opr.  117  Strafa 
boh  to  zanikrnost  teh  naprejpostavleneh  zavle  te  pregrehe  lieh 
podloineh  na  take  viiO;  koker  je  skuz  te  naposajene  Helijove 
otroke  tega  odeta  brez  erznuste  posal,  75  hndobyi  po  svoji  dolz- 
nnsti  iz  nso  erznustjo  inn  srdnastjo  na  pruti  jiti;  —  skrbndst, 
cnra:  kast.  oil.  346  v  skrbntisti  ne  bodite  leini;  —  skrivndst, 
mjsteriam:  dalm.  job  29  je  bozja  skrinnust  nad  mojo  ntto  bila,  kast 
oil.  15  bo  znal  z  spraSova&em  poznati  vse  tvoje  skrivnusti,  107  ena  ti 
dmgi  vse  svoje  skrvnwsti  zavupa,  rog.  499  reskrije  to  skrjvnfist, 
tschup.  30  tok  beremo  my  nemu  v  od^h  use  skryvnuste  negovega 
srea,  572  de  be  im$li  to  skryvnust  Spogati,  jap.  ev.  57  vam  je 
dann  v^diti  skrivntfsti  tiga  neb§Skiga  krajl§stva,  Skrin.  232  on  razo- 
dQne  nemu  svoje  8krivn6sti|  317  kdor  skrivndati  svojiga  pridtla  rez- 
odQva,  ob  vso  vQro  pride,  318  katQri  skrivntfsti  svojiga  pridtla 
razglasy^  za  tdkiga  nesr^dniga  ny  vtipa&a,  ravn.  2,  40  nesvetim  so 
trda  skrivndst,  preS.  86  ko  g6dec  skrivntfst  pogdvora  zvd,  mu  lica 
nid^de  obled^;  —  srdndst,  herzhaftigkeit:  kaat  cil.  173  drzi  se 
tednostit  tajsta  b6  tebi  Br£n6st  dala  k  vsemu,  193  liemu  samimu 
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z  modno  8r6nu8t}o  se  podai,  247  letti  Btorj  sriSntiBt  dlov^ku^  r(^. 
500  zavol  tfe  srdndBti  inu  BtanovitnoBti  priSitI  je  h  t6  6aBt&,  405 
Alexander  VBe  te  druge  krajle  prem^al  inu  preBt6pil  je  n  Br^ntiBti 
te  naturae,  tBchnp.  614  ^ovnirje  polne  ogAa,  Bi^ntiste  inu  zvestobe, 
pok.  1,  15  naa  moja  prejiina  m6d,  vtimnoBt  inn  Brdn6Bt  je  preila 
iua  se  razgabfla,  1,  127  potrdfij  mojo  majhno  8rdn68t,  Skrb.  1,  198 
potrdi  ga  v  modrosti,  v  m66i  inu  v  8r6n68ti,  1,  404  b6g  otel,  deb^ 
naSe  src^  im^lo  tolko  srSndsti  inu  mo6i,  de  b'  zamoglo  nositi  teio 
daBnih  nadl6g  —  tesndst,  angor:  tBchup.  193  ilegovi  dnarji  so  tu 
iBtu  kar  bo  Aemu  tav2ent  teSav  inu  teBnuBt  d^laln;  —  trdndst, 
firmitas:  rog.  420  poizv^Iyiani  bo  ty  martymiki  zavol  iih  (nUyh*) 
trdn^sti  te  potrpezlivoBti;  kemp.  207  ti  si  naSe  izveliSanie,  uba  mu6 
inu  trdnuat,  tBchup.  483  koku  deleS  smo  mi  v  stanu  za  trdnust 
BTojega  naprejuzetja  dobru  atati?  627  o6emo  svojo  Blabust  v  mo^ 
inu  trdnust  teh  korenakov  Bprebmiti,  SkriA  390  goBp6d  je  Etiebu 
take  trdn68t  d£l,  de  je  on  chid  do  starosti  per  m66i  ostal,  pok.  3^ 
53  t&  edfnost  je  bila  uq  nar  v^kSi  m66  inn  trdn6Bt;  —  zlobndst, 
malitia:  dalm.  2  hron.  29  miBlim  jest  eno  zavezo  sturiti  z  gospu- 
dom  izraelskim  bogum,  de  se  negova  srd  inu  zlobnt^st  od  uas  obrne, 
tBchup.  276  pousod  narajma  on  to  into  zlobntist,  299  per  temu  uar 
majnSemu  £Alerju  bodo  kmalu  nasajeni,  oduije  bo  per  slehmi  per- 
loznoBti  zdajci  uname  ter  bo  v  eno  sorto  zlobnuste  perpravlenu, 
374  bo  li  on  gr§Sneka  negovi  sl§pi  zlobnusti  tez  pustil?  604  Bkue 
katiro  bodo  ony  svojo  zlobnust  na  znaAe  dajali;  626  al  ni  tolkajn 
tavzent  slabeh  divic  ti  nar         zlobnuste  teh  trynogov  kus  bio? 
opr.  288  ony  so  nega  gajilali  use  z  tako  zlobnustjo  katiro  idm  j^ 
nib  donja^nost  inu  hudobya  kol  kedej  mogla  noter  dati.  —  brid- 
koBt,  BeveritaSy  acerbitas:  dalm.  job  36  on  tebe  bo  iz  iirokigii 
gkla  te  bridkusti  izdferl,  rog.  31  kaj  nas  bo  nadltiga  ali  bridktist 
ali  mh6  od  Jeznsa  odl6diI?  7  kaj  za  eno  bridkust  ni  obSutil  David 
tedej  ?  454  tl  te  veliki  bridkusti  inu  bolefiini  nh  ni  mogel  nihde  po- 
Diagat,  kemp.  54  o  koku  mnoge  inu  te2ke  briikustii  reve  inu  te£ave 
so  pretrpeli  ti  apostelni !  fikri^.  224  bog  je  vsmilen  inu  on  h6  na 
dan  britk^sti  g^r^he  odpAstil,  pok.  3;  15  vidim  de  je  c^rku  za  volo 
pregr^Sniga  MvleAa  tolikaj  knistianov  v  Saltivaiii  inu  britk6Bti,  ravn. 
1,  16  Kajn  pob^gne  in  zivel  je  v  nepokdju  in  v  britktfsti,  prei.  59 
bo  vg^Bsila  britktfst  srcd  per  sv^tim  obhajfli,  60  b]ov6  svetd  brit- 
k68ti  dij;  —  grenkdst,  amaritudo:  kemp.  219  dokler  8e  2iv%,  na 
morejo  eny  prez  grenkuBti,  tozlivoBti  inu  brez  strahu  v  Aib  luStik 
pokoi  imeti>  ikrin.  292  kj^r  je  grenk^st,  tarn  ny  zasttfpnosti,  296 
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negova  nordst  ne  h6  tebi  grenkdsti  sturfla,  335  vinu  kat^ra  se  brez 
xn§re  pij^,  pern^se  grenk6sty  pok.  1,  76  d£j  iim  grenkdst  gr§hov 
inu  sladk^Bt  brumnosti  6utiti,  Skrb.  1,  223  gospdd  me  je  z  gren- 
k68tjo  inu  z  pel^nam  napasil ;  —  krepkost,  krepdst,  fortitado, 
virtus:  dalm.  job  6  moja  kripkust  je  pro5  od  mene,  opr.  229  z 
enem  toku  jakomislenu  system  udaja&am  so  se  ti  triji  nadolini 
mladenSi  Sidrach,  Misach  inu  Abdenago  ti  skuSajodi  roki  boiji 
podvrgli,  nih  kripkust  v  ti  strafini  ogneni  p6£i  obvarvati,  ravn.  1, 
243  Izaija  se  je  skazal  z  velikimi  navtiki,  ki  jib  je  gola  lepota  in 
c€na  in  krepkdst;  ravn.  1,  37  prava  krepdst  ali  d^dnost  je  tista, 
ktira  kakor  zlato  ogh  prebije,  tako  ona  skuSnavo,  1;  140  nar  bo|Si 
d6ta  je  krep6Bt  in  fiednost^  1,  181  ojoj,  kako  maio  na  svojo  boga- 
boj^nost  in  krep6Bt  se  smemo  zanaiati!  1,  18  po  drujimu  ne  gleda 
kakor  po  krep6Bti  ali  C^dnosti,  1^  205  zvunaj  krep6sti  ali  6^dno8t(i) 
je  (modrosti)  ni5  ne  pres^^e.  Modrdst  in  krep6Bt  ste  zive  nai^iga 
srca;  modr6st  in  krep6st  prosfmo  vsaki  dan  bog^  1,  297  vse  se 
dudi  nad  nih  krepdstjo  ali  ^Sdnostjo,  met.  53  krepdst;  —  krhkdst 
firagilitas,  imbecillitas,  debilitas:  taohup.  626  on  pozna  slabust  na- 
Sega  srca.  On  v§  koku  velika  je  na^a  nkerpkust**,  zatorej  v§  on 
tudi^  kolku  smo  mi  vstann  drzati  inu  prenesti.  (Uzimam;  da  ovdje 
stoji  kerpkust  mjesto  kerhkust;  govori  se  krhbk,  a  fern.  krfkS.;  ali 
po  smislu  moze  stajati  kerpkust  za  krepkust);  —  krotkdst  die 
sanftmuth:  kast.  272  kakbr  krotktist  t6  jhzo,  takti  vsmileiae  to 
Strafingo  medd.  Krotktist  vsim  slifii,  162  tebe  vu^y  ^iv^ti  v  pohleti- 
nosti)  V  krotkusti;  291  se  drij  svoje  pohlevnosti,  krotkusti,  str^z- 
nosti,  brumnosti,  andohti,  distosti,  rog.  289  rezgl^damo  tugent  te 
Moyzesave  krodkusti,  kemp.  57  o  kaj  z'  ena  krotkust  inu  ojstrust 
tiga  i^ivlei&a  se  je  pustila  vidit  med  temi  dnhovnimi!  tschup.  611 
vi  duielni  gospudji  be  imeli  ena  cejla  krotkudt^  perludnost  inu  per- 
jaznost  biti,  pok.  2,  26  ni  bild  ved  per  meni  viditi  ne  poni^nosti, 
ne  krotk6sti,  ne  potrpe£livosti,  ne  tr§znosti,  §krb.  1,  178  te  dobre 
d^la  so  ponfinost,  krotk6st,  vsmilene..,  ravn.  1,308  kralovo  jezo 
je  bog  sprevmil  v  krotk6st,  2,  93  gbla  neddlznost,  krotk6st  in  po- 
trpe^Uvost  je  bii  Jezus,  ber.  40  svarfte  jib  z  }ubeznijo  in  krotk6stjo; 
—  nizkdst,  die  niedrigkeit:  ravn.  2,  13  ozerel  se  je  na  svoje 
d^kle  nizk6st;  —  sladkdst,  dulcedo:  kast.  132  tukai  b6§  za£M 
v2ivati  t6  sladktist  na  zemli,  rog.  46  Aeg6vih  pontidenih  luitov, 
Spasov,  troStau  inu  druge  take  sladkusti  ni  hotel  pokusiti,  Skrin. 
231  kat^ri  ^ujejo,  de  bi  modr6st  dobili,  bodo  z      sladk6stjo  na- 
piSLieni,  pok«  1,  14  uly  v  moje  src^  potrpe^livost,  8ladk6at  inu  ve- 
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8e}e,  kat^ru  aim  zgubil,  3,  16  v  mojih  mladih  lejtih  od  zapelive 
Bladk6Bti  poBV§]tnih  stvary  zmdten  sim  pozabil  kriih  resnice  j^sti, 
skrb,  1,  418  pokfisi  Aegovo  8ladk6st,  1;  497  duti  eno  notrajno  Blad- 
k6aty  ravn.  1,  133  enaki  je  on  2lahtnim  drevQaam  ▼  ti  basAi,  ki 
80  polne  B6ka  in  8ladk68ti,  preS.  19  so  nata  am^jajo  ko  pr^d,  slad- 
k6at  ni  m^nSi  z  tih  hes6i,  105  pogl^da  A^n'ga  v^ival  Bern  aladk68ti ; 

—  Sibkoat,  debilitaa:  tacbup.  642  drage  per  uai  Sibkusti  svojega 
spola  si  yonder  pnat^  aroje  duSe  zveli^aAe  ta  nar  prve  inu  po- 
glavitne  oppravk  biti;  —  tei^kdat,  difficultas,  labor:  kaBt.  200 
tezktiat  od  tega  pride  de . . ,  kemp.  103  enn  je,  katem  iih  doati 
od  dnhovniga  gorijemania  inu  trdniga  pobulSania  nazaj  drzj:  ta 
groza  te  tei^knati  inu  muja  tega  Stritana;  —  trpkdat,  amaritado: 
opr.  58  lib  ondi,  kjer  ae  za  arednu  drzj,  gnuayo,  nalubnoat  inu 
trpkuat  dutfe.  —  avetlSat,  aplendor:  kemp.  463  eel  avejt  bi  na 
mcgel  obatati  pred  avetlobo  tvoje  boi^e  avetluati,  opr.  210  on  po- 
jiije  apozndne  naie  popolnema  podloznoate,  katiro  amo  mi  Aega 
naumrjodi  avitlnati  uaelej  akazati  po  uai  aili  dolzni,  pok.  2,  107 
zahvalene  inn  8vitl6at,  inu  modrtfat,  hvala  inu  daat  inu  mo6  inu 
trdndat  bodi  naSimu  bogd,  ravn.  1,  187  nobene  c^ne  ne  da  6Io* 
veku  ne  lepota,  nh  avetMat,  ne  per)udnoBt,  1,  216  vaa  negova 
aretldat,  vae  poavetno  velidaatvOy  ka]  mu  je  pomagalo? 

Ali  u  ugrakih  Slovenaca  i  u  Kajkavaca:  dti^noat  nagfl.  4 
d&znoati  etoj  zadoata  v6initi  je  mogoude,  petr.  u  predgovoru:  A&i- 
noBt,  matb.  2,  2,  37  koi  pravu  dutjivoat  ddznoati  i  vere  je  pokazal, 
2,  3,  158  zveli6itelu  i  dliznoatjam  naSem  do  konca  vhrni  obatdti; 

—  krdtkoat,  brevitaa:  nagfl.  9  za  volo  krdtkoati  vrejmena;  — 
k  repeat,  math.  1,  1,  32  odiSli  an  nega  iakat;  da  kr^poat  reftib  i 
finov  negoveh  apbznati  budu  mogb',  1,  1,  50  krdpoati  Aegove  apb- 
znali  jeate,  2,  3,  149  od  kojega  nam  vnogo  l^poga  od  Aegve  po- 
bbznoBti  i  kr^poati  pov^da  ae,  gaSp.  1,  139  vaeh  kr^poatih  lepota, 
1;  879  JezuS  Kriatua  Marii  materi  avoji  zatvor  divojd^ki  ni  oakru- 
nily  nego  z  neb^skemi  je  nakindil  kr^poatmi;  —  av^tloat;  math. 
li  1,  18  tak  ni  aamu  zem|u  nego  i  oatitle  od  Aega  avoju  avdtloat 
imaju^e  zvezde  z  tmicum  pokrije  atraSnum,  1,  1,  20  dugotrpna 
neYo]a  i  tei^lna  betega  zaatrla  an  sv^tloat  odih,  galp.  1,  121  priCel 
je  ove  av^tloati  avoje  iakrice  kazati,  itd. 

c)  Rije^i  koje  ae  grade  od  adjektiva  na  ik^  ok: 

velikdat,  magnitude:  tachup.  82  de  be  otla  le  avojo  velikuat, 
alavo,  mod  inu  mogodnoat  kazati,  360  oditnu  apoznane  od  velikuate 
inn  viaokuate  bo^je  od  aebe  dati,  602  ony  ao  bli  od  drugeh  rezlo- 
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5eni  skuzi  sFojo  velikust  inn  visokust,  skrin.  279  kd6  h6  pak  m66 
iegdve  velik68ti.  izr^k^l?  321  po  veliktfsti  neg6viga  premozena 
r&&te  Aega  srd,  pok.  1,  35  ny  hotel  nad  Davidam  samti  velikust 
6loy§5ke  sUbdati  pokazati,  1,  49  nisim  ne  velik6st  ne  nastopike 
mojih  pregr^h  spoznal,  ravo.  1,  97  zdr6bil  po  velik68ti  Bvoji 
veUki  si  zoprn'ke  svoje,  1,  202  tvoja,  o  gospod!  je  velik68t  in 
mod;  trpL  120  hv^lte  ga  pouleg  Aegove  vnouge  velikousti  (a 
kilzm.  400  bez  oznake:  velikosti,  §to  ce  glasiti  vellkosti);  —  gIo~ 
b  o  k  d  8 1 ,  profunditas :  kast.  oil.  164  geometria  te  yn6y  viso- 
ktist,  globoktist  inu  Siroktiat  premeriti,  tschup.  25  kaj  je  tu  z  enu 
pomiSlnvane^  katiru  86  le  na  povrSini  tega  area  gori  drzy,  v  glo- 
bokust  pak  se  nekol  doli  na  apusty?  tako  i  globdst:  mol.  278 
zakaj  moja  ne  trpf  dUSa  v  etoj  globou8ti;  —  Sirokdst,  latitudo:  kaat. 
cil.  164,  gledaj  pod  globokost,  Skrin.  218  kdo  je  zm§ril  n§ba  vi- 
8ok68t,  zemle  Sirok68t  ino  brezna  globodfno?  —  viaokdat,  altitudo: 
dalm.  job  20  liegova  viaokust  do  neba  dosega,  kaat.  187  aku  ielya 
priti  na  tb  viaokdst  te  popolnomaati,  jap.  ev.  97  hoaanna  na  viao- 
k68ti,  Skrin.  848  go8p6d  je  sodnik  inu  ne  gl§da  na  dlov^Sko  viao- 
k6st,  403  od  nega  je  tudi  templa  viaok6st  izzydana  hili,  pok.  1, 
20  izyoli  ai  rajSi  en  6{hr,  kateri  ae  tvoji  viaoktfati  apodobi,  ravn. 
1;  202  y  tvoji  roki  je  viaok6at  in  goap6atvo  vaiga,  1,  323  le  nikar 
avoji  yiaok6dti  ne  perpiauj  modi  naa  moriti,  (rog.  265,  266  viadkuat, 
kilzm.  337  viaokoat,  a  trpl.  6  viaikoat). 

d)  Rijedi  koje  ae  grade  od  adjektiva  na  r:  dober  f.  dobra: 
dobrdat,  bonitaa:  ravn.  2,  131  kdo  bi  ne  bil  rad  Jezuaov  vu- 
d^nic,  ki  nam  y^  dobr6at  tako  poaUditi  in  poUjSati!  2,  137  je  zejo 
do  reanice  in  do  dobr6ati  v  naa  djal;  —  hitrdat,  celeritaa:  rog, 
11  16uci  se  pod^db  na  pule  iz  yeliko  hitruatjo;  goyori  ae  i  hftroat; 
—  modrdat,  sapientia:  dalm.  aap.  1  modraat  ne  pride  y  eno  hu- 
dobno  duSO|  5  tu  je  gyiSnu  zadetek  te  modruati,  7  meni  je  pri&al 
duh  te  modruati,  itd.^  kast.  129  y  letem  aamim  je  h\\&  poataylena 
enih  atariSih  vudenikou  modrdat  inu  zaat6pnoat,  431  joRt  tebe  lubim 
za  yolo  tyoje  nar  yiSe  modruati,  rog.  480  en  velik  al6u  zadubil  je 
Salomon  iz  te  velike  modrdati,  jap.  ev.  47  modr6at  je  oprayidena 
od  d^nih  otr6k,  Skrin.  1  neyumui  modrdat  inu  yuk  zaniddjejo,  38 
ayna  modr6ati  ieka£e  od§toyi  yuk,  itd.,  pok.  2,  24  jeat  neydm^n 
eim  mialil;  de  sam  aebi  puSen  znam  z  ayojim  dejl§2am  bbl  kaktir 
ti,  y§dna  modrdat,  goapodariti,  rayn.  1,  184  po  akrivMyah  vudiS 
me  modrdati*,  kttzm.  301  Grki  modrouat  iSdejo..,  ar  je  EriStaS 
mene  poalao  yu  modronati  rejdi . . .  pogibim  modrouat  ti'  modri' . . . 
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nej  je  na  bUznost  spravo  bong  modrouBti  etoga  svejta,  348  itera 
86  obilno  razUIa  na  n&B  vu  vsoj  modrousti  i  tednoastii  10  i  spra- 
yidala  se  je  modroust  od  odtronk  svoji',  224  gledajte,  da  zi^6eie 
z  vis  sedem  mozouv  dobroga  svedouBtvai  pune  dUfa^  svetoga  i  mo- 
droaztiy  225  nejso  mogli  prouti  stinoti  modrousti  i  dtthi,  s  kim  je 
g6daOy  226  vu^n  je  Mou^eS  na  tso  modronst  Egiptincov;  a  i  m^- 
drost:  trpl.  39  yuita  moja  bodo  gti^Ia  moudrost;  —  ostrost, 
aciea^  die  scbarfe:  rog.  453  spikanarda  je  ena  dobra  periona,  ker 
bodeda  inu  resasta  je  ti  ojstrtisti  tega  zjulena,  454  kazyte  tu  vbo- 
itvU)  ojstriist  inn  poniinost^  24  opomynal  je  taistiga  iz  ojstrtiBtjo, 
kemp.  57  kaj  z'  ena  krotkuBt  inu  ojstrust  tiga  ziulena  ae  je  pousod 
puBtila  vidit!  108  ony  dolgu  morjo,  po  gostu  berb  inu  se  uBi  pod- 
loznosti  inu  ojBtruBti  ohranio^  tBchup.  85  je  tu  ojatrust  ali  je  apre- 
gl^dane?  pok.  1,  12  pravidnu  mene  t^peS.  jeat  Be  dez  tvojo  ojatrdat 
celu  ni£  ne  pertdzim,  3,  53  nid  majn  ao  k  A^m  trdndati  perpo- 
mogle  Bv§te  poatave;  po  kat§rih  {e  ona  avoje  otroke  k  bogaboj^d- 
nosti  pelala,  inu  ojatr6at.  a  kat^ro  je  gr§§nike  pokurila,  ravn.  1, 
247  hndobnim  pokaze  neizproBlivo  bozjo  oj^trdat,  ber.  165  nene 
ikod}ive  ojstrdati  do  naSiga  zivdta  ae  je  treba  a  previdno  obl^ko 
Tarrati,  Skrb.  1,  418  6e  ae  negovi  povlutki  pred  evang.  ojatr6atjo 
yatrfijb;  —  zihrdat,  die  aicherheit:  rog.  55  zapovedal  je  bil  Seat 
mest  pofltaTiti  k  eni  zihrustii  261  vai  mi  zelimo  priti  na  ta  hrib 
tega  pofitka,  pokdja,  zihruati  inu  izveli6ajna,  kemp.  68  teh  avetih 
ludy  iihruat  je  uaelej  bozyga  atrahu  polna  bila,  301  ny  obene  zi- 
hruati pred  akudniavami. 

Ali  u  Eajkavaca  aamo:  mtidroat,  math.  2,  3^  26  pod&li  tak^jSe 
i  nam  pr&vu  mtidroat,  gaSp.  1;  151  oatal  je  otec  z  Eufroainum 
navudajufi  nu  dteti  i  pisati^  druge  takaj  sveta  navuke  i  mtidroati, 
kotere  deklid  tak  ae  je  vu£il%  da  otec  dudil  ae  je  zvrhu  r^zuma  i 
pameti  \L6ere  avoje. 

Neobidno  je  meni  naglaSivane  tvorke  oat  u  Skrbinca  u  rijedih 
kao:  dednoat,  1,  174  ktiri  ao  nar  vefi  5edn6ati  nad  aeboj  imdli, 

1,  513  k  lepim  kriatianakim  6edn6atim,  1^  519  akuz  lepe  dedndati, 

2,  2  «o  daj^li  od  aebe  veliko  avetlobo  lepih  £edn6ati,  2,  5  kdo  ne 
apozn^  ie  aamu  iz  tiga  vredndat  angelake  dedn6ati?  2;  7  al  vidite, 
kolko  on  obrijta  dedn6at  diviStva?  2y  9  kdo  Se  ni  zaddsti  previzan, 
kakSino  ceno  inu  vredndat  im&  tedndat  diviStva?  2,  10  kolko  ae  mi 
drzkno  let^  angelake  dedndeti?  Obidno  glaai  2Mno8t,  ali  i  u  ugrakoj 
slovenStini  dolazi  dedndat,  kUzm.  286  dednouat  tejla  je  amrt,  ded- 
nouBt  pa  dOhi  je  iitek  i  mdr,  z&to  ka  je  dednoust  tejla  nepri^tel- 
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kina  boza^  348  itera  je  obilno  raziSla  na  nis  vo  vBoj  modroasti  i 
dednouBti;  hvaleindst;  2,  74  gpoznamo,  de  smo  tebi  skuz  za- 
pravUi^e  cajta  veliko  nehyalezQ68t  Btrili;  imenitndst:  1,  204 
biti  moreS  en&k  krajlid  Esther,  ktira  od  lep6te)  Byitl6sti  ina  ime- 
nitntfati  Asveruza  ni6  ni  bla  restr^Bona,  a  1,  463  im^nitnost;  ne- 
dol2n6Bt:  2,  7  v  c^limu  b.  piBmu  govori  s.  duh  veliko  krat 
od  6i8t68ti,  nedolzn68ti  inn  od  diviStva;  2,  11  nedolindst  ohrdnit 
ni  Bkrbf;  nehTaleindst:  1,  521  za  volo  vaSe  lastne  len6be, 
hudobfe  inu  nehvale^n^Bti  vam  bog  odvz^ine  notrijno  la6;  Bra- 
mo2}ivd8t:  2,  118  zdaj  Bramozliv6Bt  inu  v^st  nid  ne  zamoreti; 
nevarnoBt:  2,  87  pr6t  VBaki  nevarndsti;  nenmndBt:  2,  62 
velika  je  nevamndst  ^loveka;  neyo86}ivdBt:  1,  502  ta  ima 
mrzlico  nevo§liv6sti ;  obilndst:  1,  485  iz  obiln<5Bti  svoje  neizre£ene 
lubezni  se  Bam  Bebe  za  j^d  da ;  o  8  a  b  n  d  b  t :  2,  97  kakSina  hn- 
dobia  je  Iet6;  de  £lovek  bode  jarm  pok6rSine  od  Bebe  vr^Si  inn 
se  puntat  dez  bo^jo  posUvo  po  Bami  goli  Bvoji  o§abn6Bti?;  po- 
bozndBt:  1,  513  k  pravi  pobo^ndsti;  poni^ndBt:  1,  489 
z  globoko  ponizn6Btio,  1,  320  ▼  ponizn6Bti ;  poBebndst:  2,  11 
od  moSkiga  apola  v  poBebn6sti  niS  ne  spomni ;  potrpez|ivdBt: 
2,  2  Izak  je  rodil  Jakoba,  razgled  te  potrpe£liv6Bti ;  pozabji- 
y  0  B  t:  1,  468  ziyf  y  eni  tako  globoki  greini  pozabliy6sti ;  poireS- 
n  d  B  t :  2,  88  hodite  poSteno  kakor  po  dn^yi,  ne  y  pozreSn6Bti  inn 
pianoBti;  preyidndBt:  1,  522  ktirga  nam  je  tyoja  preyidn6Bt 
nalozila;  2,  3  od  Bkrbi  inu  preyidntfati;  prijazndat:  2,  83  za- 
pov^j  b6g,  de  ae  imijo  neyarne  perjazndati  razdr^tif"  arditSst: 
2,  120  bruai  ae  z  miram  bol  dez  nas  bo^je  ardit6ati;  auzndat: 
2,  61  reSit  ae  iz  su2n6sti;  i  a  1  u  z  n  d  a  t:  2,  94  je  izraelaki  polk  iz 
egiptoyake  aluzn^Bti  reSen  bil;  trdoyratndat:  1,  454  de  aam 
ne  bo§  nigdar  y  zaloatni  atan  nearedne  trdoyratn6ati  padil,  ne  za- 
niduj  nigdar  kli6eo6i  glaa  dobrotliyiga  hog&;  yedndat:  1,  515 
nesredni  akuz  celo  yeSn6Bt;  1,  522  y  yeSndati,  1,  506  neareden  bom 
y  ve5n6sti;  yrednoat:  1,  160  po  yredn6sti  pladano,  1,  392 
duSe  obdyeh  ao  ene  yredndati,  2,  3  od  bogaatya  neizredene  yred- 
n6sti,  2,  4  zdaj  skuaimo  apozn^t  yredn6at  diyiStya,  2,  8  akl^nemo 
de  yredutfat  in  cena  te  dedndati  more  neizredeno  yelika  biti;  za- 
nikrndat:  1,  513  naSa  yira  per  naa  ni  ye6  2iya,  ampak  akuz 
naao  len6bo  inu  zanikarndat  oalablena  inu  mrtya ;  2,  3  ate  diyiStyo 
po  zanikem6ati  inu  hudobii  zaprayili.  Nu  ya}a  napomenuti,  da  u 
iatih  rijedi  deato  dolazi  i  obidni  naglaa:  hyal^znoBt:  2,  74,  ney^- 
noat:  1,  9,  369,  415;  preoSibnoat:  1,  456;  ponttnoBt:  1,  178;  po- 
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zabUvoBt:  1,  167;  po£r^noBt:  1,  393;  peij^znost:  1,  187,  264; 
T«aoBt:  2,  116,  1,  488;  trdovr^tnost  1,  444,  446,  451;  nn  sravni 
n  Brpitim  —  dst  u  sing.  nom. 

Amo  tamo  £ita  se  i  u  kajkavskih  kAigah  tvorka  ost  naglaSena, 
ali  Bamo  u  padezih,  gdje  ost  nije  zadna  slovka:  math  1,  1,  122 
da  nim  po  yaSoj  marlivbsti,  pokbrnosti  i  dobrom  drikau  ve8%}e 
izkksete;  2,  2,  36  vsa  ona  izptine,  koja  vu  ovakveh  okoln68tjah 
zapoved  od  nih  bi  potr^buvala;  2,  2,  66  ovo  6udo  z  osebtijnemi 
striUikami  i  okobibBtmi  je  se  dogodilo;  2,  2,  197  z  vaSum  fanteAa 
pohlepn6stjum  k^ete  j^ko  odiirnu  i  kaStig^  vr^dnu  nez^hvalnoBt; 

2,  3,  67  zaradi  pohotnbsti  s7oje  zem%|ska  Bamo  iSdtidi;  1,  1,  103 
da  ne  Btaino  z  trplivn6stjum  i  srd£en68tjum  jednoga  krSdenika  pod- 
niUati  moremo;  2,  3,  143  kriza  Bvojega  prij^ti  i  Brddeno  z  trpliv- 
ndstjum  do  konca  zivlbna  nositi  mora;  2,  2,  62  ako  vi  za  zrrie- 
nbB^am  budete  hl&pell;  gaSp.  1,  117  ako  koi  nezvrSenum  £aI6Bt- 
jam  bi  bil  skraSil  Brdce  svoje,  miloSdu  je  zadobil,  1,  897  o  Maria, 
tve  £al6sti  premisliti  gdo  zadtfsti  bade  mogel! 

2.     na  predzadAoj  Blovci  imaju 

a)  rije5i  koje  se  grade  od  viieslovcanih  ckdjekHva  b  na  zadnaj 
BloTci  OBhn  onih  na  ftk,  ftn,  kojim  a  n  fern,  ispada:  hasno- 
yitoBt:  liaBnovit,  utilitas:  perg.  26b  prauo  onakove  hasnovftoBti 

nad  i  je  doduSe  malen,  ali  ipak  poBve  druga^e  nego  pik&a  na 
dragih  gdje  je  posve  okrugla) ;  lastovitost,  proprietas : 
(math.  23,  65  publiki^uSi  iliti  da^obferci  n^iu  bili  ze  vs^ma  tak 
hmiUi  i  nezdiiSni,  kak  su  &e  zidovi  driali  i  ved  kr^t  imali  au.  vu 
Bebi  dobre  lastovitosti ;  ali  i  UstovitoBt  prema  Idstovit;  odkritoBt, 
offenheit:  rayn.  1,  237  tako  huda  ki  je  bila  Jonova  nepokorSina, 
tako  lepa  je  Aegova  odkritost,  moiktfst  in  v6}nost ;  oBebitoBt, 
proprietas:  (math.  2,  2,  166  OBebitost  proSAe,  koju  ov  mMi  kri} 
za  bet^znoga  sina  Bvojega  predal  je  JezuSu,  i  oaebitoBt  negvoga 
zailfiEuaa      rfedi  zveliditela) ;  ponositoat  animi  elatio  (math.  2, 

3,  46  din  ov  veliku  ponositost  i  ohblnost  bi  kikzal);  priprdatoat, 
BimpUcitas:  ravn.  1,  202  ti  area  vpraSaS  in  priprtfstost  |ubiS,  2,  109 
JezuBOve  besede  ao  globbke  pripr6stoati,  2,  169  take  dobre  du8e, 
ki  je  bilo  to)ko  lepe  pripr68to8ti  in  ned6l2noati  v  ini,  Jezua  ni  hotel 
brez  yesele  beaede  odpraviti,  2,  263  kdor  ga  z  ravno  to}ko  ponii^- 
noBtjo  in  pripr^stoatjo  na  ae  vzame;  arditoat,  ira,  iracundia: 
ikrb.  1,  140  polne  ardftoati  vpijejo  6ez  greSnika  na  maSvai&e  (perg. 
84a  2  nazloboBti  ili  a  arditoati,  math.  2,  2,  32  po  n^loj  arditoati) ; 
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vesdlost,  hilaritaa:  pok.  3,  152  tarn  je  gotora  varnoBt  inn 
varna  vQ^nost  inn  \^6m  pokoj  inn  pok6jna  sr§6no8t  inn  ar^na 
sladk^st  inn  sladka  ves^Iost;  vestovitOBt,  conscientia:  math. 
1,  1,  103  veBtovUoat,  po  kojoj  nam  znano  je^  da  ove  ali  one  ka- 
Stige  zasMzili  jesmo. 

Nn  ipak  ditam:  oholdst:  ohdl,  superbia:  kaat.  90  gdti  tebe 
k  letimu  zene  ?  tvoja  offert,  tvoja  oholtist^  tvoja  prevzetnoat,  tachnp. 
22  oholuat,  offert,  zele  te  ^aaty,  46  kaj  z'  ena  gnnaoba,  akn  en  kri- 
atijan  ofert  inn  oholnat  t^ga  avejta  hvale?  52  kje  ae  ved  ofrt,  oho- 
luat regirati  vidi?  425  ony  ai  oduzamejo  od  oholuate  velik  dejl 
pred;  airovdat,  barbaria;  ravn.  1,  171  od  nezm^re  in  atrahd  je 
vmerel  ta  malopridni  mo2,  ki  ai  ga  je  z  avojo  akoptfatjo  in  aro- 
v68tjo  nagnal.  Tako  va}da,  jer  ae  airov  izgovara  jednoalovdano  ardv, 
inade  glaai  airdvoat. 

b)  rijedi  koje  ae  grade  od  adjektim  (rede  aupatantiva)  a  "  na 
predzadnoj  alovci,  n  kojih  ima  medju  zadna  dva  auglaana  nmetnuto 
e  pregibno: 

boleznoat:  bolezen,  dolor :  kiizm.  344  de6ica  moja,  Store  p^ 
z  boldzno3tjov  rodim,  doke5  oanovlen  bode  Eriatua  vu  vami;  do- 
brdtnoat:  dobrdten,  benignitaa:  ravn.  1;  234  lep  izgled  bezo- 
br^atne  dobrdtnoati!  dreaelnoat:  dreaelen:  kiizm.  325  eto  aem 
pa  vn  aebi  aondo,  naj  ne  idem  k  vam  p^  vu  drea^lnoati;  lubez- 
n  o  a  t :  }ubezen,  caritaa :  ktlzm.  365  oblejcte  lllb^znoat,  Stera  je  ve- 
zaio  popolnoati,  372  veroatiljmo  obledeni  v  pranek  vere  i  lUb^znoati 
i  V  lebko,  374  ka  ao  liib^znoat  istine  gori  nej  prijali;  naaprdt- 
noat:  naaprdten,  adveraitaa,  rea  adveraae:  tachnp.  nasprutnoat; 
neddl^noat:  neddlzen,  innocentia,  integritaa :  rog.  45  bo  na- 
d6l2noat  obvarhvali,  ravn.  1,  53  negove  lica  je  bog  z  ned61zno8ti 
zivo  lepoto  oz^ISal;  2,  93  gbla  ned61Snoati  krotk6at  in  potrpeSUvoat 
je  bil  JezuB;  preS.  176  neddUnoat  vn^ma  ji  o££  in  Uca;  trpl.  20 
neddznoat  i  pravica  me  obarje^  58  jaz  vn  neddznoati  per^m  rok^ 
moje;  neumrtdlnoat:  neumrt^len,  immortalitaa :  math.  2,  2,  102 
Saduceilnci  n^au  veruvali  vu  nikakvn  nevmrtMnoat  diiSe;  neza- 
upnoat:  nezaupen,  diffidentia:  ravn.  1;  119  oh!  kdo  ne  bo  6rtil 
vae  nev^O;  nehval^znoati^  nezavdpnoati  in  pa  nepok6rSine  proti 
bogn?;  nezduanoBt:  nezddSen;  animus  durus:  math.  1,  1,  89 
negvo  }nbleno  pajddiene  z  gr^gniki,  koje  je  obrnol  i  pobtfUal,  bila 
je  vu  o6eh  dihoveh  nezdiiinoat,  2,  2,  198  ovde  mi  vidimo,  da  ne- 
pomir|ivi  )tidi  zarad  oatrbde  i  nezdtiSnoBti  proti  bliidemu  vae  druge 
dobre  }udi  2aloat^,  obi  In  oat:  obilen,  abundantia:  jap.  ev.  53  iz 
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objlnosti  tiga  srcd  'vusta  govor§,  Skrb.  1,  180  ti  boS  bogat  inn  z 
obflnostjo  V  gr6b  dole  stopil,  ravn.  1,  63  dobro  je,  6e  86  ob  obfl- 
Dosti  kaj  za  prihodne  potr^be  d^ne  na  strtfn,  2,  14  strd^davcam  daja 
obllnast;  tako  i  preobilnost  (tschup.  230,  418,  530,  opr.  60,  212); 
okdlnoat:  okdlen,  umstand :  math.  2,  3,  138  stanovite  okblnoBti; 
ot&jnost:  otfljen,  arcanum:  math.  1,  1,  86  koja  tak  velikn  otij- 
nost  je  oditnvala ;  posdbnoBt:  poseben :  proprietas,  besonderheit ; 
povaodnogt:  povsdden,  die  allgegenwart :  ravn.  2,  162  vse  Bvoje 
zavnpane  je  v  liegovo  vsiga  .mog6dno8t,  dobroto  in  povsdtnost 
atavil;  prihddnoat:  prihdden,  tempus  futurnm:  preS.  162  na 
p6ti  prih6dno8ti  bil6  je  zagriMlo;  prili^nost:  priliden:  ravn.  1, 
201  tako  je  dolznost  vsaciga,  komnr  je  za  bozjo  dast  mar,  vbo 
perpomb^i,  kar  je  na  nemu,  de  se  zvnnajni  sluzbi  boiji  perlfdnoat 
napravi  (tabup  182,  469,  479);  ali  i  prili6no8t:  nagfl.  3  vn 
▼rejmeni  naSem  ae  vn  Sterom  koli  atdni  pozv^na  potrebtije  vuvid- 
noat,  miSlene,  razmejne  i  prflidnost  vu  naprejdii^i;  prizan&Snoat: 
prizan&Sen,  indulgentia:  ravn.  2,  122  vamilen  pomodnik  je  Jezua: 
gbla  bozja  miloat  in  perzan^Snoat  ga  je;  au^noat:  aui^en,  aervitua: 
pi^.  47  alffiim,  de  ao  Boanij&ki  v  atiinoat  gn£li  kriatij^ne,  89  p^l 
je  V  a^noati  zel^zni  Jeremfj  £albat  gIob6ko  (a  rog.  414  sazn6at); 
▼  ednoat:  veden,  aeternitaa:  Skrb.  2,  116  v^6noat  peklenakih  trpleA 
p  vatraSi;  veadlnoat:  veadlen,  laetitia,  hilaritaa:  trpl.  38  gora 
Sion  je  kak  edua  lejpa  dr^^la  na  vea^lnoat  vaoj  zemli.  —  Mjeato  go- 
▼ori  ae  gdjegdje  obilnoat. 

3.  Na  predzadnoj  alovci  '  imajn: 

a)  deato  rijedi^  koje  ae  grade  od  jednoslovcanih  adjektiva :  dfatoat^ 
dfzoat,  miloat,  rddoat,  aitoat;  sUboat,  at^oat^  vr^loat,  zn&noat,  zi- 
loat;  aravni  ono  pod  1.  a).  Govori  ae  gdjegdje  i  mjeato  aitoat, 
kemp.  351:  aittoat. 

b)  rijedi,  koje  ae  grade  od  viieslovcanih  rijedi  a  '  na  zadnoj 
alovci: 

jedinoat:  jediu;  die  einigkeit:  ravn.  2,  60  oba,  Jozef  in  Mar^ 
rija,  V  }abi  edinoati  ata  £ivela,  2,  299  kadar  ai  Jezusa  Kriatuaa 
per  Lazarjovimu  odprtimu  grobu  atati  mislimo  z  v  neb6  vzdi^ne*^ 
nim  od&am,  polniga  avoje  notrajne  edinoati  z  odetam,  nam  ner 
&ne  tndi  IMu  bozje  velidaatvo  v  o^i?  ber.  178  mora  kdo  biti,  de> 
ima  zapov^dati,  kdj  de  naj  vaakt^ri  dd  storf  al  ne  atorf,  de  ae 
T6dj  mir  in  edinoat  ohrani;  mol.  141  oh  odfdeno  av.  trojatvo,  bo- 
itfnakii  jedinoat!  oaloubodi  atvorjei^  tvoje  od  vaega  hfidoga;  mul. 
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483  vse  naie  miSlene,  govoreAe,  Smehe  i  trple&e  bogu  na  hvalu 
prikazemo,  i  to  vo  jedfnosti  najmov  kristuSeveh ;  jedndkost: 
jednik,  aequalitas:  ravn.  1,  30  kramUti  jim  seboj  d&,  kakor  bi 
bill  negove  endkosti,  1^  71  ne  bodi  hud,  de  govorfm  na  ravnoat  in 
predrzno  z  teboj,  ki  si  kra)ove  eD&koBti;  1,  242  Aegove  en^kosti 
ga  ni  pomo^Enika,  math.  2,  2,  112  n^^e  bog»  da  bi  mi  blii&ega 
vu  takvoj  ze  ya^ma  jedn^OBti  {tibiti  m6rali,  kak  a^me  naa;  n  e- 
jedndkoat:  nejedn^k,  ungleichheit :  habd.  ad  231  6love£jeh 
nejedn^koat,  da  au  neki  proved  mali,.  neki  preved  reliki,  kriat  133 
apoznajmo  boianaku  preyidnoat  iz  bogatatvih  nejedo^kosti,  kojn 
atvoritel  med  |tidi  je  vpe}al ;  neugn^noat:  nenga&a,  die  un- 
ermlldlichkeit ;  razuzd^noat:  razazd&i,  licentia :  (tachap.  473, 
643)  Skrb.  1,  155  za  nib  je  rezvojzd&ioat  en  atrup,  2,  88  pr66 
mea^ni  grdh,  pr6d  pohujSaiie  in  rezvojzdtooat ;  nddnoat:  ud£n, 
ergebenheit. 

c)  rijeSi,  koje  ae  grade  od  dvo-  i  viSeslovianih  adjektiva  a  "  na 
zadnoj  alovci,  a  a  ^  u  nom.  fern,  na  predzadnoj:  toipy,  to^ya  itd. 

bojddost:  boj^,  boj4^,  timiditaa:  Skrb.  1,  508  na  yao  boga 
boj^oat  inn  boga  lubnoat  ni£  ne  dri^,  2,  81  take  r^i  aodit,  ktire 
6loyeSko  p^met  preatopio,  h  temu  grede  en  malo  y^  nden6atiy  en 
malo  v46  boga  boj^doati,  2,  109  poat^yo  bo2jo  apolniti  brez  boj^- 
Soati;  dryfyoat,  wurmatichigkeit:  leyat.  zap.  60  podkozna  dnrfyoat 
je  zel6  otroyna;  gor^6oat,  eifer,  fenereifer:  Skrb.  1,  482  yeat 
zaapf,  gor^oat  ygaane,  p^met  oalepf;  kodlfypat,  das  im  eaaen 
wahleriach  aein  (tschup.  478) ;  lazniyost,  die  Ittgenhaftigkeit : 
rayn.  1,  335  grd  madez  je  la^nfyost ;  }ubezniyo8t,  amabilitaa, 
yennataa:  rayn.  1,  187  pray  grd  poteptih  je  bil  Absolon  per  yai 
ayoji  hliieni  labeznfyoati;  2,  38  iih  aoyraStyo  do  fiega  do  zapo- 
padka  yae  |ubezniyoati  ae  tudi  drag£5  aniti  ni  moglO;  2,  275  yu- 
dimo  ae  iz  n^  dmgid  Jubeznfyoati  bozjiga  ainti,  preS.  19  lep6ta, 
|ubeznfyoat  je,  kftorSna  je  prfed  bili^,  151  p^t'  {ubeznfyoat 
tydjo  in  lepdto  je  m6j  poklic  in  admo  oprayllo,  nagfl.  158  ronia 
znamenttje  ardca  dobrouto  i  lubeznfyoat ;  mar}fyo8t,  diligentia: 
math.  2,  2,  187  jeli  oni  takoya  z  onnm  y^rnoatjom  i  mar^yostjum 
oakrb)tiju ;  m  i  n )  f  y  o  a  t ,  die  yerganglichkeit :  preS.  168  min]fyoat 
aUdkih  zy^z  na  ay^t'  oznini,  kak  krdtko  je  yea^ih  dni  Steyflo; 
nepotrpe£)fyo8t,  die  ungeduld  (tachap.  223,  552,  627); 
neyoi6|{yoat,  inyidia:  rayn.  1,  55  le  poglejte,  kam  neyoSlf- 
yoat  perpeUl,  1,  164  Aegoya  duSa  je  diata,  nh  napuha,  ne  neyo- 
SUyoati  ni  y  ni,  1,  209  neyoHUyoat  je  gnil6at  po  koat^h,  2,  125  za 
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vero  86  je  treba  pon^sti,  v  to  so  Bvoj  napiih  in  svojo  nevoSlivost 
akrili;  paSdjfvost:  nagfl.  9  skrovnost  nizhajne  paSdlfvoBti  ednoga 
jed£no|^  vnditela  vu  onoj  istoj  Soali  vu  znotrejsnoj  moudi  hzi^  140 
po^tvo  je  po  deli  i  pa§6lfvo8ti  mogoude  spraviti ;  paz}fivo8t, 
die  aufmerksamkeit :  levst.  Sup.  58  paz}ivost  pri  mestfynem  ogledo- 
▼ani  bodi  se  ve£ja,  ako  se  kje  po  oblizji  ogldsi  Sivinska  bol^zen; 
pi]£iioaty  die  trunkenheit:  Skrin.  334  vinu  je  sturj^nu  k  raz- 
▼eselenu  inu  ne  k  pij^noBti,  335  drzDOst,  kat§ra  iz  pij^noBti  pride, 
Btary  de  se  nespdmeten  spodt^ne,  357  veliku  jih  je  za  volo  pi- 
jinosti  vmrlu;  ravn.  Ti,  23  pijdnost  je  gnuaoba^  pij&nost  dela  ne- 
|ad^m,  dain.  slovn.  106  pi^noat;  potrpei^|ivoat,  patientia: 
Skrb.  1,  178  pokbrSina,  potrpezUvosty  ravn.  1,  266  Tobijova  potr- 
peiUvost  V  nadl6gi,  1,  281  take  so  mu  negova  dobrod^lnoat,  po- 
trpezlfvost  to|ko  dobriga  dale,  2,  61  upala  bogti  ata  in  z  potrpe- 
i]iT08t)0  preneaeta  to  trpleie,  2,  93  gbla  nedolznoat,  krotkdst  in 
potrpej^Uvoat  je  bil  Jezns ;  pozab}fvoat,  die  vergeBalichkeit : 
&krb.  1,  167  de  b'  ae  ve^krat  ne  apoteknil  iz  nev^dnoati,  iz  po- 
zablfvosti  al  iz  8lab68ti,  ravn.  1,  182  pomankaiie  d^Ia,  in  pa  obl&at 
Btoriti  vae,  kar  je  hotel,  in  pozabUvoat  boSje  Taiga  pri6ij6dnoati  ga 
je  y  tako  r^vo  poiinila,  preS.  137  kjer  vaih  boledin  ae  pozabjfvoat 
pfje ;  prh|fyoBt,  die  verwealichkeit :  ravn.  1,  121  Mozea  je 
prhlivoat  dloveSkiga  zivle&a  v  zi  vo  6util ;  prizanea}fvo8t,  die 
verzeihlichkeit,  langmuth:  ravn.  1,  90  ne  zatratovdjte  niko}  bo2je 
perzaDealivoati  v  nove  pregrehe,  2,  273  koga  ne  gine  bozja  do- 
brota  in  perzaneaUvoat?  akazjivoat,  aimulatio:  math.  1»  1,  77 
kajti  pak  Ivan  znal  je  Aihovu  akazUvoat .  .  pokitzal  je  odprto  ni- 
hovu  akazUvoat;  akrbjivoat,  dbcpi^eia:  kiizm.  261  jaa  aem  vu- 
deni  z  velikov  akrblivoatjov ;aramei^|ivoBt,  die  achamhaftig- 
keit:  ikrb.  1,  160  ktiri  nearamno  klafi&jo,  dez  aramoiUvoat  a^kajo ; 
all  i  aramez|ivoat:  Skrb.  1,  482  sram621ivoat ;  trohjivost, 
die  verwealichkeit :  pre§.  163  hrast,  ki  vihdr  na  tli^  ga  zfmaki  tr^Sne, 
lezf  tarn  r6p  troh|ivoati  pozr^ne,  165  prijizna  amrt!  ti  ai  arddna 
c&ta  ki  p^|e  uki  iz  boledfne  m^ata  tje,  kjdr  trohjfvoat  vae  verfge 
2gr6di;  trp|fvoat,  die  gedold:  nagfl.  161  n^  trpUvoat  je  vz^la 
BVoj  lejpi  n&jem,  77  na^mumoat,  netrplfvoat,  avajavnoat  ao  rdzne 
niklonoati ;  zape}ivoat,  daa  verfUhreriache :  preS.  104  kdo 
znil  popfaat'  ^t  bi  |ubeznivoat,  ned6l2nih  pra  aneg^  kdo  za- 
pe|[voBt?;  z  apo  ved|f  voaty  die  aucht  zn  befehlen:  ravn.  2, 
48  nad  Herodeiam  imamo  ialoaten  izglM,  kak6  napiih,  zapovdli- 
vo«t  in  pa  laatna  |ab^zen  61oveku  vea  nm  zb^bijo  in  premdSajo, 
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2,  241  koga  ne  bo  ze  mialiti  taciga  kra^estva  zainaknflo;  ki  ni 
aledd  ▼  i&ema  jA  zapoydUvoBti;  ne  oSabnoati  in  aile  ? ;  z  a  p  r  a 
)  f  ▼  o  a  t ;  die  verachwendung  :  ravn.  1,  43  obojiga  ae  morete  akrbno 
varovati,  aamogdltnoati  in  zapravlfvosti,  2,  67  ktiri  z  nemirno  za- 
pravlivoatjo  atariiam  p6t  pijejo,  2^  69  bahifika  in  mebknzna  n6$a, 
nezm^ra  in  zapravUvoat  per  jedi  in  pij^di  ao  bili  prva  mati  apike. 
—  Adjektiva  na  Iv  pa  i  partic.  na  e6  govore  ae  gdjeknda  i  na  fv, 
66,  pa  ae  mogu  aupatantiva  od  nih  izvedena  metnuti  pod  3.  b). 
U  Eajkavaca  i  ngrakih  Slovena  govori  ae  i  mjeato  mar]lToat, 
akaz|1voat,  atrpjivost,  Skod}ivoat,  trp|Ivoat,  vkan]lvoat,  zgrabjivoat, 
zgoyor}!voat,  zyedjTvoat  (kriat.  41),  zvr$}iyoat  (math.  2,  2,  262). 

d)  rijedi,  koje  ae  grade  od  dvo-  ili  viSeslovcanih  adjektiya  (i  aup- 
atantiya)  a  '  na  predzadnoj  aloyci,  koja  iraajn  u  zadAoj  aloyci  pre- 
gibno  e:  d^den,  fern,  dedna. 

bah^tnoat,  elatio:  math.  1,  1,  70  noyi  oy  pogled,  bah&tnoat 
goyorfena,  a  kojum  lyan  je  prodeknyal,  aamo  dndei&e  pri  }tidatya 
nego  i  atize  pokbre  yu  ^ihoyeh  o6eh  zrokuyalo ;  blagohl^p- 
noat,  habendi  cupiditaa:  math.  2,  3,  47  tak  ae  pri  yaa  na  ak6- 
rom  nameati  blagohl^pnoat  i  nendyidnoat;  bliznoat,  blaaphemia, 
atnititia:  kiizm.  301  rejd  krfj^a  tejm,  ki  ae  akyarfjo,  je  bl^noat, 
303  modrouat  etoga  ayejta  je  bltenoat  pri  bougi  (1  kor.  3,  19), 
trpl.  31  moje  rane  amrdijo  ino  ae  gnojijo  za  yolo  bUznoati  moje 
(pal.  38,  5);  mnl.  poa.  144  je  bo£ja  dika,  da  pok^e  ayoja  trpliy- 
noat  i  miloardnoat,  kada  od  takyoga  obaedenoga  dloyeka  podniSa 
tnlike  bldznoati,  yere  i  krata  zatajene,  303  maloyrednoat  i  bUz- 
noat  nayaka  kriyoyercey,  501  bliznoat  yezda  je  preye6  obdinaka, 
math.  1,  1,  136  yedkr^t  dmgo  ne  6tije  ae,  kak  bl^noati;  kletye, 
pauyaAa  i  bliinega  ot^pane,  2,  2,  131  po  ayojem  iSinu  aebe  bUa- 
noati  grfeha  kriyca  je  naprayil,  2,  2,  132  je  najyekSa  hudoba  i 
hmanb^a  nega  zarad  bl^noati  poty&rjati,  2,  3,  92  tak  ae  dtiyajte 
i  hibajte  od  bUznoati  i  kl^tyih,  2,  3,  114  koi  arditoat  ayojn  po 
kl^tyi,  blltznoati  i  obSltneiin  o^Situje,  takay  je  gorSi  nego  )udombrec, 
2,  3,  222  zaradi  bUznoati ;  b  1 6  d  n  o  a  t ,  irXdew) :  kttzm.  277  i  pla^ 
k&Se  ao  yrejdni  bilf  ayoje  bloudnoati  ao  yu  aebi  yz^li,  368  &r  je 
nafie  opominane  nej  bilon  z  bloudnoati,  374  za  toga  yolo  nim  poSle 
boug  zmoino  delo  bloudnoati,  naj  yerjejo  Uzi,  421  yarte  ae,  naj 
z  bloudnoatjoy  ti  hUdi,  z  nimi  y  r^t  zapelani,  yo  ne  apidnete  z  la- 
atiyne  krepkoati,  petr.  128  bt^du  ^inili  yelika  znameAa  i  Mda, 
tak  da  ae  yu  bl6dnoat  nape|ajuy  ako  je  mogd^,  i  zebrdni,  gsAp.  1, 
199  koteri  z  duhom  ayA^m  raay^n  poganinoy  bMdnoat  je  odtiral. 
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math.  2,  3,  118  zveli«itel  ne  od  blddnosti  odvrne,  2,  3,  142  z  svo- 
jum  8kaz|iviim  BvMostjum  vnbge  dtiSe  na  bl&dnost  dopejaju,  2,  3, 
157,  209  itd. ;  boj^^nost,  die  furchtsamkeit :  pohl.  tschup.  571 
en  tak  &8tite  strah  je  ena  boj^dnost,  katire  ne  zastopijo,  pok.  1, 
105  po  gr^fau  pride  snhota,  mr^zlota  inu  boj§£nost;  desto  boga 
bo)^^noBt  gottesfurcht:  pok.  2,  4  je  v  5aai  tudi  uraSena  bogabo- 
j^noBt,  2,  9  skuzi  majnsane  boga  boj^nosti,  ravn.  1,  62  iz  bozje 
previdnosti  je  negova  boga  boj^^nost  sr^da  negova,  1,  251  le 
▼  cerkev  hoditi  $e  ni  prava  boga  boj^nost,  itd.;  b6zno9t  =  po- 
bdinost:  Skrb.  1,  513  s.  vira  nas  more  h  pravi  b^znosti  inu  do- 
brim  d^lam  perpelati;  brtimnost,  die  frommigkeit :  rog.  470  u 
te  brfimnoste,  $krin.  220  le  t^  brtimnost  opravi^i  8rc§;  354  po- 
Bvetdj  86  8  hudobnim  za  brdmnost;  Skrb.  I,  121  jib  je  od  brtim- 
nosti  nazaj  dri£lo,  1,  221  pot  br6mno8ti,  ravn.  2;  64  zlasti  pa  ga 
je  bilo  polno  persr^ne  brtimno8ti  in  pob6zno8ti;  cagovitnost, 
die  verzweiflnng,  zaghaftigkeit :  skrb.  1,  166  uni  je  zagdzil  v  mliko 
nar  vedih  hadobii,  kir  zdej  poln  cagovltnoati  na  8oje  pognblene 
iikBL;  daHrno8t,  fraudulentia :  ktizm.  352  naj  ve^  ne  bomo 
oec£tja  de6ica,  ki  bi  8e  premetdvali  i  okouli  goniii  od  vs^oga  v5tra 
kak  Stej  ndvnka  vu  jdlno8ti  i  vu  6aMrno8ti  lUdstva,  ki  za  nami 
$litajo,  math.  2,  3,  147  iz  dalirnosti,  preyz^tnosti,  lotro^elnosti 
Bkup  8pr£y|eni  jesu,  2,  3,  204  z  ponositostjum,  nenStyidnoatjum, 
(SaUkmostjnm  i  nemilosrdno8tjum  bila  8u  naptinena  srdca  ilihoya; 
<S£dno8t,  monditia,  yirtu8,  modoBtia:  pohl.  tBchup.  409  on  tirja 
od  naB  popolnema  £§dno8te,  notrejne  (S^dnoate,  use  gladku  d§dnoste, 
ikrin.  306  per  meni  je  yse  ytipane  ziylena  inu  d^dnosti,  Skrb.  1, 
186,  hiSna  mati  je  brumna  in  poyna  d^dnosti,  1,  212  pern^se 
obiini  sad  dobrih  d4l,  nar  lepSih  d^dnost,  rayn.  1,  18  po  drujimu 
ne  gl^  kakor  po  kreptfsti  ali  6^dno8ti,  I,  296  yae  ae  6udi  nad 
nih  krep6stjo  ali  d^nostjo,  ber.  76  Samuel  je  rastil  y  bo^jim  apo- 
Bnani,  y  (f^dnoati  in  pob6zno8ti;  preS.  149  perdjdla  6^dno8ti  sya 
in  tydje  yaak  Byojim  p^smam;  daroyftnoat,  largitaa:  Skri^. 
245  daroyftnoat  je  yaim  ziyim  lud§m  pri^tna,  rayn.  2,  151  iz  yaiga 
je  boija  daroyftnoat  bbdila,  dain.  gram.  105;  diS^^noat:  Skrin. 
204  za  t6  86  je  y  yae  a^rte  diS§£nosti  prem^jniti  pustila;  diyj^S- 
noat,  feritaa:  rayn.  1,  302  neokyarjen  pride  Daniel  iz  leynika, 
iontarji  punta  ao  pokon(^ni,  diyjdSnoat  ae  yl^^e;  dobro- 
dtflnost,  die  wohlthatigkeit :  rayn.  1,  137  B6coya  dobrod^oBt, 
1,  198  obud  k  dobrod^lnoati;  1,  263  dobrod^Inoat  atariga  Tobija; 
dop£dno8t,  die  ge&Uigkeit :  math.  2,  2,  98  bbg  aiLm  ima  yu 
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Aem  AofidnoBt,  2,  3,  119  vse  poleg  negove  Tb|e  i  dopidnosti  rav- 
nati  mbramo;  dov6}noat,  die  genilgsamkeit :  ravn.  2,  33  iz  Ma- 
rije  sfja  sr^na  ponf^nost,  krotka,  pohl^vna  dov6|iio8t  z  stanam; 
dozd^vnosti  die  einbildung:  pohl.  tschup.  482  katiri  grehi 
y  srcu;  V  odui^u,  v  dazd^vnosti  ti^Q,  605  tu  pnstim  jest  tebe  ti 
dazd§vnosti  useh ;  dr^mnost,  xaTxvu^ii; :  ktizm.  291  ddo  liim  je 
boug  dtibd  drejmnosti ;  ferb^znost,  die  verwegenheit :  rog. 
408  Alexander  use  te  druge  krajle  premdgal  in  prestdpii  je  n 
srdntiflti  te  naturaei  u  fletnosti  tega  trupia  inu  tega  srcd  ferb^- 
nostiy  452  per  katdrim  pu8til  je  Leonard  vidit  trj^to  levavo  le- 
stnino,  namre6  to  ferb^^nost,  ker  on  uatr£§il  se  ni  nikoger;  gfz- 
doBt:  gfzda:  trp.  58  op^sani  so  z  gfzdostjov,  24  naj  obnejmijo 
jtina  vUsta  gnd^6a  prouti  pravidnomi  okomo,  z  gfzdostjov  i  za- 
metdvanem;  halovdnost:  halovdna:  math.  1,  1,  136  dmgo  ne 
yidi  Be  nego  halovdjnosti ,  nepoSt^ni  tanci;  bval^znost,  die 
dankbarkeit:  ravn.  1,  8  srce  mu  je  perzdigovala  hval^znost  proti 
b6gUy  1,  178  dardj  hval^^nost  bogd,  2,  48,  134,  ber.  56;  ime- 
nftnoBt,  die  berilhmtheit :  ravn.  1,  216  trupio  to|ciga  kra|a  je 
V  Bredi  vae  Bvoje  imenftnoati  legale  vae  mrzio  in  otrpneno,  2,  155 
bo^je  dela  yu66  naa,  ko}ki  de  je  (^lovek  in  ko)ka  negova  imenft- 
noBt;  jdlnoat,  S6Xoc:  kiizm  77  tatfja,  akonpoat,  htidonba,  jil- 
noaty  hotlivoat,  167  ovo  je  prdvi  Izraelita,  vu  kom  jdlnoati  nega, 
178,  303,  335,  352,  trpl.  8  vttata  negova  ao  puna  z  prekl^tvom, 
z  jilnoBtjov  i  vkaAiivaiiem,  24,  58,  petr.  125  poznavSi  pak  Jezus 
jdhioBt  lUhovu  re6e ;  j  d  a  n  o  a  t ,  serenitaa :  preS.  107  mlad6ati  j&s 
noat  mfsli  t£ke  ai  kmdlo  iz  arcd  spodf  in  glive;  jednakot^z- 
no  at,  daa  gleichgewicht :  ravn.  ber.  166  aapa  se  h66e  vaelej  in 
povBod  V  enakot^i^noat  djdti;  krdanoat,  die  pracht:  6h.  1,  14 
zlatfce  blii^,  vrtnfce  pnht^  po  zmldjeni  kr^noati,  o^faeni  j&anoati 
vijorce  dnht^;  kratkoddanoat,  die  kurzweiligkeit :  Skrb.  1,  419 
ne  verjdmem,  de  b'  ne  imel  daaa  za  molitvo,  Sasa  zadosti  za  dmge 
opravfia,  za  pog6vore,  za  jegr^,  za  kratkoddauoati,  al  za  molitvo 
8am6  bo  6aaa  mdnkalo?;  kvarohl^pnost,  die  schadenfreude: 
mat.  2,  2,  113  iz  jdla  i  kvarohl^pnoati ;  malovr^dnoat,  die 
nichtanutzigkeit :  math.  1,  1^  101  vu  kojem  nikakvo  dedinatvo,  ni- 
kakva  malovrMnoat  .  .  ne  ae  videla;  mdrnoat,  der  fleiaz  u  kr.  a 
u  ugrakih  Slovena  [xaTatiTTi? :  kttssm.  287  dr  je  atvorjen^  mdmoati 
podvrieno,  244,  352,  trpl.  23  odiirjdvam  one,  kl  naaledttjo  tadanke 
mdmoati,  32  mdmoat  je  vadk  ^lovek,  49  ne  drSte  ae  k  mdmoati; 
mehktiinoat,  die  weichlichkeit:  ravn.  2,  30  mebktiinoBt  in 
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dniga  posvetna  ne^imrnoBt  jim  ni  area  spadila;  raog66noat,  das 
vermogen,  die  moglichkeit,  die  macht:  pok.  1,  21  kjer  je  v^Snu 
molddne  od  tvoje  mogd^nos^i,  dobrdte  in  r&anice,  2,  87  kaku  bi 
zamogli  znabli  preuzetniga  ^lov^ka  od  tvoje  mog6dnosti,  od  tvoje 
vi8ok6ati  govoriti?,  Skrb.  2,  95  ne  ^ast  inu  mog6dnost  pred  b6gam, 
2,  113  Maria  nad  bozjo  vsiga  mog65no8tjo  ni  pomiilala^  itd.  ravn. 
ly  7  dobrota  in  vaiga  mogddnoat  bliaka  iz  n^,  ber.  24  od  bo^je 
vaiga  mog6(^noati,  math.  1,  1,  23  on  z  onum  oblaatjum  i  mogdd- 
noatjnm  dbjde,  2,  3,  33,  34,  89,  121,  135,  233;  2,  3,  176;  nad- 
l^znoBt,  moleatia:  pok.  3,  87  za  moje  nadl^inoati  volo  b6S 
natal;  ndgloat,  celeritaa,  velocitaa:  pok.  1,  34  on  ne  v  n&- 
gloati,  temud  z  dobrim  premialikam  akl§ne  nar  zveat^jSiga  svojib 
slnidbnikov  umoriti,  ravn.  ber.  16  po  mnogot^ri  atdpni  modi  in 
n^loati  aape  dobi  y^ter  mnogot^re  imena;  naldznost,  die  an- 
stecklichkeit:  ravn.  ber.  211  znajdli  ao  prav  Idhko  pom6S,  a  kt^ro 
ae  £l6vek  naldznoati  morjivih  otroSjih  koz  lahko  za  vaelej  obvarje; 
napreSlrno  at  =  pre§^mo8t:  ravn.  1,  193  nepreS^rnoat  ae  mn 
]e  zdaj  y  strah  in  trepfet  apreobrnila;  naalidnoat,  voluptaa: 
gaip.  1,  202  da  bi  bili  ^iveli  ovi  vu  naalddnoati  av^ta;  ali  $e§<Se 
n^aladnoat:  trpl.  11  pred  licom  tvojim  je  veae^a  obilnoat,  in 
n^ladnoati  kre  dejane  tvoje  na  veke,  28  z  potokom  n^aladnoat 
tvoji'  je  napojia,  kiizm.  386,  390,  petr.  35  k6  je  pdk  opalo  med 
trne:  jeau  oni,  kij  ao  dtili  te  pred  pazkami  i  bog^ctvom  i  pred 
ndaladnoatmi  2itka  idudi  zad£v)aju  ae,  mulih.  poa  163  bilo  bi  Eri- 
8ta$u  nepriatojno,  da  bi  ae  bil  po  telovne  ndaladnoati  zadel,  math. 
2,  2,  33,  51,  94,  102,  110,  130,  148.  210  ;  2,  3,  101,  146,  kriat. 
138;  naz6dnoat,  praesentia:  dain.  gram.  106:  naz66noat,  gegen- 
wart;  neboj^^noat,  die  f urchtloaigkeit :  pohl.  opr.  258  nebo- 
j^dnoat;  nedopddnoat,  daa  nicht  gefallen:  math.  2,  2,  41  ne- 
dopddnoat,  koju  zveli^itel  zarad  odurne  nezdhvalnoati  oatd'eh  devet 
odiS5eneh  ovde  je  pok^zal,  bila  je  krtito  pravidna ;  nedov6)noat, 
die  nnznfriedenheit :  ravn.  2,  234  torej  tudi  malo  perhodfSa  imejmo, 
le  z  nedov6}noatjo  negoviga  blagoalbva  ne  bodimo  nevr^dni;  ne- 
hval^znoat,  die  undankbarkeit :  pok.  1,  101  zdaj  zaltijem  6ez 
avojo  nehval§2no8t  pruti  tebi,  ravn.  1,  59  izgled  grde  nehval^znoati 
je  to,  1,  119  oh,  kdo  ne  bo  drtil  po  tacih  izgledih  iz  area  vae 
nev^re,  nehval^Snoati,  nezavdpnosti  in  pa  nepok6r§ine  proti  bogu? 
neizm^rnost,  die  unmaaaigkeit :  ravn.  1,  336  veliko  jih  je 
za  volo  avoje  neizm^rnoati  vmrlo ,  ber.  124  zm^moat  ohrani 
zdra^e,  nezm^moat  pa  napravi  mnogotere  beldzni ;  nemdrnoat, 
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negligentia :  ravn.  1;  182  vuSimo  se  iz  Davidove  nem^rnosti  za  se 
biti  m^rni,  1,  311  lenh  z  svojo  nemdrnostjo  si  dva  krat  to}ko  dela 
napravi,  math.  2,  3,  59  sebe  po  nem^rnoBti  erditOBti  boianske 
krivce  vu^inite,  2,  3,  165  z  kastige  vr^dnum  nemdrnostjum  na 
nikaj  spraviti ;  nemogddnost,  die  unmoglichkeit :  §krb.  2,  100 
kdo  Be  bo  tedej  mogel  z  nemog66noBtjo  zgovarjat?  math.  2,  2, 
51  nemogddnost  med  dva  gospona  deliti  pok6rQOBt  joS£e  bo)e  vidi 
Be;  iienaz66no8ty  absentia :  math.  2,  2,  178  sltigi,  kada  bi 
bili  videli,  da  na  smrt  bet^ini  ^in  gOBpona  nihovoga  vu  nenaz6^- 
nosti  negyqj  (eo  absente)  na  jen  krat  zdrav  i  vesel  je  ycinen,  mi- 
slili  8U,  da  otcu  negvomu  povo}n^Sega  gUsa  ne  bi  mogli  don^sti, 
nego  ako  .  .  .,  nepok6j  nost;  inquies:  pok.  1,  105  i^alost  inn 
nepoktfjnost  mojiga  Bred  me  vudy,  kakti  tezkn  je,  de  bi  Bpokornik 
y  BYoji  molitvi  mir  n^d,l;  nepok6rno8t,  inoboedientia :  ravn. 
ly  33  ogA  jo  (Lotovo  £eno)  je  dobfl,  bila  je  v  Bblnato  poBtdvo  in 
Be  je  y  BpominSino  kaznane  nepok6mo8ti  taka  dolgo  6a8a  yidila, 
math.  1,  1,  123;  2,  2,  197;  2,  3,  12;  nepremdinost,  daB  un- 
yermdgen:  pok.  2,  15  neprem62noBt  k  uBimu  d6brimu  ni6  ved 
takd  iivd  ne  Mti,  2,  49  y  meni  je  bila  neprem6znoBt  k  UBimn 
dobrimn,  3;  45  de  bi  usmilene  zad6bili,  syojo  neprem6inoBt  tebi 
pred  o5y  Bt^yio;  neprevidnoBt,  die  unyorsicht:  Skrb.  1,  125 
ktiri  yse  Boje  grebe  nepreyfdnosti  perpfSejo;  nerodoyitnost, 
BterilitaB:  Skrb.  1,  409  Ana  je  bla  za  yolo  ^e  nerodoyitnoBti  silno 
ialostna;  ner6dnoBt,  die  ungeschicktheit,  unordnung:  fikrb.  1, 
197  Bta  Btrila  ceBar  inu  b.  o^  med  Beboj  zay^zo,  b  ktiro  bo  yzdig- 
nene  yse  teidye  inu  ner6dnosti  v  cerky^nih  inu  duhoyBkih  re^h, 
ber.  174  poBebno  Be  yarij  Boyrastya,  neyoS^voBti;  jeze,  nezm^r- 
noBti  in  ysake  ner6dnoBti,  178  ko  bi  ysakt^ri  kar  bi  hotel  Bm^l 
Btoritiy  bi  bila  ner6dnost;  nepdkoj  in  razprtija,  200  marsikt^ri 
otroci,  kader  bo  zjutrej  obMdijO;  morajo  dolgo  lie  le  Bydje  obl^ke 
iskati,  to  pride  od  ner6dno8ti ;  a  leyBt.  zup.  14  nerddnost  (=  ne- 
rbdnoBt);  neBl62noBt,  diBcordia:  math.  1,  1,  71  Bt^gnul  je  pri 
Bolddteh  Biluydna,  cdrgana  i  nesld^nosti,  2,  3,  31  nijedna  neslbi- 
noBt  i  odmetniitje  tak  med  navuditeli  kak  yu6eniki  ne  bi  ndstala; 
nespodtfbnost,  die  unschicklichkeit :  Skrb.  1,  168  ke  b'  se 
bla  od  zadetka  nesramnih  pogl^oy,  praznih  pog6yoroy  inu  mejhne 
nespoddbnoBti  y^ryala,  2,  117  ali  Bi  boBte  §e  yupali  za  naprej  ne- 
Bramne  neBpod6bnoBti  za  Salene  Steti?  noBrdmnoBt,  die  Bcham- 
loBigkeit,  unyerschiimtheit:  Skrin.  294,  pametnimu  bo  ta  near&m- 
nost  ieikt  sturila;  314  ^uj  dez  vbo  neBrimnost  n^  o5y;  nenkret- 
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D08t,  die  ungeschicktheit :  pok.  1^  120  neukr^tnost  k  dobrimn; 
netimnost,  stultitia:  Skrin.  372  kat^ri  svojo  nevtimiiost  perkHva, 
pok.  1;  64  imajo  brez  odlaSana  razod§ti,  kar  so  iz  nevtimnosti  za- 
krivali,  1,  71  pravidnu  bi  biW,  aku  bi  bil  tebe  v  tvoji  nevtimnosti 
ina  slepoti  zapustil,  preS.  84  netimnost  in  ubdznost  ste  sestr^ ;  n  e- 
amrj65no8t,  immortalitas :  §krin.  239  zvQst  pridtM  je  ozdra- 
vfln  zivl^i^  inn  nevmrjddnosti;  pok.  2,  85  kadar  b6  umrj66e  ne- 
omrjd^noBt  obl^klu,  Skrb.  1,  433  nad  perhodno  nevmrjddnostjo  ne 
Bmemo  cviblati,  ravn.  2,  295  vsaciga,  komur  vmrj5^nost  in  nev- 
mij6dno8t  ni  yse  eno,  more  le  tndi  pregjiniti;  ney^rnost;  pe- 
ricnlum :  rog.  39  rezgl^j  tvojo  navdrnost,  u  kat^ri  se  zn^jdeS,  Skrin. 
238  kdor  nevdrnost  Itibi,  b6  v  isti  kon^c  vz§l,  344  za  volo  tiga 
aim  dosti  krat  v  smrtni  nevdrnosti  ti^l,  Skrb.  1,  415  6e  nas  tndi 
od  di^ot  obdna  nevdrnost  ne  strdSi,  1,  369  ziyimo  v  sr^di  svetd 
polniga  ney^rnoBti,  2,  9  angeli  nimajo  nobene  uevdrnosti,  pok.  1, 
72  pokazal  b<Sm  tebi  vse  nevdrnosti;  de  ki  ne  piie^,  ravn.  1,  82 
bog  vas  je  iz  j^zar  nevdrnost  otel,  1,  230  kteri  zl^zejo  po  stmpu 
V  smrtno  nevdrnost,  ber.  208  varite  se  vsiga,  kar  bi  vtegnilo 
vase  zdravje  v  nevdrnost  p6rpr<lviti ;  nev^dnost,  die  imwissen- 
heit:  ikrin.  211  perkdzni  so  to  naprej  kazdie,  de  bi  ne  bilj  v  ne- 
y^jdnosti,  233  sramtij  se  za  volo  lazQ,  kat^ro  si  iz  nev^dnosti  go- 
voril,  298  ne  bo  meni  za  volo  nih  nev^dnosti  perzanes^nu^  320 
pregl^aj  nev^jdnost  bliznimn,  410  nev§ijdnost  moje  duSe  sim  ob- 
zaltival,  §krb.  1,  157  za  volo  velike  nev^dnosti  v  vsih  red^b,  ktiro 
nev^dnost  od  nature  imamo,  nam  je  otel  b6g  h  pom6di  priti,  1, 
167  kdo  je  med  nami,  de  b'  se  ve^krat  ne  spoteknil  iz  nev^dnosti? 
2,  29  bi  se  znal  dlovek  z  izgov6ram  nev^dnosti  branit,  ravn.  1, 
219  ludstvo  l^ze  v  nev^dnost,  gr4h  in  hudobijo,  2,  27  }udi  c^ieni 
sivdik  vidi  v  nev^dnosti ;  nev(o)ild^6nosty  illiberalitas :  pohl. 
Uchup.  96  katiri  iz  svetuste  eno  grozovitno  po&ast  d^lajo,  per  ka- 
tiri  zaroblenost,  naperludnost  inn  nauS^dnost  od  useh  platj  koker 
setine  wod§di(!)oj8ti  po  koncu  Btoj§;  nevr^dnost,  indignitas: 
pok.  ly  12  svojo  Blab68t  inn  neur^dnost  spoznajo,  3,  105  ne  za- 
tiani  tvoje  vuSesa  proSnam  od  svoje  neur^dnosti  previianiga  gr§S- 
nika,  math.  2,  3,  213  koi  svoju  nevr^dnost  spozndva;  nide- 
mdrnost,  inanitas:  trpl.  16  vCintt  je  liki  ogneno  ^66  vu  vrej- 
meni  srda  tvojega:  gospond  je  poi^rd  va  ne6amtirnosti  svojoj  (pslm 
2l\  math.  2,  3,  189  nidem^nost  bude  vam  spo6itdvaI;  a  u  kraii- 
stini :  ni^emurnost;  Sto  izgovaraj  ne^imrnost :  pok.  1,  22; 
kolikn  krii  so  se  moje  o6y  od  gl^daiia  posv^tnih  nned^mernost** 
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utrudile!  ravn.  1,  317  z  ned^mrnostjo  prealepfeni  nismo  drzali  tvojih 
zapoved)  2,  224  dobra  vo}a,  iz  ktire  se  n^zica  dd,  ve)d  ved  per 
bogu,  kakor  zlatd  §e  taki  dar6vi,  6e  se  iz  ne^^mrnosti  opravijo; 
obHdnost,  victoria:  trpl.  24  z  spejyanem  obMdnosti  me  obda- 
riijeSy  92  nad  Filisteuiom  bom  obl^nost  spejvaO;  93  na  d^n  obldd- 
nosti  tvoje  bode  ti  narod  tvoj  volno  aldttvao,  nagfl.  187  zmozen 
smejh  oblddnosti;  obsdznost,  der  umfang:  pohl.  tschup.  21,  39, 
274,  408,  476,  609,  opr.  113  obs^^nost;  oddrnost,  abominatio: 
gaSp.  1,  112  jeli  apozndvas  od  ovud  odtirnost  greha?  math,  1,  1, 
195  oni  vide  oddmost  vu  gr^bu,  2,  2,  242  kada  videli  budete 
odtimost  optistena,  2,  2,  249  odtirnost  ova  istoma  TitaSu  izpreSala 
je  Btize  (petr.  127  oddurnoat,  trpl.  62  odiimoat),  6uje  ae  i  odiir- 
noat ;  okr6gloat,  rotunditaa :  §krin.  378  mdvrica  ae  razproatry 
na  n§bi  z  avojo  daatitlivo  okr6gloatjo;  opdanoat,  periculum:  levat. 
znp.  25  drugade  bi  Ibv  zopet  $el  na  drazbo  ob  zaktipnikovih  troS- 
kih  in  opdanoatib;  oattidnoat,  abominatio:  §krb.  1,  38  gazi  po 
poti  povni  blata,  gnuadbe,  nediate  oattidnoati,  ravn.  2,  178  iz  pre- 
grehe  nagnuanih  naaledkov  bodo  pregehe  grdbbo  in  oattidnoat 
apozndvali;  oSjlbnoat^  auperbia:  ravn.  1,  158  bog  je  zdavnaj 
v  negovim  arcu  do  trdbto  in  oSdbnoat  vidil,  2,  137  diato  od  vae 
oSdbnoati  arce,  pre§.  112  ndail  u^^no  glav6  z  6aatj6  aim  vaih  pre- 
magdvec,  amrt  in  o§dbnoat  at^  zmdgale  m6ne  aam^ ;  ot6zno8t, 
maeror:  pok.  3,  115  nega  nar  ve5  veaely  zaloat  in  ot6znoat  £lo- 
vekoviga  arcd,  dkrb.  1,  210  kaj  pride  iz  tega  navezvdna?  ot6£no8t; 
otr6£joat)  puerilitaa:  rog.  629  premiSMval  je  David  tu  zjul^jne 
te  otr6£joati,  te  mladtiati,  tega  moStva;  pob6znoat,  pietaa  crga 
deum,  andacht:  ber,  12  naj  ae  k  bdzji  aluzbi  z  vao  pob6znoatjo 
poddmo,  20  mislila  ata  le  raji  v  pob6zno8t  in  krepoat,  76  Samuel 
je  raatel  v  ^^dnoati  in  pob^znosti,  gaap.  1,  142  zbog  pob6znoati, 
math.  2,  2,  114  pri  vaeh  oveh  pobbznoatjah,  2,  3,  56  ne  aili  i  pri- 
gana  na  pobb^noat,  2,  3,  149  koi  vu  vaeh  akoro  avojeh  £in%nah 
kd.ze  atrkh  bbzji,  pobbznost,  )tibav  bliznega;  ali  i  pobbSnoat: 
ravn.  1,  14  Kajnova  pobbznoat  je  zvunajna  bila;  podl6zno8t, 
oboedientia:  Skrb.  2,  92  daj  nam  gnado,  de  bomo  tebi  v  temu 
iivl^nu  akazali  tiato  podMznoat,  ktiro  amo  tebi  dolzni,  math.  1,  1, 
155  pcdlbznoat  i  pokbmoat  proti  zapovedi  bbzje  mbra  krSdenika 
od  vaeh  drugeh  )tidih  razlu^&vati;  pod6bnoat,  aimilitudo:  ravn. 
2,  277  to  lepo  priUko  bote  po  n^ni  pod6bnoati  z  poprdjaino  lohka 
vum^li;  pohl^pnost,  aviditaa:  math.  1,  1,  82  ako  vaSem  preko- 
rednem  pohl^pnoatjam  i  arditoati  vtizdu  puSdate ;  pohldvnoati 
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animus  lenis:  Skrin.  337  za  volo  pohl^vnoBti  b6S  pri^tfen,  ravn.  2, 
60  gola  pohl^vnost,  krotkdst  in  dobrota  jo  je  (tschup.  587  pohl^v- 
DOBt);  pok6rno8t,  oboedientia:  math.  1,  1,  120  pokbrnost  stoji 
va  torn  da  .  .  ,  2,  2,  110  ze}a  nemu  pokdrnost  izkd.zati;  ponfz- 
nost,  die  demuth:  3krin.  286  eden  se  z  veliko  poniznostjo  preve£ 
podvrze,  drngi  pa  v  tla  pogl^da,  Skrb.  1,  178  te  dobre  dela  so: .  . 
poniznost,  krotk6st,  ravn.  1,  30  Abraham  kaki  lep  izgled  nam  je 
srdne  ponlznosti,  1,  51  ponfinost  in  pa  }ub^zen  potoUi^i  jezo,  1, 
208  poniznost  gre  pred  dastj6,  dain.  164  pun  ponfznosti;  a  ugr- 
skosl.  i  kajk.  ponfznost:  nagfl.  158  violica  znamentije  krotkost 
i  pooiznost;  por^dnost,  schlechtigkeit :  pohl.  tschup.  542  de  be 
naSi  duSi  ta  niskoba  inu  por§dnost  neniga  prebivalSa  en  pergajnive 
urzoh  bla ;  posltiSnost,  oboedientia ;  math.  2,  2,  19  ti  mbraS 
proti  bliz&emu  preStim^vane,  }iibav  i  posltiSnost  imati ;  p  o  s  t  r  ^  2- 
Dost,  die  dienstfertigkeit :  ravn.  1,  27  Abrahamova  postr^znost; 
pozr^dnost,  edacitas :  kast.  cil.  176  rajtaj  koliko  ih  (let)  je 
preteklu  v  spanu,  v  pozr^Snosti;  v  ygradah^  v  pravdah,  Skrin.  357 
pogr§3noat  kldne  y  trebtihi  naprdvi ;  prdznost,  vacuum  u  kran- 
Stini,  a  a  ugrskoj  slovenStini  i  kajkavStini  x^pveia:  kuzm.  8  Steri 
koli  odpUsti  zeno  svojo  brezi  zroka  prdznosti,  vdini  jo  praznUvati| 
19  z  src^  sh^jajo  huda  mi^Iejna,  llidomorstvo,  prdznosti,  kurvejStvo, 
tatfja,  krivo  svedoustvo,  246  naj  se  zdr^dvajo  od  oskrunend  bol- 
vanov  i  od  prdznosti,  278  napuneni  z  vsakov  nepr^vicov^  pr^zno- 
stjov,  hiidoubov,  305  ka  pa  liki  se  ^Uje  med  vami  prdznost  i  tdkSa 
prdznost,  kdksa  se  ni  med  poganmi  ne  imenUje,  338  nej  so  se  po- 
vrnoli  od  ne^istouce  i  pr^znosti  i  hotlivosti,  Stero  so  ^infli;  gaSp. 
1,  176  vu  gr^hu  pr^znosti  post^v}en;  math.  2,  2,  38  b6g  zeli  ne 
od  pr^znosti  i  nisdetnosti  sveta  odvrnuti;  prem6znost,  das 
vermogen:  pok.  2,  33  ukaze§  na  m^jsti  v^6niga  trpl§na  se  dasni 
na  mojo  m66  in  prem6znost  perm^rjeni  pok6ri  podur^di,  ravn.  2, 
267  stori  po  prem6znosti  dobriga ;  preo§^bnost  =  oSabnost : 
skrb.  1,  456  polomi  na§o  preosdbnost;  presirnost,  superbia: 
ravn.  1,  335  prevzetnost  pa  pres^rnost  ti  bo  to  odvra^alo,  2,  65 
si  bote  npali  ka)  misliti  od  nega,  de  bi  bil  iz  gble  pres^rnosti  tudi 
le  tr^vico  pomandral?  levst.  zup.  64  tako  isto  je  tudi  s  kaznijo 
pokoriti  pono^n^ke,  paziti  na  preSfrnost  ob  zfmskem  pr^i  po  nd^i, 
(tschup.  329,  638,  ber.  206  preSirnost) ;  previdnost,  provi- 
dentia:  Skrb.  1,  154  iz  tega  pride  ponf^nost,  previdnost  inu  hva- 
lezQost  proti  bog6,  ravn.  1,  62  vidite  iz  tega,  kaj  je  bo^ja  pre- 
Wdnost;  1,  74  2adna  je  tvoja  previdnost,  2,  52  seer  nam  ta  pergodba 
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Se  po  dveh  stran^h  da  boijo  previdnost  premisliti;  prevz^tnost, 
insolentia:  Skrin.  24  prevz§tnost  jest  ^rtim,  270  ona  je  od  prevz§t- 
nosti  d^Ied  pro^;  280  prevz^tnost  nih  srcd  je  hudobna^  291,  297, 
318,  349,  355,  ravn.  1,  311  ravno  negovo  prevz^tnost  vgnat  je  bil 
dal  bog  nad  n  vbc  to,  1,  321  mifilili  so,  de  je  le  iz  oSabnosti  in 
prevz^tnosti  takih  besedf,  ber.  198  gospodu  se  gndsi  nad  prevz^t- 
nostjo ;  math.  2,  2,  98  kruto  je  zalostno,  kada  dlovek  videti  mbra, 
da  prevzfetnost  i  ohblnost  ne  samo  vu  vitraSeh  med  poglavit^Semi, 
nego  takaj  med  litdanskemi  na  s^leh  Dah&da  se,  2,  2,  170  vu  boga 
i  pomo£  ^egovu  zaufati  se  je  vsigd^r  dobro,  ali  £ada6me  od  liega 
6akati  je  prevz^tnost,  2,  3,  147  iz  daldmosti,  prevz^tnosti,  lotro- 
zelnoBti  skup  spravleoi  jesu ;  pri6ej6dnoat,  praesentia :  ravn. 
1,  45  prav  }ubeznfvo  nas  bozje  vsiga  pri£ij6£no8ti  op6mm  ta  per- 
godba,  ber.  25  vse  skozi  v  Negovo  ysiga  pridij6^no8t  in  vsiga  vdd- 
nost  mfslimo;  prfdnost,  utilitas,  diligentia:  ber.  42  ali  bi  bil 
pu^  Jozef  na  Putifarjovim  d6mu  take  hitro  per  svojim  gosp6da 
}ub^zen  in  zanpane  na§el,  ko  bi  si  ne  bil  ze  v  mladosti  marskatere 
koristne  u^en6Bti  perd6bil  in  prldnosti  in  ddla  ne  bil  pervadil? 
prij^znost,  comitas :  rog.  48  iz  uegove  gnade  in  prj^noati 
priti,  487  eni  ukrdtili  so  f;or46o  j^zo,  eni  zadubili  to  perj^znost, 
perllidnost  inu  drugu  le  taku,  Skrin.  238  b6S  z  nim  dobro  priiz- 
nost  inu  zast6pnost  imel,  297  kat§ri  pridtlu  opon6si,  pri^znoB 
razddre,  353  jest  sim  pri^znost  naprdvil,  375  bolSi  je  moz^  krivico 
skasiti,  kakor  zeng  pridznost,  398  so  bily  z'  tvojo  pridznostjo  po- 
^steniy  Skrb.  1,  187  stri  gre^no  perjaznost,  se  dd  zapelati,  1,  264 
ktira  nas  bo  vredne  strila  odpusana  naSih  pregr^h  inu  toje  perjdz- 
nosti;  prij^tnost,  die  annehmlicbkeit :  §krin.  288  norcov  pri§t- 
nost  se  b6  razlila,  293  na  zndblib  zast6pniga  se  pri^tnost  najde, 
337  pred  sramozlivostjo  gr§  pri^tnost,  ravn.  2,  57  nemu,  ki  ga  je 
bog  z4  fanta  z'  tojko  modrostjo  in  prij^tnostjo  opravil,  kej  mu  dast 
dobimb,  ki  mu  gr^?  ber.  9  kolike  prij^tnosti  ziv}6na  nam  stori  le 
aamo  nagli  in  mddni  kon !  pril6znost,  occasio :  Skrin.  27  daj 
modrimu  perl6znost  inu  b6  modrdjSi  postal,  pok.  3,  92  usmilene 
odr^Senika  iz  moje  pregr^he  perl6zno3t  uzdme  se  pokazati,  3,  113 
on  menc  op()mni  na  t§  iate  perl6znosti . .  ,  §krb.  1,  124  ne  poveste, 
de  zivite  v  blizni  greSni  perl6zno8ti,  1,  157  od  tod  pride  tolkajn 
lepih  perl6zno3ti  za  nebesa  nar  vedi  zasluzene  skupej  sprdviti,  1, 
182  nodmo  obene  perl6znosti  zamuditi,  ravn.  1,  10  bog  je  hotel 
Adamu  dati  perMi^nost  veUke  dolzn6sti  se  zavdsti  bogti  biti  pokorn, 
1,  58  veliko  dobriga  storiti  dobi  zdaj  JoSef  p6rl62nost,  ber.  25 
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Abraham  )e  rajSi  slabSi  spasnik  za  )ubo  vzel,  kakor  de  bi  bil 
perl6znoBt  h  kr^gu  in  prepfru  dajdl ;  pri)tidnost,  humanitas : 
rog.  487  zadubili  so  to  perj^znost,  perMdnost;  ravn.  2,  1  vse  kar 
per}6dQost  nan^se  morem  opnstiti,  2,  222  en  krat  je  Jezua  na 
dbmu  per  Matevzu  z  nektirimi  c^stnarji  j^dil.  Na  bojSi  z  to  per- 
Iddnostjo  jih  je  ze|el  obrniti,  §krin.  314  perMdnost  pridne  &6ne 
zYeaelj  n§niga  mozd!  pritirnoBt,  agilitas:  ravn.  2,  155  preSudna 
je  ti6ja  pertlrnost  se  ziveti,  varvati,  gnezda  znaSati;  ki  jo  na  Bvet 
pernesd;  rdvnost,  eudurrj;,  na  rdvnost  gerade,  sogleich:  ber.  201 
8toj^  drzite  glav6  na  r^vnost,  kUzm.  393  palica  r^vnosti  je  palica 
kralestva  tvojega;  razl6dnoBt,  der  unterschied:  krist.  128  da  je 
ova  razlti^nost  potrebna  bila,  a  kiizm.  315  r&zlodnost;  raztim- 
no  At,  die  vernnnft:  Skrin.  5  nakloni  tvoje  8rc§  k  spoznanu  raz- 
Ydmnosti;  de  b6  tvoje  vuh&  modrdst  sliSalu,  za  kaj  aku  bbS  tvoje 
8re§  k  ritzvtimnosti  nakl6nil,  t^daj  b6S  spozndne  bozje  nh^klj  za 
kaj  go8p6d  d&  modr68t  inu  iz  negovih  vast  pride  r^zvtimno8t  inu 
zastdpnost,  pok.  2,  26  na  pameti  je  meni  rkzvtimnosti  zmankalu 
dobro  od  hudiga  razlo6iti;  a  u  ugrskoj  8loven§tini  i  u  kajkavStini 
r^zumnoBt:  trpl.  39  vu8ta  moja  bodo  gti6ala  moudrost  i  pre- 
mislivana  area  mojega  r^zumnoat,  94  bogi  bojazen  je  za^^tek 
modrousti:  ton  je  ena  lepa  rdzumnost;  gaSp.  1,  232  glaboke  r&z- 
nmnosti  zdenec;  reanfdnost,  veritaa:  ravp.  2,  13  to  atrnflo 
bozjih  razodM  ji  je  iz  noviga  bozjo  reani6noat  pri^Io ;  r  o  d  o- 
vitnoat,  fertilitaa:  ravn.  1,  61  aedem  let  pride,  de  bo  velika 
rodovitnoat  po  vai  egiptovaki  de^eli;  rtiznoat,  d(j^[jLO<JuvY),  [jlo- 
Xu<i{i.6;:  kUzm.  277  zazgali  so  ae  vu  z^li  avojoj  eden  k  driigomi 
mozki  z  mozkimi  rtiznost  6m66i,  330  odiatimo  ae  od  vae  rdznoati 
tejla,  430  doll  dente  vao  r&^noat  i  obilnoat  hiidonbe;  aamop^S- 
noat:  pok.  3,  16  $e  zdaj  6utim,  koliku  je  meni  moja  aamopdSnoat 
skodhvalay  ravn.  1,  182  pomankane  d^la,  preobilna  jed  in  pijada, 
aamop^nost  o5f  ga  (Davida)  je  v  tako  rdvo  porinila,  levat.  zup. 
25  obdina  je  dolzna  akrb^ti  in  paziti,  da  ne  bode  lovakih  aamo- 
pdsnostij;  aegtirnoat;  aecuritas:  math.  2,  2,  255  koji  pred 
Rim}ani  vu  Jeruzalem  pob^gnuli  au  i  med  zidmi  vdra§a  avoju  se- 
gtirnost  iakali  au;  aftnoat,  moleatia;  alabotimnos t,  ingenii 
tarditaa:  levat*  £ap.  83  imeti  je  na  timi  tudi  vadko  olajSflo,  ka- 
kerina  so:  preattfpnikova  mladtfat,  slabotimnoat,  poprejSne  po§teno 
im^;  aladkosn^dnoaty  cuppedia:  ber.  206  kdor  iz  aladkoan^d- 
oosti  mnogotdre  in  Skod|ive  jedi  zavzije,  zboH  in  oslaM;  aldd- 
noBt;  voluptaa:  §krin.  317  nih  sm^h  je  v  alddnostih  tiga  gr^ha. 
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ravn.  2,  124  ^ast  in  slsCdnost;  drujiga  niso  poznali,  2,  139  6e  vas 
lakomnost,  j^za,  slddnost  k  hudimu  vlddejo;  slov^finost,  die 
beriihmtheit :  rog.  479  teh  slov^^aosti  ur^dnih  tugentov  polna,  484 

V  V8^m  bila  je  n^r  slov^6i$i,  katdro  slov^dnost  i4t\y  ja  nas  en 
sledni;  8nag6ltnost:  ravn.  1,  43  obojiga  se  morete  skrbno  va- 
rovati:  8amog6Itnosti  in  zapravUvosti  (rog.  232  snagoltnost,  424 
snagoutnoBt) ;  sndznost,  munditia:  ravn.  1,  103  navdati  jib  tako 
je  bog  botel  per  vseh  redeb  z  {ubezenjo  do  snd^nosti,  do  lepe 
rddi  in  pa  spod6bnoBti;  sp^dnost,  pravitas:  ravn.  1,  17  spd^nost 
prviga  svetd^  2,  271  Izraeloviga  polka  spi^nost  je  lep6  in  do  2iviga 

V  ti  1^  priliki  Jezus  popisal;  8pod6bno3t;  die  scbicklichkeit : 
ravn.  1,  103  navdati  jib  tako  je  bog  botel  per  vseb  redeb  z  }ube- 
zenjo  do  8n(CznoBti,  do  lepe  r^di  in  pa  spod6bno8ti;  sprev^dnost, 
die  boshaftigkeit :  nagfl.  169  pojbje  so  znali,  kaj  je  on  za  volo 
sprevejdnosti  naj  ve5  sib  vd^blao  v  souli  i  dom^;  srddnost,  feli- 
citas:  pohl.  tscbup.  452  neb  krayi  inu  neb  tempel  bodo  uselej 
enako  sr^dnost  im§li;  pok.  1,  127  z  kat^rim  skl^nen  biti  je  moja 
edina  sr^Cnost,  3,  63  uz§  dolgu  on^  vidio  na§o  sre^Jnost ;  krist  108 
srd^nost  nepo^ineneb  vii  to j  v^ri  mene  vtemejtije ;  st^lnost,  stabi- 
litas:  ktizm.  333  naj  se  kak  ne  osramotfmo  vii  toj  stdlnosti  te 
bvdle,  398  vu  kom  da  bi  obilnej  §teo  boug  pokdzati  orodnikom 
obedana  tand^a  svojega  stdlnost,  prisego  je  djao  med  nou,  matb. 

1,  1;  219  strasimo  se  kriza  nositi,  kojega  vendar  JezuS  z  tulikum 
trplivnostjum  i  stdlnostjum  tia  do  konca  zivlena  svojega  je  nosil, 

2,  3,  198  od  stdlnosti  vu  molitvi ;  stanovitnost  =  stalnost  festig- 
keit,  standbaftigkeit:  akrb.  1,  199  dej,  de  vsi  virni  skuz  izgled 
negove  stanovftnosti  inu  svet68ti  zbud^ni  bodo  spoznali,  de  .  .  , 
ravn.  1^  173  kra],  6igar  spreobrn^ne  je  le  kak  miglej  £e  tojkrat 
trpelo,  ki  ni  niko]  stanovftnosti  imelo,  je  kmalo  potlej  bud  bbj  z 
FiliS^ni  zgubil,  1,  296  vsem  Juddm  so  £ist  izgled  zdaj  bili  neo- 
majlfve  stanovftnosti  ti  trije  mladen^i,  2,  210  veliko  stanovftnosti 
in  potrpezjfvosti  mu  je  potr^ba;  stdvnost,  firmitas:  matb.  2,  3^ 
75  std.vnoBt  negvoga  nd.vuka  vsigdar  bi  bila  za  nega  govorila; 
s  ti  p  n  o  s  t ,  ^ijjL^o; :  petr.  96  stipnost  beSe  nega  obstrla ;  s  v  o  j  e- 
v6|nost,  der  eigenwille:  matb.  1,  1,  121  ne  zalostete  ne  nigdar 
po  vaSoj  nepokbrnosti,  svojvbjnosti,  tvrdokbrnosti,  2,  3,  150  zna- 
mhne  svojvb}no8ti;  tr^znost,  sobrietas,  'iwypoauvn :  pok.  2,  26 
ni  bild  ved  per  meni  viditi  ne  potrpezlivosti,  ne  tr§znosti;  kilzm. 
271  istine  i  trejznosti  reCl  gu6fm,  378  zvclifia  se  pa  v  rodjeAej 
dec^,  6i  ostdne  vu  veri  i  lUb^znosti  i  v  posvedenej  z  trejznostjov, 
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383  dao  nam  je  boug  diih^  lUb^znosti  i  trejznosti;  tiiznoHt  (tdz- 
uost),  tristitia :  trpl.  23  doli  je  vzeo  od  ttiznosti  zitek  moj ;  t  v  r  d  o- 
k  6  most,  obstinatio:  math.  2,  2,  150  nad  slepdtum  i  tvrdok6r- 
nostjum  ^idoYOv  |utite  se,  2,  2,  152  jeli  ne  YaSa  Blep6ta  i  tYrdo- 
k6rno8t  tak  Yelika  kak  je  i  ona  bila  ZidoYOY?  2,  2,  197  naj  Yam 
Ysn  YaSn  tYrdok6most  i  nepok6rnost  oprosti;  tYrdoYrdtnost, 
die  halflstarrigkeit :  pok.  3,  71  iz  globo^ine  trdonr^tnosti,  Skerb. 
1,  184  ako  Y  smrtne  grebe  zag^ziS;  te  bo  b6g  Yddril  z  duhoYno 
slepdto  inu  trdoYrdtoostjo,  raYn.  2,  184  ^alosten  nad  trdoYr^tnostjo 
nib  area  se  je  y  moza  Jezus  obrnil,  2,  273  komu  ni  nad  IzraelcoY 
tnno  in  trdoYrdtnostjo  britk6!  ub6zno8t^  paupertas:  pre§.  84 
nednmost  in  ub<5znost  ste  aestr^;  umdlnost,  scientia:  raYn.  2, 
62  Yeliko  drujib  potr^bnib  ukoY  in  um^lnost  je,  ki  se  jib;  de 
sYet  obstojf,  more  Ye6  ali  man  )udi  u£iti;  umdtnost,  ars:  ^krin. 
221  dosti  jezikoY  h6  neg6Yo  Ym^tnoat  razglaabYdlu;  286  ena  vm^t- 
nost  je,  kat§ra  ne  Bpodlety,  382  ony  ao  z  aYojo  um^tnostjo  lepti 
glas§£o  mtiziko  zntlSli,  Skrb.  2,  78  dosti  jib  je  bio,  k'  ao  bli  y 
BYoji  slepoti  inu  neviri  poatarani,  potopleni  y  budobio,  po  kakSni 
Ym^tnoati  ao  jib  oznanvaYci  OYangelia  za  JezusoYe  podlozne  atrili  ? 
raYn.  1,  156  DaYidoYa  Ym^tnost  na  barpo  mu  je  kraJoYO  Yrata 
pdprla,  1^  287  nar  um^tniai,  per)udniSi  in  lepSi  zmed  nib  je  babi- 
lonski  kra|  Nabubod6nozor  k  aYoji  postr^zbi  odbrati  rekel  in  Yae 
om^tnosti  in  Yuden6ati  jib  naYuditi,  ber.  84  David  je  za  yo}o  BYdje 
pos^bne  nm^tnoati  y  muziki  na  kraJoY  dvbr  poklican,  122  DaYid 
je  bil  zmed  SetY^rib  imenitnib  judoYskib  mlad^ndoY,  ki  ai  jib  je 
Nababoddnozor  odbral  ter  jib  je  r^kel  na  liegOYim  dYoru  rediti  in 
Yaib  um^tnoat  Y^iti,  147  desiraYuo  zivali  nimajo  pameti,  imajo 
Yender  od  atYamika  aYoje  um^tnoati;  timnoat,  die  Yernunft,  der 
Yeratand:  pok.  1,  15  Yaa  moja  pr§jSina  m66,  Ydmnoat  in  ardndat 
je  preala;  tirnoat,  die  geachickte  geacbwindigkeit:  Skrb.  1,  178 
oditno  je,  de  duSa  to  timoat  inu  labkdto  le  aamo  skuz  to  zadobf; 
ako  tdke  d^la  Yodkrat  doperniia;  v^rnoat,  aecuritaa:  pok.  2,  8 
aku  Y^moBt  boga  boj^diga  Joba  inu  near§£o  neakrbniga  DaYida 
praY  ziYu  pomialimo,  kdo  bi  med  nami  za  ae  y  akrbi  ne  bil  ?  ikrin. 
13  i  Skrb.  2,  63  z  Yao  Yamoatjo  Y^rhj  tYoje  8rc§,  ber.  181  dezelini 
oblaatnik  akrbi  za  r^d  in  p6koj  po  Yaim  sYojim  Ylaatvi  za  Ydmoat 
ziY}ena  in  premoz^na  aYojib  podl6znib ;  Ydi^noat;  die  wicbtigkeit: 
raYn.  2,  33  ki  bote  a  pametjo  in  Y^znoatjo  druge  preaegali,  2,  266 
talenti  ao  duSine  in  tel^ane  modi,  ao  vdinoaU  premozfene,  das  in 
zUbti  resnfee  in  duSini  dar6Yi  (za  isti  pojam  ima  nagfi.  9  t^2- 
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n  0  8  t :  pri  vu^eni  je  znamenite  t^znosti  doub  djana  vuditela  z  de- 
coav);  v^dnost,  scientia:  rog  48  imM  je  oblast  vse  tu  uzfvat  zunaj 
sadd  eniga  samiga  drjvesa  te  v^jdnosti,  ravn.  1,  II.  iz  vsake  poy^ 
skorej  bote  bozjo  vsiga  v^dnosti  zpoznavali,  1,  313  negova  vsiga 
y^dnost  vse  vbc  pres^ze,  2,  209  z  v^dnostjo  drnge  pres^iete,  ber.  25 
vse  sk6zi  v  negovo  ygiga  pridij6dnost  in  ysiga  v^dnost  mislimo; 
y^rnoat;  die  gl&ubigkeit,  treue:  Skrb.  1,  512  lubite  boga  lubnost 
in  y^rnost,  levst.  2up.  113  s  trdno  v^rnostjo  in  tesnd  po  syojej 
y^Bti  pospeSeyati  mod  zdanih  zakonoy  in  ukdzoy;  y^stnost,  die 
gewissenhaftigkeit :  pobl.  tschup.  300  per  dostireh  je  eel  en  dnh 
ene  preyisoku  nap^te  y^stnoste;  y)6dnost;  humanitas:  math.  2, 
2,  125  zyr§}iya  |tibay  i  y}tidno8t  je  za  isto  jedna  zmed  naj  osebnj- 
neSeh  n^merih  yere  krS6^nske,  2,  3,  156  od  seh  dbb  bbg  pri  meni 
n^jde  dobroga  sd,da,  kakti  je:  Jiibav,  yeafe}e,  mir,  trplivnost,  y}iid- 
nosty  dobrotiynoat,  yera,  yfernoat,  prayica^  k*-otkb^  i  diatbda;  y6}- 
nost,  die  willigkeit:  ravn.  1,  237  tako  huda  ki  je  bila  Jonova 
nepokorSina,  tako  lepa  je  negova  odkrftoat,  mozk6at  in  yd}no8t; 
yr^dnosty  dignitaa,  der  werth:  dkrin.  255  daj  duSi  ^t  po  n§ 
vr^dnostiy  ravn.  1,  282  kako  ga  6emo  po  vr^dnoati  pladati?  ber. 
134  poboznimu  Oniju  je  v^liko  duhovatvo  odvz^l  in  to  vr^dnost 
in  alu^bo  prodal  negovimu  hudobnimu  bratu,  nagfl.  3  v  nasem 
vrejmeni  ae  je  na  puno  vrejdnost  pozdignola,  6  Steri  pravo  vrejd- 
noat  avojo  ma;  math.  2,  3,  118  vu6i  da  }ub]ena,  krotka  i  pomirjiva 
namen^na  aldova  prepoat^viti  mbraju,  ar  vnogo  vekSe  jean  vr^d- 
noati  pred  bogom;  yaemog66noat,  die  allmacht:  math.  1,  1, 
38  pokazal  je  on,  kada  zvrhu  betezneh  ruku  vaamogtidnoati  avoje 
je  pret^gnul,  da  je  gospon  i  zapovednik  ndrave;  y(o)dd^6noBt, 
daa  gefallen,  rog.  50  priad,!  je  bil  pr^d  bugam  ti  eno  tako  uS^dnost, 
de  le  tb  ozndnit  aturila  ae  je  ur^dna  aama  mate  bo^ja,  ravn.  1^ 
106  prvi  snop,  ki  ga  odzanete,  noafte  duhovnu  in  duhoven  naj  ga 
neae  v  dar  goapod  b6gu,  de  bo  po  goapodovi  vS^dnoati,  1,  244 
je  pod  to  pbat  po  moji  vaddnoati,  de  ae  dlovek  tdre  kak  dan?  za- 
doy6}no8t,  die  zufriedenheit :  math.  1,  1,  235  ti  zvrSil  jeai  delo 
dn^va  na  moju  zadoy6)no8t,  2,  3,  20  po  kojem  naSa  zadovbjnoat 
i  dobrodestnoat  povekS^va  ae,  a  kriat.  12  z^dovolnoat;  zahvdl- 
noat,  die  dankbarkeit:  trpl.  40  aldtij  bougi  zahv^lnoat,  41  ki  ea- 
hv^lnost  aldtije,  on  mene  destf^  nagfl.  76  vudenfci  so  vnditeli  svo- 
jemi  zahvilnoat  i  poatUvane  dtizni ;  a  kajkavaki  zahvalnost: 
mulih  poa.  169  koja  naa  na  zdhvalnost  naj  bo]e  genuti  more,  math. 
2f  2,  13  pr^ve  zd,byalno3ti  proti  bogu^  2,  2,  30  zahvalnost  Sama- 
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ritanca  i  Dez&hvalnost  ostikleh  zvr^eneh  raztoln^iti,  2,  2,  36 
on  mogel  n^jti  zadov6)ne  r^^i  za  izgovoriti  svoju  z^hvalnost,  2,  2, 
79  hv^la,  d^t,  poStdne  i  zdhvalnost  nemu  naj  bude,  2,  2,  157 
koji  z  vekSnm  zdhvalnostjum  navti^na  bi  prijeli,  gasp.  1,  217  za 
to  vaa  tuIikajSe  z  velikum  zdhvalnostjum  nemu  povrnuti  i  alduvati 
jean  hotel! ;  zastdpnost,  der  verstand:  skrin.  1  de  bi  bil  maj- 
hlnim  rkzv^m,  mladendu  zndne  inu  za8t6pno8t  dana,  220,  247, 
268  itd.y  pok.  3;  137  nam  razod§va§  za8t6pnoBt  v  tih  istih  skrito, 
3,  140  on  je  dub  znana,  kat^ri  nam  d^  potr§bno  zast6pno8t  tebe 
ba  sebe  prav  spoznati,  §krb.  1,  204  ravno  tak6  se  godf  v  duhovni 
Ba8t6pnoBti;  zIov6|no8t,  morositas:  math.  2,  3,  113  Jezu§  ne 
obfudiije  ovde  vse  fele  zlovb}no8t  i  |ilto8ti  zarad  o^iveatneh  gr^hov 
i  hadbbih,  2,  2,  97  koji  svoju  zlov6)noBt  taki  k^i^eju,  ako  86  nim 
mestOy  koje  nih  d6stoji  se  ali  ne  d68toji,  ne  dd,  2,  3,  131  kajti 
ptk  ovo  tifali  se  nisu  odprto  re6i,  dali  su  svoju  srditu  zlovbjnost 
priliko  spoznati  z  svojem  pogledom ;  z  1 6  z  n  o  s  t ,  commoditas :  pok. 
1,  90  16  zdravje  se  je  r&zgdbilu,  k^r  sim  m§3u  inu  negovim  ie- 
lam  8tr§6i  inu  zl62no8ti  jiskati  zad^l,  2,  15  mesti  je  za£§lu  zl6z- 
nost  inn  pos^bno  str^zbo  jiskati  inu  se  buntati,  3,  12  ne  prosim 
ne  za  tel^no  zl6zno8t,  ne  za  ^asne  dobidke,  3,  28  moji  posti  sra- 
motQ  nih  pozreSnost  inu  moje  ojstru  zivlene  nih  zldznosi  inu  le 
nobo,  ber.  9  kako  vMik  je  Se  le  prfd  zivfne  za  nas  )udf :  sluzijo 
nam  v  ohran^iie  naSiga  ^ivlena,  v  naso  zl6zno8t  in  v  naSe  ves^Je, 
190  tak  ^Idvek  je  nehval^j^en  in  brez  Jub^zni  do  drugih  )udi;  z 
kt^rih  pomo6j6  je  toliko  prida,  zldznost  in  veaeja  v  svdjim  zivj^f'ii 
zad6bil;  zm6£nost,  das  vermogen,  die  iuhigkeit,  S6va|j(.i;:  math. 
2f  3,  54  jeli  pako  vsi  spozndvaju  velikb^u  i  zmb^nost  ove  ve^^rje? 
zv^dnost;  peritia;  pohl.  tschup.  392  enikateri  se  le  na  dary 
Bvoje  nature,  na  svojo  urnost  inu  rodnost,  na  svojo  pamet^  zv^d- 
nost  inu  skuino  zanaSajo,  446  pruti  vsi  zv^dnosti,  ravn.  2,  259 
zv^dnost  tega  gospodirnika  posnemajmo  (upravo  izv^dnost  das  aicb 
aoskennen);  ^drnost,  ardor:  krist.  36  gdo  bi  mu  (mesecu)  bil 
mogel  odrediti  mesto  i  prostora  tak  prikladnoga  med  stincem  i 
zem}am  pokazati,  da  ne  bi  bilo  sobstva,  koje  iftrnost  jednoga  i 
dale£nost  drugoga  ze  vsem  dobro  je  znalo? 

^  na  predzadnoj  slovci  imaju  rijedi,  koje  se  grade  od  adjektiva 
(participa),  u  kojih  ima  u  sing.  nom.  fern.  ^  na  predzadnoj  slovci 
na  isvomo  kratkom  o  i  e:  brezkbndnost:  brezkbn^en,  die 
unendlichkeit  (pohl.  opr.  208);  6em^rnost,  morositas  (pok.  1, 
62  diimemost);  dostbjnost,  dignitas,  decentia:  levst  zup.  170 
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do8t6jnost,  die  wUrde,  der  anstand^  a  u  kajkavaca  dbstojnost: 
petr.  3  onda  bddu  videli  sina  diovedjega  idtidi  vu  oblake  z  velikum 
zmoznostjum  i  d68tojno8tjum;  dvbjnost,  dubium,  SiaXoYWTiA6; ; 
hudbbnost,  die  bosheit;  sehlechtigkeit;  |uboz^)no8t,  der 
wunsch  nach  liebe:  math.  1/  1,  203  trsete  8e  ne  po  vaSoj  }ubo- 
z^Jnosti  predobiti;  pobbzno8t,  pietas:  ravn.  1,  14  Kajnova  po- 
bbznost  ali  andoht  je  i  unajna  bila,  a  u  Gorenskoj  pobdznost 
prema  pob62en;  nerbdnost,  die  unart,  unge8chicktheit :  levst. 
iup,  14  ve^e  jib  dolzno8t,  zupanu  tudi  ovaditi  nerddnosti,  kat^re 
se  morebiti  god^  po  obdini;  ali  gorenski  glasi  ner6dno8t;  pohbt- 
no8t,  libido  (a  math.  2,  3,  67  pohotnbsti);  poStbnost;  honestaa: 
ravn.  1,  140  niko|  ne  pozdbi  bog  zvestobe,  poStfenosti,  prida  in 
boga  bojefiiga  Sivlena,  ber.  78  Samuel  je  bil  z6  zdavnej  z  svojo 
poboznostjo  in  po8t6no8tjo  vse  |udstvo  na  svojo  stran  dobil;  pravo- 
tvbrno8t,  das  rechtthun;  math.  1,  1,  203  vi  pob6zni  i  bogabo- 
ne  dajte  se  po  tom  vu  vaSoj  veri  i  pravotv6rno8ti  vu  bltidnost 
dopejati ;  sambtnost;  solitudo :  rog.  297  te  samdtnoBti ; 
skrbvnost,  mjsterium ;  Skodo£^]no8t,  cupido  nocendi, 
malevolentia:  ravn.  1,  52  za  to,  nb  pa  iz  Skodozbjnosti  ali  hudiga 
area,  je  pravil  odetu ;  zdvbjnost,  desperatio ;  math.  1,  1 ,  180 
kada  su  vre  jen  kr^t  od  ttige  i  nevoje  obstrti;  z  tdm  vse  bo}e  vn 
zdvbjnost  opadaju ;  zgovbrnost;  loquacitas  (kemp.  385,  tschup. 
413,  414) ;  zvrSbnost,  perfectio :  math.  1,  1,  77  za  vekSu 
zvrSbnost  nikaj  viSe  ne  potr^buje  se,  2,  2,  150  tolndde  nam  zvr- 
Sdnost  vsega  ves^}a,  2,  3,  104  JezuS  vudenike  svoje  na  velikn 
zvrS^nost  dopbjati  hotel  je,  2,  3,  204  Stimal  je,  da  na  zvrsbnost 
drugo  nikaj  nb  potrfebno,  kak  viSe  puti  postiti.  —  Tako  naglaSuju 
gdjegdje  i  ostale  rijedi  s  vokalom  o  \  e:  plbdnost,  pokbjnost,  za- 
dovb}nost,  zmb^nost  ltd.  A  u  ugrskoj  slovenStini  i  kajkavStini  6u]e 
se  mjesto  ^  6esto  " :  betSznost,  skrbvnost  itd.  —  Ali  ipak  same : 
ufiendst,  eruditio:  kemp.  14  oh  koku  nyh  dosti  skuz  >nyeh' 
prazno  vudentist  na  tim  svejta  se  pogubb,  rog.  410  bil  je  ena 
zvbjzda  ti  teh  velikeh  Sulah  zavol  te  vudent^sti,  §krin.  293  nevum- 
niga  vudendst  so  beside,  kat§re  se  ne  morejo  pov^dati,  ravn.  1, 
287  nar  um^tniSc  mladende  je  Nabuhod6nozar  rekel  vse  um^tnosti 
in  vu£6n6sti  navuditi,  ber.  7  de  zadob)^nih  u6en6st  ne  pozdbite, 
preS.  54  samdta,  pbst,  u6en6st,  brevfr  naz^j  ti  spet  ddli  b6do  mfr, 
96  nhj  se  u6en68t  in  im^,  Mst  tv6ja,  roj^k !  ne  poz^bi,  95  Ctfp 
velik&n  uden68ti,  99  od  latfnskih  so  pis^rjev  dobilf  st&rSi  u6en6st 
y  de£^lo. 
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Naglas  dafe  prama  poietku  n]e6i  nego  na  predzadnoj  slovci 
imaja  Bnpaiantiva  gradena  od  adjektiva,  koji  imaju  u  sing.  nom. 
fern.,  ill  rede  od  snpstantiva,  koji  imaju  u  sing.  gen.  naglas  da}e 
prama  po6etku  nego  na  predzadnoj  slovci  i  to  isti  naglas  koji  ima 
adj.  ili  snpst.  od  koga  se  dovode.  Evo  dva  tri  primjera: 

bdtrivnost,  audacia,  securitas:  trpl.  25  ne  prebfva  krd}  y  bd- 
trivnoBti  po  vnozini  vojsk^,  37  c^rkvi  trouSt  i  b^trivnost,  nagfl. 
137  oni  mouzje  vu  vesi,  ki  lUdf  dugov&na  ravnajo,  tozbe  skon^- 
vajo,  r^d  i  b^trivnost  gori  drzfjo^  se  predhodnlci  zovdjo ;  b  o  1  ^- 
h  a  V  o  8  t ,  die  kranklichkeit :  ber.  221  k61iko  tavzent  otr6k  in 
odra§enih  je  dozdej  ie  s  to  pomodj6  bol^havosti  r^Senih;  d^lav- 
nost,  die  arbeitsamkeit :  ber.  36  pervadite  se  i6  v  prvi  mladosti 
pridnosti  in  d^Iavnosti;  dobrotjivost,  beneficentia,  benignitas: 
ikrin.  369  dobr6tlivo8t  je  kakbr  2§gnan  vrt,  ravn.  1,  267  v  sredi 
je  Tobija  dobr6tlivo8ti  izgled^  2,  74,  ber.  24;  Idkomnost, 
avaritia :  ravn.  2 ,  220  varita  se  varita  l^komnosti ;  n  d  g  i  b- 
nost,  xp6<ncXKn;:  nagfl.  8  krotka  ndgibnost;  ndgnenost=: 
n^bnost:  ber.  200  perludnost  se  St^je  med  perpom65ke;  si  }ub^- 
zen  in  ndgnenost  drugih  }udf  zadobiti;  ndklonost  =  nagneno8t: 
kllzm.  277  za  to  je  je  ddo  boug  na  gniisne  ndklonosti,  346  tejlo 
80  r&spili  z  ndklonostmi  i  zeldmi  vr^t,  358  ta  ndklonost  naj  bode 
vn  vami,  Stera  je  va  EristuS  JezuSi,  365  vmdrjajte  hotlivo  ndklo- 
nosty  370  vu  n^klonosti  poze)ejna,  nagfl.  77  vufienici  se  k  svdjim 
Soolskim  pajddSom  z  dobrovolnov  n^klonostjov  oponaSasti  morejo ; 
na(o)pa$nost,  die  verkehrtheit:  ravn.  2,  137  disto  od  nevoSli- 
vosti  in  n£p£nosti  je  na§e  sree;  ndsladnost^  voluptas:  petr. 
pred  nialadnostmi;  math.  2,  2,  51  n&sladnostjam  pod&nomu  jesu 
nezn^ne  zapovedi  zdr^nosti,  2,  2,  94  bog  obMvaj,  da  bi  ja  vam 
▼u  oveh  sv^teh  dn^veh  vse  nddladnosti  i  ves^Ja  prepovedati  hotel, 
2f  2,  102  ziveli  su  razpu$6eno  vu  vseh  ndsladnostjah;  2,  2,  110 
pripraven  budeS  vsu  zemeljsku  ndsladnost  pogubiti,  2,  2,  130  kak 
vnog^  kvdre  svoje  zdr^vje  po  ndsladnosti!  2,  2,  148  6akali  su  oni 
od  svojega  mesiasa  vremenito  bog^tstvo  i  zem^lske  naslddnosti,  2, 
2f  210  vu  nihoveh  nksladnostjah,  2,  3,  101  sltizbu  JezuSa  zarad 
nestdlne  gr^sne  n^sladnosti  nigd^r  ne  ostdv}ajmo,  2,  3,  146  n(i- 
sladnostjam  poddni  }ddi;  krist.  138  da  bi  i  vsa  skupa  ves^a  i  n^- 
aladnosti  nam  sveta  ovoga  za  raj  v^inila,  ne  bi  vendar  bila  dome 
vina  naSa;  n^stojnost,  studium,  sedulitas :  math.  2,  2,  184 
vtazil  je  gorti^u  ndstojnost  svojeh  vuSenfkov,  2,  3,  191  vuzg^n 
od  niatojnosti  i  ze|e  poStuvdna  hiie  b62je  tiral  je  z  bi^em  malu  i 
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veliku  marhu  skupa  z  penezomtintari  van,  2,  3,  193  svetu  n^Btoj- 
nost  je  imel ;  ndstornost,  odium :  math.  2,  2,  47  ne  spray- 
}ajte  na  ovom  avdtu  bldga,  gde  niti  od  molov,  niti  od  hrde,  niti 
od  tatskih  ndstornostih  segdmo,  2,  3,  43  yezda  mi  zn^mo^  gde 
vu  vseh  8kii§d.vanah  i  nd,8tornostih  pekl^nskeh  zkvetje  i  obrambn 
iskati  mbramo ;  nedbstojnost;  indignitas :  math.  2,  3,  191 
meSniki  trpeli  su  ovu  neddstojnost ;  nendvidnost,  ySivoc ; 
kiizm.  381  z  Steri'  shdja  nendvidnost ;  gasp.  1,  692  vrag  z  nend- 
vidnostjum  svojum  je  hotel  mreze  prepr^diti ;  nepremiS|eno8t, 
imprudentia:  ravn.  2,  222  bog  bi  tdko  nepremfSlenost  zamdril; 
neubogjivost,  inoboedientia :  §kriu.  4  nevumne  bo  nth  ne- 
vb6g}ivo8t  konddla ;  nidSmnrnost,  gledaj  sprijeda  ni^emtirnost; 
obSselnoat,  xapafjio^ov :  kttzm.  358  6i  je  kdkSa  ob^selnoat 
lUb^zni;  ^uje  8e  i  obeselnoat,  a  kiizm.  375  obea^lnost;  66utno8t: 
nagfl.  87  vu  kom  se  akazuje  eti  psa  6edno8t,  ndvu^nost,  ouMtnost? 
ostipnenoat,  die  verbliifftheit :  math.  2,  2,  76  kajti  ^udo  ovo 
nijeden  zmed  nazbdneh  razmeti  niti  prea^di  ne  mogel,  tak  ni  moglo 
tak^^j  pri  nih  kaj  drugo^  nego  atr^h  i  oahpnenost  zrokuvati ;  p  d- 
metnost,  die  vernUnftigkeit,  veratandigkeit :  ravn.  2,  60  n^  liiep 
je  bila  aramo^Hvost,  boga  boj^^noat,  pdmetnoat;  rdzumnoat, 
<Tuve(n^:  kttzm.  301  pogibim  modrouat  ti'  moudri'  i  rdzumnoat  ti 
rdzumni'  zavrSem,  362  naj  ae  napunite  apoznanem  voule  negove 
vu  vaoj  modrousti  i  rdzumnoati  dtthovnoj;  a  u  kranitini  raztimnost; 
Spdrovnoat,  die  aparaamkeit:  ravn.  2,  235  pametna  Spdrovnoat 
je  povaot  odi  imeti,  de  ae  n\6  ne  potrebzd,  de  vae  lud^m  zad^ne; 
um^talnoat,  die  geachicklichkeit;  kunat:  (kemp.  289  veliku  &laht- 
niSi  je  ta  vuk,  kateri  doli  z  boiyga  noterdajania  pride,  koker 
leta,  kateri  ae  akuz  ^loveSko  umetounoat  z  veliko  mujo  zadoby) 
levat.  $up.  198  um^tavnoat;  all  i  umetdlnoat:  skrin.  191  kakbr 
kadd,r  I^ani  d§Iav^c  enu  rdvnu  drfevii  v  I6gi  poa^ka  inu  to  iatu 
omaji  inu  po  avoji  vmetdlnoati  iz  nega  eno  za  zivlene  pridno  po- 
a6do  zveatti  izd^Ia,  361  8l§hrni  je  v  avoji  vmetdlnoati  m6d^r;  za- 
nikrnoat,  die  nichtanutzigkeit :  Skrb.  1,  139  dele6  gene  aojo  za- 
nikernoat;  zaufanoat  (i  zatllfanoat):  das  vertrauen:  math.  2,  2, 
32  puni  zadfanoati  proaili  an  ga,  2,  2,  63  imajte  zahfanoat  vu  mi- 
loativno  provid^ne  bozitnako;  znizenost,  die  erniedrigung :  trpl. 
112  kf  ae  je  vu  znfzeiioati  naSoj  apoumeno  z  nda;  zdprnoat,  die 
widerwartigkeit:  rog.  459  kemp.  155,  Skrin.  15  ztipemost,  Skrb.  1, 
208  pride  dez  te  ena  z6pernoat  ena  tezava,  te  prec  prem%a  ne- 
v6}ay  ly  213  kadar  te  ena  z6perno3t  objide,  zdihni;  zviSenoat, 
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die  erhdhung:  kiizm.  329  seo  gi  je  na  desnico  zviSenosti,  trpl.  45 
OA)  se  zgr^bijo  yu  svojoj  zyfSenosti;  itd. 
Tvorka  at,  jat  veoma  je  rijetka: 

pe^at  i  p&dat,  gen.  pe(l&ti,  aigillum:  ravn.  1,  298  zgodaj 
drngo  jutro  gre  z  Danielam  kra)  spet  v  tempel.  Kra}  rede:  Da- 
niel! so  cele  peddti?  kUzm.  443  naj  odpr^  knige  i  odv^ie  sedem 
peddt  n^ovi' ;  s  v  o  j  &  eonsanguinei. 

Tvorka  of  veoma  je  rijetka;  a  naglas  dolazi  na  slovci  pred 
tTorkom : 

Idgot,  die  bequemlichkeit;  gemachlichkeit :  let.  mat.  1879,  143 
8  l%otjo  smo  d^iali ;  i  d  k  o  t .  fames  (ber.  206  zm^ren  in  tr^zev 
je  pa  tisti,  kteri  le  t61iko  j^  in  pije,  kolikor  mu  je  tr^ba^  de  svdjo 
lakot  in  i^jo  prez^ne ;  s  r  d  m  o  t ,  dolazi  u  kajkavaca  u  frazi : 
komn  kaj  na  sr^mot  vdiniti,  jemand  etwas  zu  trutz  thun. 

Tvorka  ot  =  ati>  veoma  je  rijetka : 

kr^)at,  ala:  gaSp.  1,  140  spametneii  je  on  od  vsakoga  De- 
dalnia,  koteri  brzo  nam  poda  kr^}uti  svoje,  kov.  kemp.  191  pod 
s^ncum  kr^utih  tvojeh  brdnila  se  je  od  nahrupd^h  skuS^vaA; 
perot;  perut^  irr^pu^:  (dalm.  2  hrom.  3  ena  perut,  jezaia  10 
z  eno  pemtjo);  let.  mat.  1880,  167  per6t,  i,  f.  brada  pri  k}a6i; 
Podkmci.  Perdt,  i  f.  isto  v  LaSdah,  levst.  2up.  138  zgoraj  ime- 
nov^ni  }ndj^  so  tadi  dolzni  hr6ste;  dokler  k61i  so  v  perdtih,  vsak 
dan  tistega  rokfi,  kar  ga  ustanovi  zupan,  otr^sati  z  lepdtniga  in 
sadniga  dreyja,  dain.  slov.  106  per6t  die  feder^  kiizm.  47  keliko- 
kn^t  sem  fiteo  vktip  spraviti  otroke  tvoje,  liki  kokouS  vktip  sprivla 
piSdance  svoje  pod  perouti,  i  nejste  dteli;  trpl.  12  vu  senci  peront 
tvoji'  skrij  men^,  28  sinovje  dlovedi  se  vu  s^nci  perout  tvoji'  vU- 
pajo,  45  na  s^nco  perout  tvoji'  se  zanes^m,  48  zavtipam  se  na 
obrambo  perout  tvoji\  49  vu  senci  tvoji'  perout  se  zviSdvam,  nagfl. 
107  perouti  (kokouSi)  so  krdtke,  109  ob^  (kokou§  i  gouska)  pe- 
routi  mdte;  a  kajk.  pferut  petr.  14  i  ev.  tm.  12  koliko  krat  je- 
sem  hotel  sknpa  spraviti  sine  tvoje,  kakti  Bprav|a  kokoS  pod  p^ruti 
piplide  Bvoje^  te  n^si  hotel.  —  (U  plur.  dolazi  u  kranStini  i  sred- 
n^;a  roda:  sch5n.  25  k6kla  vkup  spravi  svoja  pisdeta  pod  peruta). 

Bijefi,  koje  se  grade  tvorkom  tev  (=s  tvjb)  imaju  potisnuti  na- 
glas na  slovci  pred  tev: 

britevy  novacula:  met.  186  brftBv;  cenitev,  aestimatio: 
levst.  iup.  42  po  tem  je  treba  vzdigniti  cenftev^  102  cenftve;  6  a- 
stitev,  veneratio:  ravn.  1^  180  edino  prava  bozja  (astftuv  je 
pokoriina  bogd;  daritev,  das  opfer:  ravn.  1,  147  Samvelova 
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darftuv,  1;  186  naj  grem  v  Hebron,  de  opravim  darftuv;  dobitev, 
victoria:  ravD.  1,  147  Samvela  darftav  in  boja  dobftuv;  dopol- 
nitev,  die  erfiillung:  ravn.  1,  126  razodel  je  z  dopolnltujo  svoje 
oblube  svojo  zvestbbo;  dovolitev,  die  erlaubniss:  levat.  Sup.  26 
ob^inskih  gozdov  nij  brez  dovolitve  sm^ti  mej  ob6£ne  razde|evati; 
gnildrtev,  putor,  putredo:  ravn.  1,  249  gni)£tuv  bo  nih  kore- 
nfna;  grozitev,  minae:  ravn.  1,  120  od  grozftve  se  tore]  tvoje 
m^&Sajo  naSi  vsi  dn^vi ;  k  I  e  t  e  v ,  das  fluchen :  Skrin.  265  tak6 
je  tadi  bogdtimu  m6zu  ena  kl^tu,  253  napuh  je  sl^hrniga  gr§ha 
ead^tik:  kat§ri  v  nemu  ti5y,  b6  z  kl§tujo  nap61nen,  ravn.  1,  190 
morebiti  ge  ozr^  bog  na  mojo  nadlogo  in  mi  negovo  kl4tuv  v  blagre 
spreobme;  kositev,  die  mahd:  nagfl.  185  de^d  zna  i  Skouditi 
V  kosidev;  i6tvo,  sej^ev ;  mlatitev,  das  dreschen :  nagfl.  163 
ka  vse  se  godf  vu  i6tyi  notri  do  mlatfdvi?  molitev,  oratio: 
ravn.  1,  38  taka  moUtuv  je  nar  lepSi;  2,  151  vel^va  zn^meiie  vsaki 
dan  poboltoAa  dajati  in  pa  ie  med  moUtujo  ga  dati,  itd. ;  mo- 
ritev,  der  mord:  ravn.  2,  48  tojko  v^re  imajo  bozje  prerokbe 
per  iim  (Herode£u),  de  morftuv  otroka  na  ne  zida,  2,  126  vu^te 
se,  Se  tak6  za  v^ro  pondSati  se,  ni^  tega  ni  iz  boga,  de  se  na  so- 
vraitvo,  na  pregaAaAe,  na  razbtfto,  na  hrnp  in  morftuv  obr£da; 
nastanitev,  die  einquartierung :  levst.  Sup.  18  o  vojdSkih  stva- 
r^  kakerSne  so:  vojdSki  ndbor,  zandarstvo,  nastanftev,  pripr^ge; 
obrnitOT;  die  wendnng:  ravn.  2,  66  bilo  bi  ialostno,  ako  bi  se 
per  vsi  ti  lepi  boSji  obmftvi  vender  le  od  kakSniga  otroka  r^fi 
moglo :  starSi  ko  je  hnjSi  je ;  o  b  ^  t  e  v ,  die  beschuhnng :  met.  43, 
186  obtitbv;  pStev,  cantatio:  ravn.  1,  152  od  jutra  do  mrdka 
pokrfijn  p^tuv  ob'dujeS ;  plemenitev,  die  veredlung :  levst.  inp. 
45  oznani,  kako  se  je  vrMla  ko^ska  plemenitev;  pIStev,  das 
jaten,  met  40  pl^tbv;  preklStev,  die  verfluchung:  §krin.  372 
takfi  gredd  hudobni  iz  prekl§tve  v  pognbl^ne ;  razdelitev,  die 
vertheilung:  levst.  Sup.  192  razdelltev  v  svoje  razne  odd^lke;  raz- 
vrstitev,  die  klassifikation :  levst  zap.  192  konska  razvrstftev; 
reSitev,  die  rettung;  erledigung:  levst  zup.  12  te  reSftve  so 
po  svojem  lici  poro6fla;  s6tev,  die  saat:  ravn.  2,  197  nikojko 
zrna  med  sdtnjo  je  na  pot  perlet^lo;  spolnitev^  die  erfbllang: 
ravn.  2,  47  bo^ja  notrajna  ]u6  jim  tih  prer6keb  spolnUav  pome- 
nuje;  stvaritev,  creatio:  ravn.  1,  3  stvarftuv  svet^  I,  5  spomfn 
hraniti  Aegove  stvarftve;  fitetev,  die  zahlung,  rechnung:  levst 
£up.  94  kadar  se  hiie  razvrSdajo  po  razr^ih,  tedaj  se  d^vajo  v 
Jt^tev  le  sdbe  in  stanice;  trgatev,  vindemia:  Skrin.  341  sim  pr§8e 
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nap61iul  kakbr  t&  kat§ri  je  v  trgitvi,  ravn.  1,  134  obhdjali  so  tr- 
g^tnv;  yolitev,  die  wahl:  levat.  inp,  6  gldbo  prisoja  tistemu, 
kdor  86  brani  se  vzeti  obdinsko  volitev ;  yoS6itev,  das  wiin- 
flcheD,  die  gratulation:  ravn.  2,  12  Elizabeta,  to  voMtuv  zasli^ati, 
je  biia  od  svetiga  duha  razsv^tlena;  zadetev,  deranfang:  ravn. 
I,  204  med  svojiga  kra]estva  zad^tujo  mu  j^zar  ig^vSin  na  en  krat 
opravi;  zidfttev^  der  ban:  levst.  inp,  74  vsaka  ziditev  bodi 
▼  skrb  izro66na  v^iSemn  in  raztimnemu  gradfte|u;  zenitev,  die 
heirath;  hochzeit:  ravn.  1,  47  nev^sta  je  tiste  dase  obli^je  v  p^^o 
zakrfto  im^la,  dokler  se  ni  ^enftuv  kondala,  1,  277  ker  se  je  bil 
vender  le  neko|ko  dalej  z  ^enftujo  sin  zamudil,  je  stariga  Tobija 
zadelo  skrbeti  dom& ;  e  t  e  v ,  measis :  ravn.  1,  223  kdor  daja  roso 
in  dei  pa  iiiuY  obibo;  itd. 

Na  tvorei  "  ima:  betev  (6itaj  hhih)  ein  klein  wenig,  ravn. 
pile  bitev;  1,  51  vzami  to  bitev  darfi  od  mojih  rok. 

6.  Rijedi,  kojim  je  tvorka  (id,  jctd  imaju  "  na  tvorei : 
gAil&d,  das  faulicht:  met.  50  gnilid,  dain.  si.  48,  105gnilid; 

krhl&dy  rea  fragilea;  knrjftd,  das  geflttgel:  let  mat  1879, 
142  kuijiUI,  §kri|e ;  1  u  b  d ,  cortex ;  p  1  a  S  d  d ,  die  fiache,  met. 
50  plaSddd;  plib&d^  parva  animalia;  prholcld,  res  marcidae: 
dain.  si.  48,  106  perholid,  das  morschicht;  rub&d,  die  masem; 
Buhlad,  suholHd,  sarmenta  arida:  met  50  8Bb|£d,  dain.  si. 
107  syholidy  das  dtirricht;  snim§,d,  das  dtlrricfat:  met.  50  sbS- 
m£i\  zeleA&d,  olera:  met.  30  zelen£d;  zverftd,  ferae;  ii- 
vki,  animalia:  dain.  si.  107  £ivid. 

Tvorka  ed  dolazi  jedino  u  rijedi:  govdd^  das  rindvieh  uz 
neatr.  gov^do :  ravn.  1,  108  6e  se  vidiS  komn  gov^d  ali  ovco  zgu- 
bltiy  ne  odvradaj  odl,  nazaj  mu  jo  pMi,  1^  223  gov^di  so  straSno 
mnkile^  levst  i^up.  58  kadar  se  tuja  gov^d  2ene  skozi  seUSde, 
naj  doma6a  bode  zaprta. 

7.  Rijediy  kojim  je  tvorka  v,  ev  (=  iivb.  y),  imaju : 

a)  na  zadAqj  slovci  '':  nozdrv!,  nozdfvi  i  nozdrvi,  pi. 
nares:  levst  zup.  178  nozdrvi,  i\j  f  nosnfce,  smrdek,  die  nasen- 
locher,  die  riistem^  60  iz  nozdrvfj  se  cedf  vdzger;  obrvl^  obfvi 
i  obrvi,  pi.  supercilia:  dalm.  job  3  ne  gledaj  obrvy  te  jutrove 
zaije;  ostPv^  httfel,  baum  mit  kurz  behauenen  asten,  a  let.  mat. 
1880,  164  osti'v,  U  f-  pri  kozolcu  giavni  steber,  katerega  podpi- 
rajo  opomice,  Tolminsko,  met  187  ostbrv  harpfe  ohne  dach;  p  o- 
st?v,  die  forelle.  Ostrv  i  postrv  govore  se  u  gorei&itini  troslov- 
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mijeilaju6i  krajlie  v  na  u  b     na  predzadnoj  slovci:  oatSra, 
poBtSni. 

b)  na  predzadAoj  slovci  br^skev,  die  pfiraich:  kop.  252 
br^skov,  met.  186  brQskbv,  ravn.  abc.  63  na  dr^vju  rasejo  6^Siie, 
murve,  mar^lice,  slive^  hruike,  jabuka,  or^hi^  d^Spfe^  brdskve^  n^$ple, 
ber.  155  od  vrtnih  ali  sadnih  drev^s  imamo  mnogotere  razpdle, 
kakor:  jabelka,  hruike,  slive  ali  d^ipfe^  d^Sne,  br^skve,  mar^lice, 
kbstan,  or^he,  murve.  duje  se  i  brfeskev;  btikev,  fagus:  met 
186  btikBv,  a  kajk.  btikva;  btikvi,  pi.  liber^  das  buch  (dalm.  2 
hron.  34  buqui,  pokl.  opr.  231  iz  bukuv)^  Skrin.  216  se  je  poddl 
na  hr&iie  postive^  prer6kov  inu  dragih  bdkuv,  pok.  3,  67  iz  dra- 
gih  btiku  svetiga  pisma ;  c  ^  r  k  e  v  ,  die  kirche :  ktizm.  349  naj 
bode  glava  nad  vsejm  te  c^rkvi^  47  Steroga  ste  vmourili  med  c^r- 
kevjov  i  olt&rom;  Igev,  das  jochholz;  }  tibav,  amor:  petr.  270 
ItLbavi  etc.;  ali  i  |nbfty:  zagr.  4a  400  )ub2tv,  miloSdu  i  dareilivost, 
gafip.  1^  17  OYO  je  neizgovorna  ]\xh&v  otca  boga  nebeskog^  suprot 
tebi;  ml^zev,  die  biestmilch  (a  i  ml^zivo);  mfkev^  die  mohre, 
a  u  kajkavaca:  ml^kva;  ostr6gey;  calcar:  nagfl.  107  kokouS  na 
ysdkoj  nogi  mi  Stiri  prste,  kokout  ostrougvi;  r^kev,  der  sarg: 
levst.  inp.  191. 

c)  na  predzadAo]  slovci  ^:  pbnev,  die  pfanne:  (dalm,  2  hron. 
35  ponveh  ss  ponv^h) ;  ritkev,  der  rettich:  ravn.  abc.  61  ^ 
bale  vsad^,  semtertje  pot&knejo  r^tkve,  ktimar^  bbba,  graha;  a  i 
r^tkev:  ravn.  ber.  157  kuhinske  zeliia  so  mnogoteri  razpdli: 
korene^  r^pa,  p^sa,  kolrava,  r^tkev,  petrSil,  z^lena  itd. 

Na  prijedlogu  ^  imace:  n&rokev^  armilla;  a  da  je  rijed  u  go- 
reAitini  obidna,  glasila  bi:  nardkev. 

8.  T^orka  «2  dolazi  n  rije6i:  deklid,  puella:  dain.  slov.  105  de- 
kUd^  i6i,  das  mfidchen.  Dolazi  tako  i  n  kajkavskih  ktiigah. 

Tvorka  oi  dolazi  u  rije^i :  S  t  r  k  6  6 ,  der  strichregen :  let.  mat. 
1880,  194  ae  ne  pride  kaka  Strk6£. 

9.  Tvorka  oS  dolazi  n  rijedi :  k  o  k  6  gallina,  u  gorenStini  oS  glasi 
uS:  kokiiS:  (ravn.  1,  8  koknS  nam  jajca  daja),  kop.  251  kok6$ 
(kokdS)  253  koktiSama,  koktiSam,  koktiSami,  kok6$mi;  ktizm.  47 
kokouS  vktip  sprivla  pfS6ance  svoje  pod  perouti,  nagfl.  107  kakSa 
stvar  je  kokonS?  kokoui  je  perotnita  stv&r,  lasnosti  kokonSi^  108 
kokouS  krikriva  i  kokodd6e,  i  kokonS  je  vrla  stv^r,  6igli'  gdate 
dela  kv^,  109  gons  ]e  vu  tom  priglihna  k  kokouSi,  ka  je  i  t£ 
kak  kokonS  z  p^rjem  obraSena;  u  kajkavaca  kbkoS  i  kokoS.  U 
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kajkavStini  dolaze  i  Stokavake  rije^i:  piiatoS  desertam  (petr.  127) 
i  vdroa,  urba,  ali  ae  govori  i  piie:  Y&rsA, 

10.  Tvorka  «i  dolazi  n  kajkavakoj  rije^i:  pr&te2,  auppellex,  6uo 
aam:  napravila  mu  je  jarenii  ham  i  celu  prates.  U  beloat.  400 
prat^. 

B.  Kako  8€  zenskim  supstanHvom  na  suglamo  u  detdinadji  naglaa 

mijena, 

1.  Rijedi  od  jedne  alovke. 
U  nih  dolazi  a)      dftat;  b)      nit;  c)  p6t. 
a)  Rijedi  a  "  u  aing.  nom. 

TJ  kranStini  pada  naglaa  a  avih  ovih  rijedi  naj  obidnije  na  pa- 
dezni  zavrSetak  i  to  kad  je  dvoalovdan  na  predzadnu  alovku  a) 
kao  u  aing  gen.,  u  plur.  i  dualu  nom.  voc.  acc.^  ^)  kao  '  a 
«ing.  instr.,  u  plur.  (i  duala)  gen.  dat.  loo.  i  inatr.,  y)  kao  u 
sing.  dat.  i  loc.  onih  rije6i,  u  kojib  ima  povoka{eno  r,  rado  i  u 
onih,  u  kojib  ima  aamoglaano  e  =  "b  pak  a.  Nu  u  aing.  dat.  i  loc. 
obidno  naglaa  oataje  na  podetnoj  alovci  kao  %  a  kao  na  o  i  e 
(ne  =      %  \  a).  Evo  primjer : 


aingttlar: 

nom.  voc.  acc. 

atr&n 

k5at 

vf V  (veru) 

gen. 

atrani 

koati 

vrvi 

dat. 

atrdni 

kbati 

vrvi 

loc. 

atrani 

kbati 

vrvi 

inat. 

atranj6 

koatj6 

vrvj6 

plural : 

nom.  voc.  aec. 

atrani 

koati 

vrvi 

gen. 

atranf 

kosti 

vrvi 

dat.  atran^m  koat^m  vrv^m  (vrvim) 

loc.  atrani    koat^h   vrv^  (vrvlh) 

inat.  atranmi   koatmf  vrvmi 

dual: 

dat.  i  inatr.  atran^ma,  koat^ma,  vrv^ma,  (vfumS,). 
U  ngrakoj  alovenStini  imaju  ove  rijeSi  u  aing.  naglaa  obidno  na 
po^etnoj  alovci,  oaim  u  inatr.  U  plur.  (i  dualu)  oataje  naglaa  na 
podetnoj  alovci  obi^no  aamo  u  gen.,  u  oatalib  rado  biva  ito  no  u 
kranStini.  XT  plur.  dat  loc  i  inatr.  dolazi  Seato  zavrSetak  po  S-de- 
klinaciji:  am,  ah,  ami,  ama*  Evo  primjer: 
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sing.  plural 
nom.  voc.  ace    r^j6       ndu5      nSi  noSi  i  ndudi 

gen.  rejdi      n5u6i     rej6i  n5u6i 

dat.  r^j^i      ndu6i     ri^em,  ri^tUn      no6em;  no^m 

loc.  r^jdi      ndudi     ri6ej,  ri^j         nodSj,  nod&j 

inst.  ri6]duY  no^jduY  ridmi,  ridftmi  nodmi. 

BijeS  sdu  sal  ima  o  kratko:  gen.  soli. 

U  kajkavStini  prijelazi  naglas  na  zadnu  slovku  obidno  same  n 
sing,  i  plur.  instr.  kao  U  ostalih  se  pade£ih  naglaSuje  podetna 
slovka  5a8  kao  das  kao  kako  gdje  |udi  govore.  Nu  u  plur. 
dat.  i  loc.  dolazi  dosta  desto  i  u  kfiizi  naglas  na  zadi&oj  slovci 
kao  U  Aekih  se  krajevih  razlikuje  dugo  o  od  kratkoga  tim^  da 
se  ono  govori  na  dvoglas  kao  uo^  tako  na  Visokom  ispod  Varaz- 
dina:  buol  gen.  b5li,  kuost  gen.  kosti,  suol  gen.  soli,  zuob  gen. 
z5bi,  itd.  U  sing.  dat.  i  loc.  i     Evo  primjera: 

singular :  plural : 

n.  V.  a.     rdd  bdl  rSSi  b5li  i  boli 

g.         rm  boli  i  boU  re£i  bdlih 

d.  r46i  boli  re6im  i  reddm    bdlim  i  b51im 

1.  r66i  b5li  r^6ih  i  redeh      bdlih  i  bolih 

i.  redjdm  i    boljum  i    redmi  i  rSdmi     bolmi  i  bolmi  i 

rSdjum       boljum  bdlmi. 
Evo  primjere  iz  knige. 

a)  iz  kranStine 

sing,  genetiv  na  i: 

cdv:  dalm.  job.  31  moja  roka  se  razlomi  od  ie  cevj,  levst. 
zup.  168  c6y,  f,  f.  die  rohre. 

6  fit  8 1:  dalm.  2  hron.  17  on  je  imel  veliku  blaga  inu  dastj, 
jezaia  42  ne  dem  moje  dastj  obenimu  drugimu  dati,  prip.  5  de 
ne^daS  ptuim  tvoje  dastj,  16  sivi  lasi  so  ena  krona  te  dasty, 
itd.,  schdn.  14  6akamo  na  izkazane  te  dasty  tiga  velikiga  bogi, 
238  ne  bodimo  2elni  prazne  dastj,  289  kadkr  bo  syn  tiga  dlo- 
v^ka  sedil  na  stolu  svoje  velike  5a sty,  bote  tudi  vy  sed^li  na 
dvanajst  stolih,  361  mu  je  dal  krone  te  da  sty,  389  vreden  si 
hvale  inu  dastf,  kast.  cil.  30  kai  bo  tebi  pomagala  tu  velane  te 
dasty?  81  ofert,  posvitne  dasty  zele  inu  prazna  hvala  so  si 
bli^Aa  ^lahta,  88  aku  ti  tu  govoryS,  taku  n^si  obene  5a sty  vrddn, 
89  oholu  inu  prevz^tnu  po  zemli  hodiS,  na  nei  da  sty,  hvale  inu 
oblasti  ysdei,  208  zakai  ti  nemu  ne  da§  (v)  vsih  rid^h  da  sty  inu 
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hvale?  265  pozelene  te  6a sty  nema  konca,  323  2ivoti  5a sty, 
dobriga,  lahkiga  zivena  jB^emo,  rog.  21  polonal  je  g.  bag  Vriha 
tega  B.  Sko&  iz  pli^lam  te  dastj  prM  angeli,  itd.,  kemp.  152 
ony  BO  polni  resnice  inn  nebeSke  6a sty  inu  niso  ielni  te  prazne 
poBuetne  6  a  s  t  y  inu  hvale,  14  le  ta  je  re8m6nii  velik,  kateri  to 
▼iflokast  poBvetne  6  a  8 1  y  za  ni6  drzy,  itd.,  jap.  ev.  91  kadar  b6 
8yn  tiga  6lov9ka  B&del  v  Bt61i  svoje  6  a  8 1  y ,  b6te  tadi  vy  sed^li 
na  dvanajfit  Btol^h,  64  en  prerok  ny  brez  6  a  8 1  y  kakbr  1§  ▼  bvo- 
)im  kraji)  433  od  ludy  jeBt  ne  vzamem  6  a  8 1  y  gori  .  .  te  6  a  8 1  y 
vy  ne  ySete,  itd.,  pohl.  tBchup.  314  on  be  imel  narediti,  de  nas 
zebiOBt  te  6a8ty  na  slepy,  361,  399,  470  itd.,  )ap.  prid.  1,  24 
my  smo  drzali  nib  konec  brez  6  a  b  t  y  ,  1,  203  na  Btol^h  te  6a8ty, 
2,  55  en  6lovek  kat§ri  nory  se  ne  S6na  ne  6a8ty  ne  gvalti,  2 
140  od  kod  pride  napuh,  prevz^tnoBt,  6a8ty  lakomoBt?  2,  302, 
318;  Skrin.  50  Bt^roBt,  kat^ra  bo  na  pdti  pravice  znajde,  je  ena 
6aBty  p6lna  kr6na,  80  od  6aBty  potl£6en,  160  nib  velika  Bt£- 
ro8t  bo  brez  6a8ty,  162  potle  bodo  ony  brez  6asty  vmrli,  227 
dov§ka  6ast  pride  iz  6  a  8 1  y  negoviga  o6§ta  inu  Byna  aramota  je 
o6e  brez  6  a  b  t  y ,  250,  290,  380  ltd.,  traun  53  odprite  vrata,  de 
krajl  t§  6a8ty  n6ter  p6jde;  kd6  je  ta  krajl      6a8ty?  g08p6d 
t§h  vojskft,  on  je  krajl  t§  6  a  b  t  y ,  333  ny  nikoli  6  a  b  t  y  lakomen 
bil,  362  ony  b6do  od  lejpote  inu  6  a  s  t  y  tvoje  Bv^tloBti  govorili, 
pok.  1,  61  sv^t  h6  spoznal,  de  Bim  nek^aj  preUkomen  poBv^jtne 
6aBty  bil,  3,  12  prosim  za  poviiane  tvoje  6aBty,  3,  33  r^Si 
naB,  gOBpod,  na  volo  6  a  b  t  y  tvojiga  im^na,  3,  130  ony  bo  6  a  b  t  y 
inu  blag^  likomni,  Skrb.  1,  94  dej  mi  gnado,  de  bom  tudi  po 
Bmrti  zamogel  najti  zivle^e  toje  6a8ti,  1,  367  druzib  zeM  ni- 
majo,  kakor  do  bogaBtva,  do  poBvetne  6aBtf,  1,  422  vam  bo 
kr6no  nebeSke  6aBtf  na  gldvo  postdvila,  1,  149  ke  b'  ni6  ne 
perpomdgel  h  pogmerano  neg6ve  6aBtf,  1,  163  obilnoBt  vbo 
6  a  s  t  i,  1,  272  je  otel  vso  Bvitl6bo  aoje  6  a  b  t  f  pre6  odloziti,  1, 
299,  303  itd.,  ravn.  1,  57  Jozef  ot^ti  Bvojo  6^dnost  ali  krep68t  bo 
§e  le  vBiga  vdna:  6a8tf,  veBe)a  in  dobi6ka,  1,  170  ne  sm^  oma- 
deiovati  Bvoje  slave  in  6a at f,   1,  214  Jona  bil  je  oSaben  in  vob 
la6en  6  a  a  1 1 ,  1,  247  bogti  z  nobeno  drugo  re6j6  lepSi  ne  moremo 
skazati  6  a  b  t  f ,  2,  146  opominal  je,  de  tega  n^  delati  iz  prazne 
6  a  8 1  f ,  2,  302  ktiriga  je  lepa  duSa  iz  gole  6  a  b  t  i  in  )ubezni  do 
Jeznsa  po6ela,  1,  318  Aman  v  Bvihkah  bo  vbo  doline  6a8ti  Bpo- 
zibi,  itd.,  ber.  203  pametnoBt,  perJudnoBt,  dve  re6f,  obla6flo  vr^o 
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je  dastf;  prel  56  na  v6jBko  je  i^M,  se  sr^no  bojvM,  dasti  ni, 
mir  je  tdmkej  iskkV 

h6t:  levst.  zup.  171  h6t,  i,  f.  gl.  naMznica. 

)ed:  Bchdn.  412  ta  tr^tja  (zapoved)  je  ob  petkib  ina  sabbdtah 
mesne  j  e  d  j  se  zdr^ati,  kast.  eil.  34  pusti  od  le  te  j  e  d  y ,  rog. 
228  solz^  bodo  meni  uselej  na  mesti  kraha,  ij  dy  inu  spize,  458 
Lacaedemonierji  tern  \xzh  nekolka  podrdSenim  synovam  dali  niso 
j  e  d  y  druge  kakbr  ta,  kar  so  oiii  iz  to  str^lo  zbyli  inu  zadtibili, 
jap.  ev.  40  en  d§Iavec  je  vr^jdfen  svoje  j  e  d  y ,  pohl.  tachup.  572 
on  se  je  nam  dal  pod  podobo  ene  eel  gmajn  j  edy  namre5  tega 
kraha,  ene  j  e  d  y ,  katiro  znamo  vsak  dan  im§ti,  kug.  ta  das  ne 
▼zame  iivina  obene  ]  e  d  y ,  jap.  prid.  2,  152  ony  zam^rkajo,  de 
vy  V  bogastvi  plavate,  k§r  se  pak  ony  v  tern  fiasi  brez  ene  kaple 
ali  gri^Ieja  gorke  j  e  d  y  vidio,  se  pot6zio  6ez  boga,  Skrin.  70  ne 
^6li  od  j  e  d  y  tiga  istiga,  per  kat^rimu  je  laznivi  kruh ;  ne  j^  z 
nevoSlivim  5lov§kom  inu  ne  £^li  Aegove  j  e  d  y ,  95  od  j  e  d  y  sit 
postdne,  Skrb.  1,  45  de  truplo  konc  ne  vzame,  se  boji  diovk  vsa- 
ciga  Skodliviga  lufta,  vsake  Skodlive  jedf,  1,  263  ktir  dez  6a» 
j  e  d  1  V  posti  pij^,  1,  245  Adam  je  bil  zavol  j  e  d  f  prepov^daniga 
sadti  iz  paradiza  izgnan,  1^  248  koiker  ve£  si  na  truplo  od  j  e  d  1 
inu  pjade  pertrgajo^  1,  272  ktiri  do  te  nebeSke  jedi  ob^ne  prave 
lakote  nimajo,  1,  428  bog  se  posluzi  slabiga  vrem^na,  Skodlive 
j  e  d  f  ali  pi£6e,  de  dloveka  z  boleznjo  vdari,  itd.  ravn.  1,  42  en 
krat  kuha  86k  Jakob  iz  16£e.  Ezav  pride  ravno  iz  h6ste.  Niko) 
blezo  se  ni  vidil  te  j  e  d  Mu  rc6e :  daj  mi  kaj  te  take  rud^dkaste 
]edi,  ves  se  lakote  opotidem,  2,  87  Jezus  ni  le  j  e  d  f  stradal  ▼  pu- 
davi,  vsiga  duSniga  ye8e}a  pogrdsa,  ber.  133  od  tega  dasa  je  bilo 
nespravno  sovraitvo  med  Judi  in  Samarijani,  de  fie  jedi  in  pi- 
j^e  eden  od  druziga  n^so  hdtli  vz^ti,  148  so  vso  zimo  brez  }edi, 
209  varite  se  sovraStva,  k^r  po  nem  kri  kipf,  nepdkoj  vstane,  slast 
do  j  e  d  f  mine. 

klSt:  levst.  zup.  173  kl^t,  I,  f.  kelder,  der  Keller. 

kost:  dalm.  joan.  19  vy  ndmate  nemu  obene  kosty  zlomiti, 
jap.  ev.  516  vy  nimate  i^emu  obene  kosty  zlomiti. 

kri:  schon.  22  kat^ri  ndso  od  te  kriy,  24  6ez  vas  pride  vsa 
pravi6na  kry  od  kriy  tiga  pravi6niga  Abela  noter  do  te  kriy 
Zaharia,  293  Haceldama,  tu  je  ena  ny va  te  kriy,  jap.  ev.  40 
ne  bote  pyli  Aegove  k  r  y  v  y ,  tsehup.  372  negove  k  r  y  v  y  glas 
upye  use  skuzi  k  pridu  tqh  gr§snekov,  427  svoje  posle  da  kry  vy 
stiskajo;  540  enu  iz  mesa^  kryvy  inu  kosty  skup  stla^enu  telu, 
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547,  558,  612  itd.,  kug.  56  6e  ho^ete  to  mrtvo  iivino  gori  djad, 
bote  eno  mehko,  napihneno,  dez  nataro  veliko  vrano  polno  ene 
goate,  drnkaste,  rjavkaate  k  r  v  y ,  kat^ra  se  p^ni,  najdli,  101  vse 
let§  aorte  ziveza  so  po  vSafiuii  t§  zivine,       trupla,      bol§zni  inu 
kryvl  arcnya,  ]ap.  prid.  1,  11  tebe  ny  zavQza  t§  krivy  nazaj 
drzala,  1,  12  ali  taku  vradujeS  to  drago  cQno  tQ  kryvi,  kat^ro 
sim  za  tebe  prelyl?  1,  246  negovu  pre8v§ta  telu  se  je  iz  nar 
(iatiSi   kryvi  furmala,  1,  348  ina§uj  me !  naj  povrne  ta  nevsmi- 
leni  to  drago  c^no  moje  kryvi!,  2,  31  cartane  boIzq,  kat^re  so 
bile  ta  prvi  6ShT  t§  iste  kryvi,  2,  117  hynavci  med  christjaiti 
krivy  postanejo  tiga  preav^tiga  tel^sa  inu  kryvi  J^zusa  Chri- 
atuaa,  itd.,  ^krin.  3  nib  nogq  hit§  k  prelivdnu  krivy,  91  krivy 
z«lni  ludj§  Bovrizio  ned61zniga,  170  jest  sim  bil  izd^lan  iz  krivy 
5loT§3ke  rodovitnosti,  260  ne  bo  krivy  sit,  368  k  r  v  y  prelivdne 
ltd.,  traun  9  ta  kryvi  2elni  inu  goluf  sta  pred  gospodam  gnu- 
Boba,  27  nib  iiog§  so  hitre  k  prelivana  te  k  r  v  y ,  58  ne  vmori 
me  z'  timi  k  r  v  y  zelnimi,  66  kaj  za  en  dobidek  boS  imel  od  moje 
krvy?  125  r^Si  me  od  dolgi  t^  krvy,  134  krvy  zelni  ludj^ 
141  pomagaj  meni  zupfer  krvy  £elne  ludy,  165  tvoja  noga  ima 
od  krvy  tih  sovr^inikov  mokra  biti,  204  ptisti  nas  z  nadimi 
odmy  nad  nev§rniki  viditi  maStovdne  prelyte  krvy  tvojih  hlapcov, 
350  odstdpite  od  mene  vy  krvy  z^lni  mozj§,  §krb.  1,  474  smrti 
ina  kri  vi  dele^ni  bomo,  1,  197  de  b'  ne  teklo  ve£  tolko  nedovzne 
krivi,  1,  305  k'  so  vidili  Jndje  Jezusa  brez  61oveSke  podobe, 
brez  zivlena,  brez  krivi,  jim  je  zadosti  bio,  1,  308  gnada  je 
cena  s.  krivi,  greh  je  zamet^ne  s.  krivi,  1,  309  6e  je  vpitje 
Abelnove  krivi  celo  hndo  vreme,  vse  sorte  nesred  inu  Strafeng 
5ez  Eajna  sklicalo,  kaj  bo  Se  le  zamogla  Jezusova  kri  5ez  greS* 
nika?  1,  310  mislite  morbit,  de  ta  glas  Jezusove  krivi  ne  bo 
med  boije  pravice  nabrusil?  ravn.  1,  170  bog  te  ov^ra,  de  krvi 
ne  prelivaj!  1,  184  rdsi  me  od  zadolz^ne  krvi,  1,  200  ne  boi 
mi  ti  hise  stavil,  ker  si  vojfiik  in  ker  si  kri  prelival.  To|ko  krvi 
prelivSi  nisi  za  to,  2,  32  Davidove  krvi  je  bila  Marija,  2,  99 
oikar  kap)e  ni  v  nemu  nap^ine  krvi,  ber.  147  med  mrgolinoe 
st^jemo  zivali,  ki  imajo  na  m^sti  krvi  belo  mrzlo  sokrovico,  210 
ne  sedite  v  Soli  sk}udeni,  ampak  na  ravnost,  de  se  prsi  ne  vtisnejo 
in  ot^k  krvi  ne  vstav)a,  preS.  173  nej^napred,  dokler  ni  zidna 
9r<ga  krvi  prelita,  184  razodtSva  kak,  kar  gresila  sta  Ad&m  in 
Eva,  na  kiiii  oper6  krvi  pot6ki,  168  dokler  krvi  ne  vt6de 
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z^na  sndga,  u  £b.  5,  26  ni  t^ke  je  mlad^nke,  ko  nale  je  k  r  v  f 
deklfe. 

l§.Bt:  levst.  zup.  174  Ust,  ly  f.  das  grundeigenthum. 

I&z:  kast.  286  letu  je  zastopnost  te  pohlevdine  svoje  lastne 
hudobe  drugih  dobrutam  perglihati,  skuzi  kateru  en  sl^dni  nar 
popoInimi§i  se  more  prez  vse  Ia2y  tern  drugim  nepopoInimiSi 
iacati,  ravn.  1,  55  o  grdbba  Izf! 

Idv:  levst.  zup.  175  16v,  f. 

m  fit  8  t :  pohl.  opr.  260  ogn  se  z'  tolkajn  vikSem  plem^nam  na 
quiSku  pouzdiguje,  kolkajn  ved  vojia  all  masty  se  na  ogn  po 
ly va,  jap.  prid.  2,  24  hudobia  kat§ra  fe  iz  nib  masty  zrasia, 
ravn.  ber.   152  od  ene  same  ribe  se  dobi  80  do  90  kadi  ribje 
mastf;  i  dalm.  jezaia  34  je  debel  od  moje  masty. 

m  e  d :  levst.  zup.  47  de  se  ne  bi  sol  tehtala  z  utezmf  od  ru- 
mene  m  e  d  i. 

mod:  dalm.  u  predgovoru:  dlovek  nema  mody  cez  duha,  2 
hron.  20  v  vas  nej  mo6y  pruti  letemu  velikimu  kardellu  psl.  59 
jest  hodem  od  tvoje  mo6y  pejti,  psl.  89  ti  si  nih  mo6y  hvala, 
djane  ap.  6  Stephanus  poln  vere  inu  ra  o  6  y  je  delal  £udesa,  ebr. 
1  vse  redy  nese  v  bes^i  svoje  mo6y,  prip.  28  itd.,  schon«  19 
vse  redy  nese  v  bes^di  svoje  mo£y,  22  Stephan  poln  milosti  inu 
m  o  d  y  je  delal  dudesa,  kast.  cil  28  ti  boS  imel  tolkain  m  o  6  y 
kolikur  b6S  hotel  sam  jm^ti,  102  prez  bozje  mo5y  se  tezku  moi- 
stry,  216  aku  m  o  £  y  tebi  manka,  403  jest  tebe  lubim  iz  vse  moje 
mo£y,  430  jest  tebe  lubim  iz  moje  vse  mo6y,  cruc.  1,  122  jest 
sim  tebe  pognadil  z  kruham,  v  katerem  se  najdeio  vsi  ^udeii  inu 
mirakelni  moje  nebeske  mody,  itd.,  kemp.  50  kulkur  pak  mo6y 
inu  brumnosti  je  en  sledni  bil,  letu  bo  nar  bel  na  znane  danu  ob 
5asu  te  skuSniave^  213  sim  dolzan  iz  vse  moje  mody  tebi  slu^iti, 
291  enu  znaminie  tiga  pomankania  znotreSne  mody,  344  jest  te 
Selim  iz  cele  m  o  d  y  uzivati;  474  skuz  to  eden  neperpraven  po- 
stane  te  mo6y  tiga  s.  sacramenta  delezen,  jap.  ev.  314  ti  imas 
lubiti  g08p6da  iz  c§Ie  tvoje  mody^  kug.  133  de  lety  mittelni  brez 
m  o  6  y  V  iivini  oblez§  je  enu  slabu  znamine,  de  je  zivlene  brez 
mofiy,  jap.  prid.  1,  129  nas  vu6y,  kaj  za  ene  velike  mody  je 
molitu,  1,  372  dod^jli  nam  dar  t§  mody,  2,  4  ona  povabi  svoje 
otroke  iz  cele  mody  le  to  neizredeno  gnndo  spoznati,  2,  143  ali 
bi  vas  ne  im§la  leta  misel  p^rgnati  iz  vse  mo6y  vaio  dolSntfst 
spolniti?  2,  181  iz  lastne  mo6y  se  m&  ne  more,  skrin.  45  v  pra> 
vidniga  hi§i  je  prav  velfku  mo6y,  per  dobidkih  hudobniga  pak  je 
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yeliku  prekfica,  55  bogatina  premo£ene  je  m^stu  i&egove  mo 67, 
74  nimam  mody,  96  zajdik,  en  rod  brez  mody,  240  iz  vse  svoje 
mody  n§  p6ti  driy,  trann  109  hvali  prdrok  ^Qoina  za  volo  ne- 
gove  lejpote,  mody,  krotk6sti,  221  jest  sim^  kakor  en  6loy&k 
brez  mody,  225  tf  si  6ast  ^ih  mo6y,  pok.  1,  16  dloy^k  k  d6- 
brimu  sam  iz  sebe  nobene  mody  nima,  1,  17  de  bi  yojskby^i&a 
ne  dotil,  bi  so  za  yolo  syoje  mo6y  preuz§l,  1,  88  nakladaj  meni 
samfi  t6lika,  k61iktlr  ti  meni  mo5y  dati  h66eli,  de  syoje  trplene 
yohm  ndsim,  1,  115  k6liktir  bbl  spokomik  y  y^ri  inu  T&pani  slaby, 
t6Iika  ye^  mo6y  hudid  5ez  nega  dobiya,  2,  34  zam6remo  to  iz 
l^tne  moSy  sturiti,  2,  67  tebi  ne  manka  mo5y,  3,  139  on  je 
dah  mo^y,  rayn.  1,  22  Noe  $e  ni  yinske  modi  pozna^,  1,  323 
le  nikar  syoji  yisok68ti  ne  perpisuj  mo6f  nas  morlti,  1,  205  iz 
Tse  modi  po  inh  hrepen^^  2,  91  bi  se  ne  bili  iz  yse  mo6i  y 
bran  postayili^  2,  305  sam  brez  mo6i;  y  reyi  naj  bi  jih  bil  puSal, 
ikrb.  1,  19  ako  bo  imel  das  inu  yolo,  bo  imel  tudi  zad68ti  modi 
le  to  striti,  1^  90  brez  ktirga  ni  modi  ne  troita^  1,  410  ti  to  dal 
tolko  srdn6sti  inu  mo£f,  de  se  boS  sam  £ez  ae  zadudil,  1,  271.  ta 
jed  da  duSi  za  celo  leto  zad68ti  mo6f,  1,  277  moremo  moSni 
kmb  yziyati,  de  zadobimo  ye5  mo6f  zoper  nale  soyra^nike,  1, 
337  on  ima  zadosti  mo 51^  ber.  20  kdr  ni  mo6i  t6  pijade  poznal,  jo 
je  preyed  pil,  69  iz  yse  modi  se  ystay^ajmo,  127  Daniel,  al  te  je 
tyoj  bog  tudi  iz  modi  leyoy  otdl?  206  kdor  yed  sn^  kakor  kar 
ma  je  tr^ba  k  ohranei^u  sydje  modi,  zboli  in  oslabi,  207  j^d, 
ktero  dl6yek  zay^je  kadar  ni  laden,  dela  negoyimu  ^iyotu  slabost 
na  mesti  modi,  preS.  11  repetnic  razp^ti  nimajo  modi,  152  brez 
modi  n6de  1^  flrci  beziti,  u  db.  5,  22  menim  de  y  ]^ub}ani 
zlodi  ima  mkt  za  t6  modi,  k^r  je  reyno  ne  glediSe. 

ndd:  Skrin.  20  je  hodil  po  pdti,  kat^ra  k  A§  hiii  drzy  y  mraki, 
kyi^  je  dan  h  konci  Sal  y  tiUnoti  t^  nody  inu  y  titmi,  traun  230 
Uyzent  l^t  je  pred  tabo  ena  detrt  nody,  273  kat^re  je  od  jutra 
ino  y§dera,  od  pol  nody  inu  od  pol  dn§  yktip  zbral,  307  ob  pol 
nody  sim  yst^jal,  333  od  jutrniga  duy£na  n6t%r  do  nody  ima 
Israel  na  gospoda  yupati,  jap.  ey.  67  ob  detrti  strati  t^  nody  je 
Jezus  k  nim  priSltl,  jap.  prid.  1,  178  od  jntra  do  trdne  nody  se 
j^di  na  myzo  n6sio,  2,  187  p^r  konci  ene  l^pe  nody,  2,  188  ne 
bo  yed  obene  nody,  pre§.  152  ysi  dtideii  nodi  so  razod^ti,  185 
po  p6tih  se  nodi  temnfe  ne  trtidi. 

ped:  fikriA.  360  koy^  se  z  yrodino  iz  pedy  trudi,  kug.  180 
ftol  znate  z  sajami  od  pedy  zm^Sati,  fikrb.  1,  226  more  lubezen 
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sktiiana  biti  kakor  bo  zlat6  skuz  ogen  razbdlene  pedf  sktiSano, 
ravD.  1,  295  grozen  ogn  je  bil.  Per  vflih  krajih  Sviga  iz  pedi^ .  . 
angel  bo^ji  je  d6)  priSel  v  pe6  in  pleme  razplltl.  Kakor  vederna 
aapa.  kakor  jutrajna  rosa  je  bil  hlad^  ki  ga  je  v  sredi  pedf  na- 
pravil,  ber.  125  bog  je  dosti  mod^D  ot^ti  nas  iz  ogn^ne  pedi,  209 
velika  vrodina  od  pe6i  je  vselej  nezdrava. 

pest:  kug.  170  leta  arcnya  se  od  ene  pol  p^sty  otrob  zm^jia 
inn  zivali  za  lizat  da. 

pi 3,1:  rog.  52  pride  od  ene  platy  tega  oltarja  ena  Stima^  pohl. 
tschup.  22  treba  de  se  mi  sami  sebe  od  te  dobre  platy  poznamo, 
23,  310,  362,  391,  525,  544,  631 ;  5krb.  1,  355  kolker  od  ene 
platf  vtipamo,  ravno  tolko  se  bomo  od  te  druge  platf  bali,  1, 
451  ravno  to  od  nature  tako  dobro  src^  je  od  druge  platf  trdo- 
vratno,  1,  123  od  ene  pl;;tf  ti  je  te^kojegr6  zapuBtiti,  od  dmge 
platf  se  bojis,  1,  127  od  ene  platf  jim  smrdf  g^eSni  stan,  od 
druge  platf  se  jim  tezko  zdi  greh  zapustiti,  1,  200  od  lestne 
platf  mu  je  poirebna,  1,  186  tem6  postdvi  hudid  naprej  od  ene 
platf  dragino,  od  druge  platf  negovo  mlado  drifno,  itd. 

pf  St:  dalm.  gen.  2  bog  je  sturil  dlov^ka  iz  ,p%r8tyS  job.  27 
denarjeu  vkup  spravi  kakor  par  sty,  jap.  ev.  56  ny  im^lu  veliku 
p&rsty;  Skrin.  170  jest  sim  od  rodti  prviga  iz  par  sty  stvarje- 
niga  6loy^ka,  198  je  on  sam  main  poprej  iz  ravnu  t^  par  sty 
stnrj^n,  199  kat§ri  iz  parsty  slabe  posode  inu  malfke  d^la,  276 
bog  je  51ov§ka  iz  parsty  stvaril,  372  vse  kar  iz  parsty  pride, 
zupet  k  p^lrsti  postane,  traun  24  srebrti  od  parsty  odlodenu,  pok. 
2,  83  do  zdaj  sim  pod6be  prviga  dlov^ka  ^dama,  kat§ri  je  iz  pkr* 
sty  p&rsten  in  gr§^nik  bil,  na  sebi  nosil,  ravn.  1,  6  bog  iz  vla^ne 
parstf  izobrtfzi  lepo  dlov^Sko  teld,  2,  197  preplftvo  je  bilo  par* 
stf,  2,  289  Jezus  mi  je  mokre  parstf  na  o2f  djal^  preS.  28 
mogla  umrdti  ni'stdra  Sibfla,  de  so  pemdsli  ji  'z  d6ma  prstf. 

ral:  let.  mat.  1880,  180:  r£l,  /,  f.  ordne,  ^as  kadar  se  orje.  Ne 
r6m  de  ostanem  do  ralf. 

r%6:  dalm.  2  hron.  16  on  je  bil  silnu  srdit  dez  liega  za  volo 
le  te  ri£y,  syrah  13  itd.,  kast.  7  t^  postava  t^  lub^zni  ne  per* 
pusty  obene  ridy  zravn  bog^  lubiti,  117  loiei  z  ene  majhine 
ridy  velika  zraste,  kakbr  z  ene  velike  majhina,  129  obene  po- 
svitne  ri6y  ne  pozeli,  408  iz  vsake  ridy  ti  iahku  ur^oh  stnryS 
bog^  lubiti,  pohl.  opr.  209  buh  na  potrebuje  uobene  re6jy  tachnp. 
366  ne  najdemo  obene  re£y,  itd  ,  akrin  39  kdor  od  ene  redy 
aanidliva  govory,  sam  sebe  za  naprej  zav§ze,  78  pogovarjaj  se  od 
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sYoje  reSj  z  tvojim  pri^tlam,  jap.  prid.  2,  192  nj  re 67  na 
zemliy  katQra  bi  nam  tvoje  dobr6te  in  mog65no8ti  na  znaAe  ne 
dala,  ikrb.  1,  388  kolker  6loyk  dobr6to  inu  vrednost  ene  reSf 
spozni,  tolko  ve£  jo  obrajta,  1,  195  lepa  farba  ene  re6i  ne  pre- 
jide  na  en  krat,  ravn.  1  I.  v6m  de  je  ni  skorej  redi,  nad  ktero 
bi  to|ko  ve8e|a  kakor  nad  lepimi  pov^stmi  im^Ii,  1,  235  nobene 
re£i  ni  vzel,  ber.  165  5e  se  sapa  iz  v6tle  re6f  pot^gne,  pertiska 
vn^na  sapa  z  silo  ▼  no. 

red:  let  mat.  1880,  181 :  r^d,  ^,  f.  vrsta  pokoSene  trave. 

rez:  let.  mat.  1880,  182:  r^z,  /,  f. 

rBz:  ravn.  1,  190  pernead  kra)u  pfenlce  jedm^na,  m6ke,  pre- 
zgane  rezl,  bbba,  abc  65  nekam  vsejejo  pSenice,  nekam  reSf, 
k&m  dragam  je^m^na,  75  iz  r  e  z  f  se  m6ka  za  domidi  krubr  m^Ie. 

skf  b:  kast.  oil.  55  kir  nei  zele  inu  lakomoBti,  tukai  nei  velike 
skrby,  276  z  enim  ali  z  dv^majedoati  skrby,  moldym  z  dvaj- 
aetmi,  kemp.  79  ^lanu  blagu  ae  nigdar  ne  more  brez  a  k  r  b  7 
(phir?)  inn  atrahn  n£ivati,  110  brez  akrby  nu  muje  na  boS  no- 
beno  6ednoat  zadobil,  495  karkuli  ti  na  premoreS  zaatopiti,  letn 
boga  nsiga  mogo6nimu  prez  uae  akrb7  izrodi,  kug.  126  zvanaj 
let§  8krb7  ny  av§ta  za  vaSo  £ivino,  traun  315  od  gor^Se  akrb7 
aim  Be  8n§7l,  pok.  1,  26  za  volo  atrahii  inn  prevelike  akrb7  ae 
meni  lasj^  na  glavi  b^lio,  3,  91  k  tvojimu  ainu  pertedem  brez  uae 
Bkrb7,  IS  m  fttojte  eel  das  yaSiga  ^ivlena  brez  dela, 

brez  akrbl  (plur.?)  za  vaSe  izvelidane,  1,  46  de  b'  du&a  greh  ne 
vmoril,  ni  akrbi,  1,  34  brez  prevelike  akrbf,  1,  462  za  tega 
zadobiti  nobene  akrbl  nimajo,  1,  124  za  toje  otroke  inu  iritao 
nisi  dovine  skrbf  imel,  1,  166  je  ve£  krat  brez  vae  akrbf  v 
meihne  grehe  pidil,  1,  288  ji  obene  skrbf  ne  d^la,  1,  335  brez 
leatne  skrbl,  itd..  ravn.  2,  294  Marta  Marta!  veliko  skrbf 
(plur.?)  in  opravka  si  dajaS,  ber.  48  le  brez  skrbf  (plur.?)  za 
v<4o  tiga  bodite,  137  k^r  se  v^e  (irrlichter)  le  po  n6di  vidijo,  je 
Mhka,  6e  kdo  za  p6t  nima  skrbf  in  gre  za  ^imi  de  v  mo6irje 
zaide,  210  marsikt^ri  {e  zavo)  v^dne  skrbf  svoje  zdravje  napravil, 
prefi.  30  ne  obr^sti  bom  pob^ral,  £fvel  brez  skrbf  (plur.  ?)  ko  Hd. 

skfl:  let.  mat.  1880,  187:  skfl,  skrlf,  f 

8  la  St:  rog.  498  ne  ob6utjo  nobene  slasty. 

sdl:  dalm.  ezdr.  7  stu  talov  o}a  inn  80^7  prez  mere,  ezdr.  6 
akn  bi  nim  bila  potreba  tellet,  jagnet  ali  kozlou  k  zganimu  ofiru 
DebeSkimu  bogu  p§enice,  S0I7,  vina  inu  ojla,  taku  se  nim  ima 
vsak  dan  dati,  itd.,  kast.  oil.  226  pravio  de  se  ima  dosti  mernikou 
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soly  z  enim  skupai  pozobati,  aku  hoSeS  eniga  praviga  priatela 
spoznati,  kug.  43  vaSa  iivinA  konec  vzame  za  to,  k^r  kamnitne 
soly  D6  daste^  135  vzamfte  kamnate  soly  dva  funta,  182  vzamite 
eno  zlico  soly,  jap.  prid.  2,  246  2§gen  t§  soly:  jest  tebe  zaro- 
tym  ti  stvar  te  soly  .  .  ,  2,  247  my  prosimo  tebe,  de  ti  le  t6  st^ar 
t^  soly  6ez  vse  posvetiS  .  .  ;  potle  d^ne  ta  duhovni  enu  malu  1§ 
tq  £§gnane  soly  v  usta  tiga  det§ta;  2,  248  zdaj  le  t6  prvo  paio 
t^  soly  okusi,  ravn.  1,  33  ves  lepi  kraj  je  bil  v  jQzer  prevrnen 
poln  zvepla  in  soH,  ber.  163  hrez  soli  bi  jedf  ne  bile  tako  ddbre 
in  mddne,  pres.  Ill  za  t6  so  p^smi  tfste  brez  soH,  kor.  2^  13 
kra}id  jo  trf  krat  pokropf^  in  td  krat  vrze  v  ^o  s  o  H. 

str&n:  jap.  ev.  14  za  nim  je  slu  veliku  mn6zic  iz  une  strany 
Jordana,  280  od  mprske  strany,  513  ondi  so  nega  krizali  inn 
z  nim  dva  druga  od  vsake  strany  eniga;  Skrin.  XXXV.  iz  ene 
strany  se  vidi,  de  so  pod  enim  svat67skim  govorjenam  nar  viSi 
inu  nar  sv^t^jSi  skrivndsti  zakrite,  iz  druge  strany  pak  te  neiz- 
fed^ne  skrivn64ti  svitle  post&nejo;  379  po  negdvi  v6|i  piha  v^ter 
od  poldn§vne  strany,  on  na  z§mlo  vddrja  z  bud^fiam  tiga  gr6ma, 
z  hudim  vrem^nam  od  polnodne  strany,  jap.  prid.  1,  99  nikoli 
bi  se  od  kr§gov  inu  vojsk^  med  moism  inn  zeno  ne  sliSala,  akn 
bi  ena  taka  lub^zen  od  ene  strany  inu  enu  taku  spoStuvane  od 
i§  druge  strany  ▼  nib  sreih  gospodarilu,  1,  190  ali  je  (udu,  de 
bi  naS  vsmileni  J§zu8  per  pogl§dih  take  nehvalQ^nosti  od  strany 
eniga  svojga  j6gra  v  duhu  zalosten  ne  postal?  2,  24  my  v^jmo 
od  t^  druge  strany  za  tu  stra§nu  iugane  bozje  6ez  t§  hudobne, 
2^  36  od  druge  strany  nas  p^rsilio  potrebe  de  .  .  ;  2,  132  tukaj 
je  od  ene  strany  en  dasni  nuc;  od  t^  druge  strany  pak  en 
duhoYni  dobidik,  pok.  1,  14  de  mene  z  tvojo  tezko  rok6  na  eno 
stran  udariS  inu  mene  od  dtuge  strany  ne  podprei,  bom  omagal 
ltd.,  ikrb.  1,  29  kolker  dalej  se  spreobmene  odlaSa,  tolko  slabji 
postajijo  od  strani  mo5i  duSe,  tolko  vedi  6d  druge  strani  teiive, 

1,  179  boj  se  od  ene  strani  z  vso  skrbj6  mejhnih  grehov,  1, 
200  so  mu  potrebne  od  ene  strani  bozje  vse  sorte  gnade  in  od 
lestne  platl  mu  je  potrebna  skrb  inu  muja,  1,  210  h  tem6  pride 
§e  en  hujSi  zadrzek  od  strani  dloveSkiga  src^,  1,  255  ne  vemo, 
al  so  od  naSe  plati,  al  od  strani  spovdnika  vse  lestnosti  v  pri£i 
ble,  ravn.  2,  86  tudi  mi  moremo  storiti,  kar  je  od  nase  stran i, 

2,  95  rekel  od  strani  je  Petru,  v  kaj  ga  bo  obrnil,  2,  102  ga 
nekojko  od  strani  pohvali. 
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Bifi:  kug.  69  pja6a  iz  droba  tiga  s^na  z  soljo  inu  malo  strdy 
zin§8aiia. 

8tFn:  ravn.  abc.  87  o6e  le  glddajo  de  jim  strnf  ali  gita:  pie- 
nice,  re£f,  ovaa  in  takSiniga  ost&ja,  de  iz  nega  deo^r  izktipijo. 

stYkr:  kemp.  109  od  nobene  stuarj  troSta  ne  ySe,  130  ase 
za  praznu  inu  za  nid  dr2i,  kar  tebi  troSta  od  ene  stvary  dojde, 
135  kateri  Bete  stvary  driy,  bo  padil  z  padeoCim,  243  kulkur 
krat  86  niemu  kei  od  ene  ali  drage  stuary  pergody,  use  z'  en 
▼elik  dobidek  drzy;  Skrin.  184  tvoji  vsiga  niog66ni  roki,  kat§ra  je 
vh»  8TQjt  iz  ene  brezpodobne  stvary  izd§lala,  ni  bilti  nemog6de 
velikn  medv^dov  ali  drznih  levov  6ez  n^  poslati^  194  ony  so  iz 
boj^e  stvary  h  gnusobi  postali,  ravn.  1^  20  dobrotliv  je  do  vsle- 
bme  stvarl,  1,  297  ktiri  v^  tudi  silo  ogna,  stvarl  nar  hujSi, 
vkrotiti,  ber.  3  nobene  nar  manSi  stvari  si  ne  sm^te  skrivaj  je- 
matif  132  je  ni  stvarf  na  sv^tu,  ktera  bi  ne  dala  svojiga  prida. 

t&ht:  ravn.  2,  186  nal6mleniga  trstt^  ne  bo  sterel  ne  tl^6iga 
st^na  ali  tl^  tahtl  vgasnil. 

vfts:  jap.  prid.  1,  127  enu  hudu  tovarStvu  imenujem  jest  to  isto 
firbi&o,  nevgnano,  opravlivo  perSono^  kat§ra  vse  oprainje,  razna^ 
in  kuje  vse  nove  cajtunge  inu  je  sama  ta  nar  imenitniSi  cajtunga 
od  c§le  vasy  ali  fare,  ali  m^sta,  ravn.  2,  134  od  mesta  do  mesta, 
od  trga  do  trga,  od  vasf  do  vasi  je  hodil,  levst.  zup.  66  prepo- 
vedano  je  )ad^m,  de  jih  je  zad^la  kaka  nesr^da  o  tej  stv&i,  dajati 
Bvedodbe,  da  bi  z  nimi  od  vasf  do  vasf  hodili  v  b6ga  ime  prosit. 

vSst:  dalm.  job  14  in  margine:  v  pakli  te  vesty,  syrah  13 
knde  visty  n^ma,  dobru  je  temu,  kir  n^ma  hnde  visty,  prip. 
36  prez  tih  istih  visty  ali  vofe,  ebr.  10  itd.,  kemp.  28  kir  se 
mala  kedej  brez  ikode  naSe  vesty  k  mol6anu  nazaj  povmemo, 
442  od  spraSavania  lestne  vesty,  pohl.  opr.  202  ta  vedne  nse 
naiSe  upaAe,  katiru  mi  brez  use  dobre  vesty  ySemo,  k  ned^mer 
story,  244  grizene  te  vesty  trpeti,  tschup.  35  mi  6ez  en  tok  Se- 
getavne  punkt  te  vesty  na  praSamo,  273,  475,  480,  386,  500, 
504^  612,  614,  644,  jap.  prid.  1,  131  od  pedena  tQ  v§jsty,  1, 
177  ony  si  iz  tega  nid  v§jsty  ne  d§lajo,  1,  275  od  vaSe  v§jsty 
b6m  govoril,  itd.,  pok.  1,  16  ne  zaslazim  drugiga  kakiir  nepokoj, 
strah  inu  grizene  vesty,  1,  54  k61ik{i  krat  sim  grizene  moje 
vesty  odbijal,  1,  60  lub^zen  je  meni  mojo  nehvaleznost  velikn 
hhl  iivfi  pred  ody  stavila,  kaktir  vse  poprejSinu  bodene  moje 
vesty,  1,  104  dutim  om&mleiie  v  svojim  srci  za  volo  moje  tezke 
vesty,  3,  49  kateri  so  sr6nu  zel^li  iz  j^Se  tezke  vesty  r§leni 
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biti,  3,  78  oUti  prav  tanke  vesty,  3,  120  naSa  hvala  je  ti,  pri- 
6b vane  nane  vesty,  de  prav  inu  dobru  dQlamo,  §krb.  1,  46  se 
zahaja  v  nev^rnost  bress  skrM,  brez  pe^ena  vestf,  1,  372  preglej 
diovk!  malo  bokve  toje  vestf,  1,  407  past^  za  seboj  bodedi  trn 
r^ene  vesti,  1,  108,  114,  124,  206,  210,  258,  286,  330,  ravn. 
1,  15  ^  zdaj  tudi  nas  bog  od  hudiga  svarf  znotraj  po  glasu 
▼  estf,  1,  16  glasDO  jim  bog  iz  vestf  govoH,  de  niso  po  negovi 
vo)i,  1,  37  de  vam  je  nedolznost  in  pokoj  vesti  mar,  varite  se 
sej  taciga  znana  in  pajd^tva,  1,  70  v  ti  re6i  so  bili  dobre  vestf, 
1,  170  ti  ne  bo  po  nedoli^nim  prelfta  krf  vestf  tezfla,  2,  203  ne 
zapravlaj  za  nobeno  minej66o  ve8e|e  vestf  tibiga  pokoja. 

vf  st:  §krb.  1,  118  kak6  pa  vse  drg^i  se  spraSuje  vest  per  zi- 
vleno?  le  kje  v  en  d£n,  brez  vse  vrstf,  le  po  vrho,  komej  se 
za6n^,  se  kon5d. 

z  V  e  r :  levst.  2up.  23  trdno  se  drzati  dezelnih  zakonov  v  sde- 
i6iie  gozdne  z  v  e  r  f. 

Naglas  na  poceinoj  slovci  u  kranStini  dolazi  naj  obidnije  s  pri- 
jedlogom:  od  jntra  do  nd£i,  grei  s  pddi!  Kodrid  z  v^i  (da  se 
razlikuje  od  druge  ku6e  istoga  pridjevka  na  Beli  u  Gorenskoj, 
koja  se  zove  Kddrid  s  stftgen)  itd.  Ali  dolazi  i  bez  prijedloga, 
n.  p.  6&sti:  Skrb.  1,  488  ktiri  mu  ne  skazejo  nobene  d^ti,  2, 
87  jim  je  oblubil,  de  jih  bo  tak6  dobro  svoje  6  i  s  t  i  kakor  obil- 
niga  pladila  delezne  sturil;  —  jedi:  fikrb.  1,  477  de  jddi  zmanka, 
tak  trupio  op^Sa;  —  l&sti:  levst  2up  79  vsak  um^je  sam  ob 
sebi,  k6lika  je  tacih  zavddov  korfst  na  km^tih,  iz  l^sti  po  l^ti; 

—  md5i:  dalm.  job.  36  on  je  tudi  mogod  od  mtidi  tiga  sre^; 

—  rflsti:  prei.  48  bdSetovo  l^po  s6stro  vftez  sdbo  vzime  r^sti 
in  pod6be  r^jske:  —  redi:  Skrb.  2,  62  skoraj  ni  na  svetu  r^di, 
ktiro  bi  ludje  tak6  malo  obrdjtali,  kakor  cajt;  —  red:  ravn.  1, 
103  navaditi  jih  tako  je  bog  hotel  per  vseh  redeh  z  {ubezenjo  do 
sndinosti,  do  lepe  r^di  in  pa  spodobnosti ;  —  sl&sti:  pre§.  110 
prav|fca  po  Ez6p'  od  vas  zap^ta  ved  nfma  sHsti  kikor  j^d  po- 
gr^ta;  —  (sf  di:  krb.  2,  119  Mojzes  od  srdi  v^s  gor^);  — 
str&ni:  pre§.  179  znan  rfbid  pervesU  od  dne  strdni;  — 
vesti:  kast.  oil.  14  so  ene  ridy  per  odiSdenu  te  v^sti,  katere 
se  ne  morejo  sturiti,  248  on  story  vse  h  distosti  svoje  v^sti, 
137  t6  pravu  vese(e  ne  pride  vunkai,  ampak  iz  dednosti  ene  dobre 
V  ^  3 1  i ;  kemp.  32  kadar  bi  ray  sledne  lejtu  le  en  sam  grejh  iz 
naSe  vejsti  iztrbeli,  my  bi  bitru  brumni  ludje  postali,  130  od 
vesela  ene  dobre  vejsti..,  ta  dast  enga  dobriga  dloveka  je  to 
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spri^vanie  ene  dobre  vejati;  —  zm§si:  ber.  161  SoBtnajst 
lotov  distiga  srehrA,  to  je  brez  zm4»i  druge  radnine,  se  imenuje 
marka,  pres.  100  te  (tidne  z  m  ^  b  i  iie  b6  razlimel  St^jarc  ne 
^nb}inka;  —  zveri:  jap.  prid.  2,  57  ny  bbl  hude  zv§ri, 
kakbr  en  obdivjani  dlovek,  ravn.  1,  15  varite  ae  greha  kakor  divje 
«  V  ^  r  i. 

b)  u  ugrakoj  sloveniHni 

dolazi  naglas  na  padeSnom  zavrietku  veoma  rijetko:  kf  kllzm. 
214  Akeldama  tou  je  iliva  krvf,  260  naj  se  varjejo  od  bolv^nom 
dj^noga  i  krvf,  312  pehar  blagoslovfeM  nej  je  vjedfnaAe  krvl 
ELristuSove?  314  kriv  bode  tejla  i  krvl  goBpodnove;  —  mslBt: 
kftzm.  193  hi^  je  napnnena  z  di&ejiem  te  mastf. 

Obi&n  je  naglas  na  pdetnaj  slovci  kao     a  u  bou  salz  je  samo 

B5li.  Evo  dva  tri  primjera: 

6§8t:  ktlzm.  396  niS^e  si  ne  vzeme  t^  66b  ii  nego  pozvini  od 
hog^  trpl.  21  gospodne,  lUbim  mesto  prebftka  tvoje  6^sti,  57 
ves  BYejt  bodi  pun  6^Bti  negove,  prijateo  1875,  1,  7  nej  sam 
mjden  moje  dobre  ^^sti,  1876,  2,  2  Deik  Be  je  z  poBlavcove 
i^Bti  doli  zahvdlo;  —  ddnb:  nagfl.  13  potrejbno  je  deci  i  vn 
zebrani  d  o  u  b  i  zmejne  lastivno  zvolo  nih^ti  .  . ,  yu6itel  si  pouleg 
poTojdane  doubi  naprej  di  zradtinati  eSde  ve6  slobodni  zmejn,  16 
vnfitel  ponleg  vfSiSe  donbi  spitiva  .  Pali  je  eti  pridavek,  ka 
▼nfitel  po  ve5  etakie  donbi  p^ldaj  preBvejtiti  mi,  57  jeli  t&blo 
Bsmo  z  edne  donbi  kojne  (=kovine)  zgotivlajo?  z  kelke  donbi 
kojne  80  kamene  tablice  zgotovlene?  kamene  tiblice  bo  z  dvouje 
d  0  a  b  i  kojne  zgotovlene,  137  •  kelke  donbi  vojnici  jeso  ?  294 
z  miejkom  sprdvlajo  rizlodne  doubi  nfzna  pe6eni  i  k&vo ;  — 
glid:  prijateo  1876,  10,  6  od  ednoga  bratdnca  Bam  t^  gvant 
berbo,  ki  je  ponleg  bogistva  skoro  od  glidi  mreo;  —  gduB: 
nagfl.  109  ka  je  eto  za  tdl  g  0  u  8  i  ?  G  o  u  b  i  zfvot  je  z  goustim, 
taSnim  perjem  obr^eni,  111  od  gouBi  je  reca  menSa . . ,  prigliha 
gouBi  i  rece;  —  Ikz:  ktizm.  185  gda  gudi  la2  z  lastivni  Bvoji 
miael  gu6i,  £r  je  la^ec  i  o&i  l&ii,  trpl.  117  dejsna  i&ihova  je 
dejsna  l^ii,  nagfl.  41  gti6i  istino  z  jezikom  i  ne  pravi  1  £  z  i  v 
nikom;  ~-  mou^:  kiizm.  45  lUbi  gospodna  bog£  z  cejle  moudi 
troje,  224  Stevan  pa  pun  vere  i  m  o  u  £  i  dinio  je  6Uda,  286  k  tomi 
moudi  y  Bebi  ne  ndjdem,  318  ne  znam  moudi  gl^Ba,  324  Brno 
?d  z  mertOka  pozm^ni  bili  i  vi§e  moudi,  338  iiv6  z  moudi 
boze,  348  i  itera  je  ta  nezmerne  velikouda  moudi  negove  k  nam 
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vervajoudim  pouleg  delana  mou6i  zmoSnosti  Aegove,  399  ki  je 
v6i£en  pouleg  mou^i  iftka  nerazv^zanoga,  trpl.  35  &  si  ti  boug 
mou6i  moje,  48  pe^ina  moje  mou6i;  —  ndud:  ktizm.  28  ob 
Strtoj  Bir&ii  pa  te  nou6i  priSao  je  k  Aim  JezuS,  249  okoali  poa 
noudi  Pavel  i  SildS  mol^da  spejvala  sta,  317  nejsmo  noudi  niti 
temnosti  sinovje,  trpl.  16  o  moj  boug!  kridfm  deres  dn^va  i  ne 
odgovoriSy  i  deres  n  o  u  d  i ,  ali  nega  mi  vtiSana,  75  je  jezero 
lejt  pred  odmf  tvqjimi  liki  strdia  n  o  u  ^  i ,  nagfl.  29  na  n^bi  vidimo 
vu  dn^  sunce,  ka  pa  ^res  iiou6i?  Ceres  nou6i  vidimo  mejsec 
i  dosta  lejpi  zvejzd,  119  kebri  najbole  deres  noudi  naprej  Samrijo, 
190  jeli  ste  poglednoli  ^res  noudi  zvezdnato  n^bo?  199  ton  je 
zrok  dn^va  i  nou^i;  —  p§£:  trpl.  67  nf  rok^  bo  od  p^ii  rej- 
Sene;  —  rejd:  kUzm.  23  veUm  pa  vam^  kaj  od  vs&e  m^e 
rej5i  radun  dajo,  173  z  mejsta  onoga  bo  pa  vnougi  z  Samaritd- 
nuiov  vervali  vu  nem  za  volo  rejdi  te  ien6y  199  ie  Bte  vi  ^fsti 
za  volo  rej6i,  itero  sem  v£m  gd6o,  200  Bpoumenete  se  z  te  rej^i, 
Stero  Bern  vam  jas  pravo,  263  poslUSali  bo  ga  notri  do  t6  rejdi, 
388  ki  BO  itii  one  verne  rej6i,  Stera  je  pouleg  nivnka,  393, 
397  itd^  trpl.  15  nega  rej^i  ni  govorej&a,  gde  se  ii  glas  dtlo 
ne  bi,  84  pokorni  gl^i  rejdi  negove^  97  di  se  drii  rejfii  tvoje, 
100  pouleg  rej^i  tvoje,  nagfl.  102  vuditel  ete  verSuSe  od  rejdi 
do  rejdi  razklad^;  —  strftn:  kttzm.  59  razp^ta  sta  z  nim  dva 
razbojnika:  eden  z  pr£ve  i  eden  z  lejve  str^ni,  100  sk&zao  se 
je  nemi  angel  gospodnov  stoje^i  z  dejsne  strdni  olt^b*a,  292  ne 
Sdem  ka  bi  ne  znali  eto  skrovnost,  ka  je  obtrdjen^  Izraela  li  z  edne 
str^ni  vSinenOy  nagfl.  26  zrovatajte  edno  noga6o  od  lejve  Btr£ni, 
zdaj  pa  to  driigo  noga6o  od  dejsne  strdni,  125  mati  z  veUe 
Btrdni  pri  doumi  dela^  —  stvftr:  nagfl.  102  od  ete  krotke^  ver- 
Sene  stv^ri  znam  jas  eden  verSuSek  .  .  .  z  itere  stv^ri  ve2 
haska  m&i?  115  goloub  je  bojazUv^  vb^lo  stv^ri  se  striSi;  — 
vSb:  nagfl.  127  jeli  smej  z  v^si  vBako  dejte  ese  na  YieA6  ho- 
diti?  128  veSka  hiza  je  ob^ska  hramba,  gde  prehodnici  meatan- 
^ov  v^si  tozbe  pravdeno  skondavajo;  130  vilice  so  za  to  da 
llid)^  po  Ai  k  en  drtigomi  i  k  svojim  hitom  pridti,  na  delo  vo 
z  v^si  idti  morejo,  145  po  vilici  na  konec  v^si  pridemo;  — 
vejst:  kUzm.  311  zakaj  bi  se  moja  sloboSdina  soudila  od  drtt* 
goga  dttSne  ve}sti? 
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e)  u  kajkat^Uni 

dolasi  naglaA  samo  na  poletnoj  slovci  i  kao  i  kao  kako  gdje 
prevladuje  Blovenitina  ili  hrratsko  Stokavski  govor.  Evo  dva.  tri 
primjera  iz  kiUge: 

bdl:  gmSp.  1,  260  ovak  od  b61i  velike  vsega  nasladnost  ^u- 
te&a,  ]e  prestala,  1,  277  sejdom  ova  zgovorivSi  vsega  6emera  je 
■e  mentnval  i  prez  vsake  ostal  b61i  i  pogibeli,  1,  298  2ena  sta- 
novita  c^eh  pet  l^t  jeli  od  ieludca  b61i,  ali  od  stanovite  zile  vu 
io]  rai&ene  krv  na  vusta  je  bjuvala^  a  b  5 1  i  zagr.  4b,  2  koi  goder 
beteinik  od  kakove  goder  nntrne  bo  Hi  trapjen,  ako  se  vod^noga 
zdenca  napie,  belli  se  mentuje;  —  6ftst:  petr.  n  predgovora: 
koteri  poleg  svoj^  pastirske  6^8 ti  jesu  dtiini  svoje  ovce  duhovn^ 
pasti  paSam  dahovntim;  239  ze  vs^  tvoje  dike,  £d8ti  i  dostoj- 
nosti,  math.  2,  3,  64  ovakvi  zaradi  svoje  ^idovom  odtirne  ^^sti 
odnrjitvaiii  bili  sn,  1,  1,  69  ne  paz^^^i  Ivan  na  tvrdokornost  i  ne* 
veruvdAe  ^idovov  zvri£val  je  dhi^nost  6&sii  svoje;  —  lit:  gaSp. 
1,  529  vsa  hrdnn  je  odurila  zvan  male  Uti  od  grozdja;  —  m&st: 
gaSp.  1,  111  ovi  dva  donesa  sobom  vilahen  i  drage  mdsti  okolu 
Bto  fbntov;  —  nid6:  kov.  kemp.  154  po  keh  dob  nutrne  hotene 
naie  krnto  je  pohab}eno»  potrebno  je,  da  i  fin  nasledni  znamei&e 
zmenkane  natrne  m6di  pohabf;  —  re6:  petr.  40  koteri  ne  6d- 
govori  Ae  ni  r66i,  147  naj  mi  bade  poleg  r66i  tvoj^,  math.  2, 
3,  10  mar}ivo  obdrz&vane  svoje  r^^i  hoSe  JezuS  kakti  stanoyito 
snam^ne  |abavi  i  nagnena  proti  sebi  prijMi;  —  sl&st:  habd.  ad. 
348  sHsti  nikakove  duhovne  tvrdokomik  nema;  —  striln: 
math.  1,  1,  63  ovo  BvedoSinstvo  iz  strdni  jednoga  61oveka,  kak 
je  bil  Ivan  krstitel,  bilo  bi  mbralo  genuti  srdca  posldn^,  1,  1,  207 
drkva,  da  p^  Jezus  sim  od  vekSe  Btrdni  bil  je  za  nemar  drzan, 
1,  1,  228  zveli6itel  neprestdnce  novo  delavce  poSi)a  iz  strdni,  da 
nibrodom  nepoznanem  evangelium  nazvfeS^aju,  z  druge  s  t  r  d  n  i  da 
one,  koji  bu  se  vre  nema  podali,  vse  bo)e  podvii^^ju,  2,  3,  50  iz 
iegve  strdni  je  vbo  gotovo,  itd. ;  —  ves:  perg.  44b  kmecky  se 
sadovny  vrt  zvana  ,vyeBzi'  precyej&a;  —  vest:  perg.  77b  &i- 
vyoa  prez  moje  vyesti  van  puBte. 

sing,  dativ  i  lokal. 

U  kra&iitini  a  ta  dva  padeza  dolazi  naj  6ei&e  '  na  podetnoj 
Blovci,  a  ima  li  a  noj  samoglasno  o  ili  «  (ne  =  a^  §),  to  se  '  mi- 
jeAa  na  ^  (za  oznaka  glasa,  ne  naglasa)  n.  p.  dd.st:  ikrb.  2,  95 
Maria  nam  bo  v  slehmima  praznika,  ktire  katolSka  cirkev  ni  h 


Digitized  by  Google 


68 


M.  VAUAVXO, 


diati  praznuje,  naprej  postfvlena  kakor  tist  spegel  vsih  dednosti; 

—  hip:  ravn.  1,  39  Laban  hitf  k  mo^u  v  ti  hfpi  na  sindenec; 

—  j  ^  d :  dalm.  genes.  2  bug  je  pustil  iz  zemle  raati  vsa  §^laht  dri- 
v^sa,  lepa  viditi  inu  dobra  k  j^di,  schdn.  337  kir  sevcu  s^me 
p^rdaje,  ta  bo  ja  tudi  kruh  k  j^di  dajal,  kast.  cil.  286  per  ti 
j  ^  d  i  je  teiku  se  per  pravi  m^ri  dr£ati;  kug.  47  £i val  nagnene 
k  j^di  zguby,  199  de  pak  ta  nadloga  dalej  trpy,  taka  odyzame 
b61nim  m66  inu  z  let6  tudi  luSt  k  j^di,  ravn.  1>  54  Jozefovi 
bra^e  bo  per  j^di,  1,  116  nezra^ra  per  j^di  in  pijafi  je  ie  ve- 
Ifko  mladih  }udf  prevr^d  pokop^la,  1,  163  za  kaj  ni  Izajoviga  k 
j^di  ne  v^eraj  ne  ditnsi,  1,  182  bodtmo  zdrzni  per  j^di,  2,  168 
JezuB  je  bil  per  Mateviu  per  j^di,  ber.  39  s^dejo  mimi  k  j^di.. 
202  varite  se  prate  per  j  ^  d  i  nespodobno  rabiti,  206  bodite  zm^mi 
in  tr^zvi  v  j  ^  d  i  in  pija6i :  b  preobilnostjo  v  j  ^  d  i  in  pija^i  hi  2lovek 
zdravje  konH;  —  kldp:  ber  2  dr2fte  rok^  ravno  pred  Beb6j  na 
kl6pi;  —  Iftat:  levat.  zup.  174  laat^n,  kar  prfatoji  k  Hati;  — 
mdd:  ravn.  1,  127  na  noge  v  avoji  mb6i,  1,  174  atorf  kar  mo 
je  V  mbCi,  1,  306  vae  poakuai,  kar  mu  je  v  mbdi,  2,  4  v  Eli- 
jo  vimu  duhu  in  v  Aegovi  mb6i  pojde  pred  goapodam,  ber.  25 
imejtO;  kolikor  je  v  vaii  md^i,  z  vaimi  }udnif  mir,  108  tudi  Jona 
ni  mogel  ubeSati  goapodovi  md^i,  levat.  zup.  16  ki  ao  zdaj  v  md  di, 
itd. ;  —  nd6:  ikrb.  1,  202  v  tihi  n66i,  1,  260  mu  je  pem^el 
pr6t  n66i  zel^no  volkno  vejco,  ravn.  1,  4  ajala  je  prijazna  |ana, 
de  Bv^ti  po  nbdi,  1,  151  no£  ga  daja  nbdi  na  znaAe,  1,  22  |adi 
d^eni  aivtik  vidi  v  nev^dnoati,  v  titmi  in  v  amrtini  nb^i,  ber.  169 
r6aa  pride  od  rdanih  aopdric,  kt^re  zve6^r  ali  po  nd6i  od  zexn|e 
vstijajo,  175  ob  svitli  n66i  vidimo  brez  Stevfla  veliko  zv^zd  .  .  , 
vaaka  zv^zda,  ki  jo  po  nd£i  nad  seboj  na  n^bu  zagl^damo  je 
aolnce,  prei.  39  ak  po  n66i  govorfla  ino  z  nfm  vaavila  h6^y  hllo 
b6dem  ti  ogr^dil,  133  po  n  6  2  i  v  ap£ni  ao  zaat^le  mfali ;  levat.  iup. 
64  ob  zfmakem  pr^li  po  n66i;  -  ped:  pohl.  opr.  229  ae  je  bogu 
polubilu  neh  kripkuat  v  ti  atrasni  ogneni  p^^i  obvarvati,  Skrin. 
223  zlatti  inu  arebrd  ae  v  ogni  pokfiSa^  ladj^  pak  v  p  ^  d  i  poniiii- 
vaAa,  29  pred  ognam  v  p  ^  6  i  adparca  inu  dim  tiga  ogna  gori  gr^, 
Skrb.  1,  397  v  eni  razb^Ieni  p^^i,  2,  61  v  ogneni  p^^i,  ravn. 
1,  294  trije  mladendi  v  p  £  i ,  ber.  208  ne  hodfte  iz  mriza  precej 
k  p66i,  ravn.  abc.  47  iz  teat^  d^lajo  hldbe,  apedejo  jib  v  p^di; 

—  re6:  kug.  126  kaj  ate  v  le  t^j  r§£i  zanikmi  bili,  Skrin.  127 
kat^ri  ae  je  v  eni  r§6i  pregr§SiI,  b6  veliku  dobriga  zgubil,  ravn. 
1,  16  ne  dajte  v  avojim  srcu  nevoSlivoati,  jezi  inu  sovraitvu  pro- 
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Bt6ra,  ne  kaki  dnigi  hadi  r66i,  1,  269  skrbi,  de  si  ne  bo$  imel 
nikol  n\6  nap^niga  oditati  v  ti  r^^^i,  2,  127  Jezus  je  vsaki  r^^i 
c^no  v4del,  ber.  49  bratje  si  niso  bili  v  ti  r^di  nob^ne  krivice 
BY&ti,  208  sndien  bodi  v  vsaki  r^6i,  Hd. ;  —  rdd:  ravn.  2,  127 
Tclik  prertv  je  bil,  pa  zdaj  je  vse  v  lepi  r^di;  —  Bv^st  i  v6st: 
kast  cil.  14  b6  tebi  dal  arcnie,  de  b6S  mogl  vse  tvoje  bol^zni  na 
tvoji  daSici  ina  v^sti  pregnati,  16  imaS  Aemu  odpr^ti,  karkuli 
tebi  V  tvoim  srci  inn  v  tvoji  v^Bti  tezy,  SkriA.  265  dobru  je  pre- 
mozene,  ▼  v^sti  ny  gr^ha,  pok.  1,  49  v  svoji  vQsti  zbo- 

dcD^  3^  32  grizene  v  v§8ti,  3,  76  zb^Ldaiie  v  vQsti,  ravn.  2, 
185  nobeniga  lepiga  in  veseliga  od^a  si  niste  od  Jezusa  v  Bv^sti, 
1,  288  mil  vse  pov^,  kar  ima  na  v  ^  b  t  i  ^  ber.  186  bo  davke  rado^ 
▼olno  in  po  svdji  v^sti  oprav}al,  levBt.  2up.  20  ker  bo  do  zdaj 
▼selej  jedini  obdinski  oblaBtnfki  gospodarfli  z  obdinsko  zem|6,  za- 
torej  si  je  biti  v  Bv^sti  da  je  tudi  reB  obdiuBka,  113  priB^zam  da 
ho^m  teano  po  Bvojej  v^sti  pospeSevati  mod  zdaiiih  zakonov  in 
nkizov  razgl^enih  za  16,  da  bi  si  mogel  vsak  biti  v  sv^sti  ii- 
T6ta  in  s^ojine,  itd. 

U  nekih  rijedi  kao  da  je  i  u  gorenstini  podetni  vokal  kratak  te 
ga  treba  obi|ei^iti  Naslucujem  to  po  bi|eienu  u  ravn.  i  preS.: 
ravn.  2,  129  v  ko|ki  d^sti  mu  je  poniznost!  2,  243  kdo  bi  ga 
ne  imel  v  d^sti?  1;  303  kdor  Jezusa,  nega  vse  dastf  vr^dniga  iz 
area  daatf,  je  sam  ravno  za  to  dastf  vreden,  kdor  pa  nega,  dastf 
in  dastf  vr^dniga,  v  dksti  nima,  se  mu  ravno  za  to  zanidevane 
8pod6bi,  1,  in.  ves  krajuski  jezik  bi  mf  ob6zali,  ako  bi  nobena 
beseda  v  bukve  ne  smda,  6e  le  v  kaki  v&si  ni  domada,  preS.  61 
po  vitai  gdri  pbk  pok  pbk  je  od  pokvd  bobndlo.  Ja  take  nagla- 
Sati  nisam  duo,  nego  samo  d£sti;  v&si,  a  jos  deSce  dastl,  vasi  (di- 
taj  vbI). 

Kao  da  se  je  u  kranStini  nekada  dok  je  zadna  slovka  glasila  6 
(=%)  te  se  izgovarala  ej,  naglaSivala  zadna  slovka.  Na  to  me 
navodi  kast.  68  eni  maihini  ridei  n'  hodeS  veruvati  prez  pride,  69 
kaj  je  nespodobniSiga,  kakor  eni  neznani  tihi  skriveni  ridei  vero- 
vati?  202  pomisli  tvoj  stan^  ako  si  ti  dobr  ali  nikar  h  ti  ridei, 
239  en  mod^n  m6z  se  ne  postavi  zupar  vsaki  ridei,  420  on  dobru 
hode  ti  lubleni  ridei,  16  v  obeni  ridei  ndma  tebi  perzenesti^  137 
zdaici  naideS  v  eni  ali  drugi  ridei  pomanka&e,  281  je  potreba  srci 
eno  m^ro  dati,  de  se  vsaki  ridei  z  maso  zna  drzati. 

U  gorenStini  se  u  ta  dva  padeza  rado  naglaSa  zadna  slovka 
a  ^  te  se  onda  krajne  i  poluglasno  izgovara.  U  knigah  dolazi  y 
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f  ill  h;  mozda  va)a  y  i  i  ^itati  i  Metelko  lehrgebaude  der  si. 
sprache,  187  veli:  einige  lieben  im  dativ  und  locativ  sing,  ein  ge- 
scharftes  b  :  v&s,  vasl  dorf;  vasb,  pBr  vasb  bey  dem  dorfe.  So  auch : 
\&Zf  iBzf  lUge ;  rhi,  rbef  rocken ;  ddst,  ^stf  ehre ;  p^rst,  pbrstf  damm- 
erde;  skbrb,  skBrbf  sorge  .  .  kri  blut . .  dat.  I.  kbrvb.  Eopitar  250 
deklinuje  vis,  te  pii^e  u  dat.  i  loc.  sing,  vas),  a  251  dodaje:  bey- 
spiele  Ubei"  vds :  ]di  lUge,  pd.rst  dammerde^  rei  rocken,  skferb  sorge, 
6&Ht  ehre.  Evo  nekoliko  primjera  rz  knige:  6&8t:  schon.  292  eno 
lu^  h  6a sty  tvojga  kard^la  Izrael,  350  katera  (dobruta)  se  akazi 
nas  opravla  gospudu  k  dastf,  382  kar  li  tvoj  boi^ji  Sasty  za- 
morel  tekniti,  362  gajev  dasty  izveli^I,  237  Salomon  u  vs^j 
svoji  dasty  nej  bil  taku  obleden,  241  on  po  svoj  bogati  dasty 
mn6  vam  da  mo6nim  biti,  kemp.  11  on  use  redy  stnry  bogu  h 
6asty,  142  bogu  h  Sasty,  230  bo  tebi  k  vekSi  dasty,  340 

V  kakrSni  tudi  6a sty  se  ony  zdej  vesel^,  391  na  pnstimo  naSi 
Sasty  ta  Spot  stariti,  401  se  k  eni  vekSi  6a sty  mojga  imena 
obudy,  403  kalkur  vikSiSi  so  v  ti  6asty,  z  tem  poni^niSi  so  sami 

V  sebi,  491  tebi  k  da  sty,  rog.  22  sttiril  je  g.  bug  Aega  ti  tfe 
6ast&  tem  svetnykam  enakiga,  24  u  6astfe  t^h  svetnykon,  25 
h  dast^,  itd.,  jap.  prid.  1,  371  kat^ro  roolitu  ona  liemu  k  6a sty 
opravla,  2,  76  vse  nemu  h  6astf  sturimo,  1,  194  bomo  J§zusa 

V  negovi  neb^Ski  6a sty  gl^dali,  2,  27  k^j  bi  ti  tvojo  poniinost 
skazal,  ako  bi  tebe  c§jl  sv^jt  hvalil  inu  v  6a sty  drzal?  §krb.  1, 
68  po  6  a  s  t  f  inu  po  bogastvo  hrepenf,  2,  72  prazniki  ne  bog6 
k  6astf  obrneni;  1,  165  kmalo  je  cirku  mo6no  gori  vz61a  na  ve- 
likosti  inu  na  6astf,  pres.  120  ddkler  ne  cvet%  Se  r62a,  so 

V  6asti  per  nas  vi^rce;  —  j^d:  Skrb.  1,  240  nej  bo  miza  zmasna 

V  j  e  d  f  inu  pia6i  (a  480  j^di) ;  —  kri:  jap.  ev.  37  kat§ra  (Sena) 
je  dvanajst  I§jt  na  tek66i  kryvi  trp^la,  jap.  prid.  1,  286  kaj  je 
to  za  en  myr,  kat§ri  se  ne  ySe  v  tvoji  presv§ti  kryvi?  2,  297 
so  svoje  obla6ila  oprali  v  kryvi  tiga  jagneta,  1;  265  oba  sta  bpg6 
6fruvala :  le  ta  v  k  r  y  v  i  svojga  srcd,  uni  v  k  r  y  v  f  svojga  mesi, 
pok.  1,  34  svoje  rok§  v  svoji  litstni  krivy  mo6iti;  —  m66:  dalm. 
u  predgovoru:  61ovik  tu  dobru  kateru  stury  nema  sam  sebi  inu 
svoji  m  0  6  y  svqjiti,  temu6  le  tej  gnadi  inu  m  o  6  y  s.  dnhi,  ikrb, 
1,  139  greSnik  se  postavi  zoper  bogi,  kolker  je  v  Aegovi  mo6f; 
—  pllit:  Skrb.  1,  298  b'  vidil  na  drugi  platf  od  povodne  za- 
lito  po)e ;  —  s  k  f  b :  Skrb.  1,  398  so  se  popolnoma  nib  s  k  r  b  f 
6ez  dali;  —  sl&st:  6b.  1,  36  6e  zmam)en  zdihujeS,  med  tr^iem 
medifS,  v  s  1  a  s  t  i  omagujeS  in  ranen  trpiS ;  —  s  6  1 :  kug.  39  bo- 
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l^zni  se  napravijo;  kaditr  iWinsL  pomankaAe  trpy  na  kamnitri  soly ; 

—  a  t  r  &  n :  jap.  ev.  68  kadar  so  nega  ludj^  tiga  istiga  kraja  spo- 
zna]],  80  poelali  po  vs^j  isti  8 1  r  a  n  1  inn  so  k  Aemu  pfernesli 
Tec  bolehne ;  —  v  a  s :  kug.  43  c^ste  po  v  a  s  y  ne  ^^dite ;  — 
▼  §8t:  Skrb.  1,  122  ni5  nima  v  naSi  vestf  ostati,  1,  259  ktirga 
je  sila  m6fyio  na  v  e  s  t  f  te^fla,  1  y  29  ima  zaptistiti^  kar  §kod- 
livo  n^ovi  hiSi  inu  negovi  vestf;  —  vfv:  levst.  Sup.  202  kdor 
hodi  po  vrTi. 

n  ugrskoj  86  slovenStini  naglaSuje  samo  poietna  slovka  n.  pr. 
£§8t:  klizm.  267  nasl^tlvao  je  va  6  6st\  Felixa  Portzius  Festas, 
prijateo  1878,  6,  22;  rihtara  smo  mogli  od  6^sti  odegnoti;  —  6i: 
nagfl.  160  med  pleji^em  je  mati  etak  govorila  k  svojoj  malo  6^ri; 

—  doub:  Dagfl.  19  pri  doubi  pokU^ai^a  paziti  trbej  na  n^vado 
mejst,  145.  doub,  premeMvane,  primejrene  prestornoj  doubi  v^si 
mfitel  aam  more  doprinesti;  —  Iclz:  kiizm.  374  naj  verjejo 

—  mda6:  kiizm.  219  vn  koj  mouCi  ste  vf  ton  vClnili?  329  vu 
bozoj  mou6i,  trpl.  16  pozdigni  se  vu  tvojoj  mou6i,  56  hodo 
bom  vu  mou^^i  gospodna  bouga,  63  zbfido  je  po  mou^^i  svojoj 
jiig,  nagfl.  84  vejke  drevja  se  gfblejo  po  mou6i  vetra;  —  nftt: 
nagfl.  155  na  krumpiSovoj  n&ii  bodou6i  bomblecke  so  britki  i 
Cem^rni ;  —  n  d  u  ^ :  kttzm.  232  vu^enfcke  so  ga  vz^  v  n  o  u  iS  i, 
238  Tu  onoj  n  o  u  ^  i  je  spao  Peter  med  dvdma  vit^zoma,  314, 
329  itd.  ali  ^esto  i  bez  oznake:  no6i  372,  248,  a  222  v  nodf  bide 
pogijeSka  stamparka);  —  pe6:  prijateo  1876,  3,  7  gda  je  drUgi 
diovek  pri  p^fii  vtegttvo,  jas  sam  korble  pleo;  —  r^jd:  ktizm. 
230  n^maS  ti  tiia  niti  SorSa  vu  etoj  r  e  j  ^  i ,  295  ^i  je  e$6e  kdkSa 
drOga  zapovid,  vu  etoj  rejSi  se  zdr^^va,  300  vu  vsakoj  rej6i, 
305  ir  je  nej  y  rejdi  krdlestvo  boze,  nego  v  mouSi,  itd.;  uagfl. 
39  TO  toj  rej^i  dv^  gldsa  vzememo  na  pamet^  dva  gl^a  se  ska- 
zujeta  vu  rej^^i  etoj,  itd.  —  str^n:  kttzm.  259  nih^Ii  smo  ga  na 
lejvoj  strdni,  nagfl.  32  prouti  Steroj  strdni  ide  eden  i  drugi 
t^?  —  stv&r:  nagfl.  103  k  kakSoj  stv^ri  je  koza  priglihna 
naj  bole?  114  k  Steroj  hiznoj  stvdri  je  naj  priglihnejSi  goloub? 

—  vSs:  nagfl.  87  ednouk  je  Gejza  v5  Sou  k  vodi  pri  v6si,  127 
jeli  jeso  v  naSoj  v^si  takSe  hi^e,  v  Steri  ve^  dr^ine  prebfva?  vu 
ednoj  v^si  stojd^  vsa  drzina  na  vkttp  se  ob6ina  zov^,  prijateo 
1876,  12,  6  V  ednoj  maloj  v^si  sam  notaroS;  —  vgjst:  kttzm. 
378  ki  mijo  skrovnost  vere  vu  fistoj  dttSnoj  vejsti;  —  vlat: 
kUzm  69  zemla  od  sdbe  aid  prin&§a,  oprvi^  trdvo,  po  torn  vHi, 
po  torn  pa  puno  pienico  vu  vl£ti,  itd. 
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Isto  va}a  i  za  kajkavStinu:  b5l:  gapip.  1,  243  suprot  o6ni  btfli 
velikoga  pomo^nika  je  se  iskazal;  —  6&8t:  math.  2,  S,  61  dal  je 
ne  po  apostoleh  i  nihoveb  vu  d^sti  namestnikeh  pozdvati;  — 
1  §.  2 :  habd.  ad.  539  Daniel  odivesto  zapopal  je  pred  vBem  pukom 
starce  u  Idzi;  -  mod:  perg.  52a  pe^at  je  neko  istinno  zryezano 
znamenie  ili  na  zlate  ili  na  srebre  ili  na  myedi  ili  na  yojsku  pry- 
tysneno  potrdavaju^i  vsako  6inenie;  itd.  —  Nu  ipak  £itam  do  tri 
puta  V  no£f:  petr.  16  koteri  gore  st^vSi  yz6  i4te  i  mater  negovu 
Y  no6f  i  pojd^  vu  EgiptuSki  orsag,  18  ova  odhddala  od  cirkve 
p6Bti  te  molitvami  aldi^e^i  vu  dne  i  v  nodf,  153  ov  pride  k  Je- 
zuSti  V  no6L 

Sing,  instr.  na  j6,  jSav,  jum. 

a)  u  kranStini: 

5&st:  kast.  oil.  132  ravna  takti  d^  z'  tern  posvitnim  blagom, 
z'  to  dastjb,  250  pojdi  za  ^astjd,  424  mater  boijo  z  nebeSko 
da8tj6  kronano  nar  ve6  veselyi  kadar  vidi,  de  se  stury  bo2ja 
vola,  13  pred  katerim  b6$  pokom,  vol&i,  z  ^astitf  ga  sluSal,  rog. 
12  djdla  je  h  Aemu  iz  ^astjb  inu  poniznostjo,  19  zapovejdal  je 
nega  iz  to  6astjb  polonat,  240  od  buga  iz  6a8tjb  kronani  karst- 
nyk,  460  ltd.,  jap.  ev.  379  teddj  b6do  vidili  synti  dlov§ka  priti  na 
enim  oblaki  z  veliko  oblastjd  inu  dastjtf,  502  inu  zdaj  ode  sturi 
ti  mene  ^titliviga  phr  shhi  z  t6  £astj6,  kat§ro  aim  jest  pfer  tebi 
imel,  pr§jden  je  sv^jt  bil,  Skrin.  11  ona  teb6z  6a8tj6  obdala» 
88  pravidnih  ve8e|e  je  z  veliko  6a8tj6,  215  8i  tvoje  ludstvu  z 
d  a  8 1  j  6  obddly  252  on  obdd  pis^rja  z  svojo  d  a  a  t  j  6 ,  381  napolni 
tvoje  ludstvu  z  tvojo  6astj6,  jap.  prid.  1,  233  obdin  z  svitlobo 
inu  £  a  8  t  j  6^  1^  353  kat§ro  my  z  to  nar  v^ksi  £  a  8 1  j  6  obhijamo, 
2,  128  z  vso  kra|evo  6a8tj6  obl§6en,  traun  15  z  6a8tj6  inu 
hvalo  si  nega  krdnal,  pok.  1,  61  kadar  h6  8v§jt  vidil  mene  v  bej- 
zanu  pred  posv^tno  6a8tj6;  2,  9  krajl  je  svoje  prejSin^  vojske 
z  veliko  5a8tj6  kon5dl,  2,  76  naj  se  vesel^  nad  avojo  veliko 
d a  8 1  j  6,  ravn.  1,  64  z  veliko  d  a  s  t j  6  popadajo  pred  n  na  obraz, 

1,  64  tvoja  desnfca,  gospod,  je  mod  razkazala  z  5a8tj6,  1,  154 
z  slavo  ino  d  a  s  t  j  6  si  ga  ov^ndal,  1,  208  poniznost  gre  pred 
da8tj6,  1,  341  z  to}ko  6a8tj6  govori  od  nega,  de  ga  svojiga 
gospoda  imenuje,  1,  343  z  sveto  6  a  s  t  j  6  izrecfmo  negovo  im^, 

2,  32  z  kakSino  6  a  8 1  j  6  in  poboznostjo  je  Marija  v  boi^jo  v^zo 
stopila,  §e  misliti  se  ne  da;  2,  58  z  veliko  6  a  s  t  j  6  v  mislih  pbjmo 
pred  pertlKno  str^ho  tr6h  tojkih  svetnikov,  2,  118  z  veliko  dastjd 
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86  ga  osfpajo,  ber.  10  za^^tnika  svet^  imenujemo  s  vso  Sastjd 
bog^  100  kadar  je  bil  tempel  dodelan,  ga  da  Salomon  z  veliko 
(iaatj6  posv^titi,  142  z  toliko  5a8tj6  govorf  od  Acga,  de  ga 
imenaje  avdjiga  gospoda,  143  z  av^to  6a8tj6  tzredmo  i&egovo 
im^  prei.  112  ndsil  n66no  glav6  z  dastjd  sim  vslh  premagivec. 

h£i:  ikrb.  1,  126  jest  aim  le  en  krat  perpuatfia  en  pog6vor 
med  mojo  h6erj6  inu  oied  nnim  Slov^kam,  inn  glejte  ssgnbl^na 
je  nedoYinoat. 

j  d  d:  kaat  dL  38  naii  prvi  atariii  z  j  e  d  i  6  tega  prepoF^daniga 
aadti  so  naa  poprej  vmorili,  kakbr  am6  biiy  rojeni,  39  akn  t&  ixvot 
nei  prelo^n  z  jedi6,  z  pytjem,  te  bolezni  ga  morejo  opominati, 
ali  nik^  premoti  inn  vmoriti,  41  z  majhino  J  e  d  j  6  se  lakota  na* 
fliti,  rog.  26  iz  meano  j  e  d  j  b  celn  petek  zanidajeta,  456  tern  je  iz 
pi^am,  iz  ydjb  inn  iz  troStlivim  govoijejnam  atr^el,  kug.  5  te 
mlade  yarnje  pred  nezdravo  j&dj6,  102  ae  ne  amQ  iivina  ailiti 
s  j  Q  d  j  6 ,  Skrin.  201  de  bi  ae  nnim  jedy  ielnim  tudi  nad  potr§bno 
jedj  6  gnuailn,  370  on  avoj  iivot  z  ptdjo  j  edj  6  redy,  jap.  prid. 
2,  69  en  tak  bolnik  ny  kontent  ne  z  arcatam,  ne  z  potr§i^bO|  ne 
sjedj6,  nez  postelo,  2,  248  z  neb§$ko  jedj  6  naaiten,  ravn. 
1,  100  veliko  j^zarov  |ndi  si  tarn  preiivel  Stirdeaet  l^t  z  loh£kino 
inn  Yiditi  nh  kaj  v^lko  j  e  d  j  6,  2,  87  z  j  e  d  j  6  ga  poSiv^,  2,  101 
pred  jedj  6  in  po  j^di  ao  ai  roke  vmivab',  ber.  32  hlapec  vzame 
dea^t  kamel  zmed  Abrahamove  d^de,  jib  otovori  z  j  e  d  j  6  za  po 
potl 

kri:  ach5n.  347  nas  je  lubll  inn  opral  od  naSib  grebon  z  svojo 
krivj6,  kaat  dl.  184  bodeS  vidil  vaa  pala  z  dlov^Sko  kryjtf 
napojena,  263  on  je  z  enako  kryj6  Chriatnaovo  odr^n,  422 
kat&re  ai  ti  z  tvojo  predrago  kryvj6  odr^Sil,  rog.  231  bil  j« 
nap^en  iz  k  r  y  v  j  6  tega  aynu  bo^jiga,  jap.  ev.  139  jeat  aim  ne<- 
ddlzen  nad  kryvjtf  le  tiga  pravidniga,  kug.  121  precej  ae  mora 
tmpln  z  vaim  blatam  inn  k  r  y  v  j  6  zakopati,  jap.  prid.  1,  IbS 
vojak§  ao  to  zemlo  tolikn  krat  z  nib  kryvj6  napojile,  1>  206 
oikrofleni  z  kryyj6  avojib  bratov,  1,  231  J§zua  Nazarenaki  je 
G§]o  pdt  prnti  kalvarji  z  kryTj6  inn  padcami  zaznaminval,  li 
250  naj  ji  pla6a  z  to  kryvj6^  2,  30  ona  je  vaa  z  Aegovo 
k  r  y  Y  j  6  oblyta^  2,  90  kat§ra  je  z  k  r  i  v  j  6  J^zuaa  Christuaa  dragu 
odknplena,  trann  271  takti  je  d^i^la  z  krvj6  ogntisena  pok.  2, 
81  v  komhr  aim  ae  z  mojo  kriYj6  zad6l2il,  3,  94  z  avojo  lastno 
krivj<S  je  tebe  opril,  Skrb.  1,  308  naj  bo  z  krivj6  Jezusovo 
kakor  ode,  1,  309  jest  sim  te  z  mojo  krivj6  odknpil^  1,  320  ga 
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gostf  z  Bojim  leatnim  mesam  inn  krivjd,  ravn.  1,  54  ne  gnusiti 
r6k  z  negovo  krvj6,  1,  229  ves  zid  dvora  je  bil  z  neno  krvj6 
oSkropt^n,  ber.  39  nikar  vendar  ne  oskrunajte  Bvojih  r6k  z  krvj6 
svojiga  brata,  60  z  jagnetovo  krvj6  zaznamvajte  hiine  podboje 
in  naddarje,  67  pokropil  je  )adstvo  z  krvj6  darti,  147  med  ribe 
St^jemo  iiyali  z  rud^o  mrzlo  kryj6,  ki  8k6zi  uS^sa  sdpejo. 

mftst:  traun  151  nasiti  mojo  daSo  kakbr  z  mtizgam  inn  z  maBtj(S. 

md6:  kast.  cil.  4  gosptid  btig  vsih  ridy  stvarnik  je  tebe  z  ni- 
desar  stvaril,  de  bi  ti  jmel  &ega  samiga  lubiti  z  vso  tvojo  m  o  5 j  (S, 
212  z  obeno  mo6j6  teh  bes^d  Be  ne  more  izreSi,  238  dIoveSka 
Brca  80  mehka  inn  po  natnri  Blaba,  zatorai  yh  je  potr^ba  z  moiSj6 
sr^ne  sturiti,  428  ti  vndi  se  ne  giblejo,  ampak  z  m  o  6 j  6  te  glave, 
rog.  21  poflisal  se  je  iz  usb  mo6jb  inn  hitr6Rtjo  BluSit  inn  str^i 
JeznsU;  itd.,  jap.  ev.  404  ostanfte  v  m^sti,  dokler  b6te  obdani  z 
mo 6}  6  iz  yisok6sti;  Skrin.  14  bodo  ki  tuji  z  tvojo  moSj6  naptfl- 
Aeni,  173  ona  z  mo£j6  s§2e  od  krdja  do  kr^ja,  178  ona  me  h6 
z  BYojo  mo6j6  v^ritvala,  234  pot^gni  Be  z  vbo  modj6  za  r^snico; 
242  ne  jiii  Bodnfk  postati  zvtinaj  ako  se  vtipaS  z  tvojo  mo5j6 
pregrQhe  zatr^ti,  276  ga  je  z  eno  negovi  natnri  perm^ijeno  m  o  S j  6 
obddl,  211  on  je  potolazil  morfo  ne  z  tel^sno  mo6j6,  98  z  mo£j6 
je  ona  svoje  I^dja  prepdsala,  jap.  prid.  1,  354  moremo  v^diti,  kaj 
zamoremo  my  z  m  o  £  j  6  sv^tiga  duh^,  traun  38  bog  je  t&  kat^ri  je 
mene  z  m  o  ^  j  6  opdsal,  44  on  ga  b6  vsIiSal :  z  m  o  ^  j  6  Bvoje  dtenice 
h6  Aemu  pomagal,  75  riz  si  ne  pom^ga  z  svojo  veliko  m  o  S  j  6, 
143  razkropi  jib  z  tvojo  mo6j6,  156  8izmo6j6  op^san,  162 
kat§ri  jetnfke  z  mo6j6  vtin  izp^le,  163  g08p6d  b6  t^m  bes^do 
d&\,  kat^ri  jo  bodo  z  veliko  modj6  oznanovili^  192  ti  si  z  tvojo 
mo^j6  tvoje  ludstvu  odr^Sil,  pok.  1,  35  b6g  use  z  modjtf  d§la, 
1,  59  duhovni  vizar  se  je  nad  mo6]6  tvoje  gnade  Cudil,  3,  70  si 
ne  more  z  litstno  mo6j6  pomagati,  3,  75  z  vso  mod] 6  vpijem, 
3,  151  Be  veselQ  nad  negovo  dastitlivo  mo6j6,  Skrb.  1,  134  kdr 
bi  pri  hudimo  vremeno  znal  pregndti  nevdrnost  z  sojo  mo6j6i  1; 
153  ke  b'  dIovdSko  src^  z  vso  mo6j6  po  hudimo  ne  hrepen^lo, 
itd.,  ravn.  1,  97  z  modj6  ga  vfedes  na  svoje  sveto  dom6vje,  1^ 
112  ki  si  ga  iz  Egipta  izpelal  z  to}ko  mo6j6;  1,  128  kttri  se 
oiabijo  z  svojo  modj6,  1,  160  ki  se  je  z  svojo  nezndno  modjtf 
koSdtil,  1,  324  le  nikar  se  ne  zlobuj  z  svojo  mo6)6f  2,  129  z 
ko|ko  modj6  napravi  vese)e  r^ve^am,  ber.  85  med  FiliS6ani  je 
n^kdo  slovel;  G6lijat  po  imenu,  pred  6igar  mo6j6  in  velikostjo 
se  je  vse  trdslo. 
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nd£:  ikriA.  205  so  bily  z  tam6  inu  dtflgo  no  6}  6  kakor  z 
vezmy  zY§zani,  ikrb.  1,  233  ktira  zapov^  de  so  imamo  itirdoBet 
dni  pred  veliko  no 6}  6  poBtiti,  ravn.  2,  301  Seat  dni  pred  veliko 
no 6) 6  je  v  Betanijo  priSel,  ber.  60  Mojzes  je  pred  to  straSno 
nod) 6  lauraelcam  zapov^al:  zako}ite  jagAe,  preS.  154  obh^jajo  ▼ 
$Tck  ga  globodfni  v  samdtnih  k6tih  tf  z  no6y6  obd^ni. 

p  &  8  t :  traun  354  obvirhj  me  pred  zadrgO;  kat^ro  bo  mi  nMiA" 
yili  inu  pred  pastjd  t^h,  kat^ri  hndobio  d^lajo. 

pdst:  rog.  481  David  premagal  je  tega  leva  iz  p^stjb,  kng. 
200  tedaj  dajte  fdm  z  eno  dobro  p98tj6  mokriga  vS^na  ali  otro- 
bov  jqsti,  ravn.  2,  233  z  pestj6  se  zmide  B^je. 

pf  Bt:  ravn.  2,  198  atrini  z  vbo  trmo,  ona  in  pa  kamene,  ki 
pod  par8tj6  nobeni  dobri  r^6i  bo  ne  da  v  naSe  srce  vraBti! 
2,  289  je  svoje  Blfne  z  parBtj6  zm^Sal. 

re 2:  kaat.  oil.  268  kakti  z  majhino  ridj6  za  dobra  vzame! 
ikrin.  114  ne  dudi  se  nad  16  re5j6;  ravn.  1,  161  z  le  t6  maj- 
hino re6j6  ga  je  bog  do  kra}eviga  Bedeia  veliko  blize  perm&knil, 
1,  247  bogn  le  z  distim  in  svetim  ^vlenam  in  pa  z  nobeno  drugo 
re(!j6  lepSi  ne  moremo  Bkazati  ber.  39  IzraeUki  kupci  bo 
z  marskt^ro  re6j6  kup^evali. 

Bkf  b:  kast  cU.  30  kai  b6  tebi  pomagalu  posvitnn  blagti  z  to- 
likaA  pntom,  mnjo  ina  Bkrbj6  vkup  spravlenu?  rog.  24  kat^rim 
zapovedtival  je  iz  ajfiram,  iz  Bkrbjb  th  karBdaoake  duSe  pasti, 
632  poflisajmo  bo  Sla2it  g.  bogd  iz  eno  fliBniSi  skrbib,  ikrin. 
XLII.  staiifli  najdejo,  z  kako  akrbjtf  imajo  Bvoje  otroke  brtknnn 
gori  redfti,  170  v  plinicah  aim  bil  z  veliko  akrbjtf  izrej^n,  jap. 
prid.  2,  146  le  ti  nebeSki  dnhovi  ^ujejo  za  naSe  izvelidaAe  z  eno 
nepren^hano  akrbjtf,  Skrb.  1^  69  ^e  kdo  ne  mirka  z  vao  akrbjtf 
kamer  bo  atopil,  bo  n6ga  v  mreio  zapled^na,  1,  89  dobr6ta  ktira 
bi  vredna  bla  z  vedi  akrbj6  iakana  biti,  1,  179  boj  ae  z  vao 
akrbjd  mejhnih  grehov,  ravn.  1,  324  ki  aim  te  z  to)ko  akrbj6 
do  teh  I4i  perredfla,  2,  38  z  odetovo  akrbj6  toldie  in  tr6St  pred 
trplenam  poSila,  2,  60  z  pridnoatjo  in  Bkrb]6  {e  opravija  avoje 
majhino  goapodfABtvo,  ber.  56  z  kakoSno  )ub^znijo  in  akrbj6 
id£  atarSi  avoje  otrdke  zreditil  .205  ne  apolnujejo  zmirej  a  pravo 
akrbj6  in  zveatdbo  Aim  zro6enih  d^l. 

8  d  1 :  jap.  ev.  200  vaaki  zaklani  6ff^r  b6  z  a  o  1  j  6  oaol^n,  kng. 
29  dajte  iivini  eno  k^po  z  8olj6  zmeaano,  95  na  m^jati  t§ 
navadne  klaje  j§y  znate  nehat§ri  krat  tenke  ^nite  hruha  z  aolj6 
dati,  108  bolnim  Sivalim  ae  more  jezik  z  8olj6  ribati,  120 
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kat§re  so  z  8olj6  in  galunovo  vod6  napolneoe,  170  dajte  zi- 
vali  tri  krat  na  dan  pol  zlice  zeploviga  cv§tja  z  8olj6,  jap.  prid. 

1,  63  ta  spomin  na  tvoje  boije  beside  bo  vse  moje  govoijene 
kakor  z  Bolj6  t§  modrdsti  potr^sel,  Skrin.  365  je  vod§  y  eno  s 
8olj6  potrQseno  zemlo  preobrnil,  traun.  277  on  je  rodovitno  zeoilo 

V  eno  z  8olj6  potr^seno  spreobrnil,  ravn.  1,  33  kar  se  va  ii  po- 
m6di,  z  8olj6  8e  vse  previse,  ber.  159  kremenfca  z  Itigno  8olj6 

V  ogiii  Bt^klo  ali  glaiovno  da. 

atrdn:  ravn.  2,  57  povedal:  bo2ji  8m  Bioiy  je  take  \h  z 
8 1  r  a  u  j  6. 

8tf  d:  kug.  69  faren  z  8trdj6,  87  po  vsakim  vmiv^Ai  se  bale 
z  8ol^no  8trdj6  pomaSejo,  181  aka  2ivali  hrastove  skorje  z  pra- 
protam  ali  z  8trdj6  noter  daste. 

8ty&r:  Skrin.  303  jest  aim  pred  vao  8tvarj6  roj^na,  jap.  prid. 

2,  104  vy  ste  more  bit!  y  pjanoati  va§e  gr^i^ne  Iub§zni  rekli,  «le 
bi  z  leto  zapelivo  Btvarj6  eno  c§lo  v§dno8t  tudi  v  pfekli  ostati 
hotliy  ber.  165  glaa  vstane,  ako  8e  8apa  z  kako  stvarjd  v  trQS 
perpravi. 

vest:  (dalm.  Bjrah  19  z  vistjo),  kaat  dl.  8  z  o^^iSeno  vestjd, 
traun.  123  jest  ho6em  tebe  z  tvojo  vestjtf  prepri^ati,  jap.  prid. 
1,  286  kristijanov  z  eno  falS  v^jstjd  je  brez  koncayeliku,  Skrb. 
1;  122  8trfmo  rajtengo  z  ve8tj6,  ravn.  1,  289  jeati  zdaj  sm6m 
%  dobro  ve8tj6,  kar  mi  pride  na  mizo. 

yf at:  ber.  4  ko  se  molitey  kondd,  pojdite  z  yr8t)6  iz  klopL 

y^y:  schon.  125  Judai  se  je  z  eno  yryj6  sam  ob^sil,  ]ap.  prid. 
1  u  predgoyoru:  dmgi  ga  z  yryj6  za  noge  ylej^^e. 

z  f  d :  rayn.  abc.  65  traya  sahne  in  suha  je  8en6.  Pognlbijo  ga. 
Ode  ga  z  yrhama  na  yoz  naloz^  in  popn6  ga  z  zrdj6. 

Dosta  rijetko  rabi  sing,  instr.  s  na  pocetnoj  slovci.  £yo  dva 
tri  primjera:  ped:  rayn.  1,  245  kdo  meri  yod^  na  dl&n,  kdo 
nebo  z  p^djo  t^hta?  —  ay  est:  rayn.  1,  30  Abraham  se  vme 
z  BY^atjo  domti,  de  ne  bo  mesta  konec,  1;  71  stopi  k  Jozefu, 
in  z  poguman  in  sy^stjo  ma  rede,  1,  167  tudi  mi  smemo  dr- 
&ati  se  ga  z  rayno  tiko  sy^atjo,  1,  269  kdor  je  ayojima  bUz* 
uimu  miloatiy,  se  am^  z  veliko  sy^stjo  na  boga  zanakiti,  de 
bo  milostiy  tudi  on  nemu,  1,  153  ki  (j^gne)  se  je  yo|no  in  z  tako 
sy^stjo  drSalo  negove  paatirske  palice,  2,  121  ta  bes^da  po 
bo^je  in  z  jubeznivostjo  in  s  y  ^  s  t j  o  red&na  je  glas  iz  neb^s  bila 
odetu,  2,  160  Se  bo)  so  pa  oatrmeli,  z  kakerMno  dastjo  jn  sy^stjo 
jim  je  te  navuke  pravil,  2,  290  Farizeji  rek6  pregl^dcu  fie  enkrat 
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pred  Be  in  nm  z  veliko  sv^stjo  in  vsi  mogo6ni  red^jo:  daj  Sast 
bogfil  —  vest:  kemp.  347  sreden  je  taiBti  dlovik  katiri  za  tvojo 
Yoh,  o  gospud,  usem  Btuarem  bIovu  da,  de  bi  tebi  z  o£i$eno  veiBtjo 
eno  andohtlivo  ina  disto  molitou  gori  offral,  pohl.  opr.  8  ki  ae  iz 
pametjo  inu  iz  naSo  v§8tjo  popolnema  nStimajo  ina  zglihajo;  — 
zmea:  ravn.  2,  282  ni  mogel  viditi  z  cv^tja  in  trave  l^po  zm^sjo 
potrosene  zein|e. 

b)  u  ugrskoj  slovenStini, 

kfy:  kiizm.  340  nejBem  si  zgov^jao  z  tejiom  i  z  krvjouV; 
402  nej,  kaj  bi  destou  krdt  s^m  Beb^  dldtivo  liki  vfSeSdi  pop  uotri 
ide  yn  avetino  vsdko  leto  z  Itickov  krvjouv,  nagfl.  119  fitere  se 
B  floveka  k  r  v j  o  u  v  hranijo. 

mast:  nagfl.  176  Steri  tak  z  mesom  kak  z  mastjouv  dale5 
okonli  tiiijo. 

mdii6:  kUzm.  218  ka  na  nij  gl^te,  liki  da  bi  z  laBtivnov 
nij  mo6joiiY  ali  poboinoBtjov  vdfnila  etoga  hod^dega?  221  z  ve- 
likov  modjoav  so  d^vali  Bvedonstvo  apostolje  od  gori  vstanena 
gospodna  JezuSa,  236  ga  je  namazao  boug  z  diihom  svetim  i 
z  mo5joiiv  goBpodna  naSega,  49  vidili  bodo  9m&  61ov^ega  pri- 
doQ^ega  na  obliki  nebeskom  z  modjouv  i  z  dikov  velikoV;  nagil. 
136  polodelec  i  meSterBki  dlovek  z  rokami,  tejla  mo6jouv  delata. 

n  d  n  d :  nagfl.  142  eta  krajina  ae  zov^  med  pou  n  o  d  j  o  u  v  i 
ahodom  lezdda  krajina. 

r  S  j  6 :  kiizm.  83  on  pa  razdre8^|eni  nad  touv  r  e  d  j  o  u  v  oditoo 
je  ialoBten,  246  poslali  smo  zi  to  JddaSa  i  SiliSa,  Sterfva  vdm 
bodeta  i  zre5joay  eta  nazvi§5dvala,  247  oneva  z  vnougov 
re6jouv  sta  trouStala  brate  i  potrdj^vala,  259  spadnovSi  na 
iinek  Pavlov  kuSivali  so  ga  razdre8^|eni  najbole  nad  ovov  re  £  j  ouv, 
Btero  je  erkao,  370  ton  vam  vellmo  z  goapodnovov  r  e  6  j  o  u  v, 
392  z  r  e  £  j  0  u  V  zmo^noati  avoje,  405  z  bo^ov  r  e  6  j  o  u  y  ,  nagfl. 
75  z  ednov  redjouv,  on  je  nej  vrli  vudenik,  itd. 

sdu:  kiizm.  82  vaiki  ^dov  ae  z  aoljouv  bode  aolio,  366 
re}^  vafo  vsigddr  vu  miloSdi  naj  bode  z  aoljouv  zadinena. 

fikSr:  prijateo  1876,  1,  3  Hercegovinance  ruako  vlad^atvo  po- 
miga  8  pejnezi,  z  oblejkom^  z  orozjom  i  z  drttgov  Skerjouv. 

I  tnj  dolazi  "  na  poletnoj  alovci,  n.  p.  nagfl.  82  p  I  ii  g  ae  z  p  1  ^- 
atjov  i  prOodom  ravna  med  oriAem,  kaj  drtalo  i  lemeS  rejzeta  i 
obriftata  gori  zemlon. 
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c)  u  kajkavStini: 

b  5 1 :  gaSp.  1,  559  Marko  Anton  Cini  c^leh  deset  l^t  i  viSe  z  ne- 
izprovornum  boljtim  obtrSen  na  nogi  po^inuti  ni  mogel,  1,  646 
vu  Netinski  v£raS  vbogi  nekoj  Neapolitanec  sv^to  almaStvo  je 
prosit  bil  doSel  z  tulikem  rdspukom  obtrSen,  da  tja  do  zemle 
dreva  jesu  se  raztezala,  koja  za  to  na  vr^t  privesuiti  onak  nositi 
z  velikum  boljtim  i  tezinum  hodena  fe  se  tracal,  1,  706  moji 
kotrigi  z  nataralskum  bolj^m  vojtiju. 

kfv:  petr.  252  ono  je  pr&vo  ChristuSevo  t^lo,  iivo  ne  mrtvo^ 
z  daiom  skupa  i  z  krvjtim,  223  ChristuS  je  vn  poBvedene  ho- 
itie  ves  c^l  z  tdlom  i  krvjtim,  296  je  na  kri^nom  drove  smrt 
podjel  te  vumre  vti  to  ime,  da  bi  nas  grdilnike  Bvojum  krvjtim, 
mukum  i  smrtjum  od  pekl^nake  vtize  odkupil,  habd.  ad.  95  nas 
je  od  vekive^noga  suSanstva  i  peklenskoga  ogna  krvjtim  i  smrt 
jtim  odknpil,  gaSp.  1,  545  na  zapoved  ovu  oprose  gospe  sudcA, 
neka  pusti  z  srebmemi  onemi  kfpi  do  prve  vode  ne  oditi,  kade 
pred  aldovom  z  k  r  v  j  ti  m  nam^zana  lica  svoja  oprati  badu  mogle . .  j 
ti  ne^mumi  krvolok !  vgasi  peklensku  z^ju  tvoju  z  k  r  v  j  ti  m  mo- 
jam,  1,  905  meso  Aegovo  od  anega  bel^Se  z  krvjtim  zaiejano 
vu  ni  je  plavalo,  1,  910  za  istinu,  d.  Maria  vide^  aina  svojega . . 
z  hradki  i  krvjtim  oskrtiAenoga  .  .  mogla  je  redi  iste  r^i  male 
preobrnene. 

m&st:  petr.  161  i  ev.  tim.  149  mastjtim  m^zaSe  uoge  negove, 
petr.  162  i  ev.  tirn.  150  ova  maatjtim  je  namizala  noge  moje, 
habd.  ad.  88  namazah  vrat  moj  ttim  maatjtim,  gaSp.  1,-  915 
mrtvo  t^lo  namazali  z  dr&gam  mastjtim  i  namiizano  pokopali 
jesu. 

mo 6:  perg.  21b  sudec,  s  koteroga  je  lystom  i  mo6juum  ta- 
kovo  ponndenie  v6inieno,  ima  jeden  kratki  dyen  ostaviti  na  po- 
jedinnanie^  27b  kako  je  to  vote  klauzule  modjuum,  42b  kote- 
roga (lysta)  modjttum  vsako  vallovanie  more  nazaj  odezvati, 
petr.  282  ogfbli  se  vstim  mo^jtim  htideh  prflik  na  greh,  291 
sem  tak  fiegovemi  vtii^i  i  lanci  sv^zan,  da  ih  mojum  naturalskum 
modjtim  pretrgati  ne  morem,  kov.  kemp.  188  ne  smei  viSi  oblasti 
proti  stati  pod  mo^jtim  po8tiv}en,  111  ze  vstim  modjtim  dnien 
stoi  ti  sltiziti.  " 

nd^:  gaSp  1,  793  z  ovum  jedntim  nodjtim  tulik  zadobimo 
dan,  kojega  ni  jedna  nod,  nikakva  tmfca,  da  pade  neizbrojena  vre- 
m^na  na  kraj  i  konec  dope)ati  ne  budu  mogla. 
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r6£:  petr.  38  ne  iive  dlovek  samem  krahom,  nego  vsakum 
reSj^niy  kotera  izhada  iz  vtist  boi^jeh,  290  reci  miseljum  ali 
reSj&nit  gs^P*  1|  508  povaud  krSdenike  ne  liator  z  redj6m, 
nego  i  krepoBti  peldam  na  dobro  nagovarjati  ne  prestajal,  1  565^ 
koji  aamnm  redjtim  Bvojam  more  izvi4(iiti  rane  moje,  1,  606 
z  re6j^m:  tak  je  bila  nakin^na  ze  vsemi  dobrotami  .  1,  695 
780  itd.,  matb.  1,  1,  218  niti  z  re^jtim  samo  nh  se  prit6zil,  1, 
1,  209  zvridil  je  najvekSe  betege  samo  z  jedinnm  redjdm,  1, 
1,  162.  spoznal  je,  da  JezuS  takva  mogtidnost  ima  z  samnm 
re£j6m. 

skf  b:  gaSp.  1^  728  pri^el  je  red,  vn  kojem  z  velikum  skrb- 
)ikm  i  }dbav)am  Bini  negovi  z  peldum  pica  geneni  hrdne  gUdne. 

sifts t:  gaSp.  1;  535  vidi  da  KristuS  priatnpi  k  oltdni  vu  meSni 
ojHmvi  Bv^tu  pridimajtidi  veliku  meSu,  pod  kojiim  koruSi  angelski 
neisgovornnm  Blastjtim  pop^vaSe. 

BV^i:  perg.  17b  dvejn  bratu  k6eri  jedna  vu  druge  imyenie  ne 
BBQde  jedna  za  drugn.  To  tako  razumej :  gda  dva  krvna  ali  blyinia 
brata,  kotere  dva  sta  obadvaa  vu  muSkoom  odvetke  zmyenkala  i 
Bvoje  kderi  vu  Bvojem  laatyvnom  imyeni  muSku  svrijuu  usaku 
po  sebe  ndin^^  i  vu  kaj  inom  to  inom  vremene  nieden  brat  prot 
drogoma  niStar  ne  govoredi,  ako  se  koteromu  seme  dotrgne,  imyenie 
na  dmgoga  brata  kderi  ne  ostaane,  nego  na  kralia,  ar  te  takove 
mnikee  Bvr2i  dineni§  toliku  muo5  ima  kako  ti  i  kralieva  donacia, 
20a  to  isto  je  potriebno  razmeti  i  dr^ati  od  onakovoga  imyenia^ 
kotero  z  nekoga  kontraktuSa  modjum,  ili  po  pryety  za  sina  ili  za 
brata  ili  po  polagani  ienskoga  spola  muSkuum  s  v  r  z  j  u  u  m  (j^szuer- 
siuum*)  na  nekoga  dloveka  ili  na  2enu  ostaje. 

Ovdje  va}a  napomennti,  da  u  kajkavskih  kniga  dolazi  zadna 
slovka  naglaiena  ne  samo  u  rijedi  od  jedne  slovke,  nego  i  u  drngih^ 
n.  p.  deset:  petr.  110  nesu  li  desetjAm  odiSdeni?  —  jtibav: 
habd.  ad.  78  me  distfim  (ubavjtim  )ubiS,  aliobidnije:  }fibavjum: 
gaip.  1,  739,  777  itd.  —  m^|ivost:  gafip.  1,  504  z  velikum  skrb- 
]iun  i  marlivostjtim  ravnajti6i  cirkvu,  1,  809  vnoge  krive  vere 
s  neasatrtidenum  zatrl  je  mar)i vostjtim,  1,  875  odide  sltiga 
8  velikum  mar}ivo8tjtim|  —  mati:  habd.  ad.  77  vkop  z  Ai- 
hovtun  materjtim;  —  milosrdnost:  gaSp.  1,  693  vnozinu  vitez6v 
8  dobrem  ob^tanem  i  milosrdnostjdm  na  ruku  svoju  obral, 
1,  734  na  kojega  pogled  z  milosrdnostjtim  genen  Ivan  cepe- 
liie  zez6je  svoje  i  detetu  priki^e  —  mrtud}ivo8t:  gaSp.  1,  659  ne 
more  bit!  zvrien  na  ovom  svetu  dlovek  prez  oitroga  vojuv&na 
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z  mrtud|iT08tjtim  proti  grehu  lakomoBti;  —  oblast:  perg.  416 
oblastyuum,  petr.  27  ja  sem  (^lovek  pod  ob last jtim  polozen, 
habd.  ad.  90  spozna  da  je  pod  oblastjtim  i  goBpodstvom  gospo- 
dinovoiU;  113  budeS  pod  oblastjtim  iiin2ev}tiin,  gaSp.  1,  501 
OBtati  na  z£log  pod  oblast j dm  poganinskum,  1,  606  vr^me  ono 
dojde  vu  Alexandriu  sudec  ProkopinS  z  oblastjtim  i  zapovedj6m 
takoTum,  da  vse  ima  krSdenike  pomoriti,  1,  800  pod  nepriatela 
oblastjtim  zapazise;  —  pamet:  perg.  12  a  posveti:  liudi  sa  raz- 
ludenx  od  niemih  stuaari  razumom  i  pametinum,  gaSp.  1,  584 
opat  z  pametjdm  k  zveliditelu  obrnen  rede..,  1,  711  mddane 
ovo  z  pametjdm  sloieno  §kolni  pajd^Si  natur^lskoj  bedastbdi 
pripisivali  jesu,  kov.  kem.  184  pametjdm  vrhu  vs^h  dugov^n 
rad  bi  stati,  pametjdm  nebdska  premi§}avam;  —  pobo^nost: 
gaip.  1,  509  krS^ieniki  z  velikum  poboznostjdm  ostanke  sy^- 
toga  tela  pobera,  1,  601  z  velikum  poboznostjdm  sv^te  (Mime 
ftakramente,  1,  642  gde  z  velikum  poboznostjdm  sv^ta  obhodi 
m^ta;  1,  658;  673,  675,  779  z  velikum  poboznostjdm,  1, 
685,  807  z  d6stojnam  poboznostjdm,  1,  852  svojum  poboz- 
nostjdm, itd. ;  —  pokornost:  gaSp.  1,  716  poniznosti  z  po- 
kornostjdm  sloZene,  1,  828  samum  pokornostjdm  objddena; 

—  pomo6:  habd.  ad.  63  da  bi  vse  teloune  tezkode  z  porno dj dm 
boZjum  obladati  mogel,  gaSp.  1,  593  z  pomodjdm  b6Zjum  ne  je 
premogel,  1,  666  kojega  zivl^ne  ovdi  videti  z  boZjum  pomo6jdm 
kinimo,  1,  675  z  pomodjdm  sv.  Mathiassa  daleko  je  se  prehi- 
tila,  1,  678  z  kojega  pomodjdm  zemelsko  kra}e8tvo  je  prijel; 

—  poniznost:  gaSp.  1,  501  z  velikum  poboZnostjdm  i  poniz- 
nostjdm  bMu  novoga  reda  oblede  opravu,  1,  642,  643,  716,  781 
z  velikum  poniznostjdm,  1,  739  z  tulikum  poni znostjdm, 
itd.  —  stirost:  habd.  ad.  66  vezda  im  starostjdm  vaSum  smr- 
dite;  —  sv^tlost:  habd.  ad.  82  obstrl  je  lepum  svetlostjdm 
nuter  do  glezneu  ono  divoja^Sko  telo,  gaip.  1,  644  kled^dega  z  ve- 
likum svetlostjdm  obstrtoga  ndjde,  1,  660  svetlostjdm, 
nebeskum  rasv^^na,  1,  779  angelskoga  lica  svetlostjdm 
sv^dena,  1,  795  z  velikum  svetlostjdm  obstrte  ko§6ice  najde ; 

—  trp)ivnost:  gaSp.  1,  583  kaj  vudenik  z  velikum  trp)ivnoBt- 
j  d  m  dobrov6)no  je  podndSal,  1,  726  vsa  z  velikum  podnesu  dobro- 
v6}no  trp)ivnodtjdm;  —  zapoved:  gaSp.  1,  711  zapoved- 
jdm  poglavdrov  vu  Parfz  povrne  se,  1,  606  oblastjdm  i  zapo- 
vedjdm  takovum;  —  zalcst:  gaSp.  1,  507  obodva  z  ves^|em  z 
z  a  1  o  s  t  j  d  m  zjedinanem  objemu  se^  1,  656  z  velikem  plddem  i 
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salostjAm,  1,  660  z  velikum  i^aloatjiim  i  Biieami,  1,  675, 
916  itd. 

Naglas  na  poietnoj  slovci  dolazi  i  tuj,  n.  pr.  d&st:  math.  1, 
1,  94  ^idovi  z  orak  velikum  ^dstjum  kak  je  bila  Meaiaia  ze 
vsima  n%sii  mogli  prispodobiti  negOTCi  priprostu  domovinn-,  — 
git:  perg.  45a  jedan  veliki  rybniak  z  zaaypanum  g  £  t  {  u  m , 
V  koterom  z  mreSami  mogn  loviti;  —  t^6:  math.  1,  1,  78  pri 
FarizeuSeh  Btegnol  je  oholnost  i  skazlivoBt,  pri  hara^kreh  skiipost 
i  krivice,  z  r^^jtim:  trail  ae  je  yae  hudobe  med  Aimi  8k6n&ti, 
1,  I,  148  aamo  reci  z  r^6jiim  i  zdrav  bode  de^k  moj,  1,  1, 
164  JezuS  bi  takdj  z  aamum  r  ^  5  j  u  m  pombSi  mogel,  2,  2,  98 
z  vaakum  r&6jum  lahko  zbantuju  ae,  kriat.  28  ako  z  jednum 
r(£jam  vidimo  nepoboineh  obladane  .  . ,  gaSp.  1,  774  z 
(Sjnm:  vse  krepoati  na  naa  oblecemo,  itd. 

Plural  nom.  voc.  i  acc.  na  i 

a)  u  kranitini: 

cdv:  levat.  zup.  77  kateri  napravi  take  pe6i  ali  cevi,  kit  bi 
ae  po  Aih  lehkb  zazgalo  poaI6pje. 

6&8t:  pohl.  tachnp.  611  Aemu  akaiete  vi  uae  Saaty,  katire 
ayojim  goapadam  aka^ete. 

gaz:  ravn.  1,  154  vae  pod  ntfge  ai  ma  dal:  drobnice  in  go- 
v^da  vae;  tico  apod  n^a  in  ribe  po  morju,  kar  hodi  povodne  gazl. 

gdl:  ravn.  abc.  73  ode  d^blam  v^je  poS^Lgajo,  brat  okl^atijo  in 
ga  y  bfitarice  pod^jo ;  g  o  |  f  razk61ejo  z  kUdnico  na  pol^na  (die 
dickem  aate  kleibt  er  mit  der  holzaxt  zu  Acheitem). 

goa:  kug.  189  brez  takih  mlak  ratajo  avine  ravnu  takn  main, 
kakor  race  inu  go  ay  brez  vode,  ravn.  abc.  53  goal  dajajo  p^rje 
in  mah  v  pumice  die  gUnae  geben  fedem  und  flaiimen  in  die  betten, 
ber.  147  med  ptice  St^jemo  tiate  zivali,  ki  imajo  rud^do,  gdrko 
kri  in  jajca  neatf  kakor  kok6Si,  goaf,  race,  kor.  1,  33  tri  pure, 
tri  race,  tri  b^le  goal  ao  vkupaj  ^b|ale  tri  cele  no61. 

goati:  pohl.  tachup.  165  aredne  maae  goaty  takem  lud§m  ie 
rke6  ve£  na  dapadajo,  Skrb.  1,  319  naprdvi  goatl,  ravn.  1,  279 
goatl  ao  bile  in  vae  je  veaelo,  1,  303  Aaver  je  napravil  velike 
go  at!,  1,  304  Estri  na  ^t  je  kra}  velike  goatl  napravil,  1,  59 
Telike  goatl  je  napravil  vaim  avojim  aluzabnikam,  1,  68  kbli  in 
goatl  naprdvi,  1,  203  veaele  goatl  ao  imeli,  preS.  85  bil^  ao  v 
grddn  velike  goatl,  h\\k  omoilla  je  mldjM  ae  hdl. 

gdi:  let.  mat.  1880,  203  kar  ae  vije  v  goii  ali  trte. 
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j  3  d :  ikrifi.  329  skritu  blagd  pred  2aprtim.  vustmi  je  ravnu  takA, 
kakbr  bo  ilahtne  j^dy  poBt&vlene  okoli  groba,  traun  133  kat§ri 
si  z  mano  sladke  j  %dy  viival,  jap.  prid.  1,  124  bo  nekat^re  j^dy, 
kat§re  enim  personam  Skodujejo  inu  drugim  ne,  1,  178  od  jatra 
do  trdne  no6y  se  j  q  d  y  na  myzo  noBio,  Skrb.  1,  236  mesae  inn 
poBtiie  jedf  skupej  uzivaS,  1,  240  odreci  si  take  jedf,  ktire  le 
poiel^fio  dopddeo,  1,  243  zboU  dlovk,  tok'  mu  ozravlenik  posebne 
jedf  inu  pi£de  pertrga,  1,  268  ktir  strup^ne  all  Skodlive  jedf  jej, 
ravn.  1^  59  v  vrhnim  jerbasu  so  za  kra}a  VBlehrne  jedf  pekov- 
skiga  d^la,  1,  290  tiBtih  deset  dni  je  minflO;  pa  lepSi,  iivejSi  in 
bol  polne  bo  nih  lica  kakor  vBih  kra)eve  jedf  j^dSih  mladendov, 
1,  298  on  zdaj  jedf  dene  na  mizo,  ber.  42  v  vrhiUm  jerbasu  bo 
bile  za  kra)a  mnoge  jedf  pekovskiga  d^la,  129  jedf  se  nastayijo 
na  mizo  .  .  so  poj^dli  Balove  jedf .  .  povejte  mi  kdo  poj^a  jedf 
V  tempe|nu?  .  .  vsak  dan  poj^  pred  nega  poBtav|ene  jedf,  128 
vsak  dan  so  pred  Ao  pokladali  jedf,  163  brez  solf  bi  jedf  ne 
bile  tako  take  d6bre  in  md^ne,  208  ne  pite  nik61i  precej  na  vrode 
ali  cel6  na  tolste  jedL 

k&l:  preS.  134  nih  poezfje  mfle  iz  srca  svdje  so  kalf  pogndle, 
137  kjer  porosdno  od  |ab^zni  Sfste  kalf,  kar  i^Uhtniga  je>  z6ne 
z&le. 

klSt:  levBt.  zup.  94  vender  se  v  t&  red  ne  jem|6  ktihiAe,  kletf, 
hl^vi,  p6di. 

kldp:  rayn.  2,  110  zraven  so  bile  klopf,  ber.  4  ne  me£fte 
k6Bcov  papirja  pod  klopf. 

koBt:  dalm.  u  predgovoru:  so  moje  kosty  sahnile,  pslm.  6 
moje  kosty  so  prestraSene,  pslm.  22  moje  kosty  so  vse  na- 
razen,  pslm.  31  moje  kosty  so  vs^hle,  palm.  51  daj  de  sliiim 
vesele  inu  dobro  volo,  de  bodo  te  kosty  vesele,  katere  si  ti  ste- 
rol; pslm.  102  moje  kosty  so  zgor^le  koker  ene  gloufie,  moje 
koBty  so  pdrliplene  k  mojmu  mesn,  job  4  vse  moje  kosty  so 
se  prestraSile,  job  19  moje  kosty  visio  na  moji  koii  inn  mesej, 
job.  21  Aegoye  k  o  b  t  y  so  z  muzgom  pitane,  job  30  po  nodi  se 
povsod  moje  kosty  prevrtavajo,  2  hron.  34  je  sei^gal  teh  £Aijeu 
kosty,  salom.  predg.  11  ti  ne  v^S,  koku  se  kosty  v  materinim 
telesi  stur^.  prip.  15  enu  dobm  ime  kosty  tolste  dela,  prip.  16 
tiga  priazniviga  govorjeAe  je  satovje,  duS^  troSta  inu  kosty 
zfrifo,  prip.  17  en  rezalen  dub  kosty  isuSy,  syrah  28  hud  jezik 
zlomasti  kosty,  ebr.  4  bozja  beseda  rezdily  duSo  inu  duh  inu 
tudi  muzg  ter  kosty,  itd.,  schon  146  so  ony  PilatuSa  prosili, 
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de  bi  ae  iih  podkolenine  k  o  s  t  y  polomile,  kemp.  225  z  straham 
treses  ti  use  moje  kosty,  416  kuSujejo  te  svete  kosty,  i^krin. 
8  tvoj  zivot  b6  zdrav  inu  tvoje  kosty  p6Ine  muzga,  130  ne 
kakti  se  k  o  s  t  y  v  n68e£e  tel^si  vktip  skl^pajo,  402  negove 
kosty  so  bile  obskrblene,  47  dobra  slova  kosty  omasty,  53 
ialostni  duh  kosty  posui^y^  321  jezikov  udir^  kosty  pom^le, 
kag.  157  kadar  t§  sn^dd,  za^nejo  kosty  gristi,  traun.  10  xnoje 
kosty  se  tr^sejo  od  strahii,  48  vse  moje  kosty  so  se  r^zkle 
nile,  69  moje  kosty  so  vsi^hnile;  81  vse  moje  kosty  porek6 : 
gosp6d,  kdo  je  tebi  en&k?  91  moje  kosty  nimajo  pok6ja,  125 
moje  potrte  kosty  bodo  od  ves^la  poskakbvdle,  252  moje  kosty 
so  se  kakbr  glovna  postiSile,  49  ony  so  vse  moje  kosty  raz- 
ItQii.  79  gosp6d  viriije  vse  nih  kosty,  282  kl§tu  je  &la  kakbr 
6)e  V  negove  kosty,  §krb.  1,  273  on  strf  de  postanemo  kostf 
od  negovih  kostf,  1,  397  reStejte  vse  kostf,  kor.  1,  132  vsak 
naj  arno  stran  be£l,  kdor  odndsti  5e  k  o  s  t  f. 

1  a  £ :  pok.  1,  107  use  sorte  1  it  z  y  me  spl^tajo,  Skrb.  1,  43 
kako  dolgo  ti  bodo  IslH  ve6  dopadle  kakor  resnica?  1,  74  kletu, 
Itiiij  tatvine,  preSeStvo  se  je  rezlilo  dez  svet  kakor  pov6den, 
ravn.  1,  251  take  pa  se  na  1  z  f  zanaiatO;  ki  vam  ni6  ne  poma- 
gajo,  2y  89  1  z  1  SO  med  |udl  raztresali,  levst.  2up.  100  ako  bi  ka- 
tere  novine  popd^eno  ali  zmot)fvo  por6dile  kak  dog6dek  ki  se  tide 
obdine^  more  2upan  iskati,  da  teh  novfn  prvo  Stevflo  po  tem  za- 
8t6n  razgldsi  tudi  popravek;  na  IslH  postav)aj66  6nega,  kdor  je 
pisal  zmoto. 

mdS:  dalm.  luc.  21  i  sch5n.  2  tudi  nebeske  mo6j  se  bodo 
gibale,  ebr.  6  so  poskusili  tiga  prihodniga  svit^  mo5y,  kast.  155 
majhine  so  naSe  mo6j  prez  boi^e  pomudi .  .  od  kateriga  prideo 
vse  mo6y  inu  vsa  obilnost,  kemp.  210  lubezen  bozja  use  premaga 
inu  reliri  use  mo6y  te  duSe,  pohl.  opr.  239  moja  zapovd  ni  6ez 
tvoje  mody,  tsehup.  387  zovnirji  so  svoje  zadne  mody  nap§li, 
ltd.,  jap.  ev.  117  i  379  mody  t§h  neb§8  se  bodo  gibale,  63  od 
kod  vaii  le  t&  take  modr6st  inu  mody?  jap  prid.  2,  7  se  ne- 
b^ke  mo6j  pred  Aih  nar  vikSim  gosp6dam  tr^sejo,  pok.  1,  50 
mo 6 J  moje  duSe  so  v§dnu  bbl  slab^Ie,  Skrb  1,  102  pred  Aim  se 
gibajo  nebeSke  modi,  I,  204  kaker  so  vse  modi  naSe  duSe  slabe, 
takd  je  tudi  slaba  zamerklivost,  1,  157  vse  mo6i  naSe  duSe  je 
poirbani  greh  sk^al,  ravn.  ber.  72  obradajmo  vse  svoje  modi 
svdjimu  bli£nimu  v  prid,  163  v  gor^h^  v  br^znih  g6r  in  skdl  nam 
je  natvorc  bogastvo  skrito,  de  iskdje  in  dobivaje  ga  svoje  modi 
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86  zdf,  k^ar  se  v  tydje  ozr^m  o^i^  51  v  o61  ji  Bt6pajo  boIz^,  69 
za]db|eiio  v  Mga,  ohrA^a  o6i,  93  dve  s^mt  zv^zdi  gl&lal:  o£f 
sem  svdje  |ube,  79  Mfc'ka  po  gdnto      nga  obr^^a  oSi. 

ob:  dalm.  3  reg.  7  na  teh  Stirih  vogleh  so  bile  zljte  osy,  ravn. 
abc.  85  kovad  okaje  kol^sa  in  osi 

dBt:  ravn.  ber.  151  jez  se  zavfje  v  svdje  ostf. 

p&Bt:  dalm.  jezaia  29  pasty  stavio  timu,  kateri  je  na  vratih  Bvarj. 

p8£:  pohl.  tBcbup.  295  mi  pak  neh  za  skale  inu  pe^j  drzemo^ 
ravD.  2,  82  pe^i  rezdle  in  gole  gor^  so  oko|  in  oko|  kip^Ie,  levst. 
zup.  77  napravi  take  pedf  in  cevf,  kk  hi  se  po  nib  lehkb  zazgdio 
poil6pj6. 

pest:  pohl.  tsehap.  323  Saul  in  JadeS  Skarjotb  lejteta  sama 
svoji  smrti  v  pesty,  ravn.  abc.  67  per  povezovdnu  ndsim  pre- 
T^k  za  nim.  Pestf  pom^am  t  snope  perkladati,  Sb,  6,  94  dobre 
kej  Testis  ilahtniga  srcd  kupijo  pestf  polbine  zlatd. 

plftt:  pohl.  tschup.  555  je  na  ob^  platy  zastopnu  govoril, 
kug.  59  to  nar  bolsi  orodje  za  le  id  je  jfegia  na  konci  z  eno  na 
try  platy  rezeo^o  Spico,  68  lohka  oa  ohq  platy  okoli  pogl^da, 
traon  371  ony  b6do  z  svojimi  ustmi  boga  povikSovdli  inu  na  ob^ 
platy  rezej66e  m^e  v  rok^  im^li,  Skrb.  1,  170  pogirje  na  iw6 
pl&tf  zastoplfvo  bes^doy  1,  187  znajo  na  dve  platf  zast6plene 
biti,  1,  288  na  dve  plati  zastophve  bea^e,  1,  499  ae  imd  na  dve 
platf  razdeliti,  ravn  1^  223  doklej  bote  omahovali  v  ob6  platf? 

1,  335  greh  je  v  dve  pla.tf  ojster  med,  2,  15  boit  je  prevdarila 
na  vse  platf?  ber.  105  za  kaj  oraahujete  v  dve  platf? 

red:  dalm.  syrah  25  try  lepe  ri  dy  so,  syrah  28  srd  inu  divjai^e 
so  grde  gnusne  r  i  d  y  2  hron.  34  so  le  te  ri6j  z  no  govurili, 
ebr.  1  vse  reCy  nese  v  bes^di  svoje  mo6y,  job  9  on  velike  rifiy 
dela,  job  27  nepridne  ridy ,  govorite,  syrah  10  ne  meiaj  se  v  ptuje 
ridy,  itd.,  schon.  21  vse  r  edy  so  skuzi  to  isto  sturjene;  295  vse 
redy  so  meni  izro6ene  od  mqjga  o66tBL,  433  vam  vse  le  te  re5y 
bodo  perlozene,  431,  433,  9,  14,  19,  261,  262,  295,  kast.  oil.  6  te 
poBvitne  re6y  tebi  sluSio,  12,  147  383,  265,  6,  8,  10,  54,  192, 
266,  kng.  23  skuzi  let§  r  e  d  y  bodo  ur2ahi  t§h  bol^zen  pogmerani, 
skrin.  264  te  b6  tvoje  skrivne  r  e  d  y  izpraStival,  274  nezasttfpfen 
prazne  r  e  d  y  misli,  neapamet&n  inu  zm6ten  pak  misli  norske  r  e  5  y , 

2,  23,  31,  35,  355,  traun  219  dastitlive  rfedy  se  od  tebe  govor§, 
310  vse  rh6j  sluzio  tebi,  24  naj  naS  jezik  visoke  r   d  y  govory, 

3,  270,  304,  310,  327,  jap  prid  1,  339  naSe  ediuu  opravilu  so 
re^^y  le  tiga  por^dniga  sv^ytd,  1,  125  govory  nespddobne  redy, 
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1,  327,  108,  144,  307;  2,  19,  54,  122,  pok.  2,  63  nesramne  re^y 
8rc§  ogntisio,  Skrb.  1,  30  si  na  vse  druge  redf  mislil,  1,  44  nam 
odvzame  dasne  re 61,  1,  93,  100,  160,  186,  187,  195,  210,  273, 
289,  327,  336,  380  itd„  ravn  1,  302  tako  Ih  obrada  bog  aloveSke 
re^i,  1,  216  velike  redi  si  po6enal,  2,  108  Jezus  trdi,  de  bo 
Se  y^i  r  e  d  f  delal,  itd.,  ber.  43  bog  bo  mojimu  gospodu  ddbre 
re6f  oznanil,  107  od  je  velike  in  £adne  re^i  delal,  itd.  Isto 
tako  da  kako  u  dualu :  dalm.  syrah  2  dvej  r  e  d  y  ste  na  katere 
mi  je  £al,  skrin.  94  za  dvQ  r  e  d  y  sem  te  prosil,  jap.  prid.  1,  105 
dvQ  re^y  me  z  ialostjo  in  z  straham  nap61nio. 

se6:  levBt.  4up.  137  lepdtno  drevje,  grmMje,  se^l,  vrtne  plotf 
otr^bijo  zapr^enih  gOB^nic. 

Ban!:  ravn.  ber.  7  ne  obesajte  Be  zadej  na  vozove  ali  sen!. 

8  k  f  b :  kast.  oil.  32  dosti  velikih  inu  Bvetih  ludy  je  zapaBtilu 
vBe  poBvitne  skrby,  kemp.  309  ta  krat  bodo  napotrebne  skrby 
nehale,  69  o  koku  velik  pokoj  bi  tajsti  vzival,  kateri  bi  use  na- 
nucne  skrby  na  stran  postavil,  214  ony  bodo  posvetne  skrby 
zaniduvali,  274  za  des  volo  se  sknz  nepotrebne  skrby  tradiS?  jap. 
prid.  1,  307  skrby,  nepokoj,  trud  inu  ^alost  h6  tvoj  odl6dik,  1, 
83  vinu  skrby  inu  iaiost  kakbr  eno  m^gl6  riUsp^,  2,  139  vils  v 
skrby  Bvojga  bogastva  zamotin,  2,  286  domade  skrby  te  gl6- 
jejo,  itd.,  pok.  3,  134  nam  se  ni  vojskuvati  zuper  dlov^ke,  katere 
nobene  dasne  skrby  ne  m6tio,  Skrb.  408  6e  vas  strah  inu  skrbf 
nadl^ivajo,  tecfte  h  temu  studencu  vsiga  troita,  1,  206,  210,  211, 
215,  327,  328,  330  itd.,  ravn.  2,  150  zemliske  skrbi  nam  ne 
dajo  mir6,  preS.  u  db.  5,  25  prijitli!  odrodile  so  trte  vince  nam 
sladk6,  ki  nam  o2fv}a  2fle,  src6  razjasni  in  ok6,  ki  vtopf  vse  skrbf, 

V  potrtib  prsib  up  budf 

s  m  6 1 :  dalm.  pavl.  1  kor.  4  my  smo  vednu,  kakbr  enu  pre* 
kletje  tiga  sviti  inu  smety  vseh  ludy,  Bch5n  330  kok&r  te  smetti 
tiga  suet£  smo  r^tali,  Skrin.  316  kadar  se  m6ka  pres^ja,  smety 

V  siti  ost&nejo,  ravn.  2,  199  sovraznik  pride,  s  m  e  t  f  (plur.  gen.  3) 
nas^je  med  pSenico,  kor.  1,  80  bo§  tiste  s  m  e  t  f  spravila. 

Btrfln:  jap.  ev.  261  inu  on  je  pri^l  na  vse  strany  okuli 
Jordana,  jap.  prid.  1,  350  takd  gr§  ta  zm6ta  I9  dalej  hitru  na 
vse  strany  okuli  sebe,  ravn.  ber.  165  glas  se  razldga  na  vse 
s  t  r  a  n  f . 

stvftr:  kemp.  10  naj  tibu  postanejo  pret  tvoym  oblidjam  use 
stuary,  126  ke  bi  tvoje  srce  prou  bilu,  tebi  bi  use  stuary  ble 
k  enmn  Speglu  tiga  ziuleAia,  141  use  stvary  bodo  od  tebe  vun 
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izgnane,  174  kaj  tebi  pomagajo  use  stuary?  212  katermu  so 
use  Binary  dolzne  slu^iti,  319  se  use  stuarj  6ez  mene  uzdi- 
gnjejo,  pohl.  tschap.  553  iieh.  lube  koker  otroke  inu  stvary  boije, 
ikrin.  96  try  b  t  v  a  r  y  imajo  dobro  h6jo,  351  kat^ri  so  tvoje 
Btvary,  165  negovi  Brd  bo  stvary  z  orozjam  obddl,  213  vse 
stvary  bo  eno  novo  pod6bo  n&  se  vz^e,  362  ony  perhrinio 
daane  Btvary^  366  vse  iq  stvary  z  ves6|am  bozje  vkazila  iz- 
p61mo^  traun  246  vse  i^ve  stvary  se  imajo  veseliti,  257  on  v^ 
kakti  slabe  stvary  smo  my,  jap.  prid.  1,  3  taku  vpiejo  t^ 
stvary  inu  bog  jih  posIuSa,  2,  47  c^M  t^  mrtve  stvary  m6- 
rejo  jQzo  ^utiti;  pok.  3,  5  po  kat§rih  imajo  vse  stvary  vii^ane 
biti,  3,  57  vse  stvary  pri6ujejo  od  tvoje  vsiga  mog65nosti,  3, 
97  on  v§  kakti  slabe  Btvary  smo  my,  Skrb.  1,  140  nad  tem  eel 
take  stvari,  ktire  zivlena  nimajo,  ne  cviblajo,  1,  141  vse  te 
Btvarl  bi  maSvale  se  nad  greSnikam^  1^  218  vse  stvarf  na 
Bveti  druziga  niso,  kakor  or6zje  vsiga  mog66ne  r6ke  naSiga  bog^ 

1,  276  b6g  dobro  ve,  kak6  slabe  stvarf  smo^  1,  277  smo  po- 
manklive  stvarf,  1,  210  navezvdne  na  Btvarl,  1,  228  se  ^ez 
Btvarl  jezis,  ravn-  1,  74  6e  }udje  ie  tak6  neizre6eno  |abeznlvo 
ravnijo;  oni  tvoje  stvarf,  kako  nevmlsleno  dober,  o  bog,  moreS 
biti  se  le  til  preS.  u  6h.  5,  15  menih  sta  in  2enska  nasprotne 
stvari,  levst  znp.  17  nabirati  stvarl. 

ii:  dalm.  pslm.  105  on  je  rek^l  inu  so  priSle  vse  ilaht  muhe, 
v  nSy  po  vseh  nih  kraih,  syrah  19  in  margine:  kateri  se  na  kurbe 
obesio,  zadobe  mojie  inu  drve,  tu  je  francoze,  v  u  i  y  inu  druge 
petlerske  bolezni,  kag.  187  on§  dob§  bol^zni  grinto,  gnilobo  med 
setinami,  vuSy,  kor.  1,  85  imaS  nbozica  b^le  uSl. 

ySLs:  rog.  251  Aegidiavimn  kloStru  dal  je  bil  Clodovaeus  use 
borSte,  nyve,  vasy,  grady,  ludy  inu  vse  druga  p&rh6dy§a,  jap. 
ev.  39  J^zus  je  obhodil  vse  m^sta  inu  v  a  s  y ,  66  izpusti  t§  mno- 
zice,  de  na  vasy  gred6,  293  on  je  hodil  skuzi  m§sta  inu  vasy, 
336  on  je  Ski  skuzi  m^sta  inu  vasy,  jap.  prid.  1,  76  jest  jim 
bom  pov^dal  vasy,  kat^re  so  se  na  pustih  krajih  iz  ni6  za^l^le, 

2,  58  so  c§le  vasy,  grady  inu  m^sta  poi^gali,  1,  76  so  tamkaj  « 
zdaj  bogatiSi,  imenitniii  inu  v§k§i  vasy,  kakbr  je  veliku  mQst 
oa  Bv^ti,  §krb.  1,  298  ke  b'  vidil  vasl,  ktire  so  skuz  vojsko  v 
pepel  spreobrnene,  ravn.  2,  231  odpravi  |udl,  de  se  na  bli^ne  trge 

in  V  a  B 1  pod  str^ho  razldejo,  preS.  65  kak6  let^  jim  spred  o61 
vasf,  trg6vi,  m^tal  184  ker  so  vasl  bil^  mu  kr6g  neznine,  z 
]nen6j  iti  zell 
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vest:  dalm.  u  predg. :  skuzi  kateru  samu  te  cagave  inn  pre- 
atraSene  v  e  s  t  y  zuper  greh  pravi  troSt  prejmeo,  pohl.  tschup.  221 
ako  be  zamogli  v  vestj  inu  srca  ludi  gledati,  jap.  prid.  1,  312 
zdaj  more  to  straSno  pod6bo  bozje  sodbe  v  Hyvl  pred  o&f  posta- 
viti,  de  t§  otrpne  v^jsty  zbudy. 

v5z:  pohl.  tBcbup.  552  tok  be  use  vezy  trp^de  inu  v^dne  ble, 
313  o5em  jest  te  vezy  pretrgati,  550  mo6ne  vezy  te  nature  pre- 
trga,  568  de  bi  v  stanu  bil  svoje  vezy  pretrgati,  Skrin.  121  inu 
s^m  Jii&il,  de  smrt  ny  tak6  grenka  kakbr  z^na:  ona  je  lovcov 
zadrga,  uq  srcQ  je  ena  mr§i^a,  n^  rok^  so  vezy,  322  Aega  vezy 
so  bronaste  vezy,  240  n§  vezy  so  zdravja  obvezfvnicai  pok.  2, 
86  zdaj  tebe  pr6sim,  de  vezy  mojiga  jezika  r^zY^iel, 

vfst:  dalm.  ezdr.  6  so  farje  v  nib  ordnunge  postavili  inu  levite 
V  nib  vrsty. 

vf  v:  dalm,  pskn.  2  vrzimo  od  sebe  iih  vrvy,  Skrin.  21  na 
vrvy  sim  mojo  pdstfelo  ob§sila,  traun  352  ti  prevz^tni  so  meni 
skrivaj  zadrge  nastdvili  inu  vrvy  kakbr  eno  mr§io  sprostrlli,  ravn. 
ber.  174  k62a  in  dlaka  te  iivi\i  ran  dajo  obl^ko,  Sotdre  in  po- 
ste|0y  n^no  mes6  mu  da  brano,  parkli  pos6do  in  6^va  pa  vrvf. 

z81:  ravn.  ber.  8  zemla  redi  z  svdjim  s6kam  sddeze  ali  z^liSa, 
zeH  in  drev^sa. 

zv6r:  ravn.  ber.  87  bog  mi  je  zoper  te  divje  zverl  pomagal 

if  d:  rog.  495  ustala  je  bila  en  dan  ena  tak6  velika  bbraSka, 
en  tak  sylni  pyi  inn  vejt&r,  en  taku  grozni  vihdr  na  mdrju,  de  ta 
resc^al  je  bil  t^  jadra,  potrgal  te  Strike,  pol6mil  te  z  r  d  y  u  te 
barki. 

Rede  dolazi  naglas  na  pocetnoj  slovci:  gd,zi:  ravn.  1,  175  v 
roki  so  negovi  podzemliske  g^zi;  —  gredi:  ravn.  2,  164  iz 
strebe  so  gr^di  ali  Stenge  na  ravnost  pred  v^lke  vrata  sle;  — 
kleti:  ravn.  ber.  164  ne  h6di  v  k^ldre  ali  kl^ti  kjer  most  kisa; 
—  mddi:  skrb.  2,  81  vse  m66i  moje  duSe  se  vrzejo  vklenene 
h  tvojim  nogam;  —  d6i:  dalm.  pslm.  50  le  tu  ti  dela$  inu  jest 
moldim,  za  to  mejniS  de  jest  bom  kakbr  ti :  ali  jest  hodem  tebe 
strajfati  inu  ti  je  ho6em  pod  ti6i  postdviti;  —  redi:  skrb.  2,  81 
take  r66i  sodit,  ktere  dlovesko  pdmet  prestopio,  h  temu  grede  en 
malo  v66  vudendsti,  1,  463  dlovek  skuz  dasne  r66\  osleplen  na 
veCne  pozabi;  —  sifts  ti:  2,  30  le  zlato,  leskbto,  5ast,  posvetne 
sldsti  80  |ubili,  2,  86  iivbtne  sldsti  jib  preslep^^  2,  198  slad- 
nost  in  druge  posvetne  slasti  jib  mikajo,  2,  205  si  domiSluje,  de 
ga  posvetne  slisti  sre6niga  delajo,  2,  215  le  prazne  redi  in  pre- 


Digitized  by  Google 


PBIHOB  X  NAOULBU  U  (NOVo)sliOVBN8KOM  JBZIKU.  89 

gr^ne  sHsti  so  pr^d  c^no  imele  per  ni,  2,  227  v  tel^sne  sUsti 
86  je  bil  moi  zamotM;  —  str&sti:  ravn.  ber.  173  svdje  tel^sne 
nagnena  in  atrdsti  premdgajo  in  obrzdajo;  —  stv&ri:  Skrb. 
1)  463  tiste  stv^ri,  k'  so  nam  pred  odmf,  k'  jih  vidimo,  se  nam 
velike  zd6]  —  vezi:  ravn.  1,  295  v^zi  le  je  ogn  odigal,  1,  244 
Y6zi  razdferi»  ki  te  greh  ima  v  nih;  —  z8li:  ravn.  1,  4  zem)a 
naj  rodf  trivo,  z6\i  in  rodovitne  drevdsa,  1,  101  |udf,  Sivali  in 
s^Ii  ozivf  voda,  1,  33  pogfaila  sta  mesta  in  vsi  nnni  prebivavci 
in  vse  z^li  po  po|u,  1,  230  nektire  z61i,  jagode  in  gobe  so  stru- 
pene,  2,  201  nar  maASc  s^mence  je  pa  prer^e  vse  z^li,  1,  256 
iz  ktirih  spod  brazde  strup^ne  z^li  k}^;  —  zvSri:  ravn.  1,  165 
kafie,  g^,  l^vi  in  druge  grde  zv^ri  so  bile^  ber.  174  s^vemi  zbr 
in  m^ic  mu  razsvitlujeta  nodf,  de  vidi  zv^ri  in  ribe  loviti. 

b)  u  ugrskoj  slovenStini: 

di:  ktlzm.  216  proroktivali  bodo  sinovje  vaSi  i  derf  vaSe,  nagfl. 
135  ienski  gvant  Sfvajo  matere  ino  ii  odr^ene  6erf. 

g  d  u  8 :  nagfl.  85  hizne  stvar^  so  psi,  m^dke,  koni,  krave,  ovc^, 
oali,  koz^  svin^,  go  si,  rece,  kllri,  pure,  hizni  goloubje,  110  divje 
fi^osf  jako  znajo  leteti. 

I3ii:  trpl.  101  gizdavci  laSf  kov^jo  na  mene,  nagfl.  41  &r  6\ 
si  la  if  polQbO;  po  ni'  si  se  ves  pogubo. 

mdn6:  kiizm.  20  da  bi  v  TiruSi  i  v  Sidoni  vdiAene  bile  te 
mo5i,  Stere  su  vu  vami  vdinene,  davno  bi  va  vredi  i  v  pep^li  po- 
kouro  finfli .  .  da  bi  v  Sodomi  vdinene  bil^  te  mo^f,  osULnola  bi 
do  denAnega  dn^va,  254  dinio  je  boug  po  rokdj  Pavlovi'  mo^i 
nej  prouste^  342  ki  vam  tak  i&  dtthi  i  dela  mo6f  vu  vam?,  je  li 
s  dejl  pr^vde  ali  z  posltivaiia  vere  6ini  tou? 

n  d  n  d :  nagfl.  195  gdare  sunce  rano  zfde^  kesno  znide  i  tak  so 
dn^vi  dtigi,  nodi  pa  kr^tke,  kejm  pa  kratdiSi  so  dn^vi,  tejm  dugSe 
so  nodf  .  .  21toga  miloga  tr&vna  i  24toga  mihdlSdeka  so  dn^vi 
i  no£f  edne  dtizave,  197  mejsec  posvejt  razStiijdva  po  teronom 
Uci  zemli  i  z  tejm  tdlom  no^l  nasladne  vdinf. 

o6i:  ktlzm.  24  vaie  odl  so  bUzene  kaj  vfdijo,  55  najde  je  spa- 
joude,  dr  so  nihove  o6i  imetne  bil^,  24  odi  svoje  so  zdprli,  33 
prizdignovsi  o6i  svoje  nikoga  so  nej  vidili,  78  o6i  majoudi  ne 
vidite?  79  plUnovSi  v  odl  negove,  172  prizdignite  o6l  vase.  233 
ona  ]6  odpria  o6i  svoje,  244  odf  na  nega  Vri66\,  291  i&o  nim  je 
boug  diihd  drejmnosti,  o£f  da  bi  ne  vidili,  trpl.  8  o6f  negove  za 
nevoldkom  cllajo^  9  negove  o^f  vfdijo,  25  o6i  gospodnove  so  nad 
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timi  boga  boj^dimi,  12  o^i  svoje  obrd6ajo,  da  bi  nas  skladili  na 
zemlo^  81  ne  denem  si  pred  o6i  dugovdAa  Beli^la,  96  o6f  majo 
i  ne  vidijOy  106  k  tebi  pozdigivam  o6i  moje,  nagfl.  31  zdaj  do 
▼am  o6i  potrejbne,  89  o£f  so  iemi  (psovi)  rep^,  103  noprigUhne 
BO  i  oSf,  30  dajte  hralo  milomi  bougi,  kf  je  vam  zdrave  odi 
dao,  121  zaprite  o£f,  o6f  moremo  zaprejti;  odprejti,  na  dejsno, 
na  lejvo  obrnouti,  181  drzi  si  vas  vsakSi  pred  o6i  svojo  pisko. 

rSjd:  ktizm.  246  z  teim  se  gUhajo  re6i  prorokov,  249  na- 
zvejstili  so  pa  vit^zov  vojom  re 61;  279  so  na  zavtlpane  redf 
bo^O;  291  vu  vso  zemlo  je  zilao  glas  iihov  i  na  konec  svejta 
re6f  nihove;  12  Steri  koli  £Uje  ete  moje  redf  .  .  .  da  bi  skondao 
JeznS  redf  ete^  222  gfi6te  vu  c^rkvi  Itidstvi  vse  re6f  toga  iitka, 
271  trejznosti  re 61  gu6im,  184  ete  red!  je  gfi6ao  Jezu8,  185  kf 
je  z  bog^,  re 61  bo2e  poslUSa;  198  re61  Store  jas  vam  g^6im,  sam 
od  sebe  ne  guSlm,  458  doke6  se  spunijo  ri61  hoie,  trpL  4  sl^^j 
re61  moje,  12  ki  je  spejvao  gospodni  re 61  pesmi  ete,  40  za  hrbet 
me6eS  re 61  moje,  92  odtirnosti  re 61  gu61jo  nad  mene,  44  re61 
negove  so  mehkejSe  od  olia,  nagfl.  132  re 61  ete  so  prehodile  srdce 
o6^,  32  vu6enlci  kebzUvati  morejo  na  re61  svoji'  pajddSov,  33  vl- 
dim  kaj  ste  kebztivali  na  moje  re 61,  38  z  Tustami  znamo  i  re61 
vo  povedati;  pravi  tri  re61  (nej  ri61)  itd. 

rSd:  nagfl.  165  koSeno  kosa  na  redl  me6e. 

smSt:  kiizm.  304  liki  smetl  svejta  smo  v6ineni,  nagfl.  183 
6i  zrak  vn  vrt^i  gib  pride  i  z  sebom  nes^  prdh,  lls^e,  smetl, 
drmoijd,  vrt^l  se  imen&je. 

vl&t:  ktlzm.  21  z^Kali  so  trgati  vlatl  i  jesti,  nagfl.  163  na 
vrlhi  b^tev  so  klasn^te  v  1  a  1 1. 

vtiS:  trpl.  87  velo  je  i  priSle  so  mtLh^,  vUil  po  vsej  nl' 
krajlnaj. 

Rije6  stv&r  ima  u  plur  nom.  voc.  acc.  naj  6ei6e  po  ienskoj 
S-deklinaciji  6 :  a  t  v  a  r  e :  nagfl.  26  bol^zen  i  s  t  v  a  r  d  ob6fitijo ;  ki 
stvard  mantrd;  htldi  je,  85  stvar^  61oveki  pokorne  se  krotke 
zov^jo;  ka  za  stvar^  drzljo  vaSi  roditelje  prihiii?  196  vu  zimi 
niStere  s  t  ▼  a  r  ^  spljo,  itd.  itd. 

Naglas  na  poietnoj  slovci  dosta  se  6esto  rabi:  konsti:  trpl.  17 
razkdlane  so  vse  k  o  u  s  t  i  moje,  24  zadrevenele  so  k  o  u  s  t  i  moje 
od  Ysikden^SAega  jdvkana,  41  daj  mi  ob6fititi  radost  i  vese|e,  da 
se  mi  razveselljo  kousti,  82  kousti  moje  so  pregorele  kak 
glavAa,  5  zyra6i  mo,  gospodne,  ir  so  se  zbontale  kousti  moje, 
17  lejhko  pre6t^m  vse  kousti  moje^  93  notri  je  file  kak  oli  v 
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kouBti  negoye;  —  mdudi:  kUzxn.  27  je  Ivan  kriatitel,  on 
je  stano  od  mrtvi  i  z£  to  ete  m  o  u  $  i  delajo  v  item,  91  m  o  u  5  i, 
itere  so  na  neb^aaj,  gfbale  ae  bodo,  73  zi  to  delajo  te  m  o  u  d  i, 

—  n  d  a  5  i :  klizm.  23  liki  je  bio  JoniA  v  i^alouci  cet  ribe  trf  dni 
i  trf  noa(^i|  tak  bode  ain  dlove6i  v  srci  zeml6  trf  dni  i  tri  nou^i; 

—  o  Q  6  i :  kiizm.  20  teda  je  z&6ao  na  on6\  metati  tistim  mejatam, 
kaj  so  ae  nej  povrnola,  99  na  oudi  iim  je  metao  Aihovo  never- 
Doat,  Irpl.  41  jaa  te  pokaram  i  na  oudi  ti  vrzeni;  —  p&ati: 
nagfl.  117  p&ati  bo  ilidi  edna  prilidna  Sk^r  na  M'  opUi^vaAe;  — 
atr&ni:  ktizm.  4  §ao  je  na  atrdni  Galilee,  nagfl.  52  poglednimo 
i  ne  druge  str^ni;  povejte  mi,  Stera  dugovtfiia  majo  eti  ravne 
str^ni?  ravne  atrdni  m^jo  tabia,  stO;  k:&ige  .  .  vse  atrdni  tdble 
&tari  klikl^  majo;  —  atvari:  ktizm.  43  moji  gUnci  i  tiidne  atv^ri 
SO  bnjte,  234  vu  kom  so  bil^  vae  atvdri  zemelake  §tiri  nog^ 
majonde  i  zvirine  i  laz46e  i  letajou^e  stviri  nebeske^  442  okonii 
Btonca  so  hi\6  atiri  atvari,  i  te  Stiri  atvari  edna  po  ednoj  va&kSa 
je  mejla  S^st  perout,  nagfl.  85  ne  potekni  ae  vu6iteo,  kaj  ao  hi^ne 
stvdri  malo  obilnej  naprej  ddne^  100  edno  malo  bed^ate  atvtfri 
so  0Yc6,  110  reca  med  perotndte  hizne  stv^ri  alfsi;  —  fikeri: 
nagfl.  46  dtenne  tdble  ao  Sk^ri  vutena,  knige  ao  Skdri  vdend. 
One  ak^ri  Store  ae  na  vden^  i  vu^ene  niicajo,  Sk^ri  nivuka 
zov&no,  167  logouvje  ddvajo  leja  na  Sk^ri  vdratva,  137  kak  da 
se  zov^jo  vojnlkov  smrtne  Sk^ri? 

U  dnalu  dolazi  i  ej,  ali  rijetko:  prijateo  1876,  11,  4  vino  ino 
voda  sta  lejpi  dvej  ridej,  skoro  brez  nijedne  mogouSe  bill  nej* 

c)  u  kajkavitini 

dolazi  naglas  ba  padeSnom  zavrietku  veoma  rijetko:  gaSp.  1,  26 
postavil  je  vnata  avoja  na  vuata  degova,  o6{  svoje  na  o6i  Aegove. 
Ali  i  tuj  bide  Stamparaka  pogrjeSka,  jer  ae  govori:  5^i.  Naj  obi£- 
niji  je  naglas  na  poietnqj  slovci:  Ikii:  petr.  224  oama  b6zja  za- 
poved  l&ii  prepov^da;  habd.  ad  106  ako  je  ravno  vrag  Evu  sku- 
iajttd  vnoge  Skodlive  akoval;  on  je  podpunoma  pravo  rekel: 
aperientar  oculi  veatri,  206  l&zi  na  prvo  donaia ;  —  5 d i :  petr. 
295  odvmi  66i  moje,  goaponne,  da  ne  vide  vmanice;  —  re^i: 
petr.  4  nebo  i  zem}a  pr^jdu^  ali  moje  r^di  ne  pr^jdu,  11  Maria 
pdk  obdr^^vaSe  vse  ove  r^^i,  82  ako  gdo  mene  |ubi,  r66i  moje 
obdridval  bode,  itd.,  gaSp.  1,  184  dobro  zapamtivSi  r66\  odiSel  je, 
1,  553  ned6stojne  r^^i  govoriti,  1,  668  prevrne  maane  r66i  svoje, 
itd.;  —  slaati:  gaip.  1^  594  ali  ovde  pekleni  nepriatel  bo|e  nego 
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vo  puSdini  boj^di  se  ndpredka  Ivai]o(vo)ga  vu  n^vuku  nega  pre- 
ganati  zadne  na  prvo  postavlajtidi  sldsti  dtiSe  vu  puS^ini  imine; 
—  stv&ri:  petr.  119  ovo  sem  moj  obed  napravil:  telci  moji  i 
tudne  stv&ri  pordzane  jean,  292  drdge  Btv&ri  ovoga  sv^ta  stvo- 
ril  je  b6g  zaradi  dloveka,  gaSp.  1/564  ako  med  |ute  stviri  mene 
hititi  zeleje^,  ovo  jesu  kotrigi  moji. 

Plur.  (i  duala)  genetiv  na  i: 

a)  u  kraASHni: 

g  o  B :  levst.  iup.  24  loviti  nikomur  ni  sm^ti  divjih  ric  niti  divfih 
gOBij. 

h6i:  ravn.  1,  83  imel  je  sedem  hderf,  2,  7  mislili  so  si,  ob- 
|ubim,  Izraelskib  h^erf  kaka  vsa  bogata  in  imenitna  bo  negova 
mati  biti  dast  le  dosegla,  kor.  1,  89  pri  mfzi  gospod  Zorman  sedi 
in  gl^da  svojih  dv^h  h^erf. 

jed:  kast.  oil.  40  pom^rkai  na  tuliko  sort  jedy,  44  zivene 
tega  ^lov^ka  nei  na  samim  zdrzanu  teh  jedj,  pohl.  opr.  61  kjer 
se  miza  od  zbirlivih  jedy  lome,  tschup.  83  ▼  katireh  dn^h  be  se 
im^li  od  mesneh  j  edj  zdrzati;  traun  354  jest  n66em  nib  nar  lubSih 
j^dy  z  nimi  vzivati,  Skrb.  1,  155  zdrzi  se  od  mesnih  jedf^  1, 
235  poatiti  se  druziga  ni  kakor  enc  pertrgane  gvfSnih  jedi,  ravn. 
1;  18  tudi  jedf  vzami  vsakih  seboj,  1,  180  per  ktirim  (obedu) 
se  je  drazib  j  e  d  f  in  pijad  vse  titrlo,  1,  288  sklenil  je  ne  jesti  kra- 
}ovih  jedi. 

klop:  ravn.  ber.  4  ne  maSite  na  nob^no  vi^o  klopi,  miz; 
stdlov,  6ken^  vrdt,  st^ne. 

kdst:  dalm.  genes  2  le  tu  je  vsaj  2e  kuat  od  moih  kosty, 
job  2  ae  dotekni  negovih  koaty,  2  hron.  9  krajl  je  atoril  en 
velik  atol  iz  alonovih  kosty,  achon.  160  en  dub  n^ma  meai  inn 
koaty ,  kaat.  339  kadar  bi  goaptid  btig  perpustel,  de  bi  ty  ostadni 
hudidi  pred  tebe  perpelali  Judeia  lacariota  iz  paklenake  jede  gnua- 
niga,  do  kosty  restarganiga,  kai  bi  ti  za6&l?  pohl.  opr.  57  je 
atrohlivih  koaty  uaa  polna,  jap.  ev.  Ill  od  zn6trai  ao  p61ni  mr- 
tvaikih  kosty,  403  dub  nima  mea^  inu  koaty,  skrin.  43  ne- 
voSUvoat  je  koaty  gnil6ba,  jap.  prid.  I,  5  o  atra^^nu  ium^ne  t^h 
koaty,  katQrih  ae  ena  k  dnigi  bli^!  1,  125  kat^ri  poln  nefiiatoati 
noter  do  muzga  avojeb  koaty  ae  hvali  z  svojim  ostudnim,  grdim 
djanam,  2,  96  amo  my  ena  kost  od  negovih  kosty ^  2,  234  r^z- 
trgane  tih  vudov  inu  koaty,  §krb.  1.  273  on  stri  de  poat^nemo 
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vdje  i&egoviga  telesa,  kosti  od  negovih  kostl,  2,  65  kolko  mladih 
koBtf  trohnf!  rarn.  1,  92  Jo^efovih  kosti  ne  pozabijo  vzeti  seboj. 

I&e:  dalm.  syrah  7  ne  narejaj  lazy  zuper  tyojga  brata,.  kast 
dl.  68  doBti  je  lazy  katere  zapelajo. 

in56:  kast.  27  oben  ne  zna  taku  dobru  tvoih  mody;  kakbr  tajsti 
kateri  yh  je  tebi  dal;  pohl.  opr.  252  mi  nega  imamo  iz  useh  svo- 
jeh  mo^y  labiti,  tachup.  554  iz  napetjam  useh  svojeh  mody, 
skrin  45  v  pravidniga  hiSi  je  prav  veliku  mody. 

nod:  dalm.  job.  7  sim  veliku  nnjnih  no6y  imel,  jap.  ev.  11 
se  je  on  Stirides^t  dny  inu  Stirides^t  no6y  postil,  pohl.  tschup. 
495  more  pokej  tolkajn  no^y  brez  spana  gori  vofrati,  Skrb.  233 
po  tim  se  je  ^tirdeset  dnf  inu  itirdeset  n  o  d  f  poatil,  ravn.  2,  82  ko 
se  je  Jezns  ie  blizo  Stirdeset  dnl  in  no6i  prepbstil,  je  satan  pri- 
Sd,  2,  157  to|ko  noSf  so  pre6uli,  preS.  41  tr^ba  preduv^ti  b6de 
no6f  z  perigdno  Mdjo,  nar.  pjes.  koFk'  tavient  no6i  nisem 
stisnol  odf  za  yo)o  teg&,  ko  bi  rdda  vkup  Via. 

o£i:  dalm.  u  predg.:  denite  hudu  djane  spred  moih  o£y,  syrah 
4  ne  obrni  tvoih  ody  od  potr^bniga^  syrah  16  takovu  prstene  je 
predeled  apred  o5y^  schon.  225  nej  svoih  ody  hotil  gori  vzdig- 
niti  pruti  neb^som;  287  zdajei  so  od  t^egovih  o6j  padle  kakbr  ene 
Insfine,  367  bug  bo  obrisal  vse  solz^  od  liih  o  d  y ,  kast.  404  zrklu 
teh  o(ly  per  tih  izvolenih  je  bo^ja  lub^zn,  kemp.  85  kadar  on 
en  krat  spred  na&ih  ody  pride,  tudi  hitru  iz  naSih  src  se  iznide^ 
248  pozelenie  teh  o6y,  pohl.  tschup.  563  per  slehmemu  trenntju 
teh  oCy,  jap.  ev.  95  Jezus  se  je  Au  oCy  dotiknil,  fikrin.  9  ne 
p^isti  te  re6y  izpred  tvojih  o6y ,  13  on§  nimajo  nigddr  izpred  tvojih 
o£y  priditi,  16  nimajo  trepdvnice  tvojih  o£y  dr§mati;  itd.,  §krb 
1,  189  Peter  v  meisti  zgubf  Jezusa  popolnoma  spred  o^iy  ravn. 
1,  238  pahnen  sim^  prdvim,  spred  tvojih  odf,  1^  269  ne  obra^j 
od  vb6zih  odf,  tudi  bog  ne  bo  o^l  od  tebe  obrnil^  1,  308  jeza 
mu  iviga  iz  o  ^  f ,  2,  82  noben  lepi  sad  prepov^daniga  drev^sa  ni 
m6til  o£fy  preS.  11  repetnlc  razp^ti  pred  nfmajo  modi,  de  tvdjih 
jim  zasv^ti  neb^Ska  lt6  o6i,  36  kdo  udf  izbrfsat'  'z  spomiAa  nek- 
dijne  dnl,  breztip  prih6dnih  oduz^t'  spred  o  6  f  ? ,  63  kak  spred 
o6f  let^li  so  16gi,  tr^vniki  napr^j!,  65  kak6  let^  jim  spred  o6i 
Tasi,  trg6v'l,  mesta !  75  odl  kalfl  mu  j6k  ni,  82  na  prdgu  d^klica 
lepa  stojf  in  sdlza  za  s6lzo  ji  kdp)a  \  o  d  1 ,  120  od  o6i  so  tudi 
meoi  se  uzdfgnile  tamnice,  136  v  samdti  iz  o  £  f  mi  sdlza  Hje. 

plat:  rog.  243  preuzetnost  to  od  useh  p  1  a  t  y  stije  inu  dr^ga, 
pohl.  opr.  56  en  diovek  od  useh  p  1  a  t  y  iz  perlizneneme  inu  iz 
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hvalo  nabasaneme  beBedame  obv^kaii;  tschup.  47  krajl^Btvu  tq  pre- 
gr§he  od  useh  p  1  a  1 7  Skodo  d§lati,  96  per  katiri  zaroblenost,  na- 
perludnoBt  inu  nauS§6noBt  od  useh  p  1  a  t  y  koker  Setine  Idu  wod§6i 
ojsti  po  koncu  stoj^,  409  kristijan  more  od  useh  p  1  a  t  y  popolnema 
biti,  496  al  nega  perloznoste  od  useh  platy  na  obsujejo?  636 
taku  bo  od  useh  p  1  a  t  y ,  kar  je  apostel  govoril,  potrdenu :  omnia 
propter  electoB. 

red:  dalm.  u  predgov.  (23):  bug  takib  ridy  nej  zapov^dal^  1 
hroD.  18  bi  sam  sebi  enu  ime  staril  od  velikih  inu  straSnih  ridy, 
2  hron.  9  onu  je  rejB,  kar  Bim  jest  slisala  v'  moji  de^eli  od  tvoifa 
ridy,  2  hron.  21  oda  je  Aim  bil  dal  veliku  vrejdnih  ridy,  psalm. 
55  Bva  priaznivu  mej  sabo  od  skriunih  redy  p^rpov^dala^  prip. 
17  norcu  nikar  dobru  ne  pristoji  od  visokih  r  i  $  y  govoriti,  ltd., 
schon.  2  Indje  bodo  na  zivotu  sahnili  od  straha  inu  6akajAa  t^h 
redy,  kat^re  imajo  priti  6ez  vtis  vol^n  svejt,  27  le  td  je  ta  jog^r, 
katiri  od  le  t6h  re^y  priduje,  312  aku  vy  ne  verujete,  kar  vam 
od  pozemMflkih  re6y  pravim,  kaku  bi  verovali,  kad^r  bi  vam  od 
neb^kih  redy  pravil?,  kast.  4  gosptid  buh  vsih  ri6y  Btvamik 
je  tebe  z  nidesar  stvaril;  28  doBti  ridy  zadetku  bo  grozovite^ 
364  zelym  od  bo^yh  ri6y  govoriti,  399  tebi  gori  offram  yb6  Iu- 
b^zn  vsih  stvarjenih  ri6y,  kemp.  7  imad  vejditi,  de  se  Se  veliku 
re6y  znaide,  katere  na  znaS,  6  veliku  je  re6y  katere  znati  mala 
ali  nid  prida  inu  nuca  ti  duSi  na  donese,  9  kaj  nuca  veliku  spra- 
iuvane  inu  prepirane  od  skriunih  inu  naznanih  re6y?  80  ny 
dobru  timu  dloveku  teh  dasnih  redy  dosti  imeti,  pohl.  opr.  46 
useh  ^e  teh  redy  na  bo  veS  per  tebi;  235  je  tedej  tu  ena  teh  nar 
posebnejSeh  re^y,  jap.  ev.  325  so  ga  zad§li  pisarji  inu  Phari- 
saerji  mo5n1i  gnati  inu  iz  negdvih  vust  veliku  rh6j  viin  spraviti, 
379  ludj§  b6do  vsahnili  od  straha  inu  dakaiia  t^h  r  &  d  y ,  katere 
imajo  5ez  viis  v61%n  sv^jt  priti,  399  ona  sta  med  sabo  govorila  od 
vs§h  le  t^h  rh6jy  katere  so  se  zgodile.  404  vy  ste  pride  le  teh 
r  e  5  y ,  526  le  td  je  taisti  j6ger,  kat§ri  od  le  t§h  r  e  5  y  pridaje, 
tschup.  471  zavle  takeh  redy  se  bahajo,  475  na  vedo  kaj  z'  eneh 
r  e  5  y  be  se  im^li  obdolziti,  488  od  katireh  r  e  d  y  mislem  jest 
dans  govorit;  599  ony  bodo  od  teh  re6y  drugadi  sodili,  jap  prid. 
2,  94  6e  od  le  t§h  r  e  d  y  ka.j  ved  govorym,  zna  p^r  nekat^rih  iz 
mojih  posluSavcov  pohnjSane  vstati,  2,  259  koliku  r  e  6  y  imam  jest 
nemu  pov^dati!,  I^kri^i.  17  §§Bt  redy  je,  kat§re  gosp6d  sovrazi, 
70  on  s6di  od  neznanih  redy  ravnu  kakbr  en  vgantivdvec,  75 
hudobni  nimajo  vtipana  prihodnih  redy,  Skrb.  1.  106  sem  sliSjo 
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zanidvavci  boijih  redf,  1,  154  zani^v^Ae  boi^ih  re6f,  1^  187 
veseje  do  bozjih  redf  jo  zapnsti;  1,  213  aoje  sro^  od  pozemelskih 
re  61  odtrgati  je  arcnia  6ez  greh,  1,  222  Bred  od  svet^  inu  Saanib 
re 61  odtrgati,  1,  266  stvarnik  vsib  redi,  1,  482  vender  za  te 
todi  Btojim  iz  trieh  redf,  2,  106  za  volo  svoje^a  stanii  so  od  Ye6 
re 61  vun  vz^ti,  ram.  1,  217  je  on  premiilovati  praznost  vsib 
re6f  BkleniL  1,  305  vBih  red!  si  gospoddr,  2,  122  pogosto  se  je 
od  bo£jib  re6i  govorilo,  2,  307  veliko  reCf  vidimo. 

sk^b:  kast.  oil  200  temnust  pak  pemeae  una  bndobna  magla 
teh  poBvitnfh  skrby,  kemp.  117  ke  bi  en  krat  v  to  dobratlivu 
grce  JeznsoTu  bil  popolnoma  perSil,  bi  za  tvojga  laatniga  nuca  ali 
nannca  volo  nid  akrby  na  imel,  jap.  ev.  249  bodo  od  akrby  tiga 
ziTlena  zaduSeni,  Skriii  113  na  veliku  akrby  pridejo  aajne,  jap. 
prid.  1,  337  imamo  toliku  skrby,  2,  189  prdate  od  posvetnifa 
akrby,  Skrb.  1,  154  povn  skrbf,  1,  327  ae  pustf  od  poavetnih 
akrbf  inu  opravil  noter  vzdti,  ravn.  2,  294  Marta,  Marta!  veliko 
a  k  r  b  i  (sing.  ?)  in  opravka  ai  daja§,  preS.  145  akrbf  (sing.  ?) 
verfge  b6do  odatopilO;  181  akrbl  je  kdnec. 

a  1  &  a  t :  rog.  228  drugih  i^eel  inu  a  1  a  a  t  y  ni  ob6utiI. 

atr&n:  Sknii.  390  je  aovra^nika  od  vsib  atrany  atiakal,  392 
ao  aovrazniki  i&ega  od  vaeh  atrany  atiakali,  traun.  46  paalm 
V  veliku  bea^dah  od  va^b  atrany  atiakaniga  Davida  zad^ne,  296 
od  vsib  atrany  so  me  oblegli,  ravn.  1,  130  ga  oatopijo  od  treh 
at  rani,  1,  165  z  mrd^ami  in  z^nkami  je  zaprdi^en  od  vaih 
a  t  r  a  n  f ,  1,  173  FiliSdane  ao  od  vaih  a  t  r  a  n  f  pertiakali,  2,  19 
kdo  ne  bo  v  daati  imel  vaake  boije  beaede,  to|ko  at  ran  f  imd 
vsaka,  2,  132  od  vaih  Btranf  hitd  k  Jezuau  z  bolniki,  2,  169 
od  vaih  a  t  r  a  n  f  \ud]4  v  t6  tiSd,  ber.  63  Izrael6anov  ae  je  malo- 
ardnoat  lotila,  ko  ao  bili  ob  rudddim  mor ji  od  vaeh  a  t  r  a  n  f  zaprti. 
Take  i  u  dualn:  jap.  prid.  1,  129  ata  mogla  Aaron  in  Hur  ne- 
gove  ui§  tmdne  rok^  od  ob^h  a  t  r  a  n  f  podp^rati. 

atv&r:  kemp.  119  ny  ni6  na  avejtu,  kateru  bi  tiga  61oveka 
arce  tokn  mo6nu  omade^uvalu  inu  zamotalu,  kaker  ta  neapodobna 
hbezen  teh  a  t  u  a  r  y ,  134  ta  lubezen  teh  a  t  v  a  r  y  je  zapeliva, 
156  kje  bi  eden  otel  enga  taku  v  duhu  ubogiga  inu  od  uaih 
atnary  goliga  inu  odlodeniga  dloveka  najti?  221  kulkur  ved  ae 
boi  od  uaih  s  t  u  a  r  y  troSta  odtegnil,  z  tem  alaiSi  inu  kraftniSi 
troit  boS  ti  v  meni  neSil,  241  oblastnik  uaih  a  t  u  a  r  y ,  jap.  prid. 
1,  240  V  tim  daai  ae  my  vinder  tukaj  o6itnu  krivi  v  prido  V8§h 
atvary  znajdemo,  1,  352  tam  je  on  tolkajn  6uda  polnih  atvary 
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nam  pred  o6j  postavil,  1,  366  sv^ti  duh  ho6e  enu  frej  inu  od 
vsih  s  t  y  a  r  y  praznu  8rc§;  2,  162  mislite  vj  more  biti,  de  se  bozja 
modr^st  v  regirani  tolkajn  a  t  v  a  r  y  m^Sa?  2,  192  ti  d^lavci  bi 
6ez  t6  neizm^rjenu  Stevilu  t^h  stvary  bozjih  zavpili,  Skrb.  1, 
150  ktir  od  nas  kakor  stvarnik  od  svojih  st  varf  zna  vbo  Slui^bo 
pogirvati,  ravn.  1,  8  gotovo  je  bilo  viditi  to}ko  lepih  in  korfstnih 
8  t  V  a  r  f  za  Adama  novo  vese|e,  1,  160  tf  prideS  nad  me  z  Bulico, 
z  medara  in  Skitam,  jez  pa  nad  te  v  im^nu  boga  vaih  s  t  v  a  r  f. 

V  a  8 :  jap.  ev.  274  vu^eniki  t§  postave  so  bily  prisli  iz  vaih 

V  a  a  y  Galilaee  inu  Judaee,  pohl.  tschup.  176  pobuj$ane  ae  po 
6a8i  na  zapeluvane  c§leh  vaay,  c§leh  m^at^  c^leh  dnzel  at^ne, 
jap.  prid.  1,  347  ti  knga  c§Iih  aoa^sk;  vaay  inu  m^atl  ravn.  1, 
100  brez  kruha  odmrlo  bi  to|ko  ato  j^zarov  m^at  in  v  a  a  f. 

V  3  s  t :  dalm.  u  predgovoru  (29) :  grozovita  martra  vbozih  v  e  a  t  y, 
jap.  prid.  1,  275  v  le  tim  r^vnim  atani  —  o  kolikd  je  takih 

V  9  j  a  t  y !  —  v^iva  ta  dlovek  en  falS  ali  lit^nivi  myr. 

V  g  z  :  pohl.  tachup.  308  ony  videjo  tolkajn  v  e  z  y ,  tolkajn  vo- 
zlov,  kar  neh  nazaj  dr^y,  Skrii.  240  perpogni  tvoje  pl^da  inu 
noai  jo  t^r  ae  iqmh  v  e  z  y  ne  navelidaj. 

vf  v:  dalm.  judic  16  ao  k  nej  pemeali  aedem  vrvy. 

b)  u  lyrskoj  slovenitini 

veoma  je  rijedak  naglas  na  zadnoj  alovci:  kiizm.  367  ma  vnogo 
a  k  r  b  f  za  w&b,  61  vaa  od  a  k  r  b  f  (sing.  ?)  rejSimo. 

Obidan  je  naglaa  na  pocetnoj  slovci :  k  6  n  a  t  i :  ktizm.  47  ki  se 
zviina  avetli  vfdijo,  znoutra  ao  pa  pnni  koust  ti'  mrtvi\  354  dr 
amo  kotrige  tejla  ^egovoga  z  negovoga  mes&  i  z  kouat  negovi'; 
—  du6i:  ktlzm.  213  obUk  ga  je  odevz^o  od  ou^i  nihovi,  232  preci 
so  doli  apadnole  z  ou6i  negovi^  Ifki  lUake,  trpl.  24  odvri^en  sem 
od  ou6i  tvoji\  31  poavejt  ou^'  mo^i'  je  nej  pri  meni,  vkBgA.  27 
kelko  oudi  md?  32  pravi  on  verSusek,  Steroga  amo  se  od  ou6i 
v6ili;  —  rej6i:  kllzm.  23  z  rejCi  tvoji'  ae  apraviCaS  i  z  rejfii 
tvqji'  bodeS  sodjen,  79  ae  arame^ltije  mend  i  rej^i  moji',  nagfl. 
38  vutitel  ve6  rejSi  M  praviti,  39  vn6itel  od  rej^i  trej  gl&ov 
dale  naj  nejde,  120  z  pomo^Jouv  eti'  rejCi;  —  atrftni:  kiizm. 
256  eden  glaa  je  v  dineni  ze  vsej  atrdni;  —  stv&ri:  kUzm. 
277  premejnili  ao  dfko  neakvarjenoga  bog^  na  pHglihnoat  obr^za 
skvarjeuoga  Sloveka  i  letajouSi'  i  6etvdro  noug  majou6i'  i  laz6& 
stvsiri,  nagfl.  85  aledi  amo  gtidali  od  hfzni  atv^ri  po  aebi,  116 
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fveglii  i  niko  zlodei&e  bizni'  atvdri;  Stere  biinf  stvdri  so  pla 
TsJoD^e?  185  brezi  ddida  bi  iite^  stvdri  v  pogUbel  spadno 

c)  u  kajkavitini 

je  oaglas  C)  na  zadi^aj  slovci  takodjer  rijedak :  k  o  s  t  i  b :  petr.  69 
dob  m^'a  i  kostfh  n&na;  —  no^ih:  petr.  38  i  gda  bi  posHl 
bil  detrdes^t  dnib  i  ^^otrdeji^t  no6ib,  potle  zagl^e;  —  o6ib, 
o£eh:  petr.  68  on  se  zmeknu  apred  o6^b  nihoveb.  kov.  kemp. 
193  ne  p68ti  m6  poleg  videna  zvunskeb  o^ib  stiditi;  —  atvarib: 
zagr.  4a  364  natura  matti  useh  stvarib  iskazaln  ae  je  milostiv- 
num  usem  nemem  atvaram;  —  paoateb:  petr.  270  od  vsake 
vmaD  redi  budu  moral!  odgovoriti  i  raStina  d^ti,  dim  b6]e  od  pao- 
»t4b)  od  kletvih,  od  odgovorov,  (Ta|da:  padat,  a  ne  padat);  — 
nai:  habd.  ad.  154  od  £rvov  ali  vu^f. 

Cealo  rabi  naglas  na  pocetnoj  alovci  n.  p.  g&ti:  perg.  31b  tyem 
zakonom  vnogo  dalaaratva  bjv^a  i  vode  6kuoma  neki  po  6eterniab 
i  po  malom  kopani  ili  po  nekib  gaati  naaipavani  tamo  v^in^  te^i, 
kamo  je  gode  botee,  da  bi  od  drugoga  zemlie,  ainokoSe  ili  luge 
odtrgli  na  avoj  dyel;  —  l&ii:  babd.  ad.  402  naf  idek  perpriiem; 
t^afranikom,  kuliko  onde  priseg,  kuliko  pokrivneb  Hzi  dnl  bude? 
rd^i:  petr*  177  apomenete  se  z  r^(^ib  mojeb,  babd.  ad.  269  iz 
kterA  r46\  to  se  spe)ava  na  prvo. 

Plural  dativ: 

a)  u  kraMtini  na  ^m: 

6&at:  pohl.  tacbup.  399  ta  na  s^^ely  k  takem  Saat^m  inn  viao- 
kofitam  pridti,  jap.  prid.  1,  366  kadar  ae  bo^e  a.  dub  prej^ti,  ae 
more  ed^n  vaim  (Saat^m,  Uagu  in  bogaatvu  te  zemle  odpov^dati. 

g  d  B :  ravn.  abc.  55  nekaj  jajc  ae  kok6Sam  in  g  o  a  ^  m  naaadf. 

nd^:  prei^.  172  kdor  b6Se  vaa  do(fdkat  t^mne  z6re,  nepr6ate 
dni  ziv^  uo^im  endke,  ne  brdnim  mu.  68  nob^ne  o6^m  ni  bil6 
b5}  zaie|dne. 

0^1 :  kaat.  oil.  48  nei  obene  kade,  obeniga  Hntvorna,  obeniga 
baziliika,  kateri  bi  ae  mogil  ne  (snte**)  kunSti,  ^e  jeziki  ali  lie 
o^6m  perglihati,  405  on  bode,  de  bi  ony  bol^  dopadli  dlov^Sk'im 
od^m  kakbr  boiym  o^^m,  j^krin.  16  ne  perptisti  tvojim  od^m 
spdnai  30  kar  je  zob^  j^sib  inu  o6§m  dim,  to  je  en  l^n  t§m, 
katQfi  nega  p6Slejo,  107  bog  je  6lov§ku,  kateri  je  negovim  od^m 
pri^t^n^  modrdat  inn  znane  inu  vea^le  dod^jlil^  158  neapametnib 
o6§m  ae  je  zd^lu,  de  mrj^jo,  177  je  v§jdla  kaj  tvojim  o6§m  do- 
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pade,  traun  251  kat§ri  krivU^nu  govory,  ne  h6  mojim  o(^§m  do- 
p^dM,  335  jest  n66em  mojim  o^^m  sp^Aa  pftrpustiti;  jap  prid.  1, 
355  ne  poraisUte,  de  se  nad  vaSo  duSo  bozjim  od^m  bbl  gnuBi, 
kakor  vam  pred  enim  na  pel  gnilim  mrtvaSkim  truplam,  1,  386 
najdeSy  kar  je  tvojim  sv^tim  o^^m  zuper,  2,  293  boi^jim  o£§m 
ne  odjfdejo,  pok.  2,  46  use  je  tvojim  o6^m  odprtu,  3^  99  ne  b6S 
V  meni  ni6  tvojim  o^^m  zuprniga  nkS^l,  i^krb.  1,  10  o6^m,  mi- 
slam  inu  z^iam  vsa  prostost  daS;  1,  72  kar  je  firbe^niga,  perpust^ 
o66m,  ly  124  vse  tvoje  z^le  so  ble  drugim  o6^m  dopasti,  1, 
288  sojim  o(^^m  vso  prostost  perpustf,  1,  329  pustis  o66m  pro- 
stost, 1,  495  po}e  drevesa,  roze  na$im  o6^m  ve5  krat  ves^|e  str^, 
2,  99  da  b6g  negovim  o6^m  dosti  roIz,  ravn.  1^  222  i&egovim 
o6^m  ne  vjide,  de  je  zadda  peSfca  moke  v  pr^dalu,  2,  44  Hero- 
deSov  nakl^p  ie  tak6  skrlt  Slov^Skim  o6^m;  bogu  je  bil  znan, 
preS.  68  I^p§i  od  UrS'ke  bil6  ni  nob^ne,  nob^ne  o^^m  bil6  bb} 
zazej^nO;  118  ak'  v  t^be  so  obnieni  pogl^di;  odt^gneS  prdcej  8v6j 
obr^z  o^^m. 

d  8  t :  pok.  1,  53  tebi  je  tezku  pruti  o  s  t  q  m  brcati  (7xXir)p6v  ooi 
77p6;  xivrpa  XaxT(^etv  (apost.  9,  5). 

r&6:  dalm.  syrah  3  in  margine:  kateri  se  k  velikim  rt£em 
sam  rine  inn  je  saj  nevmetaln,  syrah  25  itd.,  kast.  oil.  95  ti  si 
vekii  inu  vr^dniSi  inu  k  v^dim  r  i  ^  d  m  stvarjen,  157  se  bo§  smeial 
tem  r  i  6  ^  m ,  katere  so  poprei  tebe  h  tei  jezi  drastile,  247  le  tfi 
stury  sr^ndst  ^lov^ku^  de  on  vselei  h  dobrim  inu  visokim  r  i  6  ^  m 
jnu  djanu  je  nagnen,  275  kaj  se  £udiS  tem  praznim  ri6^m?  7 
taku  bbS  k  veliku  nespodobnim  inu  nemarnim  r  i  ^  m  zapeUn, 
SkriA.  98  ona  je  svojo  rok6  k  mo6nim  re 69m  iztegnlla,  111  jest 
sim  se  k  drugim  r  e  <li  §  m  obrnil,  212  t^m  r  e  ^  §  m  se  je  pak  vg^- 
nil  kond^v^,  406  aku  t6  stury,  b6  k  vsim  r  e  6  §  m  perprav^n, 
jap.  prid.  1,  371  kakti  majhinim  r^^^m  se  s.  duh  offra!  2,  116 
napuh  t§m  nar  svet^jsim  r  e  ^  §  m  naSe  v^re  eno  ne^t  stury,  2, 
270  naj  b6  le  to  ena  ostr6ga,  kat§ra  te  h  ^^dnosti  inu  k  bozjim 
r  e  6  9  m  ^e  dalej  bol  pergana,  2,  291  k§j  so  t§  druge  tvoje  dobre 
d§la  inu  ajf^r  k  bozjim  reS^m?  §krb.  2.  88  ne  bodo  im^li  h 
gr^Snim  re^^m  nobene  prostdsti;  1,  156  bozjim  reS^m  o^itno 
Spot  d^lajo^  ravn.  ber.  39  bog  je  Jozefa  k  velikim  r  e  6  ^  m  na- 
m^nil. 

levst.  £up.  140  obSina  gos^nice  trebi  vsacemu  dr^vju,  gr- 
m6vju  in  s  e  6  ^  m 
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sk^b:  Skrb.  1,  327  David  je  zdihvai,  de  negova  duSa  se  je 
po^nSila  kakor  londarska  glina,  k'  bo  na  sonce  postavlena,  inu 
urzah  je  perpiaal  s  k  r  b  ^  m  inu  opravilam,  ravn.  2,  198  boijo  be- 
aedo  seer  poslnSajo,  pa  prbstor  v  svojim  srcu  dajo  tudi  dasnim 
8  k  r  b  ^  m  in  nadl^gam. 

stT&r:  pok.  1,  48  ena  skrita  korenina  v  arci,  kat^ra  je  per 
eaih  lub^sen  pruti  bogd  inu  negovi  postavi,  per  drugib  pak  }ub§- 
z^n  pruti  sebi  inu  stvar^m,  stury  vlis  razl6d)k  med  pravimi  inu 
hinavskimi  spokorn^ki,  2,  35  hrepeneAe  pruti  stvar^m,  2,  49  iz 
materaiga  tel^sa  aim  na  ta  av^t  z  briavim  vtimam,  z  hudobnim  inu 
k  stvar§m  nakl6nenim  sream  p^rSal,  2,  94  lub§z%u  pruti  stva- 
r^m  je  moj  gr^h  bila,  &krb.  1,  8  lubezen  dtrf^  de  duSa  b6ga  vsim 
fttvar^m  naprej  postivi,  preS.  152  nenavdma  je  stvar^m  na 

Naglaa  na  poietnoj  slovci  rabi  veoma  rijetko:  ravn.  1,  217  no- 
bena  re6  nas  ne  obvdrije  v  uespamet  in  pregreho,  de  na  ^no 
▼esele  natv^zimo  srce,  de  ga  hudim  strdstim  vdamo. 

b)  u  ugrskoj  slovenStini:  6  m  i  em: 

o5i:  kUzm.  369  nega  nevidoudega  stvorjend  pred  nim,  ar  bo 
vsa  n^a  i  odkrita  od^jm  negovim;  —  rdjd:  kilzm.  381  di  ilto 
nadi  vdf  i  ne  pristonpi  k  zdravim  rid^m  goapodna  naSega  JezuS 
Kristasa,  ta  je  napihneni  i  nikaj  ne  zna,  387  je  jako  prouti  stao 
naiim  rid^m.  —  Ali  i  odam,  atvllram. 

e)  u  kajkavStini:  Sm,  im;  ima  (i  ima) 

odi:  kov.  kemp.  193  dej  mt  to  kuditi,  kaj  je  odfm  tvojem 
amradno,  193  kuliko  vsakoteri  je  pred  odfma  tvojemi,  tuliko  je  i 
nfi  ved;  —  r6d:  perg.  47a  tryebe  ae  ie  k  red^m  prikloniti,  petr. 
u  predgovom:  k  red^m  svetoga  evangelioma  jesem  vdinil  pridati 
jednoga  novoga  cateehiamuaa,  math.  2,  3;  69  ja  red^m  vaiem 
budem  mbd  i  krdpoat  dJlval,  2,  2,  176  dlovek  veruval  je  redfem 
JezuSa.  6eato  je  naglaa  isti  koji  u  hrvatakoj  StokavStini. 

P 1  u  r.  1  o  c. 

a)  u  kranStini  na  Hhi 

d&at:  pohl.  tachup.  398  ta  avejt  bo  enega  dioveka  Se  zmirej 
enega  poatenega;  prov  vredn^a  moza  imenuval,  dea  lib  be  Se  z 
t§m  bel  po  da  at  eh  inu  viaokuatah  hrepenel. 


Digitized  by  Google 


100 


gosti:  pohl.  tscliap.  59  po  negovemu  nauku  be  se  imel  diovek 
enu  vesele  pervoSiti;  se  per  jegrah,  per  vasilah,  per  pr^zah,  per 
prfjjah  inu  nagost^hv  enu  za  drugu  znajditi,  rog.  532  v  gostj  ^h. 

kldp:  ravn.  1,  88  vse  zivo  £ab  je  bilo  po  kra|ovim  poslopju, 
po  zapfrah^  po  postelah^  po  klop^b,  po  vsih  hiiah,  ber.  3  ne 
sm^te  po  klop^b  hodfti,  4  kt^re  o£enik  pred  ukam  v  c^rkev  pe- 
lejo;  tisti  naj  or6dje  ta  6as  v  klop^h  popust^. 

kdst:  dalm.  prip.  12  ena  skrbna  zona  je  svojga  moza  krona, 
ali  ena  Deakrbna  je  en  gnuj  v  Aegovih  kost^h,  jerem.  klag.  4 
nib  koi^a  visi  na  kost^b,  kag.  44  ona  dosti  krat  ved  blata  na 
ko^i,  kakor  mend  na  kost^b  imi,  78  ta  nadloga  se  naredy  kakor 
gviSni  odrasleki  na  kost^h  per  kojnib,  149  na  voglastib  kost^b 
te  Repine,  i^kriia.  35  pridna  iena  je  kr6na  svojiga  mo£^,  kat^ra 
pak  sramote  vr^dne  re^y  po^^na,  je  kakor  gniloba  v  negovib  k  o- 
st§b;  ravn.  1,  209  tel^sa  zivlene  je  mimo  srce,  nevoSlfvoRt  je 
gnil6st  po  koat^b. 

o6i:  (dalm.  syrab  13  tu  se  mu  na  o^^b  vidi),  kast.  oil.  76  je 
ena  bol^zin  na  o6^b,  dobtarji  jo  jmenujejo  opbta(l)miam;  kateri 
vsaka  svitla  rei5  Skodi,  Skrin.  212  so  nim  bilQ  soIzq  v  o  d  q  b ,  365 
ni^  ny  v  liegovib  o^^b  6udniga,  traun  178  nib  kry  b6  driga  v 
neg6vib  o6§b,  pok.  1,  121  ony  so  per  svojim  sr^Snim  ^vle&i  v 
svojib  o^^b  prav  zivi  inu  nio6ni,  2,  9  David  je  v  boijih  ad§h 
vzq  zdavnej  pr§j  p^del,  2,  14  se  v  svojib  o  d  §  b  pravi^i,  3,  48  je 
t6  ta  ista  c§tku,  kat§ra  sejevo^^b  nsiga  svejtd  svetfia?  3^  109 
ne  b6  ceM  noben  ^lov^k  praviden  znajden,  6e  bl  Se  taktS  bogaboje6 

V  o  6  9  b  svejt^  bil,  Skrb.  1,  373  vse  se  je  perzod^e  z  solzimi  v 
o6^b  potol^iti  rez^lenega  bog^,  ravn.  1,  30  kak6  imenitni  so  in 
dfslani  v  fiegovib  o6^b!  1,  30  taka  majhina  si  je  v  svojib  o5^b, 
de  se  ni  zv^dla  v  ta  og6vor,  2,  11  ki  si  je  v  lastnib  o^^b  prazno 
in  gblo  n\6  bila,  2,  171  zraven  stbjta  o6e  in  mati  z  rnd^dimi  861- 
zami  V  o 5 6 b ,  2,  209  kar  jim  v  o6  6h  b^re,  preS.  85  zvestdba 
je  brdti  v  g6dca  o  £  ^  b. 

ravn.  2,  227  kreptfstina  pot  in  pa  t^sna  stezit  po  strmib 
pe6^bl,  1,  88  jib  je  bilo  .  .  po  vsib  biSab^  po  pe66b,  po  neSkab 
in  po  t^stu  V  iih, 

p§st:  ravn.  1,  160  v  pestdb  jim  je  bil  ves  filistijsk  stan. 

r%6:  dalm  2  bron.  19  taka  sturite  v  gospodnim  strabu  zv^stu 
inu  8  pravim  srcem  u  vseb  re6eb;  nebem.  6  bodeS  nib  krajl  biti 

V  le  tih  rideb  itd.,  scbon.  128  ne  sliSiS  li  v  kaku  velikib  r\66h 
ony  tebe  trdn  toi^io  ?  223  le  en  sam  bag  je,  kateri  vse  p^r  vseb 
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rbiih  d^la,  kast.  cil.  79  en  takeSen  se  pomuja  po  velikih  inu 
viaokeh  ri^^h  koku  hode  priti  v  nebesa,  172  v  posvitnih  ri^^h 
Xefy^y  195  ti  96  po  dosti  ri64h  mamiS  inu  motin,  204  je  potr^bnu 
yaili  rid^h  enu  dolgu  premiilovane,  208  za  kai  tf  niemu  ne 
▼sih  rid^h  ^ty  inu  hvale?  232  ty  gmain  lod%  se  dndio  na  novih 
ri(^^h,  239  mo^ntkt  v  dv^h  riddh  nar  ve(E  nuca  te^ave  inu  ne- 
varnosti  srdnti  prestati,  251  v  teh  rid^h  se  ne  toi^i,  266  ne  po- 
Btava  ne  faly  v  le  teh  r\66h  sarao  potr^bo  za  m^ro  jmeti,  285 
▼aih  rid^h  sam  sebe  poniSuje,  375  dlovik  se  z  bagom  rezvesely 
Tsih  teh  rid^h;  407  je  i^alosten  na  tih  rid^h^  rog.  25  priSitl  je 
bil  h  8.  Vrihu  en  brumni  §koff,  de  bi  se  biU  t  t^h  duhovnih  r  I- 
S^h  pogov6riIa,  Skrin.  227  k6liktir  si  viSi,  t61iku  bbl  ae  per  vs^h 
TeS^h  ponizaj^  371  kat^rimu  v  vs^h  red§h  dobru  gr§i  382  ony 
80  si  po  l^pih  re£§h  perzad§vali,  itd.,  kug.  23  v  le  t^h  re6§h 
oj  malu  falenu,  39  na  lufti  inu  drugih  takih  re6§h,  jap.  prid. 
1,  73  V  le  t^h  Fe£§h  vas  imam  veliku  posvariti,  1,  53,  67,  98, 
294  itd.,  traun  6  per  nar  hujSih  re6§h  od  ves^|a  poskaktijejo;  126 
£a8  inu  sreda  per  ys§h  red^h  ve|^,  itd.,  dkrb.  1,  18  ve£i  dejl  ludi 
zapr^?i  soje  zivlede  v  vse  drugih  re^^h  kakor  v  bozji  sluzbi;  1, 
45  vefi  krat  nar  vediga  gresnika  v  vsih  red^h  sre5nige  vidimo, 
1,  137  sm^s  tako  skl^pati  v  takih  re6^h;  ktire  zad^nejo  toje  iz- 
veli6ane?  V  ^nih,  v  posvetnih  re^^h  ti  vus  drugi  skl^p  d^Ia§, 
1^  168  kdor  je  v  mejhnih  re^^h  nezv^st,  bo  tudi  kmalo  v  velicih 
red^h  nezv^st  postal,  1,  157,  166,  170,  176,  177,  187  itd.,  ravn. 

1,  74  {iudna  je  tvoja  previdnost,  mblit  jo  je  per  vseh  refi^h,  1, 
116  drzite  se  vo|e  bozje  per  vsih  refi^h,  1,  328  per  vsih  re6dh 
se  po  zapovdi  zakona  ravnajte,  2,  163  ves  je  v  b6gu  in  v  bozji h 
reC^h,  2,  254  v  takih  re6^h  se  ne  ravnati  po  temu  sinu,  itd., 
ber.  95  bog  je  z  nim  v  vsih  r  e  d  d  h. 

skf  b:  pohl.  opr.  20  s  katireme  se  v  svojih  skrb^h  ttudejo, 
jap.  ev.  380  gl§yte,  de  vase  srca  ne  bodo  preoblozene  v  pozr^Snosti 
inu  V  pyano;iti  inti  v  6asnih  skrb^h,  Skriii.  115  on  je  vse  svoje 
zive  dny  v  ihm\  inu  v  veUkeh  skrb^h,  v  nadidgi  inu  zdlosti 
jedel,  Skrb.  1,  30  lejta  toje  mladdsti  si  zgubil  v  nezmasnih  skr- 
b^h,  1,  32  kulko  let  je  zgubldnih  v  zgol  pozemelskih  skrb^h 
inu  opravilah,  kdo  v^?  1,  383  so  vse  midli  v  dasnih  skrb^h,  2, 
68  ta  iste  lejta  so  pret^kle  v  zgol  posvetnih  skrb^h,  itd.,  ravn. 

2,  117  vsi  V  posvetnih  skrb^h  so  Se  bili,  preS.  191  o  ^kaj,  mi 
dop6liii  prdSAo  #no  pred  ko  se  166' va,  de  mi  v  skrb^h  ne  b6 
sro£  Ttop|too. 
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8  t  r  a  n :  schon.  324  bodo  veliki  tresti vi  te  zemle  po  vseh  s  t  r  a- 
nhh,  jap.  ev.  7  Herodez  je  pom6ril  vse  otroke^  kat^ri  so  bilj  ▼ 
Betlehemi  iuu  po  vs^h  t^h  istih  stran§h  od  dv^h  l^jt,  kag.  84 
bale  inu  gobe  na  jeziki  inu  na  stran^h  noter  v  gobci^  ravn.  1, 
211  altar,  vsih  deset  sv^dnikov;  po  ob^h  stran^h,  vsa  po86da, 
in  vse  kadilnice  so  bile  iz  samo^istiga  zlata,  2,  52  seer  nam  ta 
pergodba  §e  po  dv^h  strandh  da  boijo  prevfdnost  premisliti,  2, 
135  Tud^nci  so  ga  po  ob^h  stran^h  ostopili,  ravn.  abc.  73  po 
oh6h  stran^h  pbda  jib  (ttDope)  nasad^,  ber.  62  pred  seboj  imajo 
ruddle  morj^;  po  ob^h  strandh  strmo  pec^ovje. 

stvAr:  pok.  2,  27  moje  8rc§  je  za^^lu  po  mnogih  stvar^h 
silnu  hrepen§ti,  ravn.  ber.  158  plesndba  se  sdasama  po  kruhu,  jedi, 
lean  in  drugih  s  t  v  a  r  ^  h  naredi,  levst.  zap.  4  odbor  okr^pa  o  vseh 
stvar^h,  80  pred  urad6vi  dom^6ih  sodnfkov  se  d^lajo  nag6dbe 
o  razli5nih  s  t  v  a  r  ^  h. 

v&s:  (dftlm.  neb.  6  naj  vkap  pridemo  v  vaseh,  neh.  11, 
cant.  T,  11),  jap.  ev.  21  kadar  almozno  dajeS,  ne  tr6bi  pred  tabo, 
kakbr  hinavci  d§lajo  v  Sulah  inu  po  vas^h,  298  pastirji  so  16 
r^zglaaili  po  m§8ti  inu  po  v  a  s  ^  h ,  302  onj  so  po  v  a  s  q  h  okuli 
hodili,  Skrin.  148  pomudfva  se  v  vas^h,  kug.  23  m6  bolSi  niso 
pdta  po  vasQh,  ravn.  ber.  211  pred  nekoliko  l^ti  so  §e  v  mar- 
sikt^rih  v  a  s  ^  h  otr66je  koz^  razsajale^  levst.  zup.  4  on  po  v  a- 
s  ^  h  in  sellSdih  postavja  obdinske  moz^,  35  naj  bodo  n66ne  straze 
po  vseh  V  a  8  ^  h  in  seliSdih. 

Rijetko  dolazi  na  poietnoj  slovci:  c6v:  ravn.  ber.  162  zivo 
8rebr6  v  zgorej  zaprtih  c^vih  kaze  t6io  zraka;  — zel:  ravn.  1, 
327  4iv^  ob  korenfnah  in  z  ^  1  i  b ;  —  r  §  6 :  Skrb.  2,  104  v  majhnih 
lahkih  r^6eh,  2,  v  grenkih  r^^eh,  a  6etiri  redka  i\\ie:  v  gren- 
kib  re6^. 

b)  u  ugrskoj  slovenStini  ej  i  dj  ter  Hj. 

a)  §j,  6]: 

o6i:  kllzm.  88  od  gospodna  je  vdiiieno  tou  i  6Udno  je  vu  o66}h 
nadi^;  rej6:  kllzm.  226  bio  je  pa  zmo^en  vu  red^h  i  vu  delaj. 
280  naj  pravi6en  bodeS  vu  tvoji'  red^j  i  oblildaS  gda  soudiS,  299 
po  masni'  re66j  i  lejpom  zegn^vaiii  zapeldvajo  srcd  ti'  nehtidi', 
302  i  rej£  moja  i  predgane  moje  je  nej  bilou  vu  ritani  dlovede 
modrousti  re6^jh;  nego  vu  sk^zani  dflh^  i  zmoznosti,  §tera  gu- 
&mo  nej  vu  vdeni  dlove^e  modrousti  r  e  6  ^  j  h ,  nego  vu  vdeAi  dtih^ 
svetoga,  226  bio  je  pa  zmozen  vu  re64h  i  vu  delaj,  379  ki  so 
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gori  akrmleni  vu  rid^  vere  i  dobroga  nivuka,  nagfl.  39  na  vu 
redej  bodoudi  gUsov  r^zlodek  gledoud  naj  eto  pout  uasledUje. 

klSjt:  nagfl.  66  dveri  jeso  na  Stalaj,  klet^j,  ogradaj,  117 
z  ostrimi  zobml  svojimi  Bpreliiknajo  Bten^  hramb,  v  kdimraj,  k  1  e- 
tij  prejeyo  zakle;  ndu6:  nagfl.  185  spdr  vu  zr^k  ide  gori^  ali 
eden  HI  ga  eti  spodi  ostdne  i  vu  lejteSni'  bladni'  no6dj  se  vu 
kaple  Tgostl;  odi:  trpl.  57  drag.i  bode  krv  vu  odtfj  negovi', 
81  za  zvlSenoga  vu  o  6  d  j  i  nadiibtoga  vu  srci^  za  toga  ne  bom 
mirho,  98  od  gospodna  je  v^ineno  tou  i  dtidno  je  vu  o6i,}  naSi', 
prijateo,  1876,  7,  6  v  o5ij  so  nemi  akuze  bliskale,  1876,  9,  5 

V  0  £  d  j  BO  se  nej  skuze  veael^  skazUvale ;  p  e  £ :  nagfl.  67  vu  velki' 
raztapni'  p  e  6  ^  j  je  (zelezo)  razt^plajo  vu  zlejvnicaj  ;  r  §  j  6 :  trpl. 
41  zio  Bern  6in£o  pred  o6mi  tvojimi,  da  se  8pravida§  ti  vu  r  e  d  d  j 
tvoji;  sani:  nagfl.  88  eti  sta  se  z  ednoga  strmca  samd  Stela  doli 
p&i^ti  na  sandj,  186  po  snejgi  je  ndsladno  na  sand]  hoditi  i 
voziti;  smet:  nagfl.  182  nedfsti  zrdk  je  vu  ne^fsto  drzdni'  vuSev- 
nicaj^  vu  znouvid  mortani',  mazani'  i  bejleni',  mokri',  zaprejti'  i  z 
lagovimi  drv&mi  kilrjeni'  hizaj,  pri  smetdj  i  modvari',  prijateo 
1876,  11,  6  vkanlivec  privleC^  naprej  vsakovadke  droberije  v6  z 
zepa«  $tere  je  znd  bidti  gder  naj^o  na  kakSoj  cesti  ali  pa  na  sme- 
tij;  atv&r:  nagfl.  68  veliki  kvari  nastdnoti  zndjo  po  stvardj, 
178  imentij  stvar^  na  drUgi'  stvardj  zivoufie,  179  jeso  vu  vodi, 
na  Btihoni  i  na  diiigi'  a  t  v  a  r  d  ]  zivoude  stvard. 

e)  u  kajkavitini  na  Sh: 
red:  perg.  69a  atola  pravdennoga  zbantovanie  byva  po  nespo- 
dobnih  r  e  6  i  e  h ,  petr.  66  ki  je  bil  zmozen  vu  ^fneh  i  r  e  d  ^  h 
pred  bogom  i  vsem  }uctv6m,  287  veren  je  gospod  b6g  vu  vsoh 
avojeh  re<li^h,  gaSp.  1,  888  po  kojeh  re6^h  neizgovorne  kr^- 
poati  apozndvaju  se,  math.  1,  1;  118  ona  po  vaeh  red^h  nikaj 
nh  hotela  znameniivati,  1,  1,  156  po  oveb  red^b  drugo  redi  nh 
hotel  nego  dtejte  IzaiaSa,  1,  1,  165  vzemimo  joS^e  pri  oveh  red^h 

V  pamet  ovo,  2,  2,  55  vaigddr  pri  oveh  r  e  6  ^  b  na  prvo  postdvja 
da  .  .  ,  2,  2,  90  po  avojeh  mtidronegaveh  i  vkanjiveh  r  e  £  ^  h  ku- 
diti,  2,  2,  142  navuditeli  zid6vski  po  r  e  £  ^  h  i  £ineh  negoveh  na 
spoznaiae  mesiaSke  daati  negve  ze  vaema  lahko  dojti  bi  bili  mogli, 
2j  3,  13  ne  verujte,  ho6e  zvelifiitel  po  oveh  r  e  6  h  re6i,  da  .  .  , 
2;  By  23  nigddr  najte  dvojiti  vu  mojeh  r  e  £  ^  h ,  2,  3,  35  vi  nikaj 
ne  £utite  pri  oveh  refi^h,  2,  3,  85  vu  Aegoveh  reCfeh  bil  je 
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dub,  2,  3,  147  po  dineh  i  re6dh  izd^ju  ae,  2,  3,  149  vu  svojeh 
r  e  £   h  vnogo  sv^tosti  kaze ;  —  ^vfi:  petr.  31  ptice  neb^ke 
prihddaju  i  na  sy  Tz6h.  negoveh  prebivaju. 
Naglas  na  prvoj  slovci  rabi  i  ovdje. 

P  1  u  r.  i  n  8 1  r. 

a)  u  kranStini  na  rai: 

j  §  d :  skrin.  65  kdor  nad  viuam  in  maatnimi  j  e  d  m  y  veae}e 
ima^  ne  bo  obogatil,  jap.  prid.  2,  140  ined  vinam  ina  j  e  d  m  y  &e 
merakej  hudiga  zgody,  Skrb.  1^  240  ne  dopust^  jeati  meso,  je 
mogode  z  postnimi  j  e  d  m  f  shajati,  ravn.  1,  289  kra}ev  hiSnik  nima 
nid  nad  jedmi,  1,  336  ne  prepahnuj  si  zel6dca  z  mnogimi  oslid- 
nimi  jedmf,  2,  116  Se  je  z  Samarijanko  Jezus  govoril,  kar  ne- 
govi  vu^^nci  iz  mesta  pride}o  z  j  e  d  m  f. 

kdst:  dalm.  jud.  19  je  no  resekal  na  kose  z  kostmy  ino 
zo  vsem,  job  z  koatmy  inu  z  zilami  si  me  ti  vkup  sklenil,  rog. 
51  zaniduv^li  inu  zmerjdli  so  grdii  Alexia,  lu^dli  iz  kostmy  inu 
kame&am,  Skrb.  1;  268  kostf  proti  cirkvi  nepok6rniga  ne  bodo 
zmeSane  z  kostmf  brumnih  kristianov. 

l&z:  Skrin.  62  sladitk  je  dlov^ku  z  lazmy  perdobl^u  kruh, 
pok.  1  46  eni  celti  z  lazmy  svoj  gr^h  taj§,  Skrb.  1,  43  jih  imajo 
rajSi  iz  lazml  toUziti,  ravn.  ber.  198  nad  sedm^rimi  re^frnf  se  go- 
sp6du  pos^bno  gndsi :  nad  prevz^tnostjo;  nad  1  a  z  m  f  .  . 

m  6  5 :  daim.  ebr.  2  bug  je  timu  istimu  pri^ova&e  dal  z  cajhni, 
z  6udesi  inu  z  mnogiterimi  mo^my,  pohl.  ttschup.  541  eel  nec 
pozemelskega  ni  nad  teme  isteme  mo^my  te  duSe. 

o5i:  dalm.  job  16  moj  zuprnik  z  o^my  trejple,  schon.  361  on 
je  milost  neSil  pred  o^my  tiga  gospuda,  359  vsi  bodemo  gori 
vstali;  ali  ne  bomo  se  vsi  preminili  v  eni  minuti,  kar  bi  z  o5mi 
trenM  h  te  pusledni  trobenti,  kast.  oil  29  v^ak  dan  pred  tvoimi 
odmy  mrtva  trupla  nosio,  134  druge  rifiy  pred  tvojimi  odmy 
so  tebi  viditi  grozovite,  404  sim  gnil  postal  pred  tvojimi  o  d  m  y, 
408  vidiS  te  l^pe  rozice  z  tvoimi  odmy,  426  na  tu  z  tavient 
o6mj  merkai,  kemp.  87  sreden  je  tajsti,  kateri  to  uro  svoje  smrti 
uselej  pred  o^.my  ima,  90  aku  bo8  smrt  pred  odmy  imel,  129 
le  tebe  samiga  pred  o6my  imaS^  jap.  ev.  58  i  482  z  o^my  ne 
vidio,  368  je  skritu  pred  tvojimi  o6my,  ikriA.  17  on  miga  z 
o^my,  225  kateri  se  gosptfda  boj^  bodo  pred  neg6vimi  o^my  svoje 
duSe  po8v%5f^vdIi,  228  tebi  ny  tr^ba  akrite  re£y  z  tvojimi  o  £  m  y 
viditi,  47,  178,  262;  277,  288,  318  itd.,  kug.  51  taku  hitru  kakbr 
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de  bi  B  odmi  vtr^nil,  jap.  prid.  1^  2  ga  b6te  vy  z  TaSiini  06 my 
▼idiliy  1,  3,  16,  31,  76,  224  itd.,  traun  7  ti  6i  nas  z  tvojimi 
milostlivimi  06 my  pogl^dal,  9,  19,  27  ltd.,  pok.  1,  20  kj^  je  en 
6lo?fek,  da  bi  se  pred  tvojimi  o£my  za  pravidniga  dt^ti  zamogei? 
1,  54,  116  ;  2,  7;  3,  73,  125,  141;  fikrb.  1,  34  b'  b'U  gledali  na 
Jezusa  iz  poniinim  06ml,  1,  36  ke  b'  Bveit  ne  bil  iz  lestnim 
odml  yidil,  1,  102  bomo  z  o6mi  vidili,  de  je  res,  1,  123,  152, 
158,  159,  269,  284,  463,  466,  470,  500  ltd.,  ravn.  1,  73  kdo  tu- 
kaj  ne  bo  z  solznimi  o£mf  v  neb6  pogledoval?  1,  120  j^zar  l^t  je 
pred  tvojmi  odmf  kakor  yderejdni  dan,  1,  184  hudo  sem  storil 
pred  tyojim'  06  mi,  1,  166  gledaS  z  odmf,  1,  260  ki  jo  imamo 
vedno  pred  odnif,  1,  283  si  z  solznimi  06 mi  molil,  itd.,  preS. 
8  obraz  mi\i  ty6j  po  sfli  mi  je  v^dno  pred  o6ml,  17  fSeS  ok61i 
me  z  pl^nim'  o^mf,  67  pr^en  mfgnil  bi  z  06 ml,  74  src^  8am6 
UTz^tim  ostdne  pred  o6mi,  121  k6der  h6diS  te  mlad^ndi  Bprdm- 
jajo  z  odmf  povsdd,  157  mi  prM  odmf  je  v  nkr  temn^jSim  k6ti 
poglM  ta,  179  z  o^mf  val6v  globdki  brdzin  m^ri. 

6 St:  kemp.  95  ti  lejni  inu  namami  v  bozy  Uuzbi  bodo  tam  z 
gove&ni  ostmy  dregani. 

pest:  dalm.  2  korinth.  12  me  z  pestmy  bye,  jap.  ev.  134 
so  ga  z  pestmy  v  obraz  byli,  kug.  103  de  jo  z  en  par  pestmy 
grobu  stol^ne  hrastove  skorje  skuhate,  jap.  prid.'  1,  218  my  smo 
ga  vidili  z  pestmy  inu  ilafernicami  v  lice  toldeniga. 

rdd:  8ch5n.  256  pred  vs^mi  red  my  pak  primite  za  sdit  te 
v6«,  kast.  cil.  6  takti  rovnai  z  tvojmi  pozemilskimi  ridmy,  de 
ae  h  tvojmn  srcu  nikir  ne  perlipfe,  47  tudi  pred  majhinimi  ridmy 
w  moreS  varovati,  65  pred  vsimi  rid  my  je  dobni  .  .  ,  264  pred 
vsimi  rid  my  ahtai,  de  sam  sebe  pozn&i,  402  dej  de  jest  vmei 
temi  dobrimi  ridmy  vselej  it  nar  bulSe  zberem,  kemp.  173  sredne 
so  tajste  ody,  katere  so  pre  J  znnanimi  red  my  zaprte,  283,  305, 
ikrin.  84  se  nad  mazlli  inu  dobru  diS^dami  r  e  d  m  y  src§  razvesely, 
140  nega  sr^da  je  bila  z  nar  dra^idimi  r  e  d  m  y  vloz^na,  traun  53 
kat§ri  se  z  nedimmimi  red  my  ne  pedi,  jap.  prid.  1,  294  nekateri 
sapravi  veliku  tavzent  z  nepotr§bnimi  red  my,  1,  367  sv.  duh 
ne  gr§  v  enu  z  praznimi  redmy  napolAenu  8rc§,  ikrb.  1,  201 
sro^  inu  duM  le  z  unajnimi  redmf  rediti,  1,  432  z  sojim  redmi 
oieiigo  striti,  1,  466  se  z  dasnimi  red  ml  pedati,  ravn.  2,  294  mi 
86  dosti  krat  z  veiiko  red  ml  vpiramo,  ktire  nid  nerpomdrejo  k 
oali  popolnamosti,  ber.  186  pred  vdiini  drugimi  rednui  'im^jte 
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bratovsko  jub^zen  med  aebdj;  198  nad  sedm^rimi  re6mi  se  go- 
8p6da  pos^bno  gndsi. 

»kf  b:  pohl.  opr.  151  on  svojemu  povikSanu  z  tolkaju  skrbmy 
naprnti  gleda,  34  itd.,  §krb.  1^  211  obloz^u  z  skrbmf  celiga 
krajleatva,  1,  323  lakovnost  nas  z  tav^ent  s  k  r  b  m  f  naptflni,  ravn. 
1;  74  kdo  si  bo  srce  b^lil  z  mbtnimi  s  k  r  b  m  f ! 

8tv&r:  kemp.  288  ti  en  stuarnik  vsih  re^y  iz  temi  stnarmy 
xii5  enakiga  nimas,  $krin.  274  kaj  sim  jest  med  t6likajn  atvarmy? 
332  kaj  je  med  stvarmy  hudobniSi  kakor  okti?  traun  235  ti 
gosptfd  si  mene  z  tvojmi  stvarmy  rS^zves^lil,  pok.  3,  57  tvoja 
usiga  mog65no8t  se  obiinu  kaze,  ker  si  zemlo  z  usimi  stvarmy 
ured  iz  ni6  stvaril;  Skrb.  1^  139  je  postal  nar  imenitniSi  stvdr  med 
Ysim  stvarmL 

vAs:  dalm.  jezaia  42  klidite  glaanu  vy,  puSdave  inu  ta  m&ta 
V  nih  zred  temi  vasmy,  ker  Eedar  prebiva 

v6z:  SkriiA.  16  hudob^n  bo  z  vezmy  svojih  gr^hov  zv^zan, 
205,  so  bily  z  tam6  inu  dolgo  no£j6  kakor  z  vezmy  zv§zani,  322 
bl6g6r  i^mUy  kat§ri  ny  z  neg6vimi  vezmy  zv§zan. 

vf  v:  dalm.  ester  1  tu  ho  visiii  b^ii,  rd66i  inu  g^li  Bpalirji  z 
zlahtnimi  platnenimi  inu  skrlatovimi  vrvmy  fasani  v  srebrne  rinke; 
jezaia  5  gorje  je  t^m,  kateri  se  vkup  vezejo  z  iidkakimi  Striki  de 
krivu  stur^,  inu  z  vrvmy,  de  grdSio. 

b)  u  ugrskoj  slovenStini:  mi  i  mi  (mij): 

Ikz:  trpl.  42  zlo  misli  jezik  tvoj,  kak  ostra  brftva  rejze  z 
lazmf. 

m5u6:  kUzm.  216  posl1i$ajte  ete  re£f  Jezusa  Nazarenskoga, 
mozi  od  bog£  pok^zanoga  med  vami  zmodmfiz  6Udami. 

o6i:  kUzm.  24  i  275  ne  vfdijo  z  o6mi,  43  (iUdno  je  pred 
o6mf  niSimi,  100  so  svojimi  odmf  vidili,  280  nega.bo£ega  strah^ 
pred  nihovimi  o6mf,  334  t^  pred  odmi  gl^date  b'?  trpl.  5  zvi- 
S^vci  ne  obstojfjo  pred  odmf  tvojimi,  11  pred  o5mf  mam  go- 
spodna  vse  skouz,  13  vse  fiegove  soudbe  pred  o6mf  mam,  nagfl. 
27  mi  z  oCml  vldimo;  gl^dati  z  odmi,  109  za  o6ml  so  vttha, 
194  z  proustimi  odml  z  lejhka  v  Aega  gl^damo. 

r%j6:  kiizm.  83  vudenlcke  so  se  pa  dttdivali  nad  red  mi  nego- 
vimi,  217  i  z  drtigimi  vnougimi  red  mi  je  svedodo,  223  mi  smo 
etoga  svedocke  z  etimi  red  mi,  246  so  vaa  niki  z  nds  v5  idou^ 
zburkali  z  redmi  poriiSavSi  dtiSe  vaSe,  256  opoumeno  bi  je  z 
vnougimi  redmi,  353  ni^de  vis  naj  ne  zapela  z  priznimi  ridml) 
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371  obese)ivaite  eden  drtigoga  z  etimi  ridmf^  385  naj  se  nad 
ri(Sinf  ne  perMj^  (Xoyotxa^eiv). 

Na  poietncj  slovci:  kiizm.  411  ate  nej  skvarjenimi  stv^rmi 
odkiipleniy  454  popejvali  so  pred  timi  Stirami  sty  fir  mi. 

c)  u  kajkavHini :  mi: 

6&8t:  zagr.  4a  248  velikimi  darmi  i  dastmi  nadelen  budeS. 

re£:  perg.  lib  kotere  lysti  vetakovimi  redmy  pySu,  47a  krat- 
kimi  re6my  od  toga  govoriti,  zagr.  4a  30  mene  se  naj  povo|ne$i, 
naj  potrebneSi  i  naj  hasaovite^i  k  du$nomu  zveli6enu  vidi  on  na- 
▼ak,  koiega  ie  mndri  filozofus  TaleteS  dvemi  samemi  re6m)  dal^ 
4&  83  nsemi  na^ini  po.stui  otca  tvoga^  to  ie  to  z  dellom,  hoSu  re6i 
pokomostium,  podloznostium,  z  redml,  z  dobrovo|nem  podnaSa- 
niem,  4a  97  usakoga  boiiega  kri^denika  opominam  i  prosim  z 
reiml  s.  Pavla,  4a  118  morate  z  lepimi  redm)  okol  nyh  hoditi, 
4a  177  David  lepSe,  bo}e,  vredneie,  preStimaneie  niu  (^itaj  nl  jn) 
sua]  izpisati,  nego  z  ovemi  re^mi,  4a  248  ako  toga  ne  mores 
all  ne  §deS  srcem  vudiniti,  konde  iezikom  i  re^mi  vudini,  ga$p. 
1,  608  Bvedo6i  od  sebe  sam  z  ovemi  reSml,  1,  783  z  lepimi 
re^imi  obznfini  zlo  nakfinene  negovo  .  .  ,  za  zgovorj^nemi  re6mf 
Eatarina  taki  bogu  spusti  duSu,  math.  1,  1,  139  Jezus  hotel  je  z 
ovemi  red  mi  to  znamenavati. 

sl&st:  gaip.  1,  660  Margarita  zadne  vu  t^lu  gingaveti  i  c^leh 
aedemnajst  dan  z  nikakvum  hrfinum  telovntim;  nego  samemi 
slastml  nebeakemi  objd6ena  posledne  svete  prime  Sakramente. 

Btvftr:  zagr.  4a  113  ne  samo  med  |udm)  Slovek,  to  ie  to 
muika  persona,  nego  i  med  nememi  s  t  v  a  r  m  i  samec  jesu  od  na* 
tore  nnogo  zvrHeneSe  od  i^en  i  samic^  4a  163  iz  nidesa  stvoril  ie 
nebo  i  zem|u  ze  osemi  stvarml. 

ves:  perg.  72b  gda  Sto  grada  ili  kaStiela  ili  jeden  varaS  ze 
vsiem  oniem  kai  se  k  niemu  pristoi  po  imene  z  v  e  s  m  y ,  z  selySfii 
i  s  vesnidkimi  dyeli  iS6e. 

Nn  desto  dolazi  naglas  na  poletnoj  slovci:  habd  ad.  257  to  ]e 
9«m  sebe  pital  ov^mi  r6^ra\,  266  Eleopatra  mehkemi  svojemi 
r^dmi  na  to  je  hiepela,  da  bi  sama  bila  rimska  cesarica,  296 
ovemi  r^dmi  svedo£i,  math.  1,  1,  75  z  ovemi  r^dmi  nikaj 
drugo  ne  hotel  redi  kak  .  . 
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U  rije£i  h6i  dolazi  ovakov  akcenat: 
sing. 

nom.  voc.  h^i  (6%        h6er,  ^er) 


plur. 

hderi,  hderi, 
h56re,  hCeri, 


hd§re 
hderi 


acc.  faddr 


gen.      h6§ri,  h^eri,  hdere^  hdere    h^r,      h^erf,  hier^ 


nom.  voc.  acc.  hdSri,  dat.  i  iast.  hderama. 

Ostalo  kao  u  plurabu.  —  Evo  dva  tri  primjera. 

sing  nom.  hdi:  dalm.  genes.  24  6iga  si  ti  h^y?  jest  sim  Ba- 
tuelova  h6y,  jap.  ev.  173  i  300  je  tvoja  hdy  vmrla,  ravn.  1,  39 
Batvelova  h6i  sim,  h d e  r :  ravn.  ber.  36  ni  navada;  de  bi  se 
mlaji  h66r  pred  ko  starji  omozila;  sing.  voc.  hSi:  jap.  ev.  173 
i  300  h  y ,  tvoja  v§ra  je  tebe  ozdravila,  preS.  58  o  k^j  ti  je,  o 
jtiba  h6i\  kiizm.  72  on  pak  er66  nej:  6i,  vera  tvoja  te  je  zvr^- 
5ila,  123  vUpaj  se,  6i,  vera  tvoja  te  je  zdr^dla;  sing.  acc.  hd§r: 
ravn.  ber.  33  ali  mi  ho^ete  svojo  h5^  r  RebSko  nev^sto  dati?  36 
daj  mi  svojo  mlajSi  h6^r:  sing.  gen.  h^dre:  jap.  ev.  136  budi6 
je  viln  iz  tvoje  h  ^  q  r  e,  traun  18  kat§ri  mene  od  vr&t  smrti 
pro5  pot§gneS,  de  jest  vso  tvqjo  hvalo  med  vr&tmi  hd^re  Sion 
oznanujem,  ravn.  2,  246  zginil  je  od  tvoje  h  d  ^  r  e  hudi  dub,  preS. 
39  h66re  sv^t;  h^cri:  ktizm.  77  prosila  ga  je  kaj  bi  toga 
vrag£  v6  vrgeo  z  n^  ^  r  i .  .  v6  je  odiSao  vr4g  z  d^ri  tvoje,  trpl. 
8  da  presdmnam  vso  hvalo  tvojo  med  vr^tami  5^ri  Sionske, 
h^eri:  ravn.  2,  245  dobra  mati  svqje  bolne  h^eri,  hdere: 
habd.  ad.  64  bo|e  ^ini  on,  ki  svoje  kder^  za  muza  ne  da,  nego 
on  ki  ju  ne  da  (a  77  bez  oznake  naglaSene  slovke:  htere;  sravni 
dugo  krajAe  e  u  hrvatskoj  StokavStini  u  a-deklinacije) ;  sing.  dat. 
h  6  e  r  i :  ravn.  ber.  55  kra}ovi  h  6  d  r  i  se  otrok  smili,  pres.  148 
od  z6ra,  de  se  ndgne  dia  k  ve5^ri,  glasi  po  nddi  (krivo:  pon66i) 
p^sem  se  ogn^na  le  t^bi,  seer  nobSni  Eve  hd^ri,  sing,  instr. 
h6erj6,  gledaj  na  strani  73;  kderjum:  habd.  ad.  kot  sto^ni 
oroslan  okol  pedine  obt^kal  je  i  za  k^erjdm  tekel  doklam  ju  je 
dotekel;  plur.  nom.  h^fere:  ravn.  ber.  22  Eliezer  se  ustavi  pri 
studencu,  na  kt^riga  so  m^stne  h^^re  po  vod<5  hodile,  hderi: 
nagfl.  135  gvant  Sfvajo  i  matere  ino  ni  odra^ene  derf,  perg.  7b  ar 
se  pyenezy  med  gibaiu6u  m^rhu  ra^unaiu,  s  kotere  gybaiude  marhe 


dat. 
loc. 
inst. 


hdSri 
hdSri 

hderjo,  h$erj6,  derjilm. 


h6dram 
hdSrah 
h^erami. 


dual. 
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i  z  o6ine  i  z  mataerine  sinove  i  k^ery  iednaaki  dyel  beruu;  plar. 
ace  h6dre:  ravn.  ber.  29  6e  imaS  koga  svojcov,  ninove  ali  h6^re, 
vse  Beboj  vz^mi;  pinr.  gen.  h£erf:  dalm.  genes.  24  de  mojmu 
syno  obene  zene  ne  vzamed  od  Kananiterskih  h^ery  .  .  ne  jemli 
mojmn  synuvi  zene  od  Kananiterskih  hdery,  genes.  28  ti  n^maS 
zene  vzeti  od  Kanaanskih  h^ery,  jakob  1  taku  pravi  gospnd  od 
gjnon  inn  h£ery,  ravn.  2,  7  mislili  so  si,  objubim,  Izraelskih 
hderf  kaka  vsa  bogata  bo  negova  mati;  plur  dat.  hSdram: 
babd.  ad.  269  pitam  zakaj  se  grozi  Sionskem  k^^ram,  da  za 
nihoTu  cifni,  za  nihove  zlate  lan^ece,  za  nihove  narukve,  za  ni- 
hoTe  klari^  ho6e  je  pleSive  n^initi?  plur.  inst.  hdSrami:  ravn. 
ber.  32  zb^ri  i^no  mdjimu  sinu  med  h^^rami  moje  sorodovine, 
75  Izraeici  so  se  zenili  s  bddrami  Eananejcov;  dual.  nom.  h6Sri: 
ram  ber.  29  ko  se  je  zarja  nap6^ila,  zapust^  Lot,  neg6va  zSna 
in  DCg6ve  dve  h^^ri  m^sto;  dual  gen.  hfieri:  kor.  1,  89  pri 
mfzi  gospod  Z6rman  sedi,  in  gl^da  svdjih  dveh  hderi. 
b)  Rijedi  od  jedne  slovke  s  : 

u  kranitiniy  a.oBobito  u  gorehStini  mijenaju  "  na. "  u  padezih  u 
kojib  rastu,  u  ugrskoj  slovenStini  i.u  kajkavstini  desto  ostaje  u 
svih  padezih  do  plur.  gen.  gdje  je  n.  pr.  dver  nagfl.  57 :  dv^r. 
£vo  primjer  za  kranStiuu: 

singular:  plural: 


a.  V. 

nit 

k&nSt 

niti 

kun§ti 

g- 

niti 

kunSti 

niti 

kunSti 

d. 

niti 

kunsti 

nitim 

kunStim 

1. 

niti 

kunSti 

nitih 

kunStih 

i. 

nitjo 

kunStjo 

nitmi 

kdnStmi 

dual: 

dat.  inst.    nitma  kunStma 
Ofltalo  kao  u  pluraln. 

kid:  ravn.  abc.  71  pleSem  po  k^;  —  kraft:  rog.  10  ime 
Miria  je  ene  take  mody,  kr&fti  inu  obl^sti  de  .  .;  —  nit:  ravn. 
abc  59  v&si  mati  pr^jo  v  dve  nfti  sukajo,  61  iz  vovnate  nfti 
mati  z  iglami  nove  nogovice  v^zijo;  —  itS.It:  dalm.  modr.  13 
80  na  teh  istib  lepi  Stilti  dopadene  im^li;  —  zal:  ravn.  1,  162 
stkaj  morltl  Davida,  ki  vam  ni  nobene  i&W  storil? 

Nekoje  sn  rije^i  u  ostalih  padei^ih  ravne  rije^im  s  n.  p.  dlan^ 
gen.  dlani,  i.  z  dlanj6  itd.,  n.  p.  dltln,  kM,  ikran :  schdn.  332  ona 
je  svoje  dlany  proti  timu  ubozimu  iztegnila;  ravn.  ber.  152  od 
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ene  same  ribe  se  dobi  80  do  90  k  a  d  f  ribje  mastf ;  let.  mat  1880, 
186  SkrJtn,  i,  f. 

Rijed  mis  glasi  i  m  f  S  a  naglas  joj  je  u  oatalib  padezih  kao 
rijedim  s  gen.  mi^i^  dat.  mf^i,  loc.  mfAi,  instr.  ss  miijo,  plnr. 
nom.  acc.  miSi,  v.  miSi,  gen.  miSi,  dat.  miSim^  loc.  miSib,  instr. 
z  miSmi^  dual,  dat  inst.  miSma. 

Uijed  z  e  1  nije  mi  iz  naroda  poznata,  glasila  bi  va}da  sing.  gen. 
dat.  loc.  zH  inst.  zljo,  plur.  nom.  acc.  voc.  zR  gen.  z&li  ili  zeli, 
dat.  zllm,  loc.  zllb,  inst  zelmf  (zliuf),  dual.  dat.  zelm&  (zlm&). 

c)  Rijedi  od  jedne  slovke  s 

Ove  mijenaju  ^  na  "  u  sing.  voc.  i  instr.,  u  svem  pluralu  i  dualu 
osim  nom.  i  acc.  Evo  ovako: 


sing. 

plur. 

nom.  acc. 

m 

p6t 

ld£i 

p6ti 

voc. 

m 

pot 

mi 

p5ti 

gen. 

mi 

pdti 

mi 

pdti 

dat. 

mi 

p6ti 

iQ^im 

pdtim 

loc. 

mi 

p6ti 

lasih 

pdtib 

inst 

pdtjo 

Iddmi 

pdtmi. 

dual: 

dat.  instr. 

muiA 

pdtma. 

U  ostalib  pade^ib  kao  u  pluralu. 

Rije6  p6t  rabi  EraAcu  u  sing,  i  kao  masc.  gen.  p6tay  dat  p6tu 
itd.;  u  pluralu  rabi  6a  u  sva  tri  spola :  nom.  p6tje;  p6ti  i  pdta  itd. 

Od  rije6i  16  6  Sitam  sing.  gen.  u  dalm.  jakob  1  ni  mejne  te 
lu6y,  a  maiko  prije:  od  o6eta  te  lu^i. 

U  kranStini  amo  idu  i  rijedi  d  ti  r  i  (ina6e  dveri),  g  If  s  t  i ,  i 
zvr^ti.  Duri  ima  u  genetivu  i  duri,  a  u  instr.  durmf:  ravn.  2, 
278  pred  bogatfn6ovimi  durmf  ves  v  grdab  je  le^al. 

U  ugrskoj  slovenStini  dolazi  u  pluralu  i  u  ovih  rije6i  naglas  na 
padeznom  zavrSetku  u  nom.  acc.  i  loc. :  kUzm.  293  kak  nenasle- 
djene  bo  potf  negove !  uagfl.  140  tatia,  j^Inost,  robleAe  so  pre- 
povejdane  p  o  1 1  pri  spravIaAi  poiStva,  166  vu  vesnicaj  med  hi- 
2ami  potf  jeso,  kUzm.  216  znane  si  mi  v£ino  pot!  zitka,  240 
sin  vrazji,  ne  hejAaS  odvradati  r^vne  potf  gospodnove?  nagfl.  146 
takSe  vouske  p  o  t  f ,  po  Steri  lUdje  na  Afve,  trivnike^  p^Snike  i 
log^  hodijo,  konfke  (koulnike)  zov^jo.  183  voter  sUSf  mokro  zemlou, 
blatne  potf  itd.,  146  etak^e  potf  rejene  potf  zov^jo,  od  niiteri 
lejt  mdo  i  £elezne  potf  r^dijo,  .  .  po  ^elezni'  pot^j  drtiga  koula 
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ne  morejo  hoditi^  167  rdst  nlica  se  na  tramd  i  podseke  pri  hramej, 
Udjaj,  mlinej^  mostej;  zelezni'  p  o  t  d  j ,  kiizm.  244  kf  je  nib£o  po- 
gane  hoditi  po  ^ivoji'  p  o  t  ^  h  ,  430  moaz  dvouje  pAmeti  je  nestlCIni 
vu  vsej  pot^j  svoji',  .  .  tak  i  bogdtec  vu  svoji*  pot^j  povejhne. 

Rijedi  od  dvije  i  viSe  slovaka. 

imaja: 

1.  "  Da  zadnoj  slovci:  ziv&l,  pomd6^  jeaen,  kokdS,  6e}uBt; 

2.  na  predzadnoj  slovci:  bolezen,  zapdved,  rSber; 

3.  da(e  prema  po6etku  nego  na  predzadnoj  slovci :  dobrdt}ivo8t ; 

4.  '  na  predzadnoj  slovci:  Idkot,  nevdrnost;  —  pbnev,  rfetkev; 
5  '  da}e  prama  podetku  nego  na  predzadnoj  slovci:  bol^havost; 
6.  "  na  zadnoj  slovci:  steb^l. 

1.  RijeH  8    na  zadnoj  slovci, 

0?e  drie  "  u  svih  padezih  u  sva  tri  broja  na  samoglasnom,  na 
kojem  je  a  sing.  nom. ;  ako  li  je  to  samoglasno  o  (ne  =  a);  moie 
se  "  mijenati  na  "  n  sing.  dat.  i  loc.  Evo  primjer : 


sing. 

plur. 

V.  a. 

zivai 

kokdS 

kokdSi 

g- 

iiv&li 

kokosi 

iivali 

kokdSi 

d. 

ziv&li 

kokddi 

ziv&lim 

kokd$im 

i  kokbfii 

1. 

^ivUli 

kokdSi 

ziv&lih 

kokaSih 

i. 

ziv&ljo 

kokdSjo 

ziv&lmi 

kokdSmi ; 

dual  dat.  instr.  iiv&lma,  kokdSma;  ostalo  kako  u  pluralu. 

Bije5i  oblUst  i  pomd(^  raogu  u  sing,  instr.  imati  '  na  zadnoj 
slovci:  kast.  247  letti  stury  srCntist  dlov^ku,  de  z  bozjo  pomo«j6 
rad  volnii  teh  nar  te2^$ih  ridy  se  am  vzame,  traun.  49  ne  hodi 
1  tvojo  pomo^j6  od  mene,  107  z  tvojo  pomo6j6  bomo  my 
naSe  sovraznike  kakbr  z  r6gam  razmetdll,  250  David  ho«e  z  bo2jo 
pomo5j6  sam  sebe,  svoje  domaCe  in  svoje  podM^ne  viiati,  jap. 
prid.  1,  182  leta  sv§ti  Cas  tiga  posta,  kat§riga  smo  z  boijo  po- 
inoij6  za5§li  imenuje  c§rku  en  pri^tni  das,  2,  67  let^m  b6m 
pokazal,  kakn  zna  vsaki  v  svojim  stani  z  bozjo  p  o  m  o  6  j  6  lohkd 
dobre  d^la  d^lati.  ravn.  2,  151  vse  skuSMve  bomo  z  boijo  po- 
mo6j6  premagali;  ber.  74  Jozve  je  z  bdzjo  pomo6j6  sovrai- 
nike  premagal,  147  z'  pomo6j6  b6zje  milosti,  190  z'  kt^rih 
perzadevanem  in  pomo6j6  je  toliko  prida  zad6bil;  preS.  145 
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z  prebMgo  tv6jo  p  o  m  o  5  j  6  podpdrno  vse  nih  se  r&ae  h6Ao  za- 
ceHle;  trpl.  16  vnouga  je  hvdla  negova  nad  pomo^jouv  tvojov; 
—  jap.  ev.  30  i  286  tudi  jest  aim  en  6k)vek  pod  obIa8tj6  (a 
kiizm.  13  dr  sem  i  jas  pod  obUstjom  bodondi  61ovek\  379  tMa) 
b6do  vidili  aynti  tiga  dlov^ka  priti  na  enim  oblaki  z  veliko  obIa8tj6 
inu  6astj6;  u  kajkavaca:  — um:  petr.  27  ar  i  ja  jesem  ^lovek 
pod  oblastjtim  poloien,  habd.  ad.  90  spozna  da  je  pod  ob la- 
st] dm  i  gospodstvom  gospodinovim,  gaSp.  1,  606  vr^me  ono  dojde 
vu  Alexandriu  sudec  Prokopius,  nidemtirni  krvolok,  Decia  cesara 
ndmestnik  z  oblastjtim  i  zapovedjura  takovum,  da  vse  ima  kr- 
§6eoike  pomoriti ;  tako  i  deset :  petr.  1 10  n^su  li  desetjtim 
o^f§6eni,  a  gde  ih  je  devet?  —  Ali  dolazi  i  "  na  svojem  mjestu: 
pok.  2,  23  kakti  sr^d^n  sim  bil  v  t^  hiSi  pod  tvojo  obldstjo. 

Rije^i  jesen,  nemdd^  obl&st,  spomlad  i  pomdd  dolaze 
i  8  na  prvoj  slovci,  osobito  isa  prijedloga:  kug.  36  nekat^re  od 
tih  nadlog  vstanejo  le  na  j  ^s&n,  160  oSpice  v6asih  pridejo  v  spo- 
mladi,  vdasih  po  l^ti,  v^asih  na  j§8en,  nagfl.  149  kakSe  Ifcojne 
je  Hstje  deres  leta,  j^seni?  ka  se  godi  z  Ifstjem  na  j^sen?  deres 
leta  je  Ifstje  zel^no,  na  j  ^  s  e  n  oblejdi,  197  na  j  ^  s  e  n  se  dozen 
jesenski  sdd;  -  ravn.  2,  50  niko}  ne  tozite  6e  nimate  vsiga  6ez 
n  6  mo  IS  itd.,  levst.  2up.  65  zivali  na  p6ti  g6ni  5ez  n^mo(^;  — 
levst.  £up.  66  v  6  blast  pade  kazenskemn  sodiS^u,  kdor  se  xii6 
drugiC  ali  veCkrat  povme  prosjdCit;  —  pok  1,  17  aku  bi  jest  tebi 
hitru  n  a  p  6  m  o  6  p^rSal,  bi  ti  vojskbvdia  ne  6util,  1,  44  potr^ 
bdje  on^  de  Aemu  tvoja  milost,  o  bog,  na  p6mo6  pride,  1, 
107  meni  z  nobenim  dobrim  sv^tam  nap6mo5  ne  pridejo,  1. 
127  perteei  meni  na  p6mo6;  3,  105  tebe  na  p6mod  klide,  3, 
120  izvelidarja  na  p6mo6  kli^em,  ravn.  1^  307  gospodi  st6j  mi 
nap6mo6,  1,  221  tudi  ni  je  bog  o  pravim  £asu  n  a  p  6  m  o  ^ 
priSel,  2,  22  se  obveself,  6e  si  koga  na  p6mo6  vidi  priti.  — 
Tako  i:  od  jeseni  do  jeseni;  na  spdmlad 

Rije6  lak&t  drugo  a  n  ostalih  pade^ib  gnbi,  rijed  je  po  met. 
167  fem.  te  glasi  gen.  Ibhti  (=  Ibhti),  dat.  Ibhtb  s  "  na  drugom 
etc  a  po  levst.  si.  22  je  u  sing.  masc. :  gen.  lehtd  fUr  lektd,  ^in 
der  zwei'  und  mehrzahl  hingegen  ist  es  weiblich  dem  muster  k6st 
folgend:  dv^  lefati,  tri  lehti  plitna^.  Dakle  pi.  nom.  lehti,  gen. 
lehti.  dat.  lehtdm^  loc.  leht^h,  inst.  lehtmf. 

Rije(i  zivkl  govori  se  amo  tamo  jednoslov^ano :  zval^  gen.  zvali 
itd.  n.  p.  i^krb.  1.  190  kdo  je  vstvaril  druge  zvall? 
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Plar.  loc.  u  ugrskoj  slovenStini  dolazi  kadSto  na  kj:  trpL  13 
je  naseni  na  perot^j  votra;  84  po  perotdj  vetra  hodiS. 

PI  nr.  in  sir.  kadSto  dolazi  na  mi:  dalm.  jezaia  40  ty  novo 
mod  dobodeo^  de  se  gori  vzdigno  z  perutmy  kakor  postojni,  kor. 
1,  109  to  ae  na  koni^ka  zalu6i  kakor  ptica  z'perotmf,  rog.  601 
iz  obirvumy  tr^pat. 

Primjer  za  b i n g.  loc.  a  ^  ima  ravn.  2,  39  v  trdi  m  I  a  d  b  b  t  i 
ji  je  moi  bil  vmerel,  2,  185  take  nap^nosti  v  mladbsti  so  ko- 
renfna  strainih  poznejsnih  grdbb,  ber.  210  naj  se  tedej  ^I6vek  z6 
V  mladdsti  navadi  svdje  ze}^  in  slaati  premagovati;  na  i  mla- 
dosti:  ber.  16  v  prvi  mlad6ati. 

Rijefi  na  r  V  gledaj  aprijeda  atr.  51.  7.  a). 

2,  i  3.  RijeU  8  ^  na  predzadnqj  slovci  i  dafe  prema  poietku. 

Ove  rijedi  dr2e  "  na  vokaln  one  alovke,  na  kojoj  atoji  n  aing. 
Dom.,  a  avih  padezih  u  ava  tri  broja  n.  p.  aing.  nom.  voc.  acc. 
bolezen,  gen.  dat.  loc.  boldzni,  inatr.  bolSznijo,  plar.  dat.  bol^znim, 
loc.  T  bol&znih  itd. 

4.  Bijeci  8  '  na  predzadnoj  8lovci 

mijenaja  '  na  na  u  aing.  voc.  i  inatr.,  u  plur.  u  avih  pa- 
deiili  oaim  nom.  i  acc.  Evo  primjere: 


aingular : 


nom.  Bcc. 

nev&noat 

c^rkev 

budbbnoat 

brbskev 

voc 

nev&moat 

cSrkev 

huddbnoat 

brdakev 

gen. 

nev^rnoati 

c^rkve 

budbbnoati 

brbakve 

dat. 

nevimoati 

c^rkvi 

hndbbnoati 

brbakvi 

Ice. 

nevimoati 

c^rkvi 

budbbnoati 

br^akvi 

inst. 

nev&moatjo 

cSrkvijo 

huddbnoatjo 

br^akvijo 

plural : 

nom.  acc 

nevdmoati 

c^rkve 

budbbnoati 

brbakve 

voc. 

nevHrnoati 

cerkve 

buddbnoati 

brdakve 

gen. 

nevftmosti 

cSrkev 

huddbnoati 

br^akev 

dat. 

nev&rnoatim 

c^rkvam 

huddbnoatim 

br^akvam 

loc. 

nev&moatib 

c^rkvah 

buddbnoatih 

brbakvah 

inat. 

nev&rnoatmi 

c^rkvami 

buddbnoatmi 

brbakvami 

Digitized  by  Google 


114 


dual. 

dat.  i  instr.  nevSxnoBtma,  c^rkvama,  buddbnostma,  br^kvama. 
Ostalo  kao  u  pluralu.  Nu  dakako  nom.  acc.  c^rkvi'i  br^skvt. 

Rije^i  na  ev  kranStini  tako  rabe,  da  Be  deklinuju  po  a-deklinaciji 
u  svih  padezih  osim  sing,  instr.  koji  dolazi  na  evjo  (vijo),  Sto  narod 
izgovara  ujo:  c^rkevjo  govori  cerkujo;  nu  ipak  b&kvi,  liber.  U 
ugrskoj  slovenStini  dolazi  po  a-deklinaciji  samo  plur.  gen.  dat  loc. 
i  instr.  U  kajkavStini  dolaze  samo  na  va:  cerkva,  breskva.  —  U 
kraMtini  rije^  c^rkev  i  sve  na  ev  s na  predzadnoj  slovci  naglas 
stave  i  na  pade^ni  zavrSetak  u  sing.  gen.  i  u  svem  plur.  daalu 
osim  voc.  £vo  ovako: 

sing.  plur. 
nom.  acc.  c^rkev  pbnev  cerkv§  ponvd 

voc.      cSrkev  pdnev  cfirkve  pdnve 

gen.     cerkvg  i  cerkvd  ponvg  i  ponvd   cerkv^  ponvi 
dat      c^rkvi  pbnvi  cerkv&m  ponv^ 

loc.      c^rkvi  pbnvi  cerkvah  ponv&b 

inst     cSrkvijo  pdnvijo  cerkv&mi  ponvftmi. 

dual: 

dat  i  instr.  cerkv&ma,  ponv&ma.  —  Ostalo  kao  u  pluralu.  Nu  da- 
kako nom.  acc.  c^rkvi,  pbnvi. 

Rije^  pbdkov  ima  sing.  nom.  acc.  pbdkov,  voc.  pddkov,  gen. 
dat  loc.  podkbvi,  inst  podkdvjo,  plur.  nom.  acc.  podkbvi,  voc. 
gen.  podkdviy  dat.  podkdvim,  loc.  podkdvih,  inst  podkdvmi,  dual 
dat.  instr.  podkdvima.  Ali  isto  tako  obidno  pbdkev,  gen.  pbdkve, 
podkvg  i  podkv6  itd  ;  ali  i  sing,  dat  podkvi,  ponvl,  instr.  pod- 
kevj6,  ponevj6,  plur.  nom.  pbkvi  pbnvi  i  podkvi  ponvl  pak  podkve, 
ponvdy  itd.  Plur.  gen.  u  kast  ro£.  75  je  ve6  ^cerquy*'  (=:cerkv{). 

Rijed  mati  ima  u  kranStini  ovakov  naglas:  sing.  nom.  miii, 
voc.  m&ti  i  mat',  a  u  dolenStini  po  g.  Skrapcu  cvetje  iz  vrtov  sv. 
Fran6iSka  I.  5  dva  kratka  naglasa:  m&fi;  acc.  miter,  gen.  mtftere, 
dat  i  loc.  miteri,  inst.  mMerjo,  plur.  nom.  acc.  mitere,  voc.  m&- 
tere,  gen.  m&ter,  dat  mdteram  loc.  m&terah  i  miterab,  inst  m&te- 
rami,  dual  nom.  acc.  m&teri,  voc.  m&teri,  dal.  i  instr.  m&terama, 
loc.  m&terab. 

sing.  nom.  miti:  ikrin.  231  on  se  bo  dez  te  bbl  kakbr  ena 
miti  vsmflil,  269  ona  bo  nemu  na  pruti  pridla  kakor  6istita 
miti,  kor.  1,  88  tak6  mi  miti  govori,  prei.  58  k  Ai  mil 
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skrbna  perletf,  sing.  voc.  in&ti:  kor.  2,  78  le  bitro,  miii,  sim 
pojte,  2,  86  le  tiho  tiho,  miti  moja!  preS.  58  o  m&ti  m&ii\ 
prM  je  prM!  sing.  acc.  mdter:  Skrin.  226  kat^ri  svojo  mdter 
Bpoitdje  je  kakbr  ii.  kat§ri  zal6ge  spravia;  kat§ri  svojiga  o^^ta 
Tb6gay  h6  miter  razves^lil,  300  spomni  se  na  od^ta  inu  mdter 
Wojoy  kadar  y  sr§di  mog6diiib  stojfs,  367  t^ihk  jarm  se  nad  Add- 
moTimi  oirocmi  od  dn^va  nib  izboda  iz  mdterniga  tel^sa  do  dn§va 
nib  pokopa  v  miter  vsib  ludy;  aing.  gen.  mite  re:  ikrin.  227 
za  prest^pke  tvoje  mite  re  b6  tebi  to  dobru  povrnenu,  224  ne 
pozibi  na  boledine  tvoje  mite  re,  ravn.  ber.  197  bodi  pokdren 
povejam  svoje  mitere,  kor.  1,  114  meni  same  treba  je  o&i  ino 
mdtere,  b6dem  se  iskit'  pustit'  oda  ino  mitere,  prei.  54  ni 
▼brinil  se  proSnam  mitere;  sing.  dat.  miteri:  Skrin.  231  ka- 
ik  &6diS,  b6di  sirdtam  o2e  vamilen  inu  nib  miteri  kakbr  m6i, 
ftrb.  1,  195  Nero  je  lestni  miteri  Sivlene  vzel,  kor.  1,  83  to 
daj  ti  tYoji  miteri,  preS.  55  spot  k  miteri  prfde;  sing,  instr. 
mater  jo:  Skrifi.  372  sramdjte  se  pred  od^tam  ina  miter  jo 
karbaiie;  plnr.  nom.  mitere:  kor.  2,  81  zibile  b6te  sfndike 
neporo£6ne  mitere;  plar.  yog.  m&tere:  fikrb.  1,  53  pridajte 
odetje  inu  mitere,  kor.  1,  89  kaj  vam  pravim,  mitere!  plur. 
gen.  mftter:  ravn.  2,  32  sramovalo  na  lienim  m^stu  veliko  mi- 
ter bi  se  bilo  dard  vb<5zkiga  opravlati,  2,  50  zame2imo,  de  jib  ne 
bomo  vidili  vboScov  ki  se  v  krvi  prevradajo  Se  z  ml^kam  v  tistib, 
in  miter,  ki  vse  bl^de  skvend^;  itd. 

U  agrskoj  slovenstini  i  kajkavStini  glasi  6esto  m&ti,  matere  itd. 
ali  i  miti,  mitere  itd.  n.  pr.  ktizm.  214  tej  so  vsi  bilf  stilni  ednako 
7  molftvaj  i  v  proSnaj  z  zenami  i  z  Miriov  miterj  ov  JezuSovoV| 
nagfl.  161  Erzika  se  je  z  lUbl^nov  miterjov  S^tala  po  ptin- 
gradi;  matb.  1,  1,  118  ona  po  oveb  red^h  nikaj  drugo  ne  botela 
znamentivati,  nego  malo  prittizene  jiko  }ub^de  mitere.  —  Sing, 
genet,  u  ngrskib  Slovenaca  ima  "  na  zadnoj  slovci:  materS: 
kazm.  117  kf  je  bio  mater^  svoje  jedinorodjeni  sin,  340  ki  me 
je  odlondo  z  ntrobe  m  a  t  e  r  ^  moje,  354  mouz  je  giava  zen6  liki 
je  i  KristuS  gliva  m  a  t  e  r  ^  c^rkvi,  itd.  itd. ;  glede  sing,  instr. 
materj^m  n  babd.  ad.  77  materjtim  sravni  stranu  79. 

RijeS  p*i  m  e  t  u  Eajkavaca  u  padezib  a  kojib  raste  rado  akcenat 
D  na  druga  slovku  stavi:  matb.  1,  1,  182  ako  s  pam^tjum  pre- 
tresemo;  itd. 
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5.  BijeH  8  ^  na  zadnoj  slovci 
imaju  u  gorenStini  "  na  zadnoj  slovci  a  svih  padezih  a  sva  tri 
broja: 


singular 

plural : 

V.  a. 

steb^I  (6itaj  stbbu) 

steblt 

g- 

stebK 

stebel  (po  a-dekl) 

d. 

stebB 

steblim 

1. 

stebli 

Bteblih 

i. 

stebljo  (ditaj  8ti>baj5) 

steblimL 

dual. 


nom.  voc.  acc.  steblt,  dat.  i  instr.  steblimH. 

Ima  dvi)e  tri  rije^i,  koje  imaju  naglas  kao  rijedi  od  jedne  dovke 
8  na  pade^nom  zavrSetku  n.  pr.  u  t  ^  £ :  levst.  2up.  199  ut^i, 
—  teii,  f.  das  gewicht,  die  wage,  47  de  se  ne  bi  sol  t^tala  z 
utezxnf  od  rumene  medi;  podvSst:  let.  mat.  1879,  132  pod- 
v&st,  if  I  (podUst?). 


Na  strani  8.  pod  d)  prije  globSl  dodaj :  d  e  £  e  I  =  dei^la,  kad 
§to  dSzely  osobito  iza  prijedloga:  ▼  dei^el.  —  na  strani  51  pod  6. 
prije  prhol&d  dodaj:  prijem&d,  die  pflugschleife :  ravn.  ab.  39 
plug  ali  derv6,  opkz,  stebric,  ro^ica,  gr^del,  lemez,  6^rtaIo,  deska, 
6tka;  prijemdd :  der  pflug,  der  pflugkopf,  die  sILule,  die  pflugsterze, 
der  pflugbaum,  die  pflugschar,  das  pflugeisen;  das  streichbrett,  die 
pflugreute,  die  pflugschleife;  na  strani  114  iza  deklinuju  dodaj:  i 
akcentuju. 

Kug.  =  bukve  od  kug  inu  bol§zen  govde  zivine,  tih  ovac  ino 
Bvfn  popissane  za  kmet§  na  povelje  t§  nar  vikSi  gospodske  od  Joan- 
neza  Wolstajna  doktarja  za  arcnijo  inu  ranoc^lnost,  directorja  inu 
vnSenika  ^ivinske  arcnije  v*  cesarskim  krajlevim  Spitali  za  iivino 
na  Duneji.  V  Lublani  1792. 
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iz  pngkoga  Tjeroyanja  i  pri^anja  n  HrYatft  i  SrM. 

NaPISAO  T.  MASBTli. 

Citano  u  sjedniciJilolo^iho-htstcridJcoga  rasreda  jugoslavenske  akademije  znanosti 
i  umjetnosti  dne  9,  travnja  1881, 

Herodot,  n.  180. 

Tradicijonalna  je  literatura  hrvatska  i  srpska  trudom  vrijednih 
radnika  do  danas  dobrano  na  svijet  izdana.  Citaca  naia  publika 
dosta  dita  te  pa^ke  umotvorine;  ali  ona  slabo  zoa  pravu  vrijednost 
njilioyu ;  a  kako  je  naivna,  ona  i  ne  zna  drugo  nego  naivno  diviti 
joj  se.  Ja  misliiDi  da  je  ve6  vrijemey  da  to  naivno  i  beskorisno 
divljenje  prestane,  ako  ne  u  fiirim  krugovima  naie  inteligencije,  a 
ono  bar  medja  onima,  koji  ne  ditajn  samo  tradicijonalnu  litcraturu, 
nego  je  misle  i  proudavad.  A  to  ce  onda  istom  prestati,  kada  se 
nasi  nSeniaci  ozbiljno  late  posla  i  pokaiu  putove,  kojima  su  ove 
ili  one  misli  doile  u  prosti  naS  narod,  uop6e  kada  doka^u,  da 
profttonarodna  literatara  i  prostonarodno  vjerovanje  imadu  siste- 
mati&ui  razvoj.  Njeke  su  strane  pudke  literature  nase  dosta  — 
prama  neznatnome  broju  radnih  sila  —  obilno  ispitane,  a  ponaj- 
bolje  jezi^na  strana  i  to  mukom  di^noga  filologa  nafiega  g.  Dani- 
fica.  Priloga  za  eatetiSno  poznavanje  fu6ke  literature  naSe  ima  od 
g.  Janka  Jurkovica,  za  koje  se  moze  redi,  da  svatko  zali,  Sto  ih 
nije  viSe ;  a  oko  istorije  i  geneze  pa6kili  pjesama  trudiie  se  i  trude 
se  gg.  HikloSi6,  Jagic,  Novakovi6  i  Favid.  Tim  iapitavanjima  nijekati 
vrijednost  bilo  bi  vrlo  nepravedno  i  nepametno;  ali  bi  iato  toliko 
pravedno  i  pametno  bilo  ^eljeti,  da  udenjaci  na^i  posvete  sile  svoje 
i  onim  poslovima^  koji  joSte  6ekaju,  tko  6e  ih  po6eti,  tko  li  do- 
Btojno  obavljati,  a  te  aam  poslove  malo  prije  oznadio.  Mislim,  da 
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bi  bilo  auviino  istom  potanje  razlagati,  da  se  ispitavaocu  uza  znatan 
broj  dosadaSnjih  zbornika  pu6ke  literature  ne  treba  bojati,  da  6e 
mu  rad  biti  nepotpun,  kao  da  se  toboze  imamo  joS  bog  zna  sve 
6emxi  nadati  iz  ustiju  prostoga  naroda,  koji  danomice  gubi  ne  samo 
produktivnost,  nego  rekao  bih  i  intelektuainu  snaga  (^uvati  ono, 
§to  mu  je  ostalo  od  produktivnijih  i  poeti6nijih  otaca. 

Iz  ovoga,  Sto  Bam  kazao,  mo£e  svak  razabrati  potrebu»  da  se  a 
nas  po6ne  raditi  u  spomenutim  smjerovima.  Ova  moja  radnja  neka 
se  smatra  samo  pokusom  u  tom  poslu,  koji  je  a  nas  gotovo  posve 
novy  i  ako  yjeStaka  ne  zadovolji  §to  u  to]  radnji  mojoj^  a  on  neka 
promisli,  da  se  o  ovakvim  stvarima  da  laki^e  pitati  nego  li  odgo- 
varati,  neka  promisli,  da  cu  ill  ja  sam,  ili  6e  dragi  tko,  poSto  se 
oko  ovakvih  poslova  u  nas  bolje  uznastoji,  naci  pogijeSke  pa  ih  i 
ispraviti.  Dobro  veli  g.  MikloSi6:  »Ako  ja  i  ne  mislim,  da  sam  od- 
gonenuo  zagonetku,  opet  se  nadam,  da  6e  ovaj  posao  Stogodj  do- 
prinijeti,  te  6e  se  drugi  tko  pribliiiti  tajni,  a  ta  je  nada  i  jedino 
veseljoi  Sto  ga  Sovjek  ima  oko  takva  posla^.  (Lautlehre  der  sla- 
vischen  Sprachen*,  302). 

Mitologijska  svoja  izpitavanja  dovode  u  savez  danaSnji  n6enjaci 
8  izpitavanjima  etimologijskim,  jer  je  etimologija  desto  jedino  po- 
magalo,  kojim  se  ovaj  ili  onaj  tamni  mit  moie  razjasniti.  A  da 
samo  zdrava  etimologija  mo2e  i  mora  pomagati  i  kontrolirati  mi- 
tologijska izpitavanja,  tomu  je  dokaz  to,  $to  je  mitologija  dobila 
istom  onda  znanstven  temelj,  kada  je  etimologija  od  prazna  titranja 
i  samo  vol  je  postala  znanost  i  u  savezu  s  ostalim  filologijskim  ispi- 
tavanjima  otkrila  upravo  nov  svijet.  Genijalni  udenjaci  pokazaSe, 
koji  li  evropski  i  azijski  jezici  6injahu  njeko^  cjelinu^  kakov  li  je 
bio  od  prilike  druStveni  zivot  toga  pranaroda,  §to  li  je  on  vjerovao, 
koliko  li  je  napredovao  izvijajac  se  iz  divljaStva  a  uljudbu.  U 
istinu  je  prava  naslada  (iitati  radnje  u^enih  ispitavalaca,  koji  se 
umjeSe  pomoci  rezultatima  komparativne  filologije;  6itaoca  se  dini, 
kao  da  se  i  sam  nalazi  n  onoj  pradavnoj  davnini,  kada  sa  nasta- 
jali  miti;  on  u  suncu  vidi  boga  Heliosa^  Tciyr  Ifo^  seal  ttovt* 
iTTOKOusi,  u  oblacima  vidi  sad  goveda,  sad  zmajeve;  munja  se  i 
njemu  pri^inja  blistavom  gujom ;  on  dujo.  Ho  ono  pjeva  tnina  Filo- 
mela;  on  cnti  lepet  krila  Zefirovih. 

§to  SQ  komparativna  filologija  i  mitologija  dvoje  bliznadi  rodjene 
a  isto  vrijeme,  na  ime  u  naSem  stoljecu,  odatle  se  moie  s  pod- 
pnnim  pravom  tvrditi,  da  su  i  objekti  njihova  istraiivanja  isto  take 
dvoje  bliznadi,  koje  se  je  skupa  rodilo  i  skupa  napredovalo;  a 
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istom  86  kaSnje  razdvojilo  te  udarilo  Bvako  svojim  putem,  dok 
rodjena  brada  ne  sastaTi  opet  znanost  naSega  vijeka.  To  bu  dvoje 
bliznadi :  jezik  i  motrenje  prirode ;  postanak  je  jednoga  nerazdru2- 
Ijivo  spojen  a  postankom  drugoga.  Ovomu  trudu  nije  Bvrha  raz- 
lagati  postanak  jednoga  i  drugoga;  o  torn  sn  drugi  Ijadi  viie  i 
bolje  pisali,  nego  bih  ja  umio. 

Razlikovanje  spola  u  natnind  spada  medju  bitna  obiljezja  arijskib 
jezika;  tim  su  prastari  Arijci  pokazivali  veliku  poetidnost.  Mnog^ 
je  nas  jamadno  ye6  mislio,  kako  to^  da  je  i,oganj'  muSkoga  roda, 
arijeka'  zenskoga,  a  „vino''  srednjega  t.  j.  nikakvoga.  To  misle 
i  razritija  djeca;  samo  je  razlika  izmedju  miSljenja  odraalib  i  iz- 
medja  miSljenja  djece  o  toj  stvari,  Sto  se  djeci  razlikovanje  spola 
fini  puno  jasnije  nego  li  odraalima;  ja  se  n.  pr.  sjedam,  kako  sam 
Q  STom  djetinjstvu  mislio,  da  su  Nedjelja,  Srijeda  i  Sabota  nje- 
kakve  ienske,  a  ostali  dani  da  sn  muikarci;  ja  dakako  nijesam 
mo,  da  si  moji  njemadki  vrSnjaci  pomiSljaju  Nedjeljn  (der  Sonn- 
tag)  muSkarcem.  Toj  je  personifikaciji  povod  jama(fno  gramati6ki 
spol.  Po  mnijenju  kompetentnib  filologa  vec  je  prajezik  arijski 
razlikovao  trostmki  spol,  a  tomu  je  razlikovanju  bilo  uzrok  pjes- 
nidko  motrenje  prirode.  Nikako  nije  pusta  besposlica,  kada  se  veli, 
da  su  u  oba  klasi^na  jezika  imena  rijeka  —  exceptis  excipiendis 
muikoga  spola  zato,  Sto  su  si  Grci  i  Rimljani  pomiSIjali  mo- 
tre6i  vode  njekakvu  naglu  i  zestoku  silu,  koja  goni  njihov  tok,  a 
naglost  i  i^estina  bolje  doli£e  muSkoma  nego  zenskomu ;  ni  za  Sum 
rijeka  nijeau  oni  mislili,  da  izlazi  iz  zenskoga  grla^  vec  iz  muS 
koga.  Grci  su  6esto  slikali  i  klesali  rije6ne  bogove  u  prilici  bi- 
kovljoj,  jer  im  se  je  dinilo,  kao  da  n  Sumu  bujice  ^uju  rika  bika, 
a  diviji  tok  njekib  rijeka  sjecaSe  ih  na  bijesno  njegovo  srljanje 
(vidi  Preller-Plew,  griecbische  Mythologie  449).  Nije  teSko  raz- 
nmjeti,  zaSto  sn  imena  vjetara  a  Grka  i  Rimljana  muSkoga  roda, 
a  zaSto  li  su  imena  stabala  preteino  Senskoga:  vjetrovi  su  u  svojoj 
sili  viSe  puta  upravo  straSni,  zato  su  oni  ne  samo  u  mitologiji  nego 
i  u  gramatici  gr^koj  muSkarci^  a  stabla  plodovitosti  svojom  sje6aju 
na  zensku  narav,  zato  je  i  zemlja  (terra,  y^),  koja  sve  radja, 
ienskoga  roda,  isto  tako  imena  pok''ajina  i  gradova. 

N^o  rijetki  su  slu&ijevi,  za  koje  mi  danas  moiemo  re6i,  zaito 
li  BU  ovoga  ili  onoga  spola.  Zato  opet  ne  smijemo  misliti,  da  je 
arijski  narod  postupao  samovoljno  i  botomice  davaju6i  spol  stva- 
rima  oko  sebe.  A  joS  manje  smijemo  misliti,  da  se  je  narod  u  tom 
poslu  ravnao  po  sufiksima  nominativa  singularai  kao  Sto  se  mi 
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ravnamo,  kad  u6imo  koj  tudji  jezik;  onda  nije  bilo  u^itelja,  koji 
bi  onomu  naroda  dovikivao^  neka  pazi  na  nominativ  sing^lara  i 
po  njemu  neka  oznaduje  spol.  Vaija  dakle  obratno  misliti  i  reci: 
rijed  zuh,  staroslovenski  3Abi,  nije  zato  muzkoga  roda,  Sto  se  je 
svrSavala  u  staro  vrijeme  na  i,  nego  ona  se  je  zato  svrSavala 
na  I,  §to  je  bila  muzkoga  roda;  tako  demo  isto  re6i  i  za  rije£ 
n.  pr.  Sutna,  da  se  zato  svrSava  na  a,  Sto  je  i^enskoga  roda  itd. 
(Vidi:  MikloSid,  vergleichende  grammatik,  4,  19). 

Ako  mi  i  nemozemo  viSe  u  svakom  sIu6ajQ  odrediti,  zaSto  je 
koja  rije5  kojega  spola:  to  nas  ni  malo  ne  ovlaStuje  misliti,  da  je 
gramatidki  spol  n  jeziku  bez  svojega  pjesni^koga,  motrenjem  pri- 
rode  motiviranoga  uzroka.  Narod  je  davajadi  stvarima  oko  sebe 
spol  ujedno  ib  i  o^ivljivao,  ^par  la  distinction  des  trois  genres 
elle  (soil,  la  langne  arienne)  donnait  une  sorte  de  vie  symboliqne 
it  tons  les  objets  de  la  nature  inanim^^.  (Pictet,  les  engines  indo- 
europ^ennes,  I,  46).  Ali  poSto  su  se  arijski  narodi  odruzili  od  za- 
jedniSke  postojbine  i  svaki  na  svoju  ruku  razvijao  jezik :  onda  je 
brzo  potamnila  uspomena  na  pjesni^ke  motive  gramati6komu  apolu 
u  rijeCima,  kao  Sto  je  potamnila  i  uspomena  o  njekadanjoj  zajed- 
nici  na  istoj  postojbini.  Ako  su  dakle  i  zaboravili  arijski  narodi 
na  pjesni6ke  motive  gramati^komu  spolu,  opet  ne  valja  misliti,  da 
oni  nijesu  ostali  poetU^ni  koji  vi§e  koji  manje.  A  kad  oni  nijeau 
viSe  znali  razloga,  zaSto  je  ova  ili  ona  rije^  ovoga  ili  onoga  spola, 
onda  se  je  pomalo  dogodio  protivan  proces  onomu,  koji  je  proaz- 
rokovao  razlikovanje  gramati^koga  spola  t.  j.  arijski  su  narodi  po- 
6eli  zato  dri^ati,  da  su  stvari  ovoga  ili  onoga  spola,  Sto  su  one  u 
jeziku  bile  upravo  toga  gramati6koga  spola.  A  to  je  vjerovanje 
pojedinih  naroda  bilo  2esto  uzrok  ovomu  ili  onomu  mitu.  Buduci 
da  su  u  rimskom  jeziku  rije^i :  victoria,  pax,  libertas,  spes,  felicitas, 
virtus,  Concordia,  pietas,  pudicitia,  mens  itd.  po  gramatici  i^enskoga 
spola:  zato  su  ih  rimski  umjetnici  prikazivali  kao  boiice  a  ne  kao 
bogove;  do6im  su  uvijek  u  prilici  muSkoj,  a  ne  £enskoj  prikazivali 
personifikacije  pojmova,  koji  su  po  gramatici  muSkoga  roda:  pavor, 
pallor,  honos,  bonus  eventus.  (Vidi  o  svim  tim  bogovima  u  Prel- 
lerovoj  rimskoj  mitologiji,  str.  609  i  dalje.)  U  Kuhnovu  zeitscbriftu 
II.  ima  razprava  od  Potta,  u  kojoj  taj  udeiijak  sjeca  na  rijeti 
O.  Jahna,  da  stari  Grci  i  Rimljani  prikazujuci  svoje  bogove  ili 
boginje  nijesu  gotovo  nikad  bili  u  opoziciji  s  gramatidkim  spolom; 
Ai[iL6;  su  gdjeki  umjetnici  prikazivali  kao  zenu,  jer  je  ta  rije£  po 
gramatici  kadikad  zenskoga  spola;  yocjAo^  je  uvijek  bog,  nikad  bo- 
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gioja.  Samo  je  jedan  primjer,  gdje  se  umjetnik  nije  slagao  s  gra- 
matikom:  7piKr6^  prikazan  kao  2ena  (strana  119  Bpomenutoga  zeit- 
schrifta). 

Sto  se  tide  Hrvata  i  Srba,  ne  moze  se  reci;  da  au  oni  u  torn 
pogledu  toliko  rigorozni,  koliko  su  Grci  i  Rimljani.  Ima  Saljiva 
pjesma:  zenidba  vrapca  podunavca  (Vuk,  pjesme  I,  532).  U  toj  se 
pjeumi  pjeva,  kako  se  je  vrabac  mladozenja  vjen&io  sjenicom  dje- 
Tojkom;  tu  je  dakle  pjevad  ostao  vjeran  gramati^komu  spolu,  ali 
mu  se  je  iznevjerio  pjevajuci,  da  je  svraka  bila  kum^  ievrljuga 
priknmak,  £anja  stari  svat^  a  lastavica  djever.  Isto  tako  nije  ni  u 
zagonetkama  narodnim  zagonetljaj  uvijek  istoga  spola,  kojega  je 
odgonetljaj ;  u  Novakovica  (srpske  narodne  zagonetke)  se  n.  pr. 
nastr.  175  za  pratljaSn  nalazi  ova  zagonetka:  Drven  pas  na  vodi 
laje.  —  Pratlja^  ienskoga,  a  pas  mu^koga  spola!  —  Valja  ipak 
nati,  da  se  desto  sla2u  spolovi  i  u  pri&nju  narodnom  i  u  yjero- 
wijiL  U  Vnkovu  ije(^niku  sub  voce  nbajalica**  Sitamo: 

sPjevajUy  kako  se  u  svatovima,  kad  se  zenio  bungur  (=  Griitze) 
delebija  taranom  djevojkom,  razboljeo  kupus  na  slanini^  pa  mu  do- 
veli  proju  bajalicu,  da  mu  baje:  proja  baje,  kupusa  nestaje". 

Sli(faoga  bismo  slaganja  poslova  nai^li  mnogo  i  mnogO;  ja  6u 
samo  joS  nje§ta  sporaenuti,  $to  mi  se  6ini  osobito  karakteristi^no, 
a  finit  ce  se  i  mojim  ditaocima.  Milicevi6  u  svojoj  monografiji : 
Zivot  Srba  seljaka  n  Glasniku  srpskoga  u^enoga  druztva  XXXVII. 
136  pifie,  da  porodilje  dobro  paze,  na  kakvo  6e  stable  metati 
koSnlju  6eda  svoga,  Uo  su  ga  rodile;  zele  li^  da  im  drugo  dijete 
bade  muSko,  a  one  mecu  tu  koSuIjicu  na  drvo^  koje  je  (po  gra- 
matici)  mui^koga  roda,  na  priliku  na  orah,  hrast,  grab;  ako  li  si 
iele  iensko  dijete,  onda  je  mecu  na  drvo^  koje  je  (po  gramatici) 
zensko:  na  bukvu,  granicu  (njekakov  hrast),  breskvu  itd. 

Obidno  se  veli,  da  Ijudi  jezikom  kazuju  ono,  ito  misle,  da  je 
dakle  jesik  sredstvo  Ijudskomu  opcenju.  Nego  se  dogadja  vrlo 
teato,  te  jezik  nije  sredstvo  oditovanju  misli,  nego  je  on  gospodar 
miali,  a  to  gospodovanje  jezika  nad  mislima  nije  najmanje  £udo 
njegovOy  ono  je  u  zivotu  naroda  ostavilo  puno  tragova.  Vrlo  je 
zgodan  citat  iz  Bacona,  sto  ga  navodi  Max  Miiller:  ^Ljudi  misle, 
da  je  razum  gospodar  njihovih  rije^i;  nego  se  dogadja  i  to,  te  ri- 
}t&  djeluju  s  uzvratnom  silom  na  um  6ovjedji,  pak  se  poput  luka 
tatarskoga  odbijaju  natrag  na  um  i  najvecega  mudarca  i  mogu 
ljudiki  sad  silno  zamrsiti  i  prekrenuti. 
0  iatinitosti  svega  toga  neka  nas  uv]ere  ova  razmatranja. 
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Prost  narod  nazire  kadikad  u  rije^ima  njekakvu  tajnu;  njemu 
86  mnoge  rije6i  dudne  dine,  jer  im  ne  zna  etimologije.  Narod  na 
priliku  ne  shvaca^  kako  Be  moze  reii  opaklija^  kad  ne  £ini  ljudima 
nista  opdkay  vec  im  dobro  6ini,  zato  je  on,  ma  i  od  Sale,  zove 
dobraklija.  Sr.  poslovicu  u  Vukova  zbomiku  poslovica  od  g.  1849 
na  star.  216:  „nije  ovo  opdklija,  ved  dobraklijay  opak  bio,  ko  joj 
ime  nadenuo".  —  Prost  Covjek  dakako  ne  zna,  da  je  rijeC  opak 
najprije  znadila:  svinot,  preokrenat,  kriv,  a  poslije  Be  je  istom  raz- 
vilo  znatenje:  zao,  bezboi^an,  (Dani6i6,  osnove,  20:  „opak  od  pri- 
jedloga,  koji  u  slovenskim  jezicima  nije  u  obi^ju,  apa  =  od,  natrag 
i  korijena  ah  =  saviti,  vratiti^). 

Ali  a  jeziku  ima  i  takvih  rije6i,  koje  sv.ojim  zvukom  vabe  pro- 
stoga  dovjeka,  da  ih  etimologuje  i  da  im  tim  nadinom  odgali  taj- 
novitost. 

Tako  nas  evo  kod  pucke  etimologije^  koju  poznavaju  mnogi  na- 
rodi,  jedni  viSe,  drugi  manje.  Pudkoj  su  etimologiji  skloniji  oni 
narodi,  kojima  je  jezik  ^ivahniji,  te  se  viSe  mijenja;  zato  imadn 
Orci  i  Nijemci  viSe  pu6kih  etimologija  nego  li  Rimljani.  Pa6koj 
etimologiji  prija  takodjer  obilnost  jezika,  jer  ce  narod  imajudi  puno 
rije^i  za  jedan  pojam  lakSe  moci  jednu  rije^S  promijeniti  te  je  dm- 
goj  kojoj  pribliziti.  Nego  obilnost  jezika  sama  sobom  ne  6e  mamiti 
naroda  na  etimologovanje,  ako  se  jezik  nije  puno  promijenio  i  ako 
mijenjanjem  nije  nastalo  puno  istozvu^inih  rijedi;  zato  a  staroj 
indskoj  literaturi  gotovo  ni  traga  nema  pudkoj  etimologiji.  (E. 
Forstemann  u  Kuhnovu  zeitschriftu  I.  str.  1 — 25). 

Njemadki  je  narod  rijeS  sinfluoty  kako  je  glasila  u  staro  doba, 
pretvorio  u  siindfluth,  samo  da  stvori  savez  izmedju  te  rijeSi  i 
biblijskoga  pripovijedanja,  da  je  bog  poslao  potop  radi  grijeha 
(sttnde),  a  sinfluot  zna6i:  opcenit  potop.  SIi6no  je  postapao  narod 
i  sa  starom  njema^kom  rije6i  muUicurf  =  zivotinja,  koja  prah  baca, 
od  molta  =  prah  i  werfen.  PoSto  se  je  zaboravilo  na  znatenje  pr- 
voga  dijela  mult,  narod  je  rije(^  multwurf  pretvorio  u  matdwurf,  a 
njeki  dialekti  podjoSe  joS  dalje,  te  se  n.  pr.  u  plattdeutschu  nalazi : 
muUworm^  od  kuda  se  vidi,  da  je  krta  samo  pu6ko  etimologovanje 
uvrstilo  u  red  crva  (worm  =  wurm),  o  £em  dakako  zoologija  ni^ta 
ne  zna  (ibid.) 

U  Talijana  ima  takodjer  dosta  primjera  pnSke  etimologije;  tako 
su  oni  rijeS  capitolium  pretvorili  u  campidoylio^  jer  bu  mislili,  da 
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je  0  xijeSi  capitolium  prri  dio  campo  =  polje,  a  drugi  dio  da  je 
ogIio=ulje.  Ima  artidoka  imenom  ^iVasoZe,  i  narod  misli,  da  je  toj 
bilini  domovina  a  Jerusalimu^  koji  se  talijanski  zove  Gerusaleme 
(Max  Mtiller,  Vorlesungen  11.  347). 

Toma  bi  sli^ni  primjeri  u  nas  bili,  kako  si  narod  etimologuje  ri- 
jefi  nevjesta  i  svekrva;  on  misU,  da  se  hxA  zato  zove  tako,  Sto  je 
netjeita,  a  ova  zato,  Sto  je  sve  Jcriva! 

Znatniji  sii  oni  primjeri^  iz  kojih  ae  vidi,  kud  se  je  sve  dao  na- 
rod zavesti  etimologujodi  ove  ili  one  svoje  rijeSi :  puSka  je  etimo- 
logija  povod  mnogirn  pri6ama  naroduim. 

Eod  Grenobla  n  Francuskoj  ima  njekakav  zvonik  b  crkvom, 
koje  se  je  dvoje  zvalo  u  staro  vrijeme  San  Verena^  a  odatle  je 
poBBje  naatalo  Saint  Vrain.  Nego  taj  svetac  saint  Vrain  postade 
nut)du  s  yremenom  posve  nerazumljiv  i  narod  se  je  mudio  dovinuti 
«e  pravomu  —  tobo2e  —  imenu.  On  dakle  promijeni  Saint-Vrain 
a  sans  venin,  i  zvonik  se  piozove  la  tonr  sans  venin  (zvonik  bez 
otrova).  Jezik  zamamom  svojom  zamami  narod  i  dalje:  odavna  se 
na  ime  ve6  misli,  da  je  a  toga  zvonika  ^adotvorna  mo6 ;  6im  mu 
se  pribliii  otrovna  koja  zivotinja,  ona  mora  umah  poginuti.  Pokusi 
8U  uvijek  pobili  to  mnijenje,  ali  prost  narod  joS  jednako  vjeruje 
a  5adotvomu  moc  zvonika:  la  tonr  sans  venin;  samo  su  njeki 
promijenili  svoje  vjerovanje  u  toliko,  te  misle,  da  je  zvonik  imao 
jamaSno  tu  mo6  njekad,  ali  danas  da  je  viSe  nema  (Max  Mtiller, 
ibid.). 

U  Jagicevu  Arkiva  (II.  str.  594  i  dalje)  ima  francuski  pisana 
raspravica  od  g.  Jana  Eartowicza  o  poljfikoj  legendi,  kojoj  je  pisac 
dao  naslov:  la  belle  M^lasine  et  la  reine  Vanda.  Izmedja  ostaloga 
(itamo  na  str.  602  i  603  legendu,  koja  je  postala  pu6kom  etimo- 
logijom.  Ima  na  ime  u  Galiciji  njekakvo  jezero  zvano  morskie  oko. 
(Da  se  jezero  zove  j^oko*,  nije  nikakvo  5udo,  sftm  pisac  spominje 
njekakvo  jezero  u  Americi  V  oeil  de  V  Incas,  u  Litvi  V  oeil  de  la 
vierge,  a  ja  bih  dodao  ime  vira  u  Crnici,  koji  se  zove  »oko*';  vidi: 
V.  M.  G.  Medakovic,  Sivot  i  obi^aji  Crnogoraca,  139)  Legenda 
veli,  da  je  u  onom  kraju  stanovao  njeko6  poljski  vlastelin  imenom 
Uordd,  On  je  imao  kder,  kojoj  zabrani  udati  se  za  njekakva  ma- 
i^arakoga  kneza.  Ona  ipak  podje  za  toga  kneza  i  rodi  s  njim  sed- 
mero  djece.  Ead  je  nadje  njezin  otac  n  braku,  prokune  i  nju  i 
njezina  ma£a  i  djeoo  njihovU;  da  se  sve  blago  njezina  muza  pre- 
trori  n  kamenje,  da  se  njezina  djeca  ntope  u  njezinim  suzama  i 
da  se  ona  sama  od  teSkoga  plada  pretvori  u  vodu.  To  se  sve  do- 
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godi.  Od  njezinih  snza  nastane  7  jezera,  u  kojima  se  potopi  nje- 
zino  sedmero  djece.  Za  nju  sama  veli  legenda,  da  je  ^wyptakala 
oczy^^  ie  jedno  oko  iscurilo  a  jezero^  koje  se  od  toga  prozove 
^morskie  oko^,  a  to  je  „ denomination  form^e  sous  V  influence  de 
r  etymologie  populaire  au  lieu  de  ^Morskidj  oko^  ou  „oko  Mor- 
ski^j^  r  oeil  de  la  Morska,  ou  de  la  dame  Morska*^.  O  pu5koj 
etimologiji  ima  lijep  6lan£ic  od  dr.  O.  Weise  u  ^Zeitschrift  fbr 
Volkerpaychologie  und  Sprachwissenschaft  XII.  203" :  „Zur  Cha- 
rakteristik  der  Volksetymologie". 

Da  vidimo  sada,  imadu  li  Hrvati  i  8rbi  pri6anja  i  Tjerovanja, 
kojim  bi  bila  povod  pu^ka  etimologija. 

Narodi  osobito  rado  etimologuju  imena  mj^stft  i  to  zato*  da  8i 
protuma^e  njihov  postanak,  da  ga  dovedu  u  geneti6nu  svezu  8  ovim 
ili  onim  dogadjajem.  Tako  8u  i  u  Hrvata  i  Srba  naatale  mnoge 
priCe. 

„U  po^arevadkoj  nahiji  (Golubac  je)  jedan  atari  grad  na  Dunavu. 
Srbi  pripovijedaju,  da  ga  je  zidala  Gjurgjeva  Jerina  radi  golubova 
—  kao  golubinjak*.  Vuk,  rje^nik,  s.  v.  Golubac. 

„U  Pocerini  ima  jedna  rijeka,  koja  se  zove  NeSaja  i  blizu  nje 
polje^  koje  se  zove  Pustdpolje.  Sad  oni  dokazuju,  da  je  poslije 
kosovske  bitke  doSao  glasonoSa  s  Eosova  i  nasao  MiloSevu  majku 
na  toj  rijeci  kod  ovaca  pa  joj  rekao : 

Necaj  vise  IVIiloSeva  majko! 
Odbij  ovce  u  to  pusto  polje: 
MiloS  ti  je  ju6e  poginuo. 

I  od  tada  je  ostalo  Pustopolje  i  rijeka  Nedaja".  Vuk,  rjeSnik,  s. 
V.  dvoriste.  —  Sto  zna6i  rijeC  cajati^  ne  biljezi  Vuk  u  rje6niku,  ali 
ona  jamadno  zna6i  cekati,  jer  staroslovensko  yskith  jest  =  sperare, 
exspectare^  a  tako  I  rusko:  ^ajat'. 

„Srbi  pripovijedaju,  da  je  dedanski  kralj  (po§to  mu  je  otac  iz- 
vadio  o6i  i  objesio  na  koncu  viie  gradskijeh  vrata)  iziSao  slijep  u 
§etnju  iza  grada  (Prizrena),  pa  ga  opazio  sveti  Arangjel  i  sazalilo 
mu  se  pa  se  stvorio  u  orla  i  doletio  te  ukrao  njegove  o5i  iznad 
vrata  i  darovao  mu  ih  i  rekao :  odeci  oci.  Onda  je  kralj  pogledao 
i  na  onom  mjestu  nadinio  Decdne^,  Ibid.  s.  v.  Decani.  —  oto  zna^i 
ono  odeSi,  toga  ja  ne  znam,  a  Sto  se  ti^e  rijeci  Dedani,  njoj  ne 
biljezi  g.  Danidic  etimona,  a  u  svome  rjedniku  k^izevnih  atarina  srp- 
akih  biljezi  je  razlidito :  a^tiiYANH,  a^yann,  a^tyasn,  a^yann  oy  A^vaxk 
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„V  Jadra  imaju  dva  manastira:  TronoSa  i  Votnjak.  Onuda  pri- 
povijedaja,  da  su  ih  gradile  dvije  sestre  (Lazareve  kceri),  pa  jedna 
drugu  zapitala  (kad  bu  se  saatale),  koliko  je  koja  na^inila;  onda 
ona,  Sto  je  gradila  Tronosu,  rekla:  ja  sam  tek  zatronoSila".  I  od 
toga  ae  nazove  Tronosa.  A  druga  rekla:  ,Ja  sam  neSto  na^inila 
kao  mail  votnja^ic  (t.  j.  kao  za  vo6e).  I  od  toga  ostane  Votnjak*', 
—  Ibid.  s.  y.  zatronoSiti. 

ySrbi  pripovijedaju;  da  su  nekad  bile  dvije  sestre  Vida  i  Ko- 
nljha:  pa  Vida  gradila  Vidojemcu,  a  Koviljka  grad  KoviIja6u,  pa 
poslije  kaiu,  da  su  ljudi  zasuli  Kovilja^u  u  zemlju,  kad  su  polazili 
na  nekakvu  vojsku".  —  Ibid.  s.  v.  KoviljaCa.  I  Eovilja^a  i  Vido- 
jerica  jeso  sela  u  Srbiji. 

^Koznik  su  zidine  od  staroga  gradica  u  nabiji  EruSevaSkoj  na 
iimo]  strani  Rainje.  Pripovijeda  se,  da  je  ovaj  gradic  zidala  Gjur- 
Jerina,  pa  zbog  veiike  visine  i  vrleti  nije  se  kamenje  moglo 
Dositi  do  na  kozama  i  zato  da  se  nazvao  Koznik",  Ibid.  s.  v. 
Koznik. 

,TJvrh  Ov5ara  vi§e  manastira  Sretenija  jedna  dolina  zove  se 
mala  Korona,  a  viSe  ore  doline  jedan  zatavanak,  na  kome  ima  i 
mali  izYor^  velika  Korona,  a  ispod  njih  zove  se  Korunski  d6,  Pri- 
povijeda se^  da  su  u  stara  vremena,  kad  su  ovaj  mauastir  najprije 
htjeli  graditi,  bacali  krunu  u  nebo;  da  gledaju,  na  kome  ce  se 
mjesta  ustaviti,  pa  ondje  da  grade  crkvu;  i  od  toga  ostalo  ime 
Kor<ma^.  —  Ibid.  s.  v.  Korona. 

iBi$njani  pripovijedaju^  da  je  u  stara  vremena,  kad  je  Risan  bio 
glavno  mjesto  u  Boci,  bio  tor  ondje,  gdje  je  sad  Kotor,  pa  poSto 
Riaan  propadne  u  more,  podne  se  novi  grad  zidati  kod  tora  i  na- 
zovu  ga  Kotor^.  —  Ibid.  s.  v.  Kotor. 

^Mojanka  je  dolina  izmedju  Dicma  i  Sinja.  Pripovijeda  se,  da 
sa  n^da  hajduci  ovdje  do^ekali  i  pobili  svatove.  te  ostala  sama 
djevojka  Af^  i  mati  zale6i  je  vikala:  moja  Anka!  i  take  se  ono 
mjesto  nazvalo  Mcjanka.  Za  svjedodanstvo  ovoga  uzima  se  jo§  i 
to,  Sto  se  u  Mojanci  jedno  mjesto  i  sad  zove  zmski  klanac;  a  kaiu, 
da  se  i  greblje  od  svatova  jo§  poznaje  (ali  ja  bib  opet  prije  rekao, 
da  je  Hojanka  postala  od  nekakoga  Mojana,  nego  od  Anke)^  Ibid, 
s.  V.  Hojanka. 

gPripovijeda  se,  da  je  negda  u  cijeloj  Dalmaciji  bio  jedan  pop, 
a  n  Hrvatskoj  jedan,  pa  ova  dvojica  sretavsi  se  na  velikoj  Popini 
i  ondje  svadivSi  se,  Sto  jedan  od  drugoga  nije  mogao  da  zivi,  po- 
bijn  se,  i  hrvatski  pogine  ondje.  a  dalmatinski  vrativSi  se  umre  na 
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Mdbj^  i  od  toga  vele^  da  sa  se  ta  poija  tako  prozvala'.  Ibid.  s. 
V.  Popina. 

^Pripovijeda  se  i  pjeva,  da  je  caru  Lazara,  kad  je  prvi  put  do- 
sao  napomol  Ravanici;  zazreo  konj  od  nje  i  zbacio  ga  sa  sebe  i 
da  se  je  to  mjesto  od  onda  prozvalo  Carevo  BupUo^.  Ibid.  s.  v. 
Bupilo.  —  Sr.  iz  II.  knjige  Vukovih  nar.  pjesama,  210: 

Pod  carem  (Lazarom)  je  konjic  posko6io 

I  sa  sebe  cara  obalio, 

Tu  se  zove  Carevo  Bupilo, 

Tako  tadaj,  tako  i  danaske. 
Btlpiti  zna^i :  Dipiti,  a  btipati  je  :=  lapati. 

„Pri^  se  i  danas  prokletstvo  kraljice  Jelene,  koja  je  pobjegla 
od  svojeg  sina  Dragutina  i  nastanila  se  a  jednu  pedinu  izmedju 
Sotoni6a  i  Gluvog  Dola  a  Crnici.  Mu2  njeni  kralj  Stefan  Rapavi, 
pobjegao  je  od  svojeg  sina  u  Bar.  U  pedini  je  iivila  Jelena  sa 
njenom  cerom  djevojkom  i  provodila  zivot  a  posta  i  molitvi.  Blizu 
ove  pe6ine  ima  vir,  ko ji  se  zove  Oko^  u  kojem  se  prelijepa  riba 
lovila.  Cmica  je  bila  Jelenin  spailuk.  Ona  se  pogodila  sa  Gluvo- 
doljanima,  da  joj  svako  jutro  ostave  po  jednu  ribu  na  plo5i.  Sa- 
stavati  se  sa  ljudma  nije  ona  cela,  ve6  bi  poSla  po  ribu,  kad  nikog 
kod  Oka  nema.  Jedno  jutro  ne  ostave  joj  ribu ;  kad  ona  dodje  na 
obi^no  mjesto,  a  ne  nadje  ribu,  po^ne  zvati  Gluvodoljane,  koji  su 
se  dotlen  zvali  Dobrodoljani :  „0  Dobrodoljani u  tri  puta.  Oni 
se  pritaje  kao  krivci;  kad  se  ne  k6e§e  i  trecom  odazvati,  ona 
vikne:  „0  Gluvodoljani !  §to  mi  ribu  ne  dadoste,  da  bog  d&,  nigda 
je  viSe  u  Oku  ne  ulovili!''  Ona  uzjaSe  na  konja  i  pobjegne  u  Bar, 
pa  je  rekla:  n^^^  ™^  ^^j^       ^^^^  varati'  i  otud  se  pro- 

zvalo ono  mjesto  Bar^  (V.  M.  G.  Medakovic,  zivot  i  obidaji  Cmo- 
goraca,  139).  U  listku  ^Vienca"  1882.  br.  3.  ima  prifica,  u  kojoj 
si  narod  tumaSi  ime  sela  Kukujevaca  u  Slavoniji. 

Primjer,  koji  cemo  sada  navesti,  upravo  je  6udan,  on  je  lijepa 
ilustracija,  koliko  se  narod  dft  varati  svojom  etimologijom.  —  U 
prvoj  knjizi  narodnih  pjesama  Vukovih,  str.  578  ditam  ovaj  stih: 

Ana  j'  moja  od  gorice  b<}na. 
Vuk  piie  ispod  linije:  ^t.  j.  goropadna  (bolest),  kao  §to  sam  i  n 
govoru  sluiao:  „pada  od  gore"  ili  „gorske  bolesti".  —  A  sada  demo 
navesti  iz  Vukova  rjednika  rijedi,  koje  nam  mogu  razbistriti  to 
mjesto;  gbropdd  f.  die  Raserei,  furor;  ustaj  mati,  ustaj  goropadi! 
—  gordpadan  rasend,  ungestiim,  furiosus;  —  goropddUi  se  rasen, 
furere;  —  gordpadn^  der  Basende,  furiosus;  —  goropddjSnje  das 
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Raaen,  furor;  — gdra  1.  das  Gebirge,  mons,  2.  der  Wald,  siiva,  3. 
die  Falkucht,  epilepsia:  pada  od  gore;  —  gdrica  1.  dim.  v.  gora, 
2.  die  FallsQcht,  epilepsia;  — gdrskd  hUest  die  Fallsucht,  epilepsia. 
—  U  staroslovenskom  se  jeziku  nalazi  rijed  rof^ie  i  znadi  malum, 
isto  zna^i  rnska  rijed:  gore  i  £e^ka  hoN.  Goropad  dakle  znadi  po 
mm  postanku:  padaoje  u  zlo,  u  rof^ie,  otale  se  je  razvila  fraza: 
padati  od  gore^  a  otale  napokon  gorska  boleat^  kao  da  dolazi  iz  gore 
t.  j.  planine!  Nego  bi  se  moglo  tumaditi  i  ovako:  za  pojam  te  bo- 
leati  strorena  je  rije6  gorica  (s  istim  sufiksom;  koji  se  vidi  u:  gro- 
nicft,  groznica^  iutica,  zacanica,  suSica),  a  kad  se  je  zaboravilo,  da 
nje5  gorica  (o  torn  znadenju)  stoji  u  savezu  s  rijedima:  goropad  i 
onda  je  poteo  narod  i  rije^  gora  upotrebljavati  za  epilepsiju; 
kao  da  je  ^gorica*'  deminutiv  od  ^gora**. 

Kad  se  govori  o  puSkoj  eiimologiji,  ne  mo£e  se  zaboraviti  ni 
ime  Blavnoga  jnnaka  srpskoga  MiloSa.  Narod  ga  danas  zove  dvo- 
jako:  ObUU  i  KobiUS,  a  joS  je  znatnije  to,  Sto  oba  ta  imena  imadu 
puHSkxi  etimologiju.  MiloS  se  je  po  svoj  prilici  zvao  Kohili6  i  to  je 
,bez  Bumnje  pravilnO|  jer  medju  grbovima  starijeh  porodica  srp- 
akijdi  naluimo  i  grb  Kobilicev,  a  na  njemu  stoji  kobilska  glava. 
On  se  po  torn  morao  zvati  Eobilid,  kao  god  ito  se  i  Jablanovi6i 
tako  nasivahu  po  jablanu  na  grbu  njinom  stoje6em,  i  Zmajeridi  po 
zmaju**  (Matija  Ban  a  aDubrovnika^  1867.  str.  144).  Ja  bib  toma 
dodao,  da  stare  brvatske  narodne  pjesme  iz  kikla  kosovskoga  zovu 
Miloia  KobihvUem, 

Ako  je  Kobilii  ili  Eobilovic  pravo  prezime  Milofievo,  onda  je 
pQ6ka  etimologija  toga  prezimena  svakako  stara,  a  nalazimo  je  a 
IL  knjizi  narodnih  pjesama  Vukovih,  str.  239: 

Jesi  r  ^uo,  gdje  pri&yu  ljudi, 
Gdje  i'  MiloSa  kobila  rodila, 
A  nekaka  sura  bedevija, 
Bedevija,  Sto  ^drijebi  zdrale? 
NaSli  su  ga  jutru  u  ergjeli, 
Eobila  ga  sisom  odojila, 
S  toga  Tisok,  s  toga  snazan  jeste. 

Uspomena  MiloSeva  postane  s  vremenom  narodu  sveta  i  on  pro- 
mijeni  njegovo  prezime  „Kobilic"  u  „0bili6^  drzeci  grjehotom  to- 
likoga  jnnaka  nazivati  po  kobili.  Pu6ka  je  etimologija  pritekla  i 
imenn  ^Obilic''  u  pomo6,  te  ono  potisne  staro  i  pravo  ime  9K0- 
bilic''.  Tu  etimologiju  i  s  njom  spojenu  pri6u  narodnu  pripovijeda 
Vok  a  rjeiniku  s.  v.  ^obiP  ovako : 
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„Srbi  pripovijedaja^  da  je  silni  Stefan  Iove6i  po  Cera  ugledao 
na  jedaom  mjestu,  gdje  ae  grane  od  drveca  i  dolje  savijaju  i  gore 
uzvijaju.  Kad  dodju  na  ono  mjesto,  a  to  dijete  kod  nekoliko  ovaca 
udariio  svoju  sjekiru  u  kladu  pa  leglo  na  ledja  te  spava:  kad  dihne 
iz  sebe^  onda  se  grane  uzvijaju  u  visinu,  a  kad  povu6e  para  u  Be, 
onda  se  savijaju  k  zemlji.  Kad  to  vidi  car,  zadndi  se,  pa  pruzi 
ruku  8  konja,  da  mu  uzme  sjekiru,  ali  hoceS!  ne  moze  da  je  iz- 
vadi  iz  klade.  Brze  bolje  sjaSu  sluge  i  vojvode  s  konja,  ogledaju 
svi  redom  objema  rukama,  da  izvade  sjekiru  iz  klade,  ali  je  nije- 
dan  ne  moze  ni  pomaci.  Onda  probude  dijete  i  zapita  ga  car: 
„Kako  ti  je  ime?"  A  ono  odgovori:  „MiloS".  —  ^ImaS  li  oca  i 
majku?^  —  jjMajku  imam,  a  otac  mi  je  umr'o*.  —  j,A  gdje  ti  je 
majka?^'  —  ^Eto  je  tamo  dolje  u  selu  kod  ku6e^.  —  nAjde  da 
nas  vodiS  kuci*.  —  „Ne  mogu  od  ovaca".  —  I  take  ga  kojekako 
namole,  da  potjera  ovce  i  da  podje  pred  njima  kadi.  Sad  sa  oni 
radi  znati  i  vidjeti,  Sta  ce  on  raditi  sa  sjekirom,  kako  ce  je  izva- 
diti  iz  klade ;  ili  ce  je  onako  ostaviti.  Kad  MiloS  krene  ovce,  a  on 
uzme  sjekiru  jednom  rukom  i  zametne  na  ramo.  Kad  dodju  kuci, 
MiloS  odmah  ostavi  ovce  i  nepoznate  goste,  pa  zamakne  medja 
zgrade  da  trazi  majku.  PoSto  car  sjaSe  s  konja,  podje  i  on  za 
MiloSem,  da  gleda,  da  mu  se  gdje  ne  sakrije;  kad  pogleda  kroz 
brvna  u  jednu  zgradu,  a  to  mu  majka  mijesi  hljeb,  a  prebacila 
desnu  sisu  preko  lijevoga  ramena,  a  lijevn  preko  desnoga,  te  on 
ostrag  sisa.  Onda  car  re^e :  ^Medjer  obila  majka  rodila  obila  ju- 
naka".  —  Car  uzme  MiloSa  od  majke,  i  odvede  ga  svome  dvoru  i 
od  toga  se  nazove  ObiU6^, 

Iz  primjera  do  sada  navedenili  vidjesmo  silu  pudke  etimologije, 
u  koliko  nam  se  ona  pokazuje  u  pridanju;  vidjesmo,  da  su  nmoge 
narodne  pri^e  izazvane  same  pu6kom  etimologijom  i  ni6im  drugim. 
U  takvim  pridama  podinja  narod  —  dakako  ne  znaju6i  —  pogrjeSka, 
koja  se  u  poetici  i  stilistici  zove  u<TTepov-7rp6Tepov ;  on  na  ime  misli, 
da  je  din  pripovijedan  u  pripovijetci  stariji  od  imena  mjesta  ili 
osobe,  o  kojoj  je  govor,  a  ono  je  obratno. 

Pudka  etimologija,  kako  nas  u5e  navedeni  primjeri,  stoji  u  torn, 
Sto  narod  postanak  jedne  rijedi  tuma6i  sliSnom  drugom  rijedju. 
SliCnost  dviju  rijedi  —  paronomazija  —  zavodi  narod  joS  i  dalje  i 
djeluje  na  razum  naroda  s  puno  jadom  silom.  Narod  na  ime  vrlo 
desto  dovodi  u  kauzalni  savez  onakve  stvari,  koje  nemaju  medju 
sobom  niSta  zajednidkoga  do  imena,  a  i  samo  je  ime  jedne  stvari 
tek  malo  slidno  imenu  druge  stvari:  ta  je  alidnost  viSe  puta  samo 
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unuiOjena.  Ele  narod  na  slidnoBti  rije^i,  bila  oua  prava,  bila  umiS- 
Ijena,  gradi  avoja  pri&inja  i  vjerovanja.  Tim  cemo  se  sada  zabaviti. 

Eako  nam  narod  rado  motri  trave  i  kako  je  mnogih  ujih  u  sto 
sladajeya  isknaio  Ijekovitost  ili  §kodljivo8t,  nije  dado,  da  ce  se  malo 
koja  pa  ma  koliko  neznatna  travka  na6i,  kojoj  on  ne  bi  —  poput 
Adama  u  raja  —  dao  ime.  Nijesu  samo  danaSnji  Hrvati  i  Srbi 
takovi|  i  njihovi  su  djedovi  pano  motrili  bilinsko  carstvo;  zato  i 
jesn  imena  bilina  iz  davnih  vremena,  a  ne  istom  od  juder.  Djedovi 
sa  naii  i  pradjedovi  dobro  znali,  zaSto  su  koju  bilina  ovako  ili 
ooako  nazvali ;  ali  unaci  su  to  po  malo  zaboravili  i  imena,  koja  su 
djedovima  bila  posve  jasna,  postadoSe  unucima  tamna.  Unuci  sta- 
doSe  mialiti,  od  kada  ovoj  ili  onoj  travi  bas  takvo  ime  i  misledi 
take  nadjoSe  a  jeziku  gdjekoju  rijed,  koja  se  je  glasovno  podudarala 
8  imenom  koje  trave.  Tada  oni  pomisliSC;  da  su  ta  trava  i  ona 
istosvndna  atvar  u  savezu,  jer  od  kada  bi  se  inade  trava  baS  tako 
zTila?  —  Takvo  je  raison-ovanje  izvelo  krivu  konkluzija,  a  ova 
opet  krivo  vjerovanje.  Ali  prijedjimo  k  primjerima. 

Ima  trava,  koju  narod  zove  miloduh^  a  znanstveno  joj  je  ime 
Uguttieum  lenisticum,  Ime  je  ^miloduh''  razumljivo,  da  ne  moze  biti 
nzomljivije ;  narodu  nije  jamadno  trebalo  dugo  traiiti  paronoma- 
stidnih  rijefi;  one  su  se  same  nadavale.  Narod  spoji  rijedi:  milo, 
milosty  milovati,  milovanje"  ltd.  s  rijedju  „miloduh^  te  podje  i 
dalje,  pode  na  ime  misliti  i  vjerovati,  da  miloduh  radja  milost  t.  j. 
Ijobav.  Zato  slavonska  udavaSa  gleda  svatove,  kad  dolaze,  kroz  stru- 
6ak  nUloduhaf  da  amUi  mladoienji  (Luka  Hid,  narodni  slavonski 
obidaji,  74). 

Koliku  i  kakvu  moc  pripisuje  narod  cvijecu,  vidi  se  iz  prve 
knjige  Vukovih  narodnih  pjesama,  str.  468.  Ljuba  noma  s  ma^em 
djece,  a  mati  je  pita,  kako  da  je  mni  ne  otjera  zato  od  sebe,  tada 
kfi  odgovara: 

Ne  budali  moja  stara  majko, 
Eako  bi  me  oterao  Pavle! 
Ead  gam  prvu  vederu  donela, 
U  vederi  devetora  bilja: 
MUoduha,  da  se  milujemo; 
Kdlopera^  da  me  ne  otera; 
I^tUniicej  da  me  svagda  ljubi; 
Karanfila,  da  se  nelcaramo; 
dubra  cve6a,  da  me  dobro  iuva; 
Bosiokd^  da  m'  ne  sme6e  8  oka; 
A  nevena,  da  mu  srce  vene; 
Samdokasa  i  okoio^Sepa. 
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Na  str.  467  iste  knjige  £itamo  ova  pjesmicu: 

Uzori,  Maro,  ravnine; 
Te  posij  svoje  jadove : 
Ako  ti  nikne  zut  neven, 
Vveni  iuio  za  mnome; 
Ako  ti  nikne  bosiljak, 
Dodji  mi  bosa  po  noci; 
Ako  r  ti  nikne  ljubica, 
Ljubit  cemo  se  do  ve$e. 

Cvijet  je  ljubica  cvijet  ljubavi  i  ljubaznosti  jamadno  same  radi 
paronomazije : 

A  onim  ostalim  (soil,  podaj) 

Po  kitu  ro^ice, 

Po  drogu  Ijfibice, 

Neka  bu  rumene 

Eao  i  ruiica; 

Neka  su  Ijtibezne, 

Kao  i  ljubica,  (Vuk,  Pj.  I.  102). 

Ime  trave  oddljana  ili  oddljena  (Vuk  u  rjedniku  veli:  nekaka 
trava;  &m  se  dakle,  da  je  nije  poznao^  ali  Jukic  u  svom  JSo' 
sanakom  prijatelju^  11.  186  zove  tu  travu  latinski  Valeriana  [offi- 
cinalis]) Bje6a  proBtoga  dovjeka  na  glagol  odoljeti,  odolijewxti,  te 
on  misli,  da  torn  travom  moze§  odoljeti  svakoma  zla;  zato  i  veli 
pjesma : 

Da  zna  ienska  glava, 
Sto  j'  odoljan  trava, 
Svagda  bi  ga  brala, 
U  pas  uSivala, 
Uza  Be  nosila.  (Ibid.  149). 

0  odoljenu  piSe  joSte  Vuk  u  rjetoiku  b.  v.  odumUjen: 

^neka  trava.  Odoljen  kaiu,  da  je  vrlo  jak  (kad  bo  .  daje  bolesni- 
cima);  te  kao  Sto  bolesti  odoli  na  predaC|  take  i  boleaniku  moze 
nauditi^  zato  uza  nj  daju  pomalo  i  odumiljena". 

Sirote  djevojke  povjeravaju  2ar  area  Bvoga  travi  omanu  (Inula 
helenium).  U  odi  Ojurgjeva  dne  Bpremaju  one  tu  travu  na  poBobno 
mjesto  i  govore  ove  rije6i:  jjOmane,  brate  rodjeni,  potnami  toga  i 
toga  (koga  ona  £eli)  za  mnom'^  Milidevic  u  Glasniku  srpBkoga 
u6enoga  druitva  XXII.  94  i  u  knjizici:  Zimnje  vederi,  92. 

Ime  je  trave  bujdce  zamamilo  narod,  te  on  misli,  da  je  voda  te 
trave  dobra  zenskinju  za  kosu,  jer  da  raste  od  toga  t.  j.  bitja. 
(Milicevi6,  GUsnik  XXU.  193). 
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Drijem  pripisaje  narod  mod,  da  moSe  udiniti,  da  se  Soyjeku  ne 
drijma,  kad  ima  posla.  Evo  Sto  piSe  o  torn  Vuk  u  rje^niku  a.  v. 
lijen: 

^Lijen  mjesto  lijetwst  (da  bi  se  slozilo  sa  drijetn  i  drijen)  u 
o?ijem  rije^ima:  ja  kad  vidjeh  zelen  drijen,  predadoh  mu  vas  moj 
drijem  i  lijen^  koje  ugledavsi  u  proljece  prvi  drijen  a  cvijetom 
rekne  u  Boci  onaj,  koji  je  rad,  da  mu  se  ne  drijemlje  onoga  Ijeta". 
0  travi  spariSu  (Verbena  officinalis)  piSe  Vuk  u  rje6niku  ovo: 
»0?a  trava  a  Srijemu  me6e  se  a  krastavce,  kad  se  kisele,  da 
811  zeleni,  u  ambar,  u  braSno,  u  tijesto,  da  je  sporije;  na  svadbi 
gdjesto  je  drze  pod  stolom,  da  mladenci  ostanu  mladi  i  zeleni'. 
(Ja  bih  rekao  zato,  da  sporo  dodje  starost,  ill  da  im  ta  trava 
ffort,  da  buda  napredni,  jer  sporiti  jest  =  gedeihen  macken,  be- 
fcrdern,  augere).  —  0  toj  istoj  travi  ditamo  u  Milidevica  (Glasnik 
XXXVn.  143),  da  je  jedu  bolesnici,  koji  zele  otresti  se  groznice, 
Taljda  opet  zato,  ne  bi  li  im  spori^  nc^porio, 

Gadotvoma  je  mod  i  u  trave  povratica  (tanacetum  vulgare).  Nja 
daju  pomijeSanu  sa  solju  dojilji,  koja  nema  dosta  mlijeka,  da  bi 
joj  se  ono  povratilo  (Milidevic,  Glasnik  XXII.  161),  a  mijeSaju  je 
i  s  travom  papracom  (a  to  je  drugo  ime  za  sporiS)  te  medu  kra- 
Tama  n  mekinje,  da  daju  dosta  mlijeka  (Milidevic,  Glasnik  LXXVU. 
176)  t  j.  da  im  se  ono  povrati  od  povratida,  ili  ako  ga  imadu, 
da  im  ga  papraca  =  sporiS  naspori.^ 
Da  se  bolesnik  izbavi  tdoga  (kostobolje),  on  ga  predaje  glogu: 
ffPeden  ili  nepeden  koladid  od  kukuruznog  iii  pSenidnog  braSna 
odnese  bolesnik  kakvom  glogu  drSedi  ga  na  onom  mestu,  gde  boli. 
Tim  hsJk  mestom,  koje  ga  boli,  tri  put  dirne  u  glog  govoredi:  „U 
glog  ulog,  a  u  telo  odlog^.  Sad  onaj  komadid  ostavi  na  glogu,  da 
ga  tice  pojedu,  a  on  ne  obzirudi  se  ide  kadi".  (Milidevic,  Glasnik, 
XXIL  187). 

Ne  de  li  i  n  trave  dobricevice  biti  lijeka?  ta  ime  joj  ved  sluti 
na  dobro,  Kad  kome  ispuca  koza,  onda  bajalica  baje  bolesniku,  a 
kad  bajanje  svrdi,  uzme  travu  dobricenicu  i  zapali,  pa  je  tako  za- 
paljenu  metne  u  vodu  te  ngasi.  Ova  se  trava  previja  na  otoke**. 
—  Svaki  de  ditalac  priznati,  da  se  dobridevica  uzima  samo  za  to, 

^  Vnk  u  rjedniku  ima:  „p(iprac  m.  u  Srijemu,  die  schafgarbe, 
Achillea  millefolium,  cf.  sporis^.  Za  tim  odmah  dolazi:  j^papraca  f.  u 
Bnbr.  dim.  v.  paprat,  das  goldhaar,  polytrichon" .  Ja  opet  mislim,  da 
je  Milidevideva  papraca  eamo  uzgredan  oblik  mjesto  paprac  =  sporis. 
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da  bolesniku  bade  od  nje  dobro,  —  Moiebit  je  dobriievica  ona 
ista  trava,  kojn  ima  Vuk  a  rjedniku  pod  imenom  doMlava  trava, 
Gandeliiibe,  hedera  terrestriB. 

Da  bi  pustila  glavobolja,  misle;  da  je  dobro  omotati  glava  dyjema 
travama:  konjtsSnicom  i  raagonom,  (Mili6evi6,  Glasn.  XXXVJLL 
144).  ZaSto  uzimaju  travu  konjuSnicu,  toga  ne  bih  znao  reci.  — 
Bazgon  uzimaju  za  cijelo  zato,  da  bi  on  razganio  pa  i  razagnao 
glayobolju. 

Vuk  u  rjeSniku  navodi  travu  izijed,  za  koju  veli;  da  joj  je  list 
kao  u  jagoda,  a  cvijet  joj  je  i^ut.  Tamno  mi  je  ono,  ito  on  veli: 
„kad  koga  iziju  vjeSticey  ima  nekakva  trava  od  izijedi.**  —  Mili- 
6evic  (Glasn.  XXII.  179)  piSe  ovo:  ^Ako  (ni8ta)  ne  pomogne,  ba- 
jalica  ima  obi6aj  re<^:  oiiveli  su  uroci  u  njemu,  niste  me  ranije 
zvali^.  Sad  se  joS  tra2i  trava  od  izedi,  Ead  nadje  tu  travu,  ona 
najpre  nameni  t.  j.  re6e:  ^kaii  mi,  ili  si  na  Mvot,  ili  na  smrt?' 
Ead  je  iskopa,  ako  vidi,  da  je  mesnata,  cela,  jezgrovita,  onda  je 
na  2ivot  i  bolesnik  ie  ozdraviti;  ako  li  bude  nadeta,  fisto  kao 
suha,  Snplja,  trula  i  pokvarena,  tada  je  na  smrt,  i  bolesnik  6e, 
jeo  il  ne  jeo,  umreti.'  —  U  Eukuljevi6evu  Arkivu  1.  220  £itamo: 
i^Eada  d^te  no6u  plade,  misle,  jedu  ga  vSStice  —  traie  dakle  travu, 
fito  se  zove  visHiki  izid,  pak  ju  stem  po  beSiki  i  njom  dSte  na- 
pajaju.'  —  Eako  se  vidi,  narod  travu  izijed  dovodi  u  savez  a  bo- 
leSdu,  koja  je  prouzro6ena  vjeSticama,  jer  su  one  bolesnika  izijedale. 

Travu  ncheUdonium  mains'^  zove  narod:  r^sopas  ili  rO^o,  ali  se 
i  njekakve  kraste,  koje  se  ispinju  po  obrazu,  zovn:  r^sd  b&list 
ili  na  presto  rtiaa,  Nije  dakle  nikakvo  dodo,  ako  narod  te  kraate 
maie  travom  rusom  nadajudi  se,  da  £e  ih  take  nestati.  (Vuk  n 
ijedniku  s.  v.  rusa  bolest). 

Paronomazija  je  puno  djelovala  na  um  Hrvata  i  Srba  i  pri 
imenima  kricanskih  svetaca  i  svetkovina  i  odredila  pravac  njihovim 
vjerovanjima  i  pri^njima.  Ta  su  imena  dvoje  vrsti:  ili  su  £isto 
narodna,  n.  pr.  bogojavljenje,  ili  su  tudja,  n.  pr.  Prokoplje.  Narodna 
su  imena  zato  bila  povod  narodnomu  pri2anju  ili  yjerovanju,  ito 
njima  crkva  izrazuje  uspomenu  ovoga  ili  onoga  £ina  iz  istoiije 
kr§6anstva,  a  narodi  obidno  pokazuju  slabo  volje  za  apstraktno 
miSljenje,  te  rado  dine  sve  ono  konkretnim,  fito  im  kridanska  vjera 
nalaze  vjerovati.  Take  ima  puno  poboinih  ditalaca  biblije,  koji  ni 
najmanje  ne  dvoje  o  realnoj  eksistenciji  razbludnoga  sina,  deset  dje- 
vica,  milosrdnoga  Samarijanina  itd.  (Vidi :  E.  B.  Tjlor,  die  AnfiLnge 
der  Cultur,  njemadki  prijevod  od  Sprengela  i  Poska,  I,  407). 
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Ime  CSuristophorus  Xpicrof^po;  zna^i  Hristonos  t.  j.  koji  Hri- 
stosa  od  same  poboinosti  u  srcu  nosi;  ali  od  toga  apstraktnoga 
ahvaeanja  strori  legenda  konkretam  i  pri6^  da  je  taj  svetitelj 
noflio  jedno6  preko  vode  sama  Hristosa.  (Max  Midler,  Vorlesangen, 


Tako  je  i  a  nafiega  naroda  nastalo  poznato  ono  rjerovanje,  da 
86  nocQ  u  o5i  bogojavljmja  otyora  nebo  t.  j.  bog  se  otvora  i  javlja. 
Metafonki  je  nebo  =  bog,  i  po  torn  je  bogojavljenje  =  nebojav- 
Ijenje.  Narod  je  rijed  bogojavljenje  shvatio  posve  konkretno  ne 
misleii  na  apstraktno  tamadenje  kridanake  crkvei  kojoj  je  bogo- 
jayljenje  ill  Epiphania  Domini  uspomena,  kako  je  bog  objavio 
BTojo  miloat. 

PrtYoslayna  crkya  ima  jama£no  razlog,  zaSto  treca  Nedjeljn  pred 
Boniern  zoye  DjeHnjci,  drngu  Materice,  a  tre6u  Oce.  Nego  narod 
je  iz  tih  imena  stvorio  obi^je,  koje  navodimo  po  Miiiceviiu  (Glasn. 
XXXVn.  121):  „Na  detinjce  yezuja  decu  te  ih  matere  otkupljaja 
jabakama,  kraSkama,  orasima,  suvim  Sljivama  itd.,  na  materice  to 
fine  sa  ienama,  koje  m  majke,  a  ocima  same  pomenu,  ali  ne  ye- 
zoja  oceve,  i  oni  knpe  ribe  ili  drugo  Sto  za  jelo,  te  se  malo  bolje 
ni&*.  (Vidi  i  u  Vukovu  rje6nikn  b.  y.  ^materice*  i  nOci",  yidi  i 
Koknljeyicev  Arkiv  XI.  266,  od  kada  se  vidi,  da  tako  rade  i  ka- 
toKd  u  Badkoj). 

OisH  86  ponedjeljnik  ima  jamaSno  razumjeti  n  dahoynom  smisla, 
ali  narod  misli,  da  je  na  taj  dan  dobra  zgoda,  da  se  disti  nopie 
Bve,  Sto  je  dotle  bilo  ne^isto.  „Na  6isU  ponedjeljnik  polaze  deca  u 
ikoln  prvi  put,  da  bi  bila  dista  od  svake  rdjavStine;  toga  dana  se 
i  SiJaju  prvi  put."  (Milideyic,  Glasn.  XXXVII.  112).  —  „Obi«no  se 
taj  dan  syi  mrsni  sudoyi  ispaStaju;  sye  se  pere  i  eisti;  mnogi  se 
londy  koji  su  se  napili  masti;  metnu  u  yatru,  te  sya  mast  izgori  u 
njima  i  oni  stanu  beli,  kao  da  su  noyi.''  (Milidevic,  GL  XXII.  81.) 

n  Miklotiieyu  leksiku  nalazimo  rije6i :  uptck  =  xpo^  tempomm 
mntatio  i  if tomi  f.  pi.  =  solstitium,  a  tomu  odgoyara  naie  Arg- 
mi;  tako  se  po  Vuku  zoyu  tri  dana  prije  i  tri  poslije  Ilijna  dne; 
Vnk  u  ijeSniku  nadalje  yeli,  ,iene  oyijeh  dana  ne  ce  koiulja  da 
pern,  jer  kaSu  da  bi  iskresale^  (t.  j.  izlizale  bi  se,  iskosile  bi  se). 
To  ]e  yjeroyanje  moglo  same  tim  nastati,  Sto  je  narod  zaborayio 
znaSenje  prastare  syoje  syetkoyine,  koju  je  slayio  u  Ijetu  u  slayu 
sonca  i  to  u  one  dane,  koje  nafii  koledari  zoyu  solstitijalne.  Ogauj, 
koji  se  u  yeter  u  tu  slayu  pali,  zoye  se  hrijeSf  koja  rijeS  za  prayo 
snafi:  ustanak,  probud;  sr.  u  starosloyenskom :  bi^cr^i^cath,  bi^cn^i- 
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CNAf  H  eyeipecdai  excitari,  K<LCic^tCNf  n  i^eystpeiv^  avurrdlvou  excitare  (Vidi 
MikloSicev  leksik). 

Kadkad  je  narod  nehotice,  pometnjom  naSao  imenu  kojega  sve- 
titelja  paronomaziju  i  Da  njoj  sazdao  svoje  vjerovanje.  Tako  ima 
legenda  o  svetoj  djevici  Ursuli^  da  je  ona  podnijela  muteni£ka 
smrt  8  jedanaest  tisaca  svojih  drugarica.  Broj  11.000  preogroman 
je  i  vrlo  sumnjiv;  zato  6e  biti  pravo  miSljenje  onih,  koji  vele,  da 
je  to  nastalo  zato,  ito  sn  atari  koledari  na  dan  svetice  pisali: 
Ursula  et  Undecimilla  VV.  MM.  to  jest  Ursula  et  Undecimiila 
Virgines  et  Martyres,  Ursula  i  Undecimila  Djevice  i  Mudenice.  — 
Ursulinoj  je  drugarici  bilo  ime  Undecimilla  (t.  j.  jedanaesta  k£i, 
deminutiv  od:  Undecima,  koje  stoji  prama  muSkim  praenominima: 
Qnintus,  Sextus,  Decimus),  a  po^etniku  je  legende  ta  rije£  zvu6ala 
kao :  undeeim  millia  te  je  £itao  u  Roledaru :  Ursula  et  undecim 
millia  VV.  et  MM.  t.  j.  Ursula  i  11.000  Djeyicft  i  Mudenicft. 
(Max  Muller,  Vorlesungen  L  507.) 

Tako  bih  rekao,  da  je  pometnjom  nastalo  jedno  vjerovanje  u  na- 
Sega  naroda.  Vuk  na  ime  u  rjedniku  s.  v.  Ivanj  dan  pi$e: 

^Srbi  pripovijedaju,  da  je  Ivanj  dan  tako  veliki  svetac,  da  na 
njega  sunce  na  nebu  triput  od  straha  stane." 

Vukova  se  vijest  popunja  i  razjaSnjnje  vijesti  Milideviia,  koji 
veU  (Glasn.  XXXVIL  118): 

„Ivanj  dan,  neki  zovu  i :  sveti  Jovan  igf'Uelj,  Neki  misle,  da  ma 
je  ovo  ime  dato  zato,  §to  je  on  tako  veliki  svetaC;  da  na  njegov 
dan  samo  sunce  po  tri  puta  zaigra;  a  drugi  opet  zato,  Sto  je  on 
zaigrao  u  utrobi  majke  svoje^  kad  se  ona  srela  i  poljubila  aa  svetom 
bogorodicom."  (Isporedi:  Luka  I.  41 :  xai  ly^eTO  co;  inxouoev  -h  '£^^ 

aurfi;.  —  subsiliit  foetus  in  utero  eius.  —  zaigra  dijete  u  utrobi 
njezinoj,  Vukov  prijevod). 

Ja  mislim,  da  je  epitet  igritdj  dodan  svetitelju  zato,  Sto  je  on 
zaigrao  u  utrobi  materinoj,  te  je  poslije  istom  narod  zamijenio  8ve< 
titelja  Ivana  sa  suncem  i  po6eo  vjerovati,  da  ono  na  njegov  dan 
igra.  To  je  tim  vjerojatnije,  Sto  je  praznik  svetoga  Ivana  ujednp 
praznik  sun^eva  krijesa,  komu  se  je  iz  starih  slavenskih  vremena 
aa^uvalo  u  pojedinih  slavenskih  naroda  Sto  jasnijih  Sto  tamnijib 
reminiscencija. 

Da  u  Hrvata  i  Srba  ima  dosta  paronomazija,  po  kojima  si  oni 
tudja  imena  krScanskih  svetaca  na  svoju  tuma6e  i  na  torn  osnivaja 
gdjekad  pridanja  i  vjerovanja,  to  je  tim  manje  2ndo,  Sto  narodi 
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nopoe  rado  preokre£a  tudje  rijedi  tako  na  svoju,  da  dobiju  i  u 
njihova  jeziku  njekakvo  zna^enje,  koje  nema  nikakve  zajednice  sa 
xiia5enjem  tih  rijeSi  n  tudjem  jeziku.  Tako  sa  n.  pr.  Nijemci  fran- 
cQtkoga  gjenerala  Dumouriez-a  zvali  Dammerjahn ;  mjesto  „anti- 
christ''  moze  se  duti  a  Nijemaca  ^endechrist^,  mjesto  ggastrisches 
fieber*  duje  se  ^garstiges  fieber'',  mjesto  ^Jesuiter'  ^uje  se  „ Jesu- 
wider^  itd.  (Vidi  u  spominjanome  ^lanku  E.  Fdrstemanna.)  Raski 
narod  veli :  miroderz  mjesto  maraudeur,  on  veli :  gustarz  mjesto : 
acgush  itd.  (Afanasjev,  op.  cit.  III.  672.).  Tako  se  a  Vukova  rje^- 
nikn  nalazi:  mU6jka  mjesto  majolica^  vilindar  mjesto  Hilendar, 
hdfivo  (staroslovenski  koanko)  mjesto  grdkoga  x6Xu^ov,  pravUedja 
mjesto  privUegiumj  metanija  mjesto  (tsTavoix,  gazimir  mjesto  Casitnir 
(njekakvo  snkno),  Drinopolje  mjesto  Adrianopolis,  U  pripovijetkama 
nhanim  od  Vuka  Vrdevica  ^itam  oa  strani  212:  vilozov  mjesto 
flmf.  Ja  sam  u  svoje  djetinjsko  doba  mjesto  ohrstar  (njemaSki: 
Oberst)  sluSao,  dakako  u  §ali,  obliztur.  Jagic  u  svome  arkivii  n 
razpravi:  die  sildslavischen  volkssagen  yon  dem  GrabancijaS  dijak 
nnd  ihre  Erklamng  (II.  437  i  dalje  i  na  strani  743)  dokazuje,  da 
je  rijed  vrzino  kolo  (ili  verzilovo  kolo  u  jednom  tekstu  XIV.  vijeka) 
postalo  od  vergilavo  ili  virgilovo  kolo, 

lijepn  biljeSku  nalazimo  u  knjizici  Stjepana  LjubiSe:  Pri^nja 
Vuka  Doj^vida^  str.  101 :  ;,U  crkovnome  pjevanju  u  grdkom  je- 
ziku stoji  na:  ;ytrisvjHtoe''  peti  put  rije£  Suva[xi^y  ito  znadi,  da  se 
ja£e  pjeva.  U  slavenskomu  neko  preveo  tu  rije6  kao:  CHii€ii<Ly  pak 
SQ  njeki  atari  popovi  navikli  uz :  CKHf  h  Boxe  peti  put  dodati  rijeS : 
cuen  mjesti  da  podignu  u  pojanju  bolje  glas.  Puk  tu  rijed  okre- 
nao  na  svoju  mku,  pa  kad  mu  ko  silimice  itogod  namece,  a  on 
rede:  dakU  sUam  svjati  boze^. 

Iza  ovolikih  primjera,  gdje  narod  tudje  rijedi  prekraja  na  svoju, 
bile  bi  prayo  £udo,  kad  on  ne  bi  bio  dirnuo  i  u  tudja  imena  sve- 
taca.  A  to  je  on  dosta  puta  udinio.  Da  vldimo. 

0  svetom  Prokopu  pripovijeda  Vuk  s.  v.  Prokoplje  u  svom 
ijedniku  ovu  pridicu:  „ Pripovijeda  se,  da  jo  nekakav  Turdin  hnlio 
na  ovoga  sveca,  pa  mu  sva  Jjeca  pomria,  pa  onda  kazao  nekakome 
Srbinn:  ono  vade  prokopa  sva  moja  djeca  pokopa,  Zato  kazu,  da 
i  Turci  praznuju  ovaj  dan*'. 

Radi  paronomazije :  Luka  —  ruka,  Toma  —  doma  nastalo  je  u 
Crnoj  Gori  blagoslivljanje  iliti  dobra  molitva,  koju  otac  daje  kceri, 
kada  izlazi  iz  njegove  knee  i  stupa  u  kucu  svoga  sudjenika.  Otac 
joj  Qz  dmgo  i  ovo  govori:  sAjde  s  bogom  djevojko!  Da  te  srete 
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sveti  Luha^  da  ti  obrne  svaka  dobra  ruka;  da  te  srete  aveti  Tomo, 
da  dodjeS  u  dobri  6a8  doma!  (Medakovic,  op.  dt.  47). 

Obi6aj  varice  (o  kojoj  £e  se  poslije  jofi  govoriti)  nastao  je  ja- 
madno  samo  zbog  paronomazije :  Varvara,  Varica  —  i  variti  (t.  j. 
kahati).  Zato  narod  drzi  dan  svete  Varvare  iliti  varice  osobito 
zgodnim,  da  onda  vari  Stogodj  i  iz  toga  pogadja  badu^nost  (a  zato 
86  najzgodnije  narodu  dini  zito),  kao  da  je  sveta  Varvara  zaStitnica 
varenja,  Paronomazija  je  izvela  igru  rije^i:  Varvarica  vari,  a  iza 
toga  8U  nastala  dva  stiha:  a  Savica  ladi  —  Nikolica  kusa  (Vak, 
xjeSnik  b.  v.  Varica). 

Velik  je  upliv  paronomazije  i  u  obi^aju^  koji  se  je  slavio  nfekod 
u  o6i  Lazareve  Subote.  Vuk  piSe  o  torn  ovako  a  svom  rje^nikii: 
Lazarice  f.  pi.  Do  skora  je  bio  obi^j  u  Srbiji  (a  moSe  biti  da  je 
gdjeSto  i  sad)  da  idu  Luzarice  (nekoliko  djevojaka)  uo6i  Lazareve 
Subote  od  ku6e  do  ka6e  i  pjevaja  pjesme  od  Lazara  (onoga,  ito 
ga  ]e  Hristos  vaskrsao).  Po  Srijemu  i  danas  skape  se  djevojke 
uo5i  Lazareve  Subote  i  stanu  u  kolO;  a  prui^e  ruke  od  seboi  pa 
dignn  malo  dijete  muSko,  te  ide  preko  ruku,  a  one  pjevaja: 

Lazi,  lazi,  Lazare! 
Te  doZa^i  do  mene, 
Privataj  se  za  mene: 
Za  svilene  rukave, 
Za  svilene  maramOi 
Za  kle^ane  kecelje^. 

Dakle  u  o£i  Lazareve  Subote  dobro  je  pjevati  nad  mnfikim  djete- 
torn  i  nazvati  ga  Lazarom,  jer  ce  mo6i  laziti  t.  j.  boditi. 

Mi  smo  vec  spomenuli;  §to  je  dobro  od  bolesti  ruse;  ali  tu  bolest 
gledajn  rei  unaprijed  da  uklone,  i  to  tim,  Sto  na  Eusalnu  Nedjdju 
(koja  je  ^od  Trojica  do  pokladft'^  u  Dubrovniku  zovu  BiteAlje  Ne- 
djelju  ?revTY)xo(rrj!c)  nista  ne  rade  ;,da  maloj  deci  ne  izlazi  rtisa". 
(Milidevid.  Glasnik  XXH.  99). 

Paronomazija  je  takodjer  uzrok,  te  narod  s  imenima  svetaca  do- 
vodi  u  savez  poslove  svoje  ili  poslove  prirode.  Tefiko  da  de  ikoji 
slavenski  narod  imati  tomu  toliko  primjera,  koliko  ih  imade  ruski 
narod.  Ja  iu  sada  navesti  njekoliko  njih  iz  knjige  Afanasjeva  (poet, 
vozzr.  IIL  672  i  dalje): 

„Na  SrStenhe  (2.  Fevralja),  po  narodnomu  povdrbju,  zima  si* 
16tomT»  vstrSiaetsja;  vb  Marte  mdsjac^  solnce  nafinaet'B  tnarith  t 
e.  pripekatb  zemlju^  ot  6ego  nad'B  neju  struitsja  parb;  no  po  utram'B 
efide  prodolzajutsja  morozy  (utrenniki),  kotoiych'B  so  dnja  earokd 
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mo6eiiikorB  (9.  Harta)  byvaetB  aorokz;  dumajat'B  £to  vb  etoti> 
deiib  voEyrai^jntsja  izT*  virija  soroknb  raznych'B  ptaSek^*,  a  sordka 
xuifiiuiet'B  stroitb  gndzdo  i  kladet'B  vb  nego  Borok'B  palo^ek^B.  — 

—  12.  Aprilja  Vasilij  Parijskij  zemlju  paritz.  2.  Maja  po- 

STjaUemioe  pamjati  kDjazej  Boriaa  i  OUba^  krestbjane  nazyvajut'B 
barySdenh^  nlMntne  80zva6ija  imeni  Borisz  n  slovomi*  bart/h 
(sdobitak);  torgoycy  starajutsja  togda  prodatB  6to  nibudb  8%  vy- 
godojU;  daby  vo  tosb  god'B  torgoyatb  pribykno.  ^Boris'B  i  Ol^b-b 
zas6?ajntr&  chleb^'.  —  10.  Maja  na  Simona  Zilotd  8obirajati»  travy 
sszUbja,  kotorym'B  po  mn^niju  poseljan'B  soobS^taja  togda  obo- 
bennaja  cel^bnaja  sila,  iSSntB  zolota  (kladov'B)  i  a^jut'B  pSenicu, 
itoby  ona  nrodilasB  i  vyzr^la  aki  zoloto;  uv^rjajut'B  eSte,  ^to 
ddftrB,  posdjannyj  Th  Usttfj  detvergib  roditsja  iistyrm  bez^B  sor- 
nydrB  tran>.  NaprotivB^  kto  s^etT*  roib  na  mudenika  Vassu^  u 
togo  neprdmenno  zaglnSatT*  ee  vasilhki,  —  1.  Vt>  denb  oboovlenija 
Cmgrada  (11.  Maja)  poseljane  ne  rabotajat'B,  opasajasb,  dtoby 
cm  gradz  za  nepoStenie  k^B  ego  prazdniku  ne  vybiH  zelendjuS- 

&igo  na  poljachi*  chI6ba.  Na  Eonstantina  i  Menu  (Al^'na  — 

dlinnye  Isny,  lenoa^jka,  21  Maja)  BoydtujutTk  sdjatb  lenh^  a  na  Mu' 
kavim  (1.  Augnsta)  8obiratb  maki*.  —  1.  Sentjabrja  Semenovz 
prasdnik'B  i  potomu  vb  etot^B  denB  grdSno  zas^vatb  simena,  14. 
Sent,  na  vozdvizeme  stanovitsja  choloduo,  ptica  u2e  na  otletB  dvi- 

SIi£nih  tomu  primjera  imade  i  u  nas^  ako  i  ne  u  onolikoj  mjeri, 
a  kofikoj  ih  inia  rnski  narod.  Evo  tih  primjera. 

Blagovijest  je  po  narodnom  Bhvacanju  proljetna  svetkovina;  za 
njom  je  zima^  a  pred  njom  sa  lijepi  proljetni  dani ;  zato  8e  i  veli : 
BhgoTijest  —  pripovijest  (Vuk,  u  rje6niku  i  Boaanski  prijatelj  I. 
122),  t  j.  zima  Te6  spada  n  proilost,  o  njoj  se  moSe  joS  samo 
priponyedaH.  Ima  i  poslovica:  BlagovijoBt  —  goveda  u  obijest  (Bb- 
Btnaki  prijatelj,  ib.),  ili  malo  sire:  Blagovijest  —  goveda  u  obijest, 
a  tebani  n  nesvijest  (Novakoyii,  op.  cit.  53).  —  Rije$  je  blagovijest 
ocim  toga  dala,  kako  ja  mislim,  povoda  yjerovanjn,  da  novci  t.  j. 
tiago  n  zemlji  gbrd  nocu  u  odi  Blagovijesti  (Ilic,  op.  cit.  124). 

Sveti  Luka,  Mrata  (=  Martin)  i  Toma  zimski  sn  sveci,  ako  nije 
bilo  prije  zime,  a  to  je  oni  donesn :  Sveti  Luka  snijeg  zahuka,  ili : 
BTcti  Lnka  a  nokte  uka  (Vuk,  poslovice,  281).  Sveti  Mrata  snijeg 
sa  vrata.  Sveti  Tcma  6era  planinke  doma  (Ibid  ). 

Sveti  se  Jeremije  dini  naroda  zgodan  svetac^  da  protjera  2rmt)>, 
za  djelo  samo  radi  paronomazije.  ,U  Podibru  se  sva  seoska  omIa> 
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dina  skupi  kod  jedne  kuce  na  8redokra6i,  i  svako  ponese  zvono, 
kotao  i  tepsiju,  pa  se  svi  zajedno  krenu  na  deano,  i  sve  knee  i 
poija  obidju  zvoneci  i  pjevajuci  pjesmu: 

Jeremije  uz  polje! 
Beite  zmije  u  more! 
Eoja  zmija  ostala, 
06i  svoje  izbola, 
Na  dva  trna  glogova, 
Na  ^etiri  sipova. 

Oyo  dine  zato,  da  bi  oslepile  zmije  te  da  ne  ujedaja  marvu  preko 
Ieta.«  (Milicevi6,  Glasn.  XXXVII.  117). 

Slidno  pise  u  rjefiniku  i  Vuk,  ali  krace:  Jeremijev  dan,  h.  Jere- 
miasfest  (9.  Mai),  dies  st.  Jeremiae  festus.  U  Grblju  onaj,  koji  je 
rad,  da  mu  onoga  Ijeta  zmije  ne  dosadjuju,  na  Jeremijev  dan  u 
jutru  lupajuci  oko  kuce  u  prosulju  govori:  Jeremije  u  polje,  a  sve 
zmije  u  morel" 

U  imenu  sveca  Jelesija  Cuje  narod  glagol  sijati,  a  u  imenu  Vtda 
glagol  obici  (obidem).  Tako  je  nastala  poslovica:  „Jele8ije  prose 
sije,  ide  Vide  da  obide,  i  to  znadi,  da  se  proso  sije  oko  Vidova 
dne,  jer  je  sveti  Jelesije  14.  a  Vidov  dan  15.  Junija"  (Vuk,  rjed- 
nik,  8.  V.  Vide). 

S  malo  prije  navedenom  ruskom  paronomazijom  o  Sretenju  slaie 
se  sasvim  ono,  §to  je  zabiljezio  Milicevic  (Glasn.  XXII.  138):  .0 
sretenju  kaze  se,  da  se  srelo  leto  i  zima". 

Krstov  je  dan  petoga  Januara,  a  seljaci  misle,  da  se  toga  dne 
krste  ili  krizaju  vjetrovi,  „koji  osvoji  taj  dan,  duhat  ce  najviile  te 
godine"  Milicevic,  Glasn.  XXII.  127  i  XXXVII.  132). 

Bogojavljenje  se  osobito  u  katolika  zove  takodjer  vodokrHe. 
Op6enito  se  misli,  da  je  o  vodokrstu  proSIo  polak  zime  i  zato  se 
veli:  vodokrSte  —  zimi  oko  prste  (Vuk,  poslovice,  37)  ili:  na  vodo- 
krSte  zimi  oko  isprSte,  a  na  poklade  i  drugo  joj  ispade  (DaniSic, 
poslovice,  67). 

§to  slavi  crkva  na  dan  preohrazenja,  to  znamo  svi,  ali  proati 
narod  veli,  da  se  taj  dan  podima  planina  preobrazavati  t  j.  lifice 
joj  zuti  i  odpada  (Vuk  rjednik  s.  v.  „preobraziti  se"  i  Mili6evic, 
Glasn.  XXXVII.  120). 

Oblik  imena  svetoga  Bartola:  Vrtolomija  sje<^  narod  na  vri; 
zato  se  i  veli,  da  je  kupusu  zapovjedjeno,  da  je  na  VrtoUmiju 
(11.  Juna)  u  vrtu  (Milicevi6,  Glasn.  XXXVII.  118). 
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Eada  narod  paronomazije  radi  pripisaje,  kako  smo  vidjeli,  mno- 
gim  travama  Ijekoyitost  i  kad  on  na  praznike  njekih  svetaca  obavlja 
ove  ili  one  poslove  misle6i^  da  ce  mu  biti  viSe  blagoslova,  nego  da 
ih  Q  drngi  koji  dan  obavi,  jer  mu  ve6  samo  ime  svedevo  obecava 
blagoalov,  —  zato  se  nemamo  ^uditi,  kad  narod  i  gdjekim  vlasti- 
6m  imenima  pripisuje  osobitu  mod,  koja  Stiti  onoga,  koji  ima  takvo 
ime.  To  poznaTaju  mnogi  narodi.  U  Rimljana  su  vlastita  imena 
kfto  Valerias  (od  prilike  Zdravko)^  Salviua  bila  u  osobitoj  dasti  i 
da  bi  bio  debar  uspjeh  n.  pr.  pri  glasovanju  ili  lustru,  bili  sa  prvi 
poziTani  ljudi  a  takvim  imenima.  I  Grei  su  osobito  u  kriti^nim 
momentima  bili  puni  religijoznoga  £avstva  prama  njekim  imenima. 
lijepo  nam  je  potvrdu  tomu  ostavio  Herodot.  On  pripovijeda  (IX. 
90. 91.},  kako  au  doSIi  k  spartanakomu  vodji  Leutihidu  samaki 
podaoici^  te  ga  molili  i  nagovarali,  da  pomogne  Jonjanima  iapod 
penijskoga  j&rma.  Medju  poalanicima  je  bio  njeki  Hegeaiatrat ;  ta] 
ja  najviie  goTorio.  Leutihid  upita  Hegeaiatrata;  kako  mu  je  ime,  a 
on  odgovori:  Hegeaiatrat  (t.  j.  vodivojaka,  vojakovodja).  Na  to 
Uikne  Lentiliid:  vPrimam .  proro$tvo^  ime  ti  dobru  aluti".  'O^ 

ewofiv  id^Xcov  THJ^iadai  aire  xal  jtaToc  ouvtu^jiyiv  ^eoO  wotsOvro^'  ^il 
qSve  £a(ue,  tC  toi  x6  ouvofxa ;  6  i£  dm'  'H"pr)(rf(rTpaTO?.  6  8e  uTcapTriao; 

U  Hrvata  i  Srba  ima  takodjer  imena,  koja  ae  narodu  Sine  aretna. 
Tako  mnogi  daju  mnSkoj  djeei  ime  Zivko^  da  bi  djeca  zivjda  (Vuk, 
ijeinik^  s.  ^ivko,  L.  Ilic,  op.  cit.  26).  Ime  Stana  mnogi  „na- 
djenu,  kad  im  se  ienaka  djeca  uzaatopce  radjaju,  kao  da  bi  stalo  i 
mnSka  da  bi  ae  podela  radjati.  Bajalice  aaatavljaju  biljege  od  devet 
St<D4  i  aedam  Marija  te  daju  boleanome  Sovjeku  da  pije  uSivene 
Q  ito  uza  ae.  Od  Stin&  jamadno  6e  biti  zato,  kao  da  bi  stala  bo- 
leaty  a  od  Marija  yalja  da  Sto  ae  tako  zvala  mati  Hriatova"  (Vuk, 
rje5nik,  a.  y.  Stana).  —  „U  koga  ae  ne  drze  deca,  knm  gleda,  da 
nadene  kumdeta  ime,  ako  je  masko:  Stanko,  Stanoje,  Stanimir 
itd.;  a  ako  je  i^enako:  Stana^  Stanka,  Stanojla,  Stamenka  itd.' 
MiKcevic,  Glaan.  XXXVII.  138).  Tko  ima  groznicu,  dobro  ce  u6i- 
niti,  da  od  tri  zene^  kojima  je  ime  Stana,  uzme  aoli,  hljeba  i  bi- 
jela  inka  i  to  da  pojede,  pa  ce  mu  groznica  atati  (Milicevic^  Glaan. 
XXXm  143).  I  Luka  Hid  (op.  cit.  26)  biljeii,  da  roditelji  obi- 
^▼aja  djeci  dati  ime  Stanko  ili  Stana,  ako  au  im  predjaSnja  djeca 
pounirala  „kanoti  da  ve6  atane  amrt  i  ne  mori''.  U  tragiSnoj  pjeami 
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^Zidanje  Skadra"  (Vuk,  II.  116)  ne  mogu  Mrljavdeyi6i  temelja 
podi6i^  jer  im  vila  preko  noci  3ve  razvaljiva  

Ead  nastala  godina  ^etvrta, 
Tada  vila  vide  sa  planine: 
^Ne  mudi  se^  kralje  VukaSine, 
Ne  mu6i  se  i  ne  hard!  blaga, 
Ne  moS^  kralje,  iemelj  podignuti, 
A  kamo  ii  sagraditi  grada, 
Dok  ne  nadjeS  dva  slidna  imena, 
Dok  ne  nadjeS  Stoju  i  Stojana, 
A  eboje  brata  i  sestricu, 
Da  zazidjeS  kuli  u  temelja, 
Tako  6e  se  temelj  obdrzati 
I  tako  ceS  sagraditi  grada^.  itd. 

Nego  takva  se  dva  imena  ne  mogoSe  nigdje  naci  medju  bratom  i 
sestronii  a  onda  vila  rede,  neka  zazidju  jednu  od  svojih  £ena.  — 
Toj  ce  Vukovoj  pjesmi  biti  samo  varijanta  ona  pjesma,  koja  je 
zabiljezio  Jukic  u  svom  ^jBosanskom  prijatelju^  I.  201,  iz  koje 
navodimo  ove  stihove: 

Al  ga  vide  prigorkinja  vila: 
Ne  budali,  neimare  Rade! 
Tako  ne  6eS  nadioit  duprije. 
Vec  pohodaj  po  svemu  Mostaru, 
Pa  ti  nsA}!  Stoju  i  Stojana, 
Pa  uzidaj  u  most  u  Mostaro. 
Nadje  majstor  Stojku  i  Stojana, 
Uzida  ih  u  most  u  Mostaru, 
Od  Cmice  pa  i  od  Carine 
/  n<icini  kamenu  dupriju, 

Druga  su  opet  imena  takva,  te  narod  misli,  da  6e  se  smrt  po- 
bojati,  te  ne  de  udariti  na  deljade  s  takvim  imenom.  ^Kad  se 
kakvoj  2eni  ne  dadu  djeca,  onda  nadjenu  djeteta  ime  Vuk,  jer 
misle^  da  im  vjeStice  djecu  jedu,  a  na  mka  da  ne  ce  smjeti  uda- 
riti; zato  sn  i  meni  ovako  ime  nadjeli"  (Vuk,  ijednik  s.  v.  Vuk). 
—  Uic  (op.  cit.  78)  veli,  da  matere  tra^e  kakvo  ruzno  ime  svomu 
dedU)  da  ga  se  smrt  uplaSi  i  ostavi  na  zivotn.  §teta  je,  ito  nije 
Ilic  zabiljeiio  koje  takvo  ime. 

Do  sada  smo  imali  dovoljno  prilike  uvjeriti  se,  koliku  li  11106 
ima  jezik  na  misli  prostoga  naroda,  nego  darobna  ta  mod  ima  i 
drugih  zraka,  koje  bljeskom  svojim  zasjenjaju  narodu  raznm^  te 
se  on  boji  onoga,  Sto  samo  po  sebi  nema  ni  najmanjega  rasloga 
strahn;  on  se  £aca  izgovoriti  gdjeke  rijedi  misledi,  kad  bi  ih  iigo- 
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vorio,  da  bi  ga  naSlo  dado  nenadano.  Narod  ne  zna,  da  ljudska 
rijed  nije  drngo  nego  aamo  konvencijonalan  znak  onoga,  ito  ona 
izride;  on  ne  zna,  da  je  slika  onoga,  Sto  se  izgovara  a  razumu,  a 
ne  Q  rijedi ;  rijed  traje  vrlo  kratko  vrijeme;  dim  je  izuSiena,  ona  je 
yec  i  prestala  (Homerovo:  imtx,  7:Tep6evToc),  ali  nije  prestala  slika  u 
raznmo,  koja  je  probudjena  rijedju  Toga  svega  ne  zna  narod  i 
njegoTO  ga  neznanje  tako  daleko  zavodi,  te  on  identifikuje  rijed  i 
prijedmet,  koji  ona  izgovara,  on  identifikuje  sliku  a  deljadetom  ili 
sa  atvari,  kojn  slika  prikazuje.  Tako  si  tumadimo  strah  od  njekih 
rijefi,  tako  si  tnmadimo  svetu  Sutnju,  koja  mora  biti  spojeoa  a  obav- 
Ijanjem  gdjekojih  poslova.  Brebm  u  svom  Thierlebenu',  III.  128 
pie  ovo :  ,alle  Lappen  glauben,  dass  Wolf  und  Unwetter  sofort 
rinige  Bentbiere  vernicbten  wiirden,  wenn  sie,  die  Herren^  unnotbiger- 
weiie  iiber  ibre  Rentbiere,  zumal  iiber  deren  AnzabI,  sprecben  soil- 
tea''.  —  Cesa  se  boje  Lapi  na  divljem  sjeveru,  toga  se  boje  Hrvati 
i  Srbi  na  pitomom  jugn,  a  i  njibova  braca  Slovenci,  za  koje  ditam 
B  Enkaljeviceva  Arkivu  III.  283 :  ^kdo  zy6  za  tidje  gnezdo,  ne 
ime  toga  pod  str^bo  pov^dati ;  sicer  pride  kada,  in  mu  v  gnezda 
8Te  jajteke  spije". 

aEjid  se  pede  krub,  ka^u,  da  ne  valja  spomenuti  ni  pogaiu  ni 
priganica,  dokle  se  god  kmb  iz  pe6i  ne  izvadi,  jer  pogada  i  pri- 
guiica  nijesu  a  kvas,  nego  u  prijesno,  pa  zato  ni  krub  ne  bi  u 
kras  doSao*  (Yak,  rje6nik,  s.  v.  pecati). 

Cacama  kazu :  okotilo  se  dijete,  a  rodilo  se  vele,  da  je  grje- 
hota  redi,  jer  kaiu :  ,bog  se  rodio''  (Vuk;  rjednik,  s.  y.  okotiti  se). 

Da  se  ime  bozje  ne  bi  izgovaralo  predesto,  vele  u  Dalmaciji 
(osobito  katolici)  toi/tmjesto  boiji;  n.  pr.  imena  mi  toi^egal  (Vuk, 
rjeSnik,  s.  t.  tozji). 

Nije  dobro  pred  drugima  izgovarati,  kako  je  tko  ubit  ili  kako 
je  tko  dopao  nesrece^  a  jofi  je  gore  pokazati  na  kome  deljadetu 
OTo  ili  ono  mjeatO;  gdje  je  tko  ranjen  ili  smrtno  pogodjen.  ^KjbA 
se  u  govoru  poredi  mrtvi  aa  iivim  ili  nearecni  aa  arecnim,  n.  pr. 
pokojni  Mirko  bio  je,  ne  budi  primijenjenO;  tako  viaok  kao  ti ;  uda- 
rilo  ga  tane^  ne  budi  primijenjenO;  evo  ovdje  —  pokazavSi  prstom 
kakyo  mjeato  na  tijelu  avome  ili  tudjemu''  (Vuk,  poslovice,  195). 

n  narodu  ima  izi^z:  tamo  on,  koji  se  govori:  „1.  kad  se  izri- 
jekom  ito  ru2no  za  koga  kazuje  ili  govori;  n.  pr.  tamo  on  pas 
itd.  2.  kad  se  kazuje,  da  se  komu  dogodilo  sto  zio,  n.  pr.  tamo 
on  zaklao  ae  itd.  Ovo  ae  ovako  govori  kao  u  drugim  rodovima, 
tako  i  u  padezima,  n.  pr.  tamo  ona  ku5ka  !  tamo  nju  ujela  zmija 
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tamo  njemu  otpala  ruka!  tamo  njega  ubio  grom!  itd.  —  (Ibid. 
311).  —  Kad  ko  pripovijeda  pred  kim  svoju  ili  tudju  bolest,  onda, 
da  86  ne  primijeni,  valja  reci:  tebi  zdravlje,  Tako  (itamo  a  na- 
rodnoj  pjesmi  (Vuk,  II.  120): 

(5u  li  mene  moja  jetrvice 
Ne?to  mene  zaboljela  glava, 
Tehe  zdravlje!  preboljet  ne  mogu^ 
No  ponesi  majstorima  ru6ak. 

Mjesto  tebi  zdravlje  vele  takodjer:  da  ti  je  na  zdravlje!  (Vuk,  po- 
slovicO;  56). 

MjcBto  jm  meni  govori  zena  j<w  njoj,  da  joj  se  ne  bi  primije- 
nilo:  „Do  groba  jao  njoj,  a  od  groba  ko  je  moj!'  Kazu,  da  tako 
zena  mu£a  zali**.  (Ibid.  62.  Nego  je  moguie,  da  njoj  mjesto  meni 
stoji  radi  rime  sa  moj ;  a  moguce  je  i  jedno  i  drugo). 

Buduci  da  se  ^lijezde  oko  vrata  zovu  posebnim  imenom  zabice, 
zato  narod  misli,  da  pred  malom  djecom  ne  valja  izredi  rije£  zaba, 
jer  bi  dijete  moglo  dobiti  te  zlijezde  t.  j.  iabice  (Vuk,  rjednik  b.  v. 
,zaba«  i  „2abica*')  To  isto  tvrdi  i  Milicevid,  Glasnik  XXII.  160. 

„E^d  ko  kaze  u  kuci,  da  je  vuk  £iju  stoku  poklao,  ili  da  je 
ko  poginuo,  valja  po  jednu  iiSku  odmah  iz  vatre  uzeti  i  izbaciti 
na  polje".  (Milicevid,  Gl.  XXXVII.  174).  Kako  se  dakle  vidi, .  se- 
Ijaci  se  imena  vukova  malne  toliko  boje  koliko  sama  vuka. 

Lijepih  paralela  nalazimo  tomu  u  knjizi  E.  Tylora  na  njema5ki 
jezik  prevedenoj :  „Forschungen  ttber  die  Urgeschichte  der  Mensch- 
heit*'  na  str.  178—191,  od  kuda  se  vidi,  da  njeki  divlji  narodi 
misle,  da  zato  nije  dobro  izgovarati  imena  mo6nih  bi6a,  jer  bi  ona 
mogla  6uii  svoje  ime  pa  do6i,  tako  je  nastala  poslovica :  govoriS  o 
vuku,  a  vuk  na  vrata.  U  Americi  oko  Michiganskoga  jezera  go- 
vore  0  duhovima  samo  zimi^  jer  onda  oni  izpod  snijega  i  leda  ne 
mogu  6uti  svoga  imena.  Tylorovim  paralelama  ja  bih  dodao  i  tajno 
ime  boginje  grada  Kima,  koje  rimskomu  narodu  nije  bilo  poznato, 
a  joS  manje  neprijateljima  rimskoga  naroda,  koji  bi  mogli  tu  bo- 
ginju  k  sebi  privabid,  kad  bi  joj  znali  ime. 

Dosadanji  nas  primjeri  u£e,  da  ne  valja  njekih  rije^i  izricati,  vec 
mjesto  njih  treba  rabiti  druge.  Nego  ima  poslova,  kad  je  uop^e 
zabranjeno  govoriti,  kao  da  Ijudska  rijed  moze  oduzeti  sav  uspjeb 
i  moc  onomu  poslu,  oko  kojega  se  tko  trudi.  U  Ilica  (op.  cit  135) 
UtAmo:  „ stare  zene  (dne  1.  Maja)  idu  prije  zore  u  Snmu  razne 
trave  za  groznicu  i  svakojake  rane  brati.  Da  ove  trave  moc  svoju 
ne  izgube,  kad  ih  beru,  ne  ce  s  nikim  da  govore.*^ 
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Logika  narodnoga  vjerovanja  ne  svrSaje  se  tim,  Sto  smo  do 
ovdje  spominjali,  ona  je  svoje  zakone  protegla  jos  dalje.  Time  ja 
mislim  reci,  da  je  poave  naravno,  kada  u  narodnom  vjerovanju  na- 
idjemo  na  primjere,  gdje  iiarod  ne  izgovara  pravoga  imena  onih 
stTari,  kojih  se  boji,  nego  ih  zove  drugim  imenima.  Ta  su  za- 
mjenidna  imena  dvoje  vrsti:  ili  se  narod  njima  nastoji  umiliti  onim 
bicima,  kojih  se  zaca  pravo  ime  izgovoriti  —  eufetniztni  —  ili  tim 
zamjeni^nim  imenima  nastoji  ta  nemila  bica  prestrasiti,  da  ne  bi 
mogia  nauditi  —  kakofetnizmi. 

Grd  8U  strasne  one  duhove,  koji  mu6e  grjeiniko;  zvali  £0[jL8vi^e; 
(blage,  milostive),  samo  zato,  da  ih  ilmilostivg.  Isti  je  razlog  i 
imena:  xivro^  cuEjEivo^  (do£ekljivo,  dazbeno  more),  ako  i  je  to  more 
n^ek  bilo  na  glasu  ksLO  vrlo  opasno  brodarima.  Da  ne  bi  Grci 
n  gOTora  desto  rabili  rijed  apwrrspoc  (=  lijevi,  nesretni),  izmislili  su 
mjesto  nje  drugu:  eucovu[xo^  (lijepa  imena). 

Ogledajmo  se  na  primjere  hrvatskoga  naroda. 

;iEad  kuga  mori^  onda  joj  slabo  govore  kuga,  nego  kuma  (kao 
da  bi  je  tim  umilostivili)^.  Vuk^  rje^nik^  s.  v.  kuga. 

.Seljaci  joj  tepaju^  kao  da  im  je  kuma,  samo  da  je  ne  naljute." 
(MiH6evi6,  Glasn.  XXXVII.  167). 

Mjesto  da  vele  djavo,  komu  nije  dobro  imena  spomenuti,  oni 
vele  todacj  n.  pr.  u  re^enici:  vodi  ga  njegov  vodac.  (Viik,  rje(inik, 
8.  V.  Todac  —  u  dodatku). 

Da  se  ne  bi  reklo  proklet,  govori  se  mjesto  toga  blazen  (Vuk, 
rjednik,  a.  v.  blaien). 

gVesdiie  jedan!  kad  koga  zaleci  karaju,  mjesto:  jadni^e,  nesret- 
ni^! kao  Sto  mati  djetetu  rede,  n.  pr.  §ta  si  to  udinio,  veseo  majci 
bio!  mjesto:  icUosna  ti  majka!^  (Vuk,  rje£n.  s.  v.  veselik). 

sKamo  taj  moj  veseli  brat?  (=  jadni,  ^aloani).  Vuk,  rjednik, 
B.  V.  veseo. 

Na  slavi  ^u  Grbjju  ni  po  ito  ne  ce  niko  reci:  ugasi  svijecu, 
nego:  obeseli  ili  u6eSi  svijedo.**  (Vuk,  ijeCnik,  s.  v.  slava). 

;iPri  okretanju  peciva  (na  Badnjak)  niko  ne  ce  re£i:  nokreci**, 
nego  ^veseli".  Svak  se  dnva;  da  na  badnju  veder  i  na  Bozi6  ne  bi 
ruhm  rijed  kome  rekao,  jer  to  drze  za  veliki  udes^^  (Obidaj  crno- 
gorski,  Dubrovnik  1867,  str.  168). 

^Srblji  kazu,  da  suncu  ne  valja  reci  zadje,  niti  sjede,  nego  smiri 

jer  kad  mu  se  rede  zadje,  onda  ono  (sunce)  rede :  zaSao  pa  ne 
izisao!  a  kad  mu  se  rede  sjede,  onda  ono  rede:  sjeo  pa  ne  ustaol 
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a  kad  ma  se  rede  smiri  se^  onda  ono  rede:  smirio  se  i  HI  (Vok, 
rjednik,  s.  v.  smiriti  se). 

,U  Risnu  ka^u,  da  nge  dobro,  da  dijete  gleda  u  mjesec,  jer 
kai^u,  da  ga  mjeBec  pije".  (Vuk,  rjednik,  s.  v.  mjesec).  —  Odatle 
je  naBtalo  ono,  Sto  Vuk  pripovijeda  u  rjedniku  b.  v.  djed:  ^JJ  RiBna 
kad  se  kazaje,  koliko  ima  malomu  djeteta,  vele,  da  ne  valja  reii : 
tri  ili  detiri  mjeseca^  nego  mjesto  tnjeseca  reku  djeda*.  —  Ja  mi- 
slim,  da  je  i  to  eufemizam:  kad  bi  se  reklo:  djetetu  su  tri  mje- 
seca,  ono  mo^ebit  ne  bi  duze  ni  iivjelo,  jer  se  mjesec  u  29  dana 
radja  i  umire  t.  j.  nestaje  ga,  zato  je  bolje  re6i:  djeda^  jer  mjesec 
uza  sve  to,  Sto  se  mijenja^  jest  jedan  te  isti,  od  kako  ga  Ijadi 
pamte,.  dakle  je  vrlo  star,  kako  se  vidi  iz  poslovice:  „Ti  star,  a 
ja  mlad.  Tako  govore  djekoji  sredovijedni  Ijudi  uhvativSi  se  za 
uho  i  poskodivSi  tri  put  prema  novome  mjesecui  kad  ga  prvi  pot 
ugledaju,  kao  da  bi  se  pomladili,  ili  barem  da  ne  bi  naglo  starili.* 
(Vuk,  poslovice,  317). 

Nije  dobro  pitati,  kuda  6eft?  kuda  si  poSao?  ilikt/uUi  sinaumio? 
nego  vaija  pitati :  ^ako  bog  da  ?  Rijedi  kuda  zato  se  Sacaju,  Sto  je 
paronomastidna  sa  kuditif  dakle  ne  znadi  niSta  dobra;  kad  tko 
pita:  kuda  6e$?  onda  mu  onaj  zna  odgovoriti:  gidem  u  KudUjevo 
da  te  skudim,^  (Vuk^  poslovice,  1). 

Eufemizmima  su  protivni  kakofemizmi^  kojih  se  takodjer  nalazi 
u  n&rdd&,  ali  manje  nego  li  eufemizama,  a  to  zato,  Sto  nije  iala 
prodrznuti  se  te  onu  siln,  koja  moie  nauditi|  nazvati  pogrdnim 
imenom  ili  je  joS  straiiti. 

Mjesto  zub  govore  zene  tepaju6i  maloj  djeci:  bdk  ili  bauk  ili 
baudak,  a  u  Boci  vele  vuiiH  (Vuk,  rjednik,  s.  v.  bftk).  To  je  slidno 
onomu;  gdje  smo  spominjali,  zaSto  se  djed  daje  ime  Vuk.  I  jednoma 
je  i  drugomu  odevidno  svrha  prestaSiti  zle  sile,  da  djetetu  ne  naude. 

Mjesto  wag  govori  se  u  poslovici  vrani  Manje  viie,  svak  ima 
svoga  vrana  (Vuk,  Poslovice,  175),  a  govori  se  i  necasHvi^  koje  je 
prodrlo  u  narod  valjda  iz  propovijedaonice. 

VjeSticu  zovu  razlidno,  ali  uvijek  kakofemistidki :  kamenka  (kad 
joj  se  pravo  ime  ne  ce  da  spomene,  i  valja  da  se  misli,  kao  da  bi 
se  okamenila",  Vuk,  rjednik,  s.  v.  kamenica),  krsiaca,  rogulja 
(Vuk,  rj.). 

Zmiju  zovu  fiepamenica  („u  Risnu  uz  dasne  poste  govori  se  mjesto 
zmija^  jer  kazu:  koliko  je  god  puta  u  vrijeme  dasnoga  posta  ko 
poimence  spomene,  toliko  ce  je  puta  onoga  Ijeta  vidjeti"  Vuk^ 
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rjeSnik,  b.  v.  nepomenica),  a  zovu  je  i  okamenica  (u  Grblju,  Vnk; 
rje^nik). 

Glista  a  male  djece  zovu  ojadjelica  (Vuk,  rj.). 

Da  bi  86  vakn  okamenila  usta  te  ne  mogo  nauditi  blagU;  ne 
vele  vuk,  nego  kamenjak  (Vuk,  rjeCnik). 

Mjesto  prist  kaSu :  nepomenik,  zliS,  pogatMC  (sve  troje  u  Vukova 
ije^nikn).  A  tako  i  njekakve  kraste  zove  narod  nepomenuSe^  koje 
]e  kakofemizam  i  za  njekakve  bubine  u  djeci  (Vuk;  rjednik). 

Paralela  tomu  navodi  Tylor  u  spomenutoj  knjizi  doata.  Evo  nje- 
kojih:  Laplandac  zove  medvjeda  starac  u  kozuhu.  Tunguz  nerado 
ixgovara  pravo  ime  tigra^  a  isto  tako  ni  Anamac,  koji  ga  zove  djed 
fli  gospodar.  Poznato  je,  da  Jevrejin  nije  smio  izgovoriti  pravo  ime 
Gospodnje,  a  tako  isto  ni  Ind  ne  smije,  kad  ga  je  volja,  re6i: 
Bnhma.  Mnhamedovd  ne  izri6u  takodjer  pravoga  imena  boijega, 
jer  Talja  znati,  da  je  rije6  Allah  same  epitet,  a  nije  pravo  ime. 

I  eofemizmi  i  kakofemizmi  narodni  pokazuju^  koliko  li  puno  vje- 
mje  narod  a  moc  ljudske  rijedi.  Ne  smijemo  onda  pore6i  istine 
onomu,  Sto  je  rekao  Tylor  (op.  cit.  190) :  „rije^i  sn  mndm  pfenigi 
n  raSnnanje,  a  Inda  8u  one  pravi  novae 

Sada  nam  nije  toliko  6udo,  ito  narodu  rabi  katkad  rijeS  kao  lijek. 
Pa  kao  Sto  ima  lijekova^  koji  se  mogu  pretvoriti  u  otrov,  tako  je 
i  Ijndska  rije£  u  primitivnib  naroda  sad  sredstvo,  da  se  komu  po- 
mogne,  a  sad  da  mn  se  odmogne.  Svako  svjetlo  ima  svoju  sjenu. 
Tako  smo  doSli  do  poetidne  narodne  medicine,  koja  je  isto  toliko 
razUfita  od  znanstvene,  koliko  je  razli^na  poezija  od  proze,  koliko 
je  razliSna  Homerova  iwaoiSin  (u  Odiseji  t  456.) 

ci>TeiXriV  S*  'OXiKjflo;  a(i.0(jLOvoc  avn^ioio 

od  kojega  Hipokratova  recepta.  I  Virgilije  u  Eneidi  VIL  757  spo- 
minje  bajanje  (incantatio) : 

neque  enm  iuvere  in  volnere  cantua 
somniferi  et  Marsis  qnaesitae  montibus  herbae. 

Mi  smo  vec  govoreci  o  drijenu  imali  primjer,  koji  se  moie  i 
ovamo  nvrstiti;  zato  £itaoca  upu6ajemo  na  ono  mjesto  i  prelazimo 
k  dmgim  primjerima. 

yEad  se  iena  mufi  u  tradovima,  onda  je  malko  ponese  njezin 
miii  govoredi:  »]a  ti  breme  natovarih,  ja  ga  i  stovaraml'^  (Mili- 
6evic  Glasn.  XXXVH.  136.) 

10 
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„Ead  detetn  nidu  zubi,  pa  od  toga  plade,  neka  ga  majka  ndari 
malko  po  obrazu  i  neka  rekne :  ^moje  dete  plade  od  ruke,  a  ne  od 
zuba.«  (Ibid.  139.) 

^Nek  porani  (tko  ima  groznicu)  pre  Bunca,  nek  ispede  glavicu 
bela  luka;  pa  neka  ode  kakvoj  vrbi^  neka  je  tresne  i  nek  rekne: 
j^Ne  tresem  a  tebe  rosicu,  nego  8  mene  groznicu."  To  valja  da 
reSe  tri  put,  pa  nek  metne  onu  glavicu  na  vrbu  medju  raklje  re- 
kavSi:  „Ead  ova  glavica  proklijaU;  onda  i  mene  groznica  uvatila.' 
Sad  nek  izmide  kuci  bez  obzira,  pa  ce  ga  groznica  pustiti  i  ne6e 
ga  nikad  uvatiti.^'  (Ibid  142.) 

,Ead  Bunce  zahodi,  Btane  boni  okrenuvSi  se  k  zapadu  i  govori: 
^Bunce  za  goru,  a  glavobolja  n  goru!"  I  baci  tamo  grumidak  soli. 
(Bid  144.) 

Eomu  ae  je  ispeo  na  tijelu  Sr,  neka  ga  prekrBti  noiem  i  rekne: 
gpresekoh  ja  tebo;  dok  ti  nisi  mene**  (Ibid.  162). 

gEo  B  prolje6a  prvi  put  vidi  pu^a,  neka  ga  Brednjim  pratom  tri 
pnta  dime  u  rogove  i  neka  rede:  »u8tuk  bide!^  Ead  preko  leta 
koga  Sto  zaboliy  neka  istim  pratom  dodime  u  mesto  koje  boli  i 
rede:  ^natuk;  uatuk;  ovaj  prat  krata  noma,  a  tu  bolji  meata  nema" 
(tri  puta)  i  bol  te,  vele,  uminuti*'.  (Miliievi6,  Olasnik  XXTI.  82). 

Od  uroka  imadu  bajalice  puno  basama;  ali  najdeSde  govore  ovu: 
i,Idi»  boljo,  i  tt  goru  i  u  vodu;  n  viaoke  viaine,  u  duboke  dubine, 
gde  pevac  ne  peva,  gde  koka  ne  kako6e"  (Ibid.  179). 

Od  uroka  ae  baje  i  ovako:  ^Proletese  bele  jarebice  i  proneSe 
belo  mleko:  iz  kamena  aipaju,  iz  kamena  raaipaju.  Sama  ruka 
drugoj  rukav  veze;  sama  aikira  uroke  aede;  da  ae  raatvore  uroci 
kao  dele  po  cvetu,  kao  loj  po  ugljenu^  kao  pena  po  mutnoj  vodi; 
vodn  demo  pregaziti^  uroke  demo  utopiti  da  uvenu^  da  uaahnn,  da 
ae  vise  ne  pojave  (Glaan.  LXXVII.  148). 

Od  ruae  boleati  ima  ovo  bajanje:  „^enio  ae  stub,  zvao  rusu  na 
svadbu;  dobro  jutro,  rusice!  Hajde,  ruso,  pij  i  jedi!  Ne  du  piti 
niti  jesti,  ni  na  svadbi  sedeti,  vec  du  leka  tra^iti :  dva  listica  kalo- 
pera  i  dve  zute  travice.  Ealoper  cu  suSiti,  ruane  rane  zaviti,  da 
uaahnu,  da  uvenu  i  u  natrag  udare"  (Ibid.  163). 

Sada  demo  naveati  njekoliko  primjera,  gdje  bajanje  ne  rabi 
protiv  boleati,  nego  protiv  drugih  neprilika  u  zivotu. 

gGdje  vam  kokoSi  snoae  ?^  —  pita  u  Crmnici  onaj,  koii  najprije 
na  Boiid  u  {utru  donese  vode ;  a  iz  kude  mu  ko  odgovori :  i^u  pa- 
nieve  oko  ognja  (da  ne  bi  kokoSi  nosile  izvan  kude)**.  Vnk,  ijed- 
nik|  s.  v.  snositi. 
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yEad  ko  podje  na  sud,  da  se  b  kim  pre^  neka  ii^upa  iz  svoje 
glave  na  svakoga  parnidara  i  ziobna  sudijn  po  jednu  dlaku  pa  za- 
veziijn6i  je  za  svojom  glavom  neka  reSe :  „Zayezah  pamet  Matiji^ 
(3i  kako  je  ime  parni^aru  ili  sudiji),  tu  dlaku  neka  za  sebe  baci 
i  sad  6e  biti  njegov"  (Milicevid,  Glasn.  XXII.  193). 

yKad  se  na  Bozic  sprema  rudak,  onda  mnogi  vaniju  po  neSto; 
Uko  ce  izaci  po  jedan  pred  kucu  i  vikati: 

—  0  domadine! 

—  Oj,  odgovorit  6e  mu  se  iz  kuce. 

imaS  u  ka6i? 

—  Imam  svega  dosta,  a  najvise  zdravlja  i  veselja,  ^ti  i  po- 
stenja^  roda  i  bericeta,  puna  kucu  ^Ijadi,  pun  tor,  obor,  salaS, 
amiMU-,  miekar,  kadaru  itd.  Dalje  ga  opet  pita: 

—  A  gta  nemas  u  kuci  ? 

—  Nemam:  muva,  buva,  stenica;  nemam  kljasta  ni  bogaija, 
nemam  noma  ni  slepa^  (Milicevic;  Glasn.  XXXVII.  130). 

,Eo  prvi  put  duje  kukavicu,  da  kuka,  ako  je  prije  sunca,  valja 
tri  puta  da  rede:  za  mojim  zlotvorom!  t.  j.  kukala.''  Vuk.  rjednik, 
6.  Y.  kukavica. 

aLuk  ti  u  o5i  l**  veli  se  onomU|  koji  se  6emu  zadudi;  pa  da  ne 
bi  nrekao.  (Vuk,  poslovice  171). 
Tko  dele  vabi  u  koSnicu,  baje  im  ovako: 

Na  Ijubicu  majko^ 

U  sToj  domak  majko  (kao  sjedavSi) 

Sjedi  mati,  sjedoh  ja, 

Djelorina  majko! 

Sjedi  mati  medena! 

Smiri  domak  majko! 

Smiri  mati  medena, 

Eto  domak,  majko!  (Ibid.  189). 

sKad  dijete  ne  moze  za  dugo  da  progovori^  djekoji  ga  metnu 
a  vrecu  ostavivSi  mu  samo  glavu  na  polje,  pa  ga  nose  oko  kuce ; 
jedan  zapita  onoga,  koji  ga  nosi:  Sto  to  nosiS?  a  on  mu  odgovori: 
no9m  vreSu  rijeei.'^  (Ibid.  226). 

sCuj  pude  i  narode!  rodi  vudica  vuka,  svemu  svijetu  na  znanje^ 
a  djetetu  na  zdravlje!^  —  povide  zdravo  babica  poSto  odreze  pupak 
maSkome  djetetu  onoga  doeka  komu  su  djeca  prije  mrla''.  (Ibid.  350). 

Eada  varicom  sipaju  uljanike,  onda  govore:  Qurodnici  i  urodnice 
niz  uUca ;  nenavidnid  i  nenavidnice  niz  ulicu ;  bjegunci  i  bjegunice 
xuz  ulicu;  more  i  vjeStice  niz  ulicU;  a  moje  dele  put  istoka  uz 
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nlicu.  Ni  na  moru  moBta;  ni  na  pau  roga,  ni  na  dlann  dlaka,  ni 
na  moje  (ele  uroka^  (Vuk;  rj.  s.  v.  varica). 

„Laso  lasidice,  pozdravili  te  naSi  miSi,  da  ti  odgrizu  uii.*  Eaiu 
da  tako  valja  reci  lasici^  kad  je  ^ovjek  vidi,  pa  6e  onda  sve  miSe 
poklati  i  raztjerati.  (Vak^  rjednik,  a.  v.  lasa). 

^Lijeva  ruka  krsta  nema,  a  ovo  ovdje  mjesta  nema".  GoTori 
bajalica,  kad  lijevom  rukom  baje  oko  kake  boljetice  dohvativSi 
onijem  pratom,  Sto  je  do  maloga,  aebe  za  vrh  jezika,  pak  onda 
prekrativSi  iznad  boljetice.''  (Vuk,  poalovice,  169). 

Ovo  je,  mialimo,  doata  primjera,  da  ae  vidi,  kakvo  je  narodno 
bajanje:  ono  je  zdrui^eno  aa  aimbolidkim  njekim  Minima  i  puno  je 
metafora  i  priapodobai  dakle  pjeanidkih  elemenata,  jer  ae  ono  aamo 
oaniva  na  pjeanidtvu.  A  tko  zeli  joS  drugih  primjera,  neka  ih  po- 
traSi  u  Vukovn  rjedniku  a.  v.  ^kvaa'^  j^mica",  ^dabar'',  u  njegoYii 
zbomiku  poalovica,  air.  247.  280.  31 1.^  u  Glaaniku  XXII.  158. 
176.  181.  183.  184.  186  i  XXXVII.  113.  138.  139.  140.  142. 
163.  168.  166. 

Eada  dakle  narod  pukom  rijedju  naatoji  apokoriti  prirodn^  on 
jamadno  drzi  rije6  a  mnogim  aludajevima  njekakvim  dadom  i 
pravo  je  rekao  Afanaajev:  „Fo  mnijenja  naSih  praotaca  imala  je 
ljudaka  rijed  a  aebi  oaobitu  njeku,  darobnu  i  tvornu  ailu;  praotd 
an  a  potpnnim  pravom  priznavali  ljudakoj  rijedi  mod,  ako  i  nijeaa 
znali,  u  6em  ae  ta  mod  doiata  javlja.  Rijed  ne  moze  doduSe  pri- 
ailiti  aunce,  da  atane^  ni  dazd,  da  pada^  kako  au  ^erovali  pogani; 
ali  ave  da  i  nije  rijed  vladala  vanjakom  prirodom,  ona  je  opet  go- 
apodovala  natarnjim  avijetom  Ijadakim  i  tim  oditovala  darobnu  avoju 
anagn  tvoredi  odnoSaje  i  alike  nikad  ne  opatojale  i  ailedi  mlada 
plemena,  da  na  njima  grade  temeljna  avoja  moralna  i  religijozna 
nvjerenja"  (op.  cit.  III.  776). 

Nego  de  rijedi  aamo  onda  imati  ^eljen  uspjeh,  ako  ae  dobro  iz- 
govore:  pogrijeSi  li  bajalac  ili  molilac  aamo  u  jednoj  rijedi,  etc 
onda  nevolje.  Takovo  je  miSljenje  bilo  vrlo  razvito  u  Bimljana: 
ako  je  molilac  aamo  a  jednoj  rijedi  pogrijeSio,  morao  je  molityn 
ponoyiti  i  to  toliko  puta,  koliko  je  puta  pogrijeSio,  zato  je  Rim- 
Ijanin  molio  bogove  obidno  zamotane  glave^  da  ga  ne  bi  vanjaki 
Sam  bunio  u  molitvi. 

U  naSem  je  narodnom  pridanja  atereotipan  primjer  o  onom  do- 
yjekO;  koji  je  a  odi  bogojavljenja  pazio,  kad  de  ae  nebo  otvoriti; 
ali  kad  je  to  dodekao,  onda  mu  ae  zarekne  i  mjeato  da  bi  iznatio: 
ydaj  mi;  hoie,  oamak  blaga'';  on  rede:  ^daj  mi  bo2e  od  oamak 
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glATQ*.  U  taj  ma  tren  grdno  nabuji  glava  i  ne  mogaSe  ni  kud 
ni  kamo.  (Vuk,  rjednik  s.  v.  bogojavljenje ;  Mili6evid,  Glasn.  XXII. 
128.,  Hie,  op.  cit.  108).  Po  Uico  djavo  zaplece  jezik  ljudima  u  o6\ 
Ix^javljenja. 

Ead  vjeStica  ho6e  kamo  da  odleti,  ona  se  namaie  njekakvom 
nuMti  ispod  pazuha  i  rekne:  j^ni  o  trn  ni  o  grm,  ve6  na  pometno 
gDmno".  Vak  u  rjeSniku  s.  v.  gyjeStica^  veli:  ^Pripovijeda  se,  da 
je  nekaka  2ena,  koja  nije  bila  vjeStica,  namazavSi  se  onom  masti, 
mjesto:  m  o  tm  ni  o  grm,  nehotice  rekla:  i  o  trn  %  o  grm^  i  po- 
letjeyii  sva  se  isprebijala  koje  o  ita. 

Mi  nijesmio  joS  do  kraja  iscrpli  razlidite  pojave,  u  kojima  se 
ofitnje  moc  paronomazije.  JoS  nam  valja  apomenuti  njeke  Bhi&- 
jere,  koji  bi  se  mogli  gdjekomu  udiniti  ludi  i  vrlo  primitivni.  Da 
N  primitivni|  to  6u  priznati  i  ja,  ali  da  su  ludi^  toga  ne  mogu 
Jopastiti,  jer  bismo  inade  veoma  mnoge  stihove  —  ne  izuzev  niti 
DajBUvniiih  pjesnika  evropskih  —  imali  takodjer  driati  nesretnim 
trzanjem,  koje  nastaje  a  borbi  izmedju  jezika  i  uma.  Jezik  se  po- 
kazuje  viSe  puta  silniji  od  misli,  on  izride  ono,  Sto  on  Bam  zahti- 
jeTa^  ito  ne  zahtijeva  urn  neposredno.  Ja  ne  dr&im  u  dobrih  pjes- 
nika trzanjem  pobijedjenika,  ako  pjesnik  za  volju  rimi  izrekne  fito, 
desa  ne  bi  moiebit  izrekao,  da  ga  nije  na  to,  ne  velim  prisilila  — 
ier  bi  to  bilo  uvijeda  geniju  pjesni^komu  —  nego  prinukala,  Bjetila 
rima.  Ja  ne  uvidjam,  zaSto  bismo  nalazili  Indost  u  torn,  ako  narod 
Bpaja  dva  pojma  radi  njihove  paronomazije.  Tim  manje  moSemo 
to  nazvati  ludoSca,  ito  smo  bo  upravo  iz  zadnjih  primjera  UTjerili, 
kolika  li  mo6  pripisaje  narod  rijedi;  kad  se  rijedi  dvaju  pojmova 
podudarajn  o  svom  zvuku,  drzi  on  to  njedim  drugim,  nego  pustim 
dadajem.  gNazori  i  obidaji  primitivnih  naroda  nijesu  nikako  smet 
kojekakvih  ludosti,  nego  su  oni  veoma  logidni  i  konsekventni  te 
dim  ih  pa  ma  same  letimice  klasifiknjeS,  umah  mo£ei  upoznati  za- 
kone  njihova  postanka  i  razvoja,  a  to  je  dvoje  u  bitnosti  sasvim 
rasborito,  premda  djeluje  na  narod,  koji  je  u  posvemaSnu  i  ukori- 
jenjenn  neznanja"  (Tylor,  die  anfcLnge  der  cultnr  I.  22).  Ako  se 
iiama  nijesn  dinila  nerazborita  vjerovanja  naroda  a  njeku  osobitn 
tiln  bilina  1  svetaca,  onda  ne  valja  da  nazovemo  nerazborite  one 
primjere,  kojima  sada  prelazimo. 

U  Bvojoj  knji^ici  ^Jarmusa  i  Fatima"  opisuje  Mili6evi6  na  str. 
21  i  dalje  slavu  pri  krsnom  imenu  te  ispripovijedav&i  lomljenje  ko- 
laSa  dodaje:  i,Po  tom  obojica  razIomiSe  svaki  svoju  polu  na  detvrti, 
pa  iz  levQi  mku,  onako  u  na  krst^  spustiSe  na  sovru  iz  desne  pak 
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koladar  metnu  na  policu,  a  doina6ina  pristupi  doma^ica  sa  sitom 
te  njegoYU  detvrt  primi  u  site,  da  bude  sita  gpdina^. 

Mi;  koji  smo  se  odaljili  od  pjesni^koga  ahvacanja  prirode,  ne 
mo^emo  pravo  ocijeniti  to  vjerovanje  naroda,  koje  je  ipak  isto  to- 
liko  opravdaQO,  koliko  n.  pr.  vjerovanje  u  mod  odoljan-trave.  Valja 
pomisUti,  da  obrazovani  i  prosvijetljeni  dlanovi  druStva  ^stoput 
vjeruju  u  kojekakve  utopije  d.  pr.  poIitiSke  i  religijoznO;  koje  sn 
kud  i  kamo  a  oSima  ljudi,  Sto  zdravo  misle,  ve6a  ludorija,  nego  li 
je  naivno  vjerovanje  proBtoga  puka,  da  sito  moie  udiniti  godinn 
situ. 

Njeke  udavaSe  po  Slavoniji  iduci  u  crkvu  na  vjendanje  me&u  u 
svaka  iarapu  po  jedan  marjaS,  na  kojem  je  naslikana  B.  D.  Ma^ 
rija^  a  to  dine  zato,  da  im  ne  bi  mogao  tko  nauditi,  t.  ).  ularaH 
ih  (Ili6,  op.  dt.  74). 

Onim  rogom;  koji  je  ostao  od  boii6njega  peciva  ndaraju  vocku 
nerotkinju  i  govore:  ^Ja  tebe  rogom,  a  ti  mene  rodom^ ;  misle 
dakle,  da  6e  rog  od  bo^idne  peSenice  dati  neplodnoj  vocki  rod 
(Vuk,  rje5nik^  a.  v.  bozid). 

VratUo  ill:  brustbaom,  na  Sto  se  navija  platno  ill  je  gam- 
baum,  na  Sto  se  navija  predja.  Djevojkama  rabi  vratUo  u  vra(Sanjn: 
stanu  na  ime  na  njega  i  onda  govore :  Ove  godine  na  vratilo  (soil, 
stadoh),  a  do  godine  (soil,  bog  daj)  na  grabilo  (t.  j.  da  me  grabe 
momci)  Vuk,  rjednik,  s.  v.  grabilo. 

Veoma  je  intecesantno  djevojadko  vradanje  na  Gjurgjev  dan,  da 
bi  se  udale.  Kako  se  mjesto:  udaje  se  djevojka  moze  re6i:  vode 
je  (soil.  Bvatovi),  ill  prose  je,  ili  grabe  je,  zato  im  rabi  u  vra6anju 
voda,  proso  i  grab  (drvo).  Ali  dajmo  Vaka :  Boci  se  sastana  po 
tri  djevojke,  koje  su  ve6  za  udaju,  pa  na  Gjargjev  dan  rano  otidu 
na  vodu^  nosedi  u  ruci  jedna  prosa,  a  druga  u  njedrima  grabovu 
granSicn,  pa  jedna  od  ove  dvije  zapita  onu  tredu :  kuda  ceS?  A  ona 
odgovori:  Idem  na  vodu^  da  vode  i  mene  i  tebe  i  tu,  Sto  gleda 
pro  tebe.  Onda  ona  zapita  onu,  Sto  uosi  proso:  Sta  ti  je  u  ruci? 
A  ona  joj  odgovori :  iVo^o,  da  prose  i  mene  i  tebe  i  tu,  Sto  gleda 
pro  tebe.  —  Po  tom  upita  onu,  Sto  ima  grabovu  grandicu,  Sta  joj 
je  u  njedrima^  a  ona  joj  odgovori:  Grab,  da  grabe  i  mene  i  tebe 
i  tu,  Sto  gleda  pro  tebe  (Vuk,  rjeCnik,  s.  v.  Gjurgjev  dan). 

Eada  tko  ima  na  kraju  usana  zvcde^  onda  se  misli  za  njega,  da 
ga  u  nodi  djavoli  zvali  i  to  samo  zato,  Sto  glagol  ^valiti  Sim  figa- 
ram  etymologicam  sa  zvale  (Ibid.  s.  v.  zvalav). 
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CSganke  zovu  njekakve  6ini  navale^  pa  to  prodaju  djevojkama, 
da  na  niih  navale  prosioci  (Ibid.  a.  v.  navala). 

dto  ae  grdki  veli  x-^ik-n,  latinski  hernia,  Btaroalovenski  kiim,  to 
zora  po  njekim  krajevima  ktini  (plural),  a  dovjek  s  torn  pogrjeS- 
kom  zove  se  klinovit  Matere  ne  pitaju,  zaSto  se  ta  bolest  tako 
zoTe,  one  misle,  da  klin  (u  svom  pravom  zna^enju,  clavus)  stoji  u 
njekakvom  savezu  s  Minima  u  djece.  Mnoga  mati  dr£i,  da  ce  ae 
ojezino  dijete  oaloboditi  klinova,  ako  ona  ode  a  njim  na  kakov 
most  i  Bvrdlom  provrta  daaku  na  moatu  i  u  daaku  zabije  kakov 
Uin.  Eao  Sto  je  dakle  taj  klin  zatuden  i  aakrit,  tako  miali  mati, 
di  6e  ae  zatuci  i  aakriti  klinovi  njezina  djeteta.  Hene  ae,  dok  au 
trndne,  ^uvaja,  da  ne  bi  u  prega^u  metale  kakve  klinove  te  ih 
bacale  n  vatru,  jer  miale,  da  bi  im  dijete  (bude  li  muSko)  od  toga 
moglo  biti  klinovito  (Milicevid,  Olaan.  XXII). 

Zanimljivo  je  iaporediti  a  time  Vukovu  vijeat,  iz  koje  doznajemo, 
da  Bosnjaci  na  badnji  dan  aakrivaju  ave  bruaove,  Sto  ih  ima  u 
koci,  samo  da  u  djece  ne  bi  bilo  klinova  (Vuk,  rje^nik,  a.  v.  kli- 
novit). §to  brusove  aakrivaju,  to  ima  avoj  uzrok  u  torn,  Sto  brus 
zoa5i  rijed  „vocabulo  puro,  aenau  obacoeno'  ;  tako  ae  aimbolifiki 
o^uvljava  fxXk6^  od  klinova,  koji  toboze  ne  mogu  naci  ono,  Sto  je 
sakrito. 

Da  ae  zene  na  dane  kresova  pribojavaju  prati  koSuIje,  to  je  ve6 
spomenuto,  a  tomu  je  analogan  onaj  obi6aj,  polag  kojega  £ene  ne  6e 
da  pern  koauija  o  mjeae^evoj  mijeni  mialeci,  da  bi  im  ae  one  omi- 
jenile  t.  j.  podele  bi  kao  truhnnti  i  derale  bi  ae  (Vuk,  rjeSnik,  a. 
V.  mijena).  —  ^Utomikom,  kad  je  mena  ne  ameju  ae  koSulje  prati^ 
(Glaan.  XXXVII.  176).  —  »Tko  o  mladjaku  mjeaecu  rublje  auSi, 
tomu  ae  razpada'^  (Kukuljevica  Arkiv  VIII.  328). 

U  Hrvatako]  medju  pukom  ima  vrlo  lijepo  vjerovanje  u  meta- 
morfozu  iakara  a  avijetle  bubice.  Miali  ae  na  ime,  da  au  iakre  od 
ivanjakoga  krijesa  ozivjele  i  tako  od  njih  poatale  krijesnice  (Vnk, 
rje^nik;  a.  y.  krijeanica).  To  je  pjeanidko  vjerovanje  dalo  hrvat- 
akome  pjeaniku  Ivanu  Tmakome  lijepu  miaao,  koju  avatko  moie 
tati  u  prvoj  njegovoj  ^krijeanici**  prve  knjige. 

Da  slijepi  mis  nije  alijep,  to  znamo  avi,  kao  Sto  i  to  znamo,  da 
atraat  moie  u^initi  dovjeka  slijepa  te  on  arlja  za  onim,  na  Sto  ga 
nuka  arce.  Nego  je  narod  medju  tim  dvojim  naSao  kauzalni  aavez ; 
ako  na  ime  obneae  tko  kradom  oko  ku6e  djevoja^ke  slijepoga  miSa, 
onda  je  sigoran,  da  ie  djevojka  poci  za  njega  kao  slijepa^  dim  je 
zaproai  (Miliievic,  Glaan.  XXII.  193). 
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Eauzalni  savez  nalazimo  i  medju  zvijezdama  i  zlijezdaima^  koje 
dvoje  jamadno  nema  bai  niSta  zajednidkoga  osim  zvaka,  al  je  zvuk 
viSe  puta  jedini  razlog,  te  se  nalazi  savez  medju  najodaljenijim 
pojmovima.  Tako  se  je  dogodilo  i  ovdje.  Milidevic  u  Olasniku  XXII. 
184  i  XXXVn.  155  pripovijeda;  kako  se  obi^avaju  lijediti  od  ili- 
jezda:  bolesnik  na  ime  izidje  iz  kude  u  ono  doba,  kad  izidju  zvi- 
jezde  i  syojom  slinom  trlja  otekla  mjesta  (ill  pljuje  kroz  prste)  te 
govori :  ^yeSeras  i  zvezde  i  ilezde^  a  sutra  (soil,  u  jutro)  ni  zvezda 
ni  ilezdal^  — 

Eada  koga  bole  noge  te  osjeda  veliku  slabost,  zovn  to  &ima, 
jer  bolesnik  kao  da  iami.  A  kako  lijede  tu  bolest?  Metnu  u  kotao 
vode  i  nastave  ga  nad  ognjiitem,  ali  paze,  da  u  njemu  voda  £itav 
dan  ne  proyre,  nego  da  lami;  na  veder  uzmu  ta  voda  i  dajn  je 
bolesniku,  neka  se  u  njoj  okupa,  jer  misle,  da  6e  ga  ta  iamcUica 
voda  osloboditi  lame  (Mili6evi6,  Glasnik,  XXII.  189). 

Dugotrajnu  groznicu  zovu  pasjada.  Od  nje  se  lijede  ovako:  vo- 
dom  poljeva  bolesnik  kakva  psa  i  govori  njekoUko  puta:  pasjaia^ 
a  kad  se  pas  poSne  otresati  od  vode,  onda  bolesnik  hvata  tu  vodu 
te  je  pije  (Ibid.  172). 

2enay  koja  je  ostavila  svoga  mu2a,  zove  se  pnStenica  ili  r(Mpu- 
itenica,  Narod  misli,  ako  puStenica  dade  bolesniku  piti  vode  kroz 
Bvoj  rukav,  a  iz  svojih  ustiju^  da  6e  onda  bolesnika  pustUi  groz- 
nica,  kako  je  ona  pustila  svoga  muza  (Ibid.  174). 

Njekakvu  bolest  u  trbuhu  zove  narod  nastup,  Od  nje  se  tako 
lijeSe,  da  piju  vodu  iz  stupe  (Maschine  zum  Hanfbrechen,  od.  ein 
hdlzemer  M5rser),  onda  se  bolesnik  ima  prevrnuti  tri  puta  preko 
glave,  saviti  se  i  zaspati.  A  stupa  se  mora  prevrnuti  i  onako  je 
valja  ostaviti  preko  nodi  (Ibid.  179).  Isto  se  tako  lijede  i  od  izdati 
(straSna  bolest  u  2elucu)  i  od  trbobolje.  Stupotn  se  slu^e  i  od  ve- 
likoga  kailja,  liju  na  ime  kroz  dimnjak  vino  u  stupu  i  djeca  valja, 
da  ga  iz  nutra  piju,  da  im  ne  tuistupi  kaSalj  (Milidevic,  Glaanik, 
XXXVn.  141). 

Bolesniciy  koji  pate  kostobolju,  traie  kost,  kroz  koju  je  pronikla 
kakva  travica  i  tu  travicu  grizu  misleci,  da  6e  ih  pustiti  kostobaJja^ 
kao  Sto  su  oni  rastavili  travu  od  kosti  (Milidevi6,  61.  XXII.  187). 

Kad  bi  se  moglo  kako  potvrditi,  da  narod  (u  Srbiji)  od  vjekova 
ne  sijete  drvo  za  mrtva^ki  pokrov  nidim  zeljeznim,  nego  oStrim 
kamenom,  to  bi  onda  bio  dokaz  velike  Silavosti,  koju  pokazoju 
gdjeki  obi^aji  pored  novijih  i  boljih;  to  bi  bio  dokaz,  da  upotreb- 
Ijavanje  kamena  mjesto  Seljeza  seie^iz  predhistorijskih  vremena. 
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dakle  iz  vrlo  davne  davnine.  To  se  dakako  ne  zna,  a  narod  si  na 
BYoju  ruku  tumadi  taj  obi^aj,  veli  na  ime;  da  bi  svako  2eljezno 
oradje,  kojim  bi  se  ajekao  pokrov  za  mrtvaca,  ostalo  mrtvorezno 
t  j.  ne  bi  se  moglo  naoStriti  (Milicevj6,  Glasniky  XXII.  198). 

Izvoda  je  glavica  knpusa  ill  drugoga  kakvoga  povrca,  Sto  se 
ostavi  za  sjeme  (Vuk).  Tko  Seli,  da  mu  krave  vbdi  (lasciviant  in 
Tenerem)^  taj  gleda  ukrasti  iz  tudjega  vrta  izvoduy  izsjecka  je  i  da 
kravi  j^ti;  onda  6e  ona  voditi  (Milicevid,  Glasnik,  XXXVII.  1 18). 

Da  se  ne  bi  kakva  bolest,  koja  je  buknula  u  selu,  primila  onih, 
koji  sn  ]oS  zdravi;  oni  nadju  pupoljke  od  pet  neprimljenih  kalema, 
nSiju  ib  a  pojas  i  nose  sa  sobom  (Ibid.  141). 

Kada  koga  zaboli  n  trbuhu,  zovu  to:  strunilo  mu  se,  a  od  toga 
take  lijede  njeki  vidari,  da  tra£e  pod  pazuhom  njeku  zilu  i  Hyo 
je  ]K>TQkQ  misledi,  da  6e  onda  prestati  bolest  struna,  Budu6i,  da 
Be  zila  veli  i  struna^  onda  razumijemo,  zaSto  se  to  radi  (Ibid.  162). 

U  prvoj  knjizi  narodnih  pjesama  Vukovihy  str.  467  ditamo,  da 
ne  yalja  niSta  nositi  na  sebi,  Sto  je  Sito  ujamkom  i  ureznikom,  Uja- 
niak  je  pak  „onaj  konac,  kojim  je  Sto  bilo  ujamdeno'  t.  j.  naj- 
prije  razdaleko  prihva6eno.  Ureznik  je  opet  kraj  osnutka,  koji  se 
vile  ne  moze  ntkati.  I  u  rjedniku  kod  te  dvije  rijedi  biljezi  Vuk, 
da  ne  yalja  na  sebi  niita  nositi^  Sto  je  Sito  njamkom  ili  ureznikom. 
Ja  mislim,  da  se  toga  dvoga  narod  zato  £uva,  Sto  ga  ujamak  sjeca 
na  ja$nu  t  j.  grob,  a  ureznik  ga  sjeca  na  rezanje, 

Mati  ognjane  Marije  priznaje  u  paklu,  da  je  uz  druge  grijehe  i 
taj  nfinila,  Sto  je  pastordetu  mjerila  koSulju  o  kamenu  stancUy  kad 
mn  je  trebala  koSulja.  Vuk  pod  linijom  piSe,  da  to  zna^i,  da  ne 
nute  yiSe,  nego  da  ostane  onako  kao  kamen.  (Vuk,  pjesme,  II.  14). 

U  grSkom  jeziku  zna£i  rije6  (^ffXov  dvoje,  i  to  1.  ovca,  2.  jabuka 
(m2lum).  Grci  pomijeSaSe  to  droje  Sudnim  nadinom,  oni  na  ime  u 
Thebama  irtvovabu  Heraklu  jabuke  (=  toc  [xflXa)  mjesto  ovaca 
(=  Ta  (i.7!Xa),  a  da  bude  pia  fraus  Sto  potpunija,  nabadahu  na  ja- 
buke drvca,  koja  su  imala  prikazivati  toboze  ovdje  noge  i  rogove. 
(Vidi:  G.  F.  Schoemann,  griechische  AlterthUmer,  II.  228).  Tako 
je  po  Vuku  ekvivodna  u  nas  rijed  zivi  oganj,  koja  zna£i  „1.  nje- 
kakve  kraste  po  glavi,  2.  oganj,  koji  se  vadi  taru6i  dvoje  lipove 
drrljadi  jedno  o  drugo,  dokle  se  ne  upale.^  One  se  kraste  valjda 
zato  tako  zovu,  Sto  pale  kao  oganj.  Narod  je  pomijeSao  ta  dva 
pojma,  koja  se  jednako  izridu,  te  misli,  da  6e  one  kraste  prodi,  ako 
se  pospQ  pepdom  od  ^ivoga  ognja.  (Vuk,  rjednik,  s.  v.  iivi  oganj). 
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U  Mili6eyica  (Glasnik  XXII.  167)  ditamO;  da  se  u  njegovu 
rodnom  mjestu  i  drugdje  pale  ku6ine  zivim  ognjem,  a  Ijudi,  koji 
bi  rado  ostali  nezara^eni  kakvom  bolesti,  stupe  n  kolo  i  oko  njih 
se  onda  pale  te  kudine,  jamadno  samo  zato  zivim  ognjem,  da  bi 
^eljad  ostala  ziva, 

I  zivi  ugljen  upotrebljava  narod  deSce  u  vraSanjo,  a  svrha  mu 
jO;  da  udini^  da  i  oni,  koji  ga  rabe,  ostanu  iivi.  Eroz  novu  ko- 
Sulju,  prije  nego  je  dijete  obude^  valja  da  mati  propnsti  £iv  ugljen 
i  govori:  ^Da  pocepaS  i  drugu  da  promeniS  ziv  i  zdrav.**  (Mili- 
6evic,  Giasn.  XXIL  163.) 

Kad  ^Ijad  polazi  kamo  iz  knee,  onda  je  dobro,  da  iz  ku6e  iz- 
nesu  njekoliko  iivih  ugljena  i  ngase  ih  pred  kuconii  onda  neka 
jedan  od  tako  ugaSenih  ugljena  uzmu  sa  sobom  i  kad  dodjn  medju 
ljude  n.  pr.  na  vaSar,  onda  neka  ga  bace  u  oganj  da  opet  ozivi. 
(Ibid.  180.) 

PoSto  su  ukopnici  pokopali  mrtvaca^  idu  njegovoj  ku6i,  pred 
kojom  ih  Seka  jedno  ^eljade  i  daje  im  vode^  da  se  umiju,  a  drugo 
deljade  drzi  na  vatralju  ziva  ugljenja  i  svaki  ukopnik,  po  §to  se 
umije,  uzima  po  jedan  ugljen,  preme6e  ga  iz  ruke  u  ruku  njeko* 
liko  puta,  a  onda  ga  prebaci  preko  sebe.  (Ibid.  198;  sr.  Ilic,  op. 
cit  314).  Tomu  ce  obidaju  svatko  umah  pogoditi  svrhu  —  da 
ostanu  zivif  da  ih  se  ne  primi  niSta  od  mrtvaca,  koga  su  pokopali. 

Metamorfoza,  koju  pripovijeda  Vuk  u  rjedniku  s.  v.  „kukayica* 
o  kukavici;  postala  je  odatle,  Sto  se  i  za  ljude  veli^  da  kukaju, 
Po  narodnom  dakle  zaklju^ivanju  bila  je  kukavica  njeko6  ienska 
glava^  koja  je  za  pokojnim  bratom  svojim  puno  kukala^  a  onda  je 
bog  pretvorio  u  ticu,  da  uvijek  kuka.  Tomu  je  varijanta  ono,  sto 
se  pripovijeda,  da  je  Hristos  stvorio  kukavicu  onda^  kad  je  uskrisio 
Lazara  i  to  zato,  da  kuka  mjesto  Marije  i  MartO;  koje  su  se  bile 
zavjetovalO;  da  6e  si  za  bratom  uvijek  kukati. 

Jo§  ima  revierd,;  na  koje  ne  smijemo  zaboraviti^  kad  smo  se  vec 
upntili  na  lov  za  narodnim  primjerima  paronomazije  i  vjerovanjft 
njom  prouzro6enih. 

Tko  se  ne  sje6a  stihova  iz  narodnih  pjesama,  gdje  je  ova  ili  ona 
kletva  nastala  paronomazije  radi?  Ja  takvim  stihovima  pripisujem 
veliku  znatnost,  jer  su  nam  oni  kljuiE,  kojim  moi^emo  otvoriti  tajne 
sobe  onih  &irobnih  dvorana,  Sto  ih  je  u  pu6kom  vjerovanju  i  pri- 
danju  Hrvata  i  Srba  posagradila  paronomazija.  U  Vukovoj  zbirci 
narodnih  pjesama  hercegovadkih,  str.  157  stoje  ova  4  stiha: 
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Svekra  babu  (dade)  svilenu  koSnlju, 
SvUe  mu  se  kosti  od  bolesti! 
Svekrvici  Bvilenu  okrugu^, 
Kruzila  je  zemlja  i  travica. 

Sli6no  tomu  govori  ostavljena  djevojka  a  I.  knjizi  Yukove  zbirke, 
str.  266: 

Da  me  ho6e  (nesadjenik)  a  svatove  zvati, 
Ja  bih  poSla  i  dar  ponijela: 
Svekni  babi  od  svile  koSulju, 
SvUe  mu  se  kosti  od  bolesti, 
me  ne  S6e  za  sina  uzeti! 
A  svekrri  Member  i  okrugu, 
Oko  nje  se  zemlja  okruiila, 
Sto  me  ne  S6e  za  sina  uzeti! 

Neiretnica  kune  svekra^  da  bi  mu  se  kosti  svile  od  bolesti,  a 
to  joj  je  kletru  izmamila  svilena  koSulja,  isto  tako  dajuci  svekryi 
flWIenu  okrugu,  kune  je,  da  je  okruii  ^mlja  i  travica.  Djevojka 
daje  mrskome  svekru  svilenu  koSuIju,  ali  ga  n  srcn  kune :  sviU  ti 
M  kosti!  To  samo  po  sebi  joS  ne  zauzima  mjesta  u  pudkom  vje- 
rovanju ;  ali  uzmimo  na  um^  da  ta  ista  djevojka  mo£e  navalice  siti 
svilena  koSalju  i  dati  je  onomu,  koga  mrzi,  pa  ce  mu  se  kosti  sviti, 
bode  li  davajudi  mu  koSnlju  progovorila  rijeSi :  svile  ti  se  kosti !  i 
dodala  mo£ebit  koji  simboli2ni  6in.  Djevojka  ce  onda  vjerovati,  da 
BTilena  kosulja  ima  doista  mod  sviti  komu  kosti;  to  vjerovanje 
mose  nude  po  malo  postati  narodno  i  spadati  u  sasvim  istu  kate- 
Rorijn,  n  koju  smo  vrstali  dosadanje  primjere.  Eako  kletva  nije 
niSta  drugo  nego  ielja,  da  se  komu  zlo  dog^di,  mogu  se  mnogi 
od  nabrajanih  do  sada  primjera  redukovati  na  £elju,  kako  je  iz- 
razuja  baS  sada  navedeni  narodni  stihovi,  koji  nam  sa  sebi  slidnim 
Btibovima  raznih  primjera  mogu  biti  kao  prototip  mnogomu  na- 
rodnomu  vjerovanju.  Ono  n.  pr.  vjerovanje,  da  6e  djevojka  kao 
slijepa  pool  za  momka,  ako  joj  on  oko  ku6e  obnese  slijepoga  miSa^ 
dade  se  bez  ikakva  nasilja  stegnuti  na  ovakvu  od  prilike  zelju: 
Nosim  slijepoga  miSa  oko  ku6e  njene,  poSla  ona  slijepa  za  mnom 
momkom  mladim !  Ono  vjerovanje,  da  bolest  ne  6e  udariti  na  onoga, 
tko  ima  nza  se  pupoljke  od  neprimljena  kalema,  moie  se  svesti 
na  ovakov  prototip:  Nosim  pupoljke  od  neprimljena  kalema,  —  ne 
primila  se  mene  bolest!  Jn  mislim,  da  je  ovakvo  tuma6enje  posve 
jednostavno,  ali  i  istinito.  Pogledajmo  ostale  zelje,  kojima  je  povod 
paronomazija : 

^  Njekakov  ienaki  nakit  za  glavu. 
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Na  nj  86  bacih  dunjom  i  jabukom, 

A  on  mene  ne  See  ni  kamenom, 

Kameno  mu  srce  u  metere, 

Sto  ga  nije  nau6ila  majka 

Zadirkivat  i  jaSikovati.  (Vuk^  pj.  here.  110.) 

Ako  sam  mu  vezen  jaglak  dala, 

U  njemu  sam  urok  nam'jenila, 

U  njemu  au  tridest  i  pet  grana^ 

Toliko  ga  dopanulo  rana^ 

Ni  od  noza  ni  od  puSke  male, 

Vec  od  moga  bijeloga  zuba.  (Ibid  105). 

Djeyojka  je  vidjela;  da  je  njezin  dragi  od  druge  djevojke  dobio 
vezen  rubac,  pa  ga  kune  ovako: 

Na  njojzi  (soil,  marami)  su  grane  Bvako}ake, 

Koliko  je  na  marami  grana^ 

Toliko  mu  na  srdaScu  rana! 

Eoliko  li  po  granama  kuka^ 

Toliko  mu  na  srdaScu  muka!  (Vuk,  pj.  I.  271). 

Malo  ni^e  na  istoj  strani  govori  junaku  jela,  da  su  mu  tri  dje- 
vojke vezle  zarukavlje,  a  dvije  ga  klele: 

Eoliko  je  na  rukavu  grana^ 
Tolko  bilo  na  Jovanu  rana! 
Eoliko  je  po  granama  kukay 
Tolko  bilo  na  Jovanu  mukay 
Eoliko  je  u  rukavu  zica, 
Toliko  ga  udrilo  Btr'jelical 

On  je  bio  s  onu  stranu  vode, 
Ja  sara  bila  vodi  a  ove  atrane^ 
Udari  me  uvehlom  jabukom, 
Uvehlo  mu  srce  i  a  materom! 
A  ja  njega  vezenom  maramom, 

Zavezlo  mu  srce  i  a  materom!  (Vuk,  here.  pj.  145). 

Ukradoh  mu  puS6anoga  praha, 

Prosula  ga  po  zelenoj  travi. 

Nek  ti  puca  srce  za  djevojkom!  (Ibid.  146). 
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Tko  mi  veli,  da  sam  roda  huda, 
Hudo  mu  86  u  rodu  rod  lo! 
Tko  mi  veli,  da  sam  posanljiva, 
U  nevolji  ne  imao  aanka! 
Tko  mi  veli,  da  sam  ljuta  guja^ 
Guja  mu  se  oko  srca  vila, 
GuS^erice  oko  dzigerice 
I  u  njemu  zimu  zim ovale, 

Na  proli6e  izvele  mladice!  (Boaanski  prijatelj  I.  37.) 

Koji  veli  (da  sam)  sana  i  dremljiva, 

Nejmo  sanka  do  Gjurgjeva  danka! 

Koji  veli,  neljupka  je  roda, 

Ne  ljubio  od  srca  porodal 

Koji  veli,  ljuta  kano  guja^ 

Guja  mu  se  na  srcu  savila, 

Na  srcu  mu  zimu  zimovala. 

0  Gjurgjevu  gnjizdo  zamotala, 

U  po  Ijeta  ptice  izvodila, 

Ljute  pti6e,  Sarene  gujice!  (Ibid  II.  95). 

HE 

Koji  veli,  da  sam  od  zla  roda, 
Ne  imao  od  srca  poroda! 
Koji  veli,  ljuta  kao  guja^ 
Ouje  mu  se  oko  srca  vile! 
Koji  veli,  sarUjiva,  dremljiva, 
Ne  imao  u  bolesti  sanka/ 

(Vuk,  pj.  I.  38.  sravni  i  276.  555.) 
* 

Djevojka  veli,  sta  bi  donijela  u  dar  nevjernome  dragome,  koji 
se  ieni: 

Jednu  kitu  nevma  cvijeca, 

Da  on  vene  iz  srdakca  svoga; 

Drugu  kitu  tratora  cvijeca, 

Da  on  traje  u  jadu  godine; 

Tre6u  kitu  malca  bijeloga, 

Da  se  smakne  s  ovoga  svijeta.  (Ibid.  385). 

Mene  majka  ne  da  za  te, 

Nego  me  je  drugom  dala, 

Koji  nosi  mor  dolamu, 

Na  dolami  zlatna  puca, 

Nek  zloradn  srce  pticaf  (Ibid.  315). 
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Djevojka  ima  tri  draga,  jedan  joj  je  a  Zagoiju,  dragi  a  Polomlju 
(kod  rijeke  Loma  a  Bugarskoj),  a  tre^i  je  ukraj  dvora;  djevojka 
veli: 

Eoji  mi  je  u  Zagorju. 

Zagorje  ga  izgorelo! 

Koji  mi  je  u  Polomlju, 

Polamlje  ga  polomilo^ 

Eoji  mi  je  ukraj  dvora, 

Ukraj  dvora,  ukraj  area, 

Ziy  aa  mi  je,  ziy  da  mi  je!  (Ibid.  340). 

Eno  mi  je  u  gradini, 

Gdi  neven  bere; 
Uvenulo  njeno  srce, 

Eo  Sto  je  moje, 
A  moje  je  uyenulo, 

Vedma  ne  moiel  (Ibid.  426). 

* 

Netko  nas  je  njemu  opadnuo, 
S  njega  ^ivo  meso  otpadalo/  (Vuk,  pj.  II.  135). 
* 

Eum  nevjemiy  vjera  ga  vhHal  (Ibid.  158). 
* 

Tako  mi  se      delilo  meso 

Za  ziyota  od  mojih  kostrju, 

Ja  ne  delim  Momir*  %  urozdanu^ 

Rodjeni  su  bratac  i  sestrica.  (Ibid.  161). 

•X- 

Znal  li^  zete,  ne  zncdi  te  ljudi  1  (Ibid,  270). 

Znas  li,  bane,  ne  znali  te  jadi !  (Ibid.  274). 

ZnaS  liy  bane,  ne  znalo  te  £udo!  (Ibid  174). 

Al  ne  vidjeh  Vuka  Braokovica, 

Ne  tndjeh  ga^  ne  vidlo  ga  mncel  (Ibid.  309), 
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Jonak  bjese  Crnojevic  Ivo, 

Crno  njemu  srce  do  vijeka!  (Ibid.  561). 

Na  koiuljn,  Radanovic  Lazo! 

Pod  grlom  joj  puce  jadikovo, 

Jadikovo  i  cemerikovo; 

Kudgod  odiS,  neksi  jadikujeS, 

A  gdi  staneS,  da  lemerikujes!  (Vuk,  II.  25). 

* 

Evo  dva  primjera,  gdje  se  dobro  zeli: 

Sada  demo  piti  u  vaslavu  st.  Nikole  (ili  koji  bude)  bozjega 
iigodnika,  domadinova  krsnoga  imena,  da  mu  ushrsne  i  pomogne 
DA  svako  straSno  mjesto  itd.  (u  nazdravljanju).  Vuk,  pj.  here.  351. 

Pred  svatoTe  bu  iziSle  dvije  sestre  mlado^enjine : 

Jedna  nosi  zita,  druga  meda: 
Na  ti  snaho  zita  da  si  zitna^ 
Na  ti  snaho  ineda  da  si  medm.  (Vuk,  I.  615). 

Mi  demo  o  narodnim  zagonetkama  poslije  viSe  goToriti  i  to  ondje, 
gdje  se  bademo  bavili  metaforom;  ali  donjekle  moramo  ved  ovdje 
gOToriti  0  njimai  jer  se  postanak  mnogih  zagonetaka  moze  o^evidno 
protnimU^iti  samo  uplivom  paronomazije. 

Prave  su  zagonetke  one^  u  kojima  se  ono,  §to  se  ima  odgone- 
QQti,  zamijenja  njedim  drugime  i  to  se  njeSto  drugo  veli,  a  pogadjad 
mora  odgonenuti,  fito  se  njim  krije.  Izumjelac  se  zagonetke  nije 
teato  puno  trudio,  dim  H  de  zamijeniti  ono,  Sto  treba  pogoditi,  nego 
je  prama  predikata  ili  dnigoj  kojoj  znatnoj  rije^i  zagonetke  izmi- 
dio  zamjenu  naiavSi  paronomastidnu  rije5.  Mjesto  da  se  yeli :  hritva 
pAse  (t.  j.  brije),  a  ono  se  veli :  prase  pase,  to  se  malo  raSiri  i  eto 
onda  zagonetke:  ^liso  prase  po  ritu  pase^,  a  odgonetad  se  mora 
truditi,  dok  pogodi;  da  je  to  britva.  Kad  je  jedno6  nastala  takva 
zagonetka  za  britvu,  onda  su  jo§  lakSe  mogle  nastati  varijante, 
onda  se  je  mjesto :  j^prase^  moglo  lahko  nzeti  ^zdrijebe"  (gvozdeno 
zdrijebe  po  brdu  pase)  ili  ^kobila'  (lisa  kobila  niz  dolinu  pase). 
Take  je  britva  u  £uitaziji  naroda  postala  =  prase,  kobila,  zdrijebe 
(Vidi  sve  navedene  primjere  u  Novakovida,  op.  cit.  9). 
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JoS  cemo  navesti  njekoliko  primjera  iz  Novakoviceva  zboroik&i 
iz  kojih  cemo  opet  vidjeti,  da  je  paronomazija  desto  odlu^ivala,  dim 
ce  86  sakriti  ono,  sto  Be  ima  pogoditi. 

U  mojega  t^ranca  gvozdena^o/ca  (=s:biljeznik  na  kantara;  atr.  6) 
Crven  deda  u  grne  gleda  (=:oganj;  str.  16) 
Crven  6aca  u  hrastovih  gaiSa'  (=vino,  str.  20) 
Izadje  dika  iz  tamnika  pa  iznese  tri  zlatna  rucnika  (=  duga, 
Btr.  47). 

U  naSe  tete  per^in  do  pete  {—  zaoka  u  p^ele,  50) 

Crno  mece  uz  polje  tece,  gdjegod  klece^  pravo  rece^  ill :  kuBo  tnece 
kroza  selo  klece,  kudgod  klece,  vazda  pravo  rece  (kantar,  str.  83) 

TJ  naSe  Anice  devetore  tkanice^  ili :  u  naSe  Stanice  devetore  tka- 
nice  (=  kaca  i  obrudi,  85). 

U  moje  tete  koiuija  do  pete^  po  trbuhu  glatka,  medj  nogama 
Blatka  (krava,  103). 

U  naSega  dede  sto  ropica  gUde  (reSeto,  193). 

Sjela  bjela  naBred  sela,  sama  Bebe  jela  (Bvijeia,  200). 

Babine  sise  o  plotu  vise  (tikva,  221). 

U  naSega  popa  pane  ga6e  tropa  (dto^  221  itd.  itd.) 

Ja  xniBlim,  da  nam  ovi  primjeri  zagonetaka  mogn  puno  razjas- 
niti.  Nitko  neka  ne  misli,  da  sn  zagonetke  puka  igra  rij^^^t,  a 
njima  je  puno  i  puno  pouke  onome,  tko  ho6e  pratiti  narodno  shva- 
ianje  prirode  u  Bvim  pojavima,  a  o  tom  ce  naB  uvjeriti  i  ono,  Sto 
demo  poBlije  govoriti  o  zagonetkama;  za  Bada  budi  redeno,  da  pa- 
ronomazija u  zagonetkama  nije  manje  znatna,  nego  li  je  u  onim 
pojavima  puSkoga  pri5anja  1  vjerovanja,  koje  Brno  prije  razmatrali. 
Ona  djeluje  u  zagonetkama  isto  onako  na  um,  kao  Sto  Brno  je  vi- 
djeli  djelovati  inade ;  kad  narod  naziva  tikvu  popom,  to  je,  mislim, 
razumu  nanoBeno  isto  toliko  nasilje,  koliko  je  u  vjerovanju,  da  trava 
povratid  moze  povratiti  £eni  ili  kravi  mlijeko.  Max  Miiller  veli,  da 
je  mitologija  boIcBt  jezika  (^die  Mythologie,  welche  daB  Qift  der 
antiken  Welt  war,  kann  in  der  That  als  eine  Erankheit  der  Sprache 
aufgefasst  werden**,  I.  Berija,  10  ili:  Mythologie,  oder,  wenn  ich  so 
Bagen  darf,  eine  krankgewordene  Sprache"  II  serija  338);  zato  je 
trebalo  reci  i  ovo  o  zagonetkama,  Sto  Brno  rekli,  ja  miBlimi  da  nije 
pravo,  Sto  bo  ispitivaoci  padkih  vjerovanja  slabo  obaziru  na  zago- 
netke, kao  Sto  Be  obidno  Blabo  mari  za  Bkromne  poljBke  cvijetke, 
a  takvi  bu  zanemareni  i  Bkromni  cvijetci  —  narodne  zagonetke. 

II. 

Kako  smo  mi  podevSi  govoriti  o  paronomaziji  uzeli  za  izhodiSte 
jezik|  tako  cemo  udiniti  i  sada,  gdje  prelazimo  na  dru£^  izvor  pud- 
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koga  Tjerovanja  —  na  metaforu,  jer  je  i  njezin  potetak  usko  spo- 
jen  8  podetcima  jezika.  Kako  na  ime  svaki  ma  i  najbogatiji  {ezik 
iiDA  samo  malo  korijena,  iz  kojih  si  genij  jezika  ima  ekonomidki 
BtToiiti  rijefi  za  sve  pojmove :  onda  je  jasno,  da  se  od  jednoga  te 
ifttoga  korijena  mora  izvoditi  puno  rije^i,  a  to  je  mogute  samo 
metaforom,  samo  je  ona  utinila  te  je  iz  njekoliko  stotina  korijena^ 
proiziilo  a  mnogimi  jezicima  preko  100.000  rije^i  i  viSe  (ne  ubra- 
jijuci  dakako  fleksijft  nominalDih^  pronominalnih  i  verbalnih).  U 
torn  oiituje  genij  jezika  divnu  ekonomija,  koja  od  mala  zoa  mnogo 
nfiniti.  Mi  si  aamo  metaforom  mo^emo  tamaditi  one  rije^i,  koje 
zoade  tto  apstraktna,  jer  su  u  onoj  pradavnoj  davnini,  kad  je  arijski 
prmrod  govorio  korijenima^  svi  korijeni  bili  konkretna  znatenja. 
Jedan  ili  dva  primjera  razjasnit  6e  nam  to.  Hrvataka  je  rije^ 
(areos)  postala  od  korijena  lUku,  od  kojega  imamo  i  glagol  iddcnuti 
9e  iU  uU6i  se  (sich  senken,  deprimi,  Vuk) ;  po  tom  zna6i  luk  onOy 
ito  je  svinato,  Sto  se  svija;  tn  nema  nikakve  metafore^  ali  je  ima 
a  rijefi:  lukav  (uNaiik),  koja  je  takodjer  od  korijena  hin  te  je  po 
tom  najprije  znadila:  svinat;  neravau,  kriv,  a  onda  istom  onO|  ito 
joi  i  danas  znadi.  Od  korijena  di  ili  div  imamo  rijed  dan  (u  staro- 
sloYenskom  AkMk,  latinski  dies)  i  kako  korijen  di  ili  div  znafii  syi- 
jetliti,  u  rgedi  dan  nema  metafore,  jer  je  dan  =  syijetli;  ali  od 
ifltqga  korijena  imamo  rije6:  dika,  imamo:  divan^  a  te  su  dvije 
rijefi  mogle  postati  samo  metaforom,  kad  se  je  nzelo,  da  je  ono, 
ito  je  svijetlo,  ujedno  i  casno  (dika)  i  velieajno  (divan).  Tako  si 
tama£imo  ono,  sto  je  rekao  Max  MtiUer  (Vorlesungen  I.  187):  „sye, 
ito  je  n  jezika  apstraktno,  bilo  je  njekod  konkretno".  Ti  i  mnogi 
dmgi  primjeri,  kojih  ima  svaki  jezik,  pokazoju  veliku  i  blagotvornu 
moc  metafore,  da  nje  nije,  trebalo  bi  jeziku  puno  viie  korijena, 
ito  opet  ne  bi  dostajalo^  jer  kad  bi  narod  s  viSom  kulturom  dalje 
ospredovao,  morao  bi  opet  stvarati  korijene,  da  uzmogne  nov  po« 
jam  novom  rijedi  oznaditi,  —  tako  bi  jezik  ostao  vazda  nepodpun, 
stvaranje  novib  korijena  bilo  bi  samo  na  iteta  razumljivosti  i  pri- 
jeglednosti  jezika. 

To  je  jedna  vrst  metafore,  koju  cemo  s  Maxom  Mtdlerom  na- 
mti  radikalnom^  jer  se  ona  odituje  vec  u  korijenu  (radix).  Osim 
takve  metafore  poznavaju  jezici  i  drugu,  mladju,  koja  stoji  u  tom, 
da  se  vec  gotova  rijec  (dakle  ne  korijen)  upotrijebi  mjesto  druge 
gotove  rijedi;  pojmovi  tih  dvijn  rijedi  ne  stoje  a  nikakvn  savezu 

^  Pott  drii,  da  je  svakomu  jezika  dosta  1000  korijena. 

11 
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medju  sobom,  nego  su  si  samo  slidni,  osobito  ako  ih  motrimo  fjes- 
niScam  intuicijom,  Takvu  metafora  zove  Max  MuUer  za  razliku  od 
one  prve  pjesniSkom.  U  Stojanovi6evoj  zbirci  hrvatskih  poslovica  i 
rije6i  nalazimo  na  str.  169  mjesto  rijedi  sUa  metaforski  upotrebljenu 
rijeS  rog :  rastu  ma  rogovi  (=  bijesan  je,  dira  u  svakoga) ;  zbit  6e 
mn  86  rogovi  (=  obustavit  de  mu  se  sila) ;  uvuko  je  rogove  (=  odu- 
stao  od  nasilja) ;  razmako  je  rogove  (=  razSirio  svoju  vlast) ;  bogat 
pak  rogat  (=  samovoljan,  ibid.  39).  Isto  je  tako  pjesnidka  metafora, 
kada  ae  neiivu  bi6u  doda  takov  adjektiv  ill  verbum,  koji  pripada 
samo  iivim  bidima,  tim  se  na  njeki  nadin  o^ivljava  ono  neigivo 
bi£e;  n.  pr.  a  Bosanskom  prijatelju  Jukiievu,  III.  128  ditamo: 

Pala  magla  po  krSnim  bogazim 
S  hitra  prana  i  brza  olova. 

I  ono  je  metafora;  kada  se  apstraktni  pojam  koji  oznadi  takvim 
adjektivom  ili  verbumom;  koji  pripada  samo  konkretnim  pojmovima ; 
n.  pr.  Cesto  glasi  gredijahu  (Vuk,  pj.  1.  361). 

Mi  demo  se  u  ovoj  radnji  zabavljati  samo  pjesnidkom  metaforonit 
jer  ja  bar  za  sada  ne  bih  znao  nijednoga  primjera  radikalne  meta- 
fore,  koja  bi  bila  poTod  kojemu  vjerovanju  ili  kojoj  pridi  a  Hrvata 
i  Srba. 

Bndudi  da  pjesnidka  metafora  nije  drugo  nego  sabita  prispodoba, 
zato  de  biti  dobro,  ako  se  obazremo  po  pudkoj  literatnri,  dim  11 
sve  prispodablja  narod  bar  ono^  o  dema  najdeSde  prida  i  pjeva,  a 
osobito  demo  se  obazreti  na  dovjeka^  o  kom  jamadno  svaka  poezija 
pono  govori.  Tim  de  nam  se  otToriti  perspektiva  i  za  metafora,  koju 
demo  ved  sada  motriti  u  zajednici  s  prispodobom. 

Da  se  mladid  i  djevojka  prispodabljaju  s  njekim  &ivotinjama^ 
kojih  sa  gdjeka  syojstva  slidna  mladenadkim  i  djevojadkim  svoj- 
stvima,  tomu  ima  n  narodnoj  poeziji  lijepib  potvrda.  U  svatoTskoj 
n.  pr.  pjesmi  (a  Vuka  I.  26)  veli  se  za  mladozenju  i  za  mladu 
ovako: 

Paun  Seta  na  vendanje 
S*  sobom  vodi  paunicu, 
Paum'cu  za  rudicu. 

U  Enkuljevideya  Arkivu  II.  351  bilje£i  Stojanovid  om  sva- 
toYska  pjesmu: 

Oj  golube,  b?jeli  bane^ 
Ti  ne  leti  nit  priledi 
I  ne  padaj  kraja  vode, 
Da  ne  mutiS  vodu  krilom: 
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IT  naa  ima  golubica 
Bad  bi  (iista  vodn  piti; 
Ti  ne  padaj  na  livadQ, 
Da  ne  gazifi  nogom  trave : 
U  nas  ima  ov&uica, 
Eoja  OYcam  travu  dava. 
Ne  fMulaj  na  ove  dvore; 
U  njih  ima  golabica, 
Svoje  majke  jedinica, 
Ti  ne  mami  upn  Mani 
Od  njezina  b'jela  dvora, 
Od  njezina  milog  roda. 

Tko  ae  a  ovoj  pjesmid  ima  raznmjeti  pod  golabom,  tko  li  pod 
golnbicom,  to  zna  jamadno  svaki  Sitidac. 

* 

Poranili  sivi  sokolovi, 

Sokolavij  ndadjarU  junaci  (Ilid,  op.  cit.  135). 


Moji  sini,  tnaji  sokoUwi/  (Vnk,  I.  212) 

^osna  se  ienska  glava  n  narodnoj  pjesmi  vrlo  teste  prispo- 
dablja  s  kukavicom:  naridnci  2ena  za  mu2em  2ena  veli  (Vnk,  iivot 
iobi&ji  173): 

Eyo  idem  kukavica  u  dom  knknl 

ZaknkaSe  do  dvi'e  kukavice 

Pred  bijelim  dvorom  Mujaginim 

(t.  j.  sestra  i  mati  jnnakova;  BoBanski  pr.  I.  61) 

* 

Drije  an  se  zavadile  gnje 

Dmje  gujcy  dm  brata  rodjena.  (Vuk,  II.  445) 

Joi  se  6eS6e  prispodablja  dovjek  s  cvijedem  i  nop6e  s  biljem.  U 
Kareltevim  se  Jaikama  vrlo  desto  yeli  nklin^**  mjesto  ndrftgi"  i 
sroiica*  mjesto  ndrftg&" ;  da  se  djevojci  veli  i,ni2ica''y  to  je  po- 
znato  po  svem  narodn  naSem: 

Oj  devojko,  pitoma  rniice!  (Vuk  I.  312) 
OJ  snaiice,  mmena  rnzicel  (Ibid.  313) 
Ljnbo  moja,  pitoma  ruiioel  (Ibid.  406) 
S  Bogom  ostaji  rumena  rniice  I  (Ibid..  549) 
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T.  H^&BTl6, 


JoSte  se  djevojci  veli: 

Oj  devojko;  plava  peruniko!  (Ibid.  323). 
Djevojdice,  Bitna  ljubidice!  (Ibid.  377). 
Moje  k6eri,  moj  rani  bosiljak!  (Ibid.  212). 
Odbi  86  grana  od  jorgovana 
I  lepa  Smilja  od  svoje  majke  I  (Ibid.  33). 


Star  je  vojno  trula  javorina, 

Vjetar  duva,  javorinu  Ijulja; 

EiSa  ide,  javorina  trune. 

Mlad  je  vcjno  ruza  napupUa^ 

Vjetar  duva,  ruia  se  razvija, 

A  od  kiSe  biva  veselija, 

Sonce  flija,  ona  ramenija.  (Ibid.  288). 


Mladoienja,  grano  bosiljkoya!  (Ibid.  38). 
E)  Momire,  lepa  kite  cveda!  (Vuk,  U.  162). 
Pored  sebe  vodi  i  Momira 
Pored  sebe  kano  kita  cveia  (Ibid.  157). 


Dva  an  bora  usporedo  rasla 
I  medj  njima  tankovita  jela. 
Bori  rasli  gore  a  visinn, 
Zaklanjali  tankovitu  jela 
Od  oloje  i  sjevera  Ijuta^ 


To  ne  bila  dva  bora  zelena, 
Ve6  to  bila  dva  brata  rodjena 
I  medj  njima  seka  jedinica. 
Bra6a  seku  svoju  zakriljali 
Od  olnje  i  sjevera  ljuta. 


To  je  Bva  pjesma,  kako  se  fita  a  knjiSici  Stc^anovida:  „Pa£ke 
pripoviedke  i  pjesme^,  str.  286 ;  ali  je  to  odevidno  samo  fragmenat, 
Sto  si^edodi  nvod  a  poznatu  pjesmu :  »Bog  nikoma  duian  ne  ostaje* 
(Vuk,  n.  14),  gdje  je  ta  prispodoba  znatno  kra6a. 

Milidevid  n  Qlasniku  XXXVII.  168  biljezi^  dim  narod  prispodablja 
doyjeka  n  pojedinim  perijodama  njegova  zivota,  po  torn  je  dovjek 


do  20.  svoje  godine  golab, 
od  20.  do  40.    „  paun; 
^  40.  „  50.    „  lav, 
„  50.  ,  60.    ,  kamila, 
„  60.  „  70.    ,  zmija, 
„  70.  »  80.    j,  majmnn^. 


Te  joj 


uv'jek  se  zelene. 


a  poslije  crna  zeinlja. 
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Da  Tidimo,  2im  joS  prispodablja  narodna  pjeBma  mladi6a  i  clj^- 
vojku: 

CM  juna^e,  moje  jarko  sunce !  (Vuk,  1.  312). 
Moj  Damljane,  moje  jarko  sQDce! 

Sepo  ti  me  bjeie  obasjalOy 
^  mi  brze  za  goricu  zadje!  (Ibid.  406  slidnO;  II.  81). 
Ajme  Jovo,  od  istoka  sunce, 
Brzo  li  mi  zadje  za  oblake!  (Vuk,  pj.  here.  5). 
Sonce  zadje  medju  dve  planine, 

Momak  le2e  medju  dve  devojke.  (Vuk,  1.  215  i  u  knjizi 
Stjepana  Ala^uranida,  hrv.  nar.  pj.  125). 

Sto  Be  sunce  pokraj  gore  krade? 
Nije  ono  ni  iarko  sunafice, 
Ve6  je  ono  Jelina  gospoja 

S'  svojim  Pavlom  iz  roda  diverom.  (Vuk,  I.  578). 


Lepa  ti  je  sjajna  mjeseSina, 

JoS  je  IjepSa  Jela  udovica.  (Ibid  574). 

n  narodnom  pjesni^tvu  djevojke  desto  govore : 

Zlatn  6e  se  kujuudSija  na6i, 
I  meni  6e  moj  sudjenik  do6i, 

i  tim  86  o^vidno  prispodabljaju  sazlatom;  mjesto  adjeyojka''  nije 
neobidno  6itati  u  narodnoj  pjesmi  „zlato";  take  se  u  Vuka,  I.  br. 
345  Atlagida  Fata  zove  Atlagica  zlato : 

Ne  odsjeda  Atlagica  zlato  (stih  61). 
Ajde  snimi  zlato  sa  konjica  (stih  71). 
Al  besjedi  Atlagi6a  zlato  (stih  96). 
Bog  t'  ubio,  Atlagida  zlato  (stib  130). 

Evo  Sm  se  sve  diljem  njekoliko  stibova  prispodablja  junak: 

O  Eaica,  moje  6edo  drago! 

Moj  pemati  od  sunaSoa  Itite! 

Diko  moja  svagda  na  mejdanu! 

Sabljo  britka  svagda  na  mejdapu, 

A  kreposti  medju  vojvodama! 

Suva  zlata  smederevski  klju^i, 

Desno  krilo  od  srpske  krajine!  (Vuk,  II.  489). 

Aoh  Jovo,  mo]  oSinji  vidu, 

Brie  li  mi  o^i  iskapaiet  (Vuk,  pj.  here.  5). 
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T.  IIABXTI6, 


ZtAo  i  yeli  mati  nad  mrtvim  sinom  (Vak,  £ivot  i  obiteji  aaroda 
srpskogay  str.  179): 

dto  izvadi  majci  o^i^  kuka  majci! 

U  poslovici  86  za  velika  i  lijena  dovjeka  veli:  kola  djubreta 
(Vak,  pofllovice  144),  a  za  starca  doyjeka,  koji  je  vec  jednom  nogom 
a  grobn,  kaze  poslovica:  Orob  neopojan  (Ibid.  46),  za  sr&ne  ja- 
nake  fitamo  rijek:  malo  oas  je,  al  sve  iiva  ognja  (Stojanovic, 
zbirka  poslovicai  122).  Djevojka  se  prispodablja  s  livadom,  n.  pr. 
a  Vuka  (H.  531): 

Ead  zabraniS  u  polju  livadn, 
Jal'  je  kosi,  jaF  drugome  daji, 
Da  ne  bijn  slane  ni  snjegovi 
Po  livadi  cvijet  radcvatio. 
Ead  zaprosii  Ujepa  djevojkn, 
Jal'  je  Yodi,  ja  li  je  ne  prosi. 

Di  a  Mar]aiiovi6a  (hrv.  nar.  pjeBme,  192): 

Oilila  je  zelena  livada, 
ZakoSena,  pa  je  ostayljena. 
To  ne  bila  zelena  livada 
Ved  to  bila  lijepa  djevojka, 
Zarudena,  pa  je  ostavljena. 

Sada  demo  se  ogledati  i  na  dnige  prispodobe  i  metatore,  kojima 
Be  ne  slika  dorjek,  nego  drugo  Sta.  Primiere  demo  vaditi  iz  na- 
rodnih  zagonetaka.  Po  mom  tvrdom  uvjerenju,  tkogod  zeli  npoznati 
narodne  metafore,  ne  smije  s  nma  smetnuti  narodnih  zagonetaka,  a 
kojima  se  (^ato  nalazi  isto  toliko  poezije,  koliko  i  u  narodnim  pje- 
smama.'  Mnoge  bu  na  ime  narodne  zagonetke  takve,  da  se  njima 
izride  metaforski  ono,  Sto  se  ima  pogoditi,  a  kako  bq  mnoge  meta- 
fore n  zagonetkama  skroz  poetiSne,  tako  izlaze  zagonetke  ravne 
BtihoYima  narodne  pjesme,  u  kojima  se  izride  prispodoba,  a  razlika 
je  ta,  ito  je  Q  zagoneci  prispodoba  postala  metaforom.  U  Vuka 
(I.  162)  nalazimo  ova  dva  Btiha: 

Osn  se  nebo  zvezdama, 
A  ravno  polje  ovcama, 

tu  se  dakle  ovee  prispodabljaju  sa  zvjezdama,  a  u  narodnoj  za- 
gonetci  kod  Novakovida  (op.  cit.  128)  nalazimo  tn  ista  slikn :  pono 

^  0  narodnim  zagonetkama  govori  obilnije  moja  razprava  itampana 
n  programn  gimnazge  poieike  za  godinu  1880/1. 
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polje  ovaca,  medjn  njima  rogat  dobanin.  IT  narodnoj  ae  pjesmi 
desto  dita  stih :  svijetli  care,  sunce  ogrijano,  a  u  zagonetci  naUzimo 
ista  slika:  izidje  car  iza  planiuo;  obasja  krunom  i  zle  i  krive 
(=  Bunce,  Novakovid,  op.  cit.  219).  U  Vuka,  pjesme  II.  537  Si- 
tamo: 


a  tomu  aasvim  odgovara  zagonetka  u  Novakovida^  str.  146:  Cm 
se  harjak  iza  gore  vije  (=  oblak). 

Narodna  zagonetka  zove  ladja  kanjem:  konj  bez  glave,  put  bez 
trave,  pa  samo  ide;  ili  pcUkom:  pliva  patka  na  vodici,  nosi  5ekrk 
na  glavici  (Noyakovic,  op.  cit.  Ill);  i  za  dunj  se  veli  konj:  uzeh 
Vrnja  bez  nlara,  oSinuh  ga  bez  Sikara,  ode  konj  bez  traga  (Ibid. 
240).  Ako  ae  komn  5ini  tvrda  metafora :  ladja  =  konj  ili  =  patka, 
a  on  neka  promiali,  da  narod  br^e  nalazi  tertinm  comparationia 
medja  dvjema  atvarima  nego  li  mi,  koji  ne  umijemo  prirode  motriti 
onim  okoni;  kojim  je  narod  motri. 
Sjedam  ae,  da  aam  a  makih  pjeanika  de8<^  ditao,  kako  oni  led 

zoTO  okovima;  tn  iatu  metafora  nalazimo  i  u  zagonetci:  verige 

^yerige,  aame  ae  akovale,  same  ae  raakovale.  (Ibid.  113). 
,Je  li  dayno  palo  inje  po  planini?''  pita  u  zagonetnoj  pripo- 

yijetci  car  njekakva  atarca  (Stojanoyi6,  pudke  prip.  i  pj.  91),  kao 

da  ga  pita:  je  li  ti  dayno  koaa  oaijedila?  Ta  je  metafora  ayakoma 

dobro  poznata,  a  nama  i  onako  rabi  i  n  obidnom  goyom,  n.  pr. 

mraz  ma  je  pao  na  koaa,  a  narodna  je  zagonetka  poila  dalje,  te 

yeli  ,planina*  mjeato  ^koaa". 
Mjeato  ^pomod",  apomocnik*  nalazimo  a  narodnoj  poeziji  6esio 

metaforski  „krilo'  ili  ^perje''.  N.  pr.  u  Vuka  (iiyot  i  obiSaji  179) 

pjeya  ae  nad  mrtyacem: 


t.  j.  ti  ai  umr'o,  a  bra6a  tyoja  oatala  au  bez  pomodi.  Na  atr.  189. 
iBte  knjige  yeli  aeatra  nad  mrtyime  bratom:  kuku  brate,  krilo  aa- 
lomljeno !  U  Vukoyoj  11.  knjizi  narodnih  pjeaama,  atr.  50.  namjera 
se  abojica  ayoga  brata  na  yranu  ticu  bez  deanoga  krila  i  pita  je, 
kako  joj  je ;  a  yrana  tica  odgoyara,  da  joj  je  bez  deanoga  krila : 
nkako  brata,  koji  brata  nema^.  Slidno  2itamo  i  na  atr.  628  iate 
knjige,  gdje  aoko  goyori  jnnaku,  koji  bode  brata  abiti : 


Bojna  koplja  kako  Sama  gora, 
A  barjcun  kako  i  oblaci 
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Meni  jeste  bez  krila  mojega, 
Kao  bratu  jednom  bez  dnigoga. 

U  poriovici  (kod  Stojanovi6a,  94)  ditamo :  imam  djecn^  imam  svoja 
krila,  ili  (na  str.  95):  on  ma  je  desno  krilo  (=  najbolja  pomo^); 
odupali  sa  mu  krila  (=s  oteli  mu  vlast).  S  tim  se  sla^e  ono,  gdje 
mati  yeli  mrtvu  sinu  (Yak,  iivot  i  obidaji  203):  krilat  sine;  ili 
ono  (Yak,  I.  252),  gdje  mati  yeli:  Oj  Omere  moje  milo  perje! 
(ili  na  str.  253)^  Ajd'  Omere,  moje  b'jelo  perjel 

Tko  6e  se  sada  £aditi,  ako  u  zagonetnoj  pripoyijetci  pita  onaj 
ear  starca:  „Eamo  ti  starve  krilaj  pak  moraS  joS  zemlju  parati  i 
po  njoj  puziti?^,  mjesto  da  pita:  gdje  su  ti  djeca^  da  ti  pomognn? 
(Stojanoyi^y  pa£ke  prip.  i  pj.  91). 

Oyn  ditola  narodnih  metafora  i  prispodoba  neka  zayrSe  joS  dyi]e, 
tri :  n  zagonetci  se  mjesto  „munja^  yeli  »gaja" :  jedna  guja  preko 
bijela  syijeta  (Noyakoyi6,  op.  cit.  XX.).  Doista  diyne  li  metafore! 
Nebo  se  yeli  platno:  jedna  tmba  platna  syn  zemiyu  pokrila  (ibid. 
142).  U  narodnoj  pjesmi  (Yuk  I.  128)  goyori  Gfospod  angjelima: 

Pa  podjite  po  syeta, 
Kao  p£ela  po  cyetu, 
Od  hoiijeg  prozara 
Od  Bunlevog  istoka. 

Mi  smo  se  zato  ogledali  na  metafore  i  prispodobe,  kakye  nam 
ih  pokazuje  prostonarodna  literatura,  da  tim  lakSe  raznmijemo  ona 
prostonarodna  yjeroyanja,  koja  sn  prouzroSena  metaforom.  Kao  Sto 
ima  u  narodnom  yjeroyanju  primjera^  gdje  je  paronomazija  bila 
nzrok,  te  je  narod  doyeo  u  sayez  dyije  styari,  koje  nemajn  ni- 
kakye  zajednioe,  osim  Sto  su  im  rijedi  jednakozyu^^ne :  tako  ima  i 
takoyih  primjera,  gdje  je  narod  doyeo  u  sayez  takya  dya  pojmay 
koji  stoje  jedan  prama  drugome  a  odnoSaju  metafore.  Mi  smo  yi- 
djeli;  da  djeyojke  mai^u  kpsu  trayom  bujaiom,  da  bi  im  kosa  no- 
bujcUa^  ail  one  a  o6i  Gjargjeya  dne  rein  takodjer  lozn  i  iz  nje 
hyataju  sok  i  tim  si  sokom  sutradan  main  kosu^  da  bi  im  rasla. 
(Miliceyid,  Gl.  XXXYII.  116).  Onomu  je  yjeroyanju  poyod  paro- 
nomazija, a  oyomu  metafora.  Da  yidimo:  kao  Sto  dokot  puSta  lo- 
zice  te  se  one  moraju  u  prolje6e  obrezati,  tako  yalja  i  kosa  da 
raste,  a  kosa  6e  onda  rasti,  ako  se  nama2e  (na  Gjurgjey  dan) 
lozoyim  sokom,  onda  6e  istom  kosa  rasti  kao  loza,  ili  da  reknemo 
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metafonld :  kosa  6e  biti  loza.  Da  li  je  ovo  tumatenje  pravo,  nyjerit 
ie  86  fitaod,  ako  ih  uputim  na  narodnu  zagoueiku  a  NovakoTi6a, 
8tr.  116: 

Sedi  Mara  na  dnu  grada, 
Pnstila  koBu  na  vrh  grada. 

Novakoyic  biljeii  tu  zagonetku  sub  voce  loza,  a  potanje  joj  ne 
pSe  odgonetljaja,  a  ja  driim,  da  je  u  toj  zagoneci  Mara  =  dokot, 
I  kosa  =  loza;  ddgonetlj&j  je  dakle:  dokot  je  pnstio  loze.  Iz  te 
narodne  zagonetke  vidimo,  da  je  djevojadko  vjerovanje  a  dudo- 
tromu  toboze  ino<S  loze  isto  toliko  nevino,  isto  toliko  poetidno^ 
koliko  je  nevina  i  poeti^na  metafora:  loza  =  kosa. 

mjesto  loze  mogle  bi  isto  lake  lijepo  djeyojke  npotrebiti  i 
gnnfice  dragoga  bilja,  koje  u  proljeiu  lista  i  buja^,  pa  bi  opet 
njiiiovo  vjerovanje  ostalo  metaforsko,  jer  se  ljudska  kosa  desto 
priqK>dabljck  b  travom,  liSiiem  i  planinom.  U  narodnim  zagonetkama 
Q  Novakov^ida,  sir.  99  i  100  niJazimo  za  kosu  (resp.  glavu)  ove 
metafore:  rasla  testa  Sumica  itd.,  desta  gora  destana;  cma  gora^ 
planioay  Snma^  gora.  —  „  Jeli  davno  palo  inje  po  planini'  pita  car 
starca  n  spominjanoj  pripovijetd.  —  U  Tnrgeneva^  ^zapiski  ochot- 
nika''  (laijHsiSko  izdanje,  1876),  I.  16  veli  mski  seljak:  „Cto  bo- 
roda:  horoda  —  trava!  skositb  moi^no".  Sjecam  ditaoce  na  Hora- 
HMajevo:  redeunt  arboribus  comae  (Od  IV.  7),  na  Homerovo  k6|jly) 
K  liice :  )cal  x&z  Itz&t:  axi^o^a  x6|jly)v  Tavo9u^>.ou  iXaCin^  (Odiseja  9 
195).  I  njemadki  pjesnici  rado  vele  hoar  mjesto  laub. 

Moglo  bi  se  nametnuti  pitanje:  kako  to,  da  narod  i  pjesnici 
moga  zvati  liSce  kosom;  zar  noma  puno  kriterija,  kojima  se  moie 
razlikovati  liS6e  od  kose,  pa  ako  i  ima  kakva  sli6nost  medjo  jednim 
i  dmgim,  zar  je  onda  slobodno  kazati  „li&6e"  mjesto  „kosa^  ili 
obratno?  pa  ako  je  i  to  slobodno,  zar  je  pametno  graditi  na  torn 
vjerovanje?  Tko  bi  nas  take  pitao,  mi  bismo  mo  rekli,  neka  za 
usrok  tomn  pita  narod,  pita  pjesnike,  neka  ih  sam  pondi,  da  to 
nije  logidno,  a  mi  6emo  se  zadovoljiti,  ako  samo  izlo^imo  fakta. 

Povratimo  se  samo  malo  na  pa6ku  etimologiju.  Tamo  smo  vi- 
djeli,  kako  narod  desto  bizamom  upravo  dosjetljivosti  nalazi  jednako- 


^  Kad  le  prvi  put  a  godin!  6aje  knkavica,  onda  je  dobro  —  pide 

MOi^evid^  Glaan.  XXXVII.  113  —  od  onoga  drveta,  na  kora  je  koka- 

vica  kokala,  olkinati  gran^ica  i  aa^^ti  za  kosa,  jer  cei  onda  kosa 
dobro  rasti. 
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zvudne  rije^i  i  na  njima  gradi  avoja  vjerovanja.  Sjetimo  se  traye 
omanay  sjetimo  se  Krstova  dne  i  vodokrita,  Ako  je  narod  u  zvuku 
tih  rijedi  duo  njeSta,  Sto  s  njom  nema  saveza:  je  li  onda  dado,  ako 
narod  motre6i  Ijepote  naravi  i  prislaSkujuii  njezine  glasove  vidi  i 
6uje  njeSto  drago,  nego  vidi  i  duje  drag!  koji  narod,  nego  vidi 
fizijolog,  kemik  i  fizik?  Dok  se  narod  nalazi  joS  a  pjesnidkom 
stadijo  svoga  razvitka,  on  si  o^ivljuje  6itava  narav^  on  drii^  da 
narav  £ivi  £ivot  ljudski  ili  iivotinjski.  Stari  su  Indi,  kako  se  vidi 
iz  V6dft  pnno  cijenili  govedo  i  dri^ali  ga  njekim  viSem  bi6em  nego 
li  zoologijskim  pojmom  i  dlanom  iz  reda  mminantia.  Zato  sn  oni 
i  u  nzviSenim  pojavima  prirode  nazirali  lik  i  doli  glas  goveda.  Tako 
su  se  staromu  Indu  rijeke,  koje  se  izljevaju  u  more,  pridinjale  kra- 
vama,  koje  trde  u  staju;  oblaci  su  po  torn  naziranju  stada  krava, 
koje  vjetrovi  muzu,  a  mlijeko  pada  na  zemlju ;  i  zemija  je  krava, 
koja  daje  ljudima  sve  dobro.  Bog  Vrtra  (t.  j.  personifikacija  oblaka) 
dri^i  u  uzi  krave  t.  j.  nebeske  vode,  a  Bog  Indra  oslobadja  ih 
gadjaju6  munjom.  Prvi  plameSci  zore  jesu  crljene  krave,  koje  bo- 
ginja  jutra  pripreSe  uz  svoja  kola.  Sunce  je  bik,  koji  gospoduje 
stadom  nebeskih  krava.  t.  j.  zvijezd4.  Erava  se  upotrebljava  i  kao 
metafora  (theriomorfizam)  apstraktnih  pojmova,  te  Indi  dri^ahu,  da 
su  zrtve  i  molitve  njekakve  krave,  jer  kao  krave  dine  ljudima  do- 
brodinstva.  A.  Pictet,  les  origines  II.  61.  62.  A  na  strani  63  veli 
isti  pisac:  »Le8  metaphores  hardies  par  lesqueles  les  chantres  in- 
spires des  VSdas  po^tisaient  la  vache  et  le  taureau,  ont  laiss^  des 
traces  multipli^es  dans  le  Sanscrit  mdme,  et  ce  qui  nMtait  au  d^ut 
qu'  un  jeu  de  V  imagination  s'est  transform^  plus  tard  en  mythes 
de  toute  sorte*. — 

Eako  su  se  Indu  oblaci  mogli  pridiniti  kravama,  tako  hrvatski 
narod  drzi  oblak  njekakvim  zmajem,  pa  kud  zmaj  repom,  tamo 
udri  grad  ili  kiia.  U  Eukuljevi6evu  Arkivu  XI.  267  ditamo,  da 
Badvani  muzge  pod  oblakom  drze  repom  a£dajinim,  a  ta  aidaja  da 
postaje  od  zmije,  koja  je  dodekala  30  godina. 

I  n  drugim  nebeskim  pojavima  vidi  prosti  hrvatski  i  srbski  narod 
njeSto  drugo  nego  Sto  jesu.  Lijepa  se  via  ladea  pridinila  uarodu 
slamom,  a  onda  je  onda  koradio  i  dalje  te  stvorio  pridu,  kako  je 
njetko  vozio  slamu,  pa  mu  ona  putem  poispadala  iz  kola  i  bog 
prenio  tu  slamu  na  nebo.  Po  Vuku  (rjednik,  s.  v.  j^knmovska 
slama^)  bila  je  to  slama,  Sto  je  poispadala  iz  kola  njekakvome 
Covjeku,  koji  ju  je  svome  kumu  ukrao.  Slovenci  pripovijedaju,  da 
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je  kom  kttmn  ukrao  slama,  ali  ,,86  je  na  poti  premislil  in  jo  nazaj 
nesely  zato  da  bo  dva  sleda".  (Kukaljevida  Arkiv  XI.  255).  Hr- 
vatski  narod  u  lonjgkome  poUu  kasuje,  da  je  ono  slama,  Sto  je 
poispadala  njekakome  Bvetitelju.  A  ja  se  8je6am  iz  svoga  djetinatva, 
gdje  mi  se  je  pripovijedalo,  da  je  to  slama,  ito  je  padala  Bo- 
gorodici  iz  kola,  kada  je  bjeiala  s  HristoBom.  ^Eumovska  je  slama'' 
poticala  fantaziju  i  dragih  naroda,  te  an  oni  izmifiljali  razne  pri^e, 
iz  kojih  Be  vidi,  Sta  je  koji  narod  n  njoj  nazirao.  Ordki,  rimzki  i 
ojema^ki  narod  ve6  samim  Bvojim  imenima  pokazujn^  da  oni  ne 
iride  na  nebn  alamn  nego  mlijeko  (y^Xa  oOpdcvtov,  ycLka^joL^  via  lactea, 
MilchBtrasBe).  Grci  bu  pridali,  da  je  mlije6ni  pnt  nastao  od  onoga 
mlgeka,  koje  je  iBcnrilo  Heri  iz  praija,  kad  je  zadojila  Herakia 

(Prdcr-Plew,  grieduBche  Mjihologie^,  II.  179). 
0  poznatoj  konatelaciji  ^^nebeska  kola',  koja  sn  radi  svoga 

obfika  tako  nazvana,  pripovijedajn  Slovenci  |,da  je  na  njem  sveti 
Martin  peljal  drva  iz  gozda  pa  da  je  priSel  vuk  in  se  zaletel  v 
▼ola,  pa  mn  vola  zaklal  in  oje  prelomil,  zato  da  stoji  oje  na  stran, 
pa  da  je  vnka  vpregel  k  volu,  da  mu  je  mogel  peljati  drva,  pa 
Tok  da  je  vlefeel  v  gozd,  vol  pa  iz  gozda**.  (Enk.  Ark.  XI.  259). 

Zvijezde  blizn  ^djevojke'^  i  ^^lava**  zvali  su  atari,  kako  vidimo 
ia  rimakoga  pjeanika  Eatnla  (pjesma  LXVI)  vlasi  Berenidini,  coma 
Berenices.  Po  Eatalovu  pjevanjn  pretvorila  je  Afrodita  ylaae,  Sto 
joj  je  irtvovala  misiraka  kraljica  Berenika,  n  zvijezde.  Taj  je  mit 
(dodnle  iz  kaanijega  doba  grdkoga)  jamadno  izazvan  njekom  slid- 
noBti,  kojn  pokaznjn  zvijezde  a  vlaaima  Ijadakim.  Mi  to  zato  ovdje 
spominjemo,  Sto  driimo,  da  n  aavezn  a  „ vlaaima'  iliti  „koBom' 
8toj:  i  kolektivno  ime  VlaSiSi,  t  j.  onih  aedam  zvijezda,  Sto  ih 
atari  zvahn  Pleiadea,  a  proati  ih  narod  zove  (po  Mili6evi6a,  Olaan. 
XXTT.  80)  poaebice:  Mika  i  Mioka,  Raka  i  Raoka,  Oriaav  i  Bo- 
riaav  i  aedmi  Milisav,  ili  (po  Novakovidu,  op.  cit.  21) :  Vole  i  Vo- 
leta,  Rale  i  Raleta^  Mile  i  Mileta  i  mali  Pr^ozak.  —  Ovomu,  Sto 
ca  ja  aada  naveati,  trebat  6e  regulative  aa  atrane  etimologije,  ali 
driim,  da  <Se  n  glavnom  moje  miSljenje  odobriti  etimologija. 

U  MikloSidevn  lekaikn  linguae  palaeoalovenicae  nalazimo  za  „  Pleia- 
dea* ove  nazive:  BaacaaseaNziTN,  BSAco»eANZiTN,  Baaco»eAki|N  i  braco- 
iBiNmN.  XT  ta  je  4  naziva  prvi  dio  rijedi  jasan,  a  drugi  je  dio  u 
svakom  njih  bar  meni  taman,  i  ja  upravo  ne  znam,  Sto  znadi, 
8  dim  li  atoji  u  aavezn.  Onaj  prvi  dio  jama6no  je  u  aavezu  a  rijedi 
laaci,  a  to  nas  upravo  ovdje  i  zanima.  Stuli6  biljeii  za  ^arcturna" 
rijed  tlasozdac,  a  to  je  za  cijelo  iata  rije£  sa  ataroalovenakom  baaco- 
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xeskiiN  (plural,  a  singular  bi  bio  BMco»€Mii|ih).  —  U  Rasa  ima  za 
rije5  ^Pleiades"  ime  volosoiarjfy  koje  rije6i  nema  u  obi^nim  ijeC- 
nicima  ruskim,  a  ja  za  nju  doznaiem  iz  MikloSiceve  LauUehre*,  467. 
Tko  joS  uzme  ua  um  lu-vatske  rijeSi:  lastarice  (iz  Benjske  okoKce); 
hlastarice  (iz  varaidiiiBke  okolice)  i  slovensku  vlasUmee  (vidi  are 
troje  u  Ettkuljevi^  Arkivu  L  88),  taj  ce  driati;  da  je  rijeS  Via- 
Si6i  postala  od:  Vlasiii  i  to  tim  prije^  ito  u  Dubrovniku;  kako  se 
vidi  iz  Vukova  rjefuika,  zovu  Ijude  zakona  grdkoga  VldsiM,  Ako 
je  BtarosloveDska  rije£  BAACOxeAki|N,  ruska  volosoi^ary,  slovenska 
vlastovice  glasila  njekod  u  ustiju  Hrvata  i  Srba:  VUmSi,  kako  ja 
drzim^  ako  toga  i  ne  mogu  za  sada  potvrditi:  onda  se  je  ta  rijed 
radi  paronomazije  sa  Vlah  lahko  mogla  pomjeriti  n:  VlaSiSi.  A 
kad  8u  zvijezde  postale  VlaSiSi  t.  j.  ljudi;  onda  je  narod  u  jednn 
ruku  izmislio  tim  Ylaiiiima  imena,  a  u  drugu  ruku  stao  se  je 
dovijati;  kako  su  ljudi  VlaSidi  dospjeli  medju  zvijezde. 

Poznate  zvijezde  iz  konsteladje:  coma  Berenices  zove  narod 
Kosci  i  danas  se  misli,  da  to  zna6i :  die  Maher,  foenisecae ;  ali  tko 
uzme  na  um,  da  se  u  gornjem  InSidko-srpskom  jeziku  ,coma  Bere- 
nices^ veli  kosy  t  j.  capilli,  taj  valjda  ne  6e  dvojiti,  da  ime  Kosci 
ne  zna^i:  die  Maker,  foenisecae,  nego:  die  Langhaarigen,  comati, 
dakle  da  isto  zna6i,  ito  i  Vlimdi. 

Staroslovenska  napokon  riie6  B2iAcoas€Aki|N  i  Stuliceva  vlaaoSelac 
mogu  nam  razjasniti  ime  njeke  trece  konstelacije :  znjaU^  koje  se 
ime  duje  medju  hrvatskim  narodom  u  lonjskom  polju  (Enkuljevi£a 
Arkiv,  VII.  302).  U  istom  se  Arkivu  na  istom  mjestu  Sita  ovo: 
apripovieda  se,  kad  su  njekod  bogumila  tri  dovjeka  izza  gore  ko- 
silGf  da  ih  ]e  bog  k  sebi  primio,  jedno  da  se  ne  muSe  tamo  ko- 
liko  ovdjc;  a  drugo  davSi  im  vjekovite  syjetiljke;  da  svietle  mje- 
secu,  odkuda  6e  putovati.  Za  njima  idu  lastori  (kupioci,  vlaSiii)  te 
trpaju  u  bagljide  obaljeno  sieno.^ 

Mislim,  da  6e  biti  karakteristi^no,  ako  pripomenem  same  joS 
nje$ta.  Ja  sam  za  svoje  djetinjako  doba  sluSao,  gdje  pravoslavne 
vjere  seljaci  zovu  „ Pleiades''  doduSe  od  Sale:  SokciSi,  Eto  opet 
dokaza,  kolikim  je  promjenama  izvrgnuto  sve  ono,  Sto  je  pod 
Buncem.  Da  se  slu^jmo  ime  sokciM  opienito  primi  po  Bvemu  oa- 
rodu,  trebalo  bi  upravo  Kolumba,  koji  bi  obreo,  da  su  ^iokdici'' 
isto  Sto  BAACOxeAikiiN^  isto  Sto  VlaSi6i  i  Pleiades. 

U  vrlo  se  mnogo  n£r6dft  po  6itavu  svijetu  vjeruje,  kad  je  sun- 
Sana  ill  mjeseCna  pomrSina;  da  onda  njeSto  (obiSno  zmaj)  isijeda 
sunce  ill  mjesec  te  onda  gledaju,  da  protjeraju  neman,  da  ne  bi 
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prozdrla  sunca  ili  mjeseca.  Nije  dakle  dudo,  ako  to  isto  vjeruju  i 
mde  Hrvati  i  Srbi.  —  Latinski  se  veli:  sol  (ili  luna)  laborat,  sol 
deficit,  a  grdki  inXto;  (ili  (x>iv)  Wksinsi.  Slikoviti ji  je  izraz :  izijeda 
se  suneey  izfelo  se  sunce  (Vuk,  rjednik,  b.  v.  pomr^ti).  Iz  tih  se 
isnza  moze  lagano  protumaditi,  kako  li  je  narod  nzeo  vjerovati, 
da  njekakya  neman  jede  saoce.  Onaj  kmet  srpaki,  o  kom  pripo* 
Tijeda  Hilicevic  (Glasn.  XXXVII.  176),  da  je  iziSao,  kad  je  aunce 
pomr2a?aio,  u  selo  i  vikao:  j^pucajte  brze,  zar  ne  vidite,  da  ga 
bala  proidre?**  —  i  sam  je  vidio  haia,  ili  bolje  rekaV;  njemu  se 
je  tako  pridinjalo.  Iz  Vuka  (rje&uk,  s.  v.  pomrdati)  i  Mili6evi6a 
(Glasn.  XX TL  195)  vidimo,  da  narod  doiata  —  bar  po  njekim 
bajerima  —  prigodom  pomrdine  obidava  pucati;  iz  Militevida  do- 
znajemo,  da  pacanjem  tjerajn  Vrkolaka  (bngarski  =  vukodlak)  od 
iDiiGa. 

MjeiedeYe  an  pjege  davale  doata  materijala  fantaziji  nirddft.  Po 
Fob  (ije^nik  a.  ^Kain  i  Avelj'),  ono  au  u  mjeaecu  Eain  i 
Afelj,  a  bog  ih  je  onamo  metnno  avijetu  za  ugled  kao  prereliki 
gnjeh,  ito  ]e  brat  brata  nbio.  —  Narod  po  Slavoniji  pripovijeda, 
da  je  ono  u  mjeaecu  njekakoY  kova^. 

£.  Tybr  u  spominjanoj  arojoj  knjizi:  Foraohungen  itd.  razla2e 
na  str.  145  i  dalje,  koliku  ailu  ima  u  primitivnih  naroda  imagina- 
cija.  Takvi  narodi  nmijn  brzo  naci  alidnoat  i  aavez  medju  atva* 
nma,  a  kojima  6e  nzobrazen  motrilac  kaano  naci  kakvu  aliSnoat. 
Tim  je  nafinom  poatala  u  Orka  poznata  pri^  o  NiobL  U  Englea- 
koj  ima  njegdje  njekakvo  kamenjc;  za  koje  narod  pripovijeda,  da 
8Q  to  bile  djeyojke,  koje  je  bog  pretvorio  n  kamenje,  jer  an  u 
Nedjeljn  pleaale.  —  U  zagreba£koj  okolici  kod  Suajedgrada  ima 
rpa  kamenja,  za  koje  puk  pripovijeda;  da  au  to  bili  avatovi,  koje 

proklela  mati  ^enikova  i  oni  ae  avi  okamenili ;  narod  u  torn 
bunenjn  jo§  raapoznaje  miftdu  i  mladozenju,  koje  ae  dvoje  grli, 
nspoznaje  knma  i  djevera.  Tu  je  pridu,  kako  je  poznato,  upjeamio 
A.  ^noa  (vidi  njegovu  „antologiju  pjeanictva  hrvatakoga  i  arb- 
akoga*,  atr.  245).  —  Tylor  govori  o  pridama  razliditih  naroda, 
^ima  ai  narodi  tumaSe  izdubine  u  hridima  i  u  kamenju;  naro- 
dima  ae  je  prifinjalo,  kao  da  te  izdubine  nalikuju  na  dovjedje 
stope,  i  tako  ae  je  izmiSljalo,  da  je  njekod  na  torn  mjeatu  atajao 
IsQ8,  ill  Muhamed  ili  Buddha.  —  Ja  aam  n  jednoj  knjizi  prida 
B  magjarakoga  jezika  na  hrvataki  prev^enoj  6itao,  da  narod  njegdje 
(▼atjda  n  Mi^arakoi)  vidi  u  njekakvom  velikom  kamenu  izdubine 
od  ^i^Mmka  nj^kve  zvigeri  te  drii>  da  je  njekod  djavo  zgrabio 
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taj  kamen  i  ajim  htio  smrviti  seosku  crkva,  ali  ga  angjeo  ot)eno. 
—  Tjlor  pripovijeda  jednu  sjevero-amerikanaka  prUEa,  kqjoj  je 
takodjer  povod  imaginacija.  Mladi  se  njekakaY  Indijac  htio  oieniti 
njekakvom  djevojkom,  ali  roditelji  ne  dadoSe.  Tada  mladid  pan 
tuge  ode  sa  svojim  paom  u  prerija,  a  za  njim  dodje  i  djevojka. 
Sad  8U  dvoje  drag^h  a  psom  dugo  bludili  po  preriji  i  vrlo  glado- 
vali,  jer  niita  nijesu  imali,  Sto  bi  jeli,  do  vinjaga.  Napokon  sta&n 
oniy  a  i  pas  po  malo  kamenjeti,  dok  ae  poave  ne  okamene.  Samo 
Be  ne  okameni  grozdi6,  koji  do  dana  danaSnjega  drii  okamenjeiM 
djevo)ka  a  ruci.  „I  ditava  je  ta  pripovijeika  naatala  zbog  nmiiljene 
aliSnoati  triju  kamena  a  dovjedjim  likovima  i  a  likom  paajim''  veli 
Tylor.  Da  zavrSimo  aeriju  pridica^  kqje  an  naatale  iz  toga  nzroka, 
dpdat  cemo  aamo  joS  pridicn  iz  Vnkova  rjednika  a.  babini  ukovi': 
nPripovijedaju,  da  je  nekakva  baba  iatjerala  jari6e  u  planinn, 
pa  danno  ajever  i  ndario  anijeg,  a  ona  rekla:  Pre  Marcn^  ne  bo- 
jim  te  ae;  moji  jar6ici  petoroSdici.  Na  to  ae  raardi  Mart,  pa  nzaj- 
mivSi  u  Febrnarija  nekoliko  dana  navali  aa  anijegom  i  a  mrazom, 
te  ae  amrzne  i  okameni  i  baba  i  njezini  jarici.  Eain,  da  se  i  danaa 
mo£e  vidjeti  a  nekakvoj  planini  (gdje  ae  to  dogodilo)  ono  kamenje, 
Sto  je  poatalo  i  od  babe  i  od  jari6a:  baba  stoji  u  arijedi  i  jarici 
oko  nje*'.  — 

Ta  je  pri^  za  cijelo  popularna  u  onom  kraju,  gdje  jn  je  Yak 
duo,  jer  narod  ima  poaebna  imena  za  one  dane  u  Marta  (ili 
Aprilu),  kad  na  jedno6  udari  anijeg;  narod  zove  te  dane:  babini 
dni,  babini  jarci,  babini  kozlici,  babini  pozajmenici,  babini  nkoTi 
(Vidi  ave  te  rijedi  u  Vukovu  rjedniku). 

Ead  ae  narodi  pri  atvaranjn  takvih  ehsplanatomik  —  da  ih  take 
po  Tjloru  nazovemo  —  mitft  ne  ravnaju  ni  po  6em  dragom  nego 
po  avojim  intilimay  koja  znadu  biti  vrlo  varava,  ako  ih  ne  prati 
razum :  onda  nije  dndo,  ako  ovaj  narod  u  iatom  prirodnom  pojavu 
vidi  drugo  fito  ili  duje  nego  li  onaj  narod.  Odje  jedan  narod  a 
kamenju  vidi  avatove,  ta  vidi  drugi  grjeane  pleaadice;  gdje  jedan 
vidi  atopu  kojega  avetitelja,  tu  ce  drugi  nazirati  djavolje  &porke 
itd.  Lijepo  ae  to  vidi  kod  im^nft  zvijezda,  za  koja  piSe  Tylor,  da 
ae  rijetko  dogadja,  te  bi  dva  naroda  jednako  prozvala  iato  zvijezdje, 
pa  i  u  jednom  te  iatom  plemenn  moga  biti  imena  poave  razlifiita. 
One  zvijezde,  koje  mi  zovemo  Orijonov  pojaa,  zovu  njeka  plemena 
na  Novoj  Seelandiji  ili  ,lakat  Mauia-a**,  ili  ^krmilo  damoa  Tama- 
rete^,  komu  je  aidro  „juzni  krat*.  Veliki  medvjed  nalikuje  iato 
tako  na  kola,  a  Orijonov  je  pojaa  takodjer  vreteno  Frigge  ili  Maje 
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ili  Jakovljev  Stap  (U  Vukovu  rjednika  stoji;  da  se  njekakve  zvi- 
jesde  zoyQ  iiapci). 

Interesantni  so  takodjer  oni  primjeri,  koji  nam  pokazuju,  Sto  sve 
oarod  ^je  n  glasovima  zivotinjskim.  Mi  cemo  i  te  primjere  spo- 
menuti,  da  vidimo,  koliko  se  narod  da  voditi  imaginacijom  i  samo 
imaginacijom.  Svatko  ce,  tko  govori  hrvatski,  moci  mirne  duSe 
reci,  da  on  toga  ne  6uje  u  glasovima  zivotinjskim,  Sto  duje  narod, 
a  nekmoli  da  toga  ne  bi  mogao  re6i  onaj,  koji  ne  raznmije  hrvatske 
rijefi.  A  i  zato  je  vrijedno  te  primjere  spomenuti,  Sto  se  i  u  njima 
oalasi  gdjeko  pndko  vjerovanje,  koje  ako  i  jest  naivno,  opet  je  vje« 
roTinje  te  spada  u  ovu  radnju. 

U  Aristo£Euiovo]  komediji  „^abe^  pjeva  kor  2aba  izmedju  osta- 
V>ga  i  prava  2ablju  pjesmu :  ^tleksx^  xoo^  xodc^  Ppsxexex^^  xoo^ 
Otale  ndimo,  Sto  je  Grk  Aristofan  6no  n  iabljem  regetanja. 

Zrok  xoi^  6nli  sn  jamadno  i  Italci,  jer  se  „regetati'  veli  latinski 

aooaxare",  a  i  Nijemci  vele  koaxen.  Hrvatske  rijedi:  kieketati,  re- 
getati,  takodjer  sn  onomatopoetske,  oponaSaju  zabiji  glas,  a'isto 
tako  i  staroslovenska  rijed  k^cktath.  Nego  kao  Sto  se  dvjema  indi- 
ridaima  ista  stvar  mo2e  u  isto  vrijeme  razlidita  pri^initi,  tako  se 
i  jedoomn  te  istoma  individou  ista  stvar  u  razlidito  vrijeme  mo£e 
nzlifita  pri^initi;  tako  je  i  ovdje.  Hrvati  i  Srbi  ne  (aju  nvijek  u 
iabljoj  pjesmi  kreketanje  ili  regetanje,  nego  duju  i  pitukanjej  sr. 
poslovica:  »volj' d  piti,  volj'  kapa  kupiti".  Vuk  (poslovice,  39)  piSe 
oz  to  poslovicu  ovo:  npripovijedaju  Sijaci  u  Sali,  kako  je  Herce- 
govac  8  obale  bacio  talijer  n  vodu,  da  daruje  zabu^  Sto  mu  je  kre- 
kecoci  kazala,  gdje  so  mu  konji,  koje  je  traiio.  Kad  talijer  pane 
na  sabn,  ona  jekne  i  d&  od  sebe  glas  pit^  a  on  misleci,  da  ona 
pita,  bote  li  za  one  novee  piti,  odgovori  joj:  volj^  ti  piti,  volj' 
bpn  knpiti*.  — 

n  Novakovi6»  (op.  cit.  107)  nalazimo  ovu  zagonetku:  Jedno 
veli  JcukUj  drago  veli  pupu,  a  odgonetljaj  je:  kukavica  i  pupavac. 
Narod  dakle  razabire  u  kukaviSjem  pjevanju  zvuk  kukUf  a  u  pu~ 
pavtevu  pupu  te  je  po  tom  umiSljenom  zvuku  i  nazvao  te  dvije 
tice,  a  Sini  se,  da  je  i  latinski  narod  6ao  to  isto:  cuculus,  upupa. 
Nego  kako  se  godj  £ini  nama  kuku  pravi  glas  kukavice,  opet  se 
to  nama  samo  dini,  jer  ima  jezikft,  u  kojima  se  kukavica  drukdije 
zove,  ali  ipak  onomatopoetski ;  ti  su  dakle  narodi  (uli  drugo  Sto  u 
knkavi^jem  pjevanju.  Da  ne  idemo  dalje,  spomenut  cemo,  kako 
njeki  slavenski  jezici  zovn  kukavicu.  U  starom  se  slovenskom  je- 
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ziku  pored  KOYNaBiii|ii  nalazi  i  rije£  xenksOYAii^;  a  ruskom  jezika 
ima  rijed:  zogzica  i  zuzulja^  ali  i  kukuika,  u  nudoraskom  se  veli 
zozulja,  u  deskom  zezhtde  pored  kukacka^  a  poljakom  gzegzoOca 
pored  kukawka.  U  litavskom  se  jeziku  nalaze  dodnie  glagoli  ku- 
kaiUi  i  kukdtiy  ali  se  to,  po  Nesielmannu,  veli  ne  samo  za  kukayica, 
nego  i  za  druge  lice;  prama  glagolu:  kukanti  noma  n  litavskome 
jeziku  imena  za  kukavicu,  vec  za  pupavca,  koji  se  litavski  zove 
kukuttis;  litaYski  dakle  Darod  ne  6uje  u  pupav^evu  pjevanja  zvuka 
pupu,  nego  kuku !  Knkavidino  se  pak  litavsko  ime  podudara  s  gore 
spomenutim  imenima  iz  njekih  slavenskih  jezika:  gigUe^  gegutte^ 
geguze,  geguziUy  a  sve  su  to  deminutiva  od  rijedi  gige\  koja  danas 
narodu  ne  rabi. 

U  Novakovi6a  (op.  cit.  268)  6itamo  zagonetku:  ^Sto  vazda  vite 
podj  —  podjohy  pod]  —  podjoh,  a  na  jednom  mjestu  sjedi?  —  Od- 
gonetljaj  je  prepelica.  Eto  kako  narod  u  tidjem  pjevanju  dnje  ne 
samo^  nerazvite  ri je6i;  nego  i  gotove  ljudske  rijedi !  —  Tako  i  u 
vranjem  pjevanju  razabire  narod  rije(E  kmr;  zato  tko  se  s  njom 
sastane  na  putu,  a  ona  gp^aja^  valja  da  rede:  „na  glavi  ti  kvarf^ 
(Kukulj^vica  Arkiv  VII.  226). 

Afimasjev  (op.  cit.  IQ.  689)  pisO;  sto  dnju  Malorusi  u  pjevanju 
Bvradka  (ovsjanka):  ^pokinb  sani,  vozBmi  voz'b'  (t.  j.  tun  saonice, 
uzmi  kola).  Tomu  je  slidno  ono,  Sto  bilje^i  Vuk  (poslovice  322), 
da  i^dralovi  polazedi  od  nas  u  jesen  govore:  ^turi  uzinu,  a  uzmi 
kaljinu,  a  kad  se  u  proljece  vracaju  k  nama,  onda  govore:  gturi 
haljinu,  a  uzmi  uzinu**. 

U  gukanju  grivnjaSa  goluba  6uje  narod  ove  rije(i:  ,Sta  ti  tu 
diniS,  prokleti  pope^  kod  tudje  zone,  kod  tudje  djece?"  —  an 
gukanju  dupljaSa  goluba  6uju:  ^sij  luk,  sij  luk,  sij  lukl"  t.  j.  kad 
on  k  nama  u  prolje6e  doleti,  onda  je  tomu  vrijeme  (Vuk  rjednik, 
8.  V.  golub;  sr.  i  „poslovice"  284). 

Eajkavski  Hrvati  u  sjeni5inu  pjevanju  duju  zimi:  „vleci  gonj^, 
a  u  proljece:  „8eci  gunj"  (Kukuljevica  Arkiv  VII.  226). 

Vuk  u  rjedniku  s.  v.  „ototoliti"  piSe,  da  je  kao  malo  dijete  a 
TrSicu  sluSaoy  gdje  pripovijedaju,  da  zuna  u  proljece  ovako  totr^ : 

^  toj  rije6i  a  sa£avanim  spomenicima  nema  dodase  potvrde,  ali  se 
je  za  cijelo  nalazila^  a  to  svjedo6e  adjektiva:  ascriaoYANn  i  ascrosft- 
AHNi;  vidi  MikloSicev  leksik. 

*  Litavske  rije^i  iz  Nesselmanova  rje6nika  prepisigem  njegovom  orto* 
gra£gom,  koja  je  razlidna  od  Slajherove  i  MikloSideve. 
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ototbli  debelo 
kao  moje  kolieno; 
ako  li  ieS  i  deblje 
kao  moje  i  bedre, 

t  to  je  kao  nkor  sporoj  prelji. 

NoTakovii  (op.  cit  168)  biljeii  zagonetku:  »djeca  majci  kaiu: 
fgu  piju;  a  majka  njih  pita:  ko  ko?'  Toma  je  odgonetljaj  pili6i  i 
kroOa. 

Ako  ovoj  fitnli  dodamo  joS  poslovicn  te  Vnkova  zb<»tiikay  99: 
^  smija  je  lijepa,  ali  je  zla*',  onda  6emo  bo  joS  ja^  avjeriti  o  tom, 
kako  se  jedna  te  ista  stvar  u  razno  vrijeme  mo2e  istomu  individuu 
prifioiti  razlidna:  najmrii  i  najgadniji  atvor  radi  njegove  S&rtoi 
drii  narod  kadikad  lijepiml  —  Padka  an  vjerovanja  aop£e  vrlo 
pntojske  naravi,  zato  vrijedi  za  sre  mite  ono,  ito  je  rekao  Preller 
affiSke:  .68  Ifisst  Bich  nichta  Mannichfaltigeres  und  Wandelbareres 
deoken  ala  diese  griechischen  MjrtheD,  daher  sich  etwas  allgemein 
Ghlltigea  ancli  weder  von  ihrer  Form  noch  von  ihrem  Inhalte  sagen 
liast*. 

Iz  Bvega  smo  ovoga  imaU  dosta  prilike  razabrati,  da  ae  proatomu 
naroda  naiemu  pridinjaja  vanjaki  pojavi  njedim  drugim  nego  doiata 
jean;  kad  on  —  oaobito  u  pjeanidtva  —  to  njeSto  drugo  nzima 
mjeato  onoga  vanjakoga  pojava  te  veli  n.  pr.  ramena  ruiica  mjeato : 
^evojka:  otale  ae  vidi,  da  {e  a  njega  metafora  podjedno  identifi- 
kadja  dvajn  poave  razli6itih  pojmova.  Sada  cemo  razumjeti;  zaSto 
melafbra  ima  velikn  ailn  na  njegov  razum,  iato  onoliku,  koliku  ima 
i  ptronomazija.  Neka  naa  o  tom  uvjeri  ono,  Sto  6emo  aada  raz- 
matrati. 

Ne  treba  nam  istom  razlagati,  Sto  avatko  ziv  zoa:  da  je  avjetlo 
svakomn  iato  toliko  milo,  koliko  mu  je  tmina  nemila;  avjedo  je 
nnzno  avakoma  iivota^  a  tmina  je  ondje,  gdje  i^ivota  noma  —  pod 
ieinl)om  n  hiadnome  grobo.  Zato  narodi  a  pojmom  avjetloati  apa- 
i^a  ave,  ito  je  radoano,  alavno,  poiteno,  a  a  pojmom  tmine  apa- 
jajn  ae  protivni  pojmovi.  Lijepo  ae  to  vidi  iz  ije^nik&  gdjekih  je- 
sika;  n  gr£kom  n.  pr.  jezikn  9oaSp6^  zna6i  ne  aamo  avijetao,  nego 
i  meo,  a  foiSpivck)  znafi  vesdim,  fouSp6Ty)c  veaelje ;  falSifAo;  nije 
tamo  avijetao,  n^o  je  i  slavan,  iato  take  i  favep^^  ima  oba  zna- 
6enja;  9av6(  zna(§i:  veaeo,  veliSajan.  Supatantiv  fdco;  (ili  ^)  znafi: 
■yjetlo,  apas,  pobjeda,  blagoalov,  radoat,  apaaitelj,  pomo6nik,  bai 
ito i  lalkiako  lumens  ko\e  ne  zna£i  aamo:  avjetlo,  nego  i:  apaa, 
P01II0&  A  ne  velimo  li  i  mi  aami:  avijetao  obraz  mjeato:  poSten, 
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6eBiit  (sr.  poslovicn  u  Vuka :  blago  dobrom  6\rm  i  Bvijeilom  obrazn, 
str.  15).  Velimo:  Bvijetli  care  mjeato:  slavDi,  uzviSeni.  Dobro  ce 
biti  sa  flyim  tim  isporediti  i  druge  njeke  brvatske  fraze:  Bonce  6e 
svanati  i  pred  moja  vrata  t  j.  i  ja  6a  jedno^  do6i  do  sreie.  U 
narodnoj  pjesmi  (n  Vuka  11.  374)  ditamo: 

Danas  te  je  ogrejalo  sunce, 
Ead  si  doSla  k  mene  pod  Satora^ 

t.  j.  na  svoju  sredu  doila  si  k  meni.  —  Slijepdl  proBe6i  milostinja 
pjevaju  ovako  (Vak  L  141): 

Ne  bi  li  Be  dnia  naSla, 
Eoja  bi  Be  smQovala 
I  na  boga  pogledala, 
Mene  slepa  darivala 
I  mesecam  obasjaia. 

To  bi  se  parafrazom  reUo:  ne  bi  li  bo  naila  dnia,  koja  bt  me 
darom  svojim  rasveseliUi  t.  ].  rasvijetiila  taino  Brce  moje,  kao  9to 
mjoBec  no6  raBvjetljnje? 

Ako  je  Bvjetlo  postnlat  iivota;  a  ono  je  i  zvuk;  gdje  ne  Snjemo 
nikakva  zvaka,  ondje  nam  ]e  i  n  po  bijela  dana  isto  tako  neobi6no 
oko  dnie  kao  n  po  no6i:  zvak  nam  Bvjedodi,  da  oko  nas  ima  i 
drugih  iivih  stvoroYa,  da  nijesmo  sami.  Svjetlo  i  zvak  driaha  na- 
rodi  ye6  od  pradavnih  vremena  Ba  iivotom  toli  nsko  spojenCi  da 
Bi  bez  njih  nijeBU  mogli  ni  misliti  iivota.  To  an  narodi  uvidjeU  na- 
ravskim  nmom  bez  optike  i  bez  aknstike,  a  8to  je  joS  Sudnije,  na- 
rodi Bu  i  BYojim  jezicima  ne  Bamo  pokazali^  du  bez  Bvjetia  i  zmka 
nema  Sivota,  nego  su  identifikovali  to  dvoje  medjn  sobom  —  t.  j. 
gdje  je  iiYota,  tu  je  i  zYuka  i  Bvjetla,  a  ne  same  jedno  od  toga 
dvoga.  Ja  bar  tako  shva6am  rijeSi  Jakova  Orima  (tlber  den  nrsprang 
der  sprache^  42) :  ^es  iat  ein  folgenschwerer  Satz,  dass  lAeki  and 
SchdU  auB  denaelben  Wurzein  fliessen''.  Od  korijena  fa  ima  gr£ki 
jezik  rijeSi  ^mua,  (frri\ti  (govorim),  ^T^piYi  (govor),  fwvii  (glaa),  a  od 
iBtoga  korijena  determinovana  sa  n:  fav  imamo  rijeSi:  focCvcD  (avi- 
jetlim)^  favep6;  (avijetao)  itd.  Zgodan  primjer  imamo  i  u  danainjem 
hrvatakom  jezika  i  to  u  rije6i:  jasatty  koja  po  avojoj  etimologiji 
(Danidi6,  oBnovO;  177)  avakako  znadi:  lucidua,  pa  to  jo8  i  danas 
zna6i,  nego  Vuk  kao  da  nije  6ao  te  rijeii  a  tom  znatenjn,  jer  on 
piie  u  BYom  rje^niku,  da  znadi:  hell,  liquidas  (de  voce)  i  navodi 
ovaj  citat :  jamo  pjeva  za  gorom  djevojka.  Sada  znamo,  zaSto  ba- 
j  alica  veli:  „raBtyori  se  nebo,  da  yidii  srakojake  boljke,  da  odnesri 
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svakojake  boljke  u  Lelejsko  goru,  gde  ovca  ne  Ueji,  gde  v6  ne 
info'  itd.  t  j.  gde  nema  ^vota  (MUitevi^,  Olasn.  XXXVIL  153). 

Sauce  je  isvor  BTjetU,  dakle  i  isvor  srece;  zato  i  nije  6ado, 
ako  je  simoe  n  premnogih  naroda  upravo  bog.  Sunoe  se  identifikaje 
8  daDom  radi  Bveze,  koja  je  razumljiva  i  malome  djeteta.  Ni  a 
niSega  naroda  nije  posve  potamnjela  uBpomena,  da  je  sunce  ili  dan 
ssbog;  sr.  aagonetku  a  NoYakoviia  (op.  dt.  104): 

Jedno  Yeli:  svani  boie, 
dmgo  veli:  nemoj  bo^e, 
trece  veli:  kako  mi  je,  tako  mi  je. 

(Odgonetljaj :  krevet,  vrata,  gredice). 

A  kad  je  sonce  bog,  kad  je  ono  izvor  svjeila  i  svakoga  dobra, 
onda  je  poave  naravno  gr£ko  shyacanje  Apolona  kao  boga  lijeimja^ 
kqji  odvza6a  od  Ijndi  svakakve  bolesti;  njegov  je  sin  Asklepije, 
nltitiuk  lije^nidke  naake  (Preller  -  Plew,  griecbische  Mjthologie*, 
220).  S  time  je  posve  analogue  ono  vjerovanje  prostih  Srba,  koji 
M  od  groznice  tako  lijede,  da  paze  u  rano  jatro  u  sobi,  na  koje 
ie  mjesto  sunce  baciti  prva  zraku ;  onda  od  toga  mjesta  izrein 
komadic,  koji  dada  bolesnika^  da  pojede  misleci,  da  6e  ozdraviti 
(Milideviiy  Glasn.  XXII.  173).  —  To  nam  srpsko  vjerovanje  raz- 
jainjaje,  kako  li  je  to,  te  narodi  dr^e  istok  osobito  sretnom  stra- 
nom :  misle  na  ime,  ona  strana,  s  koje  se  sunoe  radja,  valja  da  je 
blagoslovenii,  kad  nju  najprije  rasvjetljuje  sunce  svojim  blagotvor- 
nim  svjetlom.  Zato  i  jest  u  pn£kim  vjerovanjima  s  pojmom  istoka 
ipojen  pojam  dchra  i  8re£e,  a  s  pojmom  zapada  pojam  zla  i  ne- 
trtie.  Lijepih  paralela  nalazimo  tomu  u  grdkom  i  rimskom  vjero- 
^ju-  gr£ki  SQ  se  gataoci  motreii  nebeske  znakove  okretali  prama 
Bjeveru,  te  im  je  istok  bio  na  desnn  rukn,  a  zapad  na  lijevU;  a 
rimski  sa  se  auguri  okretali  prama  jugu  te  je  njima  istok  bio  na 
Ijjevoj  strani,  a  zapad  na  desnoj.  Narodima  je,  kako  6emo  poslije 
▼idjeti,  desna  strana  —  strana  sre6e,  a  lijeva  nesrece ;  to  se  je  posve 
ilagalo  8  naSinom  motrenja  gr^kih  gatalaca,  kojima  su  dobri  zna- 
kovi  dolazili  s  desne  strane  t.  j.  od  ktoka^  a  zli  s  lijeve  strane 
t.  j.  od  sapada;  rimski  je  augur  usuprot  vidio  dobre  znakove  same 
na  bjevoj  strani  t.  j.  na  istoku,  a  zle  na  desnoj  t.  j.  na  zapadq. 
n  pravom  je  rimskom  smislu  lijeva  strana  sretna,  a  desna  je  ne- 
sretna.  Ajodjacije  dakle  ideA,  koje  se  spajaju  s  istokom  kao  izvo- 
rom  dobra  i  sa  zapadom  kao  izvorom  zla,  bjehn  ja^e  od  idea,  koje 
tpadaju  8  desnom  stranom  dobro,  a  s  lijevom  zlo. 
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I  mi  mozemo  zabiljeziti  dra  pudka  TjeroYanjai  iz  kojih  ayidjamo, 
da  je  i  naSemu  narodn  istok  podjedno  i  izYor  srede.  Vuk  a  rjeS- 
nika  s.  v.  „bo&i6"  piie:  Orblju  gledaja  na  Boi\6,  s  ko)e  6e 
im  strane  pinjata  navreti;  pa  home  navri  od  istoka,  onqf  se  nada 
sreH  one  godine^.  —  A  Militovid  (Glasn.  XXXVII.  126)  veli,  da 
seljaci;  kad  na  badnji  dan  sijeka  hrast  za  badnjake,  gledaja,  da 
pane  na  isioh^  a  to  samo  zato,  jer  iz  toga  hrasta  gataju  nredix, 
kakva  de  im  biti  drugoga  bo2i6a;  ako  na  istok  pane,  onda  dobro. 

n  Stojanovidevoj  zbirci  pu^kib  pripovijedaka  iz  Slavonije  nala- 
zimo  na  str.  129.  jedna,  n  kojoj  Smrt  knmuje  njekakvome  djeteta. 
To  dijete  postane  poBlije  lijednik  i  pomodu  svoje  knme  dodje  vrlo 
na  glas.  Jednod  ga  smrt  odvede  u  svoj  Btan;  kad  oni  tamo,  imada 
Sto  i  gledati:  neizmjerni  broj  svijeca,  ali  gotoYo  STaka  drage  to- 
liiine,  jedna  istom  zapaljena,  druge  je  dobrano  izgorjelo,  treda  do- 
gorijeYa  itd.  Smrt  ka2e  sYomu  kumdetu,  da  su  ^  svijeSe  ljudski 
Hvoti;  koliko  ima  tko  svijede,  toliko  6e  joi  iivjeti,  a  dim  mn  ayi- 
jeda  dogori;  onda  de  dogorjeti  i  njegov  iivot  t.  j.  umrijet  de.  — 
Ako  se  i  dokaSe,  da  je  ta  pripoyijetka  nedavna  datuma  i  da  je  a 
Slavonijn  doSla  od  drnguda,  opet  je  ona  vrlo  zgodan  dokaz,  dim 
li  BYe  ne  priBpodabljaja  narodi  iirot:  kao  Sto  gori  Bvjetlo,  tako  je 
i  dovjeSji  iivot,  niita  nema  na  Bvijeta,  Sto  bi  nvijek  sjalo,  i  samo 
se  Bunce  a  veder  skriva  naSim  odima;  kakogodj  dogorijeva  Bvako 
syjetlo,  tako  se  i  iivoi  syrSava,  biio  kad.  Takve  sn  misli  mogle 
proizvesti  n  naroda  metaforn:  iivot  je  evjetlo.  Kao  pendant  toj 
pripovijetci  dodajemo  njeka  vjeroYaxya  hrvatskoga  naroda.  Hid  (op. 
cit.  60)  piSe,  da  mladenci,  kad  stoje  na  vjendanju  pred  irtvenikom, 
gledajn,  kako  gore  na  2rtveniku  svijede;  ako  s  mladoSenjine  strane 
Bvijeda  bolje  gori  t  j.  jade  titra,  onda  on  misli,  da  de  on  doie  ii- 
ijeti  nego  li  njegova  2ena;  ako  li  s  mladine  strane  svijeda  bolje 
gori,  onda  de  ona  preiivjeti  mnSa.  Na  str.  95  iste  knjige  Bideve 
nalazimo,  da  si  na  reder  bv.  Barbare  deljad  ozima  svjedice  te  ih 
zapali,  pa  komu  svijeda  najprije  dogori,  taj  de  po  narodnom  ije- 
roTanjn  najprije  umrijeti.  Po  drugim  je  mjestima  Slavonije  taj 
obidaj  na  badnje  rede.  —  Ne  smijemo  zaboraviti  ni  na  fraze,  koje 
se  gOTore  po  narodn;  n.  pr.  moja  de  svijeda  dogoijeti  =s umrijet 
dn.  Eada  vide  kojn  zvijezdu,  da  je  kao  spala,  da  je  je  nestido, 
onda  veto,  da  je  njetko  nmr^o  (Enknljevida  Arkiv  VII.  224).  I  a 
toj  se  dakle  vijesti  identifiknje  svjetlo  Ba  iivotom. 

Sredo  i  zdraidfe  znade  narodu  takodjer  one  fiarbe,  koje  i  mi  a 
obidnom  govorn  zovemo  svijetle,  dakle  osobito  bijela  i  crvenai  a  i 


Digitized  by  Google 


PUteO  TJBB0TT1UX  I  PBIOAHJB. 


181 


sdmu  n  Ba2koj  vrlo  se  veseli  onajf  koji  ulovi  bijela  leptira  prije 
GjiDBeTa  dne,  jer  irii,  da  ce  £itaya  godina  biti  sretan  (Enkulje- 
vica  ArloT  XL  267).  U  Slavoniji  obidavaju  mlAde  nova  svoja  rod- 
bhiQ  prvi  pat  ljubiti  preko  Brebrna  novCiia  i  to  aato,  da  bade  bo- 
gata  i  da  im  bade  toHko  draga^  koliko  je  svakome  drago  bij^lo 
mbro  (Knkuljevida  Arkiv  II.  352).  Tko  a  proljeiu  vidi  najprije 
aijena  leptira,  taj  se  Yeseli,  jer  se  nada  zdravlja  Sitave  godine 
(Eok.  Ark.  VH.  225).  Bomenoma  se  cvijeta  ro2i  pripisaje  mo6, 
da  mote  doyjeSjema  Uca  dati  ramen,  tako  bar  veli  kraljidka  pjesma 

neka  sa  ramene 
kao  i  raiUca. 

Kad  hajdud  ftgu  kakavica  n  rano  proIje6e,  gdje  kaka  po  ztlenoj 
fismi^  oiida  ae  nadaja  dobrn  i  vesele  se;  ali  ako  kukavica  prvi  pat 
nkoka  o  cmoj  Sami;  onda  hajdaci  misle,  da  6e  im  ona  godina  biti 
sk  (Vak,  rjeSniky  s.  v.  kakavica).  Isto  se  tako  ne  nada  dobra  se- 
Ijik,  ako  mn  ovca  prvo  janje  ojanji  emo  (Mili6evi6,  GI.  XXXVU. 
173),  Eaa  Sto  je  s^etlo  israz  poStenja,  tako  je  cmo6a  izraz  nepo  • 
Uenja;  sato  se  i  veli:  em  ti  obraz  bio!  mjesto:  stidi  se,  sramota 
aa  te !  —  Oma  &rba  ne  moze  zato  naroda  zna£ti  niSta  povoljna, 
jer  je  cmoda  isto  onako  spojena  s  tminom,  kao  Sto  je  bjelina  spo- 
jeoa  sa  svjetlom.  A  da  pojmovi:  zapad,  tmina,  cmoda  ne  mogu 
Qsrodn  alntiti  nikakva  dobra,  to  je  svakoma  jasno,  tko  razamije, 
ztito  narod  svako  dobro  spaja  s  pojmovima:  istok,  svjetlo,  bjelina. 
n  narodnoj  se  poeziji  desto  prispodablja  taga  s  mrakom ;  n.  pr.  u 
Vnka,  I.  225: 

Tavna  noda  pana  ti  si  mraka, 
Srce  moje  joS  pnnije  jada. 

Hi  (ibid.  409): 

Cama  goro,  pana  ti  si  hlada^, 
Sroe  moje,  pono  ti  si  jada. 

Naravno  je  posve,  ako  narod  s  pojmom  tmine  spaja  pojam  9mrti; 
to  je  baX  protivno  onoma,  gdje  smo  pokazali,  da  je  njema  syjetlo 
=  iivot  To  je  tim  naravnije,  8to  narod  svaki  dan  vidi  prizor,  gdje 
BUDoe  tone  a  tamne  zapadne  krajeve,  a  kad  tmina  progata  sunce, 
obavija  ona  i  zemlju  (ako  nije  mjeseca).  Kao  Sto  dakle  sance  svaki 
dan  umire  na  zapada  —  kako  bismo  pjesnldki  rekli  —  tako  su 

^  Kjed  hlad  ov^je  znadi :  yena^  dakle  mrak.  Sr.  a  LjabiSe  (pripo- 
yyetke  cmogorske  i  primorske,  97):  dopra  doma  u  prve  hladove 
(sped  veder). 
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narodi  podeli  misliti,  da  je  na  zapadu  atan  svih  pokojnika;  sato 
vrlo  mnogi  narodi  smjeStavaju  prebivaliite  daSft  ili  podsemni  svijet 
a  daleki  zapad  (vidi  Tjlor^  die  AnfiLngei  11.  47).  Da  i  naS  na- 
rod  8  pojmom  eapada  iU  tmine  spaja  pojam  smrti,  to  dokazuje  ono 
narodno  yjeroYanje,  koje  dr^i,  da  se  nije  dobro  6eiljati,  poito  Bunoe 
zadje,  jer  6e  braia  umirati  (Vnk,  rje^Dik,  8.  v.  ^iljati). 

Eako  dim  svojom  farbom  8je6a  na  crnoiu  i  kako  tamo  nastaje 
tmina,  gdje  je  njega  puno^  nije  muka  pojmiti,  kako  da  se  u  na- 
roda  hrvatskoga  8  dimom  spajajn  ideje  smrti.  U  mnogtm  krajeTima 
kao  Q  ^umberku  i  u  Ba6ko]  na  badnje  vete  (ili  na  BoUt,  kako 
gdje)  vinom  gase  svije^a  i  dobro  gledajn^  kamo  6e  dim  ngaiene 
svijeie;  ako  ode  u  zrak^  onda  je  dobro,  ali  ako  krone  prama  ko- 
jemo  teljadetn,  onda  svi  misle,  da  6e  ono  do  drogoga  Bo2i6a 
umrijeti  (Euk.  Ark.  Vn.  333  i  XI.  266). 

Ni  2nta  farba  ne  budi  n  naroda  veselih  pomisli,  valjda  zato,  Sto 
sje&i  na  2atica  (bolest)  i  ito  je  Sata  farba  prama  crljenoj  tamna. 
U  Vakovoj  zbirei  poslovicai  str.  81  nalazimo  rijek:  tat  poaao, 
t  j.  zio,  rdjavo!  U  Knkuljeviieva  Arkiva  od  istoga  pisea,  koj 
nam  je  zabiljeiio,  da  vidjeti  crljenoga  leptira  zna2i  zdravlje,  £itamo 
na  istome  mjeata,  da  ce  onaj  dobiti  groznicu,  koji  n  prolje6a  naj* 
prije  vidi  Suta  leptira. 

Hi  8mo  vidjeli,  da  au  zvak  i  svjetlo  a  jeziku  gdjekoga  naroda 
jilantifikovani,  i  poito  smo  smo  se  bai  sada  uvjerili,  da  se  s  poj- 
mom Bvjetla  spajaju  ideje  dobra  i  ugodna,  ne  demo  se  za^diti, 
kad  se  na  isto  takve  ideje  namjerimo  i  pri  zvuku.  Ceiie  se  fita  u 
opisima  narodnih  obi(iaja,  da  narod  prigodom  kojekakvih  syetkovina 
obifiaje  pncati  iznad  stoke,  a  IMDliievii  nam  je  (u  Olasn.  XXX  VJX 
116)  npravo  zabiljeiio,  zaSto  narod  to  radi,  zato  naime  .da  bi 
stoka  bila  zdrava  kao  tresak'.  U  Yuka  (poslovice,  89)  nalazimo, 
da  narod  zdravn  i  jakn  Sovjekn  veli:  zdrav  kao  trijesak! 

Ako  narod  sa  spjetlom  rado  spaja  ngodnosti  oroga  svijeta,  onda 
je  poBve  naravno,  da  si  on  to  isto  obedava  od  svega  onoga,  ito  je 
svojim  tekom  slatko.  Narod  umuje:  od  onoga,  Sto  je  slatko  a 
nstima,  moraju  nastati  a  2ivotu  samo  sladki  {iasovi.  A  ima  li  Sto 
sladje  od  sladora  i  meda?  Zato  naS  narod  u  svojiro  yra&njima 
rado  rabi  te  dvije  slatke  ingredijencije.  Bagarska  mlAda  —  kako  se 
piSe  Q  Eukuljevida  Arkivn  VIII.  262  —  ma2e  medom  sve  pragove 
novo  knde,  n  koju  je  stupila,  ^a  to  dini  zato,  da  joj  buda  umiljati 
i  blagi  svi  domadi  kao  i  ona  njim*".  Vuk  (ihot  i  obifiaji,  136)  veli: 
^na  kttdnome  praga  sretne  svekrva  svoju  nevjesta  i  zaloii  je  tri 
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pnta  medom  iz  oiice',  a  na  317  strani  piie,  da  dragdje  obi&va 
sYekrva  mladoj  metati  sladora  u  usta,  a  to  je  jamaSno  zato,  da  bi 
mlada  bila  svima  ukudanima  medna^  da  bi  joj  u  novoj  kuci  bilo 
dobro.  HiS  biljezi,  da  mladoj  daju  piti  mlijeka  ili  joj  meia  u  usta 
meda  ili  Seiera,  a  razlog  je  i  tomu  ona),  koji  smo  baS  sada  mi 
lekli  (op.  cit.  66). 

Interesantne  su  one  metafore,  kojima  Be  izridu  Ijudske  bolesti. 
U  Hrrata  so  i  Srba  najobidnije  pomiaU  o  bolestii  da  ona  ili  steie 
5oTjeka  iK  da  ga  2eie.  Tako  sa  nastala  fitokakva  vjerovanja,  oko 
kojik  6emo  se  sada  malo  zabaviti.  U  razdra^enoj  se  i  ugrijano] 
boIesnikoYoj  fiantaziji  pridinja  bolest  kao  njekakva  stezavica;  bo- 
lesoik  08je6a,  kako  ga  sve  isteie,  on  viSe  pnta  ne  mo2e  ni  dahnuti 
te  a  teikim  mnkama  svojim  lako  mo2e  pomisliti,  da  ga  niSta  drngo 
Be  iteie  nego  li  ona  zloraduica  i  krrnica  —  gnja.  Ima  lijednidkih 
i  piilioloSkih  podataka,  iz  kojih  se  vidi,  kako  je  nmogi  bolesnik 
Q^Do  vikao  Tide^i  —  dakako  samo  u  fantaziji  —  gdje  se  oko 
njegova  tijela  omota  kakva  grdna  gnja ;  onjepipao  njezinn  hladnu 
kozu,  vidio  je,  kako  ona  glavu  svoju  izdi^e  i  ho6e  da  ga  prognta, 
<lok  nije  pao  u  nesyij^st  Kako  su  gujinja  karakteristidna  svojstva 
blfcdnoca  i  stezanje,  nemamo  se  £nditi  takvim  fantazijama  bolesnikft, 
koji  so  osjecali  po  tijelu  ili  stezavicu  ili  zimu.  Takvi  su  bolesnici 
pra?i  Laokonti,  ali  dakako  same  u  svojoj  fantaziji.  U  Hrvata  je  i 
Srba  shvaianje  bolesti  kao  guje  osobito  obidno,  a  to  ce  nam  sada 
pokazati  primjeri,  iz  kojih  6emo  se  uvjeriti;  da  su  postali  samo  iz 
metafore:  bolest  =  gaja. 

n  Mili6eyica  (Glasn.  XXII.  u  poglavlju :  ^poSto  se  dete  rodi^, 
ponctom  18)  ditamo  ovo:  „U  amajliju  protiv  YeSticai  finilica  ili 
nocnica  metna  mn  (djetetu)  glayicu  ili  denj  bela  laka^  ali  taj  Ink 
OTako  valja  da  postane:  valja  nbiti  zmiju  prvu  vidjenu  od  godine, 
gkTQ  joj  odvojiti  od  trnpa  i  razmrskati  pa  u  nju  metnnii  glavicn 
bela  Inka  od  jednoga  denja,  da  tako  ponikne  i  taj  Ink  valja  da  se 
metne  n  amajliju".  —  Ovomu  6e  vjeroyanju  pravo  zna5enje  samo 
onaj  shvatiti,  tko  uzme  na  urn,  da  tu  nemamo  ni  s  film  drugim 
posla  nego  s  metaforom:  bolest  =  guja.  Ne  mogu6i  narod  uhvatiti 
bolest,  koja  je  njeSta  apstraktna,  hvata  guju,  koju  drii  identidnu 
8  boleUUy  te  joj  mrvi  glavu  i  misli,  da  je  smrvio  glavu  bolesti; 
onaj  Ink,  koji  ponikne  iz  te  smrvljene  glave,  valja  sa  sobom  nositi 
kao  svjedoSanstvo,  da  je  bolesti  t.  j.  guji  smrvljena  glava,  te  ona 
ne  moie  nauditi  onome,  koji  takov  Ink  nosi. 
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Njeki  groznidavci  ieleii  Be  izbaTiti  groznice  vade  smoln  iz  aha 
onomvi  do^ekn,  koga  je  jednod  ugrizla  zmija;  tn  amoln  mijeiaju 
s  yodom  i  piju  ^Yeraju^i,  da  im  se  nikad  yiie  groznica  povrathi 
ne  6e'.  (MUidevii,  Ol.  XXII.  u  poglavjn :  ^od  groznice**!  pnnctom 
12).  I  to  je  inatniktiyaii  primjer:  X  je  grozni&v,  kolje  ga  groz- 
nica =:  guja;  Y  je  agrizen  od  guje,  ali  je  OBtao  iiy  i  zdray;  X 
dakle  misli,  da  ni  njemn  njegova  guja,  koja  ga  je  do  sada  klak, 
ne  6e  mo6i  niita  nanditi,  kad  ona  dmga  guja  nije  Y-u  niita  na- 
ndila^  a  da  X  bnde  sigaran  za  uspjeh,  nzima  sekremente  od  Y  a, 
koji  je  tyrde  ko2e  protiy  ngriza  gajinjega. 

Koga  Boadje  padayica,  yalja  da  mu  otac  (ako  je  mniko)  ili  mati 
(ako  je  ienako)  skodi  na  tavan,  tamo  da  se  do  g^la  syaSe  i  yi£e 
pryomu  snsjedn:  ^Hej  Marko  (ili  kako  je  ye£  suBjedn  ime),  danaa 
moga  Simn  ili  Angju  (ili  dmgo  koje  ime)  ujede  guja^  pa  yiSe  ni- 
kad". (Ifilideyid,  Olaanik  XXXVII.  140.)  Bolesnik  posUje  toga  joi 
pije  yodu  koju  mn  otac  ili  mati  sa  syoje  kose  ncijedi  u  osta.  — 
Oydje  dakle  imamo  prayi  dokaz,  da  je  guja  =  bolest. 

Kad  Be  nadje  tica,  koja  je  bila  nhyatila  gaja  pa  pnstila,  yalja 
kroz  njn  ili  oko  nje  izliti  yodo,  a  groznifiayac  neka  tn  yodn  po- 
pije  i  ozdrayit  6e.  (Ibid.  143).  Kao  8to  je  dakle  omakla  tica  gnji, 
take  ie  ama6i  bolesnik  syojoj  guji  t.  j.  bolesti,  ako  bade  pio  yoda 
B  te  tice. 

Za  koga  miBle^  da  je  areden,  njega  HjeSe  oyako:  ^uhyate  gajOi 
iz  nje  iiye  izyade  Brce,  pa  njn  paste,  a  srce  aSija  deteta  a  halji- 
nica  te  nosi'.  (Ibid.  147).  To  nas  sje6a  na  ono,  8to  je  ye6  apo- 
menato,  kako  glaya  guji  mrye  i  kopaja  a  zemlja. 

ProBti  narod  drfti  yelikom  zadaibinom  osloboditi  iaba  od  gaje; 
ja  sam  njeko2  slaSao  od  njekakye  stance,  da  se  onoma  opraita 
77  grijeha,  tko  to  a6ini,  a  i  pano  se  dragoga  kojetesa  goyori  o 
torn  dobrom  djela.  Sye  je  to  proiziSlo  jamaSno  iz  pomisli,  da  nema 
strainije  smrti  nego  li  je  smrt  od  gcge;  i  onaj  6e  po  narodnom 
yjeroyanja  daii  mjesto  ahyatiti,  tko  i  nijema  £iyotinja  oslobodi  od 
te  aiaBne  smrti.  Narod  pake  a  Srbiji  pripiBaje  aprayo  Sadotyomo 
mo^  onoma  itapa,  kojim  je  tko  oslobodio  iaba  od  njezine  kryo- 
pilice,  a  ta  je  moi  itapu  mogao  dati  samo  Gh>spod,  jer  ni  on  ne 
trpi  zmije,  kao  Sto  ni  njegoyo  sunaSce,  koje  se  yeselii  kada  tko 
zmiju  abtja.  (Vidi:  Vak,  posloyice  274.) 

Kad  se  2ena  ili  iiyotinja  ne  moie  dago  rastayiti  od  poroda, 
ye6  se  madi  strainih  maka,  onda  obiCayaja  a  Srbiji  lagano  ada- 
rati  matenica  po  krstima  takyim  itapom.  (Mili6eyi6,  Glasn.  XXII 
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156).  Narod  misli^  kao  Sto  je  tttdenje  tim  Stapom  nbilo  zmijn  i  od 
0)6  oslobodilo  iabu;  tako  da  6e  i  aada  dinga  gaja  morati  pustiti 
porodO)n. 

Od  groznice  (sa  koju  smo  Ye£  kazali,  da  je  narod  zove  meta- 
fonki:  gajom)  lijete  se  bolesnici  ovako:  liju  u  kakav  aad  voda 
niz  onaj  Stap,  kojim  je  tko  iahu  od  gaje  oteo  i  tu  Todn  pijn. 
(Miliievi^i  Glasn.  XXII.  a  poglavju:  y^od  groznice',  punctoa  11). 

Takoy  je  itap  napokon  dobro  npotrelnti  i  onda,  kada  komu 
UMBO  tme:  neka  se  samo  ohvati  za  nj  i  bolesti  ie  neBtsli.  (MiU- 
imi,  aiasn.  XXXYH.  168). 

AE  ima  i  takTib  bolesti,  koje  boleanika  foga  kao  iin  oganj, 
one  dakle  ne  blade  niti  ne  steiu,  zato  ih  i  neprispodaUja  narod 
s  gnjom,  nego  s  vatrom  Ui  ognjem ;  a  kako  je  od  prispodobe  lagan 
imjelaz  k  metafori,  tako  je  i  ovdje  brzo  postala  metafora  bolest 

I  Bada  moraino  biti  zahvabi  gospodinu  Mili6evi6u  na  kraeniiD  nje- 
gOTun  prilozima  za  poznavanje  narodnoga  fiivota;  Bvi  primjeri  oeim 
jednoga,  koje  6emo  sada  navoditi  za  potvrdn  metafore:  boleBt 
Bvatra,  ozeti  m  iz  tib  priloga. 

9,Kad  kakva  rednja  zaredi  po  narodn,  onda  u  onoj  knii,  a  kojoj 
ie  joS  niko  nije  poboleo,  razdele  vatro  od  jednoga  na  dva  mesta, 
pa  Bvi  ko6ani  prodju  izmedja  te  dve  vatre  govoreii:  kroz  ova 
vatm  prodjoBmo,  druge  se  ne  bojimo.  —  Hi  se  prelazi  preko 
▼aire  i  govori:  preko  ove  vatre  predjosmo,  dmge  bo  ne  bojimo". 
(GlzBn.  XXn.  167).  —  SYakomn  je  jasno^  da  narod  niita  dmgo 
pre]aze6i  preko  vatre  ne  veli  nego :  „ova  boleet  prijedjoBmo,  dmge 
Be  ne  bojimo*. 

sNeki  opet  rastegnn  knSine  kao  veliko  povesmo  na  jedno  kolo 
zemlje,  u  koje  sn  nkniani  ndjn  pa  se  onda  kudine  na  nekoliko 
iDflsta  zapale  te  oko  njib  izgore.  PobIo  svi  izlaze  iz  toga  kola  i 
srako  rede:  n  vatri  besmo,  ne  izgoreamo;  n  boloBti  besmo  ne  po- 
boIoBmo  se.  —  Oyo  bo  6im  i  Ba  stokom,  kad  u  Btokn  ndari  pomor*. 
abid.) 

.Kad  Be  ispede  (na  BoK6)  desnica^  onda  vatru,  u  kojoj  se  ona 
pekla,  izgmn  na  dva  pedlja  od  ognjiSta  i  tuda  prodje  sva  deljad 
govoreii:  ,,Prodjoh  kroz  Yatm,  da  ne  gorim  kao  vatra/  Ovo  bo 
ranije  od  groznice".  (Glasn.  XXXVII.  128.) 

Kad  se  n  seln  pojavi  srdobolja,  onda  „8e  sav  narod  iskopi  pred 
Bvojom  kn6om,  a  jedna  2ena  svud  okolo  razvute  kniina  lanenib  i 
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zapali  govoredi:  moj  narod  u  jednoj  vatri  izgore,  da  u  drugoj  nt 
gorW  (Ibid.  152.) 

Hrvatski  narod  u  Slavoniji  skade  preko  vatre  svetoivanjBke  i  to 
zato,  ito  misli,  da  6e  se  tako  osloboditi  od  srake  ka2ne  bolesti. 
Matere  nose  izmedjn  vatara  svoju  djecu,  ne  bi  li  bila  prosta  od 
raznih  bolesti.  (Eukaljevi6a  Arkiv,  11.  373.) 

Tko  se  boji  urokft,  dobro  ma  je  nositi  sa  sobom  komadii  onoga 
drveta,  koje  je  grom  zapalio.  (Gl.  XXXVII.  147.)  Ja  mislim,  da  to 
zato  rade,  ito  drie,  kao  Sto  je  nebeski  oganj  zapalio  ono  drro,  ali  ga 
nije  izgorio^  da  tako  ni  njih  ne  6e  uniititi  iliti  izgoriti  oganj  bolesti. 

Ovdje  se  nio2e  spomenuti  njeSta,  o  dem  se  je  vei  govorilo  kod 
paronomazije.  Sjetimo  se  zivoga  Offnja,  za  koji  smo  rekli,  da  u 
vatra  njim  naloiena  stupajn  Ijadi  nadaju6i  se,  da  6e  ib  ominuti 
rednja.  Tamo  nas  je  taj  primjer  zato  interesovao,  Sto  narod  drii, 
da  je  u  iivoga  ognja  mo6,  da  uSini  ljude  zive,  a  ovdje  nas  inte- 
resaje,  Sto  narod  stupa  a  vatru  postalu  od  Sivoga  ognja;  a  Sto  to 
stupanje  zna5i,  pokazuju  gomji  primjeri.  Otale  vidimo,  kako  se 
razlifiiti  element!  u  pa6kom  vjerovfanju  viSe  puta  kriiaju  i  ispre- 
plecu.  A  takvo  isto  krizanje  i  isprepletanje  vidimo  i  u  pomislima, 
koje  se  spajaju  sa  svijedom, 

Prije  smo  vidjeli,  da  je  svije6a  metafora  iivota,  a  sada  demo 
vidjetiy  da  je  svijeca  metafora  bolesti.  Tko  pomisli^  da  se  u  starom 
indskom  jeziku  suncu  veli  ne  samo  „£iiyalac^  nego  i  ^razoritelj'', 
taj  6e  si  taj  pojav  lako  razbistriti.  Ead  se  misli  na  svijeda  kao 
rasprSilicu  mraka,  onda  se  s  njom  zgodno  spajaju  idee  o  iivotn; 
a  kad  narod  pomisli  na  svijedu  kao  na  oganj^  koji  zlo  dini  i  oni- 
Stuje  sve,  dim  zavlada,  onda  mu  se  svijeca  mo2e  u&niti  zgodnom 
metaforom  bolesti,  koja  pali  i  niSti  bolesnika.  Evo  primjerft: 

^Bolestnik  uzme  parte  voStene  8ve6e^  malo  soli^  jeSma  ili  zobi  i 
ode  kakvoj  mladoj  vrbi  pa  oko  nje  tri  put  obidje  govoreii:  dadoh 
konju  zob,  volu  so  i  ven^  groznicu  za  vrbicu.  Zatim  prilepi  saeiu 
za  vrbu,  2ito  i  sd  prospe  pod  nju  pa  bez  obzira  ode  kadi*.  (Olasn. 
XXn.  poglavlje :  ^od  groznice^  punctum  1).  Bolestnik  dakle  mjesto 
da  ostavi  na  vrbi  svoju  groznicu,  on  ostavlja  svijeiu,  s  kojom  iden- 
tifikuje  groznicu  (resp.  bolest  uopde). 

^Neka  bolesnik  nadini  toliku  voStana  sveda,  da  je  mo2e  obaviti 
oko  svoje  glave,  posle  neka  je  odnese  kakvoj  vrbi,  neka  je  zapali 
i  tri  pota  oko  vrbe  obnese  govoredi:  vendah  svoju  boleticu  za  vr- 
bicu.  Posle  neka  je  zapali  i  ta  ostavi,  da  sagori,  te  6e  ga  i  glftv* 
prodi«.  (MiUdevid,  Glasn.  XXXH.  143). 
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Njeke  atvari  vatra  mnogo  Hie,  ali  im  opet  ne  mo2e  nauditi; 
takve  Btvari  narodu  rado  rabe  u  vra&tnju,  narod  bo  misli,  da  je  u 
njih  Djekakva  moi,  dok  im  ne  moie  nauditi  vatra,  a  bolesniku  bi 
trebalo  takodjer  da  bude  tvrd  od  vatre  t.  j.  od  boleati.  Mili6evi6  piSe, 
da  M  od  groznice  gdjeki  i  tim  duvaju,  Sto  ugrijevaja  tronog  pa  ga 
meia  a  nenaieta  voda,  voda  ae  od  toga  ugrije  i  boleanik  je  onda 
pije.  (Obum.  XXII.  u  pc^lavlju:  »od  grofEnioe**;  panctam  13). 
Bokmik  misli,  kao  ito  je  yatra  obohvatila  tronog,  ali  ma  ipak 
oiHa  nije  nandila,  take  da  ne6e  ni  njemu  njegova  vatra  niSta  moii, 
nego  £6  ga  puetiti,  ako  se  atavi  u  aavez  a  onim  tronogom. 

Pe6  nvij^  gori,  a  nikad  ne  izgori,  a  iato  tako  ne  izgori  nikad 
m  dimnjak,  ako  i  jeat  nvijek  pan  dima;  zato  aeljad  u  Srbiji,  kad 
iraoae  malo  dijete  a  avijet,  pred  polaakom  ga  anoae  a  dimnjak  ili 
n  pe6  i  govore:  ^ako  ae  odiak  arede  i  dete  ae  areklo^.  Zatim  ae 
oa  njema  prevme  koSalja  i  namaia  ga  malo  gareiem  izmedja 
obrra  i  po  tela.  (Mili6evi«,  Glaan.  XXII.  180). 

Sada  prelazimo  na  razlaganje  metaforakih  aaveza,  Sto  ih  je  ave 
ipojio  narod  a  jednom  oaobitom  boleati,  koja  ae  toliko  puta  a  avijeta 
ponavlja,  kolikogodj  pota  ima  2ena  dati  Ijadstvu  novoga  6lana. 
EoBko  je  porod  noidan,  toliko  je  i  pogibeljan,  te  nije  6vAo,  kad 
mnoge  2ene  naatoje,  da  ai  ga  oblakSaja,  a  drage  da  uopie  i  ne 
ndjajn,  ako  ne  vec  nikad,  a  ono  bar  njekoliko  godina.  Nego  neka 
•e  nitko  ne  preatraii  i  ne  pomiali,  da  aeljakinjama  —  a  koliko  ae 
nijean  naadile  zla  iz  gradova  —  rabe  bog  zna  kako  atraini  aatnci 
od  avega  toga.  Mi  demo  ae  i  opet  avjeriti,  da  nam  je  i  ta  narod 
nedoiao,  a  neda&n  je  zato,  8to  je  i  njegovo  pjeanidtvo  nedaino, 
kojim  je  on  zadahnao  avoja  yjerovanja  i  pridanja. 

TJ  Vakovoj  zbirci  narodnih  pripovjedaka  nalazimo  na  atr.  54 
priponjetka,  a  kojoj  ae  govori  kako  njekakva  iena  nije  mogla  ro- 
diti,  dok  nije  mni  njezin  prebacio  rukn  preko  nje;  a  ja  aam  a 
BToje  djetinjako  vrieme  aliifiao,  da  je  mui  prokleo  ienu,  koja  ma 
je  apalila  avlak  —  jer  je  on  danja  bio  zmija,  a  nocu  momak,  da 
Ijepiega  nije  majka  rodila  —  te  an  joj  na  utrobi  naraala  tri  obru6a 
i  ona  ae  onda  iatom  raatavila  a  bremenom,  kad  je  njezin  mai 
taknao  te  obrade  i  oni  popocali.  —  Kako  vidimo,  narod  dr£i,  da 
obrofi  nijeau  dali  toj  2eni  poroditi,  pa  to  narod  i  inate  miali:  kad 
ae  koja  iena  nemilo  mudi  u  porodjaju,  onda  je  vrlo  blisu  pomiaao 
da  to  iena  ateie  obni6  ili  azao,  koji  neda  djetetu  na  polje.  Zato 
treba  nastojati,  da  taj  —  amiiljeni  —  obra6  ili  uzao  pukne,  te  £e 
zena  roditL  Sto  dakle  rade?  Kad  je  iena  ye6  na  torn  doba>  onda 
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joj  „ra2dreSaju  svaki  zave^ljaj  na  haljinama,  u  koje  je  obnteoA  i 
kosu  joj  raspleia^  (Glasn.  XXII.  156)  ili  je  ,proyla£e  kros  obroS, 
koji  je  sam  na  kakvoj  kaci  ili  buretu  pakao'  (Ibid).  Mlade  se  vec 
a  naprijed  osiguravajii;  kako  6e  bez  make  roditi,  kako  6e  im  nsao 
puknuti  a  yrijeme^  kad  na  ime  idu  na  vjen&inje,  ave  zaveiljaje  i 
uzlove  po  aebi  rijeSe  (Ibid  134). 

Mlade  si  udavade  ne  zele  odmah  prve  godine  roditii  pa  da  doata 
ne  rode  njekoliko  godina  ili  nikad,  opet  uzimaja  a  pomod  nslove. 
Vak  a  rje&iika,  a.  v.  ^Tjen&tnje^  piSe  osim  drngoga  i  ovo :  ykaiUi 
da  ae  njoj  (ml&ddj)  ili  njezinn  main  na  demagod  od  hal)iiia  sa- 
ve2e  uzao  na  vjen^anja,  da  ne  bi  nigda  djece  imala".  —  MiaU  ae 
dakle,  kao  Sto  je  zavezan  taj  nzao^  tako  da  bi  ae  njoj  saTSsala 
ntroba  i  ne  bi  nikad  rodila*  —  Stojanovi6  (u  Eoknljetica  Arkmi 
n.  352)  biljeiiy  da  alavonske  djevojke  na  mlade  Nedjelje  piije 
annca  predu  predjn  i  prije  nego  6e  ae  udati,  yeia  uzliie  od  te 
predje  i  koUko  azli6a  aveia,  toliko  godina  ne  ie  radjati  djece.  Taj 
je  obi&j  bio  poznat  ye6  a  proSlom  vijeka  velikomn  prijatelja  avoga 
naroda  M.  A.  Reljkoviia.  On  u  avom  nSatirn^^  (izdanje  M.  Sene- 
kovida,  atr.  322)  ovako  o  tom  veli: 

Eada  (mlada)  pojde  od  avoje  matere, 
JoS  ju  ondi  babe  nagovore: 

 (izoatavivSi  njekoliko  atihoya) 

Eolikogod  uzlica  zavezeS, 
Onoliko  ne  6e  godinica 
Tebi,  ainko,  doaaditi  dica^ 
Neg  6eS  biti  lipa  i  ramena, 
Eao  da  ai  ja2er  dovedena. 

Nijeaa  ave  £ene  takvO;  njeke  bi  vrlo  radp  rodile  djecn  i  odgo- 
jile;  takve,  kad  oajete  plod  n  aebi,  paSn  ae  gvozdenim  lan£item  i 
ne  akidajn  ga  do  porodjaja.  (Milidevii,  Glaan.  XXXVII.  139). 
Drnge  2ene  ve£u  polazec  na  vjenSanje  uzlove,  da  ne  bi  imale 
djece,  da  im  ae  dakle  i  utroba  zavei^O;  a  ove  me6a  na  aebe  gvosden 
landi6  t.  j.  uzao  i  miale,  da  6e  ae  tim  zavezati  plod  u  utrobi  te 
ga  ne  6e  neatati. 

Lagan  si  porod  ieli  avaka  iena,  a  mnoga  naatoji  poatici  to  joS 
dim  dfugim.  Njeke  na  ime  noae  u  njedrima  jaje,  pa  kako  to  jaje 
lake  apane  na  zemlju,  6im  ae  otpaiu  baljine,  tako  ae  nadajO|  da 
6e  im  i  porod  biti  lagan.  To  za  Srbe  u  kraljeyini  potvrdjaje  Mi- 
licevic  (Glaanik  XXII.  156),  a  za  Hrvate  u  okolid  grada  Ivanica 
potvrdjuje  Deielid  (u  Eukuljeviea  Arkivu  VIL  215). 
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Nerotkinje  ae  nadaja,  da  6e  zatrudnjeti,  ako  crva  izvade  iz 
^Toia  (dakle:  uzla)  Ifeskova  drveta  i  ako  toga  crva  pojedu.  (Glasn. 
XXn.  163).  Droge  opet  traie  crva  n  iiiarid  i  jedti  ga.  (Glasn. 
XXXYIL  135).  To  rade  jamadno  zato,  da  bi  ae  i  njihov  azao 
ninzlao  te  da  bi  dobile  ploda  a  otrobi  avojoj;  one  miale,  da  ce 
pnknoti  njihov  Svor  i  da  6e  plod  iz  onoga  bilinakoga  dvora  prijefii 

0  BjOtova  Qtrobn  i  prometnuti  ae  plodom  t.  j.  djetetom. 

PesBftto  je  da  je  rijed  ffiii  (s=  zmija)  iatoga  korijena,  kojega  an 

1  rijafi:  timo,  tuie.  Narod  dakako  ne  zna  toga^  nego  njegovo  nam 
priSanje  i  vjerovanjoy  kako  ma  je  oatalo  od  njegovih  otaca,  poka- 
iqe,  da  unoci  n  tvorenjn  pri&mja  i  vjerovanja  idn  iatom  onom 
Muom,  kojom  an  iSli  djedovi  tvoredi  jezik,  tvoreii  od  jecboga  te 
iitop  kori jena  rijedi:  gui,  nzao,  uie.  Sto  ave  hrvataki  i  arpakt 
mni  apqa  b  pojmovima:  w^oo  i  gui  (— gnja}^  to  amo  vicQeli;  a 
mig  6emo  fitaodma  pokazati,  kakve  li  je  ave  miali  nadovezao 
Mrod  nualima  o  uielu. 

Di  ae  kokott  ne  bi  kojeknda  razilazile,  n^  da  bi  neale  «  kadi 
n  jednmn  mjMta,  baoajn  im  na  Boiii  zito  po  onom  %^Mu^  na 
^€m  je  alamA  doneaena  u  aobn  (Vok,  ijednik,  a.  v.  bo2i6;  MSk 
6evi£  Qkan.  XXH.  123  i  XXXVII,  129).  I  Vuk  i  Milidevii  apo* 
minja  naro^ito^  da  ae  to  uie  ne  rijeii,  a  to  je  za  cijelo  zato,  d*  bi 
kokofi  bile  vesane  za  dom,  da  ae  ne  bi  od  njega  dijelile  (s  rjo- 
lA?ak)y  kao  tto  ae  ne  ijefiava  ni  uie.  Miliievii  oaim  toga  (Glaui. 
XXTI.  127)  piie,  da  n  njekim  krajevima  obidavajn  na  Boii6  ko- 
kofi jedniok  konoem  povezati  i  take  ib  nahraniti. 

Kad  narod  dakle  tn  radi,  da  ma  kokoii  oataju  a  kadi,  onda  ie 
on  protivno  raditi,  kad  2eli  oaioboditi  ae  paraaitakih  iivotinjica.  Da 
vidimo  dakle,  ito  ae  onda  radi.  Koma  ae  je  na  kupasa  pojavio 
boWi,  taj  gleda,  da  akrade  pepela  a  ciganjakoga  ognjiita  i  tim 
pepelom  aipa  kapaa  (Mili6evi6,  Glaan.  XXIL  97)  mialeci,  da  6e  ae 
bohag  iato  onako  raanti  po  avijeta,  kao  Sto  ae  raaipa  ciganjaki  rod, 
od  koga  je  pepeo  akraden.  —  I  atjenica  je  paraait,  pa  joS  doaad- 
oiji  nego  li  je  bahaS;  a  kojoj  ae  ku6i  njih  nadje  pono,  tamo  ib 
njekoliko  ahvate,  aveiu  u  krpa  i  odneaa,  gdje  je  kakov  akup  ili 
Mbor  naroda,  pa  kad  ae  narod  podne  razilaziti;  onda  ona  krpa  aa 
B^enicama  valja  badti  (Milicevid,  Glaan.  XXII.  193).  Narod  ote- 
ndno  miali,  da  ce  ae  i  atjenice  iato  onako  razi6i,  kako  ae  razilazi 
i  xuurod;  a  kako  je  razilaienje  a  mialima  naroda  iato  Sto  razrje- 
itTanje  nzla  iliti  nieta,  mialim,  da  aam  dobro  nfinio,  8to  aam  ova 
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dra  vraSanja  o  boha6a  i  atjenici  nvntio  ovamo,  gdje  smo  govorili, 
kakve  sve  idee  apaja  narod  a  vezanjem  i  rjeSavanjem. 

Pojmovi  zauzdavanja,  zakljuSavanja  i  zakivanja  identidni  an  a 
pojmom  yezanja;  ne  treba  ni  malo  napiojati  pamet,  pa  da  to  60- 
vjek  ahvati.  Slavonaka  mlada  gleda  mladozenju,  kad  po  nju  dolazi 
aa  avatovima,  kroz  uzde  i  miali,  da  ce  joj  on  biti  pokoran  t  j.  da 
ce  ga  zauzdati  (Jhi,  op.  cit.  74)  Tko  je  zanzdan,  taj  je  aTezan* 
ategnut  je,  a  dakako  i  pokoran;  mlada  ae  dakle  nfa,  da  ie  onom 
uzdonii  kroz  kojn  ai  gleda  aadjenika,  moci  njega  avezati,  ategnnti 
i.npokoriti. 

Tko  ieli,  da  mu  dijete  ne  pati  zabobolje,  taj  azme  kakov  kljii6, 
okrene  ga  djeteta  po  natima  i  onda  apravi  kljad  te  a  nj  viSe  nitko 
ne  dira  (Mili6evi6,  Olaan.  XXII.  156).  Tu  ae  miali,  da  je  boleat 
kljudem  kao  zaklja&na,  kao  ito  miale  iene,  da  ne  6e  onoliko  go- 
4ina  radjati,  koliko  naiine  uzlova. 

Da  M  mlftda  avoma  andjenika  pamet  zaklju^Sala,  te  on  ne  bi  za 
aye  znao,  Sto  ona  radi,  zato  noai  u  njedrima  na  TjenSanje  lokoi 
(Knkaljevi6a  arkiv  II.  352).  Mlada  dakle  miali,  da  ae  pamet  dade 
zalokotati  t  j.  zavezati,  a  zavezanu  pamet  ima  onaj,  koji  ne  nvidja, 
ito  dmgi  uvidjaju,  koji  ae  ne  ajeca,  teaa  bi  ae  morao  ajeiati  itd. 

Da  mati|  kojoj  je  malo  dijete  amrlo,  ne  bi  oatala  nerotkinja,  i 
ako  bi  zanijela^  da  joj  porod  bade  lagan,  zato  onome  nmrlome 
djetetu  ne  zakivajn  lijeaa,  nego  ga  aamo  poklope  poklopcem  (Mili* 
cevii,  Glaan.  XXII.  164).  Ovome  je  vjerovanju  otevidno  povod 
zdruiavanje  idee  zakivanja  a  ideom  vezanja,  zaazlaTanje. 

Kada  iena  rodi  prvo  dijete,  pa  ne  zeli  viSe  radjati,  onda  neka 
njegovim  noiioama  zatvori  aobna  vrata,  i  bit  ce  joj  po  zelji  (Ibid. 
156).  ^ena  miali,  da  6e  zatvaranjem  vrata  zatvoriti  i  ntrobu  avoja. 

Kao  Sto  an  ai  vrlo  blizn  pojmovi :  razilaziti  ae  i  razrjeSayati  se, 
iato  au  ai  take  na  blizn  i  pojmovi:  trgann  biti  i  razilaziti  ae,  a  to 
pokaznje  ovo  vjerovanje.  ,Srce  od  (zaklane)  marve  ne  treba  ras- 
gadjati  na  viie  ljudi,  da  jedn,  jer  ae  atoka  razilazi  i  ne  ie  da  ide 
n  akupn«  (MiU6evi6,  Glaan.  XXXVII.  172). 

Omaja  ae  po  Vnku  zove  ona  voda,  Sto  praka  a  kola  vodenidnogSi 
kad  ae  kolo  okre6e.  Da  bi  ae  a  tijela  i  duSe  otreaala  i  padala  avaka 
nevaljalStina  i  zloca^  kao  Sto  ae  omaja  otreaa  od  kola  vodenidnoga^ 
zato  ae  iene  i  djevojke  na  Gjurgjev  dan  pern  n  toj  vodi,  poito 
namedu  u  njn  avakojaka  bilja  (Mili6evi6,  Glaan.  XXIL  95  i  Vak, 
rjednik,  a.  v.  »omaja') 
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Odatle  86  vidii  da  se  u  naSem  proatonarodnom  vjerovanja  nalazi 
iSesto  pjesnidkili  elemenata.  Elad  bi  koji  pjesnik  rekao:  grjeSnici 
la  86  ofistili  od  grijeha,  s  iijihov6  j6  duSe  spala  svaka  ne6isi 
{ki\iax%)  kao  fito  spadaju  on6  kapljic6  b  kola  vod6nidiioga  —  mi 
bbmo  S6  jama^no  divili  lij6poj  prispodobi ;  a  prosti  naS  narod  ne 
samo  da  ima  ta  prispodobu  na  amu,  n6go  j6  on  i  dinom  izvodi. 

Kada  b6  po  D6ba  zvij6zda  kao  prospo,  onda  mislo,  da  saianj 
bjeii  iz  tamnice,  ako  so  tko  toma  za^udi,  onda  do  suinja  potjera 
vkvia  (Vuk  rje6nik,  a.  v.  prosnti  86,  KakuIj6Yi6a  Arkiv  XL  267). 
I  tomu  je  yjorovanju  knmovala  prispodoba:  snianj  leti  kao  zvi- 
jeida  i  motafora:  suianj  je  zvijezda. 

Po  Danidi6a  j6  rijedi :  platno  (linteum)  korijen  prat  Siriti ;  platno 
je  dakle  ono,  Sto  so  Siri,  Sto  jo  Siroko ;  od  istoga  an  korijena  i 
riJeS:  ptSite  (LinQonzeng,  lintea);  pHen  (li'nnen,  linteus);  prtinjara 
Hi,  ali  an  od  iatoga  korijena  i  rije^i:  pft^  pttina  (Vuk  veli,  da  te 
ivTjt  rijedi  zna^:  Schneebahn,  via  per  nivea;  nego  to  6e  biti  ape- 
djaEzoYano  od  generalnoga  znadenja:  put,  8t<iza),  Danaa  oaim  eti- 
mologft  nitko  ne  oajeda,  da  rijedi  pH  i  pHxUe  atoje  n  kakvn  aa- 
rezn,  a  nekmoli  rije^i:  prt  i  platno.  Nego  narodni  obi(^ji  pnno 
pnta  izraznjn  ono  iato,  8to  i  jezik;  oni  an  gdjekad  rjeditiji  od  je- 
zika,  kojemn  treba  Istom  traSiti  etimologijn,  da  bi  ae  pronailo  ono, 
ito  je  njeko5  naporedo  iilo,  a  poalije  ae  istom  razdvojilo.  Sto  dakle 
ifltom  etimolo^ja  otkriva,  da  an  prt  i  platno  jednoga  te  iatoga  ko- 
rijena, to  poave  jaano  pokazaju  njeki  narodni  obidaji,  iz  kojih  ae 
▼idi,  cla  je  narodu  rije6 :  platno  u  metaforakom  jeziku  =  put,  ataza. 
Primjeri  neka  dokaznjn. 

Vnk  (zivot  i  obiSaji,  324)  bilje^i,  da  mnoga  djevojka,  koja  je 
Tec  za  ndaju,  tde  dulje  vremena  platno,  ali  ne  mjeri,  koliko  ga  je, 
a  kad  ga  je  dosta  natkala,  onda  ga  koje  ve^e  atavlja  pod  nzglavlje 
i  apava  na  njemn  pomolivSi  ae  bogu,  da  joj  poSalje  na  aan  audje- 
nika,  da  ga  vidi.  Meni  ae  fini,  da  djevojka  i  ne  znajuci  dini  ovdje 
metafom:  ona  t5e  platno,  ne  mjeri  ga,  t.  j.  tim  izrazuje  ona  put, 
koji  ima  prevaliti  n  ovom  iivotu  aa  avojim  andjenikom;  ona  ne 
zna^  kolild  ie  biti  taj  put  i  to  izraznje  tim,  Sto  ne  mjeri  platno. 
Ako  i  jeat  platno  n  metaforakom  jeziku  =  put,  ono  je  za  zbilja  opet 
platno,  zato  i  zaboravlja  djevojka  polazeci  apavati  na  metaforu  i 
veli:  ,Bo2e,  koji  je  moj  audjeni,  poSlji  mi  ga  na  aan,  da  preme- 
rimo  ovo  platno,  da  u  jutru  vjendanicu  krojim  njemu  i  meni". 

Tn  iatn  metaforu :  platno  =  put  vidimo  takodjer  u  mnogim  kra- 
jevima  pri  avatovakim  obidajima.  Ead  na  ime  ml&da  atupa  iza 
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vjeudanja  n  nov  dom,  onda  joj  ispred  praga  stem  Sisto  platno  i 
ona  po  njemu  koraca  do  praga  Ui  do  kuhinje,  kako  u  kojem  kraja. 
Ilic  dodaSe  naro6ito  veli|  da  to  platno  zna^,  da  bi  mlada  a  iioToj 
ku6i  marila  za  fistocu  (11x6,  op.  cit.  63).  Ali  ja  bih  rekao,  da  to 
platno  znadi  onaj  put,  koji  imadu  mladenci  akupa  prevaliti,  a  da 
bi  im  taj  put  bio  ravan  i  lagan  i  Teseo,  zato  stern  diato  bijelo 
platno.  —  Medakovic  (op.  cit.  50)  pile,  da  Cmogorci  ne  stem 
platno  nego  pustn  (,nadin  cebeta^).  Crnogorka  po  toj  poati  isto 
tako  atupa  kao  i  slavonska  Hrratica  po  platnu.  A  to  je  dakako 
jedno  te  isto. 

Milidevii  (Glasnik  XXXVII.  135)  piSe:  ^uza  svako  se  bajanje 
uzima  ili  strudid  bosiljka  ili  srp  ili  no2,  6eSalj,  denj  bela  luka, 
zrnce  soli  itd." ;  a  njeke  basme  pokaznju;  zaito  se  pri  bajanju  nsi- 
majtt  njeke  tih  stvari.  Citamo  na  ime  (u  Glasniku  XXII.  186),  da 
vradara  uz  ranu  ovo  govori :  j,Laka  rana  kao  pero,  blaga  rana  kao 
mleko,  Sista  rana  kao  srebro'  ltd.,  a  n  Glasniku  XXXVII.  153 
nalazimo,  da  baka  osim  drugoga  i  ovo  govori:  „Da  si  diato  kao 
srebro,  da  si  blago  kao  blago  mleko,  da  si  lako  kao  lako  pero'  itd. 
—  Oovjek  bi  dakle  rekao,  da  se  deialj  nzima  u  bajanju  zato,  da  bi 
rana  bila  Sista,  pero  se  uzima,  da  bi  rana  bila  lagana;  srp  ili  noi, 
da  bi  se  rana  kao  odrezala,  a  bijeli  Ink  i  sd,  da  tijelo  ne  bi  oba- 
gnjilo,  jer  to  dvoje  me£e  narod  u  meso,  da  duie  stoji,  a  bosiljak 
£e  se  valjda  zato  uzimati.  da  bi  ranjeno  ili  bolesno  mjesto  opet 
zaraslo  i  napredovalo  (metaforski :  cvido),  kao  bosiljak  u  vrtn.  U 
gdjekima  viaSanjima  (n.  pr.  Glasnik  XXXVII.  153)  uzimaju  ba- 
jaUce  i  grumedak  tamjana,  valjda  zato,  da  rana  ne  bi  zaadarala. 

Metafora  je  povod  nmogirn  vjerovanjima,  koja  su  nam  posve  raz- 
umljiva,  jer  i  u  narodnom  govern  nalazimo  fraza,  iz  kojih  su  pro* 
izifila  ta  vjerovanja.  Narod  n.  pr.  ^sto  veli,  kad  je  8to  otvoreno, 
da  to  zja,  da  gleda.  Eome  nije  razumljiva  zagonetka:  imadoh  dva 
slepa  brata,  dok  slepi  bifie,  mili  mi  biSe,  kad  progledaSe,  omrzoie 
mi  (=  opanci  novi  t  ).  slijepi  i  stari  t  j.  progledali;  Novakovii, 
op.  cit.  152)? 

Takve  se  asocijacije  idea  nalaze  i  u  drugih  naroda,  kako  se  vidi 
iz  njihovih  vjerovanja.  Za  Ruse  pi^e  Afanasjev  (op.  cit.  I.  38): 
^Ohrh  otkrytych'B  glazachi.  mertveca  dumajutT>,  6to  oni  vysmatri- 
vajutB,  kogo  by  uvesti  n  soboj  na  totb  sv6ti>,  i  potomu  na  Busi 
i  vh  Litvd  zakryvajntB  umerviemu  v6ki  i  uakladjvajatB  na  nich'i 
mddnjja  monety.'  Tako  isto  rade  s  istim  vjerovanjem  i  Hrvati  i 
Srbi.  Ili6  n.  pr.  piSe  (op.  cit.  310):  ^raka  se  ne  smije  jedan  dan 
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prije  iskopati,  da  preko  noci  prazna  ostane,  jer  vele,  dA  joS  jedno 
(ieljade  iste  fi^dine  u  torn  sludaja  uinr6ti  mora".  Narod  dakle  drzi, 
da  otvorena  raka  gleda,  koga  ce  prozdrijeti,  a  u  Cmoj  gori  drze^ 
da  otTorene  o£i  mrtvaca  gledaju,  tko  ce  jos  umrijeti  od  ku6ne  Se- 
Ijadi,  zato  zatvarajo  te  odi,  ako  sa  otvorene  (Medakovic;  op.  cit. 
53).  I  Grci  an  zaklapali  svojima  mrtvacima  o£i,  nego  oni  nijesu 
kM)  Rnsi  motali  noTac  na  o^i,  i  vec  u  usta  kao  prevozninu  Haronu 
(Schoemann,  griechische  Alterthtimer,  II.  566). 

Tko  nema  glave,  taj  ne  zivi,  taj  je  mrtav:  na  tim  je  pomislima 
oftDOTan  obi^j,  po  komu  na  badnje  ve6e  ukucani  tope  maat  a  ka- 
kvoj  poaodi  pa  ae  nad  njom  nadgledaja,  a  koje  deljade  ii6  vidi  a 
natra  SToje  glave,  za  toga  ae  misli,  da  ce  do  godine  umrijeti  (Mi- 
fi«?ic,  Glaan.  XXII.  123). 

U  primitivnih  je  i  barbarakih  naroda  obi6aj,  te  pobjeditelj  po* 
brenome  pobjedjenika  ataje  na  vrat  i  tim  ho6e  reii^  da  ga  je  po- 
btjedio.  Da  li  je  kada  opatojao  taj  obidaj  a  Hrvata  i  Srba,  toga 
De  moga  re6i,  nego  je  avakako  n  naa  joS  i  danaa  posve  razumljiv 
njek:  atao  mu  je  na  glava  ili  na  vrat,  ili  pogazio  ga  je  mjeato: 
srltdao  ga  je.  Na  torn  se  rijeku  osnivaju  njeki  obiSaji,  koje  evo 
natodimo:  Da  bi  zona  bila  ja^  od  svoga  maza,  da  bi  dakle  on 
njoj  bio  pokoran,  a  ne  ona  njemn,  naatoji,  da  mu  u  crkvi  iza 
vjenSanja  male  atane  na  nogu  (Mili6evi6,  Glasn.  XXII.  134.  Hie, 
op.  cit.  60;  Reljkovi6,  op.  cit.  332).  U  arkiva  ae  Kuknljevi6evu 
(VII.  215)  veli,  da  to  mlada  zato  radi,  da  joj  ae  ne  bi  audjenik 
klatio  kojeknda,  da  ga  dakle  priSvrati  za  kucu.  —  Zanimljivo  je 
000,  §to  bilje£i  Mili6evi6  (Glaanik  XXII.  192):  „da  bi  5ovek  ko- 
Snlju  nad£iveo,  a  ne  ona  njega,  pred  Sto  ce  je  obu6i,  atane  joj 
tnalo  petom  na  jaku  te  je  kao  tim  pobedi.** 

Kao  ito  ae  Ijuljaju  verige  nad  ognjiStem,  poSto  se  a  njih  skine 
kotao:  tako  ae  Ijuljaju  uz  oluju  ladje  na  moru.  Ta  je  priapodoba 
izTor  obidaju^  polag  kojega  u  Grblju  odmah  ustave  te  verige,  kad 
skinu  kotao  a  njih,  da  ae  ladje  ne  bi  na  moru  ljuljale.  (Vnk,  rjed- 
nik,  a.  v.  verige). 

Nije  ^do^  ato  uz  onolike  lijepe  priapodobe  i  metafore,  u  kojima 
se  priapodablja  dovjek  a  cvijetom,  ima  i  vjerovanjft;  kojima  dovodi 
narod  u  aavez  audbinu  ^ovjeka  aa  audbinom  cvijeta.  Vuk  (u  svome 
rjedniku  a.  v.  zaliti)  pripovijeda  narodnu  pripovijet6icu,  u  kojoj  ae 
kao  u  zagonetci  kakvoj  mjeato  „dijete'  veli  ^cvijet^.  Vuk  piSe: 
oPjeva  ae,  kako  je  nekaka  aeja  Todorova  s  ovdarom  rodila  dijete, 
Q^dje  aakrili  i  krijuci  hranili;  pa  jednom  kad  je  djevojka 
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n  mobi  2ela,  zapita  je  ov^r  iz  brda  od  ovaca  svirajadi  u  svirala: 
je  li  cvijet  oblazila  i  zaljevala^  da  ne  bi  uvenuo,  a  ona  ma  pjeva- 
jadi  odgovorila: 

Ti  pomazi  razbludnicu  ovcu, 
Zalij  cvijet  kroz  tanku  sviralu.'' 

Mi  smo  ve6  na  str.  44  vidjeli,  da  trava,  koju  bajalica  kopa,  sluti 
na  zivot  bolesniku;  ako  je  cijela  i  zdrava,  a  ako  je  trula  i  pokva* 
rena,  bolesnik  6e  umrijeti.  Toma  je  posve  slidno  ono,  Sto  fitamo  u 
MiU6evi6a  (GUsnik  XXXVII.  135):  „Ead  n  jutru  (bajalica)  iakopa 
travo,  ona  ostavi  onde  kraj£i6  od  kakove  bolesnikove  haljine.  Ako 
je  trava  zdrava,  ona  kai^e:  dobro  je,  nije  na  srcu  izeden,  —  ako 
li  je  trava  najedena,  kaze:  ne  valja,  izele  ga  zle  oSi.*^  —  Toga  si 
Bvega  ne  bismo  mogli  protama6iti,  kad  ne  bismo  znali^  da  je  a 
narodnom  pjesniStva  obi5na  prispodoba  i  metafora  &>yjeka  aa  cvi- 
jetom.  Sada  razumijemo,  kako  tO;  da  narod  drzi,  da  ce  onaj  nmii- 
jeti,  komu  cvijet  uvene.  Obi^vaju  na  ime  u  oSi  Petrova  dne  ili 
na  Ivanje,  kako  ve6  gdje,  natrgati  onoliko  cvijetaka,  koliko  je  de- 
Ijadi  u  ku6i,  a  svaki  se  cvijetak  namijeni  jednomu  deljadeta ;  8utra- 
dan  gledaju:  diji  je  cvijetak  uvenno,  za  onoga  drie,  da  6e  te  go- 
dine  umrijeti  (Mili6evi6,  Glasn.  XXXVII.  119;  Kukulj.  Ark.  VIL 
243)  Instmktivan  je  i  onaj  obi^j,  koji  nalazimo  u  Mili6evi6a  (GI. 
XXII.  94):  „n  Erajini  naro5ito  medju  Vlasima  u  061  Gjurgjeva 
dne  devojke  nabera  cve6a  i  svezu  ga  u  kite  i  te  kite  namenjuja 
na  momke,  od  kojih  se  nadaju  voljonja.  Eate  te  n  gloho  doba  no6i 
iznose  na  otvoreno  mesto,  na  priliku,  na  ka6ni  krov,  i  tu  ostav- 
Ijajn  do  zore,  a  a  zom  kite  da  vide :  na  kojoj  je  kiti  najviSe  rose, 
onaj  6e  je  momak  one  godine  najviSe  voleti.  Ovo  se  mora  raditi 
tajnO|  da  niko  ne  vidi,  a  ako  kogod  vidi,  ne  pomaie.  Zato  pakosni 
momci  vrebaju,  te  ukradu  te  kite,  a  onda  se  drzi,  da  je  devojci  i 
sre6a  za  tu  godinu  akradena,  sa  Sega  ona  biva  veoma  zalosna.'^ 
Prostonarodna  djevojka,  koja  u  pjesmi  momku  veli:  lijepa  kito 
cvijeda  ili:  grano  bosiljkova^  mo^e  lagano  metaforski  reci:  momak 
je  cvijet  i  brati  cvijece  te  reci:  ovo  je  ovaj,  ovo  je  onaj  momak 
iti.,  koji  me  najviSe  Ijubi;  na  njegovn  6e  cvijeta  biti  najviSe  rose. 

Mili6evic  (Glasn.  XXII.  a  poglavlja:  „poSto  se  dete  rodi*,  pan- 
ctum  22)  piSe,  da  malo  dijete  ne  valja  kititi  cvijedem,  jer  je  ono  same 
po  sebi  najljepSi  cvijet. 

Vuk  (a  rje6nika  s.  v.  alizivati  se)  veli,  da  mladoj  momdadi,  koja 
joSte  rastO;  nije  dobro  ulizivati  se  (sich  messen  an  einem  Baume, 
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dessen  Rinde  man  beleckt)  u  suho  drvo,  jer  da  ne  bi  viSe  rasla 
k&o  ni  ono  drvo.  Ovo  je  vjerovanje  isto  toliko  pjesnidko,  koliko 
poznata  ona  priapodoba:  dva  su  bora  naporedo  rasla  itd.  Mladi6 
raste  kao  Sto  raste  mlado  drvo,  nije  mu  dakle  dobro  ulizivati  se 
na  staro  drvo,  koje  je  vec  prestalo  rasti. 

Pogled  na  njeke  zivotinje  daje  primitivnome  dovjeku  povoda  te 
si  on  stvara  o  njima  razlidita  proricanja,  koja  6e  nama  poslije 
sTflga,  Sto  smo  do  sada  govorili,  biti  posve  raznmljiva.  Da  si  proBt 
Hnrat  ili  proat  Srbin  ne  moze  niSta  dobra  obecavati^  ako  naidje 
gdje  na  guju,  ili  ako  mu  ona  prijedje  preko  puta,  to  je  poBve  na- 
n?DO,  jer  je  njema  gaja  metafora  svakoga  zla,  osobito  bolesti 
(Milidevic,  Glasn.  XXXVII.  172).  Isto  tako  ne  sluti  na  niSta  dobra, 
kad  tko  naidje  na  zeca  (Mili6evic,  ibid) ;  ja  mislim,  valjda  zato,  Sto 
je  sec  vrlo  plaSIjiv  i  Sto  ima  puno  neprijateija ;  mozebit  se  dakle 
drii^  da  6e  ih  i  onaj  puno  imati,  koji  se  sa  zecom  sastane. 

Radi  Bvojega  crnoga  odijela  zlogodni  su  narodu  popovi  i  kalu- 
djeri,  zato  se  boji  nesrece;  tko  se  s  njima  polazeci  na  put  sastane. 
U  Badkoj  (Vuk,  rjednik  s.  sresti)  mnogi  bacaju  za  popom  ili 
kaladjerom  Saku  sijena,  da  im  ne  bi  taj  sastanak  naudio.  Buski 
kronista  Nestor  spominje,  da  su  se  u  njegovo  doba  Rusi  zacali 
aastati  se  s  popom  ili  cmorizcem  kao  da  su  joS  pogani. 

Prispodoba  i  metafora  prouzro6iSe  u  narodu  naSem  joS  gdjekoje 
yjerovanje,  kao  Sto  ce  nam  pokazati  ovi  primjeri. 

,Pepelom  s  2esnice  posipaju  svilene  bube,  da  ih  bude  dosta  kao 
i  praiaka  u  pepelu'  (Vuk,  rje^nik,  s.  v.  bozi6). 

DoSavSi  pola2ajnik  u  kucu  uzima  vatralj  i  udara  njime  badnjake, 
te  ska^u  iskre^  a  on  udarajuci  govori:  ovoliko  goveda,  ovoliko 
konja,  ovoliko  koza;  ovoliko  ovaca,  ovoliko  krmaka^  ovoliko  ko- 
inica,  ovoliko  srece  i  napretka^  itd.  (Vuk  rjednik  s.  v.  bozi6, 
Milicevic,  Glasnik  XXXVU.  129,  131.  Kukuljevicev  Arkiv  II. 
376).  U  Novakovicdvu  zborniku  zagonetaka  (str.  13  i  14)  nala- 
zimoy  da  se  mjesto  ,yiskra^  (iliti  vamica)  u  zagonetci  veli:  ^ovca^, 
sgaska',  9^1a'i  a  isto  bi  tako  moglo  stajati  i:  govedo,  konj, 
koza  itd.^  pa  bi  opet  ostala  zagonetka  i  ne  bez  tertium-a  com- 
parationis;  jer  sve  te  zivotinje  imadu  s  iskrama  to  zajedni6ki, 
Bto  tr5e  ili  lete  ili  Sto  ih  je  u  velikom  stadu  ili  jatu  puno  kao 
iskara,  kada  lete  u  vis.  —  Kad  nerotkinja  zeli  roditi,  uzme  zdjelu 
8  vodom  i  drzi  je  na  ognjista,  a  njezin  muz  kreSe  ugarke  i  kad 
koja  iskra  pane  u  zdjelu^  onda  je  zena  toboze  s  onom  vodom  popije 
(HiUoevic,  Glasn.  XXIT.  153).  U  Eukuljevicevu  Arkivu  (U.  356) 
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bilje^i  M.  Stojanovi6,  da  mlftda,  kada  dodje  prvi  put  u  novu  kniu, 
kreSe  iakre  iz  ugaraka^  a  oko  nje  vidu:  Kobile  se  zdrebile,  krave 
86  telile;  ovce  janjile,  krmade  praBile,  pure,  guake  i  kokoii  legle! 
a  6aa§  dodaje:  i  zone  muSku  djecu  radjale! 

Da  hi  u  kuci  bilo  toliko  mlijeka,  koliko  ima  vode,  kad  prvi  put 
jedu  mlijeko  od  krave,  koja  se  je  otelila,  poljeva  ih  koje  deljade 
vodom  (Milicevic,  Glasn.  XXII.  98  Ili6,  op.  cit.  110).  I  zensko 
se  mlijeko  dovodi  u  savez  8  vodom :  koja  zena  nema  u  8ebi  dosta  mli- 
jeka,  tft  ide  na  vodu  teku6icU;  zagazi  u  nju  i  u  pregrStima  je  baca 
preko  sebe  govoredi:  ovoliko  bilo  mome  djeteto  hrane!  Kad  dodje 
kuci^  onda  treba  da  jede  meso  od  tica,  koje  8e  gnjuraju  po  vodi 
(zovU  ih  gnjurci;  Milicevic,  Glasn.  XXII.  162).  ,,Koja  majka  nema 
detetn  hrane,  neka  ode  na  vodu,  neka  napuni  kakav  aud  vode  i 
ponese  ku6i.  U  putu  neka  na  tri  mesta  Btane  i  uzdahne :  ^uh  amo- 
rih  se  no8e6i  hranu  mome  Milanu.^'  Kad  dodje  kudi,  treba  da  ugasi 
vatru,  pa  onaj  8ud  8  vodom  da  metne  na  pro6elje  i  povude  tri  put 
kroz  sviralu  i  popije  po  malo  vode  govoreci:  ^Vu^em  mome  Mi- 
lanu  hranu!"  I  hrane  6e  biti  (Mili6evi6,  Glasn.  XXXVII.  138). 

I  ostanci  mantike,  u  koliko  je  joS  danas  ima  u  Hrvata  i  Srba, 
imadu  svoje  duboko  znadenje  osnovano  na  metaforama.  Mi  ne  bismo 
druk^ije  ni  razumjeli  ostanaka  prostonarodne  mantike,  da  se  oni 
ne  slazu  sa  svim  onim,  Sto  narod  ina6e  vjeruje  i  Sto  amo  mi  do 
sada  razlagali.  Mi  velimo:  ostanci  mantike,  zato,  jer  mislimo^  da 
je  nje  u  starije  vrijeme  bilo  yi^e,  ako  mozebit  i  nije  bila  onako 
sistematidno  razvita  kako  u  drugih  gdjekih  naroda.  Kakva  je 
godj  u  ostalom  bila  ta  stara  mantika  naSih  djedova,  ona  je  avakako 
Badinjavala  njekoliko  kompaktnih  cjelina,  kao  razlaganja  sana  (ovst- 
poxpiTtxT^),  pti^jega  ledenja  i  pjevanja  {oita^toaKOTdx),  motrenja  zrtava 
(UfHxnco'TuCa),  Sumljenja  liSca  itd.  KrScanstvu  ne  mogahu  te  cjeline 
odoljeti,  ono  je  na  njih  najvi§e  udaralo^  jer  su  bile,  kako  rekosmo, 
kompaktne;  imale  su  bar  njekakav  sistem,  a  krScanstvo  je  osobi- 
tom  silom  —  kao  Sto  je  to  lako  razumjeti  —  ruSilo  te  cjeline  i 
prili^no  ih  sruSilo,  a  druga  su  se  osamljena  vjerovanja  mogla  lakse 
odrSati  sve  do  naSih  dana. 

Ja  za  sada  mogu  navesti  same  vradanja,  koja  nas  sjecajn  na 
Btarinsko  motrenje  §^rtava  i  to  po  pripovijedanju  Vukovu  u  rje^niku, 
8.  V.  »plece**,  i  po  Milicevicevu  u  Glasniku  XXII.  102.  Vuk  piSe 
ovako : 

^Mnogi  ljudi  u  narodu  naiemu  proridu  kojeSta  iz  ple6a  pe^eoa 
brava:  &kSica  ono  odozgo  kazu,  da  je  kuca,  i  ako  nije  vrlo  da- 
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hokt^,  kaxu,  da  je  puna  ku6a;  one  iile  od  ^§ice  zovu  se  juZar,  i 
po  tome  se  gleda  kako  su  konji  u  domaiina;  gornji  kraj  one  kosti, 
koja  je  8  jedne  strane  iz  ple6a  izrasla,  zove  se  Sljeme,  i  Sto  je  viie 
nalik  na  sohu^  da  se  na  njega  moze  Sto  nasloniti)  to  kaia  da  je 
kncno  Sljeme  tvrdje;  ispod  daSice  s  one  strane^  s  koje  je  ple6e 
ravno,  imaja  (valja  da  na  gdjekom  ple<iu)  male  jamice,  kao  da  je 
iglom  nbodeno,  neke  se  od  njih  zovu  raka,  a  neke  kolijevka:  ako 
BD  ove  jamice  take  snisko  od  ^ice^  da  se  ne  mogu  dohvatiti  pal- 
cem,  kad  se  posljednji  njegov  glezanj  namjesti  na  kraj,  onda  raka 
ili  kolijevka  nije  u*  ku6i  nego  u  rodbini  lli  u  selu.  Sve  ovo,  Sto  je 
do  sad  kazano,  ide  samo  onome,  dije  je  bravde,  t.  j.  kod  koga  se 
oj^jilo  i  8o  Uzalo,  dok  nije  zaklano.  Donji  siroki  i  tanki  kraj 
zove  se  polje ;  ako  je  polje  6isto,  kad  se  plede  pogleda  prema  sebi, 
onda  kai^u,  da  je  mir,  ako  li  je  mutno^  onda  kazu  da  je  vojska, 
i  koji  sn  vjei^ti  u  tome,  kazuju  joS^  koje  je  HriScanska,  koje  li 
Tnnka  i  koja  6e  ]a^  biti,  kao  i  mnogo  drugo  kojeSta.  I  ovo  se 
najyiSe  gleda  u  desno  piece,  zato  ga  odmah  kako  se  brav  isije6e 
dadu  onome,  za  kojega  se  misli,  da  je  najvjeStiji  u  torn  poslu**  itd. 

Kolikogodj  tko  mislio,  da  je  velika  vjeStina  pogadjati  iz  pleia 
on&ko,  kako  narod  pogadja,  opet  ce  uvidjeti,  da  tu  nema  nikakve 
tajne  naukoi  jer  proricanja  i  pojedina  mjesta  u  plecu  stoje  medju 
sobom  n  jednom  savezu,  u  savezu  metafore.  Narod  ima  razlog, 
zailto  onu  ^Sicu  odozgo  zove  ku6a^  a  onda  je  vrlo  jasno  svakomu, 
da  se  s  tim  mjestom  dovodi  u  savez  gospodarova  kuca.  Cilice  se 
mogu  pridiniti  komu  kao  uzde^  a  kad  tko  vidi  uzde  u  ple6u,  onda 
ce  dakako  po  torn  gatati  za  konje,  koji  nose  uzde  itd.  Interesantno 
je  ono,  gdje  se  veli,  ako  je  polje  disto,  da  to  zna^i  mir,  ako  li  je 
mntno  rat :  i  tu  vidimo,  da  se  sa  svjetlom  (distinom)  spaja  pomisao 
dobra,  a  s  tminom  (mutninom)  pomisao  zla.  (Milicevidevo  se  pri- 
povijedanje  sla2e  gotovo  sasvim  s  Vukovim,  zato  ga  posebice  ne 
navodim). 

Slidno  je  gatanju  iz  pleda  (^gledati  u  piece*  jest  narodni  ter- 
minus technicus)  gatanje  iz  varice,  t.  j.  iz  onoga  zita,  sto  se  kuva 
na  Varin  dan.  Svoje  znanje  o  torn  imamo  opet  zahvaliti  zlatnoj 
knjizi  Vukovoj  t.  j.  njegovu  rje^niku,  u  kojem  s.  v.  ^varica"  osim 
drngoga  ditamo  i  ovo: 

nU  Boci  nastave  varicu  po  vederi,  samo  da  se  malo  smladi,  pa 
ojutru  (na  Varin  dan)  gledaju,  kakva  je  odozgo:  ako  nadju  po 
njoj  guke  i  bregove^  onda  vele,  da  sluti  na  bogastvo,  ako  li  budu 
putovi  i  pukotine,  onda  vele,  da  sluti  na  smrt  i  na  grobove". 
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T.  IIABBT16, 


BogastYO  i  8re£a  uzviBuju  Sovjeka,  bogatnn  ae  osjeia  njekako 
viSi,  nego  su  drugi  ljudi:  kao  Sto  se  bregovi  uzvisuju  iznad  oatale 
zemljei  tako  i  on  nadvisuje  Ijude  oko  sebe.  Zato  dakle  guke  i 
bregovi  znade  bogastvo,  a  kako  pakotine  znade  smrt^  to  je  valjda 
avakomu  jasno :  pukotina  sje^a  na  jamu,  a  jama  na  smrt,  kako 
amo  86  domiSljali  govoredi  o  ujamku.  Putovi  u  varici  ne  mogu 
biti  drugo  nego  izdubine,  zato  i  oni  znate  amrt. 

Tuma^enje  aana,  kako  ae  zna,  vrlo  je  obi^na  atvar  a  nirdd^  i 
vrlo  atara,  nije  dakle  dado,  ako  toga  imade  i  medju  Hrvatima  i 
Srbima.  0  ann  piSe  Afanaajev  (op.  cit.  I.  32):  „SonT>  hjVh  oli- 
cetvorjaemT>  jazy5nikami,  kakx  auS6eatvo  boi^eatvennoO;  i  vae  vi 
ddnnoe  vo  an6  poditaloab  vnuSeniem'B  aamichT.  bogovB,  nam^kom^B 
na  5to-to  nevddomoe,  5emu  auzdeno  abytbaja.  Po  etomn  any  nuino 
razgadyvath^  t.  e.  vyrazenija  metaforideakija  perevoditb  na  proatoj 
obSdeponjatnij  jazyk^B.'  I  u  anima  dakle  imamo  traziti  metafore,  a 
tumadenja  aana  jesu  prijevod  a  metaforakoga  jezika  na  obidni  jezik. 
Raznmije  ae  aamo  po  aebi;  da  ae  iapitavalac  ne  amije  ni  malo 
obazirati  na  aanovnike  (Traumbuch)^  jer  au  to  knjige,  koje  je  napi- 
aala  apeknlacija,  kako  veli  Afanaajev,  a  deveta  im  je  briga  biljeiiti 
onakva  tumaSenja;  kakva  an  doiata  u  narodu.  Revni  piaci  narodnih 
obi&ja  piSu  za  dado  vrlo  malo  ili  niSta  o  narodnoj  onirokritici,  ja 
bar  a  avojoj  literatnri;  kojom  aam  ae  poaluiiO;  nijeaam  naSao  baS 
nijednoga  primjera  narodne  onirokritike;  pa  ni  a  aamn  inade  avake 
hvale  vriednome  zbornika  Mili6evi6evu.  A  opet  bi  bilo  vrlo  za- 
nimljivo  iaporediti  i  taj  ogranak  pudkoga  vjerovanja  a  oatalim  vje- 
rovanjima.  Ja  aam  dakle  bio  prinu^den  traziti  primjere  iz  aame 
proatonarodne  literature  i  njekoliko  aam  ih  naSao  u  padkoj  poeziji. 
Evo  tib  primjera. 

n  Vukovoj  zbirci  narodnih  pjeaama  (1.  463)  veli  dragi  dragoj, 
da  je  anio  dadan  aan : 

Da  je  trava  po  avliji  nikla 
I  po  travi  6adna  roaa  pala 
I  po  roai  atr'jele  popanule.  — 
Draga  dragom  tiho  odgovara: 
gNe  boj  mi  ae  moje  milo  drago! 
oto  je  trava  po  avliji  nikla, 
To  au  )adi  i  tvoji  i  moji, 
Tvoji  za  mnom,  a  moji  za  tobom. 
Sto  je  roaa  po  travi  popala, 
To  aa  auze  1  tvoje  i  moje, 
Tvoje  za  mnom,  a  moje  za  tobom; 
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Sto  BQ  fltr'jele  po  rosi  popale, 

To  su  kose  i  tvoje  i  moje, 

Tvofje  za  mnom,  a  moje  za  tobom.*' 

Dniga  dakle  tuma^i  dragome  Ban,  ali  npravo  da  reknem,  ja  ne 
znain,  kako  li  se  ima  razumjeti  prvo,  kako  li  tre6e  tuma^enje.  Vrlo 
je  lijepa  metafora:  rosa  —  suze;  uBnao  si  rosu,  a  to  znadi  pla- 
bt  6e3. 

Odmah  na  dragoj  Btrani;  koja  dolazi  n  istoj  knjizi  Vukovoj  Si- 
tamo:  kako  86  je  Ivan-begu  utopila  Ijaba  te  on  moli  pobratima 
l^pa,  da  mn  Ijubn  izvadi  iz  vode,  on  se  iz  podetka  skanjiva  — 

Jer  Bam  no6as  6ndan  Ban  nBnio, 
Gje  moj  kalpak  pliva  po  Neretvi 
A  moj  djoko  igra  na  mejdanu. 

All  pofllije  8ko6i  ipak  u  vodu  pa  bo  doiata  ntopi  u  njoj,  kako  ma 
je  8am  rekao.  U  narodnom  pjesnidtvu  ima  prispodobft  kao  ito 
10  eve: 

Svetii  care,  krnno  pozla6ena,  —  ili 
Oj  djevere,  moj  zlatni  prstene,  —  ili 
Oj  Bvekre  babo,  biserna  brado  itd. 

Tko  te  priflpodobe  nzme  na  um,  shvatit  6e,  kako  to,  te  junak  drzi 
<la  ce  se  utopiti,  kad  je  Banjao  da  mu  kalpak  pliva  po  vodi^  tomu 
bi  bilo  poBve  Bli6no,  kad  bi  mlada  sanjala,  da  joj  po  vodi  pliva 
pnten,  te  bi  sutradan  driala,  da  6e  joj  se  djever  utopiti. 

n  n.  knjizi  Vukova  zbornika,  str.  109  pripovijeda  MomSilo 
svoj  Ban  ljubi  Vidosavi  onaj  dan,  kad  mu  je  bilo  odredjeno  nmrijeti 
neprijatelja  VukaSina,  kojemu  ga  je  izdala  njegova  zona: 

Vidosava,  moja  yjerno  ljubo! 
Ja  sam  nodaa  dadan  san  usnio, 
Gdje  se  povi  jedan  pramen  magle 
Od  proklete  zemlje  Vasojeve, 
Pak  se  savi  oko  Dnrmitora. 
Ja  ndarih  kroz  taj  pramen  magle 
8a  mojijeh  devet  mile  braie 
I  s  dvanaest  prvobratu6eda 
I  Setr'est  od  ^rada  levera, 
U  magli  se,  Ijubo,  rastadosmo, 
Rastaaosmo,  pak  se  ne  sastasmo, 
Neka  bog  zna,  dobra  biti  ne  <!e. 

Da  magla  ne  moie  niSta  dobra  znaditi,  to  je  naravno,  kad  se 
pomiBli,  da  se  u  indoevropskim  jezicima  rije^Si:  magla^  oblak^  tmina 
upreplecu  jedna  s  drugom,  tako  u  grSkom  jeziku  vefiXv)  znadi: 
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1.  mAgla,  2.  oblak;  u  latinskom  je  jeziku  iiiti  korijen  (neb)  za 
rijed:  magla  (nebula)  i  za  rije£:  oblak  (nubea),  a  deSkom  jeziku 
rije^  vmrak**  zna6i  1.  oblak,  2.  tmina.  A  u  hrvatakom  jeziku  na- 
lazimo,  da  se  pojmovi:  magla  i  tmina  spajaju  u  jednoj  ri)e6i: 
tdma.  Za  tu  rije^  piSe  Vuk  u  svome  rje£niku,  da  znafi.  1.  Fin- 
ateriiiBB,  tenebrae,  2.  N^l,  nebula^  i  to  drugo  znadenje  potvrdjuje 
citatom  iz  narodne  pjesme.  Ead  je  dakle  narodu  „magla^  isto  Sto  i 
tima,  onda  magla,  ako  se  o  njoj  sanja,  ne  mo2e  niita  dobra  slutiti. 

U  istoj  knjizi  (str.  45)  govori  svoj  san  brat  Dragutin,  bratu 
Milanu  i  to  onaj  dan,  kad  je  imao  pog^uti  u  lovu  od  Milanove 
lukavStine : 


Moj  rodjeni  brate  Milan  beiel 
Ja  sam  no6as  zao  san  usnio: 
Gdje  nam  munja  od  zapada  sinu, 
A  grom  pude  iz  vedroga  neba, 
Pa  u  naSe  udario  dvore, 
Ja  umrijehi  ti  prebolje,  brate. 


Da  takoY  san  ne  moie  niSta  dobra  slutiti,  to  se  raznmijeva  po 
sebi:  znatno  je  ovdje,  Sto  munja  sijeva  od  zapada,  dakle  od  sirane 
tmine  i  mraka  t  j.  metaforski:  smrti  i  nesrede. 

Ljuba  Musi£a  Stevana  moli  slugu  Vaistinu,  da  ne  budi  gospo- 
dara,  koji  je  nakanio  po6i  u  Kosovo  (II.  300) : 


Nemoj  budit  gospodara  moga, 
Jer  sam  jadna  zao  sanak  vidla, 
Gdi  poleti  jato  golubova 
I  pred  njima  dva  sokola  siva 
Ispred  naSeg  dvora  gospodskoga, 
OdletiSe  na  Kosovo  ravno 


Da  se  junaci  isporedjuju  s  golubovima  i  sa  sokolima,  to  u  na- 
rodnoj  poeziji  naSoj  dolazi  (Sesto:  ljuba  dakle  zna,  ito  zna6e  oni 
golubovi  i  sokolovi;  o  kojima  je  sanjala. 

U  Vukovoj  zbirci  bercegova^kih  pjesama  brat  govori  bratu  svoj 
san  (str.  86): 


0  moj  bego,  brate  od  matere! 
No6as  sam  ti  grdni  san  usnio, 
Da  m'  zapade  usahla  jabuka, 
U  jabuci  zmo  biserovo; 
U  biseru  ljuti  zmaje  spava.^ 
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Al  mn  bego  bratac  odgovara: 

0  moj  brate,  bego  Hasan-agO; 
Sto  t'  zapade  usahia  jabuka, 
To  ce  ti  doc  Ijabljena  djevojka; 
§to  j'  u  njojzi  zmo  od  bisera, 
To  je  njojzi  dedo  pod  pojasom; 
Sto  n  njemii  ljuti  zmaje  upaya, 
To  6e  <Sedo  biti  maSka  glava 

1  dijete  srca  ognjevita, 
On  ce  caru  vrlo  dodijati. 

Ta  vidimo  lijepe  metafore,  od  kojih  bi  mogla  nastati  narodna  za- 
gonetka,  kojo)  bi  bilo  pitanje:  usabla  jabuka,  n  jabnci  zrno  bise- 
roYo,  a  bisera  ljuti  zmaj. 
U  istoj  zbirci  (sir.  110)  ditamo: 

nUstaj,  dragay  draia  od  o6ijn, 
No<^  sam  ti  dudan  saa  usnio: 
Gdje  moj  fesid  mutna  voda  nosi, 
Odje  m'  se  biser  n  krilo  prosuO; 
Na  5etvoro  moj  sat  aalomio^. 
Draga  dragom  tiho  progovara: 
„La8no  ti  se  sanku  osjetiti; 
Sto  ti  fesic  mutna  voda  nosi, 
To  6e5  otic,  na  carevu  vojsftu ; 
Sto  t'  se  biser  n  krilo  sasuo, 
To  su  suze  i  moje  i  tvoje; 
Sto  ti  prSte  sahat  na  detverO; 
To  ce  naSa  srca  popucati 
Kastaju^  se  jedno  od  drugoga.' 

I  otale  yidimo,  da  se  prostonarodna  tuma^enja  sana  osnivaju  na 
metafori,  koja  je  nama  katkad  opora  i  tvrda,  ali  nije  narodu;  on 
zna,  da  ne  moze  dobra  slutiti^  kada  se  sanja,  da  voda  nosi  fes; 
pomislimo  si  samo,  da  vidimo  svojim  o6ima,  gdje  fes  pliva  po  vodi 
i  to  matnoj  vodi,  zar  nam  se  ne  ce  onda  odmah  nametnuti  misao : 
valjda  je  i  glava  postradala,  koja  je  nosila  taj  fes  ?  U  snu  moze 
matna  (t  j.  nedista,  nesvijetla)  voda  jo§  manje  Sto  dobra  znaditi. 
Da  je  u  metaforskom  jeziku  biser  =  suze,  to  je  svakomu  razum- 
Ijivo,  sr.  zagonetku  u  Novakovica  (str.  217):  biser  se  momi  niz 
like  roni;  znas  li  mi  kazat^  Sto  momu  boli  {=  suze).  Da  pucanje 
aahata  znadi  pucanje  srca,  ne  6e  biti  neobiSno  onome,  koji  pomisli, 
da  je  narod  lake  mogao  dovesti  u  savez  sahat,  koji  kuca  sa  srcem, 
koje  takodjer  kuca.  Tu  je  dakle  kucanje  tertium  comparationis. 

Ne  smijemo  joS  njeSta  zaboraviti,  Sto  smo  bili  doduSe  vec  spo- 
xnenoli  mimogredce,  ali  valja  joS  posebice  razloziti.  Motreci  Covjek 
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Bvijet  oko  sebe  i  grade6i  na  tim  motrenjima  svoja  ^gerovanja  nije 
mogao  ni  na  sebe  sama  zaboraviti.  On  je  na  svom  tijela  vidio  di- 
jelovoi  koji  su  spretni^  a  drnge,  koji  su  nespretni.  Ta  mi  daSto 
mislimo  na  desnu  i  na  lijevu  raku;  i  malo  dijete  dim  se  po6ne 
kretati,  umah  opa2a,  da  ga  te  dvije  nike  ne  Bla£e  jednako;  ta 
razlika  nije  mogla  uma6i  ni  ditavu  narodu  ne  same  hrvatskoma 
nego  ni  nijednomu  drugomu.  S  deanom  rakom^  a  i  a  deanom  atra- 
nom  apajaja  uop6e  narodi  ave  ono^  Sto  apajajn  aa  avjetlom,  a  a  lije- 
vom  atranom  ono,  Sto  apajaju  a  tminom.  Njeki  jezici,  kao  n.  pr. 
ruaki  i  njemadki,  \zn6n  iatom  rijedju:  pravedan  i  deani.  Narodi 
deanu  atranu  dr2e  daanijom  od  lijeve.  (Vidi  o  avemu  tom  u  Pic- 
tela^  lea  originea,  II.  485  i  dalje).  Hrvati  ae  i  Srbi  avojim  mi- 
Sljenjem  Sto  ae  tide  deane  i  lijeve  atrane  ni  malo  ne  odaljuja  od 
oatalih  naroda,  nego  pojedinih  potvrda  nijeaam  naSao  u  literaturi, 
koja  mi  je  rabila. 

(Ostotak  a  LXTI,  kx^j.  »Bada^) 
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Slika  Boga  otca  u  starokrSdanskoj  umjetnosti. 

NAPIBAO  PBOF.  DB.  I.  KsdNJAYI. 

Prkb6aio  u  9fedniei  filoloffiiko-histcriikoga  razrtda  jugoalavenake  akademije 
znamsti  i  umjetnotti  dne  4.  lipnja  1881. 

loa  tomtt  vec  viSe  decenijah,  odkako  je  Didron  napisao  svoju 
irSeuiskTi  ikonografija^,  u  kojoj  je  prvi  u  savezu  raspravljao  o 
poTiesli  alike  Boga  otca.  Od  onda  se  je  mnogo  promienilo  u  kr- 
^koj  arkeologi]]^  na  temelju  novih  obreta,  pa  ne6e  biti  suviSno, 
ako  izpravimo  i  one  nazore,  koji  bi  i  danas  mogli  postati  uzrokom 
krivoga  mnienja  glede  pitanja :  je  li  je  Bog  otac  u  starokr86anskih 
slikah  Tec  prikazivan  ili  ne.  Eako  je  poviest  umjetnosti  uvieke  i 
poTiest  midljenja  i  osjecanja  koje  dobe:  to  ovom  ikonografskom 
pitanjn  pripada  dosta  velika  znamenitost,  jer  krivo  Didronovo 
mnenje  mora  voditi  i  na  krive  nazore  o  poviesti  prve  dobe  kr- 
^canstva. 

Didron  ponajprije  tumadi,  kako  je  u  umjetnosti  Bog  otac  pogla- 
^to  prikazivan  u  prizorih  staroga  zavjeta,  a  Isus  u  prizorih  novoga, 
te  Bpominje  zanimivu  istinu,  da  je  slika  Isusova  kadkad  mjesto 
dike  Boga  otca  prikazana;  onda  veli^  da  su  samo  dielomice  pri- 
loteiTali  Boga  otca,  primjerice  ruku  mu,  izbjegavajuc  prikazati  ga 
deloga. 

Cesto  prikazan  je  Isus  na  jednoj  strani  sarkofaga  u  prizorih 
itOToga  zavjeta,  a  na  drugoj  je  opet  on  protagonist  u  prizorih  sta- 
foga  zavjeta.'  Isus  prikazan  je  na  tih  slikah  desto  golobrad,  mlad, 

^  IcoDographie  chr^tienne.  Histoire  de  Dieu  par  M.  Didron^  Paris 
1^43.  Sravni:  Sor  Thistoire  de  Dieu  de  M.  Didron  compte  rendu  a 

society  des  antiquaires  de  Normandie  par  M.  A.  Charma.  Caen  1846. 

'  Priegled  literature:  Kratis  Realencyklopaedie.  Freiburg  1880.  Str. 
86  i  i  Dared  Journal  d.  beaux  arts  1873  I.  Str.  19  itd. 

*  Srayni  Rossievo  djelo :  Roma  Sotterranea  str.  295  ista  slika  Didron 

dj.  8tr.  100. 
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pa  se  njegov  lik  ve6  s  toga  nebi  slagao  sa  shvaianjem  starih  kr- 
Scana^  koji  Bogu  otcu  pridieliSe  ime,  6  izoikodoq  r&y  7i;jL£pc5v.  All  bi 
pomisliti  mogli;  da  je  Bog  otac  u  mladjahnom  obliku  prikazan,  da 
bude  u  smislu  dogme  o  trojstvu  sasvim  jednak  Isusn.  Ovn  mogudnost 
pobija  slika',  na  kojoj  je  Isus,  stvarajuc  Adama  nadpisom  IC  XC 
ta^no  oznaden.^  Eona6no  Didron  tvrdi,  da  je  Ibub  uvieke  na  prvom 
mjestu,  a  Bog  otac  na  podredjenom.  Svadjajn6  sve  n  pregledna 
izreku  ka^e:  En  r^aum^^  ou  Dieu  le  pfere  est  absent  sur  lefl  mo- 
nnments  figures,  ou  s'il  est  present  on  n'en  montre  qu'une  fsihh 
partie.  Quant  &  cette  portion  de  lui  mfeme,  elle  n'est  pas  toajonrs 
honorablement  plac^e  ou  bien  on  lui  fait  jouer  un  rdle  incon- 
venant. 

Uzimajuc  navedene  tvrdnje  za  dokazane  istine,  iztrazuje  sada 
Didron  razloge  ovomu  pojavu,  te  ih  nalazi  u  mrznji  gnostikah 
proti  Bogu  otcu;  u  bojazni  stare  crkve,  da  bi  joS  slabi  vjerom 
mogli  pasti  u  krivovjerstvo  pa  zamieniti  kip  Boga  otca  sa  Jupitrom; 
u  sli^nosti  dvajuh  bozanskih  osobah  po  glasu  «yetoga  pisma;  u 
inkarnaciji  Boga  otca  u  logosu  t.  j.  u  sinn  boijem;  u  torn  da  po 
sv.  pismu  otac  nije  vidljiv,  napokon  u  tehni^koj  tezko6i  stvoriti 
toll  uzviSen  typ. 

Resultat  svih  tih  iztrazivanjah  jest,  po  Didronu,  da  prije  XII 
stoljeca  nije  bilo  slikah  Boga  otca.  Samo  se  je  prikazivala  ruka 
u  oblacih,  a  istom  XIII  i  XIV  stoljedem  poCima  se  pomalo  ^itava 
osoba  prikazivati.  Ponajprije  slikali  su  glavu,  onda  poprsje,  onda 
ditav  lik.  Pokusi  slikanja  Boga  otca  u  XIII  vieku  da  su  vrlo  bo- 
jazljivi  i  nespretni.  Bog  otac  da  je  sinu  sasvim  sli6an,  samo  malim 
znakom  osebno  karakterisan.  Istom  u  XIV  stoljecu,  oko  god.  1360, 
da  se  podima  u6vrS6ivati  typ  Boga  otca,  razvijajuc  se  do  sve  vece 
savrSenosti.  Didron  prati  taj  razvoj  razjaSnjujuc  svoje  nazore  pri- 
mjeri  iz  rukopisah  i  snimci  raznovrstnih  slikah.  U  djelih  Perugina, 
Raphaela,  pa  osobito  Michelangela  postignut  je  najviSi  ideal. 

Didronovo  djelo  zanimivo  je  kao  pokus  skupnog  razpravljanja 

0  pojedinih  typih  kricanske  ikonografije,  a  vrlo  je  pou^no  obzirom 
na  podatke  o  sredovjei^noj  umjetnosti.  Sto  se  starokrScanske  nmjet- 
nosti  tiiSe,  posve  je  pogrieSno,  pa  nije  ni  ta6no,  jer  se  Didron 
nije  ni  najvainijimi  starijimi  djeli  posluzio. 

^  Ant.  Francisci  Gorri  S.  I.  Thesaurus  veterum  diptychorum  etc. 
Florentiae  1759.  II.  Sv.  str.  160. 

^  Sravni  spomenike  kasnlje  byz.  umjetnosti  na  crkvah  u  Chartres-u 

1  Rheims  u. 
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ye6  Aiinghi-eva  stara  publikacija^  nisi  nazore  Didronove  o  dobi 
kad  BU  i  kako  au  po6imali  prikazivati  Boga  otca.  Nespominjuc  sar- 
kophaga  is  4.  stoljeda  priob6ena  u  torn  djelu',  poSto  oije  trojstvo 
Bigarno  dokazano,  izti^mo  sarkophag  nadjen  a  ooemeteriju  svete 
Lucine.'  Taj  je  sarkophag  iz  petoga  stoljeda.  Na  lievom  kraju  pri- 
kasan  je  prizor,  kako  Kain  i  Abel  Bogu  zrtvu  doprinaSaju.  Bog 
prikazan  je  u  slici  ozbiljnoga,  bradatoga^  vrlo  doatojanstvenoga 
starca  sjedecega  na  kamenu,  odjevenoga  velikom  kabanicom.  Iza 
njega  su  a  obijuh  stranah  dvie  osobe  tako  amjeStene,  da  im  se 
lamo  glave  vide.  Jedaa,  mladja,  je  Isus,  druga,  starija,  duh  syeti. 
Kain  predaje  plodine  (grozdje?),  Abel  janje  Bogu  otcu.  Tu  je  dakle 
trojstvo  prikazano,  a  Bog  otac  na  odli^nom  mjestu.  Typ  sjeca  na 
ubaisti6ne  kipoye  Zeusa. 

Na  drugom  sarkophagu  iz  coemeterija  ay.  Agneze*  na  lieyom  je 
ogla  prikazan  iati  prizor,  same  sto  oydje  nije  sveto  trojstyo  ye<S 
Bog  otac  sdm^  ajededi  na  atolici,  koja  je  dielomice  njegoyom  odjecom 
pokrivena.  Medju  Kainom  i  Bogom  otcem  yidjeti  je  glayU;  yaljda 
Adamoyu.  Sarkophag  je  iz  kraja  6etyrtoga  stoljeca. 

Opet  na  jednom  aarkophagu^  prikazan  je  Bog  otac,  kako  po- 
atavlja  ruku  Adamu  na  pleda,  pa  ga  poziva  na  odgoyornoat  radi 
pofinjena  grieh'a. 

Martigny  nalazi  i  kod  Bottaria  Tay.  84  lik  Boga  otca,  gdje  ae 
okazuje  Mojaiji  a  plamtecem  grmu.  Kraua^  drzi,  da  je  i  na  jednoj 
Rossi-em  (bul.  1869  p.  33.  tay.  I.)  priobcenoj  medalji  prikazan 
Bog  otac  i  to  kao  aycovo^iTs;^  t.  j.  onaj,  koji  muiSenikom  znak  po- 
bjede  dieli.  laus  je  tu  napoae  naalikan  i  monogramom  ozna^en. 

Syi  ti  podatci  morali  au  biti  poznati  yrlo  udenomu  i  zaaluznomu 
Didrono.  Kako  dakle  da  je  kraj  ayega  toga  tyrdio,  sto  gore  na- 
Tedoamo  ? 

Na  to  nalazimo  odgoyor  u  aamom  Didronovom  djelu.''  Dayii 
syoj  rukopia  na  fitanje  abbe  Gaume-u,  dobi  od  oyoga  aayjet,  da 
preina^i  ba§  glede  Boga  otca  neiatiuite  tyrdnje,  koje  ae  protiye  i 
poyieati  i  dogmi.  Na  to  opaza  Didron:  Je  d^f%re  reapecteusement 

'  Roma  snbterranea  noviesima  etc.  Romae  1651. 

*  Op.  cit  pag  289. 
'  Op.  cit.  pag.  427. 

*  Aringhi.  op.  cit.  167. 

*  Aringhi  T.  II.  p.  399. 

'  Realencykl.  p.  334.  2.  at. 
^  Opazka  na  atr.  242 
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k  cet  avis,  et  j'aurais  oorrig^  sans  peine  sur  le  manuscrit  ce  qae 

j'ai  dit  maiB  il  faudrait  remanier  enti^rement  plasiers  feuil- 

les  d'impresBion.  Ce  n'est  pas  une  ou  plusiers  phrases  qae  je 
devrais  modifier,  mais  Fesprit  de  tout  ce  chapitre  que  j'aurais  ^ 
faire  disparaitre.  Je  conserve  done  ce  qui  est  imprimd  

Radilo  se  bafi  o  torn  „espritu^,  komu  se  je  istina  pokoriti  mo- 
rala:  radi  obljubljenog  njegovog  theorema  o  uplivu  gnosticizma  na 
krS6ansku  ikonografiju  uklanjao  se  je  istini. 

I  noviji  obreti  govore  glasno  proti  navedenim  krivim  nazorom. 

Od  Bvih  u  novije  doba  nadjenih  starinah  za  naSe  je  pitanje  naj- 
znamenitiji  spomenik  lateranski  sarkophag  iz  IV  stolje^a.^ 

U  gornjoj  (etvrtini  na  lievo  prikazan  je  prizor  iz  genezC;  gdje 
Bog  stvara  6ovjeka.  Bog  je  prikazan  u  triuh  osobah.  Jedna  sjedi 
na  priestolju;  blagosivljud  desnom  rukom.  Noge  su  ua  podlozku. 
Druga  bozanska  osoba  stojeo  s  desna  od  sjedece,  pola£e  ruku  na 
glavu  EvO;  do5im  tre6a,  stojeci  na  lievoj  strani  sjede^e  prizor  motri. 
Sve  tri  bozanske  osobe  jednako  su  odjevene  u  duge  i  §u:oke  ka- 
banice. 

Da  je  ovdje  prikazano  sv.  trojstvo,  u  torn  se  sla^a  svi  arkeolozi) 
same  se  razilaze,  fito  se  ti6e  tuma^enja  pojedinih  osobah  trojstra.^ 
Oarucci  uzima,  da  je  na  odlidnom  mjestu  sjedeca  osoba  Isus,  iza 
njegove  stoUce  stojeca  Bog  otac,  a  bozanska  osoba  polazuca  ruke 
na  glavu  Eve  da  je  duh  sveti. 

Rossi  pobija  ovaj  nazor  pak  tvrdi  punim  pravom  i  na  temelju 
ostroumne  razprave,  da  je  sjedeca  na  priestolju  osoba  svakako  Bog 
otac,  stvaraju6a  osoba  da  je  ^logos^  —  Isus,  Sto  bi  se  dobro  sla- 
galo  sa  gore  spomenutom  sUkom,  a  osoba  iza  stolice  Boga  otca 
da  je  duh  sveti. 

Da  utvrdi  svoje  mnenje,  upozoruje  na  sliku  izpod  opisane.  Ta 
sjedi,  suglasno  sa  likom  Boga  otca,  na  priestolju  bogorodica,  a  iza 
nje  stoji  osoba  sasvim  jednaka  onoj  Iza  stolice  u  gornjem  relieva. 
Uzeli  su,  da  je  to  sv.  Josip;  ali  Rossi  dokazuje,  kako  je  taj  svetac 
u  starokrScanskoj  umjetnosti  mladolik,  te  dokazuje,  da  je  i  to  duh 
sveti,  po  kojem  je  bogorodica  za6ela. 

^  Taj  sarkophag  je  priobcen  kod  Mazzoni-a^  Tav.  di  storia  eccl. 
sec.  IV,  nota  28 ;  Didron,  Anal.  T.  XXIV  pag.  266  sa  razpravom  od 
sv.  Laurenta;  Rossi  bulletino  della  archaeol.  christ.  Seria  I.,  torn  III., 
anno  1868,  p.  69. 

^  Marchi  (CivilU  catol.  2  dec.  1854  p.  575)  Laurent  i  Maruzzi  ne- 
razlikuju  tri  bo2anske  osbe  a  toj  slici. 
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Usmemo  li  prije  Didrona  i  poalie  njegova  djela  priobcene  alike 
Boga  otca,  to  iz  njih  razabiremo,  da  aa  navodi  francuakoga  udenjaka 
neta^ni.  PoSto  aa  premiae  neiatinite  aame  aobom,  padaju  i  avi  za- 
kljafcL 

To  je  iatina,  da  je  Bog  otac  daleko  rjedje  prikazivan  nego  laua; 
ali  86  je  njegov  tjp  u  iato  viieme  uatanovio,  kad  je  i  lik  lauaov 
preatao  biti  li  simbolidan. 
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Nekrolog, 

ditao  ga  u  sjednici  filologiiko-historidkoga  razreda  jugoslavenake  akademije 
znanosti  i  umjetno$ti  dne  16,  veljade  1882, 

PRAYI  dLAN  DB.  Fb.  RaQkI. 

Jedan  od  najvecih  nzdanika  slovjenske  nauke  naSe  dobe,  A.  A. 
Kotljarevskij,  profesor  kievskoga  sveudilista,  a  od  24.  listopada  1870. 
god.  (Elan  DaSe  akademije,  zaklju^i  svoj  iWoi  dne  29.  rujna  (11. 
listopada)  1881  god.  na  talijanskom  zemljiStu,  u  liepoj  Pisi,  gdje 
je  trazeci  zdravlje  naSao  smrt.  Ovaj  dogodjaj  probudio  je  u  delom 
sloTjenskom  svietu,  a  najpa6e  u  Rusiji  Salostno  sauSeSce,  ponajviSe 
8  toga,  Sto  je  pokojnik  preminuo  u  najjadoj  mazevnoj  dobi,  pa  sto 
BU  tim,  sudeci  po  onom,  Sto  je  slovjenskoj  nauci  vec  privriedio  bio, 
potonule  yelike  nade,  kqje  je  ona  punim  pravom  u  njega  polagala. 
Koli  su  ove  nade  zbilja  opravdane  bile,  pokazati  ce  ovaj  nacrt  ne- 
umorne  i  uzorne  ii6ene  djelatnosti  naSega  pokojnoga  sudlana.^ 

A.  A.  Kotljarevski  rodio  se  god.  1837  u  Krjukovn,  predgradju 
Kremenduga,  koj  lezi  na  lievom  briegu  Dnjepra  u  poltavskoj  gu- 
berniji  a  broji  do  25.000  zitelja.  Ondje  je  i  majka  njegova  Ma- 
rija  Jakovljevna  sve  do  smrti  svoje  god.  1877  u  vlastitoj  kuci  zi- 
Vila.  Po  dovrsenih  u  rodnom  si  mjestu  podetnih  udionah  preSao  je 
mladi  Aleksander  Aleksandrovic  na  gimnaziju  u  blizi  gubemijski 
grad  Poltavu,  proslavljeiiu  u  poviesti,  kano  §to  je  poznato,  sa  osadne 
bitke  god.  1709  medju  ruskim  carem  Petrom  velikim  i  Svedskim 
kraljem  Earlom  XII,  kojoj  na  uspomenu  bi  god.  1809  postavljen 
ondje  spomenik.  Njegovi  gimnazialni  drugovi,  a  poimence  prija- 


*  Uz  knjiievne  radnje  pokojnikove  upotrebljena  je  za  taj  nekrolog 
^IIoMHHKa  no  A.  A.  KoTJiapeBCKOMT*''  izdana  netom  u  Rievn,  te 
poslana  mi  dobrotom  profesora  M.  Vladimirskog-Budanova. 
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telji  P.  S.  JablonoTski  i  V.  A.  Andruzskij,  svjedo^e,  da  sa  se  u 
bistroci  nma,  a  vjernosti  pameti  i  u  Ijnbavi  k  naaci  vec  tada  na- 
srievala  u  mladom  Kotljarevskoin  ona  liepa  Bvojstva,  koja  au 
kasnje  iz  knjizevnih  ma  trudova  odsievala. 

SvrSivgi  gimnazijske  nauke  presao  je  A.  A  Eotliarevskij  na 
moakovsko  sveudiliste  i  to  u  bistoridko-filologicki  fakultet,  gdje  se 
je  poavetio  osoblto  slavistici.  Odkada  je  u  Rasiji  postalo  Slovjenstvo 
predmetom  posebnih  znanstvenih  iztrazivauja,  pod  imenom  slavi- 
fltike  razamieva  se  ondje  ne  samo  slovjensko  jezikoslovje  nego  i 
aknp  svib  znanosti  bavecih  se  syestranim  poznavanjem  Slovjenstva. 
Ovaj  pojam  tumadi  sdm  Kotljarevskij  sliedecimi  rie^mi^:  „Slayi- 
stid  pribrajam  sve  grane  znanja,  koje  nam  kultnrni  £ivot  slovjen- 
akih  naroda  odkrivaja,  poimence  izpitivanje  jezika,  spomenika  pi- 
amenosti  i  knjizevnosti,  starozitnosti,  povjesti,  narodopisa^  prava  i 
crkve,  rieSju  skop  svib  predmeta,  koji  se  ti^u  proSle  i  sadaSnje 
pmyjete  i  iivota  Sloviena.  Obseg  slavistike  mogao  bl  se  donjekle 
ograniditi  na  uze  predmete  filologi^ke:  ali  tko  6e  nam  osjedi  one 
granicey  za  kojimi  se  radnja  i  n^eSce  filologa  dovrSaje^  gdje  nje- 
gOTe  pomo6i  viSe  ne  treba?**  U  tom  se  je  obsegn  gojila  slavistika 
iia  ruskih  sveudiliStib  i  prije  velike  syeudiliStne  reforme  god.  1863. 
A  nnala  je  ona  u  vrieme^  kada  je  Kotljarevski  polazio  moskovsko 
sveudiliSte,  veoma  odlidnih  zastupnika,  od  kojih  budi  dovoljno  spo- 
menati  I.  M.  Bodjanskoga^  veterana  slavistike  u  Rnsiji,  i  Todora 
Boslaera.  Osobito  ovomu  drugomu,  od  god.  1847  profesora  slavi- 
stike na  moskovskom  oniversitetu,  imadu  u6enici  njegovi  zahva- 
liti  onn  strogu  znanstvenost  i  obseznost  pogleda,  kojimi  su  se  pri- 
▼ikii  u  njegovih  predavanjib  i  udenih  iztraiivanjib.  U  svojih  jeziko- 
slovnih  naakah  uporavljao  je  Buslaev  sravnjujucu  metodu  Orim- 
movu,  te  je  na  ovoj  metodi  osnovao  i  svoju  bistori^Sku  gramatiku 
nukoga  jezika^;  koja  po  riedih  samoga  Kotljarevskoga  6ini  ^epobu 
u  STojoj  straci^.'  Buslaev  je  i  u  tom  slavnoga  njemadkoga  a^e- 
njaka  sliedio^  §to  je  ne  samo  jezik  nego  i  savkoliki  zivot  ruskoga 
naroda,  osobito  pako  starodavne  spomenike  njegove,  udinio  pred- 

'  Uspechy  slavistiky  na  Rusi  v  posledni  dob6  (1860—1872).  V  Praze 
1874.  Iz  dasop.  ces.  muz.  1874.  sv.  1—3. 

'  001*11*%  MCTopHHecKoii  rpaMMaTUKH  pyccKaro  nabiKa.  MocKBa 
1858.  Izdanje  III.  i  IV.  nosi  naslov:  HcTopuHecKaH  rpaMMaTHKa 
pyc.  flSBiica. 
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metom  svojih  dubokih  stadia.  Ne  ima  samnje,  da  je  taj  primjer 
djelovao  na  duSevni  razvoj  mladoga  Eotljareyskoga,  i  da  je  on 
Btrogomu  znanstvenomu  pravcu  osnov  ye6  na  sveuSiliSta  poloiio. 
Eoliko  je  on  taj  pravac  u  raskoj  nan6noj  knjiievnoBti  visoko  cienio, 
yidi  ge  iz  njegove  potla$nje  opazke:  „Sretnim  ima  se  nazvati  ono 
vriemOy  kada  su  kod  nas  po6eli  izn&ti  J.  Grimma;  a  literatari 
bijaSe  ve6  gotovo  obilje  gradje,  podpuno  iatovrstne  s  onom,  na 
koje  je  temelju  veliki  u^ujak  izveo  svojn  umjetqidku  sgradn  nje- 
ma6ke  bajoslovne  starine,  imenito  sgoda  narodnoga  biia  ili  izvora 
tako  zvane  nize  narodne  mitologije.  Izudanje  j,njenia5ke  mitologije* 
neobhodno  privede  k  pobiizemu  iztra^ivanju  ruske  gradje:  pje- 
sama,  pripovjedaka,  sujeyjerja,  obidaja  i  obreda,  gradje^  kojom  ako 

1  jesu  se  prije  slazili,  ali  nit  iz  daleka  onoliko  koliko  je  nnidno 
bilo,  pa  niti  s  pravoga  glediSta.^'  Ovaj  ozbiljan  naudni  pravac, 
koj  je  u  slavistici  zavladao  bio  na  moskovskom  sveufiliStn,  obn- 
hvatio  je  yiSe  tadanjih  mladih  umova;  od  kojih  je  dovoljno  spo- 
menuti  Eotljarevskoga  vrSnjake  N.  A.  Popova  i  N.  S.  Tihon- 
ravova,  koji  su  kaSnje  ozbiljnimi  znanstvenimi  prilozi  znamenito 
obogatili  rusku  i  ob6a  slovjensku  knji^evnoat.  Na  tih  se  mladih 
umovih  potvrdjnje,  Sto  je  inade  priznano,  da  je  pravac,  koj  jim  se 
sa  sveudiliStne  stolice  dade,  obi6no  odla£uju6i  za  svekoliko  njihovo 
kaSnje  knji^evno  djelovanje. 

Eotljarevskij  je  god.  1857  svrSio  8veu6iliSni  te&j,  te  poloiivii 
obidni  izpit  bjeSe  imenovan  za  ufitelja  roskoga  jezika  na  alekaan- 
drovskom  kadetskom  zavodu.  U  to  doba  stupa  on  prvi  put  na 
knjii^evno  popriite  u  razliditih  ruskih  dasopisih  i  sbomidh,  i  to 
pryih  godina  pod  pseudonimom  E-C,  Ek-Ct.  (eksstudent),  jednom 
Sp.  A-r.  Ovi  knjizevni  prilozi,  ako  izuzmemo  jedan,  na  ime  ^Mh- 
CTepioco<x»ia  6apA0Bi>  BpeTaHH^  (PyccidH  B'bcTHHKib.  1857^  XT, 

2  erp.  89 — 94),  koj  n  ostalom  nije  tudj  naudnomn  zanimanja  mla- 
doga pisca,  kreia  se  u  obsegu  slavistike,  te  ili  razpravljaju  poje- 
dina  pitanja  iz  tradicionalne  literature  ruske  i  slovjenske,  ili  se  oba- 
ziru  na  pojedine  ruske  knjizevne  proizvode  toga  podrudja.  Onamo 
se  pribraja  dlanak  pod  naslovom:  ^CKasaHifl  o  pyccKim  6oFa~ 
THpaxrb*  (Mock,  b^^omocth,  jiHTep.  oTfljbjirb,  n.  56,  64,  66) ;  ovamo 
spadaju  knjizevne  obznane  o  djelih:  Miljukova  ^Onepirb  Hcropin 
pyecKofi  noesiH*'  (OxeHecTBeHHUfl  sanncKH.  x.  CXVII,  4  crp. 

^  K'B  Bonpocy  o6'b  o6pa6oTie^  ciaB.  MHeojioria.  CneTep6.  1872, 
orp.  5. 
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57—74, 1858),  Millera  ,0  npaBCTBeHHOH  cthxib  bt»  noesia"  (AreHefi 
1858  n.  37,  39),  pohvaljenoga  Baslaeva  ^OnurB  HCTop.  rpaM-^ 
MaTHKH  pyc.  asbiKa*'  (Otch.  aan.  1859,  CXXV— VI)  Sevireva 
.HcTopifl  pyccKofi  c^oBecHocTH**  (Mock.  o6o8p6Hie  1859.  L  ota* 
2  crp.  90 — 108);  Bergmanna  o  Skitih  (•A^toheich  pyc.  WTepa- 
TjpM  H  AP^BHOCTH  1859.  I,  121  —  144),  recenzija  izdanja  ^IlaMaT- 
HiiRH  erapHHHOH  pyccKoil  AHxepaTypbi"  (CneTep6.  b^^ohoctxi, 
1860,  p.  233).  U  tih  sitnih  prilozih  knjizevnih  vec  se  pokazuje 
fttrog  znanBtven  pravac  i  dalek  pogled  na  obcu  znanost  i  njezine 
stefevine  bez  obzira  na  narodnost  i  zemlje.  Kotljarevskij  asyaja, 
i  Q  raaku  naaku  prenosi  Ba  zapada  komparativnu  metodu,  koju 
drid  ,za  najznamenitiji  obret  znanosli,  kojemu  imade  se  zahvaliti, 
Uo  sa  historidko-filologidka  iztraiivanja  Btekla  tvrdo  reaino  zem- 
Ipite,  te  iz  praznoga,  sln^jnoga  znanja  dovila  se  na  stepen  po- 
itsine  nanke"  (OrapHHa  h  Hapo^HocTb,  1862,  CTp.  2).  Obaziruii 
ae  na  dab,  koj  je  prije  desetak  godina  vladao  u  rnskoj  knjizi,  a 
doneien  bio  iz  savremene  Njemadke,  pak  koji  je  stao  uzmicati 
|Kred  noTim  realnim  smjerom,  pisao  je  Kotljarevskij  godine  1858 

0  torn  preobra^ajn  8liede6e:  ^AbBtraktni  pojmovi  njemadke  este- 
tike  i  filoBofije  Hegelove,  koji  sn  raskom  kritikom  u  dobi  od  1837 
do  1844  god.  zavladali  bili,  prezivili  bu  svoje  posljednje  vrieme; 
na  mjesto  mrbroga  slova  i  snhoparnih  logidkih  formnla  spekalativ- 
noga  pogleda  na  nrnjetnost  potaknula  se  pitanja  drnztvena ... 
^ak4}G  je  ^▼ot  prevladao  .  .  .  Historijska  audba  naSe  stare  pisme- 
notti  i  knjii^evnosti  postala  sn  predmetom  ob6enitoga  zanunanja  i 
radinoga  izntenja.  Prem  polagano  ali  ravnim  korakom  ide  napried 
mlada  nanka,  razgoneii  malo  po  malo  fantastidki  aumrak,  koji 
je  zaatirao  naSe  dobro  staro  doba  .  .  Ovo  je  pojav  veoma  radostan  I 
Sablaati  atarine,  zamamljive  u  avojoj  neopredieljenqj,  tamnoj  po- 
itavi,  agrade  razrovanoga  uobrazenja,  naaipane  neprijaznom  anvre- 
menoScn,  izSezavajn  na  avjetlu  dana,  i  pokazoju  pnt  novomu,  triez- 
nomn  pogledn  na  profiloat .  .  Nauka  povraca  naa  iz  avieta  atopija 
Q  zbilja;  pa  n  torn  npravo  le£i  njezino  zivo  snvremeno  znameno- 
vaoje,  njezin  gradjanaki,  druztveni  amiaao  i  znaSaj.'  (Orenec.  sa- 
imcieii  1858,  4.  KpHTHica  CTp.  57 — 8).  U  iatom  jeziku  nazire  mladi 
Eotljarevaki  prema  napredkn  auyremene  znanoati  ;,2ivi,  avje^i  izraz 
narodnoga  zivota,  zivi  organizam,  neuhvatljiv  aklip  avih  duSevnih 
avojatva,  fitntazije,  miali,  zami6acih  ae  pod  uplivom  avje&ih  utiaaka 

1  israznjndib  ae  u  riedi  6eato  izvan  zakona  atrogo  logiSkoga  proceaa'' 
(ondje  1859,  8.  air.  70).  S  toga  ae  auvremeno  jezikoalovje  po  nje- 
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govu  mnienju  punim  pravom  »ne  stara  aamo  o  obilju  lingaistiS- 
koga  materiala  nego  i  o  zivom  pogledu  na  jezik,  kano  na  tvarni 
proizvod  Ijudskoga  duha^  (ondje  9,  19). 

Ali  dok  se  je  Eotljarevskij,  tek  ostavivsi  sveu^iliStne  nauke,  tako 
udabio  u  znanoat,  i  motrio  ju  b  ovoga  jedino  pravoga  i  blagotvor- 
noga  glediSta:  zate^e  ga  nesgoda,  koja  je  podobna  bila  odvratiti 
ga  i  nehotice  od  staze,  kojom  je  zaputio  bio^  i  ogorditi  mu  sav 
buda6i  £iyot.  Jedne  na  ime  vederi  bio  se  sastao  n  jednoga  svojih 
Budrugova  b  emigrantom  K.,  koji  se  je  tajno  uSuljao  bio  u  Rasiju. 
Za  to  je  redarstvo  doznalo,  te  je  odmah  zatvorilo  ona  Ilea,  koja 
su  obcila  s  redenim  emigrantom;  a  medju  njimi  i  naiega  Kotlja- 
revskoga.  On  je  npravo  tada  male  prije  zasnovao  si  bio  obitelj; 
ali  bez  obzira  na  to  i  negledei  i^to  je  njegov  sastanak  b  onom 
OBobom  poBvema  sludajan  bio,  bijaSe  odveden  n  Petrograd,  gdje  je 
iest  mjeseci  zatvoren  bio,  iz  podetka  u  petropavlovskoj  t^djavi, 
za  tiem  kod  III.  odieljenja.  Iznzam  Sto  je  izgubio  slobodu  i  odie- 
Ijen  ostao  od  svoje  mlade  zone,  Eotljarevski  nije  ina^  trpio  a 
ni£em,  pade  u  knjiznici  zapovjednika  tvrdjaye  naSao  je  i  daSevnu 
zabavu. 

ZadobivSi  slobodu  ostao  je  Eotljarevskij  donjekle  liSen  prdva 
obnaSati  drzavnu  slnzbu.  Ali  tiem  je  sada  slobodnije  prionao  uz 
nanku ;  a  a  poznatom  slayisti  profesoru  petrogradskom  1.  J.  Srez- 
nevskom,  koj  je  umio  cieniti  njegove  nmne  darove  i  liepo  znanje, 
naSao  je  podupiratelja  i  zaStitnika.  Njegoyim  ponajviSe  nagovorom 
zatra£io  je  i  zadobio  godine  1863  stepen  kandidata  na  carakom 
petrogradskom^  syeudiliStu.  Pod  jedno  je  nastavio  svoju  knjiievna 
radnju  n  istom  podrudju  zoanosti  i  u  jednakom  pravcu.  Od  same- 
Btalnih  razprava  te  dobe  navodimo :  „Euah  xa  Majiopyccbi  rcroh- 

HblMH    06tITaTe^flMH    IIOAHHCKOH    SeMJLH,     iUlH    npHmJLH    H8%  -  83 

KapnarB  bt.  XIV.  B-feict?*  (OcHOBa.  C.  Hexepd.  1862,  cip.  7—12): 
za  tiem  iz  tradicionalne  literature:  ^Ochobhoh  eAejueHT^  pyecKOH 
6oraTxapcKon  6MJiHHbi"  (*HAOJior.  sanncKH.  1864.  1 — 2),  i  j^pyccicafl 
Hapo^Hafl  CKaoKa*  (CneTep6.  B-b^^oM.  1864  nr.  94,  100,  108);  te 
„ll8o6pa»ceHie  KaJinKu  nepexo»aro  m>  AaTHHCKofi  pjKonHCH  XIV. 
B^Ka"  (HsBtcT.  HMn.  apxeo^ior.  o6n^ecTBa.  1862  IV,  5.  cxp.  405.  6.) 
iz  jezikoslovja :  j,cpaBHHTe.u>Hoe  flSbiKojHeHie"  (<i>haoji.  samcKH. 
1862—3.  ro^.  II.);  napokon  bibliografi^ki  i  kriti6ki  dlanci;  kano 
Sto:  „Ha  namflTb  6j^jii;ii]irb  6ii6jiHorpa<i>aM'b^  (Oxen.  sanHC.  1862, 
CXLV.,  nr.  11.  cxp.  78 — 82);  AHTepaTjpabiK  no^orb  (Cnexepi. 
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B%;^oM.  1863  nr.  67),  6R6jiHorpa<i>iiHecKie  Bonpoca  (KHiiacin»ifi 
FfecTHHicB  1865,  nr.  15). 

Na  temelju  nstava  potvrdjenoga  dne  19.  rujna  1864  po  mini- 
starstvn  narodnoga  proaveStenja  zasnovano  je  u  Moskvi  ^moskovskoe 
arheologi^ieakoe  obSdestvo^,  koje  ai  je  udinilo  zadacom  gojiti  arhe- 
ologiju  a  obce  a  ruakn  napoae.  Vei  4.  liatopada  bijaie  za  pravoga 
SznsL  toga  dru^tva  izabran  na§  Kotljarevaki].  lato  tako  bijaSe  on 
nz  predajednika  za  ruaku  arheologija  veoma  zaaluznoga  gr.  A.  S. 
Urarova  i  uz  ugledna  lica,  tajnika  K.  K.  Gerca,  S.  V.  Eievdkoga 
i  A.  N.  Athanasjeva  izabran  a  redakcionalni  odbor,  kojemu  je  za- 
iatak  bio  aredjivati  dm^tyene  pnblikacije.  Eotljarevakij  bijaSe  jedan 
od  najmarljivijib  i  najplodnijih  dlanova  toga  za  atarine  Ruaije  za- 
slninoga  dmztva.  U  jednoj  od  prvih  ajednica  6itao  je  on  dvie 
fiepe  lazprave,  koje  au  tiakane  n  I.  avezci  I.  knjige  druztvenoga 
oijpna  „^]peBmocm*^,  Prva  razprava:  „MeTaji.u>i  u  hxi>  o6pa^ 
wh  ^oHCTopHHecKyio  enoxy  y  njiemeH'B  HH/\oeBponeHCKHxi>'' 
(4peBH0CTH.  M.  1865,  I,  1.  cxp.  43 — 70)  razpravlja  ovo  u  arheo- 
logiji  vazno  pitanje  a  glediSta  linguiatidke  paleontologie.  „Tu  arheo- 
logija jezika**  smatra  Eotljarevakij  ,,neobhodmm  dielom  ob6e  arheo- 
lozke  nauke,  pa2e  prvim  na^lnim  dielom  njezinim,  a  koje  izndanjem 
doian  je  zapodeti  araki,  kojemu  je  atalo  do  hiatoridke  vjerodoatoj- 
nosti  BTojih  potonjih  iztrazivanja".  Pod  vodatvom  indi  linguiatidke 
paleontologije  iztra^uje  Kotljarevakij :   kojemu  rarodu  pripadaju 
orndja  kamenite  dobe  u  Euro  pi;  za  tiem  izpituje  imena  za  kovine 
kod  indo-evropakih  plemena;  pak  a  tim  u  aavezu  iztraiuje,  koje 
80  koyine  rabili  Skite  t.  j.  narodi  juzne  Ruaije  dolazeci  u  davnini 
pod  tiem  imenom;  napokon  izTodi  znanatvene  reaultate  iz  ovoga 
liogaiatidko  -  paleontologidkoga  iztrazivanja.  Ona  druga  razprava 
londje  atr.  81 — 94)  pod  naalovom  ^CKaHAHHaBCKia  Kopa6Ab  Ha 
PjcH^  zalazi  u  ataru  ruaku  tradicionalnu  knjigu,  u  kojoj,  imenito 
Q  narodnih  pjesmah,  apominje  ae  „eoKOJLi>-Kopa6.u>" ;  koj  je  noaio 
make  junake  Solovja  Budimirovica^  Iliju  Muromca  ltd.  Eotljarevakij 
dolazi  na  ovaj  zakljudak,  da  je  po  opiau  ,^korablje^  u  ruakih  atarinah 
obrazoem  joj  alu^ila  akandinavaka  korablja,  Sto  ide  donjekle  u  pri- 
log  mnienju  o  akandinavStini  prvobitnih  Ruaa,  uz  koje  je  mnienje 
i  on  priatao.  Oaim  ovih  dviju  razprava  Eotljarevakij  je  u  iatom 
prvom  avezku  prve  knjige  aDrevnoati*  priobcio  vi§e  knjizevnih 
obznana  o  auvremenih  djelih  zaaiecaju^ih  u  arheologi^ku  atruku^; 

^  Tako  o  djehi  Sehwartza:  Die  poetiachen  Naturanachaungen  der 
*  Orieehen,  Edmer  and  Deutachen  in  ihrer  Beziehong  zur  Mythologie. 
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te  dlankom  jjTpoHHt",  cAaBAHCKoe  6o»cecTBo*  (cxp.  13 — 14)  pri- 
donio  prilog  materialom  za  arheologi^ki  rje5nik,  koji  an  Be  ondje 
sakapljati  podeli. 

Cetiri  godine  daua  bijaSe  Eotljarevskij  jedan  od  najrevnijih  i 
najdjelatnijih  dlanova  moskovskoga  arheoloSkoga  drui^tva.  Ime  nje- 
govo  dita  se  n  zapisnicih  svih  sjednica;  ovdje  je  on  bitno  sudje- 
lovao  u  svih  razpravah.  U  sjednici  od  12/24.  listopada  1865  god. 
predloiio  je  predsjednik  druztva  gr.  Uyarov,  da  se  priredi  sa- 
stanak  Bvih  ruskih  arheologidkih  draitva,  a  kojem  bi  se  njihov 
zajednidki  rad  ustanovio,  te  razpravljala  pitanja  smjerajaia  na  po- 
dupiranje  arheoloikih  iztraiivanja  u  Rnsiji.  U  odbor,  koj  je  imao 
sastaviti  program  za  taj  sastanak^  bijaSe  uz  slavnoga  historika  S. 
M.  Solovjeva  i  arheologa  poznatoga  A.  N.  Atfaanasjeva  izabran 
takodjer  A.  A.  Eotljarevskij.  Jedno  od  pitanja^  koje  je  imalo  bIu- 
2iti  sastanku  za  predmet  razprave,  bjeSe  odmah  po  Eotljarevskom 
predlozeno,  na  ime:  imade  li  kakovih  posebnih  znakova,  po  kojih 
se  slovjenske  mogile  od  ostalih  neslovjenskih  razliknju?  doisto  vele 
znamenito  pitanje  za  slovjensku  arheologiju.  Jnrve  n  sjednici  od 
2/14.  studenoga  o.  g.  mogao  je  Eotljarevski  proditati  predlog  redenoga 
odbora.  Eada  se  u  toj  sjednici  povela  rieS  o  poSetku  zapadnoga 
upliva  na  spomenike  ruske  starine,  koj  a  je  pohvaljeni  predsjednik 
j^podjenuo,  Eotljarevskij  je  paznju  uSenoga  sbora  obratio  na  njeka 
mjesta  ruskih  Ijetopisa,  iz  kojih  biva  jasno,  da  su  u  Rosiji  zapadni 
umjetnici  mnogo  prije  XII.  i  XIII.  stolje6a  djelovali.  U  sjednici 
od  23.  stad.  (5.  pros.)  r.  g.  predao  je  svoj  prilog  pod  naslovom 
„Peran''  za  redeni  arheoloiki  rje6nik.  U  sjednici  od  8/20.  ofiujka 
1866  god.  ditao  je  svoje  mnienje  o  LSstvicinovom  ^istori^eskom 
ukazate^n',  za  koje  bijaie  dru^tvom  apitan;  te  je  povodom  pro- 
^itane  razprave  dlana  E.  J.  Elichwalda  o  starinah  zavolo^ke  Uadi 
zapodjenuo  takodjer  pitanje  o  skitskih  starinah.  Eotljarevskij  naveo 
je  svoje  razloge,  iz  kojih  ne  dr2i;  da  su  skitska  plemena  pripadala 
dudskoj  narodnosti;  ve6  je  na  temelja  pismenih  spomenika  i  starina 
nadjenih  na  zemlji$ta  drevne  Skitije  nazirao  u  njih  eranski  elemeoat. 
Ova  neamorna  radinost  i  revno  zanimanje  okd  druitva  steklo  je 
u  ovom  toliko  priznanje  naprama  Eotljarevskom,  da  ga  je  u  sjed- 
nici od  15/27.  oiujka  o.  g.  imenovalo  drugim  tajnikom  i  biblio- 

Berlin  1864.  J.  Grimm:  Eleinere  Schriften.  Berlin  1864.  Petersen: 
Religion  oder  Mythologie  der  Griechen.  Leipzig  1864.  BiiJifleBT»: 
KpaTKoe  HSB'hcTie  o  nAeMeaax'B . .  ry6epHiH  mock.  yHe6Baro  OKpyra* 
MocKBa  1864. 
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tduiroiD  te  davarom  mnzeja.  Jed^a  sn  ova  mjesta  mogia  zapaati 
Trednijega.  Sada  je  Eotljarevskij  joi  viSe,  ako  je  to  mogace  bilo, 
privesan  bio  za  draityo.  U  sjednici  od  5/17.  traynja  £itao  je  za- 
nimiyu  razpravn  ^o  narodnih  predajab  o  mogilah  i  drugih  spome- 
nicib  roske  predbifltorijake  drevnoBti.''  U  sjednici  od  29.  liBtopada 
(11.  Btad.)  predloiioje  na  razpravljanje  znamenito  pitanje:  je  da  li 
spomenici  potvrdjujn  skandinavBko  porjetlo  Ibn-Fozlanovib  Rasa? 
koje  je  pitanje  poteklo  iz  prou&vanja  njegova  arabskib  pisaca 

0  Btarib  RoBib.  Briga  Eotljarevakoga  o  razvitku  i  napredkn  arbeo- 
k^2koga  drnztra  rasla  je  danomice ;  pa  da  trudi  Slanova  izlaze 
sa  Brjetlo  5im  prije,  bio  je  a  ajednici  od  12/24.  sie^ja  1867 
predloiio,  da  Be  OBim  godiSnjega  organa  „Dreyn08ti*  a  buda6e 
isdaje  „apxeojiorHHecKift  b^cthhitb'  n  dvomjeBeSnib  Bvezcib.  Dru2- 
tro  je  taj  predlog  rado  primilo,  te  je  nrednidtvo  nvSstnika''  po- 
vjerilo  EotljareTskomU;  koje  je  on  rado  primio  i  izyrstno  rukoyodio. 
U  pryoj  knjizi  ^Dreynosti",  koju  je  on  takodjer  uredio  bio,  druStyo 
je  steUo  izknBtyo,  kako  yjeStim  rukama  poyjeraya  syoj  drug!  organ. 
Sam  arednik  priob6io  je  n  By^stnikn*  razprayu:  apxeo- 
jioHh  KaMeHHaro  B^Ka  bi»  PocciR^'  (1867^  CTp.  25 — 30),  u  kojoj 
je  opisao  kamene  deki6e  i  druga  orudja  nadjena  n  juinoj  Rusiji ; 
sa  tiem  priobcio  je  yiSe  knjiieynib  obznana  o  arbeoIogiSkib  djelib 

1  manjib  arbeologiSkib  priloga.^  Eotljareyskij  je  tolikim  radom 
Btekao  bio  n  droityu  tolik  ugled,  da  ga  je  ono  drialo  kod  Byake 
sgode  yriednim,  da  mn  zaBtupnikom  bnde.  Tako  je  ono  u  sjednici 
od  12/24.  Byibnja  1867  imenoyalo  uz  S.  M.  Soloyjeya  i  A.  N. 
Athanasjeya  takodjer  KotljareyBkoga,  da  na  etnografskoj  izloibi  i 
kod  primanja  slayenskib  gostoya  u  Moskyi  zaBtnpa  moskoysko  ar- 
heoloiko  dmityo. 

Hz  oyaj  znameniti  poBao  a  arbeologidkom  drnztyu  naSao  je  Kotlja- 
reyBkij  joS  dokolice  za  dmge  takodjer  radnje  izyan  druztya.  Tako 
je  onj  odazyay  se  ^tnomu  poziyn,  napisao  obSiran  pan  samoBtabiib 
opaianja  a^i  Bad  o  znamenitom  djela  AtbanaBjeya:  „noeTHHecKiifl 
BOBspbmfl  C.^BflH'B  Ha  npHpo^y"  (OT^erB  1867.  I,  36 — 83);  na 

^  0  6.  de  Mortilet:  Le  signe  de  la  croix  ayant  le  christianiBme ; 
crapiiHa  pyc.  seMJiH  (M.  1866);  o  MorifaHux'B  Hacbinnx'B  n  Ka- 
MeHHbixTi  6a6axTi  (M.  1866);  HOBbift  000006%  onpe^'b^^emH  ap^b- 

HOCTH    MOrBUl'B,    HOBOOTKpBITBIfl    HepHOMOpCldfl    ^P^BHOCTH,  o6'B 

apxeoA.  Tpy^x'B  Mop^o,  A.  Eor^aHOBa  MaTepBflABi  aHTpono- 
Aorin  KypraHOB'B  nepio^a  mockob.  ry6epHiH  (1867).  CpesneBCKaro 
CBi^'baifl  H  saMeTKu  (Cn6.  1867). 
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dalje  j^saM'^TKa  o  to^kobomi>  c^oBap'fe  xcRBaro  sejiHKo-pyccKaro 
flSBiKa  B.  n.  /^ajifl^  (Becb^bi  bx  o6iii,ec.  aio6ht.  pocc.  cAosec. 
1868  It,  91—94). 

Ove  zasloge  Eotljarevakoga  na  knjiievflom  polju  niesu  mogli 
ostati  bez  upliva  na  rusku  vladu,  a  to  tim  viSe  Sto  su  poslije  do- 
godjaja,  koji  ga  je  iz  drzavnoga  zivota  iztisnuo  bio^  nastale  u  Ru- 
Biji  znamenite  promjene  a  slobodoumnijem  pravcn.  Ukazom  od  29. 
rujna  1862  bi  preuatrojeno  sudstvo  i  uvedena  porota,  godine  1864 
uvedena  njezdna  i  zemska  „8obranija"  itd.,  a  statntom  god.  1863 
podieljena  sveudiliStem  Siroka  autonomija.  Godine  1867  zadobi 
Eotljarevskij  iznova  slobodu  stupiti  u  drSavnu  slu^bu^  imenito  u 
Skolstvo,  ali  za  sada  samo  n  derptakom  okrui^u;  te  bude  sliedede 
god.  1868  imenovan  vanrednim  profesorom  za  slavistiku  i  ruski 
jezik  na  BveuCiliStu  u  Derptu  (Dorpat).  Ovo  Bveu6ili§te  bi  jo5  god. 
1632  oBnovano  po  glaBOvitom  SvedBkom  kralju  Gustavu  Adolfu,  a 
god.  1802  obnovljeno  po  ruskom  earn  Aleksandru  te  odredjeno 
za  Niemce  baltiSkih  provincija;  s  toga  i  bijaSe  uredjeno  poput 
OBtalih  njemaSkib  Bveu6iliSta  Bve  do  god.  1865,  koje  dobi  takodjer 
poseban  Btatut.  Sada  Be  je  veca  paznja  obratila  na  ovo  takodjer 
Bveu6iliSte,  da  bude  ruBka  nanka  na  njem  takodjer  zaatapana.  A 
te^ko  ju  je  itko  mogao  alavnije  od  Eotljarevskoga  zastnpati.  On 
bijafie  podpuno  vjeSt  ne  aamo  jeziku  nego  i  knjizevnosti  njemaSkoj, 
te  bijaSe  podpunoma  dorasao  onoj  zadaci,  koju  je  imao  u<5eni  Rus 
provoBti  u  onom  dielu  velike  carevine,  gdje  se  slovjenski  Bviet  8ti6e 
B  proBvjetom  njemadkom.  Toj  zadaci  bijaSe  on  dorasao  tim  vi^e, 
ito  Btoje6i  na  visini  nauke  umio  je  ne  aamo  svoje  Ijnbiti  nego  i 
tudje  Stovati;  pa  nije  dr2ao  svoje  oSi  zatvorene  pried  svjetlom.  koje 
sa  zapadnih  granica  dolazi.  Premda  Rub  duSom  i  tielom,  Slovjenin 
proniknut  osvjedoSenjem  o  velikom  kulturnom  zadatku  Rusije  i 
Slovjenstva,  nije  se  Kotljarevskij  ustruSavao  kano  profesor  derpt- 
skoga  universiteta  izdati  dvie  arheolo^ke  razprave  u  njema^kom 
jeziku;  na  ime:  j^Eine  estniscbe  Gottbeit  als  Gast  auf  der  Insel 
Rttgen  (Neue  d5rptische  Zeitung  1870)  i  ^Archaologische  Spane' 
(Verhandlungen  der  gelehrten  Estnischen  Gesellschaft  zu  Dorpat, 
1871,  Bd.  VIL,  S.  86—92).  Ali  on  je  dakako  glavno  nastojao  ok6 
ruake  naudne  knjige,  te  nastavio  svoje  u  Moskvi  zapoSete  radnje. 
Jurve  u  sjednici  moakovskoga  arheolo^koga  obS^atva  od  2/14. 
proainca  1867  god.  bijaSe  Kotljarevskij  proditao  odlomak  od  ve- 
6ega  djela:  „o  norpe6ajii>Hi>ix'B  o6pH/\ax7»  y  c^asHHCKaxt  Hapo- 
/\oB'B*'.  Sliedeie  godine  izadje  cielo  djelo  u  Moakvi  pod  naalovom: 
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,0  norpe6a^i>irbix'B  o6i>iHaflX'i>  HSbinecKHX'B  CjiaBairb*  te  ga  pkac 
poflTeti  pohTaljenomu  ruakomu  arheologa  gr.  A.  S.  Uvarovu.  Na- 
kaoa  bijaSe  udenomu  arheologu,  kako  sam  veli  u  predgovoru,  svesti 
D  toj  knjizi  jednu  cjelinu  razlidita  i  do  sada  porazbacana  fakta 
tidaia  se  pogrebnih  obi£aja  kod  poganskib  Slovjena,  izpitati  jih 
kritidkiy  Dstanovit  jim  pravi  smisao  i  stopanj  znadenja,  napokon 
sastaTit  jih,  koliko  je  viie  mogude,  u  organidki  red  sustavnoga  raz- 
laganja'*.  S  toga  dieli  svoje  iztrazivanje  a  dvie  glavne  6esti:  u 
prvoj  izpitnje  kritidki  izvore,  imenito  jezik,  narodni  zivot,  pismene 
izyjeitaje,  mogilne  spomenike;  n  drugoj  razpravlja  sustavno  i  die- 
lomioe  historidki  o  pojmu  poganskib  .Sloviena  o  posmrtnom  zivotu 
i  0  pogrebnih  obidajih  njihovih.  Kao  razjasnjenje  pismenih  izvje&taja 
dodaje  na  kraju  djela  liepi  prilog  iz  arabskih  pisaca  prije  XL  sto- 
Ijeea  o  SloTienih  i  Rusib.  Premda  sam  Kotljarevskij  priznaje,  da  je 
ixtnnyanje  njegovo  o  torn  diela  slovjenake  arbeologije  nepod- 
pono;  da  ono  „He  6o^iee  Kain>  KoppcKTypHue  jihctbi  ofl,n(m  rjianu 
B8i>  BajKH  c^aBHHCKOH  6biTOBOH  ^peBHOCTH*' :  to  86  jo  kHtika  o 
torn  djela  o^itovala  veoma  pobvalno;  po  mnienju  pade  njezinu,  ne 
samo  da  se  mogn  Rusi  njim  ponositi^  nego  ne  ima  mu  ni  u  stranih 
literatarah  premca. 

U  Derpta  je  Kotljarevskij  izradjivao  svqje  drngo  veliko  djela, 
kojema  su  predmetom  starine  i  bistorija  baltijskih  Slovjena.  Eako 
se  iz  glavnoga  naslova  drage  knjige :  9MaTepi>flJii>i  ^jla  c^aBflHCKoii 
HCTopiH  H  ^peBHocTH"  vidi,  bio  je  on  zamislio  sastaviti  postupice 
obcQ  sloviensku  arheologiju;  koju  zapo6e  s  iztrazivanjem  o  skrajnih 
sjevero-zapadnib  slovjenskih  plemenih.  Glavnim  predmetom  toga 
iztraiivanja  ]e  pravni  zivot  tih  plemena.  S  toga  razpravlja  u  djelu : 
^peBHocTH  lopHAHHecKaro  6BiTa  6a^TiHCKHX'B  CjiaBant  (Ilpara 
1874)  o  semlji,  narodu^  pravu,  obi6ajih,  zakonu,  vlasti,  obiteljskom 
iivotu,  vlastnidtvu^  ngovorib  i  obvezab,  dakle  o  avih  domacih 
i  javnih  odnoSajib  kod  redenih  Sloviena.  Uzorom  au  Eotljarev- 
akonm,  kano  ito  u  predgovoru  izpovieda,  alaSile  Grimmove  pravne 
starozitnosti,  koje  on  amatra  „obrazccm  antikvarno-jurididkoga  rada, 
kojcga  nije  do  sada  nitko  nadkrilio".  U  prvu  knjigu  „Materijala^ 
avTBtio  je  Kotljarevskij  ^CKaaaHia  061.  OTTOH'fe  EaM^eprcKoafB  bt. 
OTHoraeHin  caanaHCKOH  HCTopia  h  ^peBHocra"  (Praga  1874),  iz 
kojih  izvodi  dokaze  za  nutfirnji  £ivot  i  za  odnoSaje  slovjenskoga 
Pomorja.  Ova  knjiga  poavedena  je  O.  M.  Bodjanskomu,  Kotlja- 
revskoga  npervomu  uiitelju  v  Slavjanovfidfinij.*^ 

^  0  tih  dvajuh  ^elih  progovodo  je  dr.  J.  Hand  u  Badu  XXXIII,  208. 
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Ove  tri  knjige,  na  ime  o  pogrebnih  obi&Ljih  i  o  pravnih  odno- 
Sajih  baltijakih  i  pomorskih  Sloviena,  jesu  najobfteiiuje  radnje  na- 
Sega  Eotljarevskoga.  One  su  piscu  stekle  stepen  doktora  slovjen- 
Stine  na  petrogradskom  sveudili&tu  god.  1874.  Osim  toga  one  sn 
uz  drage  radnje  sluSile  osnovom,  na  kojem  bjeie  god.  1874  pred- 
loien  hiatoridko  -  filologi^kim  fitkultetom  kievBkoga  BveuSiliita  by. 
Vladimira  za  profesora  slavistike,  te  bjeie  po  torn  predlog^  poSet- 
kom  god.  1875  potvrdjen  za  takova.  Eotljarevski]  je  dakle  na 
derptskom  nniversiteta  predavao  od  god.  1868  do  jeBeni  1875.  U 
to  je  doba  on  osim  onih  glavnih  djela  priobdio  yiSe  manjih  radnja, 
kano  ito:  ^K^b  Boupocy  o6i»  o6pa6oTi(rb  CAaejmcKoft  MBOO^oriH' 
(Othbtb.  Cn6.  1872),  nekrolog  Ivanovu  profesoru  ruske  historije 
(CneTep6.  b'^^om  1869,  nr.  103),  Sanos/^aABie  ahctrh  tarb  HCTopiH 
flSbiKa  H  AHTcparypM  (BoponeHTb  1871)  itd. 

Ali  svih  onih  pet  godina  nije  Eotljarevskij  sproveo  n  Drpta. 
Ved  ovdje  podelo  mu  zdravje  uzdrmano  biti ;  8  toga  morao  je  vede 
dielove  godina  1872 — 4  sprovesti  n  juznom  blagom  podnebjn.  Pn- 
tujudi  u  Italiju  boravio  je  njeko  vrieme  u  Zlatnom  Pragu,  gdje  je 
izradio  krasan  bibliografi6ki  pregled:  ^TJt^p^hj  slavistiky  na  Run 
V  poslSdnf  dob^  (1860 — 72),  koj  je  Stampan  n  Sas.  ^s.  mama 
1874,  Bv.  I. — III.  Nije  u  torn  priegledu  puko  izbrajanje  djela  tido- 
cih  80  slavistike,  ved  bo  ona  BUBtavno  razredjuju  i  n  kratko  ocje- 
nuju.  Pisac  navodi  najprije  izdanja  spomenika  BtaroBlovjenBke  piBme- 
noBti;  onda  Bpominje  djela,  u  kojih  se  jezik  obradjuje,  prelasi  za  i 
tiem  na  historiju  literature,  na  Blovjensku  mitologiju,  arheologijn,  | 
hiBtoriSki  narodopis,  te  zakljuduje  b  djeli  o  hiBtoriji  drzavnoj,  prav-  i 
noj  i  crkveno).  Tko  bo  god  £eli  temeljito  uputiti  o  znanBtvenoj  | 
radnji  na  polju  slavistike  u  Rusiji  izmedja  god.  1860 — 1872,  ne 
moze  mimoici  toga  prozimoga  i  Bastavnoga  priegleda.  U  Zlatnom 
Pragu  dao  je  Eotljarevskij  takodjer  tiskati  redone  dvie  knjige  o  I 
baltijskih  Slovienih,  kojih  je  jednoj  predgovor  napisao  a  Rimn«  { 
Odavle  se  vidi,  kako  ae  Kotljarevskij  nije  znao  u  svojoj  radinosti  ! 
obuzdati  niti  na  putu,  koj  hi  mu  bio  imao  za  odmor  Bluiiti.  Pod  { 
blagim  modrim  nebom  klasi^ke  Italije,  na  podrtinah  Btaroga  Rima 
mislio  je  on  na  Bvoje  baltijske  Sloviene.  Toliko  bo  ipak  bio  opo* 
ravio;  da  je  u  jeseni  god.  1875  mogao  dodi  u  Kiev,  a  poSetkom 
Bliedece  godine  zapo^eti  predavanja  na  -kievskom  sv.  Vladimirskom 
univerBitetu  s  pristupnim  ditanjem  o  hiBtorickom  znadenju  narodne 
poezije.^    0  tih  predavanjih  piSe  jedan  njegovih  drugova  BbV  < 

^  Kasige  itampano  n  dasopisu  ^TpjA*^  1881'',  nr.  8. 
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dede^:       Kievu  imao  je  on^  odau  svojoj  nauci  ne  samo  umom  nego 
i  Brdcem,  prvi  put  medju  Bvojimi  sloSatelji  rusku  omladina,  sposobnu 
ne  samo  ponimati  predmet  predavanja^  nego  i  zagrliti  ga  Ijubavjn. 
Ufitelj  je  mogao  g^voriti  od  Brdca  k  srdcu  i  glas  njegov  naSao  je 
fovstTen  odziv  u  duSi  sluSatelja . .  .  Pristupom  Aleksandra  Alek- 
kaandroTica  na  stolicu  zapo^ima  n  Kievu  predavanje  i  izu&mje 
naoke  o  Slovjenstru  onako,  kako  to  podpunoma  odgovara  sredstvom 
i  zahtjevom  naSega  vremena  ...  U  II.  polugodiStu  1875/6  razvio 
je  n  1.  i  IL  teSaju  historidko-filolog^fiki  priegled  slovjenskih  plemena, 
a  hiBtorijn  slavistike  u  III.  i  IV.  tedaju.  IT  prvom  polugodiitu 
1876/7  zapriefien  opet  boIeSdu  nije  ditao ;  a  u  drugom  polugodiStu 
tomafio  je  zelenogorski  i  kraljodvorski  rakopis  za  I.  i  II.  tedaj,. 
u  teSajo  pako  UL  i  IV.  ditao  uvod  u  nauku  slovienake  arheologije. 
Goi.  1877/8  a  I.  polugodiStu  ditao  je  u  I.  i  11.  te^jn  o  slovienskih 
Jiariedjih,  a  u  III.  i  IV.  tedaju  o  Blovienskik  starinah  i  o  starili 
gpomenicih  rnskoga  jezika.  Godine  1878/9  predavao  je  u  dva  prva 
te&ja  enciklopediju  slaviBtike,  a  dva  pako   viia  te^ja  uz  na- 
Btavak  Btaro-ruflke  pismenoBti  joS  i  historiju  literature  bugarske  i 
hrvatBko-flrbske.  God.  1879/80  predavao  u  prva  dva  tedaja  ob6n 
slaviatiku,  n  druga  dva  slovjensku  arheologijn  i  Blovjenska  nariedja, 
kojih  je  prvn  zamienilo  u  II.  polugodiitu  predavanje  o  starinah 
nukc^  jezika.  Napokon  podetkom  god.  1880/1  predavao  je  hiBto- 
rijn i  enciklopediju  Blavistike,  zatim  hiBtorijn  poljBke  literature  i 
Bloijenska  narieSja .  .  .  Predavanje  pako  bijaSe  mn  zanimivo  i  za 
dniaoce  privlaSivo.  Plodove  Bvojega  obSirnoga  fitanja  i  ta^noga, 
&kti£koga  znanja  predlagao  jim  zivom  i  oitroumnom  besjedom, 
oiBrenom  evjetlom  miflli,  obnhva6ajn6e  ohin  Bvezn  i  znatenje  po- 
tenkoBti.  Sila  profesora  lefola  je  ne  toliko  n  njegovoj  kano  epecia- 
Bite  nSenosti,  koliko  n  iirini  filologijake  obrazovanosti,  kojom  bi- 
jiie  nin  otvoren  pristnp  k  Bvim  izvorom  znanoBti  i  uBpjehom 
istnkivaiija,  kojimi  se  filologifike  nauke  koriste.  Ova  Sirina  obra- 
Bovaaotii,  koja  je  nviek  mila  kod  tt6enjaka,  bijaie  n  pokojniku 
dngocjena  radi  posebnih  mjestnih  okolnosti.  On  je  doSao  poslovati 
DB  iaknitety  n  kojem  bo  Bravnjujuda  gramatika  nije  poBvema  pre- 
dAvala^  a  nandno  predavanje  Bveobce  i  make  literature  tek  Be  po- 
Mo  bilo  nvadjati.  ProfeBor  Blovjenskih  nariedja  i  knjiievnosti  nafiao 
je  kod  Bvojih  Bluiatelja  na  Bvakom  koraku  praznina  u  znanjn ;  ali 
Aleksander  Alekaandrovid  izpunjavaSe  jih  u  znamenitoj  mjeri,  Bada 

'  P.  J.  Alandaki :  IIoMHHKa  CTp.  15—18. 
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tumadeci  osnove  i  metode  dotidnih  znanosti,  sada  upucujuii  gdje 
sluSalac  mo^e  na6i  ono  ^esa  uije  znao.  SluSaoci  njegovi  skoro  su 
opazili,  da  jih  profesor  hoce  i  moze  dovesti  do  Seljne  jasno6e  u 
pitanjih  i  te^njab,  Sto  no  se  kod  prvoga  poznanstva  s  Daukom  obilno 
radjaju  u  odanih  joj  ljudih.  Profesor  stekao  je  ngled  i  susreo  po- 
vjerenje  i  priznanje  u  svojih  slusatelja;  utvrdili  se  dobri  odno§aji 
u  sluSateljstvu  te  se  podr^avali  srdadnim  primanjem  i  Ijubeznom 
riedju  n  sobi  profesora,  koja  je  bila  uviek  otvorena  za  sve  one, 
koji  su  trebovali  njegov  savjet  i  nputu."  Pokojnik  se  je  mnogo 
starao  ok6  uSenog  i  u^evnog  Sivota  universiteta  u  obce;  a  imenito 
se  neprestano  brinuo,  da  se  znanstvena  predavanja  na  fakultetu, 
kojemu  je  pripadao,  §to  viSe  usavrse.  Znaju6i  koliko  za  tu  ciel 
djeliije  knjizevna  radnja  samoga  profesora,  bijase  neutrudivim  su- 
radnikom  „universitetBkih  izvfistija*;  koje  i  fiveu6iHSte  sv.  Vladimira 
poput  ostalib  raskih  izdaje.  U  njib  je  svoje  literarno-kritldke  pre- 
glede  nastavio  i  osvrtao  se  knjizevnimi  obznanami  na  suvremenu 
rusku  slavistiku.^ 

Ne  manje  od  sveudiliSta  le^ao  je  Kotljarevskomu  za  njegOTa  a 
Eijevu  boravljenja  na  srdcu  napredak  tamoSnjega  novoosnoyanoga 
historidkoga  druztva^  imenom  ^Nestora  Ijetopisca"^  koje  ga  je  6a&ivL 
predsjednidkom  odlikovalo  bilo.  Osim  Sto  je  sviestno  rukoTodio 
znanstvene  radnje  toga  druztva,  zasnovanoga  na  klasidkom  zem- 
Ijistu  za  rnske  starine,  odmah  je  prvu  knjig^  druitvenoga  organa' 
nakitio  plodom  svojega  pera,  nacrtao  naafine  radnje  K  M.  Bera, 
Eichvalda,  0.  M.  Bodjanskoga  i  A.  N.  Popova  oko  arheologije  i 
literature  ruske  i  slovjenske,  te  priobciv  svoja  iztrazivanja  npo- 
HCxoxe^eHiH  cKasaBifl  o  HOBropo^CKHX'B  6skBaxrh^,  ssa  tiem  ^061* 
o6i>iHaHX'ii  y  C^aBAHii  npH  poHc^^eHisi  ^htath  ^o  ero  B'2>8My»a- 
jlocth"  ;  napokon  priobcio  y^cB'b^'bHiH  o  TSKyn^ed  HCTopHHecKoii  h 
apxeoaorHHecKOH  jiHTepaxypi".  Na  dalje  ditao  je  u  dniMvenih 

^  U  njih  je  priobcio:  068op'i>  ycntxoB-b  c^aBHHOB'b^'bHifi  sa  no- 
cji^b,'\Hie  TpH  ro^a  (HsfiicTifl  1876,  284 — 303);  6H6juorpa«»HHecKifl 
CB^/^eHifl  o  HOBbixi*  KHHraxT.  (ibid  nr.  5,  6),  pa86op'B  KHHrn  3a- 
6'kAiiHa :  Hcxopifl  pyccKOH  skhbhh  ct  ^peBH'feHniHxi>  BpesieH^ 
(1880,  nr.  11—12). 

^  HxeHifl  B-B  HCTop.  o6n;ecTB'b  HecTopa  ^'tronHCi^a.  1879,  I. 
284—92,  195—301,  304—80.  0  Bodjanskom  napisao  je  takodjer 
histor.  bibliogr.  pominku"  za  „CAaBflHCKiu  eacero^HHKT»''  1877^  crp. 
343—352. 
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sjednicah  nekrolog  D.  V.  Polenovu^  i  Dostoevskomu*  osvrduc  se 
oTom  prilikom  na  novije  ste^^evine  ruske  nauke. 

U  svojib  radnjah  nije  Kotljarevfikij  zaboravio  ni  moskovskoga 
arheologijakoga  druztva,  koje  mu  je  mnogo  pripomoglo  ka  glasu, 
sto  ga  je  bio  u  ono  doba  stekao  u  ruskom  udenom  obcinstvu.  Za 
iDrevnosti^  napisao  je  „06dopi>  uscA^^'^OBaHifl  o  ^^pecKax^B  Kep- 
HCHCKOH  KaTaK0M6Bi"  (1876,  t.  VI.  2  str.  23—26),  i  ^H-bKOTopbia 
YKaaaHifl  h  coodpaHcemH  oraocHTeAbHo  ^BHHceHiH  apxeo^oi^HHC- 
marb  saHHTiH  h  AHTepaTypw  y  Caobhhi^cbb,  Hcxob'b,  JlyHCH- 
HaH-L  H  HojiaKOB'B"  (1877,  t.  VII,  7  str.  46—8). 

Eano  vje§tak  u  ti*adicionalnoj  literaturi  ruskoj  sliedeci  5astan 
pozi?  prosudio  je  Kotljarevskij  izdane  VI.  Antonovicem  i  M.  Dra- 
gomaoovom  historijake  pjesme  maloruske,  koje  se  izdanje  natjecalo 
anagradu  gr.  Uvarova  (Othbtb  1877).  Posljednjih  godina,  oaim 
^  je  uredio  treca  knjigu  sabranih  djela  M.  A.  Maksimovi^a,  koja 
sadiiaje  razprave  jezikosloyne  i  literaturno  -  historijske  (Co6paHie 
eo^HHeHLH  M.  A.  MaKCHMOBHia.  t  III.  Kiev  1880),  priobcio  je 
Kotljarevskij  u  veronezkom  filologidkom  ^opisu  (<»HJiojLorHHecKifl 
saiiHCKH)  obSimu  radnju  svoju  pod  naslovom :  o&h  HsyneHiH  aP^b- 
HeH  pyccKo&  nHc^MeHHOCTH",  koja  je  takodjer  napoae  izaSla  pod 
mlovom :  ^peBusksi  pyccKaa  nacbMeHHOCTb"  (BopoHCMCb  1881, 
erp.  1—216).  U  toj  radnji,  koja  je  iz  predavanja  potekla,  daje 
Kotljarevskij  podpuni  sustavno  uredjeni  i  kritidkimi  opazkami  pro- 
ridjeni  priegled  svih  diela  dojakoSnjih  o  staroruakoj  knjizi  i  atarini, 
te  ae  toga  radi  amatra  upravo  neobhodno  potrebitom  avakomu,  koj 
>e  slovjenskim  jezikoalovjem  bavi  (Archiv  fUr  alav.  Pbilologie. 
Berlin  1881,  V.  662). 

Budaci  da  se  je  A.  A.  Kotljarevakij  aav  svoj  viek  bavio  slavi- 
stikom  u  naznadenom  obMrnom  znamenovanju  te  rie^i,  nece  biti 
neomjeatno  pitanje:  kako  ae  je  on  vladao  naprama  onoj  Slovjenom 
pnjaznoj  straji  n  Riiaiji,  koja  je  sav  skoro  narod,  a  oaobito  izo- 
brazene  mu  alojeve  za  poaljednjih  desetina  zahvatila?  Na  ovo  pi- 
tanje neka  nam  sam  Kotljarevakij  odgovori.  Naortav  uapjehe  ala- 
vistike  a  Ruaiji  od  god.  1860 — 72  zakljuduje  avoj  zanimiv  priegled 
ovom  reflexiom:  ^Obazrev  ae  na  ovaj  pregled  pojava  make  alavi- 
Btike  avaki  ce  mi  poavjedo^iti,  da  alovjenake  radnje  u  Rusiji  nieau 
djelom  alndaja  niti  sukromne  koristi,  nego  da  iztidu  iz  jaanoga 

^  KieB.  ry6ep.  Bi^oMocxH,  1877. 
•  TpjAT.  1881,  nr.  1. 
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poznanja  njihove  nuSde.  I  Sini  sO;  da  se  one  pripoznaTajn  sa  nukdne 
ne  samo  za  tO;  ito  iepitivanje  ruskoga  jesika,  poviesti  i  iivota  na- 
zire  a  njih  svoja  prvu  i  znamenita  podporu,  nego  i  za  to,  Sto  se 
one  smatraju  sredstvom  druitvo  obraznjudini;  politi^kom  ufionom, 
koja  iz  narodne  osamljenosti  vodi  na  Sirokn  cestu  slovjenskih  in- 
teresa  i  nSi  Rusa,  koje  su  mn  slovjenske  du£noBti.  Slavni  §a&fik 
8ude6i  njekada  o  vaznosti  staroslovenskoga  jezika  6avBtveno  pri- 
hvada  sliedede  riedi  J.  S.  Bandtkove :  dao  bog,  da  svi  slovjenski  pnci 
u6e  i  upoznaju  slovensko  crkveno  narie^je,  kano  prvo  ili  bar  naj- 
starije  nam  poznato  vrelo  slorjenskih  jezika,  i  to  ne  radi  iedinstva 
n  crkvi,  nego  radi  viSe  znanstvene  izobrai^enosti,  radi  nzdrianja 
slovjenske  narodnosti^  da  se  ne  poniemdinio,  ne  potatarimo  (a  ja 
dodajem:  ne  pofrancezimo  i  ne  pomagjarimo),  da  ne  odpadnemo  od 
zajednidkoga  izvora  pudke  osebnosti,  koj  uzkos  olojam  od  deset 
Btolje6a  nije  presahnno  (Gesch.  der  slay,  Litteratur  1825.  118 — 19). 
Zar  je  naSa  doba  —  pita  Eotljarevskij  —  ove  zadatke  promienila? 
Zar  Be  za  njeSto  viSega  njih  odrekla?  Negovoreii  ovdje  o  sveobtih 
Ijadskih  zadatcih,  koji  se  jednako  tiSu  Bvakoga  naroda  i  svake  po- 
jedine  osobe,  nego  o  zadatcih  plemenskib,  Blovjenskih,  dninost  nam 
je  niedno  odgovoriti  na  ova  pitanja.  Za  svakoga,  koj  se  nije  sapleo 
u  nsku  narodnn  izkljn^ivoBt,  ostaje  i  sada  kano  i  prije  nzdr&vanje 
Blovjenske  narodne  osebnosti  najznamenitijim  i  najviiim  zadatkom. 
Rusko  obdinBtvo  davno  shvati  taj  zahtjev  i  davno  gleda  mu  zado- 
voljiti.  Inade  od  knda  bi  potekle  stolice  slaTlBtike  na  roskih  SYenti- 
liStih,  slovjenaki  odbori  i  duboko  pronfianje  slovjenskoga  svieta? 
Moglo  bi  se  moSebit  reci,  da  je  sve  to  samo  politidka  moda  ili 
apekulacija  politi5koga  proBelitisma  ?  Ali  moda  ne  traje  tako  dugo 
i  Btalno;  a  politidkomu  je  proselitizmu  red  imati  najbliii  prakti^^ 
cilj,  kojemu  mog^  ovdje  a  trag  u6i  samo  ziobni  neprijatelji  SIo- 
vjendtva,  koji  se  nikada  ne  dadu  vladati  dnvBtvom  pravice  i  pravdo- 
podobnoBti.  Iztraiivanje  slovjenskoga  Bvieta  niknu  n  Rusiji  iz  pri 
rodjenoga  ^uvstva  slovjenske  nzajamnosti,  iz  jasnoga  Bpoznauja 
njezine  znamenitosti,  te  iz  sile,  da  joj  se  stalan  temelj  dobavi. 
Slovjenska  uzajamnost,  da  priedje  iz  podrudja  duvstva  u  sam  i^ivot 
te  da  Be  n  njem  ukorieni  imade  proci  kroz  Skola  atroge  znanoati, 
kroz  Btrogo  iztraiivanje  i  izuSanje  slovjenskoga  Bvieta,  toU  proiloga 
koli  sadainjega.  Bez  ovoga  trieznoga  poznavanja  ostati  ce  ona  za 
uviek  obsjenom,  obsjenom  do  duie  zamamljivom,  ali  za  iivot  sa- 
ludnom  i  nekoristnom.  Ova  sa  misao,  kako  se  fini,  Rubi  ahvaliU 
prvi,  i  prvi  postavili  ruke,  da  postane  6inom.  Tako  bu  oni  najbolje 
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nafioom  nade  panim  izrazili  svoje  simpatije  ostaloma  Slovjenstvu, 
pa  ojedno  dostojno  odgovorili  tim  lahkoumnim  klevetnikom,  koji 
vi&a,  da  De  ima  a  Rasa  tih  simpatija.  ^elimo,  da  si  i  ostali  SloTjeni 
fiiD  prije  aavoje  plodnn  iden  sloTjenake  asajamnoeti,  i  da  joj  na- 
fltoje  prije  avega  aluziti  avieatnim  i  temeljitim  udenjem  avega,  Sto 
w  Slovjenstra  tiCe*  (Uap^chy  atr.  51—53). 

O?ako  ahvaca  Eotljarevakij  odnoSaj  alaviatike  naprama  Sivota. 
To  aliTacanje  nije  ni  fiantaati^ko  ni  razvratno.  UzajamDoat  alo- 
Tjenaka,  koja  ne  aamo  ne  dira  n  plemenake  oaebine  nego  jih  ople- 
menjoje,  oaavrSnje  i  udvrScnje,  da  uzmogne  blagotvorno  na  2iyot 
djelo?ati,  mora  pro6i  ^Skolom  atroge  znanoati^.  Toga  ae  je  pravca 
Kodjarevakij  driao  i  ondje,  gdje  je  bio  okohioatmi  pozvan  na 
iaTQo  pozoriite.  Kao  dlan  kievakoga  odjela  alavenakoga  komiteta 
pnpomagao  je  avojim  perom  organ  njegov  (cAaBflHCieifi  eaeero;^- 
flm),  kako  bi  avojoj  zada6i  naprama  idei  o  alovjenakoj  uza)am- 
OMti  po  njegovih  niatelih  Sim  uapjeSnije  odgovorio.' 

S?ekolike  radnje  Kotljarevakoga  odlikuju  ae  jednim  ne  obidnim 
svojstYonii  a  to  {e  veoma  obaeino  poznavanje  literatare  doti6ne 
stroke.  On  je  poznavao  ne  aamo  oveca  djela  nego  i  najaitnije  pri- 
loge  i  yelike  bibliografidke  riedkoati  Ovaj  pojav  ima  ae  pripiaati 
ne  samo  njegovoj  riedkoj  pomuji  i  marljivoati,  ne  aamo  Sto  je  mnogo 
potajnci  imao  priliko  poajetiti  najbogatije  biblioteke^  nego  Sto  je 
bio  straataui  u  plemenitom  amialu,  bibliofil,  a  imovinaki  odnoSaji 
dopoatili  an,  da  toj  plemenitoj  atraati  zadovoiji.  nBiblioteka  njegova 
bijaie  ne  aamo  ogromna,  nego^  a  to  je  vaznije^  bijaSe  pomnjivo 
ttstavljena  i  izabrana.  Pokojnik  ae  je  mogao  pohvaliti,  da  u  njega 
imade  sve,  Sto  je  o  rnakoj  hiatoriji,  o  hiatoriji  arednjovje5ne  drame, 
te  0  alovjenakoj  i  ataroruakoj  piamenoati  bilo  piaano  i  nahodi  ae  u 
prodaji".*  Ovomu  ae  nagnucu  njegovu  imade  mnogo  zahvaliti,  Sto 
le  radnja  njegova  knji£evna  toliko  krece  okd  bibliografiSkih  prie- 
gleda,  knjizevnih  obznana  i  kritike.  ^Priroda  ga  bila  obakrbila 
prijatljivoScu ;  odgoj  jn  pretvorio  u  znatizeljnoat  takovU|  koja  ravno 
obuhva^i  ave  ta2ke  vidijive  na  obzorjn;  prijazne  pake  okolnoati 
pripomogle  au  zadovoljiti  n  punoj  mjeri  toj  znati2eljno8ti". 

§to  je  pokojnik  od  god.  1857  uradio  na  polju  knji^evnom,  to 
mo  yec  daje  odlidno  mjeato  u  povjeati  make  i  alovjenake  proavjete 

^  U  ajednici  od  23.  dec.  (p.  at.,  1876)  ditao  je  vjekopia  V.  J.  Ori- 
gorovi&t  (cjiae.  esKeroAHHirb.  1877,  cxp.  308—16). 
«  Pominka  atr.  18—19. 
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nove  dobe.^  A  koliko  bi  bio  uz  bolje  zdravje  i  dulji  zivot  tek  ura- 
dio  sada,  posto  si  je  onoliko  znanje  sakupio,  temeljitu  znanatvenu 
metodu  iisvojio!  U  posljednje  vrieme  radio  je  na  djelu,  a  kojem 
je  naumio  bio  opisati  dojakoSnje  uspjehe  ruske  arheologije.  Ovo 
djelo  htjeo  je  podastrti  V.  sastanku  arheologa  ruskih  u  Tifliau.  All 
ga  ne  dogotovi.  U  svibnju  pro§le  godine  (1881)  tjelesne  su  mu  sile 
tako  smalakaale,  da  su  liednici  upravo  zahtievali,  neka  odputuje  u 
inostranstvo  radi  promjene  zraka  Velikom  mukom  i  uz  silno  na- 
govaranje  prijateija  ostavi  svoju  knjiznicu.  I  na  putu  najvise  ga 
muka  morila,  dto  ne  smie  i  ne  moze  raditi.  „Da8a  mi  dezne  za 
poalom  —  tuzio  se  u  pismu  iz  Reichenhalla  svomu  prijateljn  —  a 
raditi  ne  moga;  to  sa  muke  Tantala  u  miniaturi'.^  Putujaci  u 
Italiju  opet  se  iz  Bocena  tuzio^  §to  ni  ovdje  ni  ondje  ^irbrb  no- 
pa^oHHoS  KHHSKHoii  ToproBJiH ;  npHxo/^HTca  roAO^axb." 

Odavle  se  jasno  tumadi;  za  Sto  je  u  Rusiji,  a  imenito  u  Eievu, 
gias  0  smrti  Kotljarevskoga^  premda  obzirom  na  njegovu  mnogogo- 
difinju  boleat  nije  mogao  iznenaditi  nikoga,  tako  Salostan  oajecaj 
probudio.  Sve  je  osjecalo;  da  je  jedan  odli^an  radnik  na  prosvjet- 
nom  poljn  zaostao  na  pol  puta.  Ovomu  su  osjecaju  dali  a  Eievu 
izraz:  pokojnikov  prijatelj  P.  J.  Alandskij  nekrologom^  za  tiem 
besjedom  dne  1/12  listopada  u  vrieme  panihide  u  sveudilistnoj 
crkvi  i  dne  14/26  r.  m.  u  crkvi  pokrovskoga  manastira  prigodom 
pokopa;  na  dalje  prof.  J.  N.  Zdanov  besjedom  upravljenom  na 
sluSaoce  histori^Sko-filoIogidkoga  fakulteta;  napokon  I.  P.  Dadkevic 
besjedom  drzanom  dne  4/16  listopada  u  vanrednoj  sjednici  pome 
nutoga  histori^koga  druStva.  U  svih  se  ovih  besjedah  izrazuje  oso- 
bito  Stovanje  naprama  vrlinam  pokojnika  i  velika  bol  nad  gubitkom 
izvrstna  profesora  i  vanredno  nadarena  udenjaka.  Ovim  se  osjeca- 

^  Ne<3e  biti  neumjestno  ovdje  navesti  casopise  1  sbornike,  za  koje 
Je  Kotljarevskij  svoje  knji^evne  priloge  doprinesao:  Ruski  v^stoik, 
ote^est.  zapiski,  Atenej,  Moskov.  obozr6nie^  letopisi  rnskoj  literatury 
i  drevnosti  izd.  T.  Tihonravom,  ^tarina  i  narodnost,  izvestija  imp. 
arheolog.  obddestva,  peterb.  filologi^.  zapiski,  ruskij  arkiv,  kniinij  v^tnik, 
Drevnosti  (moskov.  arheol.  obs^estva),  bes^dy  v  obsdestve  Ijabitelej  roa. 
slovesnosti,  otdet  o  prisuidenij  nagrad  gr.  Uvarova,  universitet  iav6- 
stija  (k'ev.)^  zurnal  ministarstva  narod.  prosvescenija,  slavjauskij  eie- 
godnik  (Kiev),  ctenija  v  istor.  obscestve  l^topisca  Nestora,  moskov.  ve- 
domosti,  s.  petersb.  vddomosti,  osnova,  trud,  casopis  desk,  muzea,  Ver- 
kandlungen  der  gelehrten  estnischen  Gesellschaft  za  Dorpat,  Neue 
dOrptisshe  Zeitong. 

^  Pominka  str.  21. 
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jem  pridrazimo  i  mi,  veleStovani  akademici !  proniknuti  buduci  onom 
ideom  o  sloirjenskoj  uzajamnoati,  po  kojo)  imade  ova,  po  osviedo- 
^njn  DaSega  nezaboravnoga  suSlana,  „proci  kroz  Skolu  stroge  zna- 
no9t]\  kroz  strogo  izu&mje  slovjenakoga  svieta;  toli  proSloga  koli 
sadainjega" ;  za  koju  ideju  je  on  skoro  fietvrt  vieka  neumorno  i 
Tjelto  djelovao;  i  kojoj  je  idei  na§  u^eni  zavod  posvecen.  Slava  mu ! 


15 
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JUCfOSLAYENSKE  AKADEHIJE  ZNANOSTI  I  UHJETNOSTI. 


Sknpna  ed^ca  7.  svibnja  1881. 

Predijidiiik:  dr.  Fr.  Ragki;  pratn  dlanavi:  8.  LjubU,  dr.  Gj.  DamiU,  Ij.  Fn- 
hoHMmi,  Bp.  BrusifM^  dr.  J.  Hanel^  dr.  L.  Otitler,  M.  Valjavee,  a  dr.  P.  Mat- 

kovU  kao  tajmk. 

1. 

Odobrena  bi  odluka  filosofidko-joridifikoga  razredn,  da  se  itampa 
0  »Radu*  razpraya  pr.  £1.  dra.  MarkoTi6a:  o  njekih  glavnih 
priepomih  pitanjih  a  psihologiji. 

2. 

Odobrena  bi  odluka  filologidko-historidkoga  rasreday  da  se  itampa 
Q  sRadu"  razprava  g.  T.  Mareti6a  gimnazijBkoga  ufitelja  u  Poiagi: 
Btudije  iz  pudkoga  Tjerovanja  i  pri6anja  a  Hrvata  i 
Srba. 

Odobrena  bi  odluka  iatoga  razreda,  da  se  Stampa  u  nStamah' 
od  dop.  81.  Tkal6i6a:  dva  inventara  prvostolne  crkve  sagreba^ke 
iz  XIV.  i  XV.  vieka. 

Odobrena  bi  odluka  iatoga  razreda^  da  se  itampa  u  »Badu^  is- 
▼od  razprave  pr.  81.  dr.  L  GMdera:  o  glagoljakih  rukopiaik, 
koje  nadje  na  gori  Sinaj.  —  Po  ielji  akademika  itampaii  6e 
se  obiimiji  izvod  iz  ove  razprave  u  zapisnicih  akademiSldhi  poito 
je  ta  razprava  samo  odlomak  obiimijega  djela. 

3. 

Odobrena  bi  odluka  matematidno-prirodoslovnoga  razreda  da  ae 
itampa  u  gRadu"  razprava  dra.  O.  JaneSka:  iztraftivanja 
gradskoga  vodovoda. 
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4. 

Odobraia  bi  odlnka  odbora  za  izdavanje  historidkih  i  jaridi^kih 
•pomeDikai  da  se  a  smislu  proraduna  za  1881  godinu  izda  na  sviet 
jedoa  knjiga  hiBtorijahih  Bpomenika  (monumenata)  od  20  Stampanih 
araka,  n  koju  ce  do6i  nastavak  listina  mletaSkoga  arkiva  ob  odno- 
iajih  mleta£ke  republike  prema  jagoslavenstvu^  Sto  je  sakupio  i  za 
ftimpa  priredio  pr.  dl.  S.  Ljabid. 

5. 

Caraka  porodidna  knjiznica  hvali  u  ime  carevo  na  poslatih  joj 
bjigah. 

6. 

Ptih^aca  se  predlog,  da  ae  stapi  a  zamjenu  publikacija  s  draz- 
troD  sa  historiju  i  dremosti  u  MoBkvi  i  sa  duhovnom  akademijom 
0  IGjevii. 

7. 

Prih?aca  se  predlog,  da  se  kupe  od  M.  ReSetara  za  200  for. 
^jela  Serafina  Crievica  n  10  rukopisnih  foliantab. 

8. 

Knjizara  Harimanova  poloziia  je  naknadni  ra^un  za  razprodane 
bjige  g.  1880  a  iznosu  od  330  for.  76  nov.  Tim  je  god.  1880 
ns|)rodaiio  akademidkih  knjiga  (odradnnav  rabat)  svega  sknpa  za 
2138  for.  25  jiot.  lata  je  knjizara  po  zelji  akademije  predala  od- 
^no  povratila  veiik  dio  nerazprodanih  knjiga. 

9. 

PrihTaca  se  predlog,  da  se  stupi  u  zamjenu  publikacija  s  kr. 
mQzqom  u  Bmselju. 

10. 

Akademidki  radnni  o  prihodu  i  razhodu  za  1880  godinn,  izpitani 
i  odobreni  po  financijalnomu  odboru,  uzimlju  se  uz  predsjednikov 
izTjeita)  na  znanje  i  ravnanje. 

11. 

Visoka  kr.  zemaljska  vlada  prihvatila  je  sve  todke  akademij- 
Bkoga  predloga  glede  nknji^enja  akademi^ke  palade,  osim  jedine 
podjedhje  io£ke  odnoseie  se  na  popravke  iste  pala(Se. 

'4 
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IZKAZ. 

J.  prihoda  i  razhoda  jugoalaveneke  akademije  zmnoati  i  umjetnosti  god.  1880. 

A.  Prihod. 

1.  Preao  .od  god.  1879    1.716  for.  82  nva. 

2.  Cetiri  petine  distoga  prihoda  akad.  zaklade 
po  odpisu  kralj.  vladnoga  odjela  za  bogo- 
Stovje  i  nastava  od  24.  travnja  1880  br. 

2037  iznose   .    13.240   »    —  » 

3.  Za  razprodane  knjige   1.807    „    50  , 

4.  Zemaljska  podpora  za  izdavanje  rjednika 

i  historidko  -  jurididkih  spomenika    .    .    .  2.000 

5.  Podpora  ppkrovitelja  J.  J.  StroBsmajera 
za  izdavanje  rjednika,  priposlana  po  pred- 
sjedniku  akademije  1.000 

Sav  prihod  .    .    19.764  for.  32  nv«. 

Ad  3.  Po  naknadnih  radunih  ima  se  dodati  joS  svota  od  330  for. 
75  nvd.,  koja  prelazi  u  dohodak  ove  godine,  tako  da  je  za  raz- 
prodane knjige  uniSao  Sisti  prihod  od  2.138  for.  25  nv6. 

B.  Razhod. 

1.  Oprava,  t  j.  place  i  izdatoi  oko  uprave 

zaklade   .    .    .     1.916  for.  35  nvL 

2.  Pisarna   ............         50   ,    72  „ 

3.  Akademi^ki  stan^  t.  j.  £i§cenje,  razBvieta, 

ogriev  i  pokuctvo   556  „  15  a 

4.  Knjizevan  rad,  podpore  ii  naudne  svrhe, 
knjiznica  i  arkiv: 

a)  tiaak  i  vez  knjiga   6.872  „  47  » 

b)  nag^ftde  piscem           .    .    .    .    .    .  5.020  ,  52  » 

c)  akad.  rjefinik,  redanje  i  sabiranje  gradje  490  „  89  , 

d)  podpore  za  iztrazivanje  o  potresa  9. 

studenoga   203  „  40  , 

e)  dasopisi,  knjige  i  rukopisi  .    .    .    .    .  263  „  22  t 

f)  poStariha  i  vozarina  .    .    .    .    .    .    .-  102  „  93  » 

Ukupno  .    .    12.953  for.  43  nvC. 
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5.  Vanredni  troikovi : 

a)  selitba  pisarne  i  knjiznice  u  novu  pala£u  182  for.  80  nvd. 

b)  stalaze  i  ormari  za  knjiznicu  i  arkiv  .  1.681   »  76  „ 

c)  priredjenje  skladista  za  knjige    .    .    .  166  ^  80  ^ 

Ukupno  .    .  2.031  Ibn  36  nv6. 

Sav  razrod  .    .  17.510  for.  01  nv6. 

Prema  toma  iznosi  A.  Prihod   19.764  for.  32  nvd. 

,       „     B.  Razhod   .    .    .    .    .  17.610  ,  01  „ 

Ostaje  dakle  viSak  .    .  2.254  for.  31  nv£. 

koj  prelazi  o  prihod  god.  1881.  Taj  viSak  dolazi  odatle,  Sto  dva 
djela,  koja  inade  Bpadaju  n  proradun  god.  1880  nisu  do  zakljudka 
n^ooa  dotiskana. 

II  AkoimMa  suMada  haneem  godine  1880  po  tzkazu  kralj.  zemaljskoga  ra- 
dttnavodstva  od  19.  tramja  1880, 

U  ptovini   63  for.  77  nv6. 

ibv.-slav.  razteretnicah   190.710   „  —  , 

,erdeljBkih         „    133.750   „  —  „ 

I  Teliko-varadinskih  razteretnicah  ....  100    n  —  » 

9  budimskih                  »           ....  100    „  —  , 

,  latrijskih  sreckah  god.  1864    150  —  » 

•  BjediDjenih  drzav.  zaduSnicah     ....  100    »  — 

9  obyeznicah  lutrijakoga  zajma  od  god.  1860  13.000  —  ^ 

n  Qgankih  driav.  sreckah  «  100   „  — 

1  sreckah  BnmBviSkoga  zajma  ....    .  35    „  —  „ 

•  mckah  (Radolf  Stiftung)   10    ,  —  » 

V  sredkah  joSno  -  njema^kih  (Sachsen  Mei- 

ningcn)   7„  —  „ 

1}  dionicah  narodnoga  kazaliSta   625    „  —  „ 

%  dionicah  ^      „        doma   100    „  —  » 

B  dionioah  dioni£ke  tiskare   2.000    ,  —  „ 

s  dionicah  d'assoziazione  dalmata  ....  20.000    „  —  » 
n  zada£nicah  donavskoga  parobrodarskoga 

draitva   100    „  — 

■  dionicah  zagreba^koga  paromiina    •    .    .  400    »  —  « 

»  dionicah  pUnarskoga  druztva   200    n  —  • 

9  kqizicah  1.  hrvatske  Stedionice  ....  2.800    ,  —  „ 

n  pmatnih  obveznicah     .....    .    .  22.218    »  —  g 

Ukupno  1uu>  a  dnevniku  akad.  zaklade 
za  mfesec  proainac,  odnosno  koncem  godine 

1880  izkazano   386.568  for.  77  nvd. 
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Sijednica  fllolegiiko-liistoriik^ga  razreda  4.  Uma  1881. 

Prtdatojnik  dr.  Fr.  BfUki;  pravi  ilanovi:  dr.  Gj.  DatUdie^  dr.  P.  MaOeovU,  dr. 
L.  OeitUr  i  M  Valjavec. 

1. 

Predsjednik  predlaze  za  Stampauje  bradko-iirilska  listinn; 
odladeno  da  se  itampa  a  ^Starinah". 

2. 

Ljubomir  Stojanovi6  iz  Beograda  Salje  njekoliko  srpskih  Ije- 
topisa;  odluteno  da  se  Stampa  a  y,Stariiiah''. 

3. 

Predsjednik  predlaSe  razpravicv  od  prof.  J.  Kr^ojavoga  aprilog 
kikonografiji  boga  otca';  odludenO;  da  se  Stampa  u  ^Radu''. 

Sknpna  qednica  4.  lipiga  1881. 

Predstcjnik:  dr.  Fr.  Radhi;  pram  dlanavi:  dr  P.  Muhid^  J.  Torbar,  dr.  Gj. 
Daniiid^  Lj.  VukoHnavid,  J.  Jurkovicy  dr.  J.  ffanely  di.  Fr.  Markomc^  dr.  Oj. 
Pilar,  dr.  L.  Geithr,  M.  Valjavec,  i  dr.  P.  Matkam6  kao  tajmk. 

1. 

Predsjednik  priob6ivSi,  da  je  pohvalba  akademijske  sgrade  po 
gradjevnoj  upravi  nz  prisntnost  zastupnika  kr.  gradjevnoga  vlad- 
noga  odsjeka  i  dotidnih  poduzetnika  prije  njekoliko  dana  syrieDS, 
razlaie  o  rezultatu  novdanoga  stanja,  koje  ce  u  posebnom  izTje- 
Staju,  dim  njekoji  rafinni  budu  po  BoU^u  pregledani,  potanko  opi- 
sati.  Za  sada  mo2e  samo  to  uzt^rditi,  da  se  u  gradjevnih  troikovih 
nije  prekoradio  prvobitni  troSkovnik  i  da  je  gradjevni  fond  prems 
okolnostim  narasao.  Gradjevni  naime  troSak  bijaSe  proradnnan  ds 
230.000  for.  bez  apravnih  troSkova,  kano  ito  je  nagrada  za  osnovu 
i  izvedba  njezina,  nadzor  i  rakovodstvo  gradnje  itd.,  koji  sn  pro- 
radunani  bili  na  13—15.000  for.,  ukupno  dakle  243—246.000  for. 
Do6im  se  sada  ukupan  troiak  izkazuje  na  238.000  for.  Sto  se  pako 
gradjevnoga  fonta  tiiSe,  bila  je  osigurana  samo  svota  od  200.000  fr. 
prinosom  akademijskoga  pokrovitelja^  prilogom  zemlje  u  ime  ns- 
rodnoga  zemaljskoga  muzeja  i  prilogom  akademije  te  omanjimi 
darovi,  dodim  se  je  manjak  40—50.000  for.  mislio  pokriti  latrijooa. 
Ali  poSto  lutrija  nije  iz  poznatih  razloga  provedeaa,  to  bi  nastao 
bio  manjak  od  kakovih  38.000  for.  da  nije  biskup  svoj  prvobitni 
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prittCft  dotjerao  na  60.000  for.  Sada  dakle  preostaje  podmiriti  ma 
Djak  od  18.000  for.  A  poSto  imade  joi  drugih  pomanjih  izdataka, 
kino  ito  su  d.  pr.  zastori  po  cioloj  ku6i,  zatim  uredjenje  galerije: 
to  ie  86  taj  maajak  povisiti  na  okruglu  sTOtu  od  20.000  for.  Pred- 
sjednik  je  pcjedine  stavke  potanje  brojeyi  razjaanio.  Glede  nadina, 
kiko  da  se  tiy  maojak  pokrije,  mi^li  predsjednik,  da  nepreostaje 
tkademtp  dmgo  udiniti  zajani;  i  to  ili  zalogom  svojih  papira 
kod  e.  kr.  narodne  banke  onako,  kako  je  to  udinila  pozajmiy 
50.000  for.  HZ  odplata  glaynice  a  obrocih  i  uz  5Va%  kamata  ili 
kod  beSke  zemljiine  tjoresione  (k.  k.  priy.  allgem.  5sterr.  Boden- 
eredit- Anatalt)  stalan  konsolidiran  dug,  uknjiifcen  na  akademiSku 
kncQ  Qz  amortizacija  ii  38Va  god.  odplatom  godiinjih  6Va7o  ^-  h 
1900  for. 

Poito  je  dokazaao,  da  pryi  naSin  nije  poyoljan:  to  se  dmgi 
inpom^.  Al  da  ae  taj  zajam  udiniti  moze,  treba  umoliti  yladu, 
di  dopastiy  da  so  dug  od  20.000  for.  moie  uknjiiiti  na  pryom 
njeita,  UHko  da  zemaljaki  narodni  muzej  dodje  sa  syojom  uknjiSbom 
imritata  na  stan^  odnosno  100.000  for.  na  drugo  mjeato ;  na  ito  ce 
visoka  kr.  zemaljska  ylada  jamadno  pristati;  poSto  ima  dosta  si- 
gomosti  tako  u  kuii,  kako  u  akademidkoj  zakladi.  Eamati  i  od- 
plata namicati  £e  ae  iz  godiSnjega  prihoda  akademijo;  kojoj  ae  tim 
OS  dobro  goapodaratyo  ne6e  naprtiti  tolik  teret,  da  bi  joj  za  naudno 
djekyanje  Stetonoaan  biti  mogao. 

Iia  toga  bi  potaknuto  pitanje:  ne  bili  ae  mogao  taj  zajam  kod 
kr.  zemaljake  ylade  izhoditi  iz  onoga  miliuna  for.  koji  je  driava 
daia  za  poatradale  potreaom. 

Na  ito  bi  jednoglaano  zakljuteno: 

a)  da  ae  pozajmi  20.000  for.  u  ayrhu,  da  ae  preoatali  troSkoyi 
gndjeyni  podmire  i  namaknu  aredatya  za  druge  izdatke  oko  agrade 
i  aa  uredjenje  galerije  alike. 

b)  da  ae  najprije  pokuSa^  ne  bili  kr.  zemaljaka  ylada  dala  taj 
s^am  iz  pomenutoga  miliuna  for.  Ako  to  ne,  neka  ae  taj  zajam 
>klopi  kod  redone  zemljiine  yjereaione. 

c)  Zajam  6e  ae  od  godiinjega  akademijakoga  prihoda  izplaciyati. 


Zatim  predloii  predajednik^  da  ae  akademi6ka  palada  oaigura,  a 
da  ae  u  tu  ayrbu  pozoyu  oydjeinja  bolja  oajegurayajuca  druztya, 
neka  podneau  ayoje  ponude.  Oyaj  predlog  bi  primljen  i  nalozeno 
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tajnika  dru.  P.  Matkovi6u,  neka  u  redonu  avrhu  pozove  pomenttta 
druztva.  Ponude  s  predlogom  podastrti  6e  ae  akademiji. 

^ednica  flldogiiko-htetoriikoga  razreda  27.  listopada  1881. 

Predstojnik :  dr,  Fr.  RiUki'^  dlanovi  razreda:  dr.  P.  Mathovic^  A,  PavU,  M.  Va- 
Ijavee^  dr.  Oj.  DaniOc;  drugih  raxreda:  dr.  K.  Zahradnik. 

1. 

Pravi  dlan  dr.  P.  Matkovi<S  6ita  nastavak  svojih  ^iztrai^ivanja  o 
putovanju  po  balkanskom  poluotoku^  XVI.  vieka;  odlndeno,  da 
86  itampa  o  ^Radu^. 

2. 

Razred  izabrao  je  za  svoga  predstojnika  opet  pr.  dl.  i  predsjed- 
nika  dra.  Fr.  Radkoga. 

SJednica  fllologiiko-historiikoga  rasreda  10.  stadenoga  1881. 

Predstojnik:  dr.  Fr.  Radki;  pravi  dlanovi:  8.  Ljtdniy  dr.  Qj.  DamHd^  dr.  P. 
Matkavi6^  A.  Pane,  M.  Valjaoee. 

1. 

Predstojnik  javija,  da  je  akademija  izgubila  smriu  dopisujad^ 
5lana  u  razredu  filologidko  -  historidkom  A.  Eotljarevskoga,  profe- 
abra  sveudiliSta  a  Eijevu,  koj  je  dne  11.  listopada  u  Pisi  preouBiio. 

2. 

Pravi  dlan  i  predsjednik  priobdi  dya  noya  priloga  za  poyiest 
Patarena  bosanskih;  odiudeno,  da  se  Stampa  n  ^Starinah'. 

3. 

Pravi  ^lan  S.  Ljubid  priobci  katastar  grada  i  kotara  skadarskoga 
od  g.  1416,  i  dvie  mletadke  povelje  od  god.  1444,  koje  se  ti6a 
Danja;  odlu^enO;  da  se  iitampa  u  ^Starinah*^. 
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koje  je  jugpslavenska  akademija  znanosti  i  umjetnosti  aa  zahvcUnoidu 

primila, 

Nthavljeno:  O.  Seraf.  Cerve  Bibliotheca  ragusina.  Rkp.  1740  ki\j.  I— IV. 
Prolegomena  in  s.  metropolim  Ragasinam.  Rkp.  1744,  knj.  I.  Metropolis  Ra- 
gOBioa.  Rkp.  1741,  knj.  1— IV- 

Od  pedagog.  kojiieTnoga  sbora  a  Zagrebu :  Jana  Amosa  Eomenskoga  Di- 
daktika.  —  Pogled  u  lu6bu  po  A.  Bernsteinu,  preveo  Gjuro  Ester.  —  Peda- 
gogga  L  die.  Uzgejoslovje,  sastavio  Stj.  Baaariiek.  —  Statistika  narodnjega 
Ikolstya  a  Dalmacgi,  UrvaUkoj  i  Shvoniji.  —  Narodne  pripoviedke,  stbrao  i 
priredio  M.  Stojanovic.  —  Dobra  kadanica,  za  iensku  mlade2  sastaTio  Dav. 
Tnteiyak.  —  I  ob6a  uciteljska  skupfitina  u  Zagrebu  28.,  24.  i  25.  kolovoza 
1871.  —  II.  ob6a  brvatska  udteljska  skm^gtina  u  Petripji  26.,  26.  i  27.  kolo- 
m  1874.  —  III.  ob^a  hrvatska  uditeljska  skupdtina  a  Osieku  4.,  5.  i  6.  n^na 
18V8.  —  Zakon  ob  ustrojstTu  pu5kih  ftkola  i  preparand^a  za  uiiteystvo  obdih 
piekih  iiiiona  a  Hrvatskoj  i  Slavon^'i. 

04  po^ske  akademije  a  Krakovu :  Zbi6r  viadomo^ci  do  antropologii  kra- 
jovej,  wydawany  staraniem  komis^i  antropologiczn^j  akademgi  amiej§tno6ci 
T  Krakowie.  Tom  IV. 

—  Sprawozdanie  komisyi  fisijograficzu^j  obejmi\jace  pogled  na  czynno&ci  do- 
konaoe  w  d^a  roku  1B79  oraz  materyjaly  do  fizijografii  Qalicyi.  Tom  XIV.  XV. 

~  Bozprawy  i  sprawozdania  z  posiedzeii  vydzia^u  bistor.-filozoficznego  aka- 
deoii  Qmiej§tnodci.  Tom  XII.  XIIL 

—  Rozprawy  i  sprawozdania  z  posiedzen  wydziala  matem.-prirodniczego  aka- 
demii  nmiejetnoaci.  Tom  VII.  VIII. 

—  Scriptores  reram  Polonicaram.  Tomus  V.  Continet  collectanea  ex  archivo 
oollegii  historici.  Tomus  n. 

—  Acta  historlca  res  gestas  Poloniae  illustrantia.  Tomus  n.  Continet  Acta 
Joanois  Sobieaki,  quae  ad  illustrandum  Titae  ejus  cursum,  resque  usque  ad 
electionem  gestae,  inaerviunt.  Tom.  I.  Pars  1,  2. 

Od  kyevske  dubovne  akademije:  Tpy^^u  icieBCKoM  a7xobhoM  aKa^eMui  1881. 
fo^^i  ^^Ba^^^a-FB  BTopH.  Hasap'B.  Nro.  1 — 11. 

Od  izdavatelja :  Pyccidli  ^ujiojiornHecKik  sicTHHK'L,  HSAaBaejoiii  noAi*  pe^^uc- 
J^eio  A.  H.  CimpHOBa.  PoAt  1881.  Nro.  1,  2,  3. 

Od  pisca:  Historisch-geograpbiscbes  Wdrterbucb  des  deutscben  Mittelalters 
von  Dr.  Hermann  Oeaterley.  Lieterung  1—4. 

Od  pruske  akademije:  Monatsbericht  der  konigl.  preus.  Akademie  der  Wis- 
wnschaften  zu  Berlin.  Januar,  Februar,  M&rz,  April,  Mai,  Juni,  Juli,  August, 
September  und  October  1881. 

Od  dru2tva  deakib  iilologa :  Listy  filologicke  a  pedagogicke.  Vydavigi  se  n&- 
kladem  Jednoty  deskib  filologfi  v  Pfaze.  Odpov^i  redaktoH  S.  Kviaala,  J.  6e- 
bauer.  Roinik  oam^,  sedit  I.  a  II. 

Od  ui.  dru^tva :  Sitzungsbericbte  der  gelebrten  estbnischen  Gesellachaft  lu 
Dorpat  1880. 

Od  ui.  druitva:  Sitzungsbericbt^  der  konigl.  bdhmiscben  Gesellschaft  der 
Wiaaenschaften  in  Prag^  Jahr^^g  1879. 
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Od  pisca:  ZgodoTina  slovemktga  slovitva,  spisal  in  udoiil  Jnlg  pi.  Klein- 
mayr,  c.  kr.  profesor  u  Kopru.  , 

Od  pitca:  I.  £.  Kaimid,  biografi6ke  crtice,  napisao  Bp.  Brasilia.  ' 

Od  apisateyioe:  nomre&e  je  npereanuge  oa  Hosai^a,  pasrAeAiia  APi^  7  j«A»oj 
paA^^  c  Kexanxor  ^anHi^L  KysifaHOBHkeBa. 

Od  dniitva :  Prri  godiiigi  izyjeitaj  dobrovoljnoga  vatrogaanoga  draitn  a  i 
Petriigi  aa  god.  1881. 

Od  ptsca:  Oi^Beide  aa  6%JirapGKBTfc  HapoAU  nicBH  no  «opMaTa  ■  ci^'^p- 
mBBM&ro  mM%f  cxacKB  ^'bpxsaBM  wh  ^Cabbhrcxa  6eceAa**  cn  npo*.  Anon 
BeseHmeB'b. 

Od  pisca:  Ueber  die  Lautabwechslang,  von  N.  Krussewsld  Pri?at-Dooe&t  d. 
vergl.  Sprachwissenschaften  a.  d.  Sanskrit  an  d.  UniTersitftt  za  Kaaan. 

Od  pisca :  Ceocxa  HaicHryuia,  no  ^.  IHmiaxarBy  HueoAa  ICapKOBsli.  Y  Bpmior 
1881. 

Od  pisca :  PyocKo-cp6%cKili  caoBap«,  cocraBHA'b  U.  A.  dlaapoBcnM.  CaHnetep- 
6ypn  1880.' 

Od  pisca :  H)pHABHecKia  MOHorpa«iH  h  BscaiAOBaHiA  A^eKcaBApa  .fM>BaBcxiro. 
Tom*  IV.  C.-IlOTep6ypr%  1878. 

Od  pisca:  Pam4tky  star6  literatnry  tosk^:  Knliky  o  hiee  iachote  k  tiska 
upraTil  Ferdinand  Men6ik  t  Praze  1880,  dislo  6. 

Od  pisca:  i$ltii  Wittenbersky  k  tisku  pripravil  a  v^^lady  i  slovnlkem  opatlil 
Dr.  Jan  Gebauer  v  Pmze  1880,  i^islo  7. 

NsbaiUeno:  Mitthdlongen  des  Instituts  fUr  oesterreichische  Geschichtsfbr- 
schong,  redigirt  von  £.  Moklbacher  II.  Band,  Heft  1 — 4. 

Od  ieskoga  mosctja;  fiasopis  maaea  kr^ovstvi  tesk^ho  1880.  Redaktor  Joa 
Emler.  Ro^nik  XIY.,  svazek  I— IV.  Rodnik  XV.,  svazek  I. 

—  8taro6esk4  biblioth^ka,  yydivand  ndkladem  6eskeho  maseom.  dislo  V. 

—  Novofteskd  biblioth^ka,  vydavani  ni^kladem  musea  kHdovsM  flesk^o. 
dislo  xxin. 

Od  pisca:  0  historii  kalicha  t  dob&ch  pMhositsktch,  sepsal  Dr.  Jos.  Ka- 
loQsek  V  Prase  1881. 

Od  pisca:  Zur  Morphologie  der  Calamarien  von  c  M.  D.  Star. 

Od  droitva  u  Variayi:  Biblioteka  Warszawska,  pismo  poswi^ne  nankom 
sztokom  i  przemystowi  1881.  Seria  V.  Tom  II,  zeizyt  I— IX. 

Od  pisca:  Les  ^changes  internationaox  lit^raircs  et  scientifiqaes  par  Al- 
phonse  Passier.  Paris  1880. 

Od  n^noga  droitva  a  Biogradu:  TjiaoEBK  cpncBor  ynoaor  Apyama  IL  oAe- 
Ae&ei  KB>Bra  XIII. 

Od  pisca:  IIoApodiuui  nporpamca  JieKpiii  H.  A.  BoAysBa  a«  Kypreac 

Od  pisca:  Scelta  di  curiositii  letterarie  inedite  o  rare  dal  secolo  XIII  al 
XVII  in  Appendice  alia  coilesione  di  opere  inedite  o  rare.  Dispenaa  GXXV. 

Od  antropologyskoga  droitra  n  Beta:  Mittheilangen  der  antropologischen 
Gesellschaft  in  Wien.  XI.  Band.  Heft  I.  U. 

Od  pisca:  I  r^gesti  do'  Bomani  pontefid  dall'  anno  1198  all'  anno  1904  per 
Attgnsto  Potthast.  Boma  1874. 

Od  uredniava:  Zviezda,  beletristi&ki  list  a  Osieka  god.  L  br.  1.  2. 

Od  svea6ililta  tariavskoga:  BapniaBcxifl  yBMBeparrercKiJi  asBicriH  1881. 
Nro.  1—4. 
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Od  mtlakologiekoga  drnftra  n  Brose^u:  8od4U  royale  malacologfqne  de 
Bdsiqne,  torn  LXXXV. 

Od  tonnakoga  Sfeafiiliita:  Bollettiiio  delP  oiaenratorio  della  regia  uniTenitlt 
di  Torino,  anno  XV  1881. 

Od  laYiialeljitTa  a  Idrii:  Das  Qaecksilberwerk  in  Idria  in  Erain  lieraus- 
gegdwn  von  der  k.  k.  Bensdirection  sn  Idria.  Wien  1881. 

Od  piica:  Cpe;^e6(MrapcxiH  cAynce6ianeh  1632.  B.  IIJioTRHXoBa  b  Bb(Uho- 
ipMia.  Ota^jihuK  otti^ci^h  bbii  nAOAOTWHeciatxrb  BaiiflcoK'&.  BopoH«aK%. 

Od  c  ireaiiliita:  Svotbin^  r^a  vel&o^iitt  li^ti\viu  suraftyla  par  Ant4oa  Ju- 
ikefite  1870  m^tflie.  Kazan  1880 

Od  prensT.  g.  biikupa  J.  J.  Stroamajera :  Dictionnaire  de  I'academie  firanfaise, 
unim  edition.  Paris  1886. 

Od  obUestra:  Orun  HimepaTopcKaro  pyccxaro  reorpa*BHecBaro  o6nf6eTBa 
n  1881  TOA^  cocTaB.teH%  cexperapem  odn^ecTBa  B.  H.  Cpe8ReBCKBM%.  C.-Ue- 
itf6jpn  1880. 

~  npuoMeaie  m  ornery  smiep.  pycciearo  reorpa»BHecitaro  o6]ifecrBa 

—  OrmF%  sanaAao-cB6Bpcxaro  or^^kAtL  Bicnep.  pyccxaro  reorpa*BHecxaro  o6- 
^eem  aa  1880  roA%. 

Od  itttisliakog  lavoda  n  Be&a:  Staditiflche  Nachweiiongen  fiber  den  Zini- 
fm  der  ^rpokkekar-Dvlehen  in  den  im  Beichsrathe  vertretenen  Ettnigreiehen 
lid  Liadem  in  Jakre  1879.  Wien  1881. 

Od  a?eoeiliita  a  ^mo?icah:  Penonalstand  nnd  Ordnong  der  6ifentiidien 
Vorienngen  an  der  k.  k.  Frana-Joief-Uniyenit&t  in  Gsemovits  im  Winter- 
Seneiter  1881/82. 

Od  kr.  akademQe  n  MonakoYn:  Die  Wiitelibacher  in  Sehweden  von  Karl 
Thaodor  Heigel. 

—  Ged&chtnlmrede  anf  Leonhard  von  Spengel  von  Wilhelm  von  Christ 

Od  ravnaftaQstva:  Isyjefi^  kra]|j.  vel.  gimnasge  u  Varaidinu  koncem  fikolske 
iodine  1880/81. 

—  Isijed6e  kralj.  vel.  realke  a  Zagrebn  koncem  ikolske  godine  1881. 

—  Injeide  cea.  kray.  vel  gimnasge  a  Gospidn  koncem  ikolske  godine  1880/81. 

—  Programma  dell'  i.  r.  gimnasio  snperiore  in  Zara,  pnblicato  dalla  dire- 
lioM  gimnaaiale  alia  fine  dell'  anno  scolastico  1880/81. 

Od  slaijanske  besede:  Poabiibo  BuoaceBBe  Ba  ApyxeecraoTo  cjiaaaBcaa  6e- 
va  Co#BB  aa  roA*  1880/Bl  npeAcraaeBO  3%  oiSn^oro  c'B6paBBe  m%  xeoei^ 
uMii  1881. 

Od  kistoriikoga  dmitva:  Mittheilnngen  des  hist  Veieines  ffir  Steiermark. 
Belt  XZDL 

Od  pisca:  Ueber  die  Abalammnng  der  Rnm&nen  von  Jos.  Lad.  Pie. 
Od  noskovskoga  sveaiililta:  Annales  de  1'  observatoire  de  Moscoa.  Volone 
Vn.  2.  livraisoa. 

Od  akademije  snanosti  a  Petrogradn:  Bulletin  de  1'  academie  imperiale  des 
Kae&ooi  de  8t-Petersbonrg.  Tome  XXVII,  fenille  1—17. 
Od  aatioe  srbake:  JeronBc  MarBi^e  epncse,  ype^yje  A.  Xa^ak.  Fo^  1881, 
m,  126. 

Od  pisca:  IC  aoopocy  o  rya^  Btcal^^oBaBie  b  odaacTB  crapocjiaaaBcxaro  bo- 
"'■■■s.  H.  B.  KpymeacBik. 
Od  pisca:  La  riforma  dvfle  di  Pietro  Ellero.  Bologna  1879. 
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Od  %em,  muzeja  u  Gradcu:  iJennundsechzigster  Jahresb.eric!^^  dw  Steiermar- 
kiach-Landschaftlicheo  Joanneams  zu  Graz  fiber  das  JaKr  IBSO. 

Od  c.  akademije:  TKhshl  ^6p»caBBHa  no  ero  coHHHeHiHML.  rt  inici»ifaM  h  no 
HCTopHHecKiufB  AOKyMeHTAMX  onHcaHHRa  A.  FpoTOM'B.  , CaHKTneTep6ypn»  1880. 

Od  akademije  znanosti  u  Petrograda :  Memoires  de  1'  academie  imperiale 
des  sciences  de  St-Petersbourg,  VII.  serie.  Tome  XXVITI.  Nro.  1—7. 

Od  pisca:  Gesti  Cristo  per  Monsigoor  C.  Domenico  Cerri.  Torino  1879. 

Od  druitya  u  Voroneiu:  4>H.ioJiorHHecKiH  aanncKH,  na^^aje  A.  XoBancKB,  ro;\i 
Xn,  Bunycmb  I,  U,  m. 

Od  pisca :  Materiaux  pour  1'  histoire  primitive  et  naturelle  de  1'  homme 
dirig6e  par  M.  Emile  Cartailhac.  2.  s.  1.  XII.  1881.  6  7.  liv. 

Od  pisca:  HeKOTopue  ot^-^ijiij  „cpaBHHTe^iiHofi  rpaHuaTHKB**  cjioBXBCKMt 
flsuKOB.  BapmaBa  1881. 

Od  potjske  akademije:  Rocznik  zarzada  aVaderaii  umiejetnodci  w  Krakowie. 
Rok  1880. 

—  Zb6r  wiadomosci  do  antropologii  krajowej  wydawaoy  staraniem  komisyi 
antropologicznej  akademii  umiejetnosci.  Tom  V. 

—  Zabytki  przedbistoryczne  ziem  Polskich  wydawane  staraniem  komiB}! 
archeologiczn^j  akademii  umiejetnoSci  w  Krakowie.  Seryja  I. 

Od  pisca:  Z  pielgrymski  slowiaoskiej  do  Rzymu  przez  Stanislawa  Tamowskiego. 
Od  matice  srbske  a  BudiSiuu:  Clasopis  ma6icy  serbskeje  1880.  Letnik  XXXIH. 
Zediwk  U. 

—  Catalogus  codicam  manuscriptorum  bibliothecad  Oasolinianae  leopoliensis. 
Zeszyt  XL 

Od  antropologi^koga  druitva:  Archiv  ftir  Anthropologie,  Zeitechrift  fUr  Natur- 
gesohichte  and  Urgeschichte  des  Menschen. 

Od  meteorologi5koga  ug.  zavoda:  Meteorologiai  ^s  f^lddelcgess^gi  magy.  kir. 
kOsponti  int^zet  ^vkfinyyei. 

—  Badapest  fdvirosa  az  1881-dik  ^vben. 

Od  pisca:  Note  glottologique  intomo  alia  lingue  slave  e  questioni  di  mor- 
fologia  e  fonologia  aria-europea.  Memoria  di  J.  Bandoain  de  Coortenay.  Fi- 
renxe  1881. 

Od  druitva:  Extrait  da  dictionnaire  encycIop6dique  des  sciences  m^cales 
public  sons  la  direction  da  Dr.  A.  Dechambre. 

Od  drnStva  a  Eassela:  Bericht  des  Vereines  fttr  Natarkande  i^a  6a9seli 
erstattet  vom  Director  Dr.  E.  Gerland.  XXVIII. 

Od  prevodioca:  Angjela,  draitveni  roman  napisao  Konrad  Bollanden,  pobrvatio 
8tj.  Horvat. 

Od  geogr.  draitva:  Der  geographische  Congress  in  Venedig,  15—22.  Sept  1881. 

Od  aredni6tva:  Pa^,  .^hct  sa  Hayicy  h  KKH»ceBHocT,  KKiira  I,  cnecKa  I. 

Od  pisca:  Docamenti  rigaardanti  antiche  relazioni  fra  Venezia  e  Ravenna, 
raccolti  e  publicati  da  Pietro  Desiderio  Pasolini.  Imola  1681. 

Od  akademije  a  Beia:  Sitzungsberichte  der  kais.  Akademie  der  Wisaen- 
schaften.  PhiloBophisch-hist.  Classe.  Band  XCYII.  Heft  I.  U.  m.  Band  XCVni. 
Heft  I.  U. 

—  Denkschriften  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften.  PhUos-hist  Claiie 
Band  XXXI. 
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U  knjiiarnici  Lavoslava  Hartmina  a  Zagrebu  mogu 

se  dobiti  knjige,  koje  izdaje  jugoslavenska  akademija  zna- 
nostJ  i  umjetnoBtt,  koje  izlaze  njezinom  pomo(iu  i  koje  su 
prefile  u  njezinu  Bvojinu: 

RmI  Jngo0laTeniike  akademije  ananostl  i  nmjetnostl.  Knjiga  I.  do 

XIaT  U  Zagrebn  1867 — 1872.  Ciciui  svakoj  knjizi  1  for.  25  nosi^.  a.  v. 
Rad  JnicoslaTenske  akademlfe  mnanofitl  i  amjetnoiitl.  Kojiga  XX. 

do  LX.  U  Zagrebu  1872—1882.  Ciena  svakoj  knjizi  1  fr.  50  novC.  a.  v. 
Jagoslayenske  akademije  aoanosif  i  umJetnoAtt.  Kjiga  LXI. 

Matematiiko-prirodr  slovDi  razred.  Svez.  I.  Ciena  70  novcV 
noaamenta  speetantia  hintorlam  Slavoniin  meridiooallam*  Vol. 

I.  n.  III.  lY.  V.  IX.  XII.  lilsUne  o  odnodajih  Ismedja  Juinoga  sla- 

Yeastva  I  mleta^ke  repnbllke.  Skupio  S.  Ljubic.  Knjiga  I.  II.  III. 

IV.  V.  IX.  XIL  U  Zagrebu  1868.  1870.  1872.  1874.  1875.  1878.  1882.  Ciena 

prvoj,  drugoj;  tredoj  i  devetoj  knjizi  po  3  for.,  fotvrtoj  4  for.  a  petoj  i 

dTanaestoj  2  for.  50  nov6. 
Monnmente  speetantla  hlfitoriaiii  Mavoram  merldionallam.  Vol. 

VI.  Vin.  XI.  Commlfifiiones  et  relatlonefi  venetae.  Tom.  1. 11.  III.  Za- 

grabiae  1876.  1877.  1880.  Ciena  prvoj  i  tredoj  knjizi  2  fr.,  driigoj  2  fr.  50  nf. 
MoBBmente  speclantla  hifvtorlain  SlaToram  meridlonallniu.  Vol. 

Vn.  Docnineiita  hifitoriae  ehroatieae  perlodBm  mitiqaam  llln- 

Btrantia.  Collegit,  digossit,  opliciiit  dr.  Fr.  RaCki.  Zagrabiae  1877.  C.  6  f. 
XoBvmenta  ftpeetaatia  hlBtorlam  SlavorBm  nierldlonaliBin.  Vol 

X.  Honumenta  Raguaina.  Tom.  I.  Zagrabiao  1870.  Ciena  2  for.  50.  nv^,. 
NoBBmenia  hlatorieo-jBridlca  Klaworam  meridlonaliom.  P.  I. 

Tol.  I.  Statnta  ei  leges  rarEulae.  Zagrabiae  1877.  Ciena  B  for. 
.VoBBmento  klfitorieo-jBrldlca  ASlavorum  merldionallBin.  P.  I. 

vol.  II.  Statata  ei  legeH  elvitatiM  Spalatl.  Zagrabiae  1878.  Ciena  3  for. 
Start  piaei  hrYatakl.  I.  PJesme  IWarka  niaroliea.  Skupio  I.  Kuku- 

ljevi6  Sakcinski.  U  Zagrebu  1869.  Ciena  2  for.  a.  v. 
Slarl  piaci  hrvaUkl.  II    PJesme  AHUb,  Men^etiea  VlahoYica  i 

GJore  l>rti^a*  Skupio  V.  Jag  id.  U  Zagrebu  1870.  Ciena  2  for.  a.  v. 
Slarl  pisci  hrratski.  III.  PJesme  Mavra  Vetranlea  C^avdl^a.  Dio 

I.  Skupili  dr.  V.  Jagid.  dr.  I.  A.  Kaznafid.  U  Zagrebu  1871.  Ciena  2  fr. 
Slarl  pisci  hrratskl.  IV  PJesme  Ma^ra  Vetraai^a  C;a¥diea.  Dio  II. 

Skupili  dr.  V.  Jagid,  dr.  I.  A.  Kaznadid  i  dr.  Gj.  Danidid.  U  Zagrebu 

1872.  Ciena  2  for.  50  novd.  a.  v. 
ttlarl  piaci  hrYatski.  V.  PJesme  Nikale  Dimltro¥ica  i  Nikole  Na- 

IJeikoTlia. Skupili  dr.  V.  Jagic  i  dr.  G  j.  Danidid.  U  Zagrebu  1873.  C.  2  f. 
SUuri  piaci  hrrataki.  VI.  PJesme  Peira  Hektorovica  1  Haaibala 

liBclca.  U  Zagrebu  1874.  Ciena  2  for.  a.  vr. 
Slari  piaci  hrvatski.  VII.  DJela  Marina  Drilca.  U  Zagrebu.  Ciena  3  fr. 
Slari  plaei  hrratski.  VIII.  PJesme  Nikole  Nalfedkoviea,  AndriJe 

€Bbrano¥i^a,  llifle  Pelegrlnovica  i  Saba  Mldetlca  Bobaljevlca 

i  Jeijupka  neanana  pjeaoika.  U  Zagrebu  1876.  Ciena  1  for.  70  novd. 
Start  pisei  hr¥al.ski.  IX.  DJela  l¥a  Frana  Ganduliea.  Na  sviet  iz- 

dala  jugosl.  akad.  znanosti  i  urajotnosti.  U  Zagrebu  1877.  Ciena  5  for.  a.  v. 
Start  plaei  hr¥atski.  X.  DJela  Frana  Iinkare¥lea  Bnrtne  Ka  Bviet  iz* 

dala  jugosl.  akad.  znanosti  i  umjotnosti.  U  Zagrebu  1878.  Ciena  2  for.  50  novd. 
Start  plaei  itrYatakl.  XI.  PJesme  Miha  Bnniea  Babalinoya,  Ma- 

roja  i  Oraeia  Maiibradi^a,  Marina  Bnre<ii«a.  Na  sviet  izdala  jugosl. 

akad.  znanosti  i  umjetnosti.  D  Zagreiu  1880.  Ciena  1  for.  80  novd.  a  v. 
Startae.  Izdaje  jugoslavenska  akademija  znanosti  i  umjetnosti.  Knjiga  I.  II. 

m.  IV.  V.  VI.  VII.  Vm.  IX.  X  XI.  XII.  XIII.  U  zagrebu  1869.  1870.  1871. 

1872.  1878.  1874.  1875.  1876.  1877.  1878.  1879.  1880.  1F81.  Ciena  I.  knjizi 
1  for.  25  nd.  a.  v.,  VII.  i  X.  2  for.  a.  v.,  a  ostalim  po  1  for,  50  novd.  a.  v. 
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Isprave  u  aroti  bana  Petra  Xrtnskog^a  I  knexa  Fr.  Frankopftna. 

Skiipio  (Ir.  Fr.  Ra6ki.  U  Zagrobu  1873.  Ciena  3  for. 
Vetera  monuiuenta  StlaToruiu  ineridioualluin  lilstorlani  tHu^ 

straiitia.  Edidit  A.  Theiner.  Tomus  I.  Romae  1863.  Ciena  8  for.  a.  t 

Tomus  11.  Zagrabiae  1876.  Ciena  10  for.  a.  v. 
Pimaui  zakani  na  sloTeiiskoni  ju^u.  Bibliografski  nacrt       ^'  V 

Sica.  U  Zagrebii  1872.  Ciena  1  for.  25  novc.  a.  v. 
Kboriiik  KadaMiijik  pravuik  abic^aja  ii  jiiznih  lilo¥eiia.  Knji^ 

Oragja  ii  od$;€»v<iriiiia  ix  raKlitriiih  krajeva  t»lciTeiiHkO{ca 

Osnovao,  skti|ii(>,  tiredi(>  V.  Hogisic.  V  Zagrcbii  1874.  Ciena  6  tor. 
Ke^uik  Ir^^ni^koga  iiazivlja.  Sastavio  dr.  Ivan  Dei  in  an.  U  Za~ 

1868.  Ciena  1  for.  50  novo.  a.  v. 
Flora  cruatica.  Aiictoribns  Dr.  Jos.  Sclilosser  et  Lud.  Farka§- 

tin 0  vie.  Sumptibu3  et  ausiviciis  Academiac  scientiarum  et  artiam  Sit' 

meridionaliiim.  Zagrabiae  1869.  Ciena  G  ti.  a.  v. 
Faiiua  koruJaMak  irajediie  kraljevlue.  Od  dra.  Josipa  K 

slava  Schlossera  K 1  e k  o  v s  U   g a.  Xa  sviet  izdala  juiroslavenska 

demija  znanosti  i  uuijetnosti.  Sv(v.ak  1.  II  III.  U  Zagrel)" 

Ciena  svakoj  knjizi  8  for. 
Dvie  slaibe  riiuskoga  obreda  za  Mvelkoviiiu       llrila  i  .Uelud 

izdao  Ivan  Ber6ic.  TJ  Zagrebu  187(».  Ciena  1  for.  a  v. 
Historija  dubrova^ke  drame.  Napisao  prof.  Armiu  Pavic.  U  Zagre' 

1871.  Ciena  I  for.  25  iiov('.  a.  v. 
Hlstorija  kiijiieviiotiti  iiaro«la  krvalMko^a  i  Hrb(«koga»«  Nap' 

Jagic.  Poino(\ju  jiigoslavenske  akadeuiije  znanosti  i  iimjetnostl.  K 

Staro  doba.  U  Zagreim  1867.  ('iena  1  for.  20  novo.  a.  v. 
OpiM  jii{;oHlaveDMklk  u<»vaea  od  prof.  Si  me  Ljubica.  Podporo 

slavenske  akadeuiije  Zagreb  1875.  Ciena  10  i  15  for. 
lug^o^la^eu^ki  iuieuik  bil|a.  Sastavio  dr.  Bogo»lav  Siilek  Ci»'ii:i  2  fof« 
Biliuar.  Flora  exeurHoria.  Sastavili  dr.  J.  C.  Schlos 

k  ot  i  n  0  V  i c.  Zagreb  1876. 
Narotiue  pjesiue  o  buju  ua  Kuii»o¥u  };od.  ISt^tf.  Sast.  j 

Armin  Pavic.  U  Zagrebu  1877.  Ciena  1  for. 
Korijeni  h  rl}e(*iuia  ad  ujih  poNtalijem  u  hr«aiiikoiu  ill  nrpinko 

Jezlku.  Napisao  Gj.  Danieic.  U  Zagrebu  1877.  Cijena  4  for.  a.  v. 
lifetopiH  |iigoNlaveii;4ke  akadi*uii{e.  I  (1867—77).  U  Zagrebu 

Ciena  60  novc. 

KjeC^ulk  brvalDkoga  111  Mrpnkoga  Jezlka.  Na  sviet  izdaje  ju^oslavg 

akademija  znan.  i  uinjet.  Obradjuje  Gj.  Danicic.  (Ogled.)  U  / 
Kjet'uik  hrvati>(koga  ili  Nrp^ko^a  Jezika.  Na  svijet  i 

VGuska  akademija  znauosti  i  umjotnosti.  Obraduje  D.  Baui6i6. 

1.  2.  3.  U  Zagrebu  1880.  1881.  Cijoua  svosku  3  for.  a.  v. 
Figure,  u  na^eiu  uarodnuiu  pJeMuiC*tTU  »  ojlhoyoiu  ieor^ 

Xapisao  L.  Ziina.  U  Zagrebu  1880.  Ciena  2  for.  50  novc.  a.  vr. 
l*o%Jeiitui  Hpoiueuici  Juziiik  Mlaveuah.  Izdaje  Ivan  Kukuli 

Sakcinski.  Kujiga  I.  U  Zagrebu  1863.  Ciena  3  for.  a.  v. 
RJe^uik  is  kaji^evulk  Htariua  Mrpi*kilu  Napisao  Gj.  Daniii^ 

knjige.  Ciena  cielomu  6  for.  a.  v. 
NIkolJiiiko  Jevaugjelje.  Na  svijet  izdao  Gj.  DaQi6ic. 

30  nov6.  a.  v. 

'Mivot  nv.  f$ave  i  Nimeuua.  Od  Domeutij  an  a.  Na  syiet  izdau 

ni<ii6.  Ciena  1  for.  30  uovi.  a.  v. 
'£lvoU  kraljeva  i  arlUepiskopa  HrpMkik.  Od  D  a  q  i  I  a.  Na  8v\)et  i 

Gj.  Danifcic.  Ciena  1  for.  30  novc.  a.  v. 
Poslavioe.  Na  gvyet  izdao  Gj.  Dauidic.  U  Zagrebu  1871.  Cieua 
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Geoloika  opalanja  u  zapadnoj  Bosni. 


htraiiyaiija  od  god.  1879. 

Ciiao  u  sjednid  niatematidkO'fn'irodoalovnoga  razreda  jugoslavenske  akademije 
znanosti  i  umjetnaati  dne  23.  lipnja  1880, 

PBA.VI  6lan  dr.  Gj.  Pilar. 
Predgovop. 

Podetkom  mjeseca  ozujka  god.  1879  saznalo  se  je  putem  bedkih 
glasila,  da  geoloSki  zavod  q  Bedu  namjerava  joS  te  iste  godine 
poslftti  svoje  stmkoTnjake  a  Bosnu  i  Hercegovinny  da  te  zemlje, 
netom  zaposjednute,  a  geolo^kom  pogledu  protraie. 

Tri  mjeseca  kaSnje,  po^tkom  lipnja,  ustaviSe  se  n  Zagrebti  na  svom 
polazku  n  Bosnu  gospoda  rndarski  nadsavjetnik  dr.  Edm.  pi.  Moj- 
siflovicB  i  dr.  Em.  Tietze  DodjoSe,  da  pregledaju  naS  zagrebaiEki 
mozej,  u  koliko  bi  isti  sadrzavao  podataka  za  geologiju  priedjelft, 
grani^edih  prama  Bosni.  ^ 

Jat  razgovora,  kojega  je  gosp.  rndarski  nadsavjetnik  Edm.  pi. 
MojsisoTics  samnom  vodio,  mogaSe  opaziti,  da  bi  ja  bio  veoma 
aklon  sndjelovati  kod  iztra^ivanja  Bosne.  S  toga  me  pozove;  da  se 
znanstvenoj  ekspediciji  pridru^im.  Na  taj  sam  poziv  rado  pristao 
uz  pogodbn,  da  mi  bosanska  ylada  dade  sve  pogode,  koje  bi 
mogle  moje  putovanje  olakotiti  i  osigurati,  predpostavljajui  ipak, 
da  ce  mi  vis.  hrvatska  vlada  dati  dopust  i  dozna6iti  dovoljna 
sredstva  za  to  poduzede. 

Visoka  bosanska  vlada  poslala  mi  je  na  molbn  spomenutoga  gosp. 
mdarskoga  nadsavjetnika  poseban  prepora^an  list  (offene  Ordre), 
datiran  od  15.  lipnja  1879.  Imaju6  taj  list  u  ruci,  obratio  sam  se 

*  Vidi:  Dr.  Edm.  v.  Mojsisovics^  West-Bosnien  und  Tttrkisch-Croa- 
tien.  Jahrb.  d.  k.  k.  geol.  Reichsanst.  Bd.  XXX.  1880.  p.  167. 

B.  J.  A.  LXI.  1 


Digitized  by  Google 


2 


OJ.  PILAR, 


izTjeS6em  od  24.  lipnja  t.  g.  br.  8  na  viBoki  kr.  zemaljako-vUdni 
odjel  za  bogoStovje  i  nastavu,  da  mi  dozvoli,  da  moga  te  godine 
zemaljskimi  sredstvi  preuzeti  geologidko  iztra£ivanje  po  BosnL  Vi- 
soki  kr.  zemaljako-vladni  odjel  za  bogoStoyje  i  nastavu  dozToIio 
mi  je  sTojim  odpisom  od  26.  lipnja  t.  g.  br.  3265,  da  se  moga 
pridru^iti  geologidkoj  ekspediciji  za  Bosnu,  a  u  in  BvrhQ  bje  mi  do- 
znaioDa  Bvota  od  400  for.  iz  regDikolame  zaklade.  Bndai  da  se  je 
ta  BTOta  za  opremu  na  put  i  za  tromjeseSno  patovanje  po  Bosni 
pokazala  nedoBtatnom,  dozna^ila  jo  vis.  kr.  zem.  vlada,  naredbom 
od  30.  lipnja  iste  god.  br.  3381.  dalnjih  400  for.  Tako  Bredstvi 
dovoljno  obskrbljen;  poSao  Bam  na  put  3.  Brpnja,  a  yratio  se  n  Za- 
greb 28.  rujna.  Za  to  vrieme  udinio  sam  Bliedede  toore: 
Iz  Brbira  na  kolih  a  Banjuluku.^ 

Iz  Banjeluke  dolinom  Crkvene  prama  Citluku  do  ngljokopa  i 
natrag. 

Iz  Banjeluke  na  Ban  Kolu,  E^adinu  voda,  SitnicUy  Varcar  Vakiif, 
Jezero  u  Jajce. 

Iz  Jajca  do  Bela  Elimenta  i  briega  Cayianice  i  natrag. 
Iz  Jajca  a  dolinu  VrbaBa. 

Iz  Jajca  preko  Dnoluke,  gore  Ran6e,  Vitoylja,  dolinom  Ugra 
do  Skender  Vakuta. 

Iz  Skender  Vakafa  preko  RapanjBkoga  polja  na  Tisovac  brieg 
i  natrag  u  Skender  Vakuf. 

Iz  Skender  Vakufa  na  Latkovi6  aelo  u  Badovu  i  G-rabovicn,  pa 
natrag  u  Skender  Vakuf. 

Iz  Skender  Vakufa  na  Radji6  aeloi  ViSevicu,  Sokoline  i  Eotor 
n  EotoriSde. 

Iz  EotoriSia  na  Barakovac  i  Vrbanjicu  u  Banjuluku. 
Iz  Banjeluke  ieljeznicom  u  Novi  i  Dobrlin  te  natrag. 
Iz  Banjeluke  u  Bronzeni  Majdan,  i  Sanski  Most. 
Izlet  k  izvorom  potoka  Dabra. 

Izlet  u  Eamengrad,  Stari  MajdaU;  te  posjet  £eljeznoga  rudnika 
Bukova^. 

Iz  Sanskoga  MoBta  desnom  obalom  Sane  do  Eamidaka  a  odtale 
dalje  do  Elju^. 
Izlet  na  Babakaj  i  k  prodoru  Sane. 
Izlet  u  Dubo£ane  i  Ribnik. 


^  Za  njeke  potankosti  patovanja  vidi  moje:  PatopiBne  crtice  ii  Bosne. 
Prefitampano  iz  „Obeora''  g.  1879. 


Digitized  by  Google 
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Lb  Kljada  na  Debelti  Stranu,  Bravsko  polje  u  Petrovac. 
Lb  Petrovca  na  Sdkovac  polje,  Crvljevi^ki  klanjac  i  nnadku  Bri- 
1911  II  Dnrar. 
UsIaB  na  Klekova^  planinn. 

la  Drvara  na  han  Besanovacy  Pe6i,  Bastel  Grab  u  Strmica. 

Iz  Strmioe  kroz  Mradaj-Dragu  i  Omerovu  Dragu  na  Pedence, 
PaSi6  polje,  Korita,  Grkovce  do  deyareya  blata  i  natrag  n  Pehnlje. 

Is  Pehaljah  na  G-radinu  u  Pedence  te  kroz  Omerovu  i  Mra£aj 
Draga  n  Strmicu. 

Iz  Sinja  na  Bili  Brig  kroz  prolo2ki  klanjac  te  preko  Livanjskoga 
polja  a  Livno. 

Izlet  iz  Livna  u  ^upanjac  i  natrag. 

Ii  Liyna  na  Prilnku  i  Janigu  u  Glamo6. 

Ii  Glamoia  preko  Glamockoga  i  Pribjeladkoga  polja  k  izTorom 
PEre  i  dalje  a  Jezero. 

Isleti  u  okolici  Jezera. 

Ls  Jezera  u  Jajce. 

Iz  Jajca  preko  E^aranle  Goi'e  u  Travnik. 
Izlet  a  okolica  Oraija  i  Ovdara. 
Iz  Travnika  u  Sarajeyo. 
Izlet  iz  Sarajeya  a  EreSevo  i  natrag. 
Iz  Sarajeya  u  Kizeljak  i  Visoko. 
Iz  Vizokoga  a  BnzovaSu  i  Travnik. 
Iz  Traynika  na  GuSju  Gom  n  Gluha  Bukoyica. 
Iz  Gluhe  Bokoyice  preko  yu6je  planine  n  Jezero  i  Blatnicu. 
Iz  Blatnice  na  Mana6u,  Prapmtnica  u  ^ep^. 
Izlet  iz  Kostajnice  n  okolicu  Turske  Eostajnice. 
Put  iz  Kostajnice  na  Petrinja,  Dubicu  n  Orahoyo. 
Iz  Orahoya  preko  Prosare  Planine  na  Biokoyac  u  Vojskoyo. 
Iz  Vojskova  preko  Kozare  Planine  u  Eozarac  a  odayle  u  Smr- 
delje. 

Iz  Snurdelja  na  Dizdarlije,  Petrinju  u  Eoatajnicu. 

Iz  KoBtajnice  na  Dobrlin  u  Noyi. 

Izlet  u  okoUci  Noyljansko]  te  put  u  Otoku. 

Iz  Otoke  n  Casin  i  Pe£i. 

Iz  Pe6ih  na  Buiim  u  Oblaj. 

Bezultate  zvoga  iztraiiyanja  saob^io  sam  goap.  rud.  nadaayjet- 
niku  dr.  MojaiaoyiiUt  koji  ih  je  n  kratkih  crticah  upotriebio  kod  iz- 
radjeiga  zvoga  izyjefiia  o  geolo^kih  odnoSajih  zapadne  Boane.  Po* 
aebno  moje  izv)ei6e,  koje  aam  namjeravao  za  akademiju  izraditi. 
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zakaanilo  je  evo  za  pune  dvie  godine  uslied  moje  o&nje  bolesti, 
koja  mi  je  iiz  godinu  dana  mal  ne  avaki  ozbiljniji  rad  onemogn- 
6ila;  a  za  dalnju  godinu  tek  oprezan  i  stalne  vrsti  rad  dozTolik. 
Koliki  je  rad  odijuh  kod  kemidkoga  i  petrografskoga  iztrazivanja, 
netreba  tek  napoae  apominjati:  a  toga  nek  izprida  avaki,  ako  ova 
razprava  nije  onako  dotjerana,  kako  bi  u  povoljnih  okolnoatih,  a&m 
ae  bar  re6i,  donjekle  i  bila. 
Zagreb,  1.  aiednja  1882. 

Uvod. 

Moja  putovanja  u  svrhu  geologidkoga  iztrazivanja  Boane  bijahu 
omedjasena  na  zapadni  kraj  zemlje,  od  rieke  Boane  pa  do  hrvatako- 
dalmatinake  medje.  Samo  taj  dio  poznajem  po  vlaatitom  razgledu, 
a  toga  ae  aliedeca  ob6enita  razmatranja  moga  aamo  nanj  protezati. 

Boana  je  u  ob6e  zemlja  ii  geoloikom  pogledu  veoma  razlikovito 
razvijena.  U  avom  zapadnom  dielu,  koji  ae  tide  Dalmacije  i  gor- 
nje  Urvatake^  pokazuje  oblik  pravoga  kraaa,  imenito  u  krajevih, 
gdje  au  Sume  izkrdene  i  poharane.  Tamo  gdje  je  tlo  joS  iumovito, 
poatoji  kraa  u  latentnom  atanju.  Samo  vegetacija  auzdrzaje  ono  rahia 
zemljiSta,  koje  prikriva  vapnence  meaozoidke  formacije,  i  nek  se 
danaa  antra  ta  Sumaka  vegetacija  unidti,  ogoljet  ce  kraSko  tlo  za 
njekoliko  deaetaka  godina,  kako  je  to  na  Grahovu  polju  na  primjer 
jur  gotova  atvar.  Kraa  je  i  u  Boani  kao  u  obce  vezan  za  vap- 
nence mesozoi6ke  formacije. 

U  tih  kraSkih  priedjelih  ima  amo  tamo  vecih  komplekaa,  gdje 
na  vidjelo  izlaze  aivci,  paIeozoi6ki  §krilji  i  vapnenci  erne  maati. 
Ti  komplekai  odlikuju  ae  izobiljem  vrela  i  potodica  na  povrSini 
tekucih.  Sivci  i  Skrilji,  veoma  lahko  troini  i  prhljivi,  nadomjeStaja 
brzo  vodami  odplavljeno  rahlo  tlo.  Ovdje  neima  pogibelji,  da  bi  tlo 
poatalo  neplodnim  i  ogoljelo  do  kamena  ave  da  ae  i  Sume  poaiekn. 
Iz  vlazna  tla  poSikne  bujno  sikarje  i  vegetacija  brzo  zaodjene  tlo. 
Samo  na  onih  mjeatih,  gdje  paleozoi6ki  vapnenci  na  povrSini  leie, 
tlo  je  za  razvoj  vegetacije  manje  povoljno,  nu  zone  paleozoidkili 
vapnenaca  uviek  au  uzke,  budu6  da  au  vrate  vapnenaca  aknpa  sa 
vratami  aivaca  i  ikrilja  vecinom  veoma  atrmo  poloiene. 

Oblidje  tla  mienja  ae  a  naatupom  u  najmladje  udo  mesosoidkih 
formacijah  u  gornju  kredu.  Ona  je  u  Boani  kao  i  u  auajednoj  Hr- 
vatakoj  preteino  razvijena  kao  ilyach  aa  raznolikim  eruptivnim  atie- 
njem  i  odgovaraju6imi  prSinci.  To  je  raaterijal  brzo  i  lako  rax- 
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troKv  a  njeku  pjesknljastu  glinu  zute  maati^  nalikuju6u  mnogo 
Loessti,  8  kojim  je  takod^er  desto  pnta  zamienjena  bila.  Taj  ma- 
terijal  tvori  nasade  do  sto  i  viSe  atopa  debele,  bez  traga  vrstanju 
i  to  na  yelikib  povrSinah.  Sje6am  oydje  imenito  na  okolinu  Palan- 
SUiSLy  na  podnozju  Eozare  planine,  koja  ve6inom  sastoji  iz  raztro- 
iinah  eniptivnoga  stienja  gornje  krede.  Ta  zemlja  zatica  nije  baS 
plodna  i  lako  ogoli  od  svake  vegetacije.  U  torn  slndaju  zarezu 
atmosferilija  duboke  i^ljebove  u  rahlo  tlo^  tTore6  prljuge,  koje  se 
poBtupao  razsiraju  do  pravih  dolina  i  tako  iz  suvisle,  slabo  oko- 
Sene  ravnice^  postage  po  vremena  brezuljkast  kra]. 

U  toj  istoj  eruptiynoj  zoni  gornje  krede  Sesti  su  na  mnogih 
mjestifa  serpentini.  Ovi  daju  uslied  Bvoga  raztroSenja  toli  neplodno 
do,  da  80  brezuljci,  saatavljeni  iz  serpentina^  vec  iz  daleka  svojom 
pGeti  i  8ivkaBtom  bojom  odaju. 

Poseban  pokrajinaki  lik  pokazuju  bieli  lapori;  koji  Siroke  kotline 
popnnjavaju.  Obi^no  su  nadkriveni  ^vrstimi  mofikastimi  vapnenci. 
C  torn  aluCaju  nastaju  razdieljene  platformO;  koje  brezuljkaste  biele 
lapore  nadvisuju.  Mjestimice  su  ogoljeni  konglomerati,  lezeci  izpod 
bielih  lapora,  te  tvore  grebenaste  ovisoke  stiene,  tako  duz  Vrbasa 
Q  Dnolaki  kod  Jajca.  Odje  su  kotline  Siroke  te  imaju  ponornica, 
koje  Q  stalno  doba  godine  (vedinom  za  proljeca),  nemogu  da 
propuste  ave  prama  kotlini  pritiSude  vode,  tamo  je  dio  iste  kotline 
poplayam  izyrgnut  i  ima  prema  tomu  tlo  naplayno  i  ravno.  Tako 
ZTana  Polja  obi^no  su  kotline  sa  ponornicarai,  koje  periodidne  po- 
plave  prouzroduju  i  raynicu  naplayljuju  i  poyisuju. 

Tko  je  putoyao  po  biySoj  gornjoj  krajini  hryatskoj;  taj  ce  naci 
po8?e  analogue  krajobrazne  slike  u  zapadnoj  Bosni,  a  prema  tomu 

i  geologidki  odnoSaji  posye  sli^ni.  Izpitiyanje  geologi6kih  od- 
nosaja  Hryatske  nalazi  syoj  popunak  i  narayni  nastayak  u  Boani 
i  obratnO;  kako  ce  ae  i  iz  aliedecega  geologidkoga  izyjeida  dielo- 
mice  nyidjeti  modi. 

Orogra&ki  i  tektonij^ki  odnod^ji  zapadne  Bosne. 

Orografski  i  tektonidki  odnoSaji  zapadne  Boane  dosta  su  jedno- 
staynl  8  toga  je  takodjer  geolo^ko  iztra^iyanje  tamo  razmjerno 
li^o,  jer  je  slied  naaada  redoyito  normalan^  i  yriedi  obdenito  pra- 
^lo,  da  mladje  mesozoidke  formacije  zauzimlju  yrhunce,  a  atarije 
podnoi^e  gorje;  dodim  ae  paleozoidke  nasade  nalaze  u  dubljih  za- 
r^zili  antikliDalno  uyijenih  nasada.  Neozoi^ke  naaade  izpunjuju 
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pladnjaste  i  kotlinaitte  udubine  tla  i  u  torn  su  aludaja  sladkoTod- 
noga  lika,  ili  pako  obrubljaju  prostrane  rieSke  dolinOi  koje  bu  sa 
miocena  morski  zatoni  bili.  Preraa  tomu  sa  ove  taloiine  morskoga 
lika,  na  zavrSuju  la^novodnimi  i  sladkovodnimi  proizvodi  taIoien)a. 

Orogenitidki  momoDti^  koji  sa  lice  zap.  Bosne  promieoili  kako 
nam  se  danas  prikazaje,  bili  bi  sliededi.  Eompleks  paleozoidkih  na- 
sada  pretrpio  je  na  konca  svoje  tvorbe  znatna  poremecenja.  Nu  ta 
an  dielomice  joi  prije  po6etka  mesozoidkih  formacija  ndinkom  atmo* 
ferilija  znatno  nivelirana  bila^  a  ostalo  nSinjeno  {e  za  trajanja  samih 
mesozoidkih  formacija. 

Mesozoidke  formacije  same  staloiene  sa  malo  ne  beziznimno  n 
konkordantnih  naslagah,  te  redovito  niti  jedno  glavno  ndo  nemanjka, 
t.  j.  prisatan  je  trias,  jurska  i  kredna  formacija  ave  do  najmladjih 
nasada  potonje  formacije.  Za  triasa  bilo  je  slaba  nvijanja  Ua  i  iz 
mnogobrojnih  pukotina  izmetnato  je  eruptivnoga  stienja  i  njim  pri- 
padajadih  prSinaca  (Tnffe).  Nu  nije  opaziti,  da  bi  to  nvijanje  tla 
doseglo  tolikn  znamenitost,  da  bi  nastala  o6ita  i  posvudna  diskor- 
dancija  triasa  naprama  mladjim  nasadam. 

Puno  znamenitije  uvijanje  i  pucanje  tla  nasta  koncem  kredne 
formacije  u  dobi  take  zvanoga  flyscha.  Nasta  naime  sustav  pnko- 
tin&  poredno  tekucih  smjerom  od  jugo-iztoka  prama  sjevero-zapado, 
a  taj  sustay  pokrivaSe  znatan  dio  zapadnoga  diela  balkanskoga 
poluotoka;  podmdje  jadranskoga  mora  i  appenninski  polnotok.  Na 
sjevemoj  svqjoj  strani  kriiaSe  se  taj  sustav  pukotina  sa  dmgim 
veoma  vainim  sustavom  centralnih  i  iztoSnih  Alpa,  tekucim  od 
iztoka  prama  zapadn.  Sjeverozapadni  dio  Hrvatske,  Eranjska,  Istra 
i  izto^na  Lombardija  pokazuju  njekoliko  veoma  liepih  primjera 
kri^anja  ovih  dvajuh  sustava  pukotina. 

Iz  ovih  pukotina  iztopi  se  mnoitvo  eruptivnoga  stienja,  imenito 
u  zoni^  koja  se  nalazi  izmedju  Vrbanje  i  rieke  Bosne.  Ta  napram 
avojoj  duljini  uzka  zona  prote2u6a  se  od  jugo-zapada  prama  sje- 
vero-iztoku  6a  daleko  u  Hrvatsku  (prisutna  je  i  u  gori  zagre^ 
badkoj,  koja  u  produljenju  lezi)  najboljim  je  dokazom,  da  sa  vol- 
kanska  sopila  lezala  na  pukotinah  porednih  sa  gorjem  zapadne 
Bosne,  susjedne  Dalmacije,  sa  poloiajem  jadranskoga  mora  i  ap- 
peninskoga  poluotoka. 

Okomito  na  spomenute  pukotine  oSitovao  se  je  postrani  tlak, 
koji  je  vodoravne  nasade  mesozoidkih  vapnenaca  stiskao  a  dage^ 
od  jago-iztoka  prama  sjevero-zapada  tekace  vore  (Falten).  Te  so 
vore  dniinom  svoga  hrbta  izpuoale,  jerbo  sa  vapnenoi  sastavljajoti 
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tk)  jur  dosegU  onn  ^yrstoda,  koja  je  izklju^ivala  plasticitet  u  veli- 
kom.  Te  antikHnalne  pukotine  razfiirivale  su  se  postapno  i  izdab- 
Ijivale  »pod  nivean-a  snsjednih  aynklinalnih  dolina.  Tako  se  je 
napokon  sla^Silo,  da  su  antiklinalne  pukotine  po  vremenn  doile  do 
▼ainosti  glavnih  odvodnih  zljebova  za  atmosferiSke  vode  i  raziirile 
ae  a  proBtrane  doline. 

Da  oyo  nije  pnko  nagadjanje  vec  jaana  ^injenica  Tidi  se  najbolje 
male  ne  na  gyih  gorah  zap.  Bosne.  U  Brayskom  polju,  koje  je  ta- 
kodjer  antiklinalna  dolinai  opa2ao  sam,  da  nasade  na  jninoj  strani 
doline  padajo  na  jug,  a  na  sjeyernoj  strani  na  ajeyery  u  oba  b1u« 
^a  ispod  mladjih  nasadft.  Osjedenica  i  Elokoyada  n  Cryljeyici  pla- 
mni  pokaeuju  tako  prayilan  sastay,  da  su  na  milju  daleko  yidljiye 
Tnto  Tapnenaca  jedna  poyrh  druge  kao  knjige  poyrh  knjige  Ie2e6e. 
Mo/nzlaz  na  EIekoya6u  oayjedodio  me  je,  da  je  yrhunac  gore 
nftiTljen  iz  hippuritnih  yapnenaca^  dakle  iz  nasada  gornje  krede. 
Pnuna  Petroyadkomu  polju  niz  brdo  sliede  aye  to  stariji  yapnenci, 
I  na  samom  podnozju  stoje  triaski  dolomiti  i  yapnenci. 

Doline  bosanske  su  dakle  donjekle  slidne  uzdninim  dolinam  fiyi- 
cankoga  i  firancezkoga  Jure,  koje  se  nalaze  na  hrbtu  gorskih  yora 
i  tamo  nose  naziy  combes.  Ta  je  ipak  razlika,  da  su  u  Bosni  oye 
Combes  razfiirene  do  dubokih  i  prostranih  dolina,  i  da  su  susjedne 
nekad  bezdyojbeno  postojaySe  synklinalne  doline  u  najyecem  broju 
sln&jeya  razorene,  te  je  njihoy  Thalweg  oznaden  sada  gorskimi 
vrkunci,  koji  se  u  planinah  jedan  za  drugim  niiu, 

Uzpored  sa  oyim  yoranjem  tla  dizala  se  je  poyriina  zapadnoga 
diela  balkanskoga  poluotoka  nad  morskom  pu6inom.  Eocenskib  na- 
sada u  zapadnoj  Bosni  nebijaie  naci  a  ima  ih  same  u  primorskih 
kiajeyih  ansjedne  Dalmacije  i  u  Hercegoyini.  Tim  postupnim  uz- 
TiiiTanjem  tla  (ili  kako  njeki  hoce  padanjem  morskoga  niyeau-a) 
dignuta  je  zemlja  en  masse,  premda  u  pojedinih  krajeyih  nejednako, 
od  1000 — 2000  metara  po  prieko.  Tim  je  Bosna  u  pnro  yrieme 
svoga  snbaerijalnoga  razyitka  prikaziyala  lice  yisodine,  u  koju  su 
atmosferilija  izdubljiyala  iljeboye  prema  onim  uporiStem,  koje  je 
dayalo  pryo  yoranje  i  pucanje  tla.  I  danas  joSte  sadnyaya  Bosna 
na  mnogiih  mjestih  syoj  pryobitni  karakter  yisodine.  Nigdje  mo2da 
filce  nego  izmedju  Vlasida  i  rieke  Bosne,  koja  je  najdublji  zarez 
Q  aroe  same  mase  te  bosanske  yisofine. 

Njelto  kaSnje  nego  yoranje  tla  smjerom  od  jugo-iztoka  prama 
Bjeyero-zapadu  naatalo  je  drugo  oyorau  poprie^no  uyijanje  yec  na- 
▼crane  poyrSine.  To  uyijanje  posljedicom  je  postrana  tlaka  idu6ega 
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od  sjevera  prama  jugu  ili  od  sjevero-zapada  prama  jugo-btoku. 
Ovaj  postrani  tUk  stoji  bezdvojbeno  u  njekom  savezu  sa  Bustavom 
alpinskih  pukotina^  smjer  mu  je  poblizno  isti  kao  i  u  Alpah. 

Posljedice  ovoga  drugoga  poatranoga  tlaka,  naime  lagano  uvijanje 
tia  popriedno  na  glavno  voranje,  oditovale  su  se  znatnije  konoem 
eocenske  periode,  negdje  u  oligocenu.  Dodim  su  ae  do  tada  anti- 
klinalne  pukotine  pravilno  razSirivale,  a  rusevni  materijal,  vodami 
odplavljivan,  na  dnu  doline  se  sabirao  tvorec  znatne  nasade  kon- 
glomerata,  prekinu  se  to  plavljenje  krupnoga  materijala  u  one 
doba,  kada  ove  druge  antiklinalne  doline  bijahu  popriefinim  uvija- 
njem  pretvorene  u  povorku  kotlina,  izpunjenih  sladkimi  vodami. 
U  tih  8u  se  vodah  radi  njihova  slaba  toka  mogli  taloziti  lapori, 
glinC;  a  kad  je  korito  bilo  malo  ne  do  vrha  izpunjeno  taloiinami; 
odpote  tvorba  treseti^  iz  koje  se  je  tedajem  vremena  upodobio 
smedji  ugalj  toll  obilan  u  zapadnoj  i  srednjoj  Bosni.  Izpunjenje  tih 
kotlina  zavrSi,  kako  smo  u  predidu6cm  jur  naveli^  znatno  debelimi 
vrstami  odvrsta  modika.  Te5ajem  vremena  bile  su  ove  izpunjene 
kotline  opet  nanovo  izrovane  vodami  teka6icami,  a  tim  je  duljna 
dolina  gdjegdje  opet  dobila  svoju  prvobitnu  orografsku  i  hydro- 
grafsku  jedinstvenost. 

Bnda6  da  se  gorja  u  Bosni  protean  prete^no  od  ]Ugo-iztoka 
prama  sjevero-zapadu,  to  je  naravno,  da  Ijndski  promet  najviie 
zaprieka  nalazi  prama  mom,  a  najmanje  prama  Hrvatskqj  i  Slavo- 
niji.  Ima  doduSe  liepih  klanjaca,  koje  bi  moderna  teknika  lako 
prolaznimi  cestami  prekrila,  te  bi  promet  iz  jedne  duljne  doline  u 
druga  do  mora  znatno  olakotile,  nu  mnogo  6e  pro6i  vremena^  dok 
Bosnu  bude  sustavna  mre^a  umjetnih  cesta  pokrivala,  a  dotle  ce 
Bosna  uviek  viSe  biti  upa^na  na  Posavinu  nego  na  Primorje. 

Hydr^grafeki  odnoSaji  zapadne  Bosne. 

Hydrografski  odnoSaji  zapadne  Bosne  stoje  u  tiesnom  savezu  sa 
prije  opisanim  slogom  gorja.  Prema  tomu  promjenljivomu  faktoru 
mieujala  se  je  i  bydrografija  Bosne,  kako  cemo  u  sliedecem  u 
kratko  kuSati  nacrtati. 

Eoncem  kredne  formacije,  rekosmo,  po£e  voranje  tada  jo$  ve- 
likim  dielom  morem  pokrivena  tla,  a  malo  po  malo  oditova  ae  i 
dizanje  nad  niveau-om  morskim.  Tim  je  sadanja  povrSina  Bosne 
do  skora  pretvorena  u  plitdinu  morsku  sa  mnogobrojnimi  nizkimi 
otoci;  produljenimi  smjerom  od  jugo-iztoka  prama  sjevero-zapada. 
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To  Btanje  priedje  poBtupno  a  kopno  slabo  valovito.  Uzduzne  doline 
bijahu  medju  vorami  te  bu  one  jedno  yrieme  odvadjale  atmoBfe- 
ri£ke  vode  jamadno  i  u  ono  udaljeno  vrieme  prama  Bjevero  zapadu. 
Na  Dastavse  dolnje  pukotine  sredinom  antiklinalnih  vora;  promie- 
nise  cielu  oro-  i  hydrografijn  zapadne  Bosne  na  toliko,  da  m  sada 
ove  pukotine  puno  dublje,  nego  Sto  sn  korita  medja  vorami,  pri- 
male  i  odvadjale  atmoBferi^ke  vode.  Odvadjanje  tih  voda  ovim  pu- 
teiD;  mora  da  je  podugo  trajalo,  sudec  po  obilju  pmdja;  fito  bu  ga 
te  Tode  valjale.  Teku6ice  te  bile  au  dobro  hranjene  atmoBferidkimi 
Todami  i  diljem  njihova  toka  nebijaSe  nikakovih  znatnijih  saprieka, 
koje  bi  brziou  im  umanjivale.  Te  zapreke  naBtadoie  kalnje  na 
nafiii  jnr  opiBan,  uvijanjem  naime  jur  voranoga  tla  smjerom  od 
i&toka  prama  zapadu  ill  od  sjevero-iztoka  prama  jugo- zapadu. 
DDlnje  doline  budu*tim  pretvorene  u  niz  korita  i  kotlina,  koje  su 
ae  poBtupno  napunjavale  vodom  i  pretvarale  u  jezera.  U  tih  ko- 
tlinah  talozile  su  bo  gline  i  lapori  povrb  konglomerata  i  pjeSde* 
njaka  i  u  samom  Biiedu  petrografskoga  materijala  (konglomerati, 
pjeidenjaci,  gliae,  lapori;  vapnenci)  odituje  bo  jenjanje  struje  u 
iotlini. 

Ove  kotline  nisu  Bve  potele  u  isio  vrieme  Bvoj  OBeban  razvoj, 
njeke  an  atarije  a  njeke  mladje.  Medju  najatarijimi  imamo  ogromnu 
kotlinu  aarajevako-travanjaku,  koja  je  u  punom  avom  razvoju  do- 
segla  duzinu  od  kojih  80  kilometara  duljine  i  akoro  30  kil.  fiirine. 
Medju  atarije  imamo  ubrojiti  i  jaja^ko-dnoludku  kotlinu.  Ova  po- 
tonja  bi  sa  dolnjim  dielom  avojih  bielih  lapora  aizala  u  oligocen, 
audec  bar  po  njekojih  organidkih  oatancih^  koje  au  toj  kotlini  i 
oligocenakim  aladkovodnim  naaadam  pod  Prominom  zajedni^ki.  Ob 
ovom  u  oatalom  u  atratigrafakom  dielu  ove  razprave.  Osebno  biv- 
stTovanje  ovih  kotlina  nije  kod  avih  jednako  dugo  trajalo.  Mnoge 

ae  kao  periodidna  jezera  do  danaa  uzdrzale.  Tako  Sevarevo 
blato  i  Livanjako  polje. 

Odvodjenje  spomenutih  kotlina  obavljeno  je  na  viie  nadina,  od 
kojih  cemo  aamo  poglavite  iztaknuti.  Njekoje  od  zatvorenih  dolina 
izgubile  au  a  jedne  strane  erozijom  avoj  kameni  pas,  jezera  au  ae 
odtofila  i  Bad  su  te  doline  direktne  pripadnine  aavakoga  pore6ja. 
Kod  njekojih  je  tedajem  geologidkih  perioda  kotlina  do  vrhunca 
satrpana  talozinami,  pa  ai  je  rieka  urezala  novi  Hieh  kroz  taj  ta- 
lozeni  materijal. 

Najzanimiviji  je  avakako  naSin  odvodjenja  putem  podzemoih  pu- 
kotina^  koje  se  uplivom  voda  razSire  u  proatrane  kanale.  Qvaj 
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na2in  odvodjenja  tipi^no  je  razvijen  imenito  na  Sevarevu  blata, 
Livanjskom  polju  i  BoSkom  blatu.  Ora  dulnja  dolina  od  preko 
50  kilometara  duljine,  zatvorena  je  sa  zapadne  strane  Dinarom  a 
B  iztodne  Staretinom,  Goljom  (Catrnjom)  i  TaSnicom  planinom. 
S  onu  stranu  Dinare  nalazi  se  puno  niie  poloieno  SinjBko  polje. 
Bada6  da  derarovo  blato  i  Livanjsko  polje  ima  vile  ponornicai  a 
sufljedno  Sinjsko  polje  jakih  izvor-rieka,  to  je  najyjerovatnije,  da 
vode  iz  Seyareya  blata,  Liyanjskoga  polja,  BaSkoga  blata  izpod 
Dinare  kroz  pukotine  odtidu  prama  Sinjskomn  polju.  se 
oye  pnkotine  inehani6kim  i  kemifikim  npliyom  yiSe  razSiruja,  tim 
je  odyodjenje  zatyorene  kotline  sayrlenije.  Na  aslied  potresa  i 
inoga  gibanja  a  kori  zemalj^koj  moga  oye  pakotine  biti  zaraiene 
i  za(!epljene,  odyodjenje  postaje  nepodpuno  ilj  sasma  prekinato,  i 
zatyorena  dolina,  koja  je  mogla  imati  daga  BaSna  periodn,  pre- 
tyori  Be  nanoyo  a  jezero.  Ta  izmjena  polja  i  jezera  mogla  se  je 
opetoyati  po  yiSe  puta^  Byakako  tumaSi  najbolje  raznolikost  Bladko- 
yodnih  taloiina  a  kotlini.  Analogna  hiBtorlju  imalo  je  i  GlamoSko 
polje,  dolina  Dayna  kod  ^apanjca,  dolina  PodraSnice  itd«|  Bye  same 
doline  Ba  ponornicami. 

VainoBt  podzemnih  pakotina  za  hjdrografske  odnoiaje  yapne- 
uaBtih  krajeya  ofitaje  Be  i  na  drugi  joSte  na^,  naime  razyojem 
take  zyanoga  kraBa.  Poznata  je  Btyar,  da  je  a  gorBkih  krajeyih 
tezko  naii  dyrata  yapnenca  od  kojih  6etiri  kabifina  metra  sadr^ja, 
Bay  yapnenac  je  izprebijan  na  Bye  Btrane  iicami,  kroz  koje  se 
yoda  ciedi  Bye  dotle,  dok  zieu  malj  i  raieyni  materijal  nezatrpa. 
Pakotine  sa  naBtale  gibanjem  tla  pod  upliyom  gorBkoga  tiaka  (Crt- 
birgBdruck).  Pakotine  sa  ye6inom  tanke^  na  ima  ih  i  takovih,  koje 
doBOgna  po  yise  Btopa  fiirine.  Gdje  je  takoyih  yeci  broj  doBiiuiili 
do  poyrSine,  tamo  redoyito  neima  na  poyriini  tekadih  atmoBferi&ih 
yoda.  Pa^e  iza  obilnih  kiia  izgube  bo  Bye  yode  a  te  pakotine  i 
teku  podzemno  do  mora,  jezera  ili  izyor-rieke,  koja  oznaSaje  obidno 
najdablji  niyeaa  yoda  a  doti6nom  kraja.  PriBatnoBt  pakotina  a  ya- 
pnita  tla  £ini  da  yrela  podzemno  odti6a.  Cio  kraj  je  Bah  i  bez- 
yodan^  a  gdje  yode  a  dabokih  zarezih  iz  zemlje  izyira,  tamo  bu 
izyanredno  obilne,  ciele  rieke. 

Na  onih  mjeBtih,  gdje  yode  redoyito  propadaju  a  pakotine,  ras- 
iire  bo  ponori  a  praye  Byrtke  ili  ponikye.  Ti  Byrtoi  ili  ponikye  stoje 
podzemno  a  medjaBobnom  Bayeza.  Da  je  tomu  tako,  imao  sam 
prilike  OByjedodit  bo  god.  1877  a  ModilBkoj  kotlini.  Re£ene  godine 
dao  je  tadanji  zapoyjednik  razyoja<tene  Krajine  baron  Hollinary 
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prenseti  njekoja  hydrograftka  izpitivanja  u  redenoj  kotlini  a  BTrha, 
da  86  torn  besTodnom  kraja  pribayi  vode.  Mjemik,  kojemu  je  ta 
sada6a  povjerena  bila^  dao  je  njekoliko  svrtaka  ili  ponikava  do 
dnbine  od  vi^  hvatih  odistiti.  U  takovu  jednu  pakotiau  BaSao  sam 
bio  u  pratnp  toga  mjernika  i  vifie  Ijodih  sa  bakljami  u  ruci.  Ulaz 
je  bio  ponajprije  Tertikalan  do  dnbine  od  kojih  5  do  6  hvatih. 
Tada  bijaSe  opaziti,  da  se  kanal  zavija  u  koBO)  take  da  bi  86  dale 
joi  dalje  ici,  da  nije  klizkost  vlainom  glinom  pokrivena  tla  daln]6 
napredoyanje  veoma  pogibeljnim  akazalo.  Da  bo  ovaj  prolaz  na 
daleko  protege,  sliedilo  je  odatle,  Sto  bu  baklje  malo  ne  potranle 
od  stalne  Btnije,  koja  je  iz  dubine  prama  gore  tekla.  Osim  ovoga 
BTTtku  poBjetio  Bam  i  dragi,  koji  je  bio  viSe  dug  nego  Sirok.  Stiene 
ma  bijsJia  vertikalne  do  velike  dubljine.  Iz  zjala  je  i  ovdje  Btrajio 
flik.  Ta  ponikya  ima  za  stanoynike  ta  veliku  znamenitoBt,  da  iz 
oje  brizga  voda  te  poplayi  ciela  mo^ska  kotlina.  Biva  to  redo- 
▼ito  onda,  kada  se  u  krajeyih  ja£no  od  MoSila  Bpuste  plahe  kiSe.  I 
ova  potonja  dinjenica  svjedodi,  da  Bvi  ovi  avrtci  medjn  Bobom  i  Bpn* 
kotinami  n  Baveza  stoje  i  da  nisa  ino  nego  idriela,  kojimi  povrine 
atmoBferi^ke  padavine  nalaze  Bvoj  redoyiti  put  do  podzemnih  ka- 
nala,  koji  ih  tada  do  rieka,  jezera  ili  mora  odvedu. 

Ovo  Byoje  opaianje  i  na  temeija  iBtoga  Btyoreno  si  osvjedoSeDje 
Bpominjem  zato  na  oyom  mjoBtu,  jerbo  je  nprayo  zapadna  Bosna 
g.  mdarskoga  nadBavjetnika  dra.  MojsiBdyicsa  inate  nputila,  te  on 
misli,  da  Byrtci  i  ponikye  niBU  ino,  nego  povrSna  izlatenja  do 
Btalne^  dubljine,  poznata  u  geologiji  pod  naziyom  geologiXkih  or- 
yulja.^  Proti  oyomu  nadinn  shyaianja  izjayio  bo  je  dr.  E.  Tietze 
a  poBobnoj  obSimijoj  razpravi*^  a  i  sam  nemoga  a  ovom  pitanjn 
dieliti  nazora  raoga  vrloga  prijatelja  dra.  Mojaisoyicsa. 

KraB  boBanBki  nerazlikuje  se  u  ni^em  od  onoga  u  susjednoj  Dal- 
madji  ili  Hryatskoj,  te  je,  kako  jnr  iztakosmo,  i  u  Bosni  yezan 
na  vapnence  mezozoi^ke  grape  formacija.  Gdjegod  je  viBo^ina  ogo- 
Ifena,  a  Bastoji  iz  vapnenaca  triaskih^  jarskih  ili  krednih^  tamo  joj 
je  povriina  posata  mnogobrojnimi  Bvrtci  i  ponikyami.  Sim  Bam 
motrio  ponikaya  a  okolini  Han  Eole  i  Eadine  yode,  na  Ranfi  i 
izpod  Tisoyade  planine,  oko  Dabra  i  jaino  od  Eami&ka,  a  Brav- 
skom  polja,  a  Cryljeyici  planini,  a  Grahoyu  polja,  a  Eoritih  sje- 

*  Zor  Geologic  der  Karst-Erscheinangen^  Zeitschr.  d.  d.  and  5st. 
Alpenvereins.  Wien  1880. 

^  Zur  Greologie  der  Karst-Erscheintingen,  Jahrb.  d.  k.  k.  geol.  Reichs- 
anstalt  Bd.  XXX.  1880,  p  730—756. 
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yemo  od  Sevareva  blata,  diljem  gorskoga  puta  iz  Livna  u  iiu- 
panjac  (Borova  glava)  i  po  manje  na  mnogih  drugih  mjestih. 

Eao  zaklju&ik  ove  kratke  i  pregledne  hydrografske  crtice  imamo 
.dodati  tO;  da  je  Boana  vecim  dielom  tributarna  cmomorskomu 
rie^komu  sustava,  do&m  se  vecina  njenih  voda  slieva  prama  sje- 
yera  u  Savu.  Iznimku  6ine  zatvorene  kotline  daz  zapadne  bosanske 
granice  tik  Dinare.  Imenito  ve6  spomenuto  devarevo  blato,  Li- 
Yanjsko  polje  i  BuSko  blato  odvadja  Bvoje  vode  prama  jadran- 
skomu  moru. 

Priegled  formacQa  u  zapadnoj  Bosni  opaienili. 

Imali  sino  jur  prilike  iztaknuti,  da  se  u  pogledu  geolo^kih  od- 
noSaja  svojih  zapadna  Bosna  tieano  prislanja  na  odnoSaje  motrene 
u  izto^nih  ograncih  Alp&.  Jedina  razlika  postoji  mozebit  u  pogledu 
razvoja  srednjega  i  gornjega  tercijara. 

PaleOZOiika  griipa  formacya  zastupana  je  prete^nije  n  jugo- 
iztodnom  kutu  Boane^  te  se  samo  pojedine  prami  potiskaju  prama 
ajeyeru  i  zapadu.  Naaade  apomenate  grupe  motrio  aam  u  okolini 
Jajca  i  Jezera^  kod  Broncenoga  i  ataroga  Majdana;  te  kod  Elju^ 
U  paleozoi^ku  grupu  formacija  ubrajam  takodjer  skrilje  i  kyarcite 
u  Proaari  i  kod  Blatnice.  Doaadanja  iztraziyanja  niau  dala  sredstya 
na  ruku,  da  se  u  podru^ju  paleozoidke  grupe  preuzmu  potanja 
atratigrafaka  razdieljenja.  Jedinomu  gosp.  dru  Bittneru  poalo  je  za 
rakom  odkriti  Phillipsiu,  karakteriatidnu  okaminu  za  karbon.  Kod 
Bronoenoga  Majdana  naiSli  amo  goap.  dr.  Mojaiaoyiea  i  ja  mi  ti- 
njaate  pjea^enjake  sa  mnoztyom  biljeynih  zaliboze  neopredieljiyih 
otiaaka.  Neposredno  za  oyimi  opazali  amo  erne  ili  aiyo-cme  yap- 
nence,  koje  smo  i  na  diiigih  mjeatih  nasli  ulozene  u  aiydane  pje- 
S^enjake  i  akrilje.  Za  oye  yapnence  moglo  ae  je  njekom  yjeroyat- 
noS6u  uzeti;  da  apadaju  na  ugljeynu  tyorbu.  Gdje  dolaze  gypai, 
Supljikaati  vapnenci  i  syietlo  cryeni  pje§6enjaci  aa  ali^no  bojadiaanimi 
kongiomerati^  poatoji  njeka  yjeroyatnoat^  da  imamo  pred  aobom  djas, 
nu  priznat  je  odmah,  da  analognih  kamih  ima  i  u  dolnjem  triasu 
u  werfenakih  nasadah, 

.  Najobidnija  karakteriatika  paleozoidkih  naaada  jeau  bieli  kyarciti, 
koji  u  zicah  izpunjuju  aiyo-cme  ili  zelenkaate  Skrilje.  Oeato  au  toli 
obilnii  da  po  raztroSenju  Skriljaatih  naaada^  koje  ih  aadrzajtii  kao 
ruSeyni  materijal  znatne  poyrSine  pokriyaju  (Proaara).  Paleozoidki 
Skrilji  imaju  obidno  liatica  tinjca  iU  pako  maatika  zelenkaate  boje. 
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Nemanjka  paleozoi^kim  naBadam  ni  takova  materijala,  koji  odituje 
stahia  primjesinu  eruptivnih  elemenata.  Takova  stienja,  zelenkaste 
boje  i  okrupne  zrne  ima  blizu  Jezera  uz  vodu  Plivu. 

Eruptiynoga  stienja^  koje  bi  po  syom  polo^aju  i  svom  sastavii 
moglo  spadati  u  paleozoidka  grupu  formacija;  motrio  sam  na  lieyoj 
obali  Yrbasa,  povrh  Jajca.  Ta  kam  oSituje  se  po  mjeri  ruda  kao 

QuarzdiorU  (Praedacit,  Dioritgranit^  Amphibolgramt).  Habitus 
joj  je  granitoidaii;  makrokristalinidan.  Prostim  okom  opazaja  se 
lu&Bti  ledci  (Amphibol)  izmieSani  zelenkaBto-^udkastimi  (Plagioklas). 
Od  ove  kami  aSinjeno  je  viSe  izbrasaka,  koji  an  pod  mikroskopom 
pokazali  sliededu  smjesu:  Plagioklas  u  razmjerno  velikih  ledcih 
najobidnije  pravokutna  prereza  ve6  je  gotovo  posve  Baussuriti^no 
nztroSen,  nu  joS  pokazuje  amo  tamo  karakterlstidne  sraslaSke  la- 
aelle  (Zwillingstreifung)^  orthoklasa  nisam  izravno  opazio.  Quarz 
je  yeoma  obilan  n  zrnjn.  Sadrzaje  mnoiinu  Sapljinica  i  proraSten 
je  deBto  tankimi  iglicami  apatita.  Amphibol  pokazuje  karakteri- 
i6imi  kalayoBt  u  prerezih  okomito  na  glavnu  ob.  Dichroi^an  je  i 
to  zelenkasto-2uto-modrasto-zeleno.  Pojedine  partije,  koje  raztro- 
ienje  nije  joS  naSelo,  pokazuju  podpunu  absorpcijn.  Uz  amphibol, 
ali  puno  rjedje,  opaia  se  druga  ruda  bez  znatoijega  dichroizma^  nu 
sa  yeoma  iivahnimi  bojami  u  polarizoyanom  svjetlu.  Mogao  bi  bit! 
sphen,  koji  riedko  manjka  amphibolnim  kamim  grupe  granita.  — 
Kad  se  rabi  kosa  razsyjeta,  opazit  je^  da  je  oyoj  kami  pyrU  yeoma 
obilno  primieSan.  Cesto  ga  je  moci  i  makroskopi^ki  na  izbruSenih 
plodah  opaziti.  Obilno  je  dielomice  pretyoren  u  crno-smedju  rudu, 
koja  impregnacijom  hrdjasto  bojadiie  susjedne  rudne  elemente.  Od 
poBye  dista  pyrita  pa  do  te  crno-smedje  rude  (Limonita),  koja  samo 
n  jezgri  joS  pyrita  sadrzaje,  imade  syih  prelaza.  Apatit  dolazi  u 
dugifa,  dlankoyitih  iglicafa.  ProraS6uje  obidno  Quarz.  Magnetit  je 
takodjer  prisutan  u  crnih  neprozirnih  zmcih,  koja  se  dadu  magne- 
torn  iz  pn^ine  kami  izynti. 

Dmgi  typ  kami  Sto  no  sam  na  istom  mjestu  blizu  Jajca  naSao, 
moie  se  oznaditi  kao 

Apia  (Granitell).  Eam  je  na  pryi  pogled  putenasto-siye  boje, 
leddaBta  sloga.  Kao  sastayni  element!  padaju  u  o5i  poglayito  do  4 
millim.  dugi  a  2  millim.  Siroki  zeleni  ili  zelenkasto-siyi  ledci.  Pro- 
Btor  medju  njimi  izpnnjen  je  na  oko  feldspatnimi  ledci  putenaate 
boje.  Prostim  okom  razpoznaje  se  takodjer  dosta  obilno  prisutni 
pyrit;  okruzen  smedjimi  proizyodi  oksidacije. 
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Mikro8kopi6ko  iztraiivanje  dalo  je  sliedeii  rezultat.  Quarz  po- 
kazuje  se  veoma  obilno  a  zrnju.  Manje  viSe  je  izjeden,  tako  da 
dielovi  feldspata  unj  zalaze.  Na  mnogih  m^estih  je  poredan,  kao  n 
pismenjaku  (Pegmatit)^  s  £e{^  L^vy  taj  nj^v  slog  i  nazivlje  struc- 
ture pegmaMde  (Granopfayrstructur  po  Rosenbuschu).  Quarz  je  pun 
Supljinica  i  proraSten  Apatitom.  Plagioklaa  sa  lamellarnimi  sraslaci 
obilno  je  zastupan,  nu  dielomice  jur  raztrolen.  Orthoklas  je  riedji, 
u  dugih,  uzkih  ledcih^  koji  pokazuju  sraStenje  po  karlovarskom 
zakonu.  I  oyi  ledci  su  velikim  dielom  raztroSeni.  Oaim  toga  pri- 
BUtni  8u  oveliki  ledci  parallelogrammatidna  priereza  a  zelene-sive 
boje.  Kalavosti  nepokazuju  vec  su  nepraviino  pukotinjavi.  Zeleno- 
aiva  boja  potide  odito  od  proizvoda  raztroienja,  koji  ae  koUektiviiim 
imenom  viridit  oznaduje.  Optidka  svojatya  ove  rude  su  poBve  ne- 
utralna;  da  nije  mo6i  izjavit,  koja  bi  prvobitno  rnda  ovo  biti  mogla. 
U  jednom  samo  izbrusku  naSao  Bam  ledac  plagioklasa,  aa  jaanom 
lamellarnom  BtrukturonUi  kojemu  centralnu  partiju  izpunjuje  ona  ista 
viriditua  substancija;  koja  ae  na  drugih  mjeatih  sama  za  se  u  Btal- 
nom  obliku  opaia.  Vjerovatno  je  dakle,  da  u  to]  yiriditDoj  Bubatan- 
ciji  imamo  koji  poave  aanaauriti6no  raztroSen  feldapath,  mogu6e  aam 
plagioklaa. 

Eako  gore  rekoamO)  pyrit  je  obilno  u  kami  priautan.  Pod  mikro* 
akopoxn  razpoznat  je  male  kocke.  Zrnca  Pyrita  deato  an  okruiena 
crno  amedjom  korom  proizvodA  okaidacije.  Kao  haematit  tnmafim 
mala  zrnca  prozirna  aa  crvenom  ili  crvenkaato  -  amedjom  bojom« 
Ruda  ae  amo  tamo  pokazuje  u  liatidih  hexagonalna  priereza.  Na 
jednom  mjeata  opazao  aam  pa^  pravilno  araatenje  takovih  dvajoh 
bexagonalnih  liatida  a  tom  oaebinom,  da  je  jedan  od  oba  upadajuia 
kuta  tako  izpunjen,  te  naataje  izboden  kut  od  pribli£no  120®  grada 
Uz  to  ima  joS  zrnatih  granaatih  akupina^  neprozimih  i  cme 
maati.  Pojedina  zrnca  pokazuju  pod  mikroakopom  obUk  oktaedri- 
2an.  ViSe  oktaedara  zna  biti  nanizano  amjerom  produljene  jedne 
oai.  Ova  ruda  bi  imala  biti  tnagnetU.  Nu  vjerovatno  da  uz  ova 
rudu  dolazi  i  titanovo  ieljezo  il  ilmenit  audec  bar  po  bielih,  nepro- 
zimih, granaatih  partija  njeke  chloritidne  rude  koja  ilmenit  redo- 
vito  zamjenjuje,  a  to  je  Uukoxen.  Eako  gore  rekoamo,  proraiiuje 
ap<Uit  bjelutak,  nu  takodjer  i  iakroliatnike.  Na  vifie  mjeata  opafta 
ae  jaano  njegov  hexagonalan  prierez,  a  inade  redovito  je  vidljiva 
baaidna  kalavoat  Boje  je  biele. 

Od  quarcdiorita  do  haplita  ima  na  ovom  mjeatu  podpun  prielaz 
kamih,  i  male  ne  avaki  izbruaak  ajeda  da  apadaju  u  iatu  obitelj, 
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da  sa  synohroniini  proizvodi  iste  plntonske  djelatnosti.  Da  li  na 
nayedenom  nyestu  dolaze  n  iioah  ili  a  ateljah,  toga  nemogoh,  tadi 
mnogobrojiia  rnievna  materijala,  todno  uatanoviti.  Uz  ovo  kam 
nalasi  se  ovelikih  grndah  haematita,  ito  daje  alutiti,  da  je  kao 
kontaktni  proizTod  priautna  re^ena  £eljezna  ruda. 

Ovdje  dodajem  opia  kami^  koje  niaam  pobrao  aAm,  a  niti  je  iz 
terraina,  koga  aam  obaSao,  na  badui  da  ae  nalazi  a  zapadnoj 
Boani  a  popunjuje  petrografako  poznavanje  toga  kraja^  mialim,  da 
je  aaama  na  mjeata^  ako  o  njoj  povedem  ried.  Tide  ae  granita^  koji 
na  ajevernom  podno£ju  Motajice  planine  tvori  aamu  obalu  rieke 
Sare.  Goapodin  C.  John^  opiauje  aa  boaanake  obale  kod  KobaSa 
lamo  granit  aa  qoarcom,  orthoklaaom  i  muakovitom.  Nafiemu  za- 
greba^komu  muzeju  predana  je  po  g.  nadmjernika  Uhligu  aerija 
gmaitnih  primjeraka  iz  onoga  materijala,  koji  rabi  za  ntyrdjenje 
obale  kod  Broda.  Izbruaci^  nadinjeni  iz  toga  materijala,  pokazali 
an  se  kao 

OranUU.  Quarz  je  obilan,  yeoma  iupljikav  te  proraSten  apatitom. 
RaguMas  pokaznje  lamellamu  atructuru  polyaynthetidkih  araalaca. 
Ima  i  pximjerai  gdje  ae  pokazuje  araitenje  po  zakona  albit-perikli- 
nova.  Orthoklas  je  doata  dobro  aadavan,  donjekle  proziran  kao 
bjelatak,  aamo  Sto  ma  je  chromati&ia  polarizacija  manjay  a  ima 
pono  viie  Sapljinica  i  mikroakopidkih  primjeaina  nego  bjelatak. 
BiotU  nije  bai  obilno  apranut,  na  maacovita  nebijafie  traga.  I  mo- 
gnetUa  ima  a  zrnja.  I  ta  rada  nije  deata.  Obilno  je  zaatapan  apatU 
a  tankih  dlankoyitih  iglicah.  6eato  je  prelomljen  i  pojedine  deati 
pomaknate  iz  pravca.  Nadalje  ima  mikroakopi6kih  atapdi^a  ame- 
djasto-zelene  boje.  Oyi  bi  mogli  biti  amphibol,  Spomenat  nam  je 
joS  njeka  iota  chloritifina,  neprozima  rada^  koja  je  u  manjih  par- 
tijah  mjeatimice  izlaiena. 

Ovaj  granitit  te  u  oboe  ciela  granitna  akupina  na  podnoija  Mo- 
tajice planine  pribraja  ae,  za  aada  barem,  paleozoi^koj  grapi  for- 
macija,  premda  neima  ni  izdaleka  kakove  alidnoati  aa  iatodobnim 
atienjem  a  aaajednoj  Orljavakoj  gori.  Naprotiv  apomena  je  vriedno, 
da  odbiT  priaatnoat  amphibola  a  jajaftkom  qaarzdiorita  a  biotota  u 
motajidkom  granitita,  ove  obe  kami  imaju  pod  mikroakopom  njeku 
ali£ao8t  a  feldapatih|  a  obilja  apatita  i  u  nadina^  kako  ta  rada  pro* 
taiteje  bjelatak  i  feldapate. 

*  Boanlen-Herzegovina,  Wien  1880,  p.  274. 
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OsDOva  mesozolSke  gnipe  formacya  jesa  u  zapadnoj  Bosni  veoma 
lahko  zapazivi  i  opredieljivi  werfenski  Skrilji  ili  njih  nadomjeSdu- 
jxiie  seisske  i  kampilske  nasade.  Werfenski  Skrilji  vedinom  crvene 
ili  crveno-smedje,  nu  i  sivkaste  i  zelenkaste  masti,  imaju  obi^fno 
primiesana  tinjca  u  malenih  IjaSticah.  Isto  tako  i  vapnenci  i  lapori 
aeisBkih  i  campilskih  nasada  a  torn  razlikom,  da  je  kod  ovih  tinjac 
ve6inom  u  pukotinah  medju  pojedinimi  plo^mi  koncentriran.  ITo- 
lobia  Lammeli^  Monotia  Clarai,  Pleuromya  Fassaensis,  najfeSce  an 
okamine  xx  oyom  dolnjem  niveau-u  triasa.  Prama  gore  aliede  cmi 
vapnenci  aa  gukami  (Wulate).  Ceata  je  tu  okamina  NaticeUa 
costata.  Mra&i]  Draga  i  Omerova  Draga,  preko  kojih  prelazi  kla- 
D]ac  iz  Dalmacije  (Strmice)  u  Orahoyo  polje,  zgodna  je  to^^ka  za 
proudavanje  dolnjega  triaaa.  Gornji  tricta  naprotiv  oznaden  je  pr- 
Sinci  (pietra  verde)  i  plodaatimi  crvenimi  vapnenci,  u  koje  au  ulo* 
£ene  naaade  gomoljaata  vapnenca.  Gomolji  aadr^avaja  kao  jezgni 
ammonite.  Ovaj  niveau  aa  avojimi  prielazi  napram  atarijim  i  mla- 
djim  tvorinam  liepo  ae  vidi  kod  Feci  u  Grahovu  polju.  Erap- 
tivnoga  atienja  nemanjka  u  ovom  niveau-u,  samo  §to  mi  nije  za 
rukom  poSlo  namjerit  ae  na  avje^  materijal.  Meaozoidkoga  erup- 
tivnoga  atienja  poznato  mi  je  iz  aamoga  Grahova  poija,  zatim  iz 
okolice  Varoar  Vakufa^  gdje  aam  takocyer  motrio  hrdjaati  oolit, 
uklopljen  u  triaake  naaade.  Na  Debeloj  atrani  na  putu  iz  Klju^i 

Petrovac  naSao  aam  u  crnom  ili  ernkasto-aivom  vapnencu  nmo- 
&iau  priereza  gasteropoda,  poznata  pod  imenom  Megalodus.  G.  R. 
Hoernea  opredielio  je  jedan  primjerak  kao  ali^n  vrati  M.  eolum- 
bdla.  Iz  ovoga  naSaSca  neda  ae  ustanoviti,  u  koji  niveau  triaaa 
ovaj  kompleks  na  Debeloj  Strani  spada,  avakako  je  vjerovatno, 
da  imamo  ovdje  zavrSne  naaade  gornjega  triaaa,  koje  njekoji  geo- 
lozi  odluduju  kao  poaebnu  formaciju  pod  imenom  rhaetake  for- 
macije. 

Za  jursku  formaciju  ima  iz  zapadne  Boane  manje  petrografakih 
i  paleontologidkih  podataka  nego  za  triaa  i  kredu.  U  gdjekojem 
alu^ju  preiao  aam  iz  triaakih  naaada  u  kredne  a  da  niSta  nije 
moju  pozornoat  na  ae  obratilo,  Sto  bi  me  moglo  doveati  do  po- 
miali,  da  ae  u  jurakih  naaadah  nalazim.  Pa  ipak  au  juraki  va- 
pnenci redovito  medju  triaaom  i  kredom  ulo2eni.  Poglavita  obi* 
Ijezja  njihova  jeau  £uckaato-aiva  i  zuto-puatenasta  boja,  aa  mno- 
zinom  priereza  brachiopoda,  amo  tamo  aa  oatrigami  iz  grupe  Crista' 
gain.  Redovito  ae  nadje  i  oolitna  vapnenca.  Oaobito  obiino  u  oko- 
Hci  jajadkoj  ajevemo  od  Jajca.  U  klanjcu  medju  Mradaj-Dragom 
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i  Omerovom  Dragom  ima  s^etlo-i^utih  i  bielih  vapnenaca  sa  nmo- 
Unorn  prieresa  spuiva.  Te  sam  vapnence  takodjer  tomadio  kao 
janke. 

Od  raznih  niveaua  hredne  farmacije  najlaglje  se  razpossnaje  onaj 
aa  Radistami.  Popraien  je  obi£no  sa  ikrilji  i  pjeSdenjaci.  Badai  da 
kredna  formacija  u  velikom  diela  Bosne  zauzima  povrSina  visoSina 
i  vAunce  gora,  to  patniku  u  pnrom  redu  u  o^i  ndara.  Pokojni, 
sa  geoloiko  poznavaiije  balkanskoga  polaotoka  Telezaaluzni  A. 
BoQ^  patujuc  po  zapadnoj  Bosni,  pro8ao  je  baS  krajem,  gdje  je 
kreda,  oznadena  Radistami,  najobilnije  zastupana.^  Zato  je  zakljudio, 
da  je  najve6i  dio  zapadne  Bosne  pokriven  krednom  formadjom. 
6om]a  kreda  zavrfiuje  u  Bosni,  kao  i  u  svih  susjednih  zemljah,  sa 
fifsdum,  ko}t  je  izvanredno  bogat  na  eruptiynom  stienju  i  na 
odgovarajntih  prSindh.  Medju  eruptivnim  stienjem  zauzima  prvo 
mjesto: 

(HimnrOabbro.  Najsyje£iji  sam  naSao  kod  Barakovca  u  dolini 
Vrbanje.  Eam  je  makro-kristalinidna  sloga,  crno-sive  boje  i 
fahno  svjeSa  sjaja.  Odliknje  se  svojom  izyanrednom  £iIavoi6u. 
Jedva  bijaie  mogti6e  pojedine  knsoye  i  yecim  mlatom  razbiti.  Eam 
je  ye6inom  gromadna,  na  ima  je  i  takoye,  koja  se  lako  na  3—5 
ceatimetara  debele  plode  ciepa.  ViSe  obrusaka  oye  kami  izpitiyane 
pod  mikroskopom  pokaziyalo  je  oyaj  sastay:  PlagiokloB  je  uyiek 
syjei  i  proziran  poput  stakla.  U  polarizajuiem  s^etlu  pokaznje 
prekrasno  syoj  lamellarni  slog.  Orthoklas  pomanjkaya  redoyito, 
flflmo  na  jednom  jedinom  obruskn  naiao  sam  malen  ledac  feld- 

*  A.  Baui,  La  Turquie  d'Europe,  Paris  1840.  p.  50,  61 :  —  Dans 
le  N.-O.  de  la  Bosnie,  entre  Travnik,  Brod  et  Novi^  la  formation  da 
calcaire  h  Hippurites  s'offre  encore  avec  des  caractSres  simples.  De 
grosses  masses  de  calcaire^  en  apparence  sans  fossiles,  sont  s6par6es 
par  des  6tendaes  de  gr^,  d'argile  schistense,  de  brdches  et  d'agglo- 
m^rat  ealcaire.  La  yalte  de  TOngra,  nne  partie  de  celle  de  rOkrina, 
da  Verbama,  da  Sana,  sont  form^es  par  ces  demiers  alternants.  Des 
endroits  fort  instructifs  se  trouvent  k  Vitolia,  entre  le  Vlasitsch  et 
rOagra,  anisi  qu'entre  Skender-Vakoab  et  le  mont  Tissoyatz.  Dans  la 
premiere  plateforme  il  y  a  dans  les  mames  schisteases  des  calcairesi 
Hippurites,  k  Orbitolites  et  Polypiers,  ainsi  que  des  br^ches  calcaires 
qui  n^pellent  celles  k  Untersberg.  On  y  remarqae  aassi  da  calcaire 
blaneh&tre  k  N6rin6es.  Dans  la  seeonde  locality,  des  alternants  de  marne, 
de  oalcaire  et  de  brdche  k  Hipparites  existent  pr6s  de  Vartsche.  Des 
coqaillages  microscopiqaes  (Trilocalines)  sV  associent  aax  Orbitolites, 
aox  petites  Hoftres  et  aax  Radistes  (Hipparites  yoisins  de  VH.  proble- 
matieus  Desk.). 

a.  A.  J  Lxi.  2 
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spata  sraSten  po  karlovarskom  zakonu.  Od  kako  je  poznato,  da  i 
plagioklas  pod  mikroBkopom  pokazuje  sraslace  po  OTom  zakonu, 
negovori  ovaj  jedini  sludaj  xx  prilog  mnenju;  da  bi  ovaj  Ied6i6  bio 
nedvojbeno  orthoklas.  Diallag  izpunjnje  aa  olivinom  prontor  izmedju 
plagioklasft.  Syjetlo-smedjaste  je  boje  i  natraSen  iglolikimi  mikro- 
liti  i  Supljimcami  orientiranimi  u  jednom  smjeru.  Olivin  pokazuje 
Be  u  okrnglastn  zrnju.  Nepraviino  je  pukotinjav.  Pukotine  oblo- 
2ene  bu  Bi^uSnim  crnim  zrnjem,  koje  je  magnetU.  Ovoga  ima  i 
napose  izludena  u  ovecili  partijah.  MjeBtimice  je  vidjeti  liepih  i  jasnih 
priereza  u  obliku  hexagonal  ditrigona  i  trigona  (prierezi  okomito  na 
rhomboedri6ku  os  oktaedra).  Same  na  jednom  preparatu  ima  mala 
parti ja  amphibola  tamno-crveno-smedje  boje.  Ovn  kam  opisuje  g. 
C.  Jobu;  kojemu  je  g.  rudarski  nadsavjetnik  MojaisovicB  urudio  za 
izpitivanje  i  onaj  materijal,  Sto  sam  ga  za  bosansku  zbirku  geo- 
logi^komu  zavodu  u  Be6u  ustupio  bio. 

Olivin-Gabbra  imam  i  iz  Kozare  Planine,  nu  manje  svjeia  n^o 
iz  Barakovca.  PUigioldas  je  najobilnija  Bastavina  ove  kami.  Veoma 
je  pukotinjav  i  duz  pukotina  mljedikaat  i  neproziran.  Na  mjeBtih, 
gdje  je  Bvje£;  pokazuje  srasla^ke  lamelle.  DiaUag  je  bliedo-zelene 
boje  a  inade  nepokazuje  nikakovih  bitnih  razlika  naprama  diallagu 
u  barakova£kom  gabbru.  Same  u  jednom  preparatu  pokazuje  diallag 
liep  prielaz  u  njeku  vrat  aktinolitiSke  rude.  Ciepanje  ledca  na  tra- 
kaste  i  iglolike  leddi^e  odituje  bo  poglavito  na  leddh  prelomljenih. 
U  tom  Blu6iju  ima  svih  prielaza  iz  nepretvorena  diallaga  u  tra- 
kastu  mu  pretvorinu.  Olivin  je  obilno  upranut  a  veoma  pukotinjav. 
Pukotine  gusto  i  Siroko  natruSene  crnom  rudom  (magnetitom). 
Pojedine  partije  olivina  posvema  bu  Berpentinizovane.  Slobodna  je 
magnetita  (mimo  olivina)  veoma  male  i  u  siiuSnih  zrncih. 

I  ovdje  Be  dakle  potvrdjuje  pravilo,  da  b  napredovanjem  raztro- 
Senja  koje  kami  neataje  magnetita. 

Eao  veoma  napredna  phaaa  raztroSenja  moie  bo  smatrati  pri* 
mjerak  gromadne  kami  takodjer  iz  Kozare  Planine.  U  obruBcih  se 
pokazuje;  da  je  plagioldaa  posvema  svoju  individualnoat  izgubio; 
aamo  na  riedkih  mjeatih  pokazuje  ae  joSte  na  malih  partijah  trag 
prvobitnoga  lamellarnoga  araitenja.  DiaUag  pretvoren  je  najvecim 
dielom  u  aktinolit  i  amaragdit,  a  olivin  u  serpentin.  Sve  uSe  pu- 
kotine izpunjene  au  chrysotilom.  Magnetit  pomanjkava  posvema. 

Eao  dielomice  raztroSen  i  pretvoren  gabbro  amatram  njeku  kam, 
koja  je  veoma  obidna  ju2no  od  Barakovca.  Goap.  C.  John  opiaao 
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ja  je  kao  diorit.^  U  sliedecem  donosim  avoja  vlaatita  opazanja.  Earn 
je  crnkaato-siva;  porphyri^na  lica  i  to  sa  magmom  na  oko  crnom  i 
B  bielimi  ledci  iivc&,  Vec  se  pod  lupom  pokazuje,  da  je  magma  sitno- 
led^t.  Pod  mikroskopom  opai^aju  se  oveliki  ledci,  kratko  stupasti 
i  znatno  raztroSeni.  Nedvojbeno  je  to  feldspath,  nu  nije  mi  mozno 
za  staino  re6i;  da  li  je  plagioklas.  Manji  ledci  feldspatha  naprotiv  su 
dosta  dobro  sa^avani  i  pokazuju  svoj  polysyntheti^an  slog.  Ovo  su 
dakle  zaisto  plaffioklasi,  a  prema  tomu  mogu  i  veliki  raztroSeni 
ledci  biti  ista  rada.  Diallaga  kao  takova  u  kami  viSe  neima.  Za- 
mienjen  je  rudom  zelene  boje  (smaragdit),  koja  se  razpada  u  drugU; 
trakastu  rudu  (aktinolit).  Na  jednom  mjestu  u  obruska  naSao  sam 
dva  snstava  kalavosti,  krizajuca  se  pod  kutom  od  124^  po  prilici, 
a  to  je  kalavost  amphibola.  Svakako  valja  iztaknuti,  da  ni  na  torn 
mjeBtu  zelena  ruda  nepokazuje  absorpcije.  Olivin  je  prisutan  u  kami, 
prem  dosta  na  riedko.  Naprotiv  je  magnetita  dosta  obilno  u  zrna- 
tih  aggregatih;  trakastih,  desto  6esljasto  razporedanih  iglicah. 

Diahc^a  sam  naSao  sjeverno  od  Banjeluke.  Veoma  je  sitno-zr- 
nat,  8a  cUoritidnimi  proizvodi  raztroSenja  natruSen.  Feldspath  po- 
luiznje  joSte  srasladke  lamelle ;  augit  je  vecinom  raztroSen.  Ima 
amo  tamo  i  Snpljinica  izpunjenih  calcitom,  a  i  inade  je  kam  im- 
pregnirana  torn  radora,  te  vrije  obilno  pokapana  solnom  kiselinom. 
Kam  sadr^aje  takodjer  pyrita. 

Na  mnogih  drugih  mjestih  opa^ane  eruptivne  kami  nedada  se 
dovoljno  karakterizovad  radi  svoga  posvemaSnjega  raztroSenja  uz 
tamno-hrdjasta  boju. 

IT  ernptivnoj  zoni  gornje  krede  imaju  serpentini  veliku  razpro- 
stornoat.  Toli  su  raznoliki,  da  bi  monografiju  zasluzili.  Njeki  su 
postali  iz  olivinasta  eruptivna  stienja,  kao  Sto  je  napokon  i  onaj 
raztroSeni  olivin  gabbro  sa  Eozare  Planine,  koga  smo  u  prediducem 
opisaliy  vec  gotovo  serpentin,  sa  amo  tamo  jos  zapazivimi  ostanci 
prvobitnih  rndft.  Debar  dio  serpentina  potide  od  prSinaca  olivinom 
bogatih.  Na  mnogih  sam  mjestih  opazao  jasnifa  tragova  vrstanju, 
a  ima  i  takovih  serpentina,  koji  pokazuju  vrstanje  i  u  malom,  na 
odiomcih  kao  dlan  velikih.  Da  ovo  nije  moi^ebit  pojav  skriljanja, 
vidi  se  najbolje  odatle,  sto  je  svaka  koji  millimetar  debela  vrstica 
izmjenice  sad  sivkasto-zeleno,  sad  ^uto  bojadisana.  Bosanski  ser- 
pentini sadriavat  6e  jamaSno  chromovih  ruda,  jer  je  medju  upori- 

*  Geol.  V.  Bosnien  -  Hercegovina,  p.  210.  Pod  imeDom  Diorit  von 
Oelinac. 
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DAini  serpentma  Sesto  naci  pkotUa.  Ta  ruda  dolazi  a  zmju  4  do  5 
millim.  a  promjeru.  Tvrdine  je  velike,  boje  kovno-crne,  a  u  tankih 
obrascih  i  u  prolaznom  svjetlu  pokazuje  crvenkasto-smedja  boju. 

Eod  Podbrdja,  na  desnoj  obali  rieke  Vrbanje,  na$ao  sam  ovelik 
kus  kami,  koja  se  je  na  prvi  pogled  oSitovala  kao 

Eldogit.  U  luSasto  -  zelenoj  kami  jzludeni  m  pojedini  ve6i  ledd 
crvenkaBta  granata.  Earn  je  izvanredno  zilava.  Pod  mikroakopom 
je  gramt  bliedo  -  crvenkast  ill  smedjast  Obidno  je  opasan  rubom 
zelenkaste  rude  trakasta  sloga,  koja  izpitiyana  samim  analizatorom 
pokaznje  jaki  dichroizam  izmedju  zeleno  -  £ute  i  modrasto  -  zelene 
boje.  Mogao  bi  biti  amphibol  Granati  su  uloi^eni  u  leddaBtu  radu 
posve  prozirnu  i  skoro  bielu.  Osim  yedih  ledaca  ima  i  sitnijih,  koji 
smieiani  sa  malimi  zrnci  granata  izpnnjnja  medjntke  poared  ve6ih 
ledaca  granata  i  te  druge  rude,  koja  je  augit.  I  magnetita  ima  amo 
tamo  ijedje  razsijana.  Njeka  chloriti6na  ruda  takodjer  nemanfka 
imenito  u  susjedstru  granata. 

Amphibolita  nafiao  sam  ju^no  od  Vrbanjice  med  prad)em«  U 
okolini  ima  mnogo  serpentina.  Re^eni  amphibolit  zelenkasto  -  cma 
je  kam,  posve  ledSasta  sioga  i  bez  traga  vrstanja.  Sastavljena  je 
skoro  izkljuSivo  iz  amphtbola  u  obidnom  svjetlu  pod  mikroskopom 
travasto-zelene  boje.  Opazio  sam  karakteristiina  prizmati&ia  ka- 
lavost  sa  kutom  od  124®  30^.  Pokazuje  jak  dichroizam;  nslied 
toga  su  pojedina  individua  prema  svom  polo^aju  ili  Sutasto-zelena 
ili  viie  smedjasta.  Uz  amphibol  dolazi  joite  tnagnetU  dosta  obilno 
i  njeka  isometridna  ruda,  dosad  neopredieljena  (Fluorit?). 

Od  sedimentarnoga  stienja,  koje  obiljeiuje  najgornji  niymu 
kredne  formacije  u  Bosni,  imamo  yeiinom  sive  lapore  sa  Fucoidi 
(obi&ia  vrst  Chondrites  Targioni  var.  arhuacula).  Mjestimice  su  ti  la- 
pori  crrenkaste  boje  i  izmjenjuju  se  sa  sliSnobojnimi  plo&istimi 
lapomimi  vapnenci.  PjeS&nci  su  ve6inom  tanko  plodasti  i  poka- 
znjn  hieroglypha  {Cylindrites^  etc.).  Izmjenjuju  se  cmimi  i  cmo- 
sivimi  glinastimi  Skrilji. 

Da  li  Flysch  u  Bosni,  kao  u  Earpatah  i  u  Italiji,  iz  krede  pre- 
lazi  daleko  u  neozoiSku  grupu  formacija,  nadomjeSiujud  eooen 
a  mo£ebit  i  dio  oligocena,  to  se  na  temelju  dosadanjih  iztra^ivanja 
nemoie  izre6i ;  toliko  je  stalno,  da  Flysch  i  eruptivna  zona  n  Bosni 
neposredno  sliede  povrh  krednih  naslaga  sa  Rudistami. 

Najstarije  tercljarne  naslage,  koje  su  meni  u  zapadnoj  Bosni 
poznate,  jesu  sladkovodne  talozine  pojedinih  kotlina,  njekod  znatn* 
jezera  a  sada  prostrana  i  plodna  polja.  Eako  jur  rekosmo  podiinl}ii 
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te  sladkovodne  taloiine  sa  riedkimi  konglomerati,  ovi  prelaze  n 
pjeidance,  a  zatim  sliede  lapori  i  gline  sa  ulo^enim  ugljem. 

Ead  aam  ove  boaanske  sladkovodne  naskige  prvi  put  afiio  po- 
znavati  u  okolici  BanjaluSkoj  i  JajaSkoj^  odmah  bu  me  sjetile  slad- 
koYodne  kotline  DugoseUke,  koju  sam  prije  deset  godina  izpitivao 
i  malo  kainje  i  opisao.^  Obe  ove  bosanske  kotline  imaju^  kao  i 
Dugoselska,  ugalj  crn,  kompaktan,  loma  viSe  IjnSturasta  nego  ito 
je  a  ikojem  mladjem  lignitu.  IT  Banjaludkih  sladkovodnih  nasagah 
opazio  sam  Congerija  slidnih  onim  u  Dugoselskih  sladkovodnih  na* 
slagah  (C.  Fttchsi  Pil.),  zatim  mnoi^tvo  ostanaka  roda  Melania  (Me- 
lania  enf  Escheri).  Iz  bielih  Banjala£kih  lapora  imam  dosta  liep 
otiaak  lista  od  Acer  trilobattm,  vrsti  Sisto  miocenske.  U  Jajadkoj 
kotlini  naSao  sam  dosta  desto  malu  Bivalvu  slidnu  onoj,  koju  je 
Lanza  iz  Monte  Promine  oznadio  imenom  Pisidium  Sehlehani.  Pro- 
minzke  sladkovodne  naslage  jesu  oligocenske  ili  bar  dolnjo-miocenske. 
S  toga  sam  odmah  izprvice  uvrstio  poprieko  bosanske  sladkovodne 
lapore  u  dolnji  miocen  s  tom  restrikcijom,  da  jedne  si£u  dublje  (u 
ofigocen),  a  druge  mogu  i  njeSto  mladje  biti,  svakako  pako  da  li- 
tavac  i  morske  mediterranske  nasade  le£e  nad  bielimi  lapori.  Moja 
opaianja  u  Pounju  ovlastila  su  me  na  takovu  izjavu.  S  timi  mo- 
jimi  opaianji  slazu  se  posvema  opazanja  gosp.  profesora  dra  R. 
Hoernesa  u  Gracu,  koji  je  tedajem  god.  1880  udinio  izlet  u  okolicu 
Dervente  u  Bosni.  Neposredno  pod  Derventom  le£e  sladkovodne 
nasade  nadkrivene  vitrom^  u  kojoj  ima  obilje  ostriga,  imenito  0. 
crassissima  i  0.  fimbriata.  Obe  vrsti  su  u  horizontu  Gmndskom 
veoma  obiSne  i  £este.  Povrh  ove  vrste  sa  ostrigami  sliede,  iduc 
pram  visinam  Han  Marice,  pie86ine  bez  okamina,  zatim  lapori  sa 
Ampbisteginami  i  Litavac.  Sasma  analogni  geolozki  odnoiaji  mora 
da  su  i  u  okolici  Dngoselskoj  u  Banovini.  Evo  ne6i,  koje  sam  o 
toj  todki  doslovce  napisao:  j^Med  Dugoselskimi  sladkovodnimi  na- 
slagami  i  med  talogom'sa  ostrigami  (Ostrea  crassissima  Lam.)  ni- 
sam  smotrio  nikakovih  posrednih  tvorina*'^.  Ako  sam  to  sticanje 
obiuh  likova  jasno  razpoznao,  ostala  mi  je,  kod  prekinuta  i  pieS£i- 
nami  zasuta  terena  nejasno,  koji  je  normalni  slied  obiuh  tvorina. 
Svakako  sam  Dugoselske  sladkovodne  naslage,  premda  sadrza- 
vajn  Congerija,  odlu£io  od  take  zvanih  kongerijskih  naslagah  i 


^  Trecegorje  i  podloga  mu  u  Glinskom  Pokupju.  Rad  jugosl.  akad. 
znan.  i  umjet.  kig.  XXV.  1873.  p.  53—179. 
•  Jt9Li'  bg,  XXV.  p.  174.  (122)- 
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zadjoh  dalje  n  iomovitu  goru^  mogoh  se  o8vjedo£iti,  da  je  Prosara- 
plaoina  mal  ne  posve  iz  paleozoi^kih  naslaga  sastavljena.  Tek  sada 
sam  shvatio  odakle  poti^e  skriljasto  paleozoi^ko  stienje  i  kvarciti, 
koje  sam  amo  tamo  naplavljeno  na  syom  putu  iz  Dabice  u  Ora- 
hovicu  izto6no  od  Medjedje  smotrio.  U  Prosari  ne  ima  klisura  Btr- 
Secili  nad  poyrsinom;  barem  opazio  ih  nisam,  samo  na  Sumskom 
pntu  amo  tamo  izglibljeni  su  brusilovci  i  mastidki  Skrilji. 

Osobito  pako  ndara  u  o6i  silna  ranozina  kvarcita  kojim  su  ciele 
partije  puta  kano  potaracane.  Ti  kvarciti  su  6isti  i  bieli,  te  bi  se 
dali  upotriebiti  za  staklarsku  industriju.  Da  li  sa^injavaju  ulozene 
nasade  ili  zice^  nije  mi  mogu6e  bilo  ustanoviti.  Ovaj  pojedini  oto£i6 
paleozoi£kih  nasada  dini  vjerovatnim,  da  a  jugo-izto^nom  prodnljenju 
ima  joS  paleozoiSkib  nasada,  odkrivenih  u  dabljih  zarezih^  imenito 
pako  potvrdjuje  misao,  da  Skrilj  i  brusilovci  sa  kvarziti,  koje  sam 
kod  Blatnice  motrio,  zaista  spadaju  na  paleozoidku  grupu  formacija. 

Paleozoicke  nasade  u  dolini  Vrbasa  kod  Jajca, 
Gornji  tok  Vrbasa  nalazi  se  mal  ne  posve  u  podru6ju  paleo- 
zoidkih  nasada,  iz  kojih  juzno  od  Jajca  prelazi  u  podru^je  mezo- 
zoidkih  formacija.  Polazec  iz  Jajca  lievom  obalom  Vrbasa  prama 
sein  Bravnicam,  proSao  sam  najprije  recentne  i  diluvijalne  modike. 
Povrb  Travanjskoga  mosta  opazaju  se  duz  obale  konglomerati  sa 
prete^no  eruptivnimi  yalutci.  Mogude^  da  ovi  konglomerati  jesu 
istodobni  proizvod  sa  konglomerati  kotline  jaja^ke.  Nedaleko  sola 
Bravnice  ima  strmih  oruSinah  iz  raznoga  eruptivnoga  stienja,  koje 
sam  na  prvi  pogled  ozna^io  kao  spadaju6e  u  grupu  diorita.  Po- 
tanja  mikroskopidka  iztraSivanja  pokazala  su,  da  sve  ove  kami  kao 
bitnu  primjesinu  imaju  bjelutak  u  dva  oblika  i  to  prvobitan  i 
postaysi  iz  raztroSenja  Sivaca.  Najvedi  dio  kami  mora  se  po  ostalih 
primjesinah  svojih,  amphibolu  i  plagioklasu,  ozna^iti  kao  quarzdiorit. 
Uz  ovu  kam  ima  odlika,  u  kojih  je  amphibol  tako  riedak,  da  se 
dobiya  smjesa  iz  orthoklasa,  plagioklasa  i  bjelntka  kao  bitnih  pri- 
mjesina,  koja  se  u  petrografiji  dosta  nestalno  oznaSuje  naziyi  grch 
mtd  ili  aj^it.  Ove  kami  uvrstio  je  g.  John  u  svojoj  razpravi  o 
bosanskom  stienju  u  grupu  granita.  O  tom  je  medjutim  bilo  go- 
vora  u  predidndem  dielu  ove  razprave.  Cini  se,  da  u  podrudju  ovoga 
emptiynoga  stienja  ima  obilje  Seljeznih  ruda  imenito  haematita. 
NaSao  sam  znatnih  knsova  na  obronku  sa  raznim  ruSevnim  stienjem, 
a  u  samoj  eruptivnoj  kami  imade  amo  tamo  izluSene  zeljezne  ljuske. 
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ej.  PILAE, 


Uz  nayedene  gromadne  kami  pokazuju  se  a  nepoBrednoj  blisiiii 
mastikasti  ikrilji  i  brasilovci.  Ovim  nlozeni  m  vapnenci  led&sta 
sloga,  Sudkasto-BivkaBte  boje  i  ponjeSto  mastna  sjaja  usljed  pri- 
mieSana  amo  tamo  mastika.  Svi  ovdje  navedeni  znaci  govore  dosta 
jasno,  da  i  gromadno  i  yrstano  stienje  spada  na  paleozoi^ku  gropu 
formacija. 

PaleozaUke  nasade  na  u!6u  Hive  u  Jezeru. 

Veliki  paleozoi£ki  massiv  Vranice  i  Radovan-planine  suinje  se 
teku6  prama  sjevero-zapadu  sve  to  viSOi  te  ima  kod  Jezera  jedva 
Sirinu  od  kojih  6  km.  a  kod  Klja2a  sasma  se  iztanjuje.  Prolazec 
lievom  obalom  Plive  ostavio  sam  Skriljave  laporne  vapnence  cnrene 
masti  kod  Stapova  (Stupna).  Prielaz  u  paleozoi£ke  Skrilje  tako  je 
neodekivan,  da  se  na  ovom  mjestu  znatniji  razmak  njekim  pravom 
naslucivati  moie. 

Kao  najdolnje  udo  paleozoiSkih  nasada  motrio  sam  zelene  cUo- 
ritno-steatitne  Skrilje  sa  izludenim  bjelutkom.  Mjestimice  primaju  ti 
Skrilji  2a6kastu  boju  i  prikazuju  se  na  prvi  pogled  kao  pjeS^d. 
Nad  njima  sliede  phylliti  sa  tankimi  Sicami  kvarcita.  U  te  pbjllite 
nloSeni  su  crno-sivi  vapnenci.  Ima  medjntim  i  takovih  vapnenacai 
koji  su  sasma  kristalini^noga  pogleda.  Zeleni  Skrilji  sa  primieSanim 
bjelutkom  nisu  jamaSno  ino  nego  prSinci  dioritidnih  i  granitoidnih 
kamih,  kojih  u  okolici  ima  i  koje  sam  motrio  u  jajadkoj  okolid 
imenito  u  dolini  Vrbasa.^  §to  ^ini  ove  paleozoidke  naslage  veoma 
zanimivimi,  jest  okolnost,  da  pokazuju  sve  prielaze  naprama  mezo- 
zoidkim  naslagam. 

Vec  na  lievoj  obali  potoka  JoSavke  pokazuju  se  Supljikasti  vap- 
nenci (Rauchwacke).  Ovi  i  na  drugih  mjestih  spadaju  na  permskn 
formaciju.  Nje  pokrivaju  vapnenci  svoje  vrsti  nalik  dolomitu.  Dok 
su  posve  svje£i  i  neraztroSeni,  imaju  pogled  ubjela  (alabastra)  i 
sadrzaju  izluSenih  2 — 5  dugih  rhomboedriSnih  ledaca.  U  napredni- 
jem  pako  stanju  raztroSenja  jesu  bieli  i  Se6erasti  i  postaju  tako 
prhki,  da  se  ve6  pod  slabim  tlakom  prsta  u  piesak  razpadaju. 

Idu6  iz  Jezera  prama  Jajcu  dobiva  se  ovaj  suslied  nasada  oadol 

gore: 


^  I  ovaj  kraj  obilige  mdami  kao  i  dmgi  paleozoiiki  knyeyi.  Za 
stalno  saznao  sam  same  za  ieljezne  rude  kod  Tmova. 
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10.  Hmjagasti  vapnenci  (hrdjaati) 
9.  Dolomit 

8.  ^ttdkasto-sivi  yapnenci 


Jarska  form. 


7.  Dolomit 

6.  Sivi  yapnenci 

5.  Crni  yapnenci 

4.  Cryeni  yapnenci  i  Skrilji 

3.  Bieli  dolomit  i  yapnenci 


U  torn  Busliedn  nasada  imali  bi  prielaz  kroz  aye  mezozoifike  na- 
ttde.  Da  jurska  formacija  za  isto  n  okolici  jajaSkoj  dolazi,  imamo 
primjer  na  gori  Ran^i  te  na  sjeyem  Jajca,  nedaleko  sola  Pienika, 
j^je  je  g.  Mojsisoyics  naSao  oolitifinih  yapnenaca. 


Okolina  le£i  u  dnbokoj  uzkoj  dolini,  na  mjesta  gdje  si  je  Sana 
rieka  te&tjem  yjekoya  kroz  klisurine  izpod  Babakaja  (takodjer 
Babagaj)  tiesno  i  duboko  nsieSeno  korito  probila.  Po  topografskih 
obstojnostih  8ade6  bio  je  gomji  dio  Sanske  doline  povrh  Elja& 
njekoS  jezero.  Prema  to]  zamisli  traSio  sam  u  okolini  taloiina 
filadkoyodnih  nasada,  nu  naSao  ih  nisam.  Jedini  se  moSik  yidja 
amo  tamo  na  kosah,  nu  nije  moga6e  bilo  nstanoyiti,  da  li  potii^e 
od  voda  rieke  Sane,  ili  od  kojega  pritoka  Sane,  ili  pa£e  od  yrela, 
koje  je  sada  presahlo.  Naprotiy  je  naziy  Ribnjak  ili  Ribnik  za 
gomji  dio  doline  Sane  znaSajan,  te  daje  slutiti,  da  je  joS  prije 
male  8tolje6a  niyean  yoda  znatno  yiSe  stojao,  ili  paSe  uzko  jezerce 
bilo  na  mjestn,  gdje  se  sada  paSnjaci  stem. 

n  najdubljih  zasjecih  doline  Sane  kod  Klja2a  pojayljuju  se  pa- 
leozoiSke  nasade.  Amo  brojim  Snpljikaste  siye  yapnence,  za  tim 
liepo  yrstane  tamno-siye  yapnence  tik  rieke  Sane,  idud  iz  EljuSa 
Q  Dubo&ne.  U  blizini  oyih  yapnenaca  nalazi  se  pjeSdenjaka  i 
Skriljeya.  Potonji  su  zelenkasti  i  napol  kristaEna  izgleda.  Kod  sa- 
mib  DuboSana  sliede  Skrilji  izmjenjujuii  se  sa  krapnozmatimi 
pjeSSenjaci  i  konglomerati  bjelntnUi  elemenata.  Oyi  konglomerati ; 
ko)i  sadrSayaju  kyarcitnih  iica,  mogli  bi  joSte  spadati  u  paleozoifiku 
grapu  formacija.  Mesozoifika  gropa  po&na  u  oyom  kraju  sa  wer- 
fenskimi  Skrilji  i  pje8denjaci|  kojih  karakteristidna  cryena  boja  se  na 
daleko  yidi,  te  je  mnoi^ina  bre^uljaka  oko  Ribnjaka  iz  njik  sastay- 


2.  Bmsiloyac 
1.  Zeleni  Skrilj 


Werfenski  Skrilji. 


Okolina  Klju6a  i  Ribnjak. 
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OJ.  PILAR; 


Ijena.  Eod  dolnjega  Ribnika  suzuje  se  dolina  Sane  uslied  prisut- 
nosti  dolomitiSkih  vapnenaca,  a  dalje  uz  Yodu,  kamo  nisam  dospio, 
Cini  se  da  sliede  opet  mladje  triaske  naslaga,  zatim  jura  i  kreda. 

Badu6  da  se  Babakaj  strmo  nad  Elja^em  do  znatne  visine  uz- 
Aiie,  to  njegove  stiene  za  stalno  prikazuju  liep  profil  sa  podpnnim 
susliedom  naslaga  po&m  od  paleozoidkih  prama  gore.  Nu  s&m  sam 
motrio  na  podnozja  briega  siviane  pjeSSenjake  (Grauwackensand- 
steine)  i  karbonske  pjeS^enjake^  dodim  mi  je  sav  prielaz  do  triadskik 
dolomita,  koji  puno  viSe  gore  leze,  ostao  skriven,  pod  debelom 
ste^'om  alomaka  njekog  pjeS^enjaka.  Povrh  spomenutoga  triadskoga 
dolomita  sliede  2u6kasti  vapnenci,  koji  sadrzavaju  naslage  bredolika 
vapnenca  sa  crvenim  cementom.  Ovi  vapnenci  na  ovom  profilu  nebi 
mogli  mladji  biti  od  jarske  formacije. 

PaleozoUke  naslaga  u  okolici  Broncenoga  i  Staroga  Majdana. 

Put  iz  Banjeluke  n  Bronceni  Majdan  prevalio  sam  n  dru^tvn  sa 
g.  dr.  Mojsisovicsem  dne  22.  srpnja.  Dan  bijaSe  izvanredno  kiSovit 
i  nepovoljan  za  geolozka  opazanja.  Toliko  smo  mogli  konstato- 
vati  po  obilno  cestom  razsijanih  jaspisih,  da  je  i  zapadno  od 
Banjeluke  razprostrta  eruptivna  zona  (t.  z.  Flysch).  Osim  jaspisa 
nadjosmo  i  lapore  i  laporne  vapnence,  jama^no  spadajude  na  kredu. 
Iza  toga  sliedjahu  crveni  vapnenci  sa  dresvom  (Hornstein)  analogni 
onim  kod  gornjega  Sehera,  koje  Mojsisovics  uvrScuje  u  gornji  jura. 
Iza  podulja  prekinuca  opazanja  rahlimi  diluvialnimi  nasadami  nai- 
djosmo  pred  Broncenim  Majdanom  na  £ute  jurske  vapnence  sa 
bielimi  ooliti.^  Nastavljaju6  svoj  put  prama  Sanskomu  mostu  opa- 
zasmo  dolomite,  sive  Skrilje  te  kvarcitne  konglomerate  i  pjeSdenjake 
crvene  boje.  Skrilje  tumadismo  kao  werfenske  gkrilje^  a  pjeS6enjake 
i  konglomerate  kao  Perm.  Iza  sela  Sratinske  bijasmo  vec  posred 
paleozoi5kili  brusilovaca  i  tinjastih  pjeidenjaka.  Ovi  potonji  nose 
tragovd,  biljevnih  otisaka  i  amo  tamo  po  manjih  partija  ugljene 
tvari. 

SliSnih  pjeS6enjaka  ima  u  gori  Samoborskoj  te  u  okolici  Fazina 
u  Hrvatskojy  a  ubrajaju  se  na  temelju  otisaka  roda  Calamites  u 
Carbon.  Prije  Seovaca  opazali  smo  cmo-sivih  i  cmih  vapnenaca, 
veoma  zilavih,  koji  se  po  mojem  kaSnjem  jednom  opaianju,  na  jug 

'  Ova  zajednidka  opa2anja  zabiljeinje  dr«  Mojsisovics  na  strani  77, 
78  jnr  spomenutoga  djela :  Grundlinien  der  Geologie  von  Bosnien-Her- 
cegovina. 
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aye  do  iza  Tominja  protezu.  I  ove  yapnence  uzeli  smo  da  su  udo 
paleozoidke  grape  formacija  i  da  vjerovatno  spadaju  na  Carbon. 
Zapadni  dio  okolice  Broncenoga  Majdana  zanimiv  je  sa  svoga  obilja 
zeljeznih  ruda.  Vujada  kod  Obrovca,  Ruda  Ej*ivaja  i  mnoga  druga 
mjesta  imaju  obilje  zeljeznih  ruda;  imenito  haematita.  Siderurgi5na 
iodastrijay  koja  je  njekoc  u  ovom  kraja  cvala,  iznemogla  je  malne 
posyema  s  viiie  razloga.  Najva^niji  razlog  je  valjda  krSenje  fium& 
Q  toj  okolici,  koje  su  davale  gorivo  za  reduciranje  zeljezne  rude. 
Drugi  uzrok  bit  ce  sve  to  jai5a  konkurencija  jeftinijega  £eljeza  iz 
mozemstva. 

Star!  Majdan  pohodio  sam  dne  25.  srpnja.  Udarismo  putem  na 
Kamengrad.  Kod  toga  mjesta  naidjosmo  na  triaske  dolomitidke 
npnence  sa  Diploporami.  Na  protivnoj  strani  doline  bijahu  ye£ 
intenzivno  bojadisani  pjeS^enjaci,  znak,  da  na  oyom  mjestu  imamo 
prielaz  napram  dalje  k  sjeyeru  lezecim  paleozoi^kim  naslagam. 

Stari  Majdan  le£i  ye6  sasma  u  podru^ju  nasada,  spadajuiih  na 
paleozoidku  grupu  formacija.  Tinjaati  pjefi6enjaci  i  brasiloyci  pre- 
te^an  so  materijal,  iz  kojeg  tlo  sastoji  Glasovita  sa  svojih  Zeljeznih 
mda  je  okolica  Staroga  Majdana,  nu  i  oydje  vec  popuSta  njeka- 
danja  rudarska  djelatnost.  U  ono  yrieme  bilo  je  samo  jo§  njekoliko 
pecih,  koje  su  u  Bukoyadi  na  Staroj  Rieci  zeljezo  yarili. 

Putem  tt  Bukoyadu  naidjosmo  na  paleozoiSke  Skrilje  take  liepe 
kalaeosti,  da  je  bilo  predpostayljati,  da  bi  se  n  njih  moglo  nadi 
oif;anidkih  otisaka.  Bijase  doduSe  siykasto  sjajnih  pjega  i  pruga 
na  skriljuy  nu  niita  takoya  Sto  bi  se  dale  tumaditi  kao  otisak  biljke 
ili  ziyotinje.  Prije  nego  dodjosmo  do  Rude  Bukoyade,  idjasmo  mimo 
stiene  od  siykasta  i  modrasto-siya  yapnenca.  U  njemu  ima  zica  ze- 
Ijeznato-laporne  kami,  inie  do  hrdjasto-smedje  boje.  Ta  se  stvar 
moi^e  smatrati  maticom  Seljeznih  rada  oye  okolice.  dim  je  zica 
deblja,  a  ima  ih  i  preko  24  stopa  debelih,  tim  je  boja  zagasitija 
i  bogatstyo  iei^jezom  yece,  take  da  je  materijal  2ice  napokon  dist 
baematit* 

Zanimiyo  je  syakako  i  yriedno,  da  se  oydje  nayede^  da  samo 
ruda  loSije  yrsti  za  yarenje  ieljeza  rabi.  Najbolji  haematit  odbacuje 
se  kao  neshodan  za  yadjenje  zeljeza.  Razlog  tomu,  izpryice  dudno- 
yatom  zastupkn,  razabrao  sam  iz  rie6i  radara,  koji  me  je  do  otyo- 
renih  jama  doyeo.  Sredstva  naime,  kojimi  se  u  oyih  krajeyih  sluze, 
take  su  primitiyna  i  nedostatna,  da  nisu  u  stanju  razyiti  onu  to- 
plinu,  koja  bi  uz  prisutnost  uglja  u  stanju  bila  reducirati  haematit. 
E  tomu  jedya  poznaju  taliya,  koja  se  radi  dodaju,  da  se  laglje 
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rastvara.  S  toga  ]im  rabe  one  loSije  odlike  rade,  a  kojih  ima  i 
vapna  i  bjelntka,  riedju  onih  taliva,  koja  pospjefinjn  redukdjn  i 
kod  male  temperatiire. 

Karaula  gora. 

Kod  traYanjflkoga  mosta  na  Vrbasu  (bliza  Jajca)  utide  potok 
Srezluky  dui  kojega  vodi  dobra  cesta  preko  Earanle  Gore  o 
Travnik.  Tom  sam  ceatom  proSao  26.  kolovoza  i  nfiinio  diedete 
opaianja: 

Kod  ulaza  u  dolinu  potoka  Krezluka  opazao  aam  hrdjaato-cnrene 
vapnence,  zatim  bieloi  iza  ovib  £ate,  a  napokon  sive  vapnence. 
Zatim  sliedi  zona  zelenkasto-aiyih  lapornih  Skriljeva  sa  Ijnskami 
tinjca.  Uzehy  da  su  ovo  verfenski  Skrilji,  a  po  torn  bi  predidati 
vapnenci  bili  a  ob6e  triaski. 

Ida6  dalje  uz  vodu  iiaidjoh  tada  na  siv^e  ikrilje,  zelene,  rive 
sa  2icami  haematita.  U  jednoj  takovoj  tankoj  Sid  nadjoh  i  flaorita. 
Ovi  Skrilji  bijahu  popraieni  od  eruptivnoga  stienja  a  naprednom 
stanjn  raztroSenja.  Male  dalje  posliediSe  bieli,  sivi,  crni  i  iuckaati 
veiinom  laporni  vapnenci,  kakovih  sam  na  viie  mjeata  a  palaoso- 
idkih  naaadah  smotrio. 

Zanimiva  je  svakako  aliedeca  ^injenicay  koja  je  uzdnnala  moj 
pm  tttiaak,  da  i  ovdje  imam  paleozoiSke  nasade  pred  sobom.  Uz- 
laze6  na  Karaula  goru  opazao  sam  ikrilje  maBtikava  Bjaja,  koji 
na  Bvojoj  povrSini  pokazuju  talaaastih  tragova  kao  tako  zvani 
gWellenkalk*'  u  triasu.  Sto  viie,  bijaSe  opaziti  na  povrSini  im  aoa- 
lognih  naborina  (WUlBte^  kakovih  imaju  cmo-flivi  vapnenci  sa  No- 
ticeUa  costata  u  Mra&tj  Dragi.  U  oatalom  nebi  bilo  nemogaAe,  da 
8u  dolje  a  dolini  Krezlaka  paleozoi^ke  nasade,  do2im  se  na  Ka- 
rauli  gori  vradaju  naslaga  triaske^  na  paleozoiSke  nasade  normalno 
nasadjene.  To  bi  inate  bio  sladaj  normalnoga  sastava  goija  a 
zapadnoj  Bosni,  te  nas  nebi  nimalo  iznenadjivati  imao.  U  ostalom 
uzimajnd,  da  su  ove  nasade  triaskO;  zelim  ipak  ovdje  iztaknntii  da 
je  ovo  toSka^  koja  potrebttje  dalnjega  iztraiivanja  vec  radi  xazno- 
likosti  svoga  eraptivnoga  i  sedimentarnoga  stienja.  Ovim  putem 
naSao  sam  teste  velikih  kusova  haematita  i  amo  tamo  sideritty 
s  toga  sudim  da  Karaula  Oora  u  obce  mora  da  je  veoma  bogata 
2eljeznimi  rudami. 

U  dolini  Laive  vra&yu  se  paleozoidke  nasade.  Dalje  prama 
Travniku,  na  podnoiju  same  Vlaii6  planine  opazaju  se  terase  kon- 
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glomerata  i  mofika,  kakovih  ima  i  n  jajadkoj  kotlini,  jesu  dakle 
proisvod  terdjarnih  sladkih  voda. 

Put  iz  Strmice  kroz  Mracaj^Dragu  na  Sevarevo  Blato. 

Medjn  najzanivijimi  toSkami  u  geolo£kom  pogledn,  koje  sam  na 
worn  puta  po  Bosni  posjetio^  moram  spomenuti  geologidki  profit  u 
Mra6g-Dragi  i  njoj  na  protivnoj  strani  Ie2e6oj  Omerovoj  Dragi, 
kroz  koje  vodi  klanjac  iz  Dalmacije  u  Bosnn.  Tim  klanjcem  proSao 
HUD  4.  i  5.  koloYOza  i  evo  Sto  sam  opaiao.  U  neposrednoj  blizini 
sela  Strmice  pojayljujn  se  Skriiji  raznobojni  veiinom  siykasti;  Ijubi- 
SBBto-amedjasti  i  iuikasti.  Za  moga  boravka  a  Strmici  nije  mi  bilo 
poznato,  da  ih  je  gosp.  Fr.  vitez  Hauer  opredielio  kao  spadajnde 
na  ngljeynu  tvorbn.^  Zaiav  u  prodor  potoka  Mra&ja  mogao  sam 
laiabrati  toliko^  da  ti  ikriiji  izpod  dolnjo  -  triaskih  nasadah  ovdje 
fypiSno  razvijenih  Ie£e.  Te  dolnjo  -  triaske  vitre  pokaznja  petro* 
grafiike  t  paIeontologi£ke  osebine  seiskih  i  campihkih  nasada  juS- 
QOga  Tirola^  kako  ih  je  Richthofen  prri  udio  poznavati.  Jesu  to 
pjesknljasto  lapomi  vapnenci,  tanko  vrstani  i  skoro  Skriljasti,  kojim 
8D  procjepne  plohe  tinjcem  obloSene.  Ima  i  Skriljaatih  kamih  crvene^ 
smedje,  sive  i  zuckaste  boje.  Ceste  okamtne  jesu:  Pleuromya  fas* 
saensia^  Avicula  Clarai. 

Povrh  ovih  motrio  sam  erne  i  crno-sive  vapnence  sa  debelimi 
▼ijogastimi  gakami  (WUbte).  Bilo  je  takodjer  mnogo  priesjeka 
karakteristidne  dobjo^triaske  vrsti  NatkeUa  costata.  Gore  yiSe  na 
prelazu  klanjca  iz  Mra^j  Drage  n  OmeroTu  Draga  opazio  sam 
Uele  i  Bvjetlo-^nte  vapnence  sa  mno£inom  priereza  Tapnitib  spn^a. 
Ovi  potonji  yapnenci  spadaju  po  torn  u  jursku  formaoijn.  Idu6  uz 
▼odn  potoka  Mradaja  opaiao  sam  na  lievoj  obali  potoka  gromada 
gypsa^  koja  se  nije  horizontalno  znatno  protezala.  Bathrologiiki 
polo^j  ovib  gTpsa  nije  mi  posye  razjaSnjen  njihovom  okolinom,  i 
to  s  toga,  ito  Be  take  gromadno  izbo^njn  bez  oCevidna  saveza  sa 
naaadami  dobjega  triasa.  Ipak  sam  mislio,  da  bi  mogli  spadati  n 
dolnji  trias  s  razloga,  Sto  sam  dole  ni£e  ye6  opa^ao  werfenskih 
lkril)eva. 

Ejid  sam  sutradan  (5.  kolovoza)  dmgim  i  veoma  strmim  putem 
silazio  sa  visine  klanjca  n  Mra^j  -  Dragu,  opa£ao  sam  sliedete 
nasade:  Sasma  gore  biele  i  sive  jorske  vapnence.  Zatim  erne 
vapnence  sa  vijngastimi  gukami,  dole  ni^e  sive  laporne  Skrilje  n 

^  Jalirb.  d:  k.  k.  geol.  Bdchsanst  1868.  p.  434. 
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ko]ih  sam  naSao  ammonita  opriedieljena  od  g.  Mojaisovicsa  kao 
TirolUes  dimrus.  U  te  Skrilje  ulo£eni  su  dole  niie  crveni  vapnenci. 
Sliede  napokon  crveni  tinjasti  i  sivi  Skriiji  (dolnji  trias,  werfenske 
naslage). 

Salazec  a  Omerovu  Dragu  opazih  izpod  bielih  jurasi^kib  vapne- 
naca  one  iste  erne  vapnence  kao  i  u  Mra£aj  Dragi,  a  safiav  u  do- 
linu  nevidjeh  dodnSe  neposredno  dolnjo-triadskih  nasadah  kao  Hy 
kamen,  ali  obiino  valutaka  i  odlomaka  na  obronku,  take  da  se  pu- 
nim  pravom  naslutiti  moie,  da  se  i  ovdje  u  blizini  werfenske  na- 
sade  izboduju,  nu  da  su  ruSevinami  pokrivene.  Avicula  Qarai  bi- 
jaSe  obidna  okamina  n  tih  Skriljih.  Rod  Pedenacah  podimlju  eniptivne 
kami  sa  prSinci.  Kami  su  malne  posve  raztroSenO;  hrdjaste  i  priinci 
okrasto-2ate  boje.  Gosp.  Mojsisovics  ubraja  ove  nasade  a  gornji 
alpinski  trias,  a  imenito  u  werfenske  nasade.  Rod  Gradine  ima 
tariaskoga  dolomita. 

Rod  Pehulja  poiimlju  s&nckasti  vapnenci  sa  ninoiinom  prereza 
Brachiopoda.  Nastavljaju  se  sve  do  blizu  Grkovacah,  gdje  ih  ra- 
ievno  tlo  posvema  poSima  zastirati.  Ove  vapnence,  koje  sam  na 
mnogih  mjestih  u  Bosni  motrio,  pribrajam  jurskoj  formaciji.  Budnc 
da  ovi  vapnenci  sadinjavajn  tlo  Grahova  Poija,  to  po  viSeput  iz- 
taknutoj  pravifaiosti  gorskoga  sloga  u  zapadnom  dieln  Bosn^  su* 


sjedni  vrhunci  kao  brieg  Sator  i  Gujat  sastoje  vjerovatno  iz  jo§ 
mladjih  mezozoi^kih  nasadah  to  jest  iz  Rrede. 

Pred  Grkovci  pojavljuju  se  raUe  nasade  fluvialne  naravi,  te  ra- 
Sevno  tlo  sasuto  sa  susjednih  bregovah  Promatrajni  malo  relief 
tla  dodjoh  do  nvjerenja,  da  je  ovada  njekoS  rieka  proticati  morala, 
koja  je  cielo  Grabovo  polje  odvodnjivala. 

Rod  Grkovacah  je  bio  njezin  delta.  Ti  su  se  odnoSaji  promienili, 
kad  su  povrSne  vode  Grahova  polja,  kroz  nastavSe  pukotine  dobile 
podssemni  odtok  i  tim  nastalo  njekoliko  ponomica  poput  potoka 
Zvizde.  Mnogo  je  tomu  doprineo  i  ruievni  materijal,  koji  je  zasno 
dolnji  tok  stare  Grahovske  rieke.  Da  su  se  hydrografski  odnoiaji 
ovoga  kraja  u  zadnje  geoloi^ko  vrieme  znatno  promienili,  osvjedodi 
me  takodjer  pogled  na  Sevarovo  blato,  kad  dodjoh  do  Grkovacah. 
Preda  mnom  pude  prekrasan  jezerski  vidik.  Ravnica  posve  horizon- 
talna,  zelenkaste  boje,  6injaSe  se  kao  da  je  voda,  a  okvirena  s  desne 
strane  strmimi  planinami  (Dinarom)  a  s  lieve  Sumovitimi  br^;ovi. 
I  sada  doduSe  zimi  ravnica  se  pretvori  u  jezero,  kojim  i  ovece  ladje 
ploviti  mogu,  nu  njekod  je  i  la  ravnica  bila  stalnim  jezerom  sa  po- 
sebnom  faunom  molluska,  kojih  ostanci  sa  oznaSeni  u  bielih  la- 
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porih,  oknizujii6ili  SevareTO  blato  i  Livanjsko  polje.  Takoyih  bielili 
laporah  (sadrzaTaju^ih  6e8to  aglja)  nenadjoh  na  sjevemoj  8trani 
deyareya  blata,  tamo  sa,  kako  rekoh^  naplavine  njekadanje  Gra- 
hoYske  rieke.  No  na  izto^nom  rubu  vidjeh  bjelkasto  -  sivih  njeSto 
nad  niveau-om  polja  se  diiucih  zonah^  koje  bi  mogle  biti  tercijarni 
lapori  Seyareya  blata. 

Put  iz  Drvara  preko  Grahova  u  Sastel  Orab. 

Ida6  gorakim  putem,  koji  spaja  Drvar  preko  Grahova  sa  RaBtelom 
Grabom,  naSao  sam  ponajprije  vapnence;  petrografski  nali^ne  sa 
krednimi  vapnenci  a  Cnrljevici  planini ;  nu  nebijaSe  karakteristidDih 
nidista.  S  toga  ]e  predpostava^  da  ovdje  imamo  kredu,  ponjeSto 
dTojbena,  i  to  tim  prije,  Sto  neposredno  za  tim  sliede  dolomiti  ili 
bre^ti  vapnenci.  Obe  ove  kami  bijahu  pretezne  sve  do  Hana 
Besanovci.  Grahovo  polje  priedjoh^  nenaSav  to6ke  povoljne  za  opa- 
zanja.  Tlo  bijaSe  pjeskaljasto  i  amo  tamo  leSahu  krhotci  hrdjastih 
jaspisa.  Iz  toga  mSevnoga  materijala  strSahu  klisure  dolomita  i 
okremenjena  cma  vapnenca.  Tragova  miocenflkim  sladkovodnim 
iiaslagam  nevidjeh  ovim  putem  prolaze6  nigdje,  pa  tako  i  kaSnje 
ne,  idn6  prama  Sevarevu  blatn.  Tek  kod  BorovaSe  i  StoSiSta  izpod 
Pe6i  na  mjestn,  gdje  se  put  uzpinje,  pokazaSe  se  crveni  i  zeleni 
Skrilji.  Narav  ovih  Skriljeva  postade  mi  jaana,  kad  nadjoh^  da  se 
izmjenjnja  sa  pjeS5enjastimi  krupnozrnatimi  priinci. 

Ovi  zeleni  Skrilji  bijahu  sitnozrnata  odlika  tih  prSinaca^  te  ih 
talijanski  petrografi  nazivlju  pietra  verde.  U  ove  Skriljaste  prSince 
nmetnuti  su  laporasti  vapnenci  sa  vapnenimi  gomoiji,  koji  sadr^a- 
vajn  obidno  kao  jezgru  ammonite.  Spomenutimi  Skrilji  oznaSen  je 
triaaki  horizont  od  Richthofena  nazvan  Buchensteinske  nasade.  Taj 
niveau  veoma  je  karakteristi^no  razvijen  u  juSnom  Tirolu  i  u 
venecianskih  alpah.  T.  z.  vrerfenske  nasade^  koje  sliede  iza  bu* 
chensteinskih,  zastupane  su  Skriljastimi  nasadami.  U  ob6e  mora  da 
je  okolica  sela  Feci  veoma  zanimiva  to^ka  za  studium  triasa,  jer 
na  koju  stranu  pogledamo,  svagdje  se  je  opaSalo  liepo  profiliranih 
stiena  napram  sjevero-zapadu  vapnenaca,  nasadjenih  na  Skrilje, 
napram  ]ugu  Skriljastih  nasada,  £ivo  crvene  boje,  jamaSno  spada- 
juiih  na  werfenske  nasade. 

NaBtavljaju6  put  od  Pe6ih  prama  zapadu  dodjoh  u  podruSje  crnih 
plo&istih  vapnenaca  sa  raznoltko  krivudastimi  nabreklinami  (Wulste) 
i  sa  prierezi  gastropoda  Naticella  costata  Ovi  vapnenci  ozna5uju 
gornju  gpranicu  werfenskih  Skriljeva. 
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Strmina  prama  Rastela  Grabn  aa^injayaju  rasni  cnreni  Skriljaati 
pjeiSenjaci,  spadajuii  na  werfenske  Skrilje.  Tim  pjeStenjakom  bi- 
jaSe  primiefiano  sad  viSe  sad  manje  tinjastih  ljuStica.  Osobito  teste 
bijahn  talasaste  naborine  na  Skriljastoj  povrSini.  Njim  podredjeni 
bijahu  bieli  crveno-pjegasti  yapnenci.  Izpod  Rastela  Graba  poka- 
zuja  86  fikrilji  i  pjeSdenjaci;  koje  je  od  prije  ye6  Fr.  Haoer  pri- 
brojio  carbonskoj  formaciji. 

Dehda  strana^  Bravsko  polje  i  PetravaSko  polje. 

Put  iz  Klju&k  tt  Petroyac  preyalih  29.  srpnja.  Idu6  oestom,  koja 
od  Eljuda  te2e  smjerom  sjeyero-zapadnim,  nadjoh  najprije  siySane 
pjeStenjake,  a  zatim  puddinge  analogue  onim  kod  Dubodanah.  I 
erno-siyih  yapnenaca^  koje  smo  u  zonah  paleozoidkih  nafili  uyiek 
nz  siy&ne  pjeStenjake  (n.  pr.  oko  Bronzenoga  Majdana  i  Staroga 
Majdana),  bijaSe  oydje  u  oyelikih  kasoyih;  nu  iiya  kamena  (an- 
stehendes  Grestein)  oyuda  nebijaSe  yidjeti.  Tek  kod  pryoga  uzlaza 
na  Debelu  stranu  po6imlju  se  izmjenjiyati  lapori  i  ikrilji.  U  gor- 
njih  dieloyih  oyoga  kompleksa  nadolaze  siyi  yapnenci,  koji  se  sa 
yapnenastimi  Skrilji  izmjenjnja.  Oyi  yapnenci  sadrtoyajn  yeUko 
obilje  ostanaka  njeke  yrsti  Biyalya,  donjekle  syojim  oblikom  Iso- 
cardii  naliSna.  Upoznadoh  na  mjestUi  da  imam  pred  sobom  a  triasn, 
imenito  a  gonqem;  yeoma  obifaio  zastopan  rod  Megalodus.  Prof. 
R.  Hoemes  opredielio  je  tn  okaminn  kao  Jf.  columbeUa.  Oye  na- 
sade  brazde  od  sjeyero-iztoka  prama  jngo-zapada.  Dolnji  im  dio 
yjeroyatno  da  spada  na  werfenske  Skrilje. 

Poyrh  oyih  siyib  yapnenacah  sa  Megalodonti  sliede  tamni,  skoro 
cmi  yapnenci,  nastayljajudi  se  daleko  n  Braysko  polje.  Nasluiajem, 
da  bi  oyo  mc^li  biti  dolnjo-jurski  yapnenci,  na  neimam  dmgih 
razloga  nego  u  stratigrafskom  podaiku,  ito  sliede  poyrh  gonijo* 
triadskih  yapnenaca.  Od  S[adine  Rule  prama  PetroyaSkom  poljn 
pojayljuju  se  opet  dolomitidki  yapnenci,  izmjeujujuci  se  sa  fiistimi 
yapnenci  takoya  petrografskoga  obilje^ja,  da  yeoma  yjeroyatno  n 
trias  spadaju.  G.  Mojsisoyics  misli,  da  sn  glayni  dolomit  (Haapt- 
dolomit). 

Braysko  Polje  yelika  je  antiklinalna  dolina.  TeSe  od  istoka-jngo- 
istoka  prama  zapada-sjeyerozapadn.  Gdjegod  je  bilo  prilike,  mjerio 
sam  padanje  yrsta  i  naSao,  da  na  jufaioj  strani  padaju  prama  jngu, 
a  na  sjeyernoj  prama  sjeyera.  U  oyom  pol]u  pryi  put  mi  je  pala 
u  od  yelika  prayilnost  u  susliedu  nasada,  koje  ye6inom  nisu  mnogo 
poremeiene  iz  yodoraynog^  poloiaja,  take,  da  uspiiqni  se  na  yr- 
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hanac  bregova  dolazi  se  do  Bve  to  mladjih  nasada.  S  toga  je 
▼eoma  Tjerovatno,  da  su  yrhunci,  koji  okviruju  Bravsko  polje,  syi 
flastayljeni  iz  krednih  nasada^  kao  Sto  i  Crvljevica  planina,  koju 
aam  kaSn]e  obaSao. 

Put  iz  Sanskoga  mosta  u  Kljuc. 

Taj  put  prevalih  25.  Brpnja.  Podjoh  desnom  obalom  Sane.  Bre- 
acnljcii  koji  dolinu  Sane  8  isto^^ne  strane  zatvaraju,  sastoje  iz  la- 
pora  i  lapornih  pjeS^inft^  posve  nalikih  onim,  koje  sam  na  svoni 
pntn  a  Dabar  motrio,  i  koji  sadrzavaju  Congerija.  Ti  laporni  bre- 
inljci  protezali  bu  se  neprekidno  preko  selab  Caplje  i  LuSani  (ne 
Lazani,  kako  je  na  tlovidn)  sve  do  bliza  Tomine^  naBuprot  utoku 
ri^e  Sanice.  SladkoTodne  nasade  od  Sanskoga  mosta  do  Tomina 
aafiinjavaju  jamadno  nzku  zona,  kao  Sto  se  to  po  mom  izvida  i  na 
protivnoj  strani  kod  istih  nasada  opa£a. 

Jugo-iztodno  od  Tomina  po£imlju  cmi  i  crno-sivi  vapnenci,  na- 
liki  onim  oko  Staroga  Majdana  i  blizu  Seovaca,  dakle  bi  imali 
oydje  yapnence  paleozoi^ke  kao  i  tamo^  a  mogli  bi  biti  yapnenci 
ugljevne  tvorbe.  Ta  predpoBtava  dobiva  podkrepu  n  sliedeiib  £i- 
njenicab.  RnSevno  tlo  n  blizini  tih  vapnenaca  obiluje  krhotd 
kyardta  i  paleozoi^kih  Skriljeva.  Kod  Ilid^a  podimlju  crveni  Skrilji 
dohjega  triasa,  viSe  na  jugo-iztoku  prama  Podovom  sliede  dolo- 
mitiy  a  povrh  njih  sn  vapnenci,  za  koje  dri^im^  po  analognih  kamih 
na  lievoj  obali  kod  E^amidaka,  da  su  jurasidki  yapnenci. 

n  nidzah  pohodio  sam  tamoSnje  toplice.  To  yam  je  mali  okyi- 
rem  baasin,  n  kojem  se  sabire  yoda,  izyiruda  na  yi8e  mjestah. 
Temperatara  te  yode  bila  je  24^5  R^aum.  (30%C). 

Syakako  je  poldneyni  iar  sonca  njeSto  pryobitna  toplinn  same 
yode  podigao.  Voda  sama  je  yeoma  bistra,  na  dno  bassina  je  po- 
kriyeno  mnljem,  koji  cieln  yodu  uzmuti,  6im  se  u  nju  udje.  Iz 
yode  se  di2a  mjehuri  plina,  bit  6e  da  je  uglji^na  kiselina.  Pojedini 
manji  izyori  n  blizini  bassina  obaraju  hrdjastu  sign.  U  ob6e  je 
oya  potonja  na  yiie  mjesta  yidljiya. 

Kod  Podoya  blizu  uS6a  Eozice  priedjoh  na  konjih  preko  rieke 
Sane  a  EamiSak.  TamoSnji  stari  ruSeyni  grad  le^i  na  dolomitih. 
Gledaju6  sa  yisine  grada  na  suprotnu  stranu  Sanske  doline,  mogoh 
opaziti,  da  tamoSnji  ogranak  briega  Mule2a  sastoji  iz  skoro  posye 
horizontalnih  nasadah  yapnenaca,  doi^im  je  podno^je  spomenutoga 
ogranka  grebenasto  izglodano,  dakle  po  tom  znaku  imalo  bi  sa- 
stojati  iz  dolomita.  Horizontalne  yapnence  driim  za  jurasidke  s  raz- 
B.  J.  A.  uu.  3 
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logA,  Sto  1  na  lieyoj  obali  imade  vapnenaca;  koji  brazde  od  sje- 
vero-iztoka  prama  jago-zapadu,  a  padajn  prama  sjevero-zapada. 
Eod  Krasnljah  sadrzavaju  ti  bjelkasto-zuckaflti  vapnenci  okaminay 
medja  kojimi  zapazih  i  jednu  ostrigu  iz  grupe  cristagcUli,  zatim 
mnogobrojnih  priesjeka  brachiopoda:  dakle  bi  bill  ovo  jurasidki  va- 
pDenci.  Bli^e  prama  Eljudu  zamieDiie  ove  vapnence  drugi  viSe 
bredoliki,  a  n  daljini  od  dva  ili  tri  kilometra  od  Elju6a  pokazaSe 
se  a  dnbljih  zarezih  vapnenci  i  pjeSdenjaci  paleozoidke  g^pe  for- 
macija. 

Od  Livna  preko  Olamolkoga  polja  k  izvoram  Plive. 

Iz  Livna  ide  cesta  sjevero-iztodnim  rabom  Livanjskoga  polja  i 
devareva  blata  u  Grahovo  polje.  Tom  sam  cestom  iSao  samo  oko 
5  kilometara^  a  onda  skrenuo  na  sjever  prama  Prilnki.  Ova  cesta 
prosiecaSe  na  viSe  mjesta  biele  tercijame  lapore.  Eod  Priloke  se 
ve6  pojavljuju  vapnenci,  koji  su  me  iivo  sje^ali  na  kredne  va- 
pnence prolo^koga  klanjca,  na  u  njih  nebijaSe  okamina.  Uvritenje 
ovih  vapnenaca  a  krednu  tvorba  nije  dakle  posve  sigarno.  TJ  Ko- 
zi6ni,  joS  obilno  Snmom  zarasloj,  bilo  je  opa&anje  tla  dosta  pre- 
kinuto.  Pntem  su  ve6inom  iz  rahla  i  mSevna  tla  striile  kUsnre 
inikasto-sivoga  jurskoga  vapnenca,  a  mjestimice  i  dolomitidkoga 
vapnenca  i  dolomita.  Na  lievoj  obali  potoka  Jaruge,  a  naprotiv 
sela  E[arlovcu  opazio  sam  napokon  erne  i  crvene  triaske  vapnence. 
Po  tom  opaianju  bio  bi  suslied  nasada  od  Priloke  normalan :  kreda, 
jurska  formadja  i  trias.  Ovaj  suslied  £ini  vjerovatnim,  da  vapnenci 
kod  Prilnke  na  krednn  formacijn  spadaja,  kako  sam  to  slntio 
motred  ih  na  mjestu. 

Odmah  iza  Earlovca  podimajn  ve6  u  jarugi  bieli  lapori,  koji 
takodjer  izpanjujn  cielo  Glamodko  polje.  I  ovi  su  lapori  sladko- 
vodnoga  lika  i  spadaju  na  tercijamu  formaciju,  Sto  mogu  zaklju- 
diti  iz  riedkih  odlomaka  roda  Congeria. 

Grad  Glamod  lezi  na  strmoj  dolomitno]  stieni  i  sude6  po  isgledn, 
sva  bliinja  okolina  toga  grada  sastoji  iz  dolomita. 

Glamo^ko  polje  preSao  sam  poprieko  od  Glamo&t  do  Dubrave. 
Gdje  ne  prevlada  naplavina,  svuda  se  pokazuje,  da  tlo  sastoji  iz 
bielih  lapora.  Povrh  Dubrave  po£imlju  opet  mesozoidki  vapnenci 
i  to  po  svih  petrografskih  obiljezjih  slidni  jurskim  vapnencem.  Za* 
padno  od  Earaule  (Cardaka)  opazih  crvene  i  sive  lapome  va- 
pnence, za  koje  nisam  znao,  kfljno  da  ih  uvrstim.  Mislio  sam  na 
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trias,  nn  g.  Mojsisovics  nasluduje;  da  bi  u  krednu  formaciju  spa- 
dati  mogli. 

XT  pribjela^koj  kotlini  nenadjoh  onuda,  kud  sam  prolazio;  ni  traga 
bielim  laporoni;  premda  sam  po  velidini  kotline  audio,  da  cu  ih  ovuda 
naci.  Od  Pribjelaca  pa  do  blizu  izvora  Plive  nisam  imao  fiumskim 
putem  povoljan  teren  za  opazanja.  §uma  je  ovuda  gusto  obrasia, 
tlo  je  vlazno,  a  klisure  mahovljem  i  lisaji  pokriveue.  E[ad  sam, 
Baiay  s  konja,  mlatom  odbio  kus  vapnenca,  nebijaSe  nikakovih 
okamina,  a  petrogratska  obilje^ja  u  malom  negovorahu  odrjeSito 
za  nijednu  od  mesozoidkih  formacija.  Tek  salazei  prama  izvorom 
Pliye  pojavi  se  dolomit  triaske  formacije;  koji  je  tada  uztrajao  u 
dolini  Plive  sve  do  blizu  granice  paleozoidkih  nasada.  Medju  po- 
tonje  i  dolomit  ulozeni  su  crveni,  Skriljasti  lapori,  koji  bi  ve6  po 
8vom  poloiaja  na  dnu  triasa  mogli  spadati  na  werfenske  naslage. 

Izvori  potoka  Dabra. 

IzTori  potoka  Dabra  liepa  su  i  zanimiva  tadka  u  sansko-mostskoj 
okolici,  te  s  viSe  razloga  zaslu^uju  dalnje  pomno  iztra£ivaiije.  Tu 
sam  tadku  pohodio  24.  srpnja.  Prama  vrelom  spustio  sam  se  sa 
lieve  obale  potoka.  Uodio  sam  ponajprije  oveliko  jezeroe  pe6inom 
nadkriveno.  To  je  glavni  izvor  Dabra.  Na  desno  jezerca  zja  ko- 
losalno  zjalo  Spilje  (pe£ine)  iz  koje  takodjer  voda  u  potok  teSe. 
niaz  Spilje  je  do  30  metara  Sirok,  a  toliko  6e  po  prilici  i  visok 
biti.  ZaSao  sam  u  Spilju  tako  daleko,  koliko  je  mogu6e  bilo  bez 
ludib.  Pdd  Spilje  posut  je  krapnim  kamenjem,  koje  se  je  tedajem 
vremena  od  svoda  odlupilo.  Medju  kamenjem  stoji  na  mnogih 
mjestib  bistra  voda,  koju  kod  slabe  razsvjete  ni  opaziti  nije  moci. 
Coyjek  mnijO;  da  staje  na  kamen,  a  on  zagreza  u  vodu.  Spilja 
je  puna  sliepih  miSeva.  Sprieda  imaju  golubovi  i  lastavice  svoja 
gnjezda«  Mjestimice  ima  u  Spilji  guana. 

Pred  Spiljom  ima  mnogo  ruSevnoga  kamenja  u  velikih  kusovib. 
To  kamenje  potide  od  obronaka  okvirujucih  ovaj  duboki  potodni 
zarez.  Medju  tim  kamenjem  naSao  sam  i  dolomitidnoga  vapnenca 
sa  diploporami.  Dolnje  nasade  dabarskoga  zlieba  jesu  dakle  triadske. 

Penju6  se  prama  njekoj  gradini  lezecoj  na  lievoj  obali  Dabra, 
nedaleko  prije  spomenute  Spilje,  opazio  sam  biele  vapnence  sa 
tragovi  okamina.  NajljepSa  okamina  bijaSe  priesjek  Nerinee  na  Sirokoj 
plo^i  toga  bieloga  vapnenca.  Svi  pokusi,  da  dotidni  kamen  raz- 
bijem,  izjaloviSe  se  i  tako  napravih  prilozeni  snimak. 
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Nerinea  ima  znaine  dimenzije,  naime  do  62  millim.  Sirine,  a 
mogla  je  14  do  15  centimet.  daljine  imati.  Vidljiva  su  bila  samo 
tetiri  zavoja.  Priesjeci  spiralnih  Sapljina  nvijeni  su  na  nadin  za 
spomenati  rod  meku^ca  posve  karakteristidan. 


Medja  srodniini  oblici  vaija  u  prvom  redu  spomenuti  Nerinea 
suprajurensia  Voltz.^  Svakako  je  najvjeroyatnije,  da  ovi  svietli  va- 
pnenci  spadaju  na  jorsku  formaciju;  do^im  malo  ni^e  ima  nedvoj- 
benih  triaskih  nasada.  U  torn  sludaju  moze  se  uzeti,  da  granica 
izmedjn  triaske  i  jurake  formacije  negdje  u  blizini  izvorft  potoka 
Dabra  prolazi. 


^  Vidi  Brann  Lethaea  geognost.  IV.  p.  297.  tab.  XXI.  fig.  12.  — 
Quenstedt  Jura  p.  768.  tab.  XCIV.  fig.  16,  —  Credner,  Gliedermig 
d.  ob.  Juraform.  p.  160.  tab.  I.  2.  —  Valja  ovdje  iztaknuti,  da 
analogni  oblici  i  u  krednoj  formaciji  dolaze.  Na  pr.  AT.  atnpla  Mflnst. 
Goldf.  Petr.  Germ.  tab.  CLXXVI.  fig.  10. 
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Pridaz  preko  Crvljevice  planine  i  uzlaz  na  KUkmicu. 

Iz  Petrovca  preko  Crvljevice  planine  a  Drvar  podjoh  31.  srpnja. 
PetrovaSko  polje  uzduzna  je  dolina  izmedju  Crvljevice  i  Grme6  pla- 
nine. Napram  jugo  iztoku  ima  svoj  nastavak  u  Vedrom,  Bukova^kom 
i  Drividkom  polju,  a  napram  ajevero-zapadti  u  Bjelajskom,  Vrto- 
vadkom,  Lipovakom  i  tako  dalje  sve  do  Une. 

Ovo  8u  8ve  ponoma  polja  bez  poznata  odtoka.  Mjestimice  su 
krSna  i  klisure  triaskoga  vapnenca  i  dolomita  strie  nad  rahlim 
pjesknijastira  tlom.  Pribli£i]ju£  se  Crvljevici  u  Sejkovadkom  polju 
oaidjoh  na  dolomitidne  vapnence.  U  klanjcu  Crvljevici;  prama  Ea- 
rauli  OStrC;  BtrSahn  stiene  dolomita;  zatim  sliedjahu  sivi  vapnenci 
aa  nejasnimi  otisci  njeke  7 — 8  mm.  duge,  a  oko  5  mm.  Siroke  bi- 
Talve,  oblikom  nalidne  Myacitom  ili  Nuculam.  Oosp.  dr.  Mojeisovics 
tamaSio  je^  i  na  karti  zabiljeiio  ove  vapnence  kano  8padaju6e  na 
jnrsku  formacijn.  Nesjedam  se,  da  li  sam  tom  tumadenjn  svojim 
UBtmenim  izvjeS6em  povoda  dao,  svakako  stoji  toliko,  da  ovi  va- 
pnenci prije  na  triasku  formaciju  spadajn.  Pa2e,  ovdje  mi  je  u  oSi 
palo,  da  medju  triaskimi  nasadami  i  krednimi  nasadami  sa  Ru- 
disti  povrh  karanle  OStrc  nisam  naSao  prielaznih  vrsta,  koje  bi 
ikakvom  vjerovatnoScn  k  jurskqj  formaciji  pribrojiti  mogao. 

Euredni  vapnenci  sa  mnogobrojnimi  priesjeci  Rudist&  nastavljali 
Bu  se  cielom  LjubiSinom  dolinom.  Pred  Han-Crvljevicom  naidjoh 
na  jnrske  vapnence,  a  kod  samoga  Hana  na  dolomit  (Hauptdofomit). 
CSeb'  ostali  put  do  Unadke  Brinje  nevidjeh  do  zuikastih  i  sivkaatih 
vapnenaca  niSta  drugo.  Kod  potonjega  mjesta  nadjoh  u  vapnencu 
prereza  brachiopoda,  te  jednu  ostrigu  sa  mnogobrojnimi  naborinami, 
koja  izvanredno  nalidi  sa  jednom  vr§6u  iz  gomjega  Jure  (Malm) 
a  opisana  je  pod  imenom  Ostrea  hasteUata.  Schlot. 

Slieded^a  dana  uzpeo  sam  se  na  goru  Elekova6u  1970  m.  vi- 
soku.  Put  do  OtaSevca  bi  prevaljen  po  no6i,  s  toga  je  bilo  izklju- 
deno  svako  geologidko  opa^anje. 

Iz  pastirske  postaje  OtaSevca  do  vrhunca  trebalo  njeSto  preko 
4  sata  napoma  hoda.  Bodina  briega  prekrasno  je  onuda  Sumom 
obrasla,  tek  kod  visine  od  1700  m.  podimlje  plazava  bukva  i 
kvrgaste  nizke  detinjade.  Ova  ubavost  vegetacije,  koja  je  i  same 
klisure  gustim  mahovljem  pokrivala,  dozvoljavala  je  tek  nad  visinom 
od  1700  m.  izyjestnija  opa^anja,  a  tu  se  je  pokazalo,  da  je  vrhunac 

1  Grundlinien  d.  Geologie  von  Bosnien  Herzegovina,  pag.  71. 
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briega  sav  iz  vapnenaca  sa  Budisti  sastavljen.  Salazed  s  briega 
drugim  putem  mogoh  se  osvjedoditi,  da  rudistni  vapnenci  velik 
dio  gorskoga  trupa  sa^injavaja^  aamo  blizu  Otaievca  dinjaie  mi  se, 
da  tamoSnji  vapnenci  primaju  petrografska  obiljezja  junikim  va- 
pnencem  svojna.  Tim  je  opet  zanimivija  6injenica,  da  t.  z.  ravna 
Crvljevica  sastoji  vecinom  iz  krednih  vapnenaca.  Uvaiili  se  ona- 
prije  spomennta  dinjenica,  da  kod  Han  Crvljevice  dolaze  dolomiti, 
a  kod  OtaSevca  jurski  vapnenci  medju  krednimi,  to  bi  bilo  do- 
zvoljeno  predpostavljati  na  ovom  mjestu  znatan  razmak,  koji  po- 
redno  sa  grebenom  Crvljevice  te6e. 

Preko  gore  Ranie  u  Vitovlje  i  Skender  Vakuf. 

Gora  Eanda,  koju  je  iz  Jajca  veoma  liepo  vidjeti,  a  odlikuje  se 
svojim  posve  horizontalnimi  nasadami  vapnenaca,  spada  na  iztodnoj 
svojoj  strani  na  jursku  formaciju.  Vapnenci  su  zudkasti^  sa  mno- 
gimi  prerezi  brachiopoda,  te  imaju  amo  tamo  riedko  usijanih  oolitoih 
zrnaca.  PreSavSi  sljeme  gore  Rande  dodje  se  medjn  vapnence  vi$e 
sivkaste  sa  tragovi  Rudistft.  Ti  tragovi  postaju  sve  to  deidi  prama 
Vitovlju.  Potonjim  putem  pokazalo  se  je,  da  prividno  horizontalne 
vapnovite  nasade  sa  strane  jaja£ke  pod  slabim  kutom  padaju  prama 
potoku  Ugru,  i  da  je  sinklinala  cieloga  kraja  negdje  na  onom 
mjestu,  gdje  je  na  tlovidu  zabilje^ena  Ornavica  planina.  Tomu 
shvaeanju  kuSao  je  dati  izraz  gosp.  dr.  Mojsisovics  u  svom  idealnom 
profilu  okolice  jaja^ke,  Ornavice  planine  i  doline  Vrbanje^  S  tim 
profilom  izjavljujem  se  sporazuman  s  tim  dodatkom,  da  se  Ornavica 
planina  ima  u  viSe  porednih;  od  jugo-istoka  prama  sjevero-zapada 
teku&ih  gorskih  nizova  razrieSiti,  i  da  prilidno  poredno  sa  dolinom 
Vrbanje  te6e  znatna  pnkotina  i  i  njom  skop(ian  razmak  (faille). 
Okolica  yitovlja  ima  neku  povjestno-znanstvenu  zanimivost,  Sto 
je  onuda  prije  viSe  no  40  godina  putovao  starina  Ami  Bou^  i  re- 
zultate  svoga  opa^anja  opisao  u  svom  djelu:  Esquisse  gSologique 
de  la  Turquie  d'  Europe.  Paris,  1840,  Bou^  je  naSao  n  ovom  kraja, 
kako  smo  jur  predbjeino  spomenuli,  velike  mase  vapnenaca,  pri- 
vidno bez  fossila,  razstavljene  pjeidenjaci,  Skriljastom  glinom,  bredom 
i  vapnenastimi  konglomerati.  On  je  nalazio  u  dolini  Ugra  u  Skri- 
Ijastih  laporih  vapnenaca  punih  HypuriUL,  Orbitolithft  i  Koralj&.  U 
bjelkastih  vapnencih  naSao  je  Nerine&.  Opazanja  Bou^ova  posve  sn 

^  Grundlinien  der  Geologie  von  Bosnien  Herzegovina  p.  74. 
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ta^nai  ali  nestoji  viSe  njegov  zakljudak,  da  je  najvedi  dio  Bosne 
is  yapnenaca  kredne  formacije  Bastayljen. 

Naatavljajai  svoj  put  dolinom  Eo^ice  i  Ugra,  koji  sa^injavaju 
dabok  zarez  n  kredni  plateau  vitovljaDski,  oaiSao  sam  ponajprije 
na  dve  lapore^  nepravilno  ljuStarasta  loma  i  razpadajuce  se  a  sitae 
krhotke.  U  tih  laporik  ima  mno^tvo  otisaka  jedae  vrsti  tako  zva- 
nih  Fucoida,  koja  vrst  sam  po  Heeru^  mogao  opriedieliti  kao  Chon- 
drites Targioni  Brong.  sp.  (var.  arbusctda,  Fisch.-Oost). 

Ova  ynt  Facoida  dolazi  a  dvicarskoj,  imenito  a  Flyschu  gornje 
krede  i  dolnjega  eocena.  Da  ovdje  zaista  imamo  pred  sobom  Flysch) 
sliedi  i  odatle,  Sto  malo  sjevernije  naidjoh  na  tankoplodaste  pje- 
i^jake^  kojim  je  povrSina  pokrita  mnogobrojnimi  naborinami,  koje 
paleontolozi  navadjajn  pod  skupnim  imenom  CylindrUes,  Prije  spo- 
menuti  lapori  sa  Fucoidi  izmjenjnja  se  aa  vapnenci;  a  ovi  brazde 
od  iztoka  prama  zapadu,  a  padajn  prama  juga.  Oko  OroSca  po- 
kazujn  se  pjei6enjaci  izmjenjujuc  se  sa  vapnenci;  prama  Skender- 
Vaknfu  vracaju  se  joS  njekoliko  put  lapori;  nu  osim  sive  boje  po- 
kazuju  i  bo]U  crvenu.  —  Na  tom  svom  putu  iz  Vitovlja  u  Skender- 
Vakuf  naSao  sam  na  viSe  mjestih  u  vapnencu  Hippurita.  U  nekom 
lapomom  vapnencu  nadjoh  odiomak  Cidarita. 

Percin  Planina,  Badova  i  Orabovica. 
Iz  Skender-Vakufa  udinio  sam  17.  srpnja  izlet  u  Badovu  i  Gra- 
bovicu  u  dolini  Vrbanje.  Odmah  izvan  Skender-Vakufa  na  t.  z. 
§evakupovom  brdu,  povrh  vrela  Sevarovice,  naidjoh  na  sive  va- 
pnence,  brazde^e  od  sjevero- 
zapada  prema  jugo-iztoku, 
a  padajuce  sjevero  -  iztodno 
pod  kutom  od  60^.  NjeSto 
dalje  na  iztok  sliedjahu  tanko- 
plo^ti  pje$6enjaci  i  lapori; 
ovim  bijaSe  brazdjenje  od 
sjevero-sjevero-zapada  prama 
jngo-jugo-iztokn,  a  padahu 
prama  sjevero-sjevero-iztoku. 
U  Percin  planini  bijahu  pje- 
Sdenjaci  preteini  i  pokazivahu  mnogobrojnih  tragova  organidkih, 
imenito  naborina;  poznatih  u  paleontologiji  pod  imenom  Cylindrit€i<, 
Predidndi  snimak  plode  dug  je  u  naravi  22  cm.  a  Sirok  po  pr.  18  cm. 

'  Flora  fossilis  Helvetiae. 
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Nema  nikakye  dyojbe,  da  sivi  vapnenci  kod  vrela  SevaroTice 
akupa  sa  tankoplodastimi  pjeSdenjaci  i  lapori  i  pjeSdenjaci  Periin  pla- 
nine  spadaju  na  krednu  formaciju  i  to  na  njezin  gornji  niveau.  Eako 
je  ovaj  kiaj  obilno  iumom  zarasao,  madno  je  pod  Bteljom  raetlinja  i 
rahla  tla  Siniti  geologiSka  opazanja.  Tek  kod  LadLOvidsela  na- 
idjoh  opet  na  sive,  ponjeSto  dolomitiSne  vapnence.  Preteino  braz- 
djenje  bijafie  im  od  sjevero-zapada  prema  jugo-iztoku,  sa  padanjem 
izmjeniSno  na  obje  strane. 

U  Ravnojgori  ima  pjeiSenjaka  sa  dielomice  vapnovitim  zmom, 
prama  Radovi  opada  terrain  veoma  Btrmo  i  sastoji  iz  jedrih  ixxt- 
kasto-Bivih  vapnenaca,  kojimi  bu  podredjeni  crveni  vapnenci  sa 
dresvom.  Brazdjenje  ovib  vapnenaca  pretezno  je  od  SSZ  prama 
JJIz,  a  padanje  prama  ZJZ  pod  kntom  od  50^  Na  ovoj  radov- 
skoj  strmini  pod  prije  spomenutimi  vapnenci  sliede  pjeStenjaci  na- 
liki  sivcn.  Mjestimice  sa  posve  raztroSeni;  hrdjasto-iuikasti  i  veoma 
sipki.  Na  vrelu  povrh  sela  Radove  jesu  ti  pjeSdenjaci  fikriljasti  sa 
mnogimi  tragovi  bilinskih  ostanaka,  nu  niSta  dovoljno  sadavanO)  a 
da  bi  se  opredieliti  dalo.  Predidnce  crvene  vapnence  suglasno  sa 
gosp.  dr.  Mojsisovicsem  ubrajao  sam  jurskoj  formaciji.  Baduc  da 
BU  sivdani  pjeSdenjaci  prividno  izpod  tih  vapneneca  sliedili,  te  po* 
kazivali  njeke  slidnosti  sa  nedvojbeno  triadskimi  pjeSdenjaci,  nisam 
se  uztezao  pribrojiti  ih  triasu.  Gosp.  Mojsisovics  naprotiv  misli, 
da  je  na  ovom  mjestu  velika  preba^ena  bora  (Ueberkippungs&Ite), 
usljed  koje  sa  mladji  kredni  pjeSdenjaci  doSli  pod  jurske  crvene 
vapnence.  Ovo  Bhva<^je  ima  zaisto  dalnju  podkrepu  u  t.  z.  erap- 
tivnoj  zoni,  koja  je  dalje  na  iztok  u  dolini  Vrbanje  toli  na  veliko 
razvijena;  samo  za  tumatenje  pojava  6ini  mi  se  naravnije  azeti 
pakotinu  sa  razmakom,  koja  tede  poredno  sa  dolinom  Vrbanje  te 
se  i  dalje  oditaje  prama  sjevero-zapadu,  za  stalno  joS  na  podnozja 
Eozare  planine  kod  Eozarca,  kako  6emo  to  na  svom  mjestu  po- 
kazati. 

Spomennte  ikriljaste  pjefi^enjake,  izmjenajo6e  se  sa  njeke  vrsti 
krhkim  brusilovcemi  opazio  sam  na  mnogih  mjestih  idn6  prama 
Grabovici.^  Moja  opazanja  od  Grabovice  natrag  n  Skender-Vakuf 
dosta  su  fragmentarna;  s  toga,  ito  je  kraj  veoma  oSumljen  i  §to  je 
noc  se  primicala.  Toliko  mogu  zabiljeziti;  da  su  sivi  vapnenci  iz 

^  Polo2aj  ovih  obiju  mjesta  promienjeno  Je  nazna^n  na  tlovidu 
Bosne  generalnoga  dtapa  revidirano  izdanje  od  traviya  god.  1879. 
Tamo  gdje  stoji  Orabovica  imala  bi  stojati  Radova  i  obratno. 
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Snmom  zarasla  tla  najviSe  iznicali.  Crvenih  vapnenaca  na  ovom 
puta  neopasih.  Ovi  crveni  vapnenci  ipak  sa^injavaju  stalnu  zonu, 
koja  se  od  Radove  u  sjevero-zapadnom  smjeru  sve  do  Banjeluke  pro- 
teie.  Ead  sam  naime  18.  grpnjay  idu&  iz  Skender-Vakufa  u  Eotor, 
doSao  do  bliza  sela  Bastaji  (na  zapadnoj  mu  strani),  otvorio  mi  se 
je  pogled  na  dolinu  Cvrcke,  koja  utide  u  Vrbanju  i  tn  sam  opazio, 
da  aa  obronci  potoka  syi  intenzivno  crvene  masti,  te  jamadno  isti 
oni  crveni  vapnenci;  koje  sam  kod  Radove  motrio. 

Od  Skender  Vakufa  do  Kotora, 

Na  ovom  putu  prolazio  sam  izprvice  krajem,  kojemu  su  tlo  sivi 
i  crveni  lapori.  0  tih  je  ve6  u  predidu6em  spomena  bilo.  I  ovdje 
nenadjoh  Chondrita  u  laporu. 

Na  zapadu  sela  Bastaji  otvori  se  krasan  pogled  na  dolinu  potoka 
Cvrcke.  BijaSe  torn  prigodom  opaziti,  da  su  kose,  opadaju^e  prama 
potoka,  crveno  bojadisane.  Budu6  da  sam  kod  Radove  u  blizini 
rieke  Vrbanje  motrio  vapnence  iste  i^ive  boje,  bilo  je  donjekle 
opravdano  predpostavljati,  da  se  radovski  crveni  vapnenci  n  uzkoj 
zoni  protean  sve  do  uSca  Cvrcke  i  dalje  na  sjevero-zapad  prama 
Banjo]laci,  gdje  sam  ih  takodjer  imao  prilike  oko  gornjega  §e- 
hera  motriti.  Na  Vr6evici  nadjoh  te  crvene  vapnence  na  samom 
putu.  Brazde  od  SjSjZ  prama  JJI,  a  padaju  prama  JJZ  pod 
kutom  od  45^  Gosp.  dr.  Mojsisovics  uvrScuje  ove  vapnence  u 
jnrskn  formaciju.  Granicu  izmedju  jurskih  i  krednih  vapnenaca 
povukao  bih  kod  sela  Rai6a  (Radji6a);  gdje  se  pojavljuju  za6kasto- 
aivi  vapnenci  i  lapori. 

Kod  ViSevice  na  medji  jaj^arskoga  i  banjaludkoga  kotara  izbo5uja 
se  sivi  vapnenci,  sadrSavajuci  breccie.  Iza  njih  sliede  pjeSdenjaci 
zoikasti  i  tamno-sivkasti,  analogni  onim  a  radovskoj  okolim'.  I 
ta  obstojnost  potvrdjuje  zamisao,  da  se  ista  zona  nasada,  sa  sli^nim 
sliedom  kamih,  povladi  od  Radove  dui  Vrbanje  prama  Banjojluci. 

Kod  Sokolinah  na  Bokolskoj  rieci,  nedaleko  tamo$nje  katoli^ke 
crkve,  izbodaju  se  cmo-sivi  Skriiji  sa  ulo^enimi  sivimi  lapornjaci. 
Taj  kompleks  brazdi  od  sjevera  prama  jugu,  a  pada  prama  iztoku 
pod  kutom  od  80^ 

Potoci  Bobas  i  Sokolska  rieka^  a  zatim  Jakotina,  prekidaju  svojimi 
naplavinami  dvrsto  mezozoidko  stienje.  IT  blizini  podrtine  Eotorske 
kule  opaiaju  se  vapnenci  ponjeSto  dolomitiSni  i  mjestimice  gromadni 
bez  vrstanja.  Na  temelju  stratigrafskih  opazanja  mogu  se  ovi  va- 
pnenci njekom  vjerovatnoS6u  uvrstiti  u  jursku  formaciju. 
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Bapanjsko  polje  i  Tisovaia  planina. 

Sjevero  zapadno  od  Skender-Vaku£a;  iduc  preko  Rapanjskoga 
polja  na  Tisovaia  planina,  naidjoh  samo  na  takore  nasade,  koje 
06  po  svojih  petrografskih  i  paleontologidkih  oznakah  mogn  pri- 
brojiti  krednoj  formaciji.  Odmah  kod  Skender-Vakafa  poiSmlja 
crvenkaBti  lapori  izmjenjajaci  se  sa  vapnenci.  Brazde  po  prilici 
od  jngo-iztoka  prama  sjevero-zapadu,  dakle  a  smjera  gonkih  nizoTa 
ovoga  kraja.  Poloiaj  im  je  skoro  okomit. 

Nasaprot  sola  Vrhovini  nastapljoja  crveni  i  Bivi  lapori  i  laponii 
▼apnenci  analogni  onim,  koje  sam  motrio  na  puta  izmedju  Vitovlja 
i  Skender  Vakafa;  samo  nebijaSe  a  njih  na6i  Chondrita,  kao  a 
predida^ih.  Kao  petrografska  noyost  naidjoh  ovdje  na  veoma  kom* 
paktne  sitno-hrnjagaste  vapnence  (Brecdenkalke). 

Sama  Tisova&t  planina,  sudec  po  onom  ito  sam  motrio,  sastoji 
iz  vapnenaca  gornje  krede.  Okaminft  bijaSe  yeoma  obilno :  Hippa- 
rita,  Radiolita,  Eorala  .  .  •  na  samo  n  prierezih  na  tvrdu,  zaikasto- 
siva  vapnencu.  Izlapit  se  je  dalo  veoma  malo. 

Vjerovatno  je,  da  prama  Vrbasa  sliede  starije  nasade  jarske,  ana- 
logno  kano  a  priereza  Jajce-Ran^-Ugar  potok. 

Put  iz  Sinja  u  Livno. 

Nakon  desetdnevnoga  boravka  a  Dalmaciji,  boravka  nametnata 
uslied  toga,  Sto  sam  si  ruku  ranio  bio,  krenoh  16.  kolovoza  iz 
Spljeta  opet  a  Bosna  i  prispjeh  u  Livno  17.  istoga.  O  svom  pato 
iz  Spljeta  do  Sinja  neimam  niSta  saobditi,  bndai  da  sam  se  vozio 
a  poStovnih  zatvorenih  kolih,  od  kojih  naravno  nisam  mogao  za- 
htievatiy  da  stana»  kad  bi  mi  se  svidjalo. 

Eratak  izlet  a  sinjskoj  okolici  osvjedoii  me  o  znatnom  razvoja 
tercijarnih  sladkovodnih  naslaga  a  kotlini  sinjskoga  polja.  Ima  tu 
lapora,  lapornih  vapnenaca  a  i  distih  skoro  vapnenaca.  kojim  bi 
dovjek  na  prvi  pogled  po  njihovih  petrografskih  oznakah  dao  i 
veca  geologidka  starost  nego  im  zaisto  pripada.  Cesta,  koja  vodi 
iz  Sinja  a  Livno,  porubljena  je  sa  sjeveme  strane  ovisokimi  tera- 
sami  tercijarnih  lapora  i  vapnenaca.  Kod  roosta  na  Cetini  rieki 
opazio  sam  veoma  liepo  Skriljavih  bielih  lapora  sa  mnofttvom  bi- 
Ijevnih  ostanaka.  Nu  ti  ostanci  pripadaja  izkljadivo  mo^vamoj  flori 
i  nijedan  oblik  me  nije  sjedao  na  koja  tercijamn  jar  opisanu  vrsi. 

Odmah  iza  cetinskoga  mosta  azpinje  se  cesta  vijogajoc  posred 
klisara  bielih  i  zuikastih  vapnenaca.  Eako  u  ovih  vapnenoih  nisam 
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naSao  okamioAi  ostalo  mi  je  dvojbenOi  na  kojn  mezozoidku  formaciju 
da  apadaja.  Tek  kad  prodjoh  Bili  Brig,  bijaSe  amo  tamo  naci  krednih 
okamina  imenito  Badiata.  PreSav  oko  1200  metara  visoki  klanfac 
Prologa,  zadjosmo  u  dragu,  koja  ae  spuSta  prama  Livanjskom  poljn 
i  kojom  aada  dosta  dobra,  ali  vcoma  jako  vijagasta  cesta  vodi. 
Tilda  bijaSe  naci  veliko  obilje  okamina  i  to  veiinom  Rudiata,  ave 
do  blizn  Han  Prologa.  Baduc  da  je  iztodna  bofina  Prologa  planine 
poa^e  aastavljena  iz  krednih  naaada,  to  £e  jama^no  i  zapadna, 
prama  Dalmaciji  apadajaia,  velikim  dielom  aaatojati  iz  krednih  na- 
laday  nn  mnijem,  da  bi  mogao  kompleka  mezozoidkih  vapnenaca 
kod  Cetinakoga  moata  apadati  na  jnrakn  formacijn 

Od  Han  Prologa  krenuamo  prama  Livnn  pokraj  ponora  Damana 
\  preko  crietne  ravnicey  koja  je  bila  ovaj  put  prolazna  radi  velike 
mie,  Stono  je  god.  1879.  vladala.  Na  Livanjaku  ceatn  izadjoh  blizn 
miesta,  gdje  potok  Brina  ceatu  kriia.  Ceata  naaata  je  bielimi  prh- 
kimi  laporiy  koji  joj  nedaju  nikakove  atalnoati,  te  ae  je  jamadno 
slndiloi  da  je  kod  prve  medave  ciela  ceata  n  glib  ae  pretvorila.  Ti 
lapori  nalaze  ae  vedinom  u  blizini  ceate  izpod  tankc  naplavne 
fttelje,  aadrzavajn  Congeria  te  tankih  vratica  uglja.  Spadaju  na 
terciame  aladkovodne  naaade,  kojimi  au  izpunjene  mal  ne  ave  ko- 
tline  boaanake,  u  tercijarno  doba  proatrana  jezera.  Same  Livno  lezi 
na  tercijamih  laporih.  Iz  okoline  dovai^a  ae  mnogo  gradjevnoga 
materijala  iate  formacije,  a  napoae  njeki  tanko  Skriljaat  i  veoma 
Svrat  lapor,  koji  rabi  za  pokrivanje  ku6a.  Ovaj  Skriljaati  lapor 
zato  je  zanimivy  Sto  aadr^aje  biljevnih  oatanaka  i  otiaaka  riba. 

Mezozoilke  nasade  u  Krajini. 

Onaj  dio  tnrake  Hrvatake,  koji  leii  ajevero-zapadno  od  rieke  Une, 
inm  tlo  preteSno  aaatavljeno  iz  mezozoidkih  naaada.  Same  daz 
ajeyero-iztodne  atrane,  na  banoyadkom  zemljiStu,  leie  paleozoidke 
naaade,'te  je  vjeroyatno,  da  mjeatimice  i  pireko  granice  ai^n.  Na 
BTom  putn  iz  Novoga  n  Otokn  prepriedio  aam  te  paleozoi£ke  na- 
Bade.  Preteini  au  aiv&tni  pjeSdenjad  i  iikrilji  sa  kvarciti.  Nu  ima  i 
cmih  vapnenaca  (ugljevna  tvorba?). 

Kod  Topole,  naprama  ataroj  driavnoj  medji,  pojavljnju  ae  triaski 
dolomiti.  Trias  ae  naatavlja  ave  do  mjeata  Otoke  i  preko  njega. 
Idn6  od  Otoke  prama  aS6u  potoka  Ljaaine,  opaiaju  ae  zeleni  pr- 
iinci.  Oye  nadkriyaju  tanko-plo&iati  cryeni  ili  zelenkaati  lapomi  ya- 
pnend  i  Skrilji.  Sliede6e  gomje  naaade  imaju  aye  to  deblje  plode. 
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Kod  mjesta  Ljusine  poSimIja  sivi  vapnenci  bez  okamina.  Po 
petrografskih  obiljezjih  oznadio  bih  jib  kao  kredne  vapnence,  na 
malo  dalje  na  Cazinskoj  cesti  yra6aju  se  vapnenci  triaskoga  lika. 
Eod  Gomile  dolaze  opet  sivi  vapnenci  kao  kod  Ljusine. 

U  okolini  Cazina  pojavljuju  se  bieli  lapori  tercijarnoga  skdko- 
vodnoga  lika.  Sjeverno  od  Cazina,  iduo  cestom  u  Feci,  naiSao  sam 
ponajprije  na  dolomit,  za  kojim  an  sliedili  pjeStenjaci  sa  uloienimi, 
tek  njekoliko  metara  debelimi  vrstami  sivoga  vapnenca.  Dalje  prama 
sjevera  opazib  jaspisd,  sa  krbotci  kvarcita.  Ovo  mieSanje  dvajah 
kamih,  ozna(Suju6ih  Fljsch  i  paleozoidku  gnipu,  opazio  sam  oko 
Blatnice,  na  Manadi,  med  Prosarom  i  Eozarom  planinom,  s  toga 
sam  slutio;  da  ii  blizini  mora  da  ima  krednih  nasada  i  sam  Flysch. 

Pje§6enjaci  vratiSe  se  opety  nu  sa  znatnijimi  vrstami  ulo£enoga 
sivoga  vapnenca.  Napokon  uzsliediSe  vapnenci,  lapori  i  pjeSdenjaci 
onakova  oblika,  kako  sam  to  motrio  u  dolini  Ugra  sjevemo  od 
Vitovlja.  Takov  bijaSe  sastav  tla  do  granice  izmedju  kotara  Cazm 
i  Peci.  Cieli  kompleks  pjeSSenjaka,  vapnenaca^  sivih  lapora  te  jaa- 
pise  uvrstio  sam  u  krednu  formacijn.  Gosp.  Mojsisovics  nije  dielio 
moj  nazor,  te  je  ove  nasade  oznadio  kao  spadaju6e  na  trias,  kamo 
nedvojbeno  spada  dolomit  kod  Cazina. 

U  okolici  Pecib  ima  crvenih  i  sivib,  gdjegdje  i  tanko  plodastih 
vapnenaca.  Iz  Pe6ih  u  Buzim  iiao  sam  priekim  putem,  te  sam  iza 
gore  spomenutih  vapnenaca  opazio  ponajprije  glinaste  i  Skriljaste 
pjeSdenjake,  a  kojib  ima  ulo^enih  tankih  (dva  tri,  riedko  kad  vile 
centimetara  debelih)  ploda  sivoga  vapnenca.  Dal)e  na  iztok  sliede 
tinjasti  pjeS^enjaci  okrupna  zrna.  Iza  ovih  dolaze  sivi  i  zelenkasti  I 
vapnenci  sa  gomolji  roienca  (Hornstein).  PjeS£enjaci  vracaju  se  opet, 
nu  imaju  debelib  vrsta  crnoga  ro^natoga,  na  prvi  pogled  obsidiana 
nalidnoga  vapnenca.  Eod  Ponjevi6  sela  nadolaze  bieU,  bjelkasto-sivi 
i  sivkasto-cmi  dolomitidni  vapnenci,  analogni  onim,  koje  sam  god. 
1871.  na  briega  Eokimi  kod  ^irovca  motrio.  Pjeskoljasto-glinenasti 
§krilji,  koji  dalje  prama  Buzimu  sliede,  imaju  neki  tuvno-serpentinast 
izgled,  pak  i  bojn  sivkasto-zelenu. 

Sjevemo  od  Bu2ima  opazio  sam  ponajprije  dolomitidne  vapnenoe, 
koji  su  na  izprblib  povriinah  posve  bieli,  a  na  svjezn  lomu  siro- 
crni.  Popradeni  su  pjeidenjastimi  Skrilji.  Eod  Eupasnice  sliede 
crveni  i  Ijubi6no-crveni  Skrilji  dolnjega  triasa  (werfenske  nasadeX 
koji  svuda  u  zapadnoj  Bosni  dine  karakteristidan  niveau  za  lako 
orientiranje  u  terenu. 
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Eto  kako  sam  geologi£ke  odnoSaje  ovoga  kraja  (izmedjn  Pedih 
i  Baiima)  shvatio :  Werfenski  Kkrilji  u  podu,  povrh  njih  dolomitiSki 
▼apnenci  i  mjeBtimice  pjeSdenjaci  aa  tinjcem  (ove  potonje  motrio 
sam  u  duboku  poto£nom  zarezn);  povrh  ovih  sivi  i  zelenkasti  va- 
pnend  sa  roienastimi  gomolji  te  crveni  i  sivi  plo&wti  vapnenci  oko 
Pedih.  Ove  potonje  dr2ao  sam,  akupa  sa  vapnenci  sadri^vajadimi 
gomolja  roiencai  za  jurske  vapnence.  Gosp.  Mojaisovics  mnije,  da 
I»  do  ovaj  kompleks  mogao  biti  triaski,  ve6  i  a  toga,  Sto  se  time 
geoloiki  odnoSaji  turake  krajine  pokazajn  analognimi  onim  auajed- 
DOga  alanjakoga  kotara  po  opazanjih  Wolfovih.^ 

Iduc  dalje  dolinom  Glinice  nebijaie  prilike  diniti  opazanja  na 
bmenita  tia.  Tek  kod  Novoga  Oblaja  opazih  opet  aivdane  pje- 
ttenjake  sa  kvarciti,  nadkrivene  cmimi  vapnenci.  Dalje  na  ajever 
liedjahn  Ijnbidno  crveni  Skrilji  i  pjeSdine.  Po  poloiaju  mogle  bi 
biti  ili  Perm  ili  werfenske  naaade.  Iz  mojih  atarijih  opa^anjah 
od  god.  1871.  poznato  mi  )e,  da  na  mnogih  mjeatih  du£  granice 
ima  eroptivnoga  atienja.  Tako  n  potoku  Cemernid  utidaiem  n 
Glinica. 

Iz  Tramika  preko  VuSije  planine  u  Blatnicu  i  Zeple. 

Podnoije  VlaSiia  planine  aaatoji  iz  triaakih  nasada.  Te  aam 
fflotrio  na  pntu  iz  Travnika  u  Moaor.  Bijahu  to  crno-aivi  glinaati 
ikrilji.  latim  putem  nailazio  aam  na  zudkaato-aive  vapnence  aa  mno- 
iinom  priereza  okamina,  imenito  Nerinea.  Nerinee  au  vretenaato- 
prodoljene  te  imaju  iirinn  od  2 — 3  centiraetra.  Potanji  izvid  tih 
vapnenaca  aa  okaminami  pokazao  je,  da  ovi  vapnenci  niau  na  prvo- 
bitnom  mjeatu,  vec  da  au  ae  niz  atrminu  dokoturali  i  triaake  naaade 
sasnli.  Gomji  bi  dio  VlaSida  za  atalno  dakle  aaatojao  iz  jurakih 
vapnenaca,  a  moguce,  da  na  vrhuncu  ima  i  krednih. 

Kod  Moaora  podmljn  bieli  lapori  te  ae  naatavljaju  do  u  dolinu 
Bile  ave  do  Duha. 

Maculja  planina  aaatoji  iz  crvenih  i  aivih  plodaatih  vapnenaca. 
Mjestimice  au  lapori  ulozeni.  Kod  Gluhe  Bukovice  na  deanoj  obali 
Bilica  opazio  aam  tanko-plodaate  i  Skriljaate  pjeSdenjake,  lapore  i 
lapome  Skrilje.  U  Vudijoj  planini  pali  au  mi  u  od  veoma  razpro- 
slranjeni,  intenzivno  crveni  jaapiai.  Opazio  aam  na  njekih  mjeatih, 
da  podvaju  na  dvih  vapnencih,  kojim  au  uIo£eni  lapori  i  lapomi 
Skrilji. 

*  Edm,  V.  Mcjsisovics,  Grnndl.  d.  Geolog.  von  Bosnien-Herzegovina, 
Wien  1880,  p.  84. 
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Iz  navoda  stanovnika  sela  Jezera  razabrao  aam,  da  cieli  Trogir 
sastoji  iz  drobna  tvrda  kamena  (dakle  jaspiaa).  Po  torn  snded  imali 
bi  kroz  Vudiju  planina  i  Trogir  glavni  proiaz  eruptivne  zone  gornje 
krede,  koja  se  nastavlja  sjevero-zapadno  prama  rieci  Vrbanji  i  dalje 
86  odituje  u  Eozari  planini  i  prelazi  napokon  u  dojakoinju  bano- 
vaSku  krajinu. 

Vudija  planina  Sirok  je  hrbat  izmedju  potoka  Jasenice  na  jogu, 
a  potoka  Ziraje  i  Jezeradke  na  sjeveru.  Hypsometer,  kojega  sam 
uza  se  imao;  izkazao  je,  kad  sam  preko  Vudije  planine  prelazio, 
najvecu  visinu  od  1500  met.  Selo  Jezero  leii  kod  750  met.  nad- 
morske  visine,  a  niyeau  potoka  Jezera6ke  nalazi  se  joS  bar  150 
met.  dublje.  Eada  se  sa  Vndije  planine  prama  Jezem  salazi,  pnkne 
pred  odima  prekrasan  panorama  sa  svih  strana  gorami  zatrorene 
kotline.  Ova  je  kodina  probijena  na  sjevero-iztodnom  svom  rnbn  i 
to  se  Jezera^ka  kroz  uzku;  za  promet  neprikladnn  jamga,  potiskoje 
prama  Blatnici.  Gorski  pat,  koji  poredno  sa  Jezerafikom  iftim 
prodorom  prolazi,  lezi  bar  250  metara  nad  proti^n6im  dolje  potokom. 
TJ  ono  nedavno  vrieme,  kad  taj  prodor  Jezeradke  nit  je  bio  take 
dnbok  nit  take  Sirok,  morala  je  ciela  Jezerska  kotlina  biti  zaisto 
jezero. 

Iza  dobe  stalnoga  jezera  morala  je  sliediti  doba  periodi6noga 
jezera,  koja  se  moiebit  joS  i  sada  opetnje.  To  bi  protomafilo  do- 
neklOy  zaito  stanovi  Jezerske  kotline  tako  yisoko  nad  nivean-om 
ravnice  i  potoka  Ie£e. 

Kod  Jezera  opa^ao  sam  crveno-biele  premre^ane  vapnence,  kojim 
su  jaspisi  ulo£eni.  Eruptivnoga  stienja  naSao  sam  tek  pred  Blat- 
nicom,  nu  bijaSe  ve6  u  veoma  naprednom  stanjn  raztroSenja  i 
mjestimice  na  pol  serpentinizovano. 

Nalazec  se  kod  Blatnice  posred  eruptivne  zone  gornje  krede 
iznenadila  me  je  posve  sliedeca  dinjenica.  Na  lievoj  obali  potoka 
^ezelje  i  blizn  njezina  utoka  n  Blatnicu,  te  kod  kncft  Caski6a,  stoje 
brusilovci  sa  kvarciti.  Evo  dakle  i  ovdje  odito  paleozoidkih  kamih 
posred  kredne  eruptivne  zone.  Ovaj  bi  se  pojav  mogao  u  slu6ajn, 
da  se  zaisto  ovi  brusilovci  i  kvarciti  smatraju  kao  paleozoidki, 
tumaSiti  kao  pojav  transgresije  najmladjih  krednih  nasada  preko 
Sestih  kopna,  koje  za  ciele  mesozoi£ke  periode  nisu  dobile  nika- 
kovih  znatnijih  morskih  talozina. 

Na  putu  iz  Blatnice  u  ^ep£e  uSinio  sam  sliededa  opaianja:  Uz- 
pinjuc  se  na  kosu,  na  desnoj  obali  Blatnice,  opa£ao  sam  poglavito 
Skriljaste  kami,  veiinom  zelenkaste  boje,  sa  tankimi  bjelutnimi  ii- 
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cami.  Pod  Priemetom  u  ^einici  naSao  sam  viSe  ovelikih  kusova 
Ijnskaata  haematita.  Na  Manadi  (1220  met.  visokoj)  ^esti  su  pje- 
i^jaci  sa  element!  iz  eruptivnih  kamih.  Mogli  bi  dakle  prSinci 
biti.  Na  Breziku  povrh  zeljeznoga  poija  pojavljuju  se  pjes6enjaci  sa 
primieSanim  tinjcem.  Habitus  im  je  disto  paleozoi6ki,  a  ima  takodjer 
i  kvarcita.  Zatim  se  pojavljuju  opet  jaspisi. 

Pred  Praputnicom  pokazuju  se  serpentini,  koji  sa^injavaju  sve 
prigorje  Pribisave  planine.  Odliknju  se  svojom  mrSavom  vegetacijom, 
pa6e  mnogimi  golimi,  na  daleko  vidljivimi  glavicami. 

Oholiea  KotorUda  te  put  iz  KotoriSSa  preko  Barakovca  u  Banjuluku. 

Kada  se  iz  Eotora  preko  mosta  rieke  Vrbanje  prelazi  u  EotoriSie; 
opaftajn  to  njeSto  na  lievo  konglomerati,  koji  se  u  svom  gornjem 
didn  sa  pjeStenjaci  izmjenjujn.  Na  prvi  pogled  nebijaSe  mi  jasno, 
kakove  nasade  tu  pred  sobom  imam.  To  mi  se  razjasni  tek  sutra- 
dan  (19.  srpnja),  kad  sam  na  konju  obaSao  juSni  dio  okolice  mjesta 
EotoriS6a.  Naidjoh  posvuda  na  pjeskuljaste  i  ilovaste  lapore  sa  tra- 
govi  tercijarnih  okamina.  Prema  tomu  izvidu  zakljudih,  da  kod 
KotoriS6a  podima  tercijarna  sladkovodna  kotlina,  analogna  donjekle 
onoj  kod  Jajca,  a  protein ci  se  na  jug  redenoga  mjesta.  U  podu  te 
tercijame  kotline  nalaze  se  konglomerati,  koji  se  gori  viSe  izmjenjuju 
aa  pjeSdenjaciy  a  zavrSuju  se  pjeskuljastimi  i  ilovastimi  lapori.  Bilo 
je  aasma  opravdano  predpostavljati,  da  i  ovdje  ima  lignita.  Propitah 
se,  da  li  ima  gdje  u  okolici  toga  fosilnoga  goriva.  RekoSe  mi,  da 
ga  ima  viSe  gore  uz  rieku  Vrbanju.  Ova  sladkovodna  kotlina  leii 
mal  ne  posve  na  desnoj  obali  rieke  Vrbanje.  Sirina  njezina  ne6e 
bit  ve6a  od  3 — 4  kilometra.  Duljina  njezina  daje  se  teze  ocieniti, 
nn  imat  6e  kojih  7 — 8  kilometara. 

Krenuv  iz  EotoriSca  desnom  obalom  rieke  Vrbanje,  opazih  odmah 
iz  podetka,  da  potoci  i  jarci,  salaze6i  sa  Skatavice  planine,  imaju 
c  svom  prudju  jaspisa  i  amo  tamo  raznoga  eruptivnoga  kamenja. 
Uedjn  VaroSem  i  Podbrdjem  bijaSe  i  na  bodinah  brieiuljaka  nadi 
obikio  jaspisa.  Kod  samoga  sola  Podbrdja  nadjoh  ovelik  valutak, 
kojega  sam  s  konja  zapazio  i  slutio,  da  je  kakova  eruptivna  kam. 
SaSav  8  konja  i  razlupav  kam,  padoSe  mi  u  odi  do  1  centimetar 
veliki  granati,  razsijani  u  zelenkastoj  magmi.  BijaSe  to  eklogit, 
koliko  mi  je  poznato,  dosada  jedini  primjerak  kami  te  vrsti,  naiast 
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u  Bosni.^  Badi  pomanjkanja  vremena  (moradoh  na  nre^no  vrieme 
vratit  se  u  Banjolaku);  nebijaSe  mi  mogu6e  i6i  tragom  za  torn  za- 
nimivom  kami,  koje  jamaSno  a  Skatavici  planini  u  yeioj  mnoftini 
ima. 

Kod  Citlnka  naidjoh  na  pjeitenjake,  izmjenjujude  se  sa  vapnencL 
PjeS£enjaci  imaju  klastidnih  elemenata  raznih  eraptivnih  kamili.  Eod 
prvoga  broda  ceste  kotorsko-banjaludke  saBtoji  obala  rieke  Vrbanje 
i  bli^nja  okolina  iz  sivih  Skriljevah  i  laporah.  Malo  dalje  Btupiamo 
na  t\o,  sastojede  iz  njeke  eruptivne  kami,  u  veoma  naprednom 
stanju  raztroSenja,  boje  prljavo  -  zelene  ili  hrdjavo-crvene.  Kao 
zadnji  proizvod  raztroienja  mo2e  se  smatrati  £uta  glinasta  zemljina, 
koja  sa6injava  rahio  zemljiSte  okoline.  Eoliko  ]e  mo6i  prosuditi 
raztroSena  kam  po  njezinih  proizvodih  raztroSenja,  rekao  bih,  da 
u  predle^eiem  slndaju  imamo  kam  iz  grupe  zelenike  i  to  naj^jero- 
vatnije  diabas. 

U  iumi  ju^no  od  Barakovca  pojaviSe  se  prvi  put  serpentini.  Gle- 
dajud  preko  rieke  Vrbanje  na  njenu  lievu  obalu,  opazih  gole  bre- 
zaljke  sive  bo]e.  Ovo  pomanjkanje  vegetacije  nemoie  se  pripisati 
strmini  bo5in&,  ve6  prisutnosti  serpentina,  koga  je  redovito  na  milju 
daleko  modi  po  neplodnosti  tia  razpoznati. 

Pred  Barakovcem  uo5ih  prve  na  mjestu  lezede  eruptivne  kami. 
Jesa  to  izvanredno  dyrsti,  veoma  sitno-zmati  dioriti  erne  masti  sa 
bielimi  bjelutnimi  £ilami.  Mikroskopi^no  iztraSivanje  pokazalo  je, 
da  je  ova  kam  sastavljena  iz  plagioklasa  i  ampbibola  poglavito, 
nu  nemanjka  ni  olivin-gabbro,  te  je  opravdan  donjekle  nazor>  da 
je  i  ova  erna  kam  samo  sitno-zmata  odlika  olivin-gabbra,  u  kojem 
se  je  diallag  pretvorio  u  amphibol. 

Gromadaii  olivin-gabbro  mora  da  u  okolici  Barakovca  zauzimlje 
velik  prostor,  i  ima  ga  u  viSe  odlika.  Ima  ga  i  takova,  koji  se  lako 
u  plode  kala.  ^ilavost  kami  je  sasma  izvanredna  i  nesjecam  se,  da 
sam  ikada  §to  zilavijega  za  udarac  tezkoga  mlata  naSao,  nego  Sto 
su  ti  Barakovadki  gabbro.  Idud  dalie  cestom  mogoh  opaziti,  da  se 
sitno-zmata  kam  erne  masti,  koju  sam  pred  Barakovcem  naSao,  opet 
vraca. 

Nebih  se  asudio  reci,  da  li  su  gabbro  Barakova^ke  okoUce  u 
steljah  ili  u  iicah.  Za  rieSenje  toga  pitanja,  valja  du2ega  i  pomnijega 

^  U  Lanzinoj  zbirci  ima  odlomak  kami  sprhnute  sa  zagasito  erve- 
nimi  granatl.  Na  etiketi  stoji  obcenito  naznadeno,  da  jc  ta  kam  iz 
Bosne. 
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iztrazivanja  na  mjestu.  Opazio  sam,  da  u  blizini  gabbra  ima  zilavih 
pjeSdenjaka^  koji  imaju  przen  izgled  (gefrittet).  To  bi  se  medjutim 
moglo  uzeti  u  prilog  i  jednom  i  drugom  na^ina  tuma^enja. 

Iza  olivin-gabbra  i  njihovih  afaniti^nih  odlika,  sliede  serpen- 
tini  te  se  produzuju  sve  do  blizu  Vrbanjice.  Ovi  serpentini  sa^i- 
njavaju  ciele  brezaljke^  te  je  na  njekojih  moci  opaziti  trag  vrstauju. 
Pa^e  nadjoh  takovu  odliku  serpentina;  koja  je  i  na  kusovih  kao 
iaka  pokazivala  tanke  vrstice.  Ova  obstojnost  opravdava  nazor,  da 
je  bar  neki  dio  tih  serpentina  postao  iz  prSinaca  (TufFe),  bogatib 
na  olivinu  ili  u  obce  na  silikatih,  sadrzavajucih  obilno  magnezije. 

Kod  Vrbanjice  nadjoh  u  prudju  rieke  amphibolita  erne  masti, 
a  a  obrusku  liepo  travasto  -  zelene.  Nadjoh  takodjer  mjehurasta 
kamenja  (amygdalita),  kojega  mjehuri  bijahu  izpunjeni  kalcitom 
I  OYO  kamenje  poti6e  iz  susjedne  eruptivne  zone  na  desnoj  obali 
rieke  Vrbanje. 

Preiav  kod  Vrbanjice  s  desne  obale  rieke  Vrbanje  na  lievu,  i 
naatavljajuc  svoj  put  male  ne  diljem  u  ravnici^  nenadjoh  nikakovih 
podataka,  da  bi  se  tlo  u  petrografskom  pogledu  mienjalo.  Posvnda 
jaspisa,  crna  afaniti^na  eruptivna  stienja,  zute  pjeskuljaste  ilova^le, 
Sto  daje  slutiti,  da  kameno  tlo  ovoga  kraja  sve  do  Banjehike 
SYendilj  spada  na  eruptivnu  zonu  flyscha. 

Kozara  planina  i  mezogoicke  naslage  u  okolici  Novljamko-Kostaj- 

nickoj. 

Bregoviti  kraj  izmedju  paleozoidke  Prosare  planine  s  jedne  strane 
i  geologidki  slidne  Ljubije,  u  Sirini  od  kojih  20  kilometara,  sastoji 
iz  mezozoi^kih  nasada,  mjestimice  trecegorjem  pokrivenih.  Ova  sin- 
klinabia  ndolina  imade  svoju  os  u  Kozari  planini,  protezucoj  se 
priblizno  od  jugo-istoka  prama  sjevero-zapadu ,  zavijaju6  njeSto 
na  zapad.  Ova  gora,  padajnda  strmo  prama  jugo-zapada^  sastoji 
posvema  iz  mezozoi^lkih  nasada.  Bilo  bi  veoma  vazno  saznati,  u 
kakvom  odnoSajn  te  mezozoidke  nasade  stoje  prama  paleozoidkim 
nasadam  u  Prosari  planini.  Zaliboze  nebijase  moguce  ovdje  u^initi 
nikakvih  tadnih  opazanja,  jerbo  je  prielazni  dio  izmedju  Biokova^ 
i  Vojskova,  u  Sirini  od  kojih  7  kilomet.,  pokriven  tercijarnimi  na- 
slagami,  imenito  litavcem.  Same  na  jednom  jeditom  'mjestu  nize 

^  Biokovo  lezi  ondje  po  prilici,  gdje  su  na  tlovidu  generalnoga  staba 
zabiljeieni  Sjeverovci,  a  ovo  pototije  mjesto  ima  poioiaj  na  tlovidu 
zabiljeiene  Bjakove. 

B.  J.  A.  uu.  4 
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Rakovice  6im  se,  da  je  litavac  potokom  dovoljno  prorezaiii  i  tu  bijaSe 
opaziti  mnogo  smedjih  jaspis^  i  raztroSena  eruptivna  stienja. 

Povrh  Vojskova  na  sjevero-iztodnoj  bo^lini  Kozare  planine,  tamo 
gdje  prestaju  litavci^  opazaju  se  pjeSdenjaci  bjelutkasta  zrna,  amo 
tamo  lezahu  odlomci  kvarcita  i  smedji  jaspisi.  Povrh  ovih  pjeide- 
njaka,  kojih  zrno  gore  viSe  sve  to  sitnije  postaje,  nasadjuju  se  tamno- 
sivkasto'zuti  vapnenci  sa  naran^asto-zutimi  zilicami.  Ti  vapnenci  iz- 
mjenjuju  se  gore  vise  sa  pjeS^enjaci.  Na  Mrakovici  u  klanjcu,  kod 
visine  825  met.,  jesu  ti  pjeSdenjaci  vrlo  raztroSeni  i  hrdjasti.  Tamo, 
gdje  pje§6enjak  nije  raztroSen,  pokazuje  tragova  biljevnih  ostanakft  u 
ugljen  pretvorenih.  Od  te  najviSe  tadke  klanca,  8alaze6  prama  jago- 
zapadnu  podnozju  planine,  naSao  sam  ponajprije  crvene  lapomjake, 
glinaste  brusilovce,  te  biele  i  isive  vapnence.  U  tom  priedjelu  naSao 
sam  prve  odlomke  eruptivne  kami,  koja  se  je  kaSnje  pokazala,  da 
je  gabbrO;  nu  neopazivii  je  nigdje  ovdje  na  leziStu,  s  toga  valja 
predpostaviti,  da  se  je  s  viSih  tadaka  u  klanjac  sruSila.  Sli^noga 
eruptivnoga  stienja  u  velikih  partijah  i  na  leziitn,  skapa  sa  svojimi 
pjeidenjaci,  nali6nimi  prSinci,  naSao  sam  tek  dublje  na  jugo-zapadnom 
boku  Kozare  planine. 

Ta  eruptivna  kam  spada  a  grupu  diabasa.  Rod  mikroskopi^lkoga 
izpitivanja  pokazalo  se  je,  da  je  sastavljena  iz  olivina,  dialaga  i 
plagioklasa,  da  je  dakle  pravi  olivin-gabbro.  Eam  je  jur  ponjeSto 
raztroSena  i  nepokazuje  nit  iz  daleka  one  svjeiosti  koje  olivin-gabbro 
iz  Barakovca^. 

Veoma  zanimiv  pojav  u  Eozari  planini,  koji  se  vec  za  voznje 
zeljeznicom  iz  priedorske  okolice  jako  liepo  motriti  moie,  jest  duga 
vapnovita  vrsta,  protezuca  se  cielom  gorom  u  srednjoj  visini  po 
prilici.  To  je  vapnenac  bielkasto-aive,  zu6kaate  ili  biele  boje,  koji 
mi  nije  pokazivao  nikakvih  okamina,  nu  o6ito  sa  eruptivnim  stienjem 
i  naslojenimi  prSinci  sa^linjava  jednu  geolozku  cjelinu.  Gosp.  Moj- 
sisovicB  misli,  da  bi  mogao  biti  numulitni  vapnenac,  te  da  bi  bio 
onaj  isti,  koji  sam  motrio  kod  Klasnice  na  Vrbasu.  O  tom  naga- 

^  Osim  ovih  krupnozrnatih  gabbrd,  ima  u  Kozari  planini  i  odlika  sit- 
nijega  zrna.  Takovih  doduSe  na  le2i§tu  motrio  nisam,  ali  a  okolici 
Kozara^koj  rabe  takove  kami  za  taracanje  cesta  i  ulica  Gdjekoje  od 
tih  kamih  tako  su  afaniticna  izgleda  a  k  tomu  posve  erne  boje,  da 
bi  lb  na  prvi  pogled  za  bazalte  dri^ao.  Sasma  slicne  kami  ima  putem 
izmedju  Barakovca  i  Banjeluke.  Velik  dio  materijala  rabljena  za  kal- 
drmu  sastoji  od  te  erne  kami.  I  uliee  grada  Jajca  taracane  su  dielo- 
mice  slidnim  kameigem,  koje  se  hodom  izgladi  i  izbrusi,  da  se  sve  sja. 
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djanju  neimam  dalnjih  podataka,  da  se  samostalno  izjavim.  Ciela 
Kozara  planina  spada  u  podru^lje  t.  z.  eruptivne  zone,  te  je  nastavak 
Banjalu^ko-Barakova^koga  eruptivnoga  masiva.  Jedina  razlika  sastoji 
u  torn,  §to  u  Eozari  planini  serpentini  neimaju  onoga  ailnoga  raz- 
prostranjenja;  kao  sto  vi§e  prama  jugo-istoku.  Sva  moja  opazanja  u 
Eozari  i  Proaari  planini  rezumira  prosjek^  koj  je  na  sliedeiioj  atrani. 

I  fljevero-zapadno  od  Eozare  planine  napram  Uni  naatavlja  ae 
eraptivna  zona,  te  je  ima,  kako  je  vec  od  prije  uatanovljeno,  i  u 
aamoj  Hrvatakoj.  Una  popreduje  medju  Dobrlinom  i  Petrinjom 
kod  Eoatajnice  na  vise  mjeatih  eruptivnu  zona.  Tako  ae  kod  Ee- 
atenara  na  potoku  Crna  rieka,  medju  malom  Tavijom  i  Petrinjom, 
pokazujn  modraato-aivi  vapnenci,  popraceni  od  jaapiaa. 

Zapadno  od  Eoatajnice,  na  utokn  potoka  Strigove  u  ravnicu  i 
to  na  deanoj  obali  kod  moata^  ima  njeka  raztroiena  kam  (vjero- 
vatno  diabaa);  natniSena  pyritoin^  i  preajedena  tankimi  kvarcitnimi 
Hcajm.  Slidna  kam,  ali  ponjeSto  avjezija,  nalazi  ae  u  kamenari  kod 
Bttdve.  Ta  kam  je  mendulaata  aloga^  a  mjeatimice  aerpentinaato 
pretTorena.  Zanimivo  je,  da  ovo  eruptivno  atienje  na  ovom  mjeatu 
poave  jaano  lezi  povrh  crvenih  i  zelenkaatih  lapomih  Skrilja,  maana  je 
pogleda  i  opipa.  Izto^no  od  Dobriina,  iza  prije  apomennta  eruptivnoga 
atienja,  aliede  modraato-aivi  vapnenci,  a  zapadno  od  Dobrlina  plo- 
daati  pjefidenjaci  aa  cylindriti  i  aivi  vapnenci.  Sve  ovo  apada  ne- 
dvojbeno  na  flyach;  od  kojega  je  eruptivna  zona  aamo  fades. 

Starijih  krednih  naalaga  u  ovoj  okolici  niaam  motrio.  Od  mezo- 
zoidkih  naalaga  jama^no  na  triaa  apadaju6ih;  motrio  aam  gypae  a 
nepoarednoj  blizini  kolodvora  kod  Novoga.  U  t.  z.  Eurakom  brdu 
kod  kuc&  Huaejna  Barkovica  ogoljeni  au  gypsi,  aitno-leddaata  aloga 
i  veoma  Supljikaati.  Pod  timi  gypai  ima  pjeSdenjaka,  a  nad  njimi 
pjea^enjaka  i  bre^atih  vapnenaca.  Osim  apomenutih  poroznih  gypsa 
ima  u  okolici  i  gypaovnih  lapora.  U  blizini  ovih  gypsa,  do  aamoga 
moata  preko  Sane^  ima  sivih  dolomitidnih  vapnenaca^  a  malo  dalje 
pjeS5enjaka  bjelutkaata  zrna,  sa  primieSanimi  ljuiticami  tinjca. 

Za  nvrstenje  ovih  gypaovnih  naalaga  u  triaa  govorili  au  a  jedne 
atrane  geotektoni^ki  odnoSaji^  jerbo  ae  vec  na  lievoj  obali  Sane  dizu 
paleozoi^ke  naaade,  a  druge  atrane  opet  ima  tradicija,  koja  u  okolicu 
Novljansku  amjeSta  znamenite  aolne  naaade. 

Gdjegod  au  doaada  naisli  na  tragove  aoli  u  zapadnoj  Boani, 
bilo  je  to  uviek  u  podrudju  triaake  zone,  tako  n.  p.  medju  oatalimi 
kod  Afianja.  Ovdje  zabilje^ujem  takodjer  tvrdnju^  da  i  u  Eozari 
planini  ima  aoli. 
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Banjalucka  sladkovodna  kottina, 
Za  BToga  jednodnevnoga  boravka  u  Banjojluci  (6.  srpnja)  u6inio 
flam  u  druztvn  igekolicine  ^astnika  izlet  putem  prama  Broncenom 
Majdann.  Dopro  sam  do  blizu  Ciftlaka  Nedaleko  toga  mjesta  imade 
rov  na  lignit,  Sto  ga  je  u  ono  vrieme  erar  dao  izkapati.  Budu6  da 
je  bila  nedjelja,  nebijaSe  radnik&  i  tako  nemogoh  u  rov  u6i.  ObaSav 
blizDja  okolicu,  osTjedo6io  tiam  se^  da  i  ovdje,  kao  §to  i  u  sladko- 
vodnoj  kotlini  jajadkoj,  povrb  ugljonosnih  ilovina  i  lapora  leze  de- 
bele  naslage  mo^lika.  Taj  mo^ik,  koji  se  na  njekih  todkah  u  ba- 
njalu^koj  okolici  ciepa^  rabi  kod  mnogik  gradjevina.  Odlikuje 
se  Bvojom  mebkodom  kod  izradjivanja ,  inade  je  pako  dovoljno 
resistentan  za  sve  vrsti  konstrukcije.  Boja  mu  je  obidno  iuckasto- 
biela. 

ITgljonosne  nasade  ogoljele  su  najbolje  neposredno  do  Banje- 
Inke,  na  desnqj  obali  Crkvene.  Tamo  se  dii^e  atrm  obronak  k  sje- 
vera  okrenut,  u  kojem  se  vec  iz  daleka  opai^a  tanak  sloj  uglja. 
U  istinu  mjeri  45 — 50  cm.  debljine  i  uloil^en  je  u  zuckastib  laporib. 
U  podu  lezeci  lapori  imaju  mnogo  zivotinjskih  ostanaka,  od  kojih 
sam  mogao  razpoznati  sliedeie: 

Melania  cf.  Escheri  Brongn. 

Congeria  sp, 

Bythinia  sp.  (poklopci).* 
Pod  ovim  briegom  izkopano  je  prije  nekoga  vremena  okno  i 
u  njem  naiasto  je  do  4  vrste  uglja,  od  kojih  je  prva  najdeblja. 
Dubljina  cieloga  toga  okna  izuosi  6*3  m.  Jedno  2  m.  kopalo  se 
je  u  prudju  i  naplavini.  DoSlo  se  je  zatim  do  lapora  i  do  modraste 
gline  sa  okaminami.  U  lapora  ima  biljevnih  ostanaka  i  odanle  po- 
tide  primjerak,  nalazeci  se  sad  u  nasem  muzeju,  sa  otiskom  lista 
Acer  trilobatum  Sternb.  sp.  U  modrastoj  glini,  koja  dosize  debljinu 
od  jednoga  metra,  ima  otisaka  Unions.  Sliedi  dublje  smedja  glina 
sa  Skoljkami  u  debljini  od  kojih  15  cm.,  a  za  tim  glavna  naslaga 
uglja  od  1  m.  i  85  cm.  Ova  naslaga  uglja  brazdi  od  iztoka-sjevero- 
iztoka  prama  zapadu  jugo-zapadu  (16^  11^),  «  pada  pod  kutom  od 
18  gradi  prama  jugo-jugo-iztoku  (10**  11%  Pod  ovim  slojem  uglja 
joS  su  tri  tanja  sloja  od  46  cm.,  22  cm.  i  25  cm.  medjusobno  raz- 
stavljeni  tankimi  slojevi  modrasto  sive  ili  ^uckaste  ilovine.' 

^  6.  Neumayr  misli,  da  bi  poklopci  takodjer  mogU  pripadati  rodu 
Fossarulus. 

*  Ove  podatke  crpim  iz  radnje  mdarskog  vje2banika  Adolfa  Edelmana, 
u6ii:jeiie  n  oiujku  god.  1879. 
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Dglja  ima  u  baiijoludkoj  kotlini  joS  i  na  viie  dragih  mjestib,  u 
samom  gradu  i  izpod  grada  u  obali  Vrbaaa.  Evalitativno  moze  ae 
uvrstiti  medju  srednje  uglje,  a  bit  6e  ga  jamadno  i  veliko  obilje, 
jer  se  6ini,  da  banjaludka  sladkovodna  kotlina  sa  velikom  prie- 
dorskom  u  Bavezu  stoji.  Da  li  je  podloga  ugljonosnih  nasada  banja- 
ludkih  koDglomerat,  kao  u  kotlini  jajafikoj  ili  kao  u  okolici  Koto- 
rifida,  nije  mi  bilo  moino  opredieliti.  Konglomerata  ima  dodufie  dui 
Vrbaaa,  idac  prama  dolnjemu  Sehera,  nu  pokazalo  ae  je,  da  aa 
ti  konglomerati  yjerovatno  iz  kaanije,  jama^no  diluvialne  dobe. 

Jajaika  sUidkovodna  kotlina. 

PriapjevSi  8.  srpnja  u  Jajce,  preuzeh  odmah  aliededega  dana  za- 
da6u  atavljenu  mi,  da  izpitam,  kamo  da  ae  imaju  uvratiti  ngljonoane 
naaade  okolice  jajadke.  Nagadjalo  ae  je,  da  6e  apadati  u  terciar.  U  tn 
avrhu  aadjob  ponajprije  do  najdublje  tadke  okolice,  do  aamoga  Vr- 
baaa. Tu  nadjob  krupno-zmate  konglomerate,  kojim  zmo  bivaSe  ave 
to  aitnije,  dim  ae  viSe  uzpinjah  prema  aelu  Elimenti.  Povrb  aamoga 
aela  EJimente  nalazi  ae  liepo  profilirana  atiena,  poznata  pod  imenom 
Cavdanica.  Ta  atiena  aaatoji  iz  jaano  vratana,  veoma  dvrata  vapnenca ; 
pojedine  vrate  razatavljene  au  puno  mekSim  laporaatim  vapnencem.  Na 
prvi  pogled  miSljah,  da  au  to  vapnenci,  apadaju6i  na  krednu  tvorbu. 
IT  tomu  me  utvrdjivabu  mnogobrojne  vapnenaate  cievi,  koje  vapne- 
nac  proraScivahu,  te  imadjahu  mnogo  alidnoati  aa  korali  i  Budiati. 

Naatavljajac  izpitivanje  tih  vapnenaca  na  avom  povratku  u  Jajce 
mogoh  ae  oavjedoditi,  da  ti  vapnenci  niau  ino,  nego  maSik  (Tuff), 
neobidno  ailno  razvijen.  On  aadinjavaSe  veliku  plodu,  koja  je  Vr- 
baaom  u  dvoje  prekinuta  take,  da  i  na  protivnoj  deanoj  obali  Vr- 
basa  bijaSe  poave  slidan  madikaat  plateau. 

Vapnovite  cievi  izkazaSe  ae  doakora  kano  incruatacije  oko  tr- 
atika,  jerbo  u  mekih  laporastih  vapnencih  bijaSe  na  riedko  opaziti 
otiaaka  modvamih  tratin^,  imenito  roda  Typha.  Blizu  Jajca  ima 
kamenara  nekoga  mekoga  laporaata  vapnenca,  koji  ima  poloiaj 
izpod  prije  apomenutih  madika.  Ti  vapnenci  izpunjeni  au  otiaci: 
Limnaeus,  Planorbis,  Bythinia,  logo  aaduvanimi.  Pod  timi  laporaatimi 
vapnenci,  u  nepoarednoj  blizini  Jajca,  na  cesti  vodecoj  u  Jezero, 
ima  aloj  uglja  preko  metar  debeo,  ulozen  medju  glinaatimi  nasla- 
gami,  u  kojib  ima  takodjer  sladkovodnih  mekuSaca.  Ugalj  aam 
veoma  debar  je  lignit,  ljuStnraata  loma,  erne  boje  i  amolaata  ajaja. 
Sama  tvrdja  Jajce  podiva  na  tercijarnom  maSiku,  alidnom  onomu 
u  atieni  6av6anici,  odieljenom  od  glavne  maae  i  odpuzlom  do 
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svoga  sadanjega  polozaja.  Da 
pojavd.  puzanja  ima  u  okolici 
jaja6koj  znatnih^  vidi  se  oda- 
tle,  Sto  visna  razlika  izmedju 
prije  spomenute  stiene  Cav- 
^nice  iznosi  do  300  met. 

Desnu  obalu  Vrbasa  po- 
sjetih  15.  srpnja ,  idu6  iz 
Jajca  preko  Dnoluke,  Rande 
u  Vitovlje  i  dalje  u  Skender- 
Vakuf.  Pre§av  dolnji  vrbaski 
most,  vodi  put  jedno  7* 
duz  rieke,  izpod  velikih  stiena 
krupnozrnata  tertiarna  kon> 
glomerata.  Povrh  mosta, 
preko  kojega  put  zakrece  u 
DnolukU;  naiSao  sam  na  sloj 
uglja. 

Isto  tako  sam  na^ao  uglja 
na  potoku  Rika  kod  sela 
Lukinca.  Svagdje  je  ugalj 
medj  ilovinom,  ina5e  su  u 
Pnoluci  preteini  Skriljasti 
lapori  aa  biljevnimi  ostanci 
modvamih  trstind..  Od  me- 
kuSaca  pobudio  je  moju  po- 
zornost  imenito  otisak  male 
Skoljke,  sasma  slidne  ono], 
koja  se  nalazi  u  sladkovodnih 
laporih  briega  Promine,  a 
zabiljezene  u  Lanzinoj  sbirci 
pod  nazivom  Rsidium  Schle- 
chani, 

Priblizujuc  se  gori  RanSi, 
koja  se  sa  svojimi  vodorav- 
nimi  izdanci  iz  Jajca  dobro 
vidi,  naidjob  na  podno£ju  te 
gore  na  bredaste  vapnence 
8astoje6e  iz  krhotina  jurskoga 
vapnenca,  cimentirana  lapo- 
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rastim  vapnencem.  Sva  je  prilika,  da  ovitje  imamo  obalni  proizvod 
onog  jezera^  koje  je,  izpunjujuc  cielu  Dnoluku  i  jaja^ku  okoUcu, 
stalozilo  koDglomerate,  pjeS^enjake,  ilovine  b  ugljenom  i  zavrfiilo 
madikom.  —  Gledajuc  sa  gore  RanSe  prikazuje  se  ciela  Dnoloka 
joS  i  sad  kao  ogromna  kotlina,  koja  bi;  da  se  prodor  Vrbasa  za- 
tvori,  opet  se  imala  u  jezero  pretvoriti.  Sabrav  sve  podatke  o  cje- 
liDU  dobit  6emo  kano  (grafidki)  pregled  geologidkih  odnoSaja  ove 
kotline  profil,  kao  Sto  je  na  prednjoj  strani. 

Obceniti  zakljudci,  koji  se  iz  prediducih  opazanja  stvoriti  dada, 
jesu  sliedeci: 

Ead  je  profiliranje  zapadne  Bosne  koiyem  eocena  pribliino  za- 
▼rSeno  bilo,  postojala  je  vec  kotlina  jaja^ka^  nju  su  proticale  bn- 
jevite  vode  i  izpunjavale  ju  krupnim  prudjem,  koji  se  je  uslied 
kaSnje  nadoSla  vapnovita  cimenta,  pretvorio  u  konglomerat  To 
prvo  izpunjenje  pada  dakle  izmedju  konca  eocena  i  oligocena.  Malo 
po  malo  utiSale  su  se  vode  usijed  toga,  Sto  im  je^  na  poznat  nam 
nafiiu;  tiek  otez^an  bio  i  mjesto  prudja  sve  to  sitniji  piesak  povi- 
sivao  dno  te  kotline. 

Cisto  jezersko  doba  ove  okolice  sudara  se  s  talo^enjem  lapornib 
yapnenaca^  ilovina  i  glina^  a  tvorbom  uglja  jur  je  oznadeno  spli- 
6en]e  jezera  na  toliko,  da  se  je  treset  u  njem  tvoriti  mogla.  To 
spli^enje  jezera  opetovalo  se  je  jama^no  nekoliko  puta,  jer  je  yje- 
rovatnO;  da  i  u  jajadkoj  okolici  ima  viSe  ugljevnib  slojeva,  jedan 
preko  drugoga.  —  Tvorba  lapornih  Skrilja  i  uglja  pada  u  oligocen. 
Tu  misao  podkrepljuje  prije  spomenuti  Pisidium  Schlechani,  naSast 
u  Dnoluci. 

Podpun  svrsetak  jezerske  periode  ozna^uju  tvrdi  ma^ikasti  va- 
pnenci,  kojib  tvorba  pada  u  dolnji  i  srednji  miocen.  Oni  su  se 
obarali  u  plitkib  tekucih  vodab,  bogatih  na  uglji6no-kiselom  vapnu, 
a  obraslib  SaSevljem  i  trstikom. 

Najprije  se  je  hvatala  vapnovita  kora  same  trske  i  drugih  bi- 
Ijaka;  medjutak  pako  izpunjen  je  madikom  i  laporom  i  taj  prooes 
nastavljao  se  je  za  dugib  perioda.  pa6e  on  se  jo8  i  danas  nastavlja. 
Vode  rieke  Plive  odlikuju  se  sveudilj  znatnom  kolidinom  uglji^ne 
kiseline  i  uglji^no-kisela  vapna.  Ovo  potonje  obara  se  svuda,  gdje 
je  gibanje  vode  malo  zivlje,  i  gdje  se  voda  na  plitko  razlieva.  Raz- 
lika  med  ju  tertiarnimi  madikastimi  vapnenci  i  onim  ma^ikom,  Sto  ga 
Pliva  tvori,  sastoji  samo  u  torn,  sto  je  ovaj  potonji  rabal  i  Suplji- 
kast.  Za  tvorbu  ma^ika  potrebito  obilje  ugljidne  kiseline  i  uglji6no- 
kisela  vapna  potide  od  mnogobrojnih  ugljidno-kiselih  vrela,  nala- 
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zecih  se  joS  i  danas  amo  tamo  u  jezerskoj  okolici.  Uz  ta  vrela 
kano  obi6no  ima  i  raznoga  eruptivnoga  stienja,  Melaphyra^  Quarz- 
Diorita  itd. 

Opazanje  u  Sarajevsko-TravanjskoJ  sladkavodnoj  kotlini. 

Koliko  su  doaada  ugljonoBne  sladkovodne  kotline  u  Bosni  po- 
znate,  nemo^e  se  niti  jedna  sa  Travanjsko  -  Sarajevskom  svojim 
bogatstvom  na  fosilnom  gorivu  natjecati.  Ugalj  je  uporabiv  za 
▼elik  bro)  tehtiidkih  svrha,  a  na  njekih  mjestib  tako  je  povoljno 
poloieii;  da  se  bez  rudokopa  na  prostom  zraku  vaditi  moie. 

Meni  je  ovdje  navesti  vlastita  opazanja  u  toj  prostranoj  od  sje- 
vero-zapada  prama  jugo-iztoka  se  prote2u6oj  kotlini.  Zadnje  ogranke 
ove  kotline  napram  sjevero-zapadu  motrio  sam  u  dolini  La^ve  idu6 
sa  Karaule  gore  u  Travnik.  Duz  lieve  obale  spomenute  te  rieke 
dizii  se  horizontalne  terasse  ma^ika,  a  pod  njimi  lapora  i  amo  tamo 
konglomerata. 

Iztodno  od  Travnika  razSiruju  se  ove  naslage  od  VlaSic-pIanine 
prama  Gudjoj  gori  do  doline  Bile  i  Jainice  sve  do  Duha.  Na  Bill 
povrh  Han  Bila  (na  desnoj  obali)  naiSao  sam  na  izdanke  smedjega 
aglja.  Moguce  je,  da  jedan  dio  lapora  kod  ViSnjeva,  koje  sam  na 
mjestu  drzao  za  kredne  lapore,  takodjer  spadaju  na  terciar.  Liepo 
profilirane  sladkovodne  naslage  ove  kotline  nasao  sam  u  dolipi  Le- 
penice;  kad  sam  (7.  rujna)  iz  Eiseljaka  u  Visoko  polazio.  Prije 
nego  sam  zaSao  a  tiesnO;  kojim  se  Lepenica  kod  Kiseljaka  pro- 
tiskuje,  opazio  sam  sive^  zuckaste  i  crvenkaste  vapnencO;  koje  bi 
6ovjek  po  petrografakom  obiljezju  naj prije  u  Trias  stavio.  Iza  tih 
vapnenaca,  koji  kano  vrata  u  dolinu  Lepenice  sa^injavaju^  te  bi 
zbilja  mogli  spadati  na  Trias  sliede  lapori,  u  kojih  na  lievoj  obali 
vidjeh  vrsta  uglja.  U  samom  potoku  lezao  je  kus  lignita,  kojih  8  kub. 
stopa  velik.  Izpod  Paleza  pali  su  mi  u  o6i  vapnenci,  smedjasto-sive 
boje,  veoma  6vrsta  sloga.  Svojim  licem  nali^ili  su  njekojim  tri- 
askim  vapnencom.  U  svjezem  lomu  pokazivahu  mnoztvo  prereza 
njeke  bivalve,  §to  roedjutim  iz  prvice  nije  prije  spomenutu  pomisao 
nimalo  mutilo.  Tek  kaSnje  uvjerih  se,  da  je  ova  bivalva  jednostavno 
Congeria,  i  da  vapnenci  dakle  spadaju  k  terciarnim  sladkovodnim 
naslagam,  a  ne  triasu.  Visina  lieve  obale  Lepenice  dozvoljavala  je 

^  Gosp.  dr.  Mojsisovics  oslanjajuc  se  na  moja  ostala  opaianja  u 
ovom  kraju,  misli^  da  ima  i  ove  vapnence  pribrojiti  tertiaru,  te  ih  zato 
niti  na  geologiikoj  karti  izludio  nije. 
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liep  pogled  na  desnu  obalu.  Stiena  pod  Perviiima  na  desnoj  obali 
sastoji  iz  samih  konglomerata  i  ima  visinu  od  kojih  60  m.  Pribli- 
zujuc  se  Vkokom  mienjao  se  je  material  terciarnih  naslaga  opetoyno. 
Bija§e  tu  konglomerata  sa  valutci  iz  triaakog  vapnenca,  zatim 
pjeS5enjaka^  lapora  i  ilovina. 

Pojam  o  sasma  izvanrednom  razvoju  terciarnih  naalaga  a  Sara- 
jevsko-Travanjskoj  kotlini,  dadoSe  mi  njeki  bregovi  oko  ZbiljevE; 
imajuci  relativnu  visinu  od  najmanje  200  m.,  a  sastojeci  ipak  sasma 
iz  terciarnih  naslaga.  S  toga  mi  se  posve  naravno  nanudi  misao, 
da  cielo  gorovlje,  jugo-iztodno  od  Visokoga;  medju  cestom  Sara- 
jevskom  i  Bosnom,  sastoji  iz  terciara. 

Visoko  lezi  neposredno  na  utoku  Lepenice  u  Bosnu.  Obale  ove 
potonje  rieke  sastoje  takodjer  iz  bielih  lapora  i  laporastih  pjes5e- 
njaka.  Iz  Visokoga  krenuo  sam  (8.  rujna)  preko  Kadovlja  u  Bu- 
sovadu.  Jedno  vrieme  i§ao  je  put  duz  rieke  Bosne  kroz  same  ter- 
ciarne  sladkovodne  naslage.  Cim  skrenusmo  u  goru  prestadoSe  la- 
pori)  po6e§e  se  na  lapore  nasadjivati  zu^kaste  pjeS^ine,  manje  vise 
glinaste,  u  kojih  je  bilo  poviSe  vrsta  zabjaka  (Raseneisenstein). 
Prije  Radovlja  po£e§e  rnSevine,  sastojece  iz  paIeozoi6kih  Skriljeva 
i  kvarcita,  poslje  Radovlja  strSahu  takodjer  pojedine  stiene  brusi- 
lovaca  iz  ruSevnoga  materiala. 

NebijaSe  nikakve  dvojbe,  da  ovuda  prolazi  granica  velikoga  pa- 
leozoidkoga  massiva  na  jugo-zapadu. 

Priedorska  sladkovodna  kotlina. 

Na  jugo-zapadnom  podnozju  proteze  se  prostrana  kotlina  Prie- 
dorska, koja  je  za  velikoga  diela  terciarne  periode  bila  prostrano 
sladkovodno  jezero.  Iduc  iz  Kozarca  na  Palandisce,  Smrdelje  i 
Slabinje  u  EostajnieU;  nasao  sam  na  viSe  nego  polovini  svoga  puta 
(sve  do  Dizdarlija)  samo  sladkovodne  lapore  i  gline.  Odmah  iza 
Eozarca,  gdje  se  pojavljuju  tinjasti  pjeS6anci,  jamadno  na  Flyscb 
spadajuci;  vodi  put  preko  nevrstanih  proizvoda  raztrosenja  erap- 
tivnih  kami,  koje  sa^injavaju  massiv  Eozare  planine.  Ja  sam  te 
proizvode  izprvice  drzao  za  Diluvium,  nu  doskora  morao  sam 
promieniti  taj  svoj  nazor  na  temelju  sliedecih  opazanja. 

U  okolici  Palandisca  (na  karti  generalnoga  Staba  BlanSisce)  do- 
sizu  te  naslage  debljinu  od  kojih  100  stopa.  One  su  pjeskuljaste 
ili  naliSne  loessu  te  kao  i  on  bez  izrazita  vrstanja.  Voda  je  izprala 
u  njih  duboke  prodoline  i  prljuge,  usljed  6ega  je  ovaj  kraj  ra2- 
deran  i  briezuljkast.  Analognih  proizvoda  raztroSenja  motrio  sam 
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prije  kojih  osam  godina  u  okolici  Lasinje  i  na  Trep^i,  te  sam  se 
mogao  osvjedoditi,  da  su  posve  subaerijalne  naslage,  postavSe  iz 
postupnoga  raztroSenja  i  izluzenja  raznoga  eruptivnoga  stienja.^ 

Oko  Palandii6a  smotrio  sam,  da  su  u  ove  loessu  nali^lne  pjeS- 
Sne  ulozene  mjestimice  tanke  laporaste  yrste,  koje  debljaju,  te  na- 
pokon  sadrzaju  jasnih  otisaka  dicotiledonokoga  bilja  i  Congeri4.  U 
razmjerju;  kako  vrste  lapora  debljaiu,  iztanjuja  se  sve  to  viSe  opi- 
aane  pjeskuljaste  naslage. 

TJglja  je  a  Priedorskoj  kotlini  zapazeno  na  viSe  mjestah.  Ja  sam 
ga  motrio  na  Bukovoj  kosi  na  viSe  mjestah.  TamoSnji  ugalj  po- 
praden  je  glinami  i  ilovinami.  Sladkovodne  naslage  nastavljaju  se 
prama  sjeveru  do  Dizdarlija,  gdje  podimlje  litavac. 

Tertiarne  sladkovodne  naslage  u  dolini  Sane. 
Na  svom  putu  iz  Broncenoga  Majdana  u  Sanski  most  (23.  srpnja) 
naiSli  smo  g.  dr.  Mojsisovics  i  ja  u  daljini  od  2  i  pol  km.  po  pri- 
lici  od  Sanskoga  mosta  na  biele  lapore^  u  njih  medjutim  ne  na- 
djosmo  nikakvib  okamina,  bijasmo  ipak  u'rjereni^  da  odgovaraju 
onim  n  banjalufikoj  i  jaja6koj  okolini;  koje  smo  ve6  prije  prou6iIi. 
Sliededega  dana  podjoh  s&m  u  okolicu  Dabarsku,  koju  su  mi  sa 
njezine  zanimivosti  hvalili.  Presav  Eamenicu  vodu  nadjoh  povrh  nje 
zudkaste  plodaste  vapnence.  U  njih  opazib  prve  otiske  Congeri4. 
Vradajuc  se  iz  Dabra  natrag  u  Sanski  most,  putem  kracim,  naidjoh 
na  Skriljave  vapnence  zate  boje,  pune  dosta  dobrib  otisaka  Congeri&. 
Premda  je  oblik  tib  Congerid,  dosta  razli^it,  6im  se  ipak,  kano  da 
se  sve  dadu  svesti  na  jedan  tip  sa  znatnim  polimorphizmom. 
6osp.  prof.  Neamajr  razlikovao  je  tri  forme. *  Osim  toga  ima  po 
istom  autoru  otisaka  Bithinid  i  Fossarulus.  Na  istom  mjesta  bilo  je 
dosta  obilno  biljevnih  otisaka.  Preteine  sa  Gramineae,  zatim  $e- 
kiuje  roda  Pinus^  nn  ima  takodjer  i  Dicotiledonft,  medj  kojimi  je 
lako  bilo  razpoznati  duge  i  uzke  oblike  sa  razdaleko  nazubljenim 
mbom  i  karakteristidnom  punktuacijom  roda  Myrica.^  Da  je  bilo 

^  Vidi  moju  razpravu  n  XXV.  knjigi  rada  jngosl.  akad.  znanosti  i 
umjet.  p.  74. 

*  GrundliDien  der  Geologie  von  Bosnien  HercegoviDa  p.  78. 

'  Poznata  je  stvar,  da  njekoji  an  tori  postojano  njekoje  sli^^ne  oblike 
uvrecuja  ii  rod  Banksia,  dodim  je  Saporta  pokazao  po  plodovih,  koje 
je  skupa  s  liSdem  nadao,  da  se  ima  uvrstiti  u  rod  Myrica.  Kad  sam 
dakle  referirao  g.  dr.  Mojsisovicsu  o  svojih  opaianjih,  dao  sam  mu 
rezoltate  svoga  prvoga  utiska,  a  tada  sam  mislio,  da  od  mene  pobrani 
otisci  spadaju  vjerovatno  a  rod  Banksia.  Taj  rezultat  nasao  je  mjesta  u 
lyegovoj  razpravi. 
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vremena  koji  dan  na  ovom  mjestu  Babirati  ill  mo^ebiti  joS  i  zgod- 
nije  mjesto  potraziti^  nema  dvojbe,  da  bi  se  sabrala  liepa  zbirka 
biljevnih  ostanaka,  koja  bi  takodjer  sa  svoje  strane  podapirala  rie- 
Senje  pitanja  o  atarosti  bosanskih  aladkoyodnih  lapora. 

Prigodom  zajedni^koga  izleta  u  Kamengrad  i  Stari  Majdan  os^e- 
do^iamo  ae,  da  ae  napram  Kaniengradu  aladkovodne  naslage  znatno 
razSiruju,  prodirTi6  prama  zapadu  dolinom  Blije  i  njeSto  manje  do- 
linom  Stare  rieke.  Eako  daleko  ove  terciarne  naalage  prama  aje- 
veru  prodirUy  nije  aaama  tadno  ustanovljeno.  Nebi  bilo  nemoga6e, 
da  ib  u  dolini  Sane  prama  Priedom  ima  na  viSe  mjeata,  tako  da 
poatoji  prili^an  aavez  aa  trecogorakimi  naslagami  okolice  Priedorske. 
Napram  jugu  protezn  ae  ove  aladkovodne  naalage,  kako  aam  ae 
oavjedo^io  na  avom  putu  iz  Sanakoga  moata  u  Klju6,  ave  do  blizn 
Tominja^  na  deanoj  obali  Sane.  U  ovom  kraju  pokazuju  ae  osim 
lapora  i  pjeakuljaate  naalage.  Na  protivnoj  atrani  doline  Sane  pre- 
ataju  aladkovodne  naalage  po  prilici  kod  u§ca  potoka  Dabra. 

I  Sanakomoatka  kotlina  pokazala  ae  je  ugljonoanom. 

Dolnji  Unac, 

Dolnj)  Unac  je  kotlinaato  razsirenje  doline  rieke  Unca,  a  tlo  mu 
aaatoji  iz  bielih  aladkovodnih  lapora  i  vapnenaca.  Lapori  po5imlju 
odmah  izpod  Unadke  Brinje,  na  deanoj  obali  Unca.  Kod  Boanica 
vrela  naSao  aam  prve  okamine  roda  Melanopsis  i  Congeria,^  O^e- 
likib  Congerid  naSao  aam  imenito  u  aelu  Drvaru,  kod  kuce  njekoga 
naaeljenoga  Dalmatinca  Bulete.  Te  Congerije  njeSto  au  viSe  zaokru- 
zena  obriaa,  nego  Congeria  rhotnboidea  Hornea,  i  nedoaize  one  veli- 
6ine,  nu  slidna  je  oblika. 

Polaze6  iz  Drvara  u  Grabovo  nadjob  zapadno  od  Drvara  ilovine 
aa  okaminami,  popra^enimi  ugljem.  Okamine  au  akoro  izklju^^ivo 
roda  Melanopsis,  Po  topografakib  odno§ajih  dolnjega  Unca  audei, 
zapremat  6e  aladkovodne  naalage  u  toj  kotlini  povrainu  dugu  10 
km.,  a  airoku  po  prilici  5  km.  Na  deanoj  obali  Unca  zapremajn 
aamo  uzku  zonu,  do5im  na  lievoj  obali  zauzimlju  znatan  proator. 

*  Congeria  po  opredieljenju  prof.  Xeumayra  slicna  je  C,  triangularis, 
a  Melanopaia  nova  je  forma,  koju  je  iati  atrukovnjak  opiaao  pod  ime- 
nom  M,  filifera.  Slutim,  da  ova  potonja  vrst  nece  biti  iz  lapora  kod 
Boanica  vrela,  nego  iz  ilovina,  popracenih  od  uglja,  a  leiecih  zapadno 
od  Drvara, 
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Izlet  iz  Livna  u  Zupanjac. 

Dne  19.  kolovoza  uputih  se  preko  Tusnice  planine  u  dolinu 
Davno.  Na  podetku  puta  opazah  kredne  vapnence.  U  Tu^nici  pla- 
nini  pako  zuckaste  vapnence,  nalike  onim,  koje  smo  a  prisutnosti 
oolitnih  vapnenaca  uvrstili  u  jursku  formaciju.  Paleontologidkih  po- 
dataka  za  poblizu  ocjenu  ne  bijaSe.  lati  zudkasti  vapnenci  opadaja 
strmo  prama  Duvnii,  a  na  njibovom  podnozju  stem  se  brezuljci, 
sastojeci  sasma  iz  bielih  lapora  i  vapnitih  pjeSdenjaka  sa  biljev- 
nimi  ostanci.  U  jedaoj  kamenari  blizu  mjesta  ^upanjea,  gdje  ae 
vadi  za  gradjevne  avrhe  debeloplodaat  vapnit  pjesdenjak^  naiao 
sam  aliede6e  otiake,  zaliboze  alabo  oStre^  radi  krupna  zrna  kami: 

Poacites  ap. 

Pmws  ap. 

Cinnamomutn  polymorphum? 
Podogonium  ap. 
Cassia  Phaseolithes  ? 

Oaim  roda  Poacites  imade  otiaaka  i  drugih  Graminea,  koje  mi 
nebijaSe  moguce  opredieliti.  Rod  Pinus  zaatupan  je  vradu  aa  dvope- 
rimi  icetinami.  Oblik  liata  Cinnamomum  priblizuje  ae  obliku  gore 
apomenute  vrati,  nu  dao  bi  se  takodjer  staviti  medju  oblike  arodne 
vrati  C.  Scheuchzeri. 

Saznavii,  da  u  potoku  Ostrozcu^  pritoku  JaSanice,  ima  uglja, 
odlndih  pohoditi  to  mjeato.  Iduc  uz  apomenuti  potok  Oatrozac, 
nadjoh  na  viSe  mjeata  otiaaka  velikih  Congerij^,  sli^lnih  C.  Partschi. 
Nadjoh  podjedno  mail  okrugljaat  otiaak  donjekle  nalik  obliku  Va- 
lencieneaije.  Ugalj  lezi  u  Vu6ipolju.  Tu  ima  kojib  Seat  vrata  uglja 
Ugalj  86  na  zraku  razpada.  Pojedine  vrate  uglja  razstavljene  au 
iloTinami.  l§to  je  na  ovom  leziitu  veoma  zanimivo,  padaju  ove 
vrste  prama  briegu^  a  pokrivaju  ib,  kojib  50  m.  viaoko,  ruSevine 
iz  zuckaatib  jurakih  vapnenaca.  Odim  ovoga  mjeata  ima  u  Duvanj- 
Bkoj  dolini  joS  na  viSe  mjeata  uglja. 

Moj  pat  u  Duvno  imao  je  za  povod  razneSenu  vieat,  da  ae  u 
ovom  kraja  nalazi  ruda  zive.  Barem  za  onaj  dio  doline  i  zaokru- 
zujace  ju  gorake  aklopove  mogu  reci^  da  je  vieat  ne  oanovana. 

Sladkovodne  naslage  kod  Cazina. 

Jugo-izto6no  od  Cazina  motrio  aam  znatno  razvijene  biele  lapore. 
Dnigoga  materijala,  koji  bi  na  trecegorje  spadati  mogao,  nisam 
opazio.  lato  tako  nepodje  mi  za  rukom  obreti  okamina.  Ipak  je 
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posve  vjerovatno,  da  ovdje  imamo 
oatanak  talozina  velike  tercijarne 
kotline. 

Sladkovodne  naslage  hod  Kotorisca, 

Ob  ovih  smo  vec  u  predidueem 
obSirnije  govorili.  Ovdje  ih  tek 
podpunoati  radi  spominjemo. 

Bieli  lapori  oko  Prosicenog- 
Kamena. 

Prigodom  geolo^koga  iztrazi- 
yacja  u  gornjoj  Krajini  1872.  god. 
posjetio  earn  iz  Rakovice  i  Pro- 
sideni  -  KamoD.  PreSavSi  na  bo- 
aansku  stranu,  naSao  sam  tamo 
bielc  lapore.  U  njih  nebijaSe  oka- 
mina,  s  toga  ib  tada  Disam  znao 
kako  uvrstiti,  izim  da  vjerovatno 
na  trecegorje  spadaju.  Sada  sam 
toga  mDienja,  da  se  imadu  ubro- 
jiti  sladkovodnim  laporom.  Nova 
opazanja  imati  ce  potvrditi  ovo 
naknadno  nagadjanje. 

.  Mediteranske  naslage  duz  line  oko 
Novoga,  Kostajnice  i  Dtibice. 

Mediteranske  naslage  zapre- 
maju  u  zapadnoj  Bosni  razmjerno 
veoma  malen  prostor  i  drze  se 
dosta  dobro  desne  obale  dobije 
Une  pofiam  od  Novoga.  Najza- 
padnija  tadka  meni  poznata,  gdje 
na  bosanskom  zemljiStu  ima  jos 
morskih  miocenskih  naslagd.,  jest 
u  neposrednoj  blizini  Novoga.  Kod 
ovoga  mjesta  odkriven  je  radnjami 
na  zeljeznidkoj  pruzi  liep  profit, 
koj  i  evo  prikazujemo. 
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Kad  86  iz  Novoga  ide  prugom  prama  Dobrlinu,  dodje  se  odmab 
kod  prve  karaule  do  mjesta,  na  desnoj  strani  leze6ega,  gdje  se 
pokazuje  slied  prhkih  pjeSdenjaka.  U  njih  nisam  naSao  okamina, 
8  toga  nije  izvjestno,  da  li  su  limni^ki  proizvod  ili  pako  spadaju 
na  kompleks  mediteranskih  naslaga.  Sliede  konglomerati  (h)  na 
pjei^denjake  naslonjeni.  Na  ove  je  konglomerate  Daslonjena  dosta 
znatna  skupina  glinasto-pjeS^anib  naslaga  sa  izjedenimi  vapnena- 
stimi  ngvalinami.  Ova  skupina  nasada  znatno  je  poremecena  u 
sYom  polozaju,  a  ovo  poremecenje^  5ini  se^  da  se  je  dogodilo  uslied 
izluzenja  jednoga  diela  sastavnih  5esti.^ 

Povrh  ove  skupine  pravilno  su  naslonjene  pjeskuljaste  ilpvine, 
8adrzavaju6e  gomolja  iz  Nullipord.  (Lithotamnija)  sa  Ostrigami  i 
Pectinidi.  Zadnje  udo  je  litavac.  Razprostranjenje  ovih  mediteran- 
skili  naslaga  nije  veliko,  jedva  da  zauzima  iirinu  od  kojih  500 
met.  a  duljinu  od  4  klmt.  Jest  to  dio  mediteranskih  naslaga  u 
Dvorskoj  okolici  liepo  razvijenih,  a  odciepljenib  Unom.  Visine  pla- 
nine  Pastirjevo  sastoje  svakako  iz  mezozoi^kib  nasada.  Iduc  iz 
Novoga  prama  Kostajnici  opaza  se  na  desnoj  strani  viSe  oto^i6a 
litavca^  takav  jedan  veii  oto2i6  nalazi  se  med  Risovcem  i  Dobr- 
bnom.  Na  Dobrlinskoj  cesti  rabi  litavac  za  nasipavanje  ceste. 
Mali  otodic  litavca  naSao  sam  kod  sela  Brizevaca,  na  lievoj  obali 
Strigove.  Pod  spomenutim  selom  naSao  sam  na  vapnencib  modrasto- 
sive  boje  neposredno  nasadjen  litavac.  On  je  veoma  Supljikast  i 
sastoji  iz  pusti  granastib  vapuitib  Alg&  sa  odlomci  gomoljastib 
Bryozoft,  sa  bodljikami  Ecbinita,  krbotinami  koralj^,  medju  kojimi 
naj6e§ce  Flabellum  Boissianum  M.  E.  et  H.  Odmab  povrb  sela 
Videvaca  prestaje  litavac,  a  po6imlju  crveni  lapornjaci  i  skriljasti 
prSind,  naUdni  jaspisom,  sve  spadajuci  na  Flyscb.  Kod  turske  Ko- 
stajnice,  blizu  ^rSije  (trga),  odkapala  se  je  zemlja  za  pravljenje 
nasipa.  Zemlja  je  pjeskuljasto-ilovasta,  u  gomjib  naslagab  puna  je 
gomolja  Litbotamnija.  Osim  toga  nasao  sam  sliedece  okamine: 
Ilabellum  Boissianum  M.  E.  et  H. 
Ostrea  Cochlear  Poli. 
Pleuronectes  cristatus  Brom.  sp. 
Liicina  borealis  Lin. 

^  Mimogred  zabiljezujem  ovdje  tvrdDju  Vase  Vejnovica,  zitelja  iz 
Dvora,  da  su  na  ovom  mjestu  nai§li  na  sol  u  ono  vrieme,  kad  su  se 
ovdje  2eljezni^ke  radnje  izvadjale.  Medjutim  zabranili  su  zaptije  svako 
dalnje  izkapanje.  Pomanjkanje  gypsa  i  slanib  vriela  cioi  ovaj  uavod 
dvojbenim. 
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Lucina  spinifera  Mont. 

Corhula  gibha  Olivi. 

NcUica  helicina  Brocc. 
I  na  ovoj  tadki  mediterauske  naslage  ne  imaju  znatnoga  razpro- 
stranjenja.  Zapadno  prestaju  vec  2  kil.  od  grada,  a  na  iztok  pro- 
tezu  se  njeSto  preko  mjesta  Mala  Tavija.  Na  oba  kraja  vidi  se 
jasno,  da  mediteranske  naslage  neposredno  na  FlyBchu  leze.  Kod 
spomenutoga  mjesta  Mala  Tavija  ima  u  tamoSnjem  litavcu  mnoztvo 
Pectinida  i  Ostriga.  Najobilnije  je  zastupan  Pecten  scabreUus  Lam. 
a  dolazi  takodjer  i  P.  cf.  substriatus  D'  Orb.  Uz  to  ima  takodjer 
velikih  Ecbinit4,  roda  Clypeaster.  Najveci  prostor  zapreuiaju  morske 
terciarne  nasade  na  ajevernom  podnozju  Kozare  planine;  po6imlju 
kod  aela  Petrinje,  zapremaju  obje  atrane  potoka  Slabinje  sve  do 
Dizdarlija^  sadinjavaju  jedan  dio  visina  Vukove  kose,  protezu  se 
prama  turakoj  Dubici,  te  se  odanle  preko  potoka  MoStanice  i  Ra- 
kovice  utiskuju  u  girini  od  kojih  7  km.  medju  Eozaru  i  Prosaru 
planinu. 

Silazec  sa  Prosare  planine  na§ao  sam  kod  Biokova  vapnite 
pje§6enjake  sa  otiaci  roda  Cardium.  Izpod  sola  pokaziva$e  se  na 
raznih  mjestih  litavac.  Kod  Vojakova  podje  mi  za  mkom  izlupit 
iz  litavca,  puna  Nullipordr,  liep  primjerak  Skoljke  Spondilus  crctssi- 
casta.  Ovdje  valja  iztaknuti,  da  na  nijednoj  ta£ki  nisam  naSao 
tipi6kih  sarmatskih  naalaga,  koje  u  Hrvatskoj  obi^^no  tieano  prate 
druge  mediteranske  tvorine.  Moga6e  ipak,  da  ih  zamjenjnju  lapo- 
raati  ^krilji  pred  turskom  Dubicom.  Ti  skrilji  mnogo  sa  slidni  ana- 
lognim  sarmatakim  Skriljevom  u  Hrvatakoj,  te  pokazuju  takodjer 
tragova  biljevnih  oatanaka,  imenito  pako  morakib  Alg^l.  Sto  ae  od- 
no&aja  tih  mediteranakih  nasada  napram  bielim  aladkovodnim  lapo- 
rom  tide,  to  mi  nije  dano  bilo  udiniti  nikakvih  vlaatitih  opa^Uinja. 
Ipak  za  takova  ima  u  ovom  kraju  veoma  zgodna  ta£ka  kod  Diz- 
darlija,  gdje  prestaju  sladkovodne  nasade^  a  podimaju  morske. 

Mineralogicki  pabirci  iz  Bosne. 
Za  ovaj  popia  boaanakih  ruda  rabio  mi  je  raznovratan  materijal. 
Najveci  dio  motrio  aam  i  pobrao  aS.m.  Jedan  dio  dobio  aam  od  g. 
D^air^  Falknera  iz  KreSevake  okolice.  Njeke  sam  rude  imao  pri- 
liku  pregledati  u  zbirci  njeg.  c.  viaoati  vojvode  Wtirtemberikoga. 
Napokon  poajeduje  naS  muzej  malu  aeriju  ruda  iz  Ereievske,  Foj- 
nidke  i  Priedorske  okolice  i  tu  aam,  u  koliku  popunjuje  mineralo- 
gi^ko-topografake  podatke  iz  Boane  ovdje  upotriebio. 
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Te  rade  jesa: 

I^frit  Beudant.  —  Ova  posvudna  rada  naravno  da  ni  n  Bosni 
nemanjka.  Paleozoi6ki  Skrilji  sadriavaju  amo  tamo  malih  kocaka 
Pyrita,  ko}i  iza  avoga  okisenja  i  izlui^enja  ostavlja  mnogobrojne 
Snpljinice.  Bosanski  Ligniti  ^esto  sadrSavaju  Pyrita  i  to  im  je  jedna 
od  poglavitih  manft.  Iz  Bosne  sam  donio  dva  primjerka.  Jedan  gdje 
je  Pyrit  dielomice  pretvoren  u  Limonit.  Od  Krivaje-Kostajnice  kod 
Ereieva.  Baryt  KreSevske  okolice  Cesto  sadrgaje  Pyrita.  Takav 
jedan  primjerak  imam,  gdje  je  Pyrit  sitno  u  Baryt  uprsnut. 

Arsenapyrit  Olocker.  —  Iz  KreSevske  okolice.  Si6u8ni  srebrasto- 
bieli  ledci  crna  pisa.  Dao  je  miris  po  desnjaku  i  reakciju  hepara 
(opredielio  G.  N.  Zlatarski). 

OcUenU,  Kobell.  —  a)  Iz  okoline  Priedorske.  U  zbirei  muzeal- 
noj.  Ovaj  sam  primjerak  god.  1875  analizovao  na  sadri^aj  srebra, 
te  nafiao,  da  sadriaje  osje6no  0*1 3  7o  spomenute  kovi.  —  b)  Du- 
bovica,  brdo  Oklop  kod  EreSevca:  Galenit  na  vapnencu.  —  c)  U 
VareSkoj  planini:  Gklenit  i  Chalcopyrit  na  Quardtu  (sbirka  vojv. 
Wilrtemberga). 

(^aUcapyrit^  Henckel.  —  a)  Koatajnica  potok  kod  EreSeva:  Pre- 
tvoren dielomice  u  Malachit  i  Azurit.  —  b)  EruSkarova:  na  bje- 
lutku.  —  c)  VareSka  planina:  sa  galenitom  na  Quarcita. 

Oinnabarit.  —  a)  Ina5  Gora  kod  EreSeva  (muzealna  abirka).  — 
b)  Progorica  ajev.-zap.  od  EreSeva:  na  ^adkaatom^  mnogimi  tan- 
kimi  iilicami  izprepletenom  i  doata  troinom  vapnencu  (abirka  Tojv. 
Wilrtemberga). 

Realgar,  —  Dol  Hrmze  kod  Ereieva:  Ova  mda  veoma  ae  lake 
pretvara  izvrgnuta  uplivn  avjetla^  iz  crvene  boje  poataje  narantesta, 
a  to  ae  je  dogodilo  i  aa  primjerkom  iz  EreSeva.  Na  pjeakovcu 
aivdana  izgleda. 

Auripigmmt  —  Dol  Hrmze  kod  EreSeva. 

Antimanitj  Haidinger.  —  a)  Od  Fojnice:  nije  poave  £ist,  aadrzaje 
njeSto  olova,  okaidiran  je  (Zlataraki).  —  b)  Potok  Eoatajnica  kod 
EreSeva. 

Tetraedrit.  Haidinger.  —  Ova  ruda  oanova  je  rudnoga  bogatatva 
kreSevake  okolice.  Pretvorine  njezine  daju  razne  bakrene  rude,  kao : 
Cuprit,  Azurit,  Malachit.  A  uz  to  dolaze  tuj  i  rude  iive  i  ieljeza. 
^eljezo  ae  je  od  davnih  vremeua  pa  do  u  najnovije  doba  vadilo. 
Ta  metalurgidka  indnatrija  propada  ito  a  neataSice  goriva  Sto  ualied 
raatnce  konkurencije  vanjakih  2eljeznih  produkta.  Glavna  rudonoana 
mjesta  nalaze  ae  uz  potok  Vrela,  Eoatajnicu  i  Jeaenovica  ave  pri- 
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toci  potoka  EreSeva.  Ida6  uz  potok  EreSevo  po£am  od  Bamostana 
Franjevaca  lei^i  desno  rudonosni  brieg  Oklop,  a  uz  vodu  dalje  InaS 
Gora,  gdje  ima  ruda  2iye.  Idu6  uz  potok  Vrela,  koji  s  desne  atrane 
kraj  EreSeva  u  istoimeni  potok  uti6e,  dodje  se  do  Maloga  Vagana, 
a  iza  ovoga  leii  Babja  ravan  i  Veliki  Vagan.  Svi  ovi  bregovi 
imaju  raznih  rudnika.  Bogata  na  rudah  je  Dugaras  na  desnoj  obali 
potoka  Eostajnice.  Jasenovicom  ne  dodje  do  Objesena,  gdje  se  ta- 
kodjer  rudft  poznaje.  Rudnike  EreSevske,  imenito  one  duz  potoka 
Ereieva  i  Eostajnice,  pohodio  sam  1.  rujna  u  draitvu  sa  gosp.  Vu* 
kotinovidem  i  D.  Falknerom.  Tetraedrit  se  pojavljuje  na  vifie  na- 
dina.  Ima  sitno  uprsnuta  u  njekom  poroznom  dolomitiSnom  vap- 
nenca.  Proizvodi  raztroSenja  Azurit  i  Malacbit  prate  ga  redovito. 
Na  Eostajnici  potoku  odkrili  su  mi  rudari  iicu  Baryta  obilno  natni- 
Senu  Tetraedritom.  EreSevski  Tetraedrit  sadr^ava  obidno  uz  Arsen 
i  Antimou,  nu  ima  i  takova,  koji  je  skoro  prost  od  Antimona,  imao 
bi  se  dakle  oznaditi  kao  Tennantit,  Phillips  (Zlatarski). 

Cuprit,  Haidinger.  —  a)  Iz  Fojnice:  dielomice  pretvoren  u  Ma- 
lachit.  —  b)  Iz  Eostajnice  potoka  kod  Ereieva :  u  malih  leddi6ih  sa 
ostalimi  proizvodi  raztroSenja  Tetraedrita.  —  c)  U  muzealnoj  sbirci 
ima  ovelik  komad  rude,  koja  je  smjesa  Limonita  i  Cnprita.  Nala- 
ziSte  je  naznadeno  da  je  u  Bosni. 

Haematitj  Theophr.  —  a)  Erezluk:  na  sivdanom  pjeskovcu  u 
tankihy  koji  centimeter  debelih  ^icah.  Ljuskast.  Idu6  kroz  Erezluk 
na  Earaulu  Ooru  naiSao  sam  putem  na  velike  kusove  ljuskasta 
Haematita.  Sudec  po  torn  mora  da  je  ova  ruda  u  Erezluku  i  u 
Earauli  Gori  veoma  desta.  —  b)  Vrbas,  lieva  obala,  povrh  travanj- 
skoga  mosta  kod  Jajca :  Odlomaka  sitno-ljuskasta  H.  na6i  je  medju 
granitoidnim  stienjem.  —  c)  Bukovada  kod  Starog  Majdana :  Jedar 
dielomice  hydratovau  i  pretvoren  u  Limonit.  Rudari  spomenute  oko* 
lice  bacaju  ga,  budu6  da  nisu  u  stanju  proizvesti  u  svojih  primi- 
tivnih  pe6ih  onu  temperaturu,  koja  je  za  redukciju  H.  potriebna.  — 
d)  Pod  Priemetom  u  ^e£nici :  jedar,  crvena  pisa.  Po  opisu  pratioca 
ima  te  rude  dosta  u  naznadenom  kraju.  —  e)  PodraSnidko  polje: 
ima  ga  u  valutcih  na  secudarnom  leziStu.  Jedar  je  (sbirka  vojv. 
Wiirtemb.).  —  f)  Lopata  planina  kod  EreSeva:  Ljuskast.  —  g) 
Eod  Priedora:  ljuskast. 

Quarz.  —  Ova  posvudna  ruda  dolazi  a)  medju  Busova6om  i  Ei^ 
seljakom :  u  pjeSdinah  poti5u6ih  od  raztroSenja  paleozoi6koga  stienja. 
U  zbirci  njeg.  c.  Visosti  vojv.  WUrtemberzkoga  u  Sarajevu  vidio 
sam  liep  ledac  bjelutka  preko  20  centimetara  dug.  Erhotina  bje- 
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latkA  nail  je  poBVuda  u  pjeS^inah  nazna2enoga  kraja.  —  b)  Bu^im : 
U  muzealnoj  sbirci  ima  5  do  6  centimetara  dug^h  ledaca  bjelutka, 
koji  nose  na  sebi  napis  ovoga  lokaliteta.  Mjesto  naSaica  bit  6e  blize 
prama  medji  sa  Banovinom,  jer  na  zapadnoj  strani  Ie£e  mezozoi(Ske 
naslage,  a  ovaj  bjelutak  poii6e,  kao  i  kod  Busova^,  od  raztroSenih 
paleozoiSkih  naalaga.  —  c)  Eod  Praprutnice  blizu  ^ep^a:  n  pnko- 
tinah  raztroSenoga  serpentina  ima  kore  ChcUcedona,  na  kojoj  je  na- 
sadjen  u  kukanac  izrasao  bjelutak.  — 

Pieotit,  Cbarpentier.  —  U  Serpentinih  na  rieci  Vrbanji  kod  Ba- 
rakovca  i  Vrbanjice. 

Chromit,  Haid.  —  VareS. 

Magnetit  Haid.  —  Veoma  obi^na  ruda  u  malom.  U  ve6em  ima 
je  kod  Busova6e  sa  bjelutkom. 

Limonit,  Beud.  —  Veoma  obi6na  ruda.  —  a)  Bukovada,  Stara 
Bieka  kod  Starog  Majdana.  Babe  Supljikaste  odlike  za  vadjenje 
zeljeza.  —  b)  ZaporiS6e  kod  Travnika. 

RUomelan^  Hiud.  —  a)  Ina6  Gora  kod  EreSeva.  Po  opriedie- 
Ijenju  dra.  Franje  Herbicha  c.  kr.  rudarskoga  savj^tnika.  —  b)  Na 
pata  iz  Jezera  u  Blatnicu:  ruda  tvrda,  erne  masti.  Eiseline  ju  iz- 
Inie  do  njeSto  biela  taloga,  koji  je  kremena  kiselina,  u  zatv.  cievi 
daje  Yode.  Biserku  burade  bojadise  tamno-ljubi&sto.  Sa  solnom  ki- 
selinom  izyija  obilje  Chlora. 

Fluoritj  Napione.  —  a)  Lisiiici :  U  pukotinah  konglomerata.  Boja 
tata.  —  b)  Erezluk:  mali  i^uikasto-zeleni  ledci.  Na  psammitu. 

CcHdt^  Haid.  —  Ruda  posvudna.  Izpunjava  u  kristalizoyanib 
masah  pukotine  mesozoidkib  Tapnenaca.  Liepo  izledjenih  oblika 
nisam  motrio. 

DoUmU^  Saussure.  Mali  liepo  izkristalizovani  ledci  urasli  u  do- 
lomitij^  vapnenac  kod  Jezera.  —  Ruda  pisoUtidna  naSasta  kod 
2ep6^  koja  je  prvobitno  bila  opisana  kao  Miemit,  pokazala  se  je 
naknadno,  da  je  takodjer  Dolomit. 

Ankerity  Haid.  —  Potok  Eostajnica  kod  EreSeva:  rhomboedri5ni 
ledci  Dolomita  imaju  2 — 3  millim.  debelu  koru  smedje,  led^iste 
rude,  koja  sadriaje  Fe^  Ca,  Mg  i  njeSto  Mn.  Dolazi  sa  Barytom, 
koji  je  redovito  matica  Tetraedrita. 

Siderity  Haid.  —  Erezluk:  tanke  zice  led^stoga  siderita.  U 
psammitu. 

MalachUy  Wallerius.  —  a)  Eostajnica  potok:  kao  proizvod  raz- 
troienja  Tetraedrita  sa  Azuritom,  Cupritom  na  Dolomitu  ili  Barytu. 
—  b)  Zee  Gora  kod  Fojnice :  na  Barytu.  Na  jednom  primjerku  je 
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opaziti,  da  je  Malachit  pBeudomorfoza  po  Caprita,  od  kojega  ]6 
joSte  ostao  jasan  trag  prvobitna  oblika  (oktaedra). 

Baryt^  Earsten.  —  a)  Eostajnica  potok :  u  debelih  iicah,  u  koje 
je  uprsnnt  Totraedrit  i  njegovi  proizvodi  raztroienja.  —  b)  Zee 
Gora. 

Gyps,  —  a)  Novi,  povrh  kolodvora.  SitnoledSast,  prhak.  —  b) 
Mradaj  Draga.  E^alav  u  nepravilne  plode.  One6iS6en  glinaatimi  pri- 
mjesinami. 

Grranat,  Alb.  Magn.  —  Podbrdje:  u  veoma  Silavom  Eklogito. 

Sepiolith  (Stiva).  —  Prnjavor  (Eremna):  jedra  odlika,  2u6kasto- 
biele  boje.  Sa  raztopinom  kobaltova  nitrata  daje  osim  crvenkasto- 
putenaste  boje  mjestimiee  i  aivo-crnu,  Sto  je  znak^  da  ruda  nije  Sista. 
Muzej  ima  viSe  pukotinjavih  odlomaka. 

Serpentin,  —  U  eruptivnoj  zoni  gomje  krede  veoma  obi^na  kam 
i  ruda.  —  Njeki  veoma  raztroSeni  Gabbro  sa  Eozare  Planme  ima 
Q  pukotinah  trakasta  Chrysotila. 

Anthracit  —  EreSevo :  Ovo  ime  nezaslazuje  doduie  posve  njeki 
ugalj  poBve  erne  masti  i  kovna  sjaja^  naSast  u  kreSevskoj  okolici, 
nu  svakako  ae  anthracitu  najviSe  pribU^nje  zaoto  ga  tako  privre- 
meno  oznadnjem. 

Lignit.  —  U  svih  malo  ne  bosanskib  kotlinah  izpunjenib  bielimi 
lapori  konstatovano  je  lignita. 


Digitized  by  Google 


Vlastitosti  nekih  trojina  to^^aka  na  cisoidi. 


NAPISAO  D&.  E.  ZaH&ADNIK. 

Firedano  u  sjednici  maternatidko-prirodosUwnoga  razreda  jugoalavenshe  akademije 
znomsti  %  imjetmsti  31,  ozujka  1880, 


Prvi  dio- 
Ylastitosti  trojina  diraltita. 
JednaSba  cisoide  DiocleH-a'  jest,  kao  ito  je  poznato: 

gdje  zna^i  a  premjer  temeljnoga  kruga.  Uvedemo'  li  pomocu  jed* 
nafibe 

uy  =  X 

jednozna&m  parametar      dobit  cemo  za  jedna^be  cisoide 

  a 

 T_  « 


^  Diocles,  gr6ki  matematik,  2ivio  je  n  dnigom  stoljecn  pred.  Is.  Kr. 
Bvoju  krivulju  iznafiao  je,  da  rieSi  j,deli5ki  problem*.  Gledaj.  Cantor: 
Vorlesnngen  liber  Geschich^e  der  Mathematik  Leipzig  1880.  I.  Bd. 
pg.  302  te  306,  kao  sto  i  Bretschneidera :  Geometrie  nnd  die  Geometer 
vor  Euklides  Leipzig  1870  pg.  180. 

*  Teoryn  cisoide  na  temeljn  rationalnoga  parametra  podao  sam  n 
^Sitznngaberichte  der  kg.  babm  Gesellsch.  d.  Wissenschaften  1873.  Ova 
razprava  izaSla  je  takodjer  u  56  dielu  Grunerta:  Archiv  fUr  Mathematik 
und  Physik.  pg.  144.  Za  konstrukcije  cisoide :  ^Salmon- Fiedler :  H5here 
ebene  Cnrven*'  Leipzig  1873  pg.  226. 
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TaDgentu  amatrati  mozemo  kao  spojnicu  dvijoh  BUfljediiih  to2aka 
krivulje.  JednaSba  Bpojnice  todaka  n^,  glasi: 


y 

a 


l+u|  u,(l+nS) 
ili  nakon  male  transfomuKaje: 

7 
1 

1 


=  0, 


a 

=0. 

ii.(l+uS) 

Odbijemo  li  dragi  red  od  treiega,  te  pokratimo  li  sa  zajedniSkim 
£Ekktorom  (a^ — u^),  dobijemo: 

X      7  a 

1  Ui(l4-ll?)  =0. 

1       0  l+uJ+UjUg+uJ 

Jednaiba  sekante  UiO,  postaje  jednaibom  tangente  u  to^ki 

sjedinili  se  todka  Uj  sa  todkom  u«  to  jest,  ako  je  U|  =  =  u.  XT 

OYom  aluSaju  predje  gornja  jednadba  u  jednadbu  tangente  to^ke  u, 
naime: 

X       7  a 
n       1      u(l+u")  =0. 
1       0  l+3u« 

Raitavimo  li  sad  taj  detenninant  po  elementih  prvoga  reda,  debit 
iemo  kona&io  kao  jedna^ba  tangente  Tu  u  todki  u  cisoide: 

(l+3a«)  X  -  2u»7  —  a  =  o.  (2) 

Ova  jedna^ba  daje  nam  relaciju  medju  koordinati  X7  koje  god 
toSke  na  tangenti  Tq  te  medju  parametrom  diraliSta.  Mislimo  si, 
da  je  to6ka  (X7)  zadana,  onda  dobivamo  vriednosti  paramentara 
diraliSta  tangenat  povu2enih  iz  todke  (X7)  na  cisoida  rje&itbom  jed- 
nadbe  1)  po  nepoznanici  u,  dakle  kao  korieni  jedna^be 


3x 


u'  s — ti"  — 


2y 


X— a 


(3) 
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Badu6  da  je  ova  jedna^ba  tredega  atupnja,  sliedi;  da  svakoj 
todki  (xy)  tri  diraliita  pripadaju  t.  j.  iz  koje  god  to6ke  P  (xy) 
ravnine  cisoide  (lik  1)  mozemo  na  ciaoidu  tri  tangente^  Pu|,  Pu^,  Pu, 
pova6i|  t.  j.  cisoida  je^  kao  §to  je  poznato,  krivulja  trecega  raz- 
reda.  Di'raliSta  u^,  Hg,  u,  ovih  tangenat^  pripadajudih  ka  jednoj  te 
ifltoj  todki  P,  sadinjavaju  trokut  diralista,  koji  je  tim  sasma  opre- 
dieljen  poloSajem  todke  P  a  ravnini  cisoide. 

To(^ku  P  cemo  prozvati  polom  trokuta  diralifita  U|  Ug  .  Buduc 
da  ka  polo  P  spada  sasma  opredieljen  trokut  diraliSta  u,, 
odgovaraju  tim  i  polu  P  znamenite  to6ke  trokuta  na  pr.  teiiSte, 
srediSte  kruga  opisanoga  atd,  te  demo  u  ovoj  razpravi  promatrati 
srodnoBty  n  kojoj  je  pol  sa  znamenitimi  todkami  svoga  diraliinoga 
trokuta. 

Pol  i  tefldte. 

2.  Ozna^imo  li  tediSte  trokutu  diraliSta  sa  T  y))  i  surednice 
diraliSta  Uh  sa  (xh;  jh)i  imamo: 

_  x,+^+X3  _  ±1  ^ 


^  _  71+7,4-7.  _  a  »         1  W 
^  -        3         ~  Uh(l4-n«) 

Snrednice  teiiSta  diraliSnog  trokuta  jesu  dakle  simetriike  funk- 
cije  parametara  diraIiSt&,  t.  j.  koriena  jednaSbe  3);  tim  mozemo  je 
racionaino  izraziti  sa  koef&cienti  ove  jedna6be.  Jest  naime  najprije.* 

»         1         _  3+2£u«4-£u?ni 

h=iUh(l4-nS)    ~  2:n,n,ii3[l4-SuJ4-Su;u|+SufniaS]' 

Sad  je  SiiJ  =  pi»  — 2p, 

SuJ  =Pi»  — 3p,p,+3p, 
SuJnS  =!p,»  —  2p,p, 


Sufa?  =  p,*-f3p,»  —  SpiPaPa 


(6) 


*  Ozuaka  je  obidna,  tako  je  na  pr.  SufuJ  dvoli6Da  (zweiftrmig)  si- 
metri^ka  fiinkcija,  koja  sadr2aje  dlan  u^uj.  Najjednostavnije  simetri^ke 
fdnkcije  i  to  kombinacije  r  tog  stnpnja,  koriema  dane  jednadbe  ozna^iti 
cemo  kratko  sa  Pr,  biti  ce  dakle  Suj  =  p^,  ^n^^a  =  Ps)  SQiQ^nx  =  Ps- 
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te  stavimo  li  ove  vriednosti  u  jednafibe  5),  dobijemo: 
I   _1  3+2p,'-2p,p,+p,'-4p, 

h=i  i+K  -  (i-p,)»-i-(p,-p,)« 


v  1  Pi  'Pa— PiP3— 3piPaP3— P»*+P»+3P8* 

h=x  Uh  (l-hu»)  -  Ps  {  (l-p,)«+(p,-p,)'} 

Ove  jednafibe  pomnoiene  sa  -|-  daju  nam  snrednice  teiiSta  ko- 
j^;a  god  trokuta  upisanoga  cisoidi.  Da  dobijemo  te^iSte  diralidnoga 
trokuta,  moramo  u  ove  jednadbe  uvesti  relacije,  kojim  moraju  jed- 
na^be  vrha  n  ovom  sludaju  zadovoljavati.  Ove  relacije  sliede  ne- 
posredno  iz  jedna^be  3);  jesu  naime: 

3x 

=  "IT 

Pa  =     0  (8) 
X — a 

Stavimo  li  ove  vriednosti  u  jednadbe  7),  dobijemo: 
i         1        _       -  4y'-Mx«+2ax 

i  _1        =_3  '-^  


b=i  Uh  -       "    4y*+(2x-hi)«  ' 

tim  jesn  snrednice  teiiita': 


I  = 


Ti  =  —  a 


y«+(x-K> 

y'+(x-K)* 


(9) 


y«+(x-K)' 

JednaSbe  9)  dadn  nama  traienu  srodnost  medjn  polom  P  te 
te£iitem  T  diraliSnog  trokuta.  Ova  srodnost  je  kvadratiSna  i  to 
kmSna  jednozna^na,  t  j.  svakoj  todki  (xy)  odgovara  jedina  todka 
(^7))  nu  i  obratno  ka  svakoj  todki  (&})  odgovara  samo  jedina  toSka 
(xy).  Da  ovo  zadnje  doka^emo,  trebamo  pridodati,  da  mo^emo  prvu 
]edna6bu  od  8)  pisati: 

^  Do  ovoga  rezaltata  dofili  smo  n  razpravi,  koja  je  izaSla  n  „SitzQngs- 
berichte  der  k.  k.  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien  Bd.  75.  II. 
Abth.  Marzheft.  1877.  Ovc^e  bit  ce  ova  srodnost  a  saveza  s  dmgimi 
pitaigi  pobliie  promatrana. 
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^-a  =  -a  •  (9') 

7  +(x+t) 

Pribrojimo  li  sad  ka  ovoj  jednaibi  jedna^Sbn  drugu  od  8)  poSto 
smo  ja  bili  prije  sa  i  =  y  i  pomnozili,  dobijemo 


^— a+iyi=  - 


»-l-T+'y 


2  y»+(x-H)' 

Prikratimo  li  na  desnoj  straiii  sa  brojnikom,  te  pomno^imo  li 
potlem  sa  nazivnikom  desne  strane  dobijemo: 

-  a  +  iT,)  (x+f-iy)  =--^.  (10) 

Stavimo  li  ^  = 

z  =  X— iy, 

moiemo  jednafiba  10)  pisati: 

j:z+|j:-az  =  o.  (11) 

Ova  iedna6ba  nama  pokazuje^,  da  ka  svakoj  to6ki  z  jedina  to£ka 
^  pripada  i  obratno.  RjeSitbom  po  2[  i  po  2r  dobijemo 


Na  mozemo  takodjer  neposredno  iz  jedna^be  10)  izraziti  koor- 
dinate  pola  (xy)  pomo6a  koordinata  teziita  T       v))  Jest  naime: 


a — 17) 


2  ^-a+iY)  2  (^— a)»+7i> ' 

is  koje  jednaibe  namah  proizlazi: 


7  =  -  -5- 


2  a-a)«+7,» 

TO 


(12) 


2 


*  Dakle  je  2[  =  f  (z).  Krivulje,  koje  opise  to^ka  P,  jesu  dakle  u 
isogonalnoj  srodnosti  sa  krivuljami,  koje  opl§e  odgovarajuca  to^ka  T 
t.  j.  dvie  krivulje  koje  opiSe  to^ka  P,  presiecaju  se  pod  istim  kutom, 
pod  kojim  se  odgovarajude  krivalje  opisane  todkom  T  pre<ijecajn  Gle- 
daj  :  Siebek:  Ueber  die  graphische  Darstellung  immagin&rer  P^unktionen. 
Crelle  Journal  f.  r.  a.  ang.  Mathematik  dio  55.  pg.  228,  248.  Dr.  Ed, 
Weyr:  0  vztahu  dvou  rovin,  jimi2  se  nekone^nS  mal6  d&sti  podobne 
zobrazaji  (o  vztahu  isogonaln^m)  u  dasopis  jednoty  desk^^ch  mat.  Praha 
red  dr.  Studnicka  torn.  III.  pg.  5. 
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6im  smo  jasno  dokazali  da  je  spomenuta  kvadratidka  transformacija 
racionalna,  te  iz  oblika  jednadbe  10)  se  vidi^  da  je  ova  transfor- 
macija  kru^na  t  j.  to^ke  P  i  T  jesu  spojene  zakonom  inversije. 
Glavne  to£ke  sastava  to^aka  P  jesu  o),  te  imaginarne  kruzne 

toSke;  glavne  to^ke  sustava  to6aka  T  jesu  (a,  o)  te  imaginarne 
kruzne  to5ke.  Ozna6imo  (lik  2)  to6ku  ( —  o)  sa  Op ;  te  to6ku 
(a,  o)  sa  Ot.  Mislimo  si,  da  sustav  todaka  P  paraleino  pomaknemo, 
i  to  ovako,  da  se  glavna  to£ka  toga  sustava  Op  sudara  sa  izho- 
diStem  surednidl  O ;  ujedno  da  i  sustav  to6aka  T  paraleino  pomak- 
nemo,  tako  da  i  njegova  glavna  to6ka  Ot  se  sudara  sa  izhodiStem 
koordinata.  U  ovom  novom  polo^aju  oznadimo  sdru^ene  to^ke  sa 
P,  I  Okrenemo  li  sad  sustav  to^ka  oko  izhodiite  za  180^, 
te  ozna5imo  li  todke  u  ovom  novom  poloiaju  sa  T^,  uvedemo 
tim  odgovaraju6e  to6ke  tih  sustava  u  takav  polozaj,  da  lei^e  obie 
to£ke  Pj ,  na  istom  traku  idudem  kroz  izhodiSte,  te  da  postoji 
relacija 

OP..OT,=(^)'. 

Ovo  naSe  promatranje  vodi  nas  do  sliede6e  konstrokcije  odgo- 

a 

yaraju6ih  todaka.  Najprije  konstruirajmo  modnl  inversije  koji 

je  jednak  tetivi  Op  B  kvadranta  kruga  imaju6ega  za  polamjer 
Op  O  =  y  (slika  2).  OpiSimo  sad  iz  srediSta  O  krug  inversije  F 

sa  polumjerom  jednakim  modulu  inversije        Dana  li  je  sad  to5ka 

P,  ka  kojoj  traiimo  sdruzenu  to^ku  T,  spojimo  P  sa  Op  te  po- 
vn^imo  istom jemicu  sa  Op  P  kroz  izbodiSte  koordinata,  te  izto- 
smjemicu  kroz  to6ku  P  prema  osi  X  presjek  tih  istosmjemica  je 
Pi.  Na  pravcu  OP,  traiimo  sad  to6ku  Tj  uz  uvjet,  da  je: 

OPT.  or;  = 

koja  relacija  nama  kao  poznato  kaie,  da  je  to6ka  barmoniiki 
sdruzena  sa  to^kom  P^  prema  presjeciitem  pravca  P^  O  sa  kragom 
inversije  F;  t.  j.  da  je: 

(M  N  Pi  TO  =  —  1 . 
Tim  bi  naSli  to6ku  T,.  Okrenemo  sad  OTi  za  180^  tim  dobi- 
jemo  to6ku  T^  te  povu6emo  li  sad  istosmjernicu  kroz  to6ku 
prema  osi  X,  to  nam  sjede  ova  istosmjernicu  povu6enu  kroz  Ot 
prema  Op  P  u  trazenoj  todki  T. 
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Opazka.  Hogli  bi  i  neposredno  od  oblika  (11)  izaci.  Trebamo  se 
samo  sjetiti,  da^  je  li  z^  =  H~T)  ^oj^         todka  z*  je  ista 

kao  ito  ona,  kojn  opiae  todka  z  samo  paralelno  pomaknnta  za  —  ^ 
t.  j.  izhodiSte  snstava  to(iaka  z^  je  to^ka  Op.  Sli^DO,  stavimo  li 
J^*  =    —  a ,  je  izhodiite  toga  snstava  Of   Tim  dobijemo 

a^ 

No  jest  — if 

Op  P  =  8»  =  re 

0»T  =  ?;»  =  pe 
OpP.O,T  =  rp.e  =  -  — e 

dakle  je:  ^  =  w-H*  (I) 

rp  =  r  (H) 

Na  r  jest  absolntna  du^jina  pravca  Op      sli6no  p  =  abs.  Ot 
dakle  je:  , 
abs.  Op  P  .  abs.  Ot  T  =  4"" 

Na  ova  relacija  dade  se  i  direktno  dokazati: 

Jeet  naime:  Q-p  «  ^  (x-f±)«-|.y« 

6rT'  =  (^-a)*4.T)«. 

Rabimo  li  sad  jednadbe  (9)  te  (9*)  dobijemo: 

(--V 

OTP* 

dakle  je  i>a 

OtT.OpP=~^, 

kao  prije. 

Za  prakti6ku  porabu  dade  se  ova  konstrukcija  znatno  pojedno- 
stavniti.  Tako  mozemo  (lik  3)  za  srediSte  kruga  inversije  uzeti 
to5ku  Op .  Biti  6e  tim  P  =  P^  neposredno  dano^  a  konstrukcija 
todke  Ti  te  tim  i  to^ke  T  ostaje  ista  kao  prije. 
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Tim  smo  podpono  bili  razjasnili  srodnost,  a  kojoj  tetifite  T  te 
pol  P  se  nalazi  a  mog^li  bi  sad  neposredno  rabiti  resultate,  koje 
za  transfonnaciju  pomodu  inversije  valjaju.' 

OpiSe  li  to6ka  P  pravac  neiduci  glavnom  toSkom  Op,  opisuje 
sdniiena  to6ka  T  krag,  koji  ide  glavnom  toSkom  Of  Opifie  li 
pol  P  krivulju  n  toga  stupnja  te  m  tog  razreda,  opisuje  sdra- 
iena  todka  T  krivulju  2n  tog  atupuja  te  (2n — m)  toga  razreda  ima- 
ju6u  glavne  todke  sustava  T  za  to6ke  n-atruke.  Ide  li  krivulja  pola 
P  glavnimi  todkami  sustavS.  todaka  P^  mienja  se  tim  rezultat^  ko), 
budu6  da  poznat,  u  kratko  ovdje  iztaknem,  jerbo  u  naSem  sluSajn 
moramo  uzeti  na  obzir,  da  glavne  todke  obijub  sustava  todaka  se 
nesudaraju,  kako  se  to  obi6no  predpostavlja.  OpiSe  li  pol  P  kri- 
vulja n  tog  stupnja  iduci  k  puta  glavnom  todkom  Op  te  Z  pata 
imaginamimi  kmznimi  todkami,  razpada  se  odgovarajada  krivulja 
teSiSta  T,  koja  je  2n  tog  stupnja  na  ubjezan  pravac  kao  k  struki^  te 
u  spojnice  todke  glavne  Ot  sa  imaginarnimi  kru^nimi  tofikami  kao  I 
struke  pravce,  te  u  pravu  krivulju  odgovaraju6u  zakonom  inversije 
12),  koja  je  dakle  stupnja  2n — k — 21  te  razreda  2n^m — 2k — 4Z,  je 
li  m  razred  krivulje  pola;  todka  Ot  je  n — 21  strukom  todkom  te 
imaginame  kru^ne  todke,  todke  jesu  n — k—l  struke  todke  krivulje 
teziita.  OpiSe  li  na  primjer  pol  P  parabolu,  kojoj  je  parametar  p 
jednak  polumjeru  temeljnog  kruga  za  cisoidu^  naime  \  ,  te  koja 
ima  goriSte  u  todki  Op ,  dakle  parabolu  kojoj  je  jednadba 

opiSe  sdmieno  teziSte  T  kardioidu  (lik  4),  koja  ima  povratiSte  u 
todki  Ot  ,  te  velidinu  a  za  premjer  dvrstog  kruga.  Jednadba  ove 
kardioide  je: 

[(^-a)»+»iT-2a(^-a)[(^-a)»+Yi«]  ==  a«n«. 

OpiSe  li  pol  parabolu,  kojoj  je  parametar  p  =  7,  te  todka  Op 
vrhom,  dakle  parabolu,  kojoj  je  jednadba: 

Gledaj  za  ovu  transformaciju :  Salmon-Fiedler  hohere  ebene  Curven 
pag.  363  isti:  Kegelschuitte  2  Aufl.  pg.  536.  Bellavitis  Teoria  delle 
figure  inverse  e  lore  usu  nella  geometria  elementare  Ann.  delle  scienze 
del  regno  Lombardo  •  Veneto  1836  t.  VI.  Lwuoille,  u  svojem  Journal 
de  math.  t.  XII.  Teorija  i  vlastitosti  ove  transformacije  liepo  su  sasta- 
vene  u  razpravi  A.  Stmad-9.  „0  inversi  kruhov^*  Archiv  mathem.  II. 
dio  pg.  124  Praha. 
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opise  (lik  5)  adruzeno  teziSte  T  opet  cisoidu  kongruentnu  sa  da- 
nom  cifloidom,  samo  pomaknnta  za  duljinu  a  paraleino  u  positivnom 
BmiBln  osi  X. 


Pol  i  srediSte  kruga  opisanoga  trokntn  diralidta. 

3.  Oznadimo  li  koordinate  todke  Uh  sa  (xh,  jh ),  bit  ce  jednadba 
kroga  opisanoga  trokuto^  u, : 

r;'4-^«)ix,y,li  -^x»+y»,y,l|+^|x»+y»  x,l|-|x»+y*,x,y|  =  o.  (13) 

Badnc  da  vrsi  Uh  trokuta  le^e  na  cisoidi,  jest 

a 


(l+<) 


tun  je: 
^7,  1 


l+u»  ri(l-|-u«) 


P.  n  (i+<) 
ii=i 


u,  1,  o» 


P.  n  (l+nj) 


Pi 


gdje  smo  radi  kratkoce  Btavili: 

1       Ui  u? 

A 


1 


=  |l,o,u«|. 


Dalje  je 

x«+y«y,l 


u«  (l4-u»)  '   u  (1+u*) 


,  1 


P%  n  (i4-«J) 


1,  u,  u«-fu* 


P.  n  (i+<) 

h=:l 


»\  P» 


^  Sravnaj  razpravu:  Vlastitosti  trojina  oskulacije  kod  Btrophoide. 
Bad,  kjuiga  53  pg.  218. 


j 
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Pi  n  (l+uj) 


1 ,  u«  n« 


P»  n  P* 


(l»lpt-p«)» 


u«(l+u»)  '     l+u»  '  o(14-ii«) 


1,  u*  u 


P,n  (i+„.)  P» 


h=l 


Stavimo  li  ore  vrieclnoBti  u  jednaibu  13),  dobijemo,  pokrativ  sa 
zajedm5kim  faktorom  ^  : 

P,  U'+i")  +  f  (l+P.  '-P.)^  -  ^  (PiP.-Pi,>n  -  ^  =  0.  (1*) 
Ps  Ps  R 

Ovo  je  jedna^ba  kruga  opisanoga  trokutu,  kojega  vrsi  leze  na 
cisoidi.  Uvedemo  li  sad  jedna^bami  8)  uvjet,  da  je  troknt  %  u, 
trokutom  diraliStft  pola  P,  dobijemo: 


^-^^  =  0.  15) 
3x(x— a)  ^ 


Oznaiimo  li  koordinate  srediUa  S  toga  kraga  se  ^,  yIj  (lik  1),  je 

(15) 


^  ~      2  3x(x— a) 


3x 


Iz  jedna6ba  15)  sliedi,  da  je  pol  P  u  srodnosti  kyadratiSkoj  sa 
srediStem  S  kruga  opisanoga  trokutu  diraliSta.  Nu  cemo  sad  po- 
kazati,  da  je  kvadrati6ka  srodnost  racionalxia  t.  j.  da  svakoj  to6ki 
P  ravnine  cisoide  odgovara  ovom  tranformacijom  jedina  todka  S 
te  i  obratuo  da  svakoj  to($ki  S  samo  jedina  to^^ka  P  odgovara. 
ReSitba  jednaSba  15)  daje  nama  naime: 
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_  2a»^ 

12YiJ4.2a^+3a^ 

Mora  dakle  imati  i  sustav  to&ika  P  i  sustav  to^ka  S  svaki  po 
tri  glayne  to^ke.  Za  austay  to&ka  P  sadaraja  se  dyie  glayne  to6ke 
Q  bezkona^noj  udaljenosti,  te  treca  glayna  todka  je  u  izhodistu 
koordinat^.  Za  anstay  to6aka  S  jesu  dyie  glayne  to^ke  imaginarne 

/    ^V^^  \   I      — a\^IZT  \ 

1 0,  — _  L  I  o,    L  te  tre6a  glayna  to6ka  lezi  u  bez- 

koDainoj  udaljenosti. 

Sad  6a  pokazati,  kako  dodjemo  do  prora^ananja  koordinata  tih 
lismih  todaka.  NaSa  tranaformacija  je  kyadrati6ka  t.  j.  praycu  u 
jednom  anatavu  odgoyara  dunjoajek  t.  j.  kriyulja  drugoga  atapnja 
Q  Bustayn  drugom.  Nu  prayac  je  opredieljen,  znademo  li  dyie  nje- 
gove  todke^  ualjed  obliiLa  tranaformacije  je  odgoyaraju6i  dunjoajek 
opredieljen,  znademo  li  oyim  todkam  adru^ene  dyie  todke.  Nu  bu- 
iai  da  pet  to^ka  dunjoajek  opredjeljajo;  i  buduc  da  i  obratno 
Bvakomu  pravcu  iducemu  kroz  dyie  todke  u  drugom  auatayu  odgo- 
vara  aaama  opredieljeni  ^unjoajek  u  pryom  auatayu^  aliedi^  da  ayaki 
^joajek  jednoga  auataya,  odgoyaraju6i  praycu  drugoga  auataya^  ide 
kroz  tri  gyrate  todke,  koje  ae  zoyu  temeljne  todke.^  Preajeciitu 
dvijuh  prayaca  odgoyara  jedina  to^ka  t.  j.  6etyrto  preajeciSte  dunjo- 
sjeka  odgoyarajucih  dyima  praycima.  Tim  je  u  kratko  ahyatliyo 
naznadenOy  kako  bi  do  oyih  glaynih  toSaka  doSli. 

Smatramo  li  dakle  to^ku  P(x;7)  kao  preajek  dyijuh  prayaca  iato- 
nnjeniih  aa  osi  koordinata,  jeau  oyim  praycem  odgoyarajuci  du- 
njosjeci. 

(12y)?+2a^+3a»)x  =  2a»^,  . 
(127);+2a^,+3a«)y  =  —  6a5i7)i. 

Da  nadjemo  koordinate  preajeka  tih  dunjoajeka,  rjeSimo  pryu 
jednaSbu  po  lc,i,  te  aubatituiramo  dobiyenu  yriednoat  za  ^  u  jed- 
QB^bu  drugu,  naime 

(12»?+3a«)y  =  -  2a^(y-h3Y)i). 


'  Salmon 'Fieder:  H5here  ebene  Curven  pg.  369.  Magnus  Sammlung 
voQ  Aufgabeu  Berlin  1833  pg.  229. 
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Nakon  kratke  redukcije  dobiiemo: 

(4Y.?+a«)(ay+3xT,,)  =  o.  (18) 

Baduc  da  Be  dva  danjosjeka  u  detirijuh  to6kah  presjecaju,  te 
resaltujuda  jedna6ba  je  samo  trecega  stupoja  obzirom  na  ordinata 
Y},y  sliedi,  da  a  naSem  slufiaju  ordinata  jednog  presjeka  je  uvjek 
bezkonadno  velika  neovisno  o  poloiaju  todke  (x,  y).  Stayimo  li 
prvi  faktor  jednadbe  18)  jednakim  niStici,  dobijemo  ordinate  dal- 
njih  dvijuh  presjecista,  naime 

a         V.  —   *  ^—^ 

te  iz  drugog  faktora  sliedi: 

ay 

^«  ir- 

Odg^varajuce  usjedke  nadjemo,  stavimo  li  yriednosti  za  a 
jednu  iz  jednadba  17);  tim  nadjemo,  da  za 

Tjj  =00  je  5|  =  00,  za  7)i  =i-|-  i©  5i  =o 

ay     J.       ^  a  4y*+93t* 

tezaT4=-^nad,eino  ^=_— -g^^-^. 

Oya  tri  presjeciita  za  BOBtay  S,  kojih  koordinate  nisu  oyisne  o 
polo£aja  to6ke  (xj),  zoyemo  glayne  todke  toga  Bustaya. 
Na  isti  naSin  mogli  bi  izadi  od  jednadba  15). 
Eliminiramo  li  y  iz  onih  jednadba,  dobijemo: 

3x[(12nf+2a^i+3a«)x— 2a"^]  =  o.  (19) 

Buduc  da  se  dya  dunjosjeka^  u  detirijuh  todkah  preBiecajn,  imali 
bi  doii  eliminadjom  jedne  koordinate  na  jednadbu  ^tyrtog  stnpnja 
n  dmgoj  koordinati.  Nu  buduc  da  je  jednadba  (19)  Bamo  drugog 
Btupnja,  zaklju6ujemo,  da  su  dya  koriena  bezkonadno  yelika ;  treci 
korien  je  jednak  niStici,  te  detyrti  korien  je 

_  2a»^ 
''~12n;+2a^+3a«* 


a  2y( X— a^ 

'  Dmga  od  jedna^^ba  (16)  imala  bi  se  pisati  =  —  —  — j^, 
ako  demo  ovaj  poseban  sluiaj  sa  obcenitom  teorijom  sraynitL 
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Za  A — oc  je  y — oe  za  x=0  je  y=0 

2b\  .  -Gag,  71, 

^  "  12>j;+2a^+3a»  1«  7=  127j;+2agi4-3a«  * 

Opet  vidimo,  da  au  tri  presjeciSta  neovisna  o  polozaju  todke  (^lOi), 
a  6etvrto  presjeci&te  dade  todki  (giYij)  odgovarajucu  todku  (xy). 

Tim  amo  opet  podpuno  opredielili  ovu  srodnost,  te  bi  mogli  sad 
opotriebiti  obdenite  izreke^  koje  nam  daje  teorija  kvadratidke  trana- 
fotmadje^  na  Sto  ovdje  samo  upucujemo. 

0  srodnosti  racionalnoj  £etTrtog  stapiya  me^jn  tetifitem  T 
i  sredifitem  S. 

4.  Nu  bnduc  da  pol  P  jednoznadno  opredjeljuje  te^iSte  T  tro- 
fata  diraliita  i  srediSte  S  kruga  opisanoga  ovomu  trokutu,  i  buduc 
da,  ako  T  i  S  je  dano,  je  dm  i  P  jednoznadno  opredieljeno,  sliedi, 
da  mora  tefiiste  T  biti  sa  srediStem  S  u  jednozna^ioj  racionalnoj 
nrodnostiy  tako  da  teiiStu  T  odgovara  jedino  srediite  S  te  obratno 
srediita  S  odgovara  jedino  teziSte  T.  Moiemo  aad  i  opredieliti, 
kojega  je  stupnja  ova  srodnoat.  OpiSe  li  teziSte  T  pravac,  opiSe 
prema  prijafinjemu  pol  P  krivnlju  drugoga  stupnja,  te  ovomu 
(mijoBjekUy  opiaanomu  polom  P,  odgovara  krivulja  racionalna  de- 
trrtog  stapnja,  koju  opiSe  sredifte  S,  tim  odgovara  pravcu  u  bu- 
stavn  T  racionalna  krivulja  ^tvrtog  stupnja  u  sustava  S.  Vidimo 
dakle,  da  mozemo  koordinate  to^ke  S  izraziti  racionalno  kao  funk- 
cije  slomljene  detvrtog  stupnja  u  koordinatih  todke  T  sa  istim  na- 
QTnikom. 

Do  ovih  funkeija  dodjemo  na  sliedeci  nadin.  Stavimo  vriednosti 
za  koordinate  x,  y  iz  jednadba  (12)  te  (13)jednake,  dobijemo  rje 
fitbom  po       Y)i  kao  koordinatih  todke  S: 

a  2m__ 

^>  ^        """6"     g'-f^'-a?  * 

^  Za  teorija  kvadraticke  racionalne  transformacye  vidi :  ScUfnon- 
Fiedler  ^Hdhere  ebene  Curven"  pg.  359.  Weyr  Kd,  Analytische  Un- 
tersnehung  der  quadratisclien  Verwandschaft,  SchOmilch-Zeitschrift  f. 
Mat.  und  Phys.  1869.  pg.  445.  Theodor  Reye  Geometrische  Verwandt- 
schaften  zweiten  Grades;  ibid,  dio  XI^  pg.  4.  Mofftius  Aufgaben  pg. 
229.  SchiaparMi:  Sulla  transformazione  geometrica  delle  figure  ed  in 
particolare  sulla  transformazione  iperbolica.  Mem.  d.  Acad,  di  Torino^ 
MTU      torn.  XXI. 

m.  ^.      Lxi.  6 


(20) 
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Vidimo  dakle,  da  nama  jednaSbe  (20)  predo6aju  srodnost  biqna- 
drati6ku,  i  to  kao  Sto  smo  slovi  bili  dokazali,  racionalnu.  Srodnost 
u  kojoj  je  sustav  todaka  T  sa  sustavom  todaka  S,  jest  srodnoBt 
Cremone^,  te  mozemo  ovakvu  bikvadratiSku  racionalnu  tranaforma- 
ciju  zamjeniti  sa  dvima  kvadratidkima  transformacijama.  Ovdje  je 
uvidljivo,  da  mozemo  mjesto  od  sustava  toSaka  S  na  sustav  todaka 
T,  najprije  od  sustava  to5aka  S  na  sustav  to^ka  P  pre6i  pomocju 
kvadrati^.ke  transformacije  (16),  te  potle  od  sustava  to&ka  P  na 
sustav  to^^a  T  pre6i  pomo6ju  kvadrati^ke  transformacije  (12).  Tim 
imamo  zanimiv  primjer  pred  sobom  za  ovakvu  transformacijn. 

EnleroY  prayac. 

5.  PoSto  znademo  surednice  teziSta  trokuta  T  te  sredista  S  kruga 
opisanoga  ovomu  trokutu,  mozemo  sada  neposredno  i  napiaati* 
surednice  presjecista  H  (a^  |})  vising  trokuta  te  surednice  srediSta 
(oL^,  ^^)  kruga  idudega  kroz  razpoloviSta  stranica  trokuta  diraliSnoga 
t.  j.  sredista  Feuerbachova  kruga  za  trokut  diraliSta.  Jest  naime 

I  a=3^— 2^^ 
H  I  P=37i-2yi^ 


2 


2  • 

U  ove  jednaSbe  bi  mogli  sada  uvesti  vriednosti  za  ^  y),  y)^  iz 
jednadba  (9)  te  (15).  Nadjemo  na  taj  na6in  koordinate  todaka  H  i 
kao  fiinkcije  koordinata  pola  P;  tim  je  i  mjesto  tih  to6aka 
dano,  ako  poI^P  opisuje  stanovitu  krivulju.  Nu  moi^emo  ob6enitije 
shvatiti  ovu  stvar  te  staviti  si  pitanje,  koje  jesu  koordinate  to&e 
M;  koja  razdieljuje  udaljenost  teziSta  trokuta  od  srediSta  kroga 
opisanoga  trokutu,  u  danom  6vrstom  omjeru,  tako  da  je: 

SM 


TM 


*  Salmon- Fiedler  1.  c.  pg.  338,  Ehn.  Weyr:  Cremonovy  geome- 
trick6  transformace  litv^arfl  rovinnych,  Praha  1872.  debsch-Q^mfyint 
pg.  478  i  489.  Cremona  razvio  je  teoriju  rac.  transformacija  o 
„  Salle  transformazioni  geometriche  delle  figure  piane^^  Mem.  deU'Aca- 
demia  di  Bologna.  Seria  II,  tom.  2  te  3. 

'  Vidi:  Vlastitosti  trojina  todaka  oskulacije  kod  strophoide  a  Radu 
knj.  53.  Zagreb  1880  pg.  222. 
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Koordinate  tofike  M  jesu  u  ovom  slu^aju 


1- 


-X 
-Xyi 


Uvedemo  li  sad  vriednosti  za  ^  ti,,  ^  yi,  dobijemo,  rabimo  li 
pokratak 

(4y«+9x«)K-HXx(x-a)[y«+(x4T)^] 


X— 1 
a 

x=T 


y(K— 3ax) 
3xK 


3x(x— a)K 


(21) 


OpiSe  li  sad  pol  P  neku  krivulju  f(x,  7)=o,  nadjemo  odgova- 
rajii6a  krivalju  todke  ako  iz  jednadiia  koordinata  ove  todke  (21) 
te  jednadbe  {(x,  7)=o  eliminiramo  koordinate  xj  pola  P.  Opisuje  li 
sad  P  racionalnu  krivolju  n  tog  stupnja,  opisuje  koja  god  to£ka 
Ealerova  pravca  krivnlja  racionalnu  4n  tog  stupnja,  izuzev  vried- 
nosti  X=so,  X=QO ,  ito  nama  dadei  krivulje  todaJca  T  te  koje  u 
OTom  8lu&)u  jesu  kao  ito  smo  bili  upoznali  stupnja  2n  toga. 

Svakomu  poloiaju  pola  P  odgovara  sasma  opredieljen  Eulerov 
pravac  kojega  jednadbu  lako  moiemo  na6i  kao  spojnicu  TS. 
Biti  6e  dakle  jednaSba  Eulerova  pravca: 


E  = 


— 6x(x — a) 
(23) 


=0.  (22) 


xi  yi 
yM-(x-l-7)»  —tj 

47«+9x«  2y(x-a) 
Opisnjo  li  sad  pol  P  kriTulju  neku 
f(x,y)  =  0, 

samotava  Enlerov  pravac  atanovitu  krivulju,  koja  dobijemo,  ako 
iz  jednaSba  (22)  te  (23)  te  iz 

d£ 


d£ 
IT 
df 
dx 


dy 
df 
dy 


=  Q 


diminiramo  x,  y,  ito  nama  dade  jednadbu  zamotaljke  a  oblikn 

F  (x,,  y,)  =0. 
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Je  li  krivulja  f  (x,  j)  =o  raoionalna  n  tog  stapnja,  je  i  samo* 
taljka  Eulerova  pravca  racionalna  krivulja  i  to  4n  tog  razreda. 
Jednadbu  njezinu  bi  namali  naSli,  ako  hi  izrazili  koordinate  y 
porao6u  racionalnog  parametra,  te  ove  yriednosti  u  (22)  Bubstitai- 
rali,  kao  diskriminant  jednadbe  (22),  obzirom  na  taj  parametar, 
stavljen  jednak  niStici. 

6.  Sad  bi  mogli  si  staviti  pitanje,  eksigtira  li  neka  krivulja  za 
P  te  vlastitoBti,  da  je  udaljenost  teiiSta  trokuta  te  srediita  kruga 
opisanoga  ovomu  trokutu  diralifita  !uvjek  jednaka  naime  d. 

Ovaj  uvjet  izraziti  moiemo  sa 

(^-^)»-K^-n.)*=d', 
te  stavimo  11  vriednosti  za  \,  nadjemo  traiem  krivulju 

pola  Fy  koja  je  kako  lake  uvidjamo,  stupnja  osmoga.  Odgovara- 
jude  krivulje  teziSta  T  te  arediSta  S  jesu  stupnja  16. 

Zamotaljka  krn^ova  opisanili  trokata  diralidta. 

7.  NaSli  smo  u  dlanku  3,  da  je  jednaSba  kruga  K  opisanoga 
trokutu  diraliita  za  pol  P(x7): 

K  =  3x(x-a)(E«+7,«)+a(9x«+4y«)^+ 
+2ay(x— a)7i— 4a«y'»=s0. 

Opisuje  li  sad  pol  P  neku  krivulju,  kojoj  je  jednadba 

F(x,  y)=0, 

mienja  se  ujedno  i  ovaj  krug  obzirom  na  svoju  velidinu  i  na  svoj 
polozaj.  Na  taj  nadin  dobijemo  sustav  krugova  odgovarajnci  kri- 
vulji  pola  a  jedna6bu  zamotaljke  tih  krugova  dobijemo,  ako  iz 
jedna^be  kruga  E=o,  jednadbe  krivulje  pola  F(x,  y)=o  te  is 


dK 

dE 

dx 

dy 

dF 

dF 

dx 

dy 

eb'miniramo  parametre  x,  y  sustava  krugova.  Najjednostavniji  je 
sludaj  taj,  kada  pol  krivulju  racionalnu  opile.  U  ovom  sludaju  mo- 
zemo  koordinate  promjenljive  todke  izraziti  kao  poznato  kao  al- 
gebraidke  racionalne  slomljene  funkcije  nekoga  parametra  sa  istim 
nazivnikom.  Je  li  dakle 

F(x,  y)=»o 
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jednadba  krivnlje  racionalne  n  toga  stupnja,  mo^emo  pisati 

f(t) 

gdje  jesu  9,  ^,  funkcije  algebrai^ke  racionalne  cielistTe  n  toga 
stapnja  parametra  t.  Stavimo  li  aad  ove  vriednosti  za  y  u  jed- 
nadbu  krnga  E=6;  dobijemo: 

K  =  4>(^71,  t)  =  o, 

koja  je  jedna^ba  2ntog  stnpnja  a  obzirom  na  t,  te  dragoga  Btnpnja 
8  obeirom  na  ^  i  t).  Diskriminant  ove  jedna£be  obzirom  na  para- 
metar  t  stavljen  jednak  niStici,  dade  nam  odmah  jednadbu  zamo* 
taljke  sustava  krugova  odgovarajucih  algebraidkoj  racionalnoj  kri- 
vulji  n  toga  stupnja,  zadanoj  jednaSbami  (25).  Spomenuti  diskri- 
minant je  4(2n — 1)  ga  stupnja  obzirom  na  E  te  y)  t.  j.  zamotaljka 
sustava  krugova  je  u  ovom  slu&ju  krivulja  4(2n — l)ga  stupnja. 

XT  najjednostavnijem  sludaju,  gdje  je  u=l  t.  j.  gdje  opisuje  pol 
P  pravac,  kojega  je  jedna^ba 

je  ova  zamotaljka  stupnja  detvrtoga.  Ovim  slu6ajem  cemo  se  sada 
pobliie  baviti. 

Jednadba  (24)  glasi  u  ovom  sludaju: 
dK  dK 


dx  dy 
— b  1 


Nu  mjesto  da  bi  diferencirali^  te  potlem  eliminirali,  mozemo  taj 
postupak  obrnuti;  to  jest  najprije  iz  jednadbe  pravca  te  jedna^be 
sustava  krugova  E  =  o  eliminirati  velidinu  j,  sto  nam  dade : 

K=3x(x-a)a«+Y)»)+a(9x»+4[bx+c]«)^4. 
2a(bx-|-c)(x-a)Yi-4a»(bx+c)*  =  0. 

Poredamo  li  sad  ova  iednadbn  po  padajudih  nzmnoiih  od  x, 
dobijemo 

x»M4-x.N4-P  =  o,  (27) 
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gdje  je  radi  kratko6e  stavljeno : 

M  =  3a«+7)«)-K9»-Hab«)^+2ab7i— 4a*b« 

N  =  — 3a(^»4-7)«>f8ab(^+(2ac— 2a«b)Yi-8a«bc  (28) 

P  =  2ac(2^— arj— 2ac). 

DiBkriminant  jednaSbe  (27)  obzirom  na  parametar  Btavljen 
jednak  niitici,  naime 

N«— 4MP  =  o  (29) 
je  traiena  jednaiba  zamotaljke. 

Erug  promjenlivi  (27)  dotica  se  zamotaljke  (29)  a  dyiinh  tofikah 
a  kona^nosti,  te  a  imaginamih  todkah  kminih  a  bezkonafinostii 
Sto  vei  iz  jedna($aba: 

xN+P  =  o 

sliedi,  koje  ove  toSke  opredjeljuju.^ 

Spojnica  obijuh  diraliSta  a  kona6noBti  je  chordalom  krugova  (30). 
Sbrojimo  li  jednadbe  ovih  krugova^  poito  Bmo  bili  pomnoiili  prva 
Ba  oo;  te  droga  Ba  (X'-a),  izdezavaju  tim  dlani  drogog  stupnja  a  ^ 
te  Y),  ti  je  tim 

ax[Mx4.N]-f(x— a)[Nx+P]  =  o 
jednaibom  ove  chordalo;  kojn  moiemo  takodjer  pisati: 
x*(aM+N)+(x-a)P=so. 

Nu  chordala  krugova  Msso  te  N  =  0|  koju  6emo  sa  Rna  ozna- 
titi  ima  za  jednadbn 

Bmn  =aM4-N=so; 
dakle  mo£emo  g^mju  jednaSbu  piaati : 

X«Rmn-Hx— a)P  =  0, 

iz  koje  jednadbe  upozxi^mo^  da  ove  Bpojnice  diraiiSta  a  konafinosti 
ida  kroz  gvTBta  todku  Rnm  P)  sadinjavaju  svezak  trakovai  kojega 
je  yrh  to6ka  Bmn  P,  koja  je  todkom  jednakih  uzmnoii  obzirom 


^  Oledaj:  Salmon -Fiedler:  HOhere  ebene  Curven  pg.  273.  pg.  298. 
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na  tri  kraga  dana^  sa  (28).  Ova  todka  je  kao  poznato  BrediStem 
kroga,  koji  dana  tri  kraga  (28)  ortogonalno  presjeca. 

Srediite  sastava  kmgova  (26)  opiauje  Snnjosjek,  kojega  je  jed- 
Da(ba 

r  _      a  9x»44(bx+c)« 
2       3x(x— a) 

gdje  je  X  promienljiy  parametar  to&ka  ovoga  ^anjosjeka.  Ako  sad 
OTaj  dunjoajek  sa  F  oznadimo,  te  spomenuti  ortogonalni  krug  sa 
J,  kao  Jacobi-a  krug^  moSemo  kazati,  da  je  zamotaljka  krugova 
(26)  jednaka  sa  zamotaljkom  kmgova^  kojih  su  srediSta  Da  ^unjo- 
Bjekn  F,  te  koji  presjecaju  dvrsti  krug  J  ortogonalno. 

Svratimo  se  sada  opet  na  jedna^bu  29).  Izvedemo  li  a  njoj 
mnoMtbu  dobijemo: 

9a(^*+''j')"+12(ab4Hi)(-4c^+ar)(P+^^ 

+72a«c?T.+(4ac>+8a«bo-f4a»b«)7i*+144a»c^^  =  o. 

Iz  ove  jedna6be  upoznajemo  namah,  da  je  zamotaljka  krivaija 
^tvrtoga  stupnja,  koja  ima  imaginame  kru^ne  u  bezkona6no8ti 
todke  za  povratiSta  te  se  dotica  osi  ordinata  n  izhodifitu.  Je  dakle 
ova  zamotaljka  ovcU  Descartes-a. 

Opisnje  li  pol  P  pravac  idu6i  kroz  povratiSte  cisoide,  je 

c  =  o, 

tim  se  raztavlja  zamotaljka  sustava  odgovarajudih  kmgova  u  dva 
identidka  kmga,  kojih  je  jednadba 

^«+7)»=--|-abY,. 

Do  jednadbe  (31)  dodjemo  hitrije,  izrazimo  li  koordinate  pro- 
mjenlive  todke  pravca 

mx-f-ny — p  =  o  (32) 

^  P  =  0  sastoji  se  iz  jedna^be  pravca 
2c^— ari — 2ac  =  o 
te  pravca  iibje2noga,  na  kojem  le2e  imaginanie  kru2ne  toike  ubjeine. 
*  Gle&j :  Salman  1.  c.  p.  299. 
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poiiio6a  racionalnoga  parametra.  Dobijemo  ovako 


m-f-nt 
^  m+nt 

za  jednadbe  pravca  (32).  Stayimo  li  oto  vriednosti  za  x,  te  j  u 
jednadbu  (26)^  te  poredamo  li  ja  potle  po  padaju6ih  uzmno^ih  pa- 
rametra t,  dobijemo: 

t*[4ap^— 2aHiYi— 4a«p]+t[— 3anp«+2a(p— am)7)]X 
+[3(p-am)p»+9apa  =  o, 

gdje  Bmo  radi  kratkode  stavili     =  ^*+^*. 

Diskriminant  ove  jedna6be  prikraden  sa  a,  te  stavljen  jednak 
niitici,  naime: 

a[_3np«+2(p-am)7)]«+24[-2p^+an7i+2aplX 
[(p-am)p«+3apy  =  o, 

daje  nama  opet  jedna^bu  zamotaljke  traiene.  Ova  jedna^ba  Be  po- 
svema  naravski  sla^e  sa  jednadbom  (31),  samo  bi  trebali  piaati 
n  =  1,  m  =  —  b,  p  =  c. 

Na  povratimo  Be  opet  k  jedna6bam  (27)  te  (29).  Jednadbe 
M  =  o,    N  =  0,   P  =  o, 

predoduju  jedna^be  trijuh  kruga;  ovima  pripadaju  dakle  imaginame 
kraine  todbe  iibje£ne  zajednidki,  b  toga  sliedi  iz  oblika  jednaSbe 
zamotaljke : 

N»~4MP  =  o, 

da  ove  to£ke  jesu  dvoto6ke  i  to  povratiSta  kao  fito  Bmo  opet  iz  jed- 
nadbe  (31)  biii  upoznali. 

Slniaj,  e^t  pol  opisiye  dana  eisoidn. 

8  Sad  promatrajmo  sludaj,  gdje  opisuje  pol  P  dana  ciBoido  samu. 
U  ovom  slu^aju  Bodarajn  se  dva  vrha  trokuta  diraliftta  Ba  polom 
P.  Neka  je 

«i  =  «s  ==  t 

parametar  ovih  dvijuh  diraliSta  Budarajudih  bo  sa  P^  te  parametar 
tredega  diraliSta,  budi  u^,  te  je  uvidljivo,  da  je  sad  pol  P  zadan 
parametrom  t  naime  sa  tangencialnom  to6kom  tredega  diralilta  ti| 
(lik  6). 
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Badnc  da  je  sad  pol  P  to^kom  daoide  sa  parametrom 
jesn  njegove  koordinate 


t=Ua=U„ 


"  ~  l+t« 
  a 

te  Btavimo  li  ove  vriednosti  u  jedna^bu  3),  iztaknemo  tim  vei,  da 
pol  P  le2i  na  cisoidi  danoj^  te  kod  promjenljivog  t,  da  opisaje  pol 
danu  ci9oidu.  Biti  6e  u  ovom  Bla6aju 

3x  _  3 


2y  2 
X— a  t« 


2y  2 

te  jednadba  3)  predje  a 

u»_-|-tu>+J=o.  (32) 

Nu  u  todki  P  sudaraju  se  dvie  diraliSta,  mora  dakle  biti  t  dvo- 
Btrnki  koren  ove  iednadbe,  dakle 

(u— t)«  =  o 

njerinim  faktorom.  Sbilja  mo2emo  jednadbu  (32)  pisati: 


(u-t)»  (n+-|-)  = 


Pokratimo  li  dakle  sa  faktorom  (u— t)*,  koji  se  na  todku  P  pro- 
tege, dobijemo^  ^ 

u  +  ^  =  o. 

^  Za  tri  to6ke  cisoide,  koje  leie  na  pravcn,  valja,  da  je  sbroj  pa- 
rametara  tib  to6aka  jednak  nistici.  Ova  relacija  valja  za  racionalnu 
krivn^n  trecega  stnpi^a  sa  povratiiiem  n  ob6e.  Gledaj  mojn  razpravn : 
Rationale  ebene  Curven  dritter  Ordnng  ve  Grunert-a  Archiv  fttr  Math, 
und  Phys.  Bd.  56  pg.  137.  Povncemo  li  dakle  kroz  to^ku  t  ciBoide 
pravaCy  preBjeca  ju  ovaj  oBim  u  to6ki  t  jofi  u  dvijuh  to6kah  u'  te  n", 
valja  dakle  t+u^+u"  =  o 

za  u*  =  a^'  =  Uj  pre^'e  ova  relacya  u 

t^-2Ul  =  o 

iz  koje  Bliedi  opet     =  ^  za  parametar  diraliSta  targente  iinie 

toikom  t.  ^ 
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Jest  dakle  parametar  trecega  diraliSta 

t 

I  ovdje  bi  mogU  govoriti  a  uijem  smislu  o  te^iStu.  Prema  jed- 
naSbam  (4)  bid  6e 

3 

gdje  jesu  (xj)  koordinate  pola  P  sa  parametrom  t,  te  (x^y,)  koor- 
dinate  treiega  diraliSta  sa  parametrom      =  — 

Nu  isa  prora^unanje  koordinata  tei^iSta  mozemo  se  neposredno 
posluiiti  sa  relacijami  (8),  koje  u  ovom  sludaja  glase: 

3^ 

P.  =  o  (33) 


Uvedemo  li  ove  vriednosti  u  jednadbe  (7),  dobijemo  neposredno, 
pokratiy  sa  (t*-}-l): 

i  ^  ■  =  6  

k=,    l+ui  (f+l)(t«+4) 


8 


1  .  t 


pa  tim  je 


Ji  Uk(l+n||)  ^  (t«+l)(t«-f4) 

t'+2 


^=  2a 
T)  =  —2a 


(t«4-i)(t'-f4) 

t 


(34) 


(t»+l)(t'44)  • 

Jest  dakle  mjesto  teiiSta,  opisuje  li  pol  cisoidn  danu,  radonalsB 
krivuija  detvrtog  stapnja. 

Krivulja  lezi  ciela  u  konadnosti,  te  ima  u  izhodiStu  sarednica 
povratiSte  odgovarajuce  parametru  t=QC .  Bezkona^no  ndaljeoe 
to6ke  ove  krivulje  imaju  parametre  t,  s+V'ZIi,  =  — \^^1> 
t,  =:-(-2V^HT,  t^  =  —  2V^IIi.  Nu  dva  te  dva  parametra  i  to  tj 
i  t^  potle  ts  i  t,  opredjeljuju  jednu  te  ialu  to6ku  naime  krainn 
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to^ka  tt  bezkonadnosti,  jesa  tim  imaginarne  kniine  todke  u  bezko- 
naSnosti  dyotodke  ove  kriyulje.  Krivuija  ima  dakle  jedno  povratii^te 
te  dvie  dvotodke,  jest  dakle  razreda  petoga. 

Jedna^bu  ove  krivulje  n  obliku  F(^)  =  o  dobijemo  eliminacijom 
parametra  t.  Ova  eliminaciju  najjednostaynije  postignemo  na  slie- 
deii  na£n.  Eoli^nik  tih  dvijuh  jednadba  (34)  daje 

dakle  je  ^ 

t'4.2=  —  -^t 

t'+l  =  ^t— 1 

Stavimo  li  ove  vriednosti  u  jedna^bu  drogu  od  (34),  dobijemo 
nakon  rednkcije,  pokrativ  sa  zajednidkim  faktorom  m: 

^H»4-Yi(2a— 0t-2>j'  =  o.  (36) 
No  jednadbn  (35)  mozemo  pisati : 

nt'-KH-2-/)  =  o.  (37; 

Eliminacija  parametra  t  iz  ovih  dvijuh  jedna^ba  je  sad  jedno- 
stavna,  dobijemo: 

a'H-V)'-ac(^'+»)'+2a'yi'  =  o.  (38) 
Predjemo  li  na  polame  Burednice,  dobijemo 

r*— ar  cos  (p-j-Za'sin^^p  =  o,  (39) 

dakle  je 

r  =  -|-  (  co89-i-V^9cos'9— 8). 

Svaki  pravac  ida6i  kroz  izhodiite  koordinata  presieca  krivnlju 
n  dvijnh  toSkah  realnih  (osim  n  povratiita),  dok 

je  "''''5  4- 

Za   sin?  =  4-,  t.  j.  ?i  =  19®  28'  16-5" 

sudarajn  se  presjeciSta,  te  pravac  je  tangentom  Tf^  (lik  7).  Nu 
bndni  da  je  nvjek  uz  uvjet  (40) 

co8?>  \^9co8'9-8> 


Digitized  by  Google 


92 


X.  ZAHBADNIKi 


te  budu6  da  se  jeduadba  krivulje  nemienja,  kad  zamienimo  9  sa 
— 9,  sliedi  opet,  da  je  kriyulja  simetridka  8a  OS  X)  to  da  lo£i  cioU 
na  straoi  positivne  osi  X.  Erivulju  moiemo  lahko  konstmirati  iz 
Bliedoie  prora^unane  tablice,  gdje  jo  stavljeno  OA  =  a  =  1 : 


+t 

I 

+^ 

+  t 

+  ^1 

3 

0-169 

0046 

1 

0-6 

0-2 

2 

03 

0-1 

•/,o 

064 

0-218 

IV, 

0-42 

0-14 

0-71 

0215 

IV, 

0-46 

0-16 

I 

0-84 

019 

0-505 

017 

0-90 

014 

1V5 

0-52 

018 

095 

Oil 

1V.0 

0-54 

0-191 

V5 

0-97 

0095 

Mogli  bi  doduSe  i  putom  geometridkim  doci  do  konstrukcije  ore 
krivulje,  $to  cemo  namah  i  pokazati,  ali  konstrukcija  aama  nebi 
bila  jednostavnija. 

Buduc  da  je  (lik  6) 

t  =  cot(POM)  =  -^ 

nadjemo  =  — ~,  ako  PM  produljimo  preko  to6ku  M  do  to6ke 
Q  tako  da  je   2PM  =  MQ.  Sad  je 

OM  _     1  OM  

QM  ~     2   PM  ~     2  ' 

dakle  presjeca  spojnica^  OQ,  kojoj  je  jedna^ba 

t 

ciBoido  a  trafienoj  to6ki      sa  parametrom      ^  . 

Spojnica  Puj  je  tangentom  cisoide  u  todki  t^,  te  teziSte  je  dano 
Ba  relacijom 

PT  ^  1 
UjT  2  ' 

Tim  bi  ka  svakoj  to6ki  P  cisoide  lahko  konstruirali  odgovarajaca 
to^ku  T,  te  tim  krivulju  kao  mjesto  teziSta  T. 

^  Oledaj  £lanak  1. 
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PloStinu  cielu  ove  krivulje  izrazuje  nama  integral 


Nu  jest 

t'(t*+4t»+6)  _  1 
(t'4-l)»(t*-H)»  ~  3« 


24 


(t«4-i)» 

2 


(t«+l)* 
2 


na  dalje  je 


QO  QO 

r    At     _  2    /'  dt 

J(tH^)--4»  J(f+i)-' 


+ 


QO 

J. 


dt 


2n— 3 
2n— 2 


dakia  jest: 


16a' 
27 


Sjetimo  li  se,  da  je  ploStina  cisoide  omedjena  krivnljom  te  asim- 
ptotom  jednaka  Sit  (j)^}  upoznajemo  tim  zanimiv  resultat,  da  je 
ploStmfli  krivulje  te^iSta,  opiQuje  li  pol  daau  cisoidu,  ^  ploStine 
cifloide. 

9.  Emg  opisani  trokutu  diralifita  predje  sada  u  krug,  koji  Be 
ti6e  cisoide  n  polu  te  ide  to^kom  cisoide,  kojoj  je  pol  tangen- 
cialnom  todkom.  Jednadba  ovoga  kruga  dobijemo;  ako  u  jednadbu 
(14)  uvedemo  uvjete  (33),  koji  za  ovaj  slu&y  valjaja.  Dobijemo 
ovako: 

Kt  =  3t*(^«+Yi«)-a(4+9t«)^-2at  VHa«=o. 

Jeat  dakle  Et  =:  o  jednadba  kraga,  koji  bo  tide  cisoide  u  todki 
t,  te  ju  presjeca  u  todki  M|= — y.  Dalnje  presjeci&te  tog  kruga 
sa  cisoidom  lako  nadjemo,  jerbo  je  sbroj  parametara  presjeciita 
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kruga  sa  cisoidom  jednak  niStici.^  Dakle  je  parametar  ovoga  oyoga 

presjeciSta 

Iz  jednadbe  Et  =  o  sliedi,  da  kroz  staku  tocku  ratmine  cisaide 
idu  cetiri  hruga^  te  avaki  od  tih  hrugova  presjeca  cisoidu  u  tockij 
koja  ima  diraliite  odgovaraju6ega  kruga  za  svqju  tangencialnu 
ioHcu. 

Iztaknuli  smo,  da  krag  Et,  dotiduii  se  ciaoide  a  to6ki  ovu  a 
dvijuh  todkah  pre8jeca,  te  parametar  jednoga  presjeciita  da  je 
—  J,  te  drugoga  presjeciSta  —  ft.  Spojnica  tih  presjeciita  ima  za 
jednadbu 

6i»y4.(44-7t«)x— 4a=o. 

Zamotaljka  ovih  Bpojnica  je  afina  krivulja  cisoide. 

PresjeciSte  ove  Bpojnice  sa  cisoidom  moiemo  lako  naii;  je  naime 
simetridkom  to£kom  prema  osi  X  sa  taDgencialnom  to£kom  pola 
P,  dakle  todka,  pripadaju6a  parametni  =  2t. 

Svratimo  se  sad  na  jedna^bn  kruga  Et  =  o.  Srediite  toga  krnga 
je  dano  sa 

__a^  4+9t^ 
^  ~  2  3t* 
a 

OpiSe  li  dakle  pol  P  dana  cisoidu,  opiSe  aredOte  S  racionalnu 
krivulju  ietwtog  stupnja  te  petog  razreda  (imajudi  trostruku  to^Ekn 
n  bezkonadnostiy  koja  postala  sa  sjedinjenjem  dvijuh  dvoto&ka  sa 
jednim  povratiStem).  Jednadbu  njezmu  u  obliku  F(^  7)^)  =o  do- 
bijemo,  ako  iz  ovih  jednafiba  eliminiramo  promjenljivi  parametar  t. 
Dobijemo  ovako: 

27Yif  (a«44Yi?)  —  2a«5,=o. 

§to  se  ti6e  konstrakdje  srediita  S,  to  mo^emo  najprije  kon- 
struirati  tangentu  u  todki  Pt  na  taj  ili  onaj  naCin  (u  liku  6.  je 
sliede6a  konstrukcija :  IK^inimo  MQ^^PM.  Spojnica  OQ^  presjeca 
cisoidu  u  to6ki  tangencialnoj  to6ke  Pt,  tim  je  spojnica  ove  to6ke 
sa  Pt  traiena  tangenta).  Normala  todke  Pt  presjeca  okomicu,  u 
razpoloviitu  tetive  Pu,  konstruiranu,  u  trazenoj  todki  S.  Nu  mo- 

'  Vidi  spomenutu  razpravu  pg.  147. 
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zemo  i  Setvrto  presjeciite^  kruga  Et  sa  ciaoidom  rabiti,  naime  to6ka 
sa  parametrom  —  §t.  Spojnica  ove  ioSke  sa  todkom  Uj  je  takodjer 
tetiva  kruga  Et,  te  okomica  u  razpolovistu  ove  tetive  ide  dakle 
takodjer  kroz  to6ku  S.  Sto  se  ti6e^  konBtrukcije  to6ke  —  ^t,  na- 
nesemo  ON^  =  SON,  teN^L  =  Nui.  OL  presjeca  cisoidu  u  tra- 
zenoj  todki  —  ft. 


Drugi  dio. 

Tlafititosti  trojina  noiiSta  normala,  kcge  iz  toike  cisoide  na  owl 
kriTuljtt  spustiti  mo2emo. 

10.  Normala  ima  smjemicu  negativno  reciproku  odgovarajuce 
tangente,  dakle  je  smjernica  normale  u  todki  u: 

te  tim  je  jednadba  normale  u  to£ki  u: 


7  — 


a       _       2tt»     /  a  \ 

u(l4-u«)  ~     l-f3u«  l+u"  / 


Lrvedemo  U  naznaSene  operacije  dobijemo: 

(l+u»)[u(l-f3u»)y+2u*x— a(l+2u«)]  =  o. 

Pokratimo  li  sad  sa  faktorom  (l-(-a'),  koji  nam  pokaznje,  da 
ide  cisoida  imaginarnimi  ubjeznimi  to6kami  kruSnimi,  koje  absor- 
biraju  dvie  normale,  dobijemo  za  jednadbu  normale: 

u(l+3u»)y+2u*x-a(14-2u")  =  o.  (1) 

Ova  jedna^^ba  daje  nam  relaciju  medju  koordinati,  koje  god  to£ke 
(xj)  normale,  te  medju  parametrom  noiiSta  normale. 

Smatramo  li  to6ku  (xy)  kao  danu,  te  u  kao  nepoznato,  mozemo 
iz  ove  jedna^be  nadi  parametar  no^iSta  normale.  Budud  da  je  jed- 
na6ba  (1)  obzirom  na  parametar  noziSta  detvrtog  stupnja,  sliedi, 
da  iz  koje  god  to6ke  (xy)  ravnine  cisoide  mozemo  na  cisoidu  6e- 
tiri  normale  spustiti. 

Normale  cisoide  jeau  tangente  evolute  njezine,  dakle  koliko  nor- 
mala iz  neke  todke  na  cisoidu  spustiti  mozemo,  toliko  tangenat 

^  Kt  tide  se  cisoide  u  to£ki  Pt,  te  diraliite  vaya  za  dva  presjecista. 
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mo^emo  povudi  na  evolutu  njezinu  t.  j.  broj  normala  daje  nam 
razred  evolnte.  Jest  dakle  evolata  cisoide  £etTrtog  razreda.  Tan- 
gencialne  koordinate  evolute  jesa  tim: 

2u* 


a(l4-2a«) 


u(l+3u«) 
^ "  a(lH-2u«) 


(2) 


Jednadbu  evolute  dobili  bi  a  obliku 

fa,Yi)  =  o 

eliminacijom  promienljivoga  parametra  u  iz  jednafiba  (2). 

Koordiaate  promienljive  todke  evolute  nadjemo,  rieiimo  U  jed- 
na6bu  normale  N  =  o  te  njezinu  derivaciju  =  o  po  x,  te  y. 

Dobili  bi  na  taj  nadin: 


__  6u»+l 
~     *  6u* 

4a 


(3) 


3a 


Jest  dakle  evoluta  dsoide  racionalna  krivulja  6etvrtog  stnpnja  te 
detvrtoga  razreda.  Eliminacijom  parametra  a  iz  jedna^ba  (3)  do* 
bijemo  laku  jednaCbu  evolnte  n  obliku  ¥^{x,  j)s=i(^  naime 

512a»x+288a»yM-27y*^.  (4) 

11.  Svratimo  se  sada  na  jednadbu  normale  (1).  Lezi  li  to£ka  (xy) 
na  cisoidi,  te  pripada  li  ovoj  to£ki  parametar  u\  vec  je  tim  ova 
todka  sama  noziSte  jedne  normale,  te  moSemo  tim  iz  to6ke  cisoide 
same  tri  normale  na  cisoidu  spustiti.  Da  nadjemo  parametre  ovih 
noziSta  normala  iz  toSke  u^,  nvedimo  za  x  te  y  vriednosti  n  )ed- 
nadbu  normale.  Dobijemo  ovako,  poSto  smo  bili  sa  nazivnikom 
u^^(l-|-u'')  pomno^ili,  te  sa  a  pokratili: 

u(l+3u*H-2u*u'— (l-f2u^)(14-u^«)u'=o.  (5) 

Ova  jedna^^ba  mora  imati  zajednidki  faktor  (u — u^i  buduc  da, 
kako  spomenuto  bilo,  to5ku  vec  kao  noziite  jedne  normale  ama- 
trati  mozemo,  te  tim  je  korien  jedna^be  (5).  Mozemo  naime  jed- 
na£bu  (5)  ovako  poredati: 

u-u'4-u*— u'34.2u>(u— u'H-2u«n'(u*— u'«)=0-, 
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pokratimo  li  sad  sa  zajedai^^kim  faktorom  (u— u^)  dobijemo: 

2u'u»+(34-2u")n»4-u'u+(14-u'*)=o.  (6) 

Vidimo  dakle,  da  iz  dane  io6ke  u'  na  cisoidi  tri  normale  spu- 
stiti  mozemoy  dakako,  neradunajuc  normalu  u  to(^ki  u*  samoj^  koju 
amo  izludili  tim,  da  amo  sa  faktorom  (u — u')  bill  prikratili,  te  pa- 
rametre  noziSta  dobijemo  kao  koriene  navedene  jednaSbe  (6).  Medju 
parametri  uoiiSta  postoje  sliedece  relacije: 

p'l  =  £a, 

p,  =Su,U2 

Ps  rsSuiUjUa 


2u' 


2 


2u' 


(7) 


JednaSba  (6)  ima  samo  jedan  korjen  realan. 

12.  Jednadba  (6)  ima  uvjek  dva  korena  kompleksna^  za  koju  god 
▼riednost  parametra  t.  j.  iz  to^ke  na  cisoidi  moiemo  samo 
jedinu  realnu  normalu  na  cisoida  spastiti^  dvie  ostale  normale  jesu 
avjek  imaginarne.  Da  doka^emo,  da  se  stvar  sbilja  ovako  ima, 
prora6anati  iemo  ploitina  trokuta,  koji  ima  noziSta  normala  to^ke 

za  vrhe,  dakle  kratko  ploStinu  noziStnog  trokata.  Ozna6imo  li 
koriene  jednadbe  (6)  sa  Hi,  n,,  je  ploitina  trokuta  u,  Ug, 
oznadimo  U  ju  sa  A,  sliedeca: 


21  = 


l-fu? 

u.(14-u?) 

a 

u,(l+ui|) 

a 

a 

n3(l+«i) 

1 


odklonimo  li  naziTiuke  u  determinantu 
a* 

2/^=^-.  . 


nuh(i+u?) 


nuh(i4-ofi) 


1  u,(14-u?) 
1  u^d+uS) 

1  «.(14-«S) 

1  u,  uf 
1  u,  u| 

1  u,  ui 


&.  J.  X.  LXI. 
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Sad  jest^ : 


1  u, 

u? 

la. 

lu. 

ui 

=Su, 

1  Ug 

=  p. 

lu. 

In, 

ui 

< 

lu. 

dakle  je: 


2  A  =  — 


nuh(i+us) 

h=i 


lu,  u\ 

1U3U; 


Nazivnik  11  Uh  (1-f-Uh)  je  simetridka  funkcija  korena  jedna^be  (6), 

tim  ga  moiemo  izraziti  racionalno  pomodu  koeficienata  ove  jed- 
na(^be,  naime 

li  nh(i4-u2)=:p.  [(i-p,)Mp -P.)']- 

h=l 


Nu  determinant 

1 
1 
1 


=  (n,— u,)(u,— u,)(ii,— u,) 


je  funkcija  alternujuca,  dakle  je  kvadrat  njezin  simetridka  fonkeija. 
Jest  naime 


3 


Su  £u* 
Su»  Su« 
Eu»  Sa* 


Pomoiju  Newtonovih  formula  moiiemo  lahko  izraziti  £u'  kao 
racionalnu  funkdju  koeficienata  jednadbe  (6).  Dobijemo  na  taj  na6in : 


3  —  p,  Pf— 2p, 

—Pi  Pi— 2pj  — Pi+SPiPs— 3p» 
)?— 2p»  — p?-|-3p,p,— 3p„  p«— 4p;p,44p,p,4-2p| 


1 

1 

ui 

1 

uS 

^  Vlastitosti  trojina  tofiaka  osknlacije  kod  lemniskate  1.  c.  pg.  211. 
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Determioant  na  desno  rnoiemo  pisati  nakon  male  transformacije: 

3         Pi  P» 
Pi         P»  3p, 
— P?-Hp«  3p,  pip, 
Stavimo  li  sad  a  ovaj  determinant  za  ph  vriednosti^  iz  (7),  poSto 


smo  bili  nazivnike  odklonili,  dobijemo 

3-|-2u« 
— (3+2n»)»+8u« 


16u« 


u 

u  3  (l-j-u«) 

6(l4-u»)u  (I4.u«)(3-l-2n*) 


Pomnoiimo  li  sad  prvi  red  sa  veliCinom  w  te  pokratimo  li  sa 
istom  veliiinom  stnpac  dmgi,  dobiiemo: 

6u«  3+2u«  u' 

3+2u«  1  3+3u' 

— 9— 4o»— 4u*    6+6n'  l-f5u'-|-2a*^ 

Prora^nnamo  li  sad  taj  determinant,  dobijemo  tim  za 

1  n, 


16u« 


90+313u'4470u*+202u«4-16u« 


16u* 


Bfida6  da  )e  kvadrat  determinanta  negativnan  za  svaku  realnu 
vriednoat  parametra  Uy  je  tiro  nuzdno  determinant  sam  imagina- 
ran.  Iz  ovoga  sliedi  dakle,  da  jednadba  (6)  samo  jedan  korien  ima 
realan  a  jedan  mora  imati  realni^  budud  da  je  jednadba  atnpnja 
lihoga^  a  ostala  dva  koriena  jesa  imaginama,  budui  da  je  izraz  za 
ploStinu  noiiStnog  trokata  imaginaran. 

Teiidte  noiiiStnog  trokata. 

13.  Trokut  noiiSta  ima  dakle  samo  jedini  vrh  realan  te  ostala 
dva  vrha  jesu  imaginama.  Nu  ipak  tei^i$te  tog  trokuta  je  realno. 
Ovo  je  i  uvidljivo.  Je  li  naime  w,  parametar  realnoga  vrha  (Z|y  ji) 
te  jesa  li  u^,      parametri  imaginarnih  vrha  noiiStnog  trokata,  je 

u,  =  p+iq 

  «8  =  p— iq 

^  Plfiemo  sada  u  za  a\  radi  jednostavnosti. 
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tim  je 


dakle  je 


x.=f(p4-iq)  =  P4-iQ 
x,=:f(p-iq)=  P-iQ, 

3         ~  3 


realno,  ito  aasma  analogno  i  za  tt  valja.  Eoordinate  teiiita  trokuta, 
kojt  je  apisan  cisoidi,  dajo  nama  jednaibe  (4)  te  (7)  prrog  dik. 
Uvedemo  U  u  ove  jednaibe  uvjet,  da  vrw  trokata  jesu  no£iSta  nor- 
mala  to5ke*  u'  pomoin  jednaiaba  (7),  dobijemo : 

^         3  l+u* 


7)  =- 


8  (l+u*)(44.u') 


Ova  krjvulja  je  aasma  u  konadnosti,  jerbo  parametre  to^Saka  bez- 
konaSno  udaljenih  jesn  imaginarne  naime,  +i,  +2i. 

Budai  da  prvu  jedna6ba  od  9)  moiemo  piaati: 

t  ,  a 


3 

je  Qvidljivo,  da  pomaknemo  li  istosmjerno  sustav  koordinata  a 
smjeru  osi  X  za  duljina  a  t.  j.  uzmemo  li  todku  0^  (lik  8)  za 
izhodiite,  dobijemo  za  jednaibe  (8)  krivulje  sliedeie: 


a 

=  nT 


3 

(9) 


3  (l+u»)(44.u«) 

Eliminacija  parametra  u  iz  ovih  jedna^ba  vodi  nas  do  jednaibe 
krivulje  n  oblika  P(^j,  7i,)  =  o,  naime 

9^:a:+»:)-3a^,  KJ+24<]+16a*»:  =  o.  (10) 

Na^Sinom  navedenim  u  £lanku  8.  dodjemo  do  konstrukcije  krivulje 
(lik  8),  koja  je  zatvorena,  te  se  razprostire  od  Ei  =o  do  = 
Erivalja  je  petog  razreda  te  je  ploitina  njezina: 

^  Rabimo  i  ov^e  n  mjesto  radi  jednoatavnosti ;  dvojba  nemoie 
tim  nikakva  poatati. 
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J'T^        4a'  uMu  7      /  a  \« 

+0O  o 

Srediite  kroga  opisanoga  trokntn  noiidta. 

14.  NaSli  smo  u  predidadem  dilu  (14),  da  je  jednadba  kruga  opi- 
sanoga trokntu^  kojega  vrhovi  leSe  na  cisoidi: 

p.  a'+i'H-f  (i4-p?-p.)5-  -s-  (p.p.-P3>i-^  =  o. 

"3  "8  r8 

lErasimo  li  sad  pomo6a  jednaiba  (7)  uvjet,  da  je  spomennti  tro- 
bt  trokntom  noiiita,  dobit  6emo  kao  jedna^bu  kroga  opisanoga 
OTomo  trokuta: 

(14.n')(34-2a')(^'4-yi'>fa[9+14ii'44u«]^-HMiTi-4a'n'  =  o.  (11) 
Snrednioe  srediita  toga  kruga  jesu  dakle 


_  ji^  9-fl4a'44a« 

^  ~      2  *  (l+u'X3+2u') 
a  u 

71,  =  — 


(12) 


2  (14-u*)(34.2u') 

Pomaknemo  li  paralelno  aastav  koordinata  do  novog  izhodiSta 
(y  { — a,  o),  ito  obavimo  tim,  da  piiemo  ^-f-a  =  ^',  vi,  =y),', 
predju  jednadbe  (12)  u  sliedece: 

a  a-i-4u' 


2  (14-u')(3+2u*) 
an  ^  ^ 


2  (l+u')(3+2u') 


Jest  dakle  mjesto  srediSta  racionalna  krivnlja  ^etvrtoga  stupnja^ 
te  kao  8to  se  lahko  osvjedo^iti  mo^emo,  petoga  razreda.  Ima  dakle 
osim  dvijuh  dvotodaka  imaginarnih  realno  povratiSte  u  izhodiStu 
0'  koordinata. 

Lik  za  krivulju  srediita,  koja  lezi  ciela  u  konadnosti  na  ncga- 
tivnoj  strani  osi  X  od  =  o  do  ==  —  ^,  bi  dobili  na  isti  na- 
^  kojim  smo  prije  bili  postupali.  I  promatranje  poblizje  pojedinih 
krivnlja  nepomia  nikakvib  pote2ko6a,  te  tim  moiemo  ovo  ovdje 
lahko  mimoidi. 
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Budu6  da  ka  svakoj  to5ki  u  cisoide  odgovara  krug  noiiSta 
Ku  =  o,  dan  sa  jedna^bom  (11);  sliedi,  da  opiSe  li  to6ka  u  cisoidu, 
zamotava  odgovarajuci  sustav  krugova  krivulju  dvanajstoga  Btupnja. 
Jednadbu  eve  zamotaljke  dobili  bi,  ako  bi  atavili  diskriminant  jed- 
nadbe  (11)  obzirom  na  parametar  u  jednak  niStici. 


Izprayci 

za  razpravu  ^Vlastitosti  trojina  oskulacije  kod  strophoide^  u  Radu 

knjiga  53. 


Stnuia 

Bedak 

Mjesto 

&taj 

215 

4  ozdol 

OA, 
OA, 

216 

10 

OAo 

217 

9 

u 

A«B 

218 

6  ozdol 

B*B 

218 

1  » 

(u)» 
(u)» 

219 

4 

(U)8 

219 

5  ozdol 

12 

13 

220 

.  21 

35 

221 

8  „ 

221 

8  „ 

7_ 
c 

c« 
2 

224 

17 

(u«)i 

te  na  strani  221  redak  7.  ditaj : 

(x»+y«_cy)(x'+y'-cx)-[(x-;)'-Ky-S)']'=o. 
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Od  DBA.  GUSTAYA  JaNsOkA. 

Predano  u  ajedmci  matetnatidno-prirodoslovnoga  razreda  jugoalavenake  akademije 
znanosti  i  umjetnosti  13,  ozujka  1881, 

Eod  dokazivanja  arsena  Marshevom  metodom  vaija  kao  pravilo 
(a  uSevne  knjige  obi6no  i  tako  propisuju),  da  se  o  distoii  upotrieb- 
Ijenih  reagencija  (zinka  i  stimporne  kiseline)  tim  osyjedodimo,  Sto 
iz  njih  izvijajuci  se  vodik  uz  pol  pa  do  ciele  ure  vodimo  kroz  raz- 
iarenu  ciev;  pak  tuj  onda  neBmijemo  ni  traga  kakovu  zrcalu  opa- 
ziti.  Ead  se  pako  iztrazni  predmeti  ovakvim  na^inom  izpituja, 
smatra  se  tek  onda  arsenova  odsutnost  konstatovanom,  kad  se  i 
poslje  nekoliko  sati  nikakovo  zrcalo  nepojavi.  Premda  ima  vec  n 
torn  sumnjiva  protuslovja,  to  tek  sliedeci  sludaj  pogibelj  takovog 
postapka  upravo  dokazuje. 

O  ozIoglaSenoj  M.  D.  sumnjalo  se  je,  da  je  najprije  svoga  mu2a 
M.  D.,  a  nekoliko  mjeseci  zatim  i  S.  M ,  zenu  svoga  ljubovnika, 
otrovala.  Iztragom  naSlo  se  je  n  mrtvom  truplu  S.  M.  i  zbilja  u 
syih  organih  prilifino  arsena,  sam  zeludac  sadriavao  je  5.343  grama 
As^Oa.  Ead  se  je  zatim  uslied  toga  rezultata  izkopao  M.  D.^  koji 
umrie  nakon  devetdnevne  bolesti  bijuvanja  i  proljeva,  dali  su  svi 
njegovi  organic  poSto  su  po  prilici  3Vs  ure  u  Marshevu  aparatu 
bill,  slaba  all  odevidna  arsenova  zrcala.  Upotriebljen  k  tomu  zinak 
te  sumporna  kiselina  pokazaSe  se  u  predhodnom  pokusu  jednu  uru 
trajuiem  prostimi  od  arsena.  BijaSe  dakle  posve  opravdano  pro- 
glasiti,  da  je  i  M.  D.  arsenom  otrovan  bio.  Sto  se  je  u  truplu  samo 
joSte  tragova  otrova  nalazilo^  posve  se  slagalo  sa  dugotrajnom  bo- 
lei6u;  fiestim  bljuvanjem  i  proljevom  kod  pokojnika,  kao  Sto  i 
8  izkustvom^  Sto  se  arson  kroz  bubrege  brzo  iz  tiela  izluiuje. 

Takov  rezultat  iztrage,  koji  bi  lasno  od  tezkih  posljedica  biti 
mogao,  nije  mi  dao  mira,  dok  nisam  zinak  i  sumpomu  kiselinu 
opetovnomu  ali  duljemu  pokusu  gledom  na  arson  podvrgao,  gdje 
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mi  se  i  zbiija  nakon  3  po  prilici  sata  n  Marshevu  aparata  poBve 
sli6no  zrcalo  pojavilo,  kao  Sto  i  pri  iztrazivanju  orgftnft  M-a  D-a. 
Dao  sam,  da  joS  dalje  djeluje  SO4  na  Zd,  pak  mi  je  bilo  mo- 
gu6e  malo  po  malo^  doduSe  vrlo  polagano,  ali  koliko  god  bi  htio, 
arseuovih  zrcala  u  cievi  sabrati. 

S  neugodnoScu  zapazio  sam,  da  nijedna  vrst  zinka,  nit  iz  razli- 
6itih  meni  pristupnih  dobavljaliSta,  taj  pokus  neizdrii,  tako  da  sam 
napokon  prisiljen  bio  upotriebiti  za  konadnu  iztragu  trupla  M-a 
D-a  mjesto  zinka:  magnesij.  S  tim  pako  kovom  nije  Marshev 
aparat  niti  nakon  4  ure  ni  najmanjega  traga  zrcalu  podao. 

Vazan  taj  rezultat  vodi  nas  do  zaklju6ka,  da  se  za  slu&ij,  gdje 
u  iztraznom  predmetu  samo  tragova  arsena  dokazati  imamo,  zinc^ 
te  sumporna  kiselim  (pak  i  ine  kemikalije,  Sto  se  ma  i  u  neito 
znatnijoj  mno^ini  u  teku6ini  za  Marshev  aparat  nalaze)  moraju 
bezuvjetno  najmanje  tri  do  cetiri  ure  Hi  u  obde  harem  toko  dugo  u 
Marshevu  aparatu  izpUivati^  kako  dugo  se  u  njem  obicaje  izpitivtUi 
sam  iztrazni  predmet  Dobro  je  joSte  osim  toga,  neposredno  prije 
nego  se  iztrazna  te£  u  aparat  ulije,  pomaknuti  raziareno  mjesto 
devi  t  j.  pokuSati  iz  iztraine  te6i  pripraviti  zrcalo  na  drugom 
mjestu  cievi,  nego  gdje  se  je  to  predhodno  sa  Zn  i  SO4  po- 
knSalo. 

U  Zagrebn,  u  veljafi  1881. 
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U  knjiiarnici  Lavoslava  Hartmtoa  a  Zagrebu 

se  dobiti  knjige,  koje  izdaje  jugoslavenska  akademija  zna- 
nostt  i  nmjetnosti,  koje  izlaze  njezinom  pomochi  i  koj^  su 
preSle  u  njeziiiu  svojinu: 

Rad  Jngovlavenpke  akademlje  snaneMt  I  omJetiiMtl.  Eojiga  I.  do 
XIX.  U  Zagrebu  1867—1872.  Ciena  syakoj  Icnjizi  1  tor.  25  noyt.  a.  t. 

Bad  Ja|M»slavenske  akademlfe  Enanovtf  I  mnJelinoBtf.  Ksjiga  XX. 
do  LX.  U  Zagrebu  1872—1882.  Ciena  svakoj  knjizi  1  fr.  50  novfc.  a.  v. 

Had  Jngovlayenvfce  akademlje  flnanostt  I  amjetnostt.  Kjiga  LXI. 
Matemati^ko-prirodf  s'ovni  razred.  Svez.  I.  Ciena  70  novC. 

nonomenia  speciantla  talntorlaiii  Slavornin  merldionaliom.  Tol. 
I.  II.  ni.  IV.  V.  IX.  XII.  Ufitine  o  odnoiajlh  Ismedjo  Jainoga  sla- 
▼enstva  i  mleia^ke  repabllke.  Skiipio  S.  Ljiibi6.  Knjiga  I.  II.  III. 
IV.  V.  IX.  XII.  U  Zagrebu  1868.  1870.  1872.  1874.  1875,  1878.  1882.  Ciena 

Srvoj,  drugoj,  treioj  i  devetoj  knjizi  po  3  for.,  ietvrtoj  4  for.  a  petoj  i 
vanaestoj  2  for.  50  noT^. 
Blonomenia  •peetantla  taistorlain  Slavoram  meridlonallan.  Vol. 
VI.  Vin.  XI.  ConunlsBlonea  et  relatione*  venetae.  Tom.  I.  II.  III.  Za- 
grabiae  1876.  1877.  1880.  Ciena  prvoj  i  trecoj  knjizi  2  fr.,  drugoj  2  fr.  50  nf. 
Monomenia  speelantia  taintoriam  AlaYornni  meridionalinm.  Vol. 
Vn.  Doenmenta  historiae  ehroaticae  periodom  itntiqaam  iUo- 
Mrantia.  Collegit,  digossit,  explicnit  dr.  Fr.  Ka^ki.  Zagrabiae  1877.  C.  6  f. 
Hlonunenta  •pectanlia  hiiitoriaiii  fi^lavornm  meridlonallom.  Vol 
X.  Monamenta  Ragnsina.  Tom.  T.  Zagrabiae  1879.  Ciena  2  for.  50.  nv6. 
IVfonamenta  taiHtorico-Joridica  Slavorani  meridionallam.  P.  I. 

vol.  I.  Statota  et  leges  Curzolae.  Zagrabiae  1877.  Ciena  3  for. 
Noniunenta  kifitorico-Jaridiea  Nlaworuim  merldlonallnm.  P.  I 
vol  II.  Statnia  et  leges  elYitatis  Spalati.  Zagrabiae  1878.  Ciena  3  for. 
atari  pisei  tarvatski*  I.  PJesme  Jlarka  lllaralica.  Skupio  I.  Kuku- 

ljevi6  Sakcinski.  U  Zagrebu  1869.  Ciena  2  for.  a.  v. 
Stari  pisei  hrratski.  II   PJesme  Siika  ]IIen«eti^a  ^laboii^a  i 

OJore  Drii^a.  Skupio  V.  Jagi6.  U  Zagrebu  1870.  Ciena  2  for.  a.  v. 
Siari  pisei  tarvatski.  III.  PJesme  lllawra  Vetrauica  4^a¥«ica.  Dio 
I.  Skupili  dr.  V.  Jagi6,  dr.  I.  A.  Kaznafic.  U  Zagrebu  1871.  Ciena  2  fr. 
atari  pisei  hrvatski.  IV  PJesme  naYra  Vetrani^a  Cav^iea.  Dio  II. 
Skupili  dr.  V.  Jagi£,  dr.  I.  A.  Kazna£i6  i  dr.  6j.  Dani5ic.  U  Zagrebu 
1872.  Ciena  2  for.  50  nov6.  a.  v. 
HUaei  pisei  hrvatski.  V.  PJesme  Nikole  DimitroYi^a  i  Nikole  Na- 
lJeikO¥ite.Skupilidr.V.  Jagic  idr.Gj.  D  an  i  5i  d.  U  Zagrebu  1873.  C.  2  f. 
Stari  pisei  brratski.  VI.  PJesme  Petra  Hektoroviea  i  Hanibala 

I«neiea«  U  Zagrebu  1874.  Ciena  2  for.  a.  vr. 
Stari  pisei  krvatski.  VII.  DJela  Bf  arina  Driiea.  U  Zagrebu.  Ciena  3  fr. 
Stari  pisei  krratski.  VIII.  P|esme  Nikole  Bra]|e«kori^a,  AndriJe 
C^abranoTi^a,  Slide  PelegrinoTi^a  i  Saba  niieti^a  BobalJeri^a 
i  Jegjnpka  nesnana  pjesnika.  U  Zagrebu  1876.  Ciena  I  for.  70  novd. 
Stari  pisei  brratski.  IX.  Djela  Iva  Frana  Gundaliea.  Na  sviet  iz- 
dala  jugosl.  akad.  znanosti  i  umjetnosti.  U  Zagrebu  1877.  Ciena  5  for.  a.  v. 
Stari  pisei  hrvatski.  X.  Djela  Frana  I^akarevl^a  Barine.  Na  sviet  iz- 
dala  jugosl.  akad.  znanosti  i  umjetnosti.  U  Zagrebu  1878.  Ciena  2  for.  50novi. 
Stari  pisei  brvatski.  XI  PJesme  Blitaa  Bani^s  Babalinora,  Bla- 
roja  i  Oraeia  Maiibradi^a,  marina  Bnredi^a.  Na  sviet  izdala  jugosl. 
akad.  znanosti  i  umjetnosti.  U  Zagretu  1880.  Ciena  1  for.  80  nov^.  a  v. 
Starine*  Izdaje  jugoslavenska  akademija  znanosti  i  umjetnosti.  Knjiga  I.  II. 
m.  IV.  V.  VI.  VII.  Vra.  IX.  X.  XI.  XII.  XUI.  U  zagrebu  1869.  1870.  1871. 
1872.  1873.  1874.  1875.  1876.  1877.  1878.  1879.  1880.  1881.  Ciena  I.  knjizi 
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Stndije 

iz  pn5koga  yjeroyanja  i  priSanja  u  Hrratft  i  SrM. 

Napisao  T.  MARirnd. 

CitOHO  u  ^jedniei  JiMoffiiko-htatoriikoga  razreda  jugoslavenske  akademije  tnanoati 
i  umjetnosti  dne  9,  travnja  1881. 

(Ostatak.) 

m. 

sino  do  sada  naveli  narodnih  pri^nja  i  yjeroyanja,  kojima 
izyor  yalja  tra^iti  u  metafori  (ili  prispodobi),  ta  smo  se  obazirali 
samo  na  jednu  yrst  metafore :  one,  gdje  se  secundum  comparationis 
naprosto  yeli  mjesto  primum-a  comparationis.  Ali  ima  i  drukdija 
metafora,  koja  nastaje  onda,  kad  se  kojemu  ne^yomu  ili  apstrakt- 
nomu  supstantiyu  dodade  takoy  predikat,  koji  se  po  logici  fakta 
mo2e  spojiti  samo  sa  supstantiyom,  koji  znadi  6oyjeka  iU  2iyotinju. 
Da  se  ne  ponavljamo,  sjecamo  ditaoce  na  yec  prije  nayedene  pri- 
mjere:  hitar  prah,  glasi  gredijahu,  i  nadoyezujemo  joS  njeke  pri- 
mjere,  iz  kojih  6e  ditaoci  yidjeti,  koje  U  sye  pojmoye  narod  oso- 
bito  tom  metaforom  ofiyljuje. 

Sreca  mu  pjeya  (Stojanoyic,  zbirka  posloyica,  173)  =  on  je  sretan. 

Syak  lijepo  igra,  komu  dobra  sreca  syiri.  (Danidic,  posloyice  117.) 

Sreca  joj  se  yeselila  s'  Stankom  zajedno.  (Vuk,  pjesme  I.  165.) 

Blago  onom,  koga  sreca  hrani,  a  teSko  onom,  koga  snaga  hrani. 
(Vuk,  poslovice  16.) 

Nesreca  je  dugorepa.  (Ibid.  209.) 

Nesreca  tanko  prede.  (Ibid,  i  Dani^ic,  posl.  78). 

Vjeru  ko  lomi,  njega  ce  yjera.  (Vuk,  posl.  36.) 

B^lja  je  mrSaya  pogodba  nego  pretila  prayda.  (Ibid.  21.) 

Osyeta  je  syedjer  ladna.  (Dani^ic,  posl.  91.) 

Strah  ymograd  bljude.  (Ibid.  116.) 

Gizda  lomi,  a  glad  mori.  (Vuk,  posl.  41.) 

U  laii  su  ^atke  noge,  ne  moie  gaziti  duboku  yodu.  (»Stojanoyi6, 
op.  cit  116.) 
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San  me  mori,  san  me  lomi, 

Spavala  bih  ja, 
Ali  mene  sanak  ne  de, 

Nego  Jova  mog, 
Cuvajy  sankoy  Jova  moga^ 

Cuvao  vas  bog!    (Vuk,  pjesme  I.  193.) 

(Slidno  i  na  str.  192.) 

Glas  je  stii^e,  a  dva  sustigo^e:  vrat'  se  natrag  alajbegovice ! 
(Ibid.  211.) 

A  sad  me  je  bolest  ophrvala.  (Bosanski  prijatelj,  I.  35.) 

Tuge  moje,  tugel 
♦  Da  su  moje  tuge, 

Eak  su  tuge  druge! 
Ali  moje  tuge 
Jesu  iako  teSke ; 
Kad  bi  samo  male 
Na  kamen  spadale, 
E^amen  bi  razbile 
Na  makoYO  sime. 
(Pjesme  Iv.  Kukuljevica  s  dodatkom  nar.  pjesama  hrv.  172.) 

Vei  su  teike  kletve  djevoja^ke, 

Kad  uzdiSu,  do  boga  se  duje, 

Kad  zakunu,  sva  se  zemlja  trese; 

Kad  zapla6u,  i  bogu  je  iao.    (Vuk,  I.  272.) 

Na  prestolu  Hristovome, 

Gdino  stoje  dobra  dela 

I  hristjanske  zaduibine.    (Ibid.  145.) 

Ubi  ih  golotinja  i  sirotinja.  (Stojanovic,  op.  cit.  72.) 

Sit  o^Senai  djavolu  o6i  vadi.  (Vuk,  posl.  286.) 

Krpei  i  trpeS  pd  svijeta  dr2e.  —  Krpe2  je  sirotinjska  majka. 
—  Kxpe2  kudu  drii.  —  Krpei  kucu  teCe.  (Ibid.  161.) 

Dug  zao  drug,  gdje  stiza  ugriza.  (Stojanovid,  op.  cit.  50.) 

Vrijeme  slamu  jeae.  (Kad  je  zlo  vrijeme,  a  nestane  sijena,  onda 
stoka  i  slamu  jede.  Vuk,  posiovice,  39.) 

Ide  vreme,  nosi  breme.  (Ibid.  95,  Stojanovid,  op.  cit.  216.) 

I  smrekinje  vrijeme  prodaje.  (Ibid.  105.) 

Jede  kao  medava  (sijeno  i  slamu.  Ibid.  111.  Bosanski  prijatelj 
III.  180.) 

Rano  se  je  zora  s  danom  razludala,  kad  sam  si  milomu  dobru 
nod  zazvala.  (Kurelac,  Jadke  75.) 

Nod  je  uhata,  a  dan  okast  (nodu  se  dobro  6uje,  a  danju  se  dobro 
vidi.  Danidid,  posl.  85.) 

Tud  ih  tamna  nodca  ufatila.  (Bosanski  prijatelj  I.  46.) 

Ako  Ijeto  ne  dade,  jesen  nema  desa.  (Vuk,  posiovice  5.) 
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Kad  je  priSla  ta  jesen  bogata.  (Stjepan  Maiuranic,  hrv.  nar. 
pj.  125.5 

Jesen  je  bogata,  a  zima  rogata.  (Vuk,  posl.  114,  Bosanski  pri- 
jatelj  ni.  181.)  Tomu  je  vrlo  zgodna  paralela  narodna  zagonetka 
u  ^vakovida,  62 :  dodje  nam  majka  bogata,  ubi  je  druga  rogata 
(jesen  i  zima). 

Ako  zima  ustima  ne  ujede,  ona  repom  o§ine.  (Vuk,  poslovice  2, 
Stojanoyi6,  op.  cit.  226.) 

Iza  ovakovih  metafora  niiSna  je  posljedica  personifikacija.  Kad 
narod  moze  reci  za  srecu,  da  pjeva,  da  svira,  da  se  veseli,  da 
hrani,  bilo  bi  dudo,  kad  se  u  njegovu  pridanju  nebi  razvila  prava 
personifikacija  srece.  Pjevati,  svirati,  yeseljeti  se,  hraniti  moie  samo 
teljade,  i  mi  doista  u  narodnim  pripovijetkama  nalazimo  Srecu  kao 
iensko  6eljade;  ona  jednomu  pjeva,  a  drugomu  spava,  i  otuda  na 
svijetu  sretni  ili  nesretni  ljudi.  Personifikacija  srede  i  nesrece  posve 
je  izvedena  u  poslovici  kod  Dani6ica  113:  Srecu  za  kose,  a  ne- 
sredu  za  roge  (scil.  dr^i.) 

U  Vuka  (poslovice  227)  nalazimo  poslovicu :  njemadki  Bo2ic  na- 
Semu  melje.  Ta  se  poslovica  govori  medju  pravoslavnim  dijelom 
naSega  naroda,  kada  je  o  katoU^kom  Boiicu  jugovina.  U  Danidica 
(poslovice  9)  6itamo :  Boiic  lukove  (njekakve  kola^e),  Uskrs  tehare 
(njekakve  kola^e)  mijesi.  —  Puno  su  smjelije  personifikacije  Bo2ica 
u  narodnoj  poeziji  n.  pr.  u  Vuka  (pj.  I.  117): 

Boi^ic  bozic  bata 
Na  oboja  vrata, 
Nosi  kitu  zlata, 
Da  pozlati  vrata 
I  oboja  poboja. 

* 

U  Boiica  tri  noiica: 
Jednim  re^e  zaoblicu, 
Drugim  reie  kobasicu, 
Trecim  reie  desnicu. 

U  Vukovoj  zbirci  hercegova^kih  narodnih  pjesama  (str.  335 — 342) 
svuda  je  Boi^ic  personifikovan ;  on  ima  sestre  (jednu  Salje,  da  $e- 
nicu  ianje,  drugu  Salje,  da  vinograd  trga,  trecu  Salje,  da  mu  jagnji 
ovce),  ima  mater.  Bo2ic  tra^i,  da  ga  prevezu,  ali  se  daje  prevesti 
samo  nevinoj  djeci,  on  ima  tri  no2ica,  ide  od  vr&tS.  do  vr&ta.  Znatna 
je  pjesma  na  str.  337: 
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Oranu  sunce  iza  brda, 
Nije  sunce,  nego  Boio, 
Nosi  igru  za  pojasom, 
Manu  igrom  na  junake, 
Junaei  se  razigraie  itd.^) 

Bo2i6  i  Uskrs  dolaze  u  njekoliko  varijanta  jedne  te  iste  pripo- 
vijetdice.  Mi  navodimo  onu,  koju  piSe  Milicevic  u  Glasniku  XXII.  84: 

„Prida  se,  da  su  se  posvadjali  Vaskrs  i  Bo2ic  oko  toga,  koji  je 
l: 

di,  maslonjo  jedan !  rekao  Vaskrs  Bo2icu ;  say  si  se  umackao 
madcu,,kao  da  si  ubojniee  topio. 

—  Cuti,  rdjo  Sarena,  odgovorio  mu  Boiic;  ti  si  do  podne  Saren 
i  preSaren,  a  od  podne  u  koprive  (t.  j.  do  podne  se  jedu  jaja,  a 
od  podne  nema  drugo  Sta,  nego  se  beru  koprive).  Sli6ne  pripovi- 
jet^ice  vidi  u  Vrdevica,  srpske  nar.  pripovijetke,  br.  24  i  46,  u 
Vuka,  poslovice  271. 

A  sva  se  ta  pripovijetka  dade  lijepo  svesti  na  metaforu:  masni 
Boiic,  Sareni  (t.  j.  cvijetni)  Uskrs,  ili  kako  veli  Milicevic  (valjda 
po  narodnoj  poslovici) :  Bo^ic  je  bogatiji  od  Vaskrsa,  a  Vaskrs  je 
odeveniji  od  Bo^ica  (Glasn.  XXII.  84). 

U  navedenoj  priCi:  „babini  ukovi"  vidjesmo  mjesec  Mart  perso- 
nifikovan,  a  u  Dani^icevu  zbomiku  poslovica,  59  ditamo:  Mara6 
dugom  kudom  (=  repom,  talijanski  coda,  latinski  cauda),  Dedem- 
bar  bijelom  bradom. 

Narod  rado  personifikuje  i  pojedine  dane  u  tjednu.  Tako  u  Bi- 
cevoj  knjizi  (str.  241)  6itamo  ove  stihove: 

Pak  on  klede  na  svoja  koljena, 
Pak  je  tijo  junak  b^jedio: 
ViSnji  boie  i  Nediljo  mlada, 
Sveta  Petko  otvori  mi  vrata, 
Ti  Nediljo  iznesi  me  iiva, 
Seko  vilo,  konja  mi  dopremi. 
Sto  je  junak  boga  pomolio. 
To  je  sretno  Mijat  izmoUo : 
Sveta  Petka  otvorila  vrata, 
A  Nedilja  iznijela  ziva, 
Sestra  vila  konja  dopremila. 

^)  Gosp.  Dani^ic  u  svom  ^rjedniku  hrvatskoga  ili  srpskoga  jezika'  na 
str.  568  i  572  drily  da  se  pod :  Bo2icem  i  Bo2om  misli  dijete  Isos.  To 
86  tumadenje  mo2e  sjediniti  s  mojim,  i  to  ako  se  uzme,  da  se  je  Isus 
pod  Boiicem  po6eo  onda  istom  misUti,  poSto  je  narod  ved  zaboravio 
da  je  u  onim  pjesmicama  Boiii  personifikovan. 
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U  Stjepana  Maiuranida  (op.  cit.  188)  medju  svetcima  sjede  na 
gozbi  Petnk  i  Subota.  Prva  je  pjesma  u  toga  sabira^:  Blraljevic 
Marko  i  Mlada  Nedjelja  (at.  1 — 6).  U  toj  se  pjesmi  pjeva,  kako 
je  Marko  podao  u  lov  na  mladu  Nedjelju,  a  nije  se  omio  ni  bogu 
pomolio.  Mjesto  da  Sto  ulovi,  a  ono  dodje  na  nj  zmija  Sestokrila  i 
detveroglaya  i  omota  se  oko  njega  te  ga  IcaSe  udaviti.  Marko  ide 
knci  i  aove  Ijubu,  da  ga  zadnji  put  vidi.  Ljuba  nzme  sestrimiti  i 
materinuti  zmiju,  da  pusti  Marka.  Zmija  primi  to  za  boga  i  o^i- 
tttje,  da  ona  nije  zmija,  kakve  su  druge  zmije,  nego  da  je  glavom 
mlada  Nedjelja  i  da  je  od  boga  poslana,  da  pou^i  Marka,  kako 
bez  boga  ne  valja  nikud  nikamo. 

Ne  pomiSlja  si  narod  pojmove  samo  kao  6eljad  (anthropomorfi- 
zam)  nego  i  kao  Svotinje  (theriomorfizam).  Tako  u  Novakovica 
(op.  cit.  61.)  ima  zagonetka  o  zitni:  ^Kukavica  kukude  Jadosavu 
vis  ku6e,  Jadosav  se  okre6e,  tra2i  djeci  odjece".  U  toj  se  dakle 
zagonetci  zima  dr2i  kukavicom,  kao  §to  se  u  poslovici  drii  nje- 
kakvom  zvijeri  („ako  zima  ustima  ne  ujedc,  ona  repom  o§me"). 
A  u  spominjanoj  baS  sada  pjesmi  iz  Ma^uranica  prikazuje  se  Ne- 
djelja kao  zmija  krilatica  —  samo  §to  to  nije  prava  zmija,  jer  ona 
govori  te  veli,  da  je  od  boga  poslana,  ona  je  samo  za  onaj  ^ 
zmija,  a  inaife  je  deljade.  —  Ovamo  ide  i  ono,  Sto  nalazimo  u 
Valjav5evu  zbomiku  narodnih  pripovjedaka  hrvatskih  (str.  76 — 80), 
gdje  se  pripovijeda  o  buri-kobili,  kojoj  je  sunce  otpravilo  junaka, 
da  mu  ona  kaze  za  vilinskoga  kralja.  Bura-kobila  odnese  junaka 
na  sebi  i  sretno  ga  s  kcerkom  vilinskoga  kralja  donese  natrag.  U 
toj  je  dakle  pripovijetci  vjetar  u  prilici  konja,  kao  Sto  se  to  nalazi 
i  u  grdkoj  mitologiji  (vidi  Preller-Plew,  griecliische  Mythologie,' 
I.  388.) 

Kad  narodna  fantazija  bez  zapreke  personifikuje  apstrakta,  na- 
lazi se  ona  tim  ja^e  prinukana  personifikovati  stvari.  Nije  to  tako 
dudnovato,  kako  bi  se  moglo  komu  udiniti.  Ta  koliko  se  puta 
dogodi  —  kako  zgodno  veli  Tylor,  die  Anfange  I.  282  —  i  obra- 
zovanu  dovjeku,  te  on  u  momentima  ovoga  ili  onoga  afekta  dr2i 
koju  stvar  2ivim  bi6em,  svojim  prijateljem  ili  neprijateljem?  Mnogi 
je  vec  entuzijasta  od  veselja  zagrlio  svoje  gusle  ili  tamburu,  nmogi 
je  nas  u  ljutosti  bacio  o  zemlju  stolac,  koji  mu  je  bio  na  putu, 
razlupao  ono,  Sto  ga  je  ozledilo.  Sjetimo  se  svaki  svoga  djetinstva! 
Ne  tude  li  djedak  igra^ku  svoju?  ne  miluje  li  svoga  drvenoga 
konja,  ne  razgovara  li  se  s  njim,  kao  Sto  se  odrasli  ^ovjek  katkad 
razgovara  s  pravim  konjem?  A  djeca  nam  mogu  zgodno  reprezen- 
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tovati  primitivne  ljude,  koji  se  nalaze  u  onom  stadiju,  kad  nastaje 
mitologija  i  kad  se  ona  razvija.  Evo  primjera  iz  prostonarodne  lite- 
rature, gdje  8u  stvari  ill  personifikovane  ili  su  spojene  a  takvim 
predikatom,  koji  ih  ozna6uje  kao  2iva  bica. 

Milo  bilo  i  gori  i  travi 

I  Jankovim  u  grobu  kostuna. 

(Bosanski  prijatelj  I.  91.) 

Vatra  i  voda  dobre  su  sluge,  aU  zli  gospodari.  (Vuk,  poslovice  32.) 

I  Yoda  zube  ima  (§to  se  desto  pere,  brzo  se  podere,  Vuk,  poslo* 
vice  94,  Stojanovic,  op.  cit.  228.) 

Gospodareve  odi  konja  goje.  (Vuk,  posl.  44.) 

Za  majstorom  gora  pla^e.  Od  neyjeSta  i  gora  pla^.  Vjefit  goru 
lomi,  a  neyjefita  gora.  (Ibid.  84.)  U  tim  je  poslovicama  ^gora**  per^ 
sonifikoYana  kao  i  u  Esopa,  gdje  se  Yeli,  da  se  je  gora  nadimala  i 
rodila  miSa. 

I  re$eto  srce  ima :  stani  mu  na  jedan  kraj,  ono  ce  te  drugijem 
po  golijeni.  (Ibid.  104.  Bosanski  prijatelj  III.  176.) 

Njeke  stYari  narod  ytIo  lahko  personifikuje,  budu6i  da  se  OYaj 
ili  onaj  dio  tih  stYari  njemu  pri^inja  posYe  nalik  na  koji  ud  So- 
vjeka,  a  gdje  je  jedan  ud,  tu  narod  per  associationem  idearum  doda 
u  misli  i  ostale  —  i  tako  eto  gotoYe  personifikacije.  Narod  n.  pr. 
mezgru  u  drYetu  zoYe  „srce",  sr.  zagonetku:  srce  ima,  aline  kuca 
(=  drYo,  NoYakoYic,  op.  cit.  46.)  Interesantne  su  u  torn  pogledu 
zagonetke  za  „koY6eg"  (u  NoYakoYica,  op.  cit.  91.  92: 

Telo  mu  drYeno,  Meso  mu  drYeno, 

Zubi  su  mu  gYozdeni,  0£i  gYozdene, 

Srce  mu  je  prteno.  Srce  prteno. 

* 

Koia  drYcna,  Ledja  drYena, 

Srce  prteno,  GYozden  pupak, 

Usta  gYozdena.  Prten  droD. 


IzYor  se  rijeke  pri^inja  narodu  kao  glaYa,  a  njezin  utok  kao 
rep:  u  gori  glaYom  stajalo,  a  u  more  repom  ticalo  (=  rijeka;  ibid. 
192.)  —  I  sYijeca  ima  glaYu,  tijelo  i  srce:  srce  prteno,  tijelo  me- 
sano,  glaYa  ognjeYita  (ibid.  2(X).)  —  I J  bilja  osobito  rado  Yidi 
narod  slidnosti  s  doYje^jim  ili  iiYotinjskim  udima;  n.  pr.  glaYa  u 
zemlji,  rep  na  zemlji  (luk,  ibid.  str.  122),  jedan  starac  s  bradom  u 
zemlji  (dto,  ib.),  SYa  djcYojka  u  dYoru,  same  kose  na  dYoru  (repa, 
ibid.  193.)  Kad  narod  Yeli,  da  luk  ima  bradu,  tko  6e  se  duditi,  fito 
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je  on  od  Inka  n&mo  starca,  ili  od  repe  djevojku,  poSto  joj  je  lifi6e 
Mzvao  koBom?  Sto  se  narodu  pri6iiija  cvijet  ljubice  glayom,  to  je 
h&bHoj  te  si  je  on  personifikovao  Ijubicu^  kako  to  vidimo  iz  dvije 
njefaie  pjesmice  kod  Vuka  (I.  226  i  227).  U  prvoj  ae  pjesmid  vdi, 
da  je  ljubica  sama  relda,  da  je  prvi  cyijet  od  Ijeta,  a  u  drogoj  se 
pjesmid  hvali  isto  tako  ljubica,  a  roia  joj  veli : 

Istina  je,  ljubidice, 
Da  si  cviiet  nad  cvjetovma, 
A  i  joSt  bi  IjepSa  bila, 
Da  ti  nije  niala  mana, 
Sto  je  tebi  kriva  glava. 

U  Vnka  (I.  302)  tuii  se  smilje,  da  ga  nevjeste  roino  nose  i  da 
ga  djeci  dajn,  a  djeea  sa  smiljem  a  prah ;  ali  da  ga  djevojke  Ujepo 
nose  i  poljevaju  ga,  te  ono  IjepSe  ovate.  U  narodnom  se  pjesnidtvu 
6e8to  razgovara  junak  ili  djevojka  s  cvijetom  ili  s  drvetom;  tomu 
ima  tolika  nmo2ina  primjera,  da  je  dosta  samo  sjetiti  na  njih  6i- 
taoca.  S  biljem  se  ne  mogu  rastati,  a  da  joS  njeSta  ne  bib  spo- 
menuo.  Budu6i  da  narod  cvijetak  u  biline  dr2i  njezinom  glavom, 
a  liSce  kosom :  ja  mislim,  da  nutamjost  njezinu,  koja  se  ne  vidi,  a 
ipak  se  o^ituje  t.  j.  vonj  biline  irH  dodom  njezinom;  ni  dovjedja 
Be  duSa  ne  vidi,  a  opet  se  odituje  u  djelima  dovje^jim.  Ako  to 
nzmemo  na  um,  onda  ce  nam  biti  razumljivi  oni  stihovi  narodne 
poezije  nade,  u  kojima  se  prispodablja  duia  6oYje6ja  sa  cvijetom: 

Mirile  mu  duSa 

Eao  ran  bosiljak.  (Vuk,  pj.  I.  106.) 

Kad  mimo  kuce  djevoja6ke  nose  mrtva  junaka,  onda  djevojka 
govori  (Vnk,  I.  247.) 

Gjul  miriie,  mila  moja  majko, 
(^ul  mirile  oko  naleg  dvora, 
Cmi  mi  se,  Omerova  dnla. 

Ovamo  spada  i  ona  koliko  puta  spominjana,  toliko  puta  slav- 
Ijena  pjesmica  (Vuk,  1.  407): 

Oj  devojko  dulo  moja! 
Cun  mirilu  njedra  tvoja? 
Hi  duniom  il  neran6om, 
Hi  smi^em  il  bosiljem?  — 
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Oj  boga  mi  mlad  junade! 
Moja  njedra  ne  miriSu 
Niti  duiyoin  ni  nerandom, 
Niti  smiljem  ni  bosiljem, 
Vece  diiSom  djevoja^om. 

Puno  ima  u  narodnom  pjesni^tvu  primjeray  gdje  se  personifikuju 
zvijezde,  a  jo§  viSe  sunce  i  mjesec.  Toga  ima  gotovo  a  svakoga 
naroda.  Mi  amo  vec  imali  prilike  govoriti  i  o  suncu,  i  o  mjesecu,  i 

0  zyjezdama,  gdje  nam  se  je  to  zgodno  dinilo^  a  sada  demo  se 
zabaviti  oko  onih  pojava  u  narodaom  ^eravanju  Hrvata  i  Srba, 
gdje  se  zvijezde,  a  ponajpa^  sunce  i  mjesec^  personifikuju. 

U  Vuka  (I.  161.)  pita  momak  djevojku: 

Aj  djevoiko,  duito  moja, 
Sto  si  tako  jednolika 
I  u  pasu  tankovita? 
E[anaa  s'  suncu  kose  plela, 
A  mjesecu  dvore  mela. 

Sunce  ima  dakle  kosu  t.  j.  svoje  zrSke,  a  dvori,  po  kojima  mje- 
sec Seie,  jesu  nebesa. 
All  sunce  ima  i  konja: 

Ead  se  sunce  na  put  opravljaie, 
Mikula  mu  konja  osedlase, 
Sveti  Petar  za  uzdu  dr£aie  itd. 

(Kukuljeyicy  op.  dt.  161.) 

I  gr^ki  Helios  ima  konje,  koje  su  zvali  u  Eorinthu :  Eoos,  Aithiops, 
Bronte,  Sterope  t.  j.  svjetlo,  sjaj,  grom,  munja  (Preller-Plew,  grie- 
chische  Mythologie'  I.  150  i  11.  80.)  Dobro  veli  Preller:  „Gtewiss 
war  die  schnelle  Leichtigkeit  des  Sonnenlaufes  dabei  ctie  leitende 
Vorstellung". 

Ead  sunce  sja,  a  <^t  je  zima,  veli  se,  da  je  ziAato.  (Vuk,  pp- 
slovice  94,  Stojanovid,  op.  cit.  191.) 

U  zagonetkama  se  zove  sunce:  car,  carev  sin,  mom6e  bez  usta, 
tica  bez  zuba.  (Novakovic,  op.  cit.  213.  218.  219.) 

Na  str.  114.  pokuSali  smo  dokazati,  da  na§  narod  sunce  irH 
bogom,  a  da  su  sunce  i  mjesec  u  poganskoj  vjeri  starih  Hrvata 

1  Srba  bili  bogovi,  to  i  sam  narod  daje  njedim  nagovije^tati.  U  na- 
rodnim  na  ime  pripovijetkama,  a  osobito  u  ValjavCevoj  zbirci,  sunce 
i  mjesec  ne  trpe  krScanske  duSe,  kad  k  njima  dodje;  oni  nju  hoce 
rastrgati,  ali  se  poslije  ipak  ubla^e.  Meni  se  £ini,  kao  da  je  narod 
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u  tom  saduyao  uapomenu  na  stara  svoja  bo^aoBtva,  koja  ne  mogu 
trpjeti  kiii6aiima  zbog  njegove  yjere^  koja  je  njima  oduzela  boian- 
sku  dast. 

Iz  drugih  se  opet  narodnih  umotYorina  vidi,  da  au  sunoe  i  mjesec 
u  piijateljskoin,  dapa^  rodbinskom  odnoSaju  b  krSdanskim  bogom. 
Casak  prije  spomenuli  smo^  da  se  u  zagonetci  sunce  zove  ^carev 
sin^y  dakle  jama^no:  bo^ji  sin.  U  jednoj  se  narpdnoj  pjesmi  (Vuk, 
I.  305.)  tu2i  sunce  bogu  na  njekakvu  djevojku,  koja  je  liekla,  da 
je  Ijepfia  i  od  sirnca  i  od  mjeseoa  i  od  danice.  Na  to  bog  tjeSi  suBiCe 
i  yeli  mu  tjeieci  ga:  jarko  sunce,  moje  6edo  drago.  Sunce  su  si  i 
mjesec  braca.  (Djevojka  se  suncu  protivila:  Jarko  aunce,  Ij^pSa 
sam  od  tebe,  —  i  od  tebe  i  od  brata  tvoga,  —  od  tFog  brata 
sjajnoga  mjeseca),  oboje  su  djeca  bo^ja,  a  s  nebeskim  su  pojavima 
takodjer  u  rodu.  Zvijezde  su  iene  sundeye,  kako  se  vidi  iz  Vu- 
kova  zbomika  (I.  154),  gdje  se  veli,  da  ce  djevojka,  koja  se  udaje 
za  mjeseca,  imati  dosta  svojte: 

Sve  zvijezde  za  jetrve, 
Preodnicu  drugaricu, 
A  danicu  zaovicu. 

Otale  se  vidi,  da  je  danica  sestra  suncu  i  mjesecu. 

Da  su  u  narodu  vrlo  obi^ne  pomisli  o  £enidbi  sunca  i  mjeseca, 
to  je  poznato  svakomu,  tko  je  samo  zavirio  u  naSu  pudku  poeziju. 
Pojedinih  pjesama  ne  cemo  ovdje  navoditi,  jer  su  vec  navodjene 
puno  puta,  a  slabo  se  $ta  da  iz  njih  dokazati,  jer  su  puno  ispre- 
ptetene  poznijim  motivima,  kojih  nije  poznavalo  pogansko  doba. 
Niita  nije  obidnije,  nego  da  su  krScanski  svetci  svatovi,  a  i  sam 
b<^  fungira  kao  kum.  Osim  danice  i  druge  su  zvijezde  rodjakinje 
suncu  i  mjesecu  ^)  kao  $to  je  to  i  u  mitologijama  drugik  naroda. 
Ali  dudnije  nam  se  £ini,  Sto  se  sunce  i  mjesec  dovode  u  rodbinski 
savez  i  s  munjom.  Tako  se  u  Yuka  (I.  155)  dita,  kako  se  mjesec 
ieni  munjom  od  oblaka.  Ja  xoisluny  da  se  tim  vjen^anjem  mjeseca 

^  Nafi  narod  rado  svodi  u  rodbinski  savez  sve  ono,  §to  mu  se  (iui, 
da  obavlja  isti  posao^  da  se  na  istom  mjestu  vrze.  Tako  se  u  zago 
netci  opanci  zovn  brada:  imadoh  dva  slepa  brata,  dok  slepi  biie  itd. 
Odi  se  zovn  dvije  seke  ili  dva  brata  (Novakovu^  op.  cit.  157);  sedam 
nedjelja  dasnoga  posta  jest  sedam  sestara  (ibid.  173.)  Preslica  je  mat! 
a  vreteDo  dijete:  majka  siroti,  a  dete  bogati  (ibid.  106.)  Led  je  prama 
vodi  kao  sin  prama  materi  (ibid.  113).  I^redi  joilite:  majka  kamena, 
sinci  ro^jeni;  svi  sinovi  govore,  a  majka  ne  more  (crkva,  ibid.  235)  itd. 
(Vidi  0  tom  spomenntu  mojn  razpravu  o  xiarodaoj  zagonetci,  str.  37). 
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8  munjom  ne  izride  niSta  drugo  nego  naravski  pojavy  koji  se 
yidi  gdjekad  u  no6i:  na  jednoj  strani  mjesec  sja,  a  na  drogoj 
bljeska  mimja  i  si2e  do  mjeseca,  sastaje  se  s  njim,  spaja  se  ili  mi- 
tologijskim  jezikom  govore6i,  vjen^  se  s  njim.  I  sonco,  koje  je 
izYor  s^jetla,  doli6i  da  je  u  savezu  s  munjama.  Grci  su  to  izrazfli 
imenima  onih  dvaju  sun6evih  konja:  Bronte,  Sterope.  Sonce  ima 
sestrieu,  koja  je  mjesecu  prvobratu6eda|  a  Danici  bogom  posestrima. 
(Tu  je  rodbinski  savez  pomjeren,  jer  ako  se  ta  sundeva  sestrica 
zove  mjesedeva  prvobratu6eda ,  onda  mjesec  ne  mo2e  biti  brat 
sundeVy  nego  prvobratu^ed,  ali  takvoga  pomjeranja  ima  u  pu6kim 
yjerovanja  pmio,  ona  su,  da  opet  tako  reknem,  protejske  naravi.) 
Tu  simdevu  sestrieu  spazi  paSa  tiranin  i  on  podje  sa  600  momaka, 
da  je  povede  u  svoje  dvore ;  ali  u  to  sun^eva  sestrica  baci  u  zrak 
tri  zlatne  jabuke,  svi  se  svatovi  nataknu,  tko  ce  ih  uloviti,  kad  al 
od  neba  puknu  tri  mimje  i  ubiju  sve  syatove  i  samu  paSu  (Vuk  I. 
157.)  —  Sundeva  se  dakle  sestrica  —  ja  ne  bih  znao  reci,  6ema 
je  ona  personifikacija  —  nabacuje  zlatnim  jabukama  t.  j.  mu- 
njama, koje  se  zk  tinji  6as  pretvore  u  tri  groma  i  ubiju  drznike. 
A  ako  su  sun^evoj  sestri  mimje  na  ruku,  one  su  na  ruku  jama^no 
i  samu  suncu.  Svatovi  i  paSa  jesu  dodatak  iz  poznijih  vremena. 

Rimski  i  gr6ki  jezik  pokazuju,  da  je  nebo  =  bog;  n.  pr.  eSSuk 
yedar,  od  korena  ^if,  od  kojega  je  i  Zsu;,  sub  Joye  pod  yedrim 
nebom;  u  kineskome  jeziku  tien  zna^i  i  „nebo''  i  ^hog*^  (Max 
Mttller  n.  406),  a  isto  tako  i  u  gegavadkome  jeziku  (vidi  Vukov 
Rjednik,  s.  y.  gegayadki)  ^ri6  znadi  to  oboje.  Da  se  bogu  yeli  car, 
to  je  posye  u  redu,  po  tom  je  posye  razumljiyo,  ako  se  i  nebu 
yeli  car,  a  tome  ce  onda  cam  sunce  i  mjesec  biti  ne6ad  i  glasnid. 
Ja  bar  mislim,  da  to  nalazim  u  Vuka  (I.  159). 


Car  i  djeyojka. 

Falila  se  lepota  deyojka: 
-Presti  ne  cu,  a  ne  umem  yesti, 
JSabi  ne  cu  6uyati  goyeda, 
Nasred  gore  sagradi6u  crkyu, 
Temelj  cu  joi  od  mermer  kamena, 
A  grede  cu  dryo  fiimSiroyo, 
A  sleme  6u  dryo  tamburoyo." 
Ta  se  fala  6ak  do  cara  ^ula, 
Pa  car  Salje  dya  ulaka  mlada, 
Dya  ulaka,  dya  syoja  necaka^ 
Da  doyedu  lepotu  deyojku. 
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A  kad  8U  je  mladi  ugledali, 
Nisu  smeli  ni  do  dvora  doci, 
A  kamo  li  dovesti  devojku! 
Ona  sedi  pred  svoji  dvorovi, 
Pred  dvorovi  na  zlatni  stolovi, 
Samurkalpak  na  o6i  namide, 
Golu  sab^u  preko  krila  dr&; 
Pak  odo§e  cam  ujcu  svome: 
nSvetIi  care,  ogrijano  suncel 
ovetli  care,  kruno  pozla6ena! 
Eto  sablje,  evo  naSe  glave, 
Ne  smemo  joj  ni  do  avora  doci, 
A  kamo  li  da  je  dovedemo.^ 
To  se  caru  sramota  u^ini, 
I  car  skupi  svoju  silnu  vojsku: 
Sto  Tatara,  dvesta  janjidara, 
Da  dovedu  lepotu  dfevojku. 
A  kad  ih  je  mlada  ugledala, 
Ona  ode  u  zelenu  baSdu, 
Jelen-rogom  $arca  osedlala, 
Ljutom  ga  je  zmijom  zauzdala, 
JoS  ga  lju6om  zmijom  oiibuje; 
Sama  ide  pred  carevu  vojsku^ 
Jednu  vojsku  buzdovanom  bije, 
Druga  vojsku  britkom  sabljom  se^e, 
Trecu  vojsku  na  vodu  natera. 
A  kad  vidi  care  gospodine, 
Beii  care  niza  svoje  dvore, 
Za  njime  se  zulum-^lma  sude, 
Pa  se  ne  sme  care  da  obazre, 
A  kamo  li  da  obmota  dalmu. 
Al  povika  lepota  devojka: 
^btam,  care^  uteci  mi  ne  ceS. 
^ivoga  je  cara  uvatila, 
Zivom  caru  o^i  izvadila, 
PustUa  ga  u  goru  zelenu, 
Pa  on  ide  od  jele  do  jele 
Kao  ptica  od  grane  do  grane. 

Ponosna  i  prkosna  djevojka  je  oluja.  u  kojoj  se  odituje  prkos 
naravi  u  potpunoj  mjeri.  Crkva,  koju  ona  misli  graditi,  ja  mislim, 
da  je  obfak,  koji  se  iza  kakve  planine  dize  u  vis  kao  Sto  se  crkva 
di2e  sa  zvonikom.  Car,  koji  hoce  djevojku  da  dobije,  da  kod  njega 
bude  i  ne  gradi  crkve  t.  j.  oblaka,  jest,  kako  rekosmo,  nd>o.  Vrlo 
je  razumljivo,  zaSto  nebo  ieM  dobiti  djevojku  t.  j.  oluju  u  svoje 
lake:  on  ne  ce,  da  ona  u  njegovu  carstvu  t.  j.  na  njemu  samu 
gradi  oblake.  Glasnid  ili  ulaci,  koje  car-nebo  salje  k  djevojci,  jesu 
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mjesec  i  sunce,  ne  bi  U  oni  sjajem  svojim  svladali  oporu  djevojku; 
all  oni  ne  mogu  niSta.  Onda  6e  sam  car  da  uhvati  djevojku  i 
spremi  se  sa  silnom  vojskom,  da  je  upokori.  Ta  silna  vojska  ni- 
jesu  nitko  drugi  nego  nebrojene  zvijezde;  ali  ni  sjaj  zvijezda  ne 
mo^e  zaprijediti  oluje,  koja  se  na  to  razbijesni  i  udari  na  cara  i 
njegovu  vojsku.  Britka  sablja  i  Ijnta  zxnija,  kojima  djevojka-oluja 
udara  vojsku,  jesu  razumljive  nama  metafore  munje,  a  buzdovan 
je  grom.  Voda,  na  koju  Ijera  djevojka  trecu  vojsku,  jest  kiSa;  oku 
se  na  ime  gledaoca  ^ini,  kao  da  je  i  samo  nebo  oblito  kiSom.  Kada 
djevojka-oluja  potude  svu  vojsku,  t.  j.  sve  zvijezde  zamradi,  onda 
je  eo  ipso  i  car-nebo  svladan,  zamra^en ;  djevojka  mu  o^i  vadi  t  j. 
zvijezde  —  koje  su  u  gr^koj  mitologiji  oCi  nebeske,  a  zyjezdano 
nebo  "Apyo;  Ilav^TrTr,?  —  jest  liSeno  odiju  i  zamrafieno,  a  u  metafor- 
skom  jeziku  mrak  je  =  Sljepota. 

Dakako  da  ovomu  tumaifenju  momu  ne  odgovaraju  sve  poje- 
dinosti  pjesme;  ali  ja  mogu  pouzdano  re6i,  da  ni  drugi  ne  bi 
mogao  izmisliti  takvo  tuma^enje,  s  kojim  bi  se  slagale  sve  poje- 
dinosti.  Za  mitologijska  se  tumadenja  ne  smije  to  ni  zahtijevati, 
jer  narod  vrlo  lahko  zaboravlja  metaforu  i  mjesto  da  pjeva  onako, 
kako  se  slai^e  s  metaforom,  on  se  *vra6a  na  ono,  Sto  je  metaforom 
zamijenjeno  i  prama  tomu  pjeva,  i  tako  se  misli  vrlo  Sareno  i 
raznoliko  ispreplecu  jedna  s  drugom. 

O  suncu  bi  se  i  mjesecu,  kako  ih  shvaca  hrvatsko  i  srpsko 
pudko  vjerovanje,  dala  napisati  potpuna  monografija,  koja  bi  mogla 
biti  duia  od  ditave  ove  moje  radnje.  (O  „8uncu"  ima  valjan  6lanfic 
u  „Viencu  1873"  od  M.  K.) 

Tko  ce  se  iza  svega  ovoga  6uditi,  ako  se  u  narodnoj  pjesmi 
razgovaraju  ljudi  sa  suncem  i  mjesecom  i  zvijezdama? 

Junaka  poziva  k  sebi  na  veCeru  lijepa  kaduna  (Vuk  1.  460): 

Jedva  £eka,  dok  mu  nocca  dodje, 
Pak  pogleda  put  i^arkoga  simca, 
Pak  se  s'  suncem  Ramo  razgovara: 
„Sunce  £arko,  imadeS  U  majku? 
Ceka  li  te  na  ve^ru  majka 
Kao  mene  seja  Senkovida, 
A  ljubovca  bega  Ljubovica? 

U  Vuka  (I.  571—574)  pripovijeda  se,  kako  je  mati  ostavila  fivoje 
6edo,  koje  je  rodila  s  pokojnim  muzem,  te  se  udala  za  drugog»i 
za  njekoliko  dana  ta  2ena  pita  mjeseca,  kako  je  njezinu  6eda. 
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Mjesec  odgovara:  dobro,  samo  ono  2eli  tvoga  njegoyanja.  Na  to 
pigne  mati  kao  guja,  od  jada  joj  sroe  pukne  i  ona  umre. 

U  pjesmi  opet  na  str.  554 — 555  sestrimi  djevojka  zvijezdu  pre- 
hodnicu,  da  joj  rekne,  §to  joj  radi  zarudnik:  na  to  joj  zvijezda 
odgovara  ne  samo,  Sto  je  vidjela,  nego  i  $to  je  dula. 

Ja  se  dijelim  od  razmatranja  o  suncu  i  mjesecu,  all  si  dopufitam 
njeSta  dodati  o  muci  takvih  razmatranja.  Tu  se  iztra^ivaocu  pre- 
poruCa  najveca  opreznost;  iztrazivalac  ne  smije  ni$ta  tvrditi,  Sto 
86  ne  da  protumaditi  narodnim  metaforama,  jer  se  inade  izvrgava 
pogibelji,  te  ce  mjesto  jedne  fiantazije,  koju  tumadi,  napisati  dnigu, 
sYoju.  Tko  se  u  takvim  —  veoma  zamamljivim  —  poslovima 
prenagljuje,  taj  ce  u  svakoj  pudkoj  pridici  ill  pjesmici  moci  naci 
alegoriju,  kao  da  narod  ne  bi  smio  stogodj  pripovijedati  i  pjevati, 
fito  mu  nije  doSlo  iz  poganskih  vremena,  nego  §to  je  u  novije  yri- 
jeme  samostahio  izmislio.  Kada  si  narod  stvara  pri^u  ili  pjesmu, 
on  jama^no  ne  misli  tim  na  komentatore  i  dati  im  prilike,  da  izo- 
Struju  svoj  um  tumadenjem.  Zgodno  yeli  Tjlor  (die  Anfange  I. 
313  i  314),  da  ispitivalac  ne  smije  sve  pojave  u  narodnom  pridanju 
shva6ati  kao  alegorije,  jer  kad  bi  shidajno  bilo  samo  malo  dvojbe 
0  historidnoj  eksistenciji  Julija  Cezara,  odmah  bi  mogao  koji  ispi- 
tivalac tvrditi,  da  je  sve  ono,  Sto  se  o  njemu  pripovijeda,  alegorija ; 
on  bi  mogao  shvatiti  Julija  Cezara  kao  personifikaciju  sunca,  a 
tomu  bi  on  nalazio  tragove  a  tom,  §to  je  on  svuda  sjajno  pobije- 
dio,  kudgodj  je  doSao,  Sto  se  je  odvratio  od  Eleopatre,  Sto  je  sun- 
danu  godinu  uredio,  Sto  je  poginuo  od  ruke  Brutove,  Sto  je  pao 
od  tefikih  rana  i  napokon  se  plaltom  zaogmuo,  da  u  tmini  imure. 
—  Da  spomenem  samo  joi  jedan  primjer.  Mi  smo  pridu  „babini 
ukovi^  shvatili  kao  pridu,  koja  tumadi,  od  kuda  kamenje  u  nje- 
kakvoj  gori  i  tomu  smo  naveli  dosta  paralela.  AH  u  „Viencu  1875^ 
str.  373  6itamo,  da  je  ta  pridica  alegori5na,  da  ona  baba  i  njezini 
jarici  naznaduju  prirodu,  koju  zimi  usmrcuje  ili  metaforski  govoreei 
okamenjuje  gromovni  bog. 

Joi  viSe  nego  biline  i  nebeska  tjelesa  privla^i  primitivne  ljude 
iivotinjBko  carstvo,  te  oni  i^ivotinjama  pripisuju  ljudsko  cucenje  i 
ljudsko  miSljenje.  i^ivotinjski  zivot  vrlo  desto  nalifi  iivotu  ^ovjed- 
jemu,  a  sve  te  sli^nosti  prije  opa2a  oko  prosta  ^ovjeka  nego  li 
obrazovana.  Vifie  puta  te  sli^nosti  opstoje  samo  u  glavi  prostoga 
dovjeka,  ali  to  njega  ne  prijedi,  da  on  ne  bi  i  na  tim  umiMjenim 
sfidnostima  gradio  svojih  vjerovanja.  ^ivotinje  nije  nitko  nikad  £uo 
govoriti  (osim  gdjekoje,  n.  pr.  dvorka  ili  papige,  ali  one  ne  razu- 


Digitized  by  Google 


14 


T.  MABBTTld, 


miju,  gto  govore),  zato  se  ipak  slabo  koje  vjerovanje  u  nirddft 
deS6e  nalazi  nego  li  vjerovanje,  da  su  ^ivotinje  njeko^  govorile. 
Rimljani  su  dri^ali,  da  yd  moie  katkad  progovoriti,  i  za  takve  je 
slu^jeve  bilo  odredjeno,  gdje  se  ima  sastati  senat.  Nije  dakle  ni- 
kakvo  dudo,  ako  se  u  nafiim  narodnim  pjesmama  i  pripovijetkama 
razgovaraju  i^votinje  s  ljudma  ili  same  sa  sobom.  Sjetimo  se  samo 
Markova  Sarca! 

U  komidnim  se  pjesmama  opijevaju  ^ivotiiije  posve  kao  ljudi; 
tako  se  n.  pr.  u  Vuka  (I.  531)  pjeva,  kako  je  komar  momde 
mlado  prosio  za  2eiia  muhu  udovicu,  a  ona  ne  htjela;  ona  mu 
odgovori: 

JEd'  odatle,  komar  momde  mlado! 
JoS  su  mene  i  bolji  prosili: 
Obadovi  baite  i  kadije, 
Bumbarovi  age  i  adiSije, 
StrSljenovi  veliki  veziri. 

Na  str.  532  pjeva  se  i^enidba  vrapca  Podunavca,  koji  se  je  oienio 
sjenicom  djevojkom,  ali  kobac  rastjera  svatove:  kuma  svraku,  pri- 
kumka  ievrljugu,  starog  svata  2unu  i  djevera  lastavicu.  Na  531 
strani  ditamo,  kako  je  sova  sjedila  na  bukovu  panju,  a  orao  na 
jelovoj  grani;  sova  govori  orlu,  neka  na  nju  ne  namiguje,  jer  ie 
ljudi  reci:  ljubi  sova  orla.  A  orao  veil: 

,,Id'  odatle,  sovo  bucoglava, 
Nije  'vaki  celebija  za  te." 

To  su  dakako  samo  komi^ne  pjesme  i  samo  zbog  komike  person!- 
fikovane  su  ^ivotinje,  pa  nam  pjesme  same  po  sebi  ne  bi  mogle 
dokazivati,  da  narod  doista  misU,  da  su  njeko6  2ivotinje  goVorile, 
kad  ne  bismo  imali  drugih  potvrda  iz  ozbiljnih  pjesama. 

Narod  ne  misU  samo,  da  duSu  £ivotinjsku  pokre<Su  iste  one 
strasti,  koje  pokrecu  ljudsku  duSu;  on  irii,  da  iivotinjska  duia 
katkad  ono  vidi,  6esa  ne  vidi  £ovjedja  duSa  ni  dovjedje  oko.  Kako 
narod,  ne  moguci  apstraktno  misliti,  drzi  pojmove :  smrt,  kugu,  ne- 
srecu,  glasove  itd.  iivim  bicima  i  pravim  pravcatim  deljadma  misli, 
da  se  te  personifikacije  mogu  i  vidjeti,  a  buduci  da  ih  doyjedje  oko 
ne  vidi,  misli  narod,  da  ih  oko  ^ivotinja  vidi,  uho  njihovo  6uje. 
Na  tu  misao  poti6e  prosta  ^ovjeka  i  to,  sto  se  6esto  zivotinje  le- 
caju  i  strade,  a  dovjek  ne  vidi  ni$ta;  toga  si  prostak  ne  mo2e 
drukdije  protumaditi  n^o  tako,  da  ^votinja  vidi,  ^^esa  on  ne  vidi. 
Grenlandez  misli,  da  sablasti  plaie  tulnjeve  i  tice,  gdje  do^ek  ne 
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vidi  niSta.  Khondsko  pleme  misli,  da  ^iyotinje  vide  u  zraku  oku 
^ovjedjemu  nevidljive  bogove.  Skandinavac  misli,  da  psi  vide  bo- 
ginju  smrti  Helu,  a  kako  mnogi  narodi  vjeruju^  da  psi  yide  kugu 
ili  smrty  to  je  dobro  poznato.  JoS  6emo  spomenuti  sTjedo^^anstvo 
Homerovo.  U  XVI.  pjevanju  Odiseje  dolazi  Athena  u  atan  svinjara 
Eumeja  uzevSi  na  sebe  lik  velike  i  lijepe  2eiie: 

(JTii  Se  xaT  avudupov  xXtoiyi;  'OSixrfll  ^avstoa 
ouS'  opa  Trik£^L<xyo^  iSev  avxlov  ouS'  iv6y)«v, 
oO  yip  wo>  wivTe(y(ji  ^sol  yaivovTai  ivopy^, 
(k\X  'OXuceu?  Te  Kuve^  re  iSov,  >wt£  (5'  oO^  uXaovro, 

(Od.  XVI.  159—163). 

Psi  dakle  prepoznavaju  boginju,  koje  ne  vidi  Telemak,  ve6  samo 
Odisej;  psi  se  cvileci  razbjeie.  (Vidi  o  svemu  torn  Tylor,  die  An- 
&nge  n.  197) 

Tu  vjeru  imadu  s  mnogim  drugim  narodima  Hrvati  i  Srbi.  Iz 
mnogih  je  narodnih  pripovjedaka  poznato,  da  se  smrt  ili  kuga  boji 
pasa;  Vuk  u  svom  rje5niku  s  y.  kuga  veli  narodito:  „ali  i  njih 
(soil,  ktlgd)  mnogo  propadne  od  pasa;  zato  ka^u,  da  se  vrlo  boje 
zlijeh  pasa^.  Kad  je  tako,  onda  jamadno  narpd  misli,  da  psi  vide 
kngu.  U  Kukuljeviceyu  Arkivu  VII.  224  nalazimo:  „ako  pas  tuli, 
a  glavu  drii  doli,  nefaljeno  vidi  smrt ;  —  a  kada  glayu  drii  gori  i 
tuUy  prorokuje  na  blizu  oganj  ili  drugu  koju  nesrecu.^  —  Milicevid 
(Glasn.  XXXVII.  173)  biljeii,  ako  pas  promijeni  glas  i  zavija,  da 
ce  onda  vece  koje  ^eljade  umrijeti.  Isti  pisac  u  Glasniku  XXII. 
159  veli:  „ako  pseto  podne  arlukati  kod  kuce,  drj^e,  da  sluti  na 
zlo,  zato  ga  svakad  gone,  da  ne  dini  to.  Ako  ne  ce  da  prestane  i 
ubiju  ga.  Ako  tudje  pseto  dodje  dijoj  kuci  pa  zaarlu^,  domaci 
Ijutito  reku:  ,,za  gazdom^  i  ,,teraja  ga  odatle^.  —  Da  zayijanje 
P&84  zna^i  smrt,  to  sirjedodi  joSte  Ilic  (op.  cit.  314),  a  da  zna^i 
oganj,  nalazimo  a  Eukoljevicevu  Arkivu  XI.  267.  Ja  mislim,  da 
razloiito  nije  moguoe  drugo  koje  mnijenje  narodu  pripisati  nego  to, 
da  pas  vidi  duhove  smrti  i  unistenja  (ognja),  kojih  ^ovjedje  oko 
ne  vidi.  Isto  se  tako  prost  £ovjek  2aca,  da  ga  pas  gleda,  kad  on 
jede,  ^zato  ga  obidno  ceraju  i  biju;  jer  se  misli,  da  to  nije  dobro, 
kao  da  pseto  6oeku  zavidi  i  kobi  ga.^  (Vuk,  poslovice  30) 

Lna  i  drugih  ^ivotinja,  koje  po  shvacanju  prostoga  naroda  pro- 
ziru  o^ima  svojim  u  buducnost,  za  koju  je  preslabo  ljudsko  oko. 
Amo  spadaju  osobito  one  tice,  koje  ^imegod  narod  sjecaju  na  mrak 
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dakle  na  zlo.  Tako  huktanje  sove  drii  narod  zlokobnom  vijesti, 
da  ce  njetko  umrijeti  (Milicevic,  Glasn.  XXXVII.  176.  Kukulje- 
vicev  AAir  II.  342.  i  XI.  225.  267.  316).  Sova  je  nocna  tica  te 
po  miSljenju  naroda  vidi  opake  Ijudstvu  duhove  i  svojim  glasom 
otituje  njihovu  blizinu.  —  Cavka  su  i  gavran  erne  tice  i  zbog 
toga  su  i  zlokobne.  A  Sto  su  zlokobne,  zato  su  valjda  i  u  savezu 
sa  zlim  duhovima.  Vuk  (u  rje^niku  s.  v.  gavran)  piSe:  „u  narod- 
nijem  pjesmama  gavraoi  najvi^e  nose  ialosne  knjige  i  glasove  o 
bojevima,  i  zato  se  mnoge  pjesme  podinju:  ^poleoela  dva  vrana 
gavrana".  —  Milicevic  (Glasnik  XXXVII.  172)  veli:  „kad  gavran 
grak6e  iznad  kuce,  ho£e  smrt  u  kucu^.  Vuk  (u  poslovicama  323) 
i  Milicevic  (Glasn.  XXII.  195)  biljeii:  kad  ^uju  gavrana  graktati, 
onda  mu  poviknu:  ^Tu  ti  glas,  a  na  moru  6a8t^,  jer  dri^e,  da  nje- 
gov  glas  sluti  na  strvinu,  t.  j.  umrijet  6e  ili  ^ovjek  ili  ce  uginuti 
marvinde.  6avku  zove  narod  zlogodnica,  jer  misU,  kad  se  koje  go- 
dine  u  kojem  kraju  vidi  sila  davaka,  da  ce  tamo  biti  glada  i  ne- 
volje.  (Vuk,  rjednik,  s.  v.  zlogodnica),  a  Miliievic  (Glasn.  XXXVII. 
172)  pide:  ,,kad  se  jato  davaka  oko  dje  ku6e  vije,  hoce  smrt  ili 
gladna  godina^. 

I  kokoS  vidi  buducnost,  ali  samo  zlu  i  to  o^ituje  promjenom 
svoga  glasa  te  zapjeva  poput  pijctia  (Milicevic,  Glasn.  XXII.  199 
i  XXXVII.  176;  Kukuljevicev  Arkiv  XI.  267.,  Die  op.  cit.  310). 
Ni  to  nije  dobro,  ako  kokoS  zakakoce,  kad  joj  nije  red,  n.  pr.  u 
ve6e  na  sjedalu:  i  onda  se  boj  smrti  u  ku6i  (M!li6evi6,  Glasnik 
XXXVUi  172).  Ako  kokoSi  u  blizu  sagnu  vratove,  misle  uku6ani, 
da  ce  jedan  izmedju  njih  umrijeti  (Ibid.  174). 

Njeina  grlica  navijeSta  brzu  smrt  onome,  koji  duje  na  taSte  nje- 
zin        (Kukuljevicev  Arkiv  VII.  225). 

I  u  kukavice  ima  prorodkoga  duha:  tko  prvi  put  u  godini  £uje 
kukavioii,.onoliko  ce  joSte  godina  iivjeti,  koliko  putaje  ona  zaku- 
kala  (Kukuljevic  Atkir  VII.  225  i  316).  Da  se  hajduci  boje  zla, 
kad  kukavica  po^ne  kukati  po  cmoj  iumi,  to  smo  ve6  spomenuli. 
—  „Ko  prvi  put  Cuje  kukavicu,  da  kuka,  ako  je  prije  sunca,  valja 
da  rede:  za  mojim  zlotvorom!  t.  j.  kukala**  (Vuk,  rjednik,  s.  v. 
kukavica). 

Kukuljevicev  Arkiv  (VII.  226)  piSe:  „o  sraki  se  veli,  kad  na 
putu  doleti  pred  koga  i  po5ne  regetati,  da  novu  viest  ogladuje, 
list  ili  prijatelja;  a  kad  po6e  na  taj  nadin  kvarati  vrana,  naviei6a 
blizu  nesrecu,  zato  se  mora  reci:  „na  glavi  ti  kvar!^ 


Digitized  by  Google 


PUdKO  VJBEOVANjiB  I  PRICaNJB. 


17 


Ako  i  ne  pokazuje  govedo,  kao  Sto  svi  znamo,  osobite  duSevne 
razvitosti,  to  opet  ne  prijefi  naroda,  a  da  i  njemu  ne  pripisuje  pro- 
ro^koga  dara.  Tako  narod  dri^i,  da  na  zlo  sluti,  kad  govedo  uzme 
rikati  (Mili6eTic,  Glasn.  XXXVII.  172).  U  Kukuljevicevu  Arkivu  (11. 
375)  biljeii  Stojanovic,  da  goveda  i  konji  u  vrijeme  ponocne  mise 
govore  njekoliko  Sasaka  —  i  to  prorodkim  glasom,  kazuju  si  na 
ime,  koje  ce  ku6no  6eljade  biti  sretno,  koje  li  nesretno;  koje  ce 
iiyjeti,  koje  li  iimrijeti.  Pa  ne  samo  svojim  glasom,  nego  i  pozici- 
jom  tijela  prori^u  goveda.  Vuk  pise  o  torn  (u  rjedniku,  s.  v.  Lufiin 
dan):  „U  Hercegovini  na  nekijem  mjestima  na  Lu^in  dan  podrani 
doma6in  u  tor  te  gleda,  kako  mu  stoka  leii :  ako  je  pddavUa  noge 
poda  se,  onda  vele,  da  ce  biti  zla  zima  i  godina;  ako  li  je  noge 
oproiila,  onda  vele,  da  ce  biti  dobra  i  zima  i  godina."  —  To  isto 
srjedo^i  i  Milicevic  (u  Glasniku  XXXVII.  120),  samo  Sto  on  veli, 
da  to  narod  motri  na  Ilijn  dan. 

I  njekojim  insektima  pripisuje  narod  prorodki  dar,  tako  n.  pr. 
pauku  i  kuk^idu  mari.  Vuk  u  svojoj  knjizi  „2ivot  i  obi^ji  naroda 
srpskoga^  324  piSe,  da  djevojke,  koje  se  2ele  udati,  hvataju  pauka 
i  zatvaraju  ga  u  kalem;  ako  je  pauk  prd^vt,  a  on  ce  djevojci  do- 
vesti  na  san  njezina  sudjenika;  ne  vidi  li  djevojka  u  snu,  tko  bi 
joj  mogao  biti  sudjenik,  onda  sutradan  udavi  pauka.  Da  ^rnaru" 
djevojke  hrataju  i  pitaju,  od  kuda  ce  svatovi  doci,  to  ne  znadu 
samo  po  selima  nego  i  po  gradovima  naroda  naSega.  Mara  se  metne 
na  prst,  pa  na  koju  stranu  poleti,  odande  ce  doci  svatoyi  po  dje- 
yojku  (Vuk,  poslovice  123;  Vr6evi6  srpske  narodne  igre,  64).  — 
U  kojoj  se  ku6i  uka^e  nocu  leptir  smrtoglavac  (sphynx  atropos), 
boje  se,  da  ce  do  mala  zaplakati  kuca  nad  mrtvacem  (Kukuljevi^v 
Arkiv  n.  342). 

Iz  svega  smo  se  ovoga  mogli  dobrano  urjeriti,  da  Hrvati  i  Srbi 
pripifiuju  iiTotinjama  takodjer  du§u  —  potanku  dakako  analizu, 
kakva  li  je  ta  duSa,  bilo  bi  teSko  nacrtati,  jer  su  ostanci  pri^fanja 
i  irjerovanja,  koji  se  toga  ti£u,  dosta  oskudni. 

Ali  dubova  ima  i  u  naravi,  u  vodi,  u  zemlji,  u  drvecu.  DanaSnji 
hnratski  narod  ne  napunjuje  dakako  ^itavu  prirodu  iivotvomim 
dusima,  kao  ito  je  napunjivao  stari  gr^ki  narod.  Moiebit  da  je  u 
starije  doba  bilo  toga  i  u  naSega  naroda  viSe,  ali  danaSnja  vjero- 
vanja  te  vrsti  nijesu  obilna,  te  se  mogu  driati  samo  ostancima 
njekadanje  poganske  perijode. 

Da  a  vodi  ima  duhova,  o  tom  nas  osvjedo^uje  vec  vjera  u  po- 
votkinje  vile,  koje  nijesu  drugo  nego  personifikacije  vodenih  du- 
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hova.  Ali  i  u  njekim  obidajima  i  pridanjima  nalazimo  jojte  i  danas 
dosta  jasno  izra£enu  rjeru  naroda  nadega  u  vodene  duhove.  Ti 
su  duhovi  po  narodnom  shyadanju  opake  6adi  i  rade  dovjeku  o 
zlu.  Na  takvo  se  je  vjerovanje  narod  dao  zavesti  jamadno  miiljuy 
da  voda  sama  po  sebi  kao  dobra  stvar,  koja  dovjeka  napaja  i  pere, 
ne  bi  htjela  nauditi  ^ovjeku,  da  ne  stanuje  u  njoj  6oTjeka  nepri- 
jazan  duh.  „Ne  valja  ici  na  vodu  posle  zahoda  sunca^  pifie  Mili- 
6evi&  (u  Glasniku  XXXVII.  175),  a  to  valjda  zato,  fito  u  mrakn, 
u  no6i  ima  taj  zli  duh  joil  vecu  mo6.  1116  (op.  cit.  127)  piie:  nPrije 
Gjurgjeva  nije  se  slobodno  kupati,  jerbo  je  kroz  zimu  djavo  u  vodi 
i  tako  bi  mogao  lasno  koga  u  svoje  mendjele  uhvatit  i  u  vodu 
zavu6,  da  se  utopi.  MnSnje  bo  ob6e  skoro  vlada,  da  svakog  utop- 
nika  djavo  crve^e  dold  u  vodi.^  U  Vukovu  zborniku  poslovica 
(str.  177)  ditamo  ovu  poslovicu:  ^Meni  je  teSko  za  onoga,  koji  ne 
zna  plivati,  a  koji  zna,  onaj  je  moj.^  Uz  tu  poslovicu  pripominje 
Vuky  da  tako  govori  djavo,  jer  onaj,  koji  ne  zna  plivati,  bjeii  od 
vode  i  6uva  se. 

I  drugi  narodi  vjeruju  u  eksistenciju  opakih  vodenih  duhova,  a 
njeki  s  tim  yjerovanjem  spajaju  i  zlosretan  obidaj,  te  ne  izbavljaju 
utopnika  misleii,  da  nije  pravo  otimati  vodenomu  duhu  onu  irtroj 
koju  si  je  izabrao.  (Vidi  o  torn  Tylor,  die  Anfange,  104  i  dalje.) 
U  Avesti,  vendidad  5.  8.  i  9.  ditamo :  ,,voda  ne  usmr6uje  doyjeka, 
nego  ga  okiva  kostolomae  (dakle  njekakav  duh),  a  rijeka  okova- 
noga  nosi  dalje.^  A  malo  dalje:  ,,oganj  ne  usmr6uje  dovjeka,  nego 
ga  okiva  kostolomae,  a  plamen  okovanoga  nosi  dalje*^  (po  njemad- 
kom  prijevodu  Earla  G^ldnera  u  Zeitschriftu  fllr  vergl.  Sprachfor- 
schung",  XXV.  201.) 

Da  u  zemlji  ima  dubova,  koji  duvaju  zakopane  novce,  to  je 
op6enito  vjerovanje.  Taj  dub  nikome  ne  da  novaca,  svatko  se  mora 
ukloniti,  kad  ih  po£ne  kopati,  jer  dolaze  kojekakve  nemani  i  plaie 
kopada.  Taj  se  duh  dade  ubla^iti  same  2rtvom:  tko  mu  zakolje 
onakvu  fivotinju,  koje  se  je  trag  pokazao  nad  zakopanim  blagom, 
onomu  ce  duh  pustiti  blago.  (Vuk,  2ivot  i  obidaji,  239.) 

Ruski  narod  vjeruje,  da  svaka  ku6a  ima  svoga  duha,  koga  zovu 
domovdj,  0  kom  piiie  Afiemasjev  u  svom  djelu. 

Ako  naS  narod  i  ne  pozna  u  svom  vjerovanju  hamadrijada,  on 
opet  vjeruje,  da  se  gdjekad  mo2e  6ovjek  namjeriti  na  drvo,  koje 
ne  valja  posjeci;  a  tko  ga  posijede,  taj  moie  ili  umrijeti  ili  inade 
ljuto  postradati.  Takva  se  drveta  zovu  sjenovUa,  Duh  se  dakle 
osve6uje  onome,  koji  mu  sijede  nj^ov  stan  i  tjera  ga  is  njoga. 
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Tko  se  boji,  da  nije  ovo  ili  ono  drvo  sjenovito,  prije  nego  de  ga 
sje6i,  zakolje  pred  njim  2ivu  kokoS.  (Vuk,  ije^nik,  s.  v.  sjenovit.) 
Paralela  bi  tomu  vjeroyanju  mogla  biti  i  pri^ianja  njekih  naroda, 
polag  kojih  su  ljudi  postali  iz  stabala.  (Preller^Plew,  griechische 
Mythologie*  64  i  Preller,  rOmische  Mythologie*  341).  Max  Mttller 
na  425.  strani  druge  serije  svojih  predavanja  (po  B5ttgerovu  pri- 
jevodu)  veliy  da  su  to  vjerovali  i  stari  Germani.  U  Alkuina  se  na- 
lazi  izraz  „sm  jasenov"  mjesto:  dorjek. 

Takva  se  stabla  valjda  zato  zovu  sjenovita^  ito  se  u  mnogih  na- 
roda  B  pojmom  ^sjena''  spaja  pojam  ^duSa^.  Sjedam  ^itaoce  na 
gr6ku  rijed  oxtdt  i  latinsku  umbra,  koje  osim  ^sjena^  zna^e  i  ;,duli^, 
^doia*^.  Vizijonaru  i  sanjaru  doista  se  pri^inja  duh  kao  sjena.  Ima 
i  diyljih  naroda,  kojih  jezik  isto  tako  spaja  pojmove  ^sjena^  i 
^dula*^  kao  grdki  i  latinski  jezik.  A  poSto  je  jedno^  jezik  identi- 
fikovao  pojmove  ^jSjena^  i  ^duSa^,  onda  je  i  narod  podeo  misliti, 
da  se  sjena,  koja  vjemo  dorjeka  prati,  dade  izvanrednim  nadinima 
odijeliti  od  ^ovjeka,  te  on  bez  sjene  2iyi  kao  bez  duSe.  Chamis- 
sova  prida  o  Petru  Schlemihlu  gradjena  je  na  torn  pudkom  rjero- 
vanju.  (Vidi  o  syemu  tome:  Tylor,  die  Anfange  I.  423.) 

Hrvati  i  Srbi  u  svom  jeziku  ne  identifikuju  doduSe  pojmove: 
^sjena^  i  ^^^^9  ^P^^  ^*6i*ujuy  da  ^ovjek  mo2e  izgu- 

biti  svoju  sjena,  i  onda  ,,kao  lud  tumara  po  svijetu  bez  sjena  kao 
i  sjen  bez  nj^a.  S  ovijem  se  slaie  i  ono,  Sto  se  pripovijeda  i  misli, 
da  se  pri  velikijem  gradjevinama  moie  sjen  ^ovjeku  uzidati,  pa  6o- 
vjek  poslije  da  timre.  Na  ovo  je  nalik  i  ono,  kako  su  Mrljavdevici 
Gojkovicu  2ivu  uzidali,  kad  su  Skadar  gradili^.  (Vuk,  rje^nik,  s. 
V.  sjenovit.)  Ne  vidi  U  svatko  otale,  da  je  sjenu  izgubiti  isto  Sto  i 
duiu  izgubiti?  Narod  dakle  u  svom  vjerovanju  identifikuje  „sjenu" 
8  ^duiom*^,  a  to  on  pokazuje  jod  jednim  vjerovanjem.  Mili6evic  na 
ime  piSe  (u  Glasniku  XXII.  123):  „Ead  se  u  ve^e  (na  badnjak) 
stanu  moliti  bogu,  onda  zapale  bo^icnu  vofitanu  svecu  pored  iiie 
ili  lojane  svede,  pa  stareSina  a  i  ostali  glede,  kojemu  se  od  ^Ijadi 
ne  vidi  senka  prema  toj  bo^icnoj  sveci,  i  za  ono  iriej  da  ce  te 
godine  umreti.^  Ne  imati  dakle  sjene  isto  je,  Sto  ne  imati  duSe  t.  j. 
biti  mrtvu* 

Sada  znamo,  da  narod  njeka  stabla  zato  zove  sjenomta,  Sto  dr2i, 
da  je  u  njima  njekakva  duSa  t.  j.  sjena,  <ncd,  umbra.  Ja  bar  ne 
znam,  kako  bismo  si  mogli  drukdije  protuma^iti  rije^  ^sjenovit*^, 
koja  rabi  za  njeka  stabla  i  za  njeke  ljude,  a  sva  stabla  i  svi 
Ijodi  imadu  sjenu,  ali  se  zato  ne  zovu  sjenoviti. 
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Gdjeka  razxuatranja,  koja  gmo  razmotrili  traie6i  upliv  metafore 
i  pmpodobe  na  pudkim  Tjerovanjuna,  mogia  su  nas  uvjmti,  da 
narod  brzo  misli  t.  j.  od  jednih  misli  prelazi  on  viiie  puta  upravo 
dudnom  brzinom  na  druge.  Sjetuno  se  Bamo  onih  TjeroTanja,  kojim 
je  poYod  metafora:  bolest  =  zmija.  Nego  i  u  torn  je  narod  sam 
sa  sobom  konsekventan,  t.  j.  on  je  a  svojim  Tjerovanjima  iato  ona- 
kov,  kakov  je  u  svojqj  poeziji.  Evo  samo  njekoliko  primjera,  iz 
kojih  se  vidi^  kako  brzo  prelazi  narod  iz  jedne  misli  u  drugo,  te  je 
viSe  puta  jedna  rije^  povod,  da  narod  skrene  na  misao,  koja  mu 
ina^e  ne  bi  doSla  na  um.  U  Vuka  (I.  174)  ditamo  pjesmicu: 

Fatajte  se,  b'jele  ruke, 
Gledajte  se,  erne  o6i, 
Ko  ne  ljubi  erne  odi, 
Pada  li  mu  san  na  o6i, 
or  mu  Jadi  na  srdahcu? 
Jer  od  jada  gora  vene, 
U  gori  je  drobna  ru2a, 
Drobna  ru2a  madiurana, 
Mad£urana  govorila: 
Silu  mene  naberite, 
U  kolo  me  ponesite, 
Mladi6ima  razd'jelite, 
Mladi6i  me  dobro  hoce, 
Dobro  ho6e,  bolje  nose, 
Ljeti  nose  za  kalpakom, 
A  u  zimi  u  njedarca. 

Kako  brzo  narod  u  ovoj  pjesmici  od  bijelih  ruku  dolazi  do  cvi- 
jeta  madiurana !  Sli6an  je  rapidan  prijelaz  i  u  pjesmici  (ibid.  368} : 

Cubar  bilje,  beru  Y  te  dievojke? 
ZaSto  mene  brat  ne  ce  djevojke, 
Ead  od  mene  sva  gora  mirite 
I  po  gori  stanovno  kamenje? 
Na  kamenu  mlado  mom^e  stoji, 
Ono  stoji  te  godine  broji: 
„Evo  mene  dvadeset  godina^  itd. 

^  pjesmici  nema  vide  ni  govora  o  ^ubru.  Interesantno  je  ordje 
spomenuti,  da  u  Stojanovicevoj  knjizici :  pudke  pripovijetke  i  pjesme, 
ima  samo  prvi  dio  ove  pjesmice  t.  j.  prva  detiri  stiha  ore  pjesmice 
—  kao  posebna,  ditava  pjesma.  —  !Sa  svoga  }»\je]aza  od  midi  na 
misao  upravo  je  bizama  ova  pjesma  ( Vuk,  hercegova^ke  pjesme  X23) : 
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Sajvan-yodOy  gara  2edjo  moja! 
Moj  dnq^e,  iiva  ielja  moja! 
Zivom  li  se  ^eljom  po^eljesmo, 
Eano  majka  sina  u  tamnid, 
Sestra  brata  sa  daleka  puta! 
Da  si  mi  se,  nieUo,  dragi, 
Ti  bi  meni  po  kom  poru^io, 
Al  po  simcu  ali  po  nyes^ca, 
Al  po  onoj  danici  zvijezdi, 
Po  putniku  ali  namjemiku. 
Ako  sam  ja  dragog  pogledala, 
Nijesam  ga  srcem  srdi^ila; 
Ako  sam  mu  vezen  jaglok  dala, 
Ja  sam  tebi  IjepSi  ostavila, 
Na  njemu  su  tridest  i  tri  grane, 
Na  srijedi  grana  bademova, 
Na  grandici  tica  mekuSica. 
E  njoj  dolazi  s  mora  lastavica: 
-Seko  moja,  tico  mekuSico! 
Sta  je  brie  od  konja  viteza? 
$ta  je  Sire  od  mora  sinjega? 
Sta  je  bolje  od  djnli  mehara? 
Sta  je  dra2e  od  oca  i  majke?" 
Njoj  govori  tica  mekuSica: 
.L/uda  li  si,  seko  lastavice! 
Br2e  o6i  od  konja  viteza. 
Sire  nebo  od  mora  sinjega, 
B'jelji  snij^  od  djuli  mehara, 
Sladji  dragi  od  oca  i  majke. 

Cadna  je  i  ova  pjesmioa  (Ibid.  231) : 

O  jabuko  zeleniko! 
Divan  ti  si  rod  rodila ! 
Na  tri  grane  tri  jabuke, 
Na  detvrtoi  soko  sjedi, 
Te  on  gleaa  niz  to  polje, 
Gdje  Jovan  beg  konja  kuje, 
Konj  se  ma^e  te  utede 
Elroz  kovilje  u  bosilje, 
Dievojka  ga  kunijaSe: 
„Davor  konju,  pust  ostao!" 
—  Ne  kun'  mene  djevojdice! 
Nikad  sre6e  ne  imalal 
Ako  li  je  i  imala, 
Nikad  sina  ne  rodila! 
Ako  li  ga  i  rodila, 
Na  vojska  ga  ne  spremilai 
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Ako  li  ga  i  spremila, 
Sa  Yojske  ga  ne  Sdekala, 
Ve6  dekala  pusta  konia, 
Pufita  konja  i  haljine! 

Mogli  bismo  navesti  joS  koji  primjer,  ali  misUmo,  da  je  i  ovo 
doBta,  i  iz  ovoga  moie  svak  uvidjeti  ono,  Sto  smo  rekli  o  brzini 
mifiljenja  u  naroda  nsAega.  U  svima  je  ovim  primjeriina  glavni 
drugi  dio  pjesme,  a  ne  prviy  koji  se  ima  smatrati  samo  uvodom  u 
pjesmu  ili  predodivanjem  situaeije.  Tako  je  obi^  stih  n.  pr. :  Viknu 
Vila  iz  goi^  zelene,  a  dalje  u  pjesmi  nema  ni  govora  o  vili.  Da  bi 
situacija  bila  kicenijay  pjevad  pjevajuii  mrinju  Jakgi6&  Dmitra  i 
Bogdaua  podima  ovako: 

Mjesec  kara  zvijezdu  danicu: 
JGrdje  si  bila,  zvijezdo  Danice? 
Gdje  si  bila,  gdje  si  dangubila, 
Dangubila  tri  bijela  dana?"  — 
Danica  se  njemu  odgovara: 
^Ja  sam  bila,  ja  sam  dangubila 
Viile  b'jela  grada  Biograda, 
Gledaju6i  duda  velikoga, 
Gdje  dijele  bra6a  odevinu, 
Jak2i6  Dmitar  i  JakSid  Bogdane^  itd. 

Dalje  se  pjeva  samo  o  toj  dvojici  brace  i  posve  se  zaboravlja  na 
mjesec  i  na  danicu  (Vuk  II.  628).  Iz  tih  se  stihova  ne  bi  smjelo 
niSta  dokazivati,  tko  bi  pisao  raspravu  o  mjesecu  i  o  danici,  kako 
se  duvaju  u  uspomeni  naroda  naSega  iz  poganskih  vremena.  A 
sli^nih  tomu  uvoda  ima  u  narodnoj  poeziji  dosta:  zato  treba  razli- 
kovati  pjesme,  u  kojima  su  stvari  kao:  mjesec,  sunce,  danica,  vila 
itd.  sanio  radi  slikanja  situaeije,  od  onih,  u  kojima  su  te  stvari 
glavni  sadr2aj  pjesme. 

IV. 

Ifltom  onda  podima  £ovjek  o  samu  sebi  viSe  misliti,  poSto  mu  se 
razvije  um,  a  dotle  viSe  on  motri  ostali  svijet.  Tako  bar  veli 
psihologija.  A  kako  napreduje  pojedini  6ovjek,  tako  napreduju  i 
narodi :  oni  se  onda  istom  podimaju  osjec^ti  kao  jedna  cjelina,  pofito 
dodju  do  kakve  takve  kulture.  Misli  primitivna  dovjeka  o  samu 
sebi  vrlo  su  razlidite  od  misli,  koje  ima  o  sebi  obrazovan  Evrop- 
Ijanin.  Psihologija  primitivna  ^ovjeka  isto  je  tako  razUdna  od  psiho- 
logije,  kakva  je  u  glavi  koj^a  profesora  filozofije ;  to  je  isto  tolika 
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razlika,  kolika  je  izmedju  etimologije  prostoga  naroda  i  etunologije, 
redmoy  Cartiusove. 

§to  dakle  misli  primitiyan  doirjek  o  samu  sebi?  Tim  nam  se  pi- 
tanjem  valja  zabaviti,  prije  nego  U  uzmemo  razlagati  TjeroTanja, 
koja  86  osnivaju  na  torn. 

Po  mnijenju  primitiynih  naroda  6oirjek  je  jedna  cjelina;  pri  torn 
dakako  takvi  narodi  vi$e  misle  na  dijelove  tijela  i  na  samo  tijelo 
nego  li  na  duSu.  Prost  narod  dr2i  ne  samo  udove  tijela  nego  i 
sjeno,  odjedu,  ekskremente,  rije^i  bitnom  sastavinom  nj^ovom  i  to 
a  tolikoj  mjeri,  da  dorjeku  valja  dobro  paziti  na  sve  to,  jer  bi  se 
moglo  dogoditiy  te  bi  neprijatelj  upotrijebio  koju  od  tih  sastavina 
kao  medium,  preko  kojega  bi  vlastniku  mogao  nauditi.  I  slika 
6oipjeka  je  po  torn  mifljenju  sastavina  sama  6ovjeka;  to  svjedodi, 
kako  dobro  veli  Tjlor  (die  Forschungen,  155),  i  zastaijeli  onaj  obi- 
daj  u  kultumoj  Evropi,  gdje  krivca,  koga  ne  moga  uloviti,  vje^ja 
ili  pale  in  efiSgie.  Divlji  narodi  obidavaju  identifikovati  sliku  6ovjeka 
sa  samim  dovjekom;  ako  tko  u  takvih  naroda  ho6e  koga  uniititi, 
onda  si  ga  najprije,  kako  zna,  naslika,  tu  sliku  spali,  razreie  ili 
drukdije  uniiiti  govore6i  uza  to  dakako  kojekakve  basme,  i  onda 
se  nada,  da  6e  tako  propasti  onaj,  6ija  je  slika  (Vidi  o  svemu 
tomu:  Tylor,  op.  cit.  150  i  dalje).  Ni  hrvatski  narod  nije  puno 
odvojio  u  tom  pogledu  od  primitivnih  naroda,  kako  ie  nas  uvjeriti 
evo  ova  razmatranja. 

Tylor  (op.  cit.  178 — 191)  govori,  kako  primitivni  narodi  slabo 
amiju  odvajati  ono,  ito  se  samo  6ini,  da  ide  skupa.  Ead  obrazovan 
5ovjek  veli  n.  pr.  „Plat)n,^  stoji  ga  doduSe  dosta  make  misliti  o 
njekakvom  filosofu  grdkom  iz  IV.  vijeka  prije  Hristova,  a  da  pod- 
jedno  neprestance  ne  misli  i  na  to  ime.  A  Sto  je  obrazovanu  do- 
vjeku  teSko,  to  je  primitivnome  gotovo  nemogu6e.  U  njegovoj  je 
glavi  ime  s  pojmom  toU  tijesno  spojeno,  da  on,  misli  li  o  jednom, 
nuino  misli  i  o  drugom;  po  njegovom  miiljenju  rije^i  nijesu  kon- 
vendjonalni  znakovi  stv&rt,  nego  one  imadu  reabu  eksistenciju  isto 
onako,  kao  Sto  je  ima  ona  stvar,  koja  se  rijedju  izra2uje.  Divljaci 
po  Australiji,  Africi  i  Americi  vrlo  se  2acaju  o^itovati  svoje  ime 
ili  ga  istom  izgovoriti  bez  potrebe,  jer  se  boje,  da  bi  si  tim  naudili. 
Medju  mnogim  divljim  plemenima  ne  smije  iena  izgovoriti  ime 
svoga  mu2a  za  2ivu  glavu,  i  to  dakako  zato,  Sto  se  misli,  da  bi 
predavii  javnosti  ime  svoga  muia  predala  i  sama  njega.  U  Indiji 
je  ieni  najveca  sramota,  ako  joj  se  mo2e  dokazati,  da  je  pred  kim 
izgovorila  muievo  ime.  Mnoga  plemena  polineska  uklanjaju  iz  je- 
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zika  8ve  one  rije^i,  koje  su  jednakozvu^ne  ill  slidnozvu^^e  b  ime- 
nom  novoga  poglavice,  a  nekmo  li  da  se  tko  usudi  izgovarati  ime 
poglayi6ino;  kad  poglavica  umre,  onda  sve  one  uklonjene  rije^i 
podinju  iznovice  rabiti  (Vidi  o  torn  i :  Max  Mttller,  Vorlesungen  11. 
28).  U  Americi  algonkvinska  djeca  dobijaju  obi^no  ime  od  koje 
stance,  koja  spada  u  familiju;  ali  to  pravo  ime  ostaje  tajno,  za 
njega  osim  najbliiih  rodjaka  ne  zna  nitko;  Algonkvinoi  se  dakle 
medju  sobom  ne  zovu  pravim  svojim  imenima  nego  izmiSijenima  i  po- 
rugljivima.  Ni  na  grobnom  spomenikii  ne  urezuju  pokojnikova  imena. 

Mi  smo  pravo  kazali,  da  Hrvati  i  Srbi  u  torn  pogleda  nijesu 
puno  odvojili  od  primitivnih  naroda,  jer  se  i  oni  2acaju  u  nmogim 
prilikama  izgovoriti  ime  —  ako  ne  svoje,  a  to  one  ^eljadi,  koju 
treba  da  paze  i  ljube.  Vuk  (u  rjedniku  s.  v.  zlatoje)  biljeii,  da 
vodjevina  ne  zove  svojih  novih  ukiicana  njibovim  imenima;  ona 
ne  ka5e  nikomu:  Petre,  Pavle,  Luka,  Maro,  Milice,  nego  si  sama 
izmiSlja  imena,  kojima  ce  ih  zvati:  „nekoga  zove  (starije  djetice) 
takom,  nekog  6a&ptn,  nekog  gospodinom  (je  li  oti$ao  gospodin,  da 
docera  svinje?),  nekog  djeverom;  a  mladje  bratom^  zlatojem^  soko- 
lam,  tHiloStoniy  milojicom  itd.,  zene  gospom^  mamom,  majotn,  nakm, 
maSom^  nevom;  a  djevojke  ubavicom,  Ijepoticom,  sekom^  gospodji- 
com  J  goluhicom  itd."  —  To  isto  piSe  i  Milicevic  (Glasnik  XXII. 
137) :  ,,mlada  treba  da  svakome  u  kuci,  u  koju  je  doSla,  nadene 
ime,  kojim  ce  ga  do  smrti  zvati.  Tako  devera  nazove :  6ractf,  aga, 
milosta,  gospodin,  zlatoje  itd.,  a  zaove  opet:  kraljica^  ktidivica, 
gospodjica,  seja^  sesa,  Se6a,  dukatinka  itd."  Na  strani  136  piSe  Mi- 
lidevic:  „starije  £ene  drie,  da  je  sramota,  ako  sada  koja  mlada 
svoga  miiSa  zovne  po  imenu,  a  one  su  ostarele  ne  zovnuv^i  svojih 
mu2eva  imenom." 

Ja  rado  vjerujem,  da  dan  danas  sam  narod  ne  zna,  6emu  je  taj 
obi^j;  narodu  je  on  ostavljen  iz  starijih  vremena,  pa  ga  se  drzi. 
Vuk  naro^ito  veli,  da  to  biva  od  n^tida,  nego  ako  bi  se  i  moglo 
razumjeti,  zaSto  se  mlMa  stidi  novih  ukucana,  ali  se  ne  moie  raz* 
umjeti,  zaito  bi  se  ona  stidila  svoga  mnza  te  mu  ne  izgovaraia 
imena,  i  zaSto  bi  taj  stid  trajao  do  njezine  smrti.  Zato  ja  drzim, 
da  ce  tomu  biti  prije  onaj  razlog,  koji  je  u  divljih  plemena  u  jos 
vecoj  mjeri,  do6im  ga  u  nas  sve  to  jaCe  nestaje.* 

'  Ovdje  spomii^emo,  da  medja  crnclma  u  jninoj  Africi  ima  plo- 
mena,  g^je  iene  ne  smijaci  izgovarati  imena  svojih  ro^aka  izmiilj^n 
novo  rijedi,  da  bi  se  uklonile  onim,  koje  su  slicne  tim  imenima  rodjaka: 
tako  nast^je  2enski  jezik  poseban  od  mnikoga  (Tjlor,  op.  cit.) 
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Tko  6e  se  nakon  ovoga,  §to  je  redeno,  duditi,  Sto  primitiTni 
ljudi  vrlo  paze,  da  njihoyim  neprijateljima  ne  dodju  u  Sake  komadi 
od  njihove  kose,  nokti,  ekakremeiiti,  pa£e  ni  odijelo,  jenr  se  boje,  da 
hi  neprijatelj  mogao  to  upotrijebiti  prama  njihovoj  glavi  t.  j.  uniStiti 
te  stvari,  a  onda  bi  i  oni  sami  morali  umrijeti!  Otale  yidimo,  da 
je  po  mnijenju  tih  ljudi  dovjedje  tijelo  nerazdiono  i  ako  jedan  dije- 
lak  postrada,  onda  se  i  ostalo  tijelo  nalazi  n  kriti6nu  poloi^aju,  ako 
ne  a  gotovoj  propasti.  Sada  razumijemo,  zafito  ai  bajaUce  i  baja^ 
nastoje  pribaviti  dijelaka  od  tijela  one  osobe,  kojoj  2ele  nauditi. 

Vmdi  mogu  nauditi  ^orjeku  i  tim,  ako  iskopaju  onaj  komadic 
zemlje,  na  kom  su  stope  njegove  stajale;  Sto  vrad  s  torn  iskopanom 
zenxljom  udini,  to  ce  se  dogoditi  onomu  nesretniku.  To  je  bilo  po- 
znato  vec  starim  Greima  i  Rimljanima,  kako  biljei^i  Bergk  u  svojoj 
Griechische  Literaturgeschichte,  801. 

Mo£ebit  da  ovamo  spada  i  onaj  obidaj,  po  kojemu  je  rim^  fla- 
men  dialis  morao  odrezotine  svojih  nokata  i  svoje  kose  zakapati 
pod  kakvo  rodno  stable,  samo  da  ne  dodju  u  Sake  onomu,  koji  bi 
mu  tim  mogao  nauditi. 

Kad  se  dakle  odrezani  nokti,  vlasi  i  ekskrementi  smatraju^ 
premda  su  odijeljeni  od  tijela,  ipak  bitnom  njegovom  sastavinoin^i 
onda  nije  dudo,  ako  narod  dr2i  i  odijelo  sastavinom  ^ovjeka.  Odi- 
jelo  jSovjeka  krije  i  grije;  po  njemu  se  obidno  i  mjeri,  koliko  do- 
Tjek  vrijedi,  a  malo  je  take  visokih  duhova,  koji  se  ne  bi  osjecali 
jo§  viSi  u  lijepu  odijelu;  dim  je  odijelo  impozantnije,  tim  je  i  6ovjek 
impozantniji ;  a  tko  se  ho6e  pokazati  skruSen,  on  ce  obuci  odijelo, 
koje  tomu  odgovara.  Patrijara  si  Jakov  dere  odijelo,  kad  mu  jave, 
da  mu  je  sina  Josifa  rastrgala  ^juta  zvyer,  to  isto  dini  i  prvosve- 
cenik  Kajafa,  kad  5uje  od  Hristosa  rije($i,  koje  on  drii  bogogrd- 
nima.  To  je  svjedo^anstvo,  da  se  6ovjeku  osobito  u  momentima 
strasti  moze  pridiniti  njegova  odjeca  dijelom  njegova  tijela,  te  trga 
odjecu  u  znak  velike  i^alosti,  kao  da  trga  vlastito  svoje  tijelo. 

I  prost  Hrvat  i  prost  Srbin  drzi  katkad  haljine  svoje  ne  samo 
pokrivalom,  ispod  kojega  je  pravi  ^ovjek,  nego  upravo  kao  drugom 
koiom.  Vuk  (rje^nik  s.  v.  „priSiti")  i  Milicevic  (Glasnik  XXXVII. 
173)  biljeae,  da  na  5ivu  dovjeku  ne  valja  nikakve  haljine  priSivati, 
aU  ako  je  to  bad  nuida,  onda  neka  mu  se  da  u  usta  komadic 
konca  ili  lista,  a  da  se  to  ne  u6ini,  zaSila  bi  se  onome  pam^t.  — 
Ja  dr^im,  da  se  toga  narod  zato  boji,  §to  misli,  da  su  odijelo  i 
pamet  u  savezu:  obc^e  je  na  ime  sastavina  dovjeka.  IVIilicevic  (Gl. 
XXn.  124)  veli:  „sva  deljad  (na  Bo5ic)  obreiu  sebi  nokte  i  na 
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polju  pod  ku6nom  strehom  preobuku  se,  pa  te  nokte  zajedno  s  preo- 
bukom,  koju  skinu,  zadenu  pod  strehu  i  ostave.  To  ^ine  zato,  da  bi 
se  preko  godine  od  Suge  sa^uvala.''  Narod  dakle  miali,  da  je  ^oyjek 
presTukavii  haljine  presvukao  i  ko2u ;  zato  ako  je  bilo  kakve  iiige 
na  tijeluy  ona  je  s  torn  quasi-koiom  odbadena,  a  nova  se  Suga  ne 
£e  moti  primitiy  kad  je  quasi-ko&i  presvudena.  Mislimo,  da  ovamo 
spada  i  onaj  obidaj,  polag  koj^a  udava6i  obu6u  svoju  daje  kojoj 
od  svojih  drugarica,  kojoj  2eli,  da  se  Sm  prije  uda,  davaju6i  joj 
tu  obu6u  govori  joj :  ^podji  za  mojim  tragom.^  Po  moina  se  mni- 
jenju  to  zato  6mi,  ito  se  misli,  da  se  s  predajom  obuie  predaje  i 
dio  svojstva  doondafinje  vlastnice  njezine  t.  j.  i  &n&  6e  se  udati, 
koja  od  sada  bade  nosila  tu  obucu,  jer  je  ona  s  obu6om  od  svoje 
prijateljice  dobila  i  mo6  udati  se,  kao  Sto  se  je  ona  udala,  u  koje 
je  bila  ta  mo6. 

Vidjeli  smo,  da  prost  dorjek  dr2i  mnoge  stvari  za  nerazdruiljiYe, 
a  obrazovan  6ovjek  drii,  da  te  stvari,  poSto  se  razdvoje,  nemaiu 
vide  nikakve  zajednioe  medju  sobom;  u  torn  se  dakle  razlikuju 
prost  i  obrazovan  6ovjek,  ali  se  oni  razlikuju  i  u  drugom  t.  j.  u 
protivnom.  Obrazovan  dovjek  tvrdo  vjeruje  i  osvjedoden  je,  da  se 
mnoge  stvari  ne  dadu  rastaviti,  a  prost  ce  6oipjek  re6i  i  vjerovati, 
da  se  dadu.  Prost  dakle  6oipjek  pada  u  obje  pogrjeike  i  to  tim 
lakSe,  Sto  nj^ov  horizont  misli  nije  osnovan  na  uvjerenju,  koliko 
na  pjesni^koj  intuiciji.  Obrazovan  dovjek  ne  &e  nikad  vjerovati,  da 
se  mlijeko  iz  jedne  krave  dft  prenesti  u  drugu  i  da  6e  onoj  mlijeko 
usahnuti,  a  ova  6e  dvostruko  vide  davati.  Ali  prostak  misli  druk^ije. 
Cujmo  Ilida  (op.  cit.  127) :  „ne  samo  na  rimokatolidansko  nego  jo8 
viie  na  isto^ne  crkve  Gjurgjevo  mnoga  baka  uzme  metlu  i  gleda, 
da  komSinske  krave  s  njom  po  vimenu  udari,  a  po  torn  svoje. 
Uzrok  je  taj,  da  komdinskih  kravab  ml^ko  k  njezinim  kravam 

pride   Iz  navedenog  uzroka  svaka  dobra  gazdarica  svoje 

krave  do  izvan  sela  na  Gjurgjevo  tSra  na  paSu,  da  nebi  koja  su- 
sdda  sama  ml^o  preuzela^.  —  Nalik  je  tomu  i  ono,  ito  se  isti  IIi6 
zabilje2io  (na  str.  184):  „ndki  gunjoem  rosu  stepu  (sa  svog  iita)  i 
na  komdinsko  ga  2ito  otresu,  da  svu  sn^t  i  kukolj  s  tim  iz  svog 
usiva  na  komSinski  bace.  Ovo  n€ki  na  Gjurgjevo  prie  zore,  a 
drugi  na  Duhove  rade^. 

Narod  vidi,  da  mnoge  iivotinje  ili  stvari  imadu  takvih  svojstva, 
kojih  dovjek  nema,  a  nu£no  bi  mu  ih  trebalo.  Misli  se,  da  se  ta 
svojstva  dadu  od  tih  £ivotinja  ili  stvari  odijeliti  i  prenesti  onamo, 
gdje  ih  treba. 
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Eada  ienu  bole  pra,  onda  valja  traiiti  zeSje  masti  i  njom  prsi 
maaatiy  te  ce  bolest  proci  (Mili6evi6,  Glasnik  XXII.  164).  Ja  mi- 
Blim,  da  ssedju  mast  usimaju  zato,  fito  je  zee  brz,  a  brzine  ce  ze- 
deve  biti  i  u  njegovoj  masti,  gdje  se  dakle  torn  masti  namaieS, 
tamo  6e  ti  bolest  brzo  pro6i.  — 

Oniy  koji  2ele,  da  im  obu6a  dago  ili  dapade  uvijek  traje,  hvataju 
majSka,  kojemu  njegova  naravna  obui^  t.  j.  Sape  traju,  dok  je  iiv; 
oni  mecu  njegove  Sape  u  novu  obu6a  i  pri  tom  govore:  y,kad  se 
ma&OYa  obuda  poderala,  onda  i  moja"  (Mili6eyi6y  Gl.  XXII.  192). 

Na  Gjurgjev  dan  se  obi^avaju  ljuljati  o  drijenu  i  misle,  da  6e 
od  toga  biti  6itayu  godinu  zdravi  i  jaki  kao  drijen  (Vuk,  ijednik, 
s.  y.  Gjorgjevdan). 

Gvoidju  mo£e  slabo  ili  nifita  nauditi  obi6na  vatra.  To  narod 
dobro  vidi  i  nastoji  to  svojstvo  upotrijebiti  na  svoju  korist.  Nama 
je  poznata  metafora:  bolest  =  vatra;  zato,  da  ne  bi  bolestniku  na- 
udila  njegova  vatra,  kao  Sto  ne  moie  gvo^ju  nauditi  prava  vatra, 
knhaju  vodu  i  kad  se  je  ugrijala,  onda  bacaju  u  nju  Stogod  mogu, 
aU  sve  to  mora  biti  gvozdeno:  onda  se  bolesnik  kupa  u  toj  vodi 
(Mili6evic,  Glasnik  XXH.  175).  Da  ne  bi  6itave  godine  boljele 
noge,  obuvaju  se  na  Gjurgjev  dan  na  sjekiri  (Milicevi6,  Glasnik 
XXXVn.  116). 

Tko  ieliy  da  mu  ne  tmu  ruke  i  noge,  on  ih  tare  sapunom,  kojim 
je  mrtvac  okupan  i  misli,  da  6e  tmjenje  pro6i  (Mili6evi6y  Glasn. 
XXn.  188.)  Drugi  opet  nose  sa  sobom  desni  brk  od  ribe  soma. 
(Ibid.)  Misli  se  dakle,  da  ce  mrtvina  iz  onoga  sapuna  i  iz  brka 
(mrtve)  ribe,  koji  se  viie  ne  trese,  prijeii  na  rake  i  noge  bolesni- 
kove,  te  se  one  viie  ne  6e  tresti  ili  tmuti.  Njeki  opet,  kojima  tmu 
ruke,  idu,  gdje  se  kolje  kakvo  marvinde  i  dr2e  se  rukama  toga 
marvinteta,  dok  ono  ne  lipSe.  (Milicevi6,  Glasnik  XXXVII.  163.) 
—  Po  Slavoniji,  kako  pile  Stojanovic  (u  Kukuljevidevu  Arkivu  11. 
364),  ne  predu  fene  u  onoj  ku<ii,  gdje  tko  leii  mrtav,  jer  se  boje, 
da  bi  im  od  toga  tmule  ruke.  —  Kako  se  vidi,  narod  katkad  dr£i, 
da  tmjenjem  ruku  i  nogu  kao  da  njeSta  o2ivi,  kao  da  se  njeita  prene 
a  tim  udovima.  Zato  nastoje,  da  u  njima  to  nelto  ne  oiivi  i  drie, 
da  mrtvadki  sapun  i  brk  od  mrtve  ribe  mogu  zaprije^iti  to  oiivlji- 
vanje.  Ako  pravo  tumadimo,  onda  su  ti  obidaji  i  ti  pojmovi  protivni 
jeziku,  jer  glagol  tmuti  po  svojoj  etimologiji  zna£i :  ukotiti  se,  umri- 
jeti,  dakle  nikako :  o^ivjeti ;  to  svjedote  srodni  jezici,  n.  pr.  litavsko 
iirpti  (po  Nesselmannu :  erstarren,  steif  werden)  i  latinsko  torp^re. 
Misao,  da  njemadko  sterben  (isporedi  6eiko:  Strpnouti)  stoji  s  tim 
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rije^ima  u  sayem,  ne  ce  biti  neosnovana.  (Curtius,  Grandzilge  der 
grieoh.  Etymologie^y  214.)  Onaj  obi^j,  gdje  bolesniky  komu  trnu 
ruke,  ide  k  ssaklanome  marrin^etu  i  dri^  ga  se  rukama,  dok  ono 
ne  lipie,  Ut  6e  u  snglasju  s  jezikom  t.  j.  s  prariin  (etimologijskim) 
znadenjem  glagola  trnuH,  na  ime:  ukoditi  se,  umrijeti.  Ja  rnislim 
na  ime,  da  se  bolesnik  zato  dr^i  j^ivotinje,  koja  pogiba,  da  bi  a 
sToje  mke,  koje  trnu,  uko^ene,  mrtve  bu,  uhvatio  Hvoi,  koji  is 
iivotinje  izlazi,  da  mu  ruke  ne  bi  umirale.  Prostak  dakle  mii(K, 
da  se  ixvoi  iz  jednoga  mjesta  dade  prenesti  na  drugo:  iz  iSiyotinje 
na  dovjedje  ruke.  Cetvrti  obi^j,  gdje  2ene  ne  predu,  dok  je  nirtvac 
u  kuci,  ima  valjda  tu  glavnu  misao,  da  ce  za  ono  vrijeme,  dok  je 
mrtvac  u  kuci,  prijeci  njegova  mrtvina  na  njihove  ruke,  t.  j.  ne  6e 
trnuti,  zato  ih  nije  dobro  navalice  buditi  t.  j.  oiivljivati,  jer  6e 
onda  one  poalije  toga  6eice  oiivljivati. 

I  u  Yuka  ima  njekoliko  svojstya,  za  koja  narod  mni,  da  bi 
dobro  bilo  ^OTrjeku  imati  ih.  Da  ne  bude§  n.  pr.  knkayica  i  strafi- 
Ijivioa,  nogo  da  buded  oStar  kao  vuk,  treba  ti,  da  si  za  mladosti 
SToje  nosio  ili  u  haljini  ili  a  amajliji  komadic  od  okA  i  od  sroa 
▼udjega.  Tako  Milicevic  (Glasnik  XXII.  158.)  Da  bi  opet  dijete 
jelo  slatko  i  oblaporno  kao  vnk  t.  j.  da  bi  bilo  zdravo,  p<royla<Se 
ga  kroz  ,,vudji  zijev"  t.  j.  kroz  ko4u  obrezanu  od  vufijih  ra^a. 
(Ibid.  166.) 

Mnijenje  o  predavanju  bolesti  s  jednoga  individoa  na  dmgi  osno- 
vsaao  je  na  istom  shvacanju,  na  kojem  i  mnijenje,  da  se  iz  krave 
Sarulje  u  kravu  maculju  da  prenesti  mlijeko  ili  da  se  iz  Petrora 
polja  na  polje  Pavlovo  dade  prenesti  snijet  iz  £ita.  Njek«  primjere, 
koji  ovamo  spadaju,  mi  sxao  ^06  spomenuli  govoreci  o  paronomar 
ziji;  vidjeli  smo  n.  pr.  da  seljak  prediye  svoj  drijem  i  svoju  lije- 
Host  drvn  drijenu,  vidjeli  smo,  da  boleanik  sroje  uloge  prodaje 
glogu,  a  mi  smo  ta  yjerovanja  tamo  spiMiienuli  zato,  ftto  nam  se 
je  i$inilo,  da  je  paronomazija  bik  povod,  te  n«rod  drfjcm  predag* 
drijenu,  a  uloge  glogu.  —  I  znanost  i  Ijudsko  iskngtvo  poena  bo- 
lesti, koje  mogu  prijeci  s  jednoga  dovjeka  na  drugoga,  nego  takve 
bolesti  n^aia,  koja  bi  tako  previa  na  drugoga,  da  bi  prvi  bolesnik 
sasvim  ozdravio.  Ali  narodi  u  to  ipak  vjeruju  i  to  spada  medju 
poglavita  lijedenja  narodne  medicine,  „pereda6a  boHzni  estb  odno 
izi*  samych'B  obyknovennych'^  sredstVB  narodnoj  mediciny'',  veli 
Afanasjev^  Prelazlmo  na  primjere  iz  vjeroYanja  nalega  naroda. 

Vuk  (u  rjedniku  s.  v.  „trupac")  piSe:  „trupac  je  nekakva  fibu- 
Ijicf,,  osobito  oko  usta,  za  koju  se  misli,  da  se  zato  ispezvie,  ito  je 
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ooiy  (ovjek  neito  jeOy  Sto  je  prije  madka  jela,  aata  so  i  lij^i  ovako : 
uzme  bolesnik  komadid  vrucega  kruha^  kako  se  izvadi  iz  peci,  pa 
igime  dotakjauvii  trupac  pruii  ga  madki  govco'eci:  ^inadki  trupac, 
JDisoi  kruiac*'.  Ead  tako  u^ini  dyaput,  trecom  re^e :  „madki  i  trupac 
i  krufiac'',  pa  onaj  komadic  da  madki  te  ga  izije  i  po  torn  kaiu,  da 
trupac  prodje,  a  vele,  da  i  onako  ne  traje  vise  od  tri  ^tiri  dana^. 

Milicevic  (Glasnik  XXII.  154)  bilje^i,  kako  trudne  2ene  preda- 
Y9jn  njeSta  ruzi. 

Mi  smo  vec  spomenuli  Milicevicem  zabilje^eni  obi^j;  gdje  bo- 
lesnik omata  oko  svoje  glave  svijecu  (=  u  simboli^nom  jeziku  — 
bolest)  i  tu  svijecu  ostavlja  na  vrbi  drzedi^  da  ce  ga  minuti  bolest. 
SUdan  je  tome  i  onaj  primjer,  $to  ga  ditamo  u  istoga  Mili^evica 
(Glasn.  XXII.  ^70):  Bolesnik  uzme  par6e  vodtane  svece,  male 
soli,  je^ma  ili  zobi  i  ode  kakvoj  mladoj  vrbi  pa  oko  nje  tri  put 
obidje  govoreci:  ^dadoh  konju  zob,  volu  s6  i  vendah  groznicu  za 
vrbicu".  Zatim  prilepi  svecu  za  vrbu,  i^ito  i  so  prospe  pod  nju  pa 
hoz  obzira  ode  kuci.^ 

Blaga  vodica  sve  pere:  je  li  dakle  §to  naravnije,  da  bolesnik  i 
xyoj  predaje  svoju  bolest  te  se  u  njoj  pere?  Ali  katkad  se  bolesniei 
ne  peru,  nego  jednostavno  predaju  vodi  bolest.  Tako  oni,  koji  pate 
od  dalka  „u  potoku  ili  reci  nadju  mesto,  gde  se  voda  na  viie 
vtrana  razliva^  pa  ako  se  tu  desilo  i  drvo,  koje  bi  bilo  pomelo  tru- 
nutiy  dodju  po  zahodu  sunca,  stanu  na  to  drvo,  uzmu  tri  dosta 
jednaka  kamendicay  natru  njima  dalak  i  kad  jedan  metnu  na  dalak; 
reku:  „to  ti  je  Sirina'';  kad  drugi  metnu,  reku:  „ovo  ti  je  duzina^. 
Trecim  pak  kucnu  u  oba  prva  s  redima:  Jedan  dva*'  pa  ih  sva 
tri  puste  u  vodu,  drvo  ispod  nogu  otisnu  u  vodu,  pa  plivajudi  ili, 
ako  je  plitka,  plazajudi  se  uz  vodu  govore:  ,,kaQiei\je  s  dalkom  u 
vodu;  moje  mesto  niz  vodu,  a  ja  zdrav  uz  vodu.''  Sad  izidu  iz 
vode  i  ne  obziruci  se  idu  ku^i*'.  Isto  tako  rade  bolesniei  i  od  ospa 
i  dirova,  aU  u  ono  vrijeme,  kad  narastu  potoci  i  kad  je  voda  mutna. 
(IWd.  183.) 

Koji  se  iele  osloboditi  vrucice,  oni  „s  jezika^  dianova  i  tabana 
sastruguju  onu  smesu,  Sto  od  vatre  postaje,  pa  je  s  braSnom  za- 
mese,  u  vrucem  pepelu  male  ispeku  i  daju  to  psetu  ili  madki  da 
pojede."  (Ibid.  175.) 

Celjadetu  se  ne  moie  bolest  onako  predati  kao  ito  iivotinji  ili 
bilini,  jer  nitko  nije  tako  bezuman,  da  bi  je  primio.  Zato  oni^  koji 
sa  sebe  2eie  na  ^jad  stresti  bolest,  rade  to  tako,  da  bolest  svoju 
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kao  ostave  na  kakvom  mjestu,  pa  tko  je  digne,  taj  6e  oboljeti. 
Milidevid  biljeii  tomu  ove  potvrde: 

y,Eo  pati  od  direva,  uzima  lep  fitapic,  pa  se  na  njemu  zareie  to- 
liko  zarezotina,  koliko  je  na  bolesniku  direva.  U  svaku  zarezotina 
namaie  se  malo  krvlju  ili  gnojem  iz  dira  i  itap  se  ostavi  gd^od 
kuda  mnogo  sveta  prolazi.  Eo  taj  Stap  uzme,  predi  6e  na  njega 
direviy  a  prvi  ce  se  bolesnik  osloboditi'^.  (Glaan.  XXII.  IQS.)  Di 
se  uzme  onoliko  oraha  ili  leSnjika,  kdiko  je  firera,  pa  se  metnn 
u  sudy  u  kom  se  voda  malo  uzmla^  te  se  njom  bolesnik  okupa  i 
▼oda  i  orasi  prospu  se  na  mesto,  kuda  prolazi  svet.  Eo  uzme  te 
orahe  ili  lejUnjike^  odnede  i  6ireve  na  sebe'^.  (Ibid.) 

Ecgi  su  u  lieu  £uti,  a  rado  bi  bili  rumeniy  oni  y,uzmu  2ut  srilen 
konacy  pa  ga  obaviju  sebi  oko  vrata,  a  drugi  svilen  konac  obese 
o  cryenu  ru2u  u  gradini.  Pofito  take  prodje  nod,  odu  sutra  dan 
ruii  i  svoj  iuti  konac  skinu  s  vrata  i  obese  o  ru2u,  a  s  ruie  cr- 
veni  skinu  i  metnu  sebi  na  vrat  govoreci :  ^Ruiice,  bogom  sestrice, 
daj  mi  tvoje  rumeniloy  a  uzmi  moje  iutilo'^.  (Glasn.  XXII.  187.) 

Grozni^avci  obi&tvaju  poraniti  prije  sunca  i  ispedi  glavicu  bijela 
luka.  S  tom  glavicom  odu  kakvoj  vrbi,  uzmu  je  tresti  i  govore: 
^ne  tresem  s  tebe  rosieu,  nego  s  mene  groznieu'^.  To  mora  tri  put 
redi,  a  glavicu  luka  valja  metnuti  na  vrbu  medju  radve  i  govoriti 
uz  to:  },Ead  ova  glavica  proklijala,  onda  i  mene  groznica  uvatila''. 
—  Iza  toga  valja  da  bolesnik  odleti  kuci  bez  obzira.  (Mjlidevic, 
Glasnik  XXXVII.  142.)  Groznidavcu  se  preporuda  i  ovo:  „nek 
izpede  glavicu  bela  luka,  pa  u  vede,  kad  zadje  sunce,  nek  izadje 
pred  kudu  i  nek  pogleda;  gdje  vidi  vatru,  nek  se  onamo  okrene  i 
rekne  ove  redi :  „onde  vatra  gori,  onde  vila  sina  iem  i  zove  mene 
na  svadbu,  ja  ne  mogu  da  idem,  nego  Saljem  groznicu  i  lukovu 
glavicu^.  Pa  onda  nek  bad  onu  glavicu  luka  i  nek  ide  u  kudu,  a 
groznice  nek  se  ne  boji.'^  (Ibid.) 

Ead  boli  guSa,  onda  ^obzijavaju  skuden  palac  i  zalogaj  hleba, 
pa  ga  bacaju  psu  rekavSi:  „mene  prebolelo,  tebe  zabolelo^.  (Ibid. 
154.)  Isto  se  tako  lijede  i  kad  grlo  boli.  (Ibid.  155  i  Vuk,  rjednik, 
s.  V.  obzinuti.) 

U  Eukuljevidevu  Arkivu  (I.  220)  ditamo,  kad  se  ieravi  u  jesen 
od  nas  sele,  onda  groznidavci  bacaju  za  njima  njekakvu  travu 
(groznidaru)  i  govore:  2eravi!  nosite  sa  sobom  naiu  groznicu  I 

Ead  djetetu  ispane  prvi  zub,  onda  ga  zavrte  u  staru  vrbu  i 
klinom  zadepe,  da  u  djeteta  ne  bi  bilo  zubobolje.  U  njekima  opet 
krajevima  obidaju  dijete  slati  s  ispalim  zubom  na  tavan,  a  ono 
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▼alja  da  rekne:  i^miiy  mifi,  evo  tebi  zub  kosteni,  daj  ti  meni  zub 
gvozdeni".  To  zato  yalja  govoritiy  da  ne  bi  zubi  poslije  ispadali. 
(Did,  op.  cit.  28;  Kukuljeviia  Arkiv  I.  220.)'  Vuk  (u  svome  rje«- 
niku  8.  y.  ^zub'')  pUe :  „kad  malom  djetetu  izvade  koji  zub,  valja 
da  ga  prebaci  preko  ku6e  govore6i: 

na  tiy  vrana,  kofitan  zub, 
daj  ti  meni  grozden  zub. 

A  gdjekoji  kad  izvade  bolestan  zub,  prebace  ga  preko  ku6e  re- 
kavii:  ,,sve  zlo  s  tobom^.  —  §to  djeca  predaju  zub  vrbi,  moglo 
bi  se  uzetiy  da  se  to  zato  dini,  da  bi  nov  zub  djetetu  izrasao  onako 
brzo,  kako  iz  vrbe  brzo  granje  raste,  onda  bi  dakle  taj  obidaj  bilo 
bolje  uvrstiti  onamo,  gdje  se  je  govorilo  o  uplivu  metafore  i  pri- 
spodobe,  nego  ja  sam  to  ipak  ovamo  uvrstio,  da  se  ne  bi  prekidao 
savez  s  ostalim  obi^ajima,  koji  su  spojeni  s  predajom  zuba. 

Ne  smijemo  ovdje  premu^ati  ni  mjesta,  na  kom  se  obidno  bo- 
lesnici  (bar  u  kraljevini  Srbiji)  vrade.  Milicevic  o  torn  piiie  (Glasn. 
XXn.  176):  ,,u  svima  velikixn  bolestima  bolesnik  se  kupa  i  sve 
vainije  6ini  vrSi  na  bunjUtu^.  Bunjifite  je  jamadno  zato  izabrano, 
jer  se  na  njega  i  onako  baca  sve,  Sto  je  nepotrebno  i  ito  otpada 
od  2iyotinja|  misli  se  dakle,  da  je  na  takyom  mjestu  zgodno  osta- 
yiti  i  bolest. 

Cudne  pojmoye  spaja  um  primitiyna  doyjeka  i  s  hranom  Ijud- 
skom;  on  je  ne  drii  onim,  6xm  je  drii  fizijolog.  Po  mnijenju 
prosta  6oyjeka  postaje  hrana  dijelom  6oyjedjega  tijela,  bai  kao  fito 
su  —  po  torn  istom  mifiljenju  —  dijeloyi  tijela  odrezani  nokti  i 
ylasi.  Polag  toga  mnijenja  prima  doyjek  i  nebotice  naray  onih  styari, 
koje  jede  i  zato  mu  treba  paziti,  da  ne  pojede,  Sto  bi  moglo  nauditi 
ili  njegoyu  tijelu  ili  njegoyoj  dudi.  Otale  su  oni  rigorozni  propisi  u 
pojedinib  neciyilizoyanih  naroda,  Sto  sye  doyjek  ne  smije  jesti,  da 
se  ne  bi  opoganio.  U  Hryat&  i  Srbft  ima  dosta  tomu  uspomena, 
koje  eyo  oydje  nabrajamo. 

Vuk  (u  rje^niku  s.  y.  „propjeyati")  yeli:  „Srbi  ne  jedu  pilida, 
dok  ne  propjeyaju^.  A  Mili6eyic  (u  Glasn.  XXII.  u  poglaylju 
„po5to  se  dete  rodi,"  punctum  23)  pifie:  „dokle  malo  dete  ne  pro- 
goyori,  ne  yalja  mu  dayati  mesa  od  pileta,  koje  nije  bilo  prope- 

^  6tm  mi  86,  da  je  pisac  n  Arkiyu  prenio  tu  vjjjest  is  kigige  I116eye, 
kiga  je  5  godlna  prge  iziila  na  syijet  nego  li  I.  knjiga  Arkiva.  To 
mi  se  zato  2ini,  ito  gotoyo  od  rijeii  do  rye^i  slain  1116  i  pisae  a 
Arkbu. 
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valo^.  —  Ona  2ena,  koja  se  boji,  da  bi  mogla  roditi  dyojke,  ne 
jede  onakoga  yo6a,  koje  se  je  sraalo,  t.  zv.  sraslicu  (Vuk,  rjednik, 
8.  sraslica).  Sve  se  to  razumije  bez  ikakva  komentara  kao  i 
ono,  Sto  ne  jedu  niSta  iz  zavezana  rupca  ili  iz  povrzena  lonca,  jer 
se  boje,  da  bi  se  pamet  od  toga  zavezala  (Glasnik,  XXII.  192). 

Nalazi  se  i  t^kvih  rjerovanja,  po  kojima  narod  driiy  da  je  dobro 
jesti  ovu  ili  onu  stvar  i  to  zato,  da  bi  si  dovjek  pribavio  dobro 
svojstvo  te  stvari.  Zato  na  Bo2ic  jedu  (gdje  se  nafore  ne  mo2e  do- 
biti)  Ijeskov  ili  drenoY  pupoljak  ;,da  bi  bili  zdravi  kao  dren  ili  kao 
ti  pupoljci"  (Mili6evic,  Glasn.  XXII.  124).  Gdjegdje  jedu  na  Bad- 
njak  ribu  i  to  zato,  da  se  ne  bi  sugali  preko  godine,  jer  riba  nema 
Suge  (Ibid.  123).  Da  bi  dijete  moglo  sto  prije  progovoriti,  daju  mu 
piti  iz  klepetufie  t.  j.  iz  onoga  zvonca,  §to  ga  krave  nose  o  vratu 
(Ibid,  u  poglavlju  ^poSto  se  dete  rodi^  punctum  24),  da  bi  dakle 
u  djeteta  bilo  onoliko  rijeS,  koliko  je  zvuka  u  klepetuSe.  —  Cekalo 
je  u  mlina  ono,  Sto  Nijemci  zovu  RUhmagel,  Riihrstock.  Tko  puno 
govori,  za  njega  vele:  govori  kao  6ekalo.  Gdje  se  nadje  dijete, 
koje  joS  nije  uzgovorilo,  a  vrijeme  bi  mu  bilo :  ondje  mati  ili  drugi 
tko  zakuha  koladic  dehalom  i  daje  djetetu,  da  kola£i6  izjede,  „da  bi 
po6elo  onako  brzo  govoriti,  kao  Sto  Cekalo  odska^e  od  kamena  i 
zve6i**  veli  Vuk  (u  rjedniku  s.  v.  ^kalo). 

S  pojmonx  se  jedenja  i  pica  zdruiuje  katkad  misao,  kao  da  se 
ono  uniStuje,  Sto  se  jede :  uniStiti  se  dakako  niSta  ne  da  na  svijetu, 
ali  narod  toga  ne  zna ;  kad  se  Sto  pojede,  narod  drii,  da  je  toga 
nestalo.  Ta  je  misao  porodila  njeka  interesantna  vjeroranja.  Tko 
ima  i^utieu,  misli,  da  ce  se  je  moci  otresti,  bude  li  iz  saca  iscijedio 
Tosak,  iz  voska  na^inio  daSu,  u  ^u  metnuo  dukat  („od  miraskih 
novaca"),  nalio  vodu  u  daSu  te  je  popio  (Milicevic,  Glasn.  XXU. 
187).  Bolesnik  dakle  misli:  budem  li  pio  vodu,  koja  je  po2utjela 
od  voStane  ^e  sa  2utoga  dukata,  popiti  cu  njom  i  uni^titi  i  svoju 
2utu  bolest.  —  Drugi  opet  2uti6ari  kolju  pijetla  ili  kokoS  2utili 
nogu,  kuhaju  juhu  i  jedu  juhu  i  one  zute  noge  (Ibid.).  Iza  onoga, 
Sto  smo  dasak  prije  rekli,  tomu  ne  treba  komentara. 

Crkva  spaja  dvoje  mladih  crkyenim  svojim  vezom,  a  narod  taj 
vez  drzi  fizi^kim  vezom  i  misli,  da  gdjekad  muz  moze  sa  svo- 
jom  5enom  muku  podijeliti,  budu6i  da  su  njih  dvoje  jedno  tijelo. 
Tako  kad  se  zena  mu6i  u  porodu,  duva  joj  muz  po  tri  puta  u 
usta  (da  bi  joj  bilo  lako  kao  njemu),  a  toliko  puta  i  2ena  muzU; 
da  bi  muku  prepolovili  (Mili6evic,  Glasnik  XXII.  156).  Slidno  je 
tomu  i  ono,  Sto  se  6ita  u  Glasn.  XXXVU.  136. 


Digitized  by  Google 


PU6kO  VJBROVAKJB  I  PRI^ANJB. 


3$ 


A  Sto  vise  stoji  u  savezii  jedno  s  drugim,  nego  li  noseca  iena 
sa  svojim  6edom,  koje  se  u  njezinoj  utrobi  pripravlja  za  HvotV 
Taj  savez  priznaje  doista  i  fizijoloSka  znanost,  ali  fizijologija  ne 
priznaje  toga  saveza  ii  onolikoj  mjeri,  ii  kolikoj  se  nalazi  ii  vjero- 
vanju  primitivnih  naroda.  Mi  cemo  ovdje  pogledati,  sto  li  sve  o 
torn  savezu  misli  lirvatski  i  srpski  narod  i  koja  sii  vjerovanja  po-. 
tekla  iz  toga. 

Po  tim  je  mislima  zadeto  6edo  dio  materina  tijela  i  mati  mora 
puno  paziti,  da  tomu  dijelu  svoga  tijela  ne  naudi,  a  nauditi  mu 
mofe  svakojako.  Ona  se  mora  duvati  te  ne  gledati  ovo  ili  ono,  jer 
bi  tim  njezino  dedo  moglo  dobiti  svojstvo  onoga,  sto  je  ona  pogle- 
dala;  noseca  2ena  ne  smije  mnogih  jestvina  jesti,  jer  se  ima  bojati, 
da  dijete  ne  bi  poprimilo  svojstvo  one  ^ivotinje,  od  koje  je  jelo  po- 
stalo ;  ona  se  uopce  ne  smije  taknuti  svojim  tijelom  nijedne  onakve 
stvari,  za  koju  se  boji,  da  je  u  nje  takvo  svojstvo,  kojega  ne  bi 
zeljela  svomu  dedu.  A  svemu  je  tomu  dakako  taj  razlog,  ito  ona 
djetinje  tijelo  smatra  svojim  tijelom:  ako  se  dovjek  ima  bojati,  da 
ce  mu  tijelo  nastradati,  bude  li  ovo  ili  ono  u6inio,  onda  te  neugodne 
poSljedice  narod  u  joS  vecoj  mjeri  protege  na  tijelo  djetinie,  kojega 
se  moze  sve  ono  primiti^  Sto  se  ne  prima  tijela  materina. 

Mi  smo  vidjeli,  da  ni  odrasli  ljudi  ne  jedu  mesa  od  onih  pilica, 
koji  jos  nijesu  propjevali,  pa  smo  tomu  i  naveli  razlog.  Trudna 
pak  2ena  ne  jede  ribljega  mesa^  ne  zato,  Sto  bi  to  njoj  naSkodilo, 
jer  joj  naskoditi  ne  moze,  nego  bi  moglo  naSkoditi  djetetu,  koje 
joj  je  pod  pojasom:  ne  bi  moglo  na  vrijeme  progovoriti  (Milicevic, 
Glasn.  XXII.  153),  bilo  bi  dugo  nijemo  kao  riha,  Isto  se  tako  boji 
trudna  2ena  jesti  zedjega  mesa,  da  joj  ne  bi  dijete  spavajuci  gle- 
dalo  kao  zee  (Ibid.),  da  bi  bilo  boljega  sna  nego  li  je  ta  plaSljiva 
iivotinja.  Ni  puzeva  ne  smije  jesti,  jer  bi  joj  dijete  bilo  balavo 
(Ibid.).  Ako  ne  zeli,  da  joj  dijete  ima  po  tijelu  piknje,  kao  Sto  su 
ti6iji  nokti,  a  ona  neka  ne  jede  mesa,  koje  su  tice  na^ele  (Ibid.). 
Ni  ono  joj  se  meso  ne  preporu&i  jesti,  koje  jo  vec  vuk  naklao, 
jer  ce  joj  inade  po  djetetu  izaci  njekakve  rane,  koje  se  zovu  vuko- 
jedina,  valjda  zato,  sto  su  slidne  vukovu  naklanju.  Od  toga  ima 
lijek;  treba  na  ime  traiiti  izme6e  t.  j.  ono  janje  ili  tele,  Sto  ga  je 
vuk  izvadio  iz  utrobe  ovee  ili  krave,  kad  je  nju  samu  zaklao; 
ka£Uy  da  vuk  izme^e  zakopa,  i  ako  se  ono  nadje,  onda  je  ono  dobro 
za  lijek  od  vukojedine,  ono  se  na  ime  ispr^i  i  pepelom  se  rane  po 
djetetu  pospu  (Ibid.).  Ovo  je  vjerovanje  kao  i  lijedenje  interesantno ; 
ono  nam  pokazuj^  odevidne  dokaze,  koUko  li  narod  spaja  tijelo 
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6eda  s  tijelom  matere :  trudna  je  zena  jela  meso  od  i^ivotiiijey  koju 
je  Yuk  naklao  i  dijete  je  zato  dobilo  Yukojedinu ;  sada  treba  traiiti 
izme^e,  kojemu  je  mati  zaklana  od  vuka,  ali  njemu  samu  nije  vuk 
nista  u^inio,  pepeo  dakle  izme^eta,  komu  vuk  nije  niSta  naudio, 
koristit  6e  djetetu,  koje  ima  po  sebi  vukojedinu. 

Kad  trudna  iensi  traii  od  koga  $to  jesti^  onda  je  grjehota  ne 
dati  joj ;  njeki^  poSto  bu  joj  dali,  ito  je  trazila,  baeaju  za  njom 
kruSke,  jabuke,  kruh,  sir  itd.,  a  tim  hoce  nazna^iti,  da  6e  joj  di- 
jete najradje  jesti  te  stvari;  drugi  opet  ne  zele6i  dobra  ni  ieni  ni 
njezinu  £edu  baeaju  za  njom  ugljen,  vapno,  zemlju  i  druge  stvari, 
koje  se  ne  jedu,  te  misle,  da  ce  dijete  danas  sutra  te  stvari  jesti 
(Mili6evi6,  Glajsn.  XXII.  155);  moiebit  se  misli  tim  naznaditi,  da 
6e  dijete  biti  tolik  siromak,  te  ne  6e  imati  §to  jesti  osim  ugljena, 
vapna  itd. 

Poito  je  dijete  vec  rodjeno,  onda  majka  zubima  na^ne  pogadu  i 
to  zato,  da  bi  joj  dijete  pomelo  brzo  jesti  (ibid.  157);  —  vidi  se 
dakle,  da  niti  s  porodom  ne  prestaje  sveza  izmedju  tijela  djetinjega 
i  matenma. 

Dvojke  roditi  ne  ce  se  nijednoj  zeni,  a  da  se  to  ne  dogodi,  ^u- 
vaju  se  trudnice  i  ne  jedu  iz  bisaga  (Milicevic,  Glasn.  XXXVII. 
135),  jer  su  bisage,  kako  se  zna,  razdvojene,  one  su  na  njeki  na^in 
dvije  yrece.  Ni  iz  zobnice  ne  6e  da  jedu,  jer  misle,  da  bi  nosile 
dedo  12  mjeseci  (Ibid.).  Kobila  jede  iz  zobnice,  a  kad  bi  trudna 
zena  jela  odanle,  odakle  kobila,  onda  bi  nosila  svoje  dedo  11  mje- 
seci, kako  dugo  nosi  kobila  svoje.  Sto  Milicevi6  biljeSi  12  mjeseci, 
tu  se  je  zara^unio  ili  on  ili  narod. 

Sto  smo  do  sada  pripovijedali,  kakvih  li  se  sve  jela  ima  duvati 
trudna  2ena,  to  nam  je  sve  priU^no  razumljivo;  ne  treba  nam 
naprezati  um,  pa  da  uvidimo,  da  te  propise  nije  nista  drugo  pro- 
uzrodilo  nego  vjerovanje  u  koneksiju  izmedju  tijela  materina  i  dje- 
tinjega. Ali  u  divljih  i  barbarskih  naroda  ima  obi^ja,  koji  se  nama 
mogu  ufiiniti  u  prvi  mah  vrlo  bizami.  Tylor  (Forschungen,  370 — 383) 
pripovijeda,  da  mnogi  narodi  osobito  po  jui^oj  Americi,  a  i  drugdje, 
dovode  tijelo  rodjena  djeteta  u  savez  ne  s  materom,  koja  ga  je  ro- 
dila,  nego  s  ocem,  od  kojega  je  postalo.  Tamo  otac  mora  mjesto 
matere  le^ati  u  postelji  i  diniti  se  bolesnikom,  ne  smije  njekih  jela 
jesti  (da  jede  n.  pr.  kornja^u,  dijete  bi  mu  ostalo  gluho  i  bez 
mozga),  ne  smije  dati,  da  ga  dira  hladan  zrak.  Ako  otac  pije  puno 
medovine,  jede  pimo  mesa,  onda  ce  to,  po  mnijenju  tih  naroda,  ja- 
madno  nauditi  djetinjemu  ielucu,  koji  tih  jela  ne  podnosi,  i  dijete 
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ce  umrijeti;  otac  ne  smije  plivati  preko  studene  vode,  ne  smije  se 
toliko  truditi,  da  bi  se  uznojio  itd.  Taj  obiCaj  divljih  naroda,  po 
kom  i  otac  mora  dijeliti  materine  muke  porodjajne,  zove  se  evrop- 
skim  izrazom  couvade,  a  nalazi  se  razli£ito  razvit  u  vrlo  mnogo 
n^dS..  Na  Bomeu  zatvaraju  oca,  po§to  mu  se  je  dijete  rodilo,  i 
ne  daju  mu  niSta  drugo  jesti  do  vode  i  ri^e ;  ako  bi  otac  Sto  drugo 
jeo,  to  bi  naudilo  slabomu  djetinjemu  ielucu.  Na  Kamdatki  ne  smije 
otac  dugo  vremena  iza  poroda  svoga  djeteta  obavljati  njekih  teSkih 
poslova,  a  isto  je  tako  i  u  Gronlandiji.  Couvade  je  stara  stvar, 
jer  je  spominje  vec  Strabon  III.  4,  17  medju  danaSnjim  Bajskima, 
a  spominje  je  i  Diodorus  Siculus  V.  14  medju  stanovnicima  Korzike. 

Da  li  se  gdje  medju  Hrvatima  i  Srbima  nalazi  Sto  slidna  tim 
propisima^  fito  ih  obi&yi  divljih  naroda  propisuju  ocu,  ja  ne  znam, 
a  ne  sjecam  se,  da  sam  Sta  sli^na  ili  sluSao  ili  £itao.  Ali  na  svoje 
veliko  5udo  nalazim  u  Milicevica  (Glasn.  XXXVII.  138),  da  tomu 
njeSta  sli6na,  ali  dakako  u  veoma  tamnu  obliku,  radi  duSevni  otac 
djeteta,  na  ime  kum  njegov.  Milicevic  veli:  „kum  ne  jede  pre 
krStenja  niSta,  da  budu  zdravi  zubi  kum^etu  od  crva^.  Radi  te 
vijesti  Milicevica  mi  smo  se  obazreli  na  couvade,  da  jedno  s  drugim 
dovedemo  u  savez. 

Nerotkinja,  koja  ieli  roditi,  moli  koju  trudnu  2enu,  da  joj  pod 
pojas  metne  kvasac;  taj  joj  kvasac  ostaje  pod  pojasom  do  sutra 
dan,  a  onda  ga  pojede  (Milicevic,  Glasn.  XXXVII.  135).  To  mislim, 
da  Bvatko  razumije.  Kao  Sto  se  nerotkinji  moie  izvrSiti  ^elja,  nosi 
li  sobom  kvasac:  tako  opet  trudnoj  ieni  noSenje  nje^esa  drugoga 
moie  biti  uzrok  nje6emu,  sto  joj  ne  bi  bilo  ugodno.  Ako  na  ime 
trudna  iena,  nosi  u  njedrima  purja  jaja,  bit  ce  joj  dijete  pjegavo, 
kao  Sto  su  pjegava  ta  jaja.  Tomu  je  nalik  i  ovo  vjerovanje :  ako 
trudnica  nosi  sa  sobom,  Sto  ne  bi  smjela  nositi,  Sto  nije  njezino, 
Sto  je  dakle  ukrala:  onda  ce  se  ta  ukradena  stvar  pokazati  na  ti- 
jelu  njezina  djeteta  i  to  na  onom  mjestu,  kojega  se  je  prvoga  do- 
bvatila  na  svom  tijelu,  poSto  je  onu  stvar  ukrala  (Milicevic,  Glas- 
nik  XXII.  155).  Ni  nogom  stati  ne  smije  2ena  na  njeke  stvari,  jer 
bi  od  toga  imalo  dijete  patiti.  Tako  se  zacaju  zene  stati  nk  vile  i 
prije6i  preko  njih,  jer  misle,  da  bi  od  toga  mogla  djeca  biti  razroka 
(Ibid.  153).  „Ako  nagazi  na  krv  od  zaklanoga  brava,  po  detetu  ce 
joj  izlaziti  crvene  belege  (Ibid.). 

Da  ne  bi  dijete  bilo  Ijevoruko,  pazi  mati,  da  ga  ne  zadoji  prvi 
put  lijevom  sisom.  (Milicevic^  Glasn.  XXII.  164  i  Vuk,  rje^nik  s. 
V.  „ljevoruk"). 
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Ne  skodi  djetetu  samo  to,  ako  se  mail  tijelom  dotakne  stvari, 
koje  njemu  mogu  nauditi ;  dosta  je,  ako  ona  to  samo  pogleda  ili 
Cuje  t.  j.  ako  te  stvari  dotakne  oko  ili  uho  njezino.  Ako  n.  pr. 
trudnica  sluda  kr^nje  zaklana  marvindeta,  onda  ce  joj  dijete  u  snu 
kr^ti.  (Milicevic,  ibid.)  Ako  li  gleda,  gdje  se  kobile  pasu,  onda  ce 
nositi  breme  u  utrobi  11  mjeseci  kao  kobila.  (Ibid.  156.)  Trudnica 
ne  smije  gledati  mrtvaca  (Glasn.  XJQLVII.  137),  valjda  zato,  da 
joj  dijete  nebi  bilo  mrtvo,  a  isto  tako  ne  smije  jesti  ni  6d  dac§. 
—  Mnoga  mlada,  koja  se  nada  zanesti  i  roditi,  kad  prvi  put  do- 
lazi  u  nov  dom,  pogleda  u  dimnjak,  da  bi  joj  djeca  imala  erne 
odi.  (Die,  op.  cit.  66.) 

Dosta  je  razSireno  po  narodu  vjerovanje,  da  ce  djeca,  koju  6e 
mllida  roditi,  biti  nalik  na  njezinu  krvnu  rodbinu,  ako  se  ml^da  na 
nju  ogleda,  kad  polazi  u  dom  ienikov.  (Milicevic,  Glasn.  XXXVII. 
134.)  Vuk  (zivot  i  obiCaji,  133)  piSe:  „poito  se  svatovi  malo  od- 
maknu  od  kuce,  zovne  otac  djevojku,  da  bi  se  obmula,  da  bi  joj 
se  porod  umetnuo  na  njezin  rod.  Ako  li  svatovi  misle,  da  je  mla- 
doienjin  rod  znatniji  od  djevojfiinog,  onda  djeveri  Cuvaju,  da  se 
ona  ne  bi  obmula.  A  i  prijatelji  dozivaju  svatove  njihovijem  sva- 
tovskijem  imenima  i  iele  im  sre6an  put"  itd.  —  Medakovi6  (op. 
cit.  49)  veli,  da  djevojku  brat  zove,  ali  se  ona  ne  smije  ogledati, 
jer  bi  je  inafie  svatovi  ostavili  te  bi  morala  za  njima  bjeiati.^ 

Tko  se  zeli  trudnoj  4eni  osvetiti,  neka  gomji  i  donji  ku6ni  prag 
6im  zasije^e,  onda  ce  se  dijete  roditi  s  razsije^enom  usnicom.  (Mi- 
li6evic,  Glasn.  XXII.  154).  Iz  toga  vidimo,  da  se  dijete  joS  u  utrobi 
materinoj  smatra  ^lanom  kuce  i  da  ono  stoji  s  kucom  u  savezu. 
A  to  sve  joS  viSe  vrijedi  za  dijete  rodjeno,  kao  Sto  vidimo  iz  Mi- 
licevica  (Glasn.  XXII.  u  poglavju  „po§to  se  dete  rodi",  19):  „da 
bi  dete  bolji  san  imalo,  dok  mu  godina  ne  bude,  niSta  iz  kuce, 
poSto  sunce  zadje,  ne  daju  ni  u  naru^  ni  u  zajam  niti  ikako  drukfie, 
a  ako  stran  omrkne  u  kuci,  mora  polazeci  dati  detetu  sna.  To  dini 
otkinuvSi  od  sebe  makar  najmanji  kon^ic  i  metnuvSi  ga  na  dete 
ili  kraj  njega  s  re^ma:  „spavaj  kao  i  ja". 

Covjek  je  6lan  rodbine,  kojoj  pripada,  on  je  dakle  u  njekakvu 
savezu  s  njom;  ali  taj  je  savez  opet  druk<5iji  u  glavi  obrazovana 
5ovjeka,  a  drukdiji  u  glavi  prosta.  Cudnovato  si  katkad  pomiSlja 

^  Radi  saveza  metnuli  smo  ovamo  i  obicaje,  koji  se  ti6a  vodjevine, 
koja  jos  nije  zacela  djeteta,  dakle  nije  s  njim  ni  u  savezu  kao  trudna 
iena. 
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i  naiS  narod  taj  savez:  „kad  kome  ispadne  zalogaj  iz  usta  ili  ga 
zaboravi,  re^e:  „neko  mi  je  gladan  (od  roda  ili  od  prijatelja)"  veli 
Vuk  (u  rje^niku  s.  v.  „gladaii"). 

Ne  osjeca  doyjek  samo  tijelom  svoje  sopstvo,  vidjeli  smo,  da  i 
odjeca  puno  doprinosi,  da  se  dovjek  u  svom  sopstvu  osjeca  viSi  ili 
mil.  To  isto  vrijedi  i  za  imanje,  fito  ga  ^ovjek  posjeduje.  Boga- 
tunu  njegovi  novci,  njegova  polja,  njegova  stoka  daju  vi§e  razloga 
baniti  se,  nego  li  se  moie  baniti  siromak,  koji  svega  toga  nema. 
Kad  bogatun  zna,  da  srojim  blagom  moie  puno  u^initi^  §to  bi  mii 
inade  bilo  nemogude,  onda  on  i  sama  sebe  osjeca  vedim,  nego  su 
drugi  ljudi;  on  se  nalazi  u  velikoj  napasti,  da  sa  svojim  sopstvom 
pomijeda  svoje  blago  i  da  jedno  od  drugoga  ne  odjeljuje,  on  si 
jedva  mo2e  pomisliti,  kako  bi  to  bilo,  da  mu  na  jedno^  svega  toga 
nestane,  a  ako  se  kome  dogodi,  te  preko  noci  postane  od  Kreza 
Irom,  on  je  obiCno  s  torn  materijalnom  katastrofom  pretrpio  i  psi- 
hi6nu  katastrofii:  njegovo  je  sopstvo  nastradalo,  on  se  ne  osjeca 
posve  istim  5ovjekom,  koji  je  prije  bio. 

I  prost  ^ovjek  ima  isto  takve  misli,  i  on  daje  svomu  sopstvu  tim 
vecu  vrijednost,  6im  je  viSe  blaga  u  njega,  on  je  pa^e  izvrgnut  joS 
vecoj  pogibelji,  da  vrijednost  svoga  sopstva  ne  pomijeSa  sa  svojim 
blagom,  da  svoje  blago  ne  dr^i  dijelom  svoga  sopstva.  Nego  kako 
je  prostu  ifovjeku  njegovo  „ja"  ne  du§a  nego  tijelo,  tako  nije  6udo, 
ako  on  svoje  blago  dovodi  u  savez  sa  svojim  tijelom.  Taj  je  savez 
vecinom  simpateti6an  i  u  njekih  je  divljih  naroda  vrlo  razvit,  a 
budiici  da  psiholo^ki  nerazvit  ^ovjek  ne  moze  ni  misliti  apstraktno, 
on  drii,  daje  njegovo  blago  s  njegovim  sopstvom  t.  j.  s  njim  samim 
spojeno  fizi^nim  vezom,  a  ne  samo  idealnim,  koji  ce  priznati  i  filo- 
zof.  O  svemu  tomu  govori  Tylor  (u  djelii :  die  Forschungen)  i  na- 
vodi  zgodan  primjer  iz  juzne  Amerike.  Njekakav  Ind  ulovi  lijepa 
divljega  pijetla  (Steinhahn,  pipra  rubicola)  i  dade  ga  svojoj  2eni,  da 
ga  hrani ;  neboga  iena,  morade  od  sada  jesti  samo  kruh  i  vo6e,  a 
ne  smjede  se  ni  taknuti  nikakva  mesa,  ni  papra,  ni  soli,  jer  se  je 
mislilo,  kad  bi  ona  te  stvari  jela,  poginuo  bi  pijetao,  koji  tih  stvari 
ne  jede,  dakle  mu  Skode.  Ali  pijetao  ipak  pogine,  i  Ind  stane  tuci 
iemx  misle6i,  da  je  ona  usmrtila  tieu,  §to  se  nije  uzdrfavala  od 
zabranjenih  jela  (op.  cit.  375.)  Po  indskom  dakle  miSljenju  onaj, 
koji  hrani  kakvu  iivotinju,  ne  smije  jesti  niftta,  6esa  iivotinja  ne 
jede,  jer  su  hranilac  i  zivotinja  spojeni  takvim  vezom,  da  zivotinja 
mora  poginuti,  ako  njezin  hranilac  ili  gospodar  bude  ono  jeo,  sto 
ona  ne  jede,  dto  njoj  Skodi.  A  i  mrtvo  se  blago  ljudsko  dovodi  u 
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svezu  s  dovjekom;  zato  i  veli  Moliferov  Harpagon,  kad  mu  je  ukra- 
den  novae :  suis  perdu;  je  suis  assassin^,  on  m'a  eoup^  la  gorge, 
on  m'a  d^rob^  mon  argent".  Covjeku  baS  ne  treba  biti  skupu,  kao 
gto  je  Harpagon,  a  da  se  osjeca  poti§tenim,  kad  mu  nestane  blaga. 
Nego  prijedjimo  na  primjere  iz  iivota  na§ega  naroda. 

Izmedju  sebe  i  svoje  stoke  nalazi  prostak  njeku  svezu;  a  to  vi- 
dimo  iz  toga,  §to  su  se  u  njekim  krajevima  prestali  mirbo^ati  i  to 
zatO;  da  se  ne  bi  goveda  preko  godine  bola.  (Milicevic,  Glasnik 
XXVII.  130.)  Tim  je  jama^no  izraiena  sveza  medju  kucnom  6e- 
Ijadi  i  medju  kucnom  stokom:  ako  se  6eljad  bude  griila,  grlit  6e 
se  i  stoka,  ali  svojim  nadinom  t.  j.  bosti  ce  se.  —  Na  Boiic  ne 
daju  govedima  sijeno  vilama  ili  roguljama,  da  se  ne  bi  goveda  di- 
tave  godine  bola,  nego  daju  rukama.  (Ibid.  129.)  Misli  se,  kao  Sto 
je  ono  deljade  nabolo  sijena  na  vile,  da  bi  se  tako  goveda  bola 
svojim  vilama  t.  j.  rogovima.  —  Na  Gjurgjev  dan  kolju  janje  — 
Gjurgjevilo  —  od  njega  jede  svaki  ukucanin,  ali  valja  paziti,  da 
se  tomu  janjetu  ne  lome  kosti,  jer  bi  si  ina^e  ovce  preko  godine 
lomile  noge.  (Milicevic,  Glasn.  XXXVII.  116.)  Tu  se  opet  misli, 
da  bi  si  ovce  isto  onako  lomile  kosti,  kao  Sto  deljad  lomi  kosti  ja- 
njetu. I  to  je  dakle  osnovano  na  savezu  medju  deljadi  i  stokom. 

Velika  je  koneksija  medju  pastirima  i  medju  stadom,  s  kojim 
borave  dan  i  noc  i  s  njim  dijele  mnogu  ugodnost  i  neugodnost. 
Zato  narod  misli,  da  pastir,  koji  i  onako  ^uva  blago  od  neprija- 
telja,  moie  u6initi,  da  u  op6e  ^itavu  godinu  ne  moie  vuk  stadu 
nauditi.  Tako  Milicevic  (Glasnik  XXII.  122)  biljeii,  da  se  pastiri 
na  badnji  dan  ljube  preko  badnjaka  (glavnje)  i  to  zato,  da  bi  ovce 
ljubile  jaganjce.  Isti  pisac  piSe:  „U  st.  Vlahu  na  badnji  dan  vas 
dan  treba  ^obanin  da  nosi  kamidak  pod  jezikom,  pa  mu  cele  go- 
dine ne  ce  vuk  klati  stoku.  Kako  podje  na  njegovu  stoku,  ska- 
menice*  mu  se  usta".  (Glasnik  XXXVII.  128.)  Sli^no  piSe  za  emo- 
gorske  pastire  arhimandrit  Du6ic:  „kad  (na  badnjak)  brave  pre- 
broje  i  sprate,  onda  domacin  uzme  ognjilo  i  da  ^obanu,  a  doban 
ga  uzme  i  zubima  ga  stisne  govoreci :  koliko  ja  ovome  ognjilu  na- 
udio,  toliko  zlotvor  nafioj  kuci  i  vuk  bravima".  (Dubrovidk  1867. 
str.  166.)  Ono  6eljade,  koje  na  badnji  dan  vrti  pe^enicu,  ne  smije 
na  Boiic  davati  hrane  stoci,  „da  je  ne  bi  snalazila  nesvestica,  lu- 
dilo  i  besnilo".  (Militevic,  Glaanik  XXII.  121.)  Kad  u  ku6i  snese 

*  S  tim  Btoji  u  savezu  kakofemizam  za  vuka:  kamenjak. 
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kokog  jaje  s  dva  ^umanca,  onda  se  misli,  da  6e  gospodarica  roditi 
dvojke.  (Milicevi6,  Glasnik  XXXVn.  173.) 

Na  toj  svezi  izmedju  6eljadeta  i  maryiiideta  osnivaju  se  zrtve, 
koje  nijesu  drugo  nego  zamjene:  mjesto  da  grjeSnik  zrtvuje  sebe 
bogu  (ili  bogovima),  a  on  frtvuje  svoje  marvin^e.  To  je  isto  onako, 
kao  ito  u  malo  prije  navodjenim  primjerima ;  dobanin  n.  pr.  drzeci 
na  badnji  dan  kamen  pod  jezikom,  da  vuk  ne  bi  naudio  ne  njemu 
n^o  stadu,  projicira  uspjeh  svoga  dina  ne  na  sebe  nego  na  stado, 
8  kojim  je  on  u  savezn,  s  kojim  se  on  identifikuje  i  zamjenjuje. 
Primjer  smo  irtvovanja  vidjeli  govore^i  o  sjenovitim  stablima.  M3- 
licevi6  (u  Glasn.  XXII.  196)  piSe:  „ako  dvojica  umru  iz  jedne 
ku6e  na  skoro,  dr^i  se,  da  ce  i  treci  umreti,  jer  ga  prva  dvojica 
zovu.  Da  to  ne  bi  bilo,  evo  Sta  rade:  kad  mrtvace  spuste  u  grob 
i  po6nu  zemljom  zatrpavati,  onda  bace  u  grob  iivo  pile  te  i  njega 
kao  zamenu  za  trecega  mrtvaca,  zatrpaju.  Neki  opet,  jo§  dok  je 
mrtvac  kod  ku6e,  mecu  pile  ili  kokoS  u  sanduk,  pokriju  pokrovom, 
te  tako  pile  ili  kokoSka  bude  zajedno  s  mrtvacem  u  ono  vreme, 
kad  svestenik  fita  opelo,  po  torn  se  oboje  poklopi  kapkom  i  ukopa**. 

Vidjeli  smo,  da  tnidna  2ena  mo^^e  svomu  5edu  pod  pojasonx  vec 
tim  nauditi,  ako  §to  pogleda,  tako  se  moie  i  bolesti  na  novo  zado- 
baviti,  ako  se  tko  okrene  onamo,  gdje  ju  je  kao  ostavio.  Milicevic 
bilje^i  uz  vecinu  lij^d^nja,  da  se  bolesnik  vraca  kuci  bez  obzira. 
Ilic  (op.  cit.  107)  pi§e,  da  se  je  dobro  kupati  na  dan  Bogojavljenja 
i  to  prije  sunca,  pa  tko  to  u6ini,  ne  ce  ga  se  6itave  godine  hvatati 
suga,  t.  j.  on  je  stresao  sa  sebe  priljepljivost  i  u  vodi  je  ostavio, 
zato,  kad  ide  kuci,  neka  se  ne  ogleda.  Isti  ce  razlog  biti  i  onomu, 
kad  seljaci  iza  lije^enja  idu  drugim  putom  kuci,  samo  da  im  ne 
bude  moguce  ogledati  se  na  ostavljenu  bolest  (Milicevic,  Glasnik 
XXII.  168). 

Eoliku  silu  ima  pogled,  ma  i  nedui^an,  to  se  osobito  dobro  vidi 
iz  onih  vjeroyanja,  koja  narod  spaja  s  urocima.  Narod  dr£,  da 
njeki  ljudi  imadu  straSne,  zvjerske  o6i,  i  koga  te  o6\  pogledaju,  on 
ce  za  cijelo  oboljeti,  jer  je  iz  odiju  onoga  zvjerookoga  gledaoca 
preSlo  na  pogledanoga  njeSto  one  zlotvome  mo6i,  koja  je  u  onoga 
6ovjeka«  Ako  ima  tko  i  neduine  o^i,  opet  moie  njima  naSkoditi, 
ako  njima  fito  motri  i  vrlo  se  Cudi  prost  dovjek  uopce  ne  trpi,  da 
se  tko  6udi  ili  njemu  ili  njegovoj  svojdbi  ili  njegovu  blagu,  on  kao 
da  u  tom  nazire  onaj  Herodotov  (pd6vo;  ^eciSv.  Mi  smo  vec  spome- 
nuli,  ako  se  tko  zadudi  zvijezdi,  da  6e  onda  potjera  uloviti  suiSnja, 
a  spomenut  je  i  rijek :  luk  ti  u  o6i !,  sto  se  veli  onomu,  koji  se  je 
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6emu  zaCudio,  da  ne  bi  urekao.  U  Valjavdevoj  zbirci  pripovjedaka 
ditamO;  Sto  vjeruje  narod  o  urocima  (str.  247):  ^dlovek  dloveka 
vurdi;  ako  dojde  pa  ga  dugo  v  obraz  gledi  i  ako  gdo  gde  koga 
vidi  pak  veli :  to  je  lep,  ali  lepa  i  tak  ga  ceni.  Tad  ga  podne  jako 
glava  boleti  i  ako  bi  tak,  gda  ga  boli,  zaspal,  bi  mam  yumrl.  On 
more  najlegSe  yur6iti,  koj  ima  obrve  skup  zraddene,  ali  koj  ima 
zute  obrve  i  on  koj  v  kriz  gledi,  i  on,  koj  vu  crkvu  na  jedna 
vrata  vnuter  dojde,  a  na  druga  van  izide  i  on,  koj  ima  kurje6i 

pogled  Da  se  spozna,  je  li  je  gdo  betezen  od  vurokov, 

ali  od  drugod,  mora  si  zeti  toplu  vodu,  pak  goru(^e  vuglene  nutri 
deti :  ako  vugleni  plavaju  gori  po  vodi,  onda  nisu  vuroki,  nego  ako 
doli  na  dno  ideju,  onda  su  pravi  vnroki".  —  Ovo  sam  zato  ispifiaoi 
jer  je  to  kratak  credo  ^itavoga  naroda  o  urocima,  te  nam  nije 
nu^de  navoditi  drugih  potvrda. 

Pogled  mo2e  posve  unidtiti  moc  kojega  lijeka,  ako  jo§  nije  upo- 
trebljen:  moc  je  u  lijeku  kao  sakrita  i  ona  se  umah  razleti,  ako 
se  je  tko  okom  dodime  t.  j.  ako  je  pogleda.  Pogledu  se  pripisuje 
moc,  kao  da  on  Ijekovitost  iz  lijeka  moze  uzeti,  te  u  lijeku  ne  ostane 
niita.  Na  tom  se,  mislim,  osnivaju  oni  obi^ji,  da  se  lijek  krade  i 
pomno  se  pazi,  da  ga  nitko  ne  smotri,  prije  nego  je  upotrebljen. 
Milicevic  naro^ito  veli :  u  opste  za  svaki  lek  i$te  se,  da  se  spravlja 
u  tajnosti.  A  ako  ko  naidje  na  to  i  zapita  sta  je?  svakad  mu  od- 
govaraju:  pre  lek  no  §to  ti  znal".  —  Analogon  je  tomu  i  ono  za- 
varavanje,  koje  spominje  Vuk  (iivot  i  obi&tji,  136):  „na  kucnome 
pragu  sretne  svekrva  svoju  nevjestu  i  zalo^i  je  tri  puta  medom  iz 
ozice,  ali  ne  kad  ona  zine,  nego  je  kao  zavarujey  pa  joj  iznenada 
ozicu  turi  u  usta".  Nevjesta  dakle  ne  smije  vidjeti  ono,  Sto  joj  se 
daje  u  usta,  i  to  zato,  da  ne  bi  njezin  pogled  uzeo  medu  ieljene 
snage!  —  Ovdje  se  mozemo  sjetiti  onoga,  gdje  smo  rekli,  da  dje- 
vojke  u  ofi  Gjurgjeva  dne  kriju  cvijece. 

Svaki  ^ovjek  zeli  da  bude  vidjen  t.  j.  da  ga  Stuju,  da  njei^to 
vrijedi;  ali  ima  zgoda,  kad  bi  dovjek  zelio,  da  ga  ne  vide.  Tko 
n.  pr.  ne  2eli,  da  ima  toliko  zita  i  svakoga  blaga,  da  ga  nitko  ne 
mo^e  vidjeti,  sakrije  li  se  on  za  to  blago  ?  Rdjav  je  znak,  kad  tko 
nema  toliko  zita  ili  stoke,  da  se  moie  za  nju  sakriti.  Na  tim  je 
asocijacijama  idea  osnovan  obidaj  milanja^  koji  navodimo  po  Vuku 
(rje^nik,  s.  v.  milati  se):  „pripovijedaju,  da  se  u  Hercegovini  milaju 
na  Bozic  ^esnicom  t.  j.  uzmu  dvojica  desnicii,  pa  je  okrecu  medju 
sobom  i  pita  jedan  drugoga:  milam  li  se  (t.  j.  pomila  li  se  iza 
desnice)?  Onaj  mu  odgovori:  milas  male.  A  onaj  prvi  onda  r©C«- 
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„sad  malo;  a  do  godine  ni  malo  (t.  j.  da  rodi  iito  dobro  i  da  tako 
▼elika  bude  ^eanica,  da  se  ni  malo  ne  pomila  iza  nje)''.  §to  se 
danas  ve6  slabo  gdje  (sravni  Vukovo:  pripovijeda  se  t.  j.  pripovi- 
jedaJo  »e  je,  kad  je  Vuk  pisao  svoj  rje^fnik,  god.  1851.)  radi  u 
Herc^oviniy  to  u  Ukrajini  joS  dobro  poznavaju.  O  torn  nam  Afa- 
nasjev  (III.  745)  piSe:  „chozjajka  prigotovljaetB  kT»  S^edromu  ve- 
6eru,  kaki*  moino  bol6e  pirogovT>  i  knySej,  skladyvaetB  icht  vt» 
odnu  obStoju  ku6u  na  stoli*  i  prositi*  mu4a  ispotaitb  zakom*.  Etotb 
zateplivaetB  pered'fc  ikonami  voskovuju  sv^^u,  kuritT*  po  izb6  la- 
donomi>  i  saditsja  na  pokut^;  vchodjati*  domo^dcy,  moljatsja  bogu 
i  pritvorjajasb,  budbto  ne  vidjatt  otca  za  nakladennymi  na  8tol6 
pirogami  spraSivaetB:  ^d^-it  naSi*  batbko?"  —  Chiba-ii.  vy  mene 
ne  ba^ite?  spraSivaetB  otecT».  „Ne  badimo  tatu!"  otv^^ajuti*  d^ti. 
Daj  4e  bo2e,  SdobT.  i  na  toj  roki*  ne  pobadyli,  t.  e.  6toby  i  vt> 
buduS^em'B  godu  bylo  takoe-5e  izobilie  vt>  jastvachT*,  kaki>  vt> 
nastojaS^uju  minutu".  —  NavedavSi  zatim  hercegova6ko  milanje 
dodaje  Afanasjev: 

„Po  svid^telbstvu  Saksona-grammatika  k'b  Svjatovitovu  prazdniku, 
kakoj  eiegodno  soverSalsja  vt>  Arkon^  po  okondanii  5atvy,  prigo- 
tOTljali  ogromnyj  medovyj  pirogT»  velidinoju  podti  vt>  rostb  ieloveka. 
^reci>  stanovilsja  za  etimT*  pirogomii  i  spraSivaH  u  naroda:  vi- 
djatb-li  ego?  i  kogda  emu  otv^^ali  utverditelbno,  om*  tot^sbze 
vyskazyval'b  zelanie,  dtobi  buduS^ij  godrb  hyVb  eSde  plodorodnee  i 
prazdni&ij  pirogi>  eS^e  bolbSe". 

Isti  razlog,  koji  ima  kradenje  i  krijenje  lijeka,  ima  i  drugi  jedan 
obi6aj  :  narodu  na  ime  u  njegovu  lije^enju  puno  rabi  nena^eta  voda, 
t.  j.  onakva,  koja  je  donesena,  ali  je  joS  nitko  nije  grabio,  nitko  je 
nije  ticao  i  tim  joj  moc  oduzeo  (Vuk,  rjednik  s.  v.  nena^eta  voda 
i  Milicevic,  Glasn.  XXII.  175,  179).  Kao  Sto  nije  nadeta  voda  dobra 
za  lijedenje,  tako  nije  dobro  ni  jesti  ono,  ito  je  drugi  nagrizao,  jer 
vde,  da  ce  se  onda  ono  dvoje  svaditi  (Vuk,  rjednik,  s.  v.  ugrizak 
i  MiHcevic,  Glasnik  XXXVII.  173). 

Svatko  ce  lako  razumjeti  one  asocijacije  idea,  koje  narod  spaja 
8  mjesecom.  Sasvim  je  naravno,  ako  narod  misli,  da  ce  svaki  posao 
kao  rasti,  ako  se  zapodne  u  ono  vrijeme,  kad  mjesee  rciste  i  obratno 
(Tylor  govori  o  tom:  die  Anfange  129  i  Forschungen  169).  U  Da- 
nificevu  zbomiku  poslovica  na  str.  42  nalcazimo  poslovicu :  „kad  se 
mjesee  udne,  ne  sij  stvari  nijedne.**  Sto  u  mladu  Nedjelju  ili  mladi 
Petak  —  kako  pifie  Vuk  u  rje^niku  s.  v.  ndada  nedjelja  —  mnoge 
iene  kojeSta  vra^aju  i  §to  bolesnici  idu  na  izvore  te  se  kupaju, 
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tomu  6e  jama^no  biti  uzrok  u  mjesecu,  koji  se  je  pomladio  i  podeo 
rasti;  lijek  ce  dakle  u  to  vrijeme  upotrebljen  dobro  djelovati  na 
bolesnika  i  njegova  ce  snaga  i  zdravlje  rasti.  Ako  li  pak  bolesnik 
xeli,  da  mu  boljetica  splasne,  onda  ce  je  on  s  osobitim  pouzdanjem 
lije^iti  u  vrijeme,  kad  mjesee  ide  na  manjak ;  tako  nam  je  poznato, 
da  se  u  to  vrijeme  lijede  oni,  kojima  je  narastao  trbuh.  —  Mijena 
je  mjeseca  za  pravo  uvijek,  jer  se  on  uvijek  mijenja,  ill  raste  ili 
pada;  ali  narod  mijenom  zove  mlad  mjesee,  a  tad  nije  dobro  po£i- 
mati  gdjekih  poslova,  da  se  ne  bi  posao  brzo  promijenio  (o  torn  se 
je  u  ostalom  vec  govorilo).  Kad  prvi  put  spaze  mlad  mjesee,  onda 
mu,  kako  ditamo  u  Vuka  (rje^nik  s.  v.  zdravljak)  kli^u:  „zdrav 
zdravlja^el  nov  novlja^e!"  Gdjekoji  ne  klidu  samo,  nego  i  poska- 
kuju  prama  mjcsecu;  drugi,  ako  imadu  u  tobolcu  novca,  tresnu 
njime  prama  mjesecu,  da  bi  u  tobolcu  bilo  sve  to  viSe  novca,  kao 
Sto  ce  od  sada  i  mjeseca  biti  sve  to  vise.  „Zato  svakoga  mrzi  s  praz- 
nom  kesom  nov  mjesee  ugledati"  vcli  Vuk  (poslovice,  89),  jama£no 
zato,  Sto  odanle,  gdje  niSta  nema,  ne  mo2e  niSta  ni  rasti. 

Kako  je  u  hrvatskome  jeziku  rije6  „mjesec"  i  „luna"  i  „mensis'', 
nije  6udo,  ako  narod  oba  pojma  kadikad  mijeia.  On  misli,  da  su 
ona  braca  ili  sestre  spojeni  njekakvim  osobitim  vezom  izmedju  sebe, 
koji  su  rodjeni  istoga  mjeseca  (ako  i  u  razli^itim  godinama) ;  takva 
se  braca  ili  sestre  zovu  JednomjisecicL  Narod  misli,  da  dvoje  takve 
brace  ili  sestara  sa^injavaju  jednu  cjelinu  kao  $to  i  mjesee,  koji 
ima  dvije  polovice  (prvu  i  drugu  6etvrt) ;  ali  i  jednu  cjelinu  (pun 
mjesee).  Nego  da  vidimo,  5to  pripovijeda  Vuk  o  jednomjese^icima 
(rje^nik  sub  voce  jednomjesecici) :  „kad  se  jedno  od  jednomjese^ica 
zeni  ili  udaje,  onda  drugo  ne  smije  biti  kod  ku6e  (nego  ga  poilju 
kud  u  drugo  selo),  niti  smije  jesti  od  onijeh  jela,  Sto  se  gotove  za 
svadbu.  Kad  jedno  umre,  onda  metnu  u  puto  jednu  nogu  mrtvoga, 
a  drugu  iivoga,  pa  onda  ono  2ivo  dozove  kakvoga  momka  (s  ko- 
jim  se  pazi)  i  rede  mu:  „ da  si  mi  po  bogu  brat,  pusti  me  (ili  od- 
rijeSi  me)".  Onda  onaj  otvori  puto  i  pusti  ga,  i  to  su  poslije  po- 
bratimi  (ovo  samo  gdjeSto  dine  2ene,  koje  mnogo  gataju  i  gatanju 
vjeruju)*'. 

Da  su  vijenae  i  prsten  simboli  vjendanja  (Hymena),  te  samo  po 
sebi  ne  bi  nas  ovdje  zanimalo,  a  da  se  nije  iz  te  simbolike  razvilo 
nikakvo  pudko  vjerovanje,  mi  je  ovdje  ne  bismo  ni  spominjali.  Vuk 
(u  rjedniku  s.  v.  Ivanj  dan)  piSe :  „gdjeSto  djevojke  metnu  na  Ivanj 
dan  u  lonac  zemlje  i  u  nju  posiju  nekoliko  zma  Senice,  pa  na  Pe- 
trov  dan  gledaju,  kako  je  nikia  ili  uklijala:  ako  su  klice  savijene 
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kao  prstettj  onda  vele,  da  6e  se  one  godine  udati*^  To  isto  biljeii 
i  Mili6evi6  (Glasnik  XXII.  105)  i  gotovo  istiin  rije^ima.  Sada  da 
yidimo  yjerovanja,  koja  su  osnovana  na  simbolu  yjen^anja,  ua  vi- 
jencu.  Vuk  (2ivot  i  obi^aji  326)  piSe: 

pDjevojka  u  o^i  mlade  Nedjelje  ili  Petka  ode  a  §iimu  pri  zalasku 
sunca,  pa  na  koj  brsljan  bacilo  je  zaHazece  sunce  zrak,  odanle 
uskine  granu^  savije  u  vijenac  i  rekne:  „Suna§ce  na  zaodu!  kao 
Sto  ti  ovaj  vijenac  sada  vidiS^  tako  jasno  i  lijepo  daj,  da  i  ja  u  snu 
nocas  vidim  onoga,  koji  mi  je  od  boga  sudjen*^.  Po  torn  metne 
vijenac  na  glavu  i  rekne:  ^Zeleni  vijen^e,  tu  ceS  se  osuSiti,  ako 
ne  dovedeS  mog  sudjenika,  da  te  skine^.  Onda  glavu  poveze  ma- 
ramom,  da  tko  vijenac  ne  spazi,  u  vede  moli  se  bogu  i  tako  s  vi- 
jencem  na  glavi  legne  spavati^. 

Nije  li  u  ovom  priprostom  pripovijedanju  Vukovu  sakrivena  lijepa 
poezija,  nevina  slika?  Koji  se  zelite  nasladjivati  milotom  narodne 
poezije^  £itajte  ne  samo  narodne  pjesme  nego  i  nevine  obi^aje  na- 
rodne. Ako  zelite  posluSati  sve  akorde  narodne  poezije  naSe,  ja 
vam  i  opet  velim:  ditajte  i  narodne  obi^aje!  —  Sto  znaci  mlada 
Nedjelja  ili  mladi  Pelak,  to  smo  vidjeli  malo  prije:  neboga  se  dje- 
vojka  nada,  da  ce  je  u  njezinu  naumu  potpomoci  i  sam  sjajni  mjesec, 
koji  sada  po^ima  rasti;  on  ce  dati,  te  ce  i  njezina  sreca  porasti! 
Zaiazak  sunca  ne  slaie  li  se  divno  s  elegidnim  duvstvom  djevojke 
i  s  ^itavom  situacijom?  Djevojka  bere  vijenac  od  br§ljanova  lisca, 

—  valjda  si  2eli,  da  bi  se  imala  oko  koga  savijati,  kao  Sto  se  sa- 
vija  brSljan  oko  drveta.  Rijefii  djevojadke  mi  se  ne  usudjujemo  tu- 
ma6itiy  jer  bismo  ih  suhom  analizom  svojom  samo  mogli  liSiti  poezije. 
Djevojka  zamata  vijenac  na  glavi  rupcem  —  moie  biti  od  stida,  a 
mofte  biti  da  je  tomu  i  onaj  uzrok,  koji  smo  vec  prije  naveli  govo- 
reci,  zaSto  se  kradu  i  skrivaju  lijekovi.  —  Tko  u  ovom  obidaju  (i 
bez  moje  analize)  ne  vidi  poezije,  taj  nek  mudro  iuti  svuda  ondje, 
gdjc  se  govori  o  poeti6nosti  i  poeziji! 

Drugi  obi£aj;  kojemu  je  povod  ista  simbolika,  nalazimo  u  istoj 
knjizi  na  str.  327: 

„Na  Duhove,  kad  je  crkva  zelenom  travora  posuta,  prvi  dan  na 
sluibi,  kad  se  prvi  put  k\e6iy  uzme  djevojka  malo  trave  ispod 
desnog  koljena  desnom  rukom ;  drugi  put  opet  tako,  treci  put  opet, 

—  onda  od  svega,  dok  se  joS  klefi,  savije  vijenac,  natakne  ga  na 
desnu  ruku,  tako  ga  iznese  iz  crkve,  pred  crkvom  mane  vijencem 
na  sve  detiri  strane  svijeta  govoreci  u  sebi:  ^Bogom  sudjeni!  ma 
gde  da  si,  podji  brzo  za  ovim  vijencem,  jer  ce  vijenac  uvenuti,  a 
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moje  lice  precvjetati**.  —  Kad  dodje  ku6i,  vijenac  objesi  o  ikonu, 
u  ye6e  ga  metne  pod  glavu  zaklinjajuci  sudjenika,  da  dodje,  dok 
vijenac  uvenuo  nije". 

#  » 

Tko  je  pozorno  pratio  pudka  yjerovanja  Hrvata  i  Srba,  kako 
8U  ovdje  razlagana,  mogao  se  je  uvjeriti,  da  ona  imadu  svoje  mo- 
tive,  koji  imadu  sad  poeti^n  razlog,  sad  psihologi^an.  Zato  i  jesu 
mnoga  od  tih  yjerovanja  u  tijesnom  savezu  s  poezijom  i  sa  psiho- 
logijom,  a  gdjeka  su  opet  vjerovanja  takva,  da  ih  mi  obi^no  zo- 
vemo  praznovjerjem.  Mi  smo  se  u  ovoj  radnji  osvrtali  i  na  tak^a 
praznovjerja  nastojeci  i  njima  naci  motive  i  protuma6iti  ih.  A  kad 
kojemu  yjerovanju,  pa  ma  i  praznom  vjerovanju,  nadjeS  motive, 
onda,  ako  se  i  smijeS  naivnosti  narodnoj,  opet  ti  valja  priznati,  da 
ona  mogu  vrlo  zanimati  psihologa  i  etnografa,  da  su  ta  vjerovanja 
posve  druga^ija,  nego  su  ona/koja  nemaju  nikakva  pametna  motiva, 
koja  se  zato  i  izvijaju  razumnomu  ispitivanju.  Hi  zar  ima  kakov 
pametan  razlog  miSljenje,  da  ako  si  sanjao  o  6ivlu,  da  ti  onda  valja 
na  lutriju  metnuti  broj  7,  jer  da  ce  taj  broj  izici  —  i  stotina  drugih 
primjera?  Takva  se  praznovjerja  ne  spominju  u  ovoj  radnji,  jer 
nemaju  u  narodnom  mi§ljenju  i  shvacanju  prirode  nikakva  temelfa; 
a  ovoj  je  radnji  svrha  bila  pokazati  pjesni£ke  i  psiholoSke  sveze 
izmedju  narodnoga  shvacanja  prirode  i  izmedju  njegova  vjerovanja 
i  tako  dovesti  bar  njekoja  narodna  vjerovanja  u  njekakov  sistem. 
A  §to  mi  je  poSlo  njekakav  sistem  u  njima  naci,  zato  mislim,  da 
su  i  motivi,  kojima  ih  tumadim,  u  glavnom  istiniti,  a  ako  su  isti- 
niti,  onda  se  ovoj  radnji  ne  moie  prigovoriti,  da  je  suviSna. 
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6itao  u  sjedntci  fhlogMo-historijakoga  razreda  jagoslacenske  akademije  znaffosti 
i  umjetnoiti  due  27.  h'stopada  1881, 

Dr.  p.  Matkovi<5. 

III. 

Pntovaiije  Kornelija  Dnplieia  Sepera  g.  1533. 

Poito  razpravismo  putopise:  KuripeSicev,  Nogarolova  poslanstva 
i  B.  Ramberta  (gl.  Rad,  LVI.,  141—232),  od  kojih  prvi  prikazuje 
najstariji  putopis  Bosne,  opisujuci  putovanje  kroz  Bosnu  u  Carigrad, 
predo6uje  nam  Rambertov  putopis  put  od  Dubrovnika  u  Carigrad, 
to  glavno  sredoviedno  ob6ilo  medju  Carigradom  i  Jadranskim  mo- 
rem,  kojemu  putu  ^esto  spomeiia  nalazimo  u  izpravah  republike 
dubrovadke.  Kad  bih  se  bio  strogo  driao  kronologijskoga  reda,  va- 
Ijalo  bi  bilo  pred  Ramberta  postaviti  putopis  Kornelija  Duplicija 
Sepera,  koj  je  od  onoga  po  gotovu  za  jednu  godinu  stariji ;  al  buduc 
da  sam  tek  nedavno  doSao  u  trag  Seperovomu  putopisu,  poSto 
je  bila  ova  razprava  mal  ne  gotova :  to  mi  je  razlogom,  dto  o  tom 
putopisu  poslije  Rambertova  razpravljam. 

Juna^ka  obrana  Kiseka  i  osvojenje  vrlo  jake  tvrdje  Koron  u 
Moreji,  znatno  je  utjecalo  ne  samo  na  dalnje  bojne  osnove  Sulej- 
manove,  nego  je  mnogo  doprinielo  i  k  ugovaranju  mira,  sto  ga  car 
Karlo  V.  i  kr.  Ferdinand  I.  u  Carigradu  pospjeSivahu.  Sultan  i 
oholi  Ibrahim  bjehu  popustljiviji,  da  se  je  kraljev  poslanik  Jerolim 
Zadranin  morao  sa  svojim  putovanjem  poiuriti  i  12.  sie^nja  1533 
u  Carigrad  stici.  Cani  je  bilo  do  toga  stalo,  da  osigura  mir  u 
NjemaCkoj  i  da  se  spasi  od  nove  turske  provale :  za  to  je  Ferdi- 
nanda  nukao,  da  se  nagodi  sa  Zapoljom  ili  da  izhodi  mir  u  Tur^ina. 
Ob  ovom  Jerolimovom  putovanju  u  Carigrad,  koliko  je  nam  za 
sada  poznato,  neima  putopisa.  Buduc  da  je  sultan  od  kr.  Ferdi- 
nanda  traiio  kao  uvjet  stalnoga  mira,  da  mu  se  u  znak  pokornosti 
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poSalju  kljudevi  Ostrogona,  glavne  ugarske  tvrdje  na  Dunavn,  pa 
da  se  car,  kojega  sultan  htjede  priznati  svojim  bratom,  odituje, 
2eli  li  i  kako  da  bude  ukljuden  u  torn  mini:  odasla  Jerolim,  ne- 
imaju6  za  to  potrebita  naputka  i  punomo6i,  svojega  sina  Vespazijana 
sa  sultanovim  pimomocnikom  u  Be^,  ter  izda  naputak  na  sve  za- 
povjednike  medjadnih  pokrajina,  da  se  svako  neprijateljstvo  po 
kopnu  i  na  moru  proti  Turiinu  obustavi.  PoSto  je  bio  nacrt  mira 
sa  staliSi  ^eskimi  i  ugarskimi,  kako  ga  Jerolim  s  Ibrahimom  uta- 
na^i;  u  Bedu  razpravljen  i  prihvacen:  zaputi  Vespazijan  sa  sulta- 
novim punomo6nikom  natrag  u  Carigrad.  Sa  Vespazijanom  bi 
odaslan  u  Carigrad  carski  savjetnik  i  tajnik  Komelij  Duplicij  Se- 
per  (Cornelius  Duplicius  Scepperus)  s  novim  punomocem  i  naputci^, 
s  pismi  na  sultana  i  kljudevi  Ostrogona,  da  kao  drugi  poslanik  na 
ime  carevo  radi  o  miru  i  da  osobito  pazi  na  interese  udove  kraljice 
ugarske.  Car  u  svojem  pismu  na  sultana,  kao  §to  je  poznato,  izja- 
yio  se  pripravnim,  uz  taj  uvjet  pristupiti  k  miru,  ako  se  Ugarska 
ostavi  Ferdinandu,  do^im  se  ovaj  nudio,  da  ce  posredovati  u  cara, 
da  se  Koron  kao  zalog  mira  povrati  sultanu.  Dne  12.  travnja  1533 
krene  Seper  iz  Beda,  21.  sti^e  na  Rieku,  odkuda  je  s  ostalim  po- 
slanstvom  29.  travnja  zaputio  i  6.  svibnja  u  Gabelu  na  Neretvi 
(ad  lUus  Narentae  prope  vicum  Gabela)  srecno  prispio.  Dalje  puto- 
vade  poslanstvo  kopnom  i  dospje  20.  svibnja  u  Carigrad.  Poslanstvo 
se  je  namjeravalo  izkreati  u  Dubrovniku;  ter  od  ovud  dalje  na- 
staviti  svoje  putovanje  poznatim  putem  dubrova^kim  u  Carigrad; 
ali  doznavSi  da  u  Dubrovniku  kuga  mori,  promieni  poslanstvo  svoj 
put  i  udari  na  Neretvu.* 

PoSto  su  redeni  poslanici  na  sultanovu  dvoru  obavili  svoje  diplo- 
matske  poslove,  koji  su  iz  historije  dovoljno  poznati',  krenuSe  16. 
srpnja  1533  iz  Carigrada  i  udarise  vjerovatno  istim  putem,  kojim 
su  i  u  Carigrad  putovali,  natrag  u  Be^,  gdje  su  27.  rujna  napisali 
na  latinskom  jeziku  poznati  izvjeStaj  o  rezultatih  svojega  poslanstva 
u  Carigradu.^  O  tom  putovanju  saduvao  se  i  putopis  kao  cjeloviti 

^  Instmkcija,  izvjeStaj  i  druge  izprave  o  Jerolimovom  i  deperovom 
poslaostvn  u  Carigrad  u  G^vaya,  Urkuodeo  etc.  Bd.  VI.  —  Eatona, 
hist.  t.  XX.,  882.  Hammer,  Geschichte,  I.  Aufl.,  III.  125—140.  Zin- 
keiseo,  Geschichte,  II.,  736 — 48.  Buchholtz,  Gesch.  Ferdinand  I.  B. 

jy^    \2\  29 

G6vay,  Urkunden,*  B.  VI.,  p.  3—48,  151-56. 
>  Zinkeisen,  Geschichte,  II.  736—48. 
*  G6vay,  Urkunden,  VI.,  3-48. 
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dio  Seperova  dnevnika;  jer  dnevnik  po6imlje  25.  svibnja  1533,  na 
ime  danom  kada  su  priegovori  u  Carigradu  zapo6eIi;*  putopis  pako 
nastavlja  se  26.  srpnja  1533,  danom  kada  su  poslanici  iz  Carigrada 
krenuli.*  Medju  spisi  Jerolimova  i  Seperova  poslanstva,  Sto  se 
vaju  u  c.  kr.  tajnom  arkivu  u  Be^^u,  a  G6vay  jih  u  pomenutom 
djelu  priobcio,  neima  toga  putopisa.  Ovaj  putopis  saduvao  se  je  u 
rokopisu  Seperova  diievnika,  Sto  ga  ima  g.*M.  Camberlyn  u  Bru- 
selju,  a  u  drugih  poznatih  rukopisih  Seperova  dnevnika  ne  ima 
toga  putopisa.  Onaj  dnevnik  s  putopisom  izdadoSe  na  sviet  M.  le 
Ban  de  Saint -Genois  i  G.  A,  Yssel  de  Schepper  medju  spome- 
nici  kr.  belgijske  akademije  znanosti  i  umjetnosti  u  Bruselju.'  U 
pristupu  toga  djela  (p.  1 — 21)  razpravlja  se  o  rukopisih  toga  dnev- 
nika i  tvrdi  se,  da  je  rukopis  Seperova  dnevnika  (Recueil  du  voy- 
age di  sr.  Corneille  Duplex  Schepperus  au  grand  Turck,  descrit 
par  luy  mesme)  u  M.  Camberlyna  suvremeni  ponjeSto  nemami 
priepis  iz  izvomoga  ^francezkoga  izvjeStaja  Seperova.  Odiomak 
istoga  dnevnika  duva  se  u  c.  kr.  dvorskoj  knjiinici  u  Be6u  (MS. 
n.  9026),  po^imlje  26.  svibnja,  a  svr§uje  16.  lipnja  1533,  pisan  je 
latinski;  vlastita  su  imena  izopadena,  a  nije  drugo,  nego  na  brzu 
ruku  nemamo  priredjen  izvod  iz  izvorne  relacije.  PoSto  su  izda- 
vaoci  Seperova  dnevnika  i  taj  odiomak  u  todnom  priepisu  pri  ruci 
imali  i  svestrano  ga  ocienili,  izliSno  bi  bilo  za  taj  odiomak  se  dalje 
brinuti,  poSto  se  i  onako  uprava  c.  kr.  dvorske  knjiznice  izjavila, 
da  je  belgijsko  izdanje  Seperova  dnevnika  u^inilo  bedki  odiomak 
suviSnim. 

Pomenuto  djelo  o  Seperu  podieljeno  je  na  dvie  glave:  u  prvoj 
(p.  21 — 109)  se  na  Siroko  razpravlja  o  iivotu  i  diplomatskih  po- 
slanstvili  Seperovih,  ito  je  ujedno  znatan  prilog  k  historiji  diplo- 
macije;  u  drugoj  pako  glavi  (p.  109  i  d.)  priobcuje  se  izvorni 
francezki  tekst  Seperova  dnevnika  o  pomenutom  njegovom  po- 
slanstvu  s  Vespazijanom  Zadraninom  u  Carigrad  1533  godine.  Se- 
per  poznat  je  u  historiji  kao  vjeSt  diplomat  u  podpunom  smislu, 

^  G6vay,  op.  c.  p.  118—87. 

*  Gevay,  op.  c  p.  187. 

*  Missions  diplomatiques  de  Corneille  Duplicius  de  Schepper,  dit 
Sceperus  (de  1523 — 65).  Par  M.  le  Bon.  de  Saint -Genois  et.  6.  A. 
Yssel  de  Schepper.  Memoires  de  V  acad6inie  royale  des  sciences,  des 
lettres  et  des  beaux -arts  de  Belgique.  Tome  XXX.  Bruxelles  1857. 
—  K  tomii  gl.  Le  voyageurs  Beiges  du  XIII.  au  XVI.  siecle,  Bruxelles 
1864,  I.,  43—47.  —  Bulletin  de  V  academie  de  Bruxelles,  t.  X.  2. 
partiO;  p.  67 — 74. 
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rie^i,  poznata  su  tolika  njegova  poslanstva,  koja  mu  bjehu  od  via- 
dalaca  povjereua,  i  nebrojeiia  putovanja,  koja  u  diplomatskih  po- 
slovih  poduzimaie:  za  to  se  i  nebroji  medju  poslanike  stalnoga 
prcbivalista,  nego  je  spadao  u  red  diplomatijskih  putujucih  s^enta, 
koji  se  u  srednjem  vieku  oratores  zvahu.  PoSto  je  o  zivotii  i  dje- 
lovanju  Seperovu  na  siroko  razpravljano  u  prvoj  glavi  gore  pome- 
nutoga  djela,  smatram,  da  bi  suviSno  bilo,  o  torn  istom  predmetu 
opet  tu  razpravljati ;  s  toga  upucujein  na  pomenuto  djelo,^  kojemu 
glede  zivota  i  djelovanja  Seperova  neimam  8ta  primietiti.  Buduc  da 
je  i  dnevnik  Seperova  i  Jerolimova  poslanstva  s  historijskoga  gle- 
dista  svestrano  razpravljen,  pa  to  i  onako  preinasuje  granice  mojih 
razpravljanja,  izvaditi  cu  iz  Seperova  dnevnika  samo  putopis,"  na 
koji  se  historici  po  svojem  obicaju  slabo  obazirahu,  te  cu  ga  ocie- 
niti  i  razsvietlili  prema  dojakoSnjim  putopisom. 

Seperom  opisano  putovanje  od  Carigrada  do  uSca  Neretve  dielimo 
na  dva  odsjeka :  put  od  Carigrada  do  Nisa  poznata  je  stara  carska 
cesta,  dovoljno  i  raznovrstno  opisana  od  sredovjednih  i  drugih  pu- 
topisaca.  Drugi  odsjek  putopisa  odnosi  se  na  put  od  NiSa  do  uSca 
Neretve.  Ovaj  put,  ako  se  izuzme  vrlo  obcenit  i  neizviestan  opis 
putovanja  Harfova*,  prikazuje  se  prvi  put  u  svojoj  cielini  u  Se- 
pera,  koj  bi  bio  za  sada  najstariji  putopisac  ovoga  puta.  Drugi 
pako  odsjek  Seperova  putopisa  dielimo  opet  na  dvie  desti:  na  ime 
put  od  Nisa  do  Foie,  stari  je  dubrovaiiki  put,  kojim  obi6no  puto- 
vahu  poslanici  i  trgovci  dubrova^ki  u  NiS  i  dalje  u  Carigrad,  a 
taj  put  opisa  punu  jednu  godinu  mladji  mletadki  putopisac  B. 
Ramberti/  Ostali  dio  putopisa  odnosi  se  na  putovanje  od  Fode  do 
uSca  Neretve.  Ovaj  dio  putopisa  tako  je  riedak,  da  kad  bi  bio 
savrSeniji,  bio  bi  sa  naudnoga  glediSta  vrlo  znamenit. 

Ovo  su  obce  opazke  o  postanku  Seperova  putopisa,  koj  se  ovdje 
prvi  put  ocjenjuje,  buduc  da  izdanje  belgijske  akademije  priobcuje 
samo  tekst  bez  ikakova  komentara  ili  ocjene. 


KrenuvSi  poslanici  sa  svojom  pratnjom  dne  16.  srpnja  1533  go- 
dine  oko  podne  iz  Carigrada  (Constantinoblejy  dospjeli  su  jo§  istoga 

^  Memoires  de  1'  academie,  t.  XXX.  1.  c.  Le  voyageurs  Beiges,  1 
c.  Bulletin  de  V  academie,  1.  c. 

«  Memoires  de  V  academie,  t.  XXX.,  p.  187—206. 
»  Bad,  kn.  XLIL,  180—182. 
*  Bad,  kn.  LVI.,  203—232. 
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dana  u  mjesto  po  imeiiu  Szetmegche  (KUdttk  Cekinedie)'  iia  mor- 
skom  rukavu,  koj  se  pruza  k  sjeveru,  iiije  odrec  dubok,  a  preko 
Lstoga  rukava  vodi  zidani  most.  Poslanici  prenociSe  u  sgradi,  kojii 
Turci  zovu  „mareth  Abdusalam",  t.  j.  zavod  (hospitalle)  Abdusa- 
lamov.  Uteineljitelj  toga  zavoda  bjcse  inu  poiiajprije  Zidov,  a  po- 
slije  Turdiii,  pa  kao  blagajnik  sultana  Sulcjmana  i  Selima  sagradi 
od  detverasto-siefieiia  kainena  iinaret,  koji  putopisac  potanje  opisuje.^ 
Ovaj  zarod  udaljen  je  od  Carigrada  15  (quiuze  licues)  milja  od 
prilike.  ZaputivM  od  ovud  prodjoSe  drugim  mostom  Behutzeniyhe 
(B5jlik  Cekmedie),'  a  nocju  prispjeli  su  u  varoa  Silibria  (Silivria).* 
NastaviySi  put  dodjose  u  varoS  SorlUh  (Corlu)^,  gusto  naseljeiio 
mjesto,  a  smjestiSe  jih  u  kuci  nazranqj  ^Achmat-inareth**,  liep  i 
velik  zavod,  koj  ima  prostraiii  lirani.  KreiiuvSi  od  ovud  udariSe 
poljem,  ponajviSe  ledinom;  proSavsi  ujekoja  siromaSiia  turska  sela, 
prispjeli  su  u  varoS  Borgais  (L.  Bergas).^  Dalje  putovahu  pustirn 
priedjelom  i  stigoSe  iia  vede  u  trgoviSte,  gdje  je  zavod  Rhaspa  ili 
Sapsa-mareth  (Hafsa)'',  smjestise  jih  u  imaretu,  sagradjenu  od 
njeke  careve  zenc  po  imenu  Rhaspa.®  To  je  mjesto  puno  Turaka. 
Tu  te6e  plahi  bezimeiii  potok  (Chass-dere),  jer  Turci  glede  imena 
nifiu  Jjubopitni.  NastavivSi  put  jednakim  priedjelom,  prispjeli  su 
napokon  u  grad  Adrianopoly  (Jedrene®).  Taj  veliki  grad  sagradjen 
je  od  starih  zidina,  gdje  se  sti^u  tri  rieke:  Hebre  (Marica),  Tonsa 
(Timd^a)  i  Atda.  Tundra  dolazi  sa  gora  vla§kih(!);  Arda  pako  sa 
gore  Athos  kraj  Soluna,  a  obje  utidu  u  Marieu,  koja  izvire  na 
Rkodopi  kod  PloTdiva  (Philippopolis),  a  izliera  se  u  more  kraj 
Galipoija  (CaUiopolis).  KrenuvSi  iz  Jedrene  predjo§e  mostom  preko 
Tundie,  koja  sa  sjevera  dolazi  i  u  Hebar  ili  Maricu  (Mariza) 
utiCe.  PoSto  prodjoSe  imaret  Childerimov,^^  zagledaSe  izvau  grada 

*  Rad,  kn.  LVI.,  189,  228,  229,  230. 

*  Zeao  opisuje  na  siroko  imaret  u  Ponte  piccolo  kao  velicaostvenu 
gra^jevinu.  Starine,  kn  XII.,  221.  222. 

»  Rad,  kn.  LVI.,  189,  228,  229,  230. 

*  Rad,  kn.  LVI.,  189,  227,  229. 

6  Rad,  kn.  LVI.  p.  189,  227,  229.  Hadii  Chalfa,  p.  19. 
«  Rad,  kn.  LVL  188,  227,  229. 
^  Rad,  kn.  LVL,  p.  188. 

®  Hadii  Chalfa  prica  (p  22),  da  je  u  Hafsi  njeka  2ena  imenotn  Hafsa 
viSe  naboinih  zaklada  utemeljila  i  da  je  za  to  po  njoj  mjesto  dobilo  ime. 

»  Rad,  kn.  LVI.,  188,  225,  227,  Had2i  Chalfa  p.  1—15. 

0  Jilderi-movu  predgradju  (na  karti  „Il  dirim"),  imaretu  i  moseji 
gl.  Hadzi  Chalfa,  p.  9,  14.  Hammer,  Gesch  I,  192—342. 
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s  lieva  Rhodope,  a  s  druge  strane,  t.  j.  sa  sjevera  Balkan  (Hemo)^ 
SL  naokolo  puklo  liepo  polje,  puno  vrtova,  vinograda  i  drugih  Bli6- 
nih  nasada.  Iza  toga  dospjeli  su  u  varoSicu  preko  velikoga  mosta, 
po  imenu  Mustapha  Capry  (M.  paSa  Kdpri).*  Mustafa  pa^  sin 
kceri  sultana  Selima,  a  sestre  Sulcjmanoye,  potroSto  je  na  most 
130.000  dukata;  most  je  od  sie^ena  kamena  sagradjen  na  18  ve- 
likih  svodova,  vodi  preko  Marice,  velidanstvena  je  umjetna  gradje- 
vina,  a  nali6i  onomu  u  Pragu.^  NastavivSi  put  liepimi  poljanami 
stigoSe  u  varoiicu  Hamiate  ili  Hirmeidi-^^  prevail v§i  pako  laku 
goru,  dodjoSe  u  varos  po  imenu  Guthbeghd  (Uzundiova),*  gdje  sta- 
nuju  krscani.  Od  ovoga  mjesta  do  re^ena  mosta  ima  30  milja.  Pre- 
valivgi  liepu  ravnieu,  prodjoSe  selom  Semutse  (Semiz^e)^  i  dospjeli 
su  u  drugo  selo  (?)  nastanjeno  takodjer  krficani.  Iza  toga  dodjoSe 
u  selo  po  imenu  Comis  (KemerBkjuprju),^  gdje  je  velika  modeja, 
a  sagradio  ju  je  Menelogly  (?).  Predjofie  veliku,  veoma  plahu  rieku, 
Siroku  i  duboku,  koja  dolazi  sa  Rhodope,  te£e  kroz  redeno  mjesto, 
uti6e  u  Maricu,  a  zove  se  Leguthy(?),  Od  te  rieke  postaje  polje 
sve  to  u2e,  a  zapremaju  ga  sa  svih  strana  sve  to  ve6ma  Some  i 
gore.  Napokon  prispjeli  su  u  Plovdiv  (Philippopolis) prefiavfi 
mostom  preko  Marice,  nastaniSe  jih  u  njekom  drvifikom  samostanu^ 
koji  putopisac  potanje  opisuje.  Na  daljem  putu  kroz  liepu  ravnicu, 
gdje  ne  ima  rieka  (sic!)  nego  mnogo  jaruga,  dodjode  u  varoSicu 
po  imenu  Pazargick  (Tatar- Pazardiik).^  Tu  se  sti6u  dva  puta: 
jedan  vodi  u  Samokovo  (Satnochovo)^  a  drugi  k  Sofiji. 

Opis  dakle  Seperova  puta  od  Carigrada  do  NiSa  poznata  je  stara 
oarska  cesta,  koju  raznovrstuo  opisa§e  jur  putopisci  srednjega  vieka 
i  dva  predjadnja  naSa  putopisca.  Seperov  opis  toga  puta  dosta  je 
jednolidan  i  obcenit  glede  forme  i  sadrzine:  viSe  nalidi  popisu  mjesta 
(routier),  u  kojih  je  putopisac  nocio,  nego  li  pravomu  putopisu/  te 
se  daleko  razlikuje  u  svakom  pogledu  od  putopisa  KuripeSiceva  i 

1  Rad,  kn.  LVL,  p.  188,  225,  226. 

*  „Mu8tafin  most**  raznovrstno  opisuju  putopisci,  koji  se  glede  broja 
hikova  medju  sobom  razlikuju.  0  torn  potanje  u  Jiredka,  Heerstrasse, 
p.  132. 

»  Rad,  kn.  LVL,  186,  188. 

^  Guthbeghel  je  Kuripedicev  Jutbiiget,  negdasnje  Virovo  ili  danaanja 
UzuDdiova.  Rad,  kn.  LVL,  186,  188. 

*  Rad,  kn.  LVL,  186,  188. 

«  Comis  iU  Komus  u  Radu  kn?  LVL,  186,  188,  222,  223. 
'  Rad,  kn.  LVL,  186,  188,  222,  223. 
8  Rad,  kn.  LVL,  186,  187,  222,  223. 
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Rambertova.  Seper  neopisuje  proputovanih  priedjela  i  mjesta,  ne 
ima  u  njega  ni  orografijske,  ni  osobite  topografijske  i  etnografijske 
gradje,  Sto  bi  trebalo  razpraviti  i  razsvietiiti,  ili  kojom  bi  se  pre- 
djaSnji  putopisi  popunili.  NaS  putopisac  jedva  spominje  glavnije 
rieke,  za  manje  ni  nezna;  a  mnogoj  je  ime  zamienio  sa  gorom 
ili  mjestom.  Buduc  da  Seper  na  tanko  opisuje  nocista,  na  ime 
imarete,  rekoh  bi,  da  poslanike  po  varoSih  nisu  mnogo  puStali,  vec 
da  sa  jib,  kao  sto  se  u  Turskoj  obidno  dogadjalo,  pod  strogom 
painjom  dr^ali.  Tako  opisuje  na  tanko  imaret  ili  karavanseraj  Ab- 
dosalemoY  u  EUdiik  i  Bojttk  Cekmedie,  imarete  u  Corlu,  Hafsi, 
Jedrenetu  i  dr.,  te  govori  o  njihovih  utemeljiteljih,  vjerovatno  po 
tamoSnjem  pridanju,  §to  se  historijom  ni  utvrditi  neda.  Posto  su 
topografijski  podatci,  koje  Seper  navodi  medju  Carigradom  i  Tatar- 
pazard2ikom,  glavnija  mjesta  onih  krajeva,  poznata  i  dovoljno  opi- 
Sana  od  dojakoSnjih  putopisaca,  driimo  suviSnim  opet  tu  ob  onih 
istih  mjestih  razpravljati,  dosta  je,  da  smo  kod  svakoga  topografij- 
skoga  podatka  uputili  na  dojakodnje  putopise  i  na  naSa  razprav- 
Ijanja.  O  Jedrenetu,  za  onda  do  Carigrada  najznamenitijoj  varoSi 
balkanskoga  poluotoka,  njedto  je  viSe  putopisac  zabiljeiio,  nego  Sto 
mu  je  obi£no,  izti^uc  poloiaj  Jedreneta,  na  stje^iStu  triju  rieka 
Marice  (Hebre),  Tundie  (Tonsa)  i  Arde ;  a  i  to  je  stvar,  koja  je 
jur  u  starijih  pisaca  ubiljeiena.^  Ali  Tundia  mu  dolazi  sa  sjevera 
sa  gora  vla§kih,  pod  kojim  imenom  razumieva  putopisac  vjerovatno, 
Balkan,  jer  ona  rieka  izvire  u  istinu  na  podnoiju  najviSega  Balka- 
nova  brda,  blizu  Kalofera.  Arda  mu  pake  dolazi  sa  gore  Athos 
(sic!)  kraj  Soluna,  dodim  dolazi  sa  jugo-zapada,  a  izvire  na  Rho- 
dopi.  Obje  rieke  uti^u  u  istinu  kraj  Jedreneta  u  Maricu,  izvirucu 
na  Rilu,  koj  se  do  nedavna  driao  za  Rhodopu,  a  neizlieva  se 
Marioa  u  more  kraj  GaUpolja  nego  kod  Enosa.  Vidik  na  susjedne 
gore,  koje  obrubljuju  ravninu  gomje  Marice,  sto  opisuje  putopisac 
kod  izlaza  iz  Jedreneta,  jedino  je,  i^to  je  Seper  zabilje^io  o  pri- 
rodnih  odnomifa  zemlje  na  svem  putu  medju  Carigradom  i  Tatar- 
pazardzikom.  Kod  posljednje  stanice  pred  Plovdivom,  naime  kraj 
KemerB  Kjuprju  (Comis)^  spominje  i  opisuje  rieku  Leguthy,  koja 
rieka  po  opisu  imala  bi  biti  Cepeli-dere  danaSnjih  karata,  izvire  na 
istoimenom  brdu  Rhodope,  a  uti6e  kod  pomenuta  mjesta  u  Maricu. 
Nije  li  putopisac  od  imena  rieke  Luda  Jana  mo^da  dvie  razli^ite 


^  Ptolomaeus,  III.,  11.  Ammianus  liarcelliDUS,  XIV.,  37.  Theophanes^ 
674.  Konstantin  filosof,  Glasnik  kn.  42.  c.  65.  i  dr. 
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rieke  stvorio?  ili  je  Cepeli-dere  zamienio  s  Ludom  Janom,  koja  Be  pre- 
lazi  na  putii  od  Plovdiva  u  Tatarpazardzik  i  blizu  potonjega  mjesta  a 
Maricu  uti^e.  Jer  pred  Tatarpazardzikom  kod  Lude-Jane  u  istinu 
gore  stezavaju  polje,  koje  prelazi  sve  to  viSe  u  Sumoviti  bre^inati 
priedjel  Ilitimanskoga  sredogorja.  Tatarpazardzik  na  utoku  Mariee  i 
Topolnice,  utemeljen  od  Bajazida  11.  (g.  1485.),  a  naseljen  od  besa- 
rabskih  Tatara/  bjese  u  istinu  na  kriZopucu  medju  Carigradom  i 
Biogradom^  pa  medju  Bosnom^  Jadranskim  i  Cmim  morem,  svojim 
polofajem  bjeSe  znamenitim  trziStem,  gdje  se  stieahu  na  vaSarih 
razni  narodi:  Dubrov6ani,  Turci,  Zidovi,  Jermeni  i  dr. 

Krenuvgi  iz  Tatarpazardzika  nastaviSe  put  do  rieke  po  imenu 
Jana,  koja  je  bila  silom  vode  tako  jako  narasla,  da  ju  nije  bflo 
moguce  pregaziti ;  buduc  da  je  put  iSao  k  sjevero-iztoku  (sic !),  va- 
Ijalo  je  putnikom  traziti  mjesto,  gdje  bi  se  mogla  pomenuta  rieka 
prebaciti.  Na  torn  putu  prispjeli  su  u  malo  tursko  selo  MelithkcuUn, 
odkuda  jih  vodio  njeki  seljak  preko  njekojih  polja,  kojimi  se  svrSuje 
Romanija  (Romayne),  a  nastaje  Bugai-ska  (Bulgarie),  Iza  toga  prie- 
djo§e  njekoje  bezimene  potoke,  koji  postaju  Balkanu  na  zapadu, 
a  uti6u  u  Maricu  (Hebre),  i  stigoSe  u  bugarsko  selo  nazvano  CaUo^ 
gherobba.  PrebacivSi  rieku  Janu  velikom  mukom,  udjoSe  u  goru 
te  su  prispjeli  pod  veto  u  bugarsko  selo,  po  imenu  Vetemitz.  Onoga 
dana  (28.  srpnja)  prevaliSe  35  milja  i  moradoSe  obi<^i  prayi  put  na 
osam  milja,  poSto  je  most  (preko  Jane)  bio  provaljen. 

PrenocivSi  u  gori,  silaziSe  jutrom  vrletnim  putem,  koj  ipak  nije 
tako  mu^^,  da  se  nebi  dao  prirediti  za  kola;  put  je  tako  jako 
kamenit,  da  se  nikako  neda  porediti  s  Alpami  Italije.  PrevaliTii 
goru ,  dospjeli  su  u  selo ,  koje  se  zove  slovenski  (esclavonique) 
Watar,  to  jest  „vrata",  a  turski  Capile  deroeam  (sic!).  Za  tim  si- 
djoSe  u  liepu  ravnicu,  koja  se  pruza  15  milja  u  duljini,  a  sa  svih 
strana  ju  zapremaju  nizke  gore,  zasadjene  vinogradi  i  dumami. 
OdmorivSi  se  u  tiirskom  selu  Echtyman^  u  kojem  je  dobar  imaret^ 
putovahu  daljc  istim  poljem;  prevalivSi  iza  toga  njeku  goru,  do- 
spjeli su  pod  noc  u  malo  selo  nazvano  Alazaclife.  NoBtavivSi  put 
kroz  goru  izidjose  na  veoma  prostrano  polje,  vrlo  plodno,  a  nase- 
Ijeno  posvuda  krscani.  Posred  toga  polja  tefie  dosta  velika  rieka 
po  imenu  hcara;  premda  je  bila  narasla,  ipak  ju  pregarifte  i  do- 
djoSe  napokon  u  varoS,  koja  se  zove  Sophia.  Pomenuta  rieka  iz- 
vire  na  njekoj  gori  blizu  Salamono  (valjda  Samokovo),  a  izlieva 

*  Leunclavius,  Pandectes,  p.  240—44.  Jire^ek,  Heerstrasse,  p.  130. 
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se  u  Dunav.  Sofija  je  vrlo  prostrana  varoS,  naseljena  ponajviSe  od 
krdcanskih  Dubrovdana.  Putnike  nastaniSe  kod  Benka  Gjorgjica, 
Dubrov^anina  (Benedict  de  Georgiis,  Ragusien).  Sofija  ima  crkvu 
sagradjenu  od  Grka,  kuce  su  sve  od  drva,  a  naseljena  je  i  pola- 
sena  od  mnogih  ti^oyaca. 

Prvoga  kolovoza  krenu§e  iz  Sofije  i  nastaviSe  svoj  put  prostra- 
nim  poljem;  prebacivgi  Siroku  vodu^  koja  u  Iskru  utide,  udarile 
gorskim  i  nenaseljenim  priedjelom  te  sidjoSe  u  veoma  prijatnu  do- 
linu,  gdje  je  samo  jedno  selo  od  10  do  12  kuca,  a  zove  se  Dra- 
ffonia  (Dragoman).  PoSto  prevaH§e  4000  koraka  (pas)  pomenutom 
dolinom,  iidjoSe  u  njekoje  teiko  prohodne  klance  i  prevalivM  lako 
njeku  gorn,  pregaziSe  NiSavu  (Nisaana),  koja  na  susjednih  gorah 
izvire.  Ova  ista  rieka  te^e  sjevero-izto^no  (sic !)  sve  do  grada  NiSa 
fviUe  de  Nisra),  gdje  se  izlieva  ii  rieku  Moravu  (Murana).  Putujiic 
dalje  koje  poljem  koje  gorom  sve  do  varoSi,  koju  Bugari  zovu 
Pyrot,  a  Turci  Sareck,  a  prenociSe  u  varoSici  po  imenu  Zeredoregk. 
KrenuvSi  rano  od  ovud  udjoSe  u  sutjesku  (klisuru) ;  prevalivSi  gorn, 
koja  nije  odvec  visoka,  ali  vrlo  strma,  podjoSe  drugom  gorom,  po 
imenu  H^nnovitza,  koja  nije  toliko  visoka,  ali  vrlo  tiesna;  kroz 
njezinu  dolinu  ie6e  rieka  NiSava,  a  pokraj  nje  je  maleno  selo  po 
imenu  Clisma  Kymorovitza.  Odatle  sidjoSe  u  ravnicu,  koja  se  pruia 
gradu  NiSu  (Nissana)  na  desno.  Grad  NiS  le^i  u  ravnici,  ima  tri 
moSeje;  s  jedne  strane  dize  se  velika  gora  (Seli^evica),  a  drugu 
joj  stranu  zapremaju  mo^vare  i  blato.  ProSavSi  kraj  re^ene  gore, 
izpod  koje  ima  toplih  vrela  (Banja  kraj  Kutine),  podjo§e  mimo 
grada  i  6etiri  milje  od  ovud  prevezo§e  se  preko  Morave,  koja  je 
silna  i  siroka.  PrebacivSi  pomenutu  rieku,  udjose  u  Srbiju,  jer  Mo- 
rava  dieli  Bugarsku  od  Srbije.  Svi,  koji  onoga  dana  putnike  su- 
sreto,  svi  jim  govorahu,  da  4ele  bi^  oslobodjeni ;  moleci  posla- 
nike^  da  jih  dodju  osloboditi  od  njihova  robstva  primiecahu,  kada 
bi  t6  znali  da  ce  doci,  svaki  bi  od  njih  deset  Turaka  zatukao. 

^a  putu  izmedju  Tatarpazardzika  i  NiSa  spominje  Seper  ponaj- 
prjje  rieku  Jann^  koja  je  bila  tako  narasla,  da  ju  nije  bilo  moguce 
pregaziti.  Ova  rieka,  po  imenu  sudec,  bila  bi  Luda-Jana,*  koja 
dolazi  sa  Srednje  gore  i  teCe  pokraj  varo§i  Panagjurista ;  ali  ta 

rieka  ne  te^fe  na  putu  putopiS^evu  za,  nego  pred  Tatarpazard^ikom. 



^  Sva  je  prilika,  kako  gore  opazismo,  da  je  putopisac  iz  Lude-Jane 
udinio  dvie  rieke,  na  ime  Leguthy  i  Jana. 


Digitized  by  Google 


54 


p.  MATKOV16, 


Tu  je  putopisac  kao  i  Ramberti  zamienio  Ludu  Janu  za  Topolnicu.^ 
Od  TatarpazardSika  nije  nai  putopisac  putovao  do  Vdtrena  Btarom 
cestom  smjerom  Marice,  nego  viSe  gorskim  putem,  dakle  stranpu- 
tice,  smjerom  Topolnice,  a  uprav  ta  rieka  je  u  istinu  putopiSdeva 
Jana.  Poslanstvo  je  bilo  prisiljeno  udariti  tei^im  i  duljim  gorskim 
putem  te  obici  pravi  put  na  osam  milja,  poSto  je  bio,  kao  Sto  opa- 
zuje  putopisac,  most  preko  Topolnice  provaljen,  a  rieka  silom  vode 
tako  narasla,  da  ju  nije  bilo  moguce  pregaziti.  Na  tom  putu  spo- 
minje  tursko  selo  Milithkaden,  danaSnje  Malekadun,^  a  iza  toga 
tursko  selo  Ccdlogherobba,  danaSnje  selo  Kalugjerovo  na  Topolmci.* 
PrebacivSi  rieku  Janu  (u  mjesto  Topolnice)  velikom  mukom  kraj 
Kalugjerova,  putovahu  preko  gore  te  dospjeSe  u  selo  Vetemitz^ 
danaSnji  V^tren,*  gdje  su  opet  stupili  na  staru  carsku  cestu.  Ovaj 
put  od  Tatarpazardiika  do  Vetrena,  donjekle  smjerom  Topolnice, 
pryi  put  dolazi  u  Sepera.  Na  daljem  putu  vrletnim  i  kamenitim 
priedjelom,  kroz  znameniti  carski  klanac,  spominje  selo,  koje  se 
zove  slovenski  Watar  (sic!),  t.  j.  „vrata",  ili  po  turski  Capile 
Derveam:  to  su  jur  poznata  i  raznovrstno  opisana  „Trojanova 
vrata",  starodavni  „Succi",  ili  po  turski  „Kapulu-Derbend"  (Pfor- 
tenpass).*  Ono  pako  liepo  i  bujno  polje,  u  koje,  prevalivgi  klance, 
sidjo^  stere  se  pored  Ihtimanske  rieke,  a  na  to  upucuje  selo 
Echtyman  (Ihtiman),®  gdje  su  se  putnici  odmarali.  PrevalivSi  goru 
neznana  imena  (Ihtimansko  sredogorje)  dospjeli  su  u  malo  selo  po 
imenu  AlazticUfe^  negdaSnju  Belu  crkvu  ili  Petdesetcrkava,  turski 
Aladza  klisse,  ili  danaSnji  Jeni  Han  na  podnozju  re^ne  gore.^  Na 
daljem  putu  kroz  bujno  i  prostrano  soiijsko  polje  spominje  veliku 
rieku  hcara  (Iskru),®  koja  mu  izvire  na  njekoj  gori  kraj  Salomona 
(sic !),  a  izlieva  se  u  Dunav.  Potonje  mjesto  vjerovatno  je  Samokov, 
koji  Iskra,  izviruca  na  Rilu,  u  istinu  proti6e.  ISofiju  i  sofijsko  polje 
opisuje  naS  putopisac  vele  obcenito  i  tim  zaostaje  daleko  iza  sta- 
rijih  i  suvremenih  putopisaca.^ 

^  Rad,  kn.  LVL,  222,  223. 

'  Zaharijev,  opisanje  Tatarpazardzika,  str.  33^  34. 

•  Zaharijev,  op.  c.  p.  34. 

*  Rad,  kn.  LVI.,  186,  222,  223. 

6  Hammer,  II.,  861.  Rad,  kn.  LVL,  185,  186,  223.  Jiredek,  Heer- 
strasse,  p.  30 — 35. 
«  Rad,  kn.  LVL,  185. 

^  Hammer,  Gesch.  2.  Aufl.,  IL,  862.  Jire^ek,  Heerstrasse,  p.  129. 

«  Rad,  kn.  LVI.,  220,  222. 

»  Rad,  kn.  LVL,  185,  219,  220,  221. 
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KrenuvSi  iz  Sofije  k  NiSu,  spominje  u  gorskom  i  nenaseljenom 
priedjeln  selo  Dragonia  ili  danaSnji  Dragoman/  koj  u  istinu  le2i 
u  salnodi  blizu  razvodja  izmedju  NiSave  i  Iskre.  PoSto  prevaliSe 
iza  Dragomana  4000  koraka,  udjoSe  u  njeko  idrielo  (klisuru),  bez 
sunmje  u  danaSnju  Jezet)icu^^  na  razvodju  izmedju  NiSave  i  Iskre. 
I  Seperu  izvire  NiSava  mi  susjednih  gorah  blizu  Dragomana  (kod 
Jarlovaca),  kao  Sto  je  i  na  generalStabskoj  karti  ubiljefeno;'  all 
mu  NiSava  te^ie  sjevero-iztodno,  umjesto  sjevero  -  zapadno,  sve  do 
Niia,  gdje  nedaleko  .(NiSu  na  sjevero-zapadu  izpod  sela  Lalinaca) 
u  Moravu  (Murana)  utide.*  Ovakove  pogrjeske  u  orientaciji  nisu 
riedke  u  pisaca  onoga  doba.  Na  daljem  putu  spominje  varoSice 
Pyrot,  ili  turski  Sareck  i  Zeredoregk,  ili  danaSnji  Caribrod;  varo- 
Sice, koje  jo$  postoje  i  koje  spominju  malo  ne  svi  putopisci  onoga 
i  s]iede6ega  vieka.*^  Na  putu  pako  od  Pirota  u  Bjelu  Palanku  valja 
u  istinu  prevnliti  goru  (Bjelavu)  i  klanac  (klisuru),  treci  na  putu 
od  NiSa,  ili  peti  na  putu  od  Carigrada;  a  na  putu  izmedju  Biele 
Palanke  i  Nisa  treba  u  istinu  opet  prevaliti  klanac  (klisuru)  od- 
nosno  goru,  iz  bojne  historije  XV.  vieka  poznatu  i  opjevanu  Ku- 
novicu,*  koju  naS  putopisac  Hannovitza  zove.  Ono  pako  selo,  na 
ime  Clisma  Kymorotitza  kraj  Nisave,  izopa^eno  je  mjestno  ime: 
po  opisu  mogla  bi  biti  stara  Buha  Klisura  ili  Klisurica,''  tadanje 
Karu5eSme,  Sto  spominju  malo  ne  svi  putopisci  onoga  vieka 
ako  ni  je  putopisac  dva  mjestna  imena  (Sto  je  vjerovatno),  na  ime 

*  Hammer,  2.  Aufl.  II.,  862.  Jiredek,  Heerstrasse,  p.  128,  135. 

*  Palmotid,  Dubrovnik  ponovljen,  str.  208.  Hadii  Chalfa,  p.  189, 
Glasnik,  kn.  XXXI.,  310.  Jire^ek,  Heerstrasse,  p.  128,  135.  Rakic, 
Otadbina,  sv.  21,  str.  108. 

»  Rad,  kn.  LVI.,  221. 

*  Milicevid  opisnje  tok  gonije  Nisave  (s  Dunava  nad  Pcinjii,  Go- 
diSnjica,  lY.  posebnl  otisak,  str.  35 — 36),  koj  opis  bitno  se  od  Riki- 
ceva  (Oiacbina  I.  c.)  razlikuje.  Iz  Miliceviceva  opisa  razabiremo,  1)  da  je 
Jenna  ili  Golema  glavni  pritok  Nisave,  dakle  ju  srbski  kartografi  krivo 
prozvase  Nisavom.  2)  Nisava  po6ima  tim  imenom  tek  na  utokii  Jerme 
i  Godedke  rieke.  Potonja  pako  rieka  bila  bi  Nisava  starih  putnika  \ 
anstr.  generalStabske  karte.  Godedka  rieka  dakle  bila  bi  po  hidrograf- 
skih  zakonih  prava  Nidava,  Sto  fte  i  sa  starijimi  pisci  ii  bitnosti 
siidara. 

*  Hammer,  II.,  862.  Rad,  kn.  LVL,  219,  220.  Opis  Pirota  gl.  u 
Millcevida,  op.  c.,  p.  43 — 53. 

«  Rad,  kn.  XLIX.,  121,  123.  Kn.  LVI.,  219,  220, 
^  Jire^ek,  Heerstrasse,  126,  127. 

*  Hammer,  Gesch.,  2.  Anfl.,  11.,  862.  863. 
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Klisura  (Clisma)  i  Kunovica  (Kynwromtza),  u  jedno  spojio.*  Na 
daljem  putu  opisuje  NLs,  njegovu  okolinu  i  polozaj,  premda  vrlo 
obcenito,  11  cielom  ipak  vjerno,^  spominjuc  goni  neanana  imeoa 
(Seli6evicu)  i  topla  vrela  (Banja  kraj  Kutine),  uz  koja  {»>odjoSe. 
Cetiri  milje  izpod  Ni§a  prevezose  se  (vjerovatno  kod  Mramora) 
preko  Morave,  koja  dieli  Bugarsku  od  Srbije,  te  stupiSe  na  staro- 
davno  bujno  Dobri^-polje  u  poriedju  Toplice. 

Poslanici  nisu  putovali  dalje  od  NiSi^  po  starom  obidaju  na  Bio- 
grad,  vec  su  udarili  dojakosnjim  svojim  pntem,  kojim  su  illi  u 
Carigrad,  na  ime  k  Jadranskomu  moru,  a  taj  je  put  donjekle 
poznat  iz  putopisa  Rambertova.^  Poslanici  nastavise  svoj  put,  kako 
putopisac  pripovieda,  gorovitim  krajem,  koj  je  ipak  dobro  ura- 
djen,  osobito  kraj  Morave;  priedjel  pako,  kojim  putovahu,  zemlja 
je  srpska,  a  zove  se  Toplica  (Toplitza)^  po  istoimenoj  rieci,  koja 
taj  priedjel  protide.  Na  torn  putu  kroz  Toplicu  spominje  izmedju 
mjesta,  u  kojih  nocivahu,  ponajprije  varosicu  po  imenu  Rosine^  a 
to  je  danasnja  Ro^ina  kraj  puta  niSko  -  prokupljanskoga,  u  dobri6- 
kom  srezu  topli^koga  okruga.*  Ovom  prilikom  pripovieda  putopisac, 
da  mu  je  pri^ao  pratioc  Muliamedovac,  kako  je  poznati  Mlet^inin 
Alvise  Grity  nastojao  da  dobije  naslov  „za§titnika  kr.  Ugarske" 
(proteetem-  du  royaulme  d'  Hongry.),  da  tim  Mlet^ane  prinuka,  da 
mu  odstupe  Dalmaciju,  koja  visi  0  kruni  ugarskoj.  Nastavivsi  put 
preko  dolina  i  gora,  koje  nisu  odvec  mu^ne,  ali  svakako  vrletnije 
od  predja§njih,  prispjeli  su  k  rieci  po  imenu  Dracovitza,  koja  do- 
lazi  sa  susjednih  gora  na  sjeveru,  a  izlieva  se  medju  jugom  i  iz- 
tokom  u  redenu  Moravu.  Izmedju  rieka,  koje  na  sjevemih  gorah 
izvini,  te  se  koje  u  Moravu,  koje  u  Toplicu  izlievaju,  i  koje  putnik 
kroz  Toplicu  preci  ima,  ne  ima  nijedne  rieke,  koja  bi  se  Dr(icovitza 
nazivala ;  ali  mjesto  jc  u  dobri^kom  srezu  toplickoga  okruga,  komu 
je  ime  DraSkovac,^  po  kojem  je  nas  putopisac  vjerovatno  i  rieku 
prozvao.  Na  daljem  putu  spominje  srpske  varosice  po  imenu  Pritno- 
ritze  (sic!)  i  Gerghehir:  prva  je  mozda  danasnje  selo  Pridvorica  u 
prokupa^kom  srezu  toplickoga  okruga,*^  a  drugo  mozda  je  selo 

^  Klisura,  selo  u  Belo-palanackom  srezn,  a  Kunovica,  selo  u  Niskom 
srezu.  (41.  zakon  srpski  0  prostoru,  p.  2,  6. 
»  Hahn,  Reise  von  Belgrad,  8.  34—42. 
8  Rad,  kn.  LVL,  209—219. 
^  Srpski  zakon  0  razdiobi  okruga,  str.  10 
^  Srpski  zakon  0  razdiobi  okruga,  str.  11. 
^  Zakon  srpski  o  razdiobi  na  okruge,  str.  11. 
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Grgure  u  prokiipadkom  srezu.*  Toga  dana  (6.  kolovoza)  prevaliile 
putnici  do  30  milja.  Na  torn  putu  su  saznali,  da  turski  car  pobira 
od  svega  priroda  vinskoga  i  iitnoga  sedminu  i  osminu;  od  svake 
ovce  placaju  se  po  dvie  jaspre^  a  isto  toliko  od  svake  svmje,  koja 
se  pita,  a  jo§  jednu  jaspru  kad  se  zakolje.  Vrh  toga  placa  gospo- 
dar  za  se  i  za  svoju  djecu,  za  zemlje,  kucu,  hambar,  za  prozore 
i  sli6ne  stvari,  a  to  je  u  istinu,  opaia  putopisac,  preteiko  i  jako 
nevoljno  robstvo.  Na  daljem  putu  prodjoSe  visokom  i  prostranom 
ravninom,  sa  koje  sidjoSe  u  vrletnu  dolinu,  a  od  ovud  k  rieci  To- 
plici,  koja  je  vrlo  plaha  i  pogibeljna ;  izvire  na  sjevero  -  zapadu,  a 
uti^  u  Moravu  medju  iztokom  i  jugom.  Uz  Toplieu  je  prijatna 
dolina,  dobro  naseljena  i  obrasla  vinogradi.  Iza  toga  putovahu  prie- 
djelom  kamenitim  i  tiesnim,  imajuci  na  lievo  pomenutu  rieku,  a 
8  druge  sti*ane  dosta  vrletne  gore,  koje  su  za  kola  neprohodne.  Na 
svem  putu  kroz  taj  priedjel  bjeSe  jim  vrlo  mudno  putovanje.  Osta- 
vivfii  na  lievo  varofi  Seopia  (Procopia?),'  prispjeli  su  preko  nizkih 
gora  u  priedjel,  po  imenu  Saplana,  a  prenociSe  u  varoSici  po  imenu 
Jerecain,  t.  j.  „sokolara^  (des  faulconniera).  II  onih  gorah  ima 
mda  zlatnih  i  srebmih.  Toga  dana  (7.  kol.)  prevaliSe  30  milja.  Pu- 
tovanje nad^a  putopisca  kroz  Toplieu  trajaSe  tri  puna  dana,  a  to 
se  8  toga  zateglo,  buduc  mu  je  bio  drug  Jerolim  Zadranin  putem 
obolio.  Ali  na§  putopisac,  ^ini  se,  da  dosta  tadno  neopisuje  i  ne- 
raslikuje  $to  se  svaki  dan  proputovalo;  tu  je  putopisac  u  opisu 
kojeSta  pomutio  i  prebacio  iz  jednoga  dana  u  drugi,  a  iz  drugoga 
u  treci  dan;  $to  se  je  lasno  moglo  dogoditi,  ako  nije  svaki  dan 
tadno  pobiljezio  u  svoj  dnevnik  opa^anja  o  proputovanom  prie- 
djelu.  Pored  svega  toga  putopisac  ipak  daje  na  ruku  podatke,  da 
se  moze  njegov  dnevnik  u  pravi  red  svesti.  Prvi  dan  (5/VIII) 
stigoSe  u  Roiinu  (Bosine),  drugi  (6/VIII)  u  Grgure  (Oerghebir), 
a , treci  (7/VlII)  u  Gerekare  (Jerecain),  a  to  se  i  s  oznadenimi  u 
putopisu  daljinami  posve  slaie;  ali  treci  dan  pripovieda  ne  samo, 
$to  se  odnosi  na  putovanje  toga  dana,  nego  na  cielo  putovanje 
kroz  Toplieu,  a  osobito  na  putovanje  drugoga  dana.  Krenuvsi  iz 
Roiine  u  Grgure  ostaviSe  na  tom  gorskom  putu  u  istinu  Prokuplje 
(Scopia)  na  lievo  i  stigo^e  u  priedjel  Saplana   Potonje  ime  biti  6e 


^  Zakon  o  razdiobi,  str.  12. 

^  Koprian  ili  „grad  sv.  Prokopia**  spomiiije  se  desto  u  srpskih  spo- 
menicih',  gl.  Kad,  kn.  XLIX.,  132. 
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yjerovatno  sastavljeno  iz  iinen&  dvaju  potoka,  na  ime  Snas  i  Plana, 
koji  sa  sjevera  dolaze  i  Prokuplju  na  zapadu  u  Toplicu  utidu,  a 
tim  bi  bila  Saplana  medjurie^je,  odnosno  priedjel  izmedju  pome- 
nutih  potoka.  Mjesto  Jerecain,  kamo  su  tre6i  dan  prispjeli,  varo- 
Sica  mu  je  „8okolara"  (Des  faulconniers)^  danaSnje  je  selo  Qerekari 
(Gerekare  na  kartah)  blizu  gornje  Toplice,  a  dolazi  iz  grdkoga 
^gerekar^  Sto  zna^i  ^sokolar*'.^  Drugoga  bo  sli^noga  mjestnoga 
imena  ne  ima  u  onom  kraju,  nego  sokolska  planina,  koja  se  diie 
do  KurSumlije  na  jugo-iztoku.  Seperov  dakle  put  kroz  Toplicu 
nije  i$ao,  kano  Sto  se  iz  topografije  i  opisa  razabire,  danaSnjim 
putem  uz  rieku^  nego  starim  gorskim  putem,  koj  je  i$ao  ponjeSto 
dalje  od  rieke,  danaSnjemu  putu  na  sjeveru.  §eper  je  dakle  naj- 
Btariji  putopisac,  koj  daje  opis  putovanja  kroz  Toplicu,  te  je  u  torn 
pogledu  savrSeniji  i  tadniji  od  poznijega  putopisa  Rambertoya,  koj 
takodjer  iztide  Toplicu  kao  prijatan  i  bujan  priedjel,  ali  mu  je 
opis  puta  kroz  Toplicu  vele  obcenit  i  nesavrSen.*  U  obte  kod 
putopisa  kroz  Toplicu  valja  nam  to  opaziti,  da  je  topografija  u 
putopisaca  viSe  izopadena,  nego  o  kojem  drugom  priedjelu  balkan- 
skoga  poluotoka,  a  tezko  ju  je  za  to  s  danaSnjom  topografijom  u 
sklad  dovesti,  §to  je  literatura  geografijska  o  toplidkom  kraju  vrlo 
oskudna,  a  danainje  karte,  kao  §to  se  glavom  osrjedo6ismo,  nepo- 
uzdane  i  pogrjeSne. 

PrevalivSi  Toplicu,  opisuje  §eper  dalje  putovanje  preko  Kopaonika 
k  Ibru.  Ponajprije  prevaliSe,  nastavlja  putopisac,  visoku  ali  ne 
mu^nu  planinu,  na  vrh  koje  je  prostrana  ravnina;  putoyahu  slje- 
menom  gore  do  dyie  milje  puta  i  dodjoSe  k  njekomu  vrelu  pod 
dryetom;  odatle  nastayiSe  syoj  put  opet  sljemenom  iste  gore  i 
putoyahu  joS  tri  milje  dok  su  prispjeli  u  yaroSicu  (?),  koja  je  pod 
sandzakom  zyomidkim  (Zvonik),  koj  dieli  Srbiju  od.  Bosne  (Bo- 
ssina),  PrebaciySi  rieku  Ibar,  koja  na  jugo-zapadu  izyire,  prispjel' 
su  u  mjesto  po  imenu  Constantinoble.  Potonje  mjesto  biti  6e  yjero- 
yatno  danainje  Kostimpolje,  spominju  ga  i  drugi,  pozniji  putopisci, 
koji  su  onud  putoyali.  Pomenuto  mjesto  je  srpska  tyrdja,  a  leii 
u  istinu  ondje  (na  razyodju),  odkuda  se  prelazi  iz  poriedja  Ibroya 
u  porie^je  Laba  fde  Lab).  Tu  se  je  opet  naS  putopisac  pomutio, 
jer  Constantinoble  neleii  na  lieyqj,  nego  na  desnoj  strani  Ibra, 


^  Jiredek,  Die  Handelsstrassen,  p.  78. 
«  Rad,  kn.  LVL,  218. 
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uprav  ondje,  gdje  mu  je  ozna^io  poloiaj.*  Seper  je  takodjer  prvi 
putopisac,  koj  opisuje  putovanje  preko  Kopaonika,  ali  mu  za  ime 
nezna  kao  ni  ostalim  goram,  koje  u  obce  spominje,  da  su  njimi 
profli;  opis  je  svakako  savrSeniji  od  Rambertova,  koj  je  odviSe 
obcenit* 

PrebaciySi  Ibar  putovahu  poslaniei  dalje  lakom  gorom  i  stigoSe 
do  njekoga  sasvime  osamljena  mjesta  po  imenu  Terboutzini  ill 
Terbanczine;  ali  slidnomu  xnjestu  neima  u  onom  kraju  spomena. 
Ona  neznana  gora  mo2da  je  Bisina  planina,  koja  kao  krak  Biele 
planine  izpunjuje  onaj  kut,  ito  ga  zatvara  dolnja  RaSka  i  Ibar,  a 
one  sasvim  osamljeno  mjesto  moglo  bi  biti  Beo^in  Kiepertove  karte, 
koj  u  istmu  le£i  na  obronku  Bisine  planine.  Oyom  prilikom  opaia 
pntopisac,  da  zemlja  ovkraj  Ibra  spada  na  sand^akat  bosanski, 
kojemu  je  stolica  u  Vrhbosni  (Verbozana)^  ili  u  danaSnjem  Sara- 
jera.  NastavivSi  put,  udariSe  gorom,  po  kojoj  ima  dobro  naseljenih 
i  rodnih  mjesta  i  dospjeli  su  do  rieke  po  imenu  Pinchia,  preko 
koje  prodjoSe  drvenim  mostom  te  dalje  putovahu  uz  rieku  do  varoSi 
po  imenu  Noroposam  (Novipazar).*  Ova  varoS  le2i  u  liepoj  ravnici, 
hnajucoj  sa  sjevera  i  juga  njekoje  gore,  koje  nisu  odvec  visoke. 
Rieka  Pinchia  izvire  dvie  milje  Novomupazaru  na  jugo-zapadu, 
proti6e  redenu  varoS  i  uti^e  u  Ibar.  Pinchia  je  po  opisu  danaSnja 
Raska,  ali  ime  joj  je  putopisac  zamienio  s  onim  od  Bisine  planine, 
kojoj  nezna  za  ime.  Od  Novoga  pazara  udariSe  breinatim  priedjelom 
do  pokrajine  sjenidke  (de  Cinitza)  i  prispjeli  su  u  gradic,  po  imenu 
Zynitze  (Sjenica),*  koj  je  25  milja  od  Novoga  pazara  udaljen. 
PrebacivSi  sjenidku  rieku  (de  Cina),  putovahu  gorovitim  i  modvamim 
priedjelom,  zatim  po  kalovitih  poljanah  do  podnoija  gore  (Jastre- 
bova  pL),  koja  nije  bila  toliko  visoka  koliko  duga;  nastavivSi  put 
njezinim  viencem,  sidjoSe  k  potoku  (MileSeva),  koj  dieli  Bosnu  od 
Hero^ovine.  Onaj  potok,  opaia  Seper,  utide  u  sjeni^ku  rieku, 
koja  86  izljeva  u  Pinchiu  (KaSku),  a  ova  u  Ibar.  PregazivSi  re^ni 
potok  (Milefievu)  udariSe  visokom  planinom  (Kosavina),  imajucom 
po  strani  druge  gore  i  Sume;  i  poSto  putovaSe  tri  milje,  sidjoSe 

'  Kad  bi  Coiistantinoble  le2ao  na  lievoj  obali,  nebi  bio,  kako  pntopisac 
tvrdi^  na  razvodju  izmedju  Ibra  i  Laba ;  onda  bi  Constantinoble  odgo- 
Tarao  od  prilike  danainjemu  selu  Podkomlje. 

*  GL  Rad,  kn.  LVI.,  218. 

'  0  Vrhbosni  kao  Sarajevu  gl.  Rad,  kn.XLIX.,  146— 48,  LVI.,  162 

*  Novi  pazar  gl.  u  Rada,  kn.  LVI.,  171,  173,  201,  214,  217. 
Rad,  kn.  LVI.,  171,  173,  201,  214,  216—18. 
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k  manastiFU  sv.  Save,  (saini  Saha),^  prevalivSi  taj  dan  (11.  kolo- 
voza)  35  milja.  Ovaj  manastir  mu  je  naseljen  samostanci,  koji  se 
zovu  kalugjeri  (caUoury)^  svi  su  tezaci,  u  ostalom  neznalice  (igno- 
rantz),  Od  manastira  podjoSe  dalje  dolinom  pomenute  rieke  i  sti- 
goSe  u  varo§  po  imenu  Prepnlye  (Priepolje).*  Tu  prodjoSe  mostom 
preko  rieke  Lym.  Ovaj  Seperov  put  od  Novoga  pazara  opisase 
jurve  dojakoSnji  putopisci :  od  Novoga  pazara  do  Sjeniee  poznat  je 
put  iz  Kuripesiceva  i  Nogarolova  putopisa,*  a  cio  put,  od  Novoga 
pazara  do  Priepolja,  opisuje  savrSenije  Ramberti.*  Seperov  opis 
ovoga  puta  tako  je  ob^enit,  da  bi  mu  veoma  te^ko  bilo  ozna^iti 
pravi  smjer,  da  putopisac  nebi  bio  naveo  ona  dva  mjesta  (Sjenica 
i  manastir  sv.  Save),  kqja  bar  od  prilike  ozna6uju  smjer  puta. 
Uz  to  neima  u  Sepera  onih  geografijskih  podataka,  kojimi  ae  od- 
likuju  dojakoSnji  putopisci,  koje  Seper  jedino  tim  nadmasuje,  sto 
ta^nije  ozna^ujc  medje  izmedju  pojedinih  zemaija,  kojimi  je  na 
svom  putu  prosao.  Ona  putopiS^eva  sjcnidka  rieka  (de  Cina)  biti 
ce  vjerovatno  Uvac,  koj  u  istinu  Sjenicu  proti^e;  ali  se  neizlieva, 
kao  Seper  tvrdi,  ni  u  Basku  (Pinckia),  ni  u  Ibar,  vec  u  Lim. 
PoSto  put  od  Novoga  pazara  u  Sjenicu  ide  uz  rieke  Radalicu  i 
Ljutsku,  bit  ce  putopisac  uzeo  ove  rieke  kao  nastavak  Uvea  ili 
sjeni^ke  rieke,  a  one  se  u  istinu  izlievaju  u  RaSku,  pa  s  ovom  u 
Ibar.  I  naS  putopisac  iztide  razvodje  Uvea  i  Lima  kao  medju  iz- 
medju Bosne  i  Hercegovine. 

Ovom  prilikom  pripovieda  putopisac,  Sto  je  slusao  o  poreklu 
sv.  Save,  koj  bi  poticao  iz  porodice  Licinijeve,  kojega  je  zatukao 
car  Konstantin.  PoSto  su  mu  razvili  (valjda  kalugjeri)  Savino  ro- 
doslovje,  koje  se  vu6e  kroz  sedam  vjekova,  razabire  se  odatle,  opasa 
putopisac,  da  je  ono  izvadjanje  cielo  izmiSljeno.  Dalje  je  putopisac 
iz  pridanja  razabrao,  da  je  sv.  Sava  bio  Slovenin,  i  da  je  u  torn 
istom  jeziku  napisao  vise  proro^mstva,  kojimi  su  dodani  njdcoji 
znakovi  i  slike.  Medju  slikami  jedna  prikazuje  njeku  varoS,  ima- 
jucu  sedam  tomjeva  i  jedna  ieljesna  vrata,  a  toj  varoSi  proride 
sv.  Sava  propast.  Srbi  i  Bugari  uporavljaju  ovo  prorodanatv©  na 
Carigrad,  koj  bi  se  po  njihovu  pridanju  morao  skoro  razsuti;  dru- 
goga  razloga  tomu  razsapu  neznaju  kazati,  nego  Sto  je  pomenuti 

1  Rad,  kD.  LVI.,  214,  216,  217. 
«  Rad,  kn.  LVL,  214,  216. 
»  Rad,  kp.  LVL,  173,  ?01. 
*  Rad,  kn.  LVL,  214|  216—218, 
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Sava  to  proribao,  poSto  jfe  Cdrigrad  postigao  vrhunac  svoje  veli^ine 
i  obiesti.  Ali  to  se  isto  moie  reci  i  o  Rimu,  koj  je  takodjer  sagra- 
djen  na  sedam  breiuljaka.  Carigrad  je  u  istinu,  primjecuje  puto- 
pisaCy  priestolnicom  Turske,  a  one  tajne  poznaje  sam  bog.  Svakako 
se  tvrdo  irie  svoga  limienja,  i  toga  radi  nisii  htjeli  pokazati  po- 
slanikoTu  pratiocu  Miihamedu  one  slike,  jer  misle,  da  je  Tur^in. 
Ima  ondje  (valjda  po  stienah  crkve  i  manastira)  jog  drugih  slika 
(simbola)^  medju  ostalimi:  lisiea,  orao  i  okrunjeni  lav,  pa  brod 
8  carem  i  viSe  vojnika,  i  slidnih  stvari  sasvime  tamnih. 

PrebacivSi  Lim  (Lym)  kraj  Priepolja  i  prevalivSi  goru,  Sto  se 
zove  Zepna  gora  (umjesto  Zerna  gora),  kojoj  su  na  jugu  Makedo- 
nija  i  gore  arbanaske  (d'  Albanie),  putovahu  do  gradi6a  po  imenu 
Pliente  (Pljevlje).  Za  tim  putovahu  kroz  §ume  i  preko  gora  do  gra- 
di6a  nazvana  Brachobb;  pa  sljemenom  gore,  sa  koje  sidjoSe  u  do- 
linu  rieke  TTiichotina  (Cehotine),  koja  postaje  na  gori  blizu  Pljevlja, 
i  dodjoSe  u  Fo5u  (Gotza  ili  Hotza),  gdje  je  stolica  sandiaka  Her- 
cegovine.  Kod  Fo6e  priedjoSe  mostom  preko  Cehotine,  koja  tu  u 
Drinu  (Drinus)  utide.  Na  daljem  putu  dodjoSe  do  prievoza  na  Drini 
(Brod  jugozapadno  od  Fo6e),  koja  teCe  na  sjever  i  prima  Bistrieu 
(Bistricza) ;  po§to  se  prevezH  preko  Drine,  udariSe  desno  kroz  gore 
i  iume  do  ravnine,  kojom  poSav  dospjeli  su  u  gradic,  po  imenu 
Zagora;  i  priedjel  se  takodjer  Zagoria  zove,  a  podloian  je  Her- 
c^ovini.  Na  putu  kroz  Zagorje  podjoSe  kamenitim  i  mu6nim  prie- 
djelom,  punim  ogromnih  planina,  koje  su  zimi  tako  prekrite  snie- 
gom,  da  se  dini,  kao  da  bi  sva  zemlja  bila  ravna.  Taj  sibii  snieg 
je  uzrokom,  Sto  u  ovoj  pokrajini  ima  premnogo  vukova.  Posto 
prevaliSe  taj  veoma  mudni  priedjel,  sidjose  u  dolinu  rieke  Vissina^ 
koja,  tekuc  od  juga  prema  sjeveru,  uti(5e  u  Neretvu  (Narm).  Pre- 
baciySi  Vissinu,  uzadjoSe  kamenitim  i  mu^nim  putem  uz  goru  po 
imenu  Humnorincqj  to  jest  ^umorstvo"  (homicide),  a  za  to  se  tako 
zove:  Sto  nmogi  putniei,  putujuci  ovud  zimi,  svrSe  ovdje  svoje 
dane  usljed  vanredne  studeni  i  silnoga  ovdasnjega  sniega.  PoSto 
prevaliSe  velikom  mukom  pomenutu  planinu,  kojoj  na  podnoiju 
ima  mnogo  sela  i  kuca,  dospjdi  su  u  selo,  nazvano  Postulyam 
Dalje  putovahu  po  ravnini  k  mjestu  Novi  pazar  u  Hercegovini; 
a  poSto  prevaliSe  viSe  vrletnih  i  mu^nih  klanaca,  dodjoSe  u  gradic 
po  imenu  Treban.  Na  daljem  putu  po  Sumah  i  gorovitih  priedjelih, 
pustivsi  na  desno  tvrdjicu  Powsitel  (PoCitelj)  kod  Neretve  (Narenta), 
preSavsi  mostom  preko  VidnarecOy  prispjeli  su  u  Gabelu  na  Ne- 
retvi  (Gabelle  de  Narenta)  Tu  nadjose  od  Dubrovdana  Blaia  Sor- 
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ko6eyi6a  (Blasuis  de  Sorgho),  koj  upravlja  solju,  jer  bu  Dubrov- 
6am  tu  duini  driati  dosta  soli  za  turske  trgovce,  koji  ovamo  do- 
laze.  Ta  se  sol  pravi  u  dubrova^koj  tvrdji  po  imenu  Stagno  (Ston), 
dvie  su  je  vrsti:  crvena  i  na  po  cma.  U  Gabeli  ukrca  se  Seper 
u  brod  i  odplovi  Nerctvom,  ostavivdi  Jerolima  Zadranina  da  uredi 
poslove.  Na  torn  putu  prodje  gradicem  g.  Stjepana  (bourg  sr. 
Etiennejf  gdje  je  crkva,  Sto  ju  Grci  sagradide.^  Plovec  po  Neretvi 
do  njezina  udca,  putovaSe  dalje  Jadranskim  morem  k  Trsatu 
(Thersatienne)  kraj  Rieke  (Fiume),  poSto  se  je  u  Zadru  sastao 
s  JeroUmom^  koj  je  od  Gabele  do  Neretvina  udca  kopnom  putovao. 
Seper  na  svojem  putu  po  moru  spominje  glavnije  luke,  u  kojih 
brodom  pristajaSe;  ali  biljeike  njegove  o  tih  mjestih  nepodavaju 
niSta  znamenita  i  nepoznata.  O  Senju  (Songhi)  primjecuje,  da  je 
u  pustom  priedjelu,  sazidan  na  drevnih  temeljih.  U  Bakru  (Bw 
charium)  izidje  poslanikom  na  susret  modrufiki  biskup  Simun  Ko- 
zidic  Benja  (Simon  Begruns)^  s  narodom  i  primi  jih  gostoljubivo. 
Tu  su  sastali  njekoliko  krScaQa,  koje  su  iz  turskoga  robstva  oslo- 
bodili.  Od  Trsata  kraj  Rieke,  kamo  su  3.  rujna  stigli,  putovahu 
dalje  kopnom  na  Postojnu  (Pistoyna)  u  Ljubljanu  (Labach).  Na 
svem  torn  putu  od  Carigrada  do  Rieke  probaviSe  (od  16.  srpnja 
do  3.  rujna)  u  svemu  49  dana.  Kako  su  pako  poslanici  rieiili  svoju 
zadacu  u  Carigradu  i  kakav  su  ugovonli  mir,  to  se  razabire  iz 
izvjeStaja  i  ugovorena  mira,  Sto  je  G^vay  u  pomenutom  svojem 
sbomiku  (VI,  1 — 48,  151 — 56)  priobcio. 

Put  Seperov  od  Priepolja  do  Pljevlja,  pa  dolinom  Cehotine  u 
Fo6u  i  do  Broda  na  Drini  poznat  je  iz  putopisa  Rambertova.'  Na 
putu  medju  Priepoljem  i  Pljevljem  spominje  Seper  njeku  Cmu 
goru  (Zei^na  gora)^  l^ojoj  u  onom  kraju  neima  spomena:  biti  ce  tu 
opet  njeka  pomutnja,  vjerovatno  je  poznata  Cma  gora  (Kara-d%) 
stare  Srbije  prenelena  amo,  jer  se  uz  nju  pominje  Makedonija  i 
gore  arbanaSke.  Onu  istu  goru  zove  Ramberti  Crance,  a  ta  bi  bila 
kao  sto  drugdje  dokazasmo,^  danasnje  Ran6e  ili  Hrande.  Seperov 
gradic  Brachobb  Rambertova  je  Bracha,  yjerovatno  danaSnje  selo 
Vra2e.^  PrebaciySi  Seper  Drinu  nad  Fo^om  kod  Broda,  gdje  se 

^  Ako  je  n^ourg  sr.  Etienne^  poznat  Erceg  Stjepana  grad  bliza 
Bltgaja.  tada  mu  ovcUe  nije  mjesta. 

*  0  d.  Ko2i(iica  gl.  Sladovi6  povjest  biskupije  senjske,  str.  148. 

»  Rad,  kn.  LVI.,  213—16. 

«  Bad.  kn.  LVI.,  216. 

»  Rad,  kn.  LVI.,  213,  216. 
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joi  vide  ostanci  staro-rimskoga  mosta,  udari  gorskim  putem  (vjero- 
vatno  na  Poljice  i  Boriju)  k  Zagorju,  kojim  imenom  nazivlje  puto- 
pisac  priedjel  i  gradic.  Potonjega  vide  ne  ima,  mozda  su  mu  ruse- 
vine  ondje,  gdje  je  na  generalStabskoj  karti  zabilje^eno  ^Gradina^. 
Opis  Seperova  puta  kroz  Zagorje  i  preko  Morinje  pi.  k  Nevesinju, 
premda  dosta  obcenit,  dobro  se  podudara  jo^  i  s  novijimi  putopisi; 
s  toga  spada  Seperov  opis  ovoga  puta  medju  najbolje  i  najznatnije 
partije  cieloga  putopisa.  Koskiewicz  opisuje  ovaj  put  kroz  Zagorje 
i  od  Uloka  preko  Morinje  u  Nevesinje  i  Mostar/  Put  preko  Za- 
gorja  vodi  iz  poriedja  Drinina  u  poriedje  Neretve.  Gorskom  rav- 
ninom  Zagorje  steru  se  pusti,  mrSavi  padnjaei,  a  proti^  ju  viSe 
ponorica;  sa  sjevera  ju  zatvaraju  krSeviti  i  pusti  kraci  Treskavice 
(Zelen-gore),  s  juga  joj  se  diiu  sumovita  Vudja  brda,  a  njih  se 
hvata  Lelija  (Vu^ja  L.)  planina.  Zima  traje  na  ovoj  visodini  do 
osam  mjeseci.  Put  pake  preko  Zagorja  vodi  sjevemim  podankom 
Vudjili  brda  i  donjekle  dolinom  Grajsalice  (na  karti  Krajsavljevice) 
k  Obljuy  a  odovud  preko  Sumovita  Nedavica  mnogimi  vrletnimi 
zavoji  desnim  briegom  Neretve  k  mostu,  kojim  se  prelazi  na  lievi 
brieg  k:  Uloku.  Dalje  vodi  put  preko  Morinje  planine  u  Nevesinje. 
llorinja  je  iiroko  planinsko  sljeme,  koje  mjestimice  probijaju  vap- 
nene  siiene.  S  juga  raste  njegova  visina  i  zove  se  Somina  pla-^ 
nina.  Putovanje  preko  Morinje  zimi  je  vrlo  pogibeljno:  jedno 
radi  silnoga  sniega,  a  drugo  radi  nebrojenih  vukova,  koji  na  jata 
sa  Crvanja  amo  provaljuju.^  Ovim  pogibeljnim  putem  putuju  zimi 
samo  velike  karavane,  a  tu  pogibelj  potvrdjuju  nmogi  kriievi,  koji 
se  putem  vide  i  o  kojih  narod  pri&i  ^udnovate  pri^e.'  Put  pako 
sa  sljemena  Morinje  do  Nevesinja  vrlo  je  mudan  radi  velikoga 
stienja  i  razvaljena  kamenja,  a  sve  se  ovo  sa  Seperovim  opisom 
u  bitnosti  podudara.  Seperova  Vissina  ili  Viscinaf  po  imenu  sudec 
vjerovatno  bi  bila  danaSnja  dolina  Biiine,  koja  postaje  blizu  Neve- 
smja^  a  uti6e  u  Bunu;  ali  ne  te6e  kako  putopisac  tvrdi  od  juga 
k  sjeveru,  nego  od  istoka  k  zapadu;  niti  se  preko  nje  prelazi  na 
putu  od  Neretve  k  Morinji  \  po  opisu  pako  sudec,  nebi  bila  Vissina 
daiia&Lja  Bidina,  mo2da  je  (po  karti)  Gvoznica,  koja  u  istinu  od 

^  RoskiewicZy  Studien  fiber  Bosnien,  p.  136 — 41. 
'  Vjerovatno  da  su  one  gore  silnih  vukova  radi  nazvane  ,,Vu£jom 
planinom'^ 

.  >  Zagorje,  Morinja  i  igezina  okolina  danas  an  glavno  gnjezdo  herce- 
gova^koga  ostanka,  sto  ce  pruiiti  priliku,  da  se  oni  krajevi  potanje 
prottde  i  bo^e  aposnadu. 
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jugA  k  ejeveru  te6e  i  u  Neretvu  uti^e,  a  uz  nju  vodi  put  od  Uloka 
do  podno^a  Morinje.  I  ovaj  put  se  nas  putopisac  vjerovatno  po- 
mutio  u  imenu  rieke. '  Gore  Humnorincff  nebi  bilo  lasno  pogoditi, 
da  nije  putopisac  pridao  znadenje  toga  imena,  na  ime  ^homicide" 
(umorstv^o),  a  to  je  pomenuta  Morinja  planiua,  preko  koje  vodi  toli 
pc^beljan  put  od  Uloka  u  Nevesinje.  Mjesto  Poatulyain  biti  ce 
vjerovatno  danasuje  Pustoljane  u  nevesinjskom  kotaru,*  ali  ga  na 
karti  ueiraa.  tSovipazar  u  Hercegovini  biti  ce  po  opisu  bez  sumnje 
danadnje  Nevesinje,*  kojc  se  6esto  spominje  jur  od  polovine  XIV. 
vieka  u  dubrovadkih  spomenicih^  kao  znatnije  tr£i$te;  navodi  se 
da  je  „pod  gradom  Vjen^cemb",  a  Hadii  Chalfa  (p.  176)  ga  „No- 
vasin"  zove.  Dalji  pako  Seperov  put  od  Nevesinja  do  Gabele  teie 
je  oznaditi:  jedno,  $to  je  opis  odvec  obcenit,  a  drugo  $to  je  topo- 
grafija  toga  puta  vrlo  riedka  i  ne  dosta  ta^na.  Put  od  Nevesinja 
k  Neretvi  obi^no  je  vodio  tiesnom  dolinom  BiSine  do  u5ca  Bune 
do  izpod  Blagaja,  a  na  Buni  bila  je  glavna  carinara,  pa  je  idao 
kra  lievoj  strani  Neretve  ka  Gabeli  i  od  ovud  dalje  k  uScu  rieke, 
gdje  je  bilo  vi§e  malili  trgovadkih  skladidta  i  brodarskih  prista- 
ni$ta.  Ako  je  TS'eban  danasnje  selo  Trijebanj  na  PaSinskoj  vodi  u 
stola^kom  kotaru^^tada  je  Seperov  put  iSao  od  Bune  donjekle  sto- 
la^kim  putem,  na  kojem  putu  ostaje  mu  u  istinu  gradic  PotcsUd 
(Potitelj)*  na  Neretvi,  na  desno.  VidHareca(?\  koju  iza  Poditelja 
prebacise,  imala  bi  biti  danainja  Bregava,  koju  je  trebalo  svakako 
prije  preci  nego  se  doSlo  ka  Gabeli  (Gabella  de  Narenta);  ali  po 
imenu  siidec,  mislim,  da  je  Vidnareca  izopa^eno  ime  Bune  rieke. 
Gabela  na  Neretvi  bjede  od  njegda  znamenito  triiUte  i  st)eci§te 
neretvanske  trgovine;  tu  je  bila  velika  carinara,  skladista  soli  i 
dubrovadka  naselbina.  To  se  mjesto  zvalo  Mercatum  ili  Forum 


^)  Buduc  da  pDtoptsac  kaddto  nadvlje  rieku  imenom  priedjela  ili 
mjesta,  moida  mu  je  Vissina  ooa  ista  Visseua  (^via  de  Xagorie  in 
Visseua),  sto  se  spominje  a  dubrovackih  spomenicih  (Jirecek,  Haodels- 
strassen,  p.  83).  Vissevu  je  veoma  teiko  ozna^iti,  jer  se  neoavodi 
bli2ih  podataka ;  bila  je  vjerovatno  glavno  mjesto  •Zagorja,  moida  da- 
nasnji  Yihovfc,  selo  u  kotam  fodanskom  obcfne  Jelaska  (Statiililm 
mjesta,  p.  110),  jer  leii  zgodno  na  kriiopuda. 

^  Statistika  mjesta,  str.  120. 

'  Opis  Nevesinja  i  njegove  okoline  gl.  Occupatimi  Bosnieas,  pag, 
736-37. 

*  MikloBie,  Monamenta  serbica,  p.  383.  Jiredek,  HanielBSkasBeD, 

p.  26,  40,  83. 

*  Poctil  gl.  u  Hadii  Chalfe  p.  176. 
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Narenti,  slavenski  Driva  ili  Drjeva  spominje  se  6esto  u  staro-srp- 
skih  spomenicih,  ^  gdje  su  Mletdani  poznije  sagradili  gradic  poznatu 
Gabelu.' 

Put  dakle  od  Broda  na  Drini  kroz  Zagorje  do  Gabele  prvi  se 
put  prikaziije  u  Seperovu  putopisu.  Ova]  put,  premda  je  dosta 
ob6enit6  nacrtan,  ipak  je  znatan,  jer  su  riedko  putnici  ovim  putem 
putovali,  a  vodio  je  s  usca  Neretve  u  porieCje  Drine,  te  se  sastajao 
iznad  Fode  s  putem  dubrova^kim.  Taj  je  put  bio  jos  u  XVI.  vieku 
za  turskoga  gospodstva  u  trgovadkom  pogledu  dosta  znamenit,  jer 
je  rabio  kao  obcilo  ne  samo  izmedju  obiju  rieka,  vec  je  spajao 
bosansko-hercegovadke  krajeve  s  Jadranskim  morem.®  Sva  je  pri- 
lika,  da  je  vec  Harf  (g.  1496 — 99)  ovim  putem  putovao,  a  to  se 
dade  slutiti  iz  ona  tri  mjesta  (osobito  Novi  na  Neretvi),  koja  Harf 
na  putu  od  Fo^e  (Gotzei)  do  mora  (Steijn,  Ston)  navodi.* 

OpisavSi  Seper  svoje  putovanje  kroz  Hercegovinu,  pripovieda 
ovom  prilikom  i  onu  poznatu  pridu,  kako  su  Turci  za  hercega 
t^itjepana  Vukfica  (Kosade)  osvojili  Hercegovinu.  Ova  je  pri6a  u  bit- 
nosti  poznata  iz  Ijetopisa  Halkokondile,  Lukarica  i  drugih  kronista.^ 
NaS  putopisac  pripovieda  kako  ju  je  sluSao,  vjerovatno  od  pratioca 
ili  tamodnjega  naroda,  a  za  to  se  u  njekojih  okolnosti  od  pripovie- 
danja  pomenutih  Ijetopisaca  znatno  razlikuje.  Stjepan  Vuk^ic  ima- 
juci  sina  Vladislava  htjede  ga  ozeniti  za  njeku  krScanku,®  koju  je 
on  poslije  prevario  i  oskvmio.  2ena  pako  Stjepanova  iz  osvete 
radi  vjeroloma  mufeva  sdruili  se  sa  sinom  i  Turci,  branec  ju- 
nadki  tvrdju  Blagaj  na  Bimi  (forteresse  de  Blagay  prfes  le  rivifere 
de  Bowna)'^  proti  vojsci  8tjcpanovoj,  dok  je  prispio  sin  s  turskom 

^  Drjeva  ili  drjevbskti  gl.  u  Dani^ica,  Rjednik  starint,  L,  312,  313. 
Pucic,  Spomenici  srpski,  I.,  20.  Luccari,  AnDali  di  Ragusa  (1605)  p.  24, 
65.  Jire^ek,  Handel astrassen,  p.  79. 

^  Gabla  ili  Oabala,  gl.  Hadzi  Ohalfa,  p.  175. 

'  Opis  puta  od  usca  Neretve  kroz  Bosnu  u  Ugarsku;  pa  primorska 
cesta  i  njezini  uzporedni  putevi  gl.  u  Jire^eka,  Handelsstrassen,  p. 
78—82,  83—84. 

*  Rad,  kn.  XLIL,  180—82. 

*  Corp.  Script,  hist.  byz.  L.  Chalcocondylos,  lib.  X,,  540.  Luccari. 
Annali  di  Ragusa,  p.  165.  166.  Tubero,  op.  Schwandtner,  Scrip,  rer, 
Hung,  n.,  199.  Majkov,  Istorija  srbskoga  naroda,  II.  izd.  str.  178—83. 

^  Florentinka  po  Halkokondili,  a  kdi  Marina  rusanskoga  kneza  po 
Lukaricu 

^  Blagaj  na  Buni  (Konstantinov  to  Bova),  glavni  grad  kn.  Hnmske, 
znatan  osobito  XIII.  do  XV.  stol.  61.  Miklosic.  Monum.  serbica,  p.  328. 
Luccari^  p.  79.  Danidic,  Rjecnik^  hrv.  ili  srp.  jezika^  p.  398. 
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vojskom,  kojoj  je  Stjepanova  zena  trrdju,  a  tim  i  zemlju  predala. 
Stjepan  se  na  to  povu5e  u  svoju  tvrdju  Novi  (Novy,  poznat  grad 
hercega  Stjepana  blizu  dolnje  Neretve)/  a  poSto  nije  bio  dosta  jak 
oprieti  se  Tur^inu,  pozove  u  pomo6  Ugre,  kojim  tustupi  polovicu 
redene  tvrdje,  a  drugu  pridrza  za  se.  Kad  su  se  zametnuli  medju 
njim  i  Ugri  njekoji  priegovori,  preda  herceg  Stjepan  svoj  dro  tvrdje 
Turkom,  koji  su  radi  druge  polovine  s  Ugri  vojevali  jednu  i  po 
godine,  dok  su  napokon  pobiedili  i  osvojili  ju.  Herceg  Stjepan  zavrli 
svoje  dane  u  Carigradu  (sic!),  a  sin  mu  Vladislav  (mjesto  naj- 
mladji  Stjepan),  poito  se  potur^i,  oieni  kao  Mahumedbeg  jednu  od 
keen  Bajazitovih.  Hercegovina,  koja  je  predajom  Blagaja  po- 
stala  turskom  pokrajinom,  velika  je  i  vrlo  rodna  zemlja,  opa2a 
putopisac ;  njezinim  gubitkom  pretrpila  je  kr$6anska  republika  silnu 
stetu,  a  njezinim  dobitkom  stekla  bi  opet  znamenitu  domainu. 

Evo  dakle  putopisa  o  Seperovu  putovanju  iz  Carigrada  na  Rieku, 
odkuda  se  razabrati  moglo,  da  Seperov  putopis  glede  obilja  geo- 
grafijske  gradje  znatno  zaostaje  iza  dojakoSnjih  putopisa.  Seper, 
kao  Sto  je  poznato,  bjeSe  na  glasu  diplomat,  koj  je  vjefito  obavljao 
poslove  svojega  poslanstva;  ali  kao  putnik  putujuci  odredjenim 
putem  u  poslovih  driavnih,  bio  je  zadovoljan,  da  je  vidio  zemlju 
i  narod,  a  nije  se  ni  jednim  ni  drugim  predmetom  mnogo  bavio, 
nit  ga  je  mnogo  zanimalo  ono,  sto  mu  se  uz  put  na  razmatranje 
i  motrcnje  nudjalo.  Sepera  nije  zanimala,  kao  sto  se  iz  putopisa 
razabire,  ni  riedka  starina,  ni  prirodni  odnosaji  zemlje,  ni  narod, 
ni  njegova  vjera,  jezik  i  obi^ji.  Seper  se  u  svojem  putopisu  ne- 
prikazuje  kao  ostroumni  motritelj  poput  EuripeSica  i  Eamberta; 
on  jc  bolji  diplomat,  ne^o  li  znatii^eljni  u^enjak  ili  kriti^ki  sudac. 
Seper  kraj  sve  svoje  diplomatskc  vjeStine,  prikazuje  se  u  svojem 
putopisu  odviSe  lakovjeran  i  preko  mjere  pim  predsuda;  jer  u 
Seperovu  dnevniku  ima  pomanje  poznatih  stvarih,  koje  bi  se  odnosile 
na  zivot  turski  i  na  porodicu  sultanovu,  ali  ima  mnogo  pri^  koje 
on  na  prosto  vjeruje  i  prihvaca  neluCeci  istine  od  bajke. 


Neprijateljsko  drianje  cara  Karla  V.  prema  sultanu,  inudo  je 
Stetnih  posljedica  na  priegovore,  koji  su  se  imali  nastaviti  uslied 
ugovorcna  mira  od  1533  godine.  Buduc  da  je  u  tom  mini  ostalo 
vise  nerieSenili  ta^aka,  osobito  glede  uredjenja  ugarskih  odnosaja  i 


>  Monum.  serbica  p.  469,  503,  504,  505,  506. 
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nuraza  kraljice  Marije,  pa  i  to,  Sto  Karlo  V.  nebje  u  taj  mir  uklju- 
den:  sve  je  to  djelovalo  na  cara  Karla  i  kralja  Ferdinanda,  da  se 
kona^no  riesenje  tih  posala  pospjesi.  S  toga  odlu6e  car  i  kralj  opet 
odaslati  u  Carigrad  poslanstvo,  koje  bi  pomenut<)  poslove  revno 
pospje$ilo  i  kona^no  rieSilo.  I  za  taj  posao  bjeSe  izabrani  dojakoSnji 
carigradski  poslanici  Kornelij  Duplicij  Seper  i  Jerolim  Zadranin^ 
koji  jar  prije  izmaka  1533  godine  dobiSe  od  cara  Karla,  a  u  prvoj 
poloYmi  velja^e  sliedece  godine  od  kralja  Ferdinanda  potrebite  in- 
Btrokcije  i  punomoci.^  Iz  izvjeStaja  i  pisama  poslanikovih  na  cara 
i  kralja^  razabire  se,  da  je  Seper  iz  Praga  krenuo  14  velja6e  1534; 
prispjevSi  na  Rieku,  gdje  mu  se  pridruii  Jerolim  Zadranin,  zaputi 
8  drugom  po  moru  u  Dubrovnik,  a  od  ovud  putovahu  kopnom  na 
FoCu  u  Carigrad,  kamo  dne  24.  travnja  1534  prispjeSe.  Posla- 
nici su  dakle  putovali  ovaj  put  od  Dubrovnika  poznatim  putem 
Dubrovadkim.'  PoSto  su  obavili  poslove,  krenuSe  iz  Carigrada  13. 
lipnja  i  udariSe  starom  carskom  cestom  u  Biograd  (Bellogradi), 
gdje  ih  Torci  sedam  dana  zadr^ade,  dok  jih  nije  Jerolim  Laski  te 
nevolje  oslobodio  i  kopnom  kroz  Ugarsku  proveo.  Ovo  drugo  pu- 
tovanje  Seperovo  u  Carigrad  bilo  bi  suvremeno  putovanju  B.  Ram- 
berta^  ali  ob  ovom  Seperovom  putovanju,  koliko  je  dosada  poznato, 
neima  putopisa. 


IV. 

Pntovanje  Jeana  Chesnean-a  g.  1547. 

Martin  Crusius  navodi  u  poznatom  svojem  djelu*  do  1550  go- 
dine u  svem  tri  poslanstva  (valjda  carska)  u  Carigrad,  na  ime 
njekoga  Portugalca  (quidam  Portugalensis)^  g.  1544;  Gerarda  Velt- 
wyka  (G.  Velduvickius^  Belga)  g.  1546 — 47  i  Ivana  Malvecija  (7. 
Jf.  MalveziuSj  Italus)  g.  1548.  Jesu  li  ti  poslanici  o  svojem  pu- 

^  Izprave  odnosece  se  na  poslanstvo  Seperovo  u  Carigrad  od  1534. 
godine  priobdio  je  66vay,  Urkunden^  VII.,  1-154.  Historijsko  raz- 
pravljanje  o  tom  poslanstvu  gledtj  u  Zinkeisena,  Gesch.  II.,  509 — 17. 

«  G6vay,  VII.,  30—65. 

»  Rad,  kn.  LVL,  209—231. 

^  Martini  Crusii  Turcograeciae  libri  octo^  Basileae  1584.,  p.  484. 
^  PortDgizki  poslanik  u  Be5a  Edaardo  Cataneo 
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tovanju  napisali  i  putopis,  toga  Crusius  nespominjc.  Iz  historije 
pako  nam  je  poznato,  da  je  za  to  doba,  na  imc  medju  putovanjem 
B.  Ramberta  (g.  1534)  i  Catharina  Zona  (g.  1550),  ziiatno  vile 
poslanstva  piitovalo  u  drzavnih  poslovih  k  sultanovu  dvoru  u  Ca- 
rigrad,  osobito  na  ime  cara  Karla  V.  i  kr.  Ferdinanda  I.,  franceskih 
kraljeva  Franje  I.  i  Henrika  II,  na  ime  Poljske  1  mleta^ke  republike. 
Na  ime  kr.  Ferdinanda  putova§e  u  Carigrad  1536  godine  Ivan  Ma- 
rija  Barziza,  koj  je  po  svoj  prilici  iSao  istim  putem,  kojim  je  i 
Seper  putovao.^  Godine  1537  odasla  kr.  Ferdinand  Franju  Sprin- 
zensteina  u  Carigrad,  da  bi  prestala  na  granicah  neprijateljstva  i 
trvenja,  iz  kojih  bi  se  mogao  ozbiljan  rat  poroditi.*  Jerolim  Laszkij 
Poljak,  koj  je  njegda  zastupao  interese  Zapoljine  u  Carigradu,  pu- 
tuje  na  ime  Ferdinandovo  dva  put  u  Carigrad:  prvi  put  1539,*  a 
drugi  put  1540  godine.  Potonji  put  putovaSe  Laski  starom  car- 
skom  cestom,  na  ime  na  Jedrene,  Plovdiv,  Sofiju,  NiS  i  Biograd.* 
Uz  to  bi  odaslan  i  Andronico  Tranquillo,  da  oglasi  na  dvoru  sul- 
tanovu drugo  dosaSce  Laskijevo.^  Iza  toga  putovaSe  na  ime  Fer 
dinandovo  radi  mira  ili  primirja  k  sultanu  u  Carigrad  koncem  1544 
godine  Jerolim  Adurno,  proboSt  jegarski.  Ovom  prilikom  putova  i 
portugizki  poslanik  be^ki  Eduardo  Cataneo,  koj  je  imao  glede  mira 
u  indijskom  moru  ugovarati.  Aduma  pratijaSe  kao  tajnik  Ivan  Ma- 
rija  Malvezzi,  plemic  bolognjezki.®  Po§to  je  Adumo  u  Jedrenetii 
15.  ozujka  1345  umro,  odaslan  bi  umah  u  Carigrad  udeni  pravnik 
Nikola  Sicco^  da  priegovore  nastavi.  Sicco  je  tako  naglo  putovao, 
da  mu  je  putem  od  napora  deset  konja  poginulo,  a  prispio  je  9. 
srpnja  1545  u  Carigrad;^  putovaSe  do  Dubrovnika  morem,  a  dalje 
poznatim  dubrova^kim  putem.  ^  XT  isto  doba  odasla  car  Holandeza 

^  G6vay,  Urkunden,  Bd.  VIII.,  Ill,  128. 

■  Gevay,  izvjestaj  Sprinzensteinov  na  Ferdinanda  od  1.  listopada 
1537.  Bd.  IX.,  7-28. 

»  Zinkeisen,  Geschichte  II.,  831—34. 

^  Izvjestaj  II.  Laszki  0  drugom  poslanstvu  u  G^vaya,  Bd.  XL,  p.  3. 
Na  kraju  (p.  64.)  zabiljezeno:  krenuvsi  iz  Carigrada  21.  lipnja  1541. 
stlze  29.  u  Jedrene  (Andrianopolim),  8.  srpnja  u  Plovdiv,  15.  u  So-  | 
fiju  (Zophia),  gdje  je  obolio,  a  22.  u  Nis  (Nissam).  Isthvanfi,  histor. 
I.  XIV.  p.  141.  Hammer,  Gesch.  III.,  224.,  Zinkeisen,  Gesch.  IL, 
834—43. 

^  G6vay,  Urkunden,  Bd.  XL,  83. 

«  Isthvanfi,  hist.  1.  XIV.  p.  171.  Buchholtz,  Gesch.  Ferd.  L  B,  V., 
p.  211,  212.  Hammer,  Gesch.  HI.,  270,  274,  715,  716. 
'  Hammer,  Gesch.  III.  372.  Zinkeisen^  1.  c. 
8  Buchholtz,  op.  c.  B.  V.  p.  215. 
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Gerharda  VelUvycka^  koj  mu  je  jiir  u  razli^itih  diploinatskih  po- 
slovih  koristno  sluzio,  da  u  sultana  zajediio  8  Ferdinandoviin  posla- 
iiikom  mir  ili  priniirjc  izhodi.  Veltwyck  piitovase,  kao  isto  se  iz  iz- 
vjeStaja  razabire/  takodjcr  preko  Dubrovnika  na  Nis,  poznatim 
putem  po  kopnu.  Posto  se  jc  Veltwyck  8  IH-mjese^nim  primirjem 
povratio,  odaslan  bi  kao  poslaiiik,  ujedno  earev  i  kraljev,  opet  sliedece 
godiiie  (1546)  u  Carigrad,  da  izhodi  u  sultana  stalan  mir,  §to  mu 
napokon  (1547)  te^kom  mukom  i  za  rukom  podje.  Ovaj  je  put 
Veltwyck  putovao  Dunavom  do  Biograda,  a  dalje  starom  carskom 
cestom  u  Carigrad.'*  Nu  prije  nego  je  kreuuo  Veltwyck  na  ovo 
drugo  putovanje,  odaslan  bi  na{)ried  u  proljecu  1546  UgrinoM  u 
Carigrad,  da  pripravi  odlu^ujuce  muzeve  na  sidtanovu  dvoru  na 
doSaSce  poslanikovo.  O  putovauju  ovih  deset  navedenih  poslanstTa, 
koja  na  irae  cara  Karla  V.  i  kr.  Ferdinanda  I.  putovahu  u  drzav- 
nih  poslovih  k  sultanovu  dvoru  u  Carigrad,  neima  putopisa,  bar  u 
stampanih  knigah  ouoga  i  sliedecega  vieka,  neima  jim  spomena. 
Trebalo  bi  pretraziti  izvjesca  i  druge  spise  tih  poslanstva,  sahranjene 
u  c.  kr.  tajnom  arkivu  u  Be^u  i  dekajuce  joS  uvjek  na  svojega 
G^vaya;  mozda  bi  se  medju  pomenutimi  spisi,  ili  gdjegod  u  pri- 
vatnih  knjiznicah,  njihovim  putopisom,  ako  su  u  istiuu  kakove  na- 
pisali,  u  trag  u^lo. 

Hammer  navodi  od  god,  1444  do  1557  vise  poljskih  poslanstva, 
koja  putovahu  k  sultanovu  dvoru;  spominje  ih  imenice  po  arki- 
valnih  svjedodanstvih  od  g.  1550  do  1557  sedam.  Predmeti  raz- 
pravljanja  bijahu:  navale  Turaka,  odsteta  kraljice  Izabcle,  odkup 
suinjeva  i  obnova  prijateljstva.*  Da  bi  ovi  poslanici  bili  napisaH 
putopise  o  svojem  putovanju,  neima  nigdje  spomena.*  Medju  rela- 
cijami  poslanika  mleta^ke  republike,  odaslanih  u  poslovih  drzavnih 
k  sultanovu  dvoru,  priobcuje  se  pet  relacija  poslanika  mletadkih, 
koji  su  medju  1535  i  1550  godinom  u  Carigrad  putovali;  ali  neima 
VL  mleta^koj  knjiSevnosti  onoga  i  poznijega  doba  nigdje  spomena, 
da  je  ikoji  od  tih  poslanika  napisao  putopis  o  svojem  putovanju  u 
Carigrad- 


^  Istvanfi,  histor.  p.  170.  Hammer,  III,  271.  Buchholtz,  V.,  215, 
216.  Zinkeisen,  II.,  859,  860.  I.  de  St.  Genois,  Voyageurs  Beiges,  II.,  6. 

*  Istvanfi,  p.  271.  Hammer;  III.,  273.  Buchholtz,  V.,  221.  Zinkei- 
sen, II.,  861—63. 

»  Hammer,  Gesch.  III.,  289.  315,  727.  728. 

*  Estreicher,  Bibliografija  Polska  XV— XVI.  stol ,  Krakov  1875. 

^  E.  Alberi,  Le  Relazioni  degli  ambtsciatori  veneti,  ser.  I.,  vol.  I. 
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Franceski  kralj  Franjo  I.  ^esto  izasiljaSe  po^amSi  od  god.  1532 
a  drzavnih  poslovih  svoja  poslanstva  u  Carigrad,  a  medju  timi 
osobito  se  iztide  do  god/  1550  poslaiistvo  Rincona  (g.  1532,  1538), 
La  Foreta  (god.  1534),  Paulin  de  la  Garde  (g.  1542),  Montluca 
(1545),  Aramonta  (g.  1546 — 48)  i  Codignaca.^  Ova  franceska  po- 
slanstva  putovahu,  kao  Uo  se  iz  suyremenih  izvje§taja  razabire, 
obidno  putem  dubrovaCkim  u  Carigrad.*  O  putovanju  Aramontova 
poslanstva  sa^uva  se  putopis,  koji  napisa  tajnik  mu  J  eon  Chesneau. 
Rukopis  putopisa  J.  Chesneau-ova  saduvao  se  u  knjii^nici  de  Baluze 
(n.  94),  sada  se  duva  u  narodnoj  knjiznici  u  Parizu,  a  tvrdi  se, 
da  ima  viSe  rukopisa  toga  putopisa.  Medju  tolikimi  izdanji  toga 
putopisa,  starijimi  i  novijimi,  ja  upotrebljavah  ono,  koje  je  priob- 
ceno  u  sbomiku  Piices  fugitives  pour  servir  a  V  histoire  de  France 
(T.  I.,  P.  I.  Paris  1759.  p.  9—27).  U  torn  se  sbomiku  medju 
ostalimi  navode  i  putovanja  Aramontova,  izaSiljana  od  kr.  Franje  I. 
i  Henrika  II.  k  Sulejmanu  u  Carigrad  (1546 — 53);*  ali  sam  pu- 
topis tih  putovanja  u  Carigrad,  Perziju,  Egipat  i  Palestinu  nije  na- 
pisao  Aramont,  nego  pomenuti  mu  tajnik. 

Aramont,  kao  poslanik  nasljednik  Montlukov,  odaslan  od  kralja 
franceskoga  g.  1546  u  Carigrad,^  primi  u  slu^bu  kao  tajnika 
Jeana  Chesneau-a,  koj  s  poslanikom  zaputi  po^etkom  god.  1547 
iz  Pariza  u  Carigrad,  proputova  s  Aramontom  gore  pomenute  zemlje 
i  napisa  o  tom  putovanju  putopis.  Buduc  ga  nehtjede  nasljednik 
Aramontov,  poslanik  Codignac,  dalje  u  sluzbi  drzati,  vrati  se  po- 
detkom  god.  1553  iz  Carigrada.  U  Ferari  nagovori  ga  vitez  de 
Seure  da  stupi  u  sluibu  vojvodkinje  ferarske  (Renfee  de  France), 
koja  ga  utini  nadglednikom  svojega  dvora.^  Ovo  bi  bili  svi  po- 
datci,  sto  su  poznati  0  zivotu  naSega  putopisca.  Putopisu  nasemu 
je  naslov:  Voyage  de  Paris  en  Constatinople,  celuy  de  Perse,  avec 
le  camp  du  grand  Turc,  avec  la  description  des  choses  plus  no- 
tables et  remarquables,  de  dits  lieu,  fait  par  noble  Jehan  Chesneau, 
et  par  lui  mis  et  redigi  par  escrit.^  Iz  toga  putopisa  izvaditi  cemo 

^  Charri^re,  Negociations  de  la  France  dans  le  Levant,  I.,  256 — 63, 
359,  387—396,  529,  580—654,  III.,  1—186.  Hammer  III.,  273,  716. 

^  Negociations  de  la  France  dans  le  Levant,  I.,  305.  486,  487. 

'  Voyage  de  Gabriel  de  Luetz,  seigneur  d'  Aramon,  a  Constatinople, 
en  Perse,  en  Egypte,  et  en  Palestine.  Pieces  fugitives  1.  c.  p.  2 — 8. 
Biographic  nniverselle,  t.  III.,  p.  3. 

^  Hammer,  III.,  273;  Zinkeisen,  II.,  863. 

^  Pieces  fugitives,  p.  8,  9.  Biographic  universeUe,  t  X.,  p.  243. 
*  Pieces  fiigitives,  p.  9. 
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samo  onu  dest,  koja  se  odnosi  na  putovanje  u  Carigrad,  ostalo  pako 
nespada  u  okvir  na§ih  iztra^ivanja. 

PrimivSi  J.  Chesneau  sluzbu  tajnika  kod  Aramonta  godine  1546, 
krenu$e  obojica  iz  Pariza  u  sie^nju  g.  1547  i  udariSe  putem  na 
Lion,  pa  kroz  Svicarsku  (Geneve,  Lausanne,  Zuric  et  Grison)  u 
Italiju  do  Mletaka,  dalje  putovahu  morem  do  Dnbrovnika,  a  odovud 
kopnom  u  Carigrad.  Na  pomorskom  putu  medju  Mletei  i  Dubrov- 
nikom  spominje  putopisac  sve  vece  gradove  odnosno  luke,  gdje  se 
obi^avalo  pristajati,  na  ime  Trst,  Pore^,  Pulu,  Zadar  (pays  d'  Escla- 
vonie),  ^iibenik,  Hvar  i  Kor^ulu;  ali  kratke  biljeike  o  tih  mjestih 
nepruzaju  niSta,  §to  nebi  bilo  poznato  i  na  Sire  opisano  od  drugih 
pisaca  onoga  doba.  I  kratke  bilje^ke  o  Dubrovniku  (Ragme  en 
Dalmatie)  obi6ni  su  podatci,  jur  iz  starijih  putopisaca  dovoljno  po- 
znati.^  IzkrcavSi  se  poslanstvo  u  Dubrovniku,  pripravi  se  za  dalje 
putovanje  po  kopnu. 

KrenuvSi  13.  oi^ujka  (mars)  iz  Dubrovnika,  dospjeli  su  jasec  u 
Trebinje  (Tribmg)  kraj  rieke  po  iraenu  Tribingue  (Trebinjstice),^ 
a  od  ovud  u  Crni^e  (SernicheJ,^  zemlju  Bugarsku  (sic!).  Putovavsi 
vrletnimi  i  vrlo  pustimi  gorami  dodjose  u  Fofiu  (Chochia),^  zemlju 
srbsku  (pais  de  la  Servia) ;  varo§  je  turska  i  tjera  zivu  trgovinu, 
tu  je  obi6no  stolica  sandzaka,  §to  ce  reci  upravitelja  i  kapetana. 
Za  tim  prispjeli  su  u  Pljevlje  (Pleurie),^  krScansko  mjesto,  gdje 
su  kuee  drvene.  ProSavSi  drugim  liepim  mjestom  po  imenu  Prepo- 
ville  (Priepolje),*  dodjoSe  k  manastiru  sv.  Save  (sanda  Sana  mjesto 
Sana),''  u  kojem  ima  mnogo  samostanaca,  koji  zivu  na  gr^ki,  a 
zovu  se  kalugjeri  (callogiery) ;  pokazuju  putnikom  tielo  sv.  Have; 
Turei  ih  takodjer  Ituju  i  diele  im  milostinju.  Blizu  je  manastira 
gradic  po  imenu  Milles  (Mile§eva).®  Iza  toga  dospjeli  su  u  Novi 
pazar  (Novahazar),  neutvrdjenu  varoS,  u  kojoj  se  jako  trguje.®  Na 


1  Rad,  kn.  XLU.,  176—79. 

•  Topographia  magni  regni  Hungariae,  Viennae  1718,  p.  216.  Rad, 
kn.  LVI.,  209,  210. 

»  Rad,  kn.  LVL,  210,  211,  212. 

*  Rad,  kn.  LVL,  213. 

*  Rad,  kn.  LVL,  214,  215,  216. 
«  Rad,  kn.  LVL,  214,  216. 

'  Rad,  kn.  LVL,  214,  216. 

8  Rad,  kn.  LVL,  214,  216,  217. 

•  Topographia  magni  regni  Hungariae.  p.  286.  Rad,  kn.  LVL,  214, 
217,  218. 
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daljem  putu  prevaliSe  planinu  Srebrnik  ((U  Argent) koja  je  vrio 
visoka  i  mu^na,  tu  se  kopa  srebro,  §to  pruza  sultanu  velik  prihod. 
Na  daljem  putu  prebacise  rieku  Moravu  (Marava)  i  stigose  u  Kis 
(Nisse),^  njegda  velika  varos,  a  sada  selo.  Zene  ovoga  kraja  nose 
ponajviSe  kratku  kosu,  druge  pako  nose  dugu,  a  na  glavi  njeki 
Skriljak  od  tkanine  bez  ikakova  pravoga  kroja^  po  kosi  nanizana 
su  zrna  od  stakla,  komadici  srebra  i  prstenje,  a  na  uSima  nose  na- 
uSnice.  Kad  im  umre  muz  ili  otac,  dupaju  si  kosu  i  draplju  si  lice, 
nariduci  Sto  viSe  mogu.* 

Opis  ovoga  putovanja  od  Dubrovnika  do  Nisa  odnosi  se  na  vec 
poznatu  dubrovadko-earigradsku  cestu,  koju  potanje  opisa  mletadki 
putnik  Benedetto  Ramberti.*  Chesneau-ov  putopis  spada  glede  sa- 
driiine  i  oblika  medju  najobcenitije,  najjednoli^nije  i  najmr^^ije 
medju  dojakoSnjimi  putopisi,  te  se  neda  ni  s  daleka  porediti  s  Ram- 
bertovim  putopisom.  Na  svem  torn  putu  od  Dubrovnika  do  Xisa 
navode  se  samo  najglavnija  mjesta,  da  je  njimi  jedva  moguce  ozna- 
6iti  pravi  smjer  puta.  Uz  vrlo  riedke  topografijske  podatke  neima 
spomena  0  narodu  i  zemlji,  kojom  se  putovalo ;  neima  11  Chesneau-a 
topografijskih  opisa,  niti  bilje^aka  o  polo^aju  i  znamenitosti  na- 
vedenih  mjesta.  Uza  svu  tu  veliku  obcenitost  u  opisivanju  puta  iz- 
ti^e  se  jedna  krupnija  pogrjeSka,  naime  da  je  Crni6e  u  Bugarskoj 
(sic!),  do^im  mu  je  umah  zatim  Fofia  u  Srbiji.  I  ono,  sto  je  za- 
biljezio  na§  putopisac  o  narodnoj  noSnji  i  obi^aju  kod  smrti  rodbine, 
toli  je  obcenito,  da  se,  glede  plasti6nosti  istoga  opisa,  neda  porediti 
s  biljezkami  u  putopisu  Ramberta.*  Njeka  sli^nost,  koja  se  opaia 
glede  potonjih  i  dnigih  biljezaka  izmedju  Chesneau-ova  i  Rambertova 
putopisa,  daje  povoda  mi§ljenju,  da  je  Chesneau  vjerovatno  poznavao 
Rambertov  putopis  i  mozda  ga  upotrebljavao ;  Sto  je  lasno  moguce,  jer 
je  Rambertov  putopis  vec  onda  bio  po  treci  put  na§tampan,  a  na 
putu  u  Mletcih,  gdje  se  poslanstvo  ukrcalo  i  radi  ukrcavanja  po- 
dulje  bavilo,  moga§e  si  putopisac  Rambertov  putopis  lasno  pribaviti. 

KrenuvSi  iz  Nisa  dospjeli  su  u  Mallesiche,  veliko  selo  blizu  Sofije 
(Sophie),  vi  kojoj  nisu  ostali,  jer  je  morila  kuga.  Solija  le^i  u  liepoj 
ravnini;  s  jedne  strane  joj  je  kamenita  gora,  a  s  druge  strane  re- 

1  Rad,  kn.  LVI.,  214,  218. 

^  Topographia  magni  regni  Hungariae,  p.  279,  Rad,  kn.  LVI.,  214, 
215. 

'  Rad,  kn.  LVI.,  219. 
*  Rad,  kn.  LVI.,  1.  c. 
»  Rad,  kn.  LVI.,  1.  c. 
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dena  ravnina,  koju  protide  rieka  nazvana  Marissa  (sic !),  preko  koje 
vodi  velik  drven  most.  Po  torn  polju  razsijani  su  humci,  pravljeni 
od  zemlje,  slidni  brdaacem ;  rekoSe  jim,  da  su  stari  Rimljani  na  torn 
polju  bili  boj  te  da  su  oni  humci  grobovi,  u  kojih  je  pokopauo 
mno£ina  palih  vojnika.  Napokon  stigoSc  u  Jedrene  (Andrenople) 
u  Tradji,  al  prije  toga  priedjoSe  liepim  kamenim  mostom  preko  Ma- 
rice^  zove  se  Momtepisa  (mjesto  Mustafa-pada),  ima  18  ili  20  lu- 
kova^  a  po  sredini  je  velika  pozla6ena  plo6a,  na  kojoj  je  pozlace- 
nimi  pismeni  napisano  vrieme,  kada  je  gradjen,  ime  onoga,  koj  ga 
je  dao  sagraditi,  i  ciena,  Sto  je  stajao.^  Jedrene  je  vrlo  velika  i 
bogata  varoS,  ssvala  se  njegda  Adrianopolis,  stere  se  uz  Maricu  na 
liepoj  ravnini,  gdje  car  obi6no  svake  godine  zimuje,  te  ima  tu 
veleUepu  pala6u,  u  kojoj  stanuje.  Tu  ima  joS  mnogo  starih  grdkih 
crkava,  kod  kojih  ima  grdkih  i  drugih  svecenika,  koji  se  zovu  ka- 
lugjeri  (callogiery),  Stanovnici  su  Turci,  Grci  i  Zidovi.  Grad  je  jak 
i  utvrdjen  bedemi;  ima  i  liepih  kuca,  trgovina  i  obrtnika  svake 
ruke.*  Izvan  grada  su  vrlo  liepi  vrtovi,  koji  se  mnogo  polaze;  u 
svakom  je  vrtu  bunar  s  drvenim  kolesom,  okrece  ga  po  jedan  kouj 
i  vu^e  vodu,  kojom  se  vrt  po  volji  polieva.  U  ovom  istom  se  gradu 
stroji  i  izvodi  ko2a  svakojake  masti.  PrispjevSi  Aramont  u  Jedrene, 
sazna  za  smrt  svojega  kralja  Franje  I.  Ova  ga  viest  veoma  razzalosti, 
Sto  nije  joi  vidio  sultana  i  §to  ce  morati  odgoditi  audienciju^  dok 
stigne  nova  punomoc  od  Franjina  nasljednika  kralja  Henrika,  a  tu 
mu  je  nosio  vladin  tajnik  po  imenu  ^Valenciennes^.  Aramont  se  ipak 
odludi  poci  na  poklonstvo  k  sultanu,  kojemu  prikaza  priposlane  mu 
darove.  Poslanik  se  bavio  u  Jedrenetu  sve  do  polaza  sultanova  u 
Carigrad.  Na  tom  putu  u  Carigrad,  nastavlja  putopisac,  prodjose 
vide  velikih  mjesta,  od  kojih  su  njekoja  naseljena  Turd,  a  druga 
Grd.  Dospjeli  su  na  svojem  putu  u  Silivri  (Silivrie),^  staru  pri- 
xnorsku  varos.  Iza  toga  je  varoi,  koja  se  zove  „ Veliki  most"  (Grand- 
pontj ;  pa  druga  po  imenu  „Mali  most"  (PetU^ponf),^  a  od  ovud  ima 
deset  miljah  do  Carigrada  fConstantinoplJ,  kamo  napokon  stigose 
13.  svibnja  1547.  te  se  nastanise  u  Peri  ili  Galati  (Pera  on  OcUcUsJ,^ 

^  Uzeto  malo  ne  do  slovce  iz  Ramberta  (Rad,  LVI.,  225.)  U  obce 
gdjegod  se  Chesneau  upndca  n  opisivaoje,  opaia  se  trag  Bambertovu 
putopisn. 

»  Rad,  kn.  LVL,  188,  227. 

»  Rad,  kn.  LVL,  189,  227,  229. 

*'  Ponte  grande  i  P.  piccolo  ili  BdjUk  i  Ktt6ttk  Cekmedie  gl.  u  Radn, 
kn.  LVL,  189,  228,  229. 

s  Rad,  kn.  LVL,  228,  2.30.  N,  2. 
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gdje  stanuju  samo  krSdanski  trgovci.  Tim  svi'Sava  Chesneau  svoj 
opis  putovanja  od  Dubrovnika  u  Carigi'ad.  Karavana  je  trebovala 
za  to  putovanje  puna  dva  mjeseca,  od  13.  o^ujka  do  13.  svibnja, 
a  da  se  nije  poslanstvo  dugo  bavilo  11  Jedrenetu  i  na  sultanovu  dvora, 
bilo  bi  taj  put  u  znatno  krace  vrieme  prevalilo,  poSto  je  bile  za 
24  dana  (6.  travnja)  stiglo  od  Dubrovnika  u  Jedrene.  I  francesko 
dakle  poslanstvo  nije  od  prilike  viSe  trebalo  za  taj  put  nego  Sto 
je  trebalo  mletadko  poslanstvo.' 

StupivSi  putnici  kod  Ni$a  na  carigradsku  oestu,  navodi  naS  puto- 
pisac  na  torn  putu  do  Jedreneta  samo  dva  mjesta,  na  ime  McUle* 
siche  i  Sophie.  Prvo  su  mjesto  bez  sumnje  danaSnji  MaleSevci* 
blizu  Sofije.  Potonju  pako  varoS,  kao  Sto  se  iz  opisa  razabire,  za- 
mienio  je  putopisac  vjerovatno  s  Plovdivom,  kojega  nespominje,  a 
protide  ga  u  istinu  Marica,  dofim  kraj  Sofije  tede  Tskra;  joSte  se 
to  bolje  razabire  iz  opisa  mogila  (humaca),  koje  su  razsijane  po 
opisu  drugih  putopisaca  po  plodivskom  polju,  koje  je  Ramberti 
s  mogilami  potanko  opisao.'  I  tu  se  opaia  trag  Rambertovu  pu- 
topisu,  samo  Sto  ga  Chesneau  nije  dobro  upotrebljavao  zamienivSi 
sofijsko  s  plovdivskim  poljem.  Opis  Jedreneta  i  daljega  puta  do 
Carigrada  toli  je  jednoli^an  i  mrSav,  da  se  s  doti^nim  opisom  u 
dojakoSnjih  putopisaca  ni  s  daleka  porediti  neda. 

Dalje  pripovieda  Chesneau,  kako  je  franceski  poslanik  Fumel  u 
srpnju  u  Carigrad  prispio  s  pismi  od  Franjina  nasljednika,  kralja 
Henrika,  da  ponovi  i  utvrdi  savez  i  prijateljstvo  Francezke  s  Tur- 
dinom.  Za  tim  opisuje  Carigrad  s  historijskoga  i  topogratijskoga  gle- 
diSta  (p.  16 — 27),  a  to  su  same  poznate  stvari,  o  kojih  obSimije 
razpravljaju  drugi  suvremeni  pisci.  Medju  stanovnici  po  narodnostih, 
stanujucimi  u  Carigradu,  spominje  Niemce,  koji  bi  bili  Turkom 
uditelji  u  svih  strukah  obrta,  a  medju  inostranimi  krScanskimi  tt- 
govci,  koji  po  Turskoj  putuju,  napominje  Mletdane,  Fiorentince  i 
Dubrov^ane  fBagusais), 

Buduc  je  Aramont  pratio  po  kraljevu  nalogu  sultana  na  vojnu 
perzijsku,  opisuje  naS  putopisac  kao  tajnik  poslanikov  i  put  u  tu 
vojnu,  kamo  krenuSe  iz  Carigrada  28.  o£ujka  1548.  U  torn  dielu 
svoga  putopisa  opisuje  (p.  27 — 40)  Chesneau  put  kroz  Malu  Aziju, 
Siriju  i  Palestinu;  pa  Egipat  s  Materejom  i  piramidami,  a  vratili 

»  Rad,  kn.  LVI.,  231. 

^  MaleSevci  n  okruga  sofijskom.  Predvaritelni  rezultati  otb  prebra- 
javaDjeto  naselenieto,  1881.  g.  Sofija  1881.  p.  37. 
»  Rad,  kn.  LVI.,  222—25. 
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su  se  u  Carigrad  28.  sie^nja  1550.  Chesneau  vraca  se  tek  u  syibnju 
1552  iz  Carigrada,  udarivSi  istim  putem  na  Dubrovnik  i  Mletke. 
Napokon  se  primjecuje,  da  je  Chesneau,  koj  je  napisao  i  uredio 
ovaj  putopis,  bio  izabran  po  odluci  kraljevoj  i  na  preporuku  voj- 
vodkinje  ferarske,  ^vitezom  sv.  Mihajla.^ 

I  drugi  dio  putopisa  Chesneau-ova,  u  kojem  se  prikazuje  puto- 
vanje  po  staroj  carskoj  cesti  od  NiSa  do  Carigrada,  nerazUkuje  se 
glede  forme  i  sadr^ine  od  prvoga  diela;  jer  se  njim  nepopunjavaju 
ni  stariji,  ni  siivremeni  putopisi  drugih  putnika.  Prem  da  se  puto- 
piscu  na  torn  putu  pnii^alo  dosta  prilika  za  obSimije  topografijske 
opise,  ipak  ga  sve  to  nije  sklonilo  ni  potaklo  na  obse£nije  opisi- 
vanje  svojega  putovanja.  Ovu  veliku  obcenitost  i  jednoli^nost  u  opi- 
sivanju  prekida  naS  putopisac  opisom  Jedreneta,  gdje  se  njekoliko 
puta  na  dui^e  yrieme  kao  pratilac  poslanika  bavio;  al  i  taj  opis 
prema  drugim  takodjer  je  u  cielom  obcenit,  te  neprui^a  podataka 
kojimi  bi  opise  Jedreneta  ii  drugih  pisaca  popunili;  van  §to  na§ 
putopisac  preko  potrebe  opisuje  one  bunare  u  Jedrenetskih  ba$6i.h 
i  eielu  maSineriju,  kako  se  voda  vu6e  i  baS^fe  zalievaju.  Opis  pako 
puta  u  vojnu  perzijsku  njeSto  je  jedriji  od  opisa  putovanja  u  Cari- 
grad, al  taj  dio  Chesneau-ova  putopisa  prema§uje  medju  nasih  raz- 
pravljanja.  Iz  ove  karakteristike  Chesneau-ova  putopisa  dade  se  joS 
to  izvoditi,  da  se  firanceski  putopisi  onoga  vieka  daleko  razlikuju 
glede  jedrine  i  oblika  od  talijanskih  i  njekojih  drugih  putopisa,  te 
da  nije  do  bibliografijske  podpunosti,  mogli  bismo  'ovaj  putopis 
gledec  na  njegovu  mrfiavu  sadrzinu  na  prosto  mimoici.  Chesneau 
mogao  je  inade  biti  obrazovan  i  vjeiit  tajnik,  ali  je  bio  prema  drugim 
suvremenikom  slab  putopisac  i  vrlo  povrSan  motritelj.  Uz  to  sve 
ipak  su  topografijska  imena  u  Chesneau-a,  obzirom  na  putopiScevu 
narodnost,  dosta  pravilno  napisana,  nisu  toliko  izopa^ena  kao  u 
drugih  inostranih  putopisaca. 


Pierre  Oilles,  Pierre  Belon  i  Nicolas  de  Nicolay, 

Kardinal  Toumon,  mecen  naudnih  podhvata  svojega  doba  u  Fran- 
oeskoj,  neprijatelj  svakoga  neznanja  i  nadriknjii^tva,  nastojaSe  kod 
franceskoga  kralja  Franje  I,  da  bi  Aramontovo  poslanstvo  imalo 
dvojaku  znamenitost,  politi6ku  i  znanstvenu.  U  potonjem  pravcu 
izposlova  u  kralja,  da  se  zajedno  s  Aramontom  poSalju  u  Iztok 
dva  u^enjaka,  koja  bi  proufila  Iztok,  ter  ondje  sakupila  gradju  i 
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razsvietlila  ondjesnje  ocinoSaje.  Ponukoui  daklc  kardinalovom  bjese 
Zajedno  s  Aramontom  od  franceskoga  kralja  odaslani  1547.  godine 
u6enjaci  Petar  Gilles  iz  Alby  i  Petar  Belon,^  da  prou6e  sa  znaii- 
Btvenoga  gledidta  Iztok.  Prvi  naime  Pierre  Gilles  ili  Petrus  Gillius, 
prirodopisac  i  arheolog,  kao  odlidan  poznavalac  staro-klajsidkih  jezika 
i  njihove  knji^evnosti  (Aristotela,  Plinia,  Aeliana^  bizantinskoga 
Dionisa  i  dr.),  dade  se  na  izu^favanje  siistaviioga  prirodopisa,  Btaro- 
gr6kih  i  rimskih  Btarina,  ste^e  si,  proputovavSi  obale  sredozemnoga 
i  jadranskoga  mom,  u  domovini  tolik  iigled,  da  ga  je  kralj  Franjo 
I.  odaslao  u  Iztok,  da  tamo  nastavi  svoja  moti*eiija  i  iztrazivanja 
te  time  obogati  svoje  odli^no  znanje.  Budu6  da  Gilles  iz  Franoeske 
nije  dobivao  uredno  poti'ebite  pomoci,  prinukan  bi  primiti  slu2bu 
II  tiirskoj  vojsci,  koja,  kako  gore  spomenusmo,  vojevaSe  god.  1548 
proti  Perziji.  II  boju  izgubivSi  konja  i  prtljagu,  \Tati  se  iz  Alepa 
II  Carigrad,  gdje  se  namjeri  na  znamenitoga  putnika  Andriju  The- 
veta,*  redovnika  reda  Franjevaca,  s  kojim  putovaSe  u  Kaloedon. 

^  Gl.  posvetu  (a  monseignear  le  cardinal  de  Toumon)  i  uvod  Belo- 
nova  putopisa  (Les  observations  de  plusieurs  singularitez  et  choses 
memorables  trouv^s  en  Grece,  Asie,  Indie,  Egypte  etc.  Paris  1554.). 
£.  Charri^re:  Negociations  de  la  France  dana  le  Levant.  Paris  1848., 
t.  I.,  p.  622. 

'  Andrija  Thevet  (Andre  Thevet  AngoulesfneJ,  na  glasu  radi 
svojih  putovanja  po  Iztoku,  Braziliji  i  Francezkoj,  sasta  se  u  Italiji 
s  kardinalom  lorenskim,  koj  mu  pruii  sredstva  za  putovanje  u  Iztok. 
Thevet  zapuii  u  Iztok  od  Mletaka  po  moru  i  prispie  u  Carigrad  u 
studenom  1549.  godine  (Biographie  universelle,  t.  XLV.,  p.  127); 
proputova  Gr6ku,  Main  Aziju,  Palestinu  i  Egipat.  0  torn  pntovaiga 
napisa  Thevet  knjigu:  Cosmographie  da  Levant,  Lion  1554.;  koje 
izdanje  i  ja  upotrebljivah.  Al  to  nije  pntopis,  vec  su  opisi  znamenitosti, 
ondjesnjih  krajeva,  razsvjetljeni  najprostijimi  drvorezi.  Djelo  glede 
oblika  i  sadrfine  daleko  zaostaje  za  Belonovim  putopisom.  Na  svojem 
pomorskom  putu  od  Mletaka  u  Iztok  spominje  Thevet  najglavnija  pri- 
morska  mjesta,  gdje  se  brodom  po  obicaju  pristajalo ;  al  ne  pruia  po- 
dataka,  koje  bi  vriedno  bilo  tu  iztaknuti.  Budu6  da  je  putovao  uz 
obale  Istre  i  Dalmacije,  prihvaca  sgodu  da  opise  tamo§nje  iitelje 
(Esclavons)  i  njihovu  narav,  o  kojih  se  tamo  nayodi  (De  Istrie  et 
Esclavonie,  c.  3,  p.  22 — 24):  „S]oveni  su  ljudi  visoka  stasa  i  dobro 
nadareni  svim  ito  priroda  dieli,  da  bude  stvorenje  liepo  i  savrieno. 
Visina  njihova  struka  polieie  (po  piSdevu  mnienju)  od  zraka,  koj  je 
za  dndo  hladan  zbog  visokih  planina;  te  se  moraju  odievati  i  stititl 
od  studeni  velikimi  vudjlmi,  medvedjimi  i  drugimi  zvjerskiml  koiami. 
Ovaj  hiadni  kraj  6ini  joste,  da  su  i  liepe  puti  te  bjeloputna  tiela.  Inace 
su  vrlo  skloni  pro2dr]jivosti  i  pijanstvu,  take  da  jim  se  vise  pnta  £ini 
(kao  dto  biva  n  pijanaca),  da  vide  dvie  stvari  mjesto  jedoe.  Maogi 
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Povrativsi  se  u  Carigrad,  odlu6i  se  na  povratak  u  domo^anu  i  pu- 
tovade  god.  1550.  kopnom  kroz  Romaniju,  Makedoniju,  Bugarsku 
i  Srbiju,  te  dodje  u  Rim,  gdje  ga  kardinal  Armagnac,  tadanji  fran- 
ceski  poslanik,  gostoljubivo  primi.  Baveci  se  u  Rimu  vise  godina, 
da  svoja  iztrazivanja  i  iskustva  nau5no  izradi,  umre  od  vrucice 
1555.  godine.  Pomenuti  kai'dinal  dade  ujekoje  rukopise  Gilijeve  u 
Franceskoj  nastampati,  osobito  De  Bosporo  Thracico  libri  tres,  pa 
De  topograph ia  Constantinopoleos  et  de  illius  antiqiiUatibus  libri 
quatuor.  Ostala  bi  se  djela  Gilijeva  izgubila,  a  od  iijekojih  se  tvrdi, 
da  jih  je  njegov  drug  P.  Belon  pod  svojim  imeuom  izdao  ill  za 
svoje  spise  upotriebio.  One  Gilijeve  razprave  tako  su  se  cienile,  da 
su  ih  Banduri,  Gronov,  8irmond,  Rigalt  i  dr.  uvrstili  u  svoje  gla- 
sovite  sbornike.^  I  pisci  joS  naSega  vieka  (Gibbon  i  dr.),  piduci  o 
Bosporu  i  Carigradu  desto  upotrebljuju,  osobito  onu  prvu  razpravu 
„o  Bosporu",  kojoj  odlidno  mjesto  doUkuje  u  historiji  geografijske 
knjiievnosti.^  Buduc  da  o  Gilijevu  putovanju  neima  putopisa,  mimo- 
ilazimo  pomenute  razprave,  poSto  i  onako  sadrzinom  svojom  prema- 
Huju  medje  nadih  razpravljanja. 


pripisujn  tn  mahnu  hladnodi  njihove  zemlje.  2ene  su  vrlo  malene,  lako 
obu6en»  i  neopijaju  se  lasno  zbog  premnoge  vlage,  kojom  obiluje  nji- 
hov  spol,  kao  sto  to  dokazuje  njiliova  mekana  i  svietla  ko2a,  te  sve- 
udiljno  diddenje,  koje  izvodi  iz  njihova  tieia  suvisnu  vlagu;  pa  da  je 
mnogo  pilo  i  suvidno  jelo  Slovena  drugi  uzrok  tomu,  Sto  sn  onako  vi- 
soka  I  krnpna  tiela.  Sto  se  tide  njihova  jezika,  taj  je  doista  vrlo  sirov 
i  teiko  ga  se  raznmi,  akoprem  mnoge  zemlje  govore  slovenski.  Oni  so 
ponaj?i§e  turski  podlo2nici  i  mal  ne  svi  janl^ri  poHeiu  iz  ovoga  kraja, 
isti  paSa  od  Kaira  i  pasa  od  Damaska  jesu  Sloveni,  pak  i  svi  gotovo 
njihovi  janicari,  koje  su  Turci  za  njihova  djetinstva  u  ratu  ugrabili. 
Za  to  zovemo  do  danas  prodane  singe  Sloveni  (esclaves)".  Ovakovi  i 
jos  cmiji  opisi  Slovena  ni  su  riedki  u  inostranih  pisaca  ne  same  onoga 
nego  i  starijih  vjekova.  Had,  XLIL,  91—94. 

^  Meuselli  bibl.  histor.,  vol.  II.,  p.  I.,  p.  245.  Jdcliers  Gelehrten- 
lexicon,  XL,  1292.,  93.  Jack,  Reisen  durch  Griechenland,  I.  Th.  I.  B. 
9—112.  Biographic  universelle,  XX.,  p.  542,  543.  Ersch  u.  Gruber, 
Allgemeine  Encyklopedie  der  Wissenschaften,  Thl.  LXVIl.,  309.  V.  De 
Saint-Martin,  Nouvelle  Annales  des  Voyages,  annee  1853.,  t.  III.,  p.  39. 

*  0  izvorih  jedne  i  druge  Gilijeve  razprave  gl.  C.  du  Fresne  do- 
mino Da  Cange,  Coustantlnopolis  Christiana,  libri  quatuor,  Lutetiae 
Parisiorum  1680.  (pristup).  C.  Wescher,  Dionisii  Byzantii,  de  Bospori 
navigattone.  Paris'is  1874.,  p.  I— VIII.,  24—31. 
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Ako  je  gornja  tvrdnja  istinita,  naime  da  je  P.  Bdan  izdao  i 
upotriebio  rukopise  Gilijeve,  tada  bi  imali  u  Belonovu  putopisa  i 
putopis  Gilijev.  PoSto  o  Belonu  na  drugom  mjestu*  na  kratko  raz- 
pravljasmo,  njegov  rukopis  za  razsvietljenje  Husova  putopisa  do- 
voljno  upotrebljavasmo :  tim  je  izliSno,  da  o  Belonu  opet  ovdje  raz- 
pravljamo.  U  ostalom  putovanje  Belonovo,  suded  ga  po  rezultatih^ 
koji  se  prikazuju  u  putopisu,  prava  je  naudna  ekspedicija  onoga 
doba.  To  putovanje,  kamo  spadaju  i  naSi  putopisi,  o  kojih  raz- 
pravljamo,  smatra  se  danas,  kako  opa2a  Belonov  ^ivotopisac,' 
obidnim  pojavom,  vi§e  ili  manje  odmornom  Setnjom,  dodim  za  onda 
bjese  podhvat  drzovit,  smion  i  pogibeljan,  dostojan  da  pobudi  udiv- 
Ijenje  i  zanos.  Belonova  motrenja  odnose  se  ne  samo  na  njegovu 
struku,  na  prirodopis,  nego  na  staru  i  novu  geografiju,  na  starine, 
na  obi&je  i  navade  naroda,  te  se  odlikuju  svestranom  temeljito&cu. 
U  obce  vrlo  malo  ima  putnika  onoga  doba,  koji  bi  uz  toliku  zalihu 
raznolikoga  znanja,  bili  tako  temeljiti  u  svojih  iztra^ivanjih ,  i 
tako  savjestni  u  priobcivanju  svojih  motrenja.  I  znatniji  putnici 
naSega  vieka  (Leake,  Tafel,  Smith,  Grisebach)  desto  se  osvrcu  na 
Belonov  putopis,  kao  znamenito  djelo  svojega  vieka.  Europski  dio 
Belonova  putopisa  odnosi  se  ponajviSe  na.  Gr^ku,  Sto  nespada  u 
zadatak  naSih  razpravljanja.  Prema  ustanovljenim  medjam  naSih 
iztrazivanja  spadalo  bi  amo  iz  Belonova  putopisa  samo  ono  puto- 
vanje, koje  je  islo  smjerom  stare  ceste  Egnatijske,  od  Soluna  do 
Carigrada.  Prem  da  je  taj  dio  puta  drugdje  na  tanko  razprav- 
Ijen,'  ipak  se  nemo^e  mimoici,  poSto  su  mnoge  Belonove  bilje2ke 
toga  puta,  prema  dobi  iz  koje  poti^u,  dosta  znatne.  Gore  se  iztaklo, 
da  se  Gillius  vracao  iz  Carigrada  kroz  Romaniju,  Makedoniju,  Bu- 
garsku  i  Srbiju;  buduc  da  putopisa  o  potonjih  zemljali,  osobito 
Bugarske  i  Srbije,  u  Belonovu  djelu  neima:  sva  je  dakle  prilika, 
kada  bi  istina  bila,  da  je  Belon  spise  Gillijeve  kao  svoje  izdavao, 
da  Gillius  putopisa  kroz  one  zemlje  nije  napisao.  U  ostalom  onaj  prie- 
kor  plagiata  vrlo  je  pomnjivo  iztrazen  (od  Nicerona  i  dr.)  te  je  sve- 
strano  dokazano,  daje  to  puka  potvora,  posto  je  sasvime  netemeljit* 

^  Rad,  ko.  LV.  129.  K  tomu  gl.  V.  De  Saint-Martin,  NouveUe 
Annales  des  Voyages,  ann^e  1853. ,  t.  III.,  p.  39,  40.  Rdhricht,  Deutsche 
Pilgerfahrten,  p.  584. 

*  NouveUe  biographie  nniverseile,  tom.  V.  p.  295—299.  Ersch  u. 
Gruber.  op.  c.  Thl  VIII.,  464,  65. 

'  Tafeli,  Viae  Egnatiae  pars  orientalis. 

*  Ersch  u.  Gruber,  op.  c.  Thl.  VIII.,  465. 
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Belon  preveze  se  s  otoka  Thasos  na  sv.  Goru  (Athos),  koju  na 
tanko  opisuje  (op.  c.  p.  33 — 43).  Putopisac  svagdje  se  pozivlje  na 
stare  grdke  i  latinske  pisce,  osobito  kod  opisa  starih  gradova  i 
njihovih  starina,  i  nastoji  svoje  biljezke  s  bilje^kami  starih  pisaca 
u  sklad  dovesti,  ito  mu  svagdje  nije  za  rukom  po§lo.  Ujedno  se 
odatle  razabire,  da  je  Belon  zaista  svoje  znanje  ponajviSe  iz  starih 
pisaca  crpio.  Geografijski  poloi^aj  mjesta  znao  je  vjedto  i  tadno  opi- 
sati.  Putopisac  opisuje  sveto-gorske  manastire  i  tamoSnji  iiyot  ka- 
lugjerski;  manastira  navodi  24,^  a  kalugjera  ukupno  do  600,  a 
taj  broj  uzimlju  pozniji  pisci  stereotipno.^  Kaludjeri  su  vrlo  radini, 
poboini  i  toli  ugledni,  da  jih  i  sami  Turci  Stuju;  osim  pobofoosti 
rade  na  polju,  u  vinogradih,  grade  ladje  i  obavljaju  razHe  obrtnidke 
poslove.  Belonov  opis  sv.  Gore,  dini  se,  da  u  poznijih  putopisaca 
postao  malo  ne  stereotipan,  Sto  ujedno  dokazuje,  da  se  na  sv.  Gori 
nije  kroz  vjekove  u  2ivotu  i  navadah  nista  mienjalo,  jer  se  opis  u 
bitnosti  kod  poznijih  putopisaca  opetuje.  Glede  lika  gore  Athos  po- 
redjuje  ju  putopisac  dovjeku  le^ecemu  na  ledjih  i  prui^enomu  na 
briegu  morskom  od  zapada  k  jugu.  Kao  i^to  se  u  6ovjeka  tako  le- 
ieiegg  iztide  ^elo,  nos,  brada,  grudi,  trbuh,  noini  prsti,  nad  ostalim 
tielom,  tako  se  izmjenjuju  glavice  s  nizinami  na  gori  Athos,  koja 
mu  je  tri  dana  hoda  duga.  I  ovo  Belonovo  poredjivanje  desto  se 
opetuje  kao  vrlo  zgodno  sve  do  novijih  pisaca.'  Gora  mu  je  pje- 
sakom  i  konjanikom  te£ko  pristupna  i  svaki  mu  je  manastir  tvrdja, 
opasana  visokimi  zidinami  na  obranu  od  gusara,  koji  su  pohlepni 
za  blagom  kalugjerskim ;  ali  jih  dobro  oruiani  manastirski  ljudi  ju- 
na^  uzbijaju.  Manastirske  crkve  su  mu  liepe  i  izvrstno  gradjene, 
u  knjiznicah  ima  mnogo  knjiga  i  rukopisa,  ponajviSe  bogoslovnih, 
ali  neima  mu  viSe  u^enih  kalugjora,  jer  od  600  jedva  jih  Sestorica 
zna  ditati  i  pisati.  Nabrajajuc  imenice  manastire,  spominje  medju 
utemeljitelji  Ruse  i  Srbe,  koji  joSte  svoje  manastire  uzdrzavaju. 
Vegetacija  na  Athosu  (p.  38 — 41)  mu  je  bujna  i  bogata,  a  potanje 
opisuje  osobito  jablane,  cedre  i  jos  njekoja  druga  drva.* 

^  Belon  nabraja  (p.  36)  imenice  samo  21  manastir,  jer  varo§  Garaes 
Qzin^je  za  manastir;  ostali  20  su  gotovo  isti,  fito  jih  i  pozniji  pisci 
navode.  61.  Grisebach,  Reise  darch  Rumelien,  Gdttingen  1841.,  I.  Bd. 
p.  235. 

'  Orisebach,  op.  c.  I.,  234. 

*  Orisebach,  op.  c.  I.,  228. 

*  61.  izvrstan  opis  sv.  6ore  (Hijion-Oros  i  Athos)  u  6riBebacha, 
op.  c.  I..  226—315,  354—361.  V.  6rigorovi6  Odrkt  puteSestvija  po 
evropejskoj  Turciji;  2.  izd.  Moskva  1877.,  p.  9—88. 
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S  Athosa  zaputi  Belon  u  Solun  (Scdoniki),  koj  grad  opisuje 
(p.  43 — 45)  kao  velik,  bogat  i  slavan.^  Od  ovud  opet  u  dva  dana 
putova  u  Siderokapsu  (na  poluotoku  Chalcidice),  da  tamo  pregleda 
zlatne  i  srebme  rudnike,  koje  sa  priedjelom  na  tanko  opisuje 
(p.  44 — 54).  Siderokapsa  lezi  mii  poput  £e§koga  Jahimova  (Joa- 
chimsthal)  u  dolini  na  podno^ju  visoke  gore,  a  tamoSnji  rudari  8U 
mu  po  narodnosti  Slovinci  (Esclavons),  Bugari,  Grci,  Turci,  Arha- 
nasi,  Zidovi  i  dr.,  koji  govore  razli^ite  jezike.  Oko  varoSi  su  Uepi 
vrtovi  i  vinogradi.  Opisujuc  rudnike  pozivlje  se  i  ovdje  na  stare 
pisce,  osobito  na  Diodora.  BelonoY  opis  ruduika  i  postupka  kod 
vadjenja  i  taljenja  zlata  i  srebra  podava  znatnih  biljezaka  za  histo- 
riju  metalurgije.  Ovi  rudnici  nose  sultanu  znamenit  prihod,  pra- 
vUno  preko  18.000  dukata  na  mjesec,  a  kadsto  do  30.000,  kad  vise 
kad  manje ;  povrh  toga  nose  joste  vlastnikom  9  do  10.000  dukata 
na  najesec.  Oko  Siderokapse  razsijano  mu  je  po  gori  5 — 600  peci, 
u  kojih  se  neprekinuto  talila  ruda.  Taj  rudarski  priedjel,  Uo  ga 
Belon  opisuje,  jest  izto^ni  kraj  poluotoka,  a  zove  se  Madhemoho- 
rija  ili  negdainja  Sidherokapsa.  Ta  oblast  sastoji  se  od  12  mjesta, 
a  glavno  je  Nizvoro;  Slobodan  je  priedjel  i  placaSe  driayi  znatau 
danak  (obidno  40.000  piastra),  kojega  je  svota  visila  o  izdaSnosti 
srebrnih  vrela;  poSto  potonja  presahnuse,  rado  placahu  fitelji  isti 
danak,  samo  da  uzduvaju  svoju  slobodu.  Ovi  bogati  rudnici  bijaho 
na  glasu  vec  za  staro-makedonskoga  gospodstva,  a  najbogatiji  maj- 
dani  bijahu  Nizvoru  na  sjeveru.^  Prije  odlazka  uzpeo  se  na  vrh 
gore,  sa  koje  je  u^ivao  divan  pogled,  s  jedne  strane  prieko  na 
Lemnos  i  Athos,  a  s  druge  strane  na  gorovitu  nutradiijost  ^lake- 
donije,  na  okolieu  Sidherokapse  i  na  njezine  rudnike  i  talioniec: 
mo£da  je  to  ono  isto  golo  gorsko  sljeme  kod  Nizvora,  koje  Grise- 
bach  toU  vjeSto  opisuje  (II.,  15),  a  ona  dva  jezera  Pesckiac  i 
Couios  (?)  biti  ce  danaSnje  Besik  i  sv.  Vasilije. 

Od  Sidherokapse  zaputi  Belon  u  Kavalu  (Bucephctla)*  i  putovase 
dva  dana  uz  obalu,  jer  se  put  na  Ink  savija,  dodim  se  po  moru 
prevali  taj  put  za  pd  dana.  Priedjel  rau  je  kamenit,  a  put  mjesti- 
mice  strm ;  opisuje  bilje  i  drvece,  osobito  therebinte,  koje  je  putem 
nalazio.  Putujuc  jedan  dan  oko  Strumina  zaljeva  (s.  Strimonius, 

'  Tafel,  De  Thessalonica  eiusque  agro,  Berolini  1839. 

*  0  Siderokapsi  1  rudnicih  gl.  Grisebach,  op.  c.  II.,  12—15.  Tafel, 
de  via  Egnatia,  p.  18. 

^  Da  se  danadnja  Kavala  za  slaru  varos  Bucephala  (sc.  Peloponne 
siaca)  uzimala  gl.  Bischof  u.  MtLller  Wdrterbuch  d.  Geographie,  p.  209. 
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d.  Rendina),  zakrene  u  TViiaZu/ •  znatnu  varo§  blizu  uSca  Stru- 
miiia,  na  glasu  radi  svqje  iitne  trgovine;  iitelji  su  tu  kao  u  Cerea-u 
(8errhae,  Sjer)  Grci  i  Zidovi,  potonji  govore  Spanjokki  i  njema^ki, 
a  seljaci  grdki  i  srbski  (servien).  OpUav  na  kratko  dolnji  tok  Strume, 
opa^a,  da  mnogi  brodovi  (dubrovadki,  mleta^ki  i  dr.)  ulaze  u§cem 
u  rieku  i  nalaze  svaki  &i8  dosta  zita  za  krcanje.  Brodovi  dovoze 
trgovinu  svojih  zemalja,  ostaju  preko  zime  do  dva  mjeseca,  dok 
razprodaju  trgovine,  pa  nakrcavSi  se  ^itom,  vunom  i  ko^om,  vra- 
caju  se  proljecem  kuci.  OstavivSi  na  desno  goru  Pangaeus  (d.  Pir- 
nari),  znamenitu  radi  svojih  srebmih  ruda,*  krene  iz  Sjera  (p.  56.) 
preko  olovnih  rudnika  od  Castagne^  k  rusevinam  grada  Philippi, 
kamo  je  za  dva  dana  prispio.  Ova.,  varos  joS  je  uviek  na  velikoj 
carskoj  cesti  (via  Egnatia),  kojoni  se  ide  iz  Rima  u  Carigrad;  a 
leii  mu  u  ravnini  na  podnozju  gore.  Opisujuc  Philippi  razlikuje 
ga  i  poredjuje  s  Plovdivom  (Plulippopoli),  do5im  drugi  putopisci 
ove  dvie  varosi  vrlo  toto  zarajenjuju.  Stare  su  zidine  ponajvise 
poruitene.  Ravnina  mu  je  obihio  navodnjena,  za  to  tu  raste  bujna 
trava,  a  ima  je  toliko  vrsti,  kakovih  neima  ni  u  ItaUji  ni  u  Fran- 
cezkoj.  U  okolini  ima  vrlo  mnogo  velikih  grobova,  odkuda  se  ra- 
zabire,  da  je  ta  varoS  bila  njegda  velika  i  znamenita;  grobovi  su 
mu  po  dvie  toise  dugi,  p6  t.  siroki,  a  s  6ovjeka  visoki.  !Spo- 
minje  i  nmoge  napise,  osobito  kod  bliznjega  sela  jBoiwe(?).*  Ru- 
Sevine  su  mu  toli  divne  kao  nijednoga  staroga  grada;  govorec  o 
amiiteatru  poredjuje  ga  s  rimskim,  veroneskim  i  nimeskim,  a  naj- 
veca  su  mu  znamenitost  Cetiri  visoka  stupa  (pillier)  hrama  Klau- 
dijeva.  Govorec  o  stupovih  jonskoga  i  dorskoga  sloga,  o  kipovih 
i  drugih  spomenicih,  opaza,  da  jc  mramor  za  te  spomenike  dova- 
lao  se  vjerovatno  s  otoka  Thassos,  gdje  se  lomi  najljepfii  bieli 

^  Grad  Trikala  ili  stara  Tricca,  poznatu  tesalsku  varos  (Forbiger, 
III.,  592)  zamienio  je  za  njeku  slicmi  varod  blizu  Stnime,  mo2da  sa 
Tachino  na  istoimenom  jczern,  koje  Struma  protice. 

»  Herodot,  VII.,  112.,  Appian  B  Civ.  IV.,  106.  Cousinery,  Voyage 
dans  la  Macedoine,  Paris  I83I.,  t.  II.,  p.  118. 

^  Castagnatz  gora  bila  bi  po  Bischof-M5lleru  (Worterbuch  d.  Geogra- 
pbie,  p.  822)  stari  Pangaeus  (llxvyxio;)  medju  Stramom  i  Mstom,  all 
na  danasnjih  kartah  neima  onomu  imenu  spomena,  vec  se  u  ny^^^ 
stagnac  navodi  obicoo  po  Leake-u  (North.  Greece,  III.,  176)  Pimari. 
Hi  mislimo,  da  je  ono  narodno,  a  ovo  tursko  ime. 

*  Bolisce  mo2da  je  Tafelov  (Viae  Egmatiae,  pars  orientalis.  p.  11). 
Poleochori  blizu  Philippi. 
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mramor,  jer  taj  je  otok  samo  pol  dana  udaljen.^  ObiSav  goru  kod 
Philippi  dodje  za  dan  i  po  u  Kavalu  (Cavale),  liepu  varoS  na  moru, 
koja  je  bila  jo5  nedavno  pusta;  Turci  povrativSi  ae  s  ugarske  vojne, 
dovedose  Zidove  iz  BudimpeSte  i  Stobioga  Biograda,  te  jih  tu  uz 
Turke  i  Grke  naseliSe,  a  ima  jih  500.  VaroS  je  sli^na  gradu  Lem- 
nos  na  istoimenom  otoku;  ima  veliku  luku,  ali  nije  siguma  od 
yjetrova;  u  okolini  ima  mnogo  starina,  a  varoS  mu  je  kljudem 
Makedonije  kao  Magnesia  kljuCem  Gr^ke.^ 

Na  daljem  putu  od  Kavale  u  Carigrad,  prevalivSi  gorsko  sljeme 
i  stara  utvrdjenja,  koja  potanje  opisuje  (c.  58  i  59,  p,  58  i  59), 
dospije  iz  Makedonije  u  Traciju  i  sidje  na  prostranu  ravninu  blizu 
mora,  kojoj  na  desno  bjese  Thassos,  a  na  lievo  visine  Haema  (mjesto 
Rhodope).*  PrebacivSi  rieku  Mstu  (Mestro),  koja  mu  na  Balkanu 
(gicl)  izvire,  poredjuje  Mstu  sa  Strumom,  i  opisuje  svoj  put  oko 
jezera  Burn  (/.  Bistanis)  u  grad  Bouron.*  ProputovavSi  travovitu 
ravnicu  (prairie),  navodi  mnoge  trave  (capriers  espineux,  seordion  i 
dr.),  koje  je  onuda  nalazio.  Jezero  je  varoSi  od  velike  koristi,  jer 
ima  dobrih  riboloviSta,  nabraja  ribu,  koja  se  ondje  lovi,  mnogo  se 
je  soli  i  na  daleko  razvozi.  Zatim  navodi  selo  Commercine  (d.  Gu- 
mUldzina),^  gdje  nmogo  Grka,  a  malo  Turaka  stanuje.  OstavivSi 
gore  na  lievo,  putova  dalje  u  Cypselu,  koja  se  obcenito  Chapsylar 
(d.  Ipsala)*  zove;  ^itelji  su  ponajviSe  Turci,  a  ima  njeSto  Grka  i 
^idova.  Tu  opisuje  Belon  kako  se  vadi  i  disti  kocelj  (alun) ;  kamen 
mu  se  lomi  u  gori  Serriun  (?),  koja  je  varoSi  na  lievo ;  kamen  je 
jako  tvrd,  zato  se  te^ko  vadi  i  treba  ga  batovi  razbijati.  Kocelj  se 
izvozi  u  Italiju  pod  imenom.  metelinskoga  kocelja.*^  Od  Burona.  do 
Cypsele  bjeSe  mu,  primjecuje  putopisac,  mu6an  put.  PoSto  se  popeo 
na  strmu  i  mu£nu  goru  Serriun  i  botanic  ju  pretraiio,  sidje  na 


^  Philippi  i  njegove  starine  gl.  u  Forbigera  (Alte  Geographie,  II. 
ed.,  III.,  731,  732)  i  Cousin^ry-a,  Voyage  dan  la  Macedoine,  II.,  1—44. 

*  0  Kavali  gl.  Forbiger,  op.  c,  III.,  732,  Cousin6ry,  II.,  109—32. 
'  Tursko  ime  Balkan  (planina),  koje  se  i  za  Rhodopu  upotreb^nje, 

bit!  6e  toj  zamjeni  povod  dalo. 

*  Bum  Kale,  na  sjevernom  briegu  Bum  jezera,  koje  je  jar  od  sta- 
-  rine  na  glasu  kao  riboplodno  (Aristot.  h.  n.  8^  15,  2   Plinias,  IV., 

42.  i  dr.). 

^  Komuldsina,  Had2i  Chalfa,  p.  69. 

^  Cypsda  danasnja  Ipsala  ili  Chapsylar,  gl.  Hadii  Chalfa,  p.  64. 
Tafel,  de  viae  Egn.  parte  orient,  p.  57.  Forbiger,  III.,  743. 

^  0  prodokciji  kocelja  gl.  Heyd,  Gesch.  des  Levante  Handels,  11.; 
550  -57;  osobito  p.  553. 
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staru  rimaku  cestu  (via  Egnatia),  pozivajuc  se  na  Plinia  i  druge 
stare  pisce,  na  kratko  ju  opisuje.  Za  tim  govori  o  rieci  Marici 
(Marissa,  c.  63.  p.  63),  koju  je  na  ladji  prebacio;  rieka  mu  plaho 
te6e,  na  njezinih  izbo^itih  obalah  ima  bujnih  paSnjaka  i  luka.^  Kad 
je  rieka  mala,  vade  stanovnici  iz  nje  piesak,  medju  kojim  ima 
zlatnih  zrna.  Ta  izpiraliSta  zlata  stem  se  na  daleko  uz  rieku,  a 
iiteiji  su  u  tra^enju  i  izpiranju  zlata  neumomi.  Rieka  je  u  naj- 
dolnjem  toku  vrlo  tiha,  &m  se  kao  da  netede,  voda  joj  je  i  Ijeti 
studena  kao  da  je  ledena,  uz  obalu  ima  mnogo  metljike  (tama- 
risque),  rieka  je  Seini  kod  Pariza  sli^na,  a  utide  naprama  otoku 
Samothraki.  Zimi  se  sa  gora  tolika  voda  izlije  u  rieku,  da  eielu 
ravnicu  Doriscus^  poplavi.  Ta  je  ravnica  zimi  velika  bara,  za  to 
neima  tu  sela,  vec  po  njoj  pasu  velika  stada  konja;  sultan  jih 
drii  preko  1000,  a  pojedina  vlastela  po  500.  Sela  su  samo  po 
brei^uljcih  i  brdih,  kojimi  je  ona  ravnica  okrui^ena.  Govori  i  o 
vodeaili  pticah,  koje  gnjezde  uz  Marieu  u  velikom  obilju.  Vrtovi 
su  uz  Marieu  vrlo  bujni  i  rodni,  posto  su  obilno  navodnjeni.  Osta- 
viv§i  put  ka  Galipolju  na  desno,  udari§e  putem  u  Sodosto  i  preba- 
ciSe  rieku  Arzis,  koju  Turci  Chinurlic  zovu.'  Rodosto^e  stara  pri- 
morska  otvorena  varo^,  negda  se  zvala  Perinthus,  a  hoce  njekoji; 
da  je  ona  varo§  bila  stara  Heraclea.^  Potonja  varoS,  koju  putopisac 
ostavi  na  lievo,  na  glasu  je,  primjecuje,  radi  svojega  otrovna  meda, 
Sto  mu  odatle  postaje,  jer  p^ele  pasu  po  dvoli^njaku  (Lacerta 
Chamaeleon),  kojega  ondje  ima  u  obilju.  Na  daljem  putu  spominje 
primorsku  varoS  Selivrie  (Bilivria)  ili  staru  Selymbriju,^  gdje  se 
sticahu  obje  staro-rimske  earske  ceste,  egnatijska  i  singidunska. 
VaroS  je  otvorena,  priedjel  joj  je  ledina;  u  luku  joj  dolaze  mnogi 
Veliki  brodovi,  da  krcaju  trgovinc,  sto  se  dovoze  iz  Jedreneta,  Tra- 
cije,  Bugarske  i  Male  Azije,  osobito  svilu,  vunu,  pamuk  i  koie. 
Dalji  put  do  Carigrada,  koj  se  prevali  zajedan  dan,  na  kratko  se 

^  0  livadah  Mari^iDih  gl.  Grisebach,  I.,  140. 

*  Doriscus  (Aopi^Dto?,  Herod.  VII.,  59.  Steph.  Byz.  B.  242  i  dr.), 
tvrdja,  po  kojoj  ravnica  nosi  ime,  a  ta  se  stere  na  zapadnom  niin 
Marice,  dana&i^a  Tusla. 

'  Arzjs  ill  Chiaurlic  rieku  zove  na  str.  63.  Melas,  poznata  rieka, 
koja  utide  u  istoimeni  zaijev  (Saroiki). 

*  Perinthus  i  Heraclea  gl.  u  Fosbigera,  Alte  Geographic,  2  Aufl. 
p.  740.  Rodosto  kao  znatno  triidte  zita  gl.  a  Hadii  Ghalfe  (p.  61)  i 
u  Heyda,  (op.  c.  I.,  268,  314,  561). 

*  Selymbria  u  starih  pisaca  gl.  u  Porbigera,  III.,  740.  Jireiek, 
Heerstraese,  p  53,  60,  62,  75,  101,  104,  109,  134. 
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opisuje,  poSto  je  i  onako  od  drugih  putopisaca  onoga  vieka  na 
tanko  opisan.  Priedjel  medju  Silivrejom  i  Carigi'adom  ponajvise  mu 
je  ledina  bez  drveca.^  Na  torn  putu,  opa^a  putopisac,  treba  preva- 
liti  dva  mosta,  jur  poznata,  koja  vode  preko  laguna  kod  Bojttk- 
i  KttfiUk-Cekmedie.  Rezidtat  svojih  putniCkih  motrenja  kroz  Traciju 
izrazuje  ovimi  rie6mi :  „Tracija  je  vrlo  sli^na  Pikardiji,  jer  i  ova  je 
rayna,  bez  drveca,  te  ima,  kao  i  ona,  malo  bre^uljaka". 


Aramont,  poslanik  francezkoga  kralja  Henrika  II.  na  dvoru  sul- 
tana Sidejmana,  pozvan  na  kraju  1550.  godine  natrag  u  Franeezku, 
putova§e  iz  Carigrada  putem  na  Dubrovnik,  koj  put  jur  opisa  I. 
Chesneau,  Aramontov  predjaSnji  tajnik.  Jedva  Sto  se  Aramont  po- 
vratio,  odaslan  bi  s  novimi  nalozi  opet  u  Carigrad,  i  ovaj  put  bi 
mu  uz  ostale  pridieljen  Nicolas  de  Nicolay  kao  tajnik  i  pratilac. 
N.  de  Nicolay  (sieur  d'  Arfeuille),  plemic  rodom  iz  Dauphine, 
komornik  i  geograf  kralja  francezkoga,  proputova  mnoge  europske 
zemlje:  Nizozemsku,  Dansku,  Svedsku,  Prusku,  Livonsku,  Spa- 
njolsku  i  dr.,  te  napisa  putopis  ovoga  Aramontova  odnosno  svojega 
putovanja  pod  naslovom  „Les  navigations  et  voyages  faits  en  Tur- 
guie,  Avec  des  figures  d'  hommes  et  de  fe^ntnes.  Le  tout  distingue 
en  quatre  livres.  Buduc  se  putopisac  jur  od  mladosti  zanimao  crta- 
njem  ljudi  u  narodnih  noSnjah,  naslikao  je  na  ovom  putovanju  u 
Iztok  mnoge  tamoinje  narodnosti  u  njihovih  karakteristi^nili  noSnjah 
Sto  je  vjemije  mogao  i  znao.  Ove  slike,  urezanc  u  mjedene  plo^e, 
Stampane  su  bojami  i  prilo2ene  velikomu  izdanju  (in  folio)  njegova 
putopisa.  Vjestaci  hvalili  su  te  slike,  koje  su  za  ono  doba  dosta 
vjesto  i  vjemo  izvedene.  Tih  slika  ima  60  na  broju,  sbirka  je  bila 
na  glasu,  jer  sli^nih  gledec  na  vjemost,  veli^inu,  Ijepotu  i  broj  onda 
nije  bilo.  U  manjih  pako  izdanjih  ovoga  putopisa  one  su  slike, 
obi^no  neStampane.  Buduc  se  usavrSivanjem  mjedorezbe  izvadjale 
nakon  toga  savrsenije  slike  ove  vrsti,  pozabilo  se  na  pomenutu  sbirku 
Nikolajevih  slika.  Nikolaj  napisa  osim  pomenuta  putopisa  jo§  dva 
spisa:  ob  osvojenju  Boulonnois-a  i  prevede  iz  Spanjolskoga :  L'  art 
de  naviger  de  Pierre  de  Medine,  koju  knjigu  okitio  je  mnogimi 
opazkami  i  slikami. 

Nikolajev  putopis  pisan  je  izvomo  na  francezkom  jeziku,  te  ima 
raznih  izdanja  u  razliditom  formatu  (in  folio  et  quart),  itampan  je 

'  Opis  pufca  od  Silivrije  osim  dojakosnjih  putopisaca  gl.  jos  Grise 
bacha,  I.,  102—112. 
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u  Lyoiiu  1568.  godine  (in  folio);  novo  izdanje  u  Anversi  1576. 
(in  IV.).  Ima  prievoda  ovoga  piitopisa  u  raznih  europskih  jezicih: 
na  holandezkom  (Antwerpen  1576.),  talijanskom,  njemadkom  i  en- 
glezkom  jeziku;  na  talijanskom  i  njemackora  jeziku  ima  vi§e  iz- 
danja.*  Meni  jebilo  pri  ruci  njemafiko  izdanje  pod  naslovom:  f,Vier 
Bikher  von  der  Raisz  und  Schiffart  in  die  TUrckey,  heschrieben 
diirch  Herm  N.  Nicolai  (Mit  61  Mann  u.  Weibliche  Figuren,  nach 
dem  Leben  abgesetzt  etc.);  zu  Antorflf  1576."  Aramont  je  po  na- 
logu  kraljevu  putovao  morem  u  Carigrad;*  odtisnuvSi  se  sa  svojom 
pratnjom  na  dvih  galijah  koncem  svibnja  1551.  iz  Marseille  put 
Afrike.  Buduc  se  putovalo  morem,  na  ime  krajevi  (Algirom,  Tri- 
polisom,  Cerigom,  Skiom),  koji  prema§uju  medje  na§ih  razprav- 
Ijanja:  za  to  tu  mimoilazimo  Nikolajevo  opisivanje  puta  od  Mar- 
seille u  Carigrad.  Glede  forme,  kojom  Nikolaj  opisuje  ovo  putovanje, 
vise  mu  nali^i  opis  putnim  slikam  nego  li  putopisu.  Pisac  opisuje 
dosta  obseSno  Carigrad  i  pridaje  historidki  nacrt  o  postanku  Cari- 
grada ;  isto  tako  opisuje  Jedrene,  staru  Traciju,  Makedoniju  i  Gr^ku, 
ponajvise  po  starih  gr^kih  i  rimskih  piscih.  TJ  ostalom  dielu  svojega 
putopisa  razpravlja  o  svakojakih  narodih,  koje  je  na  putu,  osobito 
u  Carigradu  vidjao,  na  ime  o  Perzijancih,  Arapih,  Grcih,  ^idovih 
i  dr.,  kojimi  opisi  razsvjetljuje  svoje  slike.  Ali  ti  su  opisi,  kao  oni 
o  Carigradu,  Jedrenetu,  Traciji  i  Gr6koj,  ponajvise  uzeti  iz  poznatih 
starih  knjiga,  te  nisu  toliko  vriedni,  da  bi  zasluzili  da  se  o  njih 
potanje  ovdje  razpravlja. 

Pisac  njekoliko  puta  spominje,  da  ce  u  drugom  dielu  opisati  pu- 
tovanje iz  Carigrada  natrag  u  domovinu;  u  trecem  dielu  da  ce 
opisati  tursko  dvoranstvo,  vjerske  navade  i  dr.,  ali  nije  viSe  od 
prvoga  diela  na  sviet  izaSlo,  a  taj  je  razdieljen  na  6etiri  knjige. 
Putopisa  dakle  po  Balkanskom  poluotoku  u  navedenom  izdanju  Ni- 
kolajeva  djela  neima.  Pisac  je  nje§to  na  kratko  napisao  o  Dubrov- 
niku  i  tamoSnjih  odnoiajih,*  vjerovatno  zato,  da  tim  razsvjetli  prilo- 
iene  slike.  Jer  ono,  §to  pisac  govori  o  Dubrovniku,  to  su  ponajviSe 

*  Meuselli  bibliotheca  historica,  VII.,  2,  p.  235.  I.  Beckmann,  Litto- 
ratur  der  Ulteren  Reisebeschreibungen,  I.,  654 — 69.  J.  H.  Jack,  Ta- 
schenbibliothek  der  wichtigsten  Reisen  in  die  Turkei  I.  T.  2.  B.  S. 
5—103. 

^  Negociations  de  la  France  dans  le  Levant,  II.,  154 — 69. 

*  „Von  den  Ragusinem"  p.  267.  „Von  den  Ragusiner  Policey  und 
Regiment";  p.  268.  j^Von  der  Statt  Ragusa";  p.  271.  Dodaje  slike 
dubrovadkoga  trgovca  i  glasonose. 
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obi^ne  poznate  stvari,  koje  se  spominjii  u  drugih  starijih  i  auvre- 
menih  pisaca,  pa6e  su  opisi  njekojih  starijih  pisaca  daleko  savrSeniji 
nego  li  Sto  su  Nikolajevi.  I  Nikolaj  govori,  kano  i  Fel.  Faber,* 
da  su  Dubrov^ani  trgovci,  a  kao  takovi  bogati  i  imucni,  jer  tamo 
sve  ide  za  trgovinom  i  dobitkom;  pa  da  su  Dubrovdani  od  naravi 
oholi  i  bahati,  jer  si  utvaraju,  da  neima  nigdje  vecega  i  pametnij^ 
plemstva,  nego  Sto  je  u  njih.  U  ostalom  su  Dubrovdani  udvomi, 
prijatni  i  uljudni.  Uz  to  treba  i  to  uvaiiti,  primjecuje  pisac,  da 
2iYU  u  neplodnom  priedjelu,  da  jim  je  zemljiSte,  na  kojem  2ivu, 
tiesno  i  maleno,  te  da  su  si  razboritim  radom  i  marljivoScu  otvorili 
iftzne  puteve,  kojimi  si  pribavljaju  sve  svoje  svagdanje  potrebe. 
Prilaiuc  slike  dubrova^koga  trgovca  i  glasonoSe  hoce  Nikolaj  da 
prikaie  noSnje  dubrovadke :  noSnja  trgovca  bila  bi  mu  mleta^ka,  a 
glasonoSe  i  obrtnikS,  bila  bi  viSe  narodna.  GlasonoSe  Salju  se  obi^no 
iz  Dubrovnika  k  poslanikom  u  Carigrad,  u  Mletke  i  Florenciju. 
U  Dubrovniku  se  govori,  opaia  pisac,  obi^no  slovinski  (sclavonisch) 
i  pokvareno  talijanski,  a  potonji  je  jezik  siroviji  nego  Sto  u  Mletcih. 
Dubrovkinje  nisu  vrlo  liepe,  prostije  se  neodievaju  ukusno,  na 
glavi  nose  obi6no  visoko  omotani  bieli  zavoj'  (tumban)  ili  prtenu 
koprenu;  plemenitije  pako  ienc  nose  svilene  mbce  i  duge  haljine; 
riedko  kad  izlaze  iz  svojih  kuca,  ali  uviek  su  na  prozorih ;  djevojke 
pade  zatvaraju,  da  jih  stranci  nevide.  PoSto  je  Nikolaj  sa  njekoliko 
rie^i  vrlo  mrSavo  razpravio  (cap.  22,  p.  268)  ustav  i  odnoSaje  du- 
brovadke  driave,  opisuje  takodjer  na  kratko  uz  Dubrovnik  i  Gruz 
kao  veliku  dubrova^ku  luku.  U  ostalom  opis  Dubrovnika  mu  je 
prema  drugim  vrlo  obcenit,  neizti^e  ni  utvrdjenja,  koja  mnogi  do- 
jakoSnji  putopisci  kao  njeku  osobitost  na  tanko  opisuju.  Dubrovnik 
je  vrlo  naseljen  grad,  nastavlja  putopisac  (cap.  23,  p.  271),  leS 
prijatno  pod  visokom  gorom  (Srgjem)  na  Jadranskom  moru;  luka 
mu  je  tiesna,  veHkom  mukom  sagradjena;  6esto  nastaju  silne  bure 
i  potresi  (Erdbiden) ;  zimi  vlada  mokro-studeno  vrieme ;  ima  mnogo 
bimara,  a  voda,  koja  je  u  ostalom  dobra  i  zdrava,  vodi  se  iz 
bliinjih  gora.  Malu  milju  od  Dubrovnika  udaljen  je  Gmi  (Gravosa), 
prijatno  mjesto,  gdje  ima  mnogo  umjetnih  kuca  i  vrtova,  gdje 
uspievaju  svakojake  juine  plodine,  u  vrtovih  ima  bunara  i  vodo- 
meta.  Grui^  le2i  takodjer  na  moru,  koje  poput  drage  ili  rukava, 
tvori  ovdje  veliku  luku,  u  kojoj  mo^e  udobno  stajati  preko  sto 

1  Rad,  XLIL,  177—79. 

^  Auf  dem  Koff  tragen  sie  gemeiniglich  ein  hohen  znsamen  gewi- 
ckelten  weissen  Bund^^  Cap.  XXI.,  p.  267. 
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galija.  Ove  obcenite  biljefke  o  Dubrovniku  nose  biljeg  sobstveim 
motrenja.  Putopisac  biti  ce  na  povratkii  iz  Carigrada  pristao  u 
Dubrovniku  i  njegovoj  luci,  te  glavnija  svoja  motrenja  i  iskustva 
0  gradu  i  njegovih  stanovnicih  na  kratko  pobiljezio. 

V. 

Pntovaiue  Katarina  Zena  g.  1550. 

O  putovanju  Katarina  Zen  (Zeno)  u  Carigrad  1550.  godine,  za- 
bilje^io  je  mletadki  historik  P.  Paruta^  sliedece:  vrativSi  se  Sulej- 
man  iz  perzijskoga  rata  u  Carigrad,  odasla  dauda  u  Mletke,  da  do- 
javi  viecu  svoj  povratak  iz  Perzije  i  srecan  uspjeh  svoje  vojne,^ 
a  to  bi  sultan  za  to  ufinio  (primjecuje  re^eni  historik),  jer  je  zelio, 
da  nastavi  i  uzdril^i  mir  i  prijateljske  odno§aje  s  mleta^kom  repu- 
blikom.  Viece  pako  zelece  takodjer  sa  svoje  strane,  da  uzdrzi  Su- 
lejmana  sklona  republici,  odvrati  ovaj  prijateljski  dokaz  tim,  §to 
je  odludilo,  da  se  poSalje  poslanik  Katarin  Zeno  u  Carigrad,*  da 
sultanu  u  ime  republike  ^estita  na  odrzanoj  pobjedi  i  da  nastoji  o 
produzenju  i  utvrdjenju  mira.  Poslanik,  premda  su  mu  bile  84  go- 
dine,  nije  odbio  naloga,  ve6  je  primjerom  plemenite  odluke  poka- 
zao,  da  je  voljan  republici  sluiiti,  odvazivSi  se  na  toli  dugo  i  veoma 
mudno  putovanje.  Ova  Parutova  biljezka  sve  je,  Sto  je  poznato  o 
povodu  Zenova  putovanja  u  Carigrad.  O  torn  putovanju  ostavi 
Catharino  Zen,  putopis,  koji  sam  po  rukopisu  muzeja  Correr  u 
Mletcih  u  X.  knjizi  „Starina"  priobcio.*  Posto  u  rukopisu,  po  kojem 
sam  naStampao  Zenov  putopis,  ima  dosta  pukotina,  osobito  glede 
topografijskih  imena:  dao  sam  si  truda  potra^ujuc,  nije  li  mozda 
]oi  koji  rukopis  Zenova  putopisa  gdjegod  sahranjen ;  ali  svako  raz- 
pitivanje  i  pretrazivanje  po  javnih  i  privatnih  knjiinicah  ostalo  je 
ialibog  bez  uspjeha. 

^  Paolo  Paruta,  Degr  istorici  delle  cose  veneziane;  Venezia  1718., 
torn.  IV.  p.  219,  220. 

^  0  Solejmanovii  perzijskom  ratu  gl.  Hammer,  Gesch.  I.  Aufl.  IIT., 
284 — 87.  Sulejman  je  svoju  sjajnu  pobjedu  dojavio  u  posebnih  pismih 
takodjer  kr.  Ferdinandu,  Poljskoj  i  Mleta6koj,  Hammer,  op.  c.  p.  287. 

'  Relazioni  degli  ambasciatori  veneti,  ser.  UL,  vol.  HI.,  p.  XXHI. 

^  Descrizione  del  viazo  de  Constatioopoli^  1550.  de  ser  Catharin 
Zen,  ambassador  straordiDario  a  sultan  Soliman;  e  sao  rltorno.  Starine, 
kn,  X.  Btr.  203—47. 
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.Ja  8am  i  minulih  praziiika  (g.  1881.)  u  Mletcili  pomiijivo  i  sve- 
strano  pretraiivao  i  izpitivao  u  rukopisih  i  Stampanih  knjigah  XVT. 
vieka,  ne  bi  li  §ta  vi§e  saznao  o  piscu  naSega  putopisa,  iiego  §to 
je  Paruta  kazao;  ali  niSta  vi§e  nisam  mogao  naci  u  knjigah  mle- 
tadkih  onoga  i  poznijega  doba,  nego  §to  sam  naveo  o  Katarinu 
Zenu  priobcujuc  njegov  putopis.*  O  na^em  putopiscii  toliko  je  po- 
znatO;  da  je  polazio  iz  odlidne  porodiee,  koje  dlanovi  bijahu  desto 
Siljani  od  mleta^koga  vieca  u  drzavnih  poslovih  u  Iztok.  Puto- 
piS^ev  djed,  Catharino  Zen,  necak  zene  (kceri  Davida  Komnena, 
cara  Trebisonde)  vladaoca  Perzije,  bjeSe  odaslan  (g.  1471.)  od  mle- 
tadkoga  vieca  kao  poslanik  Usunhasanu  u  Perziju;^  otac  mu  Pietro 
Zen  bjeSe  detiri  puta  odaslan  kao  mleta^ki  poslanik  k  Sulejmanu 
u  Carigrad.' 

Da  li  je  Katarino  Zen  sam  napisao  svoje  putovanje,  ili  (kao  Sto 
je  bilo  6esto  u  obi6aju)  njegov  tajnik  ili  kapelan,  to  u  putopisu 
nije  zabiljezeno.  Hva  je  prilika,  da  je  Catharin  sam  opisao  svoje 
putovanje,  jer  ponajviSe  govori  u  prvoj  osobi  jednine.  Da  li  je 
rukopis  Zenova  putopisa  izvornik  ili  priepis,  i  to  je  veoma  tezko 
opredieliti;  iz  pogrjeSaka  sudec,  sva  je  prilika  da  je  suvremeni 
priepis.  Posto  je  bio  obi^aj,  da  su  mleta^ki  poslanici  podnaSali  0 
svom  poslanstvu  obSiran  izvjeStaj,  u  koj  su  uplitali  1  razli^itc  po- 
datke  0  driavi  i  narodu,  te  u  tu  SArhu  putem  pomnjivo  skupljali 
i  bilje^ili  potrebite  podatke;  nastaje  pitanjc:  da  li  je  cio  putopis 
Zenov  plod  putopifi^ieva  sobstvena  izkustva  i  motrenja,  ili  je  moida 
Catharin  u  svom  putopisu  pribrao  i  donjekle  upotriebio  takodjer 
biljeike  0  putovanju  svojega  otca,  koj  mu  je  naglo  od  kapi  na 
6etvrtom  putovanju  blizu  Sarajeva  (25.  lipnja  1539.)  umro,  ni  toga 
iz  putopisa  nije  mo6i  razabrati. 

^  Rad  kn.  XV.,  215.  Starine,  kn.  X.,  202,  203.  ~  Da  je  Zenov 
putopis  bio  mleta^kim  i  talijanskim  knjiievnikoro  neposnat,  razabire 
se  odatle,  sto  ga  neima  zabilje2ena  u  Cicogojinoj  bibliogratiji,  nit  u 
veiikom  njegovom  djeiu  (Inscrizioni  Venezianej,  nit  u  djelu  ^Stuclj  bi- 
bliografici  e  biografici  siilla  storia  della  geografija  in  Italia"  (Roma 
1875.),  nit  u  najnovijem  djelu  P.  Amata  di  S.  Filippo:  Biografa  dei 
viaggiatori  italiani,  Roma  1881. 

^  Zurla,  Di  M.  Polo  e  degli  altri  viaggiatori  veneziani  2  tomi,  Ve- 
nezia  1818.  II.,  190—204.  Hammer,  op,  c.  II.  125.  P.  Amat  di  8. 
Filippo,  op.  c.  p.  159 — 61. 

»  Paruta,  op.  c.  III.,  357,  588,  IV.,  90,  91,  Hammer,  op.  c.  III., 
50,  218.  Rad,  XV.,  201.  Archivio  Veneto,  torn.  XXII.,  P.  I.  104. 
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Zenov  putopis  opisuje  putovanje  od  Mletaka  do  Spljeta  po  moi-u, 
a  od  Spljeta  do  Carigrada  i  natrag  po  kopnu.  Onaj  pako  dio  pu- 
topisa,  opisujuci  putovanje  od  Spljeta  u  Carigrad  najstariji  je  po- 
tanji  opis  onoga  sredovje5noga  puta,  kojim  se  putovalo  od  Spljeta 
u  Carigrad  i  za  dnige  krajeve  balkanskoga  poluotoka.  Ovaj  put 
bijaSe  takodjer  glavnim  obcilom*  medju  izto6nom  obalom  Jadran- 
skoga  mora  i  Bosnom.  Ovim  putem  putovahu  ^esto  mleta^ki  po- 
slanici  k  dvorovom  bosanskih,  srbakih,  bizantinskih  i  turskih  vla- 
dalaca.  I  trgovci  sa  svojom  trgovinom  iSli  su  ^esto  ovim  putem. 
Petandic  u  svojem  nacrtu  puteva^  spominje  put  od  Sarajeva  od- 
nosno  od  Viso^koga  Jeovca  u  KliS  i  Spljet,  ali  ga  potanje  neopi- 
suje ;  Zenov  ce  pako  putopis  ovu  najobcenitiju  Petandicevu  oznaku 
razsvietliti  i  potanje  onaj  put  opisati.  Opis  puta  od  Spljeta  do  Vr- 
basa  prikazuje  se  prvi  krat  u  vecoj  potankosti  u  Zenovu  putopisu? 
u  Pruscu  pako  stide  se  Zenov,  odnosno  spljetski  put  s  KuripeSi- 
cevim,  odnosno  sjevero-bosanskim  putem,  te  se  nastavlja  sve  do 
Sarajeva.  Od  ovud  dalje  do  Plievlja  ide  Zeno  svojim,  do  njega 
neopisanim  putem,  a  dalje  mu  se  opet  sti^e  put  s  Rambertovim 
odnosno  dubrovadkim. 

Cini  se,  da  su  mleta^ki  poslaniei  ponajvise  spljetskim  putem  u 
Carigrad  putovali;  jer  ja  sam  se  minulih  praznika  (g.  1881.)  na- 
mjerio  u  Mletcih  na  tri  putopisa  iz  XVII.  vieka,^  koji  opisuju  put 
od  Spljeta  u  Carigrad,  s  tom  ipak  iznimkom,  §to  ]im  put  vodi  od 
Sarajeva  na  Biograd,  a  odovud  poznatom  carskom  cestom  u  Cari- 
grad. Ovi  8u  putopisi  jos  i  tim  znatni,  sto  opisuju  put  medju  Sa- 
rajevom  i  Biogradom,  o  kojem  putu  i  putopisih  cu  u  svoje  vrieme 
na  pose  progovoriti,  a  za  sada  cu  jih  upotriebiti,  da  donjekle  po- 
punim  i  razsvietlim  opis  Zenova  puta. 

^  Rad,  kn.  XLIX.,  145—50. 

^  Giomale  del  viaggio  da  Constantinopoli  alia  riva  della  Dalmazia 
da  Giorgio  Oiustinian  1627.  (rukopis  u  muzeju  Correr.)  —  Ephe- 
meridi  itinerarie  nella  missione  di  Bailo  dell  ecc.  s.  cav.  Giov.  Mo- 
rosini  in  Constantinopoli  1675.  (rukopis  u  muzeju  Correr.)  —  Antonio 
Beneti,  Osservazioni  fatte  nel  viaggio  k  Constantinopoli  dell  Giov.  Batt. 
Donado,  spedito  bailo  alia  Porta  Ottomana  1  anno  1680.  4  vol.  Ve- 
nezia  1680. 
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KrenuvSi  poslanstvo  posljednjega  dana  mjeseca  svibiija  (marzo 
mjesto  mazzo^)  iz  Mletaka,  plovilo  je  ponajviSe  povoljniEU  vjetrovi 
sve  do  Spljeta.  Na  torn  putu  spominje  putopisac  samo  najglavmje 
luke,  odnosno  varoSi;  gdje  se  brodom  pristajalo,  ali  nepodava  onih 
mjesta  opisa  nikakova.  Pravi  putopis  za^imlje  polazom  iz  Spljeta, 
gdje  je  poslanstvo  (od  8.  do  16.)*  spremalo  karavanu  i  pripravljalo 
se  za  mudno  putovanje  po  kopnu.  Od  Spljeta  vodi  Zenov  put  na 
Sinj  smjerom  danainjega  puta,  jer  na  torn  putu  spominje  putopisac 
Solin  (Sahna)  i  Klii  (Clissa),  poznata  mjesta,*  prvo  kao  staro- 
rimska  varoS,  a  potonje  se  iztide  kao  znamenita  tvrdja  na  yrh 
glance,  poznata  i  ^esto  spominjana  za  turskih  ratova.  I  Sinj 
(Sfiffna)  je  Zenu  tvrdjica  na  vrh  breiuljka,  dobro  utvrdjena.' 
PrebacivSi  Cetinu  (Citina)*  na  ladjah,  uzla^ahu  mu6nom  i  vrletnom 
gorom,  po  imenu  Proloch  (Prolog),  dok  ju  prevaliSe  trebovaSe  12 
milja ;  put  je  kamenit  i  jako  neugodan,  a  Zeno  je  jedan  od  najsta- 
rijih  pisaca,  koj  Prolog*  spominje,  goru  u  istinu  vrletnu  i  kamenitu.^ 

'  U  rukopisa  6ita  se:  »parto  da  Venezia  a  ultimo  del  mese  de 
tnarzo'^  al  posto  su  dospjeli  u  bliznju  luku,  Vmago,  drugoga  lipnja 
(zugno),  biti  6e  bez  sumnje  tnarzo  pogrjeska  pisarska  umjesto  nMzzo 
(maggio,  svibanj).  Starine.  X.,  203. 

*  ScUona  i  Clis  gl.  u  Radkoga,  Monumenta  historiae  Croatiae  perio- 
dum  antiquam  illustrantia.  Theiner,  Monum.  Slavorom  meridionalinm, 
II.,  36,  57,  59,  60,  223.  Giustinian  u  svojem  putopisu  od  g.  1553. 
opisoje  ob§imo  oba  ova  mjesta;  gl.  Ljubic  Commissiones  et  relationes 
Venetae,  t.  II.,  p.  211  —  16.  Klis  za  gospodstva  turskoga  opisuje  Hadii 
Chalfa  (Rumili  u.  Bosna,  p.  165)  i  D.  Niger,  geogr.  com.  Basileae 
1557.,  p.  100. 

*  Sin,  Hadii  Chalfa,  p.  167.  Po  Moroslnu  le2i  „Sin,  fra  pianura 
posta  a  man  destra,  e  un  monte  a  sinistra,  in  ud  site  elevate^.  Ephe- 
meridi  itiDerarie,  mac.  cit. 

*  Cetina  gl.  u  Ra^koga,  op.  c,  Theiner,  op.  c,  II,,  222,  Ljubic,  op. 
c,  vol.  II.,  217,  III.,  124.  Morosini  i  Donado  pripoviedaju,  da  preko 
Cetine  blizu  Sinja  vodi  kameni  most  od  42,  odnosno  52  luka. 

*  D.  M.  Niger  (op.  c,  p.  89),  opi8uju6i  Bosnu,  navodi  Prolog  za 
juznn  (valjda  zapadnu)  joj  medju,  a  na  toj  bi  planini  izvirale  rieke 
Piva  i  Tara  (sic!). 

*  j^Tntta  volta  nello  spatio  di  6  bore  sormontati  (Prologo)  per  giri 
tortuosi;  nella  sommita  trovassimo  uon  meno  alpestre,  la  discesa  tutta 
incrostata  d'  asprissime  pietre.**  Morosini  msc.  cit.  —  Donado  opisujudi 
put  preko  Prologa  (Proloch),  tvrdi,  da  je  take  vrletan,  da  su  jedva 
konji  koracali.  Na  vrhn  je  drveui  ban,  g^je  se  putnici  odmangu  i 
strata  duva  goru  od  hajduka.  Sa  vrba  ugleda  se  liepa  i  prostrana 
ravnina,  zatvorena  od  vrletnih  sniegom  (premda  je  bio  srpanj)  pre- 
kritib  planioa,  Benetti  op.  c,  p.  I.,  28. 


Digitized  by  Google 


PtJTOVANJA  PO  BALKAN8K0M  POLUOTOKU  XVI.  VIBKA.  91 

PrevalivSi  goru,  sidjoSe  u  liepo  brdinaini  opasano  polje  te  m  do- 
spjeli  u  mjesto  Climno,  gdje  je  jaka  tvrdjica,  liepo  lezi  i  dobro 
je  Havana.  Tu  je  liepa  rieka  s  vodenicami,  voda  je  dobra  i 
mrzla,  a  mjesto  je  vrlo  studeno.  Climno  je  danadnje  Lievno  ili 
staro-hrvatsko  Hlievno,  u  srednjem  vieku  najznatniji  grad  ovoga 
kraja,'  glavno  mjesto  istoimene  iupe  u  hrvatskoj  drfavi^*  a  a 
crkvenih  poslovih  (kao  2upa)  bjeSe  podredjen  (na  spljetekom  sa- 
boru  od  g.  1183.)  nadbiskupu  spljetskomu,*  Po6etkom  XIV.  vieka 
(g.  1322.)  bijahu  gospodari  Lievna  hrvatska  vlastela  Mihorilidi; 
polovinom  XIV.  vieka  spade  Lievno  s  okolinom  pod  Bosnu,  a  g. 
1400.  pokloni  bosanski  kralj  Stjepan  Ostoja  vojvodi  i  knezu  spljet- 
skomu  Hrvoji  i  sinu  mu  BaoSi  grad  Lievno  sa  svom  iupom,  s  do- 
hotci  i  s  trgovinami.^  Polje  pako,  §to  Zeno  izti6e,  je^t  Ljevanjsko, 
koje  u  istinu  gore  zatvaraju:  s  iztoka  Staretina,  Golja,  Krug  i 
Vrbovnik,  a  sa  zapada  vrletni  Prolog;  protide  ga  Bistrica,  koja 
pod  Lievnom  gradom  izvire;  polje  mjeri  12  ura  u  duljini,^  doista 
je  dobro  naseljeno  i  obradjeno.*  KrenuvSi  iz  Lievna  udare  gorom 
Ploz,  zaraslom  krupnom  Sumom  hrastovom,  borovom  i  jelovom; 
prevalivfi  ju,  sidjoSe  na  liepo  polje  i  dodjoSe  u  gradic,  po  imenu 
Cuprus  (Kupres).''  Gori  Ploz,  koju  prevali  Zeno  na  putu  medju 

^  XXe^iva  n  Const.  Porfirogenite  (Radki,  Monumenta,  pagr.  400), 
Hljevhfio  i  Hlivno  starih  domacih  spomenika  (Daiiidi(3,  Rje^nik,  star. 

417);  Cleuna  u  latinskih  izpravab,  (Racki,  MoDum.  p.  26  i  dr.); 
Cliuno  a  dubrovadkih  spis^h  (Theiner,  Men.,  II.,  222,  Jiredek,  Han- 
delsstrassen,  p.  82) ;  Clifno,  Clivno,  Climno  u  mleta^kih  spisih  (Ljubic, 
Relationes,  II.,  100,  III.,  94,  142,  145  1  dr.);  Hletvna  u  ugarsko- 
tnrskom  ugovoru  mira  od  g.  1603  (Hammer,  Gesch.,  II.,  617)  i  od 
g:  1519  (Tiieiner.  Mod.  Hung.,  II.,  626),  a  Hduna  u  Hadii  Chalfe, 
(p.  167).  —  „Kliven,  picciola  citta,  ma  delitiosa  per  il  sito,  essendo 
in  loco  elevato,  alia  da  cui  radice  e  vi  un  borgo  assai  lungo,  per  11 
quale  si  entra  coo  molte  botteghe,  e  situato  fra  due  aspre  montagne, 
6  tra  la  parte  di  ponent^  e  della  citta  scaturisse  dal  monte  chiarissima 
aqua,  che  poi  unita  forma  un  fiumicello ;  il  loco  ha  500  case  in  circa. 
Morosini,  msc.  cit. 

*  Ra6ki  u  Radu,  kn.  LVI.,  70,  96. 
«  Farlatti,  I.,  309. 

*  Klaic,  Bosna,  p.  169,  poviest  p.  22. 

*  Benett',  op.  c,  p.  118. 

^  GeogralSjski  opis  Lievna  i  polja  mu  gl.  u  Occupation  Bosniens, 
p.  359,  800—13;  karta,  Tafel  XIX. 

^  Prevalivsi  druge  nesgodne  planine,  na  kojih  spazise  plodove  ostroga 
siedoja,  premda  je  bilo  srce  Ijeta,  prispjeli  su  za  tri  ure  u  prijatnu 
dolinu,  osipanu  poljskim  miomirisnim  cviecem;  za  tim  nzpevSi  se  na 
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Lievnom  i  Kupresom,  ue  ima  sli^noga  imena  na  danaSnjih  kartah. 
Ploz  ce  biti  vjerovatno  izopaccno  ime.^  Glaviia  pako  gora,  koju 
je  na  torn  putu  trebalo  prevaliti,  jest  Borova  glava  ili  B.  planina. 
Polje  je  kupreSko  rodno  £itom  i  sienom,  a  protiCe  ga  Mila(f,  koj 
ponire  pod  Malovanom,  a  izvire  kod  Strznja  kao  Suica,  uz  koju 
donjekle  vodi  put  u  Lievno.  Polazec  od  Kupresa  uzla^ahu  liepom 
gorom,  po  imenu  Soliiz,  zaraslom  izvrstnoin  i^umom,  a  na  podnoiju 
joj  je  gradic  Biograd  (Castel  bianco),  zidan  i  dobro  utvrdjen.' 
Gora  SoIhz  biti  ce  vjerovatno  danaSnja  Suljaga,  koju  uz  Stoier 
ti'eba  prevaliti  na  putu  od  Kupresa  k  D.  Skoplju.  Biograd  ili 
Castel  bianco  talijanskih  putnika,  spominje  se  u  pomenutom  ugo- 
voru  tursko-ugarskoga  mira  od  g.  1503.  i  1519.,  to  je  Akhiear 
Hadii  Chalfe,'  KuripeSicev  Prussen,*  a  danaSnji  Prusae,  negda 
znatno  mjesto  na  sklopu  puteva  iz  Hrvatske,  Dalmacije  i  Bosne, 
vlada  svojim  sgodnim  poloi^ajem  dolinom  Vrbaea.  Tu  u  Pniscu 
sastaje  se  put  KuripeSicev  sa  Zenovim,  koj  bi  imao  onoga  glede 
daljega  puta  popuniti  i  razsvietliti.  Zenov  pako  put  od  Spljeta  do 
Pnisca  biti  ce  po  opisu  onaj  isti,  koj  i  danas  amo  vodi.* 

goru  dodjose  u  §uicu  (Suizza),  veliko  mjesto,  koje  se  stere  na  d\ih 
brezuljcib.  Dalje  podjose  toli  vrletnom  gorom,  da  se  nijo  moglojasiti; 
prevallvsi  ju,  sidjose  na  prostrano  polje,  po  kojem  se  vide  mnoge  ve- 
like  stiene,  koje  zimi  po  sniegu  pokazuja  put,  da  se  neizgabi  sredi* 
nom  poUa.  Tu  su  rusevine  gradida,  s  temelja  razorena,  a  avao  se 
Striza  (Strianj).  Iza  puta  od  4  ure  prispjeli  su  n  Cupris,  seoce  od 
60  kaca.  Morosini,  msc,  cit. 

^  Nije  li  Ploz  mozda  izopaceno  ime  Pino  (bor?)  ^Pinus  mens"  ap. 
Du  Fresne,  Illyr.  vet.  et.  nov.,  Posonii  1746.,  p.  116.  Na  sjev.-zap. 
do  Kupresa  biljezi  generalstabska  karta  goru  Plasinica,  pod  kojom 
lezi  grad  Kupreskl,  tu  goru  naziva  Juki6  (p.  28)  kao  brieg  ^Plazenice*. 
Da  nije  ova  gora  ponjesto  od  ruke,  mogla  bi  stajati  za  Zenov  Ploz. 

*  ^Castel  biafico,  fortezza,  posta  fra  due  montagne,  assai  grands,  di 
fochi  600.  Di  dentro  vi  sono  molti  acquedotti,  che  divengono  dal  monte, 
Nel  entrare  e  vi  un  non  piccolo  borgo,  francheggiato  da  boteghe,  qnsl 
conduce  nella  fortezza,  serata  di  muro,  sita  in  colina  alta,  ma  di  poco 
giro".  Morosini,  msc.  cit.  —  Na  daljem  putu  od  Kupresa,  prevalise, 
premda  je  bila  polovina  svibnja,  sniegom  prekrivenn  planinu,  koja  je 
ipak  prijatna,  jer  je  zarasla  borovom  i  dnigom  sumom ;  za  4  ure  sti- 
gose  u  gradic  Acmar,  koj  se  po  talijanski  Fortezza  bianca  zove.  Be- 
netti,  I.,  120. 

^  Akhizar  lezi  na  podnozju  borovom  Sumom  zaraslih  brda,  amo 
dolazi  iz  Kupresa.  Hadii  Chalfa,  p.  166. 

*  Rad,  kn.  LVI.,  158,  159. 

*  Potanki  opis  puta  od  Spljeta  do  Prusca  u  Pouquevilla,  Voyag€ 
de  la  Grece,  Paris  1826,  t.  lU.,  p.  122—29. 
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KrenuvSi  od  Prusca,  stigoSe  dalje  k  rieci  po  imenu  Virbas,  ima- 
jucoj  vrlo  liepi  drven  most,  a  priedjoSe  ju  izmedju  gradica  Fermelich 
i  drugoga  gradica,  Sto  je  na  drugoj  obali,  ali  mu  imena  nezna.^ 
Na  polju  kraj  mosta  velik  je  grob  otca  MalkoSic  bega,  koj  se 
zvao  Osman  beg,  te  je  kao  konjanicki  kapetan  sve  one  krajeve 
OBVojio.  U  Fennelicu  gori  nocju  svjetiljka,  da  vide  putnici  svoj 
put*  Tu  naidjose  na  drugu  riedicu,  po  imenu  Radestra.  Pouque- 
ville  opisujuci  put  od  Prusca  preko  Vrbasa  u  Travnik,  navodi,  da 
se  Vrbas  prelazi  kamenim  mostom  od  pet  lukova  i  to  prije  nego 
sto  se  prispije  u  D.  Skoplje  (Vakuf).  Ta  taCka  bila  bi  Zenov 
Fermelich,*  gdje  je  njegda  vodio  drven  most  preko  Vrbasa.  Imena 
toga  sela  Pouqueville  nespominje,  ali  je  zabiljezeno  na  austrijskoj 
karti  imenom  Emalic,*  sto  je  Zenovu  Fermelich  dosta  slidno.  Ze- 
novu  pako  rieCicu  Radestra  zove  Pouqueville  Obreska,  a  po  karti 
i  Roskiewiczu^  zvao  bi  se  taj  Vrbasev  pritok  Obor^a(?).  Tim  bi 
Zenov  opis  puta  i  prielaz  preko  Vrbasa  bio  s  Pouquevillovim  pu- 
topisom  sasvime  u  skladu. 

Prenocivgi  u  selu  Ternoviza  pod  gradicem,  komu  imena  nezna, 
putovahu  plodnom  i  dobro  uradjenom  dolinom  izmedju  gora  te  na- 
mjeriSe  se  na  veliku  i  plahu  rieku,  po  imenu  Lasva,  na  kojoj  je 
mnogo  vodenica;  priedjel  je  liep,  ima  mnogo  izvora  dobre  vode,  a 
iz  Laive  vidjahu  mnogi  narod,  da  izpira  zlato.^  Ovaj  opis  puta 


^  Zeno  obidaje  mjesta,  kojih  imena  nezna,  tackami  oznaditi.  Jdi  to 
njegovo  Hi  prepisa^evo,  to  se  neda  ozuaciti. 

*  Morosini  (msc.  cit.),  opisujuci  put  od  Prusca  do  Vakufa  (Vualf) 
ili  D.  Skoplja,  navodi  o  potonjem  mjestu,  da  ima  700  kuca,  da  je 
varoi  velika  i  prijatna,  na  podno^ju  gore,  grobja  sn  joj  na  gori  te 
ima  11  moseja.  —  Benetti  (I.,  121),  opisnju6i  isti  put,  navodi,  da  su 
patem  ^erbose  valli,  fiorite  pianure,  ombrose  colline,  fiumicelli  mormo- 
ranti  e  limpide  fontane,  a  segno,  che  p'u  desiderare  non  si  puote  in 
nn'  allegra  campagna.  0  Vakufu  (Vacus)  tvrdi,  da  je  „terra  grande 
quanto  Acmar^',  ima  3000  dusa,  kraj  Vrbasa,  a  leii  na  obronku  gore. 

'  Feuerlyk,  sto  se  spominje  u  ugovoru  ugarsko-turskoga  mira  od 
g.  1519  (1.  c.)  biti  ce  vjerovatno  Zenov  Fermelich. 

^  Emalic  na  austr.  karti  biti  6e  po  svoj  prilici  selo  Jemanli6  u  ob- 
cini  Vakuf  dolnji.  Statistika  mjesta,  p.  73. 

^  Roskiewicz,  Bosnien,  p.  34.  Osim  rieke  ima  na  karti  i  mjesto 
Oborce;  u  pomenutoj  statistici  ga  neima,  ali  ima  obcina  Ohorci  u  d. 
vaknfskom  kotaru. 

*  Morosini  (msc.  c.)  opisuju6i  put  od  Vakufa  u  Travnik  navodi,  da 
so  za  4  ure  doslo  u  selo  Obrosa  (Oborci),  koje  ima  do  50  kuca.  Pre- 
valivsi  golu  planinu,  si^ose  u  duboku  dollnu,  i  za  7  ura  prispjeli  su 
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izmedju  Vrbaaa  i  LaSve  vrlo  je  obcenit,  jer  se  na  torn  putu  spo- 
minje  jedino  selo  Ternoviza,  kojemu  na  kartah  ne  ima  spomena.^ 
Ovaj  dio  puta  ta6nije  opisuje  B.  KuripeSic,  napominjuci  goru 
Radovan  i  iztiduci  takodjer  izpiranje  zlata  iz  LaSyina  korita.'  Dalji 
put  je  onaj  isti,  Sto  vodi  smjerom  danaSnj^a  puta,  od  Travnika 
na  Busovadu  u  Sarajevo,  a  opisa  ga  Kuripesic.'  Na  torn  putu  spo- 
minje  Zeno  rieku  po  imenu  Penizza,  koja  je  bez  sumnje  danaSnja 
Lepenica;  jer  na  putu  njezinom  dolinom  napominje  dva  kiseljaka 
ili  slatine  (aqm  garba).  Prvi  kiseljak  mu  je  biel  i  svjei,  o  kojem 
se  misli;  da  u  gori,  na  kojoj  izvire,  ima  zlata  i  drugih  kovina,  a 
ovaj  ce  biti  onaj  Kiseljak  (ban)  u  obcini  Podstinje  kotara  foj- 
nidkoga  blizu  uSca  Fojniee  u  Lepenicu.  Druga  mu  je  slatina  2uta 
i  kiselija  voda,  putnici  ju  piju  te  misle,  da  je  zdrava,  a  biti  ce  da- 
naSnja  Lepenica  nedaleko  E^reSeva,  na  putu  travanjsko-sarajevskom, 

0  kojoj  tvrdi  Jukic,^  da  je  najbolji  kiseljak  u  cieloj  Bosni,  a  piju 
ga  Ijetno  doba  bolestni  gosti  iz  sve  Bosne ;  a  iz  Srbije  i  Dalmacije 
obidaju  takodjer  dolaziti.  Zenov  opis  ovoga  puta  dosta  je  obcenit, 
bez  topografijskih  podataka ;  jer  govori,  da  su  na  tom  putu  mjesta 

1  priedjeli  liepi,  dobro  uradjeni,  zasadjeni  vinogradi,  mnogo  tu  ima 
§uma  od  krasnoga  drveda,  ali  malo  kuca  ima  na  okupu,  a  te  su 
posve  drvene,  jer  bosanska  gospoda  2ivu  na  selu  u  svojih  udobnih 
dvoreih.  PrenocivSi  u  selu  Blazuda,  namjeriSe  se  na  daljem  putu  na 
rieku  po  imenu  Bossina,  od  koje  je  nazvana  Bosna.  Ta  rieka  izvire 
na  podnoiju  gore  (Igmana)  te  je  umah  tako  velika  kao  Syle,* 
prcko  rieke  vodi  kamen  most  na  sedam  lukova,  a  sa  mosta  se 
vidi  kako  voda  Siklja  iz  gore.  Blazuda  je  danasnji  Blaiuj  ili  stara 
Vrhbosna,  lezi  pod  Igmanom  kod  vrela  Bosne.*  Na  daljem  putu 
priedjoSe  rieke,  nazvane  Cerbenissa,  Dobrina,  a  kraj  Sarajeva  (terra 
de  Sarraglio)  naidjode  opet  na  rieku,  koja  te^e  izmed  dva  bre^uljka 
i  proti^ie  pomenuto  Sarajevo.  Cerbenissa  vjerovatno  je  ^eljeznica, 

Travnik  (Trevcich),  veliko  mjesto,  po  velicini  i  poloiaju  zasln^ilo  bi 
ime  varo§i,  za  svoju  obranu  ima  tvrdjicu,  a  imati  ce  2000  kuca  i  15 
moseja. 

^  Ternoviza  mogla  bi  biti  danasnji  Tmovac  n  obcini  Opora  kotara 
travni6koga.  Statistika  mjesta,  p.  60. 
«  Rad,  kn.  LVI ,  168,  160. 

»  Rad,  kn.  LVI.,  168—162.  Pongueville,  op.  c,  p.  140  -^43. 
^  Jnkic,  Bosna,  p.  36. 

^  Syle  je  rie^ica  u  Mletadkoj,  izvire  Trevizu  na  jugu,  a  utide  kraj 
stare  Piavine  luke  (antico  porto  Jesolo). 

*  Blazuda  je  Kuripesideva  Blaschova;  gl.  Rad,  kn.  LVI.,  160. 
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koja  kod  T&iie  utide  u  Bosnu,  a  ta  una  i  most  preko  nje ;  Dobrina 
joS  i  danas  nosi  isto  ime,  a  treca  neznana  rieka  jest  Miljacka,  koja 
u  istinu  protide  Sarajevo.  Ta  varofi  stere  mu  se  medju  redenimi 
bre^uljci  s  obje  strane,  puna  je  vrtova  i  dobrih  vocnjaka;  trgo- 
ya6ko  je  mjesto,  naseljeno  od  Turaka,  kr$ianskih  Srba  i  Dubrov- 
£ana.  Kude  su  sagradjene  od  drva,  kamena  i  zemlje.  Tu  ima 
mnogo  mo$eja  i  karavanseraja ;  ima  tvrdjicu,  koja  je  sagradjena 
na  'Vrh  brda.  VaroS  broji  deset  tisuca  kuca,  a  svaka  kuca  ima  svoj 
vrt  i  dardak;  vrtovi  su  liepi  poput  onih  u  Padovi.  Tu  je  stolica 
sand^aka  ove  pokrajine  (Bosne);  tu  je  takodjer  veliki  i  mali  sudae.^ 
Ovaj  opis  Sarajeva  popunjava  sve  opise  dojakoSnjih  putopisaca;  i 
Zeno  je  prvi  medju  zapadnimi  putopisei,  koj  za  ovaj  grad  neupo- 
trebljava  vise  staroga  imena,  na  ime  Vrhbosne,  nego  novije  ime 
Sarajevo. 

Dalje  opisuje  Zeno  svoje  putovanje  od  Sarajeva,  odtuda  vodjahu 
k  iztoku  dva  puta:  prvi  ili  sjevemi  put  vodi  preko  glasinadke 
viso^e,  a  poznat  nam  je  iz  KuripeSiceva  putopisa;^  drugi  pako 
ili  juini  put  jest  onaj,  kojim  je  iSao  nal  putopisac,  a  prvi  potanji 
opis  toga  puta  (do  Plievlja)  dolazi  u  Zenovu  putopisu.  KrenuvSi 
na  dan  Petrove  iz  Sarajeva,  nastaviSe  put  kroz  gorsko  2drielo, 
blizu  mu  je  na  vrh  glavice  tvrdjica,  sagradjena  od  Turaka;  duva 

^  Morosini  (msc.  cit.)  opisuje  Sarajevo  ovako:  Sarajevo  (Seraglio) 
je  stara  varos,  stere  se  na  podno2ju  od  dvie  planine;  ima  15  do  16000 
knca,  sagradjene  koje  oa  naiin  zapadni,  koje  na  turski;  imati  6e  do 
150  moseja.  Na  nlazu  je  velik  vodovod  i  predgradje  dugo  po  milje, 
istim  amjerom  di2e  se  detvorasta  tvrcUica,  ijnajuca  cetiri  tomja,  koja 
brane  varod.  Tu  ima  mnogo  raznovrstnih  trgovina.  osobito  mjedenina, 
kakove  se  ne  vide  dmg^e  po  Turskoj,  ni  glede  mnozine,  ni  glede 
vrline.  Bosnjaci  su  veci  neprijatelji  krscanstva,  nego  li  pravi  Turci; 
nego  su  ratobomi,  hrabri  i  puDi  predsuda. 

Benetti  (I.,  135)  navodi  o  glavnom  gradu  Bosne  (Seraglio),  da 
ima  dest  milja  u  obsegu,  a  za  to  zaprema  varoS  mnogo  prostora,  sto 
ima  veliko  obi^e  vrtova,  da  su  kuce  zakopane  medju  drvecem.  Sarajevo 
stere  se  po  razli^ltih  bre2uljcih,  unutar  doline,^  koju  zatvaraju  planine ; 
od  iztoka  k  zapadu  protide  ga  Miljacka  (Milesca),  preko  koje  vodi 
devet  mostova;  varoi  se  dieli  na  200  ulica,  a  toliko  ima  i  moseja; 
ulice  su  taracane  i  pune  razliditih  trgovina,  osobito  2ive2a  za  50000 
dnsa,  koje  tn  stanuju.  Tu  je  oStra  zima,  jer  su  gore  na  okolo  pune 
sniega  (pod  kraj  svibnja). 

0  Vrhbosni  ili  Sarajevu  gl.  Rad,  kn.  XLIX.,  146—48.  LVI.,  162. 
Theiner,  Monum.  Slav,  merid.,  XL,  213,  264.  Opis  Sarajeva  za  tur- 
skoga  gospodstva  u  Hadzi  Chalfe,  p.  159,  160. 

>  Rad,  kn.  LVI.,  159,  165  i  d. 
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ju  kastelan  s  50  drugova  a  zove  se  CodideL  Nastavivii  put  bre- 
zuljci  i  kroz  gorska  zdriela,  spazise  po  strani  brda  razrusenu  tv^ 
djicu,  koja  je  imala  biti  jako  utvrdjena;  priedjel  je  liep  i  rodan, 
a  prenoci§e  u  mjestu  po  imenu  Parachia^  gdje  je  rieka,  koja  se 
Prachia  zove.  Dalje  putovahu  gorskimi  visinami,  kroz  liepe  doline, 
polja,  sume  te  uzivahu  krasne  vidike.  Nas  putopisac  udario  je 
dakle  od  Sarajeva  juznim  putem  na  PraCu;  putem  svakako  udob- 
nijim,  nego  li  §to  je  kroz  glasinadku  visoCinu.  Zenov  put,  kao  .sto 
je  poznato,  vodi  ponajprije  na  lievoj  obali  Miljacke,  pa  se  penje 
po  obroncih  Borje  plauine;  kod  hana  Ljubogosta  prelazi  se  polo- 
zitim  prevojem  i  silazi  se  dolinom  Paloscice  u  Pale;  zatim  se  ide 
vrletnim  putem  po  sumovitu  Vitezu  (gorski  zglob  medju  Jahorinom 
i  Romanjom),  pa  se  silazi  u  dolinu  Pra6e.*  Tvrdjica  Codidel  jest 
ona  ista,  koja  se  u  dubrovaCkih  spisih  spominje  pod  imenom  Co- 
didich,  Codidveth,  Codieth,*  znamenit  gradic  svojega  vieka,  odkuda 
su  Turci  u  Bosnu  provaljivali.  Misli  se,  da  je  taj  gradic  rusevina  ! 
„Staroga  grada"  (na  obronku  gore  naproti  Miljacki),  nedaleko  Sa- 
rajeva.  Kad  bi  se  Zenove  oznake  Cvrsto  drzali,  naime  da  je  Codi- 
del na  po  puta  medju  Sarajevom  i  Pra^om,  tada  bi  mu  nijesto 
Koledic*  najpriliCnije  odgovaralo.  Prema  imenu  sudec,  sva  je  prilika, 
da  se  u  danasnjem  mjestu  Hodidjed  (obcine  Hresa)*  saduvalo  iine 
Zenova  Codidela;  steta,  sto  nije  mjesto  ni  obcina  na  generalStabskoj 
karti  zabiljezena.  Selo  Parackia  poznata  je  Pra^a,  na  istoimenoj 
rieci  (Prachia),  koja  bjeSe  jur  u  XIII.  vieku  (Pracha  Byscttpnia)^ 
znatnije  mjesto,  polovinom  XIV.  stoljeca  jedno  od  najznatnijih 
zemaljskih  trziSta  i  jedna  od  najznatnijih  dubrovadkili  naselbina,  a 
od  XIII.  do  XV.  stoljeca  spadase  u  iupu  Borad  te  bjede  u  oblasti 
silnoga  Radoslava  Pavlovica.®  Putopisac  dalje  opaia,  da  je  na  po- 
detku  visoke  gore  Chierminizza  sruSio  se  njegda  njegov  otac  (Piem^ 
Zeno)  udaren  od  kapi,  doveden  u  Sarajevo,  preminu,  a  zakopase 
ga  kod  sv.  Marije  na  Visokom,  a  poslije  ga  dade  putopisac  pre- 
nieti  u  Mletke.  Pierro  Zen,  otac  mu,  putovase  1539.  godine,  izasJan 

*  Opis  puta  od  Sarajeva  u  Pra6u  u  Pouqueville  (op.  c.  p.  145) 
Roskiewicza  (Bosnien,  p  148). 

*  Jire^ek,  Handelsstrassen,  p.  85. 

^  61  kartu  okoline  Sarajeva  u  djelu  Occupation  Bosnien's 
^  Statistika  mjesta,  p.  10. 

*  Theiner,  Monumenta  Slavorum  merid.  1 ,  298. 

*  Jiredek,  Handelsatrassen,  p.  31,  38,  60,  85, 
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od  mletadkoga  vieca  u  driavnih  poslovih  k  sultanu  u  Carigrad.* 
6ori  pako  onoga  imena  neima  na  dana§njih  kartah  u  onom  kraju 
spomena;  moMa  joj  se  saCuvalo  ime  u  injestu  Cemernica,^  §to  leii 
uprav  na  putu  medju  Pra^om  i  Gora^dom  na  podnozju  Vrasaljice. 
Putujuci  dalje  pomenutom  gorom  dosta  mu^no,  spazi§e  na  glavici 
stari  poruSen  grad,  koj  bjeSe  krgcanski,  pa  dospjeli  su  u  mjesto 
po  imenu  Ch'asfada  kraj  rieke  Drine  (Drin).^  Orastada  je  danasnja 
Gorazda  njegda  znatno  tr^iste,*  a  one  rusevine  biti  ce  blizu  Go- 
raMe,  njcgdadnjega  Samobora,  znamenitoga  Sandaljeva  grada,  koj 
se  desto  spominjc  u  dubrovadkih  spisili/  PrebacivSi  Drinu  na  ladji, 
putovahu  gorom,  pa  naidjoSe  na  potok  Unisca,  iiz  koji  vodi  dugo 
pnt,  poSto  ga  priedjo§e,  nastavise  put  liepimi  brdinami,  pa  sidjose 
u  dolinu  i  dospjeSe  u  rajesto  Janizza.  Potonje  mjesto,  sudec  po 
daljini,  vjerovatno  da  je  danasnje  Cajni^e;  ona  pako  rie6ica,  uz 
koju  zaista  donjekle  vodi  put,  biti  ce  Janina^  novijih  putopisa  i 
karata;  sva  je  prilika,  da  je  tu  putopisac  spleo  ime  rieke  (Janina 
ili  Jana)  s  imenom  mjesta  (Cajnide).  Na  daljem  putu  od  Cajnida  u 
Plievlje  putovalo  je  poslanstvo  visokom  planinom,  na  kojoj  jih  tako 
jako  zeblo  (1.  srpnja),  da  debeli  ko^usi  nisu  jim  dosta  slu^ili.  Pla- 

'  0  poalanstvu  Pierra  Zena  gl.  P.  Paruta,  op.  c.  IV.,  90,  91.  P. 
Zeno  putovase  £e(iri  puta  kao  mietacki  poslaoik  u  Carigrad,  na  ime 
god.  1523.  (itinerario  compendiato  da  Marin  Sanndo),  1525.  (Alber. 
Rel.  8.  III.,  V.  III.,  121)  1531—33,  1539  (umre  25.  lipnja).  Archivio 
Veneto,  t.  XXII ,  P.  I.,  104—6. 

*  Cemernica  u  obcini  Praca  doinja  kotara  rogatickogai.  Statistika 
mjesta,  p  21. 

^  Danidic,  Rjecnik  star.,  I.,  218. 

*  Opis  puta  od  Prace  u  Gorazdu  u  Pouqueville  (III,  147).  Roakie- 
wicz  (Bosnien,  p.  149)  opisujudi  put  oi  Pra^e  u  6ora2du^  navodi, 
da  se  veoma  mucno  i  strmo  uzlazi  na  Dr\rent-brdo  Bukvice  planine 
(zglob  Korieo  planine),  odkuda  se  silazi  u  mjesto  Bare.  Kraj  potonjega 
mjesta  leii  Cememiea. 

*  Jire^ek,  Handelsstrassen,  p.  32,  40,  41,  60,  76,  86. 

*  Pouqueville  (III.,  147)  zove  rieku  Vinistka  (?).  Na  opis  ovoga 
P.  puta  opaia  Bou6^  (Rec.  d'  itin.,  II.,  134),  da  mnoga  mjesta,  koja 
P.  na  putu  medju  Cajni6em  i  Pracom  navodi  „ne  paraissent  plus  exi- 
Bter".  U  putopisu  dubrovaekih  poslanika  od  g.  1792  (Engel,  Ragusa, 
p.  317)  zove  se  riecica  Jagnina,  a  u  Roskiewicza  (Bosnien,  p.  149) 
Janina.  —  Gotovo  naproti  Goraidi  utice  po  karti  s  desne  strane  u 
Drinu  kod  mjesta  Zubcici  (mozda  Zubovici)  bezimeni  potok  kojim  vodi 
putanja  u  Cajni^e.  Nije  li  mo2da  onaj  bezimeni  potok  Zenova  Unisca 
ili  Pouq.  Vinistika?  Od  Goraide  vode  dva  puta  u  Cajnice,  bliii  uz 
bezimeni  potok,  a  drugi  dolinom  rieke  Prisoj. 
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nini  je  ime  Covaich,  a  to  je  Rambertov  Covatz  (montagna  di  Cfiibro)^ 
ili  danaSnja  Kova^  planina,  preko  koje  zaista  vodi  put  od  Cajnida 
u  Plierlje.  PrevalivSi  golu  planinu,  sidjoSe  u  breiuljastu  ravnicu, 
rodnu  i  prijatnu,  a  nastanjenu  od  krScanskih  Srba,  pa  su  prispjeli 
u  selo,  po  imenu  Plevne  ili  danaSnje  Plievlje.  Tu  se  sastaje  bosanski 
8  dubrovaCkim  karavanskim  putem,  potonji  je  jur  poznat  iz  puto- 
pisa  Rambertova.* 

KrenuvSi  iz  Plievlja  putovahu  dalje  gorom  Pranha,  Rambertovo 
Crance  ili  danasnje  Ran^e  (Hraniie)  generalStabske  karte, '  razvodje 
izmedju  Lima  i  Drine,  preko  koje  gore  zaista  vodi  put  u  Priepolje 
(PrepuliJ.  Priedjel  je  liep,  ima  mnogo  vriela  i  zivotinja  svake  vrsti. 
Zatim  prispjeSe  k  rieci  Lino  (Lim),  koja  je  tako  Siroka  kao  Adese 
(Adige),  a  izljeva  se  u  Savu;  prodjoSe  ju  po  drvenom  mostu,  ii- 
rokom  za  dvoja  kola,  dugim  60  do  70  koraka,  a  vrlo  dobro  je 
sagradjen.  Zaputirii  iz  Priepolja  udari§e  dolinom  i  dodjoSe  k  ma- 
nastiru  srbskih  kalugjera,  gdje  je  crkva  sv.  Save,  u  kojoj  rekoSe, 
da  je  njegovo  tielo ;  ali  putopisac  vidio  je  samo  ruke.  Crkva  je 
uredjeiia  po  gr^ki,  a  mnoga  sveStenidka  odiela  izvezena  su  zlatom 
i  srebrom  u  manastiru  4ive  petdeset  kalugjera  sa  svojim  glavarom, 
kojemu  vele,  da  je  poddinjeno  dvadeset  manastira  u  onoj  pokrajini. 
Kalugjeri  5ivu  ponajviSe  od  milostinje,  Sto  jim  ponajviSe  pruiaju 
Turci,  koji  svetea  osobito  Stuju  i  jako  ga  se  boje.  Stanovi  su  im 
drveni,  sagradjeni  po  turski,  a  crkva  je  zidana  u  kubu ;  placaju 
sultanu  tisuc  dukata  danka  na  godinu.  Pomenuti  kalugjeri  obavivsi 
crkvenu  slufbu,  idu  na  polje  da  rade  i  sakupljaju  kruh  i  vino 
za  svoju  potrebu.  Blizu  manastira  di^e  se  brdaSce,  na  kojem  je 
liepa  starinska  tvrdja,  opasana  platnom,  koje  sa  svojimi  utvrdjenji 
i  tomjici  do  doline  dopire;  ova  tvrdja  moi^e  poharati  kalugjersko 
mjesto.  Svi  carigradski  putnici  idu  kraj  ove  tvrdje,  sa  koje  je  divan 
pogled  u  okolinu.  Ta  se  tvrdja  zove  Milosava  (MileSeva),  a  ima 
kastelana  i  straiiu.  PoSavSi  dalje  gorami,  dospjeie  na  polje  Sjenidko 
(Senizza),  puno  sela;  zatim  iduci  gorami,  prevaliSe  njeku  planinu 
i  sidjo§e  na  polje  novo-pazarsko  (Nova  bazar);  na  putu  svagdje 
naidjoSe  na  kuce  i  na  vrela  dobre  vode,  a  nastaniSe  se  blizu  rieke 
Nesca  (RaSka).  PoSto  su  sliedeci  dan  proSli  liepim  drvenim  mostom 
preko  pomenute  rieke,  dospjeli  su  u  Novi  pazar.  Ovo  se  mjesto 

^  Rad,  kn.  LVI ,  213,  215. 

^  Rad,  kn.  LVI.,  209—15;  Plievlje  ili  sredovje^na  Breznica,  str. 
215,  216. 

»  Rad,  kD.  LVI.,  216. 
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prostire  na  liepom  polju,  trguje  raznimi  stvarmi,  koje  dolaze  sa  raz- 
liditih  zemalja,  a  naseljeno  je  od  Turaka,  krScanskih  Srba,  mnogili 
Dubrovdana  i  Mletcana ;  iina  mnogo  moSeja  i  karavanseraja.  Glede 
kuca  i  vrtova  neda  se  porediti  sa  Sarajevom,  jeftino  se  tii  zive, 
jedino  Sto  je  tu  viuo  ponjeSto  skupo.  Mjesto  je  opasano  zidinami^ 
koje  imaju  u  obsegu  fietiri  i  p6  milje;  poddinjeno  je  saudiaku  bo- 
saiiskomu,  ima  velikoga  i  maloga  sudca.  Na  daljem  putu  preko 
prijatnih  brda  dodjoSe  do  rieke  po  imenu  Ibar,  koja  je  bila  narasla 
radi  velikih  kisa;  preplivaSe  ju  na  konjih  svelikoin  pogibelju.  Kieka 
je  velika  kao  Pad  (I'o),  Za  tim  uzlai^ahu  na  planinu  Srebruicu 
(tier  Argento),  koja  se  turski  (sic)  zove  Copannich  (Kopaonik),  a 
prenociSe  na  polju  kod  gradica  Ostrati;  prevalivsi  planinu,  dospjeli 
su  u  selo  JarecarL  Putujuci  dalje  bokom  gore,  sliedijahu  sveudilj 
rieku  po  imenu  Topliza,  i  prcnocise  kraj  te  rieke  blizu  sela  Statoria. 
I  na  daljem  putu  drzahu  se  one  rieke  te  prispjese  u  ravno  polje 
Toplidko  (campngna  diita  Topliza)  k  selu  Grigura,  a  otrag  ostavise 
liepo  selo,  nazvano  Vissa  i  mnoga  druga  prijatna  sela.  Na  torn 
putu  nalazahu  mnoge  ruze,  ljubice  i  drugoga  cvieca,  kakova  nije 
nitko  od  ujih  tridesetorice  (take  jaka  bijaae  mu  druzina)  nigdjc 
viSe  vidio.  Pod  veder  se  nastanise  na  ravnom  polju  TopliCkom  izpod 
sela  po  imenu  PrepopucUa.  Do  10.  srpnja,  opaza  putopisae,  nosahu 
debel^  kozuhe  (grosse  pelle).  —  Na  daljem  putu  dodjo§e  na  ravninu 
niSavsku  (de  Nissa),  svi  su  tu  bre^uljci  i  polja  dobro  uradjena;  ravnica 
je  puna  krasnih  sela,  sagradjenili  po  njihovu  od  drva,  a  od  svakik 
stotinu  stanovnika  devedeset  su  krscani  srbski  i  grdki.  Prebaciv§i 
rieku  Moravu  (Morava),  koja  je  veca  od  Adige  (Adese),  ostaviSe 
na  lievo  visoku  goru  i  dospjese  u  NiS  (Nissa),  kojim  te^e  rieka 
Nisava  (Nissava),  preko  koje  vodi  drveu  most,  kojim  vazda  pre- 
lazi  vojska,  kadgod  polazi  sultan  u  Ugarsku. 

Ovaj  opis  puta  Zenova  od  Priepolja  do  NiSa  poznat  je  jur  iz 
putopisa  Kambertova  i  Seperova;*  ali  Zenov  putopis  popunjuje  do- 
njekle  oba  putopisea.  Zenov  opis  manastira  sv  Have  i  gradica  Mi- 
leSeve  znatno  je  jedriji  od  Kambertova*  i  Seperova'  opisa,  te  spada 
u  tom  pogledu  medju  obseznije  opise  starih  putopisa.  I  Zenov  opis 
Novoga  pazara  kao  i  puta  preko  Kopaonika  znatno  popunjuje  i 

*  Glede  Ramberla  gL  Rad,  kn.  LVI.;  214—19;  glcde  §epera  gl. 
fol.  8. 

*  Had,  kii.  LVI.,  214. 

*  U  Sepera  gl.  str.  56—61. 
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razsvjetljuje  Rambertov^  i  Seperov  putopis.*  Na  putu  preko  Ko- 
paonika  u  Toplicu  spominje  Zeno  gradic  Ostrati :  to  je  selo  Ostracija 
zapadnih  pisaca,  Ostrdkje  staro-srbskih  spomenika,  a  Ostrati  novijih 
karata,  latinska  naselbina  na  desnom  briegu  Ibra.'  Zeno  je  prvi 
medju  zapadnimi  pisci  (na  koliko  mi  je  za  sada  poznato),  koj  Ko- 
paonik  nazivlje  uz  obi^no  tadanje  ime  montagiia  delV  Argento  ili 
monte  Argentaro,*^  i  narodnim  ponjeSto  izopadenim  imenom  Copa- 
renich.  Zenov  opis  puta  kroz  Toplicu  takodjer  je  znatno  jedriji  i 
bujniji  od  opisa  Rambertova,*^  a  donjekle  popunjuje  i  putopis  Se- 
perov. I  na  Zena  je  Toplica  u^inila  prijatan  utisak,  kao  i  na  njegove 
predsastnike,  zato  ju  opisuje  kao  vrlo  rodan  priedjel  blagoga  pod- 
nebja,  gdje  je  putopisac  toliko  raznovrstnoga  cvieca  nalazio,  koliko 
nigdje  drugdje.  Na  torn  putu  kroz  Toplicu  spominje  Zeno  mjesto 
Jerecari,  to  je  Seperov  Jerecain  (des  faulconniers),  a  Gerekari  ili 
Gerekare  danafinjih  karata.*  Grigura  je  Seperov  Oerghebir,''  da- 
naSnje  Grgure®  na  potoku  Grgurovcu ;  a  pred  tim,  veli,  da  je  uz 
druga  i  liepo  selo  Vissa:  mozda  danaSnja  Vi6a  u  prokupa6kom 
srezu®  (na  karti  je  neima).  Po  tih  mjestih  sudec,  Zenov  put  nije 
iSao,  kao  Rambertov  niz  Toplicu,  nedaleko  lieve  joj  obale,  ved  je 
udario  putem  gorskim  (kao  Seper),  koj  je  iSao  sjevemije  od  onoga, 
ali  takodjer  smjerom  Toplice.  Selo  Prepopucita  imalo  bi  biti  da- 
naSnje  Prokuplje,  gdje  su  se  oba  puta  (gorski  i  nizinski)  sticala; 
ali  vjerovatno  da  je  danaSnje  selo  Prekopuce*®  u  prokupa6kom  srezu 
topli^koga  okniga,  koje  na  generalstabskoj  karti  dolazi  po  imenn 
Prekopuca,  a  le^i  na  potoku  Snas,  i  na  starom  putu  gorskom. 
I  bujno  niiavsko  (Dobri^)  polje**  sa  NiSem*^  zivlje  se  opisuje  u  Zena, 


»  Rad,  kn.  LVL,  214. 
«  GI.  str.  58. 

*  Glasnik,  kn.  XXIV.,  272  Jire^ek,  Handelsstrassen,  p.  48,  54,  78. 
^  Rad,  kn.  LVI.   218.  Jire^ck  Handelsstrassen  253—55.  Rudno 
blago  u  Kopaoniku  gl.  u  Milicevida,  kn.  Srbija,  p.  710 — 712. 
6  Rad,  kn.  LVL,  214. 
«  Gl.  sir.  57,  58. 
^  Gl.  str.  57. 
»  Gl.  str.  56,  57. 

®  Danas  \mk  dva  Orgura,  gornje  i  dolnje.  Srbski  zakon,  p.  12. 
Srbski  zakon,  p.  12. 
Rad,  kn.  XLIX,  129,  133;  LVL,  218. 

Nissa,  ap.  Theiner,  Monum.  Slav,  merid.,  II.,  252,  264.  —  Nia 
po  Morosinu  (msc.  cit.)  stere  se  medju  gorami,  koje  tvore  polumjesec, 
ima  mnogo  trgovina,  rieka  tece  pod  velikim  mostom  po  pet  lukova.  — 
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nego  li  u  dojakoSnjih  putopisaca.  Ovom  prilikom  govori  Zeno  o 
rudarskoj  varoSi  Kratovu  (Crafova),  §to  je  u  sjevero-iztoCnoj  Ma- 
kedoniji,  o  kojem  tvrdi,  da  ga  je  vidio  sa  puta  iduc  u  Nig.  Tu  je 
bio  nafi  putopisac  bez  sumnje  zlo  upucen,  ili  je  njeko  mjesto  slid- 
noga  imena  sa  makedonskim  Kratovom  zamienio.  O  Kratovu  pri- 
povieda  putopisac,  dto  je  o  njem  slusao  ili  ditao,  naime  da  su  tamo 
bogati  rudniei  zlata  i  srebra,  da  se  tamo  kuju  novci,  a  sve  to  da 
nosi  sultanu  70000  dukata  godiSnjega  prihoda.  Dalje  pripovieda, 
da  su  oni  rudniei  jedan  medju  glavnimi  dokazi  turskoga  tiranstva, 
jer  cim  naidju  Turci  na  imucna  dovjeka,  silom  ga  vode  tamo  s  nje- 
govom  obitelju  i  s  njegovim  imutkom  te  mora  kopati  rude ;  naidje 
li  na  zlato  i  srebro,  okoristi  se,  a  dok  neizgubi  sav  svoj  imutak, 
nit  on,  nit  njegovi  sinovi,  dok  imaju  imutka,  neoslobode  se  onoga 
robstva.  Kratovo  bjese  u  istinu  XVL  vieka  najznamenitije  rudarsko 
mjesto  u  cieloj  europskoj  Turskoj.* 

KrenuvSi  iz  Nisa  putovahu  §umom  Cerovich,  koja  drzi  strazare. 
Zatim  podjose  dolinom  medju  brdinami,  koje  se  zovu  Suva  planina 
{Sutta  montagna),  te  prenociSe  koje  na  polju,  koje  blizu  mjesta, 
po  imenu  Novo  selo  (Nova  villa), ^  Na  daljem  putu  po  ravnini 
Nisave,  priedjose  drvenim  mostom  preko  rieke  po  imenu  Zucova 
(Sukova) ;  na  blizu  su  ruSevine  starinskoga  zidanoga  grada,  a  tu  je 
i  trziSte;  zatim  dospjese  u  liepo  selo  Sua  clisura,  gdje  ima  svega 
u  obilju.  PoSavSi  Sumom  nazvanom  Curicense,  t  j.  „8uhi  zdenac" 

Benetti  (I.,  167)  opisujuci  put  u  Ni§  navodi:  pregazivsi  dva  poto- 
cica,  nazvana  Moravizza  i  Pelvizza  (Topolnica)  ndjose  u  Nis,  koj 
ima  mnogo  podrtina  i  znamenitih  gradjevina.  Nis  bjese  njegda  utvrdjen, 
kao  §to  86  iz  ostanaka  jos  vidi,  dieli  se  na  pet  ulica,  a  na  svaku  se 
broji  po  sto  ku6a.  Tu  se  nalazi  rimskih  novaca  i  napisa. 

^  Dani£i6,  rjednik  starioa,  I.,  480.  Jire^ek,  Handelsstrasseu,  p.  57. 

^  Giustiuian  (Giornale  de  viagglo,  1627.  Msc.)  spominje  danasnja 
Bieln  Palanku  kao  tvrdju  ^etvorastu.  imajucu  cetiri  tornja.  Morosini 
(msc.  c.)  B.  Palanku  zove  Curucesmech  palanca  di  Mussa  passa, 
koja  bjeSe  grad  Boffassisal  (?)^  sto  ga  Turci  razorise.  Opis  tvrdje  su- 
dara  se  s  Ginstinianovim. 

Benetti  (I.,  170,  171)  po§to  je  opisao  Banju,  navodi,  da  se  doilo 
nakoo  6  nra  puta  u  Mussa  Bassa  Palanlassi  (Musa  Pasa  Palanka), 
jaku  tvrdju  od  8  okruglih  torojeva.  Arabski  nadpis  pokazuje,  da  je 
bila  sagradjena  od  Muse  pa§e  za  Murata  IV.  g.  1638.  Putopisac  navodi 

dva  rimska  napisa:  a)  ^Maximo  imperatori  P.  Julio  Philippo";  a 

nad  vratima  hana:  „Juliae  dominae  Augustae,  matri  castrorum  etc.** 
Osim  ovih  spominje  jos  tri  napisa,  ostanke  stare  tvrdje  i  rimske  novce. 
Gl.  Remesiana  i  Ak  Palanka  u  Jiredka,  Heerstrasse^  p.  23,  63,  127. 
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(fontnna  suUaJ,  naidjoSe  na  ravninu,  kojom  tede  NiSava,  a  zoye  se 
Zamise  ili  „zuta  §iima"  (bosco  znllo),  Nakon  toga  dodjose  u  mjeato 
Zarabliit,^  a  putovahu  §umom  po  imenu  Gesovica,  gdje  su  straze 
8  bubnjari,  koji  bubnjajuc  daju  znamenje,  da  se  mo^e  sigumo  pro- 
laziti.  Prevail vSi  sumu,  stupise  na  liepo  polje  Sofijsko,*  siroko  i 
dobro  uradjeno;  mnoga  su  tu  liepa  sela  i  njekoji  potodici,  a  pre- 
nociSe  na  podnoiju  glavice  izpod  sela  Amiro,  Dne  15.  srpnja  du- 
vase  tako  studen  vjetar,  da  jih  debeli  kozusi  nemogahu  ugrijati. 
Putujuci  dalje  pomenutim  poljem,  predjo§e  mostom  preko  rieke,  po 
imenu  Bagnasol,  prebacivSi  i  druge  rieke,  koje  onud  teku,  dospjeli 
su  napokon  u  Sofiju  (Sophia)  *  Ova  varos  stere  se  po  ravnini,  opa- 
sanoj  gorami,  koje  nisu  odvec  daleko ;  ima  mnogo  mo$eja  i  kara- 
vanseraja,  a  osobit  je  onaj,  §to  ga  sagradi  Mehmet  paSa;  sav  je 
od  kamena  sa  svodovi  od  vatre  sigumimi;  za  to  je  uviek  pun 
stranih  trgovaca,  putujudih  u  redenu  varoS  radi  koze,  koja  se  tu 
u  veliko  izvodi.  Pomenuta  varoS  izloSena  je  pogibelji  vatre,  5esti 
su  tu  pozari,  poito  je  sva  varos  od  drva,  a  ponajvige  od  omorikovine. 
Sofija  obiluje  zive^em,  a  sve  je  tamo  jeftino.  Tu  su  naseljeni 
mnogi  dubrova^ki  trgovci,  drze  trgovine  raznovrstnoga  sukna;  tu 
ima  ugarskih  i  gpanjolskih  ^idova;  ima  i  njeSto  malo  Grka.  Kada 
sultan  prolazi  za  Ugarsku,  tu  dr^i  smotru  nad  svojom  vojskom. 
Ova  varoS  veca  je  od  Sarajeva  i  Novoga  pazara,  tamo  je  viSe  sta- 
novnika,  nego  li  u  ikojem  drugom  mjestu,  kojim  je  poslanstvo  do 
onda  pro§lo.  Tu  je  jako  oStecena  crkva,  po  imenu  sv.  Sofija,  od 
koje  varo§  nosi  svoje  ime,  a  stanovnici  priCahu,  da  su  ju  Turci 
vi§e  puta  htjeli,  da  ju  s  nova  sagrade;  ali  se  sagradjene  zidine 
sveudilj  ruse,  za  to  ju  puste  kakova  je.  Sofija  je  u  cielom  liepa  i 


^  Saribrod,  villa  bulgara,  vicina  a  un  fiume.  Ginstinian,  gioniale. 
—  Sarebrot  ili  Scaribrot,  villa,  Benetti,  op.  c  p.  178. 

^  ^Vasta,  ma  ben  alia  pianiu'a  fra  i  due  finmi  Succorra  (sic!)  et 
Ischia  (Iflkra),  deserta  d'arberi".  Beneti,  1.  c. 

'  Morosini  opianjuci  pit  medju  Pirotom  i  Sofijom^  navodi,  da  put 
vodi  gorami^  koje  tvore  polnmjesec,  a  gotovo  su  uviek  sa  snie^m 
prekrite.  Na  putu  sastadose  jih  mnogi  dubrovacki  trgovci.  Sofiju  opi- 
8ujuci  kao  veliku  i  trgova^ku  varo§,  navodi,  da  se  n  vero§  uUzi  ve- 
likim  kamenim  mostom  na  tri  luka^  sto  vodi  preko  rieke,  koja  pro- 
ti^e  varos,  a  imati  de  do  1500  ku6a  i  300  moSeja. 

Benetti  (I.,  178.)  govore^i  o  Sofiji  navodi,  da  je  glavno  mjeato  Bu- 
garske,  ima  12  ulica^  a  svaka  po  100  kn6a,  550  dndaua  i  15.0OJ 
staaovnlka,  od  kojih  je  2000  2idova.  —  I  Ginstlnian  spominje  n  So 
fiji  mnoge  dubrovadke  trgovce. 
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dobro  naseljena  varo§,  dobro  obskrbljena  obrtninami,  oriizjem  i 
konjskimi  spravami,  kojimi  bi  se  mogla  velika  vojska  obskrbiti. 

I J  NiSu  stupi  poslanstvo  na  staru  carsku  cestu,  poznatii  i  razno- 
vrstno  opisanu  od  sredovjednih  i  dojakoSnjih  putopisaca.  Tu  je  bilo 
pravo  krizopuce,  odkuda  sii  vodili  putevi:  prema  sjeveru  na  Bio- 
grad  u  Ugarsku,  kroz  Toplicu  ii  Novipazar,  a  od  ovud  u  Spljet 
i  Dubrovnik,  izto^fno-jugo-iztodno  u  Carigrad,  a  k  jugn  u  Skoplje  i 
Solun.  Zeno  opisujuci  svoje  putovanje  od  Ni§a  u  Sofiju,  navodi  na 
torn  piitu  umah  iza  NiSa  §umu  odnosno  gorii  Cerovich,  kojemu  imeiiu 
ne  ima  u  onom  kraju  nigdje  slicnoga  medju  gorskimi  imeni ;  mo2da 
mu  se  spomen  sa^uvala  u  selu  Ceije  niSkoga  sreza  ili  u  selu  Ce- 
rovik  niSavskoga  sreza;*  ali  na  karti  neima  jim  spomena.  Za  tim 
spominje  na§  putopisac  Suhu  goru  (Siitia  montagna),  poznatu  Siihu 
planinu,  koja  se  dize  Nisu  na  jugo-iztoku,  tvorec  razvodje  medju 
Moravom  i  NiSavom;  Zeno  je  prvi  od  zapadnih  putopisaca,  u  ko- 
jega  se  ova  planina  spominje.  Na§  putopisac  nespominje  poput 
drugih*  ni  Biele  Palanke,  ni  Pirota,  kao  znatnija  mjesta  na  putu 
od  NiSa  u  Sofiju ;  nu  mjesto  toga  navodi  sela  blizu  jedne  i  druge 
varoSice,  gdje  jim  bija§e  nociste.  Nova  villa  vjerovatno  je  danasnje 
Novo  selo  u  belo-palanadkom  srezu,'  po  karti  na  putu  pred  Bel. 
Palankom.  Sua  Clisura  pako  biti  ce  valjda  danasnje  selo  Klisura 
u  bjelopalana^^kom  srezu/  po  karti  na  starom  putu  iza  B.  Palanke 
k  Pirotu.  PoSto  putopisac  spominje  vec  medju  Novim  selom  i 
S.  Klisurom,  odnosno  medju  B.  Palankom  i  Pirotom  rieku  Sukovu 
(aqua  ditta  Zucova),  koja  sliedi  tek  iza  Pirota,  tekuca  izpod  Su- 
kovskoga  hana,  gdje  se  odvaja  put  u  Tm :  mislim,  da  u  Zena  opis 
ovoga  puta  nije  dosta  ta^n,  vec  da  je  kojeSta  prebadeno.  Na  rieci 
Sukovi  izti6e  putopisac  stari  poruSeni  gradic,  koj  je  vjerovatno 
poznati  grad  Sukovo  ili  Suxo^o;,  §to  je  pripadao  k  biskupiji  sre- 
de^koj.*  §uma  Curicense  ili  fontana  sutta,  biti  ce  to  vjerovatno 
ono  mjesto,  koje  suvremeni  i  pozniji  putopisci^  zovu  Kurufiesme 
(suhi  bunar),  mo2da  danadnje  selo  Suhovo  ili  Suvodol  u  nisavskom 

*  Zakon  srbski,  p.  2.  5. 

*  Morosini,  Benetti,  Hammer,  II.,  862,  863. 
'  Srpski  zakon,  p.  6. 

^  Srpski  zakon,  p.  6. 
6  Rad,  LVI.,  148,  221. 

«  Hammer,  Gesch.,  2.  Aufl.  II.  Bd.,  p.  862,  863. 
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srezu  pirotekoga  okruga/  Zamise  bosco  zallo  (2uta  duma),  njeko 
mjesto  blizu  Pirota,  biti  ee  iskvareno  ime,  jer  slidnomu  neima  u 
onom  krajii  spomena.  To  bi  bilo  po  opisu  njeko  polje  kraj  NiSave, 
jer  opaza  putopisac,  da  su  tu  na  polju  kraj  Nisave  prenocili,  buduc 
daleko  od  sela,  cielii  su  noc  sigurnosti  radi  strazili,  i  8vaki  put, 
kad  se  god  straza  mienjala,  izpalilo  ae  iz  puSaka  fietiri  hitca.  Za- 
rablut  je  danaSnji  Caribrod,  a  suma  Gesovica,  poznata  klisura  Je- 
2evicii,  navode  ju  i  drugi  putopisci,^  a  Zeno  je  prvi  medju  zapad- 
nimi  pisei,  koji  ju  spominje.  Amiro  moglo  bi  biti  danaSnje  8elo 
Altimirovci  ili  Mirovjane  u  sofijskom  okruzju,'  a  rieka  Baynasol 
vjerovatno  je  Banjska,  koja  na  Iskeri  planini  izvire,  a  preko  nje 
zaista  vodi  put  u  Sofiju.  Opis  sofijskoga  polja  odnosno  kotline  Ova. 
je  i  istinita  slika  tadanje  bujnosti  i  blagostanja,  a  grad  Soiija  bjeSe 
stjecistem  trgovaca  i  trgovadkoga  prometa,  koj  bjeSe  u  rukuh  Du- 
brovfiana,  imaju6ih  ondje  svoju  glavnu  naselbinu  i  svoje  trgovine 
sukna.  Zeno  opisuje  obseznije  i  zivlje  Sofiju,  nego  li  njegovi  pred- 
Sastnici,*  a  opis  mu  je  dosta  vjeran  i  ta^n.  Izmedju  gradjevina 
iztide  kao  znamenitost,  kojoj  se  divljahu  i  pozniji  putnici,  „6ohad- 
zijski  ban",  staro  joS  u  srednjem  vieku  u  Siljastih  svodovih  sagra- 
djeno  skladigte  trgovina,  gdje  su  Dubrov^ni  imali  svoja  skladista 
sukna.  I  poru§enu  crkvu  sv.*  Sofije,  0  kojoj  gotovo  svaki  putnik 
govori,  spominje  i  na§  putopisac,  a  medju  tolikimi  narodi  ondje 
iivucimi  izti^e  naselbinu  spanjolskih  i  ugarskih  Zidova,  pa  pro- 
dukciju  koze,  koja  se  na  daleko  razva^ala.^ 

^  Zakon  srpski^  p.  5.  Suvodol  na  karti  nprav  na  putn  medju  B. 
Palankom  i  Pirotom,  blizn  potonjega  mjesta. 

Jiredku  (Heerstrasse,  p.  126,  127)  bila  bi  Suha  Klisura  ili  Kli- 
surica,  Izvor,  Kurucesme^  Musa  pasa  ili  Beta  Palanka  jedno  te  isto 
mjesto.  Istina  je,  da  njekoji  pntopisci,  n.  pr.  iiavcdeni  Morosini  i  dr. 
(ap.  Hammer,  II.,  p.  126,  127)  ta  mjesta  zajedno  miesaju;  ali  na§  i  dmgi 
putopisci  toga  ne  samo  nepotvrdjuju,  ve(5  ona  mjesta  kao  razli6ita  na- 
vode. Medju  Belom  Palankom  i  Kuridesme  spominje  se  obi^no  „dru^t 
klanac  (Klisura)"  na  putu  od  Nisa^  a  sesti  na  pntu  od  Carigrada  u 
Nis  (Hammer,  1.  c.). 

«  Had4i  Chalfa,  p  186.  Hammer,  IL,  862.  Glasnik,  XXXI.,  310. 
Rad,  kn.  LVI.,  220,  221. 

^  Rezultati  ott  prebrojavanjeto  naselenieto,  p.  36,  37. 

*  Rad,  kn.  LVI.,  185,  221. 

*  Sofija  gl.  u  Jire^ka,  Heerstrasse,  128;  pa  u  razpravi  „Beitr*ge 
zur  antiken  Geogr.  u.  Epigrapbik  von  Bulgarien  u.  Rnmelien* ;  Mo- 
natsberichte  der  Akademle  d.  Wiss  zu  Berlin,  1881.,  p.  465—67.  — 
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Dne  18.  arpnja  krenuvSi  iz  Sofije  priedjoSe  rieku  Bogiann,  koja 
protide  pomenuto  mjesto.  Putujuc  dalje  prostranim  travnikom  (pra- 
daria)  prodjoSe  mjestom,  po  imenu  Gurublani,  kod  kojega  te6e  rieka 
Iskra  (Isca),  a  preko  nje  vodi  velik  drven  most  na  svodove.  Na 
daljem  putu  kroz  to  polje  dospjeli  su  u  selo  Teniova,  gdje  se  od- 
moriBe  prije  nego  sto  dodjoSe  ii  selo  Vacalier,  Tu  opa^a  putopisac, 
da  je  Sofija  u  sredini  izmedju  dviju  velikih  travovitih  poljana. 
Za  tim  dugo  putovahu  gorom,  dok  dospjeSe  u  Vacalier,  koja  varo§ 
nespada  viSe  u  oblast  sofijsku,  nego  ii  samokovsku;  gdje  se  kopa 
toliko  zeljeza  i  ocala,  da  se  tim  obskrbljuje  sva  turska  dri^ava.  Tu 
opaia  putopisac,  da  je  one  noci  (18.  srpnja)  tolika  pala  rosa,  daje 
s  toga  nastala  velika  studen,  te  su  morali  obuci  jake  kozuhe,  docim 
su  dnevi  bili  pasji.  Nakon  toga  putovahu  gorom,  prodjose  liepim 
priedjelom  i  mnogimi  seli,  sagradjenimi  po  tamoSnjem  obidaju,  pa 
dodjoSe  u  mjesto  Tochiaciijy  gdje  je  zavod,  u  kojem  noci  svaki 
putnik  i  dobiva  na  jedan  dan  badava  hranu.  I'a]  zavod  osnova 
Stinam  beg  (Sinam),  koj  je  onaj  kraj  osvojio,  a  sultan  ga  pokloni 
njemu  i  njegovim  potomkom,  koji  ga  jo§  drze.  Na  daljem  putu 
prodjoSe  mostom  preko  njekoga  potoka,  pa  udariSe  Sumovitom  go- 
rom, koju  prosieca  uzasna  dolina,  jer  se  u  njoj  dosta  zla  podini; 
dvie  su  tu  strai^e.  Zatim  se  namjerise  na  selo  Capidervent,  odkuda 
sidjoSe  i  naidjoSe  na  poruSen  gradic,  koj  bjeSe  Marka  Chiemovica, 
gospodara  one  gore  i  puta,  a  ^ivljaSe  od  hajdudtva ;  ali  medju  gra- 
dicem  i  selom  su  stara  vrata,  velika,  sagradjena  na  svod,  dole  su 
obloiiena  s  velikimi  plodami  od  zivca  kamena,  a  zovu  se  „vrata 
Romanije".  Pomenuti  Chiernovic  bude  napokon  ulovljen,  i  sultan 
dade  mu  onoga  doba  odrubiti  glavu.  Putujuc  dalje  gorom  udjose 
u  dolinu  i  namjerise  se  na  selo  Vedra,  gdje  su  na  podnoiju  gore 
tragovi  dviju  gradica,  koji  su  bili  jedan  do  drugoga.^  PrevalivSi 

Rad,  kn.  XVI.,  223.  Qrigorovic  Ocerkb  putesestvija  po  evropejskoj 
Turciji,  2.  izd.  Moskva  1877.,  p.  134—36.  Opis  Coliadiije  i  crkve  sv. 
Sofije  gl.  Kanitz,  Donau-Bulgarien,  II .  303  305. 

^  Giustinian  opisujuci  svoj  put  medju  Sofijom  i  plovdivskim  poljem 
navodi  sela  Vacarello  (vilaggio  bulgaro)  i  Ichiiman,  Zat  m  Capili 
Dervent,  „ villa  infra  folti  boschi  et  sommita  di  monti**. 

Morosini  navodi  Gegni  palanca,  selo  od  60  ku6a ;  pa  Intiman,  selo 
od  200  kuca,  znatno  tri'ste.  Podto  je  dalje  pntovao  Mominom  klisa- 
rom  spominje  selo  Mumina  od  30  kuca. 

Benetti  obseznije  opisuje  isti  put,  navodec  vise  mjesta;  ali  su  mu 
imena  topografijska  vrlo  izkvarena.  Najprije  spominje  Gegnihan,  sa- 
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^oru  sidjoSe  u  iiizku  ravninu  plovdivsku  (di  Philippopoli),  protide 
ju  rieka  Marlza,  koja  se  razta<!fe  u  mnoge  riikave  i  natapa  ovu 
i-avnicii,  posijanu  ri^em,  koj  malim  trudom  ovdje  dobro  uspieva. 
Dalje  opisuje  putopisac  humke  (mogile)  kao  grobove  rimske^  malo 
lie  8  istimi  rie^mi,  kao  Sto  jih  Ramberti  opisa;^  pade  iztiCe  njekoje 
okolnosti,  kojih  u  Ramberta  neima.  Putopisac  naime  pri^  da  su 
one  jaruge,  koje  izpunjuje  voda  pomenute  rieke,  nastale  tim,  Sto 
odonud  kopala  zcmlja  za  hiimove.  Oni  pako  humovi  bili  bi 
jjo  polju  razredjeni  na  pet  razliditih  hrpa,  koje  nazna^uju  toliko 
negdaSnjih  rimskih  bojiSta.  Na  daljem  putu  naidjoSe  na  rieku  po 
imenu  Oiana,  a  preko  nje  vodi  atari  kamen-most  na  pet  svodova, 
od  kojih  su  tri  srednja  viSa  od  ostalih.  Za  tim  dospjeSe  u  yaroSieu 
Tafarzibazar,  gdje  je  moSeja  i  sudac;  tu  ima  u  obilju  gavrana, 
kojimi  se  tamoSnji  narod  zabavlja;  ima  takodjer  bielih  sljiva  i  pre- 
dobrih  kniSaka.^  Putopisac  misli,  da  je  plovdivsEo  polje,  koje  se 
uvalilo  medju  gorami,  12 — 15  milja  Siroko.  Dalje  putovahu  pome- 
nutim  poljem,  punim  riziSta,  natopljenih  rukari  rieke  Marice,  a 
Sto  se  viSe  pribli^avahu  Plovdivu,  sve  su  viSe  vidjali  visokih  hu- 
mova,  koji  bi  mu  utvrdjivali  pripoviedanje  Apianovo  o  boju  iz- 
niedju  Cesara  i  Pompeja.  Na  svem  pako  putu  po  torn  polju  nisu 
se  nigdje  namjerili  na  di'vo,  da  bi  se  bili  mogli  u  sjeni  od  iege 
zastititi,  jer  tolika  je  bila  onda  (pod  kraj  srpnja)  vrucina,  kakoTa 
je  obi^na  na  suhom  polju  za  pasjih  dana.  Napokon  su  doSli  k  mostu 
izmed  ^etiri  brezuljka,  gdje  se  stere  Plovdiv  (Philippn^folls),  koje 


gradjen  od  Ahmed  pase  g.  1670.  Dalje  spominje  bugarsko  seio  Me- 
varer  (Vakarel)  1  Ictiman;  potonje  ima  4  ulice  i  400  kii6a.  Dalji 
mu  put  vodi  preko  krakova  Hema;  spominje  DerverU  i  Servan  Beilic 
(Sarambey).  a  Trajanova  vrata  ostavise  na  desno.  Prevalivsi  goni  stu- 
piSe  iia  obradjeiTO  polje,  plodno  iitom  i  riiem,  te  predjose  drvenim 
mostom,  220  lakata  dugim,  koj  vodi  preko  rieke  Marice. 
»  Rad,  kn  LVL,  222. 

^  Tatarpasargichf  znatno  trgoviste,  trguje  ieljezom,  mjedi  1  su- 
knom.  Giustinian,  1.  c. 

0  istom  injestu  navodi  Morosini  (msc.  c):  ^qui  vi  era  molta  gente 
concorsa  ad^  un  mercato.  La  terra  e  assai  grande,  ripiena  di  buoni 
frntti,  et  in  partcolare  di  meloni  et  angurie*. 

„  Tatar  PcLsarzich,  situate  in  piano^  luogo  grande,  quanto  una  citta, 
con  strade  larghe  e  lunghe,  di  honeste  habitationi,  piu  allegro,  et  in 
meglior  mode  disposto,  che  Sofia  non  era,  28  contrade  con  100  Aiochi 
r  una^  ha  28  modchee,  5  kan^'.  Benetti^  I.,  187. 
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po  nizini,  koje  po  stranah  re^'enih  brezuljaka,  a  izmedjii  njih  te<5e^ 
Marica,  puna  vodenica.  Most  je  drven  i  Sirok  za  troja  kola.  Kra- 
san  je  polozaj  toga  fi^da,  Ijepsi  se  nemo^e  naslikati.  Tu  se  mnogo 
bavio  Filip  Makedonski,  joS  se  vide  tragovi  starih  zidiiia;  tu  su 
liepe  moieje,  kupaliSta,  trgovi,  karavanseraji,  kuce  s  dardaci  i  vr- 
tovi.  VaroS  je  velika  i  dobro  naseljena,  ima  tu  dubrovadkih  trgo- 
vaca,  do  300  kuca  ^idova  ugarskih  i  dpanjolskih.  Tu  se  stidu  za 
vadara  trgovci  iz  sve  Turske,  jer  u  ovom  kraju  ima  u  velikom 
obilju  najtanje  i  najbolje  vune;  tu  se  izvode  najtanje  tkanine 
(Aba),*  koje  se  izvoze  u  Siriju,  Damask  i  u  Alepo. 

Zeno  opisujuci  svoje  putovanje  od  Sofije  do  Plovdiva  popunjuje 
do  njekle  dojakoSnje  putopise,  koji  su  obcenitiji  u  opisivanju  toga 
puta.'  Na  putu  sofijskim  poljem  spominje  rieku  Bogiana,  bez  sumnje 
Bojana,  koju  i  drugi  putopisci  spominju.*  Bojana  je  stari  gradic 
na  izto^nom  podno^ju  VitoSa,  dovoljno  poznat  iz  bugarske  histo- 
rije;*  riedica  pako,  koja  ondje  tede,  nazvana  bi  vjerovatno  Boja- 
nom,  a  odgovarala  bi  po  karti  danaSnjoj  KireSeiii.  Gttrttblani  kraj 
Iskre  (hca)  danaSnje  Gurubljane  (Zabel)/  selo  pokraj  Iskre,  koja 
se  ondje  u  rukave  ciepa  i  obti^e  oto^ic,  tu  ide  doista  preko  nje 

*  FUipopoli,  otvorena  varos ;  stanovnici  su  Turci,  Grci,  4idovi,  po- 
ivjelto  ima  i  dubrovaikih  trgovaca.  Tu  su  ostanci  dvaju  tvr^a^  keje 
su  viSe  pnta  gradjene  i  razorivane^  obje  na  stieni  s  krasnim  vidikom, 
Giustinian,  1.  c. 

FUippopoli  (Benetti,  I.  190 — 94),  Dazvan  od  utemelljitelja,  Filipa 
Makedonskoga :  j^La  fignra  di  citta  e  simile  ad  uo  scorpione,  che  ri- 
ceva  in  se  stesso  coUe  branche  Y  acque  dell  Ebro,  le  quale  formandosi 
quasi  piccolo  porto*.  Varoi  je  motrio  s  uzviSenoga  mjesta;  koje  zovu 
Turci  Curban  calessi,  t.  j.  „castello  di  sacrificio*.  Contiene  48  con- 
trade,  di  100  habitationi  V  una,  48  moschee;  strade  sono  pessimi.'  e 
fangose,  che  non  potrebero  esser  transitate^'.  Tu  ima  10000  Grka.  ,11 
clima  produce  un  sangue  cos!  bello;  che  e  superiore  k  qualunque  altro 
de'  fin  hora  veduti  in  Turchia''.  Od  ovud  podimlje  grdki  jezik,  a  do 
ovud  je  u  obidaju  iiirski,  koji  rabe  i  Turci.  U  okolini  su  tri  brt'iuljka, 
kojih  se  obronci  medju  sobom  hvataju,  a  njiroi  se  prostire  varoi. 

*  Abba,  u  Danidi<^vn  rjecniku  hrvatskoga  ili  srpskoga  jezika  I.^  27. 
»  Bad,  kii.  LVL,  186,  186,  222,  223. 

^  Hammer,  Gescb.  2.  Auf.  II.,  862. 

^  Jiredek,  Gesch.  v.  Bulgaren,  p.  297,  427,  443;  Hecrstrasse,  p.  81 ; 
Monatsberichte,  p.  467.  Kod  sela  Bojane  je  poruien  manastir  sv.  Pan- 
telejmona.  Grigorovid,  op.  c.  p.  136. 

^  gU  Gurubiian  preko  rieke  Iskar.^  Putopis  Djekoga  mjeniika  u 
Hammera,  Had2i  Chalfa,  p  186.  GurubljaDe  obcina  u  sofijskom  okrugu, 
Kezultati,  p.  37. 
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carigradski  put.  Trnova,  kao  selo  po  karti  joS  postoji  na  kraju 
sofijskoga  polja  na  podnozju  ihtimanskoga  sredogoija,  gdje  podima 
gorski  put  i  samokovska  oblast.  Na  putu  kroz  klance  ihtimanskoga 
sredogorja,  raznovrstno  opisane  jur  od  sredovjecnih  putopisaca,  spo- 
minje  sela  Vakarel  (Vacalier)  i  Vetren  (Vedra),  koja  i  drug!  put- 
nici  navode.*  Na  torn  putu  kroz  gorsko  prodolje  ima  mnogo  liepih 
sela,  izmedju  kojih  spominje  Tochiacuj  ili  Jochicu:uj,  iskvareno  ime 
sela,  koje  po  opisu  nemo^e  drugo  biti  nego  Ihtiman,  a  spominje 
ga  kao  glavnu  stanicu  malo  ne  svaki  putopisac,  koj  je  ovim  putem 
proSao.  Selo  Capidervent  je  Kapu  Derbend  (Kapudzik)  na  ulazu  u 
glasovit  ,,bugarski  klanac",  starodavni  „Succi",  koj  6e8to  uznemi- 
rivahu  hajdu^ke  dete,  a  za  to  se  tu  sigurnosti  radi  uzdr^vahu 
straze.  I  naS  putopisac  spominje  poznata  ^^rimska  vrata"  (Troja- 
nova),^  koja  opisuje  i  naziva  jih  „vrati  Romanije".  Zeno  navodi  i 
porusen  gradic,  koj,  po  pri^^ju  tamosnjega  naroda  bjeSe  l^Iarka 
Kraljevica,*  velikoga  junaka,  a  taj  je  kao  gospodar  onoga  kraja 
o  hajdudtvu  zivio  i  napokon  poslije  dugoga  odpora  postradao;  ali 
nas  putopisac  zamienio  je  M.  Kraljevica  za  „M.  Chiemovicha*^. 

PrevalivSi  goru  stupise  na  plovdivsko  polje,  koje  putopisac  na 
Siroko  i  dosta  2ivo  opisuje:  prava  je  slika  tadanje  bujnosti  i  bla- 
gostanja.  Zeno  izti^e  i  ri^ista,  koja  se  na  lievoj  obali  Mariec  da- 
leko  protezu,  na  koja  je  jur  Kuripe§i6  paznju  obratio.*  Rieka  Giatin,^ 
preko  koje  vodi  kamen  most,  odgovarala  bi  po  imenu  Ludoj  Jani; 
ali  se  ova  po  karti  izpod  Tatarpazardiika  u  Maricu  izlieva,  ioAm 
Zenova  Giana  tede  iznad  pomenute  varoSi,  a  tim  bi  odgovarala 
fako  nije  imena  prebacio)  dana§njoj  Topolnici,*  koja  izvire  na 
^?rednjoj  gori,  preko  njc  vodi  put  kraj  Kasamlija,  a  utide  kod 
Tatarpazardzika  u  Maricu.  I  Tatiirpazardiik  (Tatnrzibar)  navodi 
naS  putopisac  kao  znatnije  trziste,  gdje  je  naSao  tako  dobra  voca, 
kakova  neima  ni  u  njegovoj  domovini.  Zeno  dosta  obseino  go- 
vori  o  mogilah  (tumuli)  razsijanih  po  plovdivskom  polja,  o  kojih 


»  Rad,  kn.  LVI ,  185,  186,  221.  Hammer,  Gesch.  IL,  861,  862. 
Na  povratku  zove  Vakarel  „casal  Vacarevo^,  a  Vetren  „ca8JtI  del 
Vento«.  (Starine,  X,  242). 

*  0  klancn  Kapu  Derbend  i  Trojanovih  vratih,  gl.  Rad,  kn.  LVI., 
186,  223. 

®  Hammer,  Gesch.  II.,  861.  Jirecek,  Heerstrasse,  p.  130. 

*  Rad,  kn.  LVI.,  186,  187. 

^  Caludriz  u  Ramberta,  Rad,  kn.  LVI.,  223. 
»  Teponitz  u  Ramberta,  Rad,  kn.  LVI.,  223. 
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jur  Ramberti  razpravljaSe.  *  Ali  kod  Zenova  razpravljanja  o  mo- 
gilah  plovdivskoga  polja  nehotice  se  name^e  pitanje:  je  li  Zeno 
poznavao  Rambertov  putopis^  i  nije  li  ga  moida  upotrebljavao  ? 
PoSto  je  Rambertov  putopis  bio  do  1550.  godine,  do  putovanja 
Zenova,  tri  put  u  Mletcih  naStampan,  bio  je  od  uzobra^enih  suvre- 
menika,  medju  koje  se  bez  sumnje  i  nas  putopisac  brojio,  jamacno 
poznat;  a  tim  nije  vjerovatnost  izkljii6ena,  da  ga  je  i  Zeno  po- 
znavao, posto  mil  je  ina^e  njeka  iiputa  za  putovanje  ii  nepoznate 
zemlje  bila  od  potrebe.  U  ostalom  moglo  je  sve  ono  Zenu  poznato 
biti  takodjer  iz  bilje^aka  njegova  otca,  koj  je  dva  put  kopnom  u 
Carigrad  piitovao;  pa  biti  ee  bilo  u  Zenovoj  pratnji  ili  druztvu 
MIet<5ana,  koji  su  onim  putem  jur  pro§li  i  sve  znamenitosti  njegove 
poznavali.  Kad  se  pako  poredi  Rambertov  opis  mogila  sa  Zenovim, 
kraj  sve  Zenove  obse^nosti,  oba  se  putopisca  u  opisu  mogila  u 
bitnosti  ne  same  podpunoma  slazu,  nego  se  mjestimice  u  Zena  iste 
Rambertove  rie^fi  opetujii,  a  iz  toga  bi  se  izvoditi  dalo,  da  je  Zeno 
Rambertov  putopis  ne  samo  poznavao,  nego  vjerovatno  i  upotreb- 
ljavao. Ali  ako  se  poredi  cio  putopis  Zenov  s  Kambertovim,  vidi  se, 
da  je  Zenov  putopis  samostalno  od  Rambertova  nezavisno  djelo,  Sto 
se  potvrdjuje  ne  samo  Zanovimi  obsimijimi  opisi,  nego  i  vecim  obi- 
Ijem  topografije  i  pravilnijimi  topografijskimi  podatci,  u  kojem  po- 
gledu  Zeno,  kao  pozniji  putnik,  popunjuje  svakako  Rambertov  pu- 
topis. Odtuda  se  jo§  i  to  razabire,  da  su  obira  putuikom  bile  razlifiite 
staniee,  i  da  je  svaki  od  njih  samostalno  motrio  zemlju  i  njezine 
odnoSaje.  Ona  pako  suglasnost  u  opisu  mogila  biti  ce  bila  stereotipna 
postala  u  putopisaca  i  drugih  pisaca  onoga  vieka,  kojemu  opisu  su 
putopisci  samo  sobstvena  motrenja  pridodavati  obiCavali,  I  opis 
Plovdiva  je  u  Zena  savrSeniji,  te  je  u  skladu  s  opisom  kod  drugih 
putopisaca.*  Zeno  opisuje  Plovdiv,  kakav  je  onda  bio  za  turskoga 
gospodstva,  izti6e  njegov  znameniti  polozaj  na  Marici,  gradjevinc, 
pazare,  vrtove  i  napii^enosti ;  spominje  dubrovadku  i  zidovsku  na- 
selbinu,  a  osobito  crta  ga  kao  znamenitu  trgova^ku  varos  one  po- 
krajine,  gdje  se  sticahu  trgovci  radi  obilja  izvrstne  vune,  koja  se 
na  daleko  razva^ala.  Ali  i  Zenu,  kao  Rambertu,  Had^i  Chalfi  i 
dr.  nosi  Plovdiv  (Philippnpolis)  svoje  ime  od  makedonskoga  Fi- 

*  Rad,  LVI.,  222  —  25.  Leunclavius,  Pandectes,  p.  244.  Mittheiluii 
gen  d.  antropologischen  Gesellschaft  Wieii,  I  ,  1871.;  II.  1872. 

*  Rad,  LVI.,  222—25.  Had4i  Clialfa,  p.  52,  53.  Hammer,  Gosch 
II.,  861.  Grigorovic,  op.  c.  p.  140—42. 
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lipa  te  ga  zamjenjuje  s  makedonskim  Philippi,  a  na  to  ga  upuci- 
vaSe  slidnost  imena  i  ruSevine  starih  zidina. 

KrenuvSi  iz  Plovdiva  22.  srpnja  putovahu  nizkim  poljem  plov- 
divskim  punim  ri^iSta;  prebaciSe  mnoge  Maridine  struge,  mlake  i 
mo^varc;  kqje  su  mii  s  toga  postale,  §to  su  izkapavanjem  zemljc 
za  mogile  iiastale  jame;  a  vide  se  onuda  jo§  mnogi  humovi,  koji 
su  mu  jasni  dokazi,  da  su  ondje  bila  rimska  razbojiSta,  kojih  hi- 
storiju  nije  imao  kada  da  iztrazuje.  Na  torn  putu  medju  Plovdivom 
i  Jedrenetom,  opisanom  od  dojakoSnjili  putopisaca,^  dospjeSe  u 
krScansko-tursko  selo  po  imenu  Conor  (Kemer  Kjupriju),  obi^na 
stanica  iza  Plovdiva,  koju  i  drugi  putopisci  spominju.*  Tu  je  svega 
u  obilju,  a  osobito  vina.  Dalje  putujuc  dirokom  nenaseljenom  ledi- 
nom  izmedju  bre^uljaka,  udjoSe  na  drugu  nenaseljenu  bre^uljasta 
ledinu,  koja  se  zove  ddefforiza,  Sto  ce  biti  KuripeSiceva  CaltAze 
ritza,^  a  to  jest  ono  polje,  koje  se  oko  Popazlija  prostire.  Na  lievo 
od  puta  tece  Marica,  a  onkraj  nje  stem  se  sve  do  gora  uradjene 
njive  i  naseljena  mjesta.  Dalje  prodjoSe  selom  Cagiali  (Kajali)/  pa 
sumovitim  i  neuradjenim  priedjelora,  te  stigoSe  u  gradic  Somischio 
(Scmisde),*  koj  bi  mu  se  tako  zvao  po  rieci  (d.  Burudka),  koja 
kraj  njega  te6e.  Na  daljem  putu  spominje  ledinu  Dongiova  (Uzund- 
2ova)  vjerovatno  polje  pokraj  Uzuiidiove;*  pa  luniu  Sloffioreri, 
mozda  SaslUderc  (Trskovadka  dolina),  u  dnevniku  Sulejmanovih 
vojna,^  na  putu  medju  Uzundiovom  i  Hamianlijom.  Potonje  mjesto 
zove  AnnaV,  koje  obidno  i  drugi  putopisci  navode.®  Krenuvsi  od 

1  Rad,  kn.  LVI ,  188,  226. 

*  Rad,  kn.  LVI.,  186,  188,  Hammer,  Gescli.  II.,  860.  Conaczi, 
Benetti,  I.,  189. 

'  Rad,  kn.  LVL,  188.  Morosini  i  Benetti,  spomiiijn  takodjer  ledinu, 
al  joj  za  ime  neznaju;  a  Giustinian  ju  Caloresilla  zove. 

*  Cacalif  kukavno  bugarsko  selo,  4  ure  do  Popazlije.  Benetti,  I., 
195.  Kajali  u  dnigih  putopisaca  gl.  u  Haromera,  Ge^ich.  II.,  860. 
Cailij  Giustiniaii;  Cagiali^  Morosini. 

*  Semisde  gl.  u  Radn,  LVI,  188.  Semische,  seoce  od  60  kuca; 
Morosini.  Sensiche,  Benetti  I.,  195. 

^  Uznud2ova  u  Radu,  LVI.,  188.  Vbunzova;  Giustinian.  —  Usun- 
giova,  terra  di  100  case".  Moro  ini,  m.  c. 

^  Hammer,  Gescli.  II.,  860.  Tu  sumu  i  drugi  spominju,  al  joj  za 
ime  ne  zoajii. 

»  Rad,  LVI.,  188.  Hammer,  Gesch.  II.,  860.  ^Carmanli,  fra  vir- 
gulti  e  selve,  fra  doi  coline  et  irrigata  da  Hebre^ ;  Giustinian,  Hannalia 
sa  200  kuda  i  2  moseje ;  Morosini.  Harmando,  ima  300  kuca  i  2  hana. 
Benetti,  I.,  197. 
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odovud  dospjeli  su  za  Sest  ura  k  vrelu  iive  vode,  a  putovahu  kroz 
ledine  i  §ume,  pa  to  bi  bilo  jedino  vrelo  na  torn  putu^  gdje  neima 
uz  nepodnoSljivu  5egu  i  veoma  dosadnu  pra§inu,  ni  rieke,  ni  bu- 
nara.  Mozda  je  to  ono  isto  vrelo,  na  kojem  Ramberti  svoja  pri- 
danja  nadovezuje;^  ili  Cesme  Cairi  (Bruimenwiese)  u  dnevnicih  Su- 
lejmanovih  vojna.*  VaroSicu  „Most  Mustafa  paSe"  (Ponte  di  Mu- 
stapha),  ili  kako  ju  Hadii  Chalfa  (p.  49)  zove  „DSir  Mustafa  PaSa" 
( —  KOprisi),  spomiiije  svaki  putnik  i  razgovietno  ju  piSe,'  do^im 
most  svaki  po  svoju  raznovrstno  opisuje.  Zeno  iiavodi,  da  s  jedne 
strane  mosta  stanuju  krscani,  a  s  druge  Turci,  razstavlja  jili  rieka 
Marica^  a  preko  nje  vodi  velidanstven  most;  kano  Sto  je  poznato, 
sagradi  ga  Mustafa  pasa  na  21  luk,  sav  je  od  zivca  kamena,  po 
sredini  je  visoka  plo^,  na  kojoj  je  zabiljezeno,  da  je  re^feni  pafia 
potroSio  za  most  100.000  dukata,  da  uzmognu  putnici  bez  pogi- 
belji  prieci  rieku.  U  istinu  je  taj  most,  primjecuje  na§  putopisac, 
velidanstvena  gradjevina. 

Na  daljem  putu  kroz  §umicu  dospjeli  su  u  grad  Jedrene  (Andri- 
nopoli),  koji  nad  putopisac  na  Siroko  opisuje.^  Tu  su  proSli  preko 
mosta,  koj  prelazi  tri  rieke,  na  ime  Maricu  (Mariza),  Tundzu 
(Tognn),  a  trecoj  (Avda)  nezna  za  ime.  Na  mostu  su  ducani,  sa- 
gradjen  je  od  iivca  kamena,  dug  je  p6  milje  (talijanske),  ima 
s  obje  strane  ograde,  a  Sirina  mu  je  razmjerna.  Na  sred  mosta  je 


1  Rad,  LVI.,  225,  226,  227. 

'  Hammer,  Gesch.  II.,  860.  I  Morosini  (msc.  c.)  spominje  isto  vrelo 
ili  bonar,  ali  mu  za  ime  nezna. 

•  Hammer,  Gesch.  II.,  859.  Jire^ek,  Heerstrasse,  p.  132.  Rad,  LVL, 
188,  225,  227.  —  „Ponte  di  Mnstafa  passa,  molto  largo^  di  20  arclii. 
Di  poi  trovasi  iin  popolato  borgho,  con  un  kan ;  il  corpo  di  loco  sara 
200  fochi*.  Morosini.  Malo  ne  s  istimi  riedmi  opisuje  most  i  Benetti, 
I.,  198. 

*  Andrinopoli,  stari  grad,  zatvoren  zidom  i  tornjevi;  medju  tolikimi 
moiejami  Selimova  je  divna  gradjevina;  seralj  je  takodjer  krasan. 
Grad  zaprema  veliku  ravninu  kraj  Marice,  kojoj  pritide  Tunza  i  Arda, 
Giostinian,  m.  c. :  j^Adrianopoli,  figura  quasi  circolare,  capace  di  cento 
mille  anime,  360  contrade  con  assai  buone  strade.  Vien  nobil  tata  da  tre 
fiumi,  il  Tangia,  dividendo  la  in  mezzo,  si  passa  per  Inngo  ponte  di 
fabricha,  con  sponde  di  marmo  k  fianchi.  II  secondo  6  1'  Ebro,  supe- 
riore  di  grandezza  a  gli  altri,  che  irriga  i  borghi  e  quivi  per  ponte 
di  legno  si  transita.  II  terzo  numinata  la  Tarda^.  Varos  ima  devet 
milja  u  obsegu,  zapremign  ju  krasni  breiuljci,  a  medju  riekami  dra- 
iestni  perivoji  i  vrtovi.  Medju  mosejami  dvie  su  osobito  znamenite, 
na  ime  Selimova  i  Bajazitova,  Benetti,  I.,  200—4. 
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velicaustveua  moleja  s  imaretom,  gdje  dobiva  svaki  putnik  bez 
razlike  uarodnosti  i  vjere  uz  tri  dana  badava  hranu,  a  u  torn 
imaretu  vlada  takav  red,  da  se  najnevoljniji  putnik  paSi  neuklanja. 
Ovaj  most,  moSeju  i  imaret  sagradi  njeki  dlan  porodice  Misal,  a 
ta  je  jedna  od  onih  trih  porodica,  koje  su  pristajale  uz  Osmana, 
prvoga  sultana  turskoga,  te  ga  u^iniSe  gospodarom,  za  to  on  po- 
dieli  njim  i  njihovim  potomkom  sand^akate  i  druge  povlastice,  a 
najznatnija  je  ta,  da  kad  bi  izumro  rod  Osmanov,  da  bi  gospodstvo 
pre§lo  na  jednu  od  tih  porodica.  Onaj,  koj  je  sagradio  most,  mo- 
Seju  i  imaret,  bje§e  gospodar  Pljcvlja  (Plevena),  oskrbio  je  imaret 
tolikim  prihodom,  koj  ne  samo  da  podmiruje  troskove  na  uzdr^a- 
yanje  mosta  i  imarcta,  nego  svake  godine  od  toga  prihoda  dosta 
jo§  preostaje  novca.  Most  se  onda  zvao  Misal  ciupri,^  a  nevaija 
njim  nocju  prolaziti,  jer  ima  tu  dosta  zlikovaca.  Osim  ovoga  mosta 
vodi  dnigi  jo5  preko  iste  riekc,  a  taj  je  od  iivca  kamena  liepo  sa- 
gradjen ;  ali  iiije  tako  dug,  kao  onaj,  a  sagradio  ga  je  sultan  Ba- 
jazit;'  na  podno^ju  mu  je  moseja  i  imaret,  veli&instvcne  gradjevine, 
obskrbljene  tolikim  prihodom,  da  se  i  tu  svaki  putnik  na  tri  dana 
hranom  i  stanom  obskrbljuje.  Tu  je  takodjer  Ijekara,  kamo  svako 
jutro  dolazi  veliki  lie^nik  turski  i  daje  bezplatno  sve  potrebite 
liekove  bolestnikom  bez  obzira  na  njihovu  narodnost  i  vjeru.  Na 
ovoj  istoj  strani,  na  kojoj  je  moSeja,  dvie  su  vodenice,  kakovih 
neima  na  svietu.  Uz  to  je  veleliepno  kupali^te'  i  krasan  perivoj; 
sve  je  to  sagradjeno  od  pomenutoga  Bajazita,  a  dohodci  od  svega 
toga  pripadaju  modeji.  JoSte  je  jedan  kamen  most,  koj  vodi  preko 
iste  rieke  k  dvoru  sultanovu ;  taj  je  jo5  IjepSi,  nego  sto  su  ona 
dva  druga,  a  tako  je  Sirok,  da  mogu  troja  kola  uzpored  prolaziti. 
Cim  se  predje  most,  ulazi  se  u  glavnu  ulicu,  koja  je  dosta  duga, 
njom  su  nanizani  s  obje  strane  ducani,  gdje  se  trze  sve  konjske 
sprave.  Svakojako  kovno  posudje  pravi  se  u  Jedrenetu  bolje,  n^o 
li  u  Carigradu.  U  istoj  se  ulici  prodavaju  lukovi,  striele  i  druga 
sli^na;  prave  so  ostruge  i  stremeni.  Ovom  se  ulicom  dolazi  k  se- 
ralju  ili  dvoru  sultanovu;  a  s  druge  strane  rieke  su  radionice  kro- 
ja^a,  srebrnara  i  zlatara.  Seralj  je  znatno  vcci  i  IjepSi  nego  Sto  je 
carigradski;  ima  mnogo  krasnih  vrtova,  u  kojih  rodi  mnogo  do- 

*  Medju  pet  mostova.  koji  vode  preko  trih  rieka,  navodi  H.  Chalfa 
(Rumcli  u.  Bosna,  p.  14)  Mihalov  most  kod  istoimeoe  moSeje. 

'  Most  kraj  Bajazitove  moseje  ima  6  lukova.  Had2i  Chalfa,  p.  14. 

^  Fladii  Chalfa  (Rnmeli  n.  Bo^na,  I  c.)  broji  33  kupalifita,  od  tih 
je  11  poruienih. 
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broga  voca,  koje  se  koristno  trii  i  velik  dohodak  nosi.  To  voce 
prodavaju  stalni  ovlasteni  ljudi,  koji  se  vocari  (fruttaroli)  zovu;  a 
uzivaju  povlast,  da  placaju  od  svakih  kola  fietiri,  dodim  drugi  pla- 
caju  od  kola  po  osam  aspra.  U  Jedrenetu  sjedi  veliki  sudac,  a 
strata  strati  pravilno  50  jani&ira  sa  svqjim  kapetanom.  U  toj  va- 
roSi  ima  toliko  moseja^  s  imareti  i  u^ionami,  koliko  je  do  onda 
bilo  careva  otomaiiskih,  uzivaju  velike  prihode,  a  medju  moSejami 
najkrasnija  je  ona,  koja  se  moradia^  zove;  leii  na  najvisqj  tadki 
grada,  ima  najveci  prihod,  koliko  ni  jedna  druga  moseja  u  svoj 
Turskoj,  sam  upravitelj  njezin  ima  na  dan  20  dukata  dohodka. 
Jedrene  je  najveca  trgovadka  varoS  u  Tnrskoj,  vise  promece  nego 
Carigrad,  poSto  se  mnogi  trgovei  tamo  sti6u  da  trie  trgovine,  jer 
ni$ta  neplacaju  za  uvoz,  kao  kr§eani  i  Zidovi.  Tu  se  stidu  svake  go- 
dine  trgovei  iz  Moskovije,  Poljske,  Moldavske,  Vlaske  i  Ugarske,  iz 
svih  podunavskih  zemalja,  a  ti  dovoze  razne  tkaiiine,  nofeve,  kosi- 
trene  i  mjedene  tvorine  i  krzna^  a  zamjenjuju  te  ti^ovine  za  sagove  i 
svilu  raznih  boja,  a  u  torn  se  poslu  natjedu  i  Turci,  koji  takodjer 
dovoze  trgovine.  U  toj  varoS  ima  tisuca  kuca  ugarskih  i  spanjolskih 
Zidova;  do^im  Grka  ima  malo.  Sav  prihod  ide  sultanu,  a  njim  se 
podmiruju  troskovi  seralja.  Tu  je  desto  pozar,  jer  ducani  su  sagra- 
djeni  od  tankih  dascica,  s  kojimi  su  i  trgova^ke  ulice  pokrite ;  kad 
takove  zahvati  vatra,  nije  moci  ugasiti,  dok  sve  neizgori.  K  tomu 
opaia  putopisac,  da  je  prosle  godine,  naime  1551.,'  sgorjelo  6300 
takovih  ducana,  kao  sto  se  javilo  sultanu,  a  usljed  toga  po6elo  se  du- 
cane  zidati  od  kamena.  Mnogo  tu  ima  karavanseraja,*  vrlo  su  liepi, 
svagda  su  puni  i  svi  su  sigurni  od  vatre.  Bezistan  (bagistan)  je  tako 
dobar  kao  carigradski.  To  je  jaka  od  vatre  siguma  sgrada,  ima  jih 
po  vecih  gradovih,  prozori  i  vrata  su  od  ieljeza;  s  jedne  i  druge 
strane  su  ducani  kao  i  po  sred  ulice,  a  tu  se  trze  dragocjene  trgo- 

^  Hadii  Chalfa  (op.  c.  p.  6 — 10)  navodi,  da  u  Jedrenetu  ima  40 
moseja,  a  devet  jih  je  od  sultan^  sagradjeno.  Isti  pisac  potanko  opi- 
suje  pojedine  moseje.  I  Bassano  opisnje  znatnije  moseje  (Sansovino, 
op.  c.  fol.  20—23).  Osim  toga  navodi  H.  Chalfa  24  medress^  ili  vi- 
soke  skole,  tri  kuce  za  ditanje  korana  i  28  kapela  (savije),  a  a  9  se 
petkom  obavlja  molitva. 

*  Moradia  je  vjerovatno  ona  moseja  Selima  II.,  nz  koju  je  bila  ve- 
lika  skola  ili  medrese.  H.  Chalfa,  op.  c.  p.  6. 

'  Iz  ovoga  podatka  se  jasno  razabire,  da  je  Zeno  napisao  svoj  pu- 
topis  1552.  godine. 

^  Po  H.  Chalfi  (p.  12)  ima  28  karavanseraja,  a  najveci  je  Etmekdfii- 
8ad6  Beg. 
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vine,  kao  zlatO;  srebro  i  svila;  dim  se  odvi6e  na  podne,  umah  se 
zatvara;  a  u  petak  se  ni  neotvara;  strai^e  su  iz  nutra  i  iz  vana; 
strafe  danom  i  nodju,  osobito  dragocjene  stvari,  robove  i  konje, 
fito  se  amo  na  prodaju  dovode.'  Bezistani  su  sultanovi,  a  dohodci 
upotrebljavaju  se  za  one  imarete  i  moSeje,  koje  utemeljiSe  osmanski 
carevi,  koji  su  takodjer  i  bezistane  utemeljili.  Prava  varoS  (bez 
predgradja),  koja  ima  30000  ognji§ta,  nosi  sultanu  260  tisuca. 
Njeki  trgovac,  imenom  Vzaim,  sagradi  g.  1550.  gotovo  izvan  grada 
velik  i  jak  drven  most,  koj  je  dulji  od  pomenutoga  Misalova  mosta, 
a  potroSio  je  na  to  preko  od  30000  dukata;  udoban  je  to  most, 
osobito  za  one,  koji  putuju  za  Rumeliju,  jer  skracuju  za  jedan  dan 
puta  najgoru  cestu,  §to  je  na  svietu  ima.  U  ovoj  varoSi  stroje  se 
najljepSe  koze,  u  najkrasnijih  i  razliditih  se  bojah  izvode,  kao 
nigdje  u  Turskoj,  a  razvoze  se  po  cielom  svietu.  Ovaj  je  priedjel 
tako  studen,  da  se  svake  godine  smrznu  sve  rieke,  a  buduc  ]e  led 
dosta  jak,  ide  se  po  ledu  s  koli  i  konji.  Oko  varoSi  ima  toliko 
liepih  baSda  i  vrtova,*  kao  nigdje  u  Turskoj;  u  torn  pogledu  nali6i 
ova  varoS  Damasku,  odkuda  se  donosi  sultanu  najplemenitije  voce. 
Ova  varoS  s  predgradji  ima  u  obsegu  do  15  milja,'  dodim  imaret 
zaprema  jednu  i  jednu  trecinu  milje.  U  Jedrenetu  stanuju  Turd,  Grci 
iz  raznih  krajeva,  Latini,  ^idovi  i  Franki  svakoga  roda.  Eri^ani 
slu^e  se  ponajviSe  kupljenimi  robkinjami,  koje  poslije  zene  i  s  njimi 
2ivu.  Tu  ima  u  obilju  £ve2a,  ali  vina  su  najgoropadnija,  jer  sav 
trs  je  u  zemlji,  odkuda  sisa  svu  vlagu  i  svu  simdanu  toplotu.  Osim 
veleliepih  moSeja  imaju  krScani  svoje  svakojake  crkve  i  erkvice,  a 
Zidovi  svoje  bogomolje.  Dvor  sultanov  (seraUo)  velik  je  i  krasan/ 
Sniega  i  leda  ima  tu  dosta,  ali  onda  (26. — 31.  srpnja)  bila  je 
veoma  jaka  iega,  poSto  varoS  leii  u  nizini.  —  Zenov  opis  Jedre- 

^  Hadii  Chalfa  navodi  (p.  4),  da  osim  velikoga  2itnoga  skladista, 
ima  Jedrene  dva  bezistana  ili  skladiita  trgovina:  jedan  sred  grada, 
poboioa  zaklada  sultana  Muhameda  Celebije ;  dmgi  je  stari  bezistan,  po- 
bo2na  zaklada  sultana  Murata  Pobjeditelja. 

*  Oko  Jedrcneta,  na  svih  riekah.,  broji  H.  Chalfa  (p.  13)  450  vrtova, 
koji  86  dosta  mucno  natapaju,  jer  se  voda  kolesi  iz  rieke  vu6e.  0  po- 
tonjem  poslu  i  Seper  dosta  obsirno  govori. 

'  Jedrene  po  H.  Chalfi  (p.  2)  ima  160  priedjela  (Viertel),  a  veliko 
je  gotovo  kao  Carigrad. 

^  Hadii  Chalfa  (p.  4)  navodi  dva  seraja:  novi,  ua  obali  Tnndie, 
sagradjen  od  Muhameda  II.  g.  856  h. ;  a  drugi  ili  stari,  takodjer  na 
istoj  rieci,  sazidan  od  sultana  Selima. 
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neta  nadmaSuje  sTojom  obse^noscu  ne  samo  opise  toga  grada  u 
dojako$njih  putopisaca/  nego  i  u  suvremenih  i  poznijih  kosmografa 
i  putopisaca.  Ovaj  Zenov  opis  nosi  podpun  biljeg  putni^koga  dnev- 
nika,  jer  opis  nije  onako  sustavan  i  lunjetan  kao  u  Had^i  Chalfe,* 
vec  je  posve  naravan,  jednostavan^  noseci  na  sebi  karakteristi^ne 
osebine  svojega  vieka.  Iz  sadrzine  pako  i  opisa  se  razabire,  da 
putnik  Jedrene  onim  redom  opisuje,  kako  ga  je  prolazio,  opisuje 
naime^  §to  je  redom  ulieami  iduci  vidio,  motrio  i  duo  od  svojih 
Yodilaca  i  drugih  vjeStaka,  a  opisuje  znamenitosti  sasvime  naravnO; 
kako  mu  se  prikazivahu,  ili  kao  Sto  mu  se  pridalo,  bez  svakoga 
strukovnjadkoga  ili  umjetnidkpga  nakita.  Iz  toga  se  opisa  jo$  to 
razabirO;  da  je  putopisac  morao  marljivo  biljei^iti  sve  Sto  je  u  Je- 
drenetu  vidio  ili  o  torn  tada  znamenitom  gradu  slu^o.  Uprav  ova 
forma;  u  kojoj  prikazuje  Zeiio  Jedrene  sa  njegovimi  znamenitostmi 
uvjerava  nas,  da  je  opis  potekao  iz  sobstvenoga  motrenja,  da  ga 
nije  putopisac  izpisao  iz  kojekakvih  suvremenih  knjiga.  Iz  one 
pako  putopisdeve  bilje^ke  o  poi^aru  od  1551.  godine  razabire  se 
ujedno,  da  je  ovaj  putopis  tek  1552.  godine  konaCno  uredjen  i 
napisan.  PriobcivSi  u  izvodu  Zenov  opis  Jedreneta  kao  najobsefniji, 
nije  nam  zadatak  da  ga  popunjavamo  ili  razsvjetljujemo  podatci 
iz  drugih  izvora,  jer  to  ce  biti  posao  poznijih  putopisaca,  kojimi 
ce  se  Zeno  popunjavati  ili  izpravljati. 

Na  putu  medju  Jedrenetom  i  Carigradom  imao  je  putopisac  pri- 
liku  vidjati  razlidite  veleliepe  gradjevine,  koje  su  kitile  carsku  cestu 
izmedju  obijuh  priestolnica.  Putujuci  od  Jedreneta  k  Carigradu 
preSli  su  detiri  liepa  kamena  mosta  i  dospjeli  u  selo  Avza  (Hafsa),' 
gdje  ima  znatno  viSe  krScana,  nego  li  Turaka;  tu  je  liepa  moSeja 
i  karavanserajy  Sto  je  sagradio  njeki  ^idov,  koj  se  poturdio  i  o2enio 
sestrom  sultana  Selima/  a  taj  isti  da  je  utemeljio  takodjer  moSeju 
i  karavanseraj  u  Ponte  piccolo.*  Selom  Hafsa  tede  u  istinu  isto- 
imena  rieka  (Avza  ili  Hafsa),  preko  koje  vodi  liep  kamen  most. 


1  Rad,  kn.  LVI,  188,  225,  227. 
■  Rumeli  u.  Bosna,  p.  1 — 15. 

*  Chapsa  ha  nome  da  Chapsa  dona.  Giustiuian.  msc.  c.  —  Afsa 
ili  Hapsala  con  300  fuochi;  Benetti,  I,  306.  —  Rad,  LVI,  188. 

^  Hadii  Chalfa  tvrdi  (p.  22),  da  je  u  Hafsi  Kasimbeg  sin  Muhameda 
paie,  g.  985  heg.  utemeljio  moseju  i  karavanseraj.  Jos  je  tu  stara  tno- 
§eja  Abdoselamova  s  hanom. 

*  Seper,  str.  49. 
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Zatim  stigoSe  u  selo  Eschibaba  (Eskibaba),*  tu  je  na  ulazu  liepa 
palada^  gdje  carica  stanuje  kad  dolazi  iz  Carigrada;  tu  su  dobri 
karavanseraji  i  imaret  s  moSejom.^  Tu  je  zaista  grob  njekoga  tur- 
skoga  Bvetca  (Saltukede),'*  od  kojega  selo  nosi  ime.  Na  daljem  putu 
predjoSe  preko  pet  zidanih  mostova  sa  zidanimi  ogradami  po  strani, 
prelazecih  preko  isto  toliko  potoka,  a  imaju  koje  tri,  koje  pet  lukova, 
te  putovahu  po  liepoj  kamenitoj  cesti  (kaldrma  od  xaXo^  ^p6\iJ0^\ 
koju  sagradiSe  njekoji  paie  za  putni^ku  udobnost,  a  to  sve  za 
ljubav  bozju.*  Te  kaldrme  ili  potaracan  put,  Sto  ga  spominje  nas 
putopisac  na  ovom  putu,  ostanak  je  staro-rimskoga  taraca,  §to  su 
Turci  popravljali,  osobito  medju  Jedrenetom  i  Carigradom,  buduc 
su  sultani  desto  tim  putem  prolazili,  do6im  po  ostalom  putu  bjeSe 
rimski  tarac  u  ovo  doba  jur  izrovan.*  Dalje  stigose  u  veliko  selo 
Bargas  (Burgas,  d.  Lille  Burgas),  gdje  se  sastajaSe  put  ugarski 
s  poljskim;^  gdje  su  dobri  karavanseraji,  krasna  moieja  i  imaret.^ 
U  torn  mjestu  drzi  se  o  uskrsu  velik  sajam,  koj  traje  tri  dana,  a 
za  to  vrieme  dovoze  se  amo  mnoge  trgovine,  jer  se  tu  stide  narod 
sa  sve  okoline.  Pri^hu  mu,  da  svake  godine  na  taj  sajam  dolazi 
iz  Jedreneta  280 — 300  kola  svakojake  ti^ovine,  koja  se  ponajviSe 
razproda.  Tu  se  vidjaju  ostanci  starih  zidina  i  drevnoga  gradica, 
pokraj  kojega  te^e  rieka  Bergas  (d.  Karaga^-dere).  Onaj  pako  gradic 
biti  ce  vjerovatno  ruSevine  staroga  Arkadiopolisa.®  Dalje  putovahu 
do  sela  po  imenu  Calistrano  (KariStiran),^  gdje  te6e  istoimeni  potok 

^  Baba^  bella  terra  di  400  faochi,  2  moschee,  tiene  un  borgo  di 
100  boteghe ;  Morosioi.  Baha  con  200  fuochi ;  Benetti,  I,  308.  —  Rad, 
LVI,  188,  227,  229. 

*  Moseja  sagradi  Ali  predsastnik  velikoga  vezira  Mehmeda  (f  1565). 
Jirecek,  Heerstrasse,  p.  133. 

'  K  svetcu  Saltukede  obicavahu  bodoSastiti  pobo2ni  Muhamedovci ; 
ali  njegoY  grob  se  pokazivao  na  7  razliditih  mjestah.  Jiredek,  1.  c. 

^  La  strada  d^  Adrianopoli  6  sempre  pianara,  e  ne^  passaggio  pa- 
ladosi,  e  fangosi  e  lastricata  di  pietra.  Benetti,  I,  308. 

*  Jirecek,  Heerstrasse,  p.  114.  Milicevic,  Srbija,  p.  528. 

«  Rad  LVI,  188,  227,  229.  —  Burgas,  terra  grossa  di  360  fuochi. 
Morosini.  Burgas,  1000  faochi,  in  vaga  piannra  fra  folti  arbori  e  fertili 
compagne.  Benetti,  I,  308.  Poljski  put  opisuje  BoSkovic,  Reise.  op.  c. 

Moseju  i  imaret  sagradi  Atik  Mahamed  pa§a  (Mehmed  Sokolo^ic). 
Had2i  Chalfa,  p.  20. 

8  Jire(iek,  Heerstrasse,  49,  58,  100,  104,  107,  110. 

'  Rad,  LVI.,  188.  —  Garistiran,  con  moschea  fatta  con  gran  spesa 
da  Mechmet  pasa  (zamienio  s  Gorlom).  Giustinian.  —  Carestiran^  terra 
di  100  fuochi  (Morosini),  a  po  Benettiu  (I.,  310)  lezi  „in  ben  colti- 
vata  piannra.^ 
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(d.  Bejaskoi  dere) ;  tu  su  dva  vrlo  liepa  karavanseraja,  koja  u  istinu 
sagradi  veliki  vezir  Rusten  paSa,  koj  je  takodjer  sagradio  liepu 
moSeju,  mostove,  taracane  puteve,  buduc  da  je  onaj  priedjel  mo5- 
varan.  PreSavSi  mostom  preko  rieke  Chiurlich  (Corlu)  dospjeli  su 
u  selo  Chiurlich  (Corlu).*  PoSto  se  ovaj  priedjel  odlikuje  obiljem 
zvjeradiy  dolazi  sultan  svake  godine  amo  na  lov;  uz  kuce  su  liepi 
vrtovi ;  stanovnici  su  ponajvise  krScani ;  tu  je  iive^a  u  obilju,  ima 
takodjer  dobroga  vina.  Ovo  mjesto  zaprema  do  dvje  milje,  ima  ve- 
lelicp  imaret  s  mofiejom  i  Skolom  za  odrasle  i  za  djecu,  a  sagradio 
ju  je  Ahmet  pala,  kojemu  su  u  Siriji  kao  buntovniku  odrubili 
glavu.  Na  daljem  putu  ugledaSe  more  (kod  Kinikli)  i  dospje^e  u 
mjesto  Silivrea  (Silivria).*  Ovaj  put  medju  Corlom  i  Silivrijom  najpo- 
gibeljniji  je  radi  zlikovaca.  Taj  grad  ima  zidani  pazar,  karavan- 
seraj,  moSeju  i  imaret;  tu  su  na§li  mletaCke  brodove,  koji  kreahu 
vimu.  Tu  je  svega  u  obilju,  te  je  najljepSi  grad  medju  svimi  na 
onoj  obali;  stanovnici  su  ponajviSe  kr§cani  (Grci),  a  ima  do  60 
kuca  Spanjolskih  Zidova.  Na  daljem  putu  brezuljastim  priedjelom 
proSli  8U  kroz  dva  sela  prije  nego  Sto  su  do§li  u  Ponte  grande; 
prvo  se  zove  Babergor  (Bajados  ili  Pirates),*  a  drugo  Combergor 
(Kumburgas)  oba  na  obali  mora.  Na  tom  putu  vidjaliu  taraeanu 
cestu  sa  zidanimi  i  drvenimi  mostovi  preko  potoka.  Ove  je  puteve 
i  mostove  dala  graditi  Sukana,  2ena  Rustenova  na  udobnost  i  do- 


*  Ciarlu,  villa  habitata  da  Turchi  et  Greci,  si  trova  ogni  cosa  neces- 
saria.  Oiastinian.  —  Chiurlu,  ferra  di  100  case ;  belle  moschee^  molte 
boteghe  con  merzi,  posta  sopra  una  collina;  Morisini.  —  Zorbi,  posta 
8ul  giogo  d*  ima  collina  con  1700  famiglie  di  Greci,  3000  sono  Turchi. 
Di  dove  cominciasi  verso  il  mezzogiorno  a  vedere  ili  mare  di  Rodosto, 
che  6  r  emporio  della  Thracia.  Beneti,  I.,  311.  —  Rad,  LVL,  189, 
227,  229. 

*  Silivrea,  posta  sopra  un  monte  di  figura  quadrata,  cinta  di  an- 
tiche  muraglie;  ha  5  moschee,  sara  di  500  fuochi  belissimo  kan.  Mo- 
rosini.  —  Silivrea  su  la  falda  di  collina ;  in  capo  de'  suoi  borghi  vedesi 
nn  ponte  lungo  300  passi,  aedificato  sopra  una  palude  (taj  most  bi 
imao  28  ^volti"  Mor.).  Mostra  a'  tempi  andatf  essere  stato  un  forte 
castello,  attestando  le  antiche  muraglie**.  Varos  se  dieli  na  6  ulica,  ima 
6  moieja  i  5000  stanovnika  i  otvorenu  luku,  Benetti,  I.,  211.  —  Rad, 
LVL,  189.  227,  229.  Tu  se  odvaja  put  jedrenski  od  solunskoga.  Put 
vodeci  k  sredistu  Rnmelije  (u  Jedrene)  krede  se  desno  k  Corlu,  a  lievo 
vodi  uz  more  k  Rodostu.  Hadii  Chalfa,  p.  61. 

'  Hammer,  Oesch.,  II,  858.  —  Bogados,  villa  di  50  case.  Morosini. 
^  Cumborghas,  villa  in  riva  della  marina,  di  60  fuochi  in  circa.  Be* 
netti,  I.,  215.  —  Hammer,  II,  857,  858.  —  Rad,  LVI ,  189,  228,  229. 


Digitized  by  Google 


118  p.  MATKOV16, 

broCinstvo  putnikom.  Za  tim  prispjese  u  Ponte  grande  (Bojlik  Cek- 
medie),^  tu  je  jako  dug  most,  koj  prelazi  preko  morskoga  rukava; 
jer  tu  tvori  more  ribom  plodnu  dragu,  koja  je  kamenjem  utvrdjena, 
a  na  jednom  i  drugom  kraju  nastaju  taracani  putevi  (kaldrme^ 
ostanci  staro-rimskoga  puta);  tu  je  imaret  i  karayanseraj  s  moSe- 
jom.  PrevalivSi  dosta  visoke  brei^uljke,  lagunu,  koju  tvori  rieka  i 
more,  prispjeli  su  u  Ponte  piccolo  (Kti^Uk  Cekmedie),'  gdje  je 
prekrasan  imaret,  sagradio  ga  Sura  sultana  Selima,  a  nakicen  je 
8  moSejami,  bunari  i  vrtovi.  O  toj  gradjevini  podao  je  putopisac 
posebni  obSiran  opis.  Napokon  putujuc  osam  milja,  prispjeli  sa 
k  priestolnici  sultanovoj,  poSto  su  proSli  kraj  sultanovih  sjenokoSa 
i  carigradskih  vinograda;  dospjevSi  u  grad  (Carigrad)  jahahu  jos 
6etiri  milje  do  svojega  stana. 

Zeno  dodaje  k  svojemu  opisu  dojakoSnjega  puta  joS  njeki  obce- 
niti  opis  proputovanih  krajeva.  Zemlje,  veli  putopisac,  kojimi  pu- 
tovasmo  u  dr2avi  sultanovoj,  od  mora  do  Carigrada,  naseljene  su 
od  krScanskih  Slovjena  (Schiavoni),  Srba,  Bugara  i  Grka;  ima  i 
Ugara,  a  svi  ti  placaju  gospodaru  harad  (carraggio).  Ovi  ljudi  su 
jaki,  visoki  i  trpljenju  vikli.  Zene  su  jake,  te  mnogo  rade,  odievene 
su  razli^^ito,  svaka  po  svoju,  kad  bi  se  naslikale,  bile  bi  liepe; 
mu^karei  su  po  turski  odjeveni.  Zanimaju  se  osobito  gojitbom  stoke, 
a  te  ima  razli(^ite.  Zemlja  rodi  u  obilju  zitom,  osobito  pSenicom, 
kukuruzom,  je^mom,  zoblju  i  riiom;  vina  rodi  mnogo,  a  sva  su 
vma  jaka,  kao  ona  iz  Romanije.  Neima  pristaniita,  ni  kuca,  gdje 
bi  se  moglo  stanovati;  imucnici  grade  svoje  kuce  podalje  od  puta, 
neznaju  Sto  je  milja  i  ura.  Njihovo  je  p<Sdne  kada  je  po  mleta^ki 
21  ura,  a  od  jedne  ure  noci  do  druge,  kada  u  Mletcih  zvona  zvone, 
nevidi  se  izvan  kuce  £ovjeka,  osim  onih,  koji  po  mjestu  stra2e. 
Putnici  imaju  ovu  dobu:  krenu  karavanami  u  sigumih  mjestih 
dvie  ure  prije  dana,  te  putuju  do  vederi,  dok  nedodju  u  drugo  mjesto, 

^  Buich  Chiecmeze,  terra  di  100  case,  9  moschee,  molte  fontane  di 
pietra  viva,  nel  entrare  passa  si  mare  per  6  ponti,  fondati  sopra  certe 
seche.  Morosini,  m.  c.  —  Bent  Ciecniege,  Ponte  grande,  1000  (?)  fuoebi. 
Entra  quivi  per  5  miglia  a  dentro  una  lingua  di  mare,  la  quale  si 
passa  per  qnatro  ponti  di  fabrica  uniti  insieme,  construti  sopra  8  archi 
per  lunghezza  di  passi  250.  Benetti,  I,  217.  —  Rad,  LVI,  189,  228,  229. 

*  Doppo  altre  hore  di  bellissima  strada  di  continno  lastricata  sine 
Gonstantinopoli,  fra  colline,  pianare  e  montagne  a  Chuizuc  Zecmeze, 
Ponte  picciolo,  villa  di  1000  (?)  fnochi,  11  mare  intemandovisi;  per  alveo 
pid  angusto  vi  forma  un  lago  picciolo.  Benetti,  I  ,  223.  —  Rad,  LVI., 
189,  228,  229. 
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gdje  je  selo;  odmaraju  se  pako  kada  rudaju,  Sto  biva  na  takovih 
mjestihy  gdje  je  vrelo  i  gdje  ima  trave  na  polju  za  stoku^  a  svi 
ostanu  sigumosti  radi  na  okupu.  Od  Spljeta  do  Carigrada  nemo2e 
se  prije  stici,  nego  za  37  ili  38  dana  na  konju^  poito  se  mienjaju 
putem  konji  i  mazge  od  Spljeta  k  Sarajevu,  pa  u  Novi  pazar, 
odoTud  u  Sofiju,  za  tim  u  Jedrene,  napokon  u  Carigrad.  U  Klidlik 
Cekmedje  (Ponte  piccolo)  stoji  se  dva  do  tri  dana,  dok  se  dobije 
dopuitenje  za  ulaz  u  Carigrad.  U  svem  dakle  treba  60  do  52  dana. 
Da  nije  toUke  prtljage,  za  mjesec  dana  moglo  bi  se  prevaliti  taj 
put  od  Spljeta  do  Carigrada.  Od  Dubrovnika  pako  nio2e  se  u  25 
dana  prevaliti  put;  koj  putuje  poStom  putem  dubrova^kim,  prevail 
ga  za  20  dana,  pa^e  sultanov  ulak  proleti  ga  za  nevolju  i  za  15  dana.^ 
Ovo  je  opis  putovanja  Zenova  do  Carigrada.  Opis  puta  od  NiSa 
do  Carigrada  prikazuje  staru  carsku  cestu  u  polovini  XVI.  vieka, 
koju  dojakoSnji  putnici  (KuripeSic  i  Ramberti)  jur  opisaSe.  Putopis 
Zenov  popunjuje  donjekle  pomenute  putopisce,  ne  samo  tim,  Stoje 
Zeno  obSimiji  u  opisivanju  svojega  puta,  do^im  su  oni  putopisci 
obeenitiji ;  nego  i  glede  topografije,  jer  Zeno  navodi  njekoja  mjesta, 
kojih  neima  u  onih  putopisaca.  Zeno  ci-ta  takodjer  njeku  sliku  o 
zemlji,  kojom  je  putovao,  ali  ta  slika,  premda  je  odvec  obcenita, 
u  cielom  je  ipak  vjema.  I  KuripeSic  podaje  ovakovu  sliku  o  zemlji 
i  narodn,  te  mu  je  u  mnogom  pogledu  savrSenija  od  Zenove.  Sto 
navodi  Zeno  o  pristaniStih  na  putu,  to  opet  savrSenije  crta  Kuri- 
peSic,  davajuc  k  tomu  i  razloge,  kojim  se  Zeno  nemogaie  domisliti. 
Imucnici  se  sa  svojimi  kucami  i  dobrom  zato  uklanjahu  putevom, 
§to  su  ona  sela  uz  puteve  najviSe  bila  izlo^ena  rekvizicijam  i  plie- 
njenju  vojske,  koja  je  po6amSi  od  polovice  XV.  vieka,  a  osobito 
za  Sulejmanovih  vojna,  6esto  glavnom  carskom  cestom  prolazila. 
Napokon  dodaje  Zeno  kratku  crticu  o  karavanskom  tadanjem  pu- 
tovanju  po  europsko]  Turskoj,  kao  i  o  vremenu,  Sto  se  potrebuje 
za  putovanje  od  mora  do  Carigrada;  ali  ovo  potonje  nije  stalno 
pravilo,  jer  onakovo  putovanje  visilo  je  mnogo  o  dobi  godine, 
naravi  putnika  i  jakosti  karavane.*  Putopisac  je  trebovao  za  svoje 

^  Da  su  knriri  trebovali  od  Dubrovnika  do  Carigrada  u  istinu  samo 
15  dana,  to  se  takodjer  drugdje  potvrdjuje.  Jire^ek,  Handelsstrassen,  p.  60. 

*  Kuripesid  pntujuci  jeseni  trebovao  je  od  Sofije  (od  2./X.—  18./X.) 
do  Carigrada  16  dana,  Ramberti  prolje<^m  (l./IIL— 14./in.)  13  dana, 
Seper  Ijeti  (16./VII.— 30./Vn.)  15  dana,  a  Zeno  takodjer  (jet!  (12./VII. 
do  8,/yiII.)  26  dana.  Od  NiSa  trebovao  je  Ramberti  19  dana,  Seper 
20  dana,  a  Zeno  21  dan. 
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putovanje  od  Spljeta  do  Carigi'ada  (od  16./VI.  do  8./V1II)  u  svemu 
52  dana;  ali  na  povratku,  posto  su  bili  kratki  jesenski  dani,  tre- 
bovaSe  dva  puna  mjeseca  (od  10.  listopada  do  9.  prosinca).^  Sto 
napokon  govori  putopisac  o  vremenu  putovanja  od  Dubrovnika 
u  Carigrad,  to  navodi  po  tudjera  iskustvu,  jer  putovanje  RambertOTO, 
Chesneau-vo,  i  drugih  putnika  pruzaju  i  o  torn  pouzdanije  podatke.' 

OpisavSi  Zeno  put  od  Spljeta  do  Carigrada  govori  dalje  o  Cari- 
gradu  i  njegovih  znamenitostih^  §to  znatan  dio  putopisa  zaprema.' 
Odatle  iztaknuti  eemo  samo  najglavnije  momentc,  jcr  ostalo  i  onako 
ncspada  u  okvir  nadih  razpravljanja.  Opisavsi  Zeno  na  tanko  ima- 
ret  u  „Ponte  piccolo",  0  kojem  jur  Seper*  kano  o  velidanstvenoj 
gradjevini  govori,  opisuje  svoj  svedani  ulaz  u  Carigrad.  Zatim  go- 
vori 0  svojih  posjetih  kod  dostojanstvenika  turskih,  kojom  prilikom 
opisuje  na  Siroko  nutrasnjost  sultanova  dvora,  kao  divne  i  velidan- 
stvene  gradjevine;  govori  o  divanu  i  dostojanstvenicih  dvorskih,  o 
9ve6anoj  audienciji  kod  sultana  i  ob  obredili,  sto  su  kod  te  prilike 
u  obi^aju.  Dalje  na  §iroko  opisuje  gostbu  kod  cara  i  drugih  vele- 
moza  turskih.  O  svojoj  pako  politidkoj  misiji  i  0  rezultatu  pri^o- 
vora  neima  u  ovom  putopisu  potanjih  viesti.  Ovakovi  se  opisi  Ca- 
rigrada i  dvorskoga  2ivota  stereotipno  opetuju  u  putopisih  posla- 
ni6kih.  kao  i  u  onih  pomenutih  nebrojenih  djeHh  o  Turskoj,  do6iin 
se  u  poslanidkih  izvjestajih  (relacijah)  napose  razpravlja  o  poslan- 
stvu  i  njezinom  rezultatu.  Govoreci  Zeno  o  polozaju  i  liku  Cari- 
grada, navodi  ponajviSe  jur  od  drugud  poznate  stvari.^  Carigrad 
mu  nalidi  trokutu,  oStri  kut  se  stere  uz  more,  svaka  stranica  je 
sest  milja  duga,  a  obseg  iznosi  18  milja;  stere  se  uz  more,  ima 
veli^anstvenu  i  vele  srecnu  luku,  tako  izvrstno  sidriSte,  da  veliki 
brodovi  pristaju  do  samih  gradskih  zidina.  Od  36  vrata,  18  jih  se 
samo  upotrebljava,  do(iim  su  ostala  zazidana.  Sav  je  grad  opasan 
starimi  zidinami,  koje  nisu  odvec  jake.  Od  starih  gradjevina  vide 
se  njekoje  ruSevine  i  stupovi  u  hipodromu.  Sgrade  u  Carigrada 
nisu  mu  s  vana  ugledne,  ali  s  nutra  su  veoma  liepe  gradjevine, 


^  Giustinian  trebovade  (jos  u  XVII.  vieka)  od  Carigrada  do  nsca 
Cetine  51  dan,  Morosini  od  Spljeta  preko  Biograda  a  Carigrad  85  dana, 
a  Benetti  za  taj  isti  put  76  dana. 

«  Rad  kn.  LVI.,  231. 

»  Starine,  XII.,  221—240. 

*  Seper,  str.  49. 

^  EoripedicS,  Ramberti,  Qillius,  Morosini  i  Benetti  na  tanko  opisi^a 
Carigrad. 
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sagradjene  po  slogii  izto^nom,  koj  se  putopiscu  osobito  mili.  Grad 
je  sagradjen  na  sedam  bre^uljaka,  a  na  najvecem  je  sagradjen 
atari  serai j.  Buduc  da  ovaj  seralj  nele^i  udobno,  sagradjen  je  na 
brei^nljku  kraj  mora  novi  seralj,  koj  obsize  tri  milje,  krasan  mu 
je  polo^aj  i  vidik,  udoban  je  i  prijatan.  Nakon  toga  opisuje  po- 
tanje  atari  i  novi  seralj,  hipodrom,  arsenal,  crkvu  sv.  Sofije  i  mnoge 
znatnije  moSeje.  Govori  o  raznih  narodih,  koji  u  Carigradu  zivii, 
osobito  0  Turcih  i  Zidovih  raznoga  porekla,  pak  o  krSeanih  i  od 
deset  razliditih  vjeroizpovjesti.  Opisujuc  Peru  kao  znamenito  trzi§te, 
izti^e  njezin  obseg  i  polo^aj  na  obronku  brezuljka,  pa  spominje 
razli^ite  narode  (Mletdane,  DubrovCane  i  dr.),  koji  su  na  gradske 
priedjele  podieljeni ;  izti^e  takodjer  negdaSnju  genovezku  naseobinu 
i  njezine  povlastice,  koje  su  joj  od  sultan^  sve&ino  podieljene.' 
Dalje  govori  o  Bosporu,  Dardanelah  i  njezinili  tvrdjicah,*  a  osobito 

0  Galipolju,  kao  starom  gradu,  o  velikoj  njegovoj  liici  i  znameni- 
tom  triiStu.  O  svem  torn  imamo  obseinije,  sustavnije  i  savrsenije 
opise  u  pomenutih  Gillijevih  razpravah.'  PoSto  piitopisac  nigdje  u 
tih  opisih  nespominje,  da  je  u  okolini  Carigrada,  Bosporora  i  He- 
lespontom  putovao,  biti  ce  tu  upotrebljavao  druge  spise  i  biljezke 
da  svoj  opis  Carigrada  i  njegovih  znamenitosti  Sto  bolje  razsvietli 

1  svoj  putopis  dopuni.  Da  je  putopisae  u  opisivanju  Carigrada  i 
nj^ove  okoline  vjerovatno  upotrebljavao  dnige  spise  i  tudje  bi- 
ljezke (mozda  djedove  i  ot^eve),  razabire  se  osobito  odatle,  sto  opi- 
suje na  giroko  putovanje  hododastnidkih  karavana,  koje  se  saku- 
pljahu  8  jedne  strane  u  Damasku,  a  s  druge  u  Kairu,  te  svedano 
putuju  u  sveta  miihamedovska  mjesta,  u  Meku  i  Medinu.  Dalje 
govori  0  zenidbi  Turaka,  i  spominje  sve  obrede,  koji  su  kod  svatbe 
u  obi^ju.  Napokon  razpravlja  o  razlikah,  koje  postoje  izmedju  po- 
menutih deset  krscanskih  narodnostih  i  sljedba.  Ova  tri  posljednja 
predmeta  6esto  se  razpravljaju  po^amSi  od  erdeljskoga  u6itelja  iz 
Sebe^a  u  onih  nebrojenih  spisih,  koji  govore  o  Turskoj  i  njezinom 
iivotu.* 


'  0  Peri  kao  genovezkoj  naselbini.  gl.  Rad,  LVI,  230. 

*  0  Dardanelah  i  njegovih  tvrdjieah,  gl.  Leunclavins,  Pandectes, 
p.  183. 

'  P.  Gillius  op.  Banduri,  imperium  orientale,  t.  1.  p.  211 — 325. 

*  Rad  LV,  182. 
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Opis  puta  u  domovinu  veoma  je  obcenit,  jer  poslanstvo  putovaSe 
do  Novoga  pazara  istim  putem  i  malo  ne  kroz  ista  mjesta,  zato  i 
jest  ovaj  dio  putopisa  malo  ne  puki  izkaz  mjesta,  kojimi  je  poslaii- 
stvo  putem  prolazilo.  Mi  cemo  tu  iztaknuti  samo  ona  mjesta  ili 
one  podatke^  §to  se  nepominju  u  opisu  dojakoSnjega  puta.  Od  Sje- 
nice  pako  do  Kupresa  mienjalo  je  poslanstvo  svoj  predjaSnji,  te  je 
udarilo  donjekle  drugim  putem,  koj  je  ponajviSe  poznat  iz  Kuri- 
pesiceva  putopisa. 

Poslanstvo  krenuv  iz  Carigrada  u  subotu  10.  listopada  1550.  go- 
dine,  posljednji  dan  turskoga  ramadzana,  putovaSe  u  domovinu  do- 
njekle istim  putem,  starom  carskom  poznatom  cestom.  Putopisac  na 
torn  putu  spominje  malo  ne  sva  ona  mjesta,  koja  je  naveo  na  pre- 
djadnjem  putu,  nepodavajuc  novih  podataka  glede  opisa  puta  i  mjesta, 
osim  §to  njekoja  topograiijska  imena  pravilnije  piSe,  pa  Sto  ta^mje 
bilje^i  vrieme,  na  ime  Ceste  jake  kiSe,  vrlo  blatne  puteve,  velike 
mecave  i  debeli  snieg,  Sto  jih  je  pratilo  na  tom  putu  u  kasnoj  je- 
seni  i  ranoj  zimi,  a  to  su  onih  krajeva  obi6ni  podnebni  odno^ji 
koji  se  jo§  danas  pravilno  pojavljuju.  Na  tom  putu  medju  Ha&om 
i  Jedrenetom  spominje  putopisac  selo  Via  bassa,  sagradjeno  od 
njekoga  Via,  vjerovatno  danaSnje  selo  OlupaSa,  na  istoimenoj  ried, 
ponjesto  udaljeno  od  puta,  poSto  putnici  u  Hafsi  nadjoSe  sve  za- 
premljeno  od  earskih  konjanika,  koji  podjo§e  na  susret  sultana, 
iducemu  iz  Carigrada  u  Jedrene.  Isto  selo  spominju  i  drugi  put- 
nici.* U  Tatarpazardziku  odludi  se  poslanstvo  za  predjaSnji  udobniji 
put  kroz  sofijsko  polje,  posto  je  put  na  Samokovo  brdovit  i  vrle- 
tan.  Na  putu  iz  Sofije  pominje  mjesto  Dimird  kod  same  gore,  gdje 
su  nasli  mladoga  cmoga  vina  i  mogranja,  koje  mjesto  moglo  bi 
biti,  po  poloiaju  sudec,  danaSnje  selo  Altimirovci  u  okrugu  sofij- 
skom.'  Na  daljem  putu  navodi  selo,  koje  se  slovenski  zove  Sueem, 
poznato  Sukovo  na  istoimenoj  rieci.'  Na  putu  kroz  Toplicu,  pre- 
gazivSi  Moravu  (vjerovatno  kraj  Mramora),  prispjeli  su  u  selo  Me- 
herozza,  vjerovatno  danasnje  selo  Merovci  u  prokupadkom  srezu 
topliCkoga  okruga.*  Krenuv  iz  Grgura  (Griffura)  putovafie  tiesnom 
gorovitom  dolinom  Toplice  (per  Thoplizza  streita,  per  haschi  d 

*  Driesch  ap.  Hammer,  Gesch.  II,  859. 

'  Rezultati,  p.  36.  Na  predjasDjem  putu  zove  ga  Amiro  (Starine. 
X.,  210. 

'  Hammer,  II.,  862.  Jiredek,  Heersrrasse,  p.  78.  Rad,  LVl.,  220,  221. 

*  Zakon  srpski  o  prostoru  p.  11.  Na  karti  Mirovca  (sic!)  ni  Pl*ni 
potokn,  na  starom  gorskom  putu  kroz  Toplicu. 
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vallade)  i  dodjoSe  u  selo  u  gori,  Markovo  selo  (casal  di  Marco), 
te  8U  nocili  kod  SOgodiSnjega  starca  Marka ;  all  tomu  selu  na  onom 
putu  neima  danas  spomena.  Dalje  stdgoSe  u  selo  Constantin,  Sto  je 
na  vrhu  brda  iznad  Ibra  (Hibro),  zove  mu  se  ^casal  de  Zugoli"  (?), 
a  to  je  jur  od  Seperova  putovanja  poznato  Kostimpolje.^ 

PrevalivSi  goru  velikom  mukom  po  debelom  blatu,  s  jakom  kiSom 
i  sniegom  stigoSe  u  ku6u  sinova  Konstantinovih,  Sestero  je  brace 
oienjeno  za  12  kceri,  sve  su  liepe  iene,  vrlo  su  dobro  uredjeni^ 
bogati  stokom,  u^ivaju  od  sultana  povlast  da  neplacaju  hara6,  i  da 
jim  sinove  neuzimlje  u  janidare.  PrevalivSi  planinu  stigoSe  k  rieci 
Ibru^  koja  je  bila  dosta  velika,  ali  se  prevezoSe  za  tri  ure  na  dvih 
ladjah;  pa  putujuci  preko  brda  i  rieka  prispjeli  su  u  Novi  pazar. 
Na  daljem  putu  medju  Novim  pazarom  i  Sjenicom  spominje  selo 
Briniza,  Nogarolova  Brengnitza^  iU  danafinja  Bmjica.  Od  Sjenice, 
gdje  se  sastaju  putevi  hercegova^ki  i  bosanski^  nije  poslanstvo  iSlo 
predjaSnjim  putem  na  Priepolje,  nego  na  Priboj  i  Vifiegrad,  putem 
na  ime^  potanje  opisanim  u  KuripeSicevu  i  Nogarolovu  putopisu. 
Na  torn  putu  spominje  Nove  Vares,  Skenderpafina'  dojakoSnjih 
putopisa,  ili  danadnja  Nova  varoS,  naseljena  mu  od  kr$cana  i  Tu- 
raka.  Zatim  stigoSe  u  mjesto  Prebuli,  danadnji  Priboj  (turski  Pre- 
bolu),  koji  spominju  i  drugi  putopisi/  a  leii  mu  pokraj  rieke  uz 
goru.  Ali  prije  nego  su  tamo  stigli,  prodjoSe  manastirom,  koj  je  na 
vrh  brda,  ima  liepu  crkvu,  koju  drze  srbski  kalugjeri  sv.  Save. 
Manastir  mu  je  od  Priboja  do  tri  milje  udaljen,  a  tu  izvire  topla 
voda,  koja  tjera  vodenice.  To  bi  mu  se  mjesto  zvalo  sv.  Nikola; 
pri^  se,  da  mu  je  tu  glava,  ali  su  6uli,  da  se  samo  ruke  vide; 
crkva  je  liepa,  ima  detiri  kule,  a  sloga  je  srbskoga  (valjda  bizan- 
tinskoga).  Taj  neznani  manastir  jest  Banja  s  crkvom  Nikole, 
na  Banjskom  brdu,  gdje  u  istinu  izvire  topla  voda,  od  koje  mana- 
stir i  brda  nose  ime,  spominju  ga  staro-srbski  spomenid  i  drugi 
putopisei.^  Dalje  putovaSe  preko  visokih  strmina,  preko  blata  i 
stienja,  putem  vrlo  mu6nim,  a  u  tri  dana^  dto  putovahu  po  tih  gora, 
nisu  sastali  ni  osam  ljudi.  Dolinom  tih  gora  te^e  rieka  Ovc^z  (Uvac), 
a  preko  nje  su  na  tom  putu  njekoliko  puta  prelazili.  Na  istom 

*  61.  Sepera,  p.  58. 

*  Rad,  LVL,  201. 

«  Rad,  LVI.,  171,  201. 

*  Rad,  LVI.,  170,  201.^ 

^  Rnvarac,  GodiSnjica  Cupiceva,  II.,  250.  Daoidi^,  Rjednik  hrvat- 
Aoga  ili  srpskoga  jezika,  I.,  176.  Rad,  LVL,  171,  172. 
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putu  su  proSli  preko  joS  jedne  rieke,  nazvane  Bazm,  koju  prelazi 
most,  a  iza  toga  vidi  se  na  obronku  gore  tvrdja,  ka  kojoj  se  mu^no 
uzlazi.  Uz  tu  tvrdju  su  Cetiri  tvrdjice,  dobro  utvrdjene  i  duvane, 
a  pod  njimi  se  prelazi  tiesnim  putem  gora  i  rieka,  preko  koje  su 
^etiri  puta  pre§U.  Tu  su  vidjeli  srbsku  erkvu,  koju  drze  kalugjcri, 
a  posvecena  je  blagoviesti  (Nuncia).  U  crkvi  vidjeli  su  krasnu  staru 
sliku  Bogorodice,  a  sva  crkva  slikana  je  vodenom  bojom;  to  je 
mjesto  velike  poboznosti  i  krasna  starina,  a  pri6a  se  tu  o  mnogih 
^udcsih.  PrevalivSi  sve  to,  dospjeli  su  u  mjesto  ViSegradi,  gdje  je 
tvrdjica  sa  strazom.  Ovaj  opis  Zenova  puta  od  Priboja  poznat  je 
iz  Kuripesiceva  i  Nogarolova  putopisa.*  One  mudne  strmine,  koje 
putopisac  iztiCe,  jesu  Bieloga  brda  i  goriijega  Budimlja.  Rieka  Razza 
bez  sumnje  je  Rzava,  koja  kraj  ViSegrada  u  Drinu  uti6e,  a  onai 
grad  s  mauastirom  poznati  je  slavni  Dobrun,  koje  se  varosi  razva- 
liiie  nalaze  kraj  dana§njega  sola  Dobruna  na  desnoj  obali  Rzave. 
Tu  se  vide  na  visokoj  pecini  podrtine  staroga  i  velikoga  Dobruna, 
negdasnjega  grada  Rodoslava  Pavlovica,  a  spominje  se  6esto  u  hi- 
storiji  srbskoj.  Blizu  njega  bjese  onaj  pravoslavni  manastir  s  crkvom 
Bogorodice,  o  kojoj  nas  putopisac  govori.*  Zeno  podaje  opis  grada, 
osobito  manastira  i  crkve  kao  nijedan  stariji  putopisac.  Krenuvsi 
iz  ViSegrada,  prebacige  na  ladji  u  tri  ure  Drinu  (Drin),  koja  mu 
je  vclika  i  plaha  rieka.  Za  tim  podjose  vrletnom  planinom,  kojom 
se  mu^no  uzlazi,  i  tako  sav  dan  penjuc  se  vrletnimi  brdinami, 
blatnimi  i  kamenitimi,  i  tako  mu^nimi,  kakovih  na  svem  putu  nisu 
nasli.  Ta  mu^na  i  vrletna  planina,  kojoj  putopisac  nezna  za  ime, 
danaSnji  je  Semec,  a  spominju  ga  jur  dojakoSnji  putopisci.'  Pre- 
valivgi  tu  planinu  sidjoSe  u  ravninu  i  dodjose  u  selo  Celebi  pazar, 
poznatu  Bogaticu,*  koja  mu  je  velika  i  udobna  te  obiluje  vodom. 
Na  daljem  putu  podjoSe  istom  planinom  (Semec),  putem  vrlo  zlo- 
cestim  i  pogibeljnim,  i  dospjeli  su  k  rieci  Prachia  (Pra&i),  koja 
istoimeno  mjesto  (Prachia)  proti^e.  Tu  u  Pradi  stigoSe  na  svoj 
predjasnji  put,  kojira  putovahu  dalje  u  Sarajevo  (Seraglio). 

^  Rad,  LVI.,  170,  172,  201. 

^  Dobrun  gl.  u  Radu,  knj.  LVI.,  172,  —  Glcde  crkve  gl.  Glasnik, 
XXIIL,  247.  Hilferding  (Ruska  besjeda  g.  1858.  XL,  74.)  navodi  po 
njekom  napisu  na  stieni,  da  je  erkvu  zidao  Stjepan  Nemanja,  a  po- 
svecena je  uzaSascu  Bogorodice. 

«  Rad  LVI.,  170,  171,  200. 

*  Rad,  LVI.,  165,  171,  200. 
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KrenuvSi  29.  studenoga  iz  Sarajeva,  praceni  od  dubrovadkih  i 
drugih  trgovaca  prebaciSe  rieku  Bosnu  (Bossina)  i  dospjeli  su  u  selo 
Covaz,  Potonje  mjesto^  po  daljimi  sudec,  biti  ce  vjerovatno  dana§nji 
Kovadi  na  Lepenici,  u  obeini  Hoinolja  fojnifikoga  kotara,*  a  Bosnu 
prebaciie  negdje  izpod  Blazuja.  Daiji  pako  put  putopisficv,  od  Ko- 
va^  u  Kupres,  veoma  je  tezko  izviestiio  oznaditi,  jer  je  opis  puta 
odvec  obcenit,  pa  §to  putopisac  na  cielom  torn  putu  spominje  samo 
jedno  jedino  mjesto,  naime  Conich,  koje  bi  po  imenu  sudec,  moglo 
biti  stara  Hvojnica  (Fojnica),  znamenito  liistoridko  i  rudarsko  mjesto, 
koje  se  desto  spominje  u  dubrovadkih  spisili.*  Od  Kovada  naimc 
do  ^Coniclia",  navodi  putopisac,  da  su  putovali  dolinami,  siunami, 
vodami  i  blatom,  a  to  je  odvec  obcenit  opis  puta,  kojim  su  pro§li. 
Kad  bi  Conicli  bila  Fojnica,  tada  bi  poslanstvo  udarilo  posve  drugim 
putem,  nego  §to  predjasnji  put,  naime  od  Kovada  na  Fojnicu,  od 
ovud  na  G.  Vakuf  (8koplje)  u  Kupres;  ali  ovaj  put  neima  u  pu- 
topisu  potvrde.  Conich  daklc  nije  Fojnica,  nego  njeko  drugo  mjesto. 
Iz  opisa  se  pako  razabire,  da  poslanstvo  nije  nit  onim  mjestom 
(Conich)  proslo,  jer  putopisac  opaza,  da  su  dugo  stranputicami  na 
toln  putu  bludili,  posto  je  daus  pogrie§io  put  u  Conich;  pa6e  se 
iz  opisa  razabire,  da  je  poslanstvo  poslo  onim  istim  putem,  kojim 
je  i  -prvi  put  putovalo,  a  tim  bi  bio  Conich,  njeko  iskvareno  mjesto 
ime,  po  daljini  sudec,  mo2da  danaSnjega  Travnika.  Jer  da  je  po- 
slanstvo i  ovaj  put  istim  putem  kao  i  prvi  put  poslo,  na  to  upucuje 
ime  mjesta,  terra  bianca,^  kojim  se  proSlo  prije  nego  se  dospjelo 
u  Kupres.  Buduc  da  je  terra  bianca  ono  isto  mjesto  Sto  i  Castel 
bianco  predjaSnjega  puta,  naime  negdjaSnji  Biograd  ili  danaSnji 
Prusac*  Poslanstvo  dakle  putovalo  je  od  Barajeva  do  Kupresa 
svojim  predjaSnjim  jur  opisanim  putem.  I  od  Kupresa  do  Spljeta 
putovalo  je  poslanstvo  opct  predja§njim  putem  bez  svakih  potezkoca. 
Na  torn  putu  spominje  putopisac,  6ega  prije  nije  naveo,  selo  Suizza, 
danaSnju  Suicu,  na  istoimenoj  rieci  u  lijevanskom  kotaru.*  Kod 
prielaza  preko  planine  Prologa  (Proloch)  opaza  putopisac,  da  je  put 
zlo^^est,  kamenit  i  veoma  pogibeljan  radi  Uskoka.  Tu  spominje  selo 

^  Statistika  mjesta,  p.  16. 

*  Jire6ek,  Handelsstrassen,  p.  29,  31,  37,  45,  46,  49,  61. 

*  Zeno  upotrebljavljava  u  svojem  putopisu  vrlo  cesto  za  „grad* 
ric6  terra  (n.  pr.  terra  de  Serraglio,  terra  ditta  Sophia  itd.),  dakle 
terra  bianca  nije  drugo,  no  sto  i  Castel  bianco^  Biograd  ili  Prusac. 

*  Gl.  str.  92. 

^  Statistika  mjesta,  p.  70. 
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Proloch  (Prolog)  pod  istoimenom  planinom,  koje  joS  danas  poBtoji. 
PrebacivSi  Cetinu  (Cetina),  koja  mu  je  bila  Siroka  i  jaka,  s  velikom 
pogibelju,  prispjeSe  u  Sinj  (Sfigna),  jaku  i  dobro  zidanu  tvrdju. 
Zatim  8U  proSli  KliSein  i  Solinom,  te  srecno  doSli  u  Spljet.  PoSto 
je  poslanstvo  razgledalo  u  Spljetu  Dioklecijanove  starine,  ukrca  ee 
16.  prosinca  u  galiju  i  nastavi  sYoj  put  po  moru  u  Mletke,  kamo 
se  srecno  2.  siednja  vratilo. 

Tim  bi  razpravili  Zenov  putopis,  koj  prikazuje  jedan  od  naj- 
glavnijih  sredovjednih  puteva,  §to  su  vodili  od  jadranskih  obala  u 
Carigrad  i  u  uutraSnjost  Balkanskoga  poluotoka.  Ovaj  put  iduci 
od  Spljeta,  sastajao  se,  kako  spomenusmo^  u  Pruscu  s  bosanskim 
od  KuripeSica  opisanim,  a  u  Plievlju  s  dubrovadkim  od  Ramberta 
opisanim  putem.  Zenov  putopis  popunjuje  i  donjekle  razsyjetljuje 
oba  pomenuta  putopisca.  Zenov  je  putopis  pravi  putnidki  dnevnik 
onoga  vieka,  opisujuc  prirodne  odnoSaje  prevaljena  puta,  predo6uje 
ga  kako  se  je  putnikovu  motrenju  prikazivao,  izti^u6  po  obidaju 
mjesta,  gdje  se  nocilo,  a  uz  to  i  po  koje  drugo  znatnije  mjesto. 
Topografijska  pako  imena  u  Zenovu  putopisu,  s  malimi  iznimkami, 
nisu  toli  izopa^ena,  kao  Sto  se  6esto  nalazi  u  inostranih  putopisaca 
nevje&tih  narodnomu  jeziku.  I  Zeno  obidaje  poredjivati  rieke  kao 
i  Ramberti,  s  narodno-gospodarskoga  glediita,  6esto  jih  poredjuje 
glede  velidine  i  jakosti  s  domacimi  talijanskimi  riekami.  U  cielom 
dakle  spada  Zenov  putopis  glede  forme  i  sadrfine  medju  savrfienije 
putopise  svojega  vieka. 


Bariul  GjurgjeviS  i  LjudevU  Bassano. 

Strah,  §to  su  Turei  zadavali  Europi  poslije  osvojenja  Carigrada, 
toli  je  silno  djelovao,  da  su  se  pape,  vladaoci  i  narodi  ozbiljno  bri- 
nuliy  kako  da  se  toj  opasnosti  dosko6i.  U  takovih  okolnostlh  bilo 
je  naravno,  da  se  rado  ditalo  sve  ono,  §to  se  pisalo  0  sili  i  2ivotu 
Turaka.  Ova  pogibelj  od  Turaka  izazva,  osobito  u  XVI.  viekii, 
toliko  obilje  knjiga  i  razprava  u  raznih  jezicih  o  snagi,  iivotu, 
raznih  ustanovah,  navadah  i  o  drugih  odnofiajih  Turske,  da  podpun 
njihov  popis  nijc  po  gotovu  ni  moguce  navesti,  a  ima  jih  joS  dosta 
i  u  rukopisih.  Ovi  su  spisi  razlidite  cieue,  buduc  da  su  pisci  jedni 
druge  upotrebljivali  i  prepisivali.  U  ostalom  ovakovi  spisi,  kamo 
spadaju  i  mletadke  relacije  0  Turskoj,  pruzahu  historikom  veliko 
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obilje  gradje,  kojom  se  crtahu  driavni  i  dru^tveni  odnoSaji  Turske.^ 
Ja  ove  spise  opet  spominjem,  Sto  imademo,  koliko  mi  je  za  sada 
poznato  (osim  Mihajla  KoDstantinovica)  dva  zemljaka,  koja  su  ta- 
kodjer  o  turskih  odnosajili  pisala:  jedan  je  jur  poznati  Bartul 
Gjurgjevic  (Georgievits),*  a  drugi  Ljudevit  Bassano.  Oba  su  po 
Turskoj  putovala  i  medju  Turci  zivljela,  ali  putopisa  o  svojem 
putovanju  nisii  napisala ;  spominjemo  jih  za  to,  sto  su  njihovi  spisi 
rezultat  putovanja  i  s  putovanji  u  savezu,  a  izti^emo  jih  ovdje  za 
to,  Sto  kronologijski  red  nadih  razpravljanja  to  zahtieva,  i  da  se 
znade,  da  je  i  nas  narod  rodio  pisaca,  koji  su  se  u  toj  struci  lite- 
rature odlikovali. 

Buduc  da  je  o  iivotu  i  djelih  Bartula  Qjurgjevica  g.  ministar  i 
akademik  Cedomil  Mijatovic  temeljito  i  duhovito  razpravljao,^  s  toga 
upucujemo  na  pomenutu  razpravu,  uz  koju  imademo  sa  naSe  strane 
njekoje  okohiosti  iztaci.  Bio-  i  bibliografi  govorec  o  iivotu  i 
djelih  naSega  pisca,  navode  samo  ono,  $to  se  iz  njegoyih  spisa, 
osobito  iz  razprave  De  Turcarum  moribus  Epitome  (Lugduni  1558., 
p.  3  seq.)  izvodi,  na  ime  njegova  trpljenja  u  tur^kom  robstvu  i 
nj^ova  mu^enidka  putovanja.  Odkuda  je  pako  bio  rodom,  i  kada 
se  rodio,  kojom  je  prilikom  i  gdje  zarobljen,  o  uzgqju  svojem  i 
drugih  okolnostih  fivota  prije  zarobljenja  i  poslije  oslobodjenja,  o 

1  Rad,  kn.  XLIX.,  107. 

'  Ja  sam  minulih  praznika  (g.  1881.)  u  Ambroziani  i  Marciani,  u 
Milann  i  Mletcih^  imao  pri  ruci  sve  latinske  i  talijanske  Gjurgjeviceve 
spise,  las  kojih  sam  razabrao,  da  je  Georgievits  po  obidaju  onoga  vieka 
polatinjeno  prezime  pis^ievo,  jer  u  jednom  izdanju  poznate  razprave 
„De  Afflictione",  posvecene  caru  Karlu  V.,  6ita  se :  auctore  B.  Oyur- 
gievUa,  i  n  drugoj  razpravi:  „De  Turcarum  ritu",  stampanoj  g.  1545 
u  Wormsu  (in  veteri  Vaogiorum  Vormatia)  6ita  se :  auctore  B,  Gyur- 
gievits,  U  Gjurgjevicevih  spisih,  u  kojih  se  nalazi  njegov  lik  kao  po- 
bo2noga  putnika  onoga  vieka,  kle^ecega  pred  kri2em,  cita  se  pod  Hkom 
podpis  B.  Gyurgievits.  Dakle  pravo  mn  je  narodno  prezime  Gjurgjevic^ 
a  nikako  Georgijevid. 

•  Rad,  kn.  XLIV.,  108 — 121.  U  ovoj  kao  u  razpravi  Prije  trista 
godina  (Glasnik  XXXVI.,  155 — 200)  prinosi  C.  Mijatovic  ostroumnih 
studija  0  pomenutih  spisih,  koje  pisac  savrseno  poznaje.  Vrh  toga  gl. 
0  Gjurgjcvicu  (Georgievits)  i  njegovih  djelih :  Meuselli  Bibliotheca  histo- 
rica,  vol.  II.,  pars  1.,  p.  309—11,  vol.  x.  p.  II.,  p.  186.  A.  HorAnyi, 
Memoria  Hungarorum.  II.,  25 — 27.  Jocher,  Gelehrtenlexicon,  Leipzig 
1750,  II.,  927.  Ersch  u.  Gruber,  I.  S.,  60  Thl.,  S.  192—94.  Nouvellc 
biographie  g6n6ral  par  Didot,  t.  XX.,  p.  138,  139.  J.  G.  Th.  Graesse. 
Tresor  de  livres  rares  et  precieux,  t.  III.,  p.  53,  54.  J.  Ch.  Brunet, 
Manuel  du  libraire,  tom.  U.,  p  1539—42. 
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Bvem  to  niSta  pisac  nekazuje.  Premda  se  u  prvih  svojih  latinskih 
spisih  pisao  „Hungarus",  navodi  u  poznijih  talijanskih  spisih,  itam- 
panih  u  Rimu,  gdje  je  posljednje  godine  zivota  svojega  prozivio  i 
umro  (g.  1560.),  pravu  svoju  otaSbinu,  pi§uc:  B.  Georgieviz  de 
Croazia^  Iz  dialoga  i  molitava  u  hi-vatskom  jeziku,  Sto  pisac  do- 
daje  kao  na  ogled  u  njekojih  svojih  spisih,  razabire  se,  da  je  u 
istinu  bio  iz  Hrvatske,  vjerovatno  Kupi  na  jugu,  jer  njegov  „0t6e 
nas"  jest  ouaj  isti,  koj  se  malo  ne  s  istimi  rieti  i  danas  joi  u 
senjsko-modi'uSkoj  biskupiji  rnoli.  Da  \g  Gjurgjevic  bio  i  boljega 
roda,  razabire  se  iz  driigoga  izdanja  iijegova  spisa  Specchio  (Roma 
1566.),  gdje  se  pise  Despotino,  sto  bi  znaditi  imalo  „vla8teofic". 
Koli  su  Gjurgjevicevi  spisi  bili  obljubljeni  i  populami,  razabire  se 
ne  samo  odatle,  sto  sii  dozivili  mnoga  izdanja,  i  sto  se  prevadjala 
u  mnoge  jezike  (taUjanski,  francezki,  njema6ki,  6eski  i  dr.),  nego 
i  odatle,  Sto  su  jih  uvrscivali  znatniji  pisci  (G.  Menavino,  L.  Do- 
menichi,  Sansovino  i  dr.)  u  izvodih  medju  svoja  razpravljanja  0 
Turskoj  i  njezinih  odno§ajili.* 

Gjurgjevic  spominje  svoja  mucenidka  putovanja  kao  rob  po 
Thraciji,  Maloj  Aziji,  Siriji  i  dr.,  ali  nepodaje  tih  putovanja  puto- 
pisa.  U  prvoj  knjizi  svojega  djela:  Opera  nova,  che  comprende 
quatro  libretti  (Roma  1555.)  podaje  uputu  0  putovanju  u  svetu 
zemlju  ili  u  Jerusolim.'  IT  prvom  odsjeku  govorec  ponajprije,  koji 


^  Specchio  della  peregrioatione,  Roma  1554.  Opera  nova,  che  com- 
prende quatro  libretti,  Roma  1555. 

^  Prophetia  de  Maometani  et  altre  cose  Turchesche;  tradotto  per 
M.  Lodovico  Domenichi;  Firenze  1545.  Trattato  de  costumi  et  vita 
de  Turchi,  per  Giovani  Ant.  Menavino,  Firenze  1548.  Obje  knjige  u 
Ambroziani.  Od  istoga  Menavina:  I  cinque  libri  della  legge,  religione, 
et  vita  de'  Turchi;  in  Vinezia  1548.  (Castellani,  Catalogo  ragionato 
delle  piit  rare  0  piti  importanti  opere  geografiche  a  stampa  del  Collegio 
romano  Roma  1876.,  p.  170,  171).  Castelani  tvrdi,  da  Gjurgjevicevi 
talijanski  spisi  nisn  izvorno  napisani  talijanski,  nego  latin  ski,  te  su  na 
talijanski  prevedeni  (Castalogo,  p.  191).  Sansovino,  Historia  universale, 
ed  Venct.  1573. 

'  Prva  knjiga  Gjurgjeviceva  djela  „Opera  nova"  ili  „Specchio" 
razdieljena  je  na  tri  odsjeka:  1)  de  camino  del  benedetto  viaggio  di 
Hierusalem;  2)  delle  tre  processioni,  et  altre  ceremonie,  che  la  setti- 
mana  santa  nella  citt^  di  Hierusalem  si  osservano.  Dodaje  zemyovid: 
flfigura  della  vera  topografia  della  terra  santa  di  promissione".  3)  „Che 
per  via  die  questa  fignra  i  luoghi  piu  notabili  della  terra  santa  si  di- 
mostrano".  Ovaj  geografijsko  -  topografijski  spis  bilo  bi  vriedno  s  Hu- 
sovim  0  sv.  zemlji  porediti. 
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6U  puteyi,  kojimi  se  putuj'e  u  svetu  zemlju,  navodi  dva  glavna  puta : 
jedan  po  kopnu,  a  drugi  od  Mletaka  po  moru.^  Potonji  put,  za 
koji  treba  tri  mjeseca,  opisuje  potanko,  navodec  sva  mjesta,  gdje 
se  putem  pristaje  i  kakve  se  prilike  za  putovanje  mogu  naci.  Drugi 
pako  put,  koj  bi  za  nasa  razpravljanja  bio  znatan,  opisuje  maglo- 
vito  i  odvec  obcenito,  sjecajuc  na  puteve  krizara,  kao  sto  se  u  kro- 
nikah  spominju.  G.  C.  Mijatovic  razpravio  je  prema  svojoj  zadaci 
samo  dva  Gjurgjeviceva  spisa  (De  Affiictione  i  Exhortatio  contrck 
Turcas),  a  bilo  bi  koristno  i  zanimivo,  kada  bi  se  i  ostala  Gjur- 
gjeviceva djela  dostojno  ocienila  i  sa  sli^nimi  omjerila;  ali  po&to  u 
njih  neima  ni  geografijske  ni  etnografijske  gradje  o  Balkauskom 
poluotoku,  za  to  jib  tu  za  sada  mimoilazimo. 


Ljudevit  Bassano,  drugi  na§  pisac  o  turskih  stvarih,  rodom  je 
Dalmatinae.  Porodica  Bassano  preselila  se  iz  Mletaka  po6etkom 
XIV.  vieka  u  primorje  dalmatinsko  i  razgranila  se  po  gradovih 
Sibeniku  i  Zadru.*  Te6ajem  XV.  vieka  preseli  se  jedna  grana  po- 
rodice  Bassano  u  Senj/  imala  je  svoje  posjede  u  Senju,  Bribiru, 
a  izumrla  je  koncem  XVI.  vieka.  Dalmatinska  grana  porodice 
Bassano  zivila  je  u  »^ibeniku  i  Zadru  te  se  u  suvremenih  izpravah 
XVI.  vieka  desto  spominje.  Nas  pisac  Ljudevit  (Luigi)  Bassano 
rodio  se  u  Zadru  podetkom  XVI.  vieka.  Za  mlada  otidje  u  IVIletke 
i  Rim,  gdje  ga  god.  1544.  nalazimo  ^lanom  i  guardianom  ilirskoga 

^  Iz  Italije  putuje  se  „per  Tirolo,  Schiavonia,  Albania  fine  h,  OaUi- 
poli.  Delle  parti  di  tramontana:  cio6  d'  Allemagna,  d'  Oagheria,  di 
Bo^mia^  Polonia  haurano  luogbi  piu  periculosi  di  passare,  cbe  sono 
pieni  di  infideli  martolozazi  et  assasini,  et  il  loro  camino  sara  per 
Ongheria,  per  Bosna  e  per  Thracia,  e  di  poi  a  Constantinopoli,  e  co- 
storo  potran  vedere  molti  paesi,  ma  la  maggior  parte  deserti,  eccetto 
Seopia,  PhillippopoH  et  AndreDopoli**.  Georgtevitz,  opera  nova,  lib.  1., 
p.  I.,  p.  2.  Roma  1555. 

^  Mletacko  viede  odasalje  njekoga  Bassana,  kao  svoga  sindika,  pro- 
kuratora  i  poslanika  g.  1322.  u  Dalmaciju,  da  u  ime  republike  pre- 
nzme  npravu  gradova  Sibeoika  i  Trogira:  Liber  Pactorum,  torn.  IV. 
373,  378,  381 :  Ljubic,  monumenta  I.,  332,  336,  339,  340. 

'  Senjskoj  porodici  Bassano  pripadao  je  Ivan  Bassano  de  Sacci, 
sin  Antunov,  koj  bgase  god.  1450.  veliki  sudac,  biljeinik  i  kancelar 
senjski,  a  kr.  Vladislav  podieli  mu  g.  1490.  brvatsko  plemstvo.  Acta 
monasterii  8.  Nicolai  supra  Modrussam,  nr.  4,  u  zemaljskom  arkivu. 
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sbora  sv.  Jerolima.^  U  Rimu  bjeSe  Ljudevit  dobro  vidjen  u  kuci 
udenoga  kardinala  Nikole  Ridolfi  Fiorentinca  (g.  1517 — 50.)i  koj 
ga  odasla,  moMa  po  nalogu  sv.  stolice,  oko  g.  1550.  u  nepoznatom 
poslu  u  Tursku.*  Izvjeitaj  svoga  putovanja  u  Carigrad  priobci  L. 
Bassano  tadanjemu  u6enjaku  na  glasu  Franji  Sansovinu,  koj  ga 
objelodani  u  svojem  djelu:  DelV  historia  universale  deW  origine 
et  imperio  de  Turchi  parte  terza  (Venetia  1561.).  Sansovino,  zna- 
menit  u6enjak  svoje  dobe,  poznavajuc  dosta  spisa  o  Turskoj,  koje 
svojih  zemljaka,  koje  inostranih  pisaca,  cienio  je  toliko  BassanoT 
izvjeStaj,  da  mu  je  mjesto  ustupio  u  svojem  duvenom  djelu.  San- 
sovino, u  izdanju  svojega  djela  od  god.  1561.  (in  Venetia)  audi 
ovo  o  pomenutom  izyjeStaju  naSega  pisca  (Libro  terzo,  p.  19): 
^pure  io  giudico,  che  nolle  cose  presenti;  le  quali  furono  trattate 
da  M,  Luigi  Bassano  da  Zara,  si  troveranno  molti  particolari,  che 
sono  utili  et  dilettevoli  insieme,  conciosia  cosa  che  questo  huomo 
dilligente  potesse  pensare  di  far  pr6  a  coloro  che  la  leggessero,  et 
piacer  ancho  al  cardinal  Ridolfi  sue  Signore,  al  quale  egli  lo  mand6".' 
Sansovino  dakle  u  ovoj  svojoj  opazci  navodi  najbitnije  o  Bassanovu 
poreklu;  njegovu  poslanstvu,  o  sadriini  i  cieni  njegova  spisa.  Ako 
je  Ridolfi  zaista  umro  1550.  godine,  tada  je  svakako  nafi  pisac 
prije  te  godine  u  Tursku  putovao,  jer  je  svoj  izvje$taj  podnio,  kao 
Sto  se  kod  Sansovina  iztide,  svojemu  zadtitniku  pomenutom  kardi- 
nalu.  Tim  bi  bio  Bassano  svakako  suvremenik  naiega  Gjurgjevica. 
Oba  po  zvanju  duhovnici,  bavljahu  se  u  isto  vrieme  u  Turskoj : 
Bassano  kao  izaslanik  kardinala  odnosno  crkve,  a  Gjurgjevic  kao 
rob,  potonji  bez  sumnje  znatno  duie,  nego  li  prvi.  I  spisi  obojice 
naSih  zemljaka  napisani  su  malo  ne  u  isto  vrieme;  ali  se  ti  spisi 
oblikom  i  sadriinom  znamenito  medju  sobom  razlikuju.  Prou&i- 
vajuc  spis  Bassanov  razabrah,  da  je  pisac  bio  znanstveno  uzobra- 
ien  i  oStrouman  motritelj,  koj  je  Tursku,  njezin  2ivot  u  razliditih 
odnoSajih  temeljito  proudio,  i  vje&to  opisao.  Bassano  bijaie  vjeSt 

'  Libri  delli  decreti  della  congregatione  illirica  S.  Hieronymi,  1541. 
do  1699.  MSG.  Romae. 

^  Ove  podatke  o  porodici  Bassano  i  o  nademn  piscn  imamo  zahvaliti 
presv.  g.  I.  Eukuljevidu^  koj  iz  iste  porodice  poti^e. 

•  Saniovino  u  izdanju  svojega  djela  (Historica  universale  dell'  ori- 
gine, Yenezia)  od  g.  1582.  KracSe  to  navodi:  Lib.  II.  „Nel  quale  si 
descrivono  i  costumi  universalmente  de  Turchi,  la  corte  del  Signore, 
et  altre  cose  notabili,  et  degne  di  memoria  per  opera  di  Luigi  Bassano 
da  Zara,  che  diede  V  infrascritta  informatione  al  cardinale  Nicole 
Ridolfi  suo  Signore". 
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historiky  i  poznavao  je  viSe  jezika*  Iz  sadr^ine  se  pako  razabire, 
da  je  Ba^sano,  premda  putopisa  o  svom  putovanju  nije  napisao, 
mnogo  po  Turskoj  putovao  i  u  glavnijih  se  mjestih  bavio.  Iz  toga 
i  to  izTodimi  da  je  Bassano  kopnom  u  Carigrad  putovao,  buduc 
se  pozivlje  na  svoja  motrenja  i  iskustvo  u  Sofiji,  Plovdivu  Novom 
pazaru,  NiSu,  Solunu,  Drinopolju,  Bosni  i  dr.*  Govoreci  o  turskih 
tvrdjah  i  o  ratovanju*  opisuje  na  tanko  janiCare,  njihovu  nosnju  i 
oruSje,  a  torn  prilikom  opisuje  kratko  i  bosanski  narod  od  kojega 
jani^iari  i  ponajviSe  potekoSe:  „in  Bosna",  iztide  pisac,  „sono  huo- 
mini  valentissimi  e  robustissimi,  i  quali  fanno  vivere  trionfalmente 
il  Turco,  sono  da  una  banda  ne  confini  della  Grecia,  dall'  altra  di 
Ungheria.  Questi  sono  hoggi  chiamati  Serviani,  e  Chorvat  et  Illyrii". 
Pisac  misli,  da  je  vec  Herodian  te  narode  opisao,  a  to  su  ljudi, 
^di  statura  grandi  et  valorosi,  ma  d'  ingegno  grossi,  et  facili  ad  esser 
ingannati" ;  narod,  s  kojim  je  vec  Aleksandro  Veliki  ra^unao.  Opi- 
sujuci  noinju  jani^ara,  navodi,  da  njekoji  konjanici  nose  na  glavi 
zlatne  kape  (scuffie)  s  perjanicom,  a  takovi  perjanici  (scuffinacci) 
zvali  bi  se  u  njihovom  jeziku  zataznici  (zatodnici),  to  ce  reci  „8fi' 
datori,  perche  siidano  sempre  corpo  a  corpo ;  hanno  forza  grandissima 
nelle  mani  et  in  tutto  il  corpo.  8ono  di  statura  assai  grandi  e  ben 
fatti,  di  costumi  barbari,  senza  ingegno,  hanno  solamente  alcune 
astutiatte  nel  combattere,  lasciate  loro  da  suoi  antichi,  e  cosi  di 
mano  in  mano  si  conservano,  nel  tempo  che  sono  alia  guerra^.* 

Bassano,  kao  rodjeni  Dalmatinac,  osjecao  se  Slavenom,  te  njekim 
ponosom  govori  o  narodih  i  jeziku  slavenskom,  a  to  se  razabire  iz 
47.  glave,  gdje  govori  o  jeziku,  kojim  se  sultan  nasladjuje,  do6m 
drugi  vladaoci,  veli,  osjecaju  potrebu  da  znaju  vi§e  jezika,  sultanu 
je  pako  dosta  svoj  jezik  i  slovinski  (schiavo) ;  potonji  osobito  Stuje 
i  ponjeSto  razumije,  a  sluii  se  njim,  Sto  ga  govore  toliki  narodi. 
Slovinski  bo  se  govori,  navodi  pisac,  u  Dalmaciji,  Siriji(!),  Bosni, 
Albaniji,  Bugarskoj,  Tesaliji,  Traciji,  Peloponesu,  VlaSkoj  i  na 
medji  Njemadke;  govore  ga  Kranjci  (Grand),  pa  u  cieloj  Poljskoj, 
Ceskoj  i  Ruskoj.  Slovenski  se  jezik  osobito  cieni  u  Turskoj,  buduc 
je  sultan  toga  roda,  ima  pa§a,  a  imao  jih  je  vazda,  kao  Sto  je  bio 
onda  Rusten,  pa  sandiaka,  begler-bega,  jani^a,  aga,  koji  su  roda 
slovinskoga.  O  samom  pako  slovinskom  jeziku  primjecuje,  da  ne- 

^  Sansovino  ed.  Yen.  1582.,  p.  43,  48,  53,  59  etc. 
'  Delle  citt&  et  luoghi,  che  tiene  fortificati  il  gran  Tarco,  e  dell' 
ordine  della  guerra.  Cap.  36,  ed.  1561.,  fol.  41,  42. 

'  Di  quel  linguaggio  si  diletti  il  gran  Turco,  ed.  1561.,  fol.  46. 
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pozna  jezika  na  syietu,  (tra  quelle  cV  to  so),  kojim  bi  se  viie  mo- 
gao  koristiti  dovjek,  koj  putuje  po  svietu,  osobito  iztodnom  ijugo- 
izto6nom,  nego  Sto  je  slovinski;  uz  to  su  mnoge  druge  zemlje,  a 
kojih  Be  govori  gore  pomenuti  jezik.  Na  drugom  mjestu  (cap.  54)/ 
gdje  gOYori  o  tisku^  knjii^eviiosti  i  pismu,  izti6e  potrebu  slovinskoga 
pisma  i  jezika.  Tu  pripovieda,  kako  se  i  turski  svecenici  sluze  pis* 
mom  slovinskim,  onim  naime,  §to  Sloveni  zovu  bukvicom  (Buchviza) 
i  cirilicom  (chiuriliza,  ckiriliza),  za  potonju  misle  njeki,  da  je  izu- 
mio  sv.  Jerolim,  nu  pisac  drii,  da  je  bukvicu  izumio  sv.  Jerolim, 
a  cirilicu  pako  Grk  sv.  Ciril,  buduc  da  je  cirilica  posve  sli^na 
grdkomu  pismu,  osim  dvajuh  pismena,  koja  nalide  kaldejskoma 
pismu. 

Poredi  li  se  Bassanov  spis  s  drugimi  pisci  podam£i  od  erdeljskoga 
u^telja  iz  SebeSa,'  koji  o  istom  predmetu  pisahu,  razabire  se,  da 
ti  pisci  razpravljaju  malo  ne  stereotipno  o  istih  predmetih  gledec 
na  iivot  sdtana;  njegova  dvora  i  naroda,  glede  navada  uprave  i 
drugih  odnoSaja  turske  dr^ave,  nu  ipak  se  ti  spisi  medju  sobom 
razlikuju  glede  nadina  opisivanja,  Sto  je  o  oStroumlju,  obrazovanosti 
i  drugih  osebinah  pisaca  yisilo.  Ima  i  takovih  spisa  te  vrsti,  gdje 
su  pisci  upotrebljayali  i  izpisivali  svoje  predSastnike.  Pretresujuc 
opise  u  Bassanovu  spisu  i  poredjujuc  jih  s  drugimi  spisi  iste  sadr- 
iiney  priznati  ralja,  da  je  Bassano  u  svojih  opisih  sasvime  izroran. 
Bassanovi  opisi  odlikuju  se  formom  i  sadrzinom  od  drugih  sli£nib 
spisa,  predpo8tayljaju6,  da  je  opis  Bassanov  od  Sansoyina  naitampan, 
kako  ga  je  pisac  napisao;  opisi  su  sadrzinom  jedri,  ne  ima  u  njih 
suviSnih  fraza,  slog  je  elegantan  i  precizan  te  o^ituju  svestrano 
uzobrazena  pisca,  oStroumna  motritelja,  koj  je  temeljito  proniknuo 
u  razlidite  odnoSaje  turskoga  i^ivota.  Poredi  li  se  Gjurgijevidev  apis 
(De  Turcarum  ritu)  s  Bassanovim,  oba  suvremena  pisca,  razprav- 
Ijajuca  ob  istih  predmetih,  razabire  se,  da  su  predmeti  opisa  obojici 
zajednidki,  al  da  se  sadri^inom  odnosno  na6inOm  prikazivanja  bitno 
medju  sobom  razUkuju,  uz  sve  to  Sto  su  bila  oba  pisca  duhovnici 

i  od  istoga  plemeua.  Opisi  Bassanovi  pokazuju  pisca  nau^no  obra- 
zovanijega  i  oStroumnijega  nego  li  opisi  Gjurgjevidevi,  potonji  sa 
viSe  priprosti  i  obdenitiji  glede  oblika  i  sadrzine.  Poredi  U  se  n.  pr. 

ii  Gjurgjevica  glava  „de  templis^  s  Bassanovim  opisom  „d'  alcone 

^  Che  tra  Turchi  non  v'6  stampa,  e  che  hanDO  per  peccato  lo  stampare 
de  i  libri  che  nsano,  e  del  modo  che  tcDgoDO  in  scrivere.  Ed.  cit. 
fol.  49. 

«  Rad,  LV.,  182,  183. 
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chiese"  (p.  23),  tu  se  vidi  najbolje  razlika,  jer  onaj  govori  najob- 
cenitije  o  hramovih,  dodim  ovaj  vjeSto  opisuje  crkve,  koje  je  vidio 
u  Carigradu,  Drinopolju  i  dr.,  poredjujuci  jih  glede  sloga  i  dr. 
8  talijanskimi  crkvami,  u  Rimu  i  Mletcih.  Takove  se  razlike  opa- 
2aju^  ako  se  porede  kod  oba  pisca  glave  o  „postu,  bajramu,  obre- 
zovaujuy  syecemcih,  o  milostinji  (elemosjna),  udionah,  samostancih, 
oporukah,  o  svedanostih  za  pobjede  i  dr.,  nu  kraj  svega  Sto  su 
predmeti  istovietni,  ali  svaki  jih  pisac  ipak  na  svoju  saxnostalno 
razpravlja;  Bassano  svakako  sustavnije  i  umnije.  Poredi  li  se  naj- 
obljubljeniji  prediuet,  o  kojem  svi  slidni  pisci  po6am§i  od  uditelja 
gebedkoga,^  su^ustvom  razpravljaju,  naime  o  trgovanju  s  krScan- 
skimi  robovi,  i  tu  je  Bassano  izvoran,  do^im  je  Gjurgjevic  krS6an- 
skim  robovom  posvetio  posebni  spis  (De  afflictione  captivorum), 
poSto  je  gam  trinaest  godina  u  tiirskom  robstvu  probavio.  Buduc 
da  ni  u  Bassana  neima  geografijske  gradje,  koju  bi  trebalo  ocieniti 
i  razsvietliti^  zato  mimoilazimo  ostalu  sadr^inu  Bassanova  spisa  o 
Turskoj,  poSto  i  onako  nespada  u  okvir  naSih  razpravljanja. 

»  Rad,  LV.,  183. 
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Kulturno-historijska  studija 
Fr.  §.  KuhaCa. 

(Gl.  Rada  knj.  XXXVni,  XXXIX,  XLI,  XLV,  L.) 

in.  Jezi5na  glasbala. 

A.  Cnvlk  (Die  Vogelpfeife). 

Cuvik  je  ptifije  vabilo,  glasilo  ne  cievnato  vec  jezidno,  pravi  se 
od  drva,  dug  je  kojih  8  %»,  obje  su  strane  gladke  i  ravne,  da  ga 
mo2e$  ^vrsto  naleci  na  usta,  kada  puSeS.  Pod  onim  komadicem  drva, 
koji  je  umetnut  u  sredini  izreza,  ima  komadic  gladke  ostrogane 
kore  ili  bolje  rekuc  lika  (lub,  Bast)  od  treSnjevine,  kojemu  oba  kraja 
nje$to  van  vire,  kako  to  slika  ka2e. 


Umetnuto  drvce  ne  treba  zato  na  dohiju  stranu  sasvim  da  pri- 
legne,  jer  ina^e  ne  bi  liko  dosta  prostora  imalo  za  titranje,  pulme 
li  se  u  izrez.  Sitnoca  ill  krupno6a  glasa  ovisi  o  ja^em  ili  slabijem 
puhanju.  Najkrupniji  glas,  koji  sam  na  cuviku  izvesti  mogao,  bio 
je  ietiri  puta  podcrtani  as,  dakle  mal  ne  najsitniji  glas  glasovira 
od  sedam  oktava.  Ostale  sitnije  glasoye  cuvikove  te£ko  je  proslun 
uhom  razludivati. 


^  Cuyik  oynj  na£inio  je  od  Ijeskovine  njeki  pastir  iz  Stubice,  a  dao 
mi  ga  je  moj  prijatelj  gim.  profesor  Stjepan  Kucak. 
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Seljaika  djeca  znadu  oponatoti  cijukanje  ptica-pjevica  cuyikom 
desto  do  obmane.  Ime  toga  glasala  je  onomatopoetsko  imitiranje 
onoga  motiya,  koji  deSljugar  prSeci  po  zraku  pjeva,  naime :  cu-vik ! 
cu-vik! 

Ustroj  ove  vabiljke  u  toliko  je  zanimiv,  jer  po  njem  vidimo,  da 
je  naS  narod  ptidji  piev  jako  dobro  shvatio,  te  vrlo  sgodno  pa  i 
to6no  proBudio.  Da  me  ^itatelj  krivo  ne  razumije,  valja  mi  opaziti^ 
da  vecina  akustika  i  glasbenika  veli,  da  piev  ptidji  ne  ima  nika- 
kove  melodije,  vec  da  je  to  samo  cvrkutanje.  Ali  u  6em  to  cvrku- 
tanje  sastoji^  i  kako  se  moie  jedno  cvrkutanje  od  drugoga  razli- 
kovati,  o  tom  Sute.  PokuSat  cu  dakle  ja  zagonetku  ovu  rieSiti. 

Svatko,  tko  je  pomno  sluSao  piev  slavulja,  zebe,  zelenfice,  ka- 
narca  itd.,  priznati  6e,  da  se  piev  ovih  ptica  razlikuje  ne  samo 
ritmom,  sitnocom  glasa  i  timbrom  grla,  t.  j.  da  su  njeki  glasovi  u 
njihovom  pievu  ne  samo  diilji  i  kraci,  sitniji  i  krupniji,  bla^i  i 
ofitriji,  vec  da  im  je  razredaj  glasova,  melodidna  fraza  razna.  §to 
86  ipak  ne  moie  piev  ovih  ptica  kojim  glasbalom  oponadati  ili  dak 
iikajditi,  biti  ce  po  mom  mnienju  uzrokom  to,  Sto  ovi  pievci  u  tako 
sitnoj  osmici  pjevaju,  da  prosto  uho  dovjedje  pojedinih  glasova  oStro 
razluditi  ne  moie.  Uz  neizmjemo  tanki  grkljan  (gljot,  Kehlkopf) 
ovih  ptica  ne  mo^e  ni  inade  biti,  no  da  pjevaju  u  vrlo  sitnoj  oktavi. 
Buduc  se  pako  ne  moze  tvrditi,  da  im  glasovi  nepravilno  treptaju 
(schwingen),  kao  Sto  je  to  kod  Stropota,  klepetanja,  pucanja,  grm- 
Ijavine  itd. :  to  je  tada  bez  dvoumbe,  da  se  njihovo  pjevanje,  tobo2 
cvrkut,  temelji  na  njekakvom  sistemu,  na  njekakvoj  Ijestvici.  Ova 
Ijestvica  nece  biti  dakako  ni  diatonska  ni  kromatska,  vec  ona- 
kova,  koja  se  mide  u  parcijalnih,  detvrtinskih,  osminskih  i  valjda 
u  jo5  manjih  glasovih.  Nu  imale  male  ove  pjevice  24  ili  48  ili  6ak 
96  glasova  u  svojoj  ptidjoj  Ijestvici,  to  su  zato  ipak  zastupani  u 
njihovom  pievu  svi  glasovi  naSe  diatonske  i  kromatske  skale.  Zato 
je  i  piev  mladih  ptica  —  koje  se  radi  nevjeStine  u  pjevanju  sluie 
samo  sa  dva,  tri  glasa  —  laglje  oponasati  nego  li  piev  izvje^banih 
starijih  ptica;  melodiju  pako  vecih  ptica  n.  pr.  kosa,  kukavice 
laglje  je  opet  zato  6ovjeku  imitirati,  jer  pjevaju  jednu  ili  dvie 
oktave  krupnije  nego  male  ptice,  a  kadkada  dapade  u  cielih  ili  u 
polu  glasovih.  Eukavica  kuka  6ak  u  kvarti 

ku-  ku!  ku-  ku! 
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Ljttdi,  osobito  pagtiri,  kojim  nije  uho  umoreno  i  iznemc^lo  grad- 
skom  bukom  iU  larmajucom  glasbom,  znadu  oponaSati  cak  i  piev 
manjih  ptica,  dakako  u  krupnijoj  osmici,  kao  §to  to  po8yjedo6iva 
treci  i  sedmi  takt  sliedece  bugarske  popievke,  u  kojih  je  prifi&o 
Tjemo  imitirano  njekoliko  glasova  (triole)  iz  melodije  6eil|iigara. 


Eu-  ne    mo-   mi-  6e 


£r-  gen   dje-  voj-  5e, 


i 


n    yas    da   doj-    da  kn-  ne,         na  stoH  da   sed-  na. 


mm 


na     8tol«B    da    sed-  na, 


vi-     no      da     pi-  ja, 


▼i-    no     i     ra-    ki-  ja  kn-  ne       i     ba-  iuun-  beri-  ja. 

Time  necu  da  tvrdim,  da  je  naS  narod  znajucke  ill  razglabajttc 
upoznao  razmake  pti6jega  pieva,  ali  cu>ik  nam  svakako  dokazuje, 
da  je  narod  bide  i  odnoSaj  ptidjega  pieva  dosta  dobro  instinktiTno 
pogodio.  Za  ovo  posljednje  nalazimo  potrrdu  i  u  lu2i£koj  narodooj 
pjesmi  yjPtadi  kwas"  (svatba  ptiea)|  gdje  se  svakoj  ptici  ono  glai- 
balo  daje^  koje  ma,  gledec  na  piev  joj  najvige  prili^i. 


i^Styrjo  hercy  te2  tam  bijechu: 
Lastoldka^  bje  na  hnslje, 
Dyi  pak  won!  piskac  cheychu, 
Nemjejachu  piSdelje. 
Konopadk*  bje  na  te  dudki,' 
dkowron^k^  psindie  £  pii^lu^ 
Ma}y  kralik^  bje  sam  Intki 
Z  k6zlom^  psi  tym  weseln. 
(Smoler,  ^Pjesnicki  hornych  a  del'nych  Ziniiskich  Serbow*. 
Tom.  I.  pag.  256—258.) 

^  lastavica;  '  konopljanka;  '  frala;  ^  seva,  sevrljuga;  ^  ivekyi, 
Bvirala;  ^  carid,  der  Zaonkdnig;   ^  gajde. 
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B.  Drombnlje  (Crmbalum,  die  Maultrommel). 

Drombulje,  drombla  (zovu  ju  i  bnmda, 
brumla,  brnkalo)  jest  mala  po  prilici  5  % 
duga  svirala  od  ieljeza,  oblika  podkove  ili 
bolje  rekuc  lire.  U  sredini  ore  nalazi  se  tanki, 
lako  titraju6i  CeUfini  jezi^ac  (brenk,  bren- 
celj),  koji  se  kva^icom  zavrSuje. 

Kod  brundanja  (sviranja)  uzimlje  se  bruu- 
dalo  (Corpus)  u  lievu  ruku,  uzki  mu  pako 
*  kriy  drH  se  zubima  tako,  da  brencelj  sasvim 
slobodno  zatreptati  mo2e.  Hoce  li  se  jedan 
ill  viSe  glasova  (bm,  bmk)  nanj  izvadjati,  to  se  udara  kafiprstom 
desne  ruke  po  kva^ici  brencelja,  i  pu§e  slabije  ili  ja^e  u  treptajuci 
brencelj,  ili  se  uzduh  uvla6i.  Pri  torn  valja  paziti,  da  se  niti  ustne 
niti  jezik  drombuljaSa  ne  dotakne  brenka,  jer  ina^fe  ce  se  treptanje 
istoga  zapriediti  pa  time  i  proizvadjanje  glasa.  Razli6itost  glasova 
visi  0  na^inu  puhanja:  ja^im  puhanjem  na£(taju  sitni  a  slabijim 
krupni  glasovi. 

Udaranje  na  drombuljah  zove  se  drombuljanje  ili  brundanje,  5in 
sam  drombidjcUi  (slov.  drombljati)  ili  brundati. 

Drombulje  su  kod  svih  juinih  Slorjena  u  porabi,  te  ceS  naci  u 
narodu  pojedinih  drombuljaSa,  koji  umiju  majstorski  njima  baratati, 
osobito  pako  u  vojnoj  krajini,  gdje  je  to  glasbaoce  ljubim6e  kor- 
dunskih  strata.  Od  jednoga  takvoga  majstora  saznao  sam  i  imena 
pojedinih  dielova  drombulja. 

NjeUo  0  poviesti  drombulja. 
Danifiic  i  Matzenauer  drie  rie^  drombulje  tudjom,  dapa6e  Matze- 
nauer  nmije,  da  su  riedi  drombulje  i  brunda  iizete  iz  njema^koga. 
i  to  drombulje  od  drommel  (Trommel)  a  brunda  od  brummen.  Ja 
sam  drugoga  mnienja,  a  to  zato,  jer  prvo  znadem,  da  si  Niemci 
gdje  je  samo  iole  moguce,  rado  pripisuju  obretenje  i  najmanjih 
stvari,  a  drugo,  Sto  njema^ki  naziv  toga  glasbalo  nikakvoga  smisla 
ne  ima.  Sto  se  prve  to^ke  ti^e,  to  Niemci  ne  tvrde  nigdje,  da  su 
drombulje  njihov  izum,  iiego  kazu  samo,  da  je  Praetorius  spomenuo 
u  svojoj  organografiji  (§tam.  god.  1619.)  drombulje,  i  to  pod  latin- 
skim  imenom  Crembalum ;  nadalje,  da  je  pruski  vojnik  Koch,  koji 
zivljage  u  doba  Fridrika  Vehkoga,  do  vele  vjeStine  na  drombiiljah 

}  IzYornik  nalazi  se  u  mojoj  sbiici,  te  je  proizvod  cigaoa  Matije 
f  ^diaa^  kova6a,  tada  u  Valpovitini  stenovavdega. 
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dotjerao,  i  da  je  njeki  Scheibler  u  Crefeldu  6  do  10  drombnljah 
(svake  sa  drugim  temeljakom)  u  jedan  nastroj  svezao,  te  ju  aurom 
nazvao.  Iz  toga  pako  sliedi,  da  nisu  drombulje  njema&o  glasbalo, 
jer  kad  bi  to  bilo,  sigumo  bi  Niemci  svoje  pravo  na  oyo  glaa- 
balo  izticali.  §to  se  pako  njemadkoga  naziva  MauUrommd  ti6ey  to 
nije  ni  malo  ozna^ujuci,  budn6  ovo  glasbalo  nikakove  slidnosti 
8  bubnjem  (Trommel,  Drommel)  ne  ima,  niti  po  6vom  obliko,  niti 
po  zvukui  niti  po  udaranju;  Dr.  Ambros  pako  veli:  ^Onomu  Sto 
se  doma  izumi,  nadje  se  u  domacem  jeziku  i  prikladan  izraz''.  Ja 
mislim,  da  su  Niemci  to  glasbalo  uzeli  od  panonskih  Slo'vjena^  da 
su  iz  sloyjenske  rie^i  drombalo  (drombla,  dromle,  drombulje),  stvo- 
rili  drommel,  i  poSto  se  ovo  glasbalce  kod  udaranja  u  U8tift4h  drii, 
dodali  pojadicu  „Matd*^.  A  i  drugo  njemadko  ime  ^Brumm-  BSiaen 
nece  niSta  drugo  biti  no  ^Brundalo-Eism,  Brumla-Eism" . 

Takvih  pojadanja  nalazi  se  u  njema^kom  mnogo;  sje6am  same 
na  slovjenske  riefi  hljeb  i  plug  i  na  njema^ke  Laib-Brot,  Leb- 
Zelte,  Pflug-Eisen  ili  Dude(l)-Sack. 

Istina  je,  da  se  korien  njema^ke  rie6i  „brummen^  isto  take  ima 
traiiti  u  sanskritskom  „bhran^  (sonare),  kao  Sto  sloyjenske  lie&i 
ffbrUj  bmk,  bmeti,  brenk,  brencelj,  brencaja^ ;  ali  ako  one  jednako 
glaseci  riedi  u  obzir  uzmemo,  kojimi  razni  slovjenski  narodi  na- 
zivlju  drombulju  (brundu),  to  se  mora  prije  pripoznati,  da  su  ove 
rie^i  slovjenskoga  nego  li  njema^koga  porekla. 

Poljski  se  zove  to  glasbalo  dremla,  dromla,  drumla;  ieski:  drum- 
bla,  brumle,  grumle  (takodjer  i  dmka^ka);  slovaiki:  drmla,  drumla, 
drumbelka,  drombla,  drombli^ka,  brunda;  luz.  srbski:  brumla, 
brumlava;  bugarski:  ApoMb6^a;  hrvatski  i  srbski:  drombulja  ili 
drombulje,  drombla,  drombuljice,  brunda,  brundica:  slovendd: 
dromlja,  brenka,  brunda,  brumbica.'  A  i  Riununji  ga  nazivlju: 
AP'bm6i>,  a  Litavci:  dambras,  dambretis.  —  Rusko  ime  BapiwB 
i  TopoHHAi*  (njeka  vrst  drombulja  estlandskih  seljaka)  nespada  u 
ovaj  rod  i  podupire  temeljitost  moje  tvrdnje,  da  drombulje  pripa- 
daju  panonskim  Slovjenom.  Magjarsko  ime  doromb  i  staro-mletadko 
brombola  dokazuju  to  takodjer. 

Kako  da  se  je  to  glasbalo  zvalo  u  starosloyjenStini,  ne  kaze  ni 
jedan  rie^nik,  no  sudec  po  riedih,  kojimi  se  ozna^uje  glas  oTOga 
glasbala:  bm,  §to  je  izvrstna  onomatopoesis,  i  po  slovenskoj  riedi 

^  Iz  svih  ovih  rie6ih  njekako  izvire  stari  suffix  ^lo*^,  kojom  su  ona- 
diii  orudje,  nistroj,  te  koji  se  tedajem  vremena  amo  tamo  pretvorio  n 
la  ili  le  (svirala,  gnsle)  a  joS  kaSnje  o  Ija  ili  Ije  (drombu^jay  gadfje). 
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brenka  i  feskoj  dmkaika,  moglo  se  je  zvati  bmcUdo,  dmdalo, 
drambalo,  bmkal,  dmkai  ili  tome  sli^no.  Ali  poSto  se  pod  rie^ima  : 
brenee,  brencdj,  brencalo,  brenk  razumievalo  orudje,  kojim  se  glas 
izbijaie,  to  su  tumaditelji  staroslovjenskih  spisa  mislili  na  bat,  klem- 
ber  zvona  a  ne  na  jezidac  drombulja. 

U  drugih  slovjenskih  spisih,  koji  ne  pripadaju  staroslovjenskoj 
literatori,  desto  se  spominju  drombulje.  Tako  pile  Albert  Sovinski, 
da  su  od  poljskih  pisaca  drombulju  spominjali:  Potocki,  Rey,  Opa- 
linski,  Rysinski,  C!hroscinski  i  Jagodzinski.  U  nadoj  se  narodnoj 
poeziji  malo  govori  o  drombulji.  Ali  zadto  i  bi  neznatno  ovo  glas- 
balo  predpostavili  guslam,  tanburi,  gajdi  i  inim  vainijim?  U  Kol- 
laroYoj  sbirei  slova^kih  pjesama  nafiao  sam  medjutim  sliedete  dvie 
kraike  pjesme,  u  kojih  se  drombulje  spominju: 

Piiltala  a  dromla.  Drnmle  a  husle. 

Na  pldtale  piskA  PredAm  jA  drumliiky, 

Na  drondi  dromluje  Ktkplm  si  hnslidky, 

A  to  vsecko  preto  Paojdem  jmtoo  hrati, 

2e  droh^  miluje.  Ked'  bude  Ani^ky. 

U  istini  ne  imamo  razloga  otimati  se  za  drombulje^  jer  dosada 
je  glasba  vrlo  malo  koristi  od  njih  imala ;  ali  ipak  nam  je  duinost 
konstatirati,  da  i  ovo  neznatno  glasbalo  Slovjenom  pripada. 

C.  Svrialo  (Die  Mundharmonica). 

Svr&lo  nije  naSe  glasbalo,  te  ne 
znam,  da  li  itko  u  nas  takyu  sviralu 
zgotavlja;  kramari  prodaju  ju  na 
vaSarih  i  pro$tenjih,  a  djeca,  pa 
kadkada  i  odrasli  momci  sviraju  u  nju.  Oblikom  je  dugoljasti 
tetverokut,  sastojeii  od  male  olovne  plofice,  poput  deSlja  izrezane. 
Izreze  pokrivaju  4 — 10  kovnih  jezi^iaca,  koji  su  tako  ugodjeni,  da 
svi  glasovi  skupa  izdavaju  jedan  sazvuk,  i  to  trozvuk. 

Glasovi  se  proizvadjaju  puStanjem  i  uvladenjem  daha,  iiime  je- 
ziici  zatreptaju.  Kod  sviranja  dr£i  se  svrdalo  medju  ustnama,  po- 
vladujuc  ga  amo  tamo,  da  se  ne  6uju  uviek  jedni  te  isti  glasovi. 

Popitkivajuc  u  narodu,  kako  on  ovo  glasbalo  zove,  kazivaku  mi, 
bud  svirala,  bud  amwnika,  nu  slovenski  njeki  kramar,  imenom 
Josip  Vodnik,  koji  je  u  hrv.  Mariji  Bistrici  takva  glasbala  triio 
zvao  ih  je  svricUom  i  braXkom.  Jedna  i  druga  rie6  biti  ce  po  svo] 
priHci  ^ka,  pa  je  mogute,  da  je  isti  kramar  dobivSi  robu  svoju 
^  Ceske  i  nazive  saznao. 
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MikloSic  tumadi  rie6  svrk,  od  koje  i  svrcalo  potice,  ovako :  ^csp-bK, 
sonum  edere ;  ^eski :  svrk,  stridere ;  poljski :  skwierk,  sibilare ;  sanskr. 
s'veUk,  sulk,  narrare,  varc  splendere;  russ.  raepaica;  novoslov.  sraka; 
staro^eski:  SOrSala,  tardus  mosicas;  litv.  Sarka  pica  (Vidi:  Die 
Wurzeln  des  Altslovenischen",  pag.  22). 

I  Jiredek  tumadi  rie^  bracek  ovako :  Bracka,  b^acka,  tintinabalain, 
sistrum,  zvonek,  rolnidka,  vyskyta  se  jen  mezi  glossami  Mater  V€^ 
bonim.  Pochodi  od  kofene  brenk,  od  nShoi  nynfijSi  breceti  a  bHn- 
ceti,  bHnkati,  Staroslovanske  brencalo  (bfinkadlo)  vyklada  se  na 
tympanum  i  organum"  (Vidi:  „0  hudebnich  nAstrojich  starode- 
skych" ;  Pam&tky  X.  3.  1876.  v  Praze). 

Time  dakako  nije  joSte  dokazano,  da  su  stari  Slovjeni  pod  ovimi 
izrazi  upravo  ovo  glasbalo  razumievali,  ali  sjegurno  je  to,  da  je 
jedan  i  drugi  izraz  njekakav  glasbeni  nastroj  oznadio. 

Ja  od  svoje  strane  mislim,  da  se  svrcalo  i  bracek  prote£e  na  onaj 
glasbeni  nastroj,  Sto  nas  narod  zove  brdilo  ili  brdila,  te  od  kojeg 
bez  dvoumbe  poti6e  danaSnje  glasbalo  svrcalo.  Brdilo  naime  nije 
niSta  drugo  van  riedki  ^esalj  bud  od  kosti  bud  od  drva.  TakaT 
se  ^eSalj  pokrije  sa  obe  strane  suhom  ljuStikom  ili  tankim  papirom, 
pritisne  se  na  ustnice,  te  se  unj  puSe,  iU  bolje  rekuc,  zuji  se  iinj 
njeka  melodija.  Zubi  deSlja  za«tupaju  tuj  jezi(fce  svrdala.  U  nas 
rabe  to  samo  djeca  kao  igra^ku,  no  Smoler  pripovieda,  da  IdSdti 
Srbi  uz  takovu  glasbu  6ak  i  pleSu,  te  da  tamoSnji  momci  znadu 
vise  6e§ljeva  na  na^in  bande  udesiti. 

Rie^  brdilo,  brdila  ili  brdo  rabi  narodu  joSte  i  za  onaj  kwnad 
krosana  6e§lju  nalik,  koji  zuji  kada  se  tka.  U  savezu  sa  riedju 
brdili),  stoji  berde,  berdaljka,  ko]u  sam  vec  u  opisu  gajde  tuma6o. 

Poviest  svr^da  size  dakle  u  davnu  davninu,  jer  je  izvor  njeziii 
u  brdUu  krosana  traziti,  sto  je  mladez  patvorila  6e£ljem.  Kainje 
koji  mehanik,  Bog  zna  ^ije  narodnosti,  po  uzoru  ove  igra&e  na- 
pravio  svrcalo. 

D.  Raztega^  (Die  Handharmonika,  das  Accordion), 

Raztega^a  sastoji  od  malog  ^etverouglastog  ormara  sa  kolniina 
stienama,  koje  su  raztezljive.  Unutar  ormara  nalazi  se  miefa,  a  12- 
vana  na  poklopcu  mala  tipe2  (Tastatur)  od  5,  10,  20  i  joi  viHe 
tipaka  (Tasten),  na  kojih  se  melodija  svira.  Na  podnid  ormara  ima 
dvie  dodirke  ili  vile  njih  (Klappen)  za  pratece  glasove  t.  j.  sa  bas> 
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Prosta  raztega5a.  Dvostruka  raztegaSa. 


Tipke  su  u^vrScene  na  ^felidnih  stajkah  (Federn),  te  zazvu^e  razte- 
zanjem  i  stiskanjem  mieha.  Svaka  tipka  izdaje  dva  glasa :  jedan  raz- 
tezanjem,  drugi  stiskanjem.  Unutarnji  ustroj  saavim  je  naUk  svrfiali, 
samo  §to  se  kod  raztega^e  pu§e  mjesto  ustima  miehom  na  jezidce. 
Jednostavna  ili  prosta  raztega^a  izdaje  glasove  diatonske  dur- 
Ijestyice,  dvostruka  ili  savrSenija  pako  —  koju  su  Niemci  dosta 
nespretno  koncertinom  krstili  —  cielu  hromatsku  skalu. 

Slovenci  kao  §to  i  Niemci  zovu  raztega^u  harmonikom,  §to  je  u 
toliko  krivo,  poSto  se  pod  harmonikom  razumieva  trljaljka  t.  j. 
glasbalo  staklenih  zvonova,  na  kojem  se  glasovi  izvadjaju  trze- 
njem  mokra  prsta.  Pravoga  naroduoga,  sveobcega  izraza  ne  imaju 
za  to  glasbalo  ni  Slovenci  ni  Hrvati,  buduc  ga  nisu  baStinili  od 
svojih  djedova.  Ried  raztegada,  koju  sam  ja  za  to  glasbalo  popri- 
mio,  ima  sliedeci  izvor.  Moj  pokojni  Surjak,  sveudil.  prof.  Armin 
Srabec,  podje  jedne  nedelje  sa  mnom  u  Setnju  prama  selu  Sestinam 
blizu  Zagreba.  Do§av  tamo,  nadjosmo  pred  krdmom  viSe  seljaka, 
koji  sluSahu,  kako  njeki  slovenski  pilar  svira  na  torn  glasbalu. 
Cim  je  taj  prestao,  upitasmo  ga,  kako  da  se  ovo  glasbalo  zove, 
na  §to  ce  on:  hormonika.  Nezadovoljan  tim  odgovorom,  primietih 
mu  ja,  da  se  to  glasbalo  dodu§e  njemadki  ovako  zove,  ali  da  bi 
ja  ielio  znati  slovensko  ili  hrvatsko  irae  istoga.  Na  to  ce  jedan  od 
tamo  stojecih  naSih  seljaka:  „Vrag  bi  znal,  kako  se  ta  raztegada 
zove".  Srabec  nasmjehnuv  se,  re6e  mi  veseo:  „eto  ti  izraza;  vox 
populi,  vox  Dei*^.  —  I  tako  poprimih  tim  radje  rieC  raztegaca,  jer 
zbilja  oznaduje  dosta  plastidki  ustroj  i  nacin  sviranja  toga  glasbala.  ^ 


^  Kako  si  naS  seljak  brzo  nadje  sgodno  ime  za  koji  novi  predmet, 
neka  aliedece  posvjedoci.  Strani  njeki .  trgovadki  agenat  sa  velocipedi 
vozade  se  god.  1869.  bas  tada  kroz  Virje  u  Belovar,  kada  sam  i  ja 
ondje  boravio.  Radi  ruz^oga  vremeoa  ostade  on  dau  i  no<3  u  Viiju, 
te  je  na  ielju  njekoliko  dastoika  svomu  slugi  nalo^io,  da  se  veddrom 
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Raztega^  se  mo£e  samo  u  toliko  uyrstiti  medju  pu^ka  glaabala 
ju2nih  Slorjena^  jer  ju  neizmjemo  mnogo  rabe  u  Kranjskoj,  dta- 
jerskoj,  Koruikoj,  Istri  a  dielomice  i  u  onih  krajevih  Hnratske, 
koji  medjaSe  s  ovimi  pokrajinami.  U  ostalih  krajevih  Hrvatske,  u 
Srbiji  i  Bugarskoj  odve6  je  narod  vjeran  guslam,  tanburici  i  inim 
narodnim  glasbalom,  nego  da  bi  dopustio,  da  se  raztegada  iiinlja. 
Postojanost  ovu  moram  zato  hvaliti,  ne  ima  glasbala^  koje  bi 
bilo  prikladnije  narodni  piev  toliko  kvariti  koliko  prosta  razte- 
gada.  Na  ovom  naime  glasbalu  nisu  nikakovi  drugi  sazvuci  osim 
tonidnoga  i  dominantnoga  trozvuka^  a  isto  tako  nikakovi  ini  ritmi 
nego  li  jednakomjerni,  t.  j.  glasovi  jednake  vriednosti. 

Takvo  pako  glasbalo,  koje  ne  dopuSta  ni  harmonidku  promjenu, 
niti  potanju  ritmizaciju,  niti  finije  nnanciranjey  sili  pjeva^a,  da  udesi 
svoju  melodiju  prama  glasbalu;  i  da  uprostadi  svaku  bolju  glasbenu 
pomisao.  Stetni  upliv  proste  raztega^e  opaziti  je  siLio  u  novijih 
slovenskih  narodnih  popievkah,  jer  do^im  su  starije  ljubavne  i  pie- 
sovne  melodije  Slovenaca  pune  poezije  i  muzikalne  vriednosti,  na- 
laziS  u  novijih  samo  siromaStvo  duha,  jednolidnost,  i  na  mjesto 
slovenskih  priglasa,  davno  vec  izpremlacene  njema^ke  ritmijske  i 
harmonijske  formule.  S  toga  ce  slovenski  rodoljubi  vrlo  dobro  ura- 
diti,  ako  narod  odvrate  na  koji  god  na^in  od  raztegade ;  jer  ako  je 
i  moguce  na  koncertinu  izvadjati  kojekakve  ritmijske  kombinacije 
i  udaljene  modtdacije,  to  se  ipak  nije  nadati,  da  ce  narod  —  di- 
stoci  narodnoga  pjeva  za  volju  —  kupiti  si  koncertino,  koje  stoji 
20  do  30  forinti. 

Prostu  raztega^u  izumi  g.  1829.  be^ki  glasbalar  Damian,  te  nije 
ovo  glasbalo  nigdje  toliko  i  brzo  u  narod  prodrlo,  koliko  u  Eranj- 
skoj ;  pa  zato  ga  i  zovu  ne  samo  Niemci  Austrije  i  Ugarske,  nego 
dak  i  one  Tirolske  i  Bavarske :  ^Krainer-Instrument,  Krainei^Musik". 

Predteda  proste  raztegade  bila  je  Fisharmonika,  koju  je  naS  zem- 
Ijak  Karlo  barun  Prandau  izumio  u  Bedu  god.  1826.  pomoiSu  glas- 
balara  Antuna  Haeckl-a.* 

proveze  na  velocip6du.  Kada  bi  sluga  mimo  gostione  proiao,  pred  ko- 
jom  je  sakupljeno  bilo  castnika^  gradjana,  nafi  pjesnik  Ferdo  Rusan, 
ja  i  njesto  naroda,  uzklikne  prosti  njeki  krajisnik  sasma  u  dudn:  £j, 
Boga  ti,  kakva  ti  je  to  trkaljka!"  —  Ja  si  odmah  zabilje2ih  ova  rie6, 
te  priobdiv  ju  kasnje  nademu  Kurelca,  re6e  on,  da  trkaljka  moogo 
bolje  oznacuje  velociped,  nego  li  brzonog,  brzovoz  ill  kako  ga  jos  nasi 
trgovci  1  novinari  zovu,  dapace  £ak  i  bolje,  nego  H  sam  francezki  izraz. 

^  Pobliie  ob  ovom  izumu  pisao  sam  u  razpravi  ^Valpovo  i  i^jegovi 
gospodari'' ;  §tamp.  god.  1876.  u  casopisu  Vlencu. 
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Podetak  ove  vrsti  jezi^nih  glasbala  ima  se  dakle  traiiti  u  brdilu 
i  deSlju;  a  dalnji  razvoj  u  svr&di,  raztega^i^  koncertinu  i  fishar- 
moniki. 

Rieci,  koje  se  tiSu  jezicnih  glasbala : 
Bra^^  dasselbe  was  svrdalo. 

Brdilo,  brdila,  brdo;  delalj  na  kojem  se  svira,  ein  Kamm  auf 
dem  musizirt  wird. 

Brencalo,  brencelj;  brenk,  das  Ziingelchen  der  Maultrommel. 

Bm,  bmk,  der  Ton,  das  Get5n  der  Maultrommel. 

Bmeti,  brenkati,  einen  Ton  auf  der  Maultrommel  anschlagen. 

Brunda,  lu2.  srb.  brumla,  brumljava;  sloven,  brunda,  brundiea, 
brenka;  slovak.  brunda;  das  Brummeisen,  die  Maultrommel,  siehe: 
drombulje. 

Brundalo,  der  Corpus  des  Brummeisens,  die  Lyra. 
Brundanje,  das  Spiel  auf  dem  Brummeisen. 
Brundar,  der  Brummeisen-Macher. 
Brundafi,  der  Brummeisen-Spieler. 
Brundati,  Brummeisen  spielen. 
Bnmdica,  brumlica,  ein  kleines  Brummeisen. 
Cuvik,  die  Vogelpfeife,  die  Lockpfeife. 
Cuvikati,  lockeu  (die  Vttgel). 

Cvrkutanje,  das  Gezwitscher,  der  Gesang  der  ViJgel. 
Cvrkutati,  zwitschem,  singen. 

Dodirka,  die  Elappe,  die  Bassklappe  der  Handharmonika. 
Drombla,  dromla,  siehe  drombulje. 

Drombuljanje,  das  Maultrommeln,  das  Spiel  auf  der  Maultrommel, 

Drombuljar,  der  Maultrommel- Verfertiger. 

Drombulja$,  der  Matdtrommel-Spieler,  der  Crembalist. 

Drombufje,  auch  drombulja,  drombla,  dromla;  sloven,  dromlia, 
bulg.  f\poMb6M\  poln.  dremia,  dromla,  dnmila;  b5hm.  drumbla, 
bnunle,  grumle;  Slovak,  dromla,  drumla,  drumbelka,  drombla;  alt- 
venet.  brombola;  magy.  doromb;  lith.  dambras,  dambretis;  rumen. 
Api>M'b'B;  russ.  Baprant,  xoponH.^'B,  die  Maultrommel,  die  Mund- 
harfe,  das  Brummeisen,  lat.  Crembalum,  Cymbalum  orale. 

Drombuljice,  drombuljica,  dim.  von  drombulje. 

Drombuljina,  eine  grosse  Maultrommel,  die  aus  6 — 10  kleineren 
zusammen  geAigt  ist,  die  Aura. 

Dvostruka  raztegada,  das  Donpel- Accordion,  das  Concertino. 

Jezi^^  das  ZUngelchen  der  Maultrommel;  siehe:  brencalo. 

Jezidno  glasbalo,  das  Zungen-Musikinstrument. 

Eoncertino,  das  Concertino,  die  chromatische  Handharmonika. 

Eva^ica  brencelja,  das  Zungenhackchen  der  Maultrommel. 

Nabrundati  se,  sich  satt  Brummeisen  spielen. 

Nadrombuljati  se.  dasselbe  was:  nabrundati  se. 

Prateci  glasovi,  die  Beffleitungstone,  das  Accompagnement. 

Piiglas,  der  Anklang,  die  Reminiscenz. 
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Prosta  raztegada,  die  einfache  Handharmonika. 

Raztega^  die  Handharmonika,  das  Accordion. 
Stakleno  zvono,  die  Glasglocke. 
Svr^alo,  altbOhm.  sordala,  die  Mundharmonika. 
Tipalno  svrdalo,  die  Tasten-Harmonika,  die  Physharmonica,  das 
Harmonium,  das  Aeolodicon. 

Tipei,  die  Tastatur,  die  Claviatur. 
Tipka,  die  Taste,  lat.  Claves. 
Treptaj,  zatreptaj,  eine  Schwingung. 

Treptanje,  das  Vibriren,  das  Schwingen  der  Saiten,  der  Zlin- 
gelchen. 

Trljaljka,  das  Reibungs-(Musik)-Instrument.  Amo  spadaju:  har- 
monika,  terpodion  i  harmonicliord. 

Udarati  ii  drorabidje,  die  Maultrommel  spielen,  zum  Ertdnen 
bringen. 

Zabrundati,  das  Brummeisen  ertSnen  lassen. 
Zadrombuljati,  die  Maultrommel  aufangen  zu  spielen. 
Zatreptati,  vibriren,  schwingen. 

IV.  Udaraljke  (Schlaginstramente). 

A.  Talambas  (die  Pauke,  Tympanum). 

Talambas  najstarija  muzikalna  udaraljka,  sastoji  dan  danas  od 
bakrenoga  kotla,  nazvauoga  takodjer  i  koznO'Zvono.  U  sredini  toga 
kotla  je  zvukovod  (der  Schalltrichter),  koji  se  prama  dolnjemu  kraju 
suzuje  poput  lievka,  ozdol  odufikom  zvuka,  da  moie  zrak  izlaziti. 
Gore  na  obodu  nalazi  se  zoljezni  obru6  sa  osam  do  deset  lukanja, 
preko  kojega  je  razpon  (das  I*aukenfell)  napet.  Kazpou  je  od  te- 
lece,  oslovo  ili  kozje  koie.  Mctnu  Ii  se  u  luknje  ^ckrkovi  (SchraubenX 
koji  dobro  prileiu,  to  se  moze  pomoejii  kljuda  od  talambasa  (Pau- 
kenschliisscl)  koza  vise  ili  manje  napeti,  a  time  gksbalo  sitnijc  ili 
krupnije  ugoditi.  Kod  glasbenih  misa  katoli^ke  crkvc  upotrebljavaju 
se  obi^iio  dra  talambasa:  jcdan  ugodjen  po  tonici  a  drugi  po  dol- 
njoj  kvarti  dotidnc  Ijestvice  komada.  Udaranju  talambasa  sluze 
dm  balantica  (Klttppel),  kojim  je  glavica  omotana  kozom,  suknom, 
spuzvom  ili  klobu^inom.  Ima  li  biti  glas  talambasa  mukao,  to  se 
pokrije  razpon  suknom,  koje  se  zove  camilo  ili  tuSilo  (I)ampferX 

B.  Bllbanj  (die  Trommel,  tal  Tamburo). 

Btibanj  sastoji  od  Supljeg  drvenoga  ili  mjedenoga  valjka,  zvanog 
lubin  ili  lubpyacina,  kojega  su  obje  otvorene  strane  magarecim 
runom  ili  bielo-bojadisanom  irom  (telecom  kozom)  preobudfene,  i  od 
kojih  se  gornja  nazivlje  bubtijevica  ili  opna  bubnjiia  (daa  iSchlagfell) 


Digitized  by  Google 


PRILOG  ZA  POVIBST  GLASBB  JUi^NOSLOVJSNSKS.  145 

dolnja  pako  dno  od  bubnja  (der  Trommelboden).  Da  se  lubin  i 
obje  bubnjevice  skupa  drze,  namjesteni  su  na  gu6ah  bubnjevica 
(Wulsten)  kolutici,  koji  su  pomocju  popustnice  (die  Trommelleine) 
medjusobno  svczaui.  Bubnjevica  mo^e  se  stezanjem  konopaca  po- 
pustnice, koji  su  na  izvanjskoj  strani  lubine  unakrst  ponamjesteni, 
vise  ill  manje  napeti,  a  time  bubanj  sitnije  ili  krupnije  ugoditi.  U 
obi^fnom  vojniCkom  bubnju  na  dolnjoj  je  opni  struna,  tako  zvana 
cvrljuga  (Sangsaite),  koja  tomu  sluzi,  da  glas  bubnjev  vise  zvekece. 
Za  jo§  vece  poja^fenje  glasa  nalazi  se  u  supljiiii  bubnjevoj  okrugla 
luknja:  glasnica  (das  Hehall-Loch). 

Bubanj  se  udara  dvima  tidaraUma,  malicima  (Schlagel,  fran.  ba- 
guettes), koji  su  ^unjasto  izdjclani,  te  imaju  na  vrsku  dugoljastu, 
okruglu  glavicu.  Malici  su  od  tvrdoga  drva  i  prema  veli^ini  bubnja 
duga^ki  25  do  40 

Da  se  moze  bubanj  dim  sgodnije  nositi,  ima  na  njem  zcljezni 
dr^ak,  na  kojem  je  pridvrsccn  sirok  remen.  Taj  si  remen  objesi 
bubnjar  o  desno  rame  i  oslanja  bubanj  na  lievi  but.  Akoprem  bu- 
banj izdaje  samo  jedan  glas,  mogu  se  ipak  jednostavnim  ili  dvo- 
strukim,  ja^im  ili  slabijim,  br^im  ili  laganijim  udaranjem  kojekakve 
promjene  izvesti.  —  Kod  mrtvadkoga  sprovoda  utu§i  se  glas  bubnja 
time,  da  se  na  bubnjevicu  metnc  sukno  (obiCno  crno),  do6im  se 
ovrljuga  omota  komadom  platna  ili  vune. 

C.  Dobod  (die  grosse  Trommel,  ted,  gran  cassa). 

DoboS  ili  turak  istoga  je  ustroja  kao  i  bubanj,  samo  sto  mu  je 
lubina  skoro  uviek  od  *drva,  Sto  je  tri  do  Cetiri  puta  veci  od  bubnja, 
i  Sto  ne  ima  nikakove  cvrljuge.  DoboS  se  udara  samo  jednim  ba- 
lanticem,  koji  ima  povecu,  mekom  kozom  omotanu  glavicu.  DoboS 
rabe  vojnidke  i  kazaliStne  glasbe,  da  se  ritam  jade  iztakne,  nu  rabe 
ga  takodjer  i  putujuci  komedijaSi  i  medvjedari. 

Glagol  udaranju  na  doboS  je  dobovati  ili  bubati;  pojedini  udarci 
zovu  se  bubotak,  viSe  ill  za  redom  pako  bubot 

K  doboSu  spadaju  donjekle  i  pladanjici,  peludrice,  poudrice,  poSto 
rabe  uviek  uz  doboS. 

Pladanjiii  ili  zile  (Becken,  Tschinellen,  Teller,  tal.  piatti)  jesu 
dvie  okrugle  plode  od  zute  mjedi  velidine  tanjura ;  u  sredini  imadu 
polukruglu  izdubinu,  na  vanjskoj  pako  strani  drzak  od  koze,  u  koji 
se  ruke  mecu. 

Pladanjici  udaraju  se  jedno  o  drugo  od  ozgo  dole.  (5aplovic  pri- 
povieda  u  svom  djelu  ^Slavonien  und  zum  Theil  Croatien",  da  je 
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bilo  tvorenje  dobrih  zvudnih  zila  sve  do  godine  1814.  izkljudiya 
tajna  njeke  turske  tvornice,  dok  nije  iste  oponio  njeki  Ivan  Toman 
(valjda  Slovenac?)  u  Bedu,  dapa^e  da  je  turske  joSte  i  nadkrilio. 

D.  Polnbubanj  (die  Handpauke,  tal.  tamhurino), 

Polububanj  (u  Dalmaciji  nazvan  i  tambrlinom)  sastoji  od  drvenog 
ili  kovnog  kolutica,  koj  je  samo  ua  jednoj  strani  preobuden  ko^om, 
te  providjen  na  okolo  malimi  praporci  ili  zvonfici.  Obi^no  ima  ko- 
lutic  na  jednom  mjestu  luknju,  u  koju  se  utakne  palac  lieve  rake, 
da  je  kolutic  laglje  dri^ati,  i  da  se  moie  oko  palca  okretati.  Gla- 
80 vi  se  time  izvadjaju,  da  se  palcem  desne  mke  dvrsto  tiSti  na 
bubnjevicu,  ili  da  se  pjeScu  slabije  po  njoj  udara.  Da  pako  zvon- 
Sci  ili  praporci  bolje  zvekecu,  trese  se  kolutic  neprestano. 

Polububanj  bijaSe  vec  kod  Egip6ana^  Hebrejaca,  Grka  i  Rimljana 
mnogostruko  u  porabi,  te  ne  ima  zato  smisla  nazvati  bubnji6  ovaj 
tambour  basque  ili  baskische  Trommel,  kao  da  je  to  izumak  Baskah. 
Sada  je  najvide  u  porabi  u  ^panjolskoj,  Italiji  i  Turskoj,  gdje  se 
narodni  plesovi  ^esto  ni^im  drugom  no  polububnjitem  prate.  U 
jui^nih  Slovjena  rabe  ga  samo  u  Bosnoj  i  Bugarskoj^  a  to  najvile 
ciganske  plesadice. 

Njeki  narodi  obidavaju  pjevanke  i  plesanke  svoje  6ak  i  bubnjem 
i  talambasom  pratiti,  nu  nas  narod  toga  ue  ^ini ;  on  smatra  glasbu 
umiecem  mira,  te  ju  odviSe  poStuje,  no  da  bi  umjetnost  boianskih 
vila  poja6avao  i  uljepiavao  hukom  i  bukom.  Radi  toga  §to  ni 
Hrvati,  ni  Srbi,  ni  Slovenci  spomenute  udaraljke  u  mimih  danih 
ne  rabe,  ne  mogu  se  iste,  strogo  uzev,  ni  brojiti  medju  njihova 
narodna  glasbala.  Medjutim  ako  se  ove  udaraljke  ipak  ^esto  spo- 
minju  u  narodnih  pjesmah  i  poslovica,  to  se  ima  ovo  —  po  mom 
mnienju  —  pripisati  mnogim  ratovom  i  bitkam,  o  kojih  se  je  ka^je 
i  govorilo  i  pjevalo  i  zanovietalo.  Cudnovato  je,  da  se  u  staroslov. 
spisih  kadkada  spominje  i  bubnjarica  (EOVB€iiHi|a,  TOVunANbNifA),  do- 
6im  je  sada  bubanj  svagdje  u  rukuh  mu2karaca.  Ovo  hoce  valjda 
natuknuti,  da  u  ratno  doba  zenski  naS  spol  slu^i  ne  samo  kao 
iivezarka  (Marketenderin)  vec  i  kako  bubnjarice  i  trubljaiice,  ili 
—  kako  nam  pokazage  crnogorski  ratovi  —  dak  i  kao  vojujuce. 
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Narodne  pjesme,  u  kojih  se  spominje  tambalas  i  bubanj. 

Kad  8U  do§li  srid  gore  zelene, 
Marijan  je  majki  govorio : 
0  stariee  mila  majko  moja, 
Nije  ^uti  bubnje  i  svirale, 
Nit  je  5uti  tanca  ni  veselja 
U  bijelom  dvorn  nijicovom. 

Iz  dalm.  nar.  pjesme  „Nemila  mati'  Ljnblc. 

Tomu  se  Pere  domisli, 
Zavapi  iz  grla  tankoga: 
Udrite  bubnje  i  svirala, 
Tancajte  tanac  na  kolo. 
U  mom  je  dvoru  postenje 
A  u  mom  srdcu  veselje. 

Iz  dalm.  nar.  pjesme  „Izmet*'  Ljnbic. 

Pa  iSeta  pred  gospodske  dvore, 
Usedode  dva  konja  viteza, 
Razavile  krstate  barjake, 
Udariie  bubnji  \  svirale, 
Digode  se  Bogom  putovati. 

Vuk  ^Music  Stefan". 

Kad  sn  bili  blizu  Kupinova, 
Oko  dvora  sluge  gologlave, 
A  pusteDi  konji  po  livadi 
Bez  sedala  i  bez  pokrovaca, 
Nit  se  6uju  btibnji  ni  svirale, 
Nit  se  viju  alaji  barjaci. 

Vuk  „Smrt  Jova  Despotovica". 

Budi  majka  lipu  Mandalinu: 
Ostan  Mande,  materino  zlato, 
Prid  dvorom  ti  turski  bubanj  buba, 
Bubanj  buba  a  svirale  svire, 
Da  probndu  tebe  Mandalinu. 

Iz  dalm.  nar.  pjesme  ,,Robinjica^,  Ljubic. 

Bubanj  buba  a  svirala  svira, 
Sad  moj  dragi  uz  bubanj  marsira, 
Je  r  ti  dragi  puska  dodijala, 
Je  r  ti  sablju  bedra  omanula? 

„Pu8tjaj  Momke^.  Iz  L.  Ilideve  sbirke. 

Je  li  zv'jezda  danica  u  istoku  suncanomu, 
Udara  li  talambah  prid  dvorom  kneza  Lazara, 
Kupe  li  se  gospoda  prid  dvorove  Lazarove? 

V.  Bogiiic  „Narodae  pjesme"  str.  1.  Biograd  1878. 
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Bubanj  bije  od  grada  do  grada, 
Vode  Janju  od  Sokolovica: 
Preo  koje  gore  prevedo§e^ 
Ona  gora  jabukom  rodila; 
Preo  koje  vode  prevedoSe, 
Ona  voda  vinom  otjecala; 
U  koje  je  selo  uvedode, 
Ono  selo  zdravo  i  veselo; 
U  koju  je  kucu  uvedose: 
Oko  knee  senje  i  jasenje, 
A  u  kuci  zdravlje  i  veselje. 

Iz  Ojorgje  Rajkoviceve  sbirko. 

Kad  turak  zabubnji, 
Bratae  madiruje^ 
Hodi^  mila  sestra^ 
Hodi  sprohodi  me. 

Kurelac  „Jadke"  br.  414. 

Beli  Sator  jeden  do  drugoga 
Samo  jeden  od  zelene  svile, 
Pod  njim  sedi  Stefo  momde  mlado^ 
Bubenj  bubnja  u  sviralu  svira.^ 

„Djevojdica  zelen  bor  sadila**.  Iz  moje  sbirke. 

Talambazi  kato  biet^ 
Sbfdce-to  mi  igrai^ 
Za  Biilgarska-ta  svoboda 
KrBVbta  mi  vri  ne  trai. 
Iz  moje  sbirke  „Ju2nosI.  narodne  popievke^  br.  1554. 

Matjasova  smrt. 
Tam  le2i  pri  belim  dnevi 
Kralj  Matjas^  bolnik  kraljevi: 
K  16pi  bobnarci  ja  lazifi, 
Doklen  ga  je  bobnar  spazifi, 
6a  obodH  m6i  srditi^ 
Da  ne  bo  ve6  zdrav  morbiti. 

Stanko  Vraz  ^Narodne  pdsni  Uirske^. 

Narodne  zagonetke. 

Kad  zazvoni  kozno  zvono 

Pita  snada,  sta  je  to?  Talambas. 


Kus  magarac  kroz  selo  vide. 

^  U  navedenili  narodnih  pjesmah  kod  opisa  gusle^  tanbare,  svirale  itd. 
desto  se  spominje  bubanj  i  talambas. 
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Oderan  bik  niz  dolinu  vi^e. 


Tr6i  zee  preko  brda, 

NeSto  mu  praska 

K*o  hrastova  daska.  Bnbanj. 

Iz  sbirke  Stojana  Novakovica. 


Narodne  poslovice,  koje  se  ticu  udarcUjaka. 

a)  lirvatske  ili  srbske. 

Ak  nezna  gusle,  a  ti  mu  daj  talambas.  (Danidid). 
Bumnji  u  surlu,  glumdi  u  hubanj,  (Danidic). 
Dobro  suria,  bolje  bnbanj,  a  najbolje  nevjesta.  (Danicic). 
Hoce  1i  biti  sta  na  bubanj?  (Hoce  li  biti  kakva  dobitka  ili  poklona, 
kao  Sto  se  daje  bubnjarima?)  (Vuk). 
Izigrat  na  tambrlinu.  (Danicic). 

Izjio  pas  talambas:  hrdjava  dast  a  golem  glas.  (Vuk). 
Jako  glumac,  jace  bubanj,  a  najjace  nevjesta.  (Danidic). 
Lieskovac  i  kozno  zvono  izpravit  ce  mu  ledja  i  uliitriti  ga.  (M.  Sto- 
janovic.) 

Ne  mo2e  se  glumiti  i  bttmnjiti  (bubnjati).  Danidic. 

Pada  ga  i  bumnjit  i  glumit.  (Danidid). 

Pristao  kao  sipka  uz  bubanj,  (Vuk).^ 

Razme  se  k  tomu^  ka  i  zajdek  na  bubanj.  (Kuhad). 

S  doboSem  se  zee  ne  lovi.  (Vuk). 

Tko  ce  vi'abce  loviti,  ne  smije  pred  nje  s  bubnjem,  (Kuhad). 
Tako  te  bubnem^  da  ti  krvavi  hradak  van  sko6i.  (Plohl  II.  87). 
Ogugiao  kao  ciganjski  konj  bubanj.  (Vuk). 

b)  ruske. 

CjiasHH  6y6Hhi  aa  ropaMH  a  nprn^H  6ah:khc  co6a<ibH  lUKypa. 
(Celakovsky.  pag.  107). 

3bohkh  SySnhi  sa  ropaMH,  a  K^h  naM-L  npH6y^\yT'i.  KaK'i>  jiyKOMKH. 
(Celakovsky.  pag.  107). 

c)  poljske. 

Straszny  beben  za  gor^.  Glosny  beben  za  gorjj,  a  kiedy  do  nas  przyj- 
dzie^  alic  jak  pudelko.   (Celak.  p.  107). 

d)  ceske. 

Dal  svini  housle  a  oslu  buben,  (Celak.  p.  571). 

Dka  kiii  na  buben.  (p.  611). 

Na  zajlce  s  bubny  choditi.  (p.  571). 


^  Turski  bubnjari  u  lievoj  rnci  dr2e  iipku,  pa  kad  bubanj  sprijed 
udare  maljicom,  onda  ga  i  otrag  sinn  sipkom.  (Vuk). 
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Pfjsahati  na  buben  (voj^ikem  byti).  p.  642. 
S  bubny  na  pUky.  (p.  571). 

Uhodila  kosa  na  k&men,  pi§tec  na  huhenika,  holic  na  bradyne.  (p.  556). 
Umi  s  tim,  jako  zajic  s  bubnem.  (p.  562). 
Vibi  bubnetn  6i4ky.  (p.  571). 

Zvndny  bubny  za  horami^  a  k  nam  pHchazeji  jako  i\borky.  (p.  107). 


K  povjesti  bubnja  i  falambasa, 

Ni  jedno  glasbalo  nije  toliko  po  cielom  svietii  poznato  koliko 
bubanj,  glasbalo,  koje  je  izklju6ivo  ogranideno  na  ritmijski  elemenat 
glasbe.  Narod,  kojemu  ne  bi  bubanj  poznat  bio,  imao  bi  se  tek 
odkriti.  Od  Eskimovca  do  Ognjene  zemlje,  od  pogana  sjeveme  Si- 
birije  do  otodana  ju5nih  mora,  od  Skandinavije  pa  do  zemlje  Ka- 
frijaca  i  Hotentota  udara  se  u  bubanj  ili  polububanj.  Posude  od 
lima,  drva,  gline  ili  kokosovih  Ijusaka,  prevu^ene  ko2om  sob-a,  te- 
leta,  magarca,  krokodila  ili  morskog  psa  sa^injavaju  obljubljenn 
udaraljku  (Zamminer).  Zato  je  upravo  smieSno  pripisivati  obretenje 
bubnja  i  talamba^a  Arapom,  ili  tvrditi,  da  su  stari  Germani  prvi 
ovu  vrst  glasbala  donieli  iz  Perzije  u  Europu.  Takovo  umovanje 
bilo  bi  i  tada  smieSno,  kad  bi  se  pod  onim  talambasom,  koji  su 
Arapi  imali  obresti,  dana^nji  kotlu  nali^fni  talambas  razumieyao; 
jer  ne  ima  dvoumbe,  da  su  stari  narodi,  zivuci  prije  Arapa,  kotao 
rabili  i  vrlo  naravnim  na^iinom  do  toga  do§li,  ovu  domacu  posudu 
pretvoriti  u  glasbalo.  Ne  bijaie  im  naime  nista  drugo  u6initi,  no 
na  kotao  napeti  koi^u  koje  ilivotinje  i  udaranjem  na  koiu  proizvesti 
glasove.  Medjutim  rado  dopuStam,  da  su  Arapi  najvecma,  u  po^tku 
njihovoga  razvitka  pako  jedino  udaraljkami  glasbovali.  Ta  kojemu 
bi  narodu  bolje  pristajala  ova  bu6eca  glasbala,  nego  li  baS  Arapom 
i  Turkom?  Oni  bo  su  s  istim  glasbalom  spajali  tu  namjeru,  da  u 
ratii  vojnike  i  konje  neprijatelja  prestrade  i  pomocu  takova  stropota 
prikazali  se  upravo  divljimi  i  surovimi.  Broj  bubnjeva  i  inih  uda- 
raljaka  doista  nije  u  Arapa  neznatan.  Kiesewetter  nabraja  u  svom 
djelu  „Die  Kunst  der  Araber"  sliedece: 

Abu  Karun  (bubanj)  Girbal,  Kerbal,  Kerbfe  (reScta). 

Arebane  (polububanj).  Kas  ili  kus  (kotao). 

Bera  (bubanj).  Nakarie  (taJambas). 

Debdebe,  Dobdab  (doboS)  Nakara  (pucanka,  talijan.  Nac- 
Deff  ili  Doff  (Tambour  de  chera). 

Basque).  Rujin  chum  (kondir  od  mjedi). 

Demame  (vrst  talambasa).  Sindef  (mali  bubanj). 

Dem — dem  (Tamtam),  ^endef  (bubanj  k  svedanostim). 
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Thabl  (njem.  Tafel). 

Thalwapes  (^alobni  bubanj,  koji 
samo  rabe  kod  svetkovine  mu6e- 
nika  Huseina). 


pladanjici. 


Di^ihandze 
oirindi 


Tebire  (veliki  bubanj,  dobo§). 
Ma  i  bile  udaraljke  kod  svih  narodah  u  porabi,  to  nece  biti  ni 
u  jednoga  naroda  registar  ovih  nastroja  toli  velik,  koli  u  Turaka. 
A  kada  su  i  njema^ki  stariji  pisci,  kao  n.  p.  Virdung  i  Praetorius 
tu  vrst  glasbe  vrlo  oStrimi  riedmi  osudili/  to  mo^emo  sigurnoScu 
reci,  da  su  Slovjeni  ovomu  glasbalu  joS  manje  skloni  bill. 

Je  li  trebalo  poci  u  rat,  zabu^iSe  doduSe  i  kod  nasih  pradjedova 
talambasi  i  bubnjevi,  ali  ne  zato,  §to  je  valjda  bubanj  narodno  im 
glasbalo  bilo,  nego  Sto  im  se  bilo  starati,  da  se  mom6ad  i  konji  vec 
prije  priviknu  ratnoj  buci  Turaka.  Vladislav  kralj  poljski  htjede  da- 
pa^e  Turke  preteci,  i  dade  na^initi  toli  ogromne  talambase,  da  su  ih 
morali  konji  vuci ;  ove  su  talambasine  u  Nancyu  obcenito  za^udjenje 
izazvale,  kako  to  lotrini^ka  kronika  pi§e.  I  vodja  slavonskih  pan- 
dura  barun  Franjo  Trenk  htio  je  svojom  glasbom  strah  probuditi, 
te  uredi  zato  cielu  kumpaniju  bubnjara,  koja  je  imala  pojaditi 
njegOYU  bandu,  a  da  utisak  jo§  strahovitiji  bude,  imao  je  glasba- 
baSa,  mni  gorostasnog  uzrasta,  oboruzan  do  zubi  i  nokata,  pred 
bandom  ici,  te  ogromnim  buzdovanom  znak  davati,  kada  bi  banda 
]>o6ela  ili  zavrSila  svirku.  Ovaj  se  obidaj  do  dan  danas  joSte  uzdr- 
iM,  akoprem  u  malo  finijoj  formi. 

Vladislavovi  talambasi  i  Trenkovi  bubnjari  bili  su  u  ostalom 
same  extravagancije ;  u  danih  mira  ljubi  Slovjenin  tihu  glasbu^  te 
ne  rabi  uz  svoje  igre  i  plesove  nikada  bubnjeve  i  ine  udaraljke; 
do6im  Tur^in  hoce,  da  mu  pies  i  u  haremu  bude  pracen  bub- 
njevi i  6egrtaljkami.  Dakako,  surova  cud  hlepi  i  u  vrieme  mira 

^  Die  baucken  alle  semd,  wie  sie  wellen,  die  machen  viel  onruwe 
(Unruhe)  erbem,  fmmmen  alten  Leuten,  den  siechen  und  kranken,  den 
and&chtigen  in  den  cldstem,  die  zu  lesen,  zu  studieren  und  zu  beten 
haben,  nnd  ich  glanb  and  halt  es  ftir  war,  der  teufel  hah  die  erdacht 
und  gemachtf  dann  kain  holts&ligkeit  noch  guts  daran  ist,  sunder  ein 
vortempfnng  und  ein  nydertruckung  aller  sUssen  melodeyen  und  der 

ganzen  Musica  Dann  wann  das  klopffen  oder  holtern  Musica 

sollt  sein,  so  mussten  die  binder  oder  kilffer  oder  die  fesser  ma- 
chen ouch  mtmci  saint  —  das  ist  aber  alles  nichts'^  (Virdung  ^Mu- 
sica  getuscht".  1511.). 

»Die  heerpauken  seyn  gar  vngehewre  rumpelfesser"  Prfitorius  „8yn- 
tagma  musicum*'.  1614. 
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za  surovimi  zabavami.  Zato  i  nisam  nakan  poricati,  da  iiiau  Tiirci 
vecinu  sadanjih  iidaraljka  u  Europu  donieli,  i  da  nazivi  ovib  na- 
stroja  najvise  poti^u  iz  arapskoga  jezika;  tako  tal.  cassa  od  amp. 
kaSj  tam-tam  od  Dem-dem  njem.  Tschinellen,  i  hrv.  zile  od  Sill, 
hrv.  tanjuriSi  i  magj.       od  franc.  Naguaines,  tal.  Nacchera 

i  hrv.  nakarada  od  Nakanie  i  Nakara,  hrv.  dajre  od  Daire  itd. 

AH  niti  grCki  Tup-nravov,  xipjia/ta,  ni  latinski  tympanum,  franc. 
timbales,  njem.  Pauke,  niti  hrv.  bubanj  i  talcmbas  nisu  arapskoga 
izvora,  ja  bih  dapa^e  rekao,  da  su  Arapi  i  Turci  najugledniju  vrst 
udaraljaka,  naime  talambas,  tek  u  Europi  spoznali,  posto  su  nazivi : 
Thablwapes,  talambas,  timbales,  tympanum  vrlo  sli^ni,  tympanum 
pako,  da  je  u  Rimljana  mnogo  prije  u  porabi  bio,  nego  sto  su 
Arapi  i  Turci  u  Europu  do§li. 

Moravci  zovu  ratni  talambas  vlasky  hubny,  po  ^em  se  smie  za- 
klju^iti,  da  je  to  glasbalo  bilo  iz  Italije  doncseno  u  Cesku  i  Mo- 
ravsku,  ali  svakako  prije  dolazka  Turaka.  Kosmas  piSe,  da  su 
Cesi  do^ekali  Bfetislava  hercega,  kada  je  doSao  god.  1092.  u  Prag, 
nekakvom  instrumentahiom  glasbom,  naime  sa  trubami  i  talambasi 
i  zvonovi  ....  „cui  succesit  junior  Braczislaus,  quem  adveliientein 
in  urbem  Pragam  laetis  choreis  per  diversa  compita  dispositis,  tam 
puellarum,  quam  juvenum,  modulantium  in  tibiis  et  tympanis,  et 
ecclesias  pulsantibus  campanis,  plebs  laetabunda  suseipit"  (Lib.  II., 
pag.  192).  —  Litvani  zovu  talambas:  arpuka  ili  katilbubnas,  bu- 
banj, bubna,  bubnas  ili  bungas;  staronjem.  timpana;  ruski:  6apa- 
6aH'B,  6y6Hbi;  poljski:  b§ben,  litav.  bambet,  deski:  bubny,  slov. 
boben,  bobnica;  staronord.  bumba. 

Talambas  i  bubanj  spominje  se  u  sliedecih  starih  slovjenakih 
spisih : 

1.  Eaeoni,  tympanum.  Prophetae  cum  commentariis  descriptus  e 
cod.  anni  1047. 

2.  KABbNi,  tympanum:  „b'&  boyb'ln'u  bhth".  Vita  Theodosii  he- 
gumeni  kievo-pederensis,  russ.  scripta  a  Nestore. 

3.  TYMBaNik,  tympanum.  Psalterium  cum  commentariis  uti  putant 
S.  Athanasii  cod,  membr.  saec.  uti  videtur  XII.  bulg.  bibliothecae 
canonicorum  S.  Augustini  apud  S.  Salvatorem,  Bonniae. 

4.  TovMiiaNhHi|A,  tympanistria.  Psalterium  saec.  XIII. 

5.  ToyMnaNik,  tympanum.  A.  Novogrodskij  siovar  XIII.  v6ka  po 


6.  EibBbNii,  tympanum.  Patericum  cod.  membr.  saec.  XIII.  serb. 
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7.  KiKiim,  tympanum.  Isaak  Syrus,  Homiliae  cod.  chart,  saec. 

XV.  serb.  bibliothecae  palatinae  vindobonensis. 

8.  EABiiNbiiiiiiA,  RoyRCNHqA,  tympanistria.  Opis  slavjanskih  ruko- 
pisej  moskovskqj  sinodalbnqj  biblioteki,  ex  biblia  anni  1558. 

9.  ToYMbnaNik,  tympanum.  Vita  S.  8abbae,  cod.  saec.  XVI.  bi- 
bliothecae publicae  petropolitanae.  Vostokov. 

10.  TAnANi,  ToynAHi,  tympanum.  Miscellanaea,  cod.  chart,  saec. 

XVI.  serb.  MikloSic. 

11.  Tovnam,  tympanum:  ^cb  toyhaiim  ct|^okiuhua  ce^.  Menaeum^ 
co^.  chant,  saec.  XVI.  russ.  monasterii  patrum  Basilianorum. 
Leopold. 

12.  B«Bbiii,  tympanum.  Pentateuchus  et  aliae  quaedem  veteris 
testamenti  partes,  cod.  chart,  saec.  XVI.  serb.  olim  A.  de  Miha- 
novic.  —  Menaeum  mensium  a  septembri  usque  ad  ianuarium 
serb.  olim  Vuk  Stef.  Karadzic.  —  Psalterium  cum  commentariis 
Theodoreti  Vostokov.  —  Chronica.  Polnoe  sobranie  russkich  l^to- 
pisej  I.  8anktpeterburg  1846. 

13.  Tmah,  tympanum.  Vitae  (leorgii,  Nicolai  et  sanctae  Petkae, 
cod.  chart,  saec.  XVIII.  bulg.  bibliothecae  publicae  labacensis. 

14.  TiuiUbNiK,  tympanum.-  Psalterium  nimenico  -  slovenicum  russ. 
typis  editum  Jassii  1680. 

15.  ToYMHAAbNHqA,  ToyMnANbHHqA,  tympanistria.  Lavrovsky,  A.  P. 
Opisanie  semi  rukopisej  imp.  Sanktpeterburgskoj  publicnqj  biblio- 
teki.  Moskva  1859. 

16.  T&HAAbNHqA,  TOYRAAbHHqA,  tympanistria.  Ibidem. 

Rieci,  koje  se  tiiu  talamhasa  i  bubnja, 

Balantic,  der  Paukenkl5ppel,  der  Paukenschlagel. 
Baraban  (Stulli),  rus.  6apa6aH'i.,  die  Trommel;  vidi:  bubanj. 
Barabanovati  (Stulli);  vidi:  bubati. 
BarabanStik  (Stulli);  vidi:  bubnjar. 
Batic,  malic,  udaralo,  der  Trommelschlagel. 
Bub,  plumps:  „Jabuku  uzme  i  s  njome  njega  bub!  u  prsa^. 
BogiSic. 

Bubalo,  der  in  die  Trommel  schlagt,  richti^ :  der  Trommelschlagel. 

Bubanj,  buben,  sABbNik,  kaboni,  BiBbm,  baraban  rus.  6apa6aHi>^ 
6y6Hw,  pol.  b^ben,  bamb^t,  des.  bubny,  slov.  boben,  bobnica,  lit. 
bubna,  bubnas,  bugnas,  staronjem.  bumba,  tal.  tamburo,  franc, 
tambour,  die  Trommel,  die  lliementrommel,  die  Militartrommel. 

Bubanjdica,  bubenica,  BAfibNbiiNi|A,  60YB€nhi|a,  die  Trommelschla- 
gerin;  vidi:  bubnjarica. 

Bubanje,  das  Irommeln;  vidi:  bubnjanje. 

Bubati  (barabanovati,  Stulli),  b&bnath,  trommeln,  die  grosse 
Trommel  schlagen:  „u  veliki  se  bubanj  buba,  u  mali  se  bubnji" 
(Kurelac). 

Bubnjanje,  b&bnanhk,  lit.  bubnjimas,  bubnawinas;  das  Tronmieln  i 
▼idi:  bubanje. 
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Bubnjar  (barabanstik,  StuUi),  tympaiiista,  der  TrommekcUSger, 
der  Trommler,  der  Tambour. 

Bubnjar-bala,  der  Tambour-Major,  der  Regimentstambour. 

Bubnjarev,  bubnjarov,  des  Trommelschlagers,  dem  Tambour 
gehiJrig. 

Bubnjarica,  tympanistria,  die  Trommelschagerin ;  vidi :  bubanjtica. 
Bubnjati,  in  einem  fort  trommehi. 
Bubnjati  na  polazak,  zum  Abmarsch  trommehi  (Sulek). 
Bubnjati  na  uzbunu,  Allarm  trommebi  (Sulek);  vidi:  uzbanica. 
Bubnjati  na  uranak,  Reveille  trommeln  (Sulek);  vidi:  bud^ca. 
Bubnjava,  die  Trommelei. 

Bubnjevica,  opna  bubnjica,  ko2a  od  bubnja,  das  TrommelfeU. 
Bubnjica,  bubiyi6  (bubenik,  Stulli),  die  kleine  Trommel. 
Bubnjik,  der  Irommelkasten;  vidi:  lubin. 
BubnjiSte,  das  obere  Fell  worauf  getrommelt  wird,  sonst:  der 
Trommelplatz. 

Bubnjiti  (bumnjiti,  Dani^ic),  trommeln,  die  kleine  Tronund  rfih- 
ren;  lit.  bubniju  bubniti,  bubnoju  bubnoti,  bugniju,  bugniti. 
Bubnuce,  ein  Trommelschlag  (Filipovic). 

Bubnuti,  einmal  mit  GetSse  schlagen,  trommeln  auf  der  grossen 


Bubot,  das  Getronmiel,  das  Gepauke. 
Bubotak,  ein  Schlag  in  die  grosse  Trommel,  ein  Puff  in  die 
Pauke. 

Budnica,  der  Reveillestreich,  der  Reveilleschlag,  eine  Trommel- 
weise  (Sulek);  vidi:  bubnjati  na  uranak. 

Cielo-zov  bubnjarski,  der  Ganzruf,  eine  Trommelweise  (Sulek). 

Cvrljuga,  die  Sangsaite  am  Trommelboden ;  vidi:  stnma  bub- 
njika. 

(5ala!  riihrt  die  Trommel!  ein  Befehlwort  bei  den  Tttrken  und 
den  Panduren  Trenks  fur  den  Tambour. 

Camilo,  das  ilber  das  TrommelfeU  gebreitete  Tuch  bei  Trauer- 
fes^n,  das  Dampfimgstueh ;  vidi:  tusilo. 

Cekrk  od  talambasa,  die  Paukenschraube,  der  Paukenwirbel. 

Dno  od  bubnja,  der  Tromraelboden,  das  Trommelboden-Fell,  das 
untere  TrommelfeU. 

DoboS,  die  grosse  Trommel,  gran  cassa,  grosse  caisse;  vidi:  turak. 

Dobo§ar,  der  Tambour,  der  Schlager  der  grossen  Tronmiel. 

Dobovati,  die  grosse  Trommel  schLagen. 

Dobubnjati,  zu  Ende  trommeln,  austrommeln. 

Drzak  gvozdeni,  der  eisene  Hacken  an  dem  die  Trommel  ^hangt. 

Dvostruk  udarac,  der  Doppelstreich,  eine  Trommelweise  (Sulek). 

Glasnica,  das  SchaU-Loch  in  der  Trommelhohle. 

Guka,  die  Wulste  an  der  Trommel;  vidi:  kovrljak. 

Ira,  die  weissgegerbte  Haut  mit  dem  die  Trommel  uberspannt 
ist;  vidi:  ov^e  runo. 

Izbubnjati,  austrommeln,  z.  B.  bei  Licitationen. 

Jede^ic;  vidi:  popustnica,  konopac. 
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Jeka  talambasa^  der  Paukensehall;  der  Paukenklang. 

Kljud  od  talambasa,  der  SchlUssel  womit  die  Pauke  gestimmt  wird. 

Kolutic  bubnja,  der  Trommelring,  der  Trommelreif ;  vidi :  obru^i. 

Konopac;  vidi:  popustnica. 

Kotao,  der  Paukenkessel ;  vidi:  lubin. 

Kovrljak;  vidi:  guka. 

Ko2a  od  bubnia,  das  Trommelfell ;  vidi:  opna  bubnjica. 
Ko2do  zvono;  vidi:  talambas. 

Lubin,  lubjavina,  der  Trommelkasten,  der  Trommelsarg,  Corpus ; 
vidi:  bubnjik,  kotao. 

Malic,  maljica  (franc,  baguettes),  der  -  Tronimelschlagel ;  vidi: 
batic,  iibalo,  udaralo. 

Mimohodnica,  der  Defilirstreich,  eine  Trommelweise  (Suiek). 

Mirozov,  der  Ruhestreich,  der  Zapfenstreich,  eine  Trommelweise 
(gulek). 

Nabubati  se,  jsich  satt  trommeln. 
Obru^f,  der  Trommelreif;  vidi:  kolutic. 
Odbubnjati,  abtrommebi. 

Odu§ak  zvuka,  das  Schall-Loch;  vidi:  glasnica. 

Opna  bubnjica,  bubnjevica,  bubnjiSte  ko^a  od  bubnje,  das  obere 
Trommelfell,  das  Schlagfell. 

Pladanj,  pladanjici,  poludrice,  poudrice,  zile,  tal.  piatti,  turski 
zile,  die  Becken,  die  Teller,  die  Tschinellen  bei  der  sogenannten 
tttrkischen  Musik. 

Polububanj,  die  Halbtrommel,  das  Tambourin;  vidi:  tambrlina. 

Polu-zov,  der  Halbruf,  eine  Trommelweise  (Sulek). 

Popustnica,  die  Trommell-Leine ;  vidi:  jede^ic,  konopac. 

Prost  udarac,  der  einfache  Streich,  eine  Trommelweise  (Sulek). 

Bazbubnjati,  razglasiti  bubnjem,  austrommeln,  mit  der  Trommel 
verkilnden. 

Razpon,  das  Paukenfell. 

Razvladen  udarac,  der  Schleppstreich,  eine  Trommelweise  (Sulek). 

Sbubati,  zusammen  trommem,  zusammen  schustern,  Etwas  ohne 
Geschmack  verfertigen. 

Htruna  bubnjika,  die  Saite  am  Trommelkasten,  chorda  tjmpani; 
vidi:  cvrljuga. 

Svrdlica,  die  Schraube  an  der  Trommel. 

oibalo;  vidi:  malic. 

Talambas  (talambah,  Danidic),  toyueani,  TOVunAm.  toyiiaiii»,  ta- 
nam,  nunibiiib,  tmani,  tympanum,  ko^no  zvono,  rus.  aiiTabpa; 
polj.  taraban,  tulumbas,  lit.  katilbubnas,  die  Pauke,  die  Kessel- 
pauke,  die  Heerpauke. 

Talambasar,  der  Paukenschlager,  tympanista. 

Talambasica,  TOYMnAiiikNNi|A ,  ToyMnaNbNHqfl ,  TARAUbNHqa,  tympa- 
nistria,  die  Paukenschlagerin. 

Trljaj,  der  Wirbelschlag,  der  Trommeltriller. 

Turak,  die  grosse  Trommel  (Kurelac);  vidi:  dobos, 

Tulilo;  vidi:  ^amilo. 
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Tiitanj  bubnja,  das  Getose  der  Trommel,  der  TrommelscUag, 
der  Trommelwirbel ;  TATbHAHne  sonitiis:  „toytiiaiini6,  (^CKine  3K6Ki'*. 

Tutnjiti,  MTKHtTH,  bombum  edere:  „riiAci  t|^oybm  TOYTinm 
KeiiMii^,  drShnen,  grommeln. 

Udarac,  der  Sehlag,  der  Trommelschlag ;  vidi :  bubnuce,  bnbotak. 

Udarac  na  skup,  die  Vergatterung,  eine  Trommelweise  (Sulek). 

Udaraljka,  das  Sehlaginstrument. 

Udaralo,  das  Schlagwerkzeug,  der  Trommelschl^igel ;  vidi:  malic. 
Udaranje,  das  Schlagen,  das  Ertttnen  der  Trommel. 
Udarati  u  bubanj,  die  Trommel  schlagen,  die  Trommel  rilhren; 
vidi:  bubati,  bubnjati,  bubnuti. 

Udarci  po  bubnju,  die  Trommelschlage  (Sulek). 
Ustaviti  bubanj  vidi:  zaustaviti. 

Uzbunica,  der  AUarmstreich,  eine  Trommelweise  (Sulek);  vidi: 
bubnjati  na  uzbunu. 

Zabubnjati,  anfangen  zu  trommeln. 

Zabubnjina,  die  IrommelhOhle,  die  Paukenh5hle. 

Zaudarae  (povratni  udarac),  der  Rucker,  eine  Trommelweise 
(Sulek). 

Zaustaviti  bubanj,  aufh5ren  zu  trommeln,  das  Trommeln  ein- 
stellen.  ^Ustavite  bubnje  i  svirale;  zaustavite  svirke  i  bubnjeve'. 
Zile,  poludrice,  poudrice,  die  Tschinellen;  vidi:  pladanj. 
Zvono,  die  Paukenglocke,  der  Paukenkessel ;  vidi:  kotao. 
Zvukovod,  der  Schall-Leiter,  der  Schalltrichter  in  der  Pauke. 


V.  Klepetaljke  (crepundiae,  Klapperinstrumente). 

A.  Klepalo  (crepUaculum ,  cre2ntagillum ;  das  LaiUebret). 

Klepalo  je  istoga  ustroja  kao  zvedka,  samo  §to  je  od  drva,  pa 
8C  mjesto  zeljeznimi  klepci  udara  nanj  drvenimi.  ITpotrebljuju  ga 
u  samostanih  u  istu  svrhu  kao  i  zve^ku,  nu  i  vojni^tvo,  osobito 
konjanici  ga  rabe,  kada  su  na  selih  u  posadi.  Pred  svakom  kuconit 
u  kojoj  je  vojnik  nastanjen,  objesi  se  med  dvima  prutima  daS^ica, 
u  koju  se  raznoliko  udara,  prema  tomu,  kada  ima  mom6ad  na  za- 
povied  ici,  konje  hraniti  ili  kada  ima  krenuti.  U  tom  sludaju 
udara  se  ponajprije  u  ono  klepalo,  koje  visi  pred  stanom  zapo- 
vjednika,  a  ovaj  znak  mora  blii^nji  susjed-konjanik  opetovati.  Kad 
je  taj  to  u^inio,  udara  sliedeci  susjed  itd.,  dok  nije  sva  posada  o 
naredbi  ili  zapoviedi  ubavieStena. 

Kako  se  iz  sliedecih  staroslovjenskih  citata  razabrati  moze,  nije 
se  razimiievalo  pod  klepalom  ono  klepalo,  koje  vojni^tvu  rabi,  vw 
ono,  koje  crkva  upotrebljava. 


Digitized  by  Google 


PRINOS  ZA  POVIB3T  OLASBfi  JC^NOSLOVJENSKB. 


157 


KfteiiaAO,  pulsabulum:  „iiom  noicBaTN  Knenaiio  h  noycTH  KucnaAO,  h 
AAA®  ra  noAkAHiAKONOV*'. 

in.  Jahrb.  Band  53.  Anzeigeblatt  116.  (Dani^ic). 

Kxenaiio:  j^vaie  CKpkuieNHKi  KneNAiiOY^  Typicum  versum  e  graeco 
iuBsu  Nicodemi,  Serborum  ai'chiepiscopi,  editum  in  Glasnik,  scripto 
anni  1319  bibliothecae  belgradensis.  (Miklo§i6). 

KaenAAO  oyahpata  Typicon  chilandarense ,  cod.  membr.  saec. 
XIV.  Serb,  olim  in  cciio  EpoAApk  oy  KocNt,  postea  Vuk  Stefan 
Karadzic. 

K/ienAAO,  campanae  genus.  Miscellanea;  cod.  chart,  saec.  XVI. 
Serb.  Miklosic. 

KiienAAo;  campanae  genus.  Joannes  Climacus  Scala,  russ.  typis 
edita  Mosquae.  1647. 

Knenaiikqe,  campanula:  ^SReAtaNoe  KAenAAkqe".  Menaeum  quod  ser- 
vatur  Belgradii  et  e  quo  G.  Danidic  plurima  excerpsit  nobisque 
tradidit. 

KAenANHie,  pulsatio:  KAenANTio  OTk  Hicro  moahtkov  Kk3€TH".  i^ivot 
sv.  Save,  napisao  Dometijan. 

KAcnANHK;  significatio.  Antiochi  pandectes  cod.  mombr.  saec.  XIV. 
serb.  bibliothecae  palatinae  vindobonensis.  Zivot  svetoga  Save,  na- 
pisao Dometian.  Codex  hie  anni  1599. 

KA€nAHHi€:  „Ne  yiouia  KAcnANHA^.  Menaeum;  cod.  chart,  saec.  XVI. 
serb.  olim  A.  de  Mihanovic. 

Kacnatn,  pulsare:  „CAyui»  siNk  KAtnAiOTk".  Glasnik  druitva  srbske 
slovesnosii  XI.  168. 

KAenATH,  tundere,  pidsare.  Ibidem. 

Bugarski  se  zove  klepetalo:  KJienaao,  rum.  KAonoTa,  rus.  KJie- 
naAO,  campana,  Bret  auf  welches  man  ehedem  schlug,  um  die  Leute 
zur  Kirche  zu  rufen ;  KAen&Tb,  mit  einem  Hammer  auf  etwas  schla- 
gen,  liLuten,  slov.  klepetec,  klopotec,  klepetalo,  altnord.  klappa, 
angsachs.  klapja,  crepare. 

V 

B.  Cagrta^jka,  (CrepUaculum,  die  Batsche). 

Cagrtaljka  (5egrtaljka,  ^egrtalja,  regez,  regetaljka,  srebetaljka, 
Skrebetaljka ;  slov.  drdralo,  ropota^5a,  ropotalo,  ropotulja,  ropotec, 
Skrblica,  rus.  TpraeiKa,  Tpen^dTKa,  TpeiviymKa,  pol.  grzechotka, 
gruchotka,  klekotka,  ko^atka,  staroslov.  yeypirA,  lit.  Tarszkuttis, 
Tauszkele,  Tr^szkele,  Plerszkyne,  Barszkuttis,  Skambuttis,  Skam- 
binne)  spada  medju  one  klepetaljke,  koje  upotrebljavaju  pudari 
(poljski  i  vinogradski  duvari),  da  plase  fivorke,  vrabce  i  druge  la- 
komne  ptice,  nu  rabe  ju  i  u  crkvi  pa  i  djeci  slu^i  igradkom.  Ca- 
grtaljka tri  su  vrsti :  ru^na  ^ragrtaljka,  Skrebetaljka- vjetrenja^a  i  re- 
getaljka crkve. 
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a)  Ru£na  6agrtaljka  nazvana  i  okretaljka  ili  vrtaljka,  sastoji  od 
dviju  istomjernih  bo^nica,  koje  spajaju 
male  prievornice.  U  srediiii  medju 
obima  bodnicama  nalazi  se  klopotac, 
ropotalo  (dafidica),  koje  se  gornji 
kraj  o  nutamji  dio  vrtila  fivrsto 
upire.  Vrtilo  (vratilo)  se  okrece  u 
dvih  luknjah,  koje  su  u  obih  ho6- 
nicah  izrezane  te  je  medju  istima  iz- 
rovadena  i  deblja,  nego  li  na  onom 
kraju,  za  koj  se  vrtilo  drzi,  kako  to 
slika  pokazuje:  ^ 

Glagol  za  baratanje  klepetaljkami  je :  ^igrtati,  dagrljati,  degrtati, 
regetati,  Skrebetati,  fikrabljati  (Kurelac),  za  djedju  vrtaljkUy  vrn- 
daljku,  vrndaJo*  pako:  vrtati,  vrndati,  osobni  samostavnici  su:  da- 
grtad,  degrtad,  regetaS,  §krebetar,  ikrebeta$,  Skrabljar  i  yrnda^. 

b)  Skrebetaljka-vjetrenjaCa,  u  mnogih  krajevih  Skrebetalo  ili  6e- 
kaloy'  a  naprosto  i  samo  yjetrenja&t  nazvana,  nalazi  se  u  polju  i 
vinogradih  pridvrScena  na  visokom  zaviru,  kolcu,  te  ju  tjera  vjetar, 
porad  dega  se  i  zove  vjetrenja^.  Ustroj  ove  Skrebetaljke  dosta  je 
komplieiran.  Unakritena  do  jedan  metar  duga  krila  zovu  se  lapaike, 
onaj  dio,  koji  se  okrece:  vratilo  ili  vrtilo,  postrance  vireca  daSfica 
od  pol  metra  dui^ine  i  23  %  sirine  zove  se  pero,  2eljezna  plodica 
u  koju  detiri  batica,  klepci,  udaraju  zove  se  rena.  Za  njedto  poja- 
fega  vjetra  pravi  ova  skrebetaljka  silnu  buku.  Pa  posto  pero  pra- 
vac  .vjetra  oznaduje,  to  slu£i  ujedno  i  za  barometar,  t.  j.  ka£e  se- 
Ijaku  da  li  bude  kiSe  ili  liepo  vrieme. 

c)  Regetaljka  crkve  (ropotalo,  ropotaCa,  regez)  jest  Suplja  dogo- 
Ijasta  skrinja  od  viie  stopa  duljine  i  primjerne  visine.  Na  njoj 

^  Originalna  dagrtaljka  nalazi  se  u  mojoj  sbirci  a  nadinio  ju  pndar 
Ivan  dakic  iz  Almasa  u  Slavoniji.  Ista  je  dagrta^jka  velikom  pomnjom 
izradjena,  i  ne  ima  ni  tninka  zeljeza  na  njoj,  te  odaje  prama  svojoj 
velicini  neobidno  glasan  ali  dakako  nesnosan  klopot. 

^  Drnga  vrst  djecje  igracke,  koja  glas  odaje,  je  zujalica,  nazvana  i 
zujala,  zuk,  vnk,  radid,  turulo,  zvrca,  zvrdka,  zvrdak,  zvrk,  br^, 
np'bnptiua,  turbo,  trochus,  die  Brummkreisel,  i  ^H^a,  diidia:  zven- 
£e6a  igracka  od  staklovine. 

'  Cekalo  je  njekakva  klepetaljka  n  mlinu,  koja  svakiput  klepece 
kada  je  2itnica  prazna.  Yuk  je  tnmadi  sa:  crepitacnlom,  der  Rflhr- 
nagel,  der  Rtliirstock,  te  dodaje,  da  n  Hercegovini  zna£i  gdasku,  n 
koju  se  udara  kao  u  klepalo,  n.  p.  da  se  knpe  soldati  na  kakvo  mjesto". 
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se  nalazi  drvena  podporka  izpod  koje  se  sprieda  na  Skrmji  okrece 
rovasasti  kotad,  na  takav  nadin,  da  pero  regetajuc  na  rovaSih  ko- 
tada  ujedno  udara  o  dkrinju,  a  time  veoma  silno  klepetanje  proiz- 
vadja.  Ovu  regetaljku  postavljaju  obiCno  na  zvoniku  blizu  prozora, 
te  ju  rabe  mjesto  zvona  u  posliednja  tri  dana  velikoga  tjedna, 
kada  katoli^ka  crkva  svako  zvonjenje  zabranjuje.  Stara  je  tradi- 
cija,  da  tada  roditelji  djeci  kazu^  da  su  danas  (u  veliki  (^etvrtak) 
zvonovi  u  Rim  odletili,  te  da  ce  se  u  veliku  subotu  opet  povratiti. 

Istu  takvu  regetaljku,  ko  fito  je  crkvena,  rabe  i  u  heroidkih 
operah,  u  bojnih  sinfonijah  i  u  onih  glasbotvorih,  gdje  zele  opo- 
nieti  bitke  i  sitno  puSkaranje. 

Aristoteles  pronasao  je  vriednim  spomenuti,  da  je  djedju  6egr- 
taljku,  vmdaljku  obreo  glasoviti  mathematik  Architas  Tarentski. 
I  u  crkvenomu  slovaru  Petra  Alekseva  je  dedrga  spomenuta:  yc- 
YfirA,  crepundiorum  genus:  ^nocMAi  th  cccmi  MCVb  m  vevi^erov  h 
iofKCTHi|io  3mA:  vevi^eroio  »6  (^okhmmh  cbohmh  Hr|ia€uiH^. 

C.  Pljeskanka  (Castagnette). 

Pod  pljeskankom  razumieva  se  ono  malo  klepetalo,  koje  rabe 
Spanjolske  ciganske  proste  plesa^ice,  a  i  one  od  baleta.  Pljeskanka 
sastoji  od  dva  orahu  podobna  diela  spojena  svilenom  uzdicom 
ili  vrpcom.  Turci  zovu  pljeskanku;  dajre,  Spanjolci:  Castofffiette, 
a  Niemci:  Daumenklapper, 

Rie6  Ccuftagnetle  izvadjaju  iz  rie^i :  kostanj,  od  kojeg  drva  obi6no 
prave  pljeskanku.  Kod  juiinih  Slovjena  nalazimo  ove  klepetaldice 
samo  u  Bosni  i  Bugarskoj,  gdje  ju  uz  njekoje  narodne  plesove 
rabe.  Po  svoj  priliei  bijaSe  pljeskanka  od  Spanjolskih  Cigana  ovamo 
prenedena,  koji  su  u  obce  plesa^i-umjetnici  Turaka.  Od  ovakove 
ciganske  druzbe  vidio  sam  u  Bosni  izvadjati  plesoye,  koji  su  toli 
umjetno  arangiraui  bili,  te  tako  majstorski  izvadjani,  da  bi  se  do- 
tidna  druzba  mogla  i  u  Parizu  producirati.  Kako  djeca  sve  ono  rado 
oponaiaju,  sto  odrasli  dine,  tako  su  si  i  ovakove  pljeskanke  izumila. 
Ove  djedje  pljeskanke,  koje  se  kricalo  zovu,  na^injene  su  od  polo- 
vice  poluljuske  orahove,  koja  je  na  okmutoj  strani  jakim  konccm 
omotana,  a  u  konac  utaknut  je  drveni  jezidae,  s  kojim  se  proizvadja 
sitno  klepetanje.  U  novije  doba  (1876)  pravili  su  u  Parizu  ovakova 
kridala  od  kova,  te  ih  nazvali  ^kri-kri^.  PoSto  se  je  ovom  dosadnom 
klepetalicom  u  kazaliitu  i  na  drugih  javnih  mjestih  nmogo  nepodop- 
itina  pravilo;  zabranilo  je  redarstvo  i  kod  nas  u  Hrvatskoj  isto  kridalo. 
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BlK^kalo  (der  Wasserbniller,  die  Plumpkeule), 

Bu6kalo  ue  spada  dodu§e  u  red  klepetaljkH,  nu 
poSto  se  ovim  nastrojcra  samo  briika  pravi,  uvrstio 
earn  ga  amo. 

Buckalo  sastoji  po  prilici  od  pol  metra  duga^ka 
drzala  i  15  %»  siroka  uidana  nazvana  kopito,  Drialo 
i  kopito  na^injeni  su  obidno  od  jednoga  komada  drva, 
te  je  drzalo  prama  kopitii  dvobrido,  a  kopito  njesto 
kosimice  nakrivljeno,  kako  slika  pokazujc. 

Ovaj  nastroj  upotrebljavaju  ribari  za  medjusobno 
doglasivanje,  ne  pako  da  njim  ribe  vabe  ill  plase, 
kako  je  to  Vuk  mislio.*  U  tu  svrhu  drze  buckalo 
tako,  da  bridasti  kraj  dr£ala  povrSinu  tekuce  vode 
re^e,  pa  do6im  se  njim  po  vodi  proti  teku  lagano 
strui^e,  pri  dem  je  kopito  po  prilici  5 — 10  %  pod 
vodom,  poradja  se  itropotajuci,  bucajuci,  rudanju  bika 
podobni  glas,  koji  se  na  daleko  (fuje. 

Glagol,  kojim  se  ozna^uje  taj  posao,  jest  buckati, 
a  glagolni  samostavnik  bu<^kanje.  Riefi  buckalo  biti 
ce  istovietna  s  riedju  bucka  (Butterstossel,  stepalo), 
jer  buckalo  u  istinu  je  oblikom  slidno  stepalu,  korien 
bud  ozna^fuje  glafi;  n.  p.  zTono  ima  liep  buc. 


^  Ovo  sam  buckalo  Dacrtao  po  onom,  koje  sam  u 
Slankamenu  kod  njekog  ribara  vidio. 

'  Budkalo:  drvo  kojim  ribari  budkaju  po  vodi,  te 
mame  somove  na  udica".  Vidi  Vnkov  rjednik. 


VI.  Stara  glasbala,  koja  nam  nlsu  viSe  poznata. 
A.  Praskavlca. 

Prafikavica,  koju  spominju  u  starih  slovjenskih  spisih^  mogia  bi 
se  po  mom  mnenju  uvrstiti  medju  klepetaljke,  poSto  praskiUi  zna^i 
koliko  piicati.  MikloSic  veli  u  ostalom,  da  se  po  tekstu,  u  kojem 
se  praskaviea  spominje,  moze  suditi,  da  je  praskaviea  glasbalo:  y^npi- 
CKABHqA,  strepitus  factus  ad  terrendos  hostes  (spomcuuto  u  Viu 
Alexandri  Magni  cod.  chart,  saec.  XVI.  serb.  olim  A.  de  Miha- 
novic)  videtur  esse  instrumentum  musicum.^ 
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Po  svoj  prilici  biti  ce  praskavica  onaj  nastroj,  koji  Forkel  nazivlje 
„Rmgelpauke",  te  ga  ovako  opisuje :  „Eine  Art  Pauken,  deren  Form 
den  Raketten  ahnlich  war,  womit  man  jetzt  Federball  spielt,  und 
eben  so  an  einem  Stiel  in  der  Hand  gehalten  wurde,  nennt  man 
Ringelpauken  oder  Kappeln.  Durch  die  Mitte  des  Zirkels  waren 
anf  einem  Drath  metallene  Ringe  aufgericht,  die  beim  Herum- 
schUtteln  des  Instrumentes  zusammen  schlugen  und  ein  Gerausch 
verursachten.  Man  findet  sie  ebenfalLs  noch  in  den  Morgenlandem." 
(Forkel,  Geschichte  der  Musik  I.  139). 

B.  Nakarada. 

Nakarada  dvaput  spomenuta  u  Vita  Alex.  Magni,  biti  ce  po  sYoj 
prilici  veliko  klepalo  ili  veliki  praporac  od  mjedi,  kako  to  MikloSic 
naslucuje.  Mnienje  Vukovo,  koje  je  i  Aug.  Senoa  u  svojoj  „  Antolo- 
giji  pjesni^tva  hrvatskoga  i  srbskoga^  poprimio,  da  nakarade  zna^i: 
priprave  u  veliko,  oprovrgavaju  sliedeci  citati: 

„Tpoy6e  h  naKapa/^e  BeAWKHe." 

„Tpoy6aMH  h  uaKapa^^aMH  h  npacKasHi^aiuH." 
jer  ina^e  bi  smo  morali  drugu  ovu  izreku  ovako  prenadati:  „Tru- 
bljami,  pripravami  u  veliko  i  praskavicami  (recimo:)  pribli^avahu 
se*',  Sto  odito  tako  biti  ne  moie.  Ne  ima  dvojbe,  da  se  naS  staro- 
slovjenski  citat  ovako  imade  shvatiti:  Trubljami,  praporci  i  uda- 
raljkami  —  priblizavahu  se.  Bogi§ic  nasuprot  misli,  da  su  nakarade 
trublje*,  fito  opet  vjerovati  ne  mogu,  jer  tada  bi  gornja  izreka 
ovako  glasila :  Trubljami  i  trubljami  i  praskavicami  pribli^vahu  se. 
Parfiic  tuma6i  u  svom  rjedniku  nacchera  sa  talambas,  uz  koji  bih 
tumad  najprije  pristao,  buduc  arapska  ried  nakarie  zna^i  njeku  vrst 
talambasa  a  ried  nakara  njeku  vrst  bagre  (Castagnetti,  talj.  nachora). 

U  sljedecoj  narodnoj  pjesmi  iz  Pavlinoviceve  sbirke  prispodablja 
luda  kcerca  nakaradu^  sa  stanom  u  kuci,  §to  pokazuje,  da  su  nakarade 
detverougljaste  bile  te  nalik  na  skrinjieu,  Sto  je  i  regetaljka  crkvena. 

Zetu  dar. 

(Od  Orafija). 
Baba  tikve  prodavala. 
Njoj  se  seta  zete  Petre: 
„Daj  mi  bake,  jednu  tikvul^ 

^  ^Nakarada,  genus  tubae  bellicae;  vojnidka  trublja.  Vec  se  ne 
gOYori  u  dolnjem  Primorju;  cf.  it.  nacchera.  Vidi  Bogisic  „Narodne 
pjesme"  pag.  375. 

'  Vidi  kod  opisa  gajde  navedene  zagonetke,  a  kojih  se  dva  puta 
nakarada  spominje. 

11 
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9„Dala  sam  ti  cercu  avoju."" 
„l4ipog  si  mi  djavla  dala, 
§to  god  vidi^  to  se  6xidi. 
Kad  ugleda  plug  na  polju: 
„„Kakvo  j'  ono  nabadalo?"" 
Kad  ugleda  ietelice: 
^^Kakve  s'  ono  napenguze?** 
Kad  mi  vidi  stan  u  kuci: 
„„Kakve     ono  nakarade?^^ 
Kad  mi  vidi  o2eg,  ma§u:^ 
„„Kakva  s'  ono  zveketala?^^ 

C.  Bortle. 

Vuk  tuma^i  u  svom  rjedniku  istu  rie6  ovako:  ^Borije,  borij&" 
f.  pi.,  ein  Musikinstrument.  ,,Udari§e  zile  i  borije;  stade  jeka  zila 
i  borija".  Bogi§ic  misli,  da  bi  borije  trublja  mogle  biti: 

„Kad  mi  pojde  liepa  Rude  u  Kosoyo  ravno  polje 
Po6ese  mi  pogledati  po  kosovu  ravnom  polju 

Mladoj  ndovici: 
Nemoj  ni  ti  udarati  u  borije^  i  nakarade, 
Neg  mi  ti  pogleda'  po  Kosovu  ravnu  polju 

Mlada  ndovico.* 

Moguce  je,  da  je  ovo  glasbalo  sa  rieCju  „bor,  borje"  (pinus, 
Fichte)  u  savezu,  pa  da  ozna^uje  onakov  nastroj,  koji  je  od  borova 
drva  nadinjen,  te  na  koji  se  klepci  udara.  Istina  je,  da  kod  nas  rie6 
udarati,  oyANfiaTH  zna^i,  izmamiti  zvuk  iz  glasbala,  a  ne  „schlagen", 
nu  ipak  nisam  nikada  5uo,  da  se  u  trublje  udara  (^udarati  u  borije 
i  nakarade*').  Borije  su  valjda  ono  glasbalo,  koje  Slovenei  zovu 
jfleseni  hackpretlj,^,  Cesi:  cifnbalek,  Niemci  pako:  Strohfiedel  Hi 
Holzharmonika,  koji  je  iz  borova  drva  nadnjen.  Nu  kako  rekoh, 
ne  da  se  ni  naslutiti,  kakvo  je  to  glasbalo  bUo,  pa  zato  i  ne  mogu 
ni  svoje  niti  kojega  drngoga  mnienje  zastupati.  U  narodnoj  herce- 
govaikoj  pjesmi  „Boj  Turaka  i  Moskova  pod  Klobukom*'  (od  god. 
1808)  spjevana  od  Turdina  te  objelodanjena  po  Vuku  Vrdevicu  u 
knjizi  „Dubrovnik^,  zabavnik  za  god.  1868.,  spominju  se  dodule 
borije,  ali  i  tamo  se  ne  kaze,  kakvo  je  to  glasbalo. 

^  Ozeg,  ma§u:  Schfirhacken  und  Feuerzange. 

*  „Ov^*e  moMa  trublja.  Ali  se  sad  oe  cuje  nigdje  u  Srba  Hi  Hrvata. 
U  bugarskom  jeziku  borija  zoadi  jos  i  dan  danas  velika  trublja.  Sr. 
turs.  6orw."  Bogifiic  „Narodne  pjesme"  pag.  66,  351  i  375;  Stamp, 
u  Beogradu  god.  1878. 
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„A  kad  sjede  na  istokn  snnce, 
Od  grada  se  Vlasi  povukoie, 
Pa  na  zoru  opet  udariSe, 
No  im  lo§a  sreca  priskodiJa: 
Pomolise  na  vidik  Vrancuzi, 
Fred  vojskom  su  bubnji  i  borije, 
A  za  Yojakom  nbojni  topovi, 
Uz  topove  hrana  i  d^ebana.** 


Riecif  koje  $e  ticu  klepetaljke. 

Bo^nica,  das  Seitenholz  bei  der  &igrtaljke. 
Borije,  ein  Musikinstrument  der  alten  Kroaten,  von  dessen  Be- 
schaffenheit  nichts  Naheres  bekannt  ist. 
Br^k,  vidi:  zvr^ak. 

Buc,  ein  Klang:  zvon  ima  liep  buc,  die  Glocke  hat  einen  scho- 
nen  Klang. 

Buckaloy  der  Wasserbrttller,  die  Plumpkeule;  ein  Tonwerkzeug 
der  kroatischen  Fischer. 

Buckati,  briillen,  mit  dem  buekalo  im  Wasser  poltern. 

Bucnuti,  einen  Brliller  ertonen  lassen,  einen  Plump  thun. 

Budilo,  budnik^  vidi:  ropotica. 

Cagrcuc,  klappemd,  ratschend,  rasselnd. 

Cagrt,  ^egrt,  das  Geratsche,  Geschnarre,  Gerassel. 

Cagrtalika^  (^egrtaljka^  ^egrtalja,  regez,  regetaljka,  srebetaljka, 
Skrebetaljka),  starosl.  vevpiTA^  rus.  TpmexKa,  Tpen],6TKu,  TpeMjmKa, 
polj.  grzechetka,  gruchotka,  klekotka,  kotatka,  slov.  drdralo,  ropo- 
ta^ia,  ropotalo,  ropotulja,  ropotec,  Skrblica ;  die  Ratsche,  die  Schnarre, 
die^IGapper,  die  Rassel,  crepitaculum. 

Cagrtaif,  vidi :  dagrtas. 

Cagrtanje,  ^agrljanje,  dangrtanje,  degrtanje,  das  Ratschen,  das 
Schnarren,  das  Klappem,  das  Rasseln. 

CagrtaS^  ^egrtaS,  ^iagrta^,  der  Ratscher,  der  Schnarrer,  der  Klap- 
perer,  vidi:  klopotar;  regetaS,  Srebetar. 

Cagrtati,  ^agrljati,  ^iegrtati,  ratschen,  schnarren,  klappem,  rasseln, 
vidi:  klopotati,  klepetati,  regetati,  Srebetati. 
YerpikTA,  crepundi,  vidi:  dagrtaljka. 
Gegrtaljka,  vidi:  dagrtaljka. 
Cegrtanje,  vidi:  Cagrtanje. 
grt,  vidi:  ^fagrt. 
grtaS,  vidi:  dagrtas. 

kalo,  die  Mlihlenklapper,  der  Rtthmagel  in  der  Muhle. 
kic,  der  Hammer  mit  dem  die  zvedka  geschlagen  wird. 
Drdralo,  der  Klapperstecken ;  vidi:  klopotalja. 
Dzidia,  ^Hya,  ein  klingendes  Kinderspielzeug  aus  Glasscherben. 
Klepa,  die  Spanner,  die  Facher,  die  JBrettspriessel  der  Swapper. 
„0n  ]e  za  klepom  mlet'',  ^vrknut  je,  jedan  mu  kota£  manjka  u 
mozgu.  Plohl-Herdvigov  Narod.  pjesme  11. 

« 


Digitized  by  Google 


164 


FR.  6.  kithaC, 


Klepac,  klopac,  der  Hammer,  der  Kloppel  mit  dem  manauf  daa 
klepala  schlagt. 

KiienAiii|6;  campanula,  ein  kleines  Lautebrett. 

Klepalo,  klepetalo,  rus.  bulg.  K^enajio,  das  Lautebrett,  das  in 
Klostern  vornehmlich  aber  bei  der  Cavallerie,  wenn  sie  am  Lande 
einquartiert  ist,  gebraucht  wird. 

Klepanje,  KAenauHie,  das  Sehlagen  auf  das  Lautebrett. 

Klepati,  K^^enaTu,  das  Lautebrett  sehlagen,  tundere,  ptdsare, 

Klepet,  das  Geklapper;  vidi:  klopot. 

Klepetad,  klepetar,  der  Klapperer. 

Klepetaljka,  aas  Klapperinstrument,  crepundia. 

Klepetalo,  das  Lautebrett;  vidi  klepalo. 

Klepetanje,  das  Klappem. 

Klepetar,  der  Klapperer,  vidi:  klepetec,  klopotar. 

Klepetati,  klappem,  schallend  klopfen,  kleppern,  ratschen.  „Nek 
sve  daske  klepecu,  a  Sljeme  nek  miruje  (pa  ce  dobro  biti.)"  Vuk 
„Poslovice". 

Klepetec,  klopotec,  ropotec,  der  Klapperer,  vidi:  klepetar. 
Klepnuti,  klappern,  klirrend  sehlagen. 

Klopac,  das  Klapperholz,  das  Klapperbrett.  „Cekaju  te  klopci  i 
zvonci".  Dani^ic  „Poslovice". 

Klopot,  das  Geklapper,  das  Geklopfe;  vidi:  klepet. 
Klopotac,  vidi:  klopac. 

Klopotalja,  der  Klapperstecken,  vidi:  drdralo,  ropotalo. 

Klopotanje,  das  Klappern,  das  Rasseln. 

Klopotar,  der  Klapperer,  der  Schlager. 

Kopito,  die  Scheibe  an  dem  buckalo. 

Kridalo,  die  Nussklapper  der  Kinder;  franz.  kri-kri. 

Lopatka,  die  iiberkreuz  stehenden  FliigeDiolzer  der  Windratsche 
(Skrebetaljka),  die  Windschaufeln,  Windruder. 

Nakarada,  NAKapaAA^  crotaculum;  ein  bis  jezt  noch  nicht  naher 
bezeichnetes  Musikinstrument  der  aJten  Slaven,  wahrscheinlich  eine 
Art  Pauken. 


Pero,  die  Windfeder,  der  Anzeiger  der  Windrichtung  bei  der 
Windratsche  (§krebetaljka). 

Pljeskanka,  pucanka,  tiirs.  daire,  talj.  Castagiietta,  die  Daumen- 
klapper. 

Podporac,  podporka,  die  Strebefeder  bei  der  regetaljka. 

Praskavica,  nfiacKAKNi|a,  ein  Tonwerkzeug  der  aJten  Slaven,  das 
uns  nicht  naher  bekamit  ist. 

Prievornice,  die  Querbalken,  welche  die  Seitenholzer  der  dagr- 
taljka  zusammen  halten. 

Kadil,  vidi:  zujalica. 

PasKAcnaTH,  tundendo  scindere,  ausklappern,  durch  Klappern 
verkilnden. 

Regetaljka  crkve  (regcz),  die  Kix'chenratsche,  die  Charfreitags- 
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RegetaS,  vidi:  Cagrta^. 

Regetati,  ratschen  mit  der  Charfreitags-Ratsche. 
Rege4,  vidi  regetaljka. 

Rena,  das  Klapperblech  bei  der  Skrebetaljka. 
Ropotafia,  vidi:  drdralo. 

Ropotalo,  das  Klapperholz,  vidi:  klopotalja,  drdralo. 
Ropotec,  ropotulja,  die  Rassel,  vidi:  Skrebetaljka. 
Ropotica,  die  Uhrklapper,  der  Weaker  in  der  Uhr. 
Ropotulja,  vidi:  ropotec. 

Rovasasti  kota^f,  das  Kerbrad  der  regetaljka  crkve.. 

Ru^na  6igrtaljka,  die  Handratsche,  die  ^>chnarre. 

Sklopotati,  zusammen  klapperii,  soust:  albernes  Zeug  zusammeii 
reden,  plappem. 

Skrabljar,  vidi:  skrebetfir. 

Skrabljati,  Skrebetati,  ratschen,  strepidere. 
.  Skrebetaljka,  ^ekalo,  vjetrenja^a,  skrobotaljke,  die  Klapper,  die 
Vojgelscheuche,  die  Ratsche,  die  Rassel,  die  Windratsche. 

Skrebetaljka-yjetrenja^a,  die  Windratsche,  die  Windmiihle. 

Skrebetar,  skrebetaS,  skrabljar,  srebetar,  der  Klapperer,  der 
Ratscher. 

Skrebetas,  vidi  Skrebetar. 

Skrip,  das  Geknarre,  das  Geschnarre,  das  Geknirsche. 
^kripalo,  die  Knarre,  die  Schnarre. 
Skripati,  knarren. 

Skripica,  gkripuiea,  eine  kleine  Knarre. 

Skripnja,  das  Geknarre. 

Skrobotanje,  das  Ratschen,  das  Rasseln. 

Skrobotaljka,  vidi:  Skrebetaljka. 

Skrobotati  (Skrobocem),  ratschen,  rasseln. 

^rebetaljka,  vidi:  Skrebetaljka. 

Srebetar,  vidi:  skrebetar. 

Srebetati,  vidi:  skrebetati. 

Turulo,  vidi:  zujalica. 

Vjetrenja^a,  vidi:  skrebetaljka. 

Vratilo,  vidi:  vrtilo. 

Vmdaljka,  vrndalo,  vrtaljka,  die  Kinderratsche. 
Vmda^,  der  Klapperer. 

Vrndati,  vrtati,  klappem  mit  der  Kinder  Klapper. 
Vrtilo,  das  Achsenstiick  lun  welches  sich  die  Windratsche  (Skre- 
betaljka) dreht. 

Vrtaljka,  vidi:  vrndaljka. 
Vuk,  vidi:  zujalica: 
Zavir,  der  Klapperstock. 

Zujalica,  zuk,  vuk,  radis,  turulo,  die  Brummkreisel. 
Zvriak,  zvr^a,  zvr6ka,  zvrk,  zvrk,  br6ak,  die  Schnurre. 
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Vn.  Zvono  (Campana,  nola,  die  Glocke). 

Zvonovi  naSega  naroda  dvojakog  su  oblika:  prva  je  vrst  istih 
od  zgora  §irja  i  dvouglasta  te  malo  sploStena  pa  dolje  uija  i  okrugla, 
kako  to  slika  ova  pokazuje: 

Ako  su  zvonovi  od  ieljeznoga  lima,  to  se  zovu 
caktar,  cingara,  cakit  i  garbi^,  ako  su  pako  od 
kore  drvece  ili  od  bukovine,  tada  se  zovu  Uepsa 
(klepetuSa,  klepetuSica)  ili  btidkosa.  Prve  dogotav- 
Ijaju  seoski  kova^i  ili  Cigani,  potonje  pako  sam 
narod.  Jedni  i  drugi  kadkada  su  toliki  kolika  je 
Subara,  te  se  vjeSaju  ovcam,  kozam,  kravam  i 
konjem  remenom  ili  gajtanom  o  vrat.  Kada  je 
rogato  blago  kod  kuce  u  staji,  ili  kada  je  konj 
upregnut  pred  kola,  tada  se  6aktar  napuni  sienom 
ili  slamom  da  se  time  obustavi  neprestano  cinkanje, 
Drveno  zvono  (klepSa,  buckoSa)  dobiva  ponajviSe 
samo  bolestno  ili  vrlo  hudo  blago.  Uporaba  ovoga  6mi  se  veoma 
starom,  jer  po  poslovici  naSoj  „za  vijece  zloCesto  zvono  drveno" 
bijaSe  u  starih  vremenih  svako  zlo  i  svaka  ialost  obznanjena  drve- 
nim  zvonom. 

Druga  vrst  domacih  zvonova  od  onoga  je  oblika,  od  kojega  su 
oni  kr§6anske  crkve,  imadu  naime  Siroki  okrugli  vienac  (Glocken- 
rand)  i  uzki  obrugli  teljig  (Gloekenkrone),  te  su  lievani  iz  zvo- 
novine.  Vece  se  zove  zvono,  a  manji  zvonce  ili  zvonciS.  Zvontici, 
koji  rabe  u  kuci  ili  se  marvi  vje§aju  o  vrat,  zovu  se  joSte  mjede' 
nica,  bakaruSa  ili  bronca  prema  tomu  od  kakvog  su  kova  na^injeni. 
I  torogonjn  (torokuSa)  imade  oblik  crkvenoga  zvona,  te  je  lievana 
od  zvonovine.  Torogonja  sluf  i  zato,  da  se  njom  pozar  oglajsi  ili  da 
na  ustanak  zvoni,  kada  se  neprijatelj  pribliiuje.  Riedko  se  nalazi 
na  zvoniku  crkve,  vec  visi  u  posebnom  zvoniStu,  koje  je  ponajviAe 
postavljeno  nedaleko  obcinske  kuce. 

Obi^no  zvonjenje  velikoga  zvona  izrazuje  se  riedju  zoonitif  a 
maloga  zvon^ica  rie^ju :  zvencati,  brencati,  cinkati  i  cinikati  Zvontic 
kojim  se  obznanuje  da  tko  na  umoru  leii,  zove  se  cinkui. 

Riedi:  jeziiac,  brence  ili  pendo  ozna^uje  narod  mali,  riefi  pako: 
klatno,  klember,  klimen  ili  zveiak  veliki  bat  zvona  (Glocken- 

^  Ovaj  je  caktar  %  visok,  ozgor  10  a  ozdol  6  %  airok;  na- 
5inio  ga  je  seoski  kova^^  a  dobio  sam  ga  od  ojekog  pastira  iz  Starog 
Jasenovca  u  Sriemu.  * 
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schwengel).  Za  zvonjenje  na  ustanak  i  po2ar  imade  narod  posebni 
glagoly  naime :  klencati  Ui  klecati  ili  klenuti,  koji  ozna^uje,  da  klatno 
samo  na  jednu  stranu  zvona  udara. 

Zveika  (Die  Glockenplatte,  eine  platte  Glocke), 

Zve^ka  je  2eljeziia  ili  od  zvonovine  na^injena  plo^,  koju  rabe 
u  samostanih,  osobito  u  onili  ii  Bosnoj  na  mjesto  zvona.  Plo2a  je 
prst  debela,  do  90  %»  duga  te  po  prilici  45  %  Siroka,  ona  visi  o 
staljci  pred  crkyom  ili  u  otvorenom  hodniku  samostana,  pa  ako 
taj  nije  otvoren,  gdjegod  u  dvoru.  Jutrom,  podnevom  i  ve^erom, 
a  i  prije  sluibe  Boije  udaraju  po  njoj  sa  dva  zeljezna  dekica  (kle- 
palci).  Ovo  je  vecinom  posao  djakona,  klcrika,  koji  su  udaranju  o 
zve^ku  tako  vjeSti,  da  ovo  udaranje  svakoga  u  veliko  izncnadi, 
koji  ga  prvi  put  6uje.  Osobito  jutrom,  kada  je  sve  tiho  i  mirno  a 
zora  jedva  da  cikne,  djeluje  ovo  zvonjenje  veoma  silno  na  sluSaoca. 
Najtisim  pianissimo  zapo6ev  padaju  ^ekici  iz  po^etka  veoma  lagano, 
a  onda  sve  brie  i  ja^e,  dok  napokon  oba  ^ekica  ne  biju  o  plodu, 
kao  da  se  u  brzini  natjedu.  Kada  su  udarci  najjadi^  ^uti  je  najednom 
jeku,  a  malo  zatim  dugo  zvu^eci  hrapavi  glas.  Jeka  se  tuj  proiz- 
vadja  lahkim  udareem  o  uglove  plode,  hrapavi  pako  glas  stniganjem 
6ekica  po  bridi  ploiie.  Zavrsujuci  lahkim  trljajem,  padne  jog  toliko 
udaraca,  koliko  satih  ura  pokazuje. 

Uporaba  zve^ke  pripisuje  se  turskom  gospodstvu,  koje  je  krSca- 
nom  zabranilo,  dobe  dneva  i  po^etak  obavljanja  svoje  naboznosti 
zvonjenjem  oglaSivati,  dapa^e  u  njekih  mjestih  nije  ni  zvonike  na 
kricanskih  crkvah  trpilo.  Krscani  su  se  radi  toga  ^estoputa  obratUi 
ne  samo  na  jednoga  vec  na  svakoga  sultana,  ali  ne  postigose  viSe, 
no  da  u  mjesto  zvonova  smiju  upotrebljavati  zve^ke.  Uslied  ove 
dozvolje  dala  si  je  vecina  samostana  lievati  ovakove  plode  od  zvo- 
novine ;  ali  doskora  bje  im  i  to  zabranjeno,  buduc  se  Turci  bojahu 
da  bi  se  krScani  lahko  mogli  zadobaviti  pod  imenom  zvedke  to- 
povine.  Dugo  vremena  bijaSe  kr^canom  samo  klepalo  dozvoljeno, 
o  kojem  ce  kaSnje  biti  govora. 

U  ime  uspomene  zadr£ase  pravoslavni  samostani  u  Sriemu  zve^ku, 
nu  udaraju  u  nju  samo  na  budnieu,  do^im  ostale  dobe  dana,  u 
kojih  valja  moliti,  oglaiuju  zvonjenjem. 

Naziv  zvecka  poti^e  izviestno  od  sbayatn,  3bak. 
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Praporac  (vexiUum,  tintindbulum ;  die  SchMe.J, 

Praporci  (dim.  prapor^ic)  jesu  iuplje,  od  mjedenoga  lima  nadi- 
njene  okrugljice  u  veli^ini  oraha.  Buduc  da  an  te  okragljice  od  dvijuh 
polovica  sastavljene,  to  imadu  u  sredini  priegib  (Falz).  Na  gornjoj 
polukmglji  nalazi  se  mala  kva^ica  (uSice),  a  u  Supljini  svojoj  imadu 
dva  do  tri  mala  olovnata  zrnca  ili  kajnendica^  koja  zveketu,  kada 
se  okrugljice  dirnu.  Da  bude  zveka  jada,  imadu  praporci  na  dolnjoj 
polukruglji  dvie  rupice. 

Praporce  upotrebljuju  kadkada  i  u  orkestru  uz  praporasti  cimbd 
(hevr.  Tseltselim)  i  uz  tako  zvani  polumjesec;  obi^no  pako  budu 
pridvrSceni  na  daprage  (^iultan)  konja,  koji  su  upregnuti  pred  sao- 
nice,  da  se  pribliiavanje  ovih  laglje  6uje. 

Ceski  se  praporci  nazivlju  hrkavky  ili  chHstacky,  zveketanje  nji- 
hovo  pako  bHnkati;  ruski  zovu  se:  rpcMyraKa  ili  koaoko^jibhuitb; 
malorus.  npanop;  polj.  dzwonek,  kajdanek,  lancuszek,  peto,  proporzec 
proporczyk;  slov.  kragulj,  kregulj  (dim.  kraguljica);  lit.  skatnbalas, 
kankalUis, 

Obret  praporaca  mora  da  je  veoma  star,  jer  iste  poznadu  i  Ki- 
nezi  te  ih  vrlo  ^esto  upotrebljuju  u  kojekakve  svrhe^  po  svetom 
pismu  pako  nosili  su  praporce  zidovski  nadsvecenici  na  rubu  svojib 
dugih  gomjih  haljina.  I  u  staroslovjenskih  spisih  spominju  se  pra- 
porci i  to  zlatni:  „npaHopy  snaTki  .\.  na  OEt  uprnxn^,  —  9*^'^- 
poi|ik  3B6Kik/  —  ^npanopqe  na  koii6  nocTABHTN'',  —  „ii|iano^€i|k  .1. 

Narodne  poslovice 
a)  hrvatske  i  srbske. 

Ako  u  zvono  £obo  oe  tegoe,  ne  ce  i  kad  zvaniti, 

Cekaju  te  klopci  i  zvonci. 

Domadijem  glo^rom  kleca  po  seln  oa  jaja. 

Ne  mo2ed  i  kr^t'  nosit'  i  zvono  zvonit 

Ki  zvono  svegj  jednako  ne  zvoni. 

Priv  zat  zvonce  komn  godi. 

Tko  ce  madki  zvonce  privezati? 

Za  vijede  zlo^esto  zvono  drveno. 

Zla  mu  je  klenula. 

Zvona  zvone,  er  sn  potezana. 

Zvono  svakoga  zove,  a  ono  same  ne  grede. 

Zvona  SYakoga  zovn,  a  on  u  crkvu  ne  nlazi. 

Iz  Danidicevih  poslorica. 
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Gdje  velika  zvona  zvone,  tu  se  mala  ne  ^uju. 

Eranjsko  zvono  i  arbanaSka  zena  i  gradsko  magare,  to  su  najveci 
mndenici  oa  OYome  SYijetn  (Kranjsko  ovdje  zna(^i  npravo  Krddansko, 
jer  Ersdani  zvone  vise  nego  Hriscani). 

Ne  valja  svoje  zvono  na  tudjega  ovna  vezati. 

Svega  sela  ovce  a  popovo  zvonce, 

Svega  sela  ovce  a  kne2evo  zvonce. 

Tako  mi  onoga  glasa  Bo2jega,  a  Bog  je  istina !  (Kad  se  6tije  zvono). 
Zvono  kuca:  ko  za  dim,  ko  za  dim.  Iz  Vukovih  poslovica. 

Eani  se  toga,  kao  vuk  zvonarije. 

Tko  se  u  gospodskom  posla  prekine^  onomn  ne  valja  zvoniti. 
Vuk  ne  nosi  zvonca.  Iz  moje  sbirke. 

b)  ruske. 

Bi*  MocKB'b  TOJicTO  aeoHHmZy  a*  tohko  t^aT-i  (str.  484). 
4o6pbi  ^'k\A  luyMuo  xo^^aTTb,  a  bam  dseounmh  siktb  ^sBOHbi 
(str.  29). 

J^seuMZ  dseoHumh,  Ta  b^b  i^epKOB^  He  xo^ht  (str.  120). 

Ato  bh^i*  CTpaxy  yweprb,  TOMy  68^HHaMii  SBOHflTrb.  (str.  120). 

c)  poljske. 

Dzwon  do  koiciola  Indzi  zwolywa,  a  sam  koSciele  nigdy  niebjrwa. 
(str.  334). 
Glo^ny  dzwonek,  zla  slawa.  (str.  101). 
Eto  o  pawdzie  dzwoni,  taki  na  guz  goni.  (str.  65). 
Nie  sluszna  kosciol  odzierac  a  dzwonice  pobijac  (str.  46). 

d)  ceske. 

Cast^  stonky,  jist6  zvonky,  (str.  300). 

Dobr6  skutky  hlncnd  chodi,  a  zl6  zvoni.  (str.  29). 

Hlasn^  zvonek,  zli  chvila.  (101). 

Ede  velik6  zvony  zvoni,  tam  se  mal6  neslysi.  (173). 

Edo  pravdu  zvoni,  biti  si  nhoni.  (65). 

Edo  se  V  pansk^  pr&ci  (8lnzb6)  pfetrhne,  nezasluhnje  by  mn  zvo- 
nili,  (133). 

Edo  strachy  nmire,  nezasluhnje  na  hfbitove  mista  (prd§  mn  od- 
zvoni).  (120). 

bias  (zpiv&)  jako  zvon,  (602). 

Na  p4tefe  zvoniti.  (Zvoniti  do  kostela;  mastiti  komu  z&da  boli). 
(513,  585). 

Nejlepdi  to  novinka,  kdy2  zvoni  hladovdmn  bodinka.  (Edy2  poledne 
zvoni,  fik&vaji  iertem,  2e  zvoni  hladov6mn  nmirackem).  189. 
Neslnsi  kostel  odirati,  a  zvonici  pobijeti.  (46). 
Nevdstka  tam  se  kloni,  kde  zlato  zvoni  (122). 
Odzvonili  mu  umiridkem.  (587). 

Slyselo  zvoniti,  ale  ne  sezv&ndti.  SlySel  zvoniti,  nevi  ale  v  kter^m 
kostele.  (567). 

Star6  chrimy  dobr6  zvontf  maji.  (284). 
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To  jest  zvonecek,  vSecko  vyzmnl.  (605). 

Vlk  nenosi  zvonce,  (143). 

V  Moskve  tlnst^  zvani,  a  tence  jedi.  (484). 

Vidycky  stonky  (konky),  nikdy  zvonky.  (586). 

Z&kon  jak  zv(m;  kdoi  ho  slydi,  nebije  li  ardce?  (340). 

Zvon  do  kostela  lid  priz^^vA,  a  s&m  v  kostele  nikdy  nebyvA.  (334). 

Zvon  klepd:  Svfm  ne  cizlm!  sv;^m  ne  cizim! 

Zvofit  mn  na  poslMnl.  (586,  625). 

Zvon  zvoni,  a  v  kostel  nechodi.  (411). 

Fr.  L.  CelakoYsky  ^Madroslovi  naroda 
slovansk^ho  ve  pfislovich^^ 

Njeka  mjesta  iz  narodnih  pjesama,  gdje  se  spominje  zvotw  Hi 

zvotijenje. 

Sestra  kusa  brata. 

§ta  s'  ono  6uje  na  onoj  strani? 

ir  zvona  zvone,  \V  petli  poju? 

Nit'  zvona  zvone,  nit'  petii  pojn, 

Vec  sestra  bratn  SYom  pornduje: 

„Ja  sam  ti,  brate,  tnrska  robinja*.  itd. 

Iz  Vukove  sbirke. 

!^ela  moba  n  Todora  mlada. 


Odpieva  mu  lijepa  djevojka: 
j^Bora  tebi  iz  gore  ^obane! 
Snimi  zvono  s  velikoga  ovna. 
Pa  namuzi  puna  varenike, 
Pa  ti  zalij  u  jeli  goluba". 

Iz  Dr.  L.  Marjanoviceve  sbirke. 

Divojka  je  celer  brala. 

—  —  va  srdcn  proklela: 

Nit  u  fan  pops,  kt  bi  te  pokopal. 

Nit  V  zvoniku  zvona,  s  kim  bi  zaztonili, 

Nit  va  selu  ljudij,  ki  b*  te  sprovodili". 

Ft.  Eurelac  .Jacke''  (sir.  158). 

^obanica  mndenica. 

I  progoni  Ana  ovce  svoje: 
Devet  hiljad  i  devet  stotin&, 
I  prid  ovcam  ovna  devetaka: 
Na  njem  zvono  od  suvoga  zlata,^ 
I  u  njemu  devet  jezHaka ; 
Svaki  valja  po  bijela  grada: 
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I  na  njima  tri  kamena  draga, 
Svaki  Yalja  pola  Carigrada, 
I  deseto  zrno  gjingjerovo 
Ona  valja  tri  Stambola  bila.  itd. 

Iz  Pavlinoviceve  sbirke. 

Jerko  Deli-dobanin. 

Ovce  pase  Jerko  ^obanine 
U  darenn  gori  n  planini: 
Deset  hiljad  bielih  ovaca; 
Pet  hiljada  bielih  ovana, 
I  na  njima  iest  stotio  zvonava, 
Svako  zvono  valja  magjarije, 
A  na  dvama  ovna  bilidina, 
Svako  valja  po  dvi  magjarije; 
A  na  ovnu  sarcu  velikomn, 
Na  njem  valja  zvono  1  detiri: 
Oko  vrata  svila  i  kadiva, 
0  cemu  mn  zvono  visijade, 
A  u  rogn  peda  okovana^ 
A  u  pedi  alaj-kamen  dragi^ 

Koji  sjaje  kako  sunce  ^arko,    itd.  Ibidem. 


Na  lieganjn. 

Idem  spatiy  Boga  zvati. 
Bog  ce  meni  dobro  dati, 
I  njegova  Diva  Mati. 
Bog  se  di2e  na  nebesa, 
Nebesa  se  otvoride, 
Angjeli  se  poklonide 
Sveta  zvona  zazvoniie  itd. 


Ibidem. 


Cudo. 

Gudna  6ada  na  medvidu  zvona, 
Na  lisici  Sarovite  gace, 

A  na  vnku  cizma  do  kolena.  itd.  Ibidem. 

Zazvonih  zvona  n  Banatu 
G^je  nmira  momde  na  zanato, 
Urekia  ga  Erivesica  Mara 

Prigovara  Alia  Jelkovica  itd.    Iz  L.  Iliceve  sbirke. 

Knm  dojezdi;  dvori  zazvoniie, 
A  gde  cemo  kumn  koivja  svezat'? 
Mladoienjska  majka  milostiva.  itd. 

Iz  Vukove  sbirke. 
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Pojdn  redom  tri  nedilje  dana, 
Ni  se  u  Pragu  zvona  zazvonilo, 
Ni  po  crikvah  mase  govorile, 
8*  straha  Turka  nemila  hajduka. 
Hrv.  narodne  pjesme  iz  Istre,  Stamp,  u  Trstu  g.  1880. 

0  dlovide  tvrdo  drive, 
Spomeni  se,  da  si  2ivo, 
Za£  kad  tebe  smrt  dostigne 
Tebi  zvmxi  0azvoniie, 
Mnogi  ljudi  se  skupide, 
Do  groba  te  sprovodise. 

Vicernjica  zvoni, 
Divice  Marije, 
Pod  Bakar  pristaju 
Armane  galije. 

Sve  tiSice  lipo  poju, 
Sva  gora  zvoni, 
A  ro4ice  lipo  cvatti, 
Lug  se  zeleni. 

Zazvonila  j'  gora 
Gora  skalinova, 
Miljano  j'  zvonila 
Da  b'  Ijnde  zbudila.  Iz  moje  sbirke. 

Zvono,  zvono  malo 
Sto  te  zvono  boli, 
Te  se  tako  (u2no 
Razlie^es  po  doli? 
I  moje  je  srdce 
Zazvonilo  jako, 
Po  mojih  se  grudih 
Razlie2e  jednako. 
Srdce  moje  0voni 
Od  teikoga  klatna, 
To  je  klatno  teiko 

Njena  slika  zlatna.    Iz  Senoine  ^Antologije.* 

Matj  a§o  va  smrt. 
Iz  Eranjske. 

Kralj  Matja2  tak  bes^dnje: 
„Torko  Bog  daj  zdravja  meni, 
De  b6m  v        gofi  k  lepi  zeni!** 
Te  beside  de  ni  zrekt, 
Pot  mrtvaSki  je  pritekt, 
Zazvoni  po  Celji  c^lim. 


Ibidem. 


Ibidem. 


Ibidem. 
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8  petimi  v  zvoniki  b^lim, 
P6r  Sempetru  zvofiili, 
Bobn&r  bifi  je  pri  kosili. 
Mlada  bobnarca  ga  praaa: 
^Kdo  je  \mr%  de  se  razgla§a 
Glas  zvonov  po  Celji  c^lim, 
V  Petrovim  zvoniki  b^lim, 
De  zvonov  petero  poje?**  itd. 

Stanko  Vraz  j^Nar.  p^sni  Ilirske." 

Smrt  Aline  Ijube. 

„Aj,  moj  Ale,  moja  dudo  draga 
Napoj  me  te  hladjene  vodice!** 
Uzme  junak  ludru  okovanu, 
Uzme  ludrn  i  ode  po  vodu: 
Iz  duga  ga  ogledala  majka; 
Niz  pendier  je  vodu  prolivala, 
Da  je  Ale  u  dvorn  ne  oadje. 
Kad  je  dosal  u  6riin  goricn, 
A  u  gradu  milo  zvona  zvone. 
Sam  se  sobom  junak  razgovara: 
Mill  Boie  duda  velikoga, 
Je  li  podne  ili  je  vedernja? 
Ali  mrtva  mladjahna  divojka? 
Eada  Ale  k  biln  dvoru  dodje, 
Mrtav  junak  kraj  divojke  pade. 

(Iz  moje  sbirke  tekstova.) 

Narodne  zagonetke. 
(Iz  sbirke  Stojana  Noyakoyi6a.) 

Sve  ide  od  dola  do  dola 
Pa  vice:  Todora,  Todora. 


Vazda  zbori  a  nista  ne  jede. 


Gorom  ide,  goru  razgovara, 
Vodom  ide,  vodu  razgovara. 


Popagan 

Koji  vice  po  vas  dan, 
Po  gori  ide, 
K  vodi  dohodi, 
Niti  dta  ije,  ni  pije. 
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Vito,  zavito 
Za  goru  zan'jeto, 
Ni  vodice  pilo 
Ni  travice  paslo. 


§to  na  crkvu  kledi, 
Po  selu  zye6i, 
Sve  2ive  mami, 
A  mrtve  slavi? 


Crn  bika  sve  selo  svika. 


Vd  bn£o,  pa  puna  kosarn  nabuCe. 


Cakatalo  dakoce, 
Bat  mn  kosti  groboce ; 
K  sebe  zove  iivo, 
A  spominje  mrtvo. 


Bivolica  rika 
Zavrh  zelenika, 
Sve  se  selo  dika, 
Kako  divno  rika 


Imam  klet  od  sto  l^t, 
U  njem  mi§  c^avolii. 


Bo2ji  kokot  na  polju  pjeva; 

Kad  god  zapjeva  svak  k  njemn  ide. 


Manji  sam  od  oraha^ 
Vidi  od  Ijeinika^ 
Oblim,  a  zvonim. 


Motovilo  vilo 
Po  gori  se  vilo, 
Kn6i  dolazilo, 
Soli  ne  lizalo, 

Ni  vodice  pilo.       Zvono  na  stoei. 


Eata-bam  bije, 
Kata-mravi  idn, 
Kato-mrve  nosi. 

Misli  se  na  zvono,  crkvu  i  ^ude. 
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U  majke  dva  sinka; 

Sinci  divane,  a  migka  ne  moie. 

llisli  86  na  zvona  i  crkvu. 

dta  na  vodu  ide,  a  vode  ne  pije? 

Zvono  na  ^ivindetu. 


Elimen  Tisi, 
Pestid  zja, 

Elimen  pestn  vrdelja.  Elember. 


Pendo  visi,  pendo  zja, 

Pendo  pendo  danra.  Zvedak. 


Pende  visi,  pende  zja, 
Pende  imi:  ta-na  na^ 
Nek  se  zna,  ka  sam  ja. 

Misli  se  na  ZYona  i  zvedak. 
(Vuk  ima  u  drngoj  vwti  ^tendo**). 


Mrtva  kobila  ne  lie,  a  kad  je  ko  za  rep  potegne,  onda  rie,  da  je 
svi  ljudi  6nti  mogn. 

Misli  86  Da  zvono  i  konopac,  kojim  se  ZYOni. 


Elember  blje^  klember  zja; 

Elember  ka2e  nek  se  zna,  tko  sam  ja. 

Lnka  Ilic  ^Slavonskl  obidaji." 

Tek  dto  sam  se  porodio, 
Vjefiala  sam  zaslnzio. 
Usta  imam ;  al'  ne  zborim, 
A  gvozdeni  jezik  uosim. 
Ead  m'  objese  Turci  psuju/ 
A  Hridtjani  podituju; 
Ead  zapjevam,  mrtve  budim,^ 
Ead  ne  visim  nvjek  gntim. 
Ead  grom  grmi,  sve  se  bojim. 
Pa  u  mene  ne  pogodi.' 
Vuk  „Srbske  zagonetke^';  Vr6eYi6  Stamp,  g.  1857.  n  Zadru. 


^  Turci  ga  ne  imajn. 
'  Ead  zYoni  na  jutrenijn. 

'  Po  fiziki  obidno  a  zvonike  grom  udara.  (Vrdevic). 
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Narodna  pripoviedka. 
Iz  rie6ke  okolice. 

Kako  jeden  isel  po  svietu,  da  bn  za  trah  sluiil,  pak  je  dodel  na 
jedna  fani,  gde  nisu  dali  vragi  zvoniti.  Onda  sa  idli  popi  molit4y  pak 
nisa  mogli  nikak  zmoliti,  da  bi  mogli  zvoniti.  Taj  6Iovek  je  rekal,  da 
su  slabi  popi,  i  da  on  hoce  sam  zvoniti,  da  vidi;  kaj  ma  nebi  dalo 
zvoniti.  On  je  ostal  na  toj  fari  i  isal  je  pred  vecer  zvoniti  na  po- 
zdravljenje;  on  je  prijel  za  va4e  da  zvoni,  a  devet  \Tagov  je  bilo, 
koji  nisu  dali.  Onda  on  rekel,  da  mu  dada  odzvoniti,  pak  ce  on  svim 
devet  lule  nametat.  Onda  su  ma  dali,  i  on  je  odzvonil  na  pozdrav- 
Ijenje.  Bilo  je  devet  itingih^  na  svakoj  je  po  jedna  laknju  napravil, 
pak  je  dvih  devet  zvao,  da  jim  bade  lule  nametal.  Onda  je  napravil 
klina,  pak  je  svakom  rekel,  da  jim  bade  lule  nametal,  pak  svakim  po 
jedan  mustad  vzel  i  u  jedna  luknu  svakom  po  sebi  s  klinom  zabil. 
Onda  su  biii  ulovljeni,  i  nisu  nista  vise  padili^  nego  je  on  svaki  dan 
zvonil  i  ostal  za  zvonara,  Iz  moje  sbirke. 

NeHo  0  poviesti  zvona. 

Ona  vrst  malih  zyonova,  koju  nas  narod  sada  za  blago  rabi, 
naime :  6aktar,  cingara,  garbiS,  klepda  i  buckoSa,  bez  dvojbe  je 
starijeg  oblika,  nego  li  zvono  kr§canske  crkve,  po§to  su  i  kinczka 
zvona  priliCno  nalik  naSemu  daktaru.*  Da  li  su  stari  Slovjeni  ova- 
kova  zvona  u  vecih  dimenzijah  dogotavljali,  ne  mo^emo  znati,  na 
po  svoj  priliei  su  i  oni  —  jednako  ostalim  starim  narodom  —  He- 
vali  ili  kovali  zvona,  rabeci  ih  kod  sluSbe  bozje;  jer  kako  nam 
poviest  kaze,  sluzilo  se  je  vec  u  najdrevnije  doba  praporci  i  zvo- 
novi  kod  religioznih  eeremonijah,  a  i  jedan  veliki  zvon  visio  je  na 
hramu  Jupitrovom. 

Staroslovjenski  nazivi  zvona :  RNiio,  KoiiOKOiik  a  mozda  i  neki  od  da- 
nalnjih  zvonaca  za  blago,  poticati  ce  be%  sumnje  jo§  iz  poganske  dobe. 
Naziv  kolokolf  klakol  je  za  slov.  kulturnu  poviest  od  ne  male  vaznosti, 
jer  sama  rie6  upucuje  nas  na  okrugli  oblik  danasnjih  crkv.  zvonova, 
i  jer  ce  po  svoj  priliei  biti  izvor  njemadke  riefi:  Klokke  (Glockel 
i  francezke  cloche,  Adelung  pripisuje  toj  rie^i  dakako  germanski 
zadetak,  veleci:  „In  der  eigentlichen  Bedeutung  lautet  dieses  Wort 
im  Niedersachsischen  (!) :  Klokke,  im  Engl.  Clock,  im  Angels.  Clugga^ 
im  Wallis.  Clock,  im  Franz.  Cloche,  im  mittleren  Latein:  Gloeus, 

'  Stari  kinezki  zvonovi  bijahu  ili  cetvero-uglasti  ili  valjkasti,  ^d- 
novate  je,  da  su  Kinezi  rabili  od  god.  225.  do  god.  250.  prije  Isusa 
zvonove  (Tschung)  samo  u  umjetne  pa  tek  iza  ove  dobe  u  svrbu  ogla- 
Sivanja. 
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Gocca,  Ologga,  im  Dftn.  Klokke,  im  Sehwed.  Klocka.  Es  stammt 
wol,  wie  schon  Wachter  bemerkte,  von  dem  veralteten:  Klochen, 
klocken,  woflftr  jetzt  klopfen  Ubiich  ist,  welches  schon  bei  dem  Kero 
„clochon"  lautet  und  zu  dem  Geschlechte  der  WOrter  lockm,  glucke 
u.  8.  f.  geh(5rt.^  Uz  ovo  mnienje  pristaje  njekako  i  Matzenauer,  . 
jer  i  on  piSe:  KoiiOKOXii,  rus.  campana,  zvon,  pi.  koaokorii;  ve  II. 
vydAni  slovnika  staroslov.  iiv4di  Miklosich  staroslov.  KiiaNOiiii,  kter^S 
povstalo  zdvojenim  kofene  i  pfesmyknutfm  hlasek  z  kalkoh,  kof. 
kal,  skr.  kal.  1,  ^tm.  sonare,  od  ndhoz  kala-Sj  sermo  lenis,  placidus, 
pak  kcdakala-s  sonus  lenis,  placidus,  zvuk  lahodny,  ktcrei  se  v^- 
bom€  hodi  ke  kjianoai,  rus.  koaoko.^'b;  pMbnzn6  jest  skand.  kalla 
clamare,  vocare.  —  Z  got.  Kelikn  turns,  skand.  galkn,  ktere  ostatnS 
i  vyznamem  se  liSi,  ned&  se  tvar  kdlokot,  klakoh,  kof.  vy  svfitliti". 

Na  koliko  su  razlozi  Adelungovi  i  Matzenauerovi  temeljiti,  necu 
da  sam  procienim,  nu  to  znadem,  da  su  Slovjeni,  kada  im  je  bilo 
koj  predmet  okrstiti,  vazda  nastojali,  da  doti^noj  rie^i  plasti^no 
znamenovanje  podiele,  pa  po  torn  bih  prije  vjerovao,  da  se  uoao- 
U0A%  protege  na  okrugli  oblik  zvona,  gdje  se  kolokol  glas  proizvesti 
dadc;  nego  li  na  sanskritski  korien  kal.  Ako  je  pako  take,  t.  j. 
.  poti^e  li  njemadko  -  englezki  naziv  „Glocke-Cloch  od  slovjenskog 
BiiOKAAi,  NAAKOAi,  KOiiOKOAi,  to  je  i  zaobljeni  ^unjolik  krScanskih 
zvonova  sloyjenskog  porekla.  Da  su  pako  Slovjeni  zvonove  osobito 
voljeli,  dokazuju  nam  razne  vrsti  istih,  a  i  to,  Sto  upravo  Slovjeni 
najvece  zvonove  svieta  imadu.  OriaSki  bronceni  zvon  „car  kolokol" 
ili  „Ivan  Veliki"  visio  je  u  tornju  moskovske  katedrale,  te  je  tezio 
4800  cut.  ili  240.000  kilograma,  bio  je  7.5  metar  visok,  0.6  metar 
debeo  a  20  metara  u  obsegu,  ali  je  propao  prigodom  velikoga  po- 
iara  god.  1819.  SadaSnji  najveci  zvon  u  Moskvi  zove  se  „bolSoj 
kolokol"  te  vazi  1300  cut.  ili  65.000  kilograma.  Treci  najveci  zvon 
je  u  stolnoj  crkvi  u  Olomucu  u  Moravskoj,  koji  tezi  354  cent. 
(17.900  klgr.).« 

Poslie  kad  su  Slovjeni  prcstupili  na  krscanstvo,  nastojalo  je  sve- 
censtvo  sve  ono  izkorieniti,  Sto  bi  moglo  narod  sjecati  na  njegov 
poganski  kult,  pa  zato  su  stari  nazivi  zvonova  Jcolokol^  i  „bilo" 
zamienili  sa  „zvon",  koja  ce  rie6  po  svoj  prilici  poteci  od  zvati, 
zovnuti,  jer  po  najstarijih  viestih  nisu  zvonovi  imali  inu  svrhu, 

*  Vidi  Adelung  ^Grammatisch-Kritisches  WOrterbuch" ;  Brttnn  1788. 

*  Veliki  zvon  crkve  sv.  Stjepana  u  Becu  vaii  354  cut.,  onaj  na 
Notre-Dame  u  Parizu  340  cnt.,  a  onaj  u  Milanu  300  cnt. 
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nego  pobo^ne  k  sluibi  bo^joj  sazivati.  Stare  nazive  kolokol  i  bilo 
rabili  su  doduSe  joS  i  u  kaeinijoj  dobi  njekoji  pisci,  kao  i  pojedini 
slov.  narodi,  ali  ipak  samo  mimogredno,  poSto  je  glavni,  krScaiiAki 
tiaziv  bio  zvono, 

Na  fllidan  su  na^in  i  Latini  staru  rimsku,  dakle  pogansku  ried 
tintinnabulum  zamienili  sa  nola  i  campana,  Kako  poviest  pripovieda, 
preporudio  je  uporabu  zvonova  u  crkvene  svrhe  ponajprije  Paulinos, 
biskup  u  Nolah  u  IV.  stoljecu,  poradi  6ega  su  tintinnabule  neko 
vrieme  nazvali  nol<ie.  Poslije  smrti  toga  biskupa  zabacili  su  naziv 
nolcie,  pa  primili  za  to  campana,  buduc  da  je  u  ono  vrieme  najbolju 
zvonovinu  dala  provincia  Campania.  Cudnovato  je  medjutim  to, 
da  nisu  nadjenuli  u  Rimu  kric.  zvonovom  latinsko  ime  campana 
nego  barbarsko  ime  kloka,  6im  su  ovi  u  Italiji  po  crkvenom  pravu 
uvedeni  bili,  Sto  se  je  zbilo  za  rim.  biskupa  Sabina  izmedju  god. 
603 — 605.*  Osobito  uvaienje  zasluiuje  pako  ta  okolnost,  da  se  je 
umjetnost  lievanja  zvonova  upravo  u  Mljetcih  posve  udomila,  gdje 
su  najviSe  i  najvece  Ijevaonice  bile,  a  to  u  prilidno  rano  doba,  jer 
mljeta6ki  dui^d  Ursus  poslao  je  vec  god.  865.  grdkomu  cam  Mi- 
haelu  dvanaest  velikih  zvonova  u  Carigrad.  Dakle  ni  u  Gr6koj,  ni 
u  Englezkoj  ili  NjemaCkoj,  dapa^fe  ni  u  Rimu  nevalja  traSiti  prvu 
i  znatniju  zvonoljevarsku  umjetnost,  nego  u  starom  Vendi  napu2e- 
nom  gradu  na  jadranskom  moru  u  susjedstvu  Hrvata! 

Viest  Petra  Koeppena,'  da  je  zvonoljevarska  umjetnost  tek  oko 
god.  1340.  u  Moskvi  uvedena,  a  to  pod  rukovodstvom  rimskog 
nau^itelja  Borisa,  ne  6ini  mi  se  dovoljnim  dokazom,  da  u  Rusiji 
ne  bijahu  prije  zvonovi  lievani.  DopuStam  da  je  zvon  lavovskog 
samostana  od  god.  1341.  sa  slavenskim  nadpisom  najstarije  Skole 
Borisove,  tadanje  nove  zvonoljevarske  umjetnosti,  nu  svakako 
dvojim,  da  vec  prije  nisu  u  Rusiji  zvonove  lievali,  pa  ma  i  po 
drugoj,  staroj,  poganskoj  metodi,  no  Sto  je  nova  mljeta^ko-tali- 
janska. 

Dali  se  u  Hrvatskoj  nalazi  koji  zvon  iz  stare  dobe,  nije  se 
moglo  joSte  odkriti,  a  teiko,  da  ce  se  i  koji  naci,  kraj  tolikih 
groznih  opustosenja,  koje  je  prouzro6io  stari  neprijatelj  Hrvata. 
No  buduc  su  brvatski  i  srbski  narodni  vladaoci  osobito  volili  crkve 
i  samostane  graditi,  te  su  ove  sjajno  i  podpuno  uredili  i  svime  pro- 

*  U  Francezkoj  su  zvono  za  kr&canske  svrhe  rabili  u  8.  a  u  Nje- 
mackoj  u  11.  stoljec^u. 

'  Vidi  Peter  voo  Koeppen  ,,Ueber  Altertham  and  Kunst  in  Rass- 
land"  (pag.  15);  Wien.  1822. 
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vidiliy  to  se  moie  predpostaviti,  da  su  u  ove  crkve  dali  namjestiti 
i  znamenite  zvonove.  U  zapisnicih  grada  Zagreba  iz  XIII.  i  XIV. 
vieka  navode  se  med  inimi  zanatnici  i  zvonoljevari ,  kako  je  to 
nai  poYjestni^  Ivan  Tkaldic  iztaknuo  u  ^Zagreb  do  XVI.  vieka", 
Vienac  br.  7  od  godine  1881.  Kao  historijski  dokaz  tezko  cemo 
ikada  moci  stare  hrvatske  zvonove  napomenuti,  ali  ipak  se  je  nadati, 
da  ce  nadi  iztrazitelji  tekom  vremena  barem  imena  starih  hrv. 
zvonoljevara  odkriti. 

U  MikloSicevom  rje^nikii  navadjaju  se  sljedeci  staroslovjenski 
spisi,  u  kojih  se  zvon  spominje: 

Khjio,  tintinnabulam  ,,noHOuoHA  peEu  bhioi|iio  e%  sHiio",  ^enjio  oyAA* 
pemo  sycTK".  Vita  Theodosii,  hegumeni  kievo-pederensis,  russ.  scripta 
a  Nestore. 

3bon%,  sonus.  Monumenta  linguae  palaeoslovenicae  e  codice  su- 
prasliensi  edidit  Miklosich.  Est  vero  codex  membr.  saec.  XI.  slove- 
nicus,  servatur  in  bibliothecae  publica  labacensi. 

EeaBOHiiBO,  ecsbohko,  sine  strepitu.  Hesjehii  glossographi  discipulus 
saec.  XII. — ^XIIL,  edidit  B.  Kopitar. 

CkBOH,  camnana  „ckBONOMk  sBOHNBkuie  ha  ckEO|^e".  Ragusini  foedus 
jungunt  cum  Michaele  Asen  Bulgarorum  imperatore,  contra  Stepha- 
num  Uro§  Scrbiae  regem.  Anno  1253,  15.  junii.  MikloSic  Mon. 
Serbica  etc.  pag.  40.  * 

Sbohnth,  tintinare.  Ibidem. 

3B0HKi|k,  tintinnabulum,  „3B0Nki|H  BOifiaHH  na  upsiHich  cbhtk".  Krm- 
daja,  cod.  membr.  anni  1262,  serb.  olim  A.  de  Mibanovic. 

3bohi8hni8,  sonus.  Letopisec  Perejaslavlja-suzdaljskago,  sostavljen- 
nyj  V  nadale  XIII.  veka. 

EHAki|6,  tintinnabulum.  Typicum  Nicodemi,  Serborum  archiepi- 
scopi,  script,  anni  1319. 

oBkHtTN,  sonare.  Apostolus  cod.  membr.  anni  1324.  serb.  manasterii 
Sisatovac.  Editus  a  Fr.  Miklosich. 

Kaanoai,  campana.  Georgius  (Hamartolus)  Chronicon  cod.  membr. 
anni  1389.  serb.  P.  I.  Safafik. 

3B0Hki|k,  tintinnabuliun.  Ibidem. 

Bhao,  tintinnabulum.  Patericum  cod.  membr.  saec.  XIV.  serb. 
bibliothecae  palatinae  vindobonensis. 
EHAkN%,  tintinnabuli.  Ibidem. 

3BkNi,  strepitus:  ^siBHtBy^.  Manassis  chronica  cod.  saec.  XIV. 
bulg.  bibliothecae  vaticanae. 

Kaokotanhis,  strepitus,  «t|^ovba  lecTk  kaokotonhis  hobvi^*'.  Philippi 
Dioptra  cod.  membr.  et  cnart.  saec.  XV.  serb.  bibliothecae  publicae 
labacensis. 

Kaonotath,  bullire,  nsl.  klokotulja,  bombjlius. 
3BkH«Tii,  sonare.  Antiochi  pandectes,  cod.  membr.  saec.  XIV. 
serb.  bibliothecae  palatinae  vindobonensis. 

• 


Digitized  by  Google 


180 


FR.  d.  KUHA^, 


Khro,  tintinnabulum.  Gregorii  papae  et  Petri  diaconi  dialog  cod. 
chart,  saec.  XV.  bulg.  P.  J.  Safafikii. 

KoiiOKonii,  adde  kiiiokianhi|a  ,  campana.  Buslaev,  Istori^eskaja 
christomatija  cerkovno-slavjanskago  i  drevne  russkago  jazykov  ex 
Sbornik  bibl.  synod,  anni  1499. 

3R<m,  sonus,  tintinnabulum  „3Boni  EiiArornacNNio^.  Menaeum  men- 
sium  a  septembri  etc.  olim  Vuk  Stef.  Karadzic. 

SnoH\  cymbalum.  Prologus  cod.  saec.  XVI.  serb.  bibliothecae 
palatinae  vindobonensis. 

SsoH'fc  (rum.  ckon),  Joannes  Cantacuzenus,  opera,  cod.  saec.  XVI. 
serb.  bibl.  palat.  vindobonensis. 

BBONki|k  tintinnabulum.  Gregorii  papae  et  Petri  diaconi  dialogi 
cod.  saec.  XVI.  bulg.  bibl.  palat.  vindobonensis. 

3rohki|Ii,  tintinnabulum.  Testamentum  vetus  pentateucbus  et  aliae 
quaedam  testamenti  veteris  partes,  cod.  chart,  saec.  XVI.  serb. 
monasterii  KruSedol. 

Rpi3hNii,  celer,  nsl.  „zvon  brzno  (pulchre)  poie". 

SsoHhYkNi;  tintinnabiili  „riiacii  aROHkYkHvil".  Opisanie  slavjanskih 
rukopisej  moskovskqj  sinodalbnoj  bibliotheki  ex  biblia  veteris  te- 
stamenti saec.  XVIII. 

Zvottoljeyci. 

Ofmsljanin  Jakov,  zivio  je  koncem  13.  i  podetkom  14.  vieka.  U 
OmiSlju  nalazi  se  u  crkvi  velike  Gospe  od  njega  zvono  sa  sljede- 
cim  nadpisom  gotidkimi  pismeni :  „Me  fecit  anno  dni  MCCCXXVII. 
t  Magister  f  Jacobus. 

Benkovid  lUja,  Poiezanin,  zivio  je  u  sredini  15.  vieka  u  Zagreba. 
Dvie  latinskc  izprave  grada  Zagreba,  jedna  od  god.  1457.,  druga 
od  god.  1488.  spominju  meStra  Iliju  Benkovica  kao  zagreba^kog 
zvonoljevara :  ^magistro  Elcye  fusori  et  magistro  campananim  filio 
Benedicti  de  Posega,  inhabitatori  civitatis". 

Ivanovii  Ivan,  zagreb^anin,  Ijevar  zvonova,  zidodera  i  lumbarda, 
suvremenik  Benkovicev ;  preselio  se  je  u  Italiju  oko  god.  1460. 

Rabljanin  Imn  Krstiielj  Pio,  zvonoljevar,  fivio  po^etkom  16. 
vieka  u  Dubrovniku,  gdje  je  lievao  viSe  zvonova  i  topova.  Jedno 
njegovo  zvono  sa^Suvano  je  u  velikom  zvoniku  crkve  sv.  Dominika 
u  Dubrovniku. 

Geissner  Lemhard,  zvonoljevar,  iivio  u  Ljubljani  u  sredini  16. 
vieka.  Od  njega  nalazi  se  u  Celju  u  crkvi  sv.  Duha  malo  zvono 
sa  sliedecim  nadpisom:  „Lienhardt  Geissner  hat  mich  gossen  in 
Laibach.  Anno  1564." 

Remier  Mihnjlo,  zvonoljevar,  zivio  po^etkom  17.  vieka  u  Ljub- 
ljani. Od  njega  ima  u  crkvi  sv.  Petra  kod  Dvora  u  Kranjskoj 
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jedno  zvono  18  centah  tezko,  sa  sliedecim  nadpisom:  „ Jesus  Crps 
vincit,  Jesus  Crps  regnat,  Jesus  Crps  imperat,  Ora  pro  nobis  Ste. 
Petre  —  Michael  Renner  Labaci  me  fecit  anno  1640. 

Dubois  ili  „De  Bois**  Franjo,  Ijevar  zvonova  i  topova,  zivio  je 
u  prvoj  polovini  XVII.  vieka  stabio  u  Zagrebu.  Po  imenu  mogli; 
bi  njega.  drzati  za  stranca,  nu  polto  imamo  izvomi  ugovor  na  hr- 
vatokom  jeziku  s  njegovim  vlastorudnim  podpisam,  to  bi  se  nagadjati 
moglo,  da  je  bio  rodjen  u  Hrvatskoj,  ako  mu  se  i  roditelji  doselifie 
iz  tudjine.  Godiue  1645  salije  za  prvostolnu  crkvu  zagreba^u  jedno 
zvono  od  27  centa,  a  god.  1646  dva  nova  zvona  za  crkvu  sv.  Marka. 

Foresti  N.  zvonoljevar,  lievao  god.  1654  jedno  zvono  za  £upnu 
crkvu  u  Vivodini. 

Franchi  Josip,  zvonoljevar  iz  Videma  u  Furlanskoj  salio  med 
ostalim  i  jedno  zvono  za  zupnu  crkvu  u  Brsecu  i  to  god.  1670. 

Franki  GaSpar,  sin  Josipa,  zvonoljevar  u  Istri  od  god.  1685  do 
god.  1692,  a  tada  u  Zagrebu.  Od  njegovih  su  zvonova  poznati: 
U  BrSecu  u  5upnoj  crkvi  dva  zvona  od  god.  1671  1685;  u  Lo- 
vrani  u  Istri  dva  zvona  od  god.  1683  i  1692;  u  zupnoj  crkvi  sv. 
Marka  u  Zagrebu  6etiri  zvona,  sva  detiri  od  god.  1707.  (najnianji 
od  8  centa  i  10  funta  tezine  nazvano  je  ciukus)^  u  Zaredju  kod 
Pisina  u  Istri  jedno  zvono  od  god.  1707;  u  zupnoj  crkvi  u  istar-. 
skom  gradu  Kastvu  jedno  zvono  od  god.  1732,  jedno  zvono  za  varaz- 
dinska  zupnu  crkvu,  i  za  druge  crkve  po  Hrvatskoj  i  Kranjskoj. 

Foresti  Ivan,  zvonoljevar,  zivio  koncem  17.  i  podetkom  18.  vieka 
u  Zagrebu,  gdje  je  lievao  zvpnove  za  prvostolnu  crkvu,  za  zupnu 
crkvu  sv.  Marka,  za  monastirsku  crkvu  u  Kamenskom,  za  zupnu 
crkvu  u  Trescenu  i  za  mnoge  druge  crkve. 

Boset  ili  Bozeta  Nikola  Urban,  zivio  je  u  17.  vicku  u  C^lju, 
gdje  se  od  njega  nalaze  ovi  zvonovi :  u  crkvi  svetoga  Duha  srednje 
velifine  zvono  od  god.  1658,  u  crkvi  sv.  Josipa  maleno  zvono  od 
god.  1682,  veliko  zvono  od  god.  1698.  Godine  1690  sklppi  ugovor 
da  ce  za  Bistridku  crkvu  u  Hrvatskoj  zvono  lievati,  sto  je  valjda 
i  udinio,  jer  je  u  ime  svoga  djela  unapred  primio  200  for. 

Schulz  Ivan  rodom  Niemac,  zvonoljevar  u  Zagrebu  od  god.  1750 
salio  jedno  zvono  god.  1753  za  kapelu  sv.  Mihalja  u  Samoboru,  i 
joS  njekoliko  drugih  zvonova. 

Santini  Laktancio,  zvonoljevar,  redovnik  reda  sv.  Pavla,  zivio 
koncem  18.  vieka  u  monastiru  Lepojglavi,  te  salio  jedno  veliko 
zyono  za  kamensku  crkvu  kod  Karlovca,  s  nadpisom:  y,Ad  ho- 
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Riser  Kristian,  zvonoljevar  u  Zagrebu,  salio  jedno  zvono  god. 
1767.  za  2upnu  crkvu  sv.  Simuna  u  MarkuSevcu  kod  Zagreba, 
zatim  god.  1768.  malo  zvono  za  kapelu  sv.  Eriza  u  iupi  Marija 
Gorica,  zatim  oko  god.  1770.  dva  zvona  za  crkvu  sv.  Katarine  u 
Zagrebu,  i  god.  1773.  jedno  zvono  za  iupnu  crkvu  u  Reki  (iup. 
kriieva^ke). 

Samassa  Vinko,  zvonoljevar,  rodio  se  je  god.  1776.  u  Ljubljani 
gdje  je  god.  1814.  i  umro,  a  potomci  su  mu  jo§  dan  danas  zvono- 
Ijevari  u  Ljubljani.  U  Kranjskoj  ima  viSe  zvonova  od  njega,  medju 
ostalima  u  i^upnoj  crkvi  u  Eranju  s  nadpisom:  ^^P^  Vincentii  Sa- 
massa Labaci  1812.  Sanctis:  Cantio,  Cantiano,  CantioniUae  et 
Proto,  patronis  Ecclesiae  dicatimi. 

Angerer  Joaip,  rodom  iz  Gradca  u  Stajerskoj,  zvonoljevar  u  Za- 
grebu, dogotovi  god.  1777.  tri  zvona:  jedno  pomanje  za  kapelu 
svih  svetaca  u  Beletincu  kod  Vara^dina,  drugo  veliko  zvono  za 
£upnu  crkvu  sv.  Dije  kod  Vara^dina,  a  trece  za  prvostolnu  crkvu 
zagreba^ku. 

Samctssa  Anton,  zvonoljevar,  rodio  se  dne  16.  velja^e  god.  1808. 
u  Ljubljani,  gdje  je  i  Skolovao  i  svoju  umjetnost  nau^fio.  CSm  je 
godine  1831.  preuzeo  tvomicu  svoga  otca  Vinka,  bijaSe  vec  kao 
Ijevar  toli  na  glasu,  da  je  od  godine  1825.  do  1857.  nafinio  stra- 


nom  za  Krajnsku,  Eorusku  i  Stajersku,  stranom  za  Hrvatsku  i 
Istru  1264  zvonova  u  te^ini  od  1  do  50  centah.  Najveci  nj^ovi 
zvonovi  nalaze  se  u  Kranjskoj:  u  MenguSu,  TerS6u,  Radolci,  Po- 
stojni,  Paulhovom  gradcu,  Sv.  Rupertu,  Metliki,  Kamneku,  Trojani, 
u  Sv.  Vidu  i  u  Tmovi.  U  KoruSkoj:  pri  Sv.  Pavlu  i  Sv.  Andriji. 
U  Slovenskoj  Stajerskoj:  u  Savskoj  dolini,  u  Frankolovu,  u  Sussen- 
bergu,  u  Ponikvah,  laSkih  Toplicah,  Nazaretu,  Novom  mjestu  i  u 
Prasbergu.  U  Hrvatskoj:  liepo  zvono  od  60  centa  u  Samoboru  i 
Trsatu.  U  Istri:  u  Labinu,  Trstu  (u  crkvi  S.  Antonio  nuovo),  u 
Kontovilcu,  Dolini,  Basovici,  Voloskoj,  Klari  itd.  Izim  toga  na- 
dinio  je  zvonove  za  Chartum  i  Gondoevru  u  centralnoj  Afrid,  po 
naru^bini  krajnskih  misionarah. 

Siffrer  ili  Siffer  Antun,  Slovenac  rodom  iz  Ljubljane,  zvonoljevar 
u  Zagrebu,  gdje  je  do  pedeset  godina  radio,  te  salio  do  210  zvo- 
nova za  crkve  u  Hrvatskoj,  Slavoniji  i  Medjumurju.  Od  njegovih 
najstarijih  zvonova  nalazi  se  jedno  u  zvoniku  prvostolne  crkve  za- 
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grebadke^  a  jedno  u  zupnoj  crkvi  sv.  Nikole  na  Zelini,  oba  livena 
god.  1785.  Siffrer  iimre  u  Zagrebu  dne  4.  sie^nja  1834.  u  76  go- 
dini  svoga  iivota,  te  je  zakopan  na  groblju  sv.  Tome. 

Degen  Henrik,  rodom  iz  Pruske,  Ijevao  u  Zagrebu  viSe  zvonova 
od  god.  1835.  do  1861. 

Pabst  Antun,  zvonoljevar  u  Vara2dinu,  saKo  viSe  zvonova  za 
seoske  crkve  oko  Varaidina,  a  godine  1855.  prelievao  je  veliko 
zvono  2apne  crkve  sv.  Nikole  u  Varai^dinu. 

Koch  Vjekoslav,  rodom  iz  Badenske,  zvonoljevar  u  Zagrebu.  Od 
godine  1863.  lievao  ili  prelievao  je  do  sada  jedno  260  zvonova. 

Bieii,  koje  se  ticu  zvona  i  zvonovih  glashala, 

Babjak,  der  Haken  an  der  Glocke,  woran  der  Stock  befestiget  ist. 

BaWaruSa,  eine  Viehglocke  aus  Kupfer  in  Form  der  christl.  Glo- 
cken.  Siehe:  bronza  u.  mjedenica. 

Bat,  der  Glockenschwengel. 

KcaioHibKO,  bezvon,  glockenlos,  klanglos. 

Rhao,  BNiiqe,  eine  Art  Glocke. 

Blagosloviti  zvono,  die  Glocke  taufen,  segnen. 

Blagosivljanje  zvona,  die  Glockentaufe,  der  Glockensegen. 

Brencati  (zvencati),  ein  Glockchen  lauten ;  zve6ak  (klatno)  brenca, 
der  Glockenschwengel  schlagt  an,  rilhrt  sich. 

Bronza,  eine  Viehglocke  aus  Bronce,  in  Form  der  christl.  Glo- 
eken.  Siehe:  bakarusa  u.  mjedenica. 

B^3N0,  schon,  zvon  brzno  poje,  die  Glocke  tont  (singt)  schdn. 

Bucko$a,  siehe  klepSa. 

Budka,  die  Weckerglocke. 

Cakit,  dasselbe  was  cingara. 

Cingara,  eine  Viehglocke  aus  Eisenblech  in  antiker  Form.  Siehe : 
cakit,  caktar  u.  garbis, 

Cinik,  der  Ton  einer  kleinen  Thurmglocke. 
Cinikanje,  daB  Ertonen  einer  kleinen  Glocke. 
Cinikati,  cinkati,  ertonen. 

CSnkuS,  das  Armenstlnder-Glocklein.  (Zagreb.)  Vidi  mrtva^ko 
zrqno. 

Caktar,  dasselbe  was  cingara. 
Cekici,  die  Hammer  bei  der  zve^ka. 
Dozvoniti,  auslauten,  verklingen,  aufhoren  zu  tonen. 
Dunjiti,  nachtOnen,  nachkhngen,  wenn  die  Glocke  zu  lauten  auf- 
gehSrt  hat.  (Otok  Hvar.) 

GarbiS,  eine  Viehglocke  aus  Eisenblech  in  antiker  Form. 
Glas  zvona,  riiAC  SBONbYhNvil,  der  Glockenton,  der  Glockenschlag. 
Habemik,  haberdar,  die  Lilrmglocke.  (Zagreb.)  Vidi  torogonja. 
Izbiti,  scblagen ;  izbilo  je  deset  satih,  die  Glocke  schlug  zehn  Unr. 
Jaram  za  zvon,  das  G^lockengesteU,  das  GlockengerUst. 


Digitized  by  Google 


184 


FR.  S.  KUHAC, 


Jezi^ac,  jezidak,  das  GlockenzUnglein,  ein  kleiiier  Schwengd. 
K^iAKOAii,  campana,  die  Glocke.  8iehe:  kohonoai. 
Klatno,  ein  grosser  Glockensehwengel. 
Klember,  dasselbe  was  klatno. 

Klencati  (klenkati,  klenuti,  klecati),  anschlagen,  den  Schwengel 
bios  an  einer  Seite  der  Glocke  anschlagen  lassen,  um  am  Ende 
des  Lautens  die  Glocke  leichter  zum  Stelien  bringen  zu  koniien. 
oder  um  durch  ein  derartiges  Lauten  Feuer-Signal  zu  geben. 

Klenuce,  der  Glockenschlag. 

KlepSa  (klepetuSa,  klepetuSica)  eine  Viehglocke  aus  Holz  oder 
Baumrinde  in  antiker  Form.  Siehe  budkoca. 
Klepalci,  siehe  Cekici. 
Klimen  (zve^ak),  der  Schwengel. 
Klobuk  od  zvona,  der  Glockenmantel. 
Kaohotanhk,  strepitusy  das  Lauten. 
KnoNOTk,  das  Gelaute, 

KoAOKOAi  KiAOKiANiiiia,  tiutinuabulum,  campana,  die  Glocke.  Der 
alteste  slavische  Ausdruck  ftir  eine  runde  Glocke. 

Konkanje,  suglu§asti  glas  zvona,  konkordirender  Glockenton. 
(Kurelac.) 

Konkati,  konkordiren,  gut  zusammen  stimmen.  (Kurelac.) 
Konop  (u^e)  od  zvona,  das  Glockenseil. 

Krizati  zvonove,  die  Glocken  kreuzen,  die  Glocken  beim  Lauten 
wechseln.  (Zagorje.) 

Kriiarsko  zvonce,  das  Glockchen  der  Kreuz-  oder  Fabnentriiger 
bei  Wallfahrts-Processionen. 

Lievati  zvono,  Glocken  giessen. 

Ljevaonica  zyonova,  die  Glockengiesserei. 

LoterSdak,  die  Lumpenglocke.  (Zagreb.) 

Mjedenica,  eine  Viehglocke  aus  gegossenem  Messing  in  Form 
der  christl.  Glocken.  Siehe  bakaruSa  und  bronza. 
IVIlinsko  zvono,  die  Wamglocke  in  der  Muhle. 
Morsko  zvono,  die  Seeglocke,  die  Muschelglocke. 
Mrtvadko  zvono,  die  Todtenglocke,  die'  Zilgenglocke,  vidi  cinkus. 
Nezvonak,  tonlos,  klanglos,  vom  schlechten  Klange. 
Nezvonkost,  die  Klanglosigkeit. 

Ovdarska  mitica,  eine  Lockweise  fiir  Schafe ;  eine  Floten-Melodie 
mit  welcher  der  Schafer  die  Schafe  lockt. 

Odzvoniti,  auslauten;  podne  je  odzvonilo,  Mittag  ist  vorilber; 
odzvonilo  mu  je,  seine  letzte  Stunde  hat  geschlagen;  odzvoniti 
komu,  Jemandem  die  Zligenglocke  lauten. 

Pendo,  der  Schwengel  (fig.). 

Polumjesec,  der  Halbmond,  ein  Schlaginstrument  mit  GlockcheB. 
Pozvoniti,  iioaBiN'KTH,  anliiuten,  klingeln. 
Pozvonjivati,  nachlauten. 

Praporac,  dim.  prapordic,  nfiAiiofii,  iif^oiiopi,  H|iAiiofi|im,  die 

Schelle,  die  Schlittenglocke,  das  Schabracken-RollerL 
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Praporasti  cimbal,  das  Schellencymbely  ahnlich  dem  ^Halbmonde** ; 


Prehiranje  zvonovi;  das  Glockenspiel.  (Slavonija.) 

Prebirati  zvonovi,  beim  Lauten  mit  den  Glocken  variren,  ein 
rhytmisches  Glockenspiel  ausfUhren. 

Prezvanjati,  vorauslauten^  einen  grosseren  Feiertag  durch  das 
Lauten  der  Glocken  am  Vorabende  anzeigen.  (Samobor). 

Prizvoniti,  dazu  lauten,  Secund-Lauten.  (Slavonija.) 

Bazmahati  zvono,  die  Glocke  in  Schwung  tringen. 

Sakupiti  na  zvono,  versanuneln  durch  Glockengelaut,  zusammen- 
rufen. 

Skupa  zvoniti,  zusammenlauten,  mehrere  Glocken  auf  einmal 
anziehen. 

Stalak  (zvoniSte),  das  Glockengestell. 
Teljig  (teljik),  die  Glockenkrone. 

Torogonja  (torokuSa),  die  Larmglocke,  die  Feuerglocke,  die 
Sturmglocke.  (Sriem.)  Vidi:  habernik. 
Trijati  po  zvedki,  einen  Wirbel  auf  der  Plattglocke  schlagen. 
Trljaj,  der  Wirbel. 

T\x6  (zvonovina),  das  Glockenerz,  das  Glockengut,  die  Glocken- 
speise. 

Tutanj,  tutnjava  zvona,  das  Glockengeton. 
Vienac  zvona,  der  Glockenrand. 
Vreteno  od  zvona,  die  Glockenwelle. 
Zazvoniti,  anfangen  zu  lauten. 
Zvencati  (brencati),  klingeln,  ein  Glockchen  lauten. 
Zve^ak,  der  Glockenschwengel.  Siehe:  bat,  klatno,  klember,  kli- 
men,  pendo. 

Zve6ka,  eine  platte  Glocke,  die  Gloctenplatte. 
Zve&ti,  SBAYATH,  crtoncn,  erklingen. 
Zvon,  der  Klang,  die  Glocke. 

Zvonak,  klangreich,  klangvoll,  hellklingend,  glockenrein. 
Zvonar,  der  Glockner,  der  Ktlster,  der  Messner. 
Zvonara,  das  Glockengehituse,  die  Glockenstube,  die  Glocken- 
giesserei. 

Zvonarev,  zvonarov,  des  Glockners. 

Zvonarica,  eine  Ziege  oder  ein  Schaf,  das  die  Glocke  tragt,  der 
Leithammel  (Bosna)* 

Zvonarka,  die  Frau  des  GlOckners. 

Zvonast,  glockenartig;  zvonast  Skulj,  Glockenventil  zvonasta 
mre^a,  Glockengam. 

Zvonce,  3B0Hhi|b,  das  GlGcklein,  eine  kleine  Glocke;  zvonce  na 
vratih,  die  Thiirglocke. 

Zvondic,  ein  ganz  kleines  Gl6cklein,  die  Thtir-Klingel,  die  Schelle. 

Zvoneci,  lautend. 

Zvonik,  der  Glockenthurm. 

Zvonilo,  der  Glockenzug. 
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ZvoniSte,  das  Glockengestell,  das  Glockengertlst,  das  Glocken- 
haus.  Siehe  stalak. 

Zvonitiy  3B0NNTH,  3BbH«TH,  lauten;  zvoniti  zdravu  Marijn,  Ave 
Maria  lauten ;  podne  zvoniti,  Mittag  lauten ;  zvoniti  na  buku,  Sturm 
lauten;  zvoniti  na  oblake.  Wetter  lauten;  zvoniti  na  umiranje,  die 
Zttgenglocke  l&uten,  fUr  Sterbende  Itoten;  zvoniti  dva  (tri)  ilaka, 
(Zagorje),  in  zwei  (drei)  Absatzen  lauten,  um  anzuzeigen  ob  ein 
Mann  oder  ein  Weih  gestorben  sei. 

Zvonjavina,  das  Giockengerttst. 

Zvonjenje,  sbonishhis,  das  Lauten,  das  ErtOnen  der  Glocke. 
Zvono,  3B0HI,  die  Glocke. 

Zvono-cinbalica,  cimbala,  zvon^ic  dobnjaka,  die  Glocke  in  der 
Wanduhr. 

Zvonolik,  glockenformig. 
Zvonoljev,  der  Glockenguss. 
Zvonoljevanje,  das  Glockengiessen. 
Zvonoljevar,  zvonoljevac,  der  Glockengiesser. 
Zvonoljevanka,  die  Glockengiesserin. 

Zvonoljevamica,  die  Werkstatte  des  Glockengiessers,  die  Glocken- 
giesserei. 

Zvonoljevarstvo,  die  Glockengiesserkunst,  die  Glockengiesserei. 
Zvonomjer,  das  Glockenmaas. 

Zvonovina  (tu6),  das  Glockenmetall,  das  Glockengut 


Digitized  by  Google 


Doktor  Ivan  Bleiweis  -TrsteniSkL 


Nekrolog. 


Citao  u  sjednici  tnatematidno-prirodoslovnoga  razreda  jugoslavenske  akadetnije 
znanosti  i  umjetnoati  10,  wibnja  1882, 


Zahvalni  narodi  grade  veli^anstvene  spomenike  svojim  vladaocem, 
koji  8U  uloiili  u  njihovu  korist  barem  jedan  diel  svoje  vlasti  i  dje- 
latnostiy  svoga  imanja  i  umienja:  pa  kakav  spomenik  zavriedi  do- 
yjek,  koji  je  svoj  razkidani,  zanemareni,  u  duSevnom  mrtvilu  ^a- 
me£i  narod  oiivio,  osviestio,  ujedinio  i  u  kolo  obrazovanih  narodab 
doveo  —  a  sve  to  bez  vlaeiti  u  dr2avi,  dapa^e  njoj  unato^,  bez 
bogatstva  i  dostojanstva,  kao  6edo  prosta  gradjanina;  samo  u  po- 
vodu  svoga  bistra  uma  i  plemenita  srca  i  uz  vanrednu  i^ilavost 
volje?  To  uradi  naS  pokojni  dlan  dr.  Ivan  Bleiweis  TrsteniSki; 
zato  mu  i  netreba  dizati  spomenika,  jer  si  ga  sagradi  s&m  i  to  u 
punom  smislu  riedi  ^monumentum  aere  perennius^.  —  Voljan  da 
sam,  Stovana  gospodo  akademici,  predoditi  yam  sada  sliku  iivota  i 
djelovanja  toga  naSega  druga;  al  unapried  primjecujem,  da  slika 


ta  nece  biti  podpuna,  jer  tomu  ovdje  neima  priUke.  Zivot  Bleiwei- 
soY  je  kus  i^ivota  Slovenije,  jeste  kus  narodne,  kultume  i  politi6ke 
historije  sloTenskoga  naroda:  nemo2e  se  dakle  u  okvir  akademidke 
razprave  sasvim  uhvatiti.  Nego  i  sSm  nacrt  njegova  uspjeSna  rodo- 
Ijnbna  djelovanja  dotje^e,  da  nam  bude  plemenitom  pobudom  za 
uztrajanje  na  tmovitoj  stazi  patriotizma. 

Priznajuc  se  toga  posla  nemogu  se  povesti  za  pjesnikom  Jaro- 
slaya  (u  kraljedvorskom  rukopisu),  nemogu  zapjevati: 


PBAVI  (^LAM  DR.  BoQOSLAY  SuLBK. 


,Da  vam  kaiem  poviest  veleslavna 
0  velikih  bitkah,  ljutih  bojih, 
PosluSajte  i  stojte  na  nmn, 
Poslodajte,  da  ^njete  dado  I** 
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A  nemogu  niti  poput  Virgila  zapo^eti  Bleiweisov  vjekopis  uzvi- 
sitom  besjedom  ^arma,  virumque  cano" ;  jer  ^ivot  Bleiweisov  neod- 
likuje  se  niti  junadkimi  djeli  na  krvavom  razbojiStu,  niti  vanred- 
nimi  dogodjaji;  nit  je  Bleiweis  potukao  na  mejdanu  silnu  vojsku, 
nit  je  obreo  na  nebu  nepoznatu  zviezdu,  nit  je  izadao  na  glas  sa 
neobidnih  ili  straSnih  sgodah  i^ivota :  vec  mu  je  ovaj  mimo  tekao 
sve  do  ^sa  nmrloga  poto^icem  oplodjujucim  zemlju,  kojom  te6e. 
Al  upravo  to  jc  ono  divno  i  zanosito  u  Bleiweisovu  zivotu,  Sto  se 
nas  Janez  nije  pojavio  poput  drugih  glasovitih  ljudih,  kao  svietao 
meteor  uz  prasak  i  triesak,  da  obasja  za  koji  ^  svu  zemlju,  pak 
da  onda  ostavi  za  sobpm  veci  mrak  nego  $to  bijaSe  pnje  nj^a: 
Bleiweis  je  bio  samo  iizak  upalio,  koji  se  je  tek  male  po  male  raz- 
gorio  i  razpirio,  pa  sad  evo  bukti  sve  to  zarkijim  plamenom  i  po 
snirti  njegovoj.  Vriedno  je  doista  prosliediti  umom  i  pameti^  kako 
se  je  iz  onakve  neznatne  rek'  bi  prpoSke  razjarila  tolika  vatra. 

Putujuc  iz  biele  Ljubljane  k  bielomu  Triglavu  zapazit  cei  iza 
jedno  30  kilometarah  na  visokoj  stieni  tik  do  Save  starodavni  grad 
Kranj,  njegda  stolicu  kranjskih  vojvodah,  a  do  danas  drugi  grad 
kranjski,  rodoljubjem  pako  mo^ebiti  prvi.  Ve<^  god.  1848.  nedahu  se 
kranjski  mjeStani  izabirati  poslanika  za  frankfurtski  parlamenat,  a 
u  zemaljski  sabor  izabirahu  uviek  rodoljube.  U  ovom  sokolovom 
gniezdu  bila  je  kolievka  nadega  Bleiweisa,  koji  se  je  ondje  rodio 
na  19.  listopada  godine  1809.,  dakle  iste  godine,  kad  se  je  u  Napo- 
leonovoj  glavi  za^ela  misao  Ilirije,  te  ju  je  i  zbilja  ostvario.  Al  je 
vec  Vodnik  u  svojoj  glasovitoj  ^Hiriji  ozivljenoj"  nagovieStao,  da 
je  ovo  tudje  ime,  a  pravo  da  je  ^Slovenija",  za  koju  se  je  onda 
Bleiweis  do  svoje  snu*ti  tako  junacki  borio.  Otac  mu  je  bio  Va- 
lentin, trgovac  u  Kranju,  kamo  je  dospio  vec  za  mladje  dobe  iz 
6sto  slovenskoga  sela  Trstenika,  gdje  su  njegovi  roditelji,  prosti 
seljaci,  stanovali,  a  mati  Terezija  rodj.  Smrekar. 

Kako  se  je  onda  Bleiweis  dobavio  svoga  njema^koga  prezimena? 
To  je  p<>  svoj  prilici  djelo  njema^kih  6novnikah,  koji  su  i  u  Eranj' 
skoj  za  cara  Josipa  11.  germanizaciju  na  veliko  tjerali,  te  Slovencem, 
kao  sto  i  Cehom,  prezimena  na  njemac^ki  jezik  pretakali  ili  bar  na 
njemadku.  prekrajali.  Jer  u  kuci  Bleiweisovoj  prifiahu  i  vjerovahu, 
da  jim  se  je  pradjcd  Plavez  zvao :  odtuda  je  postalo  najprije  FUi- 
weis  (ovako  se  je  pisao  jo^te  pokojnikov  brat,  dok  je  bio  u  Zagrebu), 
a  poslije  Bleiweis.  To  je  posve  vjerovno,  jer  zuamo,  da  se  je  tako 
i  kod  nas  postupalo  za  kratke  Bachove  vlade,  te  su  n.  pr.  nekomu 
seljaku  u  zagreba^koj  okolici,  koji  se  zove  KekelJ,  izvmuli  ime  na 
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Ktgd.  Znaduc  ovo  nece  se  nitko  viSe  ^uditi,  Sto  je  bio  naS  Bleiweis 
uza  svoje  njema^ko  ime  6elik-slovenac. 

Do  svqje  desete  godine  ostao  je  mali  Ivica  kod  kuce  i  polazio 
kranjsku  u^iona,  a  god.  1819.  otidje  u  Ijubljanski  gimnazij,  kojim 
je  onda  ravnao  slavni  potonji  slovenski  rodoljub  i  trficanski  biskup 
Mate  Bavnikar.  U  Ljubljani  je  ostao  na§  Ivan  do  godine  1826., 
te  je  onda,  svrSiv  s  najboljim  uspjehom  gimnazijalne  i  mudroslovne 
nauke,  poSao  u  Bed,  da  izudi  Ijekarstvo.  Iza  seat  godina  (1832.) 
vidimo  ga,  gdje  prima  Cast  doktora  Ijekarstva.  Svoju  inaugurainu 
razpravu  „De  hirudine  medica"  napisao  je  latinski.  6udne  sgode ! 
prva  njegova  knjiga  namienjena  je  bila  pijavicam,  daSto  Ijekarskim ; 
nu  za  iivota  svoga  imao  je  Bleiweis  ponajvi§e  posla  s  pijavicami 
svoga  naroda. 

Dobiv  driavni  stipendij  ostao  je  Bleiweis  i  poslje  strogib  izpitah 
n  Be6u,  da  nastavi  svoje  obrazovanje  ii  Ijekarstvu.  Osobito  mu  je 
bilo  omililo  lieCenje  domace  zivine,  te  je  do  skora  postao  ufitelj- 
skim  pomocnikom  na  bedkoj  velikoj  skoli  za  ^ivinarstvo.  Godine 
1836.  izdao  je  svoje  povece  u  tu  struku  zasjecajuce  njemadki  na- 
pisano  djelo:  ^Praktisches  Heilverfahren  bei  den  gew5hnlichen  in- 
nem  Krankheiten  des  Pferdes".  Ovim  djelom  izi§ao  je  mladi  Blei- 
weis na  glas  kao  ^ivinar;  vrsnocu  knjige  zasvjedoCuje  i  to,  Sto  se 
je  na  jagmu  kupovala,  te  ju  je  trebalo  iiz  15  godinab  pet  putah 
pretiskati  (svaki  put  u  1200  otisakah). 

U  Bedu  je  Bleiweis  boravio  sve  do  god.  1843.,  kadno  je  bio 
pozvan  za  profesora  na  ondasnje  ljubljansko  Ijekarstv^eno  uCiliSte. 

Punih  sedamnaest  godinah  izbivao  je  dakle  iz  domovine;  al  ne 
da  ju  zaboravi,  vec  da  kupi,  kao  pdela  po  cviecu,  svake  ruke 
znanja  i  mudrosti,  sto  ce  sve  onda  upotriebiti  moci  u  korist  drage 
otaCbine,  a  osobito  onoga  staliSa,  iz  kojega  je  sam  nikao. 

U  Ljubljani  je  postojalo  od  godine  1767.  gospodarsko  druztvo ; 
nego  sluzec  se  posvuda  njemaCkim  jezikom  slabo  je  moglo  podi- 
zati  ratarstvo  slovenskih  seljakak.  U  sto  dobrih  dasah  uprazni  se 
slu^ba  druztvena  tajnika  ba§  onda,  kad  je  Bleiweis  stigao  u  Ljub- 
Ijanu.  Druitvo  ga  izabra  za  svoga  tajnika,  a  Bleiweis  prihvati 
ponudu,  koja  je  i  onako  ugadjala  njegovu  miSljenju;  jer  kao 
smo  vec  malo  prije  vidjeli,  on  je  i  do  sada  najvolio  onu  struku 
Ijekarstva,  koja  zasieca  u  gospodarstvo,  te  joj  se  je  po  sada  joS 
viie  posvetio. 

S  ovim  izborom  nastade  novo  razdoblje  i  za  druztvo,  i  za 
Bleiweisa,  i  za  savkolik  slovenski  narod.  Jer  prva  je  sada  bila 
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novomu  tajniku  briga,  potraziti  sredstvo,  kojim  bi  moglo  goepo- 
darsko  dru^tvo  djelovati  na  masu  naroda,  na  puk,  koji  je  njegove 
pomoci  i  savjeta  vide  trebao  nego  drugi  staliSi.  Sredstvo  to  uoti 
u  pu^kom  ^asopisu.  Neznatna  na  oko  stvar,  al  dan  danas  se  teiko 
i  Tjeruje^  kolike  je  trebalo  zapreke  svladati,  dok  se  je  izvela.  Po- 
najprije  valjalo  je  izhoditi  koncesiju  za  izdavanje  takvoga  dasopifla. 
Al  knez  Metternich  bio  bi  najvolio  zabraniti  sve  novine^  a  kamo 
li  dopultati  nove;  zato  se  je  oglu§ivao  molbi  kranjskoga  gospo- 
darskoga  druitva.  Sto  ce  sada?  —  Izmedju  dlanovah  Habsbur&e 
kuce  tri  su  bila  iskrena  prijatelja  slovenskoga  naroda^  a  jedan  od 
ove  dvojice  bijaSe  nedavno  preminuli  nadvojyoda  Ivan.  Njemu  su 
bili  Slovenci  omiljeli  sa  svoga  domoljublja,  junadtva  i  bistroumlja 
joS  godine  1808.>  kad  je  ustrojavao  ondaSnju  domobran  (deidnu 
brambu),  te  nije  oklievao  izjaviti  svoj  stid,  Sto  nezna  slovenski,  a 
yojvoda  je  Slovencem.^  Njemu  se  sada  utede  kranjsko  gospo- 
darsko  drui^tvo,  nebi-li  njegovim  posredovanjem  postiglo,  Sto  nije 
moglo  neposredno  izmoliti.  Kako  je  bio  nadvojyoda  Ivan  i  onako 
velik  prijatelj  puka,  odzove  se  drage  volje  toj  molbi  i  do  kratka 
stigne  u  Ljubljana  dozvoija  za  izdavanje  slovenskoga  gospodar- 
skoga  lista.  Uredjivanje  povjereno  bje  tajniku  Bleiweisu. 

Dky  mu6na  posla !  Bleiweis  je  znao  dodnSe  slovenski,  onako  kako 
se  govori  u  Kranju ;  al  slovenskom  knjigom  se  nije  bavio,  pak  da 
je  i  hotio,  mu6no  mu  je  to  bilo^  kad  je  onda  slovenska  knjiga  bila 
u  ob6e  biela  vrana,  a  kamo  li  u  njema^kom  Be^u,  gdje  je  dosele 
fivio.  Sada  pako  valjalo  mu  je  postati  upravo  piseem  slovenskim, 
i  to  na  polju,  na  kojem  nije  naSao  nikakvih  preddastnikah,  kako 
bi  jih  imao  bio,  da  je  okrenuo  u  bogoslovje. 

Slabo  se  kod  nas  znade,  da  je  i  slovenska  knjiga  bila  vec  jednoc 
proevala :  zato  nece  biti  s  gorega,  ako  na  taj  bieli  danak  slovenske 
knji^evnosti  okom  svmemo,  jer  cemo  onda  bolje  razabrati  i  ode- 
niti  moci  Bleiweisovo  djelovanje. 

Potreba  reformah  u  crkvi,  koju  je  u  XVI.  stoljecu  osjecala  sva 
srednja  Enropa,  pronikla  je  sve  do  Slovenije,  osobito  preko  knjigah, 
a  i  preko  Ijudih,  koji  su  udili  u  njema^kih  Skolah.  Al  izprva  se  nije 
diralo  u  dogmati^na  otajstva,  vec  se  je  zahtievanje  reformah  steglo 
na  malo  prakti^nib  potriebah,  (kao  ito  njekada  i  u  Ceskoj),  po  imenu 
na  pri£est  pod  oboje  (sub  utraque  specie),  na  ukinuce  celibata  i  na 
nauk  vjere  u  materinskom  jeziku.  Uz  ove  zahtjeve  je  do  skora 

^  Gledaj  na  kraju  razprave. 
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piistala  ne  samo  sva  gotovo  svjetoyna  inteligencija,  nego  i  puk, 
dapa^e  i  mnogi  8ve6enici,  medju  njimi  i  potonji  Ijubljanski  kanonik 
Primus  Truber,  rodjen  g.  1508.  u  kranjskom  selu  RaSici.  Nego 
poSto  je  ovaj  bio  sasvim  pristao  uz  Luterov  nauk,  liSi  ga  g.  1548. 
Ijubljanski  biskup  njegove  ^ti  i  odredi  da  se  u  tamnicu  baci. 
Al  Truber  pobjeie  u  WUrtemberg,  pa  nemogav  po  sada  djelovati 
na  evoju  domovinu  ixvom  besjedom,  odlufi  priskoditi  joj  u  pomoc 
pisanom  riedi.  Njegova  odluka  bude  od  neizmjerne  znamenitosti 
po  slovenski  narod';  jer  plod  njezin  bijaSe  prva  slovenska  knjiga, 
koja  je  oko  godine  1530.  u  Tubingi  njemaiSkimi  slovi  (Svabahom) 
na  svjetlo  izaSla  pod  naslovom :  „ Anu  kratku  podvudene  s  katerim 
vsaki  dlovek  more  v  nebu  priti".  Ova  po  slovensko  knjiitvo  epo- 
kalna  knjiga  ima  244  strane,  a  sadr^ava  krScanski  nauk. 

Truber  se  dosjeti,  da  se  titanju  ove  knjige  hoce  ponajprije  slo- 
venskoga  abecedara,  pa  ga  i  sastavi  pod  naslovom  „Ane  bukvice, 
iz  tih  se  ti  mladi  Sloveni  mogo  labku  v  kratkim  6asu  brati  navuj- 
6iti".  Ovi  prvienci  slovenske  knjige  bili  su  po  svih  slovenskih 
z^nljah  kao  pravo  6udo  s  neizmjemim  veseljem  do^ekani,  akoprem 
jim  je  i  jezik  i  pravopis  dosta  loS,  jer  nit  je  bio  Truber  podpuno 
vjeit  slovenskomu  jeziku,  nit  je  bio  u  obce  iilolog.'  Ele  svaki  je 
podetak  mu^n.  Truber  je  svakako  led  probio  i  upravo  tim  ne- 
umrlih  zaslugah  stekao ;  jer  bog  zna,  dokle  bi  bio  morao  slovenski 
narod  6ekati  na  prvu  slovensku  knjigu^  da  nebude  Trubera.  Eako 
je  bio  mu6an  posao,  kojega  se  je  latio,  razabiremo  iz  njegovih 
riedihy  koje  je  god.  1582.  u  predgovoru  k  pomenutomu  slovenskomu 
prievodu  novoga  zavjeta  napisao:  „Vor  34  Jahren  (t.  j.  prije  go- 
dine  1548.)  war  kein  Brief  oder  Register,  viel  weniger  ein  Buch 
in  unserer  windischen  Sprache  zu  finden ;  man  meinte  die  windisebe 
und  ungrische  Sprache  seien  so  grob  und  barbarisch,  dass  man  sie 
weder  schreiben  noch  lesen  kiJune".  Drage  volje  vjerujemo  vried- 
nomu  Truberu,  da  je  ovo  kazao  po  svom  uvjerenju :  ta  jo5t  u  po- 
£etku  naSega  stoljeca  tvrdio  je  isto  Kopitar  (u  uvodu  k  svojoj 
kranjskoj  gramatici)*;  al  novija  su  iztrazivanja  dokazala,  da  je 
slovenska  pismenost  puno  starija  od  Trubera,  samo  $to  su  bili  ti 
drevni  spomenici  slovenskoga  jezika  od  vajkada  zakopani  u  poje- 
dinih  samostanih.  Jer  ako  i  smetnemo  s  uma  nmienje  Kopitarovo  i 
Miklofiicevo,  da  je  sadaSnji  crkveni  slovjenski  jezik  u  istinu  stai'o- 
slovenski;  pak  ako  i  mimoidjemo  glasoviti  brizinski  rukopis  (mo- 

*  Traber  war  der  erste  der  Krainisch  scbrieb,  er  ist  also  unser 
Columbus. 
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numenta  Frisingensia)  iz  10.  stoljeca  pisan  latinskimi  slovi:  velika 
]e  bludnja,  koja  se  je  dosada  pisala  i  prepisivala,  naime,  da  neima, 
osim  ovih,  nikakvih  drugih  spomenikah  slovenske  pismenosti  sve  do 
sredine  16.  stoljeca,  i  da  se  slovenStina  po^ela  pisati  stoprv  u  dobi 
reformacije.  Vec  dvjesta  godinah  prije  Trubera  pisalo  se  slovenski 
po  samostanih,  kao  §to  svjedo^e  bjelodano  njeki  srecnom  ^odom 
spaSeni  i  ve6  objavljeni  odlomci  raznih  poboznih  rukopisah.^ 

Sve  ovo  pako  nekmji  i  neomaljuje  Truberovih  zaslugah,  koji  je 
svakako  prvi  na  vidjelo  i  na  ob6u  porabu  iznio  slovendtinn,  ne 
samo  tim,  Sto  je  stoi  knjige  slovenske  pisao,  nego  i  tim,  Sto  je 
nastojao,  da  nadje  pomocnikah  jos  vjeStijih  od  samoga  sebe,  kao  Sto 
bijahu  osobito  Jure  Dalmatin,  Bohori^  i  Krel.  Njihovu  sloznu  na- 
stojanju  poSlo  je  za  rukom  spisati  prvu  slovensku  gramatika  (od 
Bohori6a),  a  prema  njoj  prevesti  onda  sveto  pismo  (od  Dalmatma) 
i  druge  nekoje  knjige  na  slovenski  jezik.  TroSak  su  podmirili  sta- 
liSi  kranjski,  Stajerski  i  koruSki,  po  imenn  viteiki  barun  Ivan 
Ungnad;  zatim  (osim  nekih  njema^kih  vladalacah)  ponajvide  deSki 
kralj  (poslije  rimski  car)  Maksimilian  11.  osobit  prijatelj  slov.  naroda, 
kao  §to  i  Maksim.  I.,  koji  je  i  slovenski  naudio  i  Slovenoe  na  svom 
dvoni  namjeStao^).  —  Uz  to  je  bio  vec  car  Ferdinando  I.  izhodio 
kod  pape  Pia  IV.,  te  ovaj  g.  1565.  dopusti  svecenstvu  oglejske  pa- 
triarSije  (pod  koju  je  i  Slovenija  u  crkvenih  poslovih  spadala),  da  moze 
pod  oboje  pridestiti,  pak  je  nastojao  i  oko  ukmuca  celibata,  a  vla- 
dalac  Slovenije  nadvojvoda  Karlo  izjavio  je  staliSem  kranjakim 
(god.  1565.)  nadu,  da  ce  to  i  za  rukom  poci. 

Ovako  se  je  slovenska  knjiga,  a  s  njom  i  slovenStina  sve  bolje 
§irila  i  za  pol  vieka  upravo  divno  se  razvila.*  Nu  ova  liepa  doba 
nije  ialiboze  dugo  potrajala.  Vec  na  grobu  Maksimilijana  mogla  je 
Slovenija  zakukati: 

^Oj  Maksime,  moje  jarko  suncel 

Liepo  ti  me  bjeSe  obasjaiO; 

Ai  mi  brzo  za  goricn  zadje!'' 

Jos  za  Siva  Maksimiliana,  dok  je  Slovenijom  vladao  njegov  brat 
Karlo,  zapode  progonjenje  protestantizma,  a  uz  njega  i  slovenske 
knjige,  buduc  da  je  ova  bila  njegovo  ^edo.  StaliSi  kranjski  htjeli  su 
slovenske  knjige  tiskati  u  Ljubljani;  al  nedade  vlada,  vec  protjera 
tiskara  Mandelca  god.  1582.  iz  Ljubljane,  a  doznavsi,  da  se  knjige 
tiskaju  u  Tubingi,  nalozi  svim  tridesetnicam,  da  jih  zapliene,  kad 
se  budu  slale  u  Slovensku.  Akoprem  je  bila  izasla  zapovied,  da 
se  imaju  svi  tiskari  i  prodavaoci  krivovjerskih  knjigah  u  vodi  za- 
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daviti  (ohne  alle  Gnade  stracks  am  Leben  mit  dem  Wasser  ge- 
strafit  werden):  ipak  su  malo  ne  sve  knjige  stigle  u  slovenske 
2emlje  i  do  skora  se  ondje  razpadale,  Sto  je  dokaz^  da  su  vec  i 
mnogi  aeljaci  bili  nautili  ^itati^  6emu  se  necemo  bad  ^uditi,  kad 
uzmemo  na  urn,  da  su  se  s  protestantizmom  i  pu^ke  §kole  po^ele 
uvoditi.  Ovo  progonstvo  je  sve  viSe  mah  otimalo.  Do  skora  budu 
8  protestantskimi  zupnici  i  u^itelji  iz  zemlje  protjerani;  al  ne  da 
se  drugi  na  njihovo  mjesto  postave,  nego  da  se  §kole  zatvore.'  Na 
6elu  ove  protureformacije  stajao  ]e  ondadnji  energiCni  ljubljanski 
biskup  Toma  Chron  (Hren),  „der  Grossinquisitor  von  Krain**,  kako 
su  ga  poslije  prozvali,  kojemu  je  zbilja  za  rukom  poSlo  pomocu 
vlade  i  jezuitah  uguSiti  u  slovenskih  zemljah  protestantizam,  al 
S  njim  i  slovensku  knji^evnost.  Proti  ovoj  su  bile  najviSe  naperene 
sve  striele  (Dimitz,  Geschichte  Krains,  HI.,  206).  Chrbn  sam  pri- 
povieda,  kako  je  iz  stalifike  kuce  u  Gradcu  u  jedan  dan  preko 
sedam  punih  kolah  knjigah  odve^eno  —  i  dasto  spaljeno.  G.  1601. 
6.  siednja  bile  su  u  Kranju  na  javnom  trgu  sve  slovenske  knjige 
spaljene^  Sto  jih  se  je  ondje  zaplienilo.  Napokon  je  god.  1616. 
nadvojvoda  Ernest  predao  ljubljanskim  jezuitom  sve  krivovjerske 
knjige,  ito  su  jih  imali  zemaljski  staliSi  u  svojoj  knjii^nici.  Kako 
ChrOn  pripovieda,  bijaSe  jih  ondje  nekoliko  tisudah.  Ova  hajka  na 
slovenske  knjige  tako  je  bila  uspjeSna,  da  sad  ima  od  ono  25.000 
knjiga,  koje  su  bile  u  samom  Urachu  tiskane,  jedva  koji  podpuni 
exemplar,  i  to  pont^viSe  samo  po  inostranih  knjiihiicah.  Kopitar  pri- 
povieda (u  navedenoj  knjizi),  da  se  znade  samo  za  dva  oiiska  od 
Bohori^eve  slovenske  slovniee.  Tako  je  ^aglavila  slovenska  knjiga 
u  16.  stoljecu,  za  koje  kaze  Trdina:  ^Sestnajsto  stoletje  je  bilo 
zlati  6a8  zgodovine  naSega  (slovenskoga)  naroda,  cela  dvestoletna 
doba  slobodnega  slovenskega  vojvodstva  se  ne  more  temu  stoletju 
na  stran  postaviti.  U  vseli  obzirih  je  dosegel  takrat  naS  narod  vi- 
sokost,  kakorSne  ne  prej,  ne  pozneje.  Zalibog,  da  je  trpela  ta  svetla 
doba  le  sto  let  (dapa6e  ni  toliko!),  zakaj  v  17.  stoletji  Slovenci 
SBopet  V  vseh  obzirih  zapadejo."  (Zgodovina  slovenskega  naroda. 
Ljubljana  1866.  Str.  108,  114).» 

Sedamnaesti  viek  zatekao  je  slovensku  narodnost  u  emoj  nevolji, 
a  ito  dalje,  to  bijaSe  gorje.  Ljubav  narodnoga  jezika  tako  se  je 
bila  duboko  narodu  u  srce  uvrie^ila,  da  je  isti  Ohr5n,  da  bi  uta- 
loiio  narodnu  ialost  sbog  spaljenih  slovenskih  knjigah,  prevesti  dao 
na  slovenski  jezik  i  naStampati  evangjelje  u  3000  otisakah,  pa  ga 
razdieliti  narodu*/  nu  drugo  i^to  se  neudini  niSta.  Zato  je  narodna' 
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sviest  sve  yi§e  malaksala,  sve  viiSe  natrag  udarala.  Vriedni  Valvasor, 
ko]i  je  ixvio  u  drugoj  polovini  sedamnaestoga  stoljeca^  govorec  u 
svojem  slavnom  djelu  „Ehre  des  Herzogthums  Krain"  o  alovenskom 
jeziku  pripovieda,  da  slovenski  govore  same  seljani  i  draga  pro- 
stota,  pa  da  je  taj  jezik  niemstinom  sasrim  izpromieSan.^^  Napokon 
se  je  u  torn  pogledu  tako  daleko  zabrazdilo,  da  su  i  u6eni  ina& 
ljudi  smatrali  njema^ke  rie^i  kao  pravu  svojinu  slovenStine.  Kad 
je  I.  L.  SehSnleben,  rodjen  u  Ljubljani,  god.  1672.  preitampao 
Chronovo  evangjelje,  puno  je  distih  slovenskih  rie^ih  zamienio  nje- 
ina6kimi;  i  to,  kao  sto  veli  u  predgovoru,  ^ad  faciliorem  populi 
intelligentiam".  Postupak  svoj  opravdava  evo  ovako:  ^Conque- 
rentur  jam  nonnulli  de  vocabulis  quibusdam  gemanicis:  sed  haec 
potius  jam  usitata  adhibere  placuit  in  defectu  propriorum^  quam 
croatica  et  dalmatica,  extra  notitiam  medituUii  Camioliae  (Labaci) 
posita.  Et  haec  censenda  sunt  natiya,  cum  Camiolia  nostra  non 
ex  meris  Slavis,  sed  Germanis  et  Slavis  jam  inde  a  priucipio  ad- 
ventus  Slavorum  in  has  terras  mixtim  habitantium  coaluerit".  Dakle 
po  mnienju  Sch5nlebenovu  slovenski  jezik  je  smjesa  od  sloveniitine 
i  niemStine,  onako  od  prilike  kao  Sto  je  englezki  smjesa  od  jezika 
anglo-sasko-normanskoga,  a  govor  ljubljanske  slu£in6adi  bio  mu  je 
tjpus  prave  slovenltine.  Uslied  toga  naprtili  su  slovenfitini  i  nje- 
mafiki  articulus,  te  je  P.  Hippolyt,  koji  je  zivio  u  po6etku  18,  sto- 
Ijeca,  prevodec  Komenijev  „Orbis  pictus**  ovako  pisao:  Ta  mlati^ 
na  podu  tiga  skedna  mlati  tu  2itu  s  tim  cejpicom  itd.  (der  Drescher 
dreschet  auf  der  Dreschtenne  das  Korn  mit  der  Drischel  etc.), 

Napokon  je  do  toga  doSlo,  da  se  je  utmula  u  narodu  ista  uspo- 
mena  slavnije  proSlosti,  te  je  Castellez  g.  1678.  tvrdio,  da  ^idioma 
niolicannn  caret  grammatical,  kao  da  Bohorida  nikad  ni  bilo  nije. 
Isto  tako  se  je  tuzio  sto  godinah  kasnije  (1768.)  P.  Marko  (Pohlin) 
u  predgovoru  k  svojoj  slovnici  (Kraynska  Grammatika) ;  ^Die 
Crainerische  Sprach  hat  in.  unserm  Herzogthimi  Krain  von  Zeit 
einigen  Jahren  so  sehr  abgenommen,  dass  selbe  die  altem  drainer 
kaum  mehr  kennen  wtirden.  Sie  ist  ganzlich  verdorben,  weil  keine 
Grammatik  vorhanden  gewesen".** 

Prvi  tra^ak  bolje  buducnosti  sinuo  je  slovenskoj  narodnosti  go- 
dine  1773.,  kadno  je  Marija  Terezija  po  predlogu  Slovenca  Ku- 
merdeja  odredila,  da  se  imaju  i  u  Kranjskoj  ustrojiti  normalne  Skole, 
u  kojih  bi  se  djeca  uz  njemadki  jezik  u^ila  i  slovenski.  Nije  tim 
joi  pukla  bila  zora  slovenskomu  prieporodu,  vec  je  to  bilo  samo 
prozorje,  tim  se  je  udario  samo  temelj,  na  kojem  se  je  moglo  po- 
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deti  raditi  o  narodnoj  prosrjeti.  Nego  i  taj  temelj  nije  bio  posve 
dvrst;  jer  n.  pr.  u  Koruskoj  bio  slovenski  jezik  iz  normalne 
udione  napokon  sasviin  iztisnut^  i  ona  je  postala  pravim  zavodom 
gennamzacije. 

Ihrjesta  i  petdeset  godinah  trajala  je  ova  cma  doba  u  zivotu 
slovenskoga  naroda.  Na§lo  se  je  doduile  pojedinih  rodoljubah,  ko* 
jim  je  di^no  ime  zabiljei^ila  poviest  knji^evnosti  uz  veliku  hvalu; 
al  u  narodu  neostade  gotovo  traga  njihovu  djelovanju;  oni  su  bili 
blistavi  mcteori  obasjav^i  na  dasak  slovensko  nebo,  nu  stalne  \u&i 
neukresade.  Tako  je  n.  pr.  Vodnik  godine  1797.  podeo  izdavati 
,,Ljubljaiiske  novice",  al  vec  godine  1800  morade  jih  obustaviti 
nenaiav  podpore  u  narodu. 

Jedno  vrieme  se  je  dinilo,  da  ce  pod  francezkom  vladom  (g.  1810) 
slovenfitina  opet  procvasti,  jer  je  ta  nova  vlada  slovenStinu  i  u 
srednja  u6ililta  uvela  i  u  obce  ju  na  prama  niemstini  zaklanjala; 
al  vec  za  tri  godine  (1813)  morade  se  jadna  pepeljuha  slovenStina 
u  zakut  povuci,  da  se  moze  niemStina  viSe  nego  ikad  prije  Sepiriti. 
Evo  kako  opisuje  Eopitar  (1.  c.  pag.  109)  onda$nje  stanje  sloven- 
itine:  „Der  Baiier  schreibt  nicht,  der  gebildete  Slave  (Slovene)  ist 
deutsch  gebildet  und  ein  Ueberlaufer ;  slavisches  Sprachstudium  ist 
daher  nur  Sache  irgend  eines  seltenen  Dilettanten,  der  seine  Lands^ 
leute  beinahe  um  Nachsicht  bitten  muss  ftir  diese  seine  Passion". 

Ovako  pide  Kopitar  u  po^etku  naSega  stoljeca,  pak  od  onda  nije 
ni&ta  na  bolje  okrenulo  sve  do  sredine  naSega  stoljeca.  Evo  samo  jed- 
noga  primjera,  kako  se  je  postupalo  u  Skolah,  sto  ga  pripovieda  do- 
tidnik,  iupnik  konjidki  Yirk  (Slovenski  narod  1882.  br.  3) :  ,,Komaj  je 
slovensko  dete  v  nemSke  Sole  ustopilo,  ie  so  mu  zadeli  s  6mo  table 
in  §e  bolj  z  leskovim  oljem  slovenSdino  iz  glave  izbijati  in  nemS^ino, 
katere  le  besedice  razumilo  ni,  ucepljevati,  da  se  je  samemu  sebi 
smililo ;  in  koliko  truda  in  britkosti  ga  je  stale,  da  si  je  ptuj  jezik 
V  glavo  vbilo,  pa  Se  brez  vse  koristi !  §e  vem,  ko  sem  bil  v  sredi 
katehizma  vpraSan,  in  nisem  vedel  odgovoriti,  mi  uditelj  re5e :  hast 
nichts  gelernt!  Jaz  odgovorim:  wohl!  —  On:  so  sage,  wo  hast  du 
gelemt?  In  jaz  za^nem  kakor  litanije  zlobudrati:  Frage.  Wer  hat 
alles  erschaffen?  Antwort:  Gott  hat  alles  erschaffen.  In  ta  Frage 
in  Antwort  je  Slo  noter  do  konca.  G.  katehet  je  vrh  glave  z  rO' 
kama  skup  tr&l  in  vskliknil:  O  du  armer  Knabe!  —  pa  o^i  se 
mu  le  niso  odprle;  kajti  slovenSdina  je  pa  iz  Sol  preklicana  in  za- 
kleta  bila.  Res  je,  da  je  dobro,  da  ^lovek  ved  jezikov  zna;  tode 
maternega  mora  naj  poprej  in  naj  bolj  znati,  ^e  ne,  vse  drugo  pa 
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vodi  splava.  Ako  bi  se  bilo  z  menoj  s  slovenSdino  za6elo,  in  poiem 
s  nemSdino  nadaljevalo,  meni  bi  ne  bilo  treba  v  fami  Soli  6  let  po 
klopeh  fala£  trgati;  bi  ae  bil  lehko  v  dveh  letih  vBe  to  naudlL'^ 

Mo2e  li  se  i  pomisliti  i^alostnije  stanje  stvarib?  A  tako  evo  bi- 
jaSe  a  Sloveniji,  kad  je  izkrsnuo  di\  Bleiweis^  kojemu  se  opet  po- 
▼racamo;  nu  sve  ovo,  ito  smo  do  sada  spomenoli,  trebaie  navesti, 
da  86  pravo  razumie  i  ocieni  njegova  ^jelatnost,  koja  bi  u  nor- 
malnih  odno&ajih  zaudarala  po  mlitavosti,  nedotupavnoati,  nezgrap- 
noati  —  a  kad  tamo,  sve  je  to  plod  duboke  miidrosti  i  razboritostii 

Kad  je  Bleiweis  pregnuo,  da  ytik  svomu  narodu  rane,  bio  je 
slovenski  jezik  iztisnut  iz  javnoga  i  dru^tvenoga  iivota,  iz  vi&ib 
zavodah  i  iz  knjiiieynosti  (osim  nedto  malo  pobo2nih  djelah);  same 
se  je  po  selih  disto  govorilo,  a  u  crkvi  je  bila  slovenfitina  za£injena 
gnadom  i  troStom;  tu  se  je  besjedilo:  ondohtljivo,  joger  (Jllnger), 
iegnati,  yahtati,  veroh  (Weihrauch),  21ahta  (deschlecht)  itd. 

Sve  je  to  znao  i  Bleiweis,  al  se  je  on  i  dobro  spominjao,  kako 
se  je  slovenski  jezik,  sada  do  proste  slui^kinje  poniien,  nekada  orio 
po  gospodskih,  dapade  po  vladala^kih  dvorovih.  Cuveni  njemadki 
pjesnik  XII.  stoljeca,  Ulrich  von  Lichtenstein,  pripovieda  n  srom 
djelu  y,Frauendienst^,  kako  ga  je  koruSki  vojvoda,  kad  je  k  njma 
doSao  preobu6en  kao  Venus,  slovenski  pozdravio*).  A  nije  se  onda 
sloTenski  jezik  toboie  samo  kod  kuce  govorio,  ve6  je  bio  pravi  dr- 
Savni  jezik,  kao  Sto  potvrdjuje  stara  u  istinu  demokratidka  tiredba, 
kojoj  neceS  (kako  primjecuje  Aeneas  Sylvius)  u  poviesti  para  naci. 
Mislimo  investituru  ill  instalaciju  koruSkih  vojvodah  kod  Kmskoga 
grada  (Eamburg)  nedaleko  od  Celovca,  koja  se  je  sve^Sano  a  slo- 
venski  obavljala,  pak  i  onda  joSte,  kad  su  bill  ti  vojvode  Niemoi.^* 
—  Isti  vojvode  su  (kako  piSe  Aeneas  Sylvius)  kao  carski  lovnici 
rjeSavali  parnice  za  lov,  a  morali  su  se  na  torn  sudu  sluiiti  slo* 
venskim  jezikom**. 

Spomen  ove  didne  proSlosti  slovenskoga  jezika  morala  je  hrabriti 
te  bodriti  naftega  Bleiweisa  u  plemenitu  pregnucu,  nebi  li  bar  od 
6esti  povratio  staru  slavu  svomu  narodu. 

Kako  sam  vec  prije  kazao,  sti2e  koncesija  za  izdavanje  pu6koga 
Casopisa,  kojemu  Bleiweis,  ugledav  se  u  Vodnika,  nadjene  ime  „No- 
viee^  (kmetijske  in  rokodelske).  Nu  tim  joS  nisu  bile  sve  zapreke 

*  Bog  vas  primi  kraljeva  Venus ! 
♦*  Potanko  razlaie  ovaj  predmet  Radios  u  svojoj  razpravi  ^Sloven- 
Sifna  v  besedi  in  v  pismu  po  solah  in  uradih'  u  Letopisa  matice  sio- 
venske  za  1879  leto. 
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svladane.  Ponajprije  valjalo  je  odluditi,  kojim  sloTeuekim  razriedjem 
da  Be  Novice  piSu.  Jer  pamtiti  treba^  da  jib  ima  jedno  iest:  do- 
lensko,  gorensko,  istarsko,  dtajersko,  ngarsko,  kora&ko,  koja  se  u 
mnogo  kojedem  za  dudo  razilaze.  Odavle  6e  svatko  lasno  razabrati, 
kakva  bijaSe  muka  spraviti  pod  jedan  krov  tolike  razlidite  kucane. 
Ove  razlike  razvile  su  se  u  slovenskom  narodu  ponajviSe  tim,  Sto 
ova]  narod  od  dobe  Karla  toooie  Velikoga,  daMe  od  preko  1000 
godinah^  nije  iivio  u  zajednici,  u  jednoj  dri^avi,  nego  razkidan  na 
pet  Sest  udahy  a  svako  se  je  udo  razvijalo  samostalno,  nemarec  za 
ostala,  dapa6e  zaziruc  od  njih.  Uslied  toga  razvijao  se  je  i  jezik  sva- 
komu  udu  nastrance,  kad  nije  bilo  nikakve  zajedni6ke  sveze,  ni- 
kakve  priegledalice,  u  koju  se  je  mogla  svaka  slovenska  grana 
ugledati,  nikakva  ^uvara,  koji  bi  bio  pazio,  da  se  nezalazi  stran- 
putice.  Poslije,  kad  su  se  knjige  podele  pisati,  svaki  se  je  pisac  po- 
sluiio  jezikom  svoje  okolice;  al  ostala  slovenska  plemena  slabo  su 
ga  razumjela,  i  tako  se  slovenska  knjiga  nikako  nije  mogla  pravo 
razploditi  i  razSiriti.  Kranjac  nije  £itao  Stajerske  knjige,  a  ugarski 
Slovenac  korufike.  Ista  nevolja  je  bila  u  Niemacah,  te  je  trebak) 
takve  katastrofe,  kakva  bijaSe  reformacija,  dok  su  se  Niemei  uje- 
dinili  u  knjiSevnom  jeziku;  a  govorec  Prus  s  Tirolcem  ili  Svajca- 
rom  II  svojem  doma^em  nariedju  nerazumie  ni  dan  danas  jedan  dm- 
goga.  —  Tko  bi  dakle  Slovence  skladio  u  knjiSevnom  jeziku,  ste- 
kao  bi  neumrlu  zaslugu  oko  naroda:  to  je  pako  izveo  nad  Bleiweis. 
Kako  je  u  torn  poslu  postupao,  pod  kakvom  je  zastavom  pobjedu 
odrzao  —  vidjet  cemo  poslije. 

Al  prije  nego  zapo^Jne  pisati,  trebalo  mu  -se  je  joStc  odlufiti, 
kojim  ce  pravopisom  pisati.  Jer  slovenski  jezik  nije  bio  razkidan 
samo  na  razriedja,  nego  su  ova  imala  i  razlidite  pravopise.  Jediii 
su  se  sluiili  Bohori6evim,  prema  njema<5komu  jeziku  stvoreniifi, 
kojekako  modifikovanim,  nu  svagda  dosta  nespretnim  pravopisom 
(jer  u  njega  h  umeksava  stojeci  pred  njim  suglasnik ;  te  je  n.  pr. 
^h^S),  Ugarski  Slovenci  pisahu  magjarskim  pravopisom.  do- 
skofiti  mabnam  i  nestaSicam  pravopisa  ne  samo  slov^nskoga  n^o 
u  obce  slavenskoga,  bijabu  se  god.  1820.  sastali  u  Be^u  mnogi  sla- 
venski  rodoljubi,  da  viecaju  ob  obcem  slavenskom  pravopisu;  nego, 
kao  Sto  se  je  moglo  predvidjeti,  sve  jim  se  nastojanje  izjalovi.  Glava 
je  tomu  viecanju  bio  Kopitar,  kojemu  je  pred  o6ima  lebdilo  kano 
ideal  postupanje  sv.  Kirila.  Kao  Sto  je  ovaj  popunio  grifki  alfabet 
osoT)itimi  jednostavnimi  znakovi  za  one  slavenske  glasove,  kojih 
gir^ki  jezik  neima:  isto  tako  da  treba  popuniti  latinsku  abecedu,  pa 


Digitized  by  Google 


B.  6ULEK, 


makar  i  cirikkimi  slovi,  Takvomu  postupku  neima  a  teoriji  doista 
prigovora,  a  Eopitar  je  bio  pozelio  slave,  te  je  htio  postali  u  ovom 
pogledu  Kirilom  za  zapadne  Slavene.  Za  svega  2ivota  svoga  se  je 
spremao  te  spremao ;  al  je  u  torn  poslu  izkusio  i  sdm  istina  onih 
riedih,  koje  je  u  svojoj  slovenskoj  slovnici  (str.  14.)  izustio:  „Die 
Resultate  theoretischer  Spekulationen,  auch  wenn  sie  noch  so  walir 
and  einleuchtend  sind,  gehen  nur  ausserst  langsam  in  praktiache 
Anwendung  Uber."  — .  „Um  za  morem,  a  smrt  za  vratom!"  izvi^ 
Silo  se  je  i  na  Eopitaru :  on  je  o  popravljanju  i  popunjavanju  la- 
tinske  abecede  sve  dotle  mozgao  i  kutrio,  dok  ga  nije  i  smrt  za- 
tekla^  te  je  svoju  zamiSljenn  latinsko  -  slavensku  abecedu  u  grob 
ponio. 

Pristafie  Kopitareva  mnienja,  nemogav  se  dodekati  njegove  re- 
forme,  pokndaSe  na  svoju  ruku  izvesti  njegovu  ideu,  i  tako  izadje 
na  svjedo  god.  1824.  Dainkova,  a  god.  1825.  Metelkova  abeceda, 
rad  kojih  se  je  u  njema^kih  dasopisih  ^estoka  polemika  zametnula, 
koja  je  god.  1833,  pod  naslovom  ^Slovenischer  ABC-Krieg"  na 
svjetlo  izafila.  Oba  ova  reformatora  naidjode  na  Ijut  odpor,  i  to 
8  razlogom,  jer  nijedan  od  njih  nije  znao  pravo  priljubiti  svoja 
nova  slova  latinStini. 

Kad  se  je  pake  Bleiweis  spremao  na  izdavanje  svojih  Novieah, 
Craj  je  vec  bio  uveo  s  dobrim  uspjehom  u  Hrvatah  svoj  ^ovi  pra- 
vopis,  koji  je  i  kod  Slovenacah  mnogo  naSao  prijateljah ;  tim  iesce 
ga  je  osudjiv^  Kopitar.  Posljednje  njegovo  pismo^  poslano  kranj- 
skomu  gospodarskomu  druztvu,  smjeralo  je  na  to,  da  se  nebi  No- 
vice Gajevim  pravopisom  tiskale. 

§to  ie  sada  Bleiweis  na  o6i  tolike  razlikosti  mnienjah?  On  uradi, 
kako  ga  je  svjetovao  njegov  praktidni  um.  Znaduc  da  su  Novice 
namienjene  ponajviSe  puku,  koji  voli  ned^itati,  nego  muditi  se  s  pra- 
vopisom, prihvati  iz  prva  Bohori6evicu,  jer  je  bila  najpoznatija. 
Buducnost  pokaza,  da  je  pametno  uradio. 

PoSto  je  sve  bilo  u  redu,  izadje  1.  srpnja  1843.  godine  prvi  broj 
Novicah.  Izprva  mu  je  taj  posao  dosta  sporo  iHao  od  rake;  jer 
kakb  smo  vec  prije  vidjeli,  Bleiweis  je  boravio  a  Bedu  punik  17 
godinah,  a  za  sve  to  vrieme  nastojao  je  ponajviSe  samo  oko  Ije- 
karstva.  Buduc  da  se  dakle  slovenskom  knjigom,  a  kamo  li  slo- 
venStinom  u  Be6u  nije  bavio :  to  je  on  puno  toga  zaboravio,  5to  bi- 
jafie  za  mladje  dobe  naudio,  pak  mu  je  sad  valjalo  iznovioe  pre- 
metati  ono  malo  slovenskih  knjigah,  Sto  je  bilo  dotle  na  svjetlo 
izaSlo.  Nit  ovdje  ga  neostavi  na  cjedilu  njegova  bistra  pamet^  vec 
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ga  naudi  liepo  razlikovati  pSenicu  od  pljeve.  ITslied  toga  izabra 
Bleiweis  vec  u  prvom  po^etku  djela  Vodnikova  i  PreSernova,  da 
86  u  nje  ugleda ;  al  nipoSto  da  se  za  njimi  sliepo  povodi,  vec  bi  se 
prema  potrebi  svagda  obazirao  i  na  druge  slavenske  jezike,  najpa^e 
na  hrvatski.  Ovim  svojim  razborom  i  vanrednom  pomnjom  dotjerao 
{e  Bleiweis  do  skoro  do  toga,  da  mu  nije  bilo  premca  u  6hto  slo- 
venskom,  a  populamom  razlaganju  kakvoga  predmeta.  Ako  je  pako 
u  obce  madiiiji  po8ao  nego  §to  se  obidno  misli,  pisati  u  istinn  po- 
pularno,  to  ce  re6i  tako,  da  svatko  razumie:  taj  je  posao  bio  u 
alovenskom  jeziku  dvojinom  mudniji,  zato  $to  o  mnogih  stvarih, 
koje  su  u  Novice  spadale,  nikad  nitko  prije  ^Bleiweisa  nije  slovenski 
pisao;  te  si  je  ovaj  morao  i  u  torn  pogledu  upravo  put  kr^iti. 

Za  to  je  bio  vec  prvi  broj  Novicah  s  velikom  radosti  posvuda 
do6ekan,  a  kod  4.  broja  mogao  je  Bleiweis  ^s  veseljem  obznaniti, 
da  su  Novice  naSle  puno  prijat^ljah  ne  samo  u  Kranjskqj,  nego  i 
u  Korudkoj,  Istri,  na  l§tajeru,  dapa^e  i  u  Hrvatskoj,  pak  tja  u 
Dalmaciji".  Prije  nego  je  minulo  prve  pol  godine,  imale  su  Novice 
vec  800  predplatnikah  —  tolikomu  broju  se  nitko  nije  nadao;  jer 
znamo,  da  su  Vodnikove  Novice  prestale  bile  izlaziti  sbog  maline 
predplatnikah.  Ovomu  uspjehu  mnogo  su  doprinieli,  istina,  oni  slo- 
venski rodoljubi,  koji  su  vec  prije  Bleiweisa  svaki  u  svom  pod- 
rudju  probudjivali  narodnu  sviest  i  volju  za  ditanje ;  al  najveca  za- 
sluga  ide  opet  samoga  Bleiweisa,  koji  je  znao  Novice  tako  uredji- 
vati,  da  su  bile  svim  sve.  Jer  premda  su  bile  poglavito  namienjene 
samo  ratarstvu  i  obrtnidtvu:  to  su  ipak  donosile  u  svakom  broju 
po  koju  pjesmu,  prificu,  historidku  crticu,  jezikoslovnu  sitnicu, 
jednom  rieCi  sve  sto  je  moglo  zanimati  Slovenca,  ne  samo  pripro- 
stoga,  nego  i  obrazovanoga.  Zato  i  jesu  na§le  Novice  prijateljah 
ne  samo  u  masi  naroda  nego  i  u  obrazovanih  stalisah,  koji  nisu 
bili  sasvim  poniemdeni;  dapa6e  su  se  Novicami  mnogi  i  premnogi 
narodu  vec  otudjeni  pameti  dozvali  te  svomu  jatu  povratili.  Uspjeh 
Novicah  bio  bi  vec  onda  jama^no  jo§  sjajniji,  da  su  i  politiku  u 
svoje  podruCje  povukle;  al  toga  za  Metternicha  pod  iivu  glavu  nisu 
smjde. 

Gledajuc  Bleiweis,  kakvim  mu  posao  krasnim  plodom  radja,  po- 
dvostrufio  je  svoju  pomnju  i  posvetio  Novicam  gotovo  sve  vrieme, 
Sto  mu  je  preteklo  kao  profesoru  i  tajniku  gospodarskoga  druztva, 
koja  dva  zvanja  su  mu  i  onako  dosta  posla  zadavala.  Ovaj  njegov 
u  Novice  uloi^eni  trud  ocienit  cemo  joS  bolje,  kad  pomislimo,  da 
'  on  za  uredjivanje  toga  ^asopisa  nije  dobivao  nikakve  place,  vec  je 
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sve  poslove  urednidtva  opravljao  badava,  za  dobitak  pako,  ito  ga 
je  imalo  gospodarsko  dru2tvo  od  Novicab,  Stampao  je  poaeboe  do* 
datke  i  priloge,  kako  cemo  joS  vidjeti.  Ovako  se  je  madio  bes 
ikakva  honorara  pimih  sedam  godinah.  EoUka  to  zrtva!  —  Li^ 
je  stvar  planuti  rodoljubiiim  £arom  i  pregnuti  oa  kakvo  narodu  ko- 
ristno  djelo;  al  raditi  i  muditi  se  narodu  u  prilog  godine  i  godine 
jednakom  revnoati  i  oduSevljenjem,  a  bez  ikakve  plaoe  i  nagrade 
—  tomu  se  boce  osobite  plemenite  duie,  pa  takva  je  bik  Bleiweisova. 

Uz  tolik  svestrani  napor  uhvatio  je  Bleiweis  joS  yremena,  da  na- 
piSe  svoju  prvu  slovensku  knjigu ;  i  ta  je  bila  takodjer  puku  po- 
svecena,  naime:  ^Bukve  za  kmeta,  kako  se  ima  per  kupovanjUy 
plemenenju,  reji  in  opravljanju  konj  sploh  obnafiati.  V  Ljubljani 
1843."  Ostale  dielove  pisao  je  Bleiweis  s  drom.  Struppij^  god. 
1850—53. 

Ve6  Vodnik  je  bio  god.  1795  po  sarjetu  velezasluinoga  sloven- 
skoga  rodoljuba  baruna  ^ige  Zoisa  podeo  izdavati  slovenski  koledar 
pod  naslovom  „  Velika  pratika" ;  al  poslje  tri  godine  zapelo  je  iz- 
davanje  s  nestaSiee  kupacah;  nije  se  prodanimi  koledari  niti  troiak 
]}a  tiskanje  namirio.  Pak  opet  jo  koledar  knjiga  vrlo  znamenita, 
jer  dopire  i  a  proste  kolibice,  i  tamo,  kamo  nijedna  druga  knjiga 
nedospieva.  To  je  znao  i  Kopitar,  zato  je  nagovarao  kranjako  go- 
spodarsko druztvo,  neka  nastavi  izdavanje  ,,Velike  pratike^,  koja 
bi  osim  koledara  joit  i  pou^ne  £lanke  sadrzavala.  Druztvo  asamoli 
SToga  tajnika,  da  bi  preuzeo  redakciju  takvoga  koledara,  a  Blei- 
weis se  odazove  i  tomu  pozivu,  te  sastavi  vec  godine  1844  taj  ko- 
ledar pod  naslovom  pratike,  i  take  izvrstno,  da  se  je  mogao  jur 
na  izmaku  prve  godine  pohvaliti:  ^dosada  su  prosle  trideset  i  dvie 
tisuce  pratike".  To  je  bar  o6it  dokaz,  kako  je  knjiga  narodu  u 
volju  bila.  Sve  do  svoje  smrti  uredjivao  je  Bleiweis  taj  koledar^  a 
izdavalo  ga  je  kranjsko  gospodarsko  druztvo.  Napokon  je  dotle  do- 
tjeraoy  da  se  je  od  pratike  do  40.000  komadah  uz  godinu  razpa- 
dalb.  Svatko  ce  se  i  sam  dosjetiti,  kako  je  Bleiweia  preko  ove 
knjige  na  sam  narod  koristno  djelpvao,  zato  i  jest  velikom  ^pom- 
njom  oko  nje  nastbjao ;  jer  se  je  glavom  uvjerio,  kako  ju  narod  ne 
samo  kupuje,  nego  i  marljivo  ^ita,  i  po  njezinih  savjetih  se  ravna. 
Jo§  dan  danas  je  ^velika  pratika"  take  razprostranjena  po  sloven- 
skom  narodu,  kako  nijedna  druga  knjiga;  jer  slabo  ima  slovenske 
kuce,  gdje  znadu  ditati^  a  da  neima  Bleiweisova  koledara,  koji  je 
uz  40  godinah,  Sto  izlazi  na  sviet,  liep  kup  koristna  znanja  po  na- 
rodu posijao  i  mnogo  tomu  doprinosio,  da  je  Bleiweiaovo  ime  onako 
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populamo  postaloy  te  samomu  puku  omililo.  Ovo  je  i  bila  Bleiweisu 
jedma  Qagrada  za  sav  trud;  jer  place  za  pratiku  nije  dobivao  m- 
kada  nikakve. 

Uz  tolike  poaloYe  joS  je  dospio  Bleiweis  godine  1846.  ugoditi 
st^omu  blagomu  srcu,  te  napisati  pudku  knjiiicu  ^Milosrdnost  do 
fivali^  (miloBrdje  zivini),  u  kojoj  napucuje  narod,  da  nemu^i  zivine. 
I  nam  bi  doista  ovakye  knjige  trebalo^  jer  se  s  te  8trane  kod  nas 
joi  stralno  grieSi;  al  do  sada  nije  se  iaiiboie  nitko  naSao,  tko  bi 
Be  poveo  za  BleiweiBom,  koji  je  bio  za  ovaj  svoj  trud  nagr^jen 
od  bavarskoga  vojvode  Maksima,  predsjednika  drtU^tva  zai  zaStitu 
iiyine  u  Monakovu/  podastnotn  kolajnoih  i  odlikovan  osobitim  po- 
hTahiim  pismom. 

Svi  ovi  raznoliki  poslovi  nisu  Bleiweisu  smetali,  da  je  osobito 
upro  u  Novice,  kao  glavno  polje  svoje  djelatnosti.  Kao  fito  sam 
prije  kazao,  u  prvi  mah  bile  su  Novice  posvuda  radostno  pozdrav- 
Ijane;  nu  do  akora  se  nadje  i  prigovarada.  Kako  Slovenci  nisu 
dode  imali  ni  zajednidkoga  jezika,  ni  zajednidkoga  javnoga  organa : 
to  je  bila  stvar  naravna,  da  je  svatko  svoj  domaci  jezik  dr2ao  za 
prayu  slovenStinu,  a  dega  na  svojoj  domaji  nije  ^uo,  to  mu  se  je 
iAwko  nepravo,  neslovensko.  Jedni  su  se  tuiili,  da  Novice  odvide 
zaudaraju  na  gorensku,  drugi,  da  upotrebljavaju  nekakve  nepoznate 
stajerske  riedi,  treci  trece.  Nekoji  su  opet  zelili  6itave  jezikoslovne 
polemike  u  Novicah  zametnuti.  Tu  se  je  htjelo  puno  pameti,  strplji- 
vostii  i  blagosti,  da  se  sile  sloie,  a  ne  da  se  joS  vide  ra^depkaju. 
Pak-Sto  ura^  Bleiweis,  da  ovo  postigne?  Nit  je  zametao  dosadne 
filolo^jske  razpre,  nit  se  je  u  6em  ukopistio,  nit  je  samovoljno  po 
^ojqj  glayi  sve  sam  osiecao ;  vee  je  svakomu  dopuStao,  da  pise 
-kako  '2;nade,  tvrdor  .se  uzdajuc  u  zdravu  pamet  svoga  naroda,  koji 
ce  vec  8  vremenojn  iznaoi  Sto  valja,  ter  odlufiti  p^evu  od  zma. 
U  jedan  dan  se  nemoie.kuca  sagraditi,  a  kamo  U  kx^jiSevni  jezik 
-  stvoriti.  Zato  je  Bleiweis  sve  samo  blago  poudavao,  napucivao,  opo- 
minjiao,  molio.  Ovaj  postupak  urodi  mu  vrlo  krasnim  rodom.  Kako 
je  bio  po  gotovu  sve  bolje  slovenske  pisce  za  Novice  predobio:  ovi 
su.  xBUlo  po  malo  svoje  provincijalizme  puitali  i  za  distu  slovenitinu 
prianjali.  Ovako  postupaju6  postigao  je  zbilja  §to  je  ielio,  te  je 
danaSnji  slovenski  knji2evni  jezik  za  6udo  diSci  od  tudje  pritrube 
naprama  onomu,  kojim  je  pisao  Truber,  a  slovenski  pisci  se  u  torn 
pogledtt  upravo  natje^u,  a  da  se  u  glavnom  nerazilaze. 

Ve6  na  kraju  drugoga  te^aja  mogao  je  Bleiweis  ponosito  pisati: 
nNecemo  da  se  hvialiSemo,  al  moiSemo  opet  kazati,  da  su  Novice 


Digitized  by  Google 


202 


na  blizu  i  na  daleko  medju  prostim  pukom  i  medju  veUkom  go> 
spodom  pano  pravih  i  vatrenih  prijateljah  naSle^.  ^Svakomu  se  do- 
pasti;  nije  probita^iio'^,  kaze  njema6ka  poslovica,  zato  niti  nam  nije 
zao,  ako  nismo  gdjekomu  u  volju  u§li.  Dvie  vrlo  znamenite  namjere 
je  gospodarsko  druitvo  Novicami  svakako  postiglo:  puno  je  ko- 
ristnih  naukah  preko  njih  razglasilo,  i  u  Slovencih  ljubav  k  mate- 
rinskomu  jeziku  iznova  oiivilo  ili  sUno  probudilo**. 

Isto  tako  veselo  nastupile  bu  Novice  i  godinu  1846.  ^Nijedne 
godine  nije  se  toliko  novih  predplatnika  prijavilo,  koliko  Ijetos  (piie 
Bleiweis  u  prvom  broju).  S  radoS6u  i  ponosom  moi^emo  kazati,  da 
su  svi  slavni  slovenski  pisei  i  pomocnici  Novicah^  i  da  su  nigboiji 
od  njih  prihvatili  novi  (Gajev)  pravopis".  To  je  ponukalo  Bleiweisa, 
te  je  i  on  po^eo  po  sada  Novice  tim  pravopisom  pisati,  a  dode  se 
je  §  njim  sIu2io  samo  iznimice,  da  mu  se  Stioci  male  po  male  pri- 
nie,  Vec  prije  su  bili  na  njega  navaljivali,  da  se  ostavi  nespretne 
BohoriCevice;  al  mudri  Bleiweis  nehtjede  se  prenagliti,  nehtjede 
novi  pravopis  nikomu  nametati :  jer  upravo  takvo  silovanje  je  sva- 
komu  osobito  mrzko;  buduc  da  se  nitko  neostavlja  lasno  onoga, 
sto  je  sviknuo.  Ovdje  se  je  htjelo  osobita  opreza  joSt  i  zato,  sto 
je  bio  Bleiweis  privatan  6ovjek,  kojemu  oblasti  nisu  ifile  na  roku, 
dapa^e  su  od  njega  zazirale.  Zato  je  za  dugo  odbijao  onakve  ne- 
strpljive  naprednjake,  i  Stampao  svaki  dobiveni  ^lanak  onim  pravo- 
pisom, kojim  je  bio  uapisan,  dok  se  nije  uvjerio,  da  je  vecina  zbilja 
vec  pristala  uz  novi  pravopis.  I  ovdje  je  uspjeh  pokazao,  kako  je 
Bleiweis  mudro  postupao:  da  se  je  prenaglio,  lasno  bi  bio  vec  a 
po^tku  razkol  u  slovenskoj  knjizi  zavladao. 

Dok  su  Novice  ovako  svakim  godiStem  sve  to  IjepSe  napredovide, 
banu  godina  1848.  Koja  sreca  po  slovenski  narod,  Sto  je  onda  imao 
vec  svoj  javni  organ  !  Inade  bi  bio  u  onoj  straSnoj  oluji  lasno  na- 
stradao.  Akoprem  se  Bleiweis  nikada  do  sada  nije  bavio  poHtikom, 
ipak  je  vrlo  dobro  razumio  glas  vremena  i  s  mjesta  odludio  poslu' 
ziti  f»e  njim  u  korist  svoga  naroda.  Pokle  je  bila  cenzura  ukinnta 
i  ustav  proglaSen,  nakiti  12.  broj  1848.  crvenim  viencem  a  znak 
stedene  slobode  i  uze  svojim  Stiocem  potanko  razlagati,  Sta  6e  reci 
ustav  itd.  Tako  je  malo  po  malo  okrenuo  na  politiSko  polje,  na 
kojem  je  pokazao  takodjer  vrlo  mnogo  takta.  PlaSljivci  su  mu  s  te 
strane  prigovarali;  al  on  mudro  odvrati,  da  su  Novice  puku  po- 
sve^ene,  pak  po  sada  morat  ce  i  puk  s  vremenom  napredovati: 
freba  ga  dakle  o  svem  pou^vati,  Sto  mu  u  ovo  kobno  vrieme 
znati  valja ;  po  imenu  trebat  6e  mu  poznavati  i  puno  novih  rieSh : 
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„neima  druge,  moramo  se  u^iti!^  Prema  tomu  je  sada  Bleiweis 
6esto  razlagao  sve  Sto  je  spadalo  na  novo  politidko  ustrojstvo 
dr^ve  *,  toga  radi  je  u  dodatcih  svojim  Novicam  priob6ivao  u  sloven- 
skom  jeziku  znamenitije  zakone.  Osobito  je  mudro  napucivao  svoje 
dtioce^  koga  da  biraju  a  sabore;  pak  opet  je  donio  i  naputak  za 
slovenske  zastupnike,  kako  da  se  u  saboru  vladaju. 

U  to  vrieme  stvorilo  se  je  u  Ljubljani  prvo  politidko  „Slo- 
vensko  druitvo^;  kojemu  je  bio  Bleiweis  i  predsjednik  i  dula. 
^Letopis  slovenskiga  druitva  na  Kranjskem^,  dto  ga  je  bio  Bleiweis 
godine  1849.  na  svjetlo  izdao,  pri^a  na  Siroko  o  djelovanju  toga 
droftva.  U  obce  je  Bleiweisu  s  godinom  1848.  naraslo  puno  posla ; 
sre6om  je  bio  6ovjek  vrlo  marljiv,  pa  je  juna^ki  zadovoljivao  svim- 
kolikim  zadacam  gospodarskim,  novinarskim,  politi^kim  i  narodnim. 

Vatreni  rodoljubi  navaliSe  godine  1848.  na  Bleiweisa,  neka  pre- 
tvori  svoj  pu6ki  list  u  politick!  organ,  koji  bi  zastupao  slovenski 
narod  ne  samo  kod  puka  nego  i  pred  svietom.  Oni  su  se  od  takva 
postupka  nadali  sjajnomu  politi^komu  uspjehu  —  sjedinjenju  raz- 
kidanoga  slovenskoga  naroda  u  jednu  politi^ku  cjelinu,  Sloveniju. 
To  je  bila  i  Bleiweisova  vruca  i^elja,  oko  koje  je  za  fivota  svoga 
nastojao,  papa^e  je  godine  1848.  i  na  odlu^nom  mjestu  ielju  tu 
izjavio.  Evo  kako  se  to  dogodi.  Svojim  javnim  djelovanjem  stekao 
je  bio  Bleiweis  toliko  ugleda,  te  su  ga  bili  u  ondalnji  staliSki 
kranjski  sabor  pozvali,  pa  kad  je  ovaj  odredio  odbor,  koji  ce  poci 
u  Be6y  da  izjavi  cam  Ferdinandu  poklonstvenu  odanost  kranjske 
zemlje  i  njezine  ielje,  bade  i  Bleiweis  u  taj  odbor  izabran.  U  Be6u 
je  primio  odbor  u  carevo  ime  nadvojvoda  Ivan,  za  kojega  sam  vec 
kazao,  da  je  bio  prijatelj  slovenskomu  narodu.  Posto  je  odbor  iz- 
javio poruku  zemlje,  primieti  Bleiweis  sa  svoje  strane,  kako  bi  bilo 
.  koristno  po  austrijsku  monarkiju,  da  se  sve  slovenske  zemlje,  koje 
su  onda  poznate  bile  pod  imenom  ilirske  kraljevine  (Kranjska,  Ko- 
ruSka,  Gorica  i  Istra),  zbilja  sastave  u  jednu  drzavnu  skupinu;  jer 
bi  takva  ujedinjena  Slovenija  bila  najkrepdi  bedem  proti  talijan- 
skomu  rovarstvu.  Nadvojvoda  se  nije  protivio,  dapade  je  dodao,  da 
bi  to  bilo  koristno  i  pogledom  na  upravu,  jer  bi  se  tim  njezin 
troSak  omalio,  samo  je  posumnjao,  bi  li  htjele  sve  slovenske  zemlje 
priznati  Ljubljanu  za  svoj  glavni  grad.  Ovom  prilikom  se  je  prvi 
put  zametnula  rie6  o  Sloveniji  na  samom  carskom  dvoru.  Od  onda 
je  ,,Slovenija"  geslo  i  cilj  svakoga  slovenskoga  rodoljuba.  I  Bleiweis 
je  sve  do  smrti  o  tom  nastojao,  da  se  taj  njegov  ideal  ostvari;  al 
opet  nije  htio  neizviestnomu  idealu  irtvovati  izviestnu  sada^njost; 
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liije  htio  saci  s  puta,  kojim  je  do  Bada  uspjeSno  putovao,  nije  htio 
ostayiti  svoje  puku  namienjene  Novice,  da  piSe,  Sto  bi  moSda  uga- 
djalo  prosvietljenim  rodoljubom,  al  puk  toga  nebi  razumio.  On  je 
dakle  i  nadalje  udeSavao  svoje  Novice  prema  potrebam  puka ;  Bamo 
je  u  svakom  broju  javljao  u  kratko  sve  znamenite  politidke  novine 
i  krepko  zastupao  interes  slovenske  narodnosti.  Al  ni  to  nije  bile 
po  cudi  gospodi  od  gospodarskoga  druitva :  poradi  toga  je  preozeo 
izdavanje  Novicah  Ijubljanski  tiskar  Josip  Blaznik,  koji  je  Bleiweisu 
davao  malen  honorar,  da  njim  placa  svoje  pomocnike,  a  sam  Blei- 
weis  je  ponajviSe  i  po  sada  badava  radio. 

Godine  1848.  naiSla  je  prvi  put  na  javni  izraz  2elja  za  sdnite- 
njem  svih  juinih  Slavenah  u  Austriji.  Uz  nju  su  prianjali  i  miM^ 
slovenski  rodoljubi,  dapa^e  je  onda  doSao  u  Zagreb  k  Jela^icu 
banu  osobit  odbor,  moleii  ga,  neka  gleda,  da  se  Stajer  s  Hrvat- 
skom  sdruiii.  Mislilo  sc  je  pako,  da  ce  se  ostvarenje  ove  idee  i 
olakotiti  i  pospjeSiti,  ako  se  slovenski  jezik  s  mjesta  tako  priljubi 
brvatskomn,  da  bi  se  mogla  do  skora  n  slovensku  knjigu  Asia 
brvaStina  uvesti.  Bleiweis;  kao  rodoljub  i  iskren  prijatelj  Hrvatah 
(tk  ponajviSe  njim  za  volju  prihvatio  je  Gajev  pravopis),  nije  se 
ni  malo  otimao  takvomu  sdruzenju,  te  je  od  prvoga  po^etka  pak 
do  samrtnoga  &isa  prilagodjivao  slovenski  jezik  hrvatskomu^  o  6em 
se  mo2e  svatko  uvjeriti,  kad  poredi  ^lanke  Novicah  od  godine  1843. 
s  danci  od  godine  1881.  Nego  Bleiweis  nije  bio  idealista,  vec 
praktidan  6ovjek,  nije  letio  nebu  pod  oblake  za  zamiSljenim  fanto- 
mom,  vec  se  je  driao  onoga  Sto  se  je  dalo  sigurno  postici.  Zato 
nije  htio  nikako  udariti  nekakvim  novim  putem  jeziCne  mjeiavine, 
vec  je  vrlo  mudro  kazivao:  „Za  Slovence  po  slovensko!  Vse  pisa- 
nje  0  podu^nih  sostavkih  bo  v  navadnim  ^iisto  slovenskim  in  laBko 
umevnim  jeziku  Novic,  ktere,  slovenskimu  ljudstvu  namenjene,  mo- 
rajo  pred  vsim  skrbeti,  de  se  v  bravcih  (fitiocih)  veselje  do  branja 
(6itanja)  obudi,  in  se  jim  ne  odtegnejo :  „toga  nerazumemo".  Prav 
je,  de  se  drugi  ^opisi  v  svojih  sostavkih  za  bolj  u^ene  Slovence 
viSjiga  jezika  poslui^ujejo,  ki  se  ob^no-slovanskimu  bli2a  —  namenu 
Novic  se  pak  v  navadnih  sostavkih  neprileie  drug  jezik,  kakor 
naS  disto  slovenski,  ki  ima  tudi  svoje  prednosti.  —  Oistimo  jezik, 
pilimo  ga,  gladimo  ga,  trebimo  mu  mah  ptujfiine,  ki  ga  obrasa, 
mislimo  in  pifiimo  v  duhu  slovenskim,  izposodujmo  si  posebno,  kar 
nas  je  bliinjih  bratov,  besede,  ki  nam  jih  manjka  —  nikdar  pa 
nepozabimo,  de  na  razumu  in  omiki  ljudstva  je  vse  leieie.  —  De 
si  pa  zraven  svojiga  ^istiga  slov.  jezika  pridobimo  tudi  popolnoma 
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znaBost  ilirskiga  jezika,  naj  se  na  vsacim  slovenskim  gimnaziji  na- 
pravi  tudi  udilite  ilirskiga  jezika:  le  to  je  prava  pot  vzajemne 
knjiievne  sveze^. 

Nestrpljivi  rodoljubi  ovdje  i  ondje  zamjeri$e  onda  Bleiweisu,  i^to 
ae  je  otimao  hrvatskomu  jeziku;  al  je  malo  postanulo  vrieme,  pa 
se  je  svatko  uvjerio,  da  se  je  od  Bleiweisa  zahtievala  stvar  ne- 
prakti6na  i  upravo  nemoguca.  Jer  iza  kratkoga  proljeca  slobode 
nadoSla  je  huda  zima  absolutizma,  gdje  se  \n§e  nije  moglo  ni  po- 
misliti  na  izvodjenje  kakvih  uzviSenih  narodnih  osnovah,  nego  se  je 
trebalo  zadovoljiti,  da  se  spaisi  Sto  se  ima.  I  jadnii  Sloveniju,  istom 
Sto  je  u  8V0IU  narodnom  jeziku  progovorila,  pode  opet  tiltiti  ie£ki 
jaram  niemstva.  Kao  §to  u  ostaloj  Austriji,  pak  i  kod  nas,  tako 
se  je  i  u  Sloveniji  gufiilo  i  potiskivalo  svako  vrelo  narodne  samo- 
sviesti ;  o  narodnoj  kakvoj  politici  nebijase  vide  ni  razgovora.  U 
OYo  kobno  doba,  gdje  je  mnogi  vec  bio  uzdahnuo  ^pogibosmo!^, 
izadla  je  na  vidjelo  mudrost  Bleiweisova  postupanja ;  pokazaSe  se 
blagodatne  posljedice  nj^ove  umjerenosti  i  opreznosti,  koja  mu 
nije  daki  da  zabrazdi  u  sanjarske  osnove,  da  zagazi  u  velikn  po- 
litiku;  jer  bi  bio  signmo  i  s  Novicami  zaglavio.  Pak  Sto  onda? 
Premca  mu  nije  bilo,  a  kamo  li  zamjenika.  Nu  dok  su  god.  1848. 
i  1849.  mnogi  iestoko  na  sve  navaljivali,  Sto  jim  nije  bilo  po  cudi ; 
dok  su  jednim  mahom  ukloniti  htjeli  sve  zlo^  §to  je  od  vjekovah 
Sloveniju  pritiskivalo ;  Bleiweis  je  opet  i  opet  javljao :  „Ne  strastnoj 
nego  mimo  borit  6emo  se  za  ptavice  slovenske!^  Samo  uz  ovakvu 
blagu  i  mirnu  dud  mogao  je  prebroditi  emu  dobu  absolutizma. 

Al  uza  Bvu  OYU  opreznost  nije  se  mogao  sasvim  izmaci  sumnji- 
denju  i  podkazivanju.  Tako  su  ga  bili  god.  1849.  novomestski  nem- 
Skutaii  nadvojvodi  Ivanu  u  posebnom  memorandumu  opanjkali^  da 
u  BYojih  Novicah  radi  za  Ruse.  Al  su  zlo  proSli,  jer  kad  je  do 
skora  zatim  u  Ljubljanu  stigao  nadvojvoda  Ivan,  koji  je  vec  od- 
prije  Bleiweisa  poznavao  i  Stovao,  zaveze  njegovim  klevetnikom 
jezike  nazdraviv  kod  ru^ka  onim  muzevom  (pri  torn  je  mahnuo 
rukom  na  Bleiweisa),  koji  rade  o  prosvjeti  i  napredku  kranjske 
zemlje,  primietivsi  naroi^ito :  „duznost  je  svakoga  fiovjeka,  da  ljubi 
svoju  domovinu  i  da  poStuje  narodni  jezik*^. 

Uzrok  je  bio  ovakvomu  sumnji&nju  uspjeSno  djelovanje  Novicah 
na  narod.  Iz  prva  nisu  slovenski  neprijatelji  ni  malo  marili  za  No- 
vice —  tk  fiemu  da  se  plaSe  tako  neznatna  organa,  koji  je  samo 
svakom  sriedom  izlazio  na  sviet,  kad  jim  idu  na  ruku  mnoge  ve- 
like  dnevice  izlazece  novine?  —  Al  godine  1848.  opaziSe,  da  se 
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je  ne  samo  velik  diel  inteligencije  nego  i  prosti  puk,  koji  je  do 
sada  u  duSevnome  mrtvilu  damio  —  da  se  je  to  sve  po6elo  odbi- 
jati  od  vladajucih  dotle  nadelah  gemanizacije,  a  prianjati  za  na- 
dela  svoje  slovenske,  dotle  sasvim  potladene  narodnosti  i  u  torn  se 
pozivati  na  Novice.  Ora  znamenita  promjena  nije  iSla  tim  Ijudem 
nikako  u  glavu,  a  joS  manje  su  shvacali  njezino  pravo  vrelo, 
haime  Bleiweisovo  poirtvovanje  u  sirenju  nauka  i  napredka;  vec 
su  bili  tvrdo  uvjereni,  da  on  to  sve  radi  za  ruske  rublje.  Da  to 
samo  jednira  primjerom  potvrdim.  Vec  prije  godine  1848.  podela 
se  je  i  u  samoj  dosta  poniemdenoj  Ljubljani  buditi  narodna  sviest ; 
al  se  za  onda  nije  mogla  drug^ije  o5itovati  nego  bumom  pohvalom, 
kad  se  je  a  ljubljanskom  njema^om  glumiStu  kakva  slovenska 
pjesma  izpjevala,  pa  je  Bleiweis  zbilja  o  torn  svakojako  nastojao, 
da  se  sgodnom  prilikom  na  pozoriStu  koja  slovenska  zapjeva;  jer 
je  opazio,  da  to  s  jedne  strane  obcinstvu  ugad.]a,  a  s  druge  narodni 
ponos  budi.  Kad  jednoc  iza  takve  pjesme  opet  zaori  gromovit  plje- 
sak  i  £ivio:  uzklikne  ondafinji  namjestnik  barun  Weingarten,  koji 
odprije  u  slovenskom  narodu  nije  nikada  zapazio  kakve  narodne 
sviesti,  ^znam  ja,  da  je  to  sve  maslo  dra.  Bleiweisa^  kojega  su 
Rusi  srebrnimi  rublji  podmitili!** 

A  mjesto  da  se  on  podkozi  ruskimi  rublji,  njemu  je  zaprietila 
pogibija,  da  ce  mu  ponestati  austrijskih  forinta^ah.  Jer  oko  godine 
1850.  bude  razpuSteno  ljubljansko  Ijekarstveno  udilifite,  na  kojem 
je  Bleiweis  predavao  Ijekarstvo  za  iivine  i  sudbeno  Ijekarstvo.  Baduc 
da  je  kao  lie^nik  divine  svojim  znanjem  i  vjeStinom  na  glas  izi$ao, 
ponudi  mu  vlada  mastnu  slui^bu  zemaljskoga  zivinara  u  deskoj  kra- 
Ijevini.  Stotina  drugih  bi  primirila  glas  savjesti  pozivom  na  stedene 
do  sada  zasluge  i  na  duznosti,  koje  ima  prama  svojoj  porodicL  Al 
Bleiweisu  se  nikako  nedade  ostaviti  rodnu  zemlju,  koju  je  do  sada 
tako  uspjeSno  tei^io  i  koja  ga  je  i  po  sada  silno  trebala.  Njeki 
misle,  da  je  ta  ponuda  bila  Bachova  dosko^ica,  jer  je  bio  doznao 
za  Bleiweisovo  djelovanje,  pa  ga  je  ovako  htio  liepim  na^inom  uklo* 
niti  iz  Slovenije.  Kad  mu  ovo  (na  veliku  radost  slovenskih  redo* 
ljubah)  nije  poSlo  za  rukom,  a  on  ga  kasnije  pokula  znatnijom  svo- 
tom  novca  privoUti,  da  se  okaui  uredjivanja  Novicah ;  nu  tad  je 
joSte  manje  uspio,  jer  se  je  Bleiweisovo  sree  tako  vec  bilo  8  No- 
vicami  sraslo,  da  ga  samo  smrt  mogase  od  njih  razstaviti.  On  dakle 
ostade  u  bieloj  Ljubljani,  da  nastavi  svoj  plodonosni  rad,  pa  makar 
i  bez  sluzbc  i  place ;  samo  je  pridr^o  uaslov  c.  kr.  profesora  i  bio 
je  imenovan  dlanom  zemaljskoga  zdravstvenoga  povjerenatva.  Na- 
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pokon  se  uprazni  god.  1856.  slui^ba  zemidjskoga  iiv'maA  u  Ljub- 
Ijani ;  javno  mnienje  se  je  obcenito  izjavilo,  da  ove  sloibe  nije  nitko 
viSe  zavriedio  do  Bleiweisa,  te  ga  zbilja  i  ziqmde,  i  on  ju  je  sduSno 
vrSio  sve  do  god.  1873.,  kad  je  poSao  u  mir.  Ta  je  slu^ba  bila, 
oaobito  u  ono  vrieme,  vrlo  tegotna,  jer  se  je  svaki  6as  pojavila  gdje 
kakva  poSast,  te  je  valjaio  onamo  putovati.  S  druge  strane  je  pako 
upravo  takvo  putovanje  Bleiweisu  vrlo  iSlo  u  prilog,  jer  mu  je  po- 
davalo  pano  prilike,  da  spozna  zelje  i  potrebe,  m&ne  i  predsude 
prostoga  puka,  pak  da  onda  piSe  u  Novicah  primjerene  dlanke; 
a  podjedno  da  sve  dublje  proni^e  ii  uarav  slovenskoga  jezika. 

Godine  1860.  i  1861.  obavljao  je  Bleiweis  i  sluibu  zemaljskoga 
zdravfitvenoga  savjetnika;  nego  samo  do  vremena;  definitivno  je 
bila  drugomu  podieljena,  naS  se  je  pako  Bleiweis  morao  zadovoljiti 
ministarskQiu  pohvalnieom  za  vrstno  obavljanje  te  sluzbe.  £le  on 
se  valjda  nije  niti  nadao  ^emu  boljemu;  jer  nije  pristajao  uz  vladu; 
a  opozidji  neplete  vlada  nigdje  lovor-vience.  U  ostalom  njegova 
opozicija  bila  je  vrlo  pitoma ;  drug6ije  niti  nemogade  onda  biti,  van 
da  je  htio  na  kocku  staviti  Novice,  §to  bi  bila  prava  grehota.  — 
Njegovo  politizovanje  steglo  se  je  na  priobcivanje  politidkih  i  do- 
macih  dogodjajah,  ter  na  sadjelovanje  u  sjednieah  ljubljanskoga 
gradskoga  zastupstva,  kojemu  bijase  dan  od  god.  1848.  pa  sve  do 
god.  1868.  Sasvim  se  je  metnuo  na  badjenje  i  gojenje  narodne 
sviesti  i  prosvjete,  na  Sirenje  materijalne  dobrobiti  i  gospodarstvena 
napredka  i  to  sborom  i  tvorom.  PonajviSe  njegovim  nastojanjem 
nstrojilo  je  kranjsko  gospodarsko  dru^tvo  god.  1850.  u  Ljubljani 
ikolu,  u  kojoj  razboritija  slovenska  selja^d  udi  umno  kovadtvo  i 
liedenje  divine.  Uz  ovu  udionu  ima  i  vrt,  gdje  se  izvode  pokusi 
s  raznim  gospodarskim  sjemenjem  i  drvecem.  Bleiweis  je  bio  od 
prvoga  postanka  do  svoje  smrti  ravnateljem  i  udteljem  toga  za- 
voda,  te  je  ponajvide  za  svoje  udenike  napisao  knjigu  ^Nauk  pod- 
kovstva  (V  Ljubljani  1850.)".  U  ovoj  udioni  uzgojio  je  Bleiweis 
za  ono  30  godinah,  Sto  je  njom  ravnao,  Sloveniji  puno  umnih  ko- 
va^h,  iivinarah  i  u  obce  gospodarah,  te  video  ovaj  sjajni  uspjeh 
po^li  su  i  drugdje  ovakve  Skole  osnivati.  A  valja  pamtiti,  da  je 
Bleiweis  za  sve  to  vrieme  obnaSao  zvanje  ravnatelja  i  uditelja  bez 
ikakve  place. 

Vec  odprije  nastojao  je,  da  se  po, Sloveniji,  osobito  juznoj,  raz- 
iiri  toli  uhamo  svilarstvo,  pa  da  mu  put  prokr6i,  izdao  je  godine 
1852.  „Nauk  murve  in  svilode  rediti  in  svilo  pridelavati".  Godine 
1852.  izisao  je  nastavak  njegova  djela  o  sto^rstvu.  Iste  godine 
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podeo  }e  izdavati  godiSnjak  pod  imenom  ^Eoledar^ik  slovenski^, 
koji  je  i  sliedecih  godinah  izlazio  pod  naslovom  ^Zlati  klasi^.  Ore 
je  prvi  pokuSaj  Ijeposlovne  knji£evnoBti  slovenske,  koja  se  je  iza 
toga  tako  razvila,  da  sada  ima  dva  posebna  dasopisa  (Zvon  i  Kres). 
Svakako  je  i  na  ovom  polju  Bleiweis  stazu  prtio. 

Jedna  od  ono  malo  ste^evinah  godine  1848.  spaSenih  i  za  abeo- 
lutizma  bijaSe  nauk  slovenskoga  jezika  na  srednjih  udilidtih,  pak 
jer  nije  bilo  potrebitih  slovenskih  knjigah,  pomogao  je  Bleiweis  sa- 
stavljati  ditanke  za  1.  i  2.  razred  gimnazija;  za  3.  i  4.  razred 
pako  sastavio  je  upravo  Bftm  ditanke,  koje  su  godine  1854.  i  1855. 
na  sviet  izaSle. 

Svakomu  narodnomu  podhvatu  bio  je  Bleiweis  neposredni  ili 
barem  posredni  podetnik.  Tako  i  velikomu  slovenskomu  ijeSnikn. 
Godine  1854.  donese  Bleiweis  ondadnjemu  Ijubljanskomu  knezu- 
biskupu  A.  A.  Wolfu  svoj  koledardik,  kojem  je  bio  rjekopis 
VodnikoT.  Biskup  zametnu  razgovor  o  Vodniku,  kojega  je  kao 
svoga  negdaSnjega  u6itelja  vrlo  fitovao,  a  Bleiweis  primieti  (u  dobri 
das  po  slovenski  narod),  da  bi  udinio  rodu  glas,  tko  bi  pomogao 
novcem  dovrSiti  veliko  djdo  Vodnikovo,  naime  slovenski  rjednik, 
kojega  treba  slovenski  narod  kano  ozebao  sunca.  U  plemenitoj  duti 
biskupa  porodi  se  2elja  za  popunjenjem  Vodnikove  nakane,  ter  on 
postade  zbUja  velik  slovenski  dobrotvor;  jer  o  njegovu  troSka  po- 
melo se  je  odmah  raditi,  te  je  godine  1860.  iziSao  prvi  diel  togSL 
rjednika,  naime  njemadko-slovenski,  pak  od  onda  radi  se  o  slovensko- 
njemadkom  dielu,  koji  ce  takodjer  do  skora  izaci  na  svjetlo.  Riedki 
Maecenas  Wolf  slutio  je,  da  nece  nSivati  za  iivota  svoga  slave, 
koja  bi  ga  zapala  kano  izdavaoca  najvece,  a  najpotrebitije  slovenske 
knjige;  nu  to  mu  nije  smetalo,  da  se  pobrine,  kako  nebi  po  nje- 
govoj  smrti  posao  zapeo,  ter  ostavi  god.  1859.  oporukom  za  izda- 
vanjc  slovenskoga  rjednika  toliku  glavnicu,  da  je  ova  od  onda 
narasla  s  kamatami  na  svotu  od  100.000  for.,  za  koje  6e  se  iznieti 
na  svjetlo  svekoliko  blago  slovenskoga  jezika. 

Godina  1860.  povrati  austrijskim  narodom,  pak  i  slovenskomu, 
ustav,  a  ^  njim  zapode  i^estoka  politidka  borba,  koja  se  do  dana 
danaSnjega  nije  zavrsila.  Niemci  smatrahu  od  davna  Slovenija 
svojim  plienom,  sanjajuc  o  velikoj  njemadkqj  domovini  od  Balta  do 
Adri|e.  I  zbilja  jim  podje  za  mkom  poniem^ti  pol  Koruftke,  znatan 
diel  Stajera,  mnogo  slovenskih  gradjanah  i  malo  ne  svu  aristokratiju. 
Izprva  su  se  Niemci  nastojanju  Bleiweisa  samo  podsmjehivali ;  jer 
jim  se  utini  nemoguce,  da  bi  jedan  privatan  dovjek,  jedan  ^^vinar*' 
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(kako  se  ragahu)  mogao  pomrsiti  njihove  stoljetiie  osnove.  AI  do 
skora  opazUe,  da  tu  borne  neima  Bale,  da  se  massa  naroda  osvjeScuje 
i  da  prianja  sve  to  viSe  uza  svoga  narodnoga  prosvjetitelja.  Kod 
prvih  izborah  1861.  bio  je  Bleiweis  izabran  od  tri  kotara  u  sabor, 
naime  u  Ljubljani,  Kranju  i  Kamniku.  8ad  su  se  dakle  i  Nieinci 
svojski  Bleiweisii  odupirali,  i  gdjegod  su  mogli,  klipove  mu  pod  noge 
metali.  Al  se  i  blagi  inade  Bleiweis  uslobodi,  sjekne  ^ivotom  i  snagom, 
te  zapliva  u  uzburkane  valove  politi^koga  mora.  Svojom  i^ilavom 
postojanosti  ste^e  do  skora  6ast  politi^koga  vodje  (a  duSevni  je  bio 
i  do  sada)  slorenskoga  naroda  u  kranjskom  saboru,  gdje  se  je 
najljuci  bojak  bio  za  pr&va  sloveiiska,  te  je  u  njem  Bleiweis  za- 
stupao  od  godine  1861.  pak  sve  do  svoje  smrti  ljubljanski  kotar, 
koji  ga  je  uviek  jednoglasno  izabirao. 

Nemoie  biti  na^om  zadadom,  da  ovdje  na  Siroko  pripoviedamo 
Bleiweisovo  djelovanje  na  kranjskom  saboru  za  ono  18  godinah, 
§to  je  u  njem  sjedio ;  jer  bismo  onda  morali  nabrajati  koju  stotinu 
kra^ih  i  poduljih  besjedah,  $to  ih  je  ondje  izustio,  a  ditaju  se  do- 
slovce  11  hitropisnom  dnevniku  kranjskoga  sabora.  Nije  doSlo  u 
pretrefi  nijedno  vainije  pitanje,  o  kojem  se  nebi  bio  Bleiweis  izjavio, 
pa  kad  je  god  prosborio,  svagda  je  govorio  slovenskomu  narodu 
iz  area.  Njegova  saborska  djelatnost  bila  je  dakle  ttIo  prostrana; 
da  mi  je  prosto  barem  glavne  predmete  natuknuti,  kako  ih  iztidu 
jjSlovenske  vedemice'^  (35.  svezka,  20.  strana). 

Dr.  Bleiweis  bio  je  najodrjeditiji  zagovornik  svakoga  napredka 
u  narodnom  gospodarstvn.  Kad  bi  godi  trebalo  §to  uraditi  za 
mnno  ratarstvo,  za  napredak  stodarstva,  pdelarstva  itd.,  oli  pako 
obrtni^tra,  prometa  i  trgovine,  svagda  je  prosborio  nas  Bleiweis, 
te  je  njegovn  besjedu  sabor  iiviek  pazljivo  slu^,  a  ponajviie  i 
odobrio. 

Poznajuc  Bleiweis  kano  o^evidae  tezka  bremena,  pod  kojimi  slo* 
venski  puk  stenje,  svagda  je  o  tom  nastojao,  da  mu  se  ti  tereti 
olaksaju,  a  svakomu  povisivanju  dacah  i  nametah  se  jc  odrjeSito 
opirao.  Nije  on  toga  ^inio,  samo  da  ste^e  kakvu  populamost  (njemu 
takve  majstorije  nije  Ije  trebalo),  nego  jcr  je  bio  uvjeren,  da  ce 
puk  uz  pomanje  terete  bolje  proci,  makar  i  polaganije  napredovao, 
nego  da  mu  se  naprcuje  preveliko  breme,  pa  makar  to  bilo  i  u 
njegovu  korist  —  ta  „8ta  ce  meni  zlatan  lanac,  kad  mi  vrat  odkida?" 

Isto  tako  pomnjivo  pratio  je  Bleiweis  svaku  razpravu,  koja  je 
zasjecala  u  zdravstvo,  u  kojoj  struci  je  bio  pravi  vjeStak.  Po  nje- 
gOYom  ponajvile  predlogu  odludi  sabor  povecati  zamaljsku  bolnieu 
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i  graditi  zemaljsku  ludnicu.  I  u  pogledu  govedje  kuge,  koja  i  alo- 
venskomu  narodu  zadaje  puno  jada,  odredio  je  sabor  prema  Blei- 
weisovim  predlogom  kojeSta  koristna. 

Al  najkrepde,  najodvainije  i  najtemeljitije  govorio  je  Bldweis^ 
kad  se  je  radilo  o  narodnom  pravu,  kao  fito  n.  pr.  o  uvodjenja 
narodnoga  jezika  u  udione  i  urede.  Akoprem  nije  bio  bad  osobit 
besjednik,  jer  mu  za  to  nestajalo  zvonka  glasa,  obQja  kicenih  frazah 
i  poeti^ke  zanositosti ;  al  je  opet  zavladala  sabornicom  tiSina,  kad 
je  on  ustao,  il  da  brani  predloge  svojih  prijateljah,  il  da  odbija 
navale  protivnikah.  Kako  je  pisao,  onako  je  i  besjedio,  bistro,  raz- 
govietnO;  precizno,  nezalazec  od  predmeta,  mine  razloge  logidkim 
redom,  djelujuc  vide  na  zdravu  pamet  nego  na  sree  i  duvstva,  neletec 
nebu  pod  oblake  nego  motrec  stvari  kakve  su  zbilja.  Upray  oto 
posljednje  svojstvo/  njegova  praktidnost,  koja  nije  onoga  vidjela, 
demu  su  se  drugi  domifiljaliy  udini,  da  je  bio  nag  Bleiweis  na  po- 
liti6kom  polju  donjekle  Fabius  Ciinctator.  Nikad  se  nije  zaletio  za 
ciljem,:  dok  nebi  i  sredstva  potanko  promozgao,  koja  ce  ga  dovesti 
k  2eljenoj  meti.  Mo2e  biti,  da  je  kadSto  u  torn  pogledu  i  odvifie  bio 
oprezan,  te  je  zazirao  bd  zapriekah,  za  koje  mladji  vatreniji  duh  ni 
mario  nije.  Pak  opet  s  druge  strane  nije  hajao  Bleiweis  za  n^oje 
liberalne  stedevine,  za  koje  midljaSe,  da  nisu  prema  sadaSnjim  po- 
trebam  slovenskoga  naroda.  Uz  to  je  bio  Bleiweis  velik  prijatelj 
katoli^komu  svecenstvu,  koje  su  drugi  smatrali  kao  spredieu  Yilema 
uninomu  i  politi6komu  razvitku.  Sve  je  ovo  porodilo  u  mladjih  ne- 
kojih  zastupnikah,  zelecih  brie  napredovati,  nezadovoljstvo,  te  su  Be 
po^eli  ciepati  i  dieliti  od  ^starih^,  napokon  su  si  stvorili  i  posebni 
organ,  koji  je  imao  naprama  konservativnim  Novicam  zastupati 
nadela  novijega  liberalizma  i  odrjeiitijega  napredka.  Protivnikom 
slovenskim  je  ovaj  razkol  dakako  dobro  do$ao  i  oni  su  ^mladim" 
iivo  povladjivali.  Al  je  ta  nesloga  urodila  po  slovensku  stvar  vrio 
nepovoljnim  rodom;  jer  medju  zavadjene  stare  i  mlade  uvukli  su 
se  kao  klin  Niemci.  Posljedica  je  svemu  bila,  da  je  -slovenska 
stranka  u  saboru  spaJa  na  manjinu,  a  Niemci,  kojih  ima  u  Kranj- 
skoj  samo  87o;  dobili  su  vecinu,  pak  ju  imaju  do  sada.  Ova  za* 
jedni^ka  opasnost  razklopi  o6i  razciepljenoj  sloyenskoj  stranki,  te 
su  se  poslije  obje  frakcije  opet  sloiile;  nego  podpune  pobjede  nije 
Bleiweis  viSe  doiivio. 

Kazao  sam  male  prije,  da  je  bio  Bleiweis  velik  prijatelj  katolid- 
komu  svecenstvu,  i  to  ponajviSe  zato,  Sto  je  bilo  njogov  najmocniji 
i  najpostojaniji  pomocnik  kod  slovenskoga  preporadjanja.  To  ce  se 
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mnogomu  6udnovato  ^initi,  jer  sam  odprije  pripovjedio,  kako  su 
upravo  biskup  Chrdn  i  jezuite  uguSili  onaj  narodni  pokret,  Sto  su 
ga  bili  Truber  i  njegovi  dnigovi  zapodjeli.  Ele  i  ovdje  valja,  „di8- 
tingae  tempora  et  concordabunt  facta^. 

Truber  i  Chr6n  bijahu  66da  XVI.  stoljeca,  a  tomu  je  bio  po- 
glavita  biljega  rjerski  fanatizam.  Za  kakvu  abstrakinu  dogmu  il 
sebe  2rtvovati,  il  drugoga  smaci  —  takva  Sta  se  je  onda  ifinilo 
posve  plemenito  i  naravno.  Truberu  je  bila  pu^ka  prosvjeta  samo 
sredstvo  za  probudjivanje  pobozne  zaneienosti ;  a  Chron  nije  po- 
dasio  ^asa  uniStiti  svu  procvalu  sloveusku  knjii^evnost;  da  spasi 
ugled  crkvi  katoli6koj,  akoprem  je  bilo  «vecenstvo  samo  krivo,  §to 
se  je  narod  od  nje^a  odbio.  Godine  1566.  tuzili  su  se  kranjski  sta- 
liSi  svomu  vladaocu  nadvojvodi  Karlu,  kako  je  sve6enstvo  pokva- 
reno,  da  se  niti  u  samoj  Ljubljani,  u  istoj  stolnoj  crkvi,  bad  niti 
na  blagdane  boj^ica,  uzkrsa  i  duhovah  nepropovieda ;  zupe  da  se 
prodaju  najviSe  nudjajucemu,  odtuda  veliko  neznanstvo  medju  sve- 
censtvom  i  zupljani.  Sve  to  priznaje  isti  nadvojvoda  u  naputku,  Sto 
ga  je  dao  pomenute  godine  svojim  povjerenikom  za  kranjski  sabor.^' 
Prema  tomu  je  morao  lasno  uspjeti  Truber  u  narodu,  propovie- 
dajuc  mu  oduSevljeno  u  njegovu  jeziku. 

Pravi  je  plod  reformacije,  pravi  je  napredak  ^ovje^Sanstva,  5to  se 
sviet  nezadovoljava  viSe  sliepom  rjerom,  nego  priznaje  svakomu 
prdvo,  dapa^e  duinost,  da  razvija  sve  moci  svoga  uma. 

Zato  niti  slovenskomu  rodoljubivomu  svecenstvu  nedotje^e  sliepo 
vjerovanje,  vec  ono  nastoji  oko  Kve  vjere,  koja  se  postii^e  samo 
svestranim  obrazovanjem  uma  i  srea  —  a  tomu  je  najprimjerenije, 
dapa^e  jedino  sredstvo  materinski  jezik.  Tko  ieli  kakov  cilj  po- 
stici,  treba  da  se  lati  primjerena  sredstva:  zato  je  slovensko  sve- 
censtvo  prionulo  uz  narodnu  knjigu,  da  njezinom  pomo6i  ide  za 
svojim  uzviSenim  ciljem.  Kolika  to  razlika !  Dok  su  svecenicj  sred- 
njega  vieka  potrebovali  od  puka,  da  moli  latinski,  makar  i  nera- 
zumio  molitve;  sadaSnji  duhovnici  piSu  Stave  slovenske  molitve- 
nike,  da  budu  puku  za  skruScnu  molitvu.  Dok  su  negdaSnji  slovenski 
svecenici  zazirali  i  sami  od  svake  knjige;  sadaSnji  biskupi  Rav- 
nikar  i  SlomSck,  Majar,  Janezic  i  dr.  hvataju  se  i  sami  pera,  da 
piSu  koristne  po  narod  knjige.  Dok  je  biskup  Chron  spaliti  dao 
sve  Bohorideve  gramatike  i  abecedare,  kojih  se  mogao  dokopati; 
biskup  Wolf  namieni  znamenitu  svotu  novacah  slovenskomu  rje6- 
niku.  Dok  su  bili  po  Chronu  progonjeni  i  prognani  svi  pu^ki  udi- 
telji :  u  naSe  doba  nastoje  upravo  slovenski  svecenici  najrevnije  oko 
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pu^ke  dkole.  Zato  je  dan  danas  slovensko  svecenstvo  vrlo  popu- 
larno  i  vrlo  znamenit  faktor  narodne  kultiire.  To  je  znao  i  Blei- 
weis,  te  je  ouako  svojski  s  njim  prijateljevao,  jer  je  bio  uyjeren, 
da  bez  njegove  pomoci  nebi  ni  pol  svoga  uspjeha  postigao. 

Znamenita  je  Bleiweisova  zilavost  na  poIiti6kome  mejdanu.  Zna 
se,  kako  pplitidka  borba  dovjeku  sile  troSi;  zato  obi^no  naj^esci 
politick!  zatodnieiy  ako  jim  pobjeda  do  skora  nesvice,  malakiu  i 
povlaCe  se  u  zabit,  tnzec  se,  kakvo  je  to  nezahvabio  razbojiSte,  lui 
kojem  se  boj  bije  za  narodnu  slobodu  i  prosvjetu.  Pa  naS  Bleiweis 
nije  nikada  u  toj  borbi  duhom  klonuo,  akoprem  je  u  njoj  dosta 
gorkih  ^ah  izkapio,  kojimi  su  ga  napajali  i  neprijatelji,  a  bogme 
i  prijatelji  slovenskoga  naroda.  On  je  sve  do  posljednjega  dasa  y,na 
straSnome  postojao  mjestu^,  lomec  koplje  za  pr&va  narodna  ne 
samo  jezikom  nego  i  perom,  ne  samo  sborom  nego  i  tvorom.  Zato 
je  napisao  godine  1862.  knji^ieu  ^Slovenski  jezik,  pa  kranjska 
Spraha^y  u  kojoj  dokazuje  niStetnost  mudrovanja  slovenskih  nepri- 
jateljah,  kao  da  je  slovenski  jezik  nov^  iznuSljen,  narodu  nepoznat, 
te  se  njim  nepravedno  iztiskuje  pravi  kranjski  jezik.  Isto  tako  su 
se  bili  odprije  tuiili  naSi  Turopoljei  na  Ilirce,  sto  jim  ovi  zele  n^ii 
liepi  hrvatski  „vivat"  zamieniti  ilirskim  „zivio".^* 
.  Vide  putah  su  htjeli  Slovenci  izabrati  Bleiweisa  zastupnikom  za 
carevinsko  viece;  nu  toga  zvanja  nije  htio  nipo§to  primiti;  jer  bi 
onda  morao  bio  podulje  stanovati  u  Be6u  i  tako  napustiti  donjekle 
i  ^Novice",  i  pomenutu  udionu  za  liedenje  zivine,  i  tajnidtvo  go- 
spodarskoga  druitva;  on  je  pako  bio  uvjeren,  da  mo2e  u  Ljub- 
Ijani  viSe  koristiti  svomu  narodu  nego  u  Bedu.  A  nije  se  zbog 
toga  pokajao.  Mjesto  da  u  Bedu  6ami,  radio  je  marljivo  kod  ku6e 
i  to  ne  bas  samo  na  politi^kom  polju,  nego  i  na  narodnom,  i  na 
znanstrenom.  Plodovi  toga  rada  bijahu:  vrlo  znamenita  besjeda 
„Zur  Aufklarung  in  der  Sprachenfrage" ;  zatim  „Die  Identitat  der 
Kinder-  und  Schafpest".  U  ovoj  knjizici  dokazuje  prvi  Bleiweis 
istovietnost  govedje  i  ovCje  kuge,  sto  je  po  zivinarstvo  i  po  gospo- 
darstvo  stvar  vrlo  zamaSna,  zato  mu  se  je  austrijsko  ministarstvo 
na  njegoYom  trudu  osobito  zahvalilo.  Isto  tako  koristno  je  bilo  po 
gospodare  njegovo  djelo  o  umnom  stodarstvu  (Nauk  o  umni  zivi- 
noreji),  jer  jih  u  njem  Bleiweis  potanko  upucuje,  kako  da  posta- 
paju  sa  ^ivinom  domacom.  Mi  i^aliboze  neimamo  jos  tj^kve  knjige. 

Kako  se  je  narodna  sviest  po  svuda  budila^  trebafie  to  plemenito 
duTstvo  primjerenimi  knjigami  gojiti,  a  tomu  su  zabavne  knjige 
najshodnije;  zato  je  godine  1864.  i  1865.  izdao  Bleiweis  5  svezakah 
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glumah  pod  naslovom  ^Slovenske  glediSdne  igre^,  ne  same  da  se 
^itaju,  nego  i  da  se  prikazuju.  Godine  1870.  poslovenio  je  joS 
jednu  glumu  „Udovac  i  udova**,  jer  je  s  veseljeni  zamietio,  kako 
se  u  narodu  budi  volja  i  Ijubav  za  dramati^nu  umjetnost,  te  sad 
imaju  Slovenci  i  stalno  dramati^ko  druztvo. 

TJz  ove  praktiCne  potrebe  nije  Bleiweis  s  uma  smetnuo  i  viS^ 
interese  narodne  knjige:  zato  je  svom  du§om  pristao  uz  Tomanov 
predlog,  da  se  ustroji  slovenska  Matica,  koja  bi  se  obzirala  oso- 
bito  na  znanstvene  potrebe.  Matica  se  zbilja  god.  1865.  ustroji,  te 
napreduje  sve  do  danas  vrlo  liepo,  imajuc  vec  do  blizii  2000  6la- 
novah.  Slovensku  knjizevnost  je  obogatila  mnogimi  znanstvenimi 
djeli,  pak  i  hrvatskom  slovnicom  za  Slovence  (od  Mama).  Pokle 
su  mladji  Bleiweisovi  pomocnici  Toman  i  Costa  prcminuli,  morao 
je  Bleiweis  preuzeti  joSt  i  predsjedniCtvo  Matice,  ter  iiredjivati 
njezin  Letopis,  Sto  je  sve  do  smrti  sduSno  dinio. 

TJz  ovu  svestranu  djelatnost  zatede  Bleiweisa  sedamdeseta  godina 
njegova  iivota.  Rie6  je,  da  za  proroka  najmanje  mari  njegova  do- 
movina.  U  Bleiweisa  se  ova  prekoreCica  nije  izvrSila :  njega  je  slo- 
venski  pnk,  pak  i  rodoljubivi  diel  slovenske  inteligencije,  od  davna 
u  velike  cienio  i  svoje  Stovanje  mii  svakom  prilikom  izjavljao. 
Samo  slovenska  (daSto  poniemCena)  aristokratija  zazirala  je  od 
njega.  Kako  nebi,  kad  ovaj  ^ovjek,  koji  nit  je  bio  hofrath,  nit  je 
imao  u  sebi  kapljicu  modre  krvi,  hoce  da  izpravi  sviet  svojima  ra- 
menima,  hoce  da  protura  slovenski  jezik  bas  i  u  Skole  i  urede,  te 
bi  napokon  morali  isti  boljari  slovenski  uCiti!  U  svojoj  Supljoj  na- 
dutosti  nisu  ni  znali,  kako  su  prvasnji  slovenski  boljari  Herber- 
stein,  Valvasor,  Zois  i  drugi  slovenski  vrlo  dobro  znali  i  rado  go- 
vorili,  te  je  ipak  slavljeni  njema^ki  pjesnik  grof  Antun  Auersperg, 
da  na  ruglo  stavi  sve  nastojanje  slovenskih  rodoljubah,  jednoc  u 
kranjskom  saboru  kazao,  da  bi  on  mogao  svu  slovensku  litei*atuni 
pod  pazuhom  kuci  ponieti.  To  je  kazao  uz  pljesak  svojih  pristaSah ; 
nu  da  ga  je  tko  sjetio,  kako  je  npravo  dui^nost  slovenskih  boljarah, 
hranecih  se  slovenskimi  zuljevi,  podupirati  prosvjetu  slovenskoga 
puka,  i  kako  on  te  dufnosti  nije  nikada  vrSio,  akoprem  ^noblesse 
oblige"  —  valjda  bi  mu  bio  mraz  na  obraz  pao. 

DmgSije  mislio  je  slovenski  puk,  i  jedva  je  do^ekao  scdamdeset- 
godiSnjieu,  da  izkaze  svomu  „otcu"  (kako  ga  bijaSe  prozvao)  svoju 
Ijubav  i  Stovanje.  Ta  se  je  svetkovina  slavila  god.  1879.  na  19. 
studenoga.  Nije  bad  riedka  stvai*  sedamdesetgodiSnjica;  al  ovo  nije 
bila  obi^na  kakva  sve^fanost,  nit  je  to  bilo  kakvo  uredovno  od  vi- 
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Sega  mjesta  potaknuto^  a  od  nizih  oblastih  udeSeno  slavlje.  Moie 
86  dapa£e  kazati,  da  je  to  8y6  bilo  pripravljeno  onatod  oblastiin. 
Upravo  8  toga  je  bila  znamenita  ova  svedanost;  jer  je  bila 
samohotna  manifestacija  narodna,  dobrovoljan  sastanak  sloyenskoga 
naroda,  u  kojem  su  bill  zastupani  svi  krajevi  slovenski  od  Mure 
do  Adrije,  od  Belaka  do  Radgone,  sve  vrste  slovenskoga  naroda 
(osim  boljarstva  i  Cinovni^tva)  —  pak  sve  to,  ne  da  se  samo  kla- 
njaju  i  metaniiu,  nego  da  izraze  svoje  duboko  Stovanje  svomu 
„o6etu*',  svoju  iskrenu  radost,  Sto  mu  je  rad  ovien^an  takvim 
sjajmm  uspjehom.  Jednoustice  se  priznaje,  da  biela  Ljubljana  nije 
joite  nikada  doziyila  takvoga  narodnoga  prazmka,  a  nije  ga  vidio 
ni  sam  slovenski  narod.  I  droga  slavenska  plemena  su  osjecala, 
da  ce  se  tu  slaviti  uzkrs  jednoga  naroda :  zato  su  pohrlila  onamo, 
koje  po  svojih  zastupiiicih,  kao  Sto  Hrvati  (medju  njimi  predsjed- 
nik  jugoslavenske  akademije)  i  Oesi,  koje  po  hitrojavu,  take  da  se 
je  onda  nakupila  velika  mnozina  destitakah  iz  svih  stranah  pro- 
strane  Slavije  od  Petrograda  do  Kotora,  od  BudiSina  u  Luzici  do 
Fojnice  u  Bosni  (do  400  telegramah).  Zato  je  i  zavriedila  ova 
svetkovina,  da  joj  se  spomen  ovjekovje6i  u  posebnoj  knjizi,  Sto  ja 
je  izdao  Antun  BezenSek.* 

Jednakim  oduSevljenjem  sudjelovale  su  ondje  obje  politidke 
stranke,  stari  i  mladi,  konservativci  i  liberalci,  inteligencija  i  prost 
puk.  Ovaj  potonji,  2elec  svomu  o^etu  izkazati  svoju  osobitu  za- 
hvalnost,  izabrao  ga  je  u  jedno  160  obcinah  svojim  po^tnim'^- 
nom  i  donio  mu  diplome.  Sad  cemo  razumjeti,  kako  su  se  posljed- 
njih  godinah  na  poziv  Novieah  ustrojavali  onoliki  pudki  tabori,  da 
demonstruju  i  protestuju  proti  ondaSnjoj  njema^koj  vladi,  koja  je 
svom  silom  nastojala  slovenski  narod  pouiemditi,  uzkracujuc  mu 
svako  baS  i  zakonom  odredjeno  sredstvo  narodnoga  razvitka  i  na- 
predka.  Znade  se,  kako  su  ti  tabori  silno  djelovali  na  probudjenje 
narodne  samosviesti  —  pak  i  njim  je  bio  Bleiweis  glavna  poluga. 

Tolike  zasluge,  Sto  jih  je  stekao  oko  naroda  slovenskoga  svojim 
tihim,  al  postojanim  i  neumornim  nastojanjem,  nisu  ostale  utajene, 
male  po  malo  su  jih  i  izvan  Slovenije  razabirali,  priznavali.  Vec 
prije  njegove  sedamdesetgodiSnjice  oditovalo  se  je  to  priznavanje 
raznim  odlikovanjem ;  nu  opet  je  proteklo  puno  vremena,  dok  je 
sviet  progledao  i  opazio,  koliko  je  Bleweis  svojim  uspjeSnim  djelo- 

Sve^anoBt  o  priliki  sedemdesetletniee  dra.  Janeza  Bleiweisa  19. 
novembra  1879.  Po  stenografskih  biljeikah  sestavil  Anton  BezenSek 
Zagreb  1879. 
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▼anjem  zavriedio.  Izprva  su  ga  eamo  nekoja  gospodareka  dru£tva 
(medju  njimi  i  naSe  hrvatsko)  izabrala  dopisujucim  ^lanom.  Godine 
1861.  pokloniie  mu  Stajerci  krasnu  srebrnu  kupu,  jednaki  dar  po- 
kloni  mu  god.  1875.  gospodarsko  kranjsko  drtd^tvo  u  znak  pri- 
znanja  njegovih  33-godiSiijih  zuslugah  kao  tajnika;  a  godine  1863., 
kad  8u  Novice  slavile  dvadesetgodiSnjicu  svoga  postanka,  nadariSe 
ga  slovenski  rodoljubi  sFebrnom  tintarnicom  i  zlatiiim  perom.  JoS 
godine  1862.  odlikovao  ga  je  niski  car  vitei^kim  redom  sv.  Vladi- 
mira,  a  detiri  godine  iza  toga  sjetila  se  je  i  Austrija  svoga  zaslui- 
noga  dr^avljanina,  te  ga  je  okitila  viteikim  redom  Franje  Josipa, 
god.  1878.  imenovala  ga  je  zamjenikom  zemaljskoga  satnika,  a 
prije  dvie  godine  bude  kao  vitez  reda  ^eljezne  krune  i  na  pie- 
mica  nzviSen  s  pridjevkom  TrsteniSki  (jer,  kako  sam  vec  gori  spo- 
menuo,  Bleiweis  je  poreklom  iz  sela  Trstenika).  Jugoslavenska  aka- 
demija  uvrstila  ga  je  medju  svoje  prve  prave  filanove,  a  srbsko 
u6eno  druiitvo  u  Biogradu  izabra  ga  svojim  po^tnim  dlanom.  Isto 
odlikovanje  namieniSe  mu  sve  slavenske  Matice  i  sva  slovenska  i 
hrvatska  narodna  druitva.  Uz  to  je  bio  predsjednik  slovenske  Ma- 
tice,  ljubljanske  ^itaonice  itd. 

Godine  1879.  zavrSio  je  profesor  Fr.  Levee  u  slovenskih  veder- 
nicah  (35.  svezak)  vjekopis  Bleiweisov  ovimi  zanositimi  rie($mi: 
^Bleiweis  je  svojim  svestranim  djelovanjem  toliko  toga  uradio  za 
slovenski  narod,  da  ga  Slovenci  svim  pravom  zovu  svojim  budite- 
Ijem,  uditeljem  i'vodjom;  stvorio  je  toga  toliko,  da  je  u  istinu  za- 
sluiio  sva  ona  odlikovanja,  kojimi  ga  je  slovenski  narod  ovib  po- 
sljednjih  godinah  posuo  kao  nikada  nijednoga  Slovenca;  a  zahvalni 
taj  narod  pontic  je  povrh  toga  svoga  ljubimca  imenom,  kojega 
joite  nikada  nikomu  nije  namienio  —  predragim  i  presladkim  ime- 
nom  svoga  otca,  —  Pored  toga  blagoslovio  mu  je  bog  i  domace 
ognjiSte ;  dao  mu  je  vjemu  ljubu,  vrstna  sina  i  kup  iivahnih  bistrih 
unukah.  Pak  uz  ove  ifasti,  uz  ovu  slavu  i  srecu  saduvao  je  Blei- 
weis svojim  primjerenim  i  umjerenim  iivotom  tvrdo  zdravlje,  bistru 
glavu,  vruce  srce,  marljivu  desnicu  sve  do  pozne  starosti.  Bog  nam 
ga  po2ivio,  bog  nam  ga  saduvao  onako  zdrava,  dila,  djelatna  i  po- 
stojana,  kakav  je  bio  do  sada  i  u  napredak  joS  mnogo  mnogo 
godinah  l'^ 

Ova  usrdna  2elja  naiSla  je  jamadno  u  svakom  slovenskom  srcu 
na  odziv ;  ele  drugdije  je  usud  usudio. 

Bleiw^s^je  malne  svake  zime  bolovao  od  broncbialnoga  katara, 
nego  svagda  je  sretno  prebolio.  Godine  1881.  zadesi  ga  podetkom 
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mjeseca  studenoga  i  opet  taj  hudi  katar,  a  njemu  se  pridrazi  joU 
i  katar  ieludca;  nu  kako  je  bio  Bleiweis  radu  vidaiiy  nije  htio  le- 
zati,  nego  je  kao  dto  i  drugdije  svoje  poslove  obavljao,  akoprem  je 
bila  bolest  okrenula  na  gore,  pa  ga  je  kaSalj  i  sipnja  osobito  ob- 
noc  silno  mudila,  te  nije  mogao  spavati,  rad  §ta  je  vrlo  slabio.  Svoj 
rodjen  dan  (19.  studen.)  jo§  je  kojekako  prekamikao.  CuvSi,  da 
dr.  Schiffer  slavi  pedesetgodiSnjieu  svoje  doktorske  &i8ti,  poradovao 
se  je,  da  ce  do  godine  svetkovati  i  sam  takav  jubilej.  Eratke  ra- 
dosti!  Vec  27.  studenoga  obori  ga  bolest  na  postelju,  s  koje  se  viie 
nije  digao;  jer  je  po6eo  krv  pljuvati,  pa  mu  otekoSe  ruke  i  noge. 
Njegov  liednik  i  glavni  prijatelj  profesor  dr.  Valenta  izjavi,  da  ee 
je  bolest  izmetnula  u  staradki  u2eg  plucah,  a  ta  je  bolja  obidno 
iibojita,  ona  pokosi  i  nadega  Bleiweisa.  Premda  se  je  nadao,  da  ce 
ga  lie^nik  joSt  i  sada  iz  te  biede  izvuci,  ipak  se  je,  buduci  za  zi- 
vota  svoga  pobozan  katolik,  pet  danah  prije  smrti  pri^tio,  i  dimlo 
mu  se  je,  kao  da  mu  je  odlanulo.  TaSta  nada!  Na  28.  studraia 
onesviestio  se  je  prvi  put,  a  pod  noc  je  i  sam  vec  osjecao,  da 
mu  se  je  razstaviti  sa  zivotom,  te  se  je  oprostio  sa  svojimi,  pak  je 
zbilja  iste  noci  poslje  p6noci  u  narudju  vjeme  supruge  duiicu 
izpustio. 

Evo  kako  su  novine  „Sloyenski  narod^  smrt  njegovu  oglasile: 
„Iza  kratke  bolesti  umro  je  jutros  neumomi  vodja  nadega  naroda! 
Kao  munja  razletit  ce  se  ovaj  smrtni  glas  po  svoj  Slovenskoj  i 
uzrujati  duhove  sve  do  najzabitnijega  sela.  Narod  ce  se  zaviti  u 
cmo  i  gdjegod  kuca  slovensko  srce,  kojemu  je  i  malo  stale  za 
srecom  domovine,  napunit  ce  se  tugom  i  zalosti.  Znali  smo,  da  ce 
nam  smrt  ugrabiti  slavnoga  rodoljuba ;  al  nismo  slutili,  da  cemo  se 
vec  sada  razstati  morati  s  njegovim  velikim  duhom,  koji  je  svoj 
narod  tako  neizmjemo  ljubio  sve  do  6asa  umrloga.  Pak  evo  ae  vec 
grob  razklapa,  da  nam  ga  proguta,  a  nam  je  oko  srca  kao  djed, 
kad  joj  pokapaju  ljubljenoga  otca.  Kao  hrast  stajao  je  medju  nami, 
.  a  iile  njegove  duSevne  snage  pruiale  su  se  duboko  sve  naokolo 
po  slovenskoj  zemlji.  Kad  je  zahujio  vihar,  da  otfori  to  jako  staUo, 
u  zalud  ma  sva  sila,  prije  opje.^a  vihar,  negp  mu  za  rukom  podje 
i  grane  saviti,  a  kamo  li  stablo  pognuti.  —  Spomen  pokojnikov 
zivit  ce,  dok  bude  slovenskoga  naroda!  UtjeSi  nas,  ti  boie!" 

Da  su  ove  riedi  potekle  iz  srca,  da  su  bile  pravi  odziv  8veob6ega 
^uvstva,  to  je  prekrasuo  zasvjedo^io  veli^anstveni  sprovod,  kakvoga 
joi  nije  vidjela  ni  biela  Ljubljana,  niti  ^ovenija  u  obce.  Kao  §to 
su  se  bili  prije  dvie  godine  sastali  u  Ljubljani  stovateiji  pokojnikovi 
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iz  Bvih  krajevah  slovenskih  i  hrvatskih,  da  mu  destitaju  sedamdeset- 
godiSnjicu :  tako  se  jih  je  evo  i  sada,  mo2e  biti  jo§  viSe  sabralo,  da 
mu  izksdxx  posljednju  ljubav.  Tisuce  i  tisude  (medju  njimi  do  sto 
syedenikah)  pohrlile  su  toga  radi  na  2.  prosinca  u  Ljubljanu,  a 
tko  nije  mogao  glavom,  poslao  je  bar  telegram  ili  vienac,  kojih 
IjepK  od  IjepSega  nakupilo  se  je  do  200.  Kolik  je  bio  sprovod, 
lasno  cemo  se  domisliti,  kad  uzmemo  na  am,  da  su  trebala  puna 
dva  sata,  dok  su  svi  sprovodjani  stigli  na  groblje.  Pak  u  isto 
vrieme,  kad  se  je  u  Ljubljani  ova  zalobna  sve^anost  obavljala, 
zvonila  su  zvona  po  svih  zvonieih  Slovenske,  te  je  tako  sav  slo- 
venski  narod  koje  glavom,  koje  duhom  odpratio  svoga  ljubimca  do 
Uadnoga  groba,  da  na  njem  zaplade. 

A  8  razlogom  pla^e;  jer  mu  prije  Bleiweisa  nijedna  Slovenka 
nije  bila  rodila  sina,  koji  bi  mu  bio  prcmac,  a  bog  zna,  hoce  li 
mu  ga  i  kad  ce  mu  ga  opet  roditi.  Da  nam  to  bude  jasno,  raz- 
gledajmo  se  malo  po  perivoju  Bleiweisova  iivota,  da  vidimo,  ka- 
kvim  je  rodom  urodio  po  slovenski  narod. 

Vidjeli  smo,  da  je  po  slovenskih  zemljah  vec  Marija  Terezija 
podela  ustrojavati  pu6ke  Skole,  pak  su  se  ove  od  onda  tako  umno- 
file,  da  sada  slabo  ima  slovenske  obcine  bez  u£ione;  nu  zavodi 
ovij  koji  bi  bili  imali  Siriti  pravu  pu6ku  prosvjetu,  bijahu,  pak  su 
i  sada  jodte  velikom  stranom,  samo  prosto  orudje  germanizacije. 
Djeca  su  u  tih  u^ionah  jedva  naudila  6itati  i  pisati,  a  ponesto 
kricanskoga  nauka  u  svom  materinskom  jeziku,  ostalo  sve,  i  isti 
jezik  predavanja,  bija$e  njemadki,  dapace  su  se  namjenjivali  sloven- 
skoj  djeci  uditelji  i  neznajuci  slovenski,  a  u  KoruSkoj  jost  i  sada 
moraju  u6iti  slovenska  d{eca  njemadki  katekizam.  Posljedice  ova- 
kvomu  postupanju  nisu  izostale:  puk  nije  napredovao  u  prosvjeti, 
al  se  je  tim  viSe  Sirilo  njemdarenje,  tako  da  KoruSka,  njekada  disto 
slovenska  zemlja,  te  se  je  orio  slovenski  jezik  i  iz  ustiju  koruiikoga 
vojvode,  danas  je  na  polak  poniemdena.  Da  se  je  kao  dosada  i  u 
oapredak  postupalo,  neima  sumnje,  da  bi  se  bila  sva  Koruika,  pak 
najposlje  i  ostala  sjevema  Slovenska  poniemdila;  jer  ju£na  je  bila 
namienjena  Talijanom,  koji  su  istom  bezobzimosti  Sirili  talijanstvo 
po  Lstri  i  austrijskom  Primorju,  kojom  Magjari  nastoje  opet  poma- 
gjariti  Slovence  u  slavnoj  domovini  Pribine  i  Kocelja.  Sve  ove 
zemlje  dekala  je  sudbina  Pomorja,  gdje  su  se,  ima  tomu  od  prilike 
sto  godinab,  zaklopila  posljednja  usta,  govorivSa  slovenski.  Niemci 
nisu  ni  sumnjaH,  da  ce  na  Adriji  isto  tako  uspjeti,  kako  su  uspjeli 
na  Baltu ;  jer  su  se  medje  Slovenske,  koja  se  je  njekada  sterala  od 
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Baiatona  do  Tirola,  svakim  danom  viSe  suzivale.  Pak  i  u  lih  vec 
tako  stisnutih  medjah  sve  je  bilo  boljarstvo  tudje,  gradjanstvo  ota- 
djeno,  puk  liSen  samosviesti,  nekmo  li  narodne  sviesti.  —  Takva 
je  bila  njiva,  koju  bijaS^  Bleiweisu  poorati  i  posijati,  al  sjemenom, 
koje  ce  u  istinu  obilatim  plodom  uroditi.  Jer  i  prije  Bleiweisa  pri- 
mili  su  86  gdjekoji  toga  teikoga  posla:  ondi  su  i  sijaliy  al  ietre 
nisu  doiivili.  Da  mudim  o  dobi  Truberovoj,  koja  je  samo  poput 
draguSice  slovensko  nebo  obasjala:  eto  Japela  i  Kumerdeja,  koji 
su  na  izmaku  proSloga  stoljeca  po  drugi  put  sveto  pismo  na  do- 
venski  jezik  preveli,  al  se  nit  onakvim  uspjehom  kakvim  Truber 
pohvaliti  nisu  mogli.  U  podetku  nadega  vieka  eto  Vodnika,  gdje 
izdaje  „Ljubljanske  novice"  i  „Pratiku",  al  nenadje  odziva;  jer 
nije  znao  pogoditi  narodu  prave  £ice,  buduci  viSe  idealista  nego 
praktiiinik.  Pak  eto  u  prvoj  ^lovini  nalega  stoljeda  ieniahoga 
Preterna,  za  kojega  i  slovenski  protivnici  priznaSe,  da  je  u  mnogom 
pogledu  klasiiiki  pjesnik.  Njegove  pjesme  omiliSe  zbilja  mnogomu 
Slovencu  —  al  naroda  neprobudiSe  iz  tristoljetnoga  sna.  Najialost- 
niji  je  tomu  dokaz  tuzni  faktum,  da  je  PreMren  sabrao  i  naltampao 
svoje  pjesme,  koje  su  se  toboi  obcenito  dopadale  —  al  do  svoje 
smrti  (1849.)  nije  prodao  viSe  od  300  komadah. 

Had  stupi  na  pozoriSte  Bleiweis:  §to  ce  i  kuda  ce?  Da  probudis 
narod  dameci  u  duSevnome  mrtvilu,  tomu  se  hoce  Ije  divske  sile,  a 
kamo  ce  Bleiweis,  6ovjek  bez  visoka  roda  i  bez  Gavanova  blaga,  bcz 
visoke  dasti  i  bez  veleumskoga  sjaja ;  za  njega  se  je  samo  znalo,  da 
umie  vjeSto  Kvinu  Hediti.  Pa  kako  ce  taj  6ovjek  podleci  pod  toliko 
breme,  koje  bi  skrhalo  ramena  i  ja^mu  od  njega?  Mo2e  biti,  da  je 
uprav  ovakvo  mnienje  olakotilo  Bleiweisu  mudnu  zadaAu,  jer  da  jc 
ondafiuja  skrozi  njemadka  vlada  i  slutila  zamaSne  posljedice  njegova 
rada,  bila  bi  jama6no  zaprie^ila  put  njegovoj  djelatnosti.  Ele  ovako 
,,kamen,  §to  ga  zabaciSe  zidari,  postade  glava  od  ugla". 

Bleiweis  je  poznavao  hudu  srecu  svojih  predSastnikah  na  narod- 
nom  polju,  zato  se  je  6uvao,  da  neotidje  njihovim  tragom.  Videci 
da  niti  liepe  pjesme,  niti  pojedine  knjige  nece  da  probude  luurod 
iz  mrtvila:  nakani  okrenuti  novinstvom.  Istina,  ve£  je  i  Vodiiik 
bio  tim  putem  udario,  pak  nije  uspio;  al  zaSto  nije?  Jer  su  nje- 
gove ,,Ljubljanske  novice"  vrlo  bile  suhopame,  donosec  samo  koja 
pjesmicu  i  kratke  viesti  s  ratiSta.  To  se  narodu  dakako  nije  miliio. 
—  A  bi  li  Bleiweis  bio  bolje  proSao,  da  je  n.  pr.  podeo  izdavati 
kakov  vjerski  ^sopis  s  naslovom  „Srcc  Isusovo",  u  kojem  bi  sc 
tiskali  sve  samo  danci  vjerskoga  i  cudorednoga  sadriUija?  Jama&io 
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nebiy  makar  i  jest  Blovenski  narod  poboian.  Ele  njemu  je  trebalo 
nauka  praktidna :  to  je  ono  Eolumbovo  jaje^  koje  je  Bleiweis  obrio, 
te  je,  prema  naSoj  poslovici  „vosak  s  medom",  po^eo  izdavati  „kine- 
tijske  in  rokodelske  novice^.  DonoBe6  u  njih  filanke  zasjecajuce  u 
gospodarstvo,  obrtnost  i  svakdanje  potrebe,  uz  koju  pripovied6icu  i 
obaviest  o  narodnih  stvarih,  do  skora  se  je  uvjerio,  da  je  pogodio 
pravu  zicu;  jer  je  broj  predplatnikah  sve  jednako  rastao,  i  dok  jih 
je  izprva  bilo  samo  jedno  800;  bilo  jih  poslije  2-  do  3000,  medju 
njimi  pako  vedinom  seljaci.  Al  je  i  slovenska  inteligencija,  osobito 
svetenstvo,  do  skora  po6ela  Novice  ditati,  jer  se  je  u  njih  namje- 
rila  na  predmete  narodne,  kojih  nijedan  drugi  list  nije  donosio. 
Pamtiti  pako  valja,  da  gore  navedeni  broj  kaie  samo,  koliko  imahu 
Novice  predplatnikah,  a  ne  koliko  Stiocah;  jer  jih  nedita  samo  pred- 
platnik  nego  i  njegovi  susjedi.  Da  u  torn  pogledu  neprevrSujemo, 
to  svjedo6i  Bleiweisova  „pratika^,  od  koje  se  svake  godine  40.000 
prodaje,  doista  ogroman  broj  za  narod  od  1,300.000  dufiah. 

Toga  prije  nikada  nije  bilo,  to  je  plod  Bleiweisova  rada.  Pa 
kako  je  postigao  takav  sjajan  uspjeh?  Doista  ne  preko  noci,  nego 
uz  38  godinah  neumorne,  sdusne  i  pune  takta  radnje;  neima  po 
gotovu  broja,  u  kojem  nije  sto  poteklo  iz  njegova  pera.  Uredjivaiije 
Novicah  nije  mu  uz  tolike  godine  dodijalo,  sveudilj  se  je  nastojao 
priljubiti  potrebam  naroda;  nije  od  toga  rada  podobno  bilo  odvratiti 
ga  nit  ogovaranje,  nit  podsmjehivanje,  nit  peckanje,  nit  zaprecivanje; 
tako  mu  je  bilo  srce  s  Novicami  sraslo,  da  je  joS  na  smrtnoj  po- 
stelji  za  nje  radio  i  umirud  sadaSnjemu  jih  uredniku  preporudivao. 

Prvi  je  plod  bio  ovomu  po  gotovo  detrdeset-godiSnjemu  nasto- 
janjiiy  da  je  slovenskomu  narodu  omililo  ditanje  ne  samo  Novicah 
nego  i  drugih  knjigah.  Kako  je  u  torn  pogledu  slovenski  narod  na- 
predovao,  pokazuje  druiitvo  sv.  Mohora  za  izdavanje  pudkih  sloven- 
skih  knjigah  u  Celovcu,  koje  sada  ima  do  26.000  dlanovah!  Pak 
uzeti  treba  na  urn,  da  oblasti  nepomaiu  slovenskoj  knjizi,  n^o 
odmaiu. 

Kako  smo  mi  u  tom  pogledu  za  Slovend  zaostali,  kad  naSe 
druitvo  sv.  Jeronima  neima  dosada  niti  6000  dlanovah,  akoprem  je 
hrvatski  narod  dva  puta  veci  od  slovenskoga!  —  Kako  li  bi  nam 
trebalo  Bleiweisa!  —  uzdahnut  ce  mnogi  prijatelj  roda  svoga.  Nu 
kod  nas  neima  uvjetah  Bleiweisovu  djelovanju:  nsA  puk  slabo  umie 
ditati,  jer  su  se  pudke  dkole  podele  u  obde  ustrojavati  stoprv  poslje 
godine  1848.,  pak  se  jofit  i  sada  mnoge  oblasti  slabo  za  to  brinu, 
da  mladei  hodi  u  udionu. 
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Bolje  je  umjeti  nego  imati  —  kaie  naSa  narodna  poslovica;  al 
se  £aIibo2e  slabo  za  njii  man.  Bez  nauka  neima  napredka,  a  po- 
treba  nauka  raste  s  potrebami  £ivota:  zato  dan  danas  nedotjede  ni 
seljaku  onoliko  znanja,  koliko  je  za  nje^a  odprije  dostajalo,  pak 
jer  nenapreduje  u  znanju,  a  on  propada.  Sto  naudi  u  pudkoj  8koK, 
toga  je  premalo  za  sav  ^ivot,  to  niti  nije  pravi  nauk,  vec  je  to 
samo  sredstvo  za  pribavljanje  nauka.  Video  BleiweiB  kako  i  slo- 
venski  seljak  upravo  s  neznanja  natrag  udara,  ili  ba§  propada,  od- 
lu6i,  prisko^iti  mu  s  te  strane  u  pomoc  izdavanjem  Novicah.  Za 
ono  40  godinah,  Sto  Noviee  izlaze,  doniele  su  seljaku  toliko  nauka, 
da  mu  ga  viSe  i  netreba,  pak  nauk  taj  je  pao  ponajviSe  u  dobni 
zemlju:  slovenski  seljaci  poveli  su  se  za  savjetom  Novicah,  te  su 
o^evidno  napredovali  u  znanju  i  imanju;  napokon  su  isti  protivnici 
zapazili  i  priznali,  da  seljaci,  koji  gospodare  po  Novicah,  zbilja  se 
poma^u,  samo  §to  su  i  tvrdoglavi  Blovenci  od  njih  postali.  Zato  sa 
ovim  Novice  i  dan  danas  ono,  Sto  je  sveto  pismo  crkvi.  Pak  upravo  | 
to  je  golema  zasluga  Bleiweisova,  sto  je  znao  puk  privoliti,  ne  samo 
da  ufi,  nego  da  se  i  povodi  za  naukom. 

Nu  Bleiweis  je  upetio  i  rie^i  naSega  spasitelja,  da  dovjek  neiivi 
o  samom  kruhu;  zato  nije  stegnuo  svoj  nauk  na  gospodarske  po- 
trebe,  vec  je  nastojao  svoj  narod  jo5t  i  u  moralnom  i  narodnom 
poglcdu  drmati,  buditi,  osvjeScivati,  pak  §to  je  i  na  torn  polju  uspio. 
to  mu  je  ponajljepSa  zasluga.  Da  je  pako  uspio,  dokazom  je  tomu 
ponajprije  skazaljka  javnoga  mnienja,  novinstvo,  koje  se  je  za  kradco 
vrieme  vrlo  bujno  razvilo.  Dok  se  je  god.  1843.  sumnjalo,  hoee  li 
se  Novice  udrfati:  dan  danas  cvate  po  slovenskih  njivah  piinih  dcti- 
naest  dasopisah.^^  —  Pa  svi  ovi  ^asopisi  propoviedaju  evangjelje, 
koje  bijase  Bleiweis  prvi  naviestio :  da  su  Slovenei  razasuti  po  m- 
nih  zemljah  udovi  jednoga  tiela,  djeca  jedne  matere,  pak  treba  da 
se  i  opet  u  jedno  tielo  stope,  jednu  majku  priznadu  —  Sloveniju! 

Posve  drug6ije  se  je  u  torn  pogledu  mislilo  prije  Bleiweisa.  Evo 
sto  pise  0  torn  pomenuti  vec  zupnik  konji^^ki  Virk  (Slovenski  narod 
1882.  br.  2);  „Po8ljedica  naSega  razciepljenja  je  bila,  da  su  se  ti 
pojedini  slovenski  dielovi  kao  tudjinci  po  prieko  gledali,  jedan  dru- 
gomu  podsmjehivali ;  dapa^  se  je  bilo  isto  liepo  slovensko  ime  &a- 
svim  zaboravilo.  Jo§  kad  sam  ja  u  Skolu  hodio,  zvali  smo  se  mi 
djaci  Kranjci,  KoruSci,  Stajerci,  Gori&ini  itd. ;  ali  da  smo  svi  braca, 
da  smo  Slovene!,  toga  nismo  znali,  zato  se  tu  nikada  ni  dulo  sijc 
Sto  za  Sloveniju  i  Slovence.  Nisu  bili  dakle  Niemci  niemi,  nego 
mi  Slovenei,  koji  nismo  ni  svog  imena  poznavaii.  —  Pa  kako 
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je  8ve  promienilo  nastojanjem  Bleiweisoviin !  Prije  40  godinah  morao 
si  putovati  pol  dana,  pak  i  t'itav  dan^  ako  si  zelio  naci  kakvo  slo- 
vensko  srce :  a  danas  neceS  yi§e  naci  ni  seoca  na  slovenskoj  zemlji, 
gdje  nebi  bilo  bar  jednoga,  dapa6e  i  viSe  sviestnih  Sloyenacah!^ 
Najjada  poluga  tomu  osvieScenju  bijadc  daSto  jedan  knji^evni  je- 
zik,  koji  je  svakoga  Slovenca  opominjao,  tko  rau  je  brat  po  rodu 
i  krvi.  Al  i  taj  jezik  bijaSe  plod  Bleiweisova  nastojanja,  koji  je  u 
torn  pogledu  neobidno  oStroumlje  o^itovao.  Kako  se  je  pomnjivo 
brinuo  za  sadasnje  interese  svoga  naroda,  opet  je  uz  to  svejednako 
gledao  u  buducnost  sokolovim  okom  i  prema  tomu  udeSavao  svoj 
rad.  Izprva  je  pisao  sasvim  onako,  kako  puk  govori  u  Gorenskom, 
nu  male  po  malo  po^eo  je  navracati  na  hrvatsku.  Znao  je,  da  je 
slorenski  narod  malen,  a  takvi  narodi,  ako  hoce  da  po^ive,  morajii 
da  stupe  u  zadrugu  sa  srodnom  bracom,  pa  ta  su  po  Slovence 
same  Hrvati  i  Srbi.  Da  se  ova  zadruga  olakoti,  sama  je  priroda 
smjestila  medju  Hrvate  i  Slovence  naSe  kajkavee,  kao  naravni 
prielaz  od  jednoga  plemena  k  drugomu.  Jer  tko  uz^ita  koju  na§u 
kajkavsku  knjigu,  uvjerit  ce  se,  da  je  njezin  jezik  kano  most  ve- 
zuci  slovendtinu  sa  §tokavStinom.  Slovenci  sami  slabi  su^  al  sdru- 
2eni  s  Hrvati  i  Srbi  prikazuju  vrlo  znamenitoga  faktora  na  jugu 
Evrope-  Sve  je  to  znao  i  naS  pokojnik  i  zato  je  svoje  djelovanje 
tomu  cilju  namienio.  Polagano  i  razborito  stupao  je  na  tom  putu ; 
nije  se  prenaglio  (kako  su  mnogi  2elili) ;  jer  je  znao,  da  bi  tim  sve 
pokvario ;  al  nije  ni  za  dasak  zasao  s  prave  staze  i  svakom  je  pri- 
likom  iztieao  potrebu  sloge  medju  Slovenci  i  Hrvati.  A  nije  mu  se 
ni  ova]  40-godi5nji  trud  izjalovio.  Evo  u  pravopisu  smo  se  sasvim 
sloiiili,  a  u  jeziku  smo  se  toliko  pribliiili,  da  slovenski  knjizevnici 
bez  velike  muke  razumiju  naSe  znanstveue  knjige.  Dapa^e  i  sara 
pudki  jezik  se  je  za  ^fudo  hrvatskomu  pribliiio.  O  tom  ce  se  uvje- 
riti,  tko  poredi  stariju  kakvu  slovensku  knjigu  s  novijom.  Dok  one 
prve  slabo  razumie,  potonju  dita  bez  velike  muke;  jer  Slovenci 
najvole  sada  upotrebljavati  u  knjigah  one  riefi,  koje  su  nam  za- 
jednidke,  ostavljajuc  se  sve  to  viSe  provincializamah ;  a  za  stvari, 
za  koje  neima  slovenski  jezik  svoje  riedi,  uzaimlju  jih  od  hrvat- 
stine,  kao  Sto  opet  i  mi  najvolimo  uzimati  od  Slovenacah  izrazc 
nam  potrebite,  kojih  nenalazimo  u  hrvatskom  jeziku,  jer  te  rie^fi 
najbolje  dolikuju  hrvastini.  Da  je  ovo  Bleiweisovo  djelo,  dokazuju 
odito  Novice.  Pregledajuc  jih  od  prvoga  po^etka  opai^amo,  da  nam 
je  njihov  jezik  svakom  godinom,  Sto  idemo  dalje,  razumljiviji,  a 
^nas  bi  jih  bez  velike  muke  ditati  mogao  i  na§  Zagorac  —  kad 
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hi  6its.ix  znao.  Dovoljno  je  ovakvo  sblizenje  slovenskoga  jezika 
hrvatskomu;  podpuno  stopljenje  (kako  su  ga  bili  njeki  poielili), 
nit  je  mogu6e,  nit  probita6no.  Netreba  da  se  Slovene!  uprav  od- 
reku  sToje  narodne  osobine;  dotjede^  ako  se  u  glavnom  slaiemo. 
Dk  pogledajte  Niemce,  Talijane,  Franceze  ltd.:  samo  jedan  diel 
naroda  govori  knjii^evnim  jezikom;  al  ga  svatko  razumie, 

Nije  Bleiweis  nastojao  samo  oko  knjif evne  sloge  hrvatsko-slo- 
venske,  vec  i  oko  moraine  sveze:  on  je  iskreno  ljubio  Hrvate  i 
svakom  to  prilikom  na  sva  usta  izjavljao,  a  posljednji  put  (koliko 
ja  znam)  na  dan  svoje  sedamdesetgodiSnjice.  Evo  kako  se  arda^o 
zahvali  na  hrvatskih  ^estitkah: 

„Srda£na  zahvala  gospodom,  ki  so  priSli  iz  Hrvatske  slavit  mojo 
sedemdesetgodiSnjico.  Nij  mi  mogo6e  z  obsirnimi  besedami  popisati, 
kako  mi  sree  od  veselja  igra,  da  Vas  tiikaj  vidim.  Eo  sem  za6el 
na  narodnem  polju  delati,  je  bila  moja  misel  zmirom  naslomba  nala 
na  naSe  brate  Hrvate.  Ta  ideja  se  je  malo  po  malo  raz$irila,  kar 
je  tudi  VaSa  zasluga. 

Ne  samo,  slavna  gospoda,  da  me  poveliduje  destitanjem  jugo- 
slavenska  akademija,  nego  tudi  sim  odli^ni  in  neumomi  predsednik 
jugoslavenske  akademije  je  danes  med  nami.  Kar  mi  on  na  mojo 
preveliko  radost  v  zadnjih  besedah  $e  povdarja,  da  se  je  tudi  pre- 
uzviSeni  gospod  biskup  Strosmajer  spomnil  moje  sedemdesetgodiS- 
njice,  to  je  prevelika  6ast  za  mene.  Jaz  besedij  preuzv.  g.  biskupa 
nigdar  ne  bodcm  pozabil,  tako  milo  slujo.  In  ravno  tako  ostale  so 
mi  V  nepozabljivem  spominu  one  besede  biskupa  Strossmajera,  ki 
jih  je  0  slovenskem  narodu  tedaj  govoril,  ko  smo  slavili  v  Zagrebu 
Zrinjskega  slavnost.  Rekel  je:  „Vi  Slovenci  ste  sree  srca  mojega 
in  du§a  duSe  moje!" 

Mi  Slovenci  ^timo  v  biskupu  Strossmajerju  pravega  mecena 
jugoslavjanskih  narodov.  Ne  samo  Hrvati  uSivate  dobrote  njegove 
na  vseh  straneh,  ampak  tudi  mi  se  ponaSamo  z  njegovimi  darovi, 
on  tudi  nas  ne  pozabi.  N.  pr.  ko  so  se  (fitalnice  pridele  otvarati, 
on  je  povsod  pristopil  kakor  podpornik,  ter  sipal  svoje  darove  na 
vse  strani  med  nasim  narodom.  Torej  mislim,  da  gotovo  iz  srca 
vseh  govorim,  5e  rei5em:  Slava  naSemu  Strossmajerju!" 

Do  godine  1843.  razstavljaSe  rek'  bi  kinezki  zid  Slovence  od 
Hrvatah ;  jedan  nije  za  drugoga  mario  kao  ni  za  kakvoga  tudjinca. 
A  u  naSe  doba  nestalo  je  toga  zida,  eto  prijateljskih  sastanakah 
hrvatsko-slovenskih,  sad  u  Ljubljani,  sad  u  Zagrebu.  I  to  je  po- 
najviSe  Bleiweisovo  djelo.  Zato  je  I.  K.  poslje  njegova  pogreba  go- 
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vorio  Hrvatom  iz  du5e  piSu6  u  „Viencu"  (1881.  br.  50):  „Janez 
Bleiweis,  budimo  iskreni,  bio  je  spram  nam  Hrvatom  ljubezniji, 
prijazniji  i  odaniji,  nego  itko  od  Slovenaca  prije  i  za  njegova  vre- 
mena.  I  mi  ga  Hrvati  i  ljubljafimo  i  cienjasmo  kao  svoga,  te  glas 
o  njegovoj  Bmrti  kosnuo  se  je  isto  tako  duboko  naSih  srdaca  kao 
§to  i  sloVenskih!  Pokraj  truda  za  svoj  slovenski  puk,  imao  je  po- 
kojni  Bleiweis  sbli^enje  Slovenaca  k  Hrvatom  najvide  na  srdcu. 
On  je  htjeo  privezati  Slovenee  uz  Hrvate,  i  vidio  je  lib  u  torn  me- 
djusobnom  sbliienju  dotidno  sdruzenju  mogucnost  narodne  buduc- 
nosti  svomu  narodu  a  i  nam  Hrvatom.  „06e"  Bleiweis  je  najbolje 
pojmio  potrebe  i  nasega  i  slovenskoga  naroda,  i  nebudemo  li  mi 
Ebrati  i  Slovenci  sliedili  trag  njegovih  najstojanja,  nebudemo  li  svaki 
nas  Ijubili  ovaj  narod  ov-  i  onkraj  Sutle,  koji  je  i  onako  jedan  i 
jedinstven,  jednakim  zarom :  tad  mi  nepojmismo  niti  naSeg  zadatka, 
niti  zaktjevah  naSe  buducnosti.^  Jer  pravo  uzkliknu  pokojni  Senoa 
na  sedamdesetgodiSnjici :  ^NaSa  sreca,  vada  korist;  va§a  propast, 
na$a  snort!**  —  Da  bogme,  odzvonilo  bi  Hrvatom,  kad  bi  Niemci 
Slovenee  poniemdili.  Nu  toga  nam  se  netreba  viSe  bojati.  Da  se 
8  dobra  neponiemde,  za  to  se  je  pobrinuo  Bleiweis  probudivSi  na- 
rodnu  Bamosviest;  pak  da  neklonu  dohom  naprama  velikomu  nje~ 
ma^^omu  narodu,  nije  prestao  Bleiweis  izticati,  da  su  Slovenci 
ogranak  joSte  vecega  slavenskoga  stabla. 

Slovenski  narod  nije  doduSe  jo$  na  meti,  vec  samo  na  putu 
k  njoj :  nego  upravo  to  zalimo,  §to  nije  bilo  Bleiweisu  sudjeno  sti6i 
sa  svojim  narodom  u  obecanu  zemlju,  vec  ju  je  samo  kao  Mojsija 
iz  daleka  nazirao.  Al  ina^e  neima  tu  analogije  medju  njim  i  Moj- 
sijom;  jer  za  ovim  potonjim  stajao  je  oruian  narod  gotov  potuci 
86  s  neprijateljem  ^  a  Bleiweis  se  je  morao  sam  boriti  s  tolikimi  a 
silnimi  protivnici,  neimajuc  drugoga  oruiSja  do  svoje  ^Novice".  Tko 
bi  ikad  bio  pomislio,  da  ce  on  ovakim  na  oko  prtenim  oruijem 
takvu  sjajnu  pobjedu  odr^ati !  Da  mu  je  tko  godine  1843.  kazao : 
„evo  ti  Novicah,  obrani  i  oslobodi  njima  svoj  potla6eni  narod!"  — 
Bleiweis  bi  se  bio  prepao  svoje  zada6e  i  duhom  klonuo  unapried; 
jer  je  na  svojoj  sedamdesetgodiSnjici  s&m  izjavio,  da  je  bio  iz  prva 
zapanjen,  gledaju6  kako  je  ona  maju$na  stvar  nalazila  sve  to  viSe 
odziva,  i  to  tolika,  kolikomu  se  ni  sS.m  nije  nadao.  Da,  Novice  su 
postale  u  rukuh  Bleiweisovih  Simsonska  adjust,  kojom  je  svladao 
neprijatelje  svoga  naroda. 

Zato  i  nenalazim  u  poviesti  muza,  s  kojim  bib  mogao  Bleiweisa 
uzporediti.  Gdjekoji  kaiu,  da  je  on  bio  slovenskim  Gajem ;  al  ta 
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porednja  iiestoji  ni  malo.  Uz  Gaja  bijase  iz  prvine  pristaLa  vecina 
hrvatske  mteligencije,  a  na  sam  puk  nije  Gaj  nikada  djeloYao. 
Kao  §to  nebi  Bleiweis  bio  kod  nas  uspio  postupajuc  onako  kako 
je  postupao  prama  svomu  narodu:  isto  tako  nebi  ni  Gaj  bio  svo- 
jimi  sredstvi  u  Blovenskoj  niSta  opravio.  I  drugdje  bi  zaludu  tra- 
iili  sliku  i  priliku  Bleiweisu:  on  je  bio  narodni  apoStol  slovenski, 
to  jest  pravi  &)vjek  baS  samo  za  dosadaSnje  potrebe  slovenskoga 
naroda^  a  prava  je  sreca  po  jednog  i  drugog,  Sto  se  je  rodio  uprav 
u  podetku  ovoga  vieka,  to  jest  uprav  onda,  kad  je  bilo  tie  vec 
pripravljeno  za  njegov  rad.^^  Mi  tek  izgledamo  hrvatskoga  Plavesa; 
nu  do  sada  mal  ne  o6i  pobielismo  izgledajuc  ga.  Nikoma  do  aada 
nije  po§lo  za  rukom  podici  hrvatski  puk  onako,  kako  je  podigao 
Bleiweis  slovenski;  nu  iskreno  govorec  nitko  nije  o  torn  do  sada 
kod  nas  ni  nastojao. 

Al  niti  Slovenci  nisu  jo§te  stigli  u  obecann  zemlju;  jos  ce  mo- 
rati  nmogi  bojak  biti,  prije  nego  se  ujedine  politidki,  kako  jih  je 
Bleiweis  knjii^evno  spojio.  A  bog  jim  dao,  da  izkrsne  iz  njihova 
krila  narodni  Aron,  koji  ce  ono  sretno  otkati,  Sto  je  Mojsija-Plavei 
mudro  zasnovao.  U  to  ime  bog  pomozi! 


Opazke. 

^  £vo  sto  pripovieda  o  torn  Davorin  Trstenjak :  ^Bilo  je  2.  aprila 
1809.,  ko  se  v  Ptiij  pripelje  nadvojvoda  Janez.  Blagoslavljalo  ae  ban- 
dero  stajtrskih  brambovcev.  PriSel  je  tje  tudi  dezelni  glavar  Ferdinand 
grof  Attems.  Po  sve^anosti  je  bil  obed  i  tu  re(5e  nadvojvoda:  ,8ra 
mota  za  mene,  da  nisem  mogel  slovenske  jnnake  v  slovenidini  nago- 
voriti.  Zakaj  nihde  nepide  slovenske  slovnice  za  Nemce?*^  Na  to  mn 
Attems  priporoca  kot  sposobnega  mo2a  mladega  uradnika  pri  ptajskem 
magistralu,  g.  §migovca.  Princ  pozoye  k  sebi  Smigovca  in  ga  nago- 
varja  spisovanju  slovenske  slovnice.  Smigovec  obljubi  in  slovnica  izide 
1.  1812." 

^  Der  religiose  Gedanke  hat  Grosses  zum  Heile  der  Menscbheit  voU- 
bracht ;  diesmal  sollte  er  zum  mftchtigen  Hebel  dienen,  um  eine  Sprache, 
deren  alte  Kultur  fast  in  Vergessenheit  geratlien  war,  aus  dem  Dunkel 
eines  nur  dem  niedern  Verkehr  dienenden  Idioms  zum  Range  einer 
Schriftsprache  zu  erheben.  Dimitz,  Gescbichte  Krains,  II.,  214. 

'  U  njemadkom  predgovoru  k  slovenskomu  prievodu  novoga  zavjeta, 
kaz<{  Truber  sam:  „ich  bin  schlecht  bei  der  bHurischen  windischen 
Sprach  und  wie  roans  auf  der  Rastschitz  redet,  da  ich  geboren  bin, 
blieben^  und  babe  ungewohnliche  u.  crobatische  Wdrter  darein  nicbt 
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mengen  und  neue  nicht  m()geu  erdichten.  Dass  icb  einiges  improprie 
verdolmetscht^  ist  geschehen,  weil  eigentliche  windische  Worter  nicht 
vorhanden  waren  oder  mir  audi  nicht  zti  Dienste  standen  So  woUte 
ich  doch  einen  sehen  und  lioren,  der  mir  diese  gemeine  lateiniscbe 
Worter  propria  windisch  verdolmetschte :  salutatio,  exultatio,  jiibilatio, 
laetitia,  hilaritas,  jucundHas,  peraeqiiutio,  patientia  contiimelia  u  dgl. 
nnzShlig.^ 

On  je  dakle  volio  xipotriebiti  njemacke  rieci :  nr2ah,  gnada,  ferda- 
mane,  trost,  nuc,  leben,  Ion  itd.,  jer  sn  bile  ii  njegovii  rodnu  mjestu 
poznate  ve6  od  prije. 

*  Na  Siroko  pise  o  torn  P.  Radics  n  Letopisii  matice  slovenske  za 
leto  1879. 

*  I  Hrvate  si  je  Trubcr  zadiizio ;  jer  ponajvise  njegovim  i  Un- 
gnadovim  nastojaujem  izasao  je  u  wilrtemberikom  Urachu  prievod  sve- 
toga  pisma  (od  Stjepana  Konsula  i  Antuna  Dalmatina),  i  to  glagolicom 
i  dirilicom.  —  Kad  je  poslje  bitke  kod  Nordlingena  (god.  1634.)  Per- 
dinando  II.  tiskari  u  Urachu  u  trag  nsao,  zaplieni  ju  i  posla  papi  za 
kongregaciju  de  propaganda  fitle,  te  su  se  onda  istimi  slovi  tiskali  u 
Kimu  misali  i  breviari. 

^  Biederer  Bohoric !  Dir  und  doinen  Freuiideu  hat  ea  unsere  Sprache 
zu  danken,  dass  sie  gleicli  bei  ihrer  ersten  Erijcheinung  jene  gramma- 
tische  Correctheit  und  Conaequenz  mitbrachte,  welche  andere  Sprachen 
erst  nach  und  nacli,  nach  vielem  Modeln  und  Andern  —  nicht  errei- 
chen.  Auffallend  ist  es^  dass  die  krainiscbe  Sprache  seit  Bohoric^s  Zei- 
ten  sich  gar  nicht  verilndert  hat 

Immer  bleibt  es  ein  schoner  Beweis  fttr  die  gltlckliche  Anlage,  ana) 
logischen  Bau  und  bercits  weit  vorgorilckte  Cultur  uuserer  (slovenischen- 
Sprache,  dass  sie  innerhalb  30  Jahren  von  drei  einzelnen  Miinnern  so 
ganz  grammatisch  geregelt  werden  konnte^  dass  die  Sprache  in  Dal- 
matins  Bibel  nach  200  Jahren  noclf  gar  nicht  veraltet  ist:  man  ver- 
gleiche  dagegen  sogar  Luthers  Deutsch  oder  Montaigues  Franzdsisch 
mit  dem  heutigen  Zustande  dieser  Sprachen.  (Kopitar :  Grammatik  der 
slavischen  Sprache  in  Krain.  Karnten  und  Stciermark.  Laibach  1808.) 

'  Dimitz  ^avTsuje  tvo  ovako  svoju  poviest  IG.  stoljeca: 
^Mit  der  Ausweisung  des  letzten  Prildicanten  u.  des  letzten  deutschen 
SchuUehrers  aus  Krain  schliesst  das  16.  Jahrh.,  ein  Jahrhundert  des  gei- 
stigen  Aufschwunges,  der  frischeu  Entwicklung,  wenn  auch  unter  Kampfen 
und  Hindernissen  mannigfacher  Art.  Es  scliliesst  eine  Kulturepoche,  in 
welcher  nicht  allein  das  protest.  Bekenntniss,  soudern  der  protest.  Geist, 
der  Geist  freier  Forscliung,  selbstandigen  Denkens  belebeud  auf  die 
Thatigkeit  eines  reichbegabten  Volkes  gewirkt  hat.  Wir  stehen  am 
Markstein  der  entschiedensten  Kllckentwicklung. 

Das  16.  Jahrli.  war,  wie  anderwiirts^  auch  in  Krain  ein  Zeitalter 
hoffnungsvoUen  Aufschwunges,  wiederer  week  ten  Bildungsdranges  und  wis- 
senschaftlichen  Strebens  —  Wer  kann  den  Schaden  ermessen,  welchen 
unser  Vaterland  durch  die  Zerstornng  der  protestant.  Schule  u.  durch 
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die  scbonungslose  Vertreibung  so  vieler  hochgebildeter  Manner  aus 
alien  Kreisen  der  Gesellschaft  erlitten  bat?  (Jer  g.  1628.  bill  8U  iz 
Eranjeke  prognani  svi  nekatolitki  stanovnici). 

®  Pri6etek  sol  po  Slovenskem  je  iskati  v  16.  stoletji,  takrat  namrec, 
ko  se  je  pokusalo  luteranstvo  tudi  pri  nas  vpeljati  in  sicer  s  pomocjo 
slovenskega  jezika,  za  katerega  se  prej  iiva  dusa  zmenila  ni. 

Truberju,  temu  slovenskemu  Luterju,  gre  zasluga,  da  je  spisal  prvo 
slovensko  solsko  knjigo,  namref  Abecedarium .  On  in  njegovi  sovrstni 
verski  somisljenici  so  spisali  dolgo  vrsto  slovenskib  knjig  protestan- 
tovsko-krscanskega  zadrzaja,  ki  so  se  najbr^e  rabile  v  onih  solab,  koje 
so  bili  predikanti  86  svojimi  pomagaCi,  soluiki,  koncem  16.  stoletja  po 
Slovenskem  ustanovili,  n.  pr.  v  Ljubljani  (1543),  v  Kraoji  (1572), 
Metliki  (1582),  na  Bledu  (1572),  u  Crnomlji  (1575),  Idriji  (1581), 
blizo  £avca  pri  Celji,  v  Krskem  in  dr.  V  Krskem  je  pouceval  otroke 
plemenitasev  Adam  Bohoric,  pisatelj  prve  slovenske  slovnice  v  latin- 
skem  jeziku,  v  kateri  je  ustanovil  slovenski  pravopis,  katerega  so  Slo- 
vene'! skozi  300  let  skoro  nepremenjenega  rabili  in  ga  §e  le  pred  ka- 
cimi  30  leti  opustili. 

V  protireformacijski  dobi  so  morali  svoja  kopita  pobrati  in  izseliti 
se  predikanti  in  solniki;  vsled  tega  so  ponebale  se  veda  skoro  vse 
Ijudske  dole  po  Slovenskem.  Kakor  borno  in  siromaSno  so  bile  se 
uravnane,  vender  je  bilo  skoda  za  nje.  §e  bolj  pa  so  si  nam  smilile 
one  knjige  slovenske,  katere  so  bili  protestantovski  pisatelji  te  dobe 
spisali  in  katere  so  so  brez  prizanasanja  unicile.  (Uciteljski  tovaris, 
1882,  br.  6). 

'  To  je  bio  valjda  razlog,  zasto  je  ChrcJn  god.  1602  izhodio  od 
officija  inkvizicije  u  Rimu  dozvolju  za  sestoricu  svecenikab,  da  jim 
bude  prosto  citati  krivovjerske  slovenske  knjige,  da  mogu  sastaviti 
prievod  evangjelja. 

Razboritije  sodi  o  torn  Valv4isor  pisuc  (VI.  B.  276):  „Seit  wenig 
Jahren  ber  wird  die  Sclavoniscbe  Sprache  sebr  corrupt  und  tiiglicb  cor- 
rupter geredt,  wiewobl  an  einem  Ort  melir  als  an  anderm ;  filmehmlich 
aber  zu  Laybacb  und  dort  herum,  wie  auch  in  Ober-Crain.  Welcbes 
daber  entsteht,  dass  sie  mit  der  Teutscben  nunmebr  vielfHltig  vermengt 
und  gebrocben  wird,  als  wie  zum  Exempel  corrupt  tatisent  fttr  jezer, 
tisiah  filr  par^,  spancirat  fUr  sprehajat,  frustkat  ftlr  zajtrkomt^  u. 
dergleicben  unzilblig  viel  andere  Worte  laufen  nunmebr  durch  die 
Crainische  Sprache. 

^'  Jost  u  podetku  nasega  stoljeca  uzdise  evo  ovako  Kopitar  u  svo- 
joj  kranjskoj  gramatiki:  „Der  Vorwurf  des  unnothigen  Germanlsirens 
in  einzelnen  Wortern  und  in  Syntax,  trifft,  mebr  oder  weniger,  alle 
unsre  (meist  ftbersetzendc !)  Schriftsteller.  tlm  dieses,  wenn  nicht  ver- 
zeiblicb,  docb  begreiflich  zu  finden,  setze  man  sich  an  die  Stelle  eines 
Krainiscben  Scribenten.  Im  8ten  oder  lOten  Altersjahre  hat  er  den 
vatcrlich-Slavischen  Herd  verlassen,  um  in  der  Deutschen  Stadt  vou 
Deutschen  in  Deutscber  Sprache  zum  Deutschen  Staatsdiener  erzogen 
zu  werden  Nun  muss  er  seine  Slavische  Muttersprache,  die  er  ohnehin 
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Id  diesem  Alter  nooh  nicht  in  ibrer  ^anzen  FtUle  besitzon  kann,  mit 
Fleiss  vergessen  lernen,  damit  ibm  hold  werde  die  Herrscherinn  Teutonia. 
Man  wende  nicht  ein,  dass  ja  in  den  St^dten  auch  Krainisch  gespro- 
chen  werde!  Diess  ist's  eben,  worflber  wir  klagen :  Tniber's  leben, 
lebati,  shpisha,  mordane;  shtrytati,  gvant^  flegar,  rihtar,  shpendia,  folk 
u  s.  w.  u.  8  w.  sind  dergleichen  Bliimchen  »m  dem  Krainisch  der 
Stiidter;  und  dieses  stHdtische  Kauderwelsch  ist'u,  was  der  kttnftige 
Autor  in  den  Jahren  seiner  Jugendbildung  h(>rt:  da  er  selbst  in  den 
Schulen  Dent«chen  Ideengang  bekommen  hat,  so  ist  es  ihm  beynahe  zu 
Terzeihen,  dass  er  zufrieden  ist,  wenn  in  seinem  Krainischen  Werke 
nur  kein  Deutsches  Wort  sich  findet,  nnd  dass  er  gar  nicht  ahndet^ 
da^B  es  auch  eine  Krainische  Syntax  gebe. 

Unter  Hamburg  in  der  Niihe  der  Kirche  St.  Peter  befindet  sich 
ein  Stein,  auf  welchen  sich  ein  freier  Bauer  setzt,  der  vermOge  der 
Abstamraung  und  des  Erbrechtes  zu  diesem  Amte  befugt  ist.  Ihn  um- 
gibt  in  unitbersehbarer  Keihe  das  Volk,  des  neuen  Herzogs  gewartig. 
Dieser,  umgeben  von  Pjdlen  und  Kittern,  zieht  abseits  seine  kostbaren 
Kleider  aus  und  wird  mit  baurischen  bekleidet,  und  zwar  mit  Rock, 
Hosen  und  Mantel  von  grauem  Stoffe,  Bundschulien  und  einem  grtlnen 
Hut.  So  angethan  und  in  der  einen  Hand  einen  Stab  haltend,  mit  der 
andem  ein  scheckiges  Rind  und  ein  Pferd  von  gleicher  Farbe  filhrend, 
nahet  der  Herzog  dem  Steine,  h inter  ihm  seine  Begleitung  im  Feier- 
kieide  und  grossten  Schmuck.  Sobald  der  auf  dem  Steine  sitzende  Bauer 
den  Herzog  erbliekt,  ruft  er  in  slovenischer  Sprache:  „VVer  ist,  der 
dort  nahet  Alio  Um-jtehendeu  antworteu:  „Es  ist  der  Filrst  des 
Landes**.  Darauf  der  Bauer:  ^lat  er  ein  gerechter  RichterV  Liegt  ihm 
des  Landes  Wohl  am  Herzen  ?  Ist  er  freien  Standes  ?  Ist  er  ein  Ver- 
ehrer  und  Beschtttzer  des  wahreii  GlaubensV"  „Er  ist  es  und  wird  es 
bleiben,**  wird  ihm  von  alien  Umsteiienden  geantwortet.  „Aber  mit 
Helchem  Rechte,"  fragt  der  Bauer  weiter,  „kaun  er  mich  von  diesem 
Sitze  bringen  "  „Er  kauft  ilm  von  dir",  antwortet  die  Menge,  „mit 
60  Pfennigen,  mit  diesen  scheckigeii  Thieren  und  mit  den  Kleidern, 
mit  denen  er  bekleid<*t  ist,  und  frei  maclien  wird  er  dein  Haus  von 
alien  Abgaben"  Nun  f;ibt  der  Bauer  dem  Ftlrsten  einen  leicliten  Ba- 
ckenslreich,  steht  auf  uimmt  die  beiden  Thiere  und  riinmt  dem  Fiirsten 
den  Platz.  Dieser  setzt  sich  auf  den  Stein,  schwingt  das  entblosste 
Schwert  nacli  alien  Seiten  und  gelobt  dem  Volke  ein  gerechter  Richter 
zn  werden.  Noch  thut  er  aus  seinem  Bauernhut  einen  Trunk  frischen 
Wassers  zum  Zeichen  seiner  und  seines  Volkes  Massigkeit  und  der 
Oenugsamkeit  damit,  was  der  heimisciie  Boden  zum  Uuterhalte  des 
Lebens  darbielet.  Von  da  begibt  sich  der  Flirst  zur  Kirche  Maria-Saal 
zum  feierlicheu  Gottesdienste.  Nach  Beendigung  dcsselben  halt  er  mit 
Adei  und  Ritterschaft  ein  Mahl  und  begibt  sich  sodann,  um  Gericht 
zu  halten  und  Recht  zu  sprechen,  auf  die  Wiese  bei  Maria-Saal,  wo- 
!<elbst  ein  richterlicher  Sitz  errichtet  ist,  wo  der  Fdrst  den  Schwur 
der  Erbhuldigung  empfKngt  und  Lehen  verleiht.  Diese  Sittc,  in  ihren 
Omndztigen  sicherlich  in  die  erste  Zeit  der  Ohrislianisierung  zurttck- 
reickend,   und  zwar  in  eine  Zeit,  wo  das  slovenische   Yolk  nooh 
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keinen  Add  kannte,  gab  nooh  ausserlich  daB  Merkmal  der  etiistigen 
Freiheit  und  Selbstandigkeit  der  Karantaner  Slovenen.  Auch  die  Habs- 
burger  ftlgten  pioh  d'eser  Sitte,  als  1335,  nach  dem  Tode  dea  Herzogs 
Heinricb  aus  dem  Hause  Gorz-Tirol,  Karntheu  an  Osterreich  kam. 
Ernst  der  Eiserne  war  der  letzte,  der  im  Jahre  1414  nach  dieser  Sitte 
zum  Kamthnerherzog  eingesetzt  worden  war.  Sein  Sohn  Friedrich  III. 
wollte  sich  dieser  Ceremonie  nicht  unterziehen,  und  zwar,  wie  Val- 
vasor  erwahnt,  in  Anbetracht,  daas  er  rOmischer  Kunig  wslre,  dem  es 
nicht  anstHndig  zu  sein  scliien,  im  Bauernkleide  anfzuziehen.  Aber 
Friedrich's  Sohn,  Kaiser  Max  I.,  der  dem  8loveni^?chen  Volke  beson- 
ders  geneigt  war  und  auch  die  slovqnische  Sprache  erlernt  hatte,  war 
bereit  die  alte  Sitte  in's  Werk  zu  setzen,  allein  er  wurde  durch  die 
Kriege  an  der  Ausflihrung  verhindert.  Der  Chronist  Megiaer  schreibt 
noch  1610:  ,,Da  sich  die  Idbliche  Landschaft  dieses  uralten  Herkom- 
mens  mit  den  Bauern  noch  nie  g^lnzlich  begeben,  sondern  nur  Erzher- 
zog  Carl  und  Ferdinand  damit  verschont  wurden  gegen  Caution  und 
Erklarung  der  Schadloshaltung :  so  sei  ncithig  den  Bauernstuhl  zu  er- 
neuern  .  .  .  sonst  Iftsst  man  die  Sache  gar  abkommen  und  dadurch 
kdnnte  eine  Freiheit  oder  ein  lobliches  Ilerkommen  nach  dem  andem 
fallen."  Noch  ist  der  Herzogstuhl  in  Karnthen  ein  sprechendes  Denk- 
mal  und  ein  Rest  dieser  Sitte.  (Die  Slovenen,  von  J.  Suman,  8.  69.) 

Die  geistliche  Obrigkeit  wartet  fast  allenthailben  mehr  dem  welt 
lichen  Thun  und  dem  eigenen  Wohlsein  als  ihrem  Amt  ob,  versieht  die 
Kirchen  und  Pfarren  schlecht  und  lasst  sich  des  augenscheinlichen  Ver- 
derbens  so  vieler  ehristlichen  Seelen  wenig  beklimmern.  Bei  der  gemeinen 
Priesterschaft  herrscht  ein  hochstrafliches  argerliches  Leben ;  durch  der 
Hirten  Unfleiss  batten  sich  fremde  Miethlinge  eingedriingt,  daher  der 
Abfall  in  Religion.^sachen  noch  nie  so  gross  gewesen  (Dimitz  1.  c.  III. 
12.  14). 

Da  ovaj  sud  nije  preostar,  potvrdjuje  Theiner,  Acta  genuina  S8. 
concilii  Tridentini.  Zagrabiae  1874.  T.  I.  p.  I.  et  41:  ^Patres  istos 
non  unam  alteramve  haeresim  excidere  oportebat :  sanandnm  erat  totnm 
ecclesiae  corpus^  injuria  temporum  baud  secus  ac  incuria  pastorum 
magna  infirmitatc  pergravatum,  imo  scabie  turpissima  et  propemodum 
irremediabili  affectum,  interius,  exteriusque  devoratum  Interius  per  sum- 
mam  inscitiam,  infelicem  illam  radicem  omnium  malorum,  quae  apad 
omnes  fere  et  praeprimis  apud  clerum  inferiorem  et  animarum  cura  de- 
tentum  in  rebus  fidei  aeque  ac  in  re  litteraria  invaluerat,  mentes  ocu- 
losque  omnium  vcluti  oft'usa  quadam  ac  dcnsissima  caligine  obcoeca- 
verat.  —  Quid  deinde  coramemorare  juvat  et  depravatissimos  mores, 
quibus  clerus  tunc  temporis  ab  inlimo  ad  snmmum  usque  deturpatns  erat, 
scandalum  fidelibus  factus? 

Quid  mirum,  quod  Jiaereses,  temporum  iniquitate  clanculum  serpeutes, 
tunc  altius  extollerent  caput  etc. 

Ova  predsuda  kao  da  je  Hlovenski  jezik  stvor  Ble'.weisov  i  nje- 
govih  pristasah,  tako  je  mah  uzela,  da  je  jos  nedavno  dr.  liechbauer 
u  carevinskom  viecu  izjavio  ^die  slovenische  Sprache  ist  eine  neue 
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Sch5pfiing."  Bolan,  nezna,  da  je  gramatika  slovenskoga  jezika  po  go- 
tovn  tako  stara  kako  i  gramatika  ujema^ka. 

U  Ljiibljani :  Novice.  Slovenski  Narod,  Slovenec,  Uditeljski  To- 
varis,  Vrtec,  Zgodnja  Danica,  Ljubijanski  Zvv  D;  —  ii  Crlovcu:  Kres, 
Mir;  —  u  Trstu:  Edinost,  —  u  Mariboru:  Slovenski  Gospodar;  — 
u  Gorici:  8o6a  itd  Knjiga  „die  Slovenen"  nabraja  19  casopisah. 

Varaju  se  oni  Slf)venci,  koji  misle,  da  je  pogriesio,  ito  nije  po§ao 
Bleiweisovim.  tragom,  sto  n\je  ostao  kod  kajkav§tine.  Da  je  to  Gaj 
ucinio,  nebi  bio  nista  opravio.  Gaju  je  bio  zadatak  ne  samo  knjizevni^ 
nego  i  politicki.  On  je  morao  nastojati,  da  predob'je  stokavce,  a  kaj- 
kavBtinom  nebi  toga  bio  nikada  postigao;  pripravljati  pako  kajkavce 
polagano  za  8tokav§tinu  nije  bilo  kad,  jer  je  neprijatelj  bio  na  domak 
Zagreba  TrehaSe  dakle  br2e  boije  okupiti  vojsku,  koja  je  bila  gotova 
i  podobna  pobiti  se  s  njim.  To  i  jeste  najve^  sreca  za  Hrvate,  sto 
jih  je  godina  1848.  na  okupu  zatekla. 
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Sjednica  fllosoflj^ko-jnridiikoga  razreda  od  25.  llstopada  1881. 

Predstojnik:  Dr,  P,  Mvhii;  pravi  ilanoti:  A,  Fefe^r,  J,  Jurkovic  i  dr.  Fr, 

Markwic. 

Uslied  poziva  slavnoga  predBjedni^tva  jugoslavenske  akademije 
znanosti  i  umjetnosti  viecao  je  ovaj  razred  o  torn,  kako  bi  se  rad 
ovoga  razreda  unapredio,  te  je  zaklju6io  slavnoj  akademiji  pred- 
loi^iti : 

1.  Da  bi  se  imao  zapodeti  nov  sbornik  posebnih  publikacija,  na 
svezke  izdavan:  „Stari  pisci  filozofijski  hrvatskoga  roda  od  XV. 
do  XVni.  vieka".  Taj  sbornik  bi  sadrzavao  na  hrvatskom  prie- 
vodu  znatnije  filozofske  radnje  (budi  podpune  budi  u  izvadcih) 
starih  pisaca  rodom  iz  hrvatskih  krajeva  i  Tjekopise  tih  pisaca  te 
razprave  o  njihovom  radu. 

Ovaj  sbornik  nebi  se  morao  izdavati  prema  kronologidkom  redu 
dobe  pisaca,  nego  kako  bi  gradja  za  kojega  pisca  prije  bila  pri- 
pravljena. 

2.  Da  se  uzmogne  gradja  za  taj  sbornik  prirediti,  nuzdno  je,  da 
slavna  akademija  nabavi  ne  samo  djela  starih  pisaca  filozofskih 
naSega  roda,  nego  da  nabavi  i  djela  glavnih  pisaca  filozofskih  ino- 
rodnih,  osobito  talijanskih  preporodne  dobe  (iz  XV.  do  sredine 
XVin.  vieka),  koji  su  uticali  na  radnju  pisaca  naSega  roda. 

Skupna  ggedniea  od  30.  listopada  1881. 

Predsjednik:  dr,  Fr.  Badki;  pravi  ilamvi:  dr.  J.  SchloMser,  dr.  P.  Muhic, 
S.  Ljubic,  J,  Torhar,  dr,  Oj.  Danidic,  J.  Jurkovic,  Sp.  Brusina,  A.  PavU^ 
dr,  Fr.  Markavic,  a  dr.  P.  Matkovic  kao  tajmk. 

1. 

Odobrena  bi  odluka  filologi^ko-histori^koga  razreda,  da  se  Stampa 
u  „Starinah"  pr.  61.  i  predsjednika  dra.  Fr.  Ra^koga  bra6ko- 
cirilska  listina  i  g.  Ljubomira  Stojanovica  iz  Biograda  njeko- 
liko  srpskih  Ijetopisa. 
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2. 

Odobrena  bi  odluka  istoga  razreda^  da  se  Stampa  u  „Radu^ 
razprava  prof.  dra.  I.  KrSnjavoga :  prilog  k  ikonografiji  boga 
otca,  i  pr.  6\.  dra.  P.  Matkovica  nastavak  iztra^ivanja:  o  puto- 
vanju  po  Balkanskom  poluotoku  XVI.  yieka. 

3. 

Odobrena  bi  odluka  matematidiio-prirodoslovnoga  razreda,  da  se 
Stampaju  u  „Kadu**  razprave:  od  pr.  dl.  dra.  J.  Schlossera:  do- 
datci  k  fauni  kornja§a  trojedne  kraljeyine;  od  prof.  dra. 
Guatava  Janedka:  ledci  tridymita  u  izradjenoj  platini; 
od  dra.  Dr.  Ceha:  hmelj  kod  drevnih  sjevernih  i  ju^nih 
Slovjena;  i  od  Stjepana  Schulzera  MUggenburikoga:  deset  dana 
u  Djakovu. 

4. 

Razred  filologi^ko  -  historidki  izabrao  je  za  svojega  predstojnika 
pr.  61.  i  predfljednika  dra.  F.  RaCkoga,  razred  filozofiCko-jurididki 
pr.  61.  dra.  M.  Muhica,  a  matematifeo-prirodoslovni  pr.  6\.  dra.  J. 
Schlossera. 

5. 

U  financijalni  odbor  izabrana  su  gg.  pr.  61.  Josip  Torbar  i  Janko 
Jurkovic. 

6. 

Odbor  za  prienos  ostanaka  Preradovicevih  poklanja  akademiji 
sliku  Petra  Preradovica. 

7. 

Uzimlje  se  na  znanje,  da  je  akademija  poklonila  vatikanskoj 
knjiznici  sve  svoje  dojakoSnje  publikacije. 

8. 

Uzimlje  se  sa  zahvalnoScu  na  znanje,  da  je  visoka  kr.  zemaljska 
vlada  dopitala  akademiji  zajam  od  14.000  for.  iz  onoga  miliuna 
forintih,  koji  je  dr&va  dala  za  postradale  potresom. 

9. 

Prihvaca  se  predlog,  da  se  stupi  u  zamjenu  publikacija  sa  sve- 
u6ili8tem  u  Kijevu,  koje  nudja  svoja  izvjeSia  za  „Ilad**;  molbi 
pako  slovenskoga  blagotvoriteljnoga  obSdestva  u  Peterburgu,  koje 
takodjer  moli  akademi6ke  publikacije,  nemoze  se  zadovoljiti,  poSto 
ono  za  sada  neizdaje  udenih  spisa. 
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10. 

Citau  bi  zapisnik  filozofi^ko-jiirididkoga  razreda  od  25.  listopada 
0.  g.  u  kojein  se  predlaze:  1)  da  bi  se  imao  zapoceti  nov  gbomik 
posebnili  publikacija,  u  kojem  bi  se  izdavali  ^ atari  pisci  iilozofijski 
hrvatskoga  roda  od  XV. — XVIII.  vieka".  2)  Da  se  uzmogne  gradja 
za  taj  sbornik  prirediti,  nuzdno  je,  da  akademija  nabavi  ne  samo 
djela  starih  pisaca  filozofijskih  nagcga  roda,  nego  i  djela  glavnih 
pisaca  filozofijskih  inorodnih,  osobito  t^ilijanskih  od  XV.  do  sredine 
XVIII.  vieka.  Ovi  su  predlozi  u  nacelu  jednoglasno  prihvaceni. 

11. 

Citan  bi  zapisiiik  matcmati^no-prii'odoslovnoga  razreda  od  25. 
listopada  o.  g.  u  kojem  se  predlaze:  1)  da  bi  se  u  dojduee  u  aka- 
demi^kom  organu  izdavale  razprave  takodjer  na  fraiicezkom,  iije- 
ma^kora  i  na  talijaiiskom  jeziku.  2)  Da  se  matemati^no-prirodoslovne 
razprave  uestampaju  viSe  ii  „Radu",  nego  da  akademija  odredi  po- 
sebno  glasilo  razredno,  u  koje  bi  mogli  doci  i  kratki  dlanci  i  manje 
viesti  kao  prilozi  za  poznavanje  faune,  flore  i  gee.  Za  ovo  posebno 
glasilo  trebalo  bi  bar  24  stampana  arka  na  godinu,  da  uzmognu 
izaci  detiri  svez6ica  od  blizu  6  araka.  Buduc  da  ti  predlozi  zasie- 
caju  u  §.  20.  poslovnika  i  u  prora^un  akademije,  s  toga  bi  odiu- 
ceno,  da  matemati^no-prirodoslovni  razred  uzme  ove  predloge  jos 
jednom  u  pretres,  a  u  ime  ostale  akademije  da  sudjeluju  kod  te 
sjednice  razredne  pr.  6h  i  predsjednik  dr.  Fr.  Radki  i  pr.  61.  Fr. 
Markovic. 

Glavna  skapStina  20.  stndenoga  1881. 

Predsjednik.  dr.  Fr,  Radki;  pr,  ilunovi:  dr.  J.  ScMosser,  dr.  P.  Muhie,  S.  Ljubic, 
dr,  B,  Sulek,  J.  Torbar,  dr.  GJ.  Danidir,  J.  Jwkovir,  5jp.  Brmina^  A.  Pavir^ 
dr.  L.  Geitler,  dr.  Fr.  Markovidf  M.  Valjavec,  a  dr.  P.  Matkovic  kio  tajnik. 

1. 

Proradun,  sto  g^  je  sastavila  akademijska  uprava  u  dogovoru 
8  financijalnim  odborom,  bi  u  svih  todkah  jednoglasno  prihvacen. 

2. 

Citan  bi  zapisnik  matemati^no  -  prirodoslovnoga  razreda  od  15. 
studenoga  o.  g.,  u  kojoj  sjednici  sudjelovahu  smislu  odluke  skupue 
sjednice  od  30.  listopada)  dva  6lana  I.  i  11.  razreda.  Matematiino- 
prirodoslovni  razred  predlaze:  1)  da  se  od  nove  godine  izdaje  za 
matemati^no-prirodoslovni  razred  posebna  knjiga  „Ilada**  od  24 
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Stampana  arka  u  4  sveztica  po  6 — 7  araka  sa  slikami.  2)  Glede 
jezika^  u  kojih  takodjer  bi  se  smjelo  u  dojduce  Stampati  razprave 
istoga  razreda,  predlaze  se,  da  se  u  torn  ne^ini  za  sada  nikakova 
principijalna  promjena,  nego  da  ce  se  moci  rabiti  ini  koji  kulturni 
jezik  same  iziiimno,  o  6em  ce  se  svaki  put  posebice  odluCiti.  Prva 
ta^ka  predloga  glede  posebne  knjige  „Rada"  bi  jednoglasno  pri- 
hvacena  i  u  prora^un  za  god.  1882.  uvrStena.  Buduc  da  predlog 
glede  jezika  zahvaca  u  §.  20.  poslovnika,  koj  bi  se  imao  u  smislu 
predloga  promieniti  i  kr.  zemaljskqj  vladi  za  potvrdu  podastrti, 
razvi  se  razprava,  koja  je  napokon  sklonula  matemati^no-prirodo- 
slovni  razredy  da  je  svoj  predlog  povukao  natrag. 

3. 

PoSto  su  ovom  godinom  minule  tri  godine,  na  koje  u  smislu 
6.  6lanka  pravila  akademija  bira  sebi  tajnike,  upravi  predsjednik 
prema  §.  5.  poslovnika  pitanje:  je  dali  bi  se  i  nadalje  isti  tajnici 
pridrzali?  Tajnim  glasovanjem  odgovoreno  za  dra.  B.  Suleka  i  za 
dra.  P.  Matkovica  sa  „da". 

Sve^ana  sgednica  od  25.  stndenoga  1881. 

Predsjednik:  dr.  Fr.  Radki,  pravi  ilanovi:  dr.  P,  Muhic,  S.  Ljubic,  dr.  B,  Sulekj 
J.  Torbar,  A,  Veber,  J,  Jutkovic,  A.  Pavi^,  dr.  Gj.  Pilar,  dr.  Fr.  Markovic, 
M,  Valjavec,  dop.  H,  dr.  K.  Zahradnik,  a  dr,  P.  Matkovic  kao  tajnik. 

1. 

Predsjednik  govori  sve^anu  besjedu. 

2. 

Tajnik  dr.  P.  Matkovic  6ita  izvjeStaj  o  djelovanju  akademije  za 
proSle  akademi^ke  godine. 

3. 

Pravi  6lan  J.  Jurkovic  6ita  razpravu:  Naturalizam  u  ka- 
zali§tu. 

Sjedniea  fllologiikoga-hlstoriikoga  razreda  od  14.  prosinca  1881. 

Predstojnik:  dr.  Fr.  Radki;  pravi  dlanovi:  dr.  P.  Matkopit^,  A.  Pavic  i  M.  Valjavec. 

Pravi  ^^lan  M.  Valjavec  6ita  razpravu:  akcenat  u  presentu 
glagola  s  osnovom,  kojoj  zadnja  ^est  nije  nastavak 
je;  odlu^feno,  da  se  ^tampa  u  „Radu". 
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Sjednica  matematiino-prirodoslovnoga  razreda  od  4.  sieinja  1S82. 

Predatojnik:  dr.  J.  Schlosser;  pravi  dlanavi:  J,  Tarbar,  Sp.  Brusina,  i  dr.  Gj, 
Pilar,  dop.  dl.  dr.  K,  Zdhradnik;  dntgih  razreda  dr.  Fr,  Rafki  i  dr.  P.  Mathorif. 

1. 

Dop.  Clan  dr.  K.  Zahradnik  (iita  razpravu:  o  krivuljah  te 
vlastitosti,  da  je  udaljcnost  kojegod  tangente  od 
neke  ^vrste  todke  stanovitom  funkcijom  njezinoga 
smjera;  odlii^eno,  da  se  Stampa  u  „Radu". 

2. 

Prof.  dr.  Jane^ek  kao  gost  dita  razpravu :  o  opredieljivanju 
atomne  tezine  iz  specif i^ne  topline;  odludeno,  da  se 
stampa  u  „Radu". 

3. 

Predlaie  se  razprava  dop.  Cl.  M.  8ekulica:  o  ledenoj  dobi 
sjeverne  polutke;  odlu6eno,  da  se  §tampa  u  „Radu". 

4. 

Predlaze  se  razprava  profesora  dra.  M.  Kispatica:  o  trahitih 
FruSke  gore;  odlu^eno,  da  se  §tampa  u  „Radu". 

Skiipna  i^ednica  od  8.  sieinja  1882. 

Predajednik:  dr.  Fr.  Backi;  pravi  clanovi:  S.  Ljubic,  J.  Tartar,  A.  Veber^  Lj. 
Vukotinovic,  J.  Jurkovir,  M.  Valjavec  i  tajnik  dr.  P.  Matkoric. 

1. 

Akademija  izgubila  je  srarcu  poe.  ^1.  dra.  A.  Boue-a,  koj  je  21. 
studenoga  1881.  u  88  godini  svqjega  zivota  u  Bedii  preminuo,  i 
pr.  cl.  u  matemationo  -  prirodoslovnom  razredu  dra.  J.  Bleiweisa, 
koji  je  29.  studenoga  1881.  u  Ljubljani  preminuo. 

2. 

Odobrena  bi  odluka  filologi^ko-histori^koga  razreda,  da  se  Stompa 
u  „Radu"  razprava  pr.  d.  M.  Valjavca:  akcenat  u  prczentu 
glagola  s  osnovom,  kojoj  zadnja  ^est  nije  nasta- 
vak  Je". 

3. 

Odobrena  bi  odluka  matematicho-prirodoslovnoga  razreda,  da 
stampaju  u  „Radu"  razprave:  dop.  d.  dra.  K.  Zahradnika:  o  kri- 
vuljah te  vlastitoti,  da  je  udaljeuost  kojegod  tau- 
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gente  od  neke  dvrste  ta^^ke  stanovitom  funkcijom 
ujezinoga  smjera;  prof.  dra.  G.  Jaiie^eka  razprava:  o  opre- 
dielivanju  atomne  teziiie  iz  specifi^ne  topline;  raz- 
prava dop.  61.  M.  Sekulica:  o  oledbi  sjeverne  polutke;  i 
razprava  prof.  dra.  M.  Kispatica:  o  trahitih  Fru§ke  gore. 

4. 

Prihvaca  se  predlog,  da  se  stupi  u  zamjenu  piiblikacija  s  ob§6e- 
stvom  ljubitelej  dreviiosti  i  pismenosti  u  St.  Peterburgu;  sa  sve- 
udili§tem  u  Pizi  i  his torij  skim  druitvom  (Deputazione  veneta  di 
storia  patria)  u  Mlecih. 

5. 

Njegovo  viso&instvo  knez  srbski  hvali  na  III.  svezki  rjednika. 

6. 

Duhovni  stol  djakova^ki  javija,  da  je  biskup  Mihaljevic  zapisao 
akademiji  100  for.,  koju  ce  svotu  izplatiti  pokojnikov  baStinik. 

7. 

Prihvaca  se  predlog  kr.  dr^avnoga  nadodvjetni^tva,  da  se  zapis 
obrtni^koga  ceha  u  Feri^ancih,  i  ostatak  duga  Grgindeviceva  kao 
neutjerivi  briSu. 

8. 

Podzupaii  gosp.  Franeisci  javija,  da  je  na  molbu  akademije  nje- 
govim  posredovanjem  vlastelin  Mirkovca  Gustav  Tausig  poklonio 
akademiji  onda§nju  sbirku  starinskih  izprava.  Akademija  se  gosp. 
Francisciu  jur  zahvalila  i  zamolila  je  tajnika  pod^upanijskoga  gosp. 
R.  LopaSica,  da  bi  na  njezine  tro§kove  isao  u  Mirkovae  i  preuzeo 
pomenuti  arkiv  vlastelinski. 

9. 

Odobren  bi  predlog  za  izdavanje  historijskih  i  jurididkih  spome- 
nika,  da  se  ove  godine  izda  u  smislu  prora6una :  II.  knjiga  dubro- 
vadkih  spomenika  (Monumenta  Rogusina)  i  III.  knjiga  juri- 
didkih  spomenika,  u  koju  ce  doci  statuti  skradinski  i  budvanski, 
sto  je  za  stampu  prh'edio  pr.  61.  S.  Ljubic,  a  izbor  trecega  statuta 
da  se  prepusti  odboru. 

10. 

Predsjednik  predlaze  osnovii  pravila  o  biblioteei  i  njezinoj  po- 
rabi;  upuceno  na  odbor,  u  koji  su  izabrana  gospoda  pr.  61.  S. 
Ljubic,  J.  Torbar  i  J.  Jurkovic. 
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11. 

Gosp.  ReSetar  nudi  Tomaseov  rje^nik  talijanskoga  jezika  i  dva 
rukopisa  u  zamjenu  za  nekoje  akademi^ke  publikacije.  Ova  bi  po- 
nuda  jednoglasno  prihvacena. 

Sjednica  fllologiiko-historiikoga  razreda  18.  sle^iya  1882. 

Ptedstojnik:  dr.  Fr.  Raiki;  ilaium  razreda:  dr.  P.  Matkovic,  A.  Pavic,  M.  Va- 
Ijavec;  drugih  razreda:  A,  Veber. 

1. 

Profesor  dr.  Fr.  Meixner  kao  gost  6ita  razpravu:  izvori  „pa- 
stirskim  razgo vorom"  u  Katandicevih  „Friictus  au- 
tiimnales";  odlu6eno,  da  se  Stampa  u  „Radu". 

2. 

Predlozena  bi  razprava  prof.  L.  Zore:  gradja  za  ocjenn 
Gunduliceve  Arijadne;  odludeno,  da  se  Stampa  u  „Radu". 

3. 

Predloieni  biSe  prinosi  od  prof.  I.  K.  Svrljuge:  k  diplomat- 
skim  odnosajem  Dubrovnika  s  Francezkom;  odludeuo. 
da  se  Stampa  u  ^Starinah^. 

Sjednica  fllolo^iko-historiikoga  razreda  16.  veljade  1882. 

Fredstojnik:  dr.  Fr.  Raiki,  f.lafwvi  razreda:  dr.  Gj.  Danidic,  dr.  P.  MatkorK 
dr.  L.  Geitler,  A,  Pavi6  i  M,  Valjavec;  drugih  razreda:  dr.  P.  Mtihicy  Sp.  Brusina, 
dr.  Gj.  Pilar,  dr.  Fr.  Markamd  i  dop.  61.  dr.  K.  Zahradnik. 

1. 

Pravi  ^lan  i  predsjediiik  dr.  Fr.  Radki  ^5ita  nekrolog  dopisuja- 
cemu  6lanu  prof,  na  kievskom  sveuCiliStu  A.  A.  Kotljarevskomu; 
odludeno  da  se  Stampa  u  dojducem  „Radu^. 

2. 

Predsjednik  predla^e  Pierlinga  iz  Pariza  ^etmaest  listova  hrrat- 
skoga  pisca  Spljecanina  Komulica  iz  rimskoga  arkiva  kueza  Bo^ 
ghesia;  odluCeno,  da  se  Stampa  u  ^Starinali". 
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U  knjiiarnici  Lavoslava  Hartm&na  u  Zagrebu  mogu 

se  dobiti  knjige,  koje  izdaje  jugoslavenska  akademija  zna- 
iiostl  i  umjetnostl,  koje  izlaze  njezixiom  pomo(5u  i  koje  su 
pre§le  u  njezinu  svojiiiu: 

Kad  JngoBlavenuhe  ahiideiiiije  mniinoBil  I  nmJetnoBll.  Knjiga  I.  do 
XIX.  U  Zagrebu  1867—1872.  Ciena  svakoj  knjizi  1  lor.  26  novd.  a.  v. 

Uad  iufeoBlBYeuske  ahiideiiiiie  ftimnoBtl  i  umJetnoBtl.  Knjiga  XX. 
do  LX.  LXII.  U  Zagrebu  1872—1882.  Ciena  svakoj  knjizi  1  fr.  50  nvfc.  a.  ^v. 

Rad  JagofilaYeDBhe  ahademije  xnauOBll  i  umjetnoslt.  Knjiga  LXI. 
Matemati£ko-piirod(  B^ovui  razred.  Svez.  II.  Ciena  70  dov£. 

Monomenta  speciantia  historiam  SlaYorum  merldlonaliiiiii.  Vol. 
I.  II.  m.  lY.  V.  IX.  XIl.  Usttue  o  odnodajlh  Ismedjn  Ininosa  sla- 
venstva  i  mleiai^he  repnblike.  Skupio  S.  Ljubic.  Knjiga  I.  II.  III. 
TV.  V.  IX.  XIL  U  Zagrebu  1868.  1870.  1872.  1874.  1875.  1878.  1882.  Ciena 

Srvoj,  drugoj,  tredoj  i  dcvetoj  knjizi  po  3  for.,  Cetvrtoj  4  for.  a  petoj  i 
vanaestoj  2  for.  50  nov5. 
nonnmenta  speetantia  historiam  Slaworum  meridionaliiim.  Vol. 
YI.  YIU.  XI.  CommlsBioDes  et  relatlones  weuetae.  Tom.  I.  II.  III.  Za- 
grabiae  1876.  1877.  IS^^O.  Ciena  prvoj  i  tre<5oj  knjizi  2  fr.,  drugoj  2  tr.  50  nf. 
Hlonumenta  speetanlia  hlstoriam  Slavorum  merldionaliam.  Yol. 
YII.  Docnmenta  historlae  ehroaltcae  periodnm  antiqaam  illn- 
straoUa.  Collegit,  digessit,  explicuit  dr.  Fr.  Ka(iki.  Zagrabiae  1877.  C.  6  f. 
Hlonnmeiita  speetantia  hiffttorlam  Slavorom  meridionaltam.  Yol. 

X.  Bfonumeiita  Ragnslna.  Tcni.  I.  Zagrabiae  1879.  Ciena  2  for.  50.  nv£. 
Monamenta  hlsiorico-Jaridiea  Slaworum  meridlonaliam.  P.  I. 

vol.  I.  Statata  ei  leges  Cnrzalae.  Zagrabiae  1877.  Ciena  3  for. 
Monamenta  historleo-Jaridiea  Slavornm  meridionallnm*  P.  I. 

vol.  II.  Stainta  et  leges  etwltatls  Spalati.  Zagrabiae  1878.  Ciena  3  for. 
atari  pisei  hrYatshl.  I.  PJesme  Marha  Marnli^a.  Skupio  I.  Kuku- 

Ijevid  Sakcinski.  U  Zagrebu  1869.  Ciena  2  for.  a.  v. 
Htmri  plsei  hrTatshi.  11   PJesme  (Sidha  Men^eti^a  Tlahoii^a  i 

GJore  Drii^a.  Skupio  Y.  Jagi6.  U  Zagrebu  1870.  Ciena  2  for.  a.  t. 
Stari  pisel  hrvatshi.  III.  PJesme  Mawra  Vetrani^a  C^av^i^a.  Dio 
I.  Skupili  dr.  Y.  Jagid,  dr.  I.  A.  Kaznafid.  U  Zagrebu  1871.  Ciena  2  fr. 
t»tarl  pisel  hrratshi.  lY  PJesme  lla^ra  Vetrani^a  {:ai'«i€a.  Dio  II. 
Skupili  dr.  Y.  Jagi6,  dr.  I.  A.  Kazna6i6  i  dr.  Gj.  DaniCid.  U  Zagrebu 
lS7a.  Ciena  2  for.  50  novfc.  a.  v. 
Mtari  pisei  hrvatski.  Y.  PJesme  Nihole  Dimitrowica  i  Nihole  Ka- 
IJeikoTiea. Skupili  dr.  Y.  J  a  g  i  6  i  dr.  6  j.  D  an  i  5  i  6.  U  Zagrebu  1873.  C.  2  f. 
Start  pisei  hrvatski.  YI.  PJesme  Petra  Hehtoro¥iea  i  Hanibala 

Luei^a.  U  Zagrebu  1874.  Ciena  2  for.  a.  vr. 
Ktart  pisei  hrratski.  YII.  DJela  Marina  Driica.  U  Zagrebu  Ciena  3  fr. 
Start  pisei  hrwatskl.  YIII.  PJesme  Bfikole  Nal|e*ko¥ica,  Andrlje 
C^nbranoTi^a,  Hide  Pelegrinowiea  i  Saba  Miietica  Bobaljewi^a 
1  Jegjnpka  nesnana  pjesntka.  U  Zagrebu  1876.  Ciena  1  for.  70  nov(. 
Start  pisei  brvatski.  IX.  DJela  Ha  Frana  tSundnlica.  Na  sviet  iz- 
dala  jugosl.  akad.  znanosti  i  nmjetnosti.  U  Zagrebu  1877.  Ciena  5  for.  a.  v 
Start  pisei  hrwatskl.  X.  DJela  Frana  I^nksre^l^aBnrlne  Nametiz- 
dala  jugosl.  akad.  znanosti  i  nmjetnosti.  U  Zagrebu  1878.  Ciena  2  for.  50novi. 
Start  pisei  krwatski.  XI.  PJesme  IHiba  Bnnt^a  Babnllnoya,  Ha* 
roja  i  Oraeta  Haftibradl^a,  Marina  Bnreiite.  Na  sviet  izdala  jugosl. 
akad.  znanosti  i  nmjetnosti.  U  Zagrei  u  1880.  Ciena  1  for.  80  noT^.  a  v. 
Starine*  Izdaje  jugoslavenska  akademija  znanosti  i  umjetnostl.  Knjiga  I.  II. 
lU.  lY.  Y.  YI.  VII.  Yin.  IX.  X.  XI.  XII.  XIII.  U  Zagrebu  1869.  1870.  1871. 
1872.  1878.  1874.  1875.  1876.  1877.  1878.  1879.  1880.  1881.  Ciena  I.  knjizi 
1  for.  25  n£.  a.  v.,  YII.  i  X.  2  for.  a.  v.,  a  ostalim  po  I  for.  50  noY5.  a.  v. 
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I«|irave  o  uroU  bana  Petra  Krlnskoxa  1  knesa  Fr*  Prankopana. 

Skiipio  dr.  Fr.  Ra6ki.  U  Zagrebu  1873.  Ciena  3  for. 
Vetera  monameala  SHavorum  merldlonaliam  klatoriam  lUn- 

siraalla.  Edidit  A.  Theiaer.  Tomus  I.  Romae  ISGS.  Ciena  8  for.  a.  r 

Toraus  II.  Zagrabiae  1875.  Ciena  10  for.  a.  v. 
Pisanl  xakoni  na  sloTenskom  Jnga.  Bibliografski  nacrt  dr.  Y.  Bogi- 

i[6&.  U  Zagrebu  1872.  Ciena  1  for.  25  novS.  a.  v. 
Sborntk  sadadnjih  pravnik  obi6a|a  a  Juintk  SloTena.  Knjiga  I. 

Grai(|a  n  odsoYorlina  iz  razlKnlh  kraJeTa  slo¥enfiko|(a  Jnga. 

Osnovao,  skupio,  uredio  V.  Bogisic.  U  Zagrebu  1874.  Ciena  6  tor.  a.  v. 
R^^nlk  le^nidkoga  naztwlja.  Sastavio  dr.  Ivan  Deiman.  U  Zagrebu 

1868.  Ciena  1  for.  50  novfi.  a.  v. 
Flora  eroallca.  Auctoribus  Dr.  Jos.  Schlosser  et  Lud.  Farkai-Vuko- 
tinovic.  Sumptibus  et  auspiciis  Academiae  scientiarum  et  artium  Slavorum 

meridional ium.  Zagrabiae  1869.  Ciena  6  il.  a.  v. 
Fauna  kornjaflak  trojeilne  kralJeTlne.  Od  dra.  Joaipa  Kraso- 

slava  Scblosscra  Klokovskoga.  Na  sviet  izdala  jugoslavenska  aka- 

demija  znanosti  i  umjctnosti.  Svczak  I.  II  111.  U  Zagrebu  1877.  1878.  IbTU. 

Ciena  svakoj  knjizi  8  for. 
D¥ie  sluibe  rlinskoga  obreda  za  swelkovinu  sv.  Cirlla  I  Meiada 

izdao  Ivan  Ber6ic.  U  Zagrebu  1870.  Ciena  1  for.  a  v. 
Htstorlja  dttbro¥a6ke  drame.  Napisao  prof.  Armin  Pavic.  U  Zagrebu 

1871.  Ciena  1  for.  25  nov5.  a.  v. 
Iltiitortja  knitievnosll  naroda  krvatukoga  f  srbskoga.  Napisao  V. 

Jagi6.  Poraocju  jugoslavenske  akademije  znanosti  i  umjetnostf.  luijiga  I. 

Staro  doba.  U  Zagrebu  1807.  Ciena  1  for.  20  novc.  a.  v. 
Opfs  JngoslaYenskih  novaca  od  prof.  Si  me  Ljubica.  Podporom  jugo- 
slavenske akademije.  Zagreb  1875.  Ciena  10  i  15  for. 
JngoslaTenskt  imeutk  Ml  fa.  Sastavio  dr.  Bogoslav  Sulek.  Ciena  2  for.  a.  v. 
Billnar.  Flora  excarsoria.  Sastavili  dr.  J.  C.  Schlosser  i  Ljad.  Va- 

kotinovid.  Zagreb  1876. 
Narodne  pjeatme  o  bofn  ua  Ko»o¥u  god.  1899.  Sastavio  u  qeliiiQ 

Armin  Pavi6.  U  Zagrebu  1877.  Ciena  1  for. 
Korijenl  s  rljecima  od  n|ih  postalijem  n  krTatskom  111  ttrpskom 

Jeziku.  Napisao  Gj.  Danicic.  U  Zagrebu  1877.  Cijeua  4  for.  a.  y. 
I«|etopi4  fagoHlaTenske  akadeinlfe.  I  (1867—77).  U  Zagrebu  1877. 

Ciena  GO  nov6. 

Rje^nik  lirvatskoga  III  t^rp^koKA  Jezika.  N<i  sviet  izdajc  jngoslavea. 

akadflraija  znan.  i  iimjot.  Obnljiije  Gj.  Danicic.  (Oj^led.)  U  Zagrebu  187^, 
RJe6alk  brvaisikoi^A  111  Hrp«ikoKa  JezlkA.  Na  svijot  izdaje  jogosla- 

venska  akadomija  znanosti  i  umjetnosti.  Obradujo  D.  Dani6i6.  Die  I  Svezai 

1.  2.  S.jU  Zagrebu  18S0.  1831.  Cijeua  svesku  S  for.  a.  v. 
Figure  n  uadem  narodaom  pjesnl^trn  s  ujlhoyom  teor^om. 

Napisao  L.  Zima.  U  Zagrebu  1833.  Cieaa  2  for.  60  novC.  a.  vr. 
Povjestnl  spomenlel  Jaznik  SlaTeaak«  Izdaje  Ivan  Kakulje?ic 

Sakcinskl.  Knjiga  I.  U  Zagrebu  1863.  Ciena  3  for.  a.  y. 
RJefialk  1b  kaJUeTulk  «iarina  arpsklk.  Napisao  Gj.  Dani5i6.  U  3 

k^jlge.  Ciena  cielomu  6  for.  a.  v. 
Mlkoljflko  Jevangjelje.  Na  svijet  izdao  Gj.  Dan!  ft  i  6.  Ciena  1  for 

30  noyft.  a.  y. 

ilvoi  BV.  Save  I  Slmeana.  Od  Domentijana.  Na  sviet  isdao  Gj.  Da- 

niftift.  Ciena  1  for.  30  novft.  a.  y. 
tlvotl  kralJeTa  1  arbieplskopa  srpsklk.  Od  D  a  n  i  1  a.  Na  sv^et  izdas 

Gj.  Da  niftift.  Ciena  1  for.  30  novft.  a.  y. 
Po>iloYlee.  Na  svijet  izdao  Gi.  Daaiftift.  U  Zagrebu  1871.  Ciena  1  for. 
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TISAK   DIONI6KB  TI8KARB. 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


RAD 

JUGOSLAVENSKE  AKADEMIJE 

ZNANOSTI  I  UMJETNOSTI. 


KNJIGA  Um. 


KAZREDI  FILOLOGICkO-HISTORICkI  I  FILOSOFI^KO-JDRIDICkI. 


U  ZAGREBU  1882. 

U  KHIliARMIf;?  ULVOBLAYA  HARTMANA  NA  PRODAJU. 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


Sadriq. 

Strana 

Prinos  k  naglaga  q  (novo}8lovenAkom  jesikn  Od  M.  ya^avca.  (NaataTak.)  1 

Prilog  xa  poviest  glaabe  jnino-Bloirjenske.  Od  Fr.  §.Ki|lia^  (Naatavak.)  71 

Hmelj  kod  drsvnih  sjeremih  i  jninih  Slavenah  Od  4ra.  Drag,  (khm  .  118 
Qragja  sa  knjiievno  -  poYijesna  ocjenn  Gl-undali6eve  wArijadnA**.  Od  L. 

Zore   129 

Sve6ana  gjednica  jtigoslavenake  akademge  snanosti  i  unyettiosti  dne 

7.  proainca  1881.: 

1.  Besjeda  predajednika  dra.  Fr.  fia£koga   190 

n.  IsTjeSm  tajnika  dra.  P.  Matkoyida   194 

Ixvodi  u  zapianika  jngoslavenske  akademije  manosti  i  timjetnosti  .  .  209 

Pravila  xa  kig'iinicu  jogoBlavenske  akademije   211 

Darovane  knjige   228 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


Prinos  k  naglasu  u  (noyo)sloyen$kom  jeziko. 


ditao  u  ajednici  JilolagidkO'historickoga  razreda  jugoalavenske  akademije  znanoati 
i  ttmjetnosti  dne  14.  proHnca  1881. 

PRAVI  fjLAN  MatIJA  VaUAVBC. 
6. 

Naglas  u  glagola. 
1.  u  presentu. 
A.  Osnove  8  presentnim  nasfavkom  e,  o, 

a)  Osnove  od  dvije  slovke  sa  samoglasnim  e  i  o  n 
prvoj  slovci  ili  ti  u  korijenu. 

Take  su  osnove:  bere  legere,  coUigere,  blede  delirare,  blate- 
rare,  bode  pungere,  brede  vado  transire,  dere  scindere  itd., 
gnete  depsere,  subigere,  grebe  scabere,  hrope  faueibus  alieuius 
illiditur  spiritus,  kove  cudere,  mete  verrere,  nese  ferre,  pe6e 
coquere,  pere  lavare,  plete  nectere,  texere,  plove  navigare, 
natare,  volare,  re6e  dieere,  rjove  i  reve  rugire,  fremere,  slove 
claram  esse,  sope  spirare,  spiritum  ducere,  tede  fluere,  currere, 
tepe  percutere,  vagari,  vede  ducere,  veze  vehere,  zove  vocare, 
zene  pellere,  a  gdjegdje  i  sere  cacare,  tere  terere,  frangere 
z  d  e  r  e  vorare. 

Akcenat  je  raznolik.  Na  koliko  sam  ja  doznao,  ovakav : 

1.  Naglas  ostaje  u  svih  osobah  u  sva  tri  broja  na  pocetnoj  slovci, 
i  to  a)  kao  '  u  kranstini  amo  tamo  a  i  u  gorenStini,  za  tim  na 
Ponikvah^  u  Tuminskora  okrugu  (Tolmein)  a  tuj  ovako:  bferem, 

^  Sto  se  god  napomine  da  se  govori  na  gori^kom  Krasa  pri 
Eomnu,  na  Ponikvah  ii  Tuminskom  okrugu  i  u  Kobaridu  na 
desnoj  obali  Su^e  (Isonzo)  u  Tuminskom  okrugu,  dojavio  mi  je 
blagovojno  g.  Karol  Streke},  stud.  phil.  na  be^kom  sveufiliStu 
rodom  s  Gorjanskoga  kod  Komna  u  austr.  primorju,  na  dem  mu 
srda^na  hvala.  On  piie :  posebnosti  govora  pri  Komnu  jesu :  bila- 
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M.  VAUAVBC, 


bfereS,  hhre,  b^remo,  bferete,  b^reje,  b^rewa,  bireta,  na  goridkom 
Krasu  pri  Komnu:  b^rem,  b^reS,  b^re,  b^remo,  bferete,  bereju; 
tako  gdjegdje  i  u  kajkavaca.  —  b)  kao  dobrahno  u  kajka- 
vaca,  pak  na  Ponikvah  u  Tuminskom  okrugu  osnove  u  kojih  ima 
vokal  0  koji  se  govori  kao  a,  dakle:  badem,  sapem^  hrapem  = 
bodem,  sopem,  hropem:  badem,  bade§,  bade,  b^dema,  badete,  ba- 
deje,  badewa,  badeta. 

2.  Naglas  ostaje  u  svih  osobah  na,  presetitnom  nastarku  e,  i  to 
a)  kao  amo  tamo  u  kajkavaca  n.  p.  u  Peterancih  kod  Kopriv- 
nice,  u  Capragu  i  Godovu  na  Savi  kod  Siska,  u  Draganicu  kod 
Jaske;  —  b)  kao  "  u  ugarskih  Slovenaca  n.  p.  u  NorSincih  pa 
ya|da  i  svuda,  te  se  ^  izgovara  tako  da  nagine  na  i  kao  ma^arsko 
i  kako  i  dolazi  u  knigah  obi|e£eno. 

3.  Naglas  ostaje  u  svih  osobah  u  sva  tri  broja  kao  na  zadnoj 
slovci,  tako  u  Kobaridu  u  Tuminskom  okrugu  gdje  govoru  podima 
prijelaz  u  bneta^ko  narjedje:  berem,  berefi,  bere,  berem5,  berete, 
berejS,  berewa,  bereta.  A  iz  mletadkoga  govora  bi|e2im  iz  Klodica 
pag.  14.  pled^m,  pled^,  pledem6,  pledet6,  pledej6,  pag.  15.  nes^m, 
nesdS,  nes6;  tep^m,  tep6§;  pe66m,  ped^S,  Sto  glasi:  pledem  itd. 

4.  Naglas  je  u  singularu  kao  na  poietnoj  slovci,  a  u  pluralu 
i  dualu  na  premitnom  nastavku  e.  Tako  u  kranStini,  osobito  u 
gorenitini,  a  gdjegdje  i  u  kajkavaca  n.  p.  u  Mih6vcu  pod  Kabii- 
kom,  ako  sam  dobro  £uo. 

5.  Naglas  u  singularu  na  presentnom  nastavku,  a  u  pluralu  i 
dualu  na  poMnoj  slovci  u  Koru§koj  u  Roianskom  razre^ju,  gdje 
u  glagola  dolazi  a  mjesto  va|da  u  sing.  ^  (ili  a  u  plur.  i 
dualu  ali  to  nije  izvjestno,  jer  dolazi  svuda  znak  '  do  3.  plur. 
gdje  je  ^  u  dasiiiku  Kresu  1881,  gdje  ditam  Stev.  10  pag.  561 
(gdje  bludi^om  dolazi  po  drugi  put  ta  paginacija  mjesto  571): 
pa^&m,  pa£&S,  pa^^;  p&^ava,  p&data,  p&6ata;  p4^mo,  p&^te,  padd. 
Isto  tamo  se  joSte  navode :  bar4m,  dar&m,  nas4m,  par&m,  plad&m, 
ra^m,  ta^^,  tap&m,  zan&m. 


bijalno  w,  izgovara  se  g  kao  6esko  h,  a  m  na  kraju  glasi  i  n,  dual 
se  izgubio.  Posebnosti  govora  na  Ponikvah:  o  izgovaraju  malo  ne 
kao  a  poput  Rusa  u  slovci  prije  naglasa,  ima  i  tuj  tr  i  ^  se  izgo- 
vara kao  £esko  h.  U  Kobaridu  e  prelazi  na  poluglasno  i  to  ne 
samo,  naglaSeno  e  nego  i  nenaglaSeno :  bbrbm,  bbrbS,  bbri>m5  itd. 
Nu  Streke|  veli,  da  je  moguce  da  je  samo  iiegov  svedok  tako  iz- 
govarao,  a  svedok  za  govor  na  Ponikvah  mu  je  g.  Ivan  L4pane, 
tehnik,  a  za  Kobaridski  govor  g.  Jos.  Pagliaruzzi,  jurista. 
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Evo  to  u  pregledu: 


1. 

J, 

Q 
O. 

0. 

a; 

a; 

^) 

berem 

berem 

berem 

berem 

berem 

berem 

baram(r} 

beres 

beres 

beres 

beres 

beres 

beres 

barM 

bfere 

bere 

bere 

bere 

bere 

b^re 

bare 

biremo 

beremo 

beremo 

beremo 

berem6 

beremo 

b&ramo 

b^rete 

b^rete 

berate 

berete 

berete 

berate 

b&rate 

birejo 

berejo 

bereju. 

berejo 

berej6 

berejo  i  ber6 

bar6 

b^reva 

bSrcva 

berSva 

berewa 

berfeva 

b&rava 

bfereta. 

bSreta. 

bereta. 

bereta. 

bereta. 

b&rata. 

a)  u  kranstinu 

Prema  pravilu :  kad  izvomo  slaveuski  naglas  za  jednu  slovku 
nazad  prama  po^etku  rije^i  stupi  a  u  toj  je  slovci  samoglasuo  o 
ili  e,  izgovara  se  to  o  ili  e  siroko  otegnuto  (b,  i),  kako  se  vec  vi- 
djelo  u  rije^ih  kao  gora,  k68a,  v6da,  gospftda,  slob6da,  slep6ta; 
k6Dec,  kotel^  6sel,  6reh,  kozuh,  p6tok ;  6kno,  p6dkov ;  meja,  z^m}a, 
iena ;  6eIo,  veslo,  rebro,  stegno,  t^Ie,  reSeto,  vreteno  ltd.,  mjesto  iz- 
Yornoga  slavenskoga  i  jo§te  danaSnega  ruskoga:  gork  .  .  konec  .  . 
kozub  .  .  potok . .  okno  .  .  mei^a,  zemja,  ^el6,  teljk,  reset6  .  .  y  biva 
i  tuj:  berem,  bi'edem,  nesem,  pedem,  z6vem,  b6dem  itd.  prema 
ruskomu  berii,  bredu,  nesii,  peku,  zovu,  bodii  itd.  Ali  se  je  puno 
izvoruoga  i  uz^uvalo.  Danas  biva  ovako: 

1.  '  na  po^etnoj  slovci  u  singularu,  a  na  presentiiom  nastavku 
e  u  pluralu  i  dualu,  rede  ^  na  po^etnoj  slovci  i  u  pluralu  i  dualii. 

2.  '  u  3.  plm*ala  kad  se  zavrSuje  na  o  a  ne  na  ejo. 

3.  na  presentnom  nastavku  e  kadSto  u  singularu  i  u  gorenstini. 

Evo  ovako: 

sinp.:  plur.:  dual: 

berem  i  berem  beremo  i  beremo  bereva  i  bereva 

bereS  i  beres  berate  i  berete  ber^ita  i  bereta. 

bere  i  bere.  ber6,  berejo  i  berejo. 

Eto  ti  primjera  iz  knige: 

bere:  berem:  rog.  95  v  drugih  bnquah  tiga  Moysesa  bdrem, 
pok.  1.  112  sim  ves§l  kadar  b^rem,  Gregorfiid  151  in  cv6tek  ki 
lep6  cvet6  s  pobOzno  berem  jej  rok6;  —  b^refi:  traun  u  predg.: 
tebi  se  bo  zd^lu,  de  v  psalmu  evang§Ii  b6reS,  ravn.  2,  157  kdor 
ravno  zdaj  1^^  to  b^res,  si  ne  v6Si§,  ka|,  de  bi  ti  judj^  dobri  bili? 
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pres.  122  p6vic  tih  gazflic,  aV  jih  bereS  ti  al  ne,  al  per  nih  arc* 
led^no  se  ogr6je,  s4m  ne  v6;  —  b^re:  rog.  97  b^re  se  od  tega 
danasniga  s.  martyrnika  Christopha  de  .  .,  117  kak6r  bfere  se  u 
trjetjih  krajl6vih  buquah,  324  spregl^jmo  tii,  kar  se  od  nyh  b^re, 
624  od  tega  bere  se,  de  .  jap.  ev.  115  kat§ri  b6re,  naj  zastdpi, 
Skrin.  XXXV  kat§ri  t6  p^sem  b6re,  XXXVIII  kakor  se  v  IT. 
p(ostavi)  b6re,  pok.  1,  11  kar  se  v  tim  psalmi  b6re,  se  more 

V  viSim  zastopki  zastopiti,  ravn.  2,  34  ni^  ne  dutijo,  kar  se  veli- 
ciga  in  veseliga  godi.  Prav  kakor  5e  zdaj,  ^e  nesv^t  diovek  Jezu- 
sove  svete  re^i  bere,  2,  97  v  zgodovmi  Izraelskiga  polka  se  ne- 
kj6r  negovo  im6  ne  bere,  2,  207  se  mar  grozdje  po  trnu  bere, 
all  fige  po  os&tu?  2,  209  ^e  otrok  le  stori,  kar  mu  stari^  ojstro 
in  trdo  vk42ejo,  6e  mu  ni  mar,  fe  kar  jim  v  od6h  bere,  vsiga 
brz  storiti,  a}  je  taki  otrok  dober  otrok?  ber.  4  kader  se  im^nik 
ali  katal6g  bere,  odgovorite  ko  se  vaSe  ime  poklide:  tukej,  preS. 
105  baUde  p6t'  je  t66  pohiijgjiva  in  zapejiva:  Len6ro  bere  naj, 
kdor  ne  verj4me,  123  kdor  jih  bere,  vs4k  drug46i  p6smi  moje 
86di,  ravn.  1,  27  Lot  si  tedaj  ta  kraj  izbere,  pres.  88  on  ob 
dri^gi  si  spoml4di  zbere  ti^e  mladok]une,  greg.  50  razdeli  se 

V  pare  tr6p,  sl6dni  par  izbere  str6p,  kjer  ob^si  m^hko  gnezdo, 
kug.  42  va§a  zivina  po  zimi  zboly  ali  bolQzen  nab 6 re,  k§rjovy 

V  smrdlive  hl^ve  zap§rate,  ravn.  1,  230  nekdo  je  z61  Sel  nab^rat 
in  sad  najde  vinski  trti  podobniga.  Ni  vedel  kaj  je,  poln  plajS  ga 
nab  ere,  ber.  171  ^e  se  t6  ogiiine  v  enih  oblakih  dosti  n  a  be  re, 
vstane  huda  ura,  kor.  1,  130  Turk  nab  ere  silno  vojski,  preS.  164 
kjer  si  poiSe  d6m,  nadl6g  jez6ro  nab  ere  se  okr6g,  ber.  153  torej 
se  zgodi,  de  se  drev6sa  rast  vstanovi,  de  se  mu  na  gornih  v6jah 
listje  obere,  ravn.  1,  219  kraji  bodi  judovski  ali  izraelski,  6e  se 
jih  nckaj  dobrih  odbere,  so  bili  hud6bni  vsi  od  kraja,  ber.  27 
Abraham  t66e  k  66di,  odbere  nar  16p§i  tele  in  ga  da  hlapcu, 
ravn.  1,  246  kn6ze  dela  on  v  ni6 :  komej  so  vsajfeni,  komej  vsj&ni, 
komej  korenini  pod  zem)o  nih  deblo,  on  pa  kar  pihne  v  n6  in 
vs&hneni  so,  pi§  jih  pobere  kakor  strnise,  2,  77  voda  le  zvunajne 
made^e  pobere,  2,  197  seme  je  bozja  beseda.  Per  ktirih  zrno  na 
pot  pada,  so  tisti  ki  slisijo  pa  ne  razvum^jo  bozje  besede.  Vrag 
h6di  in  kar  je  v  nih  srce  zasjdniga,  pobere,  de  ne  verjejo  in  de 
zvelidani  niso,  ber.  177  ob  mdsCnim  mraku  ne  pridejo  na  luno 
solndni  £arki,  k6r  jih  zem|a  v  sr^di  stoj^^a  pobere  in  ravno  za 
to  lune  prav  ne  osvitl6,  abe.  59  vsako  ned^}o  dobim  srajco  po  pe- 
rflu,  vdasi  b^lo  quho.  Crstvo  je  to  in  vso  nesnago  iz  ^v6ta  po- 
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bfere,  preS.  46  tje  h  gospodi  se  perbliza  p6vic  razgladene  sl&ve; 
prdSen  strune  vbere,  pdje  d61a  vitezov  junAike,  ravn.  1,  3  zdaj 
bog  vkAie:  bo  naj  nadz6m}e!  kar  zg6dilo  se  je.  Ta  16pi,  plavi 
ob6k  ali  velb  nad  nami  se  per^n^  in  neko)ko  yod4  se  zb^re 

V  oblake  nakviSko,  preS.  48  zenin  z  n6  objtibjen  sv6je  zbdre 
Ojstrovrhar  hUpee;  —  berfemo:  traun  46  kakor  v  s.  evangQ]i 
ber6mo,  Skrb.  1,  90  od  malikvavca  Miha  ber^mo,  de  .  ber. 
136  V  sv^tim  pismu  b  ere  mo  prav  16po  pov^st  od  Joba,  147 

V  negovim  oblidju  ber^mo  negove  notrane  misli,  schOn.  56  od 
kod  tfedaj  ima  lulko?  ho5eS  li  de  gr6mo  inu  de  jo  pober^mo? 
jap.  ev.  59  h6de§  tfedaj  de  my  gremo  inu  j6  vkup  pober^mo? 
—  b^remo:  skrb.  1,  77  pergodbe,  ktire  v  s.  pismu  b6remo,  so 
ble  zgol  pod6be,  1,  90  od  malikvavca  Miha  beremo,  de  .  . ;  — 
berate:  traun  u  predgovoru:  Krajnei!  jest  v§jm,  de  8v§tu  pismu 
r&di  berate,  Skrin.  217  z  velikim  perzadevanam  berdte,  ravn. 
2,  119  6e  radi  negov  navuk  berete  in  posluSate,  le  tiho,  ie  zdaj 
bote  veliko  dast  in  ]ub6zen  do  nega  dobili^  kug.  14  6e  si  ^lahtne 
junce  inu  krave  z berate,  obvarujete,  de  se  sorta  ne  zvrie;  — 
ber 6:  dalm.  u  gm.  predg.  1  od  tod  semkaj  se  v  t61i  buquah  .  . 
veden  te  besede  ber 6:  gospud  bog  je  k  meni  govuril.  ibid.  5  onu 
je  pak  pridnu  inu  potrebnu  de  karsdeniki  letu  sv.  pismu  ber 6  ali 
posluSajo,  sch5n.  269  evangelia  inu  listuvi,  kateri  se  ob  trdnih  inu 
zapovedanih  praznikih  ber6  inu  rezl4gajo,  kemp.  108  ony  dolgu 
moljo,  pogostu  ber 6,  rog.  25  kat^re  (gnade)  se  ber 6  d  neg6vim 
s.  zjulejnu,  jap.  ev.  284  od  trna  se  ne  ber 6  fige,  kor.  1,  57  po- 
stave  nam  ber 6,  ber.  105  dva  junca  nam  dajte,  darovali  jih  bomo, 
eniga  naj  si  izber6  Balovi  preroki,  levst.  zup.  8  selske  obdine  si 
izmej  sebe  izber6  moz6  volilee,  80  katere  obdinski  odbori  iz- 
ber6  izmej  doma6ih  prostih  m6z,  ber.  150  pridne  so  (mrav)e)  de 
si  2iveza  za  zimo  naber6,  172  zvezdautrinki,  ogn^ne  kepe  in 
let^di  pozoj  ali  lintvern  niso  ni6  druziga,  kakor  uzg4ne  re6i,  ki  se 

V  zraku  naber6,  se  nigS  in  ki  jih  sapa  n6si  in  podi,  ravn.  abe. 
63  ode  drivje  oglMajo,  ali  se  niso  drvi  v  p^rje  zaprMli:  zal^go 
jim  ober6,  prfeden  gos^nce  iz  ne  zl^zejo,  ravn.  2,  204  nebeSko 
kra}estvo  je  mr^fi  enako,  ki  se  v  morje  pomade  in  vsih  mnogih 
rib  va  no  zajima.  Kadar  je  polna,  jo  izl6dejo  h  kraju  in  sede  o  d- 
ber6  dobre  v  posodo,  malovrfedne  odmitajo,  traim  260  mladi  l§vi 
riijovejo  po  r6pi  inu  ySejo  svojo  j§d  od  bogA.  Kadar  pak  s6nce 
gori  pride,  se  vsi  vkupej  prod  pober6  inu  se  vl§iejo  v  svoje  b^r- 
16ge,  ravn.  1,  253  prod  z  Aixni  spred  mojiga  oblidja,  pober6  naj 
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se,  dalm.  esth.  2  kraj  postavi  oglednike  po  vsih  deielah  srojga 
krajlestva,  de  ony  vse  zlaht  lepe  deklice  vkup  zber6,  jezaia  43 
naj  se  vsi  folki  vkup  zber6,  ibid.  45  naj  se  vkup  zber6  t&h 
ajdov  junaki,  rog.  52  v  petek  zber6  se  zupet,  ravn.  1,  211  zber6 
se,  kadar  je  tempel  dozidan,  vsi  kn^zi,  ber.  5  tak6  naj  se  tudi 
V  u6ivnici  zber6;  154  pidke  se  ne  poznajo  nevarnosti,  ki  jim  iug&j 
pa  slisijo  svar]iv  glas  skrbne  k6k]e  in  se  ji  precej  zber6  pod  pe- 
rute;  —  ber^jo:  ravn.  2,  154  po  vsimu  stvarj^fiu  se  Jube  bozje 
dobrote  sled6vi  ber^jo,  1,  293  ne  morejo  se  braniti  nfe  tat^m  ne 
tolev4jam;  modneji  so  ti,  zlato,  srebro  in  obla^ilo  jim  poberfejo 
in  pa  odidejo,  2,  198  take  misli  in  pa  vse  pisano  ti^v!  vsako 
zvelidansko  besedo  p  o  b  e  r  j  o. 

bode:  b6dem:  ravn.  1,  171  k  tlam  ga  perbodem  z  sulico; 

—  b  6  d  e :  pre§.  u  6b.  5,  21  mkn  le  zalost  t4  me  bode,  ko  pogl^dam 
tropin  tv6j,  ti  sam  n^kaj  Se  gospdde  vodis  vselej  za  sebdj,  kor.  1, 
26  me  §ip}e,  me  bdde,  me  glav'ca  boll;  se  )tibi  prikaze,  bolezin 
mini,  kor.  2,  35  Pegam  je  imel  glave  tri,  sredna  nemu  odleti,  Lam- 
bergar  jo  vrie  pred  ter  nab  ode  na  svoj  m^6,  ber.  97  Joab  Abso- 
lona  doteSe  in  z  sulico  nezv6stiga  sinii  prebode,  ravn.  2,  58  de 
bi  saj  tudi  vi  Jezusove  besede  v  sreu  ohraniU.  R6zici  enako,  ki 
iz  zavitiga  p6pika  lepa  in  vesela  perbbde,  razp66ile  se  vam  bodo 
na  en  krat,  6b.  5,  74  spodbdde  kona  mladiga,  5,  75  hudo  se 
brata  branita,  junaSko  mede  su6eta,  v  src6  ga  vbode  starji  brat; 

—  b  0  d  6 :  kast.  139  mane  b  o  d  6  str61e,  na  katere  se  poprei  zmisli 
inu  se  lagle  pretrp^,  kiig.  78  kadar  zivina,  kat^ra  let6  (nadlogo) 
doby,  n§  starost  dos§ze  inu  kadar  je  s§me  k  takimi  odraselki  vz^ 
zr^lu,  k  malu  po  tim  majhine  bradavice  gori  bod6,  ravn.  2,  205 
ne  bodimo  2vin66ta,  ki  le  v  tla  z  o6esom  bodd. 

brede:  brfede:  rog.  244  gdur  vb6Stvu  souri^i,  ta  pide  u 
mnokat6re  nadle^nosti,  ta  zabr^de  ^  nagmah,  nap6kaj  inu  na- 
8r^6o,  ravn.  1,  56  zad^tki  nevoSlivosti  so  to ;  de  se  je  obvarjete, 
pogosto  mislite,  kam  vse  nevoSlivec  zadnid  zabrede,  2,  82  nad 
prvimi  stariSmi  ob  skuSnavi  v  raju  smo  vidili,  kak6  v  greh  6lovek 
zabrfede. 

dere:  derem:  ravn.  2,  206  daj  de  ti  pezdlr  iz  o^^sa  izdfe- 
rem;  —  dfereS:  Skrin.  297  aku  lib  zuper  pri&tla  med  izderei, 
ne  pusti  si  src§  vp&sti,  greg.  86  a  ko  prid^res  na  ravnine,  ssa 
kaj  te  ziva  r&dost  mine?  Skrb.  1,  374  smrt  bo  strila  kone  j&si  inu 
sovraStvu,  ako  ti  ne  rezdAreS;  —  dere:  kug.  65  v  gl^ni  vam 
2ivini  kmalu  od  zadetka  soIzq  iz  o6y  tek6,  malu  pozn^Si  j^  en 
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il^ia  iz  o6y  inu  smrkel  iz  nosiiic  tece  ter  jo  d^re  in  driska,  53 
i^ivina  je  ^alostna  pak  vunder  jo  ne  d^re,  ne  driska,  ravn.  1,  93 
vzdigne  se  (kra})  z  vsimi  svojimi  vojvodi  in  z  vso  svojo  vojsko  in 
dere  za  Aimi  in  dojde  jih  z  k6niki,  1,  254  pravi^en  je,  kdor  ne 
posojuje  V  obr^st  ali  na  grde  ^imiEe  in  nikogar  ne  dere,  2,  65 
bo  pad  kdo  rad  imel  otroka,  ki  se  per  ti  priCi  od  togote  na  vse 
grlo  d&re?  kor.  2,  60  Ravbar  si  vojakov  zbere,  dol  pod  Sisek 
z  nimi  d^re,  fikrifi.  161  pr^Sesnu  zasaj^ne,  aku  ravnu  z  Sasam 
zeldne  v§je  po26ne,  vendfer,  k§r  trdnu  stojy,  ga  v§t^r  maje  iiui 
mo^n  pis  z  korenam  izd^re,  ravn.  1,  160  David  mu  mefi  i  z- 
d^re  in  glavo  ods^ka,  ber.  88  David  mu  me6  izdere,  kor.  1, 
129  'z  zap&sa  'zd^re  (krivo  mjesto  'zdere)  svitli  meC,  rog.  501  vas 
slMna  nadldga  inu  zupmost  om4ja,  pod^re,  zl6me,  559  en  tak 
je  glih  kakor  en  trden  hrast,  kat^riga  te  nadltige  inu  trpl^jne  liitru 
pod^re  inu  pol6me,  kug.  33  nimate  prav  kadar  menite,  de  je  eua 
sama  taka  bol^zen,  kat^ra  ^ivinco  pod^re,  Skrin.  45  duSna  zalost 
pod^re  8re§,  119  krivica  om&mi  m6driga  inu  pod6re  mo6  ne- 
goviga  srcA,  Skrb.  1,  73  kolko  jih  pod6re  j^za  (Jezo"),  1,  413 
6e  hudidu  to  r&ta,  al  de  vidi,  de  duSa  za  volo  pomankaiia  molitve 
oslabi,  jo  spet  Se  en  krat  z  vso  modjo  popade,  premAga,  pod6re, 
na  zadne  pogubi,  ravn.  2,  267  ne  podfere  naj  ti  se  sree,  6e  imas 
malo  dar6v,  ber.  79  o66tov  z6gen  otrdkam  hiSe  vtrdi,  materna  kl^- 
tov  pa  jih  do  tal  pod  ere,  190  s  tim  de  k  splohni  sredi  domovine 
ne  pomaga,  sam  svojo  sr66o  podere,  rog.  635  ta  molitou  p  re- 
dd re  nebesa,  traun  88  nih  me6  naj  nih  lastnu  src§  p  red  ere,  ber. 
18  vsi  studdnci  se  odpr6  in  iz  zemje  v6da  perdere,  29  zgled 
Sodomjanov  nas  podudf,  de  hitro  preide  sr6da  hudobnezov  in  de 
nad  nih  pregrdhe  na  zadne  le  vender  pravidna  siba  boija  p  e  r- 
d^re,  Skrin.  297  kd6r  k^men  med  ptice  vrie,  jih  razpody,  taku 
kat^ri  pri&tlu  opon6si,  pri&znost  razddre,  preS.  67  pod  Len6ro 
vb6go  vsi  vse  vdere  se  in  zgine,  kor.  2,  51  do  Save  konde  za- 
pektal,  se  vdere  vk  no,  razgetA,  2,  128  pod4sna  voda  ved  brega 
ud^re  ko  derdda,  ravn.  1,  16  vidil  ga  je  bog  in  rede  mu:  kje  je 
Abel,  tvoj  brat?  Kajn  je  naredil  kakor  prav  kaki  hudoben  in 
napden  otrok.  Se  zadfere  se  mu:  kaj  jez  v6m?  —  derfemo: 
rog.  221  treba  je,  de  ferbegamo  se  te  osl6ve  koze  te  len6be,  iz 
eno  besido,  de  oder^mo  se  samy  inu  vriemo  od  nas  use  druge 
koze  teh  grejhov;  —  der6:  dalm.  jezaia  28  pole,  en  modan  inu 
mogod  od  gospuda,  kak6r  vihar  te  tode,  kak6r  enu  Skodlivu  hudu 
vreme,  kak6r  ena  povudna  od  veliku  vod,  katere  modnu  der6,  bo 
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z  mo6jo  V  dezelo  puSden,  SkriA.  142  tarn  je  vrtni  stud6nfec,  izvirfek 
zivih  vocUl,  katere  iz  Libana  dero,  ber.  168  iz  oblakov  izvirajoda 
dez6viuca  se  sp^t  v  izvire  in  potoke  nabira^  iz  nih  so  v66c  r6ke  in 
bistrice,  ki  proti  morju  der6  in  se  v&  n  st^kajo,  jap.  prid.  1,  151 
viharji  nase  pohiStva  doli  poder6,  ber.  74  Izraelci  planejo  v  mesto, 
ga  razval6  in  poder6,  ravn.  1,  19  straSno  zadne  dez  liti  per  ti 
pri^i.  Viri  v^lciga  morja  vsi  preder6,  jap.  prid.  1,  38  Noe  se 
V  barko  vmakne  inu  bog  jo  od  zvunaj  zapr6,  nebu  se  z  dmimi 
oblaki  prevl§^e,  straSne  ploli§  inu  lyaki  p  e  r  d  e  r  6  doli,  de  sv^t  se 
potopy,  1,  152  vod§  od  neb§s  z  veliko  silo  padejo,  napn6  nase 
vodot66e,  de  dosti  krat  v  na§e  hi§e  perder6,  ber.  65  k61iko  krat 
pozabimo  negove  dobrote  in  zgubinio  vse  zaupane  v  negovo  pomo^ 
kadar  trpl^ne  in  bridkosti  nad  nas  perder6,  dalm.  psalm  7  po- 
magaj  meni  od  vs^h  moih  preganauceu  inu  odtmi  mene,  de  kakor 
levi  moje  du§e  ne  zgrabio  inu  ne  rezder6,  kader  nikogar  nej, 
kir  bi  odtel,  ravn.  1,  94  kraj,  k6nik,  bojni  voz6vi  —  po  divjaSko 
je  planilo  vse  —  v  morje  za  nimi.  Ali  vder6  se  na  Egipdane 
proti  jutru,  2,  50  J^zusik  je  bil  ot6t,  kar  morici,  ki  jim  je  Hero- 
iei  rekel,  r6pijo  v  Betlehem.  Z  golimi  me^i  vder6  po  vsih  hiSah; 
—  derfejo:  ravn.  1,  126  vso  nar&vo  je  dal  bog  Jozvetu  v  roke, 
de  Izraelci  neovrti  pred  sabo  der^jo,  1,  160  viditi  FiliS^ane,  de 
je  Aih  prvi  korenak  mrtev,  so  jo  villi.  Izraelci  pa  hrup  zai^en6  in 
derfejo  za  nimi,  pre§.  73  k  pogr6bu  vkiip  derejo  |udj6  od  vsih 
strani,  ravn.  2,  214  ve^a  miru  more  biti  bozja  ve^a,  judje  ki  se 
prerivajo  in  na  svetu  tako  lohka  z  derejo,  v  ni  vpri6o  boga  per 
oltarju  se  morejo  spet  spraviti  in  pobr&titi;  —  derfeta:  ravn.  2, 
115  tihi  vum,  dobra  sveta  voja  nar  pred  do  resnice  predereta. 

gnete:  giiet6:  dalm.  jerem.  7  otroci  pobirajo  drva  iuu  odeti 
ogin  netio  inu  i^ene  testu  gnet6,  de  nebeski  krajlici  poga^e  pek6. 

grebe:  greb6:  kor.  2,  39  tako  16  ptitice  greb6,  ko  drobna 
jaj^ica  nes6,  3,  110  kadar  ve^  trt  ne  b6,  naj  me  pa  zagreb6. 

mete:  mite:  ravn.  2,  208  ktira  zena,  de  desit  groSov  prem6re 
in  zgubi  naj  jeniga,  ne  perige  ju^i,  ne  pomete  hiSe  in  ga  ne  jise, 
dokler  ga  ne  najde;  —  metejo:  ravn.  abc.  75  zito  z  metlo  na 
kup  zmetejo. 

nese:  nesem:  rog.  96  jest  te  prenisem,  jest  tebi  zani- 
sem,  pok.  1,  113  vupam,  de  n§kaj  lub^zni  vz§  imam,  k§r  moje 
sovrAinike  v  potrpleni  pren6sem,  Skrin.  24  t6  kar  napr6j  per- 
n^sem  je  bolSi  kak6r  nar  6istejSi  srebrti,  §krb.  1,  291  dej  mi 
gnado,  de  za  naprej  z  no  vim  ajfram  noter  dopernisem,  kar 
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sem  do  zdej  skuz  mladnost  zamudil^  ravn.  1,  128  potrpi  le  neko}ko, 
de  pridem  in  jedi  pern^sem,  pok.  1;  112  na  dlov^ka  se  ne  za- 
n6sem;  traun  305  meni  o^itajo;  de  se  na  tvojo  bes§do  zan6- 
sem;  —  nfeseS:  traun  239  bl6gfer  6lov§ku,  kat§rimu  ti  tvojo 
postavo  naprej  nfeseS,  kor.  3,  10  kadar  od  kosila  gr6S,  vselaj 
neseS  kaj  dobriga  (s)  sabdj^  traun.  230  tijih  odn^seS  kakor 
der^^  voda,  ravn.  1,  321  k  videzu  naj  ga  jij,  mu  rek6,  kraj  pa 
bo  menil,  de  maliSko  darfno  de  i^ivlene  odn^ses,  ravn.  2, 
141  ^e  svoj  dar  na  altar  perneses  in  pride  ti  na  misel^  de  ima 
tvoj  brat  kaj  do  tebe,  na  altarju  pusti  dar,  greg.  53  ue  vlada  vselej 
svet  pokoj  sred  tiliega*zidti,  ^e  ne  prineseS  ga  s  sebdj,  ne  najdeS 
tu  mird,  skrin.  188  za  t6  k§r  si  vsih  re^y  gosp6d  vsim  perzan^- 
8e§,  185  ti  vsim  zan^seS;  —  neseS:  schOn.  211  kadar  ti  tvoj 
dar  k  altarju  p^rnes^s,  puisti  ondi  tvoj  dar  pred  altarjem;  — 
n^se:  ravn.  2,  22  Jezus  jim  odpugane  nese,  2,  124  milost  in 
zvelidaiie  jim  (Kristus)  nfese,  1,  207  n&jdev§i  jo  (ovco)  jo  z  vese- 
|am  na  ramo  zad^ne,  domti  jo  n^se,  ber.  34  Jakob  nese  po  divje 
perprav}eniga  kozlida  odetu,  149  v  vsakim  pani  je  ^eb^l  kra}ica 
(matica),  ki  je  ve&  od  druzih  in  jajea  nese,  abc.  55  domada  pe- 
rutnina  jajca  n^se,  pre$.  12  kam  nese  me  obtip,  ne  znam,  rog. 
621  ta  nevoSlivost  kaj  vam  slasty  don^se?  Skrin.  360  kat^ri  no6 
kakor  daa  dopern^se,  ravn.  2,  147  kdor  misli  vse,  kar  perjtid- 
nost  nanese,  morem  opustiti,  ze  bi  se  m6til,  greg.  59  kjer  najde 
hiSo  boleCin,  odn§se  jej  gorj6,  traun  29  1§  v  bogu  n^jde  on  svoje 
nar  v§k§i  bog&stvu,  kat^ru  on  z  sabo  v  prihodno  iivlene  ponese, 
ravn.  1,  83  trdo  se  (Mozes)  ponese  za  svoje  stiskane  brate,  Skrin. 
221  potrpezliv  do  dasa  pren6se,  in  potle  bo  nemu  razveselehe  po- 
vmenu,  Skrb.  1,  53  b6g  pren6se  h  ferd&manu  perpravne  pos6de 
z  velik6  potrpezlivostjo,  1,  54  s.  apostel  ne  pravi,  de  bog  h  ferda- 
manu  zdrele  greSnike  le  sam6  pren6se,  ampak  on  pravi,  de  jib 
prenese  z  veliko  potrpezlivostjo,  rog.  Skrin.  28  l§na  roka  r§vSino 
p  ernese,  58  lenoba  pern^se  spane,  59  en  l§n  vt&kne  pod  p&jst^bo 
svojo  rok6,  inu  jo  k  svojim  vustam  ne  pern  ^se,  98  ona  je  postida, 
kakor  b&rka  eniga  kupcA,  kat^a  negovi  kruh  od  d41nih  krajov 
pcrndse,  WJ  dobru  d§lu  p ernese  dastitliv  sad,  176  drAiba 
z  modr6stjo  nevmrj66nost  per  nese,  233  zasramovane,  kat§ru 
pern^se  ^ast,  359  ^alost  pern6se  hitru  smrt,  kug.  175  obena 
bol^zen  ny  taku  nevarna  za  ovc§,  kakor  le  ta  gnila  bol^zen.  Ona 
vse  okoli  prin^se,  skrb.  1,  422  vaSa  zalost,  ktira  bol§zen  seboj 
pern6se,  bo  v  veseje  spreobrnena,  ravn.  1,  308  ona  nam  to  le 
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lepo,  milo  resnico  pern^se:  bog  je  ve6na  jubezeii;  2,  77  ves  v^lik 
iieb6§ek  dar  on  nam  pernese,  2,  226  prosim  te  v  ti  skl6di  16  — 
vite,  ze  v  rokah  jo  pernese  —  mi  daj  precej  glavo  Janeza  krst- 
nika,  2,  265  nar  prvi  pride  petih  taleutov  prejivic  in  pet6ro  drujih 
pernese,  ber.  15  Kajn  pernese  pojskih  sadov  bogu  v  dar,  19 
gol6b  perleti  in  pernese  6|kino  v6jico  z  zelenimi  per6sci  v  k}unu, 
27  on  sam  pernese  ml^ka,  pre§.  176  dari  opravit  b6gni  po  na- 
v&di  pernese  Crtomira  lahka  I4dja,  rog.  63  nihde  se  popr^j  na 
krona,  t^mtid  de  se  poprej  dobru- spon^se,  Skrin.  98  n§  moik 
srcQ  se  na  n6  zanSse,  traun  6  David  se  pop61nima  zan^se  na 
bozjo  pom6c,  21  David  se  na  boga  trdnu  zan^se,  137  moja  duSa 
se  na  tebe  zan6se,  ravn.  1,  257  perzan4§'n  je  bog,  pa  tiidi  velike 
mo^i,  krivimu  je  ne  z  a  n  s  e,  2,  283  po  Mozesovi  postavi  je  du- 
hovnam  §lo  obs6diti,  al  je  gobovie  odi§en  ali  n6,  in  torej  6e  v  dlo- 
v6sko  druSino  sme,  de  bolezni  ne  zan^se,  ber.  167  vetrovi  distijo 
zrak  od  §kod)ivili  soparic,  mAjejo  s&po,  de  se  ne  skazi  in  de  na* 
l^zjivih  bol^zen  ne  zancse,  kug.  173  ako  zival  drso  ima,  dajte 
j^  mo^nati  sok,  ali  dva  try  krat  na  dan  toliku,  kak6r  en  oreh 
zndse,  od  tqjga  latverga,  ravn.  1,  301  angel  ga  (Habakuka)  prime, 
znese  po  viharjevo  po  nebu  in  v  Babilonu  per  levn4ku  na  tla  ga 
je  spustil;  —  nesS:  nar.  pjes.  iz  moje  zbirke:  ena  ti^'ca  leti  6ez 
to  ravno  poje,  pa  mi  posto  nese  de  moj  }ub5ek  vas  gre;  —  ne- 
8 e m 0 :  rog.  46 1  tega  samy  iz  sabo  z  matemiga  tel^sa  pernesSmo, 
skrb.  1,  268  zeli  vredno  obhailo,  de  k  mizi  gosp6da  pernesAmo 
Cistost  srcA;  —  nesemo:  jap.  prid.  1,  37  my  vam  iz  evang^lia  t§ 
oditne  beside  J§zusa  Kristusa  napr^  nesemo,  rog.  324  kadar 
nadleznost  pohlevnu  pren6semo,  Skrb.  2,  91  vzemi  gori  od  nas 
dar,  ktirga  ti  danas  pernisemo,  1,  369  ni^  ne  zamoremo,  tolko 
\e6  se  zan^semo  na  te;  —  nesete:  rog.  305  o  preprdSine!  de  to 
krono  nes6te  napr^j  te  vinski  trti,  kug.  3  falerjev,  kat^re  vy 
km^tje  per  zivini  dopernesite,  je  groznu  veliku,  46  lety  falerji, 
kat§re  vy  per  vasi  iivini  dopernes^te,  popadejo  nih  truplu,  traim 
338  kat§ri  v  hiSi  tiga  gosp6da  c§le  no^y  dopernes^te,  sch5n.  63 
bratje,  vy  radi  zanes^te  tem  nepametnim,  kfer  ste  vy  pametni, 
za  kaj  vy  zanes^te,  aku  vas  gdu  v  hlap^ovajne  silli,  Skriik.  217 
tudi  nam  v  t§mu  perzanes^te,  aku  najdete,  de  zn&mo  dobm 
pov^dati,  rog.  20  tu  sim  vam  pok&zal  izm&lanu  za  tu,  de  za  or6zje 
primete,  de  se  iz  Sour&i^niki  spones^te;  —  nes6:  dalm.  jezaia 
30  le  tu  je  butora  c^ez  te  zvirine,  katere  pmti  puldnevi  gredd,  ker 
so  levi  inu  levine,  ja  madrasi  inu  gore^i  lejtajodi  drakoni  v  de^li 
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te  nuje  inu  britkosti.  Ony  nesd  svoje  blagu  na  hrpte  teh  irebet, 
ester  3  hodem  jest  deset  tauzent  centou  srebra  zvagati,  de  se  notfer 
ne8  6  V  krajlevo  kamro,  itd.,  kemp.  346  jest  dosti  krat  na  tim 
mesti  nisim,  kir  iz  ^ivotam  stoym  ali  sedim,  samud  sem  veliku  ved 
tamkei,  kamer  me  moje  misH  uledfejo  inu  ne8  6,  rog.  63  eden  te6e 
p6  maSnika,  ti  drugi  pak  nesd  nega  h  ludem  A  eno  hiSo,  511 
tak&  nes6  ga  h  pokopaliSu  ti  maSniki,  kug.  183  y^ste  kaj  vam 
svin§  na  denarjih  n6t^r  nesd,  jap.  prid.  1,  62  ti  sveti  prazniki 
skuzi  lejto  nam  sp§t  druziga  kakor  t^  SY^te  skrivnosti  naSe  vQre 
napr^  ne  ne86,  2,  264  kqr  se  tr6Starao  en  krat  tiga  istiga  bog& 
gl^ati,  kat^riga  velikost  nam  t§  sv^te  ceremonie  napr^  n  e  s  6, 
ber.  147  med  ptice  St6jemo  tiste  iivali,  ki  imajo  rudWo,  gorko  kri 
in  jajca  ne8  6,  175  ladijo  valovi  naglo  dalej  nesd,  preS.  11  ak 
h66e$  med  Slov6nce  de  tv6jo  iAst  nesd,  saj  ni  me  se  oz6raj,  58 
povstfd  kjer  16  nes6  nog6,  mladi,  stari  iz  hiS  hit6,  u  6b.  5,  16 
zvedri  se  neb6,  pro6  d^klico  mokro  vetrovi  nesd,  rog.  157  5ene 
dosti  krat  na  meste  pomuS  inu  nuca  d ones 6  tem  mozem  Skodo, 
zleh,  nadleznost  inu  nasr^^o,  kemp.  266  na  imei  skrby  za  senco 
eniga  velikiga  imena,  na  zeli  tudi  to  perjaznost  dosti  ludy  ne  nib 
suselno  lubezen,  dokler  le  te  redy  dones6  veliku  restresenie  inu 
temoto  tiga  srca,  407  use  re^y,  katere  se  k  timu  myru  nucne  vi- 
dio,  so  enu  niS  prez  tebe,  tudi  ni^  sre^niga  v  resnici  na  d ones 6, 
traun  71  gospod  povraddje  t§m,  kat§ri  zadosti  preyz§tnosti  do p er- 
ne s6,  jap.  prid.  2,  67  dopernes6  en  iqjl  od  dn§  y  molityi,  Skrb. 
1,  5  iz  mislami  na  pok6ro  dopernes6  celo  Kylene,  dalm.  josye 
3  kadar  bote  yidili  skrino  te  zayeze  dejo  pones 6,  taku  pojdite 
za  no,  rayn.  2,  83  syojim  angelam  te  je  poysod  rekel  yanrati.  Na 
rokah  te  pones6,  pre§.  151  p6t'  |ubeznivo8t  tvdjo  in  lepoto  (Stamp, 
je  pogrjeSka:  lep6to)  je  moj  poklle  in  s&mo  oprayilo,  doklfer  me 
y  grdba  pones6  temOto,  6h.  5,  71  kadar  me  y  rako  pones6,  pa 
pridi  po  me,  dalm.  jerem.  12  ti  ne  flancaS,  de  se  okoren^  inu  ra- 
steo  inu  sad  p^rnes6,  jerem.  14  niStfer  yod6  ne  najdejo  inu  pfer- 
n  e  8  6  spet  prazno  posodo  nazaj  .  .  aku  ony  lib  offre  p  ^  r  n  e  s  6, 
taku  ony  ysaj  meni  ne  dopado,  schon.  39  vsi  zlat^  inu  kadiUu 
pfernes6,  69  obeniga  sadu  ne  pferne8  6,  kast.  24  kateri  tebi 
smrti  ne  perne8  6,  147  negviSne  ri6y  p ernes 6  cagoyane,  rog. 
418  na  kat6ru  uprasajne  p^rnesd  odg6yorou  yeliku  naprfej,  itd., 
kug  34  nekat^re  (bol§zni)  t§  mo^ne  (oyc§)  okoli  pernes6,  54  kadar 
bule  glayo  noter  yzamejo,  smrt  prinesd,  107  katere  (nadloge)  ii- 
vini  hitru  smrt  pernes<5,  162  oSpice  cel6  smrt  pernes6,  jap.  ey. 
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294  kat^ru  (s§ine)  je  pak  med  trne  padiu,  so  letj,  kat^ri  so  sli&di 
inu  gred6  inu  b6do  od  skrby  inu  bogastva  inu  od  luStov  tiga  zi- 
vlena  zadufieni,  inu  ne  p femes 6  sadu,  jap.  prid.  1,  89  one  jim  ne 
pernesd  ne  gnade  ne  i^gna,  1,  269  kat§ri  vam  vsaki  tgden, 
kar  so  zasluiili,  p ernes 6,  2,  60  kat§ri  (flaki)  potle  smrt  p er- 
nes (5,  2,  99  one  pferne86  to  zelo  drugim  dopasti  eelu  pred  t6 
ned6lznu  neb§§ku  jagne,  2,  244  precej  kakor  botri  to  d§te  h  krsti 
pfernesd,  boter  pov§  im§,  traun  176  naj  gorr§  myr  inu  grifi 
pravico  med  ludstvu  pfemesd,  ravn.  1,  206  me6  mi  pemesite. 
Mu  gapernes6,  1,  155  preCudna  je  tidja  perumost  »e  iiveti, 
varvati,  gnezda  znaSati,  ki  jo  na  svet  perne86,.2,  277  trapaste 
(divice)  lampe  seer  p ernes 6,  pa  oja  Se  zraven  ne  vzamejo  seboj, 
ber.  69  ta  dan  naj  bogu  prvino  svojih  perd61kov  v  zahvalen  dar 
pernesd,  71  ogledniki  pernes6  velik  gr6zd  na  drogu,  167  ve- 
trovi  razdel6  oblake  in  pernes6  dfez,  levst.  zup.  129  ti  naj  s  so- 
boj  prines6  pisdne,  rog.  459  tu  perpraulenu  je  tem,  kat^ri  se  za  le 
tu  prau  spones6;  dalm.  jezaia  31  kateri  se  zanes6  na  kone, 
42  kateri  na  malike  se  zanes6,  ty  se  morajo  vrniti,  kast  202 
eni  se  zanes6  na  svoje  visoku  govorjene,  traun  326  kateri  se  na 
g08p6da  zanes6,  stoj§  kakor  gorra  Sion,  kug.  139  lety  v  nalih 
duarjih  pet  sto  goldinarjov  znes6;  —  nesfejo:  ravn.  1,  40  Boc* 
in  Rut  se  zaroCita,  kmalo  ji  je  bog  sina  dal.  Imenuje  ga  Obed. 
Betlehem64nke  ga  Noemi  nesfejo,  2,  101  Jezus  rede:  nato^ite, 
starasinu  nesite.  Nat66ijo  in  nesfejo,  §krin.  XXXI  iz  nenih  vust 
pdjdejo  beside,  kat§re  v^kSi  m66  inu  obveselene  pernesfejo  ka- 
kor nar  btflSi  vinu,  XLIV  bukve  6lov§ku  lud  pernes^jo,  63  misli 
ei)iga  pridniga  vselej  obilnost  pernes^jo;  —  nfesejo:  kor.  ii 
96  gospoda  se  spregl^ajo,  Travnarju  prizan^sejo;  —  nesfeta: 
rog.  28  Se  dalej  eniga  velikiga,  ja  susebniga  StimAjna  je  ta  dez^la 
Chanaan  za  vo|o  hfe  vin6gradou,  trt  inu  sadii,  kir  ta  je  tak6  velik, 
de  en  sam  grozd  dua  mozk  kumaj  nes6ta,  ravn.  abc.  65  dekla 
in  sestra  mu  (zitu)  vrSide  perianete,  c61e  br6mena  ga  nesfete  domu. 

pe6e:  pfedem:  ravn.  1,  221  ravno  skl&kov  nab^ram,  de  se 
spfefiem  to  bitev  za  se  in  za  sinA;  —  pfede:  pok.  2,  42  enu  je, 
kar  mene  pred  usim  nar  bol  p66e,  Skrb.  1,  362  nas  za  vole  greha 
vest  p66e,  pre§.  105  je  src6  dobilo  rino,  ki  pede  n6c  in  Aka  me 
brez  hladila,  kor.  3,  130  kadar  kriih  pece,  se  dolgo  mudi,  greg. 
68  in  to  vesti  ne  pe6e  ti,  met.  281  kdor  vb  svojo  mo6  zaupa, 
druzbh  pa  ne  poznA,  se  op6de,  ber.  197  kdor  Hv  6gel  prime,  ali 
se  ne  speCe?  kor.  1,  83  mati  ji  sp^de  pov&ndico;  —  pek6: 
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dalm.  jezaia  44  ogin  Vuigo  inu  per  him  kruh  pek6,  jerem  7  iene 
testu  gnet6,  de  nebeSki  krajlici  pogafie  pek6;  —  pedifejo:  ravn. 
abc.  47  mati  iz  m6ke  test6  vm^sijo,  iz  testA  dfelajo  hl6be,  spefi^jo 
jih  V  pfea,  55  na  svetiga  Martina  dan  g68  zak61ejo,  oskubijo  in  jo 
speCfejo,  kor.  1,  83  to  daj  ti  svoji  m4teri,  de  ti  sped^jo  po- 
vAndico. 

pere:  pAre:  levst.  2up.  51  kadji  vgriz  treba  da  se  najprvo 
izpere,  ravn.  ber.  168  voda  je  nar  zdravSi  pij&^a,  k6r  stori  de 
kri  nespotikama  po  zilah  te^e,  razpere  zl6ze  in  volhoto;  — 
per 6:  kast.  316  naj  se  lica  z  solzami  per 6,  jap.  prid.  1,  271  ta 
isti  studenfec,  v  kat§rim  se  du§e  per 6,  §e  za  nega  tecie,  pok.  1,  67 
nobeden  tih  kat§ri  svoje  gr§he  v  spok6mih  s61zah  per 6,  ne  b6 
V  povodni  hudobie  vtop}en,  dalm.  u  predgovoru  XII  ravnu  kak6r 
se  ta  k&rSdeni  z  vodo  zvunaj  oblie,  taku  se  hemu  tudi  znotraj  na 
duSi  inu  telesi  z  Cristusevo  kryo  skuzi  besedo  negovi  grehi  oper6 
inu  omijejo,  ravn.  abc.  59  platno  od  kinca  je  sivo.  Oper6,  po 
trati  ga  razgrinajo,  z  vodo  ga  krop6,  preS.  184  domA  o66tu,  meni 
razod^va  kak  kar  greSila  sta  Adam  m  Eva,  na  kriSi  oper6  krvi 
pot6ki,  rog.  661  iz  kat6rim  zbriSejo  vus  sturjeni  d6ug,  odistjo  inu 
8per6  uso  g6bo  teh  gr^ijhov,  ravn.  abc.  57  mati  skrb6,  de  se 
vmA^ano  perilo  spet  osndzi.  Z  lugam  ga  popArijo,  z  mjilam  ga 
mencAjo  in  v  disti  vodi  sperd^  —  perejo:  ravn.  abc.  61  mati 
starino  ^edno  o perejo  (grje§kom  mjesto  operejo). 

plete:  plfete:  skrih.  17  on  v  hudobnimu  srcu  to  h6du  pl6de, 
37  kat^ri  se  v  priifuv&nu  prehity,  pl6de  la2§  z  jezikam,  83  so- 
vrAznik  se  na  svojih  znAblih  spoznA,  kadar  on  v  srd  golufio  pl^de, 
traun  127  c§l  dan  pl^de  tvoj  jezik  krivico,  ravn.  2,  214  kdor 
trpleha  grenki  kelh  stanovitno  pije,  le  hemu  se  v6nec  v  nebesih 
plfede,  —  pl6de:  jap.  prid.  2,  277  dosti  krat  je  ena  sama  be- 
s§da  zadosti,  de  se  edfen  v  eno  pravdo  zapl^de,  (vajda  pogrjeSno); 
—  plet6:  jap.  prid.  1,  225  ti  rabelski  hlapci  spied 6  iz  trha  eno 
krono;  —  pletfejo:  traun  139  va§e  roke  pled6jo  na  zemli  kri- 
vico, Skrih.  126  kak6r  se  ptice  v  zadrge  vjAmejo,  takh  se  ludje 
zapledejo  ob  6asi  nesr^^e;  —  plet^ta:  ravn.  1,  11  krila  iz 
figovih  listov  si  (Adam  in  Eva)  spled^ta  in  se  pokrijeta. 

re6e:  rfe^em:  rog.  410  ta  je  bil  pad  ena  zavol  blagA  ^elnosti, 
lakdmnosti  po  tem  posv6jtnim  ceplena  klama,  de  na  r66em,  norc, 
Skrih.  116  od  t§ga  r6cem,  de  je  negoden  rojen  bilsi  kakor  on, 
Skrb.  1,  421  tok  r6dem  jest,  ravn.  2,  141  jez  vam  rk6em:  kd6r 
ko)  se  nad  svojim  bratam  razjezi,  pred  s6dbo  ga  gr6  djati,  2,  298 
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za  volo  )udstva  okrog  8toj66iga  red  em,  de  bodo  verovali,  de  si  ti 
mene  poslal,  2,  262  potlej  por^dem  svoji  du§i:  j^j,  pi  in  postr^zi 
si;  —  r^deS:  Skrin.  73  inu  por6des:  any  some  t6pli,  ali  mene 
ny  bol^ln,  131  inu  se  perblizajo  l^ta,  od  kat^rih  por66ed:  onf 
se  meni  ne  dopadejo;  —  rfecc:  Skriii.  77  bolSi  je,  de  se  tebi  r6ce: 
pomakui  se  sem  gori,  kakor  de  bi  pred  poglavArjam  poniian  bil, 
2.  103  ne  rede  besedice,  pres.  46  oda  rede  mu  perpelat'  sv&te, 
47  ni  nevesti  vsed  kar  r(?de,  70  to  rede  in  se  ji  globdko  per- 
kl6ni;  itd.,  ravn.  2,  55  prav  tu  je  Marijo  vesejc  cakalo,  kdo  ga 
izrede?  dkrin.  129  kat^ri  skrivaj  obrece,  nid  majn  ne  stury 
kak6r  kada,  kat^ra  na  tiliim  pidi,  ravn.  2,  247  tudi  kar  odr^ce 
je  dobrota,  pres.  51  al'  |ubi§  me,  judovska  hdiV  Odrede  mu  be- 
sfide  tAke,  69  jih  d6kaj  jo  pr6si,  aV  vsAk'mu  odrede,  traun  25 
razsvitli  moje  ody,  de  kje  v  smrti  ne  zaspym,  de  kadaj  moj  zupr- 
nik  ne  porede:  jest  sim  nega  pi-emagal,  180  inu  por6de:  kaku 
bog  vse?  233  on  k  gosp6du  porede:  ti  si  moj  vairih,  ravn. 
2,  9  toroj  se  tudi  tvojimu  svptimu  d^tetu  sin  bozji  pordde, 
2,  21  ti  pa  dete!  prerok  se  ti  nar  vis'ga  porede,  ber.  42  vmoril 
te  bo  in  porede  tvoje  truplo  ob6siti ;  —  redemo:  rog.  548  dosti 
krat  samy  zred6mo  to  bes6do,  303  kryvu  ne  bomo  zastdpyli  te 
besede,  de  poredemo,  de  ta  les  bil6  je  tu  drjvu  v^jdnosti  t^a 
hudiga  in  dobriga  (a  jap.  ev.  370  pored§mo,  jeli  redemo  kao  u 
ugr.  slov.  ?  nu  bice  stamp.  pogrjeSka,  jer  odmab  slijedi :  poredemo) ; 
—  redemo:  Skrb.  1,  276  inu  mu  r6demo,  de  iz  area  zalujemo, 
2,  81  podioinost,  ktiro  smo  dolini  Jezusu  skazat,  v  temu  obstoji, 
do  mu  iz  area  redemo:  pole,  vsi  moji  podutki,  vse  m6ci  moje 
duSe  sc  vriejo  vklenene  h  tvojim  nogam;  —  red^te:  rog.  310 
grejste  memu,  de  se  en  krat  na  p^rpognete,  na  odkrijete,  te  glave 
na  ukrenete,  Se  mejn  eno  s.  molitoveo  re  dete,  145  ah!  pad  po- 
red 6  te,  de  ne  bote  hot^li  te  resnyci  zuper  stati;  —  rek6:  dalm. 
jerem.  5  Ic  ta  folk  ima  enu  nevernu  inu  nepokomu  srce,  ony  osta- 
neo  neverni  inu  de  dajle  ved  prod  grcdd  inu  ne  rek6  en  krat 
V  svoim  srci:  bujmo  se  vze  saj  gospuda,  kenip.  155  veliku  nih 
nega  hualio  inu  mu  dobru  rekb,  koker  dolgu  ony  kej  troSta  od 
nega  prejemajo  .  .  kateri  pak  Jezusa  za  Jezusa  volo  za  lubu  imajo, 
le  ty  niemu  dobru  rek6,  ga  daste  inu  hualio,  351  kar  drugi  reko, 
se  bo  slisalu,  ravn.  1,  49  zveder  pridejo  posli  nazaj  in  mu  rek6: 
bili  smo  do  Ezava,  abc.  45  ode  mi  po  kaj  rek6,  hitro  pemesem, 
pre§.  129  ak  ti  rek6  heikt'  oblak&m,  neb<5  se  koj  zvedri  krog 
moje  barke,  dalm.  u  gm.  predg.  XII:  sveti  krat  ae  rede  le  ta  a. 
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aacrament,  ali  oCitu  boije  znamine,  ker  se  clovik  z  vodo  oblie  inu 
h  timo  le  te  besede  izrek6:  jest  te  krstim,  jap.  prid.  2,  126  k§r 
se  koli  znajdejo,  kat^ri  se  takih  Stimancov  ne  boj§,  jim  v  zobe 
odrek6  inu  zadosti  grobu  resnico  poved6,  5krb.  1,  111  greSniku 
odpudane  odrek6,  1,  238  kaj  bo  en  krat  za  tiste,  ktir  cirkvi  to 
oblast  odrek6?  2,  86  pustimo  preklestvo  ta  istim,  ktiri  zapovdam 
boijem  pok6rSino  odrek6,  dalm.  jezaia  2  vsi  ajdje  potekb  k  nej 
inu  veliku  folkov  tjakaj  pojde  inu  porek6:  pridite,  jezaia  8  ony 
k  vam  p  0  r  e  k  6 :  vy  morate  bogouce  inu  vganauce  vpradati,  jezaia 
43  taku  se  bo  sliSalu  inu  p  o  r  e  k  6 :  tu  je  risnica,  itd.  sehdn.  74 
farjiy  gospodni  sluzabniki  se  bodo  plakali  mej  vratmi  inu  altarjem 
inu  porek6:  zanesi,  6  gospud,  139  prideo  dnevi,  v  kat^iih  po- 
rek6:  blagur  si  je  t^m  nepor6dnim,  traun  81  vso  moje  kosty  po- 
rek6:  gosp6d,  kdo  je  tebi  en&k?  172  se  bodo  nemu  smejili  inu 
porek6:  pole,  t6  je  ta  ^lovek,  203  odp^sti  nam  na$e  gr^he  za 
volo  tvojiga  im^na,  de  kj^  nev^rniki  ne  porek6:  k^  je  nih  bdg? 
Skrb.  1;  426  nigdar  ne  odl&§aj  le  to  striti,  perjatli  morbit  porek6; 
de  je  das,  pusti  jih  govoriti,  ravn.  1,  79  bog,  ki  me  je  otival  kakor 
dober  angel  od  vsega  zliga,  blagosl6vi,  odobr6ti  naj  te  dva  mla- 
dindka,  in  porekd  v  perg6voru  vsi  Judje:  po  Efrajmovo  in  Ma- 
nasetovo  te  bog  odobr6ti,  1,  85  porekd  mi:  ni  se  ti  res  bog  per- 
kazal,  135  rede  mu  Abimelek :  izd^ri  med  in  vm6ri  me,  de  ne  p  o- 
rek6:  baba  ga  je  vbila,  2,  13  od  sih  mk\  mi  sredna  rodovi  vsi 
porek6,  pre$.  123  razujzdAnim  b6do  m5je  p^mi  preneddline,  al' 
tercj&lke  porek6,  de  jih  je  vdihnil  zl6di;  —  redfijo:  ravn.  2, 
290  Farizeji  rek6  preglMcu  Se  en  krat  pred  se,  in  zmotif  ga  mu 
redejo:  daj  £ast  bogti,  ikrin.  2  aku  pored6jo:  pojdi  z  nami; 
—  re  dej  0 :  Skrb.  1,  73  al  je  malo  tacih  sindv  in  hderi,  ktiri  sojim 
stariSam  vso  pok6rSino  odr^dejo. 

rjove:  rjovem:  pok.  (pogrj.  6)  1,  99  silnu  sim  slab  inu  poni- 
ian:  ri6vem  od  ialosti  mojiga  srdi,  1,  100  od  velike  ialosti  v  srci 
ritfvem,  (traun  92  jest  rujovem)  —  rjove:  ravn.  abc.  43  krave  in 
vol  mukajo,  bik  rj6ve,  ravn.  1,  43  Ezav  rjove  in  jdka  na  glas. 
(3  pi.  rjovo  u  dalm.  jerem.  2,  jezaia  5,  bice  glasilo  rj6vo,  sada 
obidnije  rjov6,  rjovejo,  i  rjovejo);  —  rjov6:  dalm.  jezaia  16  ony 
erjov6  do  Eglaima. 

sope:  s6pe:  pre§.  173  Va)hun  ne  j^na  pr6d,  dokler  ni  z&dha 
sr&ga  krvi  prelita,  dokler  nih  kdo  sope,  ki  jim  bilk  je  v^ra  dez 
vse  dr&ga,  (a  kug.  58  s^pi  kao  da  je  s6piti) ;  —  s  6  p  e j  o :  ber.  147 
med  zem}ov<Sdnice  St^jemo  ziv41i  z  rud6do,  mrzlo  krvj6,  ki  s  plu- 
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dami  s  o  p  e  j  o  .  .  med  ribe  §t6jemo  i^ivali  z  rad^do^  mrzlo  krvj6, 
ki  8k6zi  uSesa  sdpejo;  —  8op6:  kor.  2y  37  tain  ni  nobene  megle 
znat,  le  turSki  koni  tak  sop6;  —  sipeva:  metelko  289  vidba  sl 
kolbkbm  trudam^  de  kom^  8©peva,  tebe  inb  voz  vls6eva. 

tede:  tedem:  ravn.  abc.  33  sedim,  se  nasIAnam,  stojim,  te^em, 
sk4£em;  —  t^6efi:  greg.  86  zakaj  so  tozni  tvoji  gl^si  (So6a)? 
mar  v6§,  de  tede§  tik  grobov,  grob6v  slovenskega  domovja?  skriB. 
256  aku  b6§  bogat,  ne  bos  brez  gr^ha,  za  kaj  aku  pdjdes  za  uim 
(bogdstvam),  ne  b6§  dos^gel,  inu  aku  pred  nim  pot^deS,  ne  b6S 
odsal ;  —  t  e  d  e :  rog.  144  u  te  nadliigi  1 6  d  e  vd6va  h  temu  Skoffu, 
skrin.  XVIII  nev^sta  vidi  svojiga  lubiga  taku  hitro  pridti,  kakbr 
sraa  ali  mlad  j61en  t6ce,  73  ne  gl^'  na  vinu  kadkr  je  rumenii, 
kadkr  se  negova  farba  v  kozarci  laskat4:  onu  gladku  notri  tece, 
293  norec  rad  v  blizhiga  hiio  t66e,  traun  41  s6nce  gr§  gori  na 
enim  kraji  n^ba  inu  t^6e  okoli  zupet  do  taistiga  kraja,  209  on 
bi  jih  bil  z  nar  b61§i  psenieo  redil  inu  z  m§dam,  kat^ri  iz  pe^ovja 
t6^e,  nasitil,  337  le  t6  je  kakor  drAgu  mazilu  na  glivi,  kateni 
doli  t6^e  po  vsi  Aaronovi  br4di,  skrb.  2,  62  voda  je  cajt  nasiga 
^ivl^na,  ktiro  hitro  naprej  t&6e  inu  se  ne  dk  nazaj  drzati,  ravn. 
1,  120  dn6v  naSih  l^t,  16t  jih  je  sedemdeset,  in  Ce  po  v^lkim,  let 
ke  08emdes6t,  kar  pa  jih  §e  t66e,  nadloga  'n  tez4ya!  2,  118  vec 
krat,  jelite,  tudi  |udi  na  poju  ste  ie  vidili,  ob  ietvi  post&vim:  na 
pretrgane  delajo,  vse  tede  po  nih,  2,  121  v6roval  besedi  Jezusovi 
je,  domu  te6e  ves  vesel,  2,  253  k  odetu  se  povme,  od  dele^  ga 
ie  o6e  vgl6da,  in&ko  se  mu  je  storilo,  na  proti  mu  tede,  okjene 
se  ga  in  kusne,  2,  296  Marta  kadar  zasliM  de  gre  Jezus  ma  na 
proti  te^e,  ber.  33  br^.  tede  deklica  domu  in  pov6  vse,  165 
vstaja  vino  v  srkavnico,  iz  kt^re  se  sapa  izsrka  in  te  de  tako  dolgo, 
dokler  sapa  ne  jena  od  zunej  vina  pertiskati,  167  vdda  rek  t^6»  ix 
vi§jih  krajov  v  zmirej  nizji,  168  voda  je  nar  zdrdvsi  pij&^  ker 
stori,  de  kri  nespotikama  po  zilah  te^$e,  pres.  Ill  brez  cetov  tece 
vir  mu  hipokrene,  greg.  89  naj  meni  tede  solzna  sr^a,  kor.  3,  lOS 
V  zilce  mi  tede,  m6  me  ne  pe6e,  kor.  1,  22  predeu  zdravnik  pri- 
tece,  muhi  kri  odte6e,  kug.  168  nar  hujSi  je,  kadar  glava,  vrat 
inu  trebuh  o  t  e  d  e,  kor.  3,  101  po  smrti  denite  mi  truplo  pod  kap 
od  pipe,  de  ravno  poteCe  v  usta  moje,  skrb.  1,  5  pretede  cno 
leto,  zmiram  zeli  pokoro  zadeti,  pa  je  vender  nigdar  ne  zaone, 
ber.  166  6e  ve6  6asa  med  bliskam  in  gr6mam  pretede,  da|  od 
nas  ]e  hudo  vreme,  preS.  54  pred  ko  de  prete6e  let'  in  ika  na 
vojski  se  zn^bil  bo§  srdnih  ran,  55  in  k4dar  pretede  l^t'  in  dan. 
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spet  k  m4teri  pride  bo|  boUii;  rog.  103  znajde  to  pomu6,  6e  le 
pert66e  hie  te,  279  pred  uso  navArnostjo  obaruje§  sledniga,  ka- 
t6ri  h  tebi  pert6^e,  Skrin.  168  ona  jim  na  pruti  pert66e,  ravn. 
1,  146  nekdo  zmed  judi  pert^^e  v  Silo,  met.  284  ko  pet^ltn  po 
svdji  nav4di  poje,  se  Itsica  zbudi,  pbrt6fie  tbr  ga  prosi  zb  drbv§sa 
sko^iti,  pres.  150  in  ko  ti  ie  pertefie  smrtna  sr4ga,  se  Se  zaup)iv 
k  ill  poglfed  oz6ra,  ravn.  1,  4  bog  rede:  voda  na  zemli  naj  stfe^e 
na  en  kraj  in  perkaii  se  suhota,  pre§.  186  doklfer  krvi  ne  vte6e 
zddna  sr&ga,  ti  sizno  moje  b6  zivlene  e61o;  —  te^S:  tako  treba 
ditati,  prem  da  je  Stampano  te^e,  6b.  5,  63  leii  \eii  stezifiica,  po  ni 
t§6e  lesi^ica,  nar.  pjes.  iz  moje  zbirke:  po  sredi  planine  jna  v6da 
t  e  6  S,  pa  mqj  Socej  v  planini  naj  levSi  fant  je ;  —  t  e  k  6 :  dalm. 
jezaia  59  nih  noge  tek6  k  hudimu,  jerem.  14  iz  moih  o6y  solze 
tek6,  prip.  1,  nih  noge  k  hudimu  tek6  inu  hit6  de  bi  kry  pre- 
lili,  prip.  5  ne  noge  tja  doli  tek6  k  smrti,  1  kor.  9  ne  vejste  11 
vy  de  ty  kir  v  Srangah  t6kajo,  de  vsi  tek6,  ali  le  en  sam  dobi- 
tek  vzame?  sehon.  59  ne  vdjste  li  vy,  de  ty  kir  v  ograji  t^kajo, 
de  vsi  r^js  tek6,  ali  \h  en  sam  dohitek  pr^jme?  kug.  65  v  gl§ni 
zivini  solze  iz  o6y  tek6,  Skrin.  3  nih  nog§  tek6  k  hudimu,  15 
naj  tvoji  izt6ki  kje  vim  teko,  traun  367  pusty  svoj  vg'tfer  pihati 
inu  vod§  tek6,  jap.  prid.  2,  141  koliku  jih  je,  kat§rim  nih  uboStvu 
k  t^mu  slu^,  de  z  velikimi  stopinami  na  ravnost  v  brezfen  nih  nar 
v§kSi  nesr^^e  tek6,  pok.  1,  26  moji  dn^vi  tek6  v  britkdsti  inu 

V  solzah,  Skrb.  1,  98  6e  kdej  tek6  iz  o6i  obilne  sovze,  tok  gviSno 
po  pravici  morejo  te^i,  1,  260  bi  spoznali,  kak6  obilno  bodo  pla- 
dane  zgrivane  sovze,  katirc  tek6  per  eni  ponizni  spovdi,  ravn.  1, 
248  tek6  pa  ne  op6Sajo,  preS.  5  kak  tek6  iz  nih  solzice,  25 

V  samoti  se  stAra,  mu  16ta  tek6,  43  naj  tek6  ti  mimi  dn6vi, 
105  8olz6  tek6  iz  nih  po  slli,  kug.  27  odvrnite  mlake,  de  se  dru- 
gam  odtek6,  168  kadar  ti  kraji  k§r  imajo  oSpic6  vun  vdAriti,  po 
6afli  inu  1§  malu  otek6,  zival  ny  preve^  bolna,  levst.  zup.  60 
tudi  mu  otek6  noge  vrat  in  prsi,  dalm.  daniel  4  restresite  negou 
sad,  de  te  zvirine,  katere  pod  nim  lez6,  prod  potek6  inu  te  ptice 
iz  negovih  v^  zlet6,  jezaia  2  vsi  ajdje  potek6  k  nej,  55  ajdi 
potek6  h  tebi,  kast.  335  ti  b6S  martran  ja  tav2ent  lejt,  kadar 
le  t&  lejta  pretek6,  ti  b6s  zupfet  tavzent  inu  tavzent  lejt  se  p^kel, 
pok.  1,  64  so  6asi  kateri  so  dasi  usmilena,  inu  kadar  ty  pretek6, 
ny  ved  milosti,  rog.  100  sv6ta  Anna  gnad  nfer  lepSih  je  en  5ac 
tem,  kater'  h  ne  perteki,  jap.  prid.  1,  251  c§li  potdki  zdihvana 
inu  solz  pertek6  iz  le  tiga  raneniga  src4  do  o6y  inu  inablov 
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Marije,  pok.  3,  61  ony  k§r  so  ga  pr§j  prodali  inu  ney^mikam  iz- 
dili,  zalostni  inu  spokorjeni  k  nemu  pertek6  inu  od  nega  iivlene 
dob§,  met.  286  psb  zasIiSbjo,  pbrtek6,  kug.  176  ovc§  po  6ss\ 
stopajoy  se  ve^  krat  spodtekd,  165  ta  isti  krat  oSpice  vkup  s t e k 6 ; 

—  te6hjo:  Skrin.  18  nog§  hitru  v  hMu  ted6jo,  102  vse  vod§ 
ted6jo  V  morj§,  iuu  morj§  prep6lnu  ne  post&ne;  vod§  zupet  na 
tu  m^stu  nazaj  pridejo,  iz  kat^riga  so  vun  Sle,  de  zupet  vim  te- 
66jo,  348  kaj  ne  vd6ve  solze  te66jo  6ez  n§  lica?  —  ted^ta: 
kor.  3,  9  riWi  ribe  lov6  pri  kraju  siniga  morj4,  zravin  pa  tedeti 
dv6  primorske  d^klici  ino  rozce  trgati. 

tepe:  tfepeS:  traun.  96  ti  t6peS  ^Iov§ka  za  volo  krivlce, 
Skrin.  189  kadar  nas  svarig,  t^peS  §e  veliku  ved  na$e  sovraiinike, 
ber.  193  huddbne  tepeS  ti  pov86d;  —  t^pe:  rog.  193  5ibe  inu 
gkji^le  bogu  6  rdke  d&jeS,  de  te  t6pe,  582  ta  kir  se  povrne,  tega 
na  zmferja,  na  t^pe,  hudu  nima,  dkrin.  8  kat^riga  gospod  lubi, 
t§ga  on  t6pe,  164  kakor  ptica,  kat§ra  po  n§bi  m§mu  zlety,  kat^re 
let^na  nj  mog66e  oslediti,  ampak  zgol  samu  perdt  Sum^ne  se  slifii, 
kadar  na  lahak  veter  t6pe,  204  se  stogoty,  de  krivi6ne  t6pe, 
327  kdor  svojiga  syna  lubi^  ga  po  g6stim  t6pe,  Skrh,  1,  219  ka- 
der  ga  b6g  t^pe  inu  mori,  ga  za6n^  iskati,  1,  424  on  t6pe  me86, 
ker  ieli  dufio  ozdraviti,  ravn.  1,  34  vidite  kak6  dober  je  bog  clo 
kader  tfepe,  1,  145  bog  jih  t^pe  z  vojsko,  ber.  21  tako  pr^;r6ho 
bog  got6vo  tepe,  ravn.  1,  139  lavkaJa  je  do  v66era,  Na  to  otfepe 
klasj^,  1,  135  Gal  se  vzdigne  z  Zihemci  in  se  je  vdaril  z  Abime- 
lekam,  pa  Abimelek  jih  razkropi,  pert^pe  do  mesta,  vzuga  mesto; 

—  tep6:  jap.  prid.  1,  78  nesr§6ni  ti  isti  otroci,  kat^ri  se  taku 
tep6,  de  je  vselej  kl§tu  zraven!  met.  278  kdor  tepe,  ga  tep<5, 
289  vidbS,  kak6  neusmi)eno  naji  top 6,  pres.  129  tak'  k&kor  hre- 
peni  ok6  ^olnarja  zagl^dat'  v4jni  zv^zdi,  Dioskuri,  kadkr  razgraja 
pid  ob  hi&di  uri,  ko  se  tcp6  val6vi,  gr6m  udArja,  tak,  dr&ga  d^ 
klica,  zv6zd  tvojih  ^kam,  u  cb.  5,  15  stra8n6  se  val<5vi,  vetr6\'i 
tep6. 

vede:  v^de§:  ravn.  1,  97  po  svoji  dobroti  pel&d  ta  |ud,  od- 
reSil  si  ga;  z  mocj6  ga  vedeS  na  svoje  sv6to  dom6vje;  — .vfede: 
ravn.  1,  14  z  hvaleznim  srcam  pogledujmo  vk  v,  ko}kor  krat  se 
nam  vhde  kako  delo  po  sredi,  1,  269  prosi  boga,  de  naj  vfede 
tvoje  d61o  in  ned61o;  —  v^jdeta:  ravn.  1,  144  je  v6del,  kako 
nesr&mno  se  vede t a  sindva,  pa  se  grdiga  pogl^da  jima  ni  dal. 

veze:  vez6:  levst.  zup.  145  naj  zupan  poskrbi  da  se  (voj&ci) 
odvez6  po  zeleznici. 
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zove:  zove:  ravn.  2,  124  veliko  se  z6ve  od  nega  in  negovih 
del,  levst.  iup.  84  ce  je  3  m6sece  uze  preSlo  od  tega  dii6,  kat6rega 
se  okrivjeuec  p  o  z  6  v  e  na  sddbo,  tedaj  kazen  zastari ;  —  z  o  v  6  : 
levst  2up.  82  h  kazenskej  razspravi  se  pozov6  zat6£enei;  — 
zbvejo:  ravn.  2,  204  §e  zdaj  je  veliko  hudobnih  med  |udrai,  de 
se  kristijani  zovejo. 

zene:  £ene§:  ravn.  1,  49  ^igavaje  zivina,  ki  jo  ifene§?  ber. 
199  kamen  ki  ga  v  koga  druziga  ^azenes,  natep&de;  —  i^ne: 
pok.  1,  110  mqja  samsvojna  lub^z^n  me  26ne,  de  bi  se  pert6iil, 
ravn.  1.  41  jubi  otroci,  vas  ne  ihne  nekaj,  prav  iz  srca  biti  dobri 
temu  zvestimu  hlapcu?  1,  82  vas  ne  z^ne  nekaj,  bol  (liislati  kra- 
|ovo  h6kr  po  neni  dobri  dusi  kakor  kraja  s  svojo  zlato  kr(3no  ?  1, 
249  hudobni  in  pa  srdito  morje!  Ne  more  per  pokoju  biti,  valove 
zfene  in  me^e  blato  in  gnusobo,  1,  262  Nabuhodonozar  judovskiga 
kra]estva  kra)a  in  prebivavce  i^ne  vj6te  v  Babilon,  1,  302  do- 
pusti  ga  (bog  Daniela)  djati  v  levn&k.  Per  kraju  z  Danielam  je 
bilo  po  6love§kih  mislih.  Kra}  prijatel  ga  objokuje  ie  mrtviga.  Ne- 
spamet  in  hudobija  ie  sl<5vez  z  ^  n  e,  pa  .  .  ,  2,  84  de  nas  bodo  bog 
in  anglici  varovali,  sm^mo  le  v  nevarnostih  upati,  ki  se  jih  ogniti 
ni;  ali  ki  nas  dolznost  va  ne  zene,  ber.  Ill  Asirski  kraj  z^ne 
Se  unih  p6t  rod6v  v  suinost  seboj  na  Asirsko,  166  ako  se  sApa 
kj6  shladi  ali  segr6je  in  torej  zgosti  ali  stanSa,  se  zene  gosta  sapa 
vselej  V  kraj  tanSi  s&pe,  207  tisti  ne  ostane  zdrav,  kteri  v  j^di  in 
pija^i  nima  r6da,  dans  preved,  jutri  premalo  j6,  zdaj  post6pa,  zdaj 
se  zene  ^ez  svojo  mo6,  abe.  51  ovdar  jih  (ovce)  na  paSo  z  6  n  e, 
preS.  136  k6liko  kriitov  me  po  m&ti  z^ne  zagl^dat'  t^be  zeja! 
137  kjer  kali,  kar  5l4htniga  je,  zene  zk\e,  144  kar  nes^l&htnih 
z^lid  k&l  tarn  iene,  156  kam6r  val  z^ne  ^6ln,  obupaj6^e  let^ti 
ga  pust6  rok6  brodnika,  188  tvoj  p6t  je  v  Oglej,  de  pol6zil  nk  te 
rok6  bo  potriarh,  ak  duh  te  ^ene,  ko  si  pogdbjal  jih,  ot6ti  br^te, 
duh6vniga  te  st6ril  b6  ko  mene,  6h.  5,  58  de  te  5ene  pot  poznati 
V  m6jo  hrambo,  pokazati  ti  jo  hodem,  ravn.  2,  122  Jezusa  ginuje(!) 
zalost  pobitiga  od6ta,  de  tudi  premalov6rca  ne  iz26ne,  1,  12  s&du 
prepovedanimu  je  vsaki  gr6h  enak:  lep  se  zdi  od  konca.  Veseje 
ob6ta.  Yiit  pa  na^^ne  smrt,  1,  311  togotnik  hot6  se  nad  razza- 
lenam  malov4ti  si  ga  naz^ne  §e  st6  krat  toPco,  §krin.  79  s§ver 
diii  odi^ne,  152  kam^r  hudobia  pride,  nega  (s.  duha)  odz^ne, 
ravn.  2,  155  muzika  obmena  prav  Jud6m  odifene  kalne  misli, 
Skrin.  160  pr§Se§no  zasaj^ne  ne  poz6ne  globokih  korenin,  ravn. 
2,  271  velika  grozna  riba  se  pozene  iz  vode,  2,  199  kadar  s^tuv 
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po^^ne  in  klasovi,  se  tudi  plev61  perkazuje,  dkrin.  221  gospddovi 
strah  prei^^ne  gr§h,  kug.  159  lan^nu  ole  z  2iyim  sr^bram  hraste 
inu  vSy  prei6ne,  ravii.  1,  208  trapost  —  nespamet  in  brezpre- 
mislik  —  je  trdo  fantu  v  srce  ssar&dena,  Siba  strahov&vka  jib  iz 
liega  Y^reihne,  ber.  165  6e  se  z  rokami  ploskne,  se  prezene 
sapa,  206  t6liko      in  pije,  k6likor  mu  je  tr^ba,  de  sv6jo  lakot  in 
2^jo  prezene;  pre§.  133  Yse  misli  'zvirajo  'z  (ub^zni  ene^  in  kjer 
po  n6&  V  sp4ni  so  zastAle,  zbud^  se,  ko  sp^t  z&rja  n6d  pre^^ne, 
ravn.  2,  53  per^ene  de  taka  nesr66a  naj  se  dez  nas,  v^rvajmo 
modrost  boijo,  1,  34  hoditi  ne  more  od  i6je  ve6  Ismael.  Posadi 
ga  tedaj  (Agara)  pod  drevo  in  str&n  gre  rek66:  ne  morem  nh  gle- 
dati  vmirati  otroka !  vsede  se  od  nega  en  lokov  strelaj  deled  in  jok 
zaiene  na  glas,  1,  38  Abraham  je  do  Haranskiga  mesta  dodel 
in  velbjude  16di  zraven  studenca  zvunaj  mesta  za^fene,  1,  146 
V  Stan  sta  perSla  Heljova  sinova  in  ves  |ud  zazene  Yese}e,  2,  13 
Marija  ne  more  se  yg6  zdr^ati:  hvalo  zazene  bogd  in  v  pteem 
se  ji  zvrze,  1,  279  bogatinec  glas  za2^ne,  ber.  49  Jozef  Egip6a- 
nom  nka^e  iz  hiie  iti,  potlej  pa  j6k  na  glas  zai^^ne,  88  David 
s^i^e  umo  v  t6rbico,  vzame  iz  n6  kamen,  ga  d^ne  na  fra6o  in  ga 
na  ravnost  y  ^lo  Golijatu  zai^^ne,  165  6e  se  sdpa  v  v^trino  puk&o 
stisne,  naglo  zazene  kuglo,  ako  se  sapa  izpusti,  preS.  181  ved  krki 
sim  si  mislila,  al  bo  }ub6zen  ndji  predl^  ko  v^,  ki  y6ter  ga  za- 
4ene;  —  ienfete:  kug.  29  na  tim  cajti,  ob  kat§rim  vy  vaSe 
krave  y  spomladi  na  paSo  zen^te,  je  yse  zdravje  po  l^ti  in  y  je- 
s§ni  \ei66e,  162  kad^  jib  na  mokro  paSo  ^en^te,  180  kadidr 
jih  gori  z  e  n  6 1  e,  rayn.  1,  254  sosebno  se  mu  hyalite,  de  si  yse  te 
besede  k  srcu  zenfete;  —  ien6:  jap.  prid.  1,  136  yeliku  duhoy- 
nih  pastirjoy,  tudi  t§h,  kat^ri  se  za  izyelidaie  t§h  duS  nar  bol 
ien6,  pust§  v  syoji  fari,  kadar  ymrj6,  po  yeliku  l§[jt  truda  inu 
muje  skorej  yse  t§  pregr^he,  kat^re  so  y  fari  nedli,  kadar  so  jo 
nastopili,  rayn.  1,  119  6e  yas  take  pride  liemu  k  |ubu  neko]ko 
dalej     e  n  6 ,  2e  zdaj  bote  yeliko  dast  in  }ub6zen  do  I'lega  dobili, 
db.  5,  58  kamor  2gje  te  ien6,  ber.  7  nepobolSayne  iz  Sole  iz2en6, 
8  hude  yrem6na  nam  d5zja  n  a  2  e  n  6,  167  yetroyi  pomanSajo  ye- 
liko yrodino  in  yelik  mraz,  ker  iz  drugih  kr^jov  mrzl6ji  ali  gork^ji 
sape  na£en6,  met.  286  yolk  zadne  tulitb,  to  pa  zasliSbjo,  pf>rtek6 
inb  ga  odzen6,  kast.  26  aku  li  same  yeje  ods6ka$  inu  debla  teh 
grihou  z  koreniko  yun  ne  izderes,  se  more§  bati,  de  druge  nove 
yejce  te  korenike  yunkai  ne  pozen6,  jap.  prid.  2,  59  kat^ri  so 
jQzne  nature,  poi^en6  §e  y^kli  korenine  t§  togote  y  bol^znih, 
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levst.  zup.  150  iupani  so  doMni  truditi  se  na  vso  m66,  da  se  v  na- 
borni  prdstor  k6ni  priiend,  ber.  168  oblake,  ki  se  nad  morjam 
dSlajOy  vetrovi  vWi  d61  nad  suho  zein}o  seiend,  ravn.  1,  160 
FiliSdane  so  jo  villi,  Izraelci  pa  hrup  za£en6;  —  2eii&jo: 
Skrin.  50  Clov^k  kat^ri  d§la  sebi  d§la,  za  kaj  negove  vusta  nega 
k  t§mu  ien&jo,  ravn.  1,  127  Madjanci  vse  razd6nejo  kamor  so 
priSli.  Situv,  zel^ne  in  drevje,  vse*  pokon&yo.  Dr6bnico,  gov^jo 
iivino  in  osle  pa  seboj  ienhjo,  2,  125  vse  po  shodnici  se  je 
z  velikim  hrupam  vd  A  skviSkilo,  phajo  iz  sodniee  in  zen^j  o  ga 
iz  mesta,  2,  155  pisane  cvetlice  in  voie  lepe  duh6ve  iz  sebe  ^e- 
n  j  o,  skrin.  155  zgine  kakbr  m^gla,  kat^ro  s6ndm  £arki  p  r  e  4  e- 
n^jo,  301  ne  v§j,  de  t§ga  okti  vse  vidi  inu  de  taki  dlov§fiki  s trail 
inu  6lov§ske  ody,  katerih  se  bojy,  strah  boiji  preien^jo;  —  ze- 
n^ta:  ravn.  1,  274  on  pa  in  iiegova  zena  za^en^ta  bogii  hvalo, 
1,  137  Noema  kuSnila je  ob6.  Jok  za^enfete  in  prdvite :  z  vami 
greve. 

Osnova  more  mjesto  moi^e 

kranStini  rabi  u  dva  znadena:  posse  i  debere,  koja  se  razlikuju 
jedno  od  drugoga  jedino  naglasom:  posse  ima  '  i  gdjegdje  pravil- 
nije  ^  a  debere  "  na  poCetnoj  slovei.  Evo  obrazca: 


possiun : 

debeo : 

m6rem, 

m6re8, 

m6re, 

morem, 

moreS, 

more, 

mbrem, 

mbreS, 

mbre, 

m6remo, 

m6rete, 

mdrejo, 

moremo, 

morete, 

morejo. 

mbremo, 

mbrete, 

mbrejo, 

m6reva, 

m6reta, 

m6reta, 

mSreva, 

mdreta, 

moreta. 

mbreva, 

mbreta, 

mbreta 

Rijetko  pada  naglas  na  nastavak  e  n.  pr.  niorSmo  rog.  528, 
skrb.  1,  48,  60,  morejo  Skrb.  1,  43,  46. 

U  gorenStini  se  nastavak  e  izgovara  poluglasno  osim  u  3.  sing., 
a  posve  ispada,  gdje  izgovoru  ne  pre^i:  mortm,  mor'S,  mor'mo, 
itd.  n.  pr.  preS.  180  m6r*mo.  —  3.  plur.  ii  starijih  pisaca  glasi 
m  0  g  0  ali  bez  oznake  naglaSene  slovke,  n.  pr.  dalm.  jerem.  2,  5, 
10  itd.  valda  mbgo  ili  vjerojatnije  mogo.  —  Jer  se  u  knizi  ne  raz- 
likuje  naglas  otegnuti  od  potisnutoga,  dolaze  u  noj  oba  znadena 
jednako  biljeiena  n.  pr.  preS.  179  al  ziva,  al  mrtva  je,  zv6dit' 
m6re  (==  muss),  loditi  prid  se  iz  sveU  ne  m6re  (=kann). 

Danas  se  u  knizi  za  zna^ene  debere  upotreb|uje  iz  hrvaStine 
uzajmjeni  glagol  morati,  koji  doduSe  dolazi  vec  i  u  Dalmatina  pa 
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kasue  i  u  Raviiikara.  Ali  morati  je  barem  u  gorendtini  prelazni 
glagol  te  zna^i  cogere. 

Primjera  bice  dosta  dva  tri  ponajviSe  za  zna^ene  posse. 

m6rem:  jap.  ev.  132  ali  m^nis  ti,  de  jest  ne  iii6rem  prositi 
mojga  o6§ta?  preS.  8  ti  mi  brdnis,  de  ne  m6rem  spdt'  dom^  ravn. 
abc.  57  mater  veseU,  de  jim  kaj  pom6rem,  jap.  ev.  38  ali  veru- 
jete,  de  jest  z  a  m  6  r  e  m  let6  vama  sturiti  ?  134  jest  z  a  m  6  r  e  m 
bo^ji  tempfel  rkzdr^ti;  —  m6reS:  skrin.  247  ne  b6di  porok  za 
ve^,  kakbr  prem6reS,  aku  si  pak  porok  postal;  misU^  de  m6rei 
povmiti  (syrah  8,  16),  9  nikdr  ne  brsini  t§mu,  kat§ri  z  a  m  6  r  e 
dobru  sturiti;  aku  prem6re§,  tudi  sam  dobru  stiiri;  234  ne  hodi 
po  zeldh  tvojiga  srcd,  aku  lih  prem6reS,  188  ti  vse  zam6re§; 
—  mbreS:  greg.  40  ti  strati  me  moreS,  potr6ti  nikd^;  —  m6re, 
jap.  ev.  24  nobeden  ne  m  6  r  e  dv§ma  gosp6doma  sluziti,  79  kaj 
tbdaj  pisarji  pravio,  de  m6re  Elias  popr§j  priti?  dkri^.  280  kaj 
je  Slovak  inu  kaj  m6re  on  dobriga  ali  hMiga  sturiti?  itd.,  ber. 
61  nobeniga  6lov6ka  predrznost  nl6  ne  prem6re  zoper  hdijo  moc, 
jap.  ev.  24  kd6  iz  vas  z  a  m  6  r  e  perloiiiti  k  svoji  dolg68ti  en 
kom6lc?  52;  88;  Skrin.  343  laznik  kaj  zamtfre  resnidniga  po- 
v§dati?  —  mbre:  levst.  2up.  144  kjer  se  mdre,  napov^  se  mu 
tiiko  razglasilo  tudi  po  telegrafi ;  —  m  6  r  e  m  o :  rog.  461  brez 
Ifiega  i^ivit  na  m  6  r  e  m  o  na  zemli,  Skrin.  380  kaj  zam6remo 
r^^i  k  poviSanu  nega  ^asty ?  —  m6rete:  jap.  ev.  53  kakti  m 6- 
r  5  t  e  (Citaj  m6ri»te)  vy  dobru  govoriti,  k§r  ste  hudy  ?  Skrin.  380 
&istite  gosp6da  k61iklir  nar  bbl  prem6rete,  jap.  ev.  94  ali  z a- 
m  6  r  e  t  e  pyti  ta  k§lh  kateriga  b6m  jest  pyl  ?  Ony  rek6  nemu : 
my  zam6remo;  —  m6rejo:  jap.  ev.  36  ali  m  (5  r  e  j  o  svatje 
zaluvati;  dokler  je  i^nin  per  nih?  Skrin.  324  aku  tudi  povmiti 
z  a  m  6  r  e  j  o,  se  branio  .  .  aku  pak  ne  p  r  e  m  6  r  e  j  o,  uniga  ob 
d^narje  perpravio.  — mSreta:  ber.  13  6e  od  tiga  j^sta,  m6reta 
unu'6ti, 

u  ugarskqi  slovenitini, 

kako  se  vec  reklo,  saduvan  je  stariji  naglas  na  nastavku  pre- 
isentnom  e  ne  samo  u  pluralu  i  dualu  nego  i  u  singulam  i  to  po 
mojem  sluhu  U  knizi  dolazi  na  ma^arsku  bi|e£e&  '  nad  e:  i  pa 
se  i  na  ma^arskii  izgovara,  to  jest  e  koje  nagine  na  i.  Evo  obrazac: 
sing.:  plural:  dual: 

nesSm'  nesemo  neseva 

nesSS  nesete  neseta 

nesS  nesSjo  nes§ta. 
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Primjeri  iz  knige: 

here:  ber^S:  trpl.  50  blaieu  je  on  koga  ti  odeber^S;  — 
—  bere:  ktizm.  66  dvan&jset  apostolov  odeber6,  224  sedem 
diakonuSov  odeberi,  380  udovica  se  naj  odeber6  nej  mene  od 
S&tdesit  lejt  stara,  trpl.  38  odeber6  nam  k  Srofiini  naSoj  diko 
J4kobovo,  40  p  o  b  e  r  ^  se  vs&ki  za  odvejtkom  od6v  svoji,  nag.  vog. 
12  najslejdne  vu^itej  zgotovlena  pismena  dela  notri  pober6,  kiizm. 
26  liki  se  pa  spober^  te  koiikol  i  z  ognom  se  zezg6,  tak  bode 
vu  skond&vani  etoga  svejta,  prijatel  1876,  10,  7  gda  so  se  ie  knim- 
pili  spekli,  viJ  je  zber6  Jula  s  pepila,  1877.  3  nemi  naj  d4 
ednoga  kona,  Steroga  si  on  zeber6;  —  beremo:  gOn.  56  to 
vrlo  deco  vO  pelajo  vu^itel  vs&ki  tjeden  na  poule  i  v  loge,  gde 
cvetje  i  vrastvi^no  tr^vo  ber6mo  i  vu  send  po^iivamo,  kllzm. 
mik.  21  S5^§  da  idemo  i  vo  ga  pober6mo?  —  berejo:  kllzm. 
12  je  li  berejo  s  trna  grozdje  ali  s  detAlja  fige?  .  .  vsAkse  drejvp 
se  z  lastivnoga  sada  spozua,  kr  s  trna  ne  ber6jo  fige,  prijatel 
1876,  5,  1  ton  je  edno.  To  drilgo  je  pa  tou:  ka  od  na§ega  orsaga 
pripouvanoga  vina,  Stero  Austrianci  spij^jo,  daCopotroSna  oni  notri 
berejo,  od  pive  ali  drlige  pitvine,  §tero  naS  orsig  od  iiih  kttpi, 
dadopotrofina  tlidi  Austrianci  notri  berejo,  1876,  11,  8  od  toga 
zdaj  e§de  ne  ber6jo  vamo,  ktizm.  200  6i  §to  ne  ost^ne  vu  meni, 
vo  se  vrze  liki  rozgva  i  posejhne  i  vkUp  je  pober6jo  i  vu  ogen 
je  vrzejo  i  zguri,  ti'pl.  85  mladi  oroslanje  gda  sunce  sh&ja  vktip 
se  po berejo,  bar.  4  deca  svoja  Soulska  dugov&iia  vktip  po be- 
rejo, 38  na  j^sen  s&da  z  drevja  i  rozje  s  trsja  po berejo,  pri- 
jatel 1H77,  3  pri  napravjani  pap^ra  se  cote  preber^jo,  ktizm. 
26  poSle  sin  ^lovedi  angele  svoje  i  spober^jo  s  kr^levstva  nego- 
voga  vse  spilke,  prijatel  1877,  30  naj  se  v  to  ravnitelst\'^o  stiri  niozi 
od  nemSkoga  i  Stiri  moii  od  vogrskoga  strdna  zaber^jo,  ti  ovi 
stirje  se  pa  na(j)  od  fiteroga  koli  strana  z  a  berejo,  nagfl.  157 
mati  nim  tk  d!&  vu  papire  zasukano  semen,  da  si  z  e  b  e  r  e j  o 
2  nega  ka  Stera  sejjati  §^6,  nag.  vog.  19  ali  ze  te  se  s  6tenA 
abcouv  gvtiSni  tdli  v5  zeber^jo  i  pod  razkUdanc  vzemejo. 

cvete:  evete:  trpl.  75  tak  so  liki  trdva:  za  titra  cvet6,  ali 
povejhne  ino  se  na  v^^ar  pokosi  i  posejhne,  83  ^lovek  je  vu  svoji 
dnevi  kak  triCva:  kak  cvejt  poulski,  tak  cvet6,  mol.  271  mladost 
vsigdar  cvet6,  predge  u  let.  mat.  1877,  99  ktipivati  ali  pa  oda- 
vati  je  vu  sebi  nekriviCno  delo,  zmisma  pa  donog  dosta  krat  skou- 
post  cvet6,  nagfl.  158  cvejtide  eto  toti  i  tebi  cvet6,  gon.  17 
drejvo  cvet6,  22  ndras  rast6,  cvet6  i  rodi,  prijatel  1876,  7,  6 
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V  Casi  je  viditi  bilou,  gda  te  star!  z  ednov  lejpov  devojkov  se  spre- 
h^jo.  Tak  da  pouleg  vnougo  vih^re  pretrplenim  r^stom  rouza 
cvet6,  bar.  45  boug  8^6,  taki  drevje  obcvetfe,  predge  u  let. 
mat.  1877,  106  doide  tebi  moja  milos6a,  ar  jakost  vu  nevoli  pre- 
cvet6;  —  cvetemo:  g5n.  64  liki  v  lejtaj  rast^mo,  tak  vu  ja- 
kosti  cvet6mo;  —  cvetejo:  trpl.  76  ti  neverni  se  zelenijo  kak 
tr^va  i  cvet6jo  vsi  6ini6i  nepr&vdenost,  doke^  se  vo  strejbijo  iia 
veke,  g6n.  90  blizajo  se  ris&le,  cvetejo  ze  vi6le,  bar.  17  rouze 
klinci  ino  modrice  cvet6jo,  prijatel  1876,  7,  6  v  ogradeki  vse 
fel6  lepe  korine  evet^io,  nagfl.  163  b6tva  (pseni^na)  dosta  krdt 
na  Cloveka  visikost  zrast^jo,  po  torn  ocvet6jo. 

dere:  dere:  nagfl.  88  psi  so  endrugomi  nevoS6eni,  naimre  pri 
jedi  se  hitro  sv&dijo,  te  krepSi  nad  toga  slabej§ega  vderfe,  vsi  ti 
dnigi  se  na  nega  siinejo,  89  li  6i  edna  vrla  m46ka  vder6  med  te 
nepozvjine  gost6,  teda  vandrajo  na  druga  mejsta;  —  derejo:  pri- 
jatel 1877,  30  ka  ne  bi  v  takse  rok6  spadnoli,  Stere  nim  kozo 
oder6jo,  nagfl.  87  di  (misi)  v  hize  notri  v derejo,  nemogoude 
je  od  ni  jesti  ni  spati  vii  m6ri,  119  gde  mravle  notri  v derejo, 
cejle  6rejde  ji  oblej2ejo  kruh  i  drugi  2iviS,  188  z  obUkov  ogneni 
bliski  vder^jo  v6  na  kriz,  189  bliski  se  gda  te  vu  groznom 
pUrani  doli  vrzejo  na  zemlou  i  vu  vise  stojefia  dugov&na  vderejo 
i  vtizg6jo;  —  dereta:  nagfl.  131  komaj  kaj  je  v  kraj  Sou  od  ni 
starec,  vo  vder6ta  nad  lie  dva  medveda. 

kove:  kovejo:  trpl.  101  gizdavci  la26  kov6jo  na  mtoe. 

nese:  nesem:  nagfl.  99  nes6m  tezke  turbe,  bar.  18  jas  i 
esi  prines6m,  trpl.  41  kebzujte  na  tou,  ki  se  spoz&bite  z  bouga, 
naj  vas  tk  ne  vnes^m  i  ne  de  vam  osloboditela,  45  na  s&nco 
perout  tvoji  se  zanesem;  —  neses:  bar.  13  ti  na  veke  vUdis 
moja  koulica,  odnes6S  moj  bi^,  kttzm.  7  i  ktlzm.  mik.  65  6i  pri- 
nes^S  dar  tvoj  na  oltAr,  bar.  18  esi  prines6§  tak  ti  n6  ml&de? 
—  nese:  nagfl.  107  kokous  jajca  nes^.,  Ill  reca  pri  dobroj  krmi 
do  §68tdes6t  nes6  leta  dni,  135  gotovo  oble&do  vkup  sklad^  i 
domou  nes6,  183  di  zrak  vu  vrt66  gib  pride  i  s  sebom  nes^ 
pr&h  listje  smeti,  vrt61  se  imeniije,  gon.  24  bremen  se  nes6  i  pela, 
38  hiia  puzd,  Stero  povs6d  s  sebom  nes6,  92  po  cesti  i  krava 
domou  mandiga.  Kak  piino  vumen  nesS!,  nag.  vog.  40  puz  hiio 
si  na  pl^daj  ncs^,  mol.  107  smiluj  se  slugi  tvojemi  p4pi  n&§emi, 
naj  po  tvojem  ravnani  tebi  vugodno  zelej  i  bAtrivno  doprnes^, 
kiizm.  115  vs^komi  ki  te  prosi  d&j  i  od  tistoga  ki  ona  $tera  so 
tvoja  odnes^,  ne  prosi  naz4j,  kUzm.  mik.  30  ^i  mo6nej§i  od  nega 
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pridoudi  obl^a  nega,  vse  oroijk  negovo  odnes^,  predge  u  let. 
mat.  1877,  96  dosta  krat  vu  kejpi  dobroga  prijatela  pride  i  nego- 
voga  bldga  prouti  negovoj  vouli  odnesd  ino  odide,  prijatel  1876, 
11,  7  ete  daih  edna  niina  mrla,  so  jo  pod  c^rkev  Steli  pokopati, 
ali  od  y&raSa  se  nUnam  na  znane  dalo,  ka  6i  z  lejpa  ne  §6o 
z  obldstjov  se  na  briitiv  odaesS,  1878,  48  ki  to  dugovAne  ednok 
V  gu6  prenesd,  kUzm.  194  5i  zrno  pSenidno  ne  spAdne  vu  zemlo 
i  zegnij6,  ono  samo  ostine,  6i  pa  zegnij6,  vnogo  sida  prinesfe, 
260  naj  se  gori  prinesfi  za  ednoga  vsAkoga  nih  &ldov,  428  6i 
Sto  pride  k  v&m  i  ete  navuk  ne  prnesA,  ne  vzemte  ga  v  hizo, 
trpl.  3  t6  je  liki  drejvo,  Stero  prines^  s&d  svoj,  nagfl.  90  mA^ka 
zgr&bleno  mi§  gda  te  v  hi2o  prinesA,  94  krava  vu  iitki  svojem 
najveC  haska  prines6  doveki  z  mlejkom,  140  delo  prinesi 
svoj  s&d,  155  n&t  bejlo  ali  moudro  cvejtje  prinesi,  162  semen 
dosta  krat  deset  dvajseti  treseti  kr&t  telko  prines6,  169  dem^rni 
nAras  bolezen  ^alouca  glave  i  destou  i  smrt  prinesA  deci,  185 
dezd  prines6  na  stiidence  vretine  jArke  i  potoke  vodou,  gon.  18 
mir  ves^je  prines6,  prijatel  1876,  11,  4  tttdi  so  ie  zvedili,  da  so 
Torki  Murata  zagutili.  Za  tern  pa  eden  naprej  prnes^,  Steri  bi  si 
mogeo  najve^f  zazeliti,  kiizm.  68  preci  pride  Satan  i  vnes^  to  rejd 
posejjano  vu  srcA  nihova,  kttzm.  mik.  50  vuk  vnes6  i  razbejsi 
ovc6,  nagfl.  183  vrt^l  dosta  krAt  i  Ittdi  kumes  vu  zrAk  vnes6; 

—  nesemo:  nag.  vog.  64  eti  je  ie  toga  mesto,  da  nUeane  dvojni 
piskov  deteti  vu  djAtki  na  lasnovejstno  znAne  prines^mo,  prijatel 
1878,  78  tttdi  mi  kakso  drobtino  znanosti  od  nih  prines^mo, 
1878,  18  prines6mo  eto  pismo,  kak  je  pisano,  1877,  30  po  vre- 
meni  se  moremo  na  to  pai^iti,  ka  vse  to  po  mali  doprnes6mo; 

—  nesete:  kUzm.  411  s  koj  prines6te  konee  vere  vaSe;  — 
nesejo:  kttzm.  79  priSao  je  vu  Bethsajdo  i  nesijo  nemi  ednoga 
slejpoga,  82  deco  Kristusi  nes6jo,  322  gda  pa  pridem,  Stere  koli 
bodte  Stimali  spodobne  po  liste,  t6  poslem,  naj  nes6jo  tou  mi- 
\o^6o  vaSo  vu  JeruSAlem,  419  geto  angelje  z  modjouv  i  zmoznostjov 
vekSi  bodou^i  ne  nesej  o  prouti  nim  pred  gospodna  prekl6to  soudbo, 
nagfl.  97  koni  brejmena  Ittdi  nes6jo,  114  goloubje  leta  dm  Sest 
sedem  krAt  nesfejo,  128  6i  vaSim  roditelom  sto  kvar  vdini,  kama 
nesejo  tozbo?  183  veter  odzen^  oblAke  vu  rAzlocne  drz61e,  da 
iiroven  dezd  nesejo  vsejm  krajinam  zeml6,  gon.  96  v  smndji 
nesejo  divje  rece,  prijatel  1878,  20  tozi  ka  kokoSi  ne  nes6jo, 
nagfl.  175  vod6  se  na  teliko  pozdignejo,  da  varaSe  sporttSijo  od  ne- 
sejo opttstfjo,  kttzm.  69  ki  so  v  to  dobro  zemlo  posejjani,  so  oni, 
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ki  posluSajo  rejfi  i  notri  jo  vzemejo  i  s&d  prines^jo,  trp.  57  naj 
prill e86 jo  gor6  mir  liid6m  .  kr^Iove  Arable  i  Sebe  dire  pri- 
nes^jo,  107  pridejo  z  vesejom  i  prines^jo  snopje  svoje,  kilzm. 
20  krilestvo  nebesko  silo  trpi  i  ti  silni  je  vnes6jo,  trpl.  6  oslou- 
bodi  me  od  vsej  moji  pregan^arov  ino  me  rejSi,  da  ne  vnesijo 
kak  oroslin  du&e  moje,  mol.  197  ostAvi  te  t&ki  varlivad  tvoj  andeo, 
vu  rok6  te  d&  praviden  sodec  tvojim  protivnfkom,  ki  bodo  6ikali 
tvojo  grejSno  dttSo  ino  jo  vnes^jo  vu  vouzo  peklensko^  nagfl.  188 
povoudni  t4  vnes^jo  mosti  i  hize. 

peCe:  pe6^:  mol.  172  ali  driigo  je  e§5e  driigo,  stero  me  bole 
pe5  6  i  mantr&  kak  ete  telovne  boleznosti,  274  eti  se  bog^tec 
pe5  6,  nagfl.  125  mati  z  vekSe  str&ni  pri  doumi  dela:  kuha,  pe^e, 
£isti,  129  kf  ik  odAvat  prido,  Satore  r6dijo  z  d^sk  ali  fonkv,  da 
ji  sunce  ne  pe^6,  132  z  te  (mele)  se  ped6  kriih,  gon.  16  va 
p66i  se  pe56,  37  z  i^ita  se  krfih  pe^6,  nag.  vog.  83  pek  pe^e, 
prijatel  1878,  15  nemi  tri  leta  vUsta  i  zelodec  pedi  to  jelo  i  pilo, 
trpl.  106  Jeliova  varje  teb6,  da  te  vu  dne  sunce  ne  spe^^  ali 
mejsec  v  no^i;  —  pefiejo:  nagfl.  80  k  6emi  je  kGna?  Vu  nej 
kiihajo,  pe^6jo,  per^jo,  134  dom&  pazijo  na  matere,  gda  kruh 
pe6ejo,  154  pefi^jo  z  iii  (krumpiskov)  z  melov  zmej§ani  krah. 
poga6e  i  r&zlo^no  pe^en^.  Ci  je  li  z  lupinem  spec^jo,  dSnok  so 
zmajhni,  bar.  7  vu  kuhni  p  e  6  ^  j  o,  27  's  p§eni(5ne  mele  zemloiL 
kol46e,  vrtanike  ali  kriiha  pe^djo  .  .  siromaskejSi  iQdj^  sebi  esce 
z  jedm^ne  mele  krllha  peS^jo,  prijatel  1877,  32  gda  se  jiizni  kraji 
pe6^jo  od  vrodine,  te  mi  od  mraza  trepecemo,  1878.  9  naj  odkrito 
povej,  6i  ga  ziili  pe^^jo,  1878,  41  vertine  ze  k  zetvi  merijo  i 
pe6  ^  j  0. 

pere:  perem:  trpl.  5  obtrtldo  sem  vu  zdllhivanaj  moji,  pen'm 
vso  nou6  postelo  mojo,  20  i  58  vu  nediiinosti  per<$m  rok^  moj^. 
klizm.  mik.  35  6i  te  ne  oper^m,  ne  boS  meo  tala  z  menom;  — 
pere:  nagfl.  125  mati  kfiha,  peC^,  6i8ti,  per^,  §iva,  deco  varje. 
136  papire  v  nipravnicaj  zgotAvlajo.  Eti  jeso  velke  kadi:  v  toj 
ednoj  vlejk  cote  per 6,  bar.  15  i  n^noga  16ja  se  iAjfa  kiiha,  naj 
se  bejlo  perd  naSa  oprava,  mol.  181  naj  oper^  tvoja  s. krv  vte- 
peiio  mojo  dilSo,  prijatel  1877,  3  ete  beli  modnik  se  e§^e  ednok 
zaper^;  —  peremo:  nagfl.  121  hasnovito  nim  (o6am)  je,  }*- 
za  lltra  i  gdate  ^eres  dn^va  s  6fstov  vodouv  v5  zeper^mo;  — 
perejo:  nagfl.  80  k  ^emi  je  kuna?  Vu  nej  kuhajo,  pe6fio,  pe- 
r^jo,  bar.  7  vu  kiihni  pe5^jo,  kuhajo,  per^j  o,  kilzm.  76  Sdovj<* 
6i  do  lakt4  ne  o perejo  rouk,  ne  jejjo;  od  placa  pridoufi 
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lie  oper^jo,  ne  jejjo,  bar.  43  goaf  se  vu  jArki  ves^lo  oper^jo, 
prijatel  1876,  9,  7  po  takSem  igl^  des^t  kr&t  pod  rouranco  pridejo. 
ZkAms  se  v  vreloj  z4jfanoj  voudi  zaper^jo  i  v  zaganci  se  posi- 
sijo,  1877,  3  po  torn  se  cote  na  stlhom  s^iistijo  te  se  pa  z  a  per  ^  jo. 

plete:  plete:  nag.  vog.  76  Ester  plet^  ((k8t),  79  ona  plet(S 
(o  kot),  bar.  45  m&li  p&vok  mreio  plet^,  trpl.  8  porobi  ga,  gda 
ga  zaplet^  vu  zanke  svoje;  —  pletejo:  nagfl.  160  z  rou2  male 
deklf^ke  venee  pletejo,  g6n.  34  dekliCke  s  cvejtja  lejpe  vence 
pletejo,  37  vouza  voMrje  pletejo. 

rede:  re5§m  (fitaj  rdSm,  a  piSu  er^6m):  kiizm.  13  pod  sebom 
mam  vit^ze,  6i  er^^m  etomi:  idi,  ino  ide,  i  drfigomi:  pridi,  i 
prfde,  186  nejste  ga  poznali,  jas  ga  pa  zn&m  i  6i  er^^m,  kaj  ga 
ne  znam,  bodem  prispodoben  k  vam  lazec,  314  ka  vam  erC^m? 
312  ka  tak  erd^m?  trpl.  23  jas  se  vu  tebi  vupam,  gospodne,  i 
erif^m:  ti  si  mi  boug  moj,  35  er^^m  bougi:  pedina  moja,  za  ka 
si  se  spoz4bo  z  mene?  —  re6§§:  kUzm.  289  er^^s  mi  z&  to : 
za  kaj  se  pa  touzi?  —  reC6:  kUzm.  16  pristoupila  sta  k  nemi 
slepca  i  er^^  nima  JezuS:  .  . ,  29  vi  pravite:  Steri  koli  er66  o6i 
ali  materi,  te  je  ze  spuno  Strto  zapoved,  35  teda  pristoupivSi  k  nemi 
Peter  er6  4,  itd.,  mol.  217  Marii  reC^  Gabriel:  ne  stra§i  se;  — 
red  em  o:  kUzm.  42  di  erd^mo:  z  Ittdi,  bojimo  se  ludstva,  87 
mislili  so  pri  sebi  govor^di:  Cier^^mo:  z  neb^s,  er^5^:  za  kaj 
ste  Demi  tak  nej  vervali?  dipa  erd^mo:  z  Ittdi,  bojfmo  se  ludstva; 
-—  reCete:  ktizm.  34  di  bodete  meli  vero  liki  horcidno  zmo  i 
erd^te  etoj  gori:  ta  prejk  idi  odsut,  i  prejk  bode  §la,  431  i 
zglMnete  se  na  onoga,  ki  svetli  gvant  nosi,  i  er^^te  nemi,  ti  si 
esi  sedi  lipou,  i  siromaki  e  r  5  d  t  e :  tf  etam  stoj  ;  —  r  e  5  S  j  o :  kttzm. 
26  veli  nim  Jezu§:  razmili  ste  eta  vsa?  erC^jo  nemi:  razmeli 
smo,  30  i  erd^jo  nemi  vudenfcke  negovi,  31  er^^  nim  JezuS: 
koliko  lejbov  mate?  oni  pa  erd^jo:  sedem,  42  govor^fi  JezuSi 
erfi^jo:  ne  znamb,  56  ka  se  vAm  vidi?  oni  pa  govor^di  er^^jo: 
vrejden  je  smrti,  64  geto  so  ga  najSli,  erC^jo  nemi:  vsi  te  isdejo, 
62,  223,  itd.,  trpl.  28  ni  ne  er^^jo  vu  srei  svojem:  tou  smo  2e- 
leK!  —  re5eta:  kttzm.  126  Jakub  i  J&noS  erd^ta:  gospodne, 
sd^S,  naj  povejmo;  da  ogen  doli  ide  od  n^be  i  pogttbi  je?  194  ide 
Filip  i  povej  AndrASi  i  p&li  AndrAS  i  P'ilip  er6^ta  JezuSi;  . 
220  Peter  i  JAnoS  odgovor^da  nim  erd^ta:  je  li  pravidno  pred 
bogom  vas  poslttSati  bole  liki  bog&? 

tede:  te(5e:  mol.  205  dfsti  potok  te64  vo  idou^i  od  kraleskoga 
stouca  bo2^a,  trpl.  46  razlej^jo  se  kak  voda,  Stera  t&  ted^,  nagfl. 
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84  voda  po  lasnoj  moudi  te66,  123  je  li  vfdite  tarn  male  moudre 
zilice?  vu  tej  krv  te6^,  148  kre  tr&vnikov  te^^  potok,  171  je  li 
m&mo  mi  i  takSo  vodou,  Stera  ie6  4?  172  ono  grabo^  vu  steroj 
voda  te^^,  korito  zov^mo,  176  na  dva  kraja  glave  mk  (riba)  po 
ednoj  lUkniy  vu  Sterima  splajUte  meak  mk  (viiha),  skouz  po  tema 
ted^  voda,  gda  jo  poi^^ra,  gto.  17  krv  te64j  24  biatro  te^^ 
vrejmen,  101  znoutra  vu  zemli  nestanoma  clirl  voda,  gdete  i  v9 
te^^.  Tam  gde  vQ  te6^,  se  vretina  zov^,  predge  u  let.  mat.  1877, 
111  od  KristuSa  poroda  m4o  ie  19.  stotina  te6^,  prijateo  1875,  1,  1 
od  nas  vse  v  Bed  ted^  .  .  za  toga  zroka  volo  med  ogrskom  i  med 
austrijanskom  ministeriumi  pogadba  ted^,  kak  bi  se  eti  dugovani  (!) 
na  priSesno  vrejmen  v'6  zravnati  mogli,  1875,  1,  2  vu  Hercegovini 
itak  te^^  boj,  1876,  1,  3  med  torskOm  i  med  naSem  ors&gi  Unna 
voda  teC^  kak  mejAS,  1876,  3,  7  pri  Kom4romi  V4g  v  Dlinaj 
te66y  1878,  12  Tisa  mi  ravno  pred  vrati  te64,  nagfl.  175  voda 
hitro  odte^d,  ktlzm.  274  ena  vipera  zgrabila  se  je  roke  negove, 
oni  so  pa  6akali  ka  oie66  all  ta  Bp4dne  i  naglo  mrj^,  prijatel 
1877,  66  zav^zek  k  novomi  leti  prete^^,  na^.  172  vretine  si 
grabe  kopajo  i  jarci  do,  gde  pa  ve6  j&rkov  v  edno  grabo  vkttp 
priteC^,  potoci  nast^nejo,  prijateo  1876,  11,  1  6i  malo  bole  nagov 
ra6un  poglednemo,  gvtiSno  je,  ka  40  miDi6nov  mene  notri  pri- 
te^^,  predge  u  let.  1877,  101  po  bozem  blagoslovi  vaSe  mklo  bl4go 
de  se  povdkSAvalo,  po  tatji,  hamifiji  vaSe  vnougo  bl&go  raste<5e 
kak  snejg  od  sunca  ino  vrodine,  kUzm.  113  ni$6e  ne  vlejva  vino 
vu  staro  posoudo,  naCi  rastrga  nouvo  vino  to  posoudo  i  ono  v5 
8te^6  i  posouda  se  pogttbi;  —  tedSjo:  trpl.  75  vsi  nali  dnivi 
n^lo  t4  te^^jo  od  srditosti  tvoje,  104  jdrki  vod6  tefi^jo  z  ou^ 
moji,  119  da  votri  pihati  i  vod^  te6^jo,  nagfl.  70  vod^^a  pitana 
eta  zdaj  ie  eti  celou  tA  ost&nejo,  6,r  ona  z  bivosti  dugov4n  ob  sebi 
ted^jo,  89  gda  se  besnou^a  celou  zadrobiSa,  sline  nemi  (psovi) 
te6djo,  172  stoj^6e  vod^  ne  te6^jo,  tekoude  nestanoma  teitfj o  . . 
vse  vod^  na  slejdne  vu  mourje  teS^jo,  175  jdrci  i  potoci  v  kriz 
i  po  nagibni  mestaj  bistro  te6^jo  .  .  velke  vod^  podasoma  te- 
6^jo,  200  z  ^aloudca  zeml^  vretine  clirijo,  z  vretin  do  j&rci,  po- 
toci i  velke  tekoude  vode,  stere  vse  na  slejdne  vu  mourje  te66jo, 
gon.  38  vretine  voud  po  zilaj  zeml^  te6^jo,  94  pouleg  varalouv 
te^i^j  o  redovno  i  ielezne  poti,  nag.  vog.  60  pod  5.  brojom  naidete 
vse  piske,  kak  vu  svojem  r^di  te^^jo  zandrugim,  mol.  274  pre- 
te^djo  brez  ra6iina  dn^vi  ino  mejseci,  prijateo  1875,  1,  1  etoga 
vezala  lejta  na  skoroma  preted^jo  i  zato  se  4e  zdaj  trbej  ski^ 
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beti,  kak  bode  nouvo  vezaJo  dogotovleno;  —  tedSta:  nagfl.  65 
Strug  8  pragom  i  petnikom  v  kiikl^  ideta,  z  en  driigim  parovno 
te6^ta. 

tepe:  tepeS:  trpl.  36  prejk  nas  d^S  liki  ovc^  na  jejstvino  i 
med  pogane  nas  rastep^S;  —  tep^:  trpl.  43  tam  se  bojijo, 
gde  se  nej  bojati,  ar  boug  raztep^  kousti  borcov,  ktizm.  252 
gda  bi  pa  oni  prouti  stanoli  i  preklinali,  y'6  step^  gvant  svoj, 
nagfl.  13  z  prdhom  se  vtep^,  gon.  23  osnovlen  r^zum,  jakost  i 
pnlid^nost  so  dika  dloveka,  6i  ji  kak  v  nejmar  ne  vtep^,  bar.  11 
svojim  oble^alom  je  Sparliva  bila.  Vsigdar  je  pdziky  naj  se  ne 
vtep^;  —  tepSte:  kUzm.  203  ovo  pride  vSra  i  zdaj  je  priSla; 
da  se  rastep^te  vsaki  vu  svoja  lastivna  i  men^  samoga  nih&te; 
—  tep^jo:  trpl.  103  boj  prorok  za  slugo  tvojega  nemi  na  dobro, 
da  me  ne  potep^jo  gizddvci,  76  nepridtelje  tvoji  prejdejo  i  vsi 
hadodelnici  se  rastep^jo. 

zove:  zovSm:  kUzm.  267  gda  bom  prilidnejSe  vrejmen  meo, 
prizov^m  te;  —  zov6S:  mol.  272  kama  me  zov^fi,  vekve^- 
nost?  —  zovS:  mol.  220  ovo  prime  Maria  sinsi  od  duha  sv^t'a, 
ki  se  JezuS  zov^,  kttzm.  2  JezuS  ki  se  zov6  Kristud,  6  vido  je 
Simona,  Steri  se  z  o  v  ^  Peter,  prvi  je  Simon,  ki  se  z  o  v  6  Peter, 
27  ne  zov^  se  negova  mati  Mdria?  45  kak  da  ga  David  vu  dtthi 
za  gospouda  z  o  v  ^  ?  6i  zk  to  D&vid  hega  z  o  v  ^  gospoda,  kak  da 
je  sin  negov?  58  ka  mo  pa  finio  z  JezuSom,  ki  se  zov^  EristuS? 
67  dao  je  Simoni  im^,  naj  se  z  o  v  ^  Peter,  85  stani  gori,  z  o  v  ^ 
te,  trpl.  119  on  dt^  ra^un  zvejzd  i  vse  po  im^ni  zov^,  nagfl.  181 
eto  se  zrak  zov^,  183  gib  zrdka  se  veter  zov^,  194  t^  tal  leta  se 
zima  z  o  V  ^,  predge  u  let.  1877,  92  Steri  sebe  za  bo2ega  sina  z  o  v  ^, 
gon.  45  mlddi  diinec  ali  tel6id  se  dUn^  z  o  v  ^,  26  hatdr  se  slovenski 
kotdr  zov6,  nag.  vog.  14  obrou^  strejle  se  vu  vogr.  iv  zov^  itd., 
kUzm.  235  notri  je  p  o  z  o  v  85  JezuS  pane  prizov^  i  veli  nim, 
141  prizov^  pa  des^t  slugov  svoji,  224  ti  dvandjset  ji  pa  pri- 
zov^  to  vnoi^ino  vudenlkov,  234  gda  bi  pa  odfSao  augel  ki  je 
KomeliuSi  gu6ao,  p  r  i  z  o  v  ^  dva  z  drzlne  svoje,  265  p  r  i  z  o  v  ^ 
dva  nikiva  stotnikov,  prijateo  1876,  1,  2  di  do  5asa  domou  piis^eni 
Bolddk  V  slUibo  stoupi  i  se  po  tom  nazaj  z  a  z  o  v  ^,  spravjane  min^ 
brezi  nadomestejna,  1876,  7,  6  tak  je  ednoga  moSkoga  varo  i  z  a- 
z  0  V  ^  ga,  bar.  34  di  nas  boug  k  sebi  z  a  z  o  v  ^,  te  naSe  mrzlo 
tejlo  vu  krili  zeml^  ndjde  svoj  pofinek,  ktizm.  140  pridou6i  vu 
hi^o  V  ktip  z  e  z  0  V  ^  pridtele,  kUzm.  mik.  62  domou  pridoudi  vkUp 
zezov^  pridtele  i  souside;  —  zovemo:  kUzm.  423  glMajte, 
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kslkio  lUb^zen  nam  je  dao  oda,  naj  se  bozi  sinovje  z  o  v  ^  m  o,  nagfl. 
34  spoudni  viist  spoudno  lampo  z  o  v  ^  in  124  koga  z  o  v  ^  m  o 
deda?  177  drevje  Steroga  stdbla  so  m^hka  i  ne  trpijo  dugo,  nego 
V  oneni  istom  leti  zrast^jo  i  preidejo,  travino  zov^mo,  ..  ka  za 
stvar^  z  o  V  e  m  0  hi^ne  ali  krotke  stvard  ?  .  .  divje  atvar^  one  z  o- 
v^mo,  stere  si  sam^  prifsdejo  svoj  zCviS  i  na  polaj  i  v  log^j  pre- 
blvajo,  186  lejteSne  tople  dezdevne  dui  vidimo  .cestou  na  u^bi  edno 
jako  lejpo  prikazen,  Stero  rozec  (iris)  zovemo,  itd. ;  —  zovete: 
kUzm.  116  ka  pa  me  zovcSte:  gospodue  gospodue^  i  ne  finite  ka 
velim?  196  vi  zovete  mend  vu&tel  i  gospoud  i  dobro  velite, 
411  o6o  zovdte  onoga,  431  jeli  ne  preklinajo  oiii  to  lejpo  ime, 
8  kim  se  vi  zovdte?  kUzm.  mik.  36  vf  zovdte  men6  medter  i 
gospoud  i  dobro  velfte,  nagfl.  73  s  kimi  se  vkUp  zmejuate,  zmejnne 
pajddle  zovdte,  74  k4  zovdte  za  vase  doulske  pajddde?  — 
z  0  V  e  j  o :  kiizm.  46,  iiibijo,  naj  se  z  o  v  d  j  o  od  liidi  rabbi,  139  gda 
napravlad  obed  ali  veddrjo,  ne  zovi  priatele  niti  rodbino  tvojo  niti 
bogate  souside,  naj  s  kdkSim  talom  i  oni  tebd  nazaj  ne  z  o  v  ^  j  o, 
156  ki  obldst  m^jo  nad  nimi,  dobrodelnicke  se  zovdjo,  217  Ste- 
roga so  vsdki  ddn  pred  cdrkevne  dveri  dejvali  one,  Stere  se  zo- 
vdjo  sn^zue,  232  nej  je  tou  td,  ki  je  opUfiMvao  vu  JeruS^emi 
one,  ki  se  z  etim  imdnom  z  o  v  d  j  o  ?  itd.,  nagfl.  86  na  duvane  ouvc 
dri^ani  psi  ovd^rski  psi  (bundaSke)  z  o  v  d  j  o,  na  lovlene  divje  m^he 
krmleni  psi  se  mesarski  psi  z  o  v  d  j  o,  na  lovino  niicani  psi  se  j^- 
gerski  psi  z  o  v  d  j  o,  107  perotnate  stvare  se  fti6i  z  o  v  d  j  o,  148 
takSe  ograde,  vu  Steri  se  cvejtje  pouva,  zovilj  o  cvejtne  ogi'addece; 
ka  pa  takSe  ograde,  gde  naj  bole  grozdje  pouvajo,  kak  da  zo- 
vdjo?  takSe  ograde  gorice  zovdjo,  nag.  vog.  21  Anno  i  Nino 
zovdjo,  26  tali  tejla  se  i  kotrigi  zovdjo,  kiizm.  224  bougali  so 
ga  i  prizovdjo  apostole,  nagfl.  158  one  prizovdjo  svoje 
lUbldne  roditele  i  brate ;  —  z  o  v  e  t  a :  nagfl.  70  obej  se  tabli  z  o- 
veta,  124  roditela  odd  i  materd  se  ded  i  stAra  mater  zovdta, 
nag.  vog.  82  za  kaj  se  zovdta  predimnika  pred  imenfkmi  bodou- 
divi  rejdki?  prijatel  1878,  27  zandarma  jih  pozovdta,  naj  se 
pod&jo. 

^ene:  zenem:  nagfl.  118  jas  po  mojoj  paSdlfvosti  hasek  ze- 
ndm  liiddm,  trpl.  73  odlirjavce  negove  prezendm;  —  zene: 
kiizm.  188  gda  svoje  lastivne  oved  vo  zend,  pred  nimi  ide,  nagfl. 
84  gda  meiejo,  ka  2 end  koula  siihoga  mlfna?  ka  2 end  vetrniee 
siihoga  mlina?  96  kon  tak  bistro  ide,  kak  se  i^end,  147  8p4r 
razno  i^end  dna  lagva,  152  semen  deres  3—4  lejt  vejdice  i  listje 
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zeii6f  158  cvejtide  popovj^  ieii4,  183  veter  na  mourjaj  zen^ 
vetrnifine  I4dje^  predge  u  let.  1877,  99  lakota  naj  nikoga  na  tou 
ue  ien6  ka  bi  kradno,  nag.  vog.  16  kf  n$i  vodi  6dn  z  lop&tov 
zen^,  bar.  30  trsje  mladike  zen^  i  na  eti  rozje  rast^,  32  voda 
zen^  mlinska  kol&;  mol.  271  JezuS  boi^e  dike  syetlost  od^ene 
eti  vso  temnost,  nagfl.  118  miiha  6i  jo  z  ednoga  mesta  odzenu, 
na  driigo  sede,  183  veter  vklip  spravi  i  odiend  oblAke  vu  raz- 
lo^ne  drzfle,  96  kon  6i  se  v6  z  moudi  ne  pozen^  i  dober  zfviS 
vdabia,  visiko  nosi  glavoa  i  lepou  vsloudi  dinek,  trpl.  42  zA  to  te 
pogttbi  bougy  zmozdf  te  i  pre^en^  s  st4nka,  52  raze^eni  je,  kak 
se  pre£en^  din,  ki  na  krfve  poti  hltijo,  te  gospoud  preien^ 
s  timi  hfida  din^^imi,  QAgfl*  118  gousto  doli  zmejtane  pavudine  i 
fiatou&i  ga  (pavuka)  pre^en^  s  hramouv,  157  deca  jo  (mrkevco) 
sirouvo  rada  jej  i  prezen^  od  n^  gli'ste,  108  kokouS  lejpi  hasek 
prizen^  za  kfino  z  belicami;  piS^ncmi  i  Bvojim  t^^nim  mesom; 
—  zenSmo:  predge  u  let.  1877,  104  naj  vam  poka^em,  kakSa 
more  biti  na§a  molitev  ino  proS^a  naj  boug  no  poslUhne :  za  to 
potrejben  je  h\6  ino  Siba,  naj  vrajfo  ino  svecko  skrb  v5  z  nade 
pameti  srca  odzen^mo,  zbijemo,  gon.  54  o  poudn^  notri  prize- 
n^mo  ovc^  v  odimico;  —  ienejo:  nagfl.  101  jeli  ste  videli,  kak 
vesflo  se  zmejnajo  ti  m&li  igneci,  gda  je  na  pa§o  ien^jo?  165 
preci  kak  sprotolejSni  toplejSi  dn^vi  pndejo,  nouve  kliee  ien^jo 
i  obzelenijo  se,  175  potoci  ^endjo  koula  mli'nov  i  vlejkov,  kllzm. 
54  zbfjem  past^ra  i  razeSen^jo  se  ovc^  te  drejde,  81  pravo  sera 
Tufenikom  tvojim,  naj  ga  v5  zezen^jo  i  nejso  ga  mogli. 

Osnova  more  ima  i  tuj  oba  znadena,  ali  ne  znam  kako  se  raz- 
liuju.  Naglas  ostaje  na  poCetnoj  slovci  i  to  :  morem,  mSres, 
more,  mdremo,  morete,  mdrejo,  m5reva,  mSreta.  U  kAizi  naglas 
obi]ezen  ne  dolazi.  Kad  stoji  negacija  pred  nim,  prelazi  na  nu  na- 
glas a  osnovi  ispada  o:  nemrem,  nemreS,  nemre,  nemremo,  ne- 
mrete,  nSmrejo;  ali  dolazi  i:  ne  morem,  ne  mSres  itd. 

Y)  u  kajkavstmi 

obiina  su  tri  naglasa.  Jedan  je  svuda  na  poCetnoj  slovci  i  to 
cesto  i  "  (= drugi  na  nastavku  ^  i  to  "  do  3.  pi.  kad  do- 
lazi u  kracem  obliku,  gdje  je  Ovim  drugim  naglasom  znam  da 
86  govori  u  Peterancih,  uru  od  Koprivnice,  u  Capragu  i  Galdovii 
ita  Savi  kod  Siska,  pak  u  Draganicu  itd.  kod  Jaske;  ali  i  drugdje. 
Oko  Lttdbrega,  gdje  vlada  prvi  naglas,  kako  me  prijate}  Manko 
Kollay,  tamoSni  lijecnik,  uvjerava,  rabi  3.  plur.  u  kracem  obliku 
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8  naglasom  na  zadnoj  slovci  obi^uo  onda,  kad  zastupa  imperativ: 
naj  iiesu,  all :  naj  neseju.  A  treci  je  naglas  nalik  onomu  u  kranSdni 
i  rabi  oko  Kalnika  (Mihovec).  U  knizi  dolazi  obiCno  prvi  naglas, 
all  3.  pi.  s  naglasom  ua  zadnoj  slovci  i  kad  ne  zastupa  imperativa. 
U  knizi  se  ostale  osobe  prostih  ne8a8tav}enih  osnova  obi^no  ne  bi- 
Jeze  nikakvim  znakom.  Evo  obrazac: 

a)  b)  c) 

1.  nesem    nesemo  nesem    nesenio  n^sem  nes^mo 

2.  n^ses     n^setc  neseS     nes^te  n^sei  nes^te 

3.  nese      neseju  i  nese      ncsu  n^se  nesfi. 

nesu,  nesu 

bere:  be  re:  ga§p.  1,  649  odovud  (Peter)  vu  Grdku  stupi 
zem}u,  gde  Antiokiu  zebiresi;  —  berfi:  perg.  7^  ar  se  pje- 
nezi  med  gibajudu  mdrhu  ra^iunaju,  s  kotere  sinove  i  k^ery  jed- 
naki  djel  b  e  r  u  u,  45*  malta  i  na  vode  i  na  zemli,  koteru  dostojno 
beruu,  precienia  se  na  deset  kraat  toliko,  koliko  jednoga  leta 
hasen  6iny,  petr.  100  i  ev.  tirn.  89  jeda  b  e  r  ti  iz  trna  gr6zde,  ali 
fige  iz  kupina?  zagr.  4^  115  more  se  zvati  novomaSnik  gora  cve- 
tu^a,  na  koje  krS^eniki  berti  vseh  dobrotli  kr§6anskeh  i  dobreh 
peldih  prelepe  i  vugodne  bogu  diSede  roiice,  gaSp.  1,  638  vsi  i&ega 
0  d  e  b  e  r  ti,  petr.  148  ako  gdo  vu  inene  ne  obstojf,  vun  se  zvrze 
kakti  rozgva  i  vs^hne  i  poberfi  nega  i  vu  ogen  vrgu,  gaSp.  I, 
556  premine  biSkup^  za  kojega  smrtjum  jedinem  na^inom  ze berti 
AndraSa,  1^  376  da  predi  kuga  ne  prestdne,  doklam  sv.  Sebastiana 
za  pomo^nika  i  patrona  ne  z  e  b  e  r  ,  1,  669  z  e  b  e  r  ii  dva  iz 
sedemdeseteh  i  dveh  vu^ienikov. 

bode:  bodu:  zagr.  5*  234  on  tvoj  blizni  nabol  se  je  na  trn 
onoga  siromaStva,  onoga  betega,  ali  koje  druge  nesre^e,  koje  ga 
bo}e  b  0  d  ti  i  mu£e,  neg  naj  gpi^tese  trne  more  nogu  tvoju 
mu^iti,  gaSp.  1,  526  ove  ruke  i  noge  z  neostremi  davli  pre- 
b  0  d  ti  se. 

cvete:  cvete:  krist.  53  pripetce  drovje  evete;  —  cvetii: 
zagr.  4*  165  roie  da  vu  protuletiu  cvetii,  ni  6udo  m'kakvo,  zagr. 
5*  182  razumel  sem  dobro,  za  kaj  oni  vu  miru  zivu  i  vu  sre&ih 
cvetu,  ga§p.  4,  55  trgajmo  dakle  ove  gartroze  doklam  evetu. 

dere:  deru:  gasp.  1,  421  primu  s.  mudenika  i  po  vulicah 
varadkeh  dr^iec  navMditi  zacinti  na  toliko  da  vse  ha}e  na  nera  raz- 
derti. 
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mete:  mete:  math.  2,  3,  (54  koja  zena  imajii^a  de.set  sedmic, 
ako  pogubi  jednii  sedmicu,  ne  vuz^e  sv^(;a  i  p  o  m  e  t  e  hizu  i 
marlivo  i§6e,  doklam  ga  najde? 

nese:  nese:  math.  1,  1,  116  onda  se  budu  )udi  takilj  zvrhu 
vas  ^udili  i  raduvali  se,  kaj  vam  veliko  posteiie  d  o  n  ^  s  e ,  2,  3, 
154  gospone,  piisti  ovo  drvo  jos^o  letos  doklam  ga  okopam  i  po- 
gnojim,  mozi  biti  dojdti^e  leto  d  o  n  e  s  e  sjfda,  ako  p<ak  ne  d  o  n  6  s  e, 
tak  vsigdar  bude  vr^me  t^kvo  pods?^ci,  mat.  435  ov  beteg  je,  koi 
^ez  nekuliko  dan  mene  v  grob  z  a  n  e  s  o ;  —  n  e  s  e  t  e :  mat.  115 
ako  mi  ovde  more  biti  o  p  o  n  e  s  ^  t  e ,  da  ste  culi  da  vnogi,  koji 
8U  dobro  ziveli,  vendar  skvarjeni  jesu,  vam  odgovarjam  da  on,  od 
koga  ste  to  5uli,  U2e;  —  nesu:  gasp.  1,  800  ostali  vsa  pri  sebi 
zadridna  pred  noge  opata  donesCi,  1,  836  poganini  sire  otrovdne  i 
ostvarjene  na  dar  svetomu  d  o  n  e  s  u  Patriciusii,  mulih  pos.  4  koji 
kak  ti  oblaki  hode,  da  narodom  nebeskoga  naviika^KOsu  donesd, 
dxih.  14  ako  se  blizu  voda  nahada,  se  nekuliko  }udi  po§}e,  koji 
iiu  vu  Skafeh  donestj,  math.  2,  2,  227  cirkvu  vu  Jeruzalemu 
bila  je  za  vse  cirkva,  vu  koju  morale  su  vse  muske  glkve  tri  puta 
V-  letu  iti,  da  d  o  n  e  s  u  svoj  aldov,  ga§p.  1,  790  nekoji  za  veru 
krSdansku  smrt  podnesi'i,  perg.  12a  potrjebno  je  da  i  donacie 
ponesuu  vu  pravdu,  mat.  412  oni  potoki  ov  imetek  i  trh  p Te- 
nesmi vu  daleke  varase,  petr.  276^  i  ev.  tern.  277  tam  budes  m6ral 
p6yti,  kam  te  pones  fi,  te  ako  tc  vu  pekel  z  a  n  e  s  ti ,  spom^ni 
se,  da  na  vse  v6ke  vekveCne  prez  kraja  i  koiica  vse  nestance  onde 
budeS  moral  i  z  duSum  i  s  tt^lom  goreti  vu  zveplenom  ogne,  perg. 
47a  gda  se  nova  napravlenia  vunuuter  prinesuu,  78^  gda  na- 
zaj  prinesuu  takove  execucie  ili  inhibicie  (vstave)  rtjd,  zagr. 
4a  224  sree  nase  je  cvetnak  na  kojem  raste  lepo  i  viigodno  diSe^e 
cvetje,  vsakoja^ke  di§e6e  i  smrde^fe,  pekuee  i  boduce  travice,  kakove 
god  nasi  vrtlari,  to  je  to  nasa  cuteiia  nuter  z  a  n  e  s  u. 

pere:  perem:  mat.  337  ja  obraz  moi  p  e  r  c  m ;  —  p  e  r  e : 
mat.  76  greh  smrtni,  ako  prem  se  iz  dusc  s  p  e  r  e  i  zbrise,  vendar 
ostanke  za  sobmn  ostav|a,  mat.  237  ouo  tello,  koje  tuliko  sniCzi  se 
i  p^re  se;  —  perfi:  zagi\  4^  115  more  se  zvati  novomasnik 
zdenec  vekove^ini,  kojega  zdenca  vodami  p  e  r  ii  i  Ciste  dusic  sebe 
podlozneh  vse  najmenSe  gresne  makidice,  gasp.  1,  713  veru  kr- 
SC^nsku  primu,  k  vsu  bludnost  svoju  (s)  sv^tem  odeperii  krstom, 
zagr.  41>  80  Turci  prvo  neg  vu  svoje  cirkve  idu  molit,  oni  use 
svoje  telo  o  p  e  r  ii. 
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plete:  pl^te:  mat.  562  kak  hodete  da  jeden  kri^nik,  koi 
zna  i  veruje  kak  ti  kotrig  vere  katoli&inske,  da  greSed  on  pogubiva 
ves  preatimani  kind  milos6ih  i  vseh  dobrih  duhovnih  skupnih  broi, 
kak  hodete,  velim,  da  v  p  1  e  t  e  se  i  uape)a  se  na  greSeiie,  ako 
spomene  se  na  o v  veliki  zgubidek  i  kvAr ?  —  pl^teju:  math. 
1,  1,  88  vnogi  se  na  iiega  zadfenu,  pobiju,  zaplfeteju  i  vlove. 

re6e:  refie:  math.  1,  1,  24  pri  sudu,  kojega  on  izr^6e, 
ostkne,  1,  1,  28  dopitane  vekivednoga  bl^zenstva  zvrhu  nega  iz- 
rfed'e,  1,  1,  2(X)  komaj  sudee  dopitane  ovo  zvrhu  pravidnih  izr^^e, 
obrae  se  tak^j  k  nezdtiSnem-,  —  red  S  mo:  gaSp.  1,  916  ovo  jesu 
sedmere  zalosti  od  device.  Ali  ako  po  broju  sedmerom  vseli  zalostih 
vno2inu  r  e  d  d  m  o  i  obdinu,  za  isto  nikaj  ne  falimo,  mat.  372  re- 
cemo  nekaj  od  prveh  kqja  bole  razmemo,  ako  prem  vse  kaj  re- 
6  6mo  mene  bude  redeno;  —  reku:  zagr.  4*  271  od  kud  je  ova 
red  izeSla?  naidu  se,  koji  mi  reku,  da  je  doSla  od  g.  boga,  4»  325 
ne  dvoim  da  se  naidu,  koji  mi  reku,  da  .  .  ,  5*  196  naidu  se, 
koji  mi  reku:  imam  ja  lepa  imana,  5^  278  kak  hodete,  da  to  od 
sebe  reku  oiii?  mat.  564  vu  takveh  prilikah  tolnad  dinite  z  verum 
vaSum  katolidanskum  i  z  bogom,  ar  tak  vera  kak  bog  vaS  z  jed- 
nem  gldsom  vam  rekti:  non  audias,  gasp.  1,  793  kuliko  pajdi^ev 
opalo  je  vu  t^boru  za  vmrtelnoga  cesara,  a  mi  neb^skomu  i  veki- 
vedn6mu  cesaru  na§  zitek  ne  bi  hoteli  prikitzati?  Zrekii,  i  jedi- 
nem  n&dinom  vu  jezeriSde  do  grla  zatirani  jesu 

tede:  tfede:  mat.  585  koteri  goder  je  vu  grehu,  vre  znate,  da 
on  je  glavni  nepriatel  boga,  i  ako  takov  nepriatel  vu  istom  vremenu, 
vu  kojem  k  bogu  vt^de  se  z  molitvum  i  prosi  takvu  milosdu, 
smi^tno  nega  bantuje,  zadr^avajuc  se  vu  istom  vremeuu  v  grehu 
smrtnom,  je  li  vidi  vam  se,  da  bog  more  prijeti  takvu  proinu  i 
posluhnuti?  math.  2,  2,  91  da  pak  prazna  takdj  i  neistinska  spo- 
dit^vana  svojeh  skupgo§denikov  pretc^de,  branil  je  ovo  svoje  do- 
brodinstvo  suprot  nim;  —  t^dete:  mat.  590  kada  vam  meuka 
kruha  ali  kaj  drugo  za  vase  zdrzavafie  potrebno,  i  znate  da  je  ne- 
koteri  dlovek  pobozen,  plemenit,  bogat  i  vam  dobrovojen,  kaj  dinite  ? 
ni  li  istina,  da  se  k  nemu  vtddete?  —  teku:  perg.  1»  v  drugoj 
strane  budemo  govorili,  kako  v  tih  gore  povidanih  dugovaniah 
pravde  tekuu,  62^  peneznim  se  imenom  u  tom  meste  razme 
usako  zlato  i  srebro  i  usake  fele  penezi,  koteri  vezdannie  vrieme 
tekuu,  zagr,  4^  71  i  309  usi  potoki  tekii  vu  morje,  4» 
vuzka  vrata  i  tesen  put  je,  koj  peja  vu  zitek,  a  malo  ih  je,  koji 
bi  ga  naSli  i  tako  vu  pekcl  Sirokom  putom  i  dez  siroka  vrata  use 


Digitized  by  Google 


PRINOS  K  NAGLASU  U  (nOVo)si^VBNSKOM  JEZIKU. 


35 


na  trupe  duSe  teku,  5*  128  kakova  ie  goder  zemlia  6ez  koiu 
teku  toplice,  takovu  duhu  i  krepost  ima  voda  nyhova,  ga§p.  1,  568 
8  kriCom  redovniki  d  o  t  e  k  li,  zagr.  4^  355  vidi  mi  se,  da  ti  takovi 
sudci  i  glavari  spodobni  jesu  oiiem  judeni,  koji  poleg  velikeh  po- 
tokov  imaja  svoje  hize  i  vu  vremenu  kakove  povodne,  kada  vide 
da  velik  potok  teCe  i  po  vode  usakoja^ko  malo  i  veliko  drevje  plava, 
onda  iztekii  van  z  drevonimi  i  zeleznemi  iia  dugeh  Stangah  kva- 
kami  ter  ono  malo  drevje  k  sebe  na  kraj  potezu,  veliko  pak  bu- 
kevje  ali  koje  driigo  drevje  puS^aju  z  mirom  po  vode  plavati,  ga§p. 
1,  79  videl  je  lica,  kak  od  pjuski  otekfi,  poSrneju,  perg.  3^  ako  li 
z  onoga  mesta,  kadi  to  u6ine,  utekuu,  pravdum  ih  je  tryba  za  ta 
grieh  iskati  i  pokastygati,  gasp.  1,  548  koteri  se  v  t  e  k  ti  k  nemu, 
1,  567  kam  se  vtekii  nev6}ni?  1,  604  koi  goder  k  noj  se  vtekti. 

tepe:  tfepe:  math.  2,  2,  247  dojde  z  vojvodum  i  razt^pe  ter 
pustoga  vdini  vkraSa  s  svetem  mestom;  —  tepii:  mat.  212  neko- 
teri  zmed  vas  ogovore  proti  vnogem  tcpfi,  268  jesu  oni  koji  s  svo- 
jemi  jeziki  oboStrenimi  kak  ti  s  pallaSi  zar<lzuju  z  ne^istemi  S^lni- 
cami,  koje  tepii  du§u  svojii,  math.  1,  1,  113  felim  ja,  da  i  vi  tak 
8krb}ivi  budete  vu  poiskanu  vase  detce,  kada  se  zvan  hize  tepu, 
ovc.  45  pri  hizi  svojoj  naj  jednoga  kokota  i  Sest  kokosi  drzi,  samo 
the  naj  duva,  da  se  v  §taUu  ne  d  o  t  e  p  ti,  ovc.  40  ako  se  ov&irom 
dopustf  za  svoj  stroSek  nekidiko  kriiakov  hraniti,  vse  ovfiamice 
zrovaju  i  isto  dredo  z  vsakoja^ikem  smetjem  natepti,  math.  1,  1, 
192  nedu^ni  zivu  vezda  posred  med  pob62nemi  i  pravidnemi  i  ove 
tak^j  s  svojemi  zlo^i^timi  p^ldami  n  a  t  e  p  ti  i  pokv^re,  pcrg.  5»  koi 
siilu  praznostju  poteppuu  svoje  rodakinie,  ga§p.  1,  599  poganini 
krvolodni  svetoga  odkupitela  na  knee  postjive  i  nemilostivno  p ro- 
te pti,  math.  1,  1,  198  hiini  gospodar  zapovedal  je  znadem  vu 
vremenu  2etve,  da  idu^i  pseuice  zet  osebujno  na  to  pazku  imaju, 
da  Jujku  odlti?(*  od  pseniee,  kaj  naj  lag|e  vdiniti  se  bude  moglo,  ako 
rukovet  po5etu  od  zgora  poprimu,  za  tem  stepti,  da  tak  vnogo  krdj^i 
kukol  ali  divja  psenica  dole  opasti  ali  pak  spukati  se  bude  mogla. 

zove:  zbve:  gasp.  1,  502  kada  dusa  vu  nebo  pozbve  se, 
mat.  211  da  po  liih  nas  poz6ve  na  pobolsane,  math,  2,  3,  49 
po  keh  dbb  g.  bbg  tak  velike  i  prestiniiine  person(^  poslal  je,  da 
vse  judi  vu  kra}e8tvo  svoje  k  gos^uv^nu  pozbve,  tak  istinsko  je, 
da  vse  pri  stolu  svojem  videti  i  nim  podvbriti  zeli,  gadp.  1,  647 
beteznik  s.  Konr^da  pobozno  zazbve,  math.  2,  3,  76  kada  nu 
nkjde,  vzfeme  ju  na  pl^da  svoja  radujuCi  se,  i  dojdii^i  dombm  ze- 
zbve  priatele  i  susede;  —  zovu:  habd.  mar.  Ill  zapovedaS  da 
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te  generosum,  da  te  kneza,  da  te  gospockoga  sina  zovti,  mul.  pos. 
129  za  kaj  se  ovi  duhi  zovd  angeli?  200  vsa  ona  ^etiri  dolna 
mesta  z  o  v  li  se  pekli,  gasp.  1,  550  niti  skoro  ve^  dihati  ni  mogla. 
Do  zovti  ada  spovednika,  1,  643  na  obed  ga  pozovfi,  math.  2, 
3,  48  poslal  je  sluge,  da  Zidove  k  nemu  pozovii,  gaSp.  1,  376 
da  predi  kuga  ne  prestiine,  doklam  s.  Sebastiana  ne  zazovu,  1, 
692  po  list^h  iz  Polske  zeraje  zezovti  nega,  1,  841  na  orazjd 
purgari  vdraSov  oveh  zezovti  se. 

zene:  ^euii:  perg.  71*  koteri  grozuum  ne  nazaj  odzenun. 

b)  Osnove  od  dvije  slovke,  u  kojib  prvoj  slovci  «(;> 
izvorno  kratko  e  lii      nego  drugo  koje  samoglasno. 

Tako  su  osnove:  s  vokalom  a:  klade  ponere,  pabulum  prae- 
bere;  krade  furari;  pade  cadere;  pase  pasci;  raste,  rase 
crescere;  s  vokalom  i:  grize  mordere;  ide  ire;  strize  ton- 
dere;  iive  vivere;  s  vokalom  u:  grude  dentibus  frangere; 
skube  vellere;  s  vokalom  e  =  %  i  g^:  \e6e  curvare,  tendere; 
mete  turbare,  butter  riihren ;  pleve  eruncare,  jaten;  prede  nere 
(stamina);  preie  iungere  equos  curru;  se6e  caedere;  se2e  's^e- 
Tetveiv  TYjv  jfetpa,  porrigi;  streze  ministeria  facere  alicui,  latere  in 
insidiis;  t r e s e  (leietv ;  tvezeligare,  fabulose  narrare ;  vle6e  cXxetv; 
zebe  frigere;  s  vokalom  o,  u  =  li  i  «:  d6lbe  yXucpeiv;  gode 
xi^api^etv ;  m  o  1  z  e  mulgere ;  t  o  1 6  e  xpoueiv. 

Ove  osnove  imaju 

a)  u  kransthn 

*  na  samoglasnora  prve  slovke  (osim  leze,  leze  i  sede)  a  u  trecoj 
plur.  u  kracem  obliku  na  zadiioj  slovci.  U  gorenstini  govori  se  i 
s  naglasom  na  nastavku  e  Rijetko  je  na  zadnoj  slovci  u  plur. 
i  dualu:  pasemo,  paseta.  Evo  obrazac: 

sing.  plur,  dual. 

1.  pdsem  i  pasem    pilsemo  i  pasemo  pdseva  i  pasfeva 

2.  pdses   i  pases      pdsetc    i  pas^te  ]  ... 

.  .  .      V.     >  paseta  i  paseta. 

3.  p^se    1  pase       p^s^yo,  paso  i  pasejo  J 

k  1  a  d  e :  k  H  d  e :  ravn.  1,  40  ga  peM  v  hiSo,  razpravi  vebjude, 
jim  nast^^le  in  p  o  k  H  d  e. 

krade:  krdde:  skrin.  1 9  ni  veliku  zadoliene,  aku  kd^ 
vkrade,  ravn.  1,  44  prvid  me  je  za  prvenstvo  kilnil  in  zdaj  mi 
§e  blagosibv  vkrdde,  pre§.  162  nobcna  se  skoz  obldk  ne 
V  k  r  j1  d  e,  (u  gorenStini  Cuje  so  i  kradem). 
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pade:  pddem:  met.  293  6e  spet  p^dem,  lo4s,  pon^sem;  — 
p  4  d  e  S :  fikrin.  94  ne  t6ii  hUpca  per  negovim  gosp<3di,  de  ki  ne 
h6  tebe  kl§l,  inu  de  ne  p^des,  222  6tij  6ez  n§,  de  ki  ne  pddeS 
inu  si  nedast  ne  napraviS,  246  nikitr  se  z  mog66nim  dov§kam  ne 
prepiraj,  de  ki  v  nega  rok§  ne  pddeS,  248  ne  daj  2^ni  se 
oblast,  de  v  tvoje  praviee  ne  8t6pi  inu  de  ti  v  sramoto  ne  pAdeS, 
249  ne  ozri  se  na  mn6go  £elno  zen<5,  de  ki  v  n§  zadrge  ne  pddeS, 
323  v^riij  se,  de  ki  tebi  jezik  ne  spodlety  inu  de  ne  p  ^  d  e  S  pred 
o^my  tvojih  soyrai^nikov,  326  pomagaj  bli^nimu  po  tvoji  mofi,  al 
vdruj  se,  de  sam  v  nesr^do  ne  pdde§;  —  pdde:  rog.  180  t66e 
pred  iiegov  altarid,  pdde  na  kol^na,  311  glejte  de  vam  §pot  ti 
krilu  na  pdde,  421  katdri  za  Mario  na  h6di,  ta  pdde,  Skrin.  39 
kat§ri  se  svarjenu  odt§gne,  pdde  v  r^vsino  inu  v  sramoto,  52  kr§- 
gov  za^^tnik  je  kakbr  kat^ri  vodi  odpre,  inu  pr§d^n  on  v  za- 
sramotefie  p  d  d  e,  pravico  zapusty,  54  on  p  d  d  e  v  sramoto  inu  za- 
sramuvdne,  traun  80  mrqia,  kate?ro  je  skrivaj  nastrtvil,  naj  nega 
vjame  inu  naj  sam  v  rdvnu  to  isto  zadrgo  pilde,  89  aku  lib  on 
p^de,  se  ne  b6  pobil,  ber.  199  kdor  komu  drugimu  jamo  kop)e, 
lahko  sam  va  no  p  ^  d  e,  in  kamen,  ki  ga  v  koga  druziga  zaz^neS, 
na  te  pdde,  pres.  67  z  lasmf  mu  p^de  k6za  prh6,  76  naj  r6sa 
pdde  nd  n,  78  al  6dka§,  de  pdde  zv^zda  z  nebi^s?  142  in  p^de 
iz  neb^s  strupena  sl^na,  162  n66  na  zdmlo  pdde,  105  kdor  misli 
trdno  stdti,  pdde,  skrin.  107  kateri  bogfi  dopjCde,  248  ony  ne 
mdrejo  lubiti  kakor  t6,  kar  jim  dopdde,  290  kdor  mogo^nimu 
do  pdde,  bo  krivici  odsJil,  preS.  47  mdV  odg6vor  ji  do  pdde,  48 
hb\  ko  l^pa  Rozamiinda  l<^p§i  Lejla  mu  do  pdde,  101  kar  ne  do- 
pdde  vd§i  sl^pi  bfi^i,  7  l<5po  cv^tje  jim  odpdde,  189  ki  mi  o  d- 
pdde  triipla  p^za,  ravn.  2,  226  Her6def  se  je  vstraSil,  falost  ga 
opdde,  rog.  328  ta  leopardus,  ta  grozna  inu  po2r^§na  bestia^ 
kaddr  lovy  eno  drugo  zvirjd^ino,  taku  on  te  na  I6vy  t^kbd,  t^mud 
skdkdje,  te  ti  trj^tim  8k6ku  na  dobji  inu  na  p opdde,  skdkat 
za  n6  nehk  inu  j^jna,  Skrin.  21  ona  p  o  p  d  d  e  mlad(.'n^a,  ga  kodne, 
fikrb.  1,  411  kakor  hitro  te  sovraznik  p opdde,  1,  417  kakbr  hitro 
te  sovraznik  popdde,  levst.  zup.  61  popdde  li  tak  pes  dloveka 
ali  iivinde,  to  naj  se  rana  hitro  izpere  s  kisavcem,  SkA.  1,  321 
od  kod  pride,  de  ena  notrejna  ialost  toje  src^  prepdde,  kakor 
hitro  si  greh  dopernesel?  1,  406  kaj  stre  sploh  ludje,  kader  jih  al 
ialost  prepdde  al  en  kriz  zad^ne?  Skrin.  55  l§nimu  od  strahti 
vse  vpdde,  74  aku  tebi  na  bridk6sti  dan  od  truda  src§  vpdde, 
b6  tvoja  m66  majnSi,  pok.  2,  88  6e  tudi  enu  malu  mojo  ialost  po- 
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tola^im^  meni  kiualii  srcQ  zupet  updde;  —  pddemo:  §krb.  1, 
153  kako  potrebna  nam  je  boija  giiada,  de  v  nevdrnost  ne  pi- 
demo,  1,  376  pohii  ialosti  p  4  d  e  m  o  pred  te,  skrin.  VI  my  te- 
l§8ne  re^y  nar  bbl  zapopddemo;  —  p^dete:  rog.  18  de  khi 
t  to  nasr^^o  na  p^dete,  Skrin.  223  nikar  od  nega  ne  od8t6pite, 
de  ne  p^dete;  —  padejo:  Skrin.  12  hudobnih  pot  je  tkmna, 
ony  ne  v&jd6,  kj§  p^ dej  o,  pok.  1,  63  ony  v  sr^di  svojiga  t^ka 
pddejo,  Skrb.  1,  70  mo^ni  stebrf  se  m^jejo,  se  tr^sejo,  sknpej 
pddejo;  1,  368  6e  tudi  vsttoejo,  spet  nazaj  pddejo,  ber.  164 
sopdrji  zavoj  tkie  na  zem|o  pddejo,  rog.  107  tvoje  misli  inu  idh 
meni  do  padejo,  Skrin.  XXIII  spoznd  z§nin,  de  n§  dobri  nam^ni 
negovimu  srcu  groznu  d  o  p  d  d  e  j  o,  37  kat§ri  zvfestti  ravndjo,  Aemu 
d  0  p  ^  d  e  j  0,  49  krajlam  pravidni  znabli  dopddejo,  125  tvoje 
d§la  bogd  dop^dejo,  345  hudobnih  dar6vi  nar  viiima  ne  do- 
pddejo,  Skrin.  283  vfnu  inu  zen§  stur§,  de  m6dri  odpddejo, 
Skrb.  1,  425  ako  le  ena  nova  slabost  ^ez  nega  pride,  o  bog,  kaj 
za  ene  britkosti  ga  prep^dejo,  preS.  187  v  cv6tji  jo  (r64o) 
zapddejo  8neg6vi;  —  p^deta:  kug.  152  v  p^tim  l^ti  jim 
te  zadne  dva  ml^^nika  vun  p  d  d  e  t  a. 

pase:  pasem:  pok.  1,  16  moj  nesrecJen  stan  stury  per  meni, 
de  se  zdaj  s  kruham  bridk68ti,  p  *4  s  e  m ;  —  p  d  s  e  s  :  skrin.  135 
pov^j  meni,  kj§  pdses;  —  pdse:  Skrin.  28  kateri  se  na  lai§  za- 
ndSa,  v§tre  p  A  s  e,  87  kateri  poj^deze  p  d  s  c,  sramoty  svojega  oi^ta, 
114  kaj  imd  id,  kateri  bogastvu  po8§de,  za  dobidik,  kakor  de  v  tim 
istim  svoje  o^y  pdse?  138  i  146  kateri  med  limbaiji  pdse,  pok. 
3,  18  nih  veci  d^jl  jedru  resnice  pusa  inu  se  s  samo  lupino  pase, 
ravn.  2,  208  kdo  vas  ima  hlapca,  de  mu  km^tuje  ali  pdse  in 
pride  naj  iz  poja  domu,  a}  se  bo  zahvfiloval  hlapcu,  de  je  storil, 
kar  mu  je  bilo  vkdzanigaV  kor.  2,  133  svota  Marj^ta  kdie  raz- 
pdse;  —  pas6:  pres.  51  tam  (v  divnaku)  se  phiSne  smice  pa86; 
—  p4sejo:  Skrin.  XIV  imi  za  cedami.  hoditi  inu  gl§dati  kaku  se 
pdsejo,  XXXVI  naj  poti'p^  krokiu'ji  med  t^m,  kadar  se  gol6bi 
pasejo,  to  je:  v  sv^t  zalublcni  ludje  imajo  v  t§m  6dsi  podivati 
inu  se  od  braria  visoke  pejsmi  zdrzati,  dokler  se  duhovski  ludj? 
V  skrivn6stili  t^  pejsmi  razgledlyejo  inu  se  s  t^  iste  resnicami  pa- 
sejo, 45  nespiimetnih  vusta  se  pdsejo  v  nev^nosti,  141  tvoje 
dvojnu  oprsje  je  kakor  dv§  mlade  smc,  kat^re  se  nad  limbarji  p^- 
sojo,  pok.  3,  2H  zdaj  se  z  otrobmy  posv^jtnih  nordij  pasejo. 

rase:  r4se:  skrin.  XXX  palmovu  drevti  k6likur  bbl  na  kvisku 
raste,  tdliku  bbl  se  razSirja,  12  pravi6nih  pot  je  kakor  svitla  luc, 
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gr§  naprej  inu  rdste  do  p6lniga  due,  preS.  10  ve6  r6z  ne  r^se 
V  p6|i,  ve6  nfma  v6da  rib,  ko  mfsel  jez,  46  pod  ces&rjam  zdej  nar 
l^pSi  cv^t  turj&Ska  r6za  rAse,  119  ie  r6ia,  kf  per  p6ti,  k6dar 
dr&ga  h6di,  r&se,  de  jo  |ubim,  140  kar  rkste  r6i  na  ml^dim 
nam  Pam4si,  izdih|eji,  solz^  so  jih  redile,  142  ko  zg6dna  r6£a 
r^ste  zape]&na  od  ml&d'ga  s6iica  kopnega  svedf^na,  ravn.  abc.  65 
kadar  (sen6)  dor&se,  kleplejo  koso  ode,  de  po  vsi  vksi  pbje,  ravn. 

1,  240  stebel  je  kl6§6oyna  per  nas  neznana,  ki  hitro  dor^se,  abc. 
61  rad  j^m  opresnfno,  vodo  bom  trdno  v  skropivnici  nbsil  in  po- 
}ivati  bom  perpomogel,  de  sade^  por^se,  pre§.  134  ko  mi  na 
zg6dnim  gr6bu  mkh  por&se,  ravn.  2,  201  gor6fdno  s^me  nar 
manSi  s^mence  je  pa  vsjdno  rase  in  prerilse  vse  z^li,  abc.  91  di- 
vine redfti  1^  in  poje  obdel4vati  jim  lohka  pomagam,  de  vec  zr4se, 
pre§.  100  6mu  h6  nam,  pr&sam,  prdzno  pogorfSe,  al  mtitasti  po- 
^kamo  zij4li,  de  i  nega  zr4se  novo  besediSe?  —  raste:  preS. 
176  dari  pemese  od  t^ga  kkr  rast^  per  nega  gr&di;  —  ras6: 
dalm.  u  predg.  II  tudi  pod  zemlo  pusty  gospud  bug  svojo  vsiga 
mogodost  viditi,  ker  tulikajn  zlaht  rud  od  zlata,  srebra,  zeleza, 
ekla  inu  drugiga  brona  daje,  katere  pod  zemlo  rast6;  —  rA- 
sejo:  ber.  146  na  z^mji  nAj demo  tudi  take  tel^sa  ali  stvari,  ktdrih 
d^Ii  so  trdo  sperjdti  in  prav  za  prav  ne  rAstejo,  ampak  se  le 
z  nabirafiem  en4cih  po  VD&nim  vekSajo,  abc.  63  drevdsica  za- 
|ivam,  de  pridno  porAstejo;  —  raste  jo:  pres.  144  v  ziddh 
tak  podrtlje  zapu§^ne  rastejo  v  6dsih  r6ze;  —  rAseta:  ravn. 

2,  199  s  plevdlam  bi  tudi  pSenlco  populili.  Vkup  naj  r4 seta  do 
z^tve;  —  raseta:  kug.  151  v  drugim  kjti  dva  od  tih  zob  vun 
padeta,  na  m^st  nih  dva  druga  zraset&. 

grize:  grfze:  pres.  174  to  n66  je  jenal  vojske  Sum  vunAjni, 
potlhnil  ti  vihir  ni  v  prsih  boja,  le  htijsi  se  je  zbudil  crv  nekd^jni: 
boj  grfze,  bb)  po  n6vi  krvi  vpfje,  ravn.  abc.  47  mati  mldka  per- 
stavijo,  de  se  zagrfze;  —  grizejo:  pok.  1,  107  mene  zno- 
trajne  britk6sti  modnu  grfzejo. 

stride:  strize:  ravn.  abc.  51  ovce  imajo  jagneta  in  vovna 
jim  rase.  Vovna  se  jim  s  Skarjami  o  s  t  r  i  ^  e. 

Osnova  ide  neslo^ena  s  prijedlozi  kranStini  mnogo  ne  rabi,  a 
naglas  ima  '  na  podetnoj  slovci:  idem,  fdeS,  fde,  fdemo,  fdete,  fdejo 
i  Ido,  ideva,  fdeta,  n.  p.  kor.  1,  97  krajid  fde  v  svitlo  kamro. 
Naglas  na  nastavku  e  ili  na  zadnoj  slovci  veoma  je  rijedak.  Isti 
ima  naglas,  kad  je  slozena  s  prijedlogom  koji  se  zavrsuje  suglas- 
nim:  obfde,  odfde,  te  s  prijedlogom  pri,  gdje  se  dva  i  sazimju  u 
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jedno :  pride.  Ina£e  drzi  se  /  rijetko,  jer  kad  se  osnova  slozi  s  pri- 
jedlogom,  koji  se  zavrsuje  samoglasnim,  obi^no  i  prelazi  na  J  a 
naglas  skoCi  na  prijedlog,  rede  dolazi  na  dnigoj  slovci  osnove. 
Evo  nekoliko  primjera: 

do-ide:  d6jde:  traun  1  k§r  jih  pak  tk  sretJa  v  timu  iivl^nu 
vselej  ne  d6jide  (ditaj  ddjde),  je  oditnu  de  je  clov§§ka  duSa  ne- 
viiiij65a;  a  dolde  u  zna^enu  einholen:  preS.  184  ko  Sla  domti  aim, 
me  m6ij  ki  je  ta  uk  udfl,  doide. 

iz-ide:  izfde:  ravn.  1,  16  kar  podn6  (hudobni)  malokadaj  se 
jim  izlde  po  sreci,  1,  62  bog  da  boga  boj^dim  Jud^m,  de  se  jim 
nih  bogabqj^^nost  na  dobro  izfde^  1,  146  bozje  zugaue  se  vsako 
izlde,  1,  199  kar  pod^na,  se  mu  iifde  po  sr46i. 

na-ide:  n&jdes:  rog.  240  stuj  stanovitin,  kir  se  znajdes, 
traun  u  predg.  4  se  ti  v  nadl6gah  inu  v  preg4nanu  znajdes^ 
moli  psalme;  —  najde:  rog.  626  glMat  imas,  de  te  k  odgovoru 
pripravleniga  n4jde,  gkriii.  26  kdor  mene  n4jde,  zivl^ne  niljde 
29  na  zndblih  m6driga  se  modr6st  n  4  j  d  e,  traun  u  predg.  1 :  tukaj 
n&jde  v§rni  kristi&n  vse  potr^bne  naviike,  pres.  164  mini  ne 
n  4j  d  e  r^ve2,  ak  preise  vse  kraje,  51  ko  v  grajski  divnek  je  persla 
judovska  l^pa  d^klica,  mlad^nca  n  4  j  d  e  krsen'ga,  rog.  627  ena  ve- 
lyka  zmama  z  n  kj  d  c  se  u  mej  tem  inu  per  tern  6l6vestvu,  kir  u 
mej  tem  nyh  velyku  se  z najde  kat<5ri  mdnjo,  de  vus  ta  6as  so 
ziv^li,  kat^riga  so  od  nyh  r6jstva  uzivjUi;  —  najdemo:  rog.  464 
6e  ne  sylo  spremislimo,  najdemo  le  t6  obilna,  513  Andreas  ni 
bil  iz  drugiga  svejta,  kakor  iz  tega,  na  kat^rim  se  tudi  my  usi 
znajdemo;  —  najdete:  kug,  167  ker  koli  vy  take  ospie^  naj- 
de t^,  tak  je  hudu;  —  nAjdejo:  skrb.  1,  46  vzame  kone  en  ti^> 
en  pisidek,  ktir  je  bil  za  kratik  6as  gori  zrejen,  se  najde  jo  ludje, 
ktiri  so  cez  to  do  sovz  zalostni,  pres.  72  ko  najdejo  ga,  prizna 
dutdrdica  lezf,  rog.  643  ta  hisa  je  ner  buli,  u  katdri  ta  gospodar 
zadrzy  se  iz  hisnimi  taku  brumnu  inu  postenu,  kakbr  se  zadrze, 
kadar  se  <i  mej  ptujimi  zndjdejo;  —  najdejo:  Skrb.  1,  46  se 
najdejo  ludje,  ktiii  so  ccz  to  do  sovz  zalostni;  —  n^jdeta:  rog. 
294  tezku  zndjdeta  se  dva  (dlovcka  prau  enaka). 

ob-ide:  obide:  skrin.  315  ^ez  dvdjc  sim  v  srci  zalosten  inu  to 
tr^tje  me  jeza  objldo,  traun.  ena  neprevidena  nesr^da  naj  uega 
obj  fde. 

od-ide:  odi'de:  skriii.  43  gosp^dovi  strah  je  ziv|ena  stud^nec, 
de  se  smrtnim  zadrgam  odjide,  101  r6d  odjide  inu  r6d  pride, 
zemla  pa  vcj^nu  ostane,  met.  285  kdor  dobrote  sb  hudbm  vracuje. 
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ne  odide  mascevaiiu,  levst  iup.  182  pustiti  je  storiti,  da  kaka 
stvar  otide  strdni,  gehen  lasseu;  —  odid6:  levst.  zup.  145  nado- 
m^stnim  prih4jeiicem  nie  samo  razglasilo  voja^kega  sklica  napove- 
duje  d^n  iii  uro,  kdaj  se  z  vojnoslu^niiui  listi  v  rokah  zber6  k  iu.- 
pana  svojega  stauovfsda,  da  pdtlej  z  nim  ali  s  tistim  mozem,  ki 
namestuje  hega ,  o  t  i  d  6  na  dopolnitvenega  okolfia  postajo ;  — 
odidejo:  met.  285  koSuta  se  je  lovcam  za  vinsko  tbrto  skrila 
inb  potuhnila.  Lovcb  memo  grede  je  ne  vidbjo  inb  odidejo,  ber. 
5  (uceniki)  po  opravilu  po  prvim  rMi  iz  c^rkve  odfdejo;  —  odl- 
deta:  ravn.  1,  15  kadar  odideta  od  starSev  ie  dosti,  pa  zgrabi 
Kajn  Abelna  in  ga  je  vbil. 

po-ide:  p6jdem:  gkrin.  104  jest  sim  v  svojim  srci  r§kal: 
p6jdem  inu  se  bom  obilnu  r^zves§lil;  —  p6jde§:  jap.  ev.  17 
ti  ne  p6jde§  od  t6d  vimkaj,  dokler  tiga  zadniga  b^lida  nazaj 
ne  das,  32  mojster,  jest  pbjdem  za  tabo  kamer  koli  ti  pdjdes, 
skrih.  256  ne  zaplddi  se  v  mn6ge  oprivike,  inu  ako  b68  bogat, 
ne  b6§  brez  gr^ha :  za  kdj  aku  p  6  j  d  e  §  za  nim,  ne  b6§  dos§g^l, 
traun  146  ali  ne  p^jdes  ti,  o  b6g,  vunkkj  z  naSo  vojsk6?  — 
p6jde:  skrin.  6  aku  p6jde  modrdst  n6tri  v  tvoje  src§,  bo  sv^t 
tebe  vdrbval,  30  pravi^nim  po  nih  zelah  p6jde,  38  kat§ri  nepre- 
midlenu  govory,  t§mu  liud6  p6jde,  49  v  besedi  izvu6enimu  dobru 
p5jde,  220  timii,  kat§ri  se  g08p6da  bojy,  dobru  p6jde,  225  po- 
sluBajte,  otroci,  o^§tove  vkaze  inu  taku  delajte,  de  vam  dobru 
p6jde,  229  sreu,  kat§ru  po  dv§h  potih  h6di,  ne  p6jde  po  srgdi, 
traun  2  kar  koli  h6  pod^l,  iiemu  po  sn}^i  p6jde,  53  vrata  vzdi- 
gnite  se,  de  krajl  t§  &isty  n6t<^r  p  6  j  d  e,  90  tdkinu  dlov§ku  na 
p6slednu  dobru  p<Sjide,  jap.  prid.  2,  83  Cez  kogd  p6jde  bozja 
kl^tuV  —  p6jdete:  jap.  ev.  17  aku  vasa  pravica  ne  b6  obylniSi 
kakbr  tih  pisarjov  inu  pharisa^^rjov,  taku  ne  p6jdete  n6ter  v  ne- 
b§sku  krajl§8tvu,  kor.  1,  73  kam,  gosp6d,  vi  p6jdete?  77  vi 
V  e^rkev  prdd  ne  pdjdete,  de  vgdnete  mi  vg^nke  tri;  —  p6j- 
dejo:  skrin.  XXI  iz  nenih  vust  p6jdejo  beside,  katgre  v§kSi 
mo^  iuu  obveselene  pemes^jo  kakbr  nar  bilsi  vinu,  229  mddru  inu 
zast6pnu  src^  se  b6  pred  gr§ham  varuvalo,  inu  pravice  d§la  p<Sj- 
dejo  neniu  po  sr§di,  traun  112  one  p6jdejo  n6tbr  v  kr^jlovu 
prebivdlise,  152  ony  p6jdejo  doli  pod  zemlo,  242  ne  spoznajo 
moje  poti,  za  to  sim  v  moji  jezi  p^rs§gbl,  de  ne  p6jdejo  v  moj 
pf>koj,  jap.  prid.  1,  152  on  obudy  strasne  potr§se,  kat^ri  se  nam 
zd^,  de  bi  kondane  c^liga  sv^td  oznanuvali,  kakbr  tudi  s.  pismu 
od  nih  pravi,  de  pred  koncam  tiga  istiga  napry'  P^^jdejo;  — 
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p6jdeta:  rog.  85  obdtal  je  Jezus  Petni  in  Andreo  ta  lolin,  Ce 
pdjdeta  za  nym  jap.  ev.  382  on  je  djal  k  nima:  pole  kadar  vi 
dva  V  m§8tu  n6tfer  p6jdeta,  b6  vaju  en  6lovek  sr^^al;  —  Nu 
u  gorenStini,  barem  u  predvorskoj  2upi  ima  ova  rije6,  kad  znati 
ibo,  naglas  na  zadnoj  slovci,  a  s  toga  se  o  u  prijedlogu  po  mijena 
na  e:  pejdem,  pejdes,  pejde,  pejdemo,  pejdete,  pejdejo,  pejdeva, 
pejdeta;  a  kad  zna^i  deficere,  ausgehen,  aufgehen,  onda  ostane  i  i 
0  nepromijeneno  te  glasi:  pofdem,  pofdeS  itd.  n.  p.  ravn.  abc.  73 
veliko  drv  pojfde  skozi  l^to.  —  Na  goridkom  Kraau:  pbjdem  i 
pujdem. 

pre-ide:  prefde:  Skrin.  118  kaj  je  tr^ba  5lov§ku  jiskati  re6y, 
katere  so  za  nega  previsoke,  k§r  ne  v§j,  kaj  je  nemu  v  negovim 
zivleni  k  pridu  v  dn§vih  negoviga  pop6tiivana  inu  v  ^fasi,  kateri 
kakbr  s^nca  prejide?  —  prfejde:  ravn.  1,  256  veli^anstvo  hu- 
dobnih  pr^jde  enako  jutrajnimu  oblaku,  1,  309  Mardohej  je  pri 
vratih  sedel  brajeviga  dvora.  Aman  vidi,  de  mu  ne  vstane  in  pa 
iz  mesta  Se  se  ne  gcine.  Per  ti  prifi  mu  pr^jde  veseje,  2,  84 
Jezus  ni  na  zjdle  priSel  ^udeiov  delati.  Niko)  mu  ci}  in  konec  ne 
pr^jde  iz  o^f,  preS.  75  mi  mu  srcd  odprfmo,  pod  n^bam  naj  lezi, 
de  d^n  dandsni  prejde,  de  prva  n66  mini;  —  pr^jde:  jap.  ev. 
16  dokler  nebti  inu  zemla  ne  prejde,  ne  b6  ne  ena  ^5rka  ali  ena 
pidica  od  postave  presla,  dokler  se  vse  zgody;  —  prejde:  Skrb. 
2,  63  ti  si  vupaS  r^di,  de  si  hodes  kratik  ^Jas  d^lat,  dokler  ura 
prejid^;  —  prefdejo:  pok.  1,  25  na  m§sti  po^itka  inu  obil- 
nosti,  kat§ro  je  meni  sv^t  ob§tal,  prejldejo  moje  l^jta  med 
skritim  zalazuvanam;  —  pr^jdejo:  ravn.  2,  55  s  temi  misli(mi) 
pr5jdcjo  prvi  dan  hdje.  —  Na  Ponikvah  mjesto  prejdem  go- 
vore:  pretfdem,  pretideS  itd. 

pri-ide:  prfdeS:  preS.  113  ki  'z  svetd  prldeS,  190  v  neb^sih 
ddkala  bom  per  o^^ti  6ez  majhin  das  devfSka  te  nevesta,  dokler 
ialujejo  po  teV  ot^te  karddla,  prfdeS  k  m^ni  v  m^ta  sv^te;  — 
pride:  pres.  26  grmddo  z  riih  d61a  perldten  sam^^,  ko  prfde 
snu-t  b^la,  na  ni  se  sozg^,  31  ko  zel&na  prfde  c^sta,  vArij  de 
ne  b6§  mi  vS^l,  39  Jiibice  pod  okno  drilgi  pride  marsikt^ro  n66 
z  dfeklico  se  pogovtfrjat,  40  ako  h6d'te  de  ne  prfde  ved  pod  6kno 
)ubi  m6j,  za  ienfeu  djijte  dr^g'mu,  ](ihi  oda,  me  na  d6m,  101  to 
govorf  se,  kar  na  jezik  prfde,  151  ak  srC^dna  prfde,  prfde  ura 
huda,  zamfSjen  si  v  t6  opravflo  eno;  —  pridS:  kor.  2,  13  Trdo- 
gMv  prid^  domu;  —  prfdemo:  §krin.  VI  my  tel^sne  re6y  nar 
bbl  zapopddemo  inu  skuz  no  nar  I6zej  k  zast6pnosti  duhovnih  re6y 
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pridemo;  —  pridete:  ravn.  ber.  203  de  k  komu  v  hiSo  prl- 
dete,  potrkajte  na  lahko  na  vruta;  —  pridfejo:  pok.  2,  13  bog 
je  pustil  eiiiga  svojih  nar  lubiSih  p^rjatlov  taku  globoku  pasti,  k§r 
je  nam^nil  skuzi  U  rkzgled  prihddnim  ^asam  pokazati,  kakiu  pra- 
\i6m  y  padk^  prid^jo;  —  prideta:  kor.  1,  77  kdmor  preddled 
p  rid  eta,  d^ed,  ddle^  pod  sv^ti  Rim,  3,  40  ko  v  b^l'  grad  pri- 
deta h5er  mrtvo  zagl^data,  —  prideta:  kug.  152  v  tr§tim  l§gti 
tim  mladim  oveam  zupet  dva  ml^^nika  vim  pridetd  inu  na  m^jst 
nih  dva  druga  zob^  zrajseta.  —  Ali  govori  se  i:  pridem,  prideS,  itd. 

raz-ide:  razide:  preS.  101  to  govorf  se  kar  na  jezik  prfde, 
pog6vor  ko  na  vS^sa  Ye6  ne  bije,  ko  zj6trejna  meglk  se  v  nid 
razfde;  —  Idejo:  ravn.  2,  231  odpravi  Judl,  de  se  na  bliine  trge 
in  yasi  pod  str^o  razfdejo. 

8-ide:  snide:  ravn.  2,  163  Jezus  je  bil  spet  v  Kafarnavmu. 
BrS  ko  se  je  zv^dlo,  de  je  dom^l,  snide  se  k  malo  Judi.  Vsa  hi§a 
se  jih  t&re, 

a-ide:  uide:  ravn.  2,  94  oko|  desetih  je  bilo.  Tako  1^  mu 
nikol  naisli  ne  vjide  ta  v^^er,  2,  224  veselo  je,  de  mu  Se  tako 
kaj  maliga  ne  vjide,  abc.  57  pomagam  Ibnce  pernasati  in  odna- 
sati,  pa  varovati  morem,  de  mi  ni5  iz  r6k  ne  vjide,  preS.  101 
ved  pttijk  elo  tebi,  ne  zamdri,  vjide.  —  Govori  se  i  vujdem,  itd. 

za-ide:  z^jdeS:  rog.  18  6e  ti  za  ho  hodiS,  na  z^jdes;  — 
ziijde:  ravn.  1,  318  nobena  prava  molitev  ne  z^jde,  preS.  61 
si  r4ni  prsi  in  rok^,  de  ziijde  s6nce  za  gor^;  —  zaide:  levst. 
zup.  15  kadar  govomik  v  stran  zaide  od  svoje  stvari,  naj  mu 
prvos^dnik  re5e:  to  ne  spada  v  govor.  —  Na  Ponikvah  mjesto 
zajdem  govore:  zatidem,  zatideS,  itd. 

mete  =  m§te  glasi  u  gorenstini:  mddem,  m^deg  itd.,  ali  u  rav. 
abc.  ditam:  m^tem:  abc.  49  iz  sm^tane  se  puter  m^te. 

skube;  skubejo:  ravn.  abc.  55  na  svetiga  Martina  dan  gds 
zak6lejo,  o skubejo  in  jo  spe^^jo. 

pleve:  pl^ve:  kor.  3,  50  na  iiivi  pldve  mlada  Al^nka;  — 
pldves:  kor.  3,  50  za  kaj,  Al^nka,  pl^veS  sama?  —  plev^mo: 
Trubar  mattb.  13  gremo  in  to  izplivemo.  Da  je  naglas  na  -ve-, 
8vjedo^i  *  u  -pli-  od  -pl6-.  Sravni:  Levee,  die  Sprache  in  Trubers 
Matthaeus  18,  I,  3:  „Im  Satze:  gremo  in  to  izplivemo  13.  d  ware 
izplivemo  (=  izpluvemo  fiir  izplevemo)  wegen  der  Schwachung  des 
^Stamnivocals  zu  erwahnen,  die  in  dem  auf  der  vorletzten  Sylbe 
ruhendem  Accente  ihren  Grund  hat",  i  pag.  6 :  izplivemo  l(ies)  iz- 
pluvemo. 


Digitized  by  Google 


44 


M.  VALJAVBC, 


prede:  prides:  jap.  prid,  2,  195  ti  gospodidna  zna§  v^s  jiti 
in  sp§t  druge  sprej^ti,  kateri  k  tebi  vas  pridejo,  de  1§  ne  Sival, 
ne  pr§de§;  —  pr6de:  gkrin.  96  zakrizan  pajk  z  rokdmi  pr§de; 
—  pr6dejo:  ravn.  2,  153  poglejte  (imbarjov  na  poju,  ne  delajo 
in  ne  pridejo,  abc.  59  po  zimi  mati  trdno  lan6no  ali  konipno 
predivo  pridejo;  —  predd:  dalm.  ev.  mat.  6  one  ne  delajo  inu 
ne  predd,  levst.  zup.  188  kjer  dekl^ta  pred6. 

seze;  —  s6zem:  ravn.  1,  138  povra^Ua  zadosti,  ker  dos^fem 
milost  per  vas,  §krin.  XXVII.  boS  previiana,  de  vso  zast6pnost 
pres^^em,  levst.  5up.  204  zas^di  —  s6zem  konfisciren;  — 
s6ze:  jap.  prid.  1,  361  s  tern  za6n6  on  preobmene  t§  duSe,  potl§ 
8§ze  negov  ogjin  v  sree  tiga  gr^snika,  Skrin.  246  zlatu  in  srebru 
je  nih  veliku  pogiibilu,  onu  tudi  krajlam  v  sree  8§ze  inu  p4ci, 
traun  85  tvoje  vsmilene  s^ze  do  neb§s,  139  i  278  tvoja  resnica 
8§4e  do  obl4kov,  362  negovu  vsmilene  8§ze  6ez  vse  negive  dela, 
skrb.  2,  81  nasa  p4met  tak6  daled  ne  sfeie,  ravn.  1,  11  Eva  po- 
gleda  drev6.  Lep  se  ji  vidi  in  prijeten  sad  prepovedan  —  bol  ko 
ga  gleda,  bol  jo  mika.  Eva  s6ze,  ga  vtrga,  in  j6,  1,  40  hlapec 
pokl6kne  in  boga  hvali,  potlej  s6ze  po  zlatnino  in  srebmiuo  iii 
brhke  obladila,  pa  da  jih  Rebeki,  ber.  87  David  mu  na  proti  hiti, 
seze  urno  v  tdrbieo,  pres.  165  prij^zna  smrt!  ti  si  sr^dna  cesta, 
ki  p6)e  nas  tje,  kamor  m66  preg^uovcov  ne  s^ze,  kor.  2,  47  kral 
s6ze  V  arzet  svileni  po  zlat,  rog.  21  to  se  iz  vupajnam  na  do- 
s^Sze,  88  ta  earfuncul  je  en  zlahtni  ikr  sylnu  dragi  k&men,  ene 
ogi'idne  farbe,  kateri  se  taku  sv^jti,  de  od  no6y  na  pusty  se  pre- 
m^gat,  kir  ta  svejti  se  taku  po  node,  de  iz  zarki  doseze  do  o^j 
tega,  kateri  tajstiga  gleda,  469  take  sr^de  ]e  ta  dlovik,  de  kadar 
kaj  dobriga  ysde,  teiku  inu  kumaj  kaj  majhiniga  do§^ze,  jap. 
prid.  1,  praef:  kaj  ne  stury  on,  de  svoj  cyl  inu  konec  dos^zeV 
2,  224  kar  on  ne  m6re  v  djani  od  nas  dobiti,  doseze  on  skuzi 
hude  misli,  ravn.  1,  116  se  zavzili  niso  mesa  in  imeli  tako  rek<^ 
so  ga  med  zobmi,  ze  jih  bozja  siba  dos6i^e,  1,  166  postavil  si 
d6m  per  narviSimu  sebi,  ne  dos6ze  te  huda,  1,  257  bogu  se  ni- 
kamor  ne  moremo  skriti,  negova  roka  na«  povsot  doseze,  2,  63 
kdor  v6,  6imn  je  dovek  na  zem^i,  kaj  naj  dela  na  ni,  de  svoj  oil 
in  konec  dos6ze,  on  je  moder,  ber.  12  vsaka  stvar  je  prav  taklna, 
kakorSna  mora  biti,  de  svoj  namen  dosfe^e,  ravn.  1,  221  n^ova 
previdnost  obs^^e  vse  judi,  1,  242  vse  ]\iAi,  tudi  hajde,  obs^ie 
negova  dobrota,  2,  36  vse  Judi  obs^^e  negova  ]ubezen,  2,  3& 
(ednost  je  kaj  tojeiga  in  taciga,  de  se  brez  truda  z6  clo  nc  d  o- 
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862 e,  rog.  26  de  pak  tu  je  rejsny^nu,  pok&zem  tu  mes6.  PoS^ie 
po  ta  kos  tega  kapuna  .  .  ,  gkrin.  228  ne  premiSluj  kar  tvojo  m66 
pres^ie,  pok.  2,  16  zguba  vupatia  je  pregr§ha,  kat§ra  vse  druge 
pre8§ze,  ravn.  1,  140  tvoje  lepo  zivlefie  pres^ze  se  tvojo  Ju- 
bezen  do  taSe,  1,  205  zvunaj  krep68ti  je  (modrosti)  ni^5  ne  pre- 
8  ^  z  e,  2,  155  predudna  je  tidja  perdmost  se  ^iveti,  varvati,  gnezda 
znaSati,  ki  jo  na  svet  pernes^,  niko)  ne  mine  p6tje  nih  grla,  pa  n6 
in  V8e  stvari  pres6ze  ^5lovek  8  svojo  16po  v  neb6  zravn4no  po- 
8tavo,  ber.  157  vsaka  zv^zda,  ki  jo  po  nd6i  nad  seboj  na  n6bu 
zaglMamo,  je  solnce  kakor  naSe,  in  nekt6ra  zv^zda  gaSe  pres^^e 
na  velik68ti,  ravn.  1,  42  Jakob  pravi:  pers^^i  mi.  Ezav  pers^^e, 
1,  38  hlapec  se  Abrahamu  k  vsim  zapers^i^e,  levst.  2up,  35  pre- 
povedano  oroije  naj  ^upan  zasS^e,  48  naj  £upan  zasS^e  vsako 
8t4ro  m6ro ;  —  s  6  4  e  m  o :  rog.  242  kat^ru  de  lo2aj  inu  hitreSi  d  o- 
s^zemo,  sttirymo  tu;  —  s^zete:  jap.  prid.  1,  353  vam  ho^em 
dan&s  to  veliko  8r§6o  pred  o6y  postaviti,  katero  vy  dos§4ete,  6e 
svetiga  duh&  prejmete,  ravn.  2,  209  6e  z  v6dnostjo  druge  pres^- 
iete,  pa  n^  tudi  z  lepim  djanam,  huji  vi  ste,  kakor  oni ;  —  8  6- 
iejo:  Skrin.  55  bes§de  dvajezi^nika  so  kakor  ned6l£ne,  al  one 
s§2ejo  ndt^r  do  osr^ja,  82  podpihiivavcove  beside  so  kakor  ne- 
d6l2ne,  vender  on§  s^zejo  v  sr^do  src4,  ravn.  2,  89  od  konca  so 
ga  iskali  per  |ud6h  po6miti.  Po  zn&no  zvij&^o  mr^fesnih  ]\xil  8  6- 
iejo  —  Mi  BO  med  |udi  raztr6sali,  jap.  prid.  1,  321  nam  je  temu 
celu  malu  lez6de,  6e  farmani  kaj  sadu  ali  celu  ni^  iz  naSe  sluzbe 
dos§2ejo,  ravn.  1,  77  16t  mojiga  pop6tvana  je  sto  in  trideset 
16t:  malo  in  hudih  16t,  ktire  ne  dos6zejo  16t  popotvaAa  mojih 
o^etov,  abc.  69  o^Se  vzamejo  lojtro  in  gred6  na  drev68a.  Sadje 
otrgajo,  do  ^esar  z  rokami  ne  morejo,  z  prec6pam  do86zejo, 
gkriVi.  228  veliku  re6y  je  tebi  pokazanih,  kat§re  Clov^Sko  zast6p- 
nost  pres^iejo,  197  k§r  se  na  malike  zanasajo,  kat§ri  nimajo 
duSe,  vApajo,  de  se  jim  ne  b6de  ni6  h6diga  zg6dila,  kadltr  krivu 
pers§zejo;  —  8eg6:  levst.  iup.  16  drugi  obdinski  sluzabniki 
ne  pris6zajo,  a  vender  more  zupan  zahtevati,  da  mu  v  r6ko  s  e  g  6, 
17  treba  da  zupanu  v  r6ko  segii;  —  s62eta:  ravn.  1,  31  z  ve- 
liko silo  planejo  v  Lota.  Pa  angela,  na!  s6zeta  iz  hiSe  po  Lota 
in  ga  va  no  potegneta,  ber.  90  v  pusavi  se  snideta  (Jona  in 
David)  ter  si  pers6zeta  vedno  perj&znost  in  zvestObo. 

stre2e:  str62e:  dalm.  syrah  12  falS  sree  je  raunu  kakbr 
pti^ja  vaduiea  na  precepu,  inu  s  t  r  e  j  z  e,  koku  bi  te  mogM  vloviti, 
kast.  95  kateri  li  2ivotu  str6ze,  rog.  407  stirje  so,  katerim  kakbr 
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enim  gospMam,  kak6r  enim  gospodarjam  sMiii  inu  str6ze  tu 
riunu  6lov6stvu,  jap.  ev.  384  kd6  je  v^ksi,  tk  kat§ri  p&r  myzi 
ahdy,  ali  tk  kat§ri  s  t  r  §  £  e  ?  kaj  ne  tk  kat^ri  per  myzi  sMy  ?  Jest 
pak  sim  v  8r§di  med  vami  kakbr  eAbn,  kat§ri  strqie,  Skrin. 
XXXVII  V  svejt  zalublen  dov^k  se  svojimu  mesu  str§2e,  ravii. 
1,  28  ves  6as  je  pri  nili  pod  drevesam  in  pa  jim  str(?ze,  1,  170 
6e  ti  kadaj  str^ze  kdo  po  zivlenu,  bo  tudi  bog  tvoje  2ivlene 
ohranil,  dragi  jegli  cnako,  2,  131  kar  vstala  je,  Jezusu  in  vu- 
^^ncam  str62e  na  mizo,  ber.  27  ves  6as  je  (Abraham)  per  nih 
ter  jim  stre^e,  89  Savl  ni  j6nal  Davida  sovraiiti  in  ^rtiti  in  mu 
r68  po  iivjeni  strAze,  pres.  85  kak  atr&ie  mu,  kak  perlizuje 
se,  ravn.  1,  58  jecAr  je  djal  Jozefa  dez  na  (to^ja  in  peka),  veliko 
jima  postr^ze,  2,  127  Jezus  je  v  Petrov  6hln  stopil,  prosi  pri- 
jazno  odrfniti  ga  nekojko.  Peter,  desiravno  per  opravku,  mu  precej 
postr6ze;  —  strfezemo:  rog.  324  iz  katero  stanovitnu  str^ 
i^emo  g.  hogdj  327  iz  katero  $Iuzimo,  strc^zemo  g.  bogii  stano- 
vitnu; —  8tr62ete:  rog.  415  glejte,  de  te  try  gospod&rje  zapu- 
stite:  de  svejt6vu,  trebuhu  inu  hudydu  ne  str^zete,  kug.  44 
iivina  konee  vzame  za  to,  k§r  yg6  na  ni  celite,  kakor  jg  s  t  r 
2ete  .  .  .  k§r  to  bolno  ne  6§dite,  ne  vardevate  inu  j^j  ne  8tr6- 
iete,  kakor  bi  imeli,  rog.  20  m^rkajte,  de  iz  t^m  Jezusu  postrfe- 
i^ete;  —  8treg6:  dalm.  6  ony  streg6  na  c^ste  te  bogate  Arable 
(a  1  hron.  29  str^o,  job  39  i  jezaia  51  8tr6g6,  6  bice  samo  oznaka 
glasu  a  ne  naglasu);  —  8tr6iejo:  kast.  349  ony  so  bozji  slu- 
2abniki,  kateri  prou  lety  slui^bi  strdzeo,  rog.  21  tu  p<^rpr4vil  je 
g.  bug  t^m,  kat6ri  ncga  lubjo,  kat6ri  niemu  Sluzjo,  kateri  nemu  ti 
neg6vim  pildu  strezejo,  409  nyh  bug  je  nyh  trebCih,  kir  temu 
samimu  u  zrtju  iim  pozresnosti  slui^jo,  inu  nyh  truplu  strfizejo, 
ravn.  2,  87  brs  ko  je  satan  Jezusa  zapustil,  ze  so  bili  anglici  zra- 
ven,  in  strezejo  mu,  2,  55  vsako  besedo  mu  iz  ust  prestre- 
zejo,  levst.  zup.  102  ako  jih  je  desa  taeoga  prosua,  ustrezejo 
naj;  —  strezejo:  rog.  254  jest  bodem  obdkl  mvojo  hi$o  iz  teme, 
katdri  meni  strezejo,  412  o  nesre^ni  sluzabnik  tega  hudyda,  kaj 
za  to  strezbo  nazaj  imas?  ali,  ah,  nii^  drugiga  kakbr  ta  paklenski 
inu  vedui  ogyn,  iz  katerira  plaeujojo  use  tc  kat6ri  nemu  strezejo 
inu  negovo  vojo  polnjo. 

tresc:  tresc:  skrin.  274  zeuila  inu  vsc  se  pi'ed  negovim  oblid- 
jam  trQse,  traun  131  moje  src**  se  v  mojini  tel^^si  od  boledyne 
tr^sc,  pres.  177  kak  gleda  v  tla,  kak  trese  se  besMa!  181  se 
trese  od  veseja  vsaka  zila,  kor.  2,  98  moja  piitka  tr6se  glavco, 
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piSke  v6di,  ravn.  ber.  172  hudo  vr^me  im&  veliko  prida  za  nas  in 
za  vso  nat6ro;  zem}a  se  s  tern  pretr^se^  rast  sadei^ov  in  drev^s 
se  povikSa,  rog.  97  kat^ra  martra  bila  je  taka,  de  ta  dlovik  se 
zlkne  inu  str^se,  kad&r  to  imenuvati  §li§i;  —  trese:  §krb.  1, 
500  vidi,  V  kakSini  nev&rnosti  je  bil,  se  stres^  od  strahu;  — 
tr^semo:  ravn.  1,  198  gospod  je  per  nas,  ne  tr6semo  se;  — 
tr^sete:  jap.  prid.  1,  37  vy  se  tr^sete,  kristiani,  per  samim 
popisvanu  ene  take  straSne  smrti;  —  tre8  6:  dalm.  jezaia  5  za  tu 
se  je  gospodni  srd  rezlobil  6ez  svoj  folk  inu  on  isteguje  svojo  roko 
6ez  ne  inu  je  bye,  de  se  gorre  tresb,  daniel  10  gospud,  moji 
sklepi  se  meni  tres6  pred  to  prikazno,  syrah  16  vsa  nebesa,  morje 
inu  zemla  se  tres6;  —  tr^sejo:  kug.  47  t§  ^ivali  v§6i  d§jl 
z  glav6  tr§sejo,  jap.  prid.  1,  36  on  v§ruje  zdaj  kak6r  ti  pa- 
kl^nski  hudidi,  kat§ri  tudi  v§rujejo  inu  se  tr§sejo,  2,  57  negove 
rok§  se  tr§sejo,  nog§  omahujejo,  traun  10  i  pok.  1,  13  moje 
kosty  se  tr§sejo  od  strahti,  248  naj  se  iudstva  tr§sejo,  Skrb. 
1,  70  modni  stebri  se  m&jejo,  se  tr6sejo,  ravn.  1,  97  narodi  sli- 
iijo,  tr^sejo  se,  ravn.  abc.  71  z6|e  se  r^ze  na  n6i^ih,  mati  ga 
s  8olj6  in  kimino  potr6sejo,  jap.  prid.  1,  212  na  leta  odgovor 
se  podst6pi  ena  rabelska  roka  timu  presvetimu  oblidju  J^zusa  Chri- 
stusa  eno  straSno  Mafrnico  dati,  pred  kat§ro  se  neb§sa  str^sejo. 

vle6e:  vl^fiera:  pok.  2,  83  sturi,  de  stariga  pregreSniga  5lo- 
v§ka  z  negovimi  d§li  izl§^eni  inu  noviga  obl§dem,  ravn.  abc. 
35  se  zbudim,  se  zl^cam,  vst&nem,  se  obl66eni;  —  vl66eS: 
kast.  25  ti  nikuli  ne  b6S  mogl  16pih  66dnosti  v  tvoje  srce  zasaditi 
inu  V  to  prvo  nedol^nost  stopiti,  amp&k  de  zapustys  inu  iz  sebe 
sl6^eS  vse  tvoje  iele  k  gr6hu,  greg.  102  kadaj  sl65eS  to  obl6ko 
zalno?  —  vledeS:  kast.  145  kaj  se  martraS  z  ^kanem  inu  tvoje 
misli  na  dolgu  vlei^6§?  —  vl65e:  kast.  oil.  5  kar  kuli  od  tega 
praviga  cyla  vl^Ce  inu  zapeUva,  td  vse  vl6de  inu  peU  h  timu 
v^dnimu  pogublenu,  kug.  67  vsaka  zival  konc  vzame,  kat§ri  o6y 
noter  vpadejo,  kalne  inu  vodene  ratajo,  kat^ri  en  krivavi  2lero  iz 
no84  tede,  katera  glavo  na  ravnost  vun  moly,  nosnice  zlo  narazen 
vl§^e,  gobec  odpera  inu  se  p^ni  kadar  sdpe,  skriii.  296  kat§ri 
pred  n§  vratmi  na  vuhti  vl^^e,  Skrb.  2,  66  velika  je  ta  zguba, 
kir  nezapopadne  Sk6de  vl6^e  za  sabo,  ravn.  2,  142  6e  se  kdo  za 
tvojo  sukho  s  teboj  vl6^e,  §e  plajS  mu  raj  Si  pusti,  ber.  158  ples- 
noba  obstoji  iz  mn62ice  majhnih  gobic,  in  se  vidi  kakor  tenek, 
b^lkast,  viSnast  ali  zel6nkast  prah,  kt6ri  se  s  6asaraa  po  kruhu, 
jedi,  168U  in  drugih  stvar61i  iiaredi,  6e  so  v  mo^^^rnih  krajih,  k6der 
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veter  iie  vl^de,  162  magnet  zel6zo  na  se  vl66e,  165  vl^kna  sapa 
ali  pis,  ki  naglo  iz  kraja  v  krkj  vl66e,  je  6lov6ku  ve6  krat  Skod- 
}iva,  174  s^verniga  jel6na  im4,  kteri  je  naSimu  jel6nu  zlb  enak, 
in  ta  mu  daja  ml6ko  in  vl^de  mu  sni,  kor.  3,  50  po  cest'  se 
vl6^e  silna  vojska,  pre§.  5  kak  sebdj  me  v6dno  vle<5e,  koder 
liodi,  ii^n  obriiz,  30  teb§  s\h  pa  h  krotkim  ticam  vle^e,  106  sim 
vidil  kak  v6ter  iie  (sr6^e)  nasproti  tdmu  vl66c,  kogar  v  zibeli 
vid'la  je  benWa,  113  lAkota  sUvc  blaga  vi^^'e  pisdrja  dnigam, 
153  ukkz  zel  vl46e  v  tvoje  domovdne,  156  hodfte  k^mor  v6dno 
s]k  vas  vl6Ce,  kug.  60  po  tim  se  jegla  vun  zl§6e,  roriC  se  pak 
notri  pusty,  ber.  206  s  preobilnostjo  v  j6di  in  pij&di  si  dovek  na- 
vl6de  marsikt^re  bol6zni,  ravn.  1,  55  Jo^ef  obl^cese  v  r^ov- 
nik,  1,  62  na  to  sn4me  kra}  svoj  prstan,  natdkne  ga  Jo2efu  na 
roke,  obl6^e  ga  v  drago  dr6vjo  tencico,  ber.  34  Jakob  se  obl^de 
V  Ezavo(vo)  nar  iepsi  obla^ilo,  44  kraj  ga  v  belo  tan6ico  o  b  1  e  ^5  e, 
pres.  181  naj  se  neb6  z  obUki  preobl^^e,  skrb.  2,  114  ako  enga 
prevl66e  oblak  ne^istosti,  z  nimar  pusti  hi§o,  skrifi.  301  dv^ 
sorte  imajo  veliku  grghov  inu  ta  tr^tja  pervle^e  6qz  se  j§zo  inu 
pogublWe,  ravn.  1,  272  Tobija  ribo  zgrabi  in  pervl66e,  kug.  b>< 
skuzi  ta  napuh  se  tr§buh  bbl  ali  majn  narezen  razl§de,  rog.  465 
8 1 6  6  e  sukno  inu  srajco,  kor.  1,  83  s  1  d  ^  e  si  obleko  svileno, 
o  b  1  6  d  e  si  raztrgano ;  —  v  1  e  5  e  t  e :  kug.  157  volna  rada  viin 
gre  aku  jo  vl§6ete,  43  vasa  zivina  konec  vzame  za  to,  kqr  jej 
skuzi  v§^nu  mozene  ne  samu  ml^ku  iz  vim(en)a,  ampak  celu  krv 
iz  ill  vun  z  1  §  d  e  t  e,  ber.  201  opravite  precej  ko  se  o  b  1  6  C  e  t  e 
jutrejno  molitev;  —  vlek6:  dalm.  jezaia  5  gorje  je  tdm,  kateri 
eno  liiso  po  drugi  k  sebi  vlejk6,  22  za  tu  bo  gospud  Zebaoth 
ta  isti  6a8  pustil  klfcati,  de  se  pla^eo  inu  i^alujo  inu  de  se  obryo 
inu  zakle  oblek'6;  —  vl6fiejo:  kug.  132  6q.  vc6  ot6ko  Ic  ti 
mittelni  sture,  ($e  ve5  materie  ali  sukrovcc  vun  v  1  ^  j  ^*  c  j  o,  bolsi 
je,  133,  ce  le  ti  mittelni  ne  vlcj  dej  o  materie,  je  enu  slabii  zna- 
mine,  jap.  prid.  1,  112  tukaj  nas  malopridni  pogovori  pa^io,  tarn 
nas  por^dni  exempelni  k  hudimu  vl^jdejo,  ravn.  2,  139  ^e  va^i 
lakomnost,  jdza,  sladnost  k  hudimu  vl<?ecjo,  mislite  si:  blJiger 
vbogim!  2,  160  vetr6vi  vl^cojo,  ber.  153  spot  dnige  (zivali^ 
vl6cejo  iz  zenije  in  zraka  strup  na  se,  levst.  zup.  200  na  vni 
za  soboj  vlecejo  liidijo  na  vodo,  ravn.  1,  55  pridejo  memo  liili 
Izmaelci,  ga  i  z  1  c  ^  e  j  o  iz  vodiiAka,  2,  204  kadar  je  mi*ei^  polna, 
jo  izl6^iej  0  h  kraju,  jap.  prid.  1,  161  koliku  ludy  se  pomujajo, 
de  tebe  zive,  oble^ejo,  jerpcrgjejo,  ravn.  1,  310  v  krajev  skrldt 
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naj  ga  o  b  1 6  d  e  j  o ,  abc.  (55  brazde  povl^^ejo  z  br&no,  de 
seme  dobro  pod  zem]o  pride,  ravn.  1,  60  ki*aj  posjo  po  Joiefa 
vj6co,  preobl6^ejo  ga  in  postavijo  pred  krala,  rog.  66  malarji 
platnu  mo^nd  inu  dobru  napno,  po  tem  iz  euim  gr6bim  rijAvim 
gnintam  preul66ejo,  m^rcjo  na  tale,  risajo  iz  credo  .  .  ,  ber.  18 
bog  posle  gorek  v6ter  in  obl&ki  so  razvlecejo,  kor.  1,  39  sukiio 
mi  zleCejo,  v  ml4ko  me  vioeejo;  —  vieceva:  met.  289  tebe 
inb  voz  vledeva.  —  U  Goreiiskoj  govori  se  i:  ob6l("em,  pre- 
ob6l^em,  s^lcem,  itd.  ali  iiesastavjona  osiiova,  ili  8  drugim  ko- 
jim  prijedlogom  slofena  gUwi  sanio  vieeem,  povle^fein  itd. 

zebe:  z6be:  ravn.  abc.  45  mraz  je,  z6be  me,  ber.  171  varije 
sn^  zem}e  z  z61i§i  in  s^ezi  vred  kakor  odeja  ojstriga  zimskiga 
mraza  in  stori,  de  mlada  s^tev  po  zem]i  ne  poz^be. 

dolbc:  d61be:  jap.  prid.  2,  98  en  malikovavec,  ajd  ali  nev§r- 
nik  si  zd§la  inu  zd61be  svojga  malika  8  svojimi  lastnimi  rokami. 
(Govori  se  bez  1:  d6bem,  d6bes  itd.) 

gode:  g6de,  g6dejo:  pres.  81  pod  oknam  g6dejo  g6dci 
trij^,  med  nimi  tarn  g  <S  d  e  jubi  ne,  pod  oknam  g  6  d  e j  o  tire  tri, 
al  Micike  I6pe  le  k  6knu  ni,  levst.  znp.  65  sam6  tacim  siromakom, 
kateri  si  ne  morejo  sluziti  krulia,  de^eliia  vlada  spisuje  dopustila, 
da  potem  orglice  vrte^  g6dejo  po  cocjbih  in  ulicah. 

molze:  m61zejo:  ravn.  abc.  51  krave  jed6  travo  in  mrvo  iz 
gdr,  zlo  m6lzejo  potlej,  65  dobra  pi(!a  je  to  kravam,  zlo  m6l- 
zejo  od  n6,  47  mati  krave  in  kozo  pom6lzejo. 

tolCe:  tdl^es:  rog.  616  sedaj  dalo  je  mvoje  truplu  tu  „de- 
t^jtze"  naprej,  inu  ti  t6u6os  iz  tajstim  ob  zemlo?  (modo  efFude- 
runt  eum  viscera  mea,  et  tu  elidis  ad  terramV);  —  t61ce:  Skrin. 
17  on  miga  z  o^my,  t6l^e  z  nog6,  s  prstam  govory;  —  tdl^fejo: 
rog.  617  ul6de  se  me5  iz  nozenc,  gody  sc  ena  taka  syla,  mor6  se 
inu  k6lejo  ty  otrofi&,  prebadajo,  sekajo  (,8eoajo'),  dAvjo,  teptajo 
z  nog^mi,  t6u^ejo  se  ob  zemlo,  vogle  inu  zid6ve  ty  dvei  16jti 
inu  mejn  st4ri  pubi^i. 

Osnove:  pleve,  prede,  seze,  streze,  trese,  vlede  i  zebe  imaju  na 
gori^kom  Krasu,  na  Ponikvah  i  u  Kobaridu  nc  '  nego  plevem, 
plevefi  itd.,  a  na  Ponikvah  tako  i  revem  (=  srpski  revem).  Tuj 
imaju  diibe,  miize,  tii^e:  diibem,  dubes,  diibe;  dftbema,  diibete, 
dubeje;  diibewa,  diibeta.  U  Koruskoj  slovenstini  naglas  ostajc  na 
po6etuoj  slovci.  U  Kresu  561.  2.  navode  se  ove  osnove:  padam 
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(=p&demX  p&sam^  hrizam  (=grizem,  giy^?)?  n&jdam,  p6jdaiii, 
vidam  (=mdem),  pr^dam,  vpr^zam,  s^^am,  sie6am,  tr^sam,  vlie- 
^m,  zebam. 

fi)  M  ugarskoj  sloren§tini 

ne  razlikuju  se  ove  osnove  od  onih  prvih  ni  u  6em:  pasSm, 
paseS,  pa^e,  pasemo,  pasete,  pasejo,  paseva,  paseta.  Evo  primjere: 

klade:  klad6:  prijatco  1876,  9,  7  na  eden  hajouv  se  od  200 
iiv\ne  mesou  naklad^,  nagfl.  135  glazar  oklad^,  farbar  pa  po- 
f4rba  obloke,  ktizm.  317  ar  je  v^ksi  ki  prorokuje,  liki  ki  gudi 
z  jezikmi,  nego  6i  rasklad^,  naj  gmajna  pobougSane  vzeme,  318 
ki  gn6i  z  jezikom,  naj  moli,  da  razsklad^  St£f(i.Tnveu7;,  nagfl.  102 
vuCitel  ete  versu^e  od  rejci  do  rejCi  razklad^,  nag.  vog.  6  6i 
vu^itel  prilidno  govore  razklad6,  prijatel  1877,  3  Steri  &rkul 
kakso  falingo  m4,  se  v5  zra\Tia  i  se  vklip  skladS;  —  klademo: 
prijateo  1876,  12,  7  poStiivali  mo  ni',  bremen  z  nihovi'  ram  na 
na§e  naklad^mo;  —  kladejo:  prijatel  1878,  16  ze  ve^S  let  za- 
por^dom  nas  kmete  poh&jajo  zdaj  ta  edna  zdaj  ta  drOga  nesreda, 
v^asi  se  nam  pa  celo  po  tri  ali  stiri  na  eden  klip  na  kladejo, 
trpl.  28  s  §potom  i  sramoutov  se  naj  oklad^j  o,  ki  se  nad  menom 
hvdlijo,  nagfl.  134  silje  domou  zvozijo,  vu  klip  (oslico)  s kladejo, 
s  slamov  pokrijejo,  s  povozinami  okladSjo,  82  gda  drva,  vejje, 
slamo  itv.  pripelajo  domou,  gde  je  skladSjo  doli?  165  senou 
V  m41e  plast(5  skladdjo,  ^i  je  proved  mokro  v  kiipe  ski  ad  6  jo, 
esde  se  i  vuzgati  zna,  bar.  29  senou  vu  pl4ste  sklad6jo. 

pase:  pasem:  prijateo  1876,  8,  6  za  hizom  eden  lejpi  breSdek 
stoji :  tli  najhitrej  napasem;  —  paseS:  trpl.  66  o  paster  Izraela, 
ki  pas 6  s  Jo^efa  kak  drejdo;  —  pase:  trpl.  18  po  zelenoj  travi 
pas^  nien6,  nagfl.  165  pasnici  so  s  trdvov  obraSeni  prestorje,  Steri 
t^  oil  mAjo,  da  se  na  ui'  deres  leta  dnl  iivina  pas 6,  nag.  vog.  80 
Agnec  se  pas 6,  prijatel  1877,  76  on  si  to  misli,  ka  ncmi  kraj  svine 
pase;  —  pasemo:  prijatel  1878,  7  mislim  ka  predosta  nemAr- 
nosti  pasemo;  —  pasete:  klizm.  258  pazite  na  sebe  i  na  vaSo 
drejdo,  vu  steroj  vas  je  sveti  dlih  pUSpeke  postavo,  naj  pasete 
cerkev  bozo;  —  pasejo:  nagfl.  164  gda  smo  na  poule  v5  liodili, 
ste  vidili,  gde  se  pasejo  krave,  telci,  birke,  svini,  koni. 

raste:  rastem:  bar.  42  naj  ednouk  porastem  ino  mend 
dobim,  te  z  mojmi  rokAmi  man&riti  ne  Seem,  naj  ednouk  pora- 
stem i  moud  dobim,  ze  dva  krat  hitrej  stoupim;  —  raste:  mol. 
271  starost  nestanoma  raste,  klizm.  25  neh&jte,  naj  vktip  rast^ 
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obouje  do  ikive,  trpl.  32  vernost  na  zeiiili  ra8t6  i  pravica  z  neb^s 
gl6da,  iiagfl.  34  gde  raste  p§enica,  zito,  grab?  165  na  travniki 
triva  ra8t6,  172  na  nisteri  bregcj  lejpa  trava  rast^,  177  s  koj 
rast<^  jablan?  178  drevje  stero  vu  logej  obilno  rastt^,  se  Io$ko 
zov6,  prijateo  1875,  1,  6  gde  rogoz  i  irHt}6,  rast6,  1876,  5,  3 

V  douli  brga  bradiiie  rast^,  gOn.  22  uAras  rasttl,  cvct6  i  rodi.., 
na  travniki  senou  rastc^,  95  ka  gdo  rast6.  V  naSi  ougradaj  zele 
rast<^,  rast<^  vu  ni  sadoveno  drevjo.  Na  pouli  raste  silje,  na 
naSi  iifvaj  lejpa  pseniea  rasti.  V  mo^vAri  raste  trstje,  §arj6  i 
smfidje,  nagfl.  175  vu  velkom de^douvji  na  tciiko  narast^  vu  ni' 
voda,  da  prejk  gr&b  stoupi,  197  na  tjeden  dni  po  mladanifi  (mej- 
sec)  na  teliko  narast6,  da  se  kak  pou  pot&^a  vu  punoj  svetlosti 
viditi  da,  bar.  10  po  vrejmeni  i  dejte  poraste,  37  vu  leti  tr^va 
mo^no  poraste,  kiizm.  25  zmo  hordi^no  je  uaj  m<Sn§e  med  vsejm 
sem^nem,  gda  pa  gori  z raste,  v^kse  je  od  kakgt6  zelend,  339 
vUpane  m&mo  kaj,  gda  z raste  vera  vasa,  po  vami  se  zvisimo  na 
obilnost,  nagfl.  107  v  jestin  (kokous)  pilsti  p(5rje  (misi  se),  mesto 
Steroga  ji  nouvo  zrast^,  130  cec4tja  de^ica  s  dasoma  na  v6k§e 
zrast^,  155  gda  ze  krumpiSova  irAt  naj  meiie  na  eden  ped^n 
d&ga  zrast6,  okopajo  je,  168  bour  je  lejpo  drejvo,  nega  steblo 
tak  visiko  zrast(^,  kak  eden  torem;  —  rastomo:  gon  64  liki 

V  lejtaj  rastomo,  tak  vu  jdkosti  cvet^mo;  —  rastejo:  kiizm. 
10  i  134  liliomi  polski  kak  da  rastejo,  nagfl.  154  jeli  krumpiSke 
na  drevji  rastejo  kak  j^bokaV  175  vu  liipi  lezena  so  (iabe)  tak§e, 
kak  male  ribice,  bistro  se  vrsenfjo  vu  voudi,  po  nisterom  tjMni 
repide  zgUbijo  i  nogd  nim  rasti^jo,  177  poprejk  takSa  tcjla,  stera 
z  zemld  rastejo,  ndras  zend(^  zov^jo,  prijateo  1876,  8  stroSki 
vsdki  d^n  rastejo,  gon.  95  repa  i  krumpiske  skoro  povs^d  ra- 
stejo, 102  med  kamnom  rastejo  mcdine,  nagfl.  155  ndt  bejlo 
ali  moudro  cvejtje  prines^,  s  steroga  zeleni  bombleckc  na  rastejo, 
112  di  pure  gori  odrasti^jo,  na  vi^kse  z  zrnem  ^ivdjo,  130  gda 
mladi^i  porast<5jo,  mladeuci  se  zov6jo,  trpi.  117  da  sinouvje  nasi 
gori  zrast^^jo  vu  svojoj  mladosti  kak  lejpe  mladike,  nagfl.  145 
krumpiske  i  vu  toj  naj  bo^nejsoj  zemli  z rastejo,  155  takde  iiA- 
rase,  Steri'  steblo  i  skourja  je  mehka  i  gingava  i  za  to  vsdko  leto 
zrastdjo  i  preidejo,  travc'^  zovdjo,  163  b^tva  dosta  krht  na  5lo- 
veka  visikost  zrast^jo,  178  drevje  steroga  steblo  v  istom  leti 
zrast^jo  i  preidejo,  travine  zov^mo;  —  rasteta:  nagfl.  38  v  (fasi 
dvej  spici  rasteta  vkUp  na  konci,  te  je  sliva  dvojka  (klbsm.  412 
rasteta  bice  pogrjeSka  tiskarska  mjesto  rast<5te). 
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grize:  griz6in  (izgovaraj:  grz§m):  trpl.  32  obnejmo  sem  vu 
mudani;  zamudao  sem  od  vesej&  i  ^alost  mojo  vu  sebi  griz^m;  — 
grize:  nagfl.  99  osel  dugo  trpi  vd&ree  i  trdo  djane,  li  6i  ga  raz- 
^emerfjo,  de  divji,  brsa  i  griz^,  115  goloub  nikoga  ne  zbantiije 
ne  griz<^,  ne  akr^ble,  bar.  15  koii  brSe  ali  griz^,  mol.  72  kf  ga 
jej,  ne  r  a  z  g  r  z  6  ga,  ne  stere,  nagfl.  89  pes  gda  ga  besnou6a  celou 
zadrobijla,  zgrij6  ka  pred  nega  pride,  91  madka  kak  bejsna  nemi 
V  obr^z  skofi  i  zo^krAble,  zgriz6  ga,  94  krava  to  li  na  malo 
zgri^eno  krmo  z  zeloudca  nazaj  gori  pou2en6  v  goubec,  eS6e  ednok 
jo  dobro  zgriz^  i  tak  pA  doli  pozr^;  —  grizSjo:  mol.  249 
grejhi  moji  dli§o  kak  ka^fe  griz6jo,  nagfl.  89  psi  v  6emerej  eSde 
i  domine  zgriz6jo,  117  podgan  i  miS  z  ostrimi  zobmi  svojimi 
zgriz^jo  ^iviS,  prijateo  lb'75,  8  na  trstovoj  (!)  korenej  m4li  (!) 
stv&ri  sojo,  koren6  razgrz6jo  i  po  torn  trst  pohvejne. 

zive:  2iv§m:  mol.  157  zivi  ti  v  meni,  naj  i  jas  iiy6m  v  tebi, 
159  tvoj  sam,  tebi  ziv6m,  251  nkj  tebi  samo  ziv6m,  ktizm.  199 
vi  me  vidili  bodte,  z4  to  kaj  jas  ziv6m,  342  kr  sem  jas  po 
prdvdi  mro,  naj  bougi  i^iv^m,  s  KristuSom  sem  rasp^ti,  iivim 
pa  nej  ve^  jas,  nego  ziv6  v  meni  KristuS;  ki  pa  zdaj  ziv6m 
vu  tejli,  vu  veri  ziv6ra  sini  bozemi,  trpl.  99  ^ini  dobro  slugi  tvo- 
jemi,  da  iivkm  i  zdrzim  rej^  tvojo,  101  pridi  na  m6ne  smilenost 
tvoja,  da  2iv6m,  103  hrani  me  pouleg  rej^i  tvoje,  da  iiv6m, 
gOn.  102  da  sem  rad,  kaj  i  jas  ziv6m!  —  2iv6S:  mol.  95  ki 
2iv6S  i  kralujeS  z  o^om  i  svetim  dilhom  na  vse  veke,  97  ki 
4iv6S  i  kralujeS  na  vse  veke,  268  e§de  2iv6§  i  kak  vidim  ziv^g 
jik6  b4trivno,  kiizm.  341  ^i  ti  ^idov  bodou^i  poganski  iiv^S  i 
nej  zidovski  ka  pogane  primarjaS,  naj  zidovski  2iv6jo?  440  zn&m 
tvoja  dela,  ka  im6  maS,  ka  4iv6s  i  mrtev  si;  —  4ive:  mol.  108 
ki  s  tebom  2iv6  i  kraiiije,  134  ne  skv^ri  me  z  mojimi  htidoubami, 
ki  ne  ielejs  grejgniki  smrti,  nego  naj  ziv6,  151  naj  i  gori 

vu  mojem  srci  nestanoma  tvoja  lilbav,  itd.,  kiizm.  5  6lovek  ne 
ziv6  s  samim  krliliom,  nego  vsakov  re^jouv,  Stera  z  vQst  boii 
sh&ja,  71  6\  moja  je  na  skrAdnoj  vori.  Za  to  prosim  te,  da  pri- 
doudi  na  nou  deiie§  rok6,  naj  ozdravi  i  iiv6,  163  geto  so  nej 
najSle  tejlo  negovo,  priSle  so  govore^e,  ka  so  videjne  angelov  vi- 
dile,  ki  so  pravili,  ka  on  ziv6,  226  httdo  je  meo  o^Se  naSe  tou  fii- 
n66e,  da  so  mogli  svojo  de^ieo  vo  dejvati,  naj  ne  4iv6,  268  Ste- 
roga  je  pravo  Pavel  ka  zive,  trpl.  14  2iv6  gospoud  i  blagoslov- 
lena  bojdi  pe^ina  moja,  58  tak  bi  zaman  bilou,  kaj  moje  srce  disto 
2iv^,  118  odpr6S  rok6  tvoje u  nasitiS  vse  ka  ziv^  z  dobroutov, 
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kiizm.  321  ti  ka  s^jaS  ne  o2iv6  se  nego  6i  mrj6;  —  zivemo: 
mol.  23  vu  kom  zivemo,  giblemo  se  i  jesmo,  107  daj  on  mir 
tvojim  slugom,  Steroga  ta  svejt  nemre  dati,  naj  si  src4  nala  od 
straha  protivnikov  se  oslobodivSi  pod  tvojo(v)  obrambov  na  etom 
svejti  mirovni  ziv6mo,  129  daj  m6r,  gospodne,  s  tebom  z  nami 
i  z  vsakim  dlovekom,  naj  vu  vsej  naSi'  dnevi'  mirovnd  iiv^mo, 
kiizm.  251  vu  nem  iiv6mo  i  giblemo  se,  287  zk  to,  bratje,  duz- 
ufeke  smo  nej  tejla,  naj  pouleg  tejla  i^iv6mo,  295  6i  2iv6mo, 
gospodni  iiv6mo  i  6i  mrj^mo,  gospodni  mij6mo,  326  imajoudi 
t&klo  vlipazen  z  velikov  sr6nostjov  ^iv6mo  v  gudi,  gon.  102  mi 
8  pouva  zeml^  zivemo,  38  kejm  duze  zivdmo,  tejm  popohiejSi 
gratiivati  moremo,  predge  u  let.  1877,  94  zbrojavajmo,  jeli  pouleg 
naSe  sv.  vore  zivemo;  —  ^ivete:  kiizm.  284  tak  i  vi  mislite, 
ka  ste  mrli  istina  grejhi,  zivete  pa  bougi;  —  zivejo:  mol.  190 
med  stou  jozermi  se  komaj  eden  nAjde,  ki  hlidou  iivdjo,  ka  bi 
blazeno  mogao  mrejti,  202  ne  nasledtij  oni  grejSnikov,  ki  tak 
zivejo,  kak  da  ne  bi  bilou  pekla,  kiizm.  118  ki  so  vu  svetlom 
gvanti  i  v  radosti  zivdjo,  vu  kralevski  hii&j  so,  152  vsi  nemi 
iivdjo,  171  Zidovi  ne  zivdjo  s  ^amarit^ncami,  311  naj  ki 
evangeliom  nazvi§5&vajo  z  evangelioma  zivdjo,  329  za  vse  je 
mro,  naj  ti  2ivou^i  ved  ne  zivdjo  sebi,  trpl.  32  kak  niCestni  so 
vsi  lUdje,  ki  donok  tak  batrivno  zivejo!  nagil.  92  pravijo  od 
takSi  ludi,  ki  ne  zivejo  med  sebom  v  jedinstvi:  tak  so  si,  kak 
pes  z  m^dkov,  112  pure  di  gore  odrastdjo,  na  vdkSe  z  zrfiem  zi- 
vejo, 139  z  en  drllgim  v  miri  zivejo,  175^  zabe  z  mUh^mi,  mii- 
Sicami,  drvmi  zivejo,  kiizm.  320  liki  vu  Adami  vsi  mdrajo,  tak 
i  vu  KristuSi  se  vsi  o^ivdjo;  —  ziveta:  nagfl.  154  obej  dosta 
lejt  2ivdta,  prijateo  1876,  9,  6  teva  stariva  tam  ziveta,  ye6 
krat  naj  pohodita,  bar.  10  gde  e§<5e  dedek  ali  babica  iiv^ta,  i 
iiidva  k  rodovini  sliSita. 

Osnova  ide  nesloi^na  s  prijedlogom  ima  naj^eSde  na  i:  idem, 
ideS,  itd.,  ali  5uje  se  i  ' :  i:  nagfl.  184  spdr  kumes  vu  \rak  ide, 
a  slozena  s  prijedlogom  od,  pri,  vz  ima  '  na  i:  odfdem,  pHdem; 
slozena  s  prijedlogom  na,  po,  pre,  vu  i  negacijom  ne  mijena  i  na 
j  a  naglas  prelazi  na  prijedlog:  '  na  na  i  vu  a  na  po,  pre, 
ne:  ndjdem,  vujdem;  p5jdem,  prejdem,  nejdem,  nu  i  p6jdem,  prdj- 
dem,  nejdem  6uje  se.  Evo  dva  tri  primjera  iz  knige: 

na-ide:  ndjdem:  kiizm.  286  k  tomi  mou6i  v  sebi  ne  nej- 
dem, trpl.  54  jas  ddkam,  ali  ne  ndidem  ga;  —  ndjdeS:  kiizm. 
34  vrzi  voudico  v  mourje  i  gori  pridoudo  to  prvo  ribo  v6  pot^ni 
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i  odpri  ji  laloke  i  n  ^ j  d  e  s  v  nej  edno  Statero,  459  vsa  tli6na  i 
\e^666sL  80  odiSla  od  t^be  i  ve6  je  ne  ii&jdeS,  trpl.  11  ti  sktiMvaS 
srce  moje,  prigl^dnes  me  v  nofi  i  vardeneS  i  o^fstifi  i  ne  n^ides 
nika;  —  n&jde:  kUzm.  11  Steri  i§6e,  ndjde,  19  Steri  ndjde  dtiSo 
svojo,  zgttbi  jo,  i  Steri  zgubf  dUso  svojo  za  mojo  volo,  n&jde  jo, 
23  iS6e  po^inek  i  ne  n&jde  ga,  50  bl&zeni  je  on  sluga,  Steroga, 
gda  pride  gospoud  negov,  ga  ndjde  tak  ^in^^ega,  322  Sou  de, 
gda  priliko  n&jde,  itd. ;  —  njijdemo:  kttzm.  264  nikSo  hiidonbo 
ne  ndjdemo  vu  etom  dloveki,  328  se  li  oble^eni  i  nej  nagi 
n^jdemo;  —  ndjdete:  kllzm.  3  skrblivo  spitiEvajte  od  deteta, 
gda  je  pa  n^jdete,  nazvejstite  mi,  11  iSfite  i  n&jdete,  21  yzemte 
na  j&rem  moj  i  ndjdete  po^^inek  dilSam  vaSim,  44  idte  na 
kriiopotje,  i  k^  koli  n  d  i  d  e  t  e,  zovte  je  na  gostuvane ;  —  n  a  j  d  e  j  o : 
kllzm.  333  gotovi  bojdite,  naj  se  kak,  6i  z  menom  prfdo  Macedo- 
niddnci  i  ndjdejo  vas  nepripravlene,  ne  osramotfmo  vu  toj  sfctl- 
nosti  te  hv&le,  bar.  14  kokouSi  tam  vu  kopani  vsigd^r  vodou  n^j- 
dejo,  20  vu  c<5rkvi  se  i  stolice  n&jdejo;  —  ndjdeta:  ktizm. 
40  idita  vu  eto  v<?8,  Stera  je  pred  vama,  i  preci  n^jdeta  edno 
oselnico  priv^zano  i  irh4  z  iiouv,  prijateo  1876,  9,  8  pri  nas  na 
Slovenskom  niSterim  vesnicam  je  za  sadisce  zemla  vo  zmerjena, 
donok  komaj  v  dvOma  mestoma  se  fclksiva  ograda  n^jdeta,  i 
ittdo  bi  bilou  di  sta  teva  nej  zapuS^eiiiva. 

(ne-ide:  ndjde:  kttzm.  48  ki  je  na  kriznom  pokrivi,  doH  naj 
nejde;  —  n^jdete:  kiizni.  46  zapt^rate  kritlevstvo  neb^sko  pred 
Ittdmf.  Vi  sami  notri  nejdete.) 

od-ide:  ki'izm.  54  nih^  je  i  odlde,  458  ta  divj&dina,  Stero  si 
vido,  je  bila,  i  nega  je,  i  bode  gori  sla  s  prepasti  i  odfde  na 
pogibelnost,  nagfl.  170  slavf^ek  na  j<^sen  v  toplejSe  drzele  odide; 
—  0  d  i  d  o  :  kUzm.  53  i  o  d  i  d  o  eti  vu  moko  vekive^no,  kiizm.  69 
zmo  hordi^no  med  vscjm  semcmora  je  nij  m^nSe  na  zemli,  i  gda 
je  po8ejjano,^zfdo  i  od  vs^ikSega  zelcria  je  v6kse,  nagfl.  195  simce 
vs^ko  tttro  zide,  197  ci  sunco  zido,  mejsec  nam  lejhne  z  oudi. 

(pre-ide:  prdjde:  kUzm.  35  tak  je  nej  vola  od6  vasega,  ki 
je  vu  nebosaj,  naj  pre  j  do  cden  z  eti  niali,  kUzm.  49  za  istino 
velim  vkm:  z  nikaksini  tnlom  ne  prejdo  ete  narod,  doke^  se  vsa 
eta  ne  zgodijo,  55  oca  moj,  ci  je  mogouCe,  naj  prejde  od  mene 
ete  pehar;  —  pr^^jdo:  kUzm.  49  m^ba  i  z^mla  prejde,  rej^i  moje 
pa  nigdAr  ne  prejdo.) 

pri-ide:  pridem:  kiizm.  441  pridem  na  tebe  liki  t^t  i  ne 
boS  znAo  V  Steroj  von  pridem  na  tdbe,  nagfl.  40  6i  bom  v6kSi, 
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nazaj  prfdem,  99  vuki  sem  i  vfiko  idem,  ali  donok  dale  prfdem; 

—  pride§:  bar.  4  6i  vu  soulo  prfdeS,  dveri  na  tihoma  odpri, 
5  vu  Soulo  pride§  na  v^!en6;  —  pride:  kiizm.  32  sin  6oYe6i 
pride  vu  diki  o^6  svojega,  47  naj  pride  na  vis  vsa  pravifina 
krv,  52  gda  pa  pride  te  sin  dlovefi,  teda  bode  sedo  na  stouci 
dike  svoje,  nagfl.  129  na  plAci  dosta  koul  pride  vkUp,  4,  18,  19, 
84;  —  pridemo:  nagfl.  145  6i  na  konee  vfesi  pridemo,  je  li 
je  tain  konee  cesti?  g6n.  55  ese  pridemo  vsik  ddn  na  v^en6, 
nag.  vog.  4  kak  da  pridemo  vu  SolAj  naSi  privu^ieni  maternoga 
jezika  kcili?  —  pridete:  nagfl.  19  kakda  se  poklonite,  gda  pred 
mene  pridete?  nag.  vog.  29  gdare  na  konee  reda  pridete,  tam 
stante;  —  pride  jo:  kUzm.  47  za  istino  privim  v4m,  kaj  vsa  eta 
pridejo  na  ete  nirod,  65  pride  jo  pa  dn6vi,  gda  se  kraj  vzeme 
od  nih  2enin,  441  ovo  vdinim,  naj  pridejo  i  doli  pokleknejo  pred 
nog^  tvoje,  trpl.  18  pridejo,  ki  bodo  gldsili  pravico  negovo,  nagfl. 
91  ma^ke  brezi  zoubi  i  pogl^d  pridejo  na  svejt;  —  prido: 
ktlzm.  160  ovo  prido  dn^vi,  vu  koteri  bodo  pravili:  blafene  so 
te  neporodne,  321  kakda  st^nejo  gori  ti  mrtvi,  v  kikSem  tejli  na- 
prej  prido?  nagfl.  129  prido  ktipci,  oddvajo;  na  eta  i  z  daleSni 
mejst  orsAga  pridejo  odavat,  ki  tk  od&vat  prido,  Satore  r^dijo; 

—  prideva:  g5n.  35  5i  z  §oule  domou  prfdeva,  preci  tou  var- 
denoti  mava;  —  prideta:  ktlzm.  448  eden  jaj  je  odfSao,  ovo  dvi 
jajja  pa  eS6e  po  torn  prideta,  nagfl.  52  eti  dvej  strini  vklip  pri- 
deta. On  tal  tible,  gde  dvej  strdni  vklip  prideta,  kiik^l  zov<*mo, 
nag.  vog.  70  ^i  vu  fiteroj  rej^i  dva  samoglasniva  prideta  vkiip, 
te  prvi  se  k  tomi  prednemi  driigoglasnomi  sklene. 

(vu-ide:  vujdete:  kiizm.  47  ka^e  i  plod  vipere,  kakda  vuj- 
dete  soudbi  gehenne?  —  vujdejo:  371  gda  bodo  pravili:  m^r 
i  pokoj,  teda  na  nigli  pride  na  n^  pogibelnost,  liki  bolezen  na  no- 
s66o  zeno  i  ne  v  u  j  d  e  j  o.) 

vz-ide:  zide:  g5n.  106  kak  zailtra  zide  sunee,  presvejti 
zemlou,  bar.  17  za  m&lo  vrejmen  semen  zide. 

za-ide:  zAjde:  bar.  36  gda  siuiee  zAjde  je  veW,  38  vu  zimi 
sunee  kesno  st&ne,  rano  zijde. 

dube:  dubS:  nagfl.  Ill  reca  nedopuriena  je  vu  jejli,  flabrani 
tak  da,  ^i  odsko^iti  more  z  doumi  i  vu  kakSi  mocvar  se  zadub^, 
cejli  dan  rova  v  kaliSi  za  jejstvinov. 

skube:  sktib^:  nagfl.  26  niStera  deca  vo  spojeml^  z  gnejzd 
mldde  fti^ov,  po  torn  je  mantri,  vo  nim  sktib^  P^rje,  trpl.  108 
da  bi  gratali  kak  trava  na  strejhaj,  Stera  prvle  kak  se  poskUbS, 
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posejhne,  nagfl.  161  mlaino  preci  vu  i!^^  gingavosti  yo  trbej  po- 
sktlbsti,  all  paziti  trbej,  da  se  z  nouv  i  te  hasnoviti  n&ras  vo  ne 
posktibe:  —  skubSte:  kiizm.  mik.  21  fi6^§  da  idemo  i  vo  ga  po- 
berSmo?  Nej,  naj  kak  pobSrajou^ii  koukol  ne  poskibite  to 
i  Aim  navktipe  i  pSenico ;  —  skubejo:  nagfl.  164  gdare  konouple 
celou  gori  zrast^jo  i  zrejle  do,  teda  naj  prvle  te  cvet6de  poskii- 
b6jo  y'6  po  betvi,  prijatel  1877,  76  kaj  sejaS,  Mifika  (na  mojoj 
zemli)?  pita  gospod.  ,Nor8ko  semen^,  pravi  Midka.  ,Za  koj  pa  ne 
dedno?'  To  v  hihovoj  zemli  ne  zrast6  i  6i  glih  zrastfe,  vo  poskU- 
b6jo;  ...  —  skllb^ta:  bar.  13  mati  je  pribejzala  ino  je  ytoiLi, 
kak  se  etiva  hildiva  brat  i  sestra  ku£6ta  ino  za  vlas^  skttbita. 

tude:  tudejo:  prijatel  1877,  3  te  diste  cote  v  edno  kopaAo  se 
denejo  i  tarn  ielezni  hamri^ije  cote  razku^6jo,  nagfl.  134  oni 
zorj^jo  zemlou  z  pliigom,  gori  S^istijo  idvo  z  moutikov,  grudje 
skud^jo  all  z  valekom  razdrobijo,  prijatel  1877,  3  oni  so  pravili, 
da  ga  lehko  zatu66jo;  —  tudeta:  bar.  13  mati  je  v&rala  (wurde 
gewahr),  kak  se  brat  i  sestra  ku6eta. 

lede:  ledejo:  prijatel  1877  str.  64  viikovje  naprdvlajo  v  Ru- 
siji  viSe  15  mil.  rubelov  Skode.  Strelati  jih  ne  pom&ga  vnogo,  naj 
vcd  jih  zapr&vijo  s  t6m,  ka  nim  oem6r  nale^ejo. 

pleve:  pleve:  nagfl.  161  Erzika  plcv6;  —  plevemo:  kiizm. 
25  S^<5§  da  idou6i  ga  (koukol)  vo  splev^^mo?  —  plevejo: 
nagfl.  158  med  tejm  se  na  riou  sunejo  te  male  dekli^^ke,  plevejo, 
ok&pajo  cvejtide. 

prede:  prede:  prijateo  1876.  0  tarn  je  mAdka  pa  pred^;  — 
predejo:  kiizm.  10  ne  delajo  ni  ne  pred^^jo,  nagfl.  160  gl^dajte 
biliome  polske:  eti  ne  delajo  ni  ne  pred6jo,  gon.  17  predeno 
pred6jo,  prijateo  1^76,  12,  8  v  toploj  hizi  predejo  devojke, 
zenske  pa  si  popevajo,  nagfl.  164  eto  po  tom  oglav^jo  i  od  vse; 
nesnajge  o^istijo,  spred^jo  i  set^^jo. 

preic:  prezejo:  nagfl.  97  koiii  se  naprez^jo  vu  kodilje, 
koula. 

s  c  d  e :  s  e  e  :  kilzni.  .oo  cdeu  z  oni,  ki  so  bili  z  Jezusom,  vo 
vt^gnovSi  rokou  vo  potc^'gne  rae6  svoj  i  vdari  slugo  poglavnfka  po- 
povskoga,  0  d  s  e  6  d  iiemi  viihou,  4  vsako  drejvo,  stero  ne  prin&Sa 
dobroga  sada,  se  vo  v  s  e  6  ^  i  na  ogcn  vrie,  12  drejvo,  stero  ne 
prinaSa  dober  siid,  doli  so  vse  v  6,  107  vsako  drejvo,  stero  ne 
prinaSa  dober  sAd,  vo  se  vsc6^,  gon.  16  med  smekue  i  vsed^ 
nag.  vog.  14      se  vojnik  z  me^om  bije  z  vojnikom,  da  ga  smekne 
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ali  vsed^,  tak  pravimo  kaj  se  bojiije  z  nim;  —  se^djo:  trpl. 
29  kak  tr4ya  se  hitro  v5  vseC^jo. 

vleCe:  vledem:  trpl.  110  pope  obled^m  z  zveli6anem, 
nepridtele  negove  obled^m  s  sramoutov,  gon.  107  vu  zourje  se 
st^nem,  mujem  i  gori  se  obled^m;  —  vlefies:  nagfl.  187  ne- 
pohodna  je  visina,  od  Stere  se  ti  v  1  e  ^  ^  S,  ktlzm.  441  tan&fiem  ti : 
kiipi  si  od  m^iie  zldto  v  ogni  precvrto,  naj  obog^tis,  i  gvant  bejli, 
naj  se  oblid^S,  trpl.  61  odtanke  besnou^e  v  2akle  oble^^S  ti; 
—  vle6^:  mol.  197  odh&jaj  vu  ono  mesto,  v  Stero  te  vled^  tvo- 
jih  grejhov  im^^ava,  kttzm.  430  vsaki  se  skiiSAva,  gda  se  od  la- 
stivnoga  zelejna  vli66  i  vdbi,  nagfl.  98  na  hrbti  i  pl6&ij  se  osli  eden 
6rm  kriz  vdilek  vle6^,  15  to  edno  vle^^  p^lda  toga  drligoga, 
82  olouvnik  na  duzi  se  vle6^,  129  med  dvema  redoma  hlz  mo- 
remo  idti,  med  tema  redoma  bodou^i  prestor,  Steri  se  gori  doli  na 
duzi  vle6^,  cesto  (pout,  vilice)  zov^mo,  147  gibslr  vlefi^  zfi, 
sebom  koula,  144,  151,  171  itd.,  g6n.  17  drot  se  vle^^,  bar.  14 
jiinee  plUg  i  koula  vlefi^,  38  mrzeo  v5ter  vie 6^,  predge  u  let. 
1877,  111  vli6^  se  zdaj  skazlivosti  vone&i  prilazen  po  cejlom  tejli 
8.  m.  cerkvi  itd. ;  kUzm.  322  ^Lr^e  potrejbno,  naj  to  sprjhlivo  obli6^ 
nesprjhlivost  i  to  mrtelno  obli6d  nemrtelnost.  Gda  pa  to  spryhlivo 
oblidd  nesprjhlivost  i  to  mrtelno  oblid^  nemrtelnost,  teda  se 
zgodi  ona  rej6,  stera  je  pisana:  pozrejta  je  smrt  vu  obl&dani,  461 
dAno  ji  je,  naj  se  obli^^  s  ^iistim  i  le§6^6im  kmentom,  trpl.  93 
bojdi  nemi  kak  gvant,  steroga  oble6d,  nagfl.  17  gda  Soulsko  dejte 
za  Utra  gori  stdne  i  gori  se  oble^d,  kama  se  napouti?  prijateo 
1876,  11,  6  pokdzite  ka  mdte,  pravi  gospod.  Zdaj  vkanlivec  pri- 
vle^Se  naprej  vsakovadke  droberije  v5  z  zepa;  —  vlecemo: 
nagfl.  181  taksega  hipa  zrak  vlecemo  notri  na  nous  i  lampe, 
bar.  34  gda  si  dlisko  zememo,  te  zr4ka  vu  sebe  vlecemo;  — 
vle<5ete:  klizm.  375  zapovidsivamo  vAm,  naj  se  kraj  vli66te  od 
vsAkoga  brata  neporedno  hod6^ega;  —  vledejo:  trpl.  17  vsi  vi- 
doudi  mene  me  spoutajo,  osmejdvajo  se  i  dobe  na  en  kraj  vle£6jo 
i  kivajo  z  glav^mi,  nagfl.  97  koni  gda  v  hdmi  ne  vled^jo,  nesti 
moro  sedia,  146  takge  poti,  Store  se  po  cejlom  orsAgi  vle^ijo, 
orsA^ke  ceste  zov6jo,  175  po  dolej  se  naklUcko  vle^ejo  grabe, 
177  odked  vlecdjo  (jablan,  ^reSha,  ugorka,  pSenica)  vlago  na 
ifviS?  prijateo  1876,  11,  1  toujegvilSno  ka  na  visikom  mesti  sojo 
nisteri,  ki  k  Rusi  vle^^6jo,  g5n.  91  med  bejlimi  hizami  se  pre- 
8lrane  ceste  vledejo  vdilek  i  popre^ki,  kUzm.  73  naj  si  oblijo 
§oulince  i  dvej  sUkni  si  ne  obled^jo,  trpl.  109  popovje  tvoji  se 
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naj  0  b  1  e  5  ^  j  o  s  pravicov,  g5n.  69  preci  kak  gori  stanejo,  se  mu- 
jejo  i  gori  obled^jo,  kttzm.  458  ti  desSt  rogouvje,  Stere  si  vido 
na  divj^fini,  so  oni,  ki  odiirijo  to  kurvo  i  opistijo  jo  i  do  nAgoga 
jo  sliddjo;  —  vleSeta:  nagfl.  65  strttg  s  pragom  i  petnikom 
kumes  se  vu  stejno  gori  vlefi^ta. 

zebe:  zebejo:  prijatel  1877,  65  boj  de  celo  zimo  trpo.  Raski 
soldaki  preve^S  dosta  trpijo.  Nemajo  oblek  zazimo,  vnogi  po zebejo. 

c)  u  kajkarsfini 

vala  za  ove  osnove  Sto  i  za  one  prve:  kr&dem,  krddeS,  krade. 
krademo,  krtidete,  krAdeju,  kradu  i  kradu ;  veoma  rijetko :  kradein, 
krade$  itd. 

krade:  krAdem:  mat.  446  ja  ne  blaznim,  ne  vm&rjam,  ne 
kr^dem;  —  krdde§:  mat.  446  ako  prem  ne  blazniS,  ne  vumir- 
jaS,  ne  k  r  d  e  §,  krivec  vendar  jesi  drugeh  grehov ;  —  k  r  A  d  e : 
petr.  86  i  ev.  tim.  79  t4t  ne  prihdda  nego  da  krilde  i  rdza,  mat. 
609jeden  ide  v  trsje  drugoga,  da  grozdja  vkr^de;  —  kr4dejii: 
math.  1,  1,  234  delay ei  ovi  bili  su  istinsko  hbUe  vesti,  nego  su 
vnogi  zmed  naseh,  koji  svoje  delo  ali  samo  z  vekSe  strkni  ali  kruto 
nemarlivo  obJivJaju,  da  pkfie  vefi  krJtt  nekulikb  vur  prez  posla  stoj^ 
vu  zevs^ma  nehasnovitom  klafraiiu  troSe  i  ve6  put  gospod^ra  vka- 
fiuju  i  krddeju;  —  krddu:  mat.  446  koji  krddu,  bl^ne,  vu- 
mArjaju;  —  kradd:  zagr.  5*  78  iz  iedne  strani  tati  k  radii,  iz 
druge  strani  nepriateli  iagme  imania,  mat.  32  sebe  znalaju  da  sn 
nasledniki  JezuSa  Kristuia  i  kradu  ovomu  i  onomu,  163  ovi  dru- 
gem  kradti,  616  vasi  sini  sad  drva,  2ivAd  kradu,  gasp.  1,  730 
ostali  Ivanu  nendvidni  vse  na  tihom  pokradti. 

pade:  p&de:  petr.  244^  i  ev.  trn.  237  zmisli  da  se  vezda,  za 
jczero  grehov  kam  tvfi  duSa  op^lde,  mulih  ap.  135  brdni  ga,  da 
vu  greh  ne  opdde,  156  gda  goder  duSa  vu  smrtni  greh  opiide, 
onda  taki  iztira  osebujne  miloS^e  duha  8(vetoga),  760  onda  z4govor 
sam  opcode  i  prestane,  mat.  417  poglejte  na  steblo  ^vlena  va- 
sega  .  .  morebiti  s  kvarom  du6e  i  zveli^ena  vasega  o  p  A  d  e,  gaSp. 
1,  620  kaj  videdi  Asterius  s  tov^ruSicom  svojum  na  kol^na  op4de 
pred  s.  Valentina,  1,  625  kotferu  kada  bolvanski  popi  hoteli  jesu 
iz  kipa  izbrisati,  sdnce  ono  na  zem}u  op4de  ter  na  prifh  i  pepel 
razdrobf  se,  771,  773,  804,  856;  1,  725  sudec  popdde  dve  tulikdj 
plemenite  i  svete  gospe,  1,  866  karvan  s  k|unom  kruh  popdde; 
—  p^demo:  gasp.  1,  687  postimo  da  vu  on  teiki  gUd  ne  o pi- 
demo;  —  pddete:  mat.  470  op^dete  kada  i  kadavu  poglede. 
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sm^he  i  Hie  mal6  ^edne,  op^dete  vu  redi  nedostojne;  —  padu: 
galp.  1,  491  i  taki  nebeska  svetlost  hahare  obstre,  koji  nutri  raz- 
sv^deni  (,raz8zv^tchemO  na  kol<5na  pred  s.  devicu  o  p  ^  d  u  oproSdena 
proB^di ;  —  padu:  zagr.  4*  63  naj  se  brani,  da  ga  peklenski  strazci 
kade  ne  zapopadu,  ne  ulove  vu  kakovom  grehu. 

pase:  pdsem:  petr.  u  predgovoru:  moje  ovce  pasem  paSum 
nebeskum ;  —  p  d  s  e :  mat.  390  labud  je  takva  ptica,  koja  sada 
je  zemelska  sada  vodena,  jeden  krat  stanuje  na  zemle  i  onde  pdse 
se,  jeden  krat  na  vode  pl^ije;  —  pasu:  petr.  u  predgovoru:  jaj 
ho^e  biti  pastirom  cirkvenem,  kii  pasu  sami  sebe,  ga§p.  1^  653 
|udi  i  i^ivina:  voli,  m^rha  naj  nikaj  ne  oktiSaju,  niti  se  naj  ne 
p  a  B  u  i  vode  ne  pijti. 

raste:  r^stem:  mulih  Skol.  94  porslstem;  —  r^ste: 
mulih  ap.  474  tak  rdste  miloSCa  i  jakost  duSe,  151  naj  ti  rdste 
trne  i  kupine,  petr.  31  i  ev.  tirn.  27  naj  ti  je  m^nSe  od  vseh  se- 
m^n,  ali  gda  z  r  d  s  t  e,  vekSe  je  od  vsega  z^Ia,  mat.  433  koja  na- 
vada,  ako  tvrdej§e  v  srdcu  zhr^ste  se,  vas  zape]a;  —  rdstemo: 
math.  2,  3,  140  zasddi  vu  srdca  nasa  }ubav  imena  tvojega,  da  mi 
vu  veri,  kr^posti  i  pravoj  pobo^nosti  rjtstemo;  —  rdstete: 
math.  1,  1,  126  kada  jednod  na  takvu  dobu  zrdstete,  da..;  — 
ritsteju:  math.  1,  1,  101  detca,  koja  vu  razumu,  vu  kreposti  i 
t^la  jdkosti  r  ^  s  t  e  j  u,  zrokuju  veseje  i  radost  svojem  roditelom, 
1,  1,  237  da  napreduju  i  vu  kreposti  raste ju,  2,  2,  46  premi- 
slete  pojske  liliume,  oni  rdsteju,  ali  nikaj  ne  d^laju;  —  r^stu: 
math.  1,  1,  111  kada  vaSa  deca  odriistu,  136  one  male  grehe 
taki  na  podetku  moramo  zatirati,  da  ne  z  r  a  s  t  ii  na  veliki  i  smrti 
vekove^ine  ne  zavdadti,  budu^f  vefi  nog  istina,  da  grehi  mali,  ako 
se  na  po6etku  nc  zatiraju ,  use  na  vek§e  r  a  s  t  u  .  .  ako  vu 
sree  ^'love^aiisko  poseju  i  nutre  pusdaju  se  ukliti,  podnu  taki  van 
rasti,  i  ako  se  na  po^etku  taki  ne  izpu^u,  ne  splevu,  nego  rasti 
puste,  do  malo  vremena  na  velike  smrtne  i  z  r  a  s  t  u  na  na§u  ve- 
kovednu  Skodu,  5*  181  jedna  pti^ica,  koja  se  stoprav  iz  lupinke 
izvrie  i  josro  je  golla  prez  peria,  ne  more  se  preuzeti,  nego  je  ve- 
sela,  da  ima  jedno  raalo  mesta  vu  gniezdu,  ali  kada  je  perie  i  pe- 
ruti  rasti  po^'nu,  onda  se  po^ne  jur  izviSavati,  kada  se  je  (=  aOr^) 
jako  peruti  i  z  r  a  s  t  u,  onda  iz  gniezda  van  izleti,  5^  6  na  drugom 
foliusu  ja  ctem  Siroko  i  globoko  morie  ze  vsemi  ribami,  dundazom 
i  dragem  dundem,  koja  vu  nem  rastu,  gasp.  4,  80  vu  treh  dne- 
veh  nove  nemu  o^i  nazad  z rastu. 
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grize:  grfze:  mat.  418  znajte  da  z  naSem  narodenem  z  nami 
takaj  roden  je  bahar,  koi  neprestance  grfze  i  ogrizava  iivlene. 
Vreme,  koje  isti  mramor  kamen  naj  tvrdejsi,  skon^ava  i  poj^da. 
iiaSe  Deprestance  grfze  zivleiie,  mulih  ap.  149  Eva  pogleda  na 
jabuku,  po^elf,  privoji,  vzeme,  zagrize  i  poda  Adamu;  —  grizu: 
zagr.  4*  263  kaj  bi  rekli  od  oneh  krScenikov,  koji  se  med  sobum 
grizii?  mulih  ap.  534  vu  peklu  je  vekivefini  j4l  i  n&zlob,  adda 
su  tam  vredni  ki  po  peklenski  zivu,  kada  se  kak  ti  psi  g  r  i  z  ii, 
ko|u,  nazlobuju  i  preklinaju,  mat.  244  srditi  sebe  grizu,  4^2 
krSdeniki  oni  grizu  se  i  zalost^  se  v  srdcu,  zagr.  4*  74  od  ^e- 
mernih  ka^  pi§u  naturaliSte  da  poradajud  mlade  pocrkati  same 
moraju,  ar  brie  li  kada  zanosi,  samec,  to  je  to  ka6ec  iUi  otec  vu- 
crkne,  kada  pak  samica,  to  je  to  matti  iie  moguci  drugad  mladeh 
svojeh  ledi  nego  s  prederenem  trbuha,  kojega  ne  (=  auTf.)  mla<Ii 
pregrizu  i  onak  van  izidu,  matere  pak  smrt  zaudadu. 

zive:  ifvem:  kemp.  210  izda  ja  zivem  (,zive/*' je  Stamp, 
pogr.)  gotov  te  pomodi;  —  ifveS:  kemp.  250  drii  se  nadina 
oneh,  s  kojemi  z  i  v  e  S,  257  vu  meni  prez  vse  skrbi  z  i  v  e  S,  math. 

1,  1,  59  ti  si  praviden,  iives  disto  na  ovem  sv^tu;  —  z(ve: 
gasp.  1,  315  redovnidki  dlovek  naj  bo}e  vudiai,  ako  tak  zive  kak 
da  bi  vsaki  dan  stoprav  pridimal  sluziti  bogu,  mulih  ap.  754  takov 
jur  ovde  po  peklenski  zive,  z  vragmi  drif,  kemp.  100  prez  bo- 
leznosti  ne  zfve  se  v  }ublenosti,  mat.  130  koi  ieli  vumreti  i 
s  Christusera  vu  nebo  zjediniti  se,  ne  vmira  nit  smrt  prijemle 
s  turobnostjum,  nego  zive  z  zalostjum,  530  jod  hodete  da  bi 
onomu,  kii  malovredno  zive,  prezmehki  ne  videl  se  j4remV  math. 

2,  3,  113  od  toga  kastiguje  se,  ako  z  bliiiiem  svojem  tiho  i  mi- 
rovno  ne  zive,  krist.  168  postavemo  si  naprv  dloveka,  koi  vu  za- 
konskem  stalisu  iive;  —  iivemo:  ga§p.  1,  123  lakomo  zi- 
vemo^  —  zfveju:  krist.  81  daj  da  ]udi  v  jedinosti  zlveju, 
108  nepobozni  jesu  srecni,  &  pravidni  zfveju  vu  trap]enih,  math. 
1,  1,  19  koji  nesr^dnoga  ovoga  dn^va  doziveju^  —  zivu:  petr. 
249  kii  zvuna  cirkve  katolidanske  zivti,  zagr.  4»  17  gresniki  ne 
misle  na  pravidne,  kak  oni  zivu,  4&  85  |udi  koji  vu  s.  zakon 
8tup]aju  i  vu  iiem  z  i  v  ii,  4*  263  koji  tuliko  leth  vu  jWu  i  nazlobu 
zivu,  4*  423  nekoji  iivh  poleg  nagnena  svojeh  greSneh  pozelen 
kak  ti  nema  zivina,  mulih  ap.  500  poleg  vere  ne  zivu,  gasp.  4, 
92  vu  kojeh  redovniki  zivu,  itd.,  kemp.  54  redovniki  samodno 
zivti,  114  doklam  jo§  zivu,  prez  2uhk<5de,  grustena  i  straha  po- 
divaju^   —  (ziveta:  perg.  23^  za  to  sc  v  takovom  zroke  nye 
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potryebno,  dokle  oba  duaa  (brata)  5  y  v  e  t  a,  u  tmyenie  s  kralieuim 
consensuSem  vpeliati). 

Osnova  ide  ima  prosta  ^  na  i:  Idem,  lde§,  Ide,  idemo,  idete, 
ideju,  idu  rijetko  idu;  gdje  gdje  govori  se  i  idem,  ideS.  Slo2ena 
8  prijedlozi  koji  se  suglasnim  zavrSuju  irii  naglas  na  i  '  i  :  od- 
idem  i  odidem.  Slo^ena  s  prijedlozi  koji  se  samoglasnim  zavrSuju 
i  slo^ena  s  negacijom  ne  mijena  i  na  j  a  naglas  joj  sko^i  na  pri- 
jedlog.  Ead§to  ostaje  /  i  naglas  na  nem. 

do-ide :  dojde:  d6jdem:  kerap.  255  ako  hofieS  da  d  6  j  d  e  m 
k  tebi  i  pri  tebi  ost&nem,  odisti  srdca  tvojega  prebivaliSde,  math. 
2,  3,  6  idem  i  d6jdem  k  vam;  —  d6jde§:  kemp.  97  kada 
ti  d6jdeS  vu  srdce  moje,  razvesel^  se  vsa  nutrna  moja ;  — 
d6jde:  gaSp.  1,  676  c61e  tri  tjedne  putujd^i  vu  Trevir  d6jde, 
1,  711  odovud  vu  Kol6niu  n^mSki  vAraS  d6jde,  kemp.  172 
d  6  j  d  e  vreme,  kada  se  pok^i^e  vu6itel  vuCitelov  EristuS,  181 
d  6  j  de  mir  vu  jednom  dn^vu,  187  po64kaj  mene  doklam  d  6  j  d  e 
kr&)estvo  boi^e,  191  doSla  je  vura,  kot^ru  od  vika  znal  si  da 
d6jde,  math.  1,  1,  23  on  z  onum  oblastjum  i  mogu£nostjum 
dbjde,  koju  .  .,  2,  3,  189  bojte  se  fantena  boiijega,  koje  ovde 
ali  tam  za  segfirno  zvrhu  vas  d6jde,  1,  1,  26  znevkree  sudec 
dbjde,  itd.;  —  d6jdemo:  math.  2,  2,  80  znamo  da  i  mi  vu 
ona  blAzena  prebivaliSda  d6jdemo;  —  doidete:  ev.  tirn.  138 
vu  koteri  goder  varaS  doidete  ter  vas  primu,  jedte  kaa  se  pred 
vas  post&v}aju;  —  d6jdu;  math.  1,  1,  13  }udi  sehnuli  budu  od 
straha  i  dakana  oneh  koja  nadbjdu  vsemu  svetu,  1,  1,  19  oni 
od  6akana  oneh,  koja  sv^tu  nadbjdu,  sehnuli  budu ;  —  d  o  j  d  u : 
ga§p.  1,  598  kada  je  trpel  vu  turski  v6zi,  doj  d6  mu  na  pamet 
dva  gori  redeni  puS^eniki. 

iz-ide:  izidem:  math.  2,  3,  44  selo  kupil  jesem,  potrbbno  je 
da  van  izidem  i  ono  vidim ;  —  ;  z  i  d  e  §  :  petr.  98  ne  i  z  i  d  e  S 
od  onde  dokle  ne  platiS,  235^  vu  pekel  ti  je  p6jti,  6e  vu  smrtnom 
grehe  s  toga  sv^ta  premfneS ;  ako  li  vu  bizje  prez  snulnoga  greha 
milosti  vun  izideS  te  ovde  pokore  ne  vciniS  dostojne,  v  purgato- 
rium  pdjdeS;  —  izide:  krist.  144  kada  se  morje  na  tuliko  burka 
da  bi  re^i  da  zmed  svojeh  krajov  izide,  potres  zem|u  stepje;  — 
izidu:  (perg.  31*  lysti  pravdeni  z  toga  zydu). 

nad-ide:  nadide:  gaSp.  1,  480  vu  Skolu  podan  gestoletni  vse 
svoje  tovAru§e  z  marlivostjtim  vu  n&vuku  i  poboSnosti  vu  malom 
nadide  vremenu. 


Digitized  by  Google 


62 


H.  VALJAVTO, 


na-ide:  najde:  nijdem:  kemp.  257  gdo  mi  dA,  gospodine,  da 
te  nijdem  samoga?  gaSp.  1,  507  navudi  i  mene,  da  se  i  ja  n4j- 
dem  vu  takovom  staliSu;  —  n&jde§:  kemp.  114  jeli  stimas,  da 
)udi  ovoga  sveta  nikaj  ali  malo  trp6?  Ni  to  ne  n4jde§  ako  taki 
naj  sledlivese  zfS^es;  —  n^jde:  petr.  92  dokle  ju  nAjde,  157 
bla^eni  on  sluga,  koga  gda  pride  gospon  negov  tak  6\n66egB,  nAjde, 
math.  1,  1,  26  zneviirce  sudec  dbjde  i  iia  ^loveka  tak  kak  ga 
najde  navali,  2,  3,  75  nigdo  rad  ne  pogubi  svoje  dugovkne,  i 
ako  je  pogubil,  tak  una  veliko  ves^Je,  ako  takvo  najde;  —  naj- 
demo:  math.  I,  1,  36  mi  moramo  tak  sveto  ziveti,  kak  ti  on  sdm 
na  ovom  svetu  j6s6e  zivii^i  zivel  je,  onda  mi  vu  spoznanu  Jezusa 
zvelififene  n  si  j  d  e  m  o,  2,  2,  192  kada  jedn6c  mi  n  d  j  d  e  m  o  pri  nem 
miloS^u,  ne  moramo  nu  poteptdvati,  2,  2,  79  mi  koji  sada  nase 
roditele,  detcu  i  prijatele  pogub}ene  plademo,  budemo  jedn6^  ni 
samo  spodobu,  nego  vnogo  josce  vek§u  radost  ^utili,  kada  mi  ne 
vse  na  on  kraj  groba  vu  bU^enoj  vekiv^dnosti  nujdemo;  — 
niljdete:  petr.  21  gda  ga  n^jdete,  poru^ete  mene,  119  kotere 
god  n^jdete,  zovete  je  na  svadbu,  math.  2,  2,  141  pojte  na  troj- 
putna  m^sta  i  kojc  god  n  ^ j  d  e  t  e,  zovite  ne  na  svadbu,  2,  3,  76 
kada  nu  n^jdete,  nu  k  ^iredi  dopiijate;  —  niijdu:  math.  1,  1, 
110  jeli  ne  n^jdu  vek§u  }ubav  i  sldst  vu  posluSanu  r65i  b6zje? 
2,  3,  125  milo  mi  je  oveh  dobreli  Judi  koji  vse  tri  d^na  vu  ovoj 
pu§6ini  mene  posluSaju:  braSno  nihovo  je  potrbseno  i  ovde  vu  pn- 
§^ini  nikakvu  ne  najdu  hranu. 

ne-ide:  nejde:  nejdeS;  math.  2,  2,  172  ako  ti  taki  n6jde? 
z  menum  vu  Kafarnaum,  tak  stanovito  vumre ;  —  n ej  de :  kemp.  100 
}ubav  je  podlozna  i  pokoma  poglavdrom,  sebi  zlo^esta  i  zavrzena, 
bogu  pobozna  i  zdhvahia,  zaufFaju^a  i  uffajtida  se  vsigdar  vu  nega, 
onda  takaj  kada  e  (=  xxnri)  bog  v  t£k  n^jde,  math.  2,  2,  242 
koji  je  na  krovu,  naj  ndj  de  dole. 

ob-ide:  obide:  gasp.  1,  625  na  pogled  nihov  vse  okolo  stojece 
vu  gledaliS^^u  strah  obfde,  1,  628  taki  veliki  strah  i  trepetane 
nega  obide,  kemp.  249  ako  vtragane  ga  obide,  sam  sebe  obn- 
diti  m6ra,  mat.  427  povmemo  se  k  Pharaonu,  ar  morebiti  vekai 
strah  vafi  obide  staliga  vaSega. 

od-ide:  odide:  ga.sp.  1,  654  Margarita  vu  vdras  odide,  1,  729 
Ivan  vu  tabor  proti  Francuzom  odide,  1,  777  FranciSka  vesela 
vu  cirkvu  odide,  kemp.  105  kaj  bude,  kada  sv^tlost  milol^c 
odide?  176  mene  i  sebe  prepove  ter  odide,  krist.  20  da  koj 
clovek  po  morju  putuju^i  ne  more  spati,  ako  ni  vse  okol  nega 
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mirnoy  odide  na  naj  spodnu  stran  ladje;  —  odfdu:  mat.  266 
neciste  Sillnice  po  vetru  prek  vuh  vaseh  odidu,  408  cui  laboro? 
za  dobra  ona,  koja  spred  odih  odidu  mojeh?  576  kojem  odidu 
dnevi  prez  molena. 

po-ide:  pojde,  p6jdein:  gaSp.  1,  781  ako  ja  ne  p6jdem, 
niti  drugu  ne  potr^ba  posi|ati;  —  p6jde§:  petr.  235^  6e  ovde 
pokore  ne  v6ini§  dostojne ,  v  purgatorium  p6jde§;  —  p6jde: 
petr.  27  re6em  ovomu:  pojdi,  te  p6jde,  48  onda  p6jde  te  vzeme 
sobum  sedem  drugeh  duhov,  65  povedte  Petru,  da  pred  vami 
vami  p6jde  vu  Galilaeu;  —  p6jdu:  perg.  10^  gda  z  donaciu 
na  execuciu  p6idu,  37^  dyekle  mogu  svoje  vallovanie  odezvati, 
gda  za  muia  pooidu  (moglo  bi  se  na  oba  mjesta  ^itati  p6-idu), 
petr.  131  p6jdu  ovi  na  muku  vekiveSnu.  —  Od  po-ide  govori  se 
u  Vara^dinu  i  okolici  mu  stegnuto :  pern,  p§§,  p^,  pSmo,  p^te,  p^ju 
i  pedu.  Kada  tko  viSe  nih  pita:  kam  pete?  odgovori  mu  se  Saleci 
ozirom  na  pete,  die  fersen:  kam  i  mi.  Cuje  se  i  kratko:  pSm, 
pei,  itd. 

pre-ide:  prejde:  pr^jdeS:  petr.  232^  ti  ve5  nigdar  s  pekla 
ne  pr^jdeS;  —  pr^jde:  petr.  4  i  ev.  tim.  4  govorim  vam,  da 
ne  pr^jde  ov  narod,  doklam  vsa  ova  ne  budu  vdinena,  48  priSla 
je  6ra  negova,  da  prdjde  iz  ovoga  sv^ta,  kemp.  99  jubav  kak 
ti  gordfia  posv^t  gori  se  zrfne  i  segiimo  pr^jde,  math.  1,  1,  27 
vsa  ova  budu  v6inena  prvle,  nego  ovo  pokolene  prejde,  2,  2,  244 
ne  prejde  pokolMe  ovo,  doklam  se  vsa  ova  ne  spune ;  —  p  r  ^  j  d  u : 
petr.  4  i  ev.  tim.  2  nebo  i  zem}a  pr^jdu,  ali  moje  r66i  ne 
pr^jdu,  math.  2,  2,  244  nebo  i  zem}a  pr5jdu,  r^6i  pako  moje 
ne  prdjdu. 

pri-ide:  pride:  prfdem:  petr.  15  ovak  ho5em  da  ostane  dokle 
prfdem;  —  pride:  petr.  76,  gda  pride  on  duh  pr^vice,  bude 
vas  vufiil  na  vsu  pr^vieu;  —  prfdemo:  petr.  82  k  fiemu  prf- 
dcmo  i  pri  hem  stanuvali  bddemo;  —  pridu:  petr.  89  da  i  oni 
ne  prfdu  vu  ovo  mesto. 

raz-ide:  razfde:  gaSp.  1,  711  vellm  vam,  da  negda  navudajuC 
tak  ostro  bude  bti^al,  da  glas  negov  po  vseh  stranah  sv^ta  razfde 
se,  1,  643  gUa  svetoga  Konrada  po  vseh  stranah  razlde  se,  mat. 
453  budu  kak  ti  dim,  koi  poklakam  zdignul  se  bi  bil  v  zrak  i  po 
zraku  ra.^iril,  zadni^  razide  se  i  znikne. 

vu-ide :  v  u j  d  e :  v  6 j  d  e :  gaSp.  1,  635  fri^ko  pejajte  ju,  da  vam 
ne  v6jde;  —  vdjdemo:  gaSp.  1,  680  da  smrti  vekivedni  vtij- 
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demo;  —  vujdete:  math.  2,  3,  188  bojte  se  fantena  bozjega, 
kojemu  nigddr  ne  vujdete. 

za-ide:  zajde:  ziijdem:  kemp.  211  da  listiir  negda  ne  brodil^e 
zveli^^na  moj6ga  Zcijdem,  kaj  marim  koja  i  kulika  pretrpim;  — 
z^jde:  petr.  78  koteri  zmed  vas  ima  priatela  i  k  nemu  zajde 
o  p6lno^i  te  mu  re6e:  .  .  ,  90  ako  gdo  zmed  mrtveh  zAjde  k  nim, 
pdkoru  6im\i  budu,  kemp,  175  ako  v  kakvu  nevoju  zajde,  hitn' 
se  po  tebe  zvadi ;  —  zijdemo:  gasp.  1,  688  postimo  vu  zimi, 
da  Ziijdem 0  vu  vekive^iio  zivlene;  —  ziljdu  kemp.  232  uebo  i 
zemla  niti  iia  lepotu  imena  tvqj^ga  ne  zaj  du,  6ie  mudrosti  ne  broja. 

tuce:  tii^emo:  petr.  235  i  ev.  tirn.  229  prsi  na§e  tudemo 
—  tuku:  zagr.  4*  106  muzi  svoje  ^nne  tuku,  4*  107  kaj 
unoge  zenne  spoznavaju,  koie  riiliovi  srditi,  pijani,  liudobni  muzi 
preganaju,  pSane,  tuku  i  mrcvare,  4*  118  s  takovemi  tituluji 
muze  srdite  i  zrok  daste,  da  vas  t  u  k  ii ,  gadp.  1 ,  792  jeden  dru- 
gomu  viista  tak  stuku,  da  s  krvjum  zaleAne  zubi  van  pjuvali 
jesu,  4a  112  gospoda,  pomagajte  ar  pogiblemo,  muzi  nasi  nas  hok 
z  a  t  u  6  i,  da  vas  adda  ne  z  a  t  u  k  ii,  posluhnete  naviik  koga  vam 
dati  ho^u  (okolu  Ludbrega  govore  t<5dem). 

pleve:  pl($ve:  mulih  ap.  576  pobozno»t  marianska  mora  biri 
plodna  ili  ti  rodna,  da  i  z  p  1  d  v  e  vse  grche  i  zle  navade. 

p  r  e  d  e :  p  r  e  d  e  j  u :  matli.  2,  2,  46  premislete  po|ske  liliume, 
oni  r&steju,  ali  nikaj  ne  d^laju,  nit  ne  pr^dej  u,  2,  2,  60  poglejtt 
liliume  na  po}u :  oni  rastu,  ne  ddlaju  pako  nikaj,  nit  ne  pr^deju: 
predu:  petr.  Ill  i  ev.  tim.  99  ne  d^laju  i  ne  predu,  zagr.  4* 
109  oh  da  bi  sadasne  vreme  unogem  divojdicam  ovak  termiwu^ 
bil  postavjen,  da  naimre  one  zarucnika  onda  dobe,  kak  brie  same 
sebe  optuh,  haubu  ali  flor  n  a  predu,  oh  kak  i  kidiko  ne  bi  vt>^ 
teno  po  dnevu  i  po  no6i  trpello! 

8 c ^ e :  s6  6e:  mulili  ap.  45  vsako  drcvo,  koje  ne  cini  sAda  do- 
broga,  pod8(^6e  se,  gasp.  1,  445  prisko(!^i  henkar  i  svetoga  mu- 
denika  boke  razsece,  mat.  236  prime  paloS,  da  rast^ce  mrtT< 
tello ;  —  s  d  6  e  t  e :  mat.  586  kada  pri  s.  ma§e  jeste  v  istom  vre 
menu  kada  molitc  sada  z  nazlobnem  pogledom  nepriatela  prest- 
fiete  (ili  od  presecati?),  sada  za)ub|enem  okom  onu  vam  jub|enii 
person u  v  eirkve  pQgledavate;  —  seku:  gasp.  1,  352  iz  vanii^ 
izpejanem  glave  odsckii. 

se2e:  s<^ze:  gaSp.  1,  839  vu  tuliki  poboznosti,  posln  i  ix>>ti: 
do  sto  trideset  i  tretjega  starosti  svoje  d  o  s  ^  z  e  leta,  mulih 
131  angel  ima  razum  pod  bogom  naj  vekSi,  s  kojem  vse  natarikki 
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atv&ri  vnogo  boje  od  dloveka  preseze,  mat.  369  naj  premisli  i 
preaeze  gdo  more  vrednost  i  precembu  neba,  perg.  13^  ako  tak 
pris<jze,  mulih  ap.  264  opitan  bolvan,  kaj  bi  to  zmmiemivalo, 
odgovori:  josde  bi  se  rad  povrnuti,  za  to  naj  ti  pris^ze,  da  se 
iz  toga  lie  h^e  nigdar  izpokoriti;  —  segu:  perg.  13^  koteri  z  nym 
p  r  i  s  e  g  u  ;  —  s  e  g  u :  perg.  59^  gda  komii  na  glauu  p  r  y  «  e  g  ii  u, 
81a  koteri  poleg  iiiega  priseguii. 

t  r  e  8  e :  t  r  ^»  s  e  :  gasp.  1 ,  472  domom  dojdu^ega  zimlica  s  t  r  il «  e, 

1,  493  ves  varas  od  potrosa  jnko  se  strese,  1,  601  za  spuiieiiem 
vr^menom  zimlica  z  nim  s  1 1*  e  8  e ;  —  t  r  e  s  e  ui  o  :  math.  1,  1,  182 
ako  8  pametjuin  pretreaemo,  tak  mijdemo  tiiliko  zrokov  .  .  ; 

2,  3,  230  ako  mi  ov  svet  i  koja  se  vu  nem  zadrziCvaju  dobro 
8  pametjum  pretreaemo;  -  tr^sii:  math.  1,  1,  172  iie  mo- 
rem  nad  budalostjum  ali  hmanhcum  oiieh  zad6sta  pre^Suditi  se,  koji 
boga  ne  prose,  da  bi  iVihov  cuvar  i  branitel  vu  iio6nom  snu  biti 
dostojal  se,  niti  svoju  vest  pretresii  i  malo  zvMane  dine,  kak 
8U  on  dan  sprevbdili;  —  tresu:  zagr.  4^  H  kaj  pocuu  gresniki, 
ako  se  tuliki  i  takovi  svetci  bo2i  strasno  ostrode  suda  bozjega  boje, 
da  samo  misled  od  iiega  usi  se  od  sti'aha  tresiiV  5*  182  drugi 
se  od  atraha  tresu. 

vlede:  vl6dem:  kcmp.  258  to  prosim,  da  srdce  moje  od  vseh 
stvorjen^h  diigov^h  odvledem;  —  vleces:  kemp.  245  aldujein 
ti  vsa  moja  dobra  dela,  da  ti  ona  zbdlsaa  i  posvetis,  da  si  povojna 
i  prietna  vudiniS  i  vsigd^r  na  bo|a  vl6ce»;  ~  vlede:  petr.  209 
i  ev.  tim.  203  vidis  kak  me  na  zlo  vlede  pohabno  po^elene,  mulih 
ap.  16  navuditel  mora  ovu  skrb  imati,  da  voju  na  dobra  dela  v  hi  6  e, 
214  da  nas  ovak  bol^^  za  sobum  v  nebo  vlede,  556  moliti  da  ga  bog 
oslobodi  od  vraga,  ki  Indi  na  zlo  vlede,  mat.  (500  imam  nekakvo 
tak  hman  nagiieiie  nature,  da  me  vsigdar  na  zlo  vie 6c,  263,  401, 
408,  448;  math.  1,  1,  145  korerie  trsovo  m^zgu  iz  zemjc,  listje  pak 
ovu  istu  od  zraka  k  sebi  vlece,  2,  2,  82  kojega  zmed  vas  osel 
ali  vol  vu  zdenec  op^dne  i  nega  taki  ne  izvlede  dan  sobotniV 
gaip.  1,  582  redovnidku  oprosi  opravu  i  obledc,  .1,  598  puSdenike 
redone  sam  svojum  obl<^ce  ruk(im  pjCpa  1,  642,  707,  740,  741 
(perg.  57a  da  niAtor  od  toga  takovoga  siiedoctua  j  pravicc  vallouania 
ne  skrve  i  no  odlycde),  gasp.  1,  919  za  to  pravidni  s(idec  od- 
vlede  proklcctva  dopitane,  1,  155  ako  pojdem  vu  kloster  divojadki, 
otec  moj  najdc  mone  i  silum  domom  mene  povli^'ce,  1,  644  Kon- 
rad  sam  svojum  riikum  kamcn  povU5de  van  iz  pedine,  1,  865 
dudnovita  ova  8v6toga  zivlena  pelda  kak  ti  magna  kamen  vnoge 
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k  Bcnediktu  povlece  vudenike,  math.  1,  1,  149  poznano  ncp^vo 
pajdaserie  z  Magdalenum,  Zakeiisem  i  Saniaritankum,  da  iie  k  sebi 
povl^^e  i  dobi,  2,  3,  79  hodi  po  varaseli,  s6\n\\  i  po  celeh  drza- 
vali  i  vuzize  svh^n  svojega  navuka  povsud,  da  gresiiika,  koi  vu 
tmici  bludi,  k  sebi  privle^e;  gasp.  1,  857  med  tern  toga  odku- 
pitel  sveta  roditele  svoje  bran^ci  zgora  nize  prsih  hotonce  razdvo- 
jenu  svitu,  8  kum  odet  bese,  razvl^^e,  1,  794  taki  slede  svite 
svoje,  petr.  114  i  ev.  tirn.  101  koteroga  zmed  va«  osel  ali  vol 
opadne  v  zdenCu  jamu  te  ga  taki  vun  ne  zl^^e  na  d^n  sobotni? 
math.  2,  3,  46  vi  dopus&ite,  da  dovek  svojega  vola  ali  osla,  ako 
bi  sobbtni  dim  v  dezdenicii  opal,  van  zvli^Ce;  —  vl^^emo: 
mat.  327  razmem  zrok,  za  kaj  nagovarja  Pavel  apoStol,  da  obl^ 
demo  JezuSa  Kristusa;  —  vl^^iete:  math.  2,  2,  91  ako  vase 
fivinSe  na  paSi  op&dne  vu  jamu,  on  isti  dan  idete  van  i  vkn  iz- 
V 1 6  c  e  t  e ;  —  v  1  e  6  e j  u :  mat.  244  prokleti  6tite  se  k  bogu  z  ve- 
likum  modjum  v  1  e  c  i,  bo|e  nego  kamen  iz  visokoga  turna  odtrgiWu 
k  zemje  v\66e  se,  ali  v  istom  hipu  iz  naj  veksega  jala  nazad 
V 1  d  ^  e  j  u  se,  math.  2,  2,  143  tam  ci|a  prilika  danasnega  evaiif^'e 
liuma,  gde  vsa  ona  nesredna  posledja  zadr^avaju  se  i  o^ituju,  koja 
nespoznane  i  odhitane  MesiaSa  za  sobum  v  1  e  d  e  j  u,  mat.  263  vso 
po  lahko  vas  na  smdh,  na  odgovore  i  sale  spodobne  k  I'lihoveiii 
dopejaju,  dovlddeju,  doklam  v  grehu  smrtnom  vtopite  se:  — 
vleku:  zagr.  4»  166  nasa  natural  pozelena  nas  na  greh  vlekii, 
kemp.  6  pobozen  6lovek  dila  svoja  prvje  znutra  obredi,  ne^  jc 
zvuna  6initi  mora,  niti  ga  ona  ne  vleku  na  pozelena  hroan  na- 
gnena,  36  vleku  ze|e  fiutlivosti  na  Sdtaue,  165  kotere  ue  vleku 
vremenita  za  priloiiti  im  se,  gaSp.  1,  825  na  zdencu  vodu  vleku^n 
za  grlo  zgrabi  i  vu  zdenec  z  zajema^oui  hiti.  Sestre  priskode  i  nu 
van  izvleku,  zagr.  4^  426  ako  se  koja  hotoucfe  od  mojeh  ovdic, 
koje  za  menum  hode  i  mene  nasleduju,  po  pravom  putu  proti  ov- 
darnice  nebeske  odbijaju  i  kajkut  po  kriveh  greSneh  puteh  hode 
ne  marajudi  se  za  moje  zvane  ter  se  na  vuke  peklenske  namert\ 
koji  nih  zgrabe  i  vu  pekel  od  vleku,  kak  se  budc  mogel  uihovojjpi 
pogubjena  mene  zrok  pripisati?  math.  1,  1,  19  morja  nasipe  prt*- 
deru  i  vse  kaj  penastem  slapom  na  putu  bude,  za  sobum  p  o  v  1  e  k 
2,  3,  152  koji  vnoge  duse  k  sebi  po  vleku  i  spAdiju,  zagr.  4*  (>3 
naj  se  brani,  da  ga  peklenski  strazci  kade  ne  zapopadu  ne  vlove 
vu  kakvom  grehu  i  svojemu  kra]u  Luciferu  pod  oblast  ne  za- 
u  1  e  k  u. 
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Potknutl  naglas  na  po6etnoj  slovci  dolazi  u  ove  tri  osnove:  leze 
repere,  leze  sich  legen,  i  sedo  sich  setzen.  U  kranstini:  lezeni, 
leze.H,  leze,  lezemo,  lezete,  lezejo,  lezeva,  lezeta.  U  liekih  krajevih 
je  e  kratko  te  se  govori:  lezem,  lezcs,  itd.  (i  ruski  lezu,  ne  l6zu). 

leze:  a)  u  kranstini:  lezem:  traiin  92  jest  sim  r§v^n  inn  vus 
vkup  l^zem,  pok.  I,  96  rev^n  sim  postal  inn  vus  vkup  l^zem; 
—  leze:  skrin.  2  pozrimo  ga  kakor  pekM  ziviga  inu  c^liga 
kakor  eniga  kat^ri  v  jamo  leze,  129  za  volo  lenobe  strop  na  kiip 
leze,  ravn.  1,  219  ludstvo  leze  v  nevednost  greh  in  hudobijo, 
cb.  5,  77  kar  po  zemli  leze  ino  grede,  (u  narodnoj  zagoneci :  biba 
leze  biba  ni,  tovar  nesc  osel  ni,  roge  kaze  kozel  ni  [puz]),  kug. 
ir)5  garje  so  ena  huda  re6,  kat^ra  so  rada  iial^ze,  met.  287 
dbatradan  volk  vse  kraje  obHze  ziveza  iskaje,  290  la^bn  medvbd 
pbrleze  iz  gojzda  jedi  iskat,  jap.  prid.  1,  349  kaj  nam  je  treba 
V  D§kadajnih  ^asih  exempelne  yskati,  kaku  hitru  se  pohuj§ane  raz- 
sili  inu  okuli  razlQze,  premislimo  le  nase  wise,  skrin.  38  hudobia 
spodl^ze  gr^snika,  ravn.  ber.  207  6e  te  dc2  zm6di,  brz  znieiiaj 
inokro  obl^ko  z  suho,  de  ti  mokrota  v  zivot  ne  z  1  e  z  e  in  zdravju 
ne  sk6dije;  —  lezeS:  greg.  80  (8o6a)  kaj  trudno  16zes  in  po- 
casiV  —  lezejo:  ravn.  1,  223  zitnice  so  prazne  in  skedni  le- 
zejo na  kup,  1,  230  veliko  poraoCkov  je  stvarjenih  ot6vat  take 
judi,  ktiri  zlezejo  po  strupu  v  smrtno  nevdrnost,  abc,  63  oce 
dr^vje  ogl^dajo,  ali  se  niso  5rvi  v  perje  zapr6dli.  Zal6go  jim  ober6, 
preden  gos^nce  iz  n<?  zlezejo;  b)  u  kajkavstini:  lezes  i  lezeS: 
petr.  27  gosponne,  nesem  dostojen,  da  vl^zeS  pod  krov  raoj ;  — 
leze  i  leze:  petr.  127  i  ev.  tirn.  114  ki  je  na  krove,  n4j  ne 
zl^ze  dole,  ga§p.  1,  640  Zakeus  zleze  na  divje  tige  drevo,  1, 
742  sekiru  vzeme,  na  krov  zl^ze,  gde  trame  obsekavajdfii  vu 
ogen  op^e;  —  iSzete  i  lezete:  petr.  97  ako  prAvica  vaSa  ne 
bude  obiln^Sa  nego  je  pfseev  i  farizaeuScv,  ne  v  1  ^  z  e  t  e  vii  nebesko 
krajevstvo,  149  vu  koteru  gode  hizu  v  lezete,  recete:  mir  budi 
ove  hize,  150  vu  koteri  goder  varas  vl^zetc  te  vas  primu,  jedte 
kaa  se  pred  vas  post&vjaju;  lezu:  (perg.  5^  koij  kroz  zyd 
prolyzu),  gasp.  1,  838  kojera  s.  biskup  pok&ze  pedinu  veliku 
nad  morje  van  pretegiienu,  na  koju  vse  gorl  zlezu.  | 

leze:  a)  u  kranStini,  barem  u  gorenStini,  u  oba  zna6ena  jed- 
nako :  i  ^  z  e  m  :  kor.  3,  88  ^e  se  v  1  ^  z  e  m ,  prec  ^aspfm  ;  — 
leze:  ravn.  1,  253  jerebica  z  c  jajca,  ktirih  ni  ona  znesla, 
traun  4  aku  lili  me  ved  tavzent  ludy  o  b  1  e  z  e,  se  ne  b6m  b4l, 
pres.  135  2e|A  se  dgen  v  meni  ne  p  o  1  ^  z  e ,   skrin.  27  vknldena 
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voda  je  sL4j§i,  inu  skrivaj  vz^t  kriih  se  bol  p  e  r  1  §  z  e,  her.  205 
vsaka  jed  se  mu  (zdravemu)  p  e  r  1  o  z  e,  ravn.  1,  330  Antioha  so 
mogli  V  nosilnici  zdaj  nesti.  Od  zalosti  je  zb()lel,  de  so  iiui  tako 
naklepi  spodleteli.  V  1  d  z  e.  Bol  in  bol  je  opjirjen,  1,  302  neokvar- 
jeii  pride  Daniel  iz  levnilka,  suntarji  puiitii  so  pokou^aiii,  jiidf  div- 
jAdnost  se  vldze,  kor.  2,  131  kjer  o  y;6d\i  svete  Neze  sonce 
k6jkaj  zablisf,  tam  se  potlej  sneg  u  1  e  z  e,  pres.  (>4  rok^  brz  nama 
pop  povf,  de  zilkon  ndju  zvdze,  po  tini  se  z  iiiiino  v  1  e  z  e,  1^55 
V  kateri  spl  kdor  va  no  sp^t  se  v  1  ^  e,  ravn.  2,  56  te  besede 
izgled  so,  ki  veliko  izgledov  zal^ze,  jap.  prid.  1,  169  gr§h  se 
zl^ze  inu  redy  v  narodji  t§  lenobe;  —  lezejo;  ravn.  1,  197  se 
nektire  razglede  iz  Davidoviga  djanskiga  navuka  naj  sliSimo.  Prve 
je  on,  dober  kraj,  otrokam  na  ravnost  namenil,  pa  tudi  uni  dnigi 
se  ravno  tako  otrokam  per  lezejo,  kug.  122  kumej  ste  vy  le 
tiga  ali  uniga  vola,  le  to  ali  uno  kravo  za  zdravo  drzali,  se  ze 
vl§2ejo.  —  b)  u  ugarskoj  slovenStini  razlikuju  se  znacena  sich 
legen  i  brliten  naglasom :  ono  ima  naglas  na  podetnoj  slovci  a  ovo 
na  nastavku  e:  a)  1  g z e m :  trpl.  4  doli  si  \eiem  i  zaspim,  90 
gospoud  varje  te  prouste :  c^i  jas  p  o  d  1  e  z  e  m,  on  me  pom^ga ;  — 
1  e  z  e :  trpl.  4  ne  bojfm  se  vnogo  jez6r  Ittdstva,  Stero  na  vse  kraje 
oblejze  prouti  meni,  20  6i  me  vojska  obl^ie,  donok  se  ne 
zbojf  srce  moje,  nagfl.  119  eta  mlafna  dosta  kr^t  cejlo  kfino  ob- 
1  e  j  4  e,  od  ked  i  po  hiiaj  ti\  lazijo ,  gOn.  92  dvoriS6e  mlad^zen 
oblejie;  —  lezenio:  nagfl.  62  na  Stero  sf  s6demo  i  lezemo; 

—  iSzejo:  trpl.  47  naj  semo  tam  drdejo  za  ziviSom,  6i  se  ne 
nasitijo,  tak  si  naj  16zejo,  85  mladi  oroslanje  erjtijoudi  za  poro- 
bom  iSdejo  krmo  svojo  od  boga.  (Ida  pa  sunce  sh^ja,  vklip  se  po- 
ber6jo  ino  si  Id^ejo  na  lei^alisda  svoja,  nagfl.  119  mravli  so  za 
to  protivni,  ar  gde  one  notri  vder^jo,  cejle  drejde  ji  ob lezejo 
kriih,  mesou,  sladki  sad,  cuker,  med  i  driigi  zivi§;  —  fi)  leze: 
trpl.  ()9  ftifiek  si  je  naiSao  mesto  i  lastaviea  svoje  gnejzdo,  gde 
svoje  mlade  leze,  nagfl.  109  gouska  v  strtom  tjedni  lei 6  vo 
mlade.  111  na  v^kSe  kokou§  lezd  v5  n^  (rece)  belice,  sama  rejtko 
gda,  175  toplouda  sunca  je  (zabe)  lez(*  vo,  176  plodijo  se  z  drobni 
j^jec,  stera  toplouda  sunea  lez6  vo;  —  leJejo:  nagfl.  114  go- 
loubje  leta  dnf  fi6st,  sedera  krat  nes^jo  i  ravno  telko  krat  i  lez6jo, 
107  kokou§  jajea  nese.  Ci  se  eta  pod  nouv  nihsijo,  na  u^  si  s^e, 
segrejva  je,  na  tri  tjedne  je  prekluka  i  droubni  piSdanei  prido  vo 

—  lei^jo  se  —  f  ni,  116  Stere  hi^^ne  stvar^  lezejo  ss  belie 
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mladeV  179  Ktere  z  lezdjo  mMde,  goii.  43  ka6e  h  illkom 

lez^jo  v6  ml^de.  (Sravni  srpski  li^zem  i  l^zem). 

sede:  a)  ii  krarifttini :  sede:  rog.  280  zapov^j  temu  mladdnidu 
iia  t^a  kdjna  sejste,  sC^jde  le  ta,  582  kadar  ta  kragul  n66e  se 
nazaj  povrniti,  k^ze  (lovoc)  iiemu  tu  friSnu  mesu  taku  dolgu,  do- 
kler  nemu  zupet  na  roko  nc  8(^de,  ravn.  1,  83  Mozee  je  na  Ma* 
djansko  Wial,  trudcn  in  sp^tan  s  d  e  per  studencu,  1,  169  ga 
vfrl^davSi  brz  odH^de  iz  osla,  rog.  133  tu  nebu  se  drgddi  na  po- 
s  ^  d  e,  skrin.  1 14  kaj  imd  t^,  kat^ri  bogastvu  p  o  s  §  d  e,  za  dobi- 
cikV  ravn.  1,  138  Rut  pers^de  k  zencam,  1,  308  Estro  je  bidda 
obsla  in  omedl^v§i  se  med  rokami  hi^nama  s  -  s  d  d  e,  preS.  182  iz 
nega  r6k  izmilkne  se  po  felsi  in  blizo  se  na  prvi  kiimen  v  s  6  d  e, 
ravn.  1,  41  Rebeka  s  svojimi  deklami  zasede  velbjude,  gre  in 
bila  je  Izakova  z^na,  abc.  47  ml^ko,  6e  kake  dnl  stoji,  se  z  as  6  d  e 
in  skfsa,  kor.  2,  26  pripaso  sebi  sablico,  z  a  s  d  d  e  koii^a  brziga ; 
—  8  e  d  e  m  0  :  rog.  418  de  my  tu  nebeiku  mestu  Jeruzalem  p  o- 
st^demo;  —  sedejo:  ravn.  1,  69  Jozef  zmfvSi  si  obraz  pride 
nazaj,  se  preraaguje  in  re^e:  dajte  obed !  S  ddej  o,  po  starosti  jih 
posadljo,  ber.  39  neusmileiii  bratje  stord  kakor  jim  je  Ruben  svd- 
toval  in  potlej  sddej  o  mirni  k  jedi,  rog.  660  kateri  skuzi  jubi- 
laeum  zadobe  inu  p  o  s  e  d  e  j  o  te  nebdsa,  ravn.  2,  232  vuddnci  so 
take  storili  in  judjd  se  zap<Sred  r  a  z  s  e  d  e  j  o  po  sto  ali  po  pet- 
deset  vstric,  ber.  48  ko  si  Jozef  solzd  obrise,  se  k  obddu  v  s  6- 
dejo;  —  sedeta:  rog.  280  gr^jsta  inu  prideta  u  en  gojzd, 
tukaj  ods^jdeta,  kor.  3,  33  se  na  kon^a  vs6deta:  —  b) 
a  ugarskoj  slovenstini :  sede:  nagfl.  40  goloubek  ji  na  piede 
s  d  d  e,  107  kokous  jajca  nesd.  Ci  se  eta  pod  nouv  nihijo,  na  M 
si  add  118  muha  di  jo  z  ednoga  mesta  odi^end,  na  drugo  sdde, 
gon.  64  po  torn  nas  vs^ki  na  gviiSno  svoje  mesto  si  s  6  d  e,  65 
vsdki  si  nas  na  svoje  redovno  mesto  sdde,  174  se  medena 
posouda  ne^iisto  drzi  ali  kisila  hriina  v  nej  stojf,  zeldni  grfz  jo  o  b- 
sdde,  184  gostejsi  spdr  de  zmetnejsi  i  nize  se  piistf  doli  vu 
zrdki,  gdate  i  vrfhe  gour  i  ravnice  o  b  s  d  d  e  i  megla  se  zovd,  186 
V  zimi  spar  hize  obloke  obsdde;  —  sedemo:  nagfl.  62  na 
Stero  si  s  6  d  e  m  o  i  Idzemo  ;  —  sedejo:  kiizm.  13  velim  y&m, 
kaj  vnougi  od  sunrenoga  shoda  prfdo  i  doli  sesddejo  z  Abra- 
hdmom  i  z  Kakom  ino  z  Jdkobom  vu  krdlestvi  nebeskom.  — 
i)  u  kajkavstini :  sSde  i  sede:  perg.  17a  ako  se  onoga  muz- 
koga  spola,  koteri  ie  imyenie  dobil,  seme  dotrgne,  adda  ono 
imyenie  i  na  zenski  i  na  dyeklin  spol  ostaane,  ako  je  to  tako 
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pysaiio,  tako  se  i  dyekle  dostoji  i  po  k§  dob§  na  dieklinn  mz 
8  §  d  e,  po  torn  toga  se  vsagdaar  ono  imyenie  obeiu  dueyu  spolu 
jdostoi^  gAsp.  1,  400  vu  vremenu  onom  Chosroas  s  strasnum  voj- 
skimi  pod  Jeruzalem  dojde,  varas  obstre,  p  o  d  s  ^  d  obUda,  po- 
robi,  perg.  17^  dveiii  bratu  kderi  jedna  vu  druge  imyenie  ne 
fis§de  jedna  za  drugu,  35*  ako  tako  no  vdinee,  ada  pernia  dole 
8s§de;  —  sedeta:  petr.  163  i  ev.  tirn,  151  reci  da  ova  dva 
sina  moja  sedeta  (a  tirn.  sedeta)  jeden  na  d^snu  tvoju  a 
^eden  na  16vu  vu  tvojem  krajestve. 

(Ostatak  u  LXV.  knj.  Bada.) 
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Kulturno-historijska  studija 
Fr.  S.  KuhaCa. 
(GI.  Rada  knj.  XXXVIII,  XXXIX,  XLI,  XLV,  L,  LXII.) 

Ob6i  priegled  onih  glasbala  koja  nademu  narodu  rabe 
ili  sn  mn  ikada  rabila. 

I.  Strunila  (Saiteninstrumente). 

a)  Gadaljke  CBogeninstrmnenteJ, 

Redav,  rebav,  die  antike  Geige,  das  Rebab,  das  Rebck. 
Gusle,  gusla,  gusli,  rJkc^h,  rovciik,  royciiii,  pi.  die  einsaitige  sla- 
vische  Geige. 

Guslice,  guslica  pi.  Dim.  von  gusle,  eine  kleine  Geige,  ein  Geige- 
lein,  die  Schachtelgeige. 

Sljepa^ke  gusle,  die  Bettlergeige. 
Gega,  die  zweisaitige  slavisfche  Geige. 

Vijalo  (in  Dalmatien  falschlich  Li/ra  genannt),  die  dreisaitige 
slavische  Geige,  der  Stammvater  der  Viola  und  Violine. 
!^geda,  die  viersaitige  deutsche  Geige. 

Cemane  (tUrk.  keraan,  kemanc^,  kemang^),  der  persiach-tUrkische 
^ame  der  slavischen  Geige. 

Guslina,  eine  grOsserc  Geige,  die  Altviola. 

Gude,  gudnica,  bajs,  die  Bassgeige,  das  Violoncell. 

Gudno,  krupne  gude,  die  grosse  Bassgeige,  das  Contra -Violon. 

Gingara,  die  Kindcrgeige,  die  Strohfiedel. 

b)  Trzaljke  (Beissimtrumente). 
Jednostrun,  das  Monochord. 

Bandura,  pandura,  tanbura,  tambura,  die  viersaitige  Pandora, 
Pandura,  Bandoer. 

Bandurica,  tanburica,  tamburica,  prima§ica,  die  kleine  viersaitige 
Pandora,  Pandoret,  Pandurchen,  Mandurchen. 
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Bisernica^  die  Solo-Pandura. 

Bandura,  tanbura  za  samca^  die  Accord  -  Pandura  fiir  einen 
Einzelnspieler. 

Tanbura  za  piev,  danguba,  die  Lieder-Pandura,  eine  fUnfsaitige 
P.  zur  Begleitung  des  Gesanges. 
Bugarija,  bra^,  die  Bariton-Pandura. 
Cangura,  kontraSica,  die  Alt-Pandura. 

Sara,  sargija,  sekundaSica,  die  viersaitigc  etwas  gr(588ere  Alt- 
Pandura,  Sekund-Pandura. 

Krupna  bugarija,  dupli  bra6,  die  sechssaitige  tiefe  Sekund-Pan- 
dura, die  doppelte  Sex takkord- Pandura. 

Berde,  pi.  die  viersaitige  Bass-Pandura. 

Krupno  berde,   tonburina,  die  viersaitige  tiefe  Bass-Pandura, 
Contrabass  P.,  die  grosste  Art  Pandura. 
Arfa,  cKAfiiiA,  CK|iiinA,  die  llarfe. 
Siljasta  arfa,  die  Spitzliarfe. 
Arfa-vjetrenjada,  die  Aeolsharfe. 

Cindra,  pent(^k,  skripka  (falschlicli  aucli  poludrica  gcnannt),  die 
Zither. 

Cindriea,  skripiea,  die  kleine  Zitlicr. 
Srednja  cindra,  die  Tenor-Zither. 
Velika  cindra,  die  grosse  Zither. 

c)  Strnnila,  koja  se  adariun  batici  (Saiteninstrumente,  die  mil 
Kliippehi  zuin  Ertdnen  gehracht  werden). 

Cinbalo,  cimbalo,  cimbule,  cimbulje,  cimule,  ^imbalj,  krucaai, 
KOVMKAAi,  KoyukKaJiii.  KOVURAilk,  KHMRAiiii,  gricch.  x'j;7.[^xXov,  lat.  psal- 
terium,  das  Cymbal,  die  Zymbel,  das  Hackbrett. 

TpiiiaiA,  Tepiiiin,  TopiiniA.  die  Temaja,  ein  Saiteninstrument  der 
alten  Slaven»  von  deni  nichts  Naheres  bekannt  ist,  wahrscheinlich 
war  es  ein  deni  Spinetto  <lat.  Clavichordiumj  iihnliches  Instnimeut. 

II.  Sviraljke  (Blasinstrumente). 

a)  Cievne  SViraUke  (RohrhlaMmtrumente). 

Trstenica,  trska,  trstika,  ein  Pfeiferl  aus  Schilfrohr. 
Ilrapav  grgod,  ein  Pfeiferl  aus  Strohhahn  oder  Federkiel. 
Sipovka,  eiii  Pfeiferl  aus  Weidenholz. 

Zvizdalo,  zvizdaljka,  zvizdoka,  fuckalo,  ein  Pfeiferl  mit  welcheni 
Jiiger  die  Hunde  rufen,  die  Hundspfeife. 

Pandumica,  habcrnjaca,  die  Signalpfeife  der  Panduren. 

Rozak,  rozic,  trubljcla,  ugadjada,  ugadjalo,  die  Tonpfeife,  die 
Stimrapfeife,  eine  Pfeife  die  den  Ton  g  oder  c  angibt. 

Sliepa  svirala,  niema  svirala,  eine  Kinderpfeife  mit  Mundstiick. 
aber  onne  GriffliJcher. 
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Brbodka,  eine  SprudelrGlire,  ein  tftnendes  ISpielzeug  tur  Kinder, 
Duda,  dudaljka,  eino  hohlo  Hohre  ftir  Kinder  als  Pfeife. 
Duduk,  eine  Kinderpfeife  aiis  dem  Stengel  des  Soliierling. 


PiStala,  piStalo,  pi§taljka,  piscal,  piicalka,  iihiiit.i.ik,  hhckaiim,  iih 
CKAAO,  die  kleine  Fl5te,  die  PiccoloflOte. 
PiStalica,  die  kleine  Piccoloflote. 

Amcto,  ahcta,  listo,  lista,  eine  Pfeife  au8  Knoclien,  wahrscheinlicli 
vine  kleine  Flofe  der  alten  Slavcn. 

Frula,  vrula,  stranka,  postranka,  pustranka,  di(^  Flot(»,  die  Querflote. 
Pastirska  frula,  die  Hirtenfliite. 

Krupna  frida,  eine  grosse  Flote,  die  IWHHote,  ital.  Hautone. 
Vedalice,  vigalce,  orgeljce,  die  I'ansflote,  die  Panspfeife. 


Svirala,^  sviralo,  svirao,  sviroka,  sviria,  svirjel,  sviraljka,  svijara, 
8virka,  svrdonica,  cKHfitAh,  cKHi^tiik,  cKiipKii\i»,  ckh|iha.  cKiifiAJik,  cKt- 
fiNiik,  zvcklja,  zvegia,  zvc^glje,  svegljc,  vijuliea,  vidulic^a,  vidalica, 
die  Schnabelflote,  besser:  die  primitive  Klarinette,  die  Hirtenklnri- 
nette. 

Sviralica,  sviro^ica,  zvekljiea,  zveglica,  die  kleine  Hirtenklarinettc. 
Krupna  svirala,  sviralina,  eine  grosse  primitive  Klarinette. 
Svirala  sa  Culom,  die  Kniittelflote,  die  Stockflote,  der  primitive 
Csakan. 

Saltva,  zaklisena  svirala,  bulg.  Kanaa  i..  K«im-«o,  icacpa^'B,  die 
Schalmei. 

Saltviea,  die  kleine  Schalmei. 

Dvojnice,  dvonjada,  dvojka,  lat.  tibia  duplex,  die  Doppelklarinette, 
die?  zweir5hrige  Klarinette. 

Trqjniee,  trojke,  die  drcirohrige  Klarinette. 

Diple,  dipli,  dipla,  die  einrShrige  Doppelsehalmei,  die  Bockspfeife, 
die  Russpfeif . 

Diplice,  dipli^ice,  eine  kleine  Bockspfeife. 

Sopjelo,  sopelo,  sopela,  sopilo,  sopiljkn,  coiicik  coiiiAk.  die  primi- 
tive Oboe  (Hautbois). 

Sopjelica,  sopelica,  cine  kleine  Oboe. 


Velo-sopjelo,  velo-sopilo,  velesopjelo,  die  Second-Oboe. 
Taroro,  tororo  (I.  srb.  taragav,  magj.  t?irogat<^)  die  grosse  Oboe, 
Ba8s-(  )})oe. 

Surla,  surna,  surma,  zurna,  coypiNi,  eine  Art  kleinerer  Oboe  rait 
sehr  schrillem  I'one. 
Surlica,  Dim.  von  surla. 


^  U  nas  se  uzimljc,  da  je  riec  svirala  u  singularu  zeiiskoga  spola 
nu  ja  misliin,  da  je  plural  od  sviralo. 


b)  Postranke  (Querfloten) 


e)  Syiralje  S  piskom  (Floten  mit  Mundstnck). 
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d)  Roiaste  i  trnbljaste  SViraljke  (Horn   nnd  Trowpetenartige 

Blasinsfrmnfinfe). 

Rog,  jiorh.  fkormi,  lat.  cornu,  das  Horn. 

Rogada,  die  Hornschnecke. 

Rog^ac,  rogsic,  roznica,  ein  kleines  Horn. 

Roguija,  rozina,  ein  grosses  Horn. 

Kravarski  rog,  das  Horn  der  Kuhhirten,  das  Kuhhorn. 

Kozarski  rog,  das  Horn  der  Ziegenhirten,  das  Ziegenhorn. 

Lova^ki  rog,  das  Horn  der  Jager,  das  Jagdhorn. 

Rog  nocnih  strazara,  das  Nachtwachterhom. 

Tornjic,  das  Thurmhorn. 

Bii<5a,  buso,  pirgcta,  tikva,  eine  Trompete  aus  Kttrbiss,  die  Ki'ir- 
bisstrompete. 

Budica,  eine  kleine  Kttrbisstrompete. 

Bii^fina,  lat.  buccina,  RoyKCiiiiii,  eine  grosse  Trompete  aus  Klirbiss 
fans  dem  Trompt^.tenklirbiss). 

Truba,  trublja,  trumbetii,  trumbenta,  trumbita,  trumpa,  trumpejta, 
trobenta,  trombeta,  tronbenta,  tromba,  Tf»«R{i,  TfioyBa,  TfiovuKCTa,  lat 
tuba,  die  Trompete. 

Tnibica,  trubljica,  Tf»OYBHHi|a,  die  kleine  Trompete. 

Trubetina,  tnimbetiua,  die  Riesen trompete. 

Truba  bojna,  die  Feldtrompete,  die  Kriegstrompete. 

llfkisiiNMic  TfiovRU,  erjepnije  trubv,  eine  Trompete  aus  Schindchi 
oder  Dauben. 

Ch|iiiiu,  ciipiiiiik,  die  Syrinx,  die  griechische  Trompete. 

Trubljaca,  truba  raorska,  das  Tritonshorn,  die  Seetrompete,  die 
Muscheltrompete,  die  Posaunenschnecke. 

Trubjela,  trubljalo,  eine  Art  langer  Trompeten  aus  Baumrinde 
gewunden,  das  Alpenhorn,  das  Krummhorn, 

e)  Sviraljke  8a  miehom  (Blasinstrumente  mil  Blasbalg), 

G4dlje,  gadlji,  gadlo,  gajde,  raHAYKk,  die  grOsste  Art  Dudelsack, 
Sackpfeife,  symphoneia,  symphoniea. 

llHneJia,  pipela,  eine  Art  Dudelsack. 

Duda,  dude,  A^VA^i  A*A€,  eine  kleine  Art  Sackpfeife. 

Mjesnica,  Mt.uihifk,  eine  Art  Dudelsack  von  der  GrQsse  der  dtida 
aber  ohne  Brununer  d.  i.  olme  Basspfeife. 

(Jievnik,  eievnjak,  cjevnik,  cjevnica,  cievnica  -  gusalna,  cievni^ki 
gusli,  civosvir,  iftKHHi|a,  iftKhNHKi,  iftRkniii|a  rACilkHHva,  i|iiKkiiiii|a 
r-KCii'LHKA,  orgulje,  organj,  jergan,  ofkirairk.  ai^Tam,  BAfiTAHi,  KfrAHi, 
iiie|iTaiiik>  lat.  organum,  die  Orgel. 

Cjevnic,  orguljice,  mjesanica,  eine  kleine  Orgel,  ^ilixtur. 

Cjevnik  mnogoredni,  eine  Orgel  mit  vielen  Registern,  eine  grosse 
Orgel. 
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IH.  Jezi^na  glasbala  (Zungeninstrumente). 

.  Cuvik  die  Vogelspfeit'e,  die  Lockpfeife. 

Brunda,  brumla,  drombulja,  drombulje,  drombla,  dromla,  lat. 
crembalum,  das  Brummeisen,  die  Maultrommel. 

Brundica,  brumlica,  drombuljica,  drombuljice,  cin  kleines  Brumm- 
eiseii,  das  Brummeiselein. 

Drombuljina,  eine  grosse  Maultrommel,  die  aus  6  bis  10  Maul- 
trommeln  zusammengesetzt  ist;  die  Aura. 

Brdilo,  brdila,  brdo,  ein  Kamm  aiif  dem  musicirt  wird. 

Svrfialo,  die  Muiidharmonika. 

Raztega^a,  di(^  Ilaiidliarmonika. 

Prosta  raztega^a,  die  einfaclie  Haiidharmonika. 

Dvostruka  raztega^a,  das  Doppel-Aceordion,  das  (>oncertino. 

Tipalno  svrdalo,  die  Tastenhannonica,  die  Phisliarmonica,  erfiin- 
den  mit  Hilfe  des  Wiener  Instrumentemaehers  Anton  Ilaeckl  von 
dem  Kroaten  Carl  Baron  Prandau. 

IV.  Udaraljke  (Schlaginstrumente). 

Bubanjy  buben,  R^RkHi,  B^ROiiik,  RiRhNii,  baraban,  die  Trommel, 
die  Riementrommcl,  die  Militartrommel. 

Bubnjica,  biibnic,  bubenik,  eine  kleine  Trommel. 

Polububahj,  die  Halb trommel,  das  Tambourin. 

Dobos,  die  grosse  Trommel,  ital.  grandcassa. 

Poludrica,  poudrice,  pladanj,  pladanjici,  zile,  die  Tschinellen. 

Talambas,  talambah,  kozno  zvono,  tovmrani,  TOYMndHi,  TOyniiiiii. 
TAHAH-K.  TiuniiNi,  TiHAHii,  lat.  tympanum,  die  Pauke. 

V.  Klepetaljke  (Klapperinstrumente). 

Klepalo,  klepetalo,  KiienAiio,  das  Lautebrett,  das  Klopfbrett,  an- 
gewendet  in  Klostern,  vornehmlicli  aber  bei  der  (  Wallerie  wenn  sie 
am  Lande  im  Quartier  ist. 

Cekalo,  die  Miililenklapper,  der  Kiilirnagel  in  der  Mtthle. 

Pljeskanka,  pucanka,  tiirk.  dajre,  span,  (^astagnette,  die  Dau- 
menklapper. 

KriCalo,  die  Nussklapper,  ein  Spielzeug  der  Kinder,  (franz.  kri-kri). 

Ropotica,  budilo,  biidnik,  die  IJhrklapper,  der  Weeker  in  der  Uhr. 

Cegrtaljka,  eagrtaljka,  verfkiTA,  regez,  regetaljka,  skrebetalo,  skre- 
betaljka,  lat.  erepitaciilum,  crotala,  skrobotaljka,  srebetaljka,  die 
Klapper,  die  Rassel,  die  Ratsche. 

Ru^na  cegrtaljka,  okretaljka,  die  Handratsehe. 

Skripalo,  die  Knarre,  die  Sehnarre. 

Skripica,.  skripnica,  die  kleine  Knarre. 

Vrtaljka,  vrnaaljka,  vrndalo,  die  Kinderratsche. 

Skrebetaljka,  Skrobotaljka,  Yjetrenja^a, .  die  Klapper,  die  Rassel, 
die  Vogelscheuche,  die  Windratsche.   
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Skrebetaljka-vjetrenjaCa,  skrebetalo,  die  grosse  Wiudratsche,  die 
Windmilhle. 

Regetaljka  crkve,  ropotalo,  ropota^a,  regez,  die  Kirchenratsche, 
die  Charfreitagsratsche. 


Buckalo^  der  Wasserbrttller,  die  Plumpkeule,  ein  Tonwerkzeug 
der  kroatischen  Fischer. 

Zujalica,  zuja6a,  zuk,  vuk,  radi§,  turulo,  die  Brummkreisel  der 
Kinder. 

Zvr^(^,  zvr&ik,  zvrdka,  zvrk,  br^ak,  die  Schiiurre  der  Kinder. 
1,1  Hy a,  dzidza,  ein  klingendes  Kindersiiielzeiig  aus  GlasscherbeD. 

VI.  Stara  sloVjenska  glasbala,  koja  nam  nisu  poblize 

poznata.  (Alte  slavische  Musikinstrutneiite ,  die  uiis  naher 
nicht  bekannt  sind.) 

llfkACKAKHiiA,  ein  Tonwerkzeug  der  alteu  Slaven,  vielleicht  dio 
Kingelpauke. 

Nakarada,  lat.  crotaculum,  ein  Musikiustriiment  der  alten  Kroaten, 
walirscheinlich  eine  Art  Pauke. 

IJorije,  ein  Musikiiistrument  der  alten  Kroaten,  von  dessen  Be- 
schaifenheit  niehts  Naheros  bekannt  ist. 

VIL  Zvona  (Glocken). 

Morsko  zvono,  die  Seeglocke,  die  iluschelglocke. 

Buckosa,  klepSa,  klopotusa,  klepetusa,  klepetusica,  eine  Vieh- 
glocke  aus  Holz  oder  Baumrinde  in  antiker,  heidnischer  Form. 

Cakit,  cingara,  daktar^  garbis,  eine  Viehglocke  aus  Eisenbkch 
in  antiker,  heidnischer  Form. 

Bakaru^a,  bronza,  mjedenica,  eine  Viehglocke  gegossen  au.< 
Kupfer,  Bronce  oder  Messing  in  der  Form  christlicher  Glocken. 

KoAOKOii-K,  NiiAKOJii,  der  alteste  slavische  Ausdruck  fiir  eine  rimde 
d.  i.  christliche  Glocke. 

Zvono,  3K0ii'K,  ckROH,  lat.  campana,  die  Glocke. 

Zvonce,  3K0iii»i|ik,  KiJiOKinnHiiA,  eine  kleine  Glocke. 

Zvondic,  ein  ganz  kleines  Glocklein,  die  Tht\rklingel. 

Krizarsko  zvonce,  das  Glocklein  der  Kreuz-  oder  Fahnentrager 
bei  Processioncn. 

Zvono  cimbalica,  cim>)ala,  zvonCic  dobnjaka,  die  Glocke  in  der 
Wanduhr. 

Polumjesec,  der  Halbmond,  ein  Schlaginstrument  mit  Glocklein. 
Mlinsko  zvono,  die  Warnglocke  in  der  Muhle. 
Habernik,  haberda,  torogonja,  toroku§a,  die  Signal-Glodie,  die 
Larm-Feuer-Stiu-m-Glocke. 
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Loterscak,  die  Lumpenglocke. 

Miiiva^ko  zvono,  die  Todten^lockc^,  die  ZU<i;englocke. 

Cinkus,  da«  Arnieslinder-dlocklein,  das  Storbo^lockloin. 

Praporac,  praporcic,  ii|^i\iiofk-k^  iiopoii4i|i-k,  iipiiiio(ki|iiiK%.  die  iSchellc, 
die  SchlitteDglocke,  das  Schabracken-Kollorl 

Zvedka,  einc  platto  Gloeke,  die  Glockenplatte,  ahnlic.h  dem  klepalo 
(siehe:  Klapperinstrumente) ,  gej^ossen  aus  (iloekeugut;  wird  in 
den  christl.  Kirchen  Bosniens,  der  Hercegovina  etc.  statt  der  Gloeke 
angewendet,  da  der  Gebmucli  der  christl. -Gloeken  von  den  Tlirken 
verboten  wurde. 


Dodatak. 

Koliko  je  nui^dno,  da  se  narodna  nasa  glasbala  potanko  opisu, 
o  kojih  inostrani  sviet  nikako  ne  moze  do  pravoga  pojma  doci, 
vidi  se  iz  siiedecega  opisa^  koji  je  u  —  inace  znamenitom  djelu  — 
^Musikal.  Convers.  Lexikon  od  Mendla  (Berlin  1874.,  Tom.  4,  pag. 
460 — 461):  ^Gussli  oder  Gnssef,  ist  der  Name  eines  alteren  sla- 
vischen  Musikinstrumentes,  dessen  Beschaffenheit  erst  in  neuerer 
Zeit  Gegenstand  der  Aufmerksamkeit  von  Fachleuten  geworden 
ist.  G.  Anton  berichtet  in  seinem  Werke  „Versuch  Uber  den  Ur- 
sprung  der  Slaven**  (p*^K*  145):  ^Gussli  nennen  die  Tartaren  ein 
Instrument  in  Gestalt  eines  Halbmondes  mit  aehtzehn  Saiten.  Das- 
selbe  Instrument  soil  bei  den  Tschuwaschen  ^Glisslae",  bei  den 
Tseheremisen  „Klislae",  bei  den  Polen  ^Gensla",  bei  den  Bohmcn 
„Hausle",  bei  den  Serben  ^Husslje"  und  bei  den  Uussen  ^Hussli" 
genannt  werden,  welche  Namen  von  „Huss",  die  Gans,  abzulciten 
sind.  Die  jetzt  allgemeine  Form  der  Gussli  ist  die  einer  ziemlich 
hochgew5lbten,  rohen  Violine  mit  drei  oder  mehreren  Saiten,  dercn 
Wirbel  unterhalb(?)  befindlich  sind". 

Pisac  istoga  dlanka  nadovezuje  ovo:  „In  fiist  alien  anderen  mu- 
sikalischen  Werken  hingegen  tindet  man  bisher  aufgczeichnet,  dass 
ein  —  besonders  in  Russland  gebrauchliches  Tonwerkzeug,  da»  einer 
liegenden  Harfe  ahnlich  aussehen  soli,  Giissli  genannt  werde.  Dieses 
Instrument  soil  in  seiner  Form  d6m  Claviere  oder  Hackbrett  gleichen, 
einen  Bezug  von  Mettalsaiten  fUhren  und  mittelst  Reissen  mit  den 
Fingem  zura  Tonen  gebracht  werden.  Dasselbe  soil  die  diatonischen 
Klange  zweier  Oktaven  bicten,  uiid  Halbtone,  falls  solche  einuial 
gefordert  werden,  diu*ch  Niedenlriicken  der  Saiten  dicht  beim  Steg 
mit  den  Fingern  der  linken  Hand  oder  dui'ch  einen  Hackenmecha- 
nismus,  ahnlich  dem  bei  der  gew(5hnlichen  Harfe,  auf  demselben 
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hervorgebraclit  werden.  Die  Diimpfuiig  der  Saiten  geschielit  mit 
dem  unteru  Daiiineutlieil,  dcjr  sogenannten  Mau8.  Dies  Instrument 
berichtet  man,  wird  vorziiglicli  ziu-  Begleitung  des  Gesanges  l>ei 
don  Russen  in  Gebraucli  getiinden,  wozii  os  sich  auch  melir  eignen 
muss,  als  zur  Darstellung  melodisch-harmonischcr  Kunstscliopfuugcn. 
(Bez  ironije  da  kako  nc  ide !)  Welclie  von  den  beiden  Beschreibungeii 
die  riclitige  ist,  lasst  sich  schwer  feststellen.  Wahrscheinlich  ist,  dass 
G.  Anton  vom  Guss/i  anfangs  die  riclitige  Besehrcibung  gibt,  jc*- 
doch,  indem  er  vielleicht  dem  Horensagen  folgte  und  nicht  eigene 
Anscliauungeu  niedersclirieb,  mit  der  Sehlussbemerkimg  ein  gaiiz 
anderes  Tonwerkzeug  „Guddok"  benainit  trifFt,  das  als  Streioli- 
instrument  durchaus  von  jenem  verscliieden  ist.  Beide  Tonwerkzeuj^e 
habcn  aber  jedenfalls  das  gemein,  dass  sie  Naturtonwerkzeuge  siud, 
die,  falls  sie  in  der  neueren  Musik  (valjda  u  Wagnerovoj  ?)  als  be- 
sondere  sich  bemerkbar  maclien  sollten,  noch  auf  ihre  Ausbilduug 
liarren". 

To  je  u  istinu  Hep  stilisti^ki  primjer  za  one,  koji  hocc  s  inno- 
gimi  rie^mi  kazati,  da  o  re^enoj  stvari  nista  ne  znadu.  Fisac  niisli, 
da  se  je  istom  u  najnovijoj  dobi  na  gusle  obzir  uzco,  dodim  su  >i 
stari  Niemci  vec  prije  vise  sto  godina  prisvajali  naSe  gusle  i  u 
druztvu  sa  Talijani  nadinili  iz  na§ega  vijala,  violinu.  Ako  bi  koji 
prosti  Cruogorac  rekao,  da  Be^ani  nazivlju  njekakvo  glasbalo  Klanv 
pirom  (mjesto  Klavir),  to  se  Niemci  ne  bi  niogli  dosta  nariigati,  iJi 
kada  koji  njemadki  pisac  —  iztrazilac  —  pise,  da  Srbi  uazivlju 
gusle:  „hu88lje",  tada  to  nista  ne  ^irii. 

Sli6nu  nejasnost  i  zabunu  dokazuje  (3lanak  „Serinda".  Tamo  jt* 
naime  ditati:  „Serinda  (auch  Saurinda)  ist  eine  hindostanische  Geif^n? 
mit  drci  Saitcn  und  eigenthlimHcher  Form  roher  Construction  und 
noch  rohercm  Bogcn.  Hier  ist  die  Abbildung,  wie  es  in  fran  zosiscbeii 
und  englischen  Keisewerken  vorkommt. 
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IJnd  zum  Beweise,  dass  die  Seriiida  nicht  cine  Variante  dea 
I^avanastroii  sei,  wie  Dr.  Arabros  in  seiner  (jrcschiehte  der  Musik 
(I.  77)  nieint,  so  folgt  hier  audi  die  Abbildunt^  des  Havanastron^. 


Time  je  htjeo  pisac  6laiika  tvrdnju  Dr.  Ainbrosa  izpraviti;  ali 
mislim,  da  rau  to  nije  za  rukoni  poslo,  jer  iz  obijuh  je  slika  vi- 
djeti,  da  serhtda  nije  nista  drugo  no  popravljeii  redav  (ravanastron), 
0  kojem  sam  glasbalu  u  poviesti  gusala  vec  govorio.  Izraz  serinda, 
kqjemu  je  korien  svakako  u  svar'  (svirati,  sviralo)  traziti,  vrlo  je 
nctgpret^n,  posto  „svar",  „svir"  uviek  znaci  „blasen",  §to  se  na 
j^udaljci  ne  raoze.  Ova  me  okohiost  tim  vise  osvjedo^iije,  da  su 
i^le  obret  Slovjena,  da  nisu  glasbalo  stare  Indije:  vec  da  je  ^se- 
rinda'^  iz  Kvrope  u  Hindostan  donesena.  Stari  su  bo  narodi  svaku 
sfvar  take  precisno  ozna^ivali,  da  nije  ni  inisliti,  da  bi  oni  izraz 
^saurinda"  upotriebili  za  glasbalo,  na  kojem  nije  ni  mogiice  svirati. 
•Stvar  se  je  valjda  ovako  sbila,  da  su  ^usle  bile  doneSene  u  Hin- 
<lostan  od  dovjeka,  koji  nije  ni  znao  za  pravo  im  ime  i  za  pravo 
zna^enje  riedi  ^svirati".  Tk  i  dan  danas  ima  dosta  ljudi  i  u  nas, 
koji  misle,  da  je  svirati  ono  »to  je  „Mu8ik*machen",  bilo  to  na  svi- 
rali,  guslah  ili  glasoviru. 

Nadalje  se  tvrdi  u  re^enom  leksiku,  da  je  riec  „gdrika^  jedno 
'>d  onih  trijuh  sanskritskili  imena,  kojim  su  nazvali  gudalo.  ^Cxfi- 
rika  ist  einer  der  drei  Sanskritnamen  fllr  den  Bogen  bei  Streich- 
instrumenten,  welche  Benennungen  Werkeu  entnonmien  sind,  die 
zwischen  1500 — 2000  Jahre  alt  sind,  wodurch  zugleich  die  frUheste 
Bekanntdchaft  der  Inder  mit  Streicliiustrumenten  sicher  gestcllt 
sind". 

Ako  bill  i  dopustio,  da  je  rie^  „garika"  1500  do  2000  godina 
stara,  to  jos  nije  time  dokazano,  da  su  gusle  indijskoga  porietla, 
jer  8u  u  ono  doba  Slovjeni  sigurno  vec  u  Evropi  bili.  Pomislim  li 
pake  na  onu  vrst  gUsbala,  koju  Cesi  nazivlju  „Kolovratek"  (Rad- 
leyer,  lyra  nistiea),  te  Tcod  koje  rabe  kota5,  kolo,  kariku,  mjesto 
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gudala,  to  bih  rekao,  da  se  g^rika  na  ovo  proteze.  Mehanizam 
ovaj  je  vrlo  stiir,  ako  i  no  toliko  koliko  gudjenje  gudalom. 

Sto  se  kaze  kod  rie^i  ^Kobuisa**  (Kobza),  vriedno  je,  da  navt- 
dcino:  y,K()bui8a,^  eiiie  Art  Fiedel  oder  Geige  (ohne  Oberdcckei 
der  Kirgiseu.  Die  Saiten  bestehen  aiis  Pferdehaaren,  welche  iiiit 
eiiieiii  Hxjgen  gleieh  dem  Violoncell  angestrichen  weixieii.  Die  Baksasi 
dieses  Volksstammes,  das  sind  Zauberer  oder  Aerzte,  wie  die  Scha- 
inaneu  in  Sibirien,  bediencn  sich  vorziigsweise  dieses  Toiiwerkzeuges 
bei  ihren  Beschworungen'^. 

'  Iz  ovoga  jasrio  sliedi,  da  su  so  gusle  upotrebljavale  kod  pogan- 
skih  religioznih  obredah,  pa  da  su  guslari  bili  ^arobnjaci,  lie^nici, 
pjesnici,  svestenici,  jediiom  riedju  u^ena  klasa  starih  Slovjena 


U  brosuri  „  Cremona,  eine  Charakteristik  der  italienisehen  Greigen- 
bauer  und  ihre  Instrumente"  von  Fried.  Niederheitmann  (Leipzif: 
1877)  kaze  se,  da  se  najstai'ija  violina  nalazi  u  sbirei  pisca  Neider 
heitmanna  u  Atcni.  ^Dieselbe  wurde  im  Jalire  1510.  fiir  K<3ni^ 
Franz  I.  von  Frankreich  verfertigt,  u.  z.  von  dem  Deutschen 
Caspar  Tieffenbrucker,  den  die  Italiener  Oaspard  Duiffopruggar 
nannten.  Die  Geige  tragt  auf  dem  Boden  die  frauzQsische  KOnigs- 
krone  und  unter  derselben  zwei  versclilungene  F.  Die  zwei  F-Ein- 
schnitte  auf  der  Deeke  bezichen  sich  ebenfalls  auf  Konig  Franz, 
und  sind  eine  Art  Widmung:  Fran<;ois  de  France".  Decken,  Zargen 
und  Wirbelkasten  zeigen  nocli  Spuren  reicher  Vergoldung.  Anstatt 
der  Schnecke  hat  sie  einen  schon  gescluiittenen  Kopf  eines  singen- 
den  Mannes,  wie  liier  5^1  sehen. 


Ako  6ovjek  prispodobi  ovii  sliku  sriemskim  guslam  na^injenini 
od  Tome  od  Ka6a  (vidi  38.  knjigu  Rada)  i  sa  vijalom  Jakova 
Dujmovica,  pogoditi  ce  odmah,  po  kojih  je  uzorih  Tieffenbrucker 
svojc,  francezkom  kralju  posvec  ene  gusle  gradio.  Vaija  naime  zuati, 

*  U  poviesti  gusala  (Rad  38  knj.)  opisao  sam  u  kratko  ^esko  ^la- 
silo  „Kobza". 
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da  se  je  isti  TiefFenbrucker  u  Tirolu  rodio,  te  po^otkom  XVI.  sto- 
Ijeca  u  Bolognu  preselio,  gdje  si  je  kao  glasbalar  avjetski  glas 
stekao.  Prije  nije  nikakve  giisle  pravio,  a  to  po  svoj  prilici  zato 
ne,  jer  je  istom  u  Italiji  dalmatinsko  vijalo  vidio. 

Zanimivo  je  motriti,  kako  se  je  iz  prostoga  redava  iz  kemangd-a, 
iz  serinde  i  vijala  t.  j.  iz  slovjenskih  gusala  razvio  violin. 


Upozoriti  mi  je  osobito  iia  riefi  brae,  kojom  se  u  nas  ozna^uje 
njeka  vrst  tanbure  (vidi  ojiis  tehbure),  jer  mislim,  dji  ce  i  ovaj 
naziv  sluiiti  dokazoin  za  slovjensko  podrietlo  gusala.  Tumad  nje- 
ma^ki:  „Der  Name  Bratsche  flir  die  Altgeige  oder  Viola  ist  aus 
der  italienisehen  Benennung  Viola  da  braccia  (valjda:  Viola  a 
braecio?)  d.  i.  Armgeige  entstanden",  ne  vriedi  nista;  jer  u  nikqje 
vrieme  i  u  nikojem  narodu  nisu  se  dr^ale  niti  se  sada  drie  gusle 
izpod  ruke  ili  li  naru^aju,  vec  ili  iia  koljenu  ili  izpod  brade.  Nje- 
madki  a  po  ovom  i  talijanski  tumad  isto  je  tako  prisiljen,  kao  sto 
onaj,  da  ime  viola  poti^e  od  cvieta,  Ijubice,  viole.  Rie^  brae,  fieski : 
bracka,  bi^acka  (Jire^ek)  zna^i  i  zna5ila  je  od  vajkada  gla^heni 
nastroj  slovjenski. 

U  opisu  guslara  i  tanburasa  kazao  sam^  da  su  ovi  na§i  vajde- 
loti  imali  u  staro  doba  bez  dvoumbe  svoju  nosnju,  sto  na  novo 
nadjoh  potvrdjeno  u  „81ayjana"  (dasnik  slovestven  i  usajemen,  vre- 
duje  i  na  svitlo  dava  Majar  Ziljski;  stamp.,  v  Celovcu  god.  1874.), 
gdje  g.  Matija  Sila  zupnik  u  Rodiku  u  Istri  ovo  pi§e  (str.  32): 
„Po  Krasu  je  bilo  za  mojih  mladih  dni  jes^e  n^fkoliko  guslarjev, 
gudcev,  beraCev  v  staronarodnoj  oblek^,  s  klobukom  maloga  oglavja 
i  Sirokoga  obuda,  oboka,  sirokih  okrajcev  v-dolgu  siiknju,  nogovice 
modre.  —  Iz  (roridkoga  jes^fe  prijdii  n^kada  taki  slovenski  gudci 
V  KoniSku,  ve^idel  triji  skupa,  jed^n  glide  na  gnslah,  drugi  piska 
na  klarinetu  i  tretji  citra  na  slovenskili  citrah,  na  kterih  je  ve6  od 

^  Ove  su  gusle  kemang^  (Hi  k^il^o  nas  narod  veli :  cemane)  u  mojoj 
sbirci,  te  potjecu  iz  Afrike  od  knda  ih  je  doneo  prerano  umrvsi  nas 
Ivan  ml.  Von^ina. 
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8to  jeklenih  strun;  ako  se  k  tSm  muzikalnim  nastrojem  piidruii 
jeSce  hunka  (Bassgeige),  kako  je  bilo  ob6e  navadno  v  ziljskoj  do- 
ling do  blizo  ISta  1830.^  bila  je  ta  muzika  siovenska  narodna  jako 
blagozvudua.  —  Na  mojem  domu  bil  je  sosed  gudec :  atari  ode  imel 
je  gusli,  miadi  sin  pa  bunke.  Kada  sta  strune  ubirala,  su  s  Inkom 
pSle  husli:  „Ne2a,  Neza,  Neza!"  bunke  su  se  pako  oglaSale:  „M(h 
hor,  Mohor,  Mohor!"  Potle  sta  ju  pako  skupa  vreznla,  to  je  za- 
muzicirali:  „  Mohor  i  Neza  ferkata,  nii§i  v  zid  babe  vkot;  Mohor 
pa  NeSa  hopsasa!" 

Narodne  poslovice  u  kojih  se  gusle  spominju, 

Metnut  cu  te  u  hegede.  (Svezat  cu  ti  ruke  u  nakrst.)  Iz  Sriema. 
Ja  ga  svetujem,  a  on  u  hegede.  (Iz  Broda  u  Slavoniji). 
Mani  se  bogcu  tumaditi  gusle.  (Nemoj  siromaku  tumaditi  uboztvo. 
Iz  Sriema.) 

Guslarska  torba  ne  ima  dna.  (Cuo  sam  u  Slavoniji). 
TanburaSeva  vjera  nije  guslareva.  (Cuo  sam  od  njekoga  8rbina.) 

Narodne  zagonetke. 

Srpu  nali6im, 

taman  sam  kao  srp, 

a  nijesam  srp.  (Gudalo). 


Ja  se  popeh  na  avtiku, 
pa  dovikah  tirintiku, 
donesi  ii  tisle  misle, 
da  pomislim, 

pa  cu  ti  opet  vratiti.  (Gasle). 


Ledja  su  mi  od  drveta 
a  (rbuh  mi  je  od  ko2e. 


§ta  bez  du§e  govori? 


Drven  trbuh 
ko^na  ledja 
a  dlakama  govori. 


Mrtav  panj 
derp  se  kao  vol. 
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Na  trbuhu  konja  nosim, 
preo  konja  konjski  rep; 
duje  me  kii6a  i  svijet. 

Vito,  zavito, 

za  more  zan'jeto, 

u  njem  slavelo  pjeva. 


Udrise  iidrilovici, 
skodi§e  Rkodilovidi 

stade  zveka  na  mjedeno  guvno.  (Quale.) 

Iz  Rtojana  Novakovica  „Sbirka  narodnih 
zagonetaka*  (Panievo.  1877.) 

Narodne  pripoviedke. 

U  naSega  naroda  roditelji  Cesto  savjetuiu  svojqj  djeci,  da  sludaju 
„da  svirale  govore"  ili  „kaj  gusle  kazu".  Misliin,  da  ce  se  imati  ova 
tradicija  na  ona  vreuiena  svesti,  kada  su  bili  guslari^  panduri  (tan- 
buraii),  trubari  (troubadour!)  kao  pjesnici  i  ljudi  od  velikoga  ugleda 
i  upliva,  pravi,  ako  ne  jedini  savjetnici  naroda.  Tako  mi  pripovjedala 
njeka  ien&  iz  Horvata  (selo  spadajuce  k  obcini  Zagreba^koj),  da 
se  njeka  liepa  i  bogata  djevojka  ni  tada  joste  pravo  odlu^ila  nije, 
bili  za  svoiega  zaru^nika  poSla  ili  ne,  kada  su  vec  svatovi  sakup- 
Ijeni  bili,  aa  k  vjen^aniu  pojdu.  Zato  je  joS  jednom  majku  svoju 
upitala,  §ta  da  bi  u6inila,  pa  .^ta  da  mati  misli,  hoce  li  u  braku, 
sretna  biti  ili  ne.  Majka  ce  na  to :  ja  ti  neznam  drugo,  drago  diete 
van  da  slusaS  „kaj  gusle  kazu,  jer  one  ti  sve  tajne  znadu."  Dje- 
vojka ode  kumu,  pa  mu  re£e,  neka  se  svatovi  u  red  stave,  da 
k  vjen^nju  pojdemo,  misleci  u  sebi,  ako  budu  gusle  nepovoljno 
gudile,  da  ce  na  pol  puta  okrenuti.  Svatovi  idu,  guslari  gude;  sve 

i'e  veselo,  samo  mlada  je  vrlo  zamiSljena.  Na  jednom  stane,  te  zove 
Luma  k  sebi.  Cuj,  reCe  njemu,  kaj  gusle  vele :  „ne  bu,  ne  bu  nikaj 
dobra,  ne  bu,  ne  bu  nikaj  dobra!  ,  necu,  da  se  vjen6am,  hajdemo 
natrag.  Kum  razborit  6ovjek,  kaze  mladoj :  „tk  moUm  te,  kaj  znadu 
te  male  gusle,  pazi  na  staroga  bajsa  (Cello),  pa  ces  odmah  istinu 
duti.^  r,j)PsL  kaj  kaze  bajs?  zapita  ona.  „Ta  zar  ne  ^uje§:  bu, 
bu,  bu,  bu;  aobro  bu(de),  hajd  napred,  nikaj  se  neboj !"  —  Pa 
tako  se  je  udala  i  sretnom  postala.  (Iz  moje  sbirke.) 

Kova^  u  mjesecu. 
(Iz  Hrvatske.) 

Tako  je  bil  kova^.  Imal  je  lepu  hizicu  i  kovaCnicu.  Pred  ko- 
va^nicum  bilo  je  grmje,  a  za  kova^nicum  lepa  hruska.  Kovad  je 
bil  jako  dober  dovek,  vsakomu  je  pomogel,  komu  je  samo  kaj 
pomoci  znal ;  siromakom  je  rad  po  koji  krajear  dal.  Jenkrat  dojde 
KristuS  i  sveti  Petar  prositi  k  njemu,  a  on  im  dal  lep  kvartir  i 
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hranu,  6ez  ono  vreme  kaj  su  pri  njem  bili.  Kada  su  odhajali  Kristus 
i  Petar,  rekel  je  Kristu§  kovaCu:  ti  zaiSci  od  mene  tri  stvari,  ja 
ti  je  bum  dal.  I  kovad  veli :  Prvo  daj  mi,  da  saki,  koji  je  na  mojoj 
hruSki,  kad  mu  ja  velim  „8toj  ne  more  dole  zaiti,  dok  mu  ja 
nedopustim.  Drugo:  komugod  velim,  da  nek  ide  vmoj  meh,  da 
taki  nutri  frkiie.  Trejto:  da  mi  da§  takve  gusle,  kad  ja  zdigram, 
/  da  budu  vsi  tancali,  ki  me  god  fiujeju. 

Veli  njemu  RristiiS :  dobro,  naj  ti  bu  ovo  troje.  —  Sad  je  kovad 
vesel  bil,  kajti  mu  je  zelja  spunjena.  Jako  se  je  rad  ^il  i  ko- 

medije  zbijal.  Tako  je  jenput  i§la  mimo  njegve  hiie 

baba  s  punom  kosarom  jajec  na  glavi,  a  moj  kovad  ne  budi  len, 
gusle  V  ruke,  pak  vudri  igrati  Baba  brzo  koSaru  s  glave,  pak 
tancaj  po  jajcih,  da  je  skoro  vse  zdrobila.  Za  mal  cajt  idu  dva 
fratri  onuda,  a  moj  kova^f  zaigra  na  gusle.  Fratri  pridmeju  tak 
tancati,  da  su  si  vse  kute  porezdrapali.  Sad  se  dogovoriju  fratri  i 
baba,  da  budu  kova6a  tuzili.  I  zbilja  oni  ga  tui^iju,  a  moga  kova&i 
odsudiju  na  smrt.  Kad  su  ga  vodili  na  mesto,  gdi  su  ga  nak&nili 
fundati,  popelaju  jo§  dva  druge  raubare,  da  i  nje  fundaju.  Na  tem 
mestu  bili  su  tri  stupi,  i  sad  zaveieju  kovaCa  za  jen  stup,  a  raubara 
vsakega  za  jen.  Kad  su  fteli  kova^a  fundati,  zaprosil  je,  naj  mu 
daju  malo  cajta,  da  si  jo§  za  zadni  put  zaigra  na  gusle.  I  oni  mu 
dopustiju.  Kova^  pritoe  igrati,  a  ludi,  kaj  su  biU  okolo,  vudri 
tancati,  i  isti  oni  raubari,  kaj  su  bili  privezani,  tak  su  tancali,  da 
su  se  stupi  van  iz  zemle  zvlekli.  Kad  ludi  vidli,  kak  kova^  zna 
lepo  igrati,  nisu  mu  fteli  nikaj  v^initi,  neg  su  ga  pustili  domom: 
a  za  raubare  neznam  6e  su  ondi  konec  vzeli,  all,  same  da  je  moj 
kovad  2iv  ostal.  Kova6  je  sad  zivel  lepo  i  zadovoljno,  al  je  me<I 
tem  tog^  i  ostaril  i  bilo  je  treba  hmreti.  Kad  jei  vumrl  doSel  je 
u  mesec  itd.* 

Iz  rukopisne  sbirke  prof.  Tad.  Smidiklasa. 

Kristu§  i  Kurent. 
,  (Ik  Dolnje  Bieke). 

Kak  je  Kurent  na  svatbi  bil,  pak  se  gostil  i  zaslo^  tri  talira, 
onda  je  isel  popevaju(5  doma.  Onda  je  dosel  Kristus  pred  njega  i 
rekal  mu:  „ Kurent,  ti  si  vesel!"  On  odgovara:  „Jesem  hvala  feopi; 
bil  sem  na  svatbi  i  zasluzil  sem  tri  talira.""  Kristus  mu  rekel:  „l>aj 
meni  jednoga ! "  Kurent  odgovara :  „  „  Dam,  zakaj  ne ! "  *  Onda  se 
Kristu§  dalje  pred  njeg  postavil,  a  Kurent  iSel  je  popervajuc.  Onda 
mu  je  rekel  Kristus:   „Ti  si  vesel  Kurent!"  Odgovara:  „„Je8era 


^  Sroolar  pi§e:  Po  pri6ah  Luiidkih  Srbov  je  covjek  u  mjeseca  gn- 
slar,  koji  tamo  gusla  u  dast  Boga  otca,  majke  Marije  i  sv.  Dalia,  da 
bi  svojim  guslanjem  spasio  na  pakao  osudjene  im  roditelje.  Utvor  naroda 
daje  tomu  dovjeku  rukavice,  doramak  (J&ckchen),  hlace  i  carape  na- 
cinjenc  od  luba  bazge,  jalse,  breze  i  od  tankoliste  vrbe.  (Vidi:  Pjes- 
nicki  homych  i  detnych  ii.  Serbow.  I.  387.) 


Digitized  by  Google 


PRILOG  ZA  POVIRST  OLA8BR  JU^NOSLOVJENSKE. 


85 


hvala  Bogu,  bil  sem  n4  svatbi,  zaslu^il  sem  tri  talira ;  dal  sem  ieden 
bogcu,  joS  811  mi  dva  ostala.""  Kristus:  „Daj  meni  jednoga!  Ku- 
rent:  „„Dam,  zakaj  ne;  pojd^m,  jos  syatbu,  pak  si  jo§  zasluiim."" 
Onda  pak  pojde  opet  daHe  popevajuci;  pak  opet  se  KristuS  pred 
njega  postavi  i  rekne:  „Ti  si,  Kurent,  vesel!"  Kurent:  „„Jesem 
hvala  Bogu;  bil  sem  na  svatbi,  zasliizil  sem  tri  talira,  aal  sem 
bogcu  dva,  jo§  je  meni  jeden  ostal.""  KristuS:  „Daj  meni  toga!" 
Kurent:  „„Dam,  zakaj  ne,  pojdem  opet  na  svatbu,  pak  si  bum 
opet  zasluzil.""  —  KristuS:  „Kaj  cefi  ti  imat,  za  te  tri  talira,  kaj 
si  meni  dal?"  Kurent:  „„Ja  nebi  nista  rajSe,  nego  da  mi  tko  da 
puSku,  da  8  njom  kaj  vidim,  mogu  ustrieliti,  fsk  gtislf,  da  bi  se 
Covik,  koj  je  po^cl  vec  umirati,  razveselil,  kad  bi  S  /iijimi  po^el 

Kristus  mu  je  dal  pusku  i  gusle,  pak  ga  pita,  je  li  bi  jos  kaj 
rad.  Kurent:  „„Nije  mi  nikaj  vise  treba."" 

Tako  je  pak  doSel  domov,  pak  posal  na  polje  nosec  pusku  na 
ledji  i  gusle  u  torbi.  Zestal  ga  je  jeden  fratar  i  njemu  re6e:  „Bu§ 
li  ti  strelil  onoga  tica,  kojega  ti  budem  ja  pokazal?"  „„Ja  ga  hocu, 
odgovori  Kurent,  ako  ti  hoces  gol  po  njega  iti.""  Pak  je  tica  strelil, 
i  fratar  je  moral  gol  po  njega  ici.  Kad  je  fratar  po  njega  posel  i 
do§el  u  jedan  grm,  onda  je  Kurent  pocel  igrati  na  gusli,  i  fratar 
morel  je  tako  dugo  tancati,  dok  nije  bila  sva  koza  krvava.  Onda 
ga  je  isal  fratar  tuziti.  Gospoda  su  dosudila,  da  budu  Kurenta 
V  reSt  deli.  Onda  je  prosil  gospodu,  da  bi  se  malo  razveselil  prije 
nego  u  rest  ide,  i  da  fratra  na  sljivu  vezu,  da  nebi  on  kriv  bio, 
kada  bi  mu  se  kaj  dogodilo.  To  su  gospoda  i  dopustila  i  privezala 
fratra  k  sljivi.  Sad  je  Kurent  na  gusli  zaigrao.  na  sto  su  i  sva 
gospoda  podeli  tancati,  a  fratar  nije  mogel  privezan  tancati,  nego 
si  sva  kozu  o  sljivi  zadrapal.  Onda  su  gospoda  rekla,  da  bi  skoda 
takvog  veselog  doveka  zatvoriti,  nego  neka  ide  po  svetu,  da  svet 
razveseli. 

Kad  je  iSel  pak  domov,  srel  je  muza,  ki  je  nosil  jajac  pun  kos, 
pak  je  po6el  igrat  u  gusle,  a  muz  tancat,  dok  je  sva  jajca  zdrobil, 
da  je  sve  niz  nega  curilo.  I  taj  ga  je  isel  tuziti,  a  gospoda  mu  od- 
govore:  „Ti  si  sam  kriv,  jer  bi  ti  moral  prije  nego  podmes  tancati, 
kos  na  zemlju  metnuti,  pak  se  nebi  jajca  zdrobila". 

Od  toga  vremena  zivil  je  Kurent  u  miru  do  velike  starosti.  Onda 
je  posal  pred  kraljestvo  nebesko  i  zaprosio,  naj  mu  odpru  vrata, 
da  bu  vidil,  kak  je  vnutra.  Onda  su  mu  odprli  vrata,  na  Sto  je  on 
skrljak  bacil  vnutra.  Onda  su  iteli  vrata  zaprieti,  al  on  zaprosi: 
„Pu8tite  me  vnutra,  da  idem  po  skrljak",  kaj  mu  i  dopustiSe.  Na 
to  uze  on  skrljak,  metne  ga  u  jedan  kut  i  sjede  na  njega.  Sveti 
Petar  ga  tira  van,  al  on  re^e,  da  ne  ide,  jer  sjedi  na  svomu.  Na 
to  reCe  KristuS  svetomu  Petru:  „Pusti  ga,  jer  je  on  nebesko  kra- 
ljestvo zaslui^il,  nego  je  samo  onda  faUl,  kaa  sam  mu  puSku  i 
gusle  dal,  da  se  nije  dbmislil  na  tretje  pitanje  moje''. 

Iz  Kukuljeviceve  sbirke  sada  u  Matici  Hrvatskoj. 
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Slovacke  narodne  pjeme  u  kojih  se  gusle  spaminjus 

Hasle. 
Na  60  jA  mim  twrdo  robitV 
Ked'  ja  mno2em  takto  chodit, 
Od  dSdiny  do  d^iny 
S  husliikami  tynydyny. 


Hudci. 

Ked'  puojdem  z  Lubele,  musia  mi  htAdd  hrat, 
Budii  za  mnom  wolat:  wraf  sa  suhagko,  wrat! 
A      sa  newrAtim,  ani  krok  ne  kro^lm, 
Kdo  za  miiou  baDuje  nech  somnou  wandruje. 


Hudci. 

Zahrajte  mi  hudci,  ako  hora  hudi, 
Wet  sa  moje  srdce  od  2ialu  rozpucL 


iebrftk  slep^  a  huslemi. 

Ludia  bo2i,  India, 
Nech  2e  wAs  prebudia 
Huslicky  biedn^ho 
2ebrAka  slepeho. 
Kdo,  cbud^  daruje 
Pan  Boh  ho  milnje 
Kdo  chud^m  ukratl, 
Pan  Boh  ho  zatrati. 


Rozlidn^  hranie. 

Zahrajie  mi  na  tych  husldch ! 

^Stidridom,  Stidridom* 

Tak  idrt  me  htisle. 
Zahrajte  mi  na  tej  harfe! 

„Citara,  citara" 

Tak  ide  mA  harfa. 
Zabrajie  mi  na  t^ch  bubnAch! 

„Putipom,  putipum" 

Tak  idi\  mc  bubny. 
Zahrajte  mi  po  2idowsky! 

„Iza§ar,  Benbachar' 

To  je  po  iidowsky. 
Zahrajfe  mi  po  olasky! 

^Dzupune,  Ramune*" 

To  je  po  olasky. 
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Zahrajie  mi  po  cigansky ! 

„Ukradni^  Dobre  skry" 

To  je  po  cigansky. 
Zahrajie  mi  po  mad'arsky! 

„Ki  litta?  eb— adta^' 

To  je  po  mad'arsky. 
Zahrajie  mi  po  nemeckyl 

„Potztaasend,  Spitzbub,  Hund** 

To  je  po  nfimecky. 
Zahraj2e  mi  po  slowensky! 

„8to  wozow,  sto  bohow" 

To  je  po  slowensky. 

Jan  Roll&r  „Narodnie  zpiewanky  Siowftkilw.  II. 
W  BudjnS  1835. 

U  poviesti  tanbure  (vidi  Rad  knj.  39)  iztaknuo  sam,  da  Rusi 
zovu  ovo  glasbalo  ^KAiiAlffi''  i  da  je  i  Trenk  svoju  detu  „banduri" 
a  ne  „panduri^  prozvao,  all  nisam  tada  imao  nikakav  primjer  iz 
nase  narodne  poezije  za  „bandur".  Sliedeci  ce  odlomak  iz  pjesme 
„Junak  djevojka"  potvrditi,  da  se  prije  i  u  nas  ^bandur"  govorilo : 

Al  bora  ti  draga  seko  moja, 

Kad  sam  sknro  bio  k  Carigradu^ 

Ja  se  jesam  junak  zavadio, 

Bas  s  junakom  Bandurovic  Jankoin 


Kad  to  vidi  Banduricu  Janko^ 
Skrovito  je  caru  besedio : 
Cini  mi  se  moj  cestiti  care^ 
Da  'vo  nije  Zemidii  Stjepane, 
Vec  njegova  seka  Angjelija. 

Evo  tebi  trista  janidara, 

I  pred  njima  Bandurovid  Janko.  itd. 

Iz  Pavlinovideve  sbirke. 

Za  onu  moju  tvrdnju,  da  su  banduri  bill  u  staro  doba  pjeva^i 
i  glasbenici  (banduriste,  bandiirasi,  tanbura§i),  imadem  ove  potvrde : 

Al  govori  Mehmed  Kapetane: 
,,Aman  vezir  za  carevo  zdravje! 
Kupi  vojsku;  al  mi  daj  pandure! 
Ar  ostavi  na  krainii  Niksa.'' 
A  kad  vezir  njega  razumiO; 
On  sakupi  petstotin'  pandurah, 
Pa  ih  dade  Mehmed'  kapetanu. 
To  zaduse  mladi  Croogorci 
Da  je  Mebmed  skupio  pandure, 
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Da  ib  vodi  Niksu  na  krainU; 
Pak'  se  skupe  petstotinah  drugah. 
I  uzese  lahke  brasnenike, 
Te  podjoie  u  ramnc  Budime. 
Zapadose  u  list  i  n  travu, 
Tu  za  dva  diii  pridekase  Turke; 
A  kad'  tre<iij  bio  oko  podne, 
Dok  ar  idn  NikSi^ki  panduri, 
I  pred  njima  Mehmed  kapetane, 
Lule  piju,  u  taniburu  hijUy  ' 
1  pjevaju  pjesme  svakojake  itd. 

„  Pjevanija  crnogorska  i  bercegovadka 
sabrana  6ubrora  Cojkovidem  Crnogorcein ; 
stamp  god.  1837  u  Laipcigu.' 

U.  C.  Jul.  Weberovom  „Deniokritos"  kaze  se  u  dlaoku  „Dio 
Ungarn"  (u      izdanju  X.  knjiga,  27  str.) 

„Wer  kennt  nicht  die  Thaten  der  Pandureii  iinter  Trenk  und 
Mentzel,  oder  die  Kothmantler  in  den  ersten  Jahren  des  Franzosischeu 
Krieges,  die  man  daher  von  den  Armeen  menschenfreundlich  ent- 
fenite.  Der  einst  so  furchtbare  Name  der  lUyricr — Pandur — koinmt 
von  ihrem  musikalischen  Instrumente  „ Pandora"  her,  ohne  welches 
sie  sonst  nie  zu  Felde  zogen." 

Weber  je  doduse  o  Hrvatih  vrlo  zlo  upiicen,  te  se  ne  moze  zato 
n jegovu  knjigu  upotriebiti  kao  kakav  vriedni  izvor ;  aH  istina  je  to, 
da  je  mnozinu  knjiga  na  razpolaganje  imao  i  da  je  sve  ono,  sto 
nije  sam  vidio  i  izkusio,  iz  knjiga  prepisao.  Iz  koje  li  on  knjige 
podatak  crpio,  da  ime  pnnHnr  poti^e  od  glasbala  „pandora"  tiije 
saznati,  budue  on  vrela  svoja  ne  ozna^uje,  ali  da  nije  to  njegova 
likcija,  to  se  usudjiijem  tvrditi. 

Vriedno  je  i  to  sto  Dr.  Ambros  ii  svom  glasovitom  djelu  „Ge- 
schichte  der  Musik  I.  pag.  525  pise:  „Der  Rdmer  Heliogabalui^ 
war  nach  dem  lieriehte  des  Lampridiiia  ein  Musikgenie  wie  Nero: 
er  sang,  tanzte,  recitirte  mit  Flotenbegleitiui)^,  blies  die  Tuba,  spieltv 
die  Pandura  nnd  orgelte:  „Ip8e  cantavit,  pnndurizivit^  organo  mo-, 
dulatus  est." 

IT  Mendhmnn  „Mnsik.  Lexicon  VllI,  4H2  stoji  ovo:  „Bandura 
ist  ein  ukrajnisches  der  Laute  ahnliches  mit  wenigeren  Saiten  Ix^ 
zogencs  Instrument.  Die  (irossen  des  Keiches  hielten  sicli  gewohnlich 
cinen  eigenen  Banduristen." 

To  je  onoj  mojoj  tvrdnji  u  prilog,  gdje  sam  kazao,  da  su  Pan- 
duri  bili  vajdeloti  slovjenskih  vladara  i  velikasa. 
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Cim  se  je  ried  tanbura  u  nas  ukorienila,  zvao  je  narod  i  vpjnike 
pandure  tanbiiraSi,  kako  to  sliedeca  pjesma  posvjedo^uje : 

Bene  panri  i  nj  10 va  buna. 
Iz  Like. 


Pa  govori  Milic  kapetane; 
^Neboj  mi  se  beno  paurine! 
Ti  se  ne  boj,  vec  ti  hodi  amo!" 
Al  govori  beoa  paurine : 
„0d  otale  mladi  ovicire! 
Daj  de  meni  ti  pravice  moje, 
Ako  li  bas  izdati  ih  neces, 
Tvoju  o6u  odsijedi  glavu^ 
1  tvoju  6u  svu  pobosti  vojsku 
S  kosijeri,  maci  poganije". 
A  kad  vidje  Milic  kapetane, 
Da  mu  8  krila  posastala  bila, 
On  dozivlje  tamburaSe  svoje: 
„0  tambtiri  desno  krilo  moje, 
Udrite  mi  od  sturma  strajeve  " 
Udarisc  od  sturme  strajeve, 
Prvom  vatrom  ped'set  uvatise, 
Tri  od  prve  mrtva  ufiinise.  itd 

Iz  sbirke  Pera  Delica, 
koja  je  u  rukopisu  u  „Matici  Hrvalskoj." 

U  englczkom  djelu  „  Through  Bosnia  and  the  Herccgovina  — 
and  a  glimpse  at  the  Croats  —  by  Arthur  .J.  Evans ;  London 
(second  edition)  1877  6itati  je  u  clanku  ^Outlines  of  Croatian  Mu- 
sical Instruments"  sliedece:  The  Creates  have  and  lastly  the  fa- 
vourite instrument  of  all  the  Tamburica,  a  simple  form  of  lute  with 
a  straight  neck  and  oval  body,  and  four  strings,  or  rather  wires. 
Its  name  seems  connected  with  the  Persian  drum  or  Tamblir; 
though  in  form,  but  for  its  extra  chord,  it  is  almost  an  exact  re- 
production of  the  three  -  stringed  lute,  the  Nefer,  which  Thoth, 
their  Mercury,  it  said  to  have  given  to  the  Egyptians,  which  dates 
back  at  least  te  the  time  when  the  Second  Pyramid  was  built, 
which  was  harded  on  by  the  Egyptians  to  the  Phoenicians  and 
Greeks,  who  knew  it  as  Nafra  and  Pandoura,  under  which  name 
they  gave  it  to  the  Romans.  (See  Chappell  ^History  of  Music"  vol 
I.  p.  301).  Among  the  Latin  peoples  of  the  West,  at  least,  it  never 
died  out,  and  though  at  times  changing  its  form  it  has  given  the 
Italians  their  Pandora,  the  French  their  Mandore,  the  Spaniards 
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their  Bundurria  and  Bandole,  and  even  to  us  our  Bandoline  and 
horresco  referens !  —  the  Banjo,  Sir  Gardner  Wilkinson's  description 
of  the  Egyptian  Nefer  will  almost  answer  to  describe  the  Croatian 
Tamburitza  of  to-day.  It  had,  he  tells  us,  ^a  long  flat  neck  and 
hollow  oval  body,  either  wholly  of  wood  or  covered  with  parchment, 
having  the  upper  surface  perforated  with  holes  to  allow  the  sound 
to  escape.  Over  this  body  and  the  whole  length  of  the  handle  were 
stretched  three  strings  of  cat-gut,  secured  ad  the  upper  extremity 
either  by  the  same  number  of  pegs  or  by  passing  through  a  hole 
in  the  handle."  (p.  23). 

Iz  Bosne. 

Udarila  2uta  kruska  pod  Aliscicem, 
Pod  njom  sidi  mlado  mom^e  turdie  pjeva, 
IJ  ruci  mu  kara  duzen  i  bugarija, 
Pa  on  kuni  sve  tnreie  Mustaj  begove 
Giedale  ga  tri  divojke  sa  tri  pend2era. 

1 2  sbirke  L.  Ilica. 

U  ^asopisu  „Obzor*'  pise  Vjekoslav  Wiesner  u  broju  91  od  god. 
1879  u  danku  podlistka  „Uz  Bugariju"  sliedece:  „Znate  li  fito 
je  sargija  ili  bugarija?  .Jamacno  ste  vet*  vidjeli  taj  nastroj.  Xa 
Ivanje,  na  Gospojino,  na  Sesvete,  na  Duhove,  kad  su  svetci  —  oso- 
bito  dva  zajedno  —  pa  uz  poklade  igra  se  na  tom  glasbilu.  Nastroj 
je  taj  vrlo  jednostavan,  nalik  naSoj  tamburi.  Sai^ja  je  veca  od 
bugarije;  Sargija  imade  deblji,  jadi  glas,  a  bugarija  tanji,  sitniji. 
Imade  jofi  neko  manje  glasbilo  i  nazivlju  ga  „Karaduzan." 

Ie  Skoplja 

Posetao  Ivan  mlad, 
Posetao  Ivan  drag, 
Po  carSiji  razpasan. 
Gledala  ga  Jelina 
Prelijepa  gospoja 
Sa  gjamali  pendjera^ 
Gledajuc  ga  doziva: 
„Dodj  do  vecer  Ivo  drag, 
I  ponesi  Sargiju 
I  sareno  c^mane^ 
I  cerekli'dembere, ' 
Da  zastremo  pendjere.^^  itd. 
  Iz  Pavlinoviceve  sbirke. 

^  Staklen  prozor.    '  Violin.    ^  Sarene  zastore. 
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Bo  Ian  Ivo. 
Is  torske  Hrvatske. 

Bolan  Ivo  pod  borom  leiase, 
Vise  glave  Sargija  visaie; 
Bolan  Ivo  §argiji  govori: 
j^Dosta  si  me  puta  nahranila, 
A  i  jedre  vode  napojila, 
Divojaka  na  mrak  izmamila, 
Udovica  na  avlijska  vrafa, 
Puscenlca  na  dimir  pend^ere; 
A  sad  me  je  bolest  obhrvala, 
Do  koje  ti  priboliti  nedu; 
Pa  sad  neznam  dto  <^u  udiniti, 
Kome  mome  tebe  ostaviti. 
Da  bi  tebe  bratu  ostavio, 
Ludo  diete,  potrgat  ce  2ice; 
Da  bi  tebe  seki  ostavio, 
Vrag  Sargija,  a  vrag  sestra  moja^ 
To  se  dvoje  udarit  ne  mo2e. 
A  sad  znadem,  sto  cu  nciniti, 
Jaracnn  6a  tebe  pokloniti, 
I  molit  6u  prijatelja  moga. 
Nek  te  sa  ronom  n  zemlju  zakopa. 
Pak  ti  moje  kosti  razgovaraj, 
Koja  si  mi  srdce  veselila. 

Iz  sbirke  Dr.  L.  Marjanovida. 

Iz  Slavonije. 

Ljuba  Pavla  na  zlo  nagovara: 
„Ajde  Pavle,  da  se  dijelimo; 
Ako  li  se  dijeliti  ne  ces, 
A  ja  6a  se  adavati  mlada 
U  Doljane  za  Jovana  sama. 
U  Jovana  nigdje  nidta  nema, 
Samo  jedna  sriali^tamburti. 
Zice  sa  joj  kose  djevoja6ke, 
A  iHvije  o^i  djevoja6ke. 

Iz  sbirke  Gj.  Rajkovica. 

Draga  ne  vraca  novce. 

Iz  Mostara. 

Vezak  veze  u  Jedreni  Mara, 
Pred  njom  gjergjef  od  krkli  merana, 
Na  gjergjefa  platno  dnbrova6ko, 
U  ruci  joj  igle  od  biljura, 
A  a  igli  svila  iz  Mesira. 
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Na  krilu  joj  Sarajlija  §cepo, 
Pa  joj  broji  po  gjerjgjefu  grane, 
I  Marusi  puce  niz  njedarce,  , 
Kad  zavika  vila  sa  planiue : 
„Bi2i  bolan,  Sarajlija  Si^epo, 
Eto  Mari  babe  iz  meliane, 
Eto  Mari  brace  iz  ^arsije. 
Eto  Mari  majke  iz  mahale.^ 
Trkom  tree  Sarajlija  Scepo 
Ostade  mu  sahat  na  gjergjefii 
0  civiji  sa  defli  tnmbura 
Pod  jastukom  spenza  nebrojeDa. 

Iz  Pavlinoviceve  abirke. 

Sa  to  rna  dj  e  voj  ka. 
Iz  Hrvatske. 
Tambar  bije,  daleko  se  6uje, 
To  se  cuje  do  satorna  grada: 
Vii  torn  gradu  satorna  devojka: 
„Cujte  ljudi,  lepu  tanibnriju 
A  jo§  lepsi,  koj  mi  vu  nju  bije 
Da  bi  hotel  do  satora  dojti^ 
Dala  bi  mu  sviieuu  maramu, 
Vu  mararoi  crlenu  jabuku  ; 
Od  zvuna  je  lepa  i  crlena, 
Od  znutra  je  gorka  i  £emerna, 
Takova  je  i  junacka  vera 

Valjavec  „Nar.  pripoviedke  i  pjeame" 
stamp,  u  Varazdinu  god  1858. 

—  —  —  —  —  Sokolovic: 

„0  Boga  li  ostarala  bako ! 
Kamo  tebe  sine  Kraljevicu?" 
Njemu  baka  pravo  kaziva§e: 
„Eto  Marka  gdje  spava  u  bascu. 
Bad  u  bas^u  pod  zutu  nerand^u,"' 
Ode  paso  pod  2utu  nerandzu. 
Pod  nerandiu  u  zelenu  bascu; 
Tu  nahodi  Marka  Kraljevica^ 
Gdje  on  malo  sanka  boravljase, 
Na  nj'  ^e  paso  usudit  ne  smjede, 
No  kod  Marka  lahke  tamburice, 
U  tambnre  paSa  ndario, 
AV  proza  san  Marko  besjedio: 
Koj  udaraS  n  moje  tambnre! 
Mogle  bi  se  o  glavu  t'  slomiti.  itd. 
^Pjevanija,  izdana  Oubrom  Cojkovidem  u  Laipcigu* ; 
god.  1837  n.  btr.  200. 
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Ban  Zrinjanin  i  kcer  cari6ina. 

Lov  loyio  pasa  gospodine, 
Loy  lovio  i  Boga  molio: 
Da  mu  Bog  da  lovak  uioviti, 
Uloviti  Zrinjanina  bana 
I  njegova  mlada  Tere2iana. 
dto  molio  i  Bog  mu  je  dao. 
On  ga  mede  u  tamnicu  tavnu; 
Tavni  bane  tri  godine  dana, 
Rad  je  treca  na  izmaku  bila, 
Knjigu  pide  Zriiyanine  bane, 
Pa  ju  salje  svojoj  staroj  majci: 
„Aj  Boga  ti,  stara  moja  majkoj' 
Podaiji  mi  od  zlata  tamburu, 
Da  tamburam^  da  se  razgovarami" 
Knjigu  dtije  njegva  stara  majka, 
Knjigu  stije,  grozne  suze  lije^ 
I  dade  mu  kovati  tamburu ; 
Kovala  je  tri  kovaca  mlada, 
Kovala  je  tri  bijela  dana, 
Ona  j'  iaije  Zrinjaninu  banii. 
Kad  udara  Zrinjanine  bane, 
Koje  bnle  bradno  posijale^ 
One  jesu  na  stranu  sijaie, 
Slusajuci  Zrinjanina  bana.  itd. 

Iz  Kukuljeviceve  sbirko. 

Zrinjanin  Ban  i  Begzada  djevojka. 
Cvilio  je  Zrinjanine  bane 
U  tavnici  Novskog  Mustajbega 


Bane  pi§e  listak-knjigu  bilu: 

nOj  stance,  mila  moja  majko! 
dalji  meni  srebmu  tamburu, 
U  kojoj  je  daska  sadmalija, 
U  dasci  sn  dva  kamena  draga^ 
Svaki  valja  dva  grada  bijela." 


Kad  tambura  banu  dolazila, 
Lulu  pije  u  tamburu  bije, 
Uz  tamburu  lipo  popijeya: 
„0  tamburo,  o  dangubo  moja! 
0  stance,  mila  moja  majko! 
Pa  ti  ne  bib  ni  zalio  majko! 
Sto  cu  svoju  izgubiii  glavu, 
Da  si  mene  o2enila  mlada, 
Da  ti  ljuba  na  domu  ostane.  itd. 

Iz  sbirke  Dr.  Luke  Marjanovi6a. 
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Zrinovic  ban  i  Secera  Turkinja. 

Kada  suznji  Zrinovi6u  bane 
U  tamnici  bega  od  Novoga, 
On  tu  suinji  devet  godin'  dana. 
Nit  86  brije,  nit  se  preobladi; 
Al  je  njemu  muka  dodljala. 
Ljato  evil!  Zrinovidu  bane: 
Oj  stance  moja  mila  majkoi 
or  ne  hajeS,  ol'  ne  maris  za  me, 
or  ne  znades  da  sam  u  tamnici. 
Evo  ima  devet  godin  danah, 
U  tamnici  bega  od  Novoga, 
Podalji  mi  srebrnu  tamburUj 
Da  se  jadan  razgovaram  §  njome, 
Da  me  bude§  mlada  o2enila, 
Moja  bi  te  ljuba  posludala.  itd.' 

Iz  Tomaseovc  sbirke. 
Rukopis  je  u  „Matici  Hrvatskoj". 

Lipa  Mara, 
(morla^ka  pjesma.) 

Na  Ivanu  ne  bijase  ni§ta 
Nego  samo  tanahna  ko§ulja, 
§to  mu  lipa  Mare  navezala. 
A  pod  vratom  sviona  mahrama. 
Kii  mil  lipa  Mare  darovala, 
A  u  ruci  srebrua  tambura, 
U  tamburu  sladko  udaraSe, 
Jo§  uza  nje  lipse  popivase.  itd. 
3.  Ljiibid  „Narodni  obidaji  kod  vlaha  u  Dalmaciji"; 
stamp.  II  Zadrn  god.  1846. 

Boj  Turaka  i  Moskova  pred  Klobiikom. 

Da  je  kome  pogledati  bilo 

Zor  Turaka  7iaSih  krajUnika^ 

Na  sedlima  noge  podkupili, 

Tamburicu  u  krilu  metnuH 

Sitno  kuca,  tanko  popijeva 

Uz  tafnburu  svak  svoju  prip'jeva.  itd. 

.Dnbrovnik"*  stamp,  u  Spljetu  god.  1868. 

'  Kad  bi  se  covjek  driao  ovih  pjesama,  to  bi  Zrinovic  bio  na  glasn, 
tanbnras. 
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Tambardiija  Mato. 

Is  Slavonije. 

TanUfur  bio  Tamburdzija  Mato 
Bajnom  Lukom  §irokim  sokakom. 
futile  ga  kalfe  Banjalu^ke 
I  njegova  lipa  Ratarina. 
Razboli  se  lipa  Katarina. 


„Dndo  Kato  je  li  tebi  lako?' 
Prnii  Kata  rnku  po  jastukn : 
,„Vidii  Mato,  kako  mi  je  lako!**" 
To  izusti  a  duiicu  pnsti. 
2alio  je  malo  i  veliko 
Ponajviie  Tamburdzija  Mato: 
Svu  je  6ovu  u  boju  metao, 
8ve  prstenje  8  ruku  posktdao, 
Sa  dolame  pnea  poposio 
Sa  tambure  zice  porizao, 
2alio  ju  tri  godine  danah. 

Iz  sbirke  Luke  Ilid^. 

Tamburdzija  Ivo  i  Turci  Saralije. 

Tamburao  Tamburdzija  Ivo, 
Sve  kroz  selo  idud  a  na  prelo; 
Tambura  se  do  pol  luga  duje, 
Jcmo  grlo  do  pol'  Sarigeva 
Svi  rekose  da     objeait'  Ivu 
S  tamburanja  i  s  asikovanja; 
Al*  govori  Ivo  mom6e  miado: 
Da  ja  znadem  o  koje  ce  drvo, 
Zlatom  bib  mu  iilje  oblivao, 
Sitno  li66e  biserom  kitio, 
Na  vrh  grane  tamburu  svezao. 

Gjorgje  Rajkovic  nSlavonske  nar.  pjesme^* ; 
u  Novom-Sadu  1869. 

Senjauin  Ivo  i  Janja. 

Ik  Slavonije. 

Koliko  je  odavle  do  mora, 
Sedamdeset  i  sedam  gradova, 
Sve  je  b'jelih  prepanulo  sn^jegom. 
Bosa  ga  je  progazila  Janja, 
Bosonoga  bez  Zutih  pasmaga, 
Gologlava  kao  mu2ka  glava. 
Za  igom  Ivo  u  tamburu  bije, 
Uz  tamburu  sitno  popijeva; 
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I  govori  prelijepa  Janjo  : 
„Ne  tamburaj  Senjanine  Ivo, 
Tambura  se  do  Budima  6uje; 
Ako  ^luju  budimska  gospoda, 
Ako  cuju  objesit  ce  mi  te." 
Progovara  Senjanine  Ivo : 
Da  ja  znadem  o  kojoj  6e  grani, 
Ja  bih  onu  pozlatio  grana,     .  . 
Na  koriku  Izmaljao  Janju, 
Vise  Janje  hmbulj  udario, 
Gdje  bih  svoju  tamburu  vjesao: 
Ko  go4j  prodje.  da  moze  vidjeti, 
^a  §to  8u  me  objesili  mlada: 
Sa  tambure  i  sa  jauklije!" 

Iz  sbirke  Gjorgja  Rajkovica. 

Tamburdiija  Ivo. 
Iz  Orasja. 
Izvir  voda  izvirala 
Iz  korina  biberova, 
Svako  trnnje  izmetala 
Pa  najposlje  gjemer-ladju,. 
I  u  lacyi  6emer-kucu, 
I  u  knci  gjemer-curu, 
I  Ivana  Tainburdziju, 
I  mog  dragog'  perfiinliju ; ' 
Percin  mu  je  m6r  do  pasa; 
Cini  mi  se  vas  od  zlata. 

Iz  Pavlinoviceve  sbirke. 

Uzdisanje. 
Iz  Banjalake. 
Ja  se  popeh  na  mehann, 
Ter  pogledah  niz  mehanu,  .  . 
AI'  moj  dragi  na  mejdanu ; 
U  ruci  mu  tamburica, 
Na  tamburi  zlatna  ^asa, 
I  u  (Utsi  uzdisanje. 
I  ja  bih  ga  nzdisala, 
Al  ne  mogu  od  dnsmana.  itd. 

Iz  Pavlinoviceve  sbirkt*. 

Iz  Kobafia. 
Lipa  ti  je  nocna  mise^ina, 
Za  dva  mlada,  lipa  pntovanja! 
Bas  za  Matu  i  za  lipu  Katu. 
Razboli  se  i  Mato  i  Kata. 
Mati  lasnje,  lipoj  Kati  teije. 
Uzme  Mato  lulu  i  tamburu, 
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Pa  on  ide  Kati  pod  pendiere: 
„Dn8o  Kato,  je  1'  ti  kako  lahko?"" 
„„Vidi8  Mato,  kako  mi  je  lahko!"" 
To  izusti  lipa  Katarina, 
To  izusti  a  dus'cu  pusti. 

Iz  Pavlinoviceve  sbirkc. 

Draga  zamisljena. 
Ls  Orihovoa  a  Slavoniji. 
Ki§a  pada,  hladan  vitar  piri, 
A  moj  dragi  s  konjt  u  livadi. 
A  ja  jadna  te2ko  cekam  dana, 
Da  ja  dragom  idem  u  livadu. 
U  livadi  nigdi  nikog  nema, 
Sam'  njegova  zelena  dolama, 
Na  dolami  sarena  mahrama^ 
Na  mahrami  srebma  tanUmra, 
Nuz  tatnburu  momce  od  ni2ice. 
A  ja  stala,  pak  se  domidljavam: 
Ako  bih  mu  dolamu  uzela, 
Dolamu  je  skupo  kupovao; 
Ako  bih  mu  mahramu  uzela, 
Mahramu  su  moje  seke  dale; 
Ako  bih  mu  tatnburu  uzela, 
Tamburu  su  moja  braca  dala. 
Ako  bih  mu  ro2icu  uzela, 
Sama  sam  ju  od  milosti  dala. 

Iz  Pavlinoviceve  sbirke. 

Ie  Slavonije. 

Sinoc  grozna  kiaa  udarila, 
A  djevojka  rano  uranila, 
Na  livadi  njez'no  drago  spava; 
Pokrilo  se  zelenom  dolamom, 
A  po  glavi  veienom  maramom. 
Pod  glavom  mu  srebrena  tambf^ra, 
A  u  dzepu  zelena  jabuka. 
Ar  govori  lijepa  djevojka: 
„Da  §ta  bih  mu  ja  mlada  uzela? 
Ako  bih  mu  dolamu  uzela, 
Dolamu  je  moja  majka  dala; 
Ako  bih  mu  maramu  uzela, 
Maramu  je  moja  seka  dala; 
Ako  bih  mu  tamburu  uzela, 
Tamburu  au  moja  braca  dala; 
Ako  bih  mu  jabuku  uzela, 
Jabuka  je  de6*ja  zabavaljka^. 

Qjorgje  Rajkovic  „N:ir.  pjosme'. 

7 


Digitized  by  Google 


TR.  S.  KUHAC, 

Is  Orihovcfti 

Tamhur  bije  Maulic  Omere: 
Tambura  se  po  daleku  6uje, 
Po  daleku  po  svem  Sarajevu. 
Slusala  ga  Omera  divojka, 
Pak  je  Omeru  tiho  govorila: 
^Maulicu  i  tambura  tvoja, 
I  crnu  bi  gorti  primamio, 
A  kam  nebi  Omera  divojke! 
Dojd'  na  ve6er  u  zelenu  bascu: 
Dok  uspavam  majka  i  babajka. 

Iz  Pavlinoviceve  Rbirke. 

Vjerna  ljuba. 
Iz  Zenice. 


^Stant'e,  stant'e  seke  moje, 
Et'  uz  polje  konjanikal 
Nije  I'  haber  od  Ivana?" 
Ar  eto  U  lipog  Ive, 
On  ne  pita:  „Kak(>  a'  majko?-* 
Vec  on  pita:  ,Kamo  Zlato?" 
Majki  hator  tude  bilo: 
„Tvoje  zlato,  drugom  dato." 
Kad  to  6aje  lipi  Ivo, 
On  uzima  iamburicu, 
Sitno  kuca,  jasno  piva, 
Pisme  broji,  suze  roni: 
„Mqje  zlato,  drugom  dato!" 
Kad  to  cuje  lipa  Ane, 
Pa  izleti  iz  hodaje, 
Pade  Ivi  u  krioce: 
„„Moj  I  vane,  moj  dilbere, 
Tezko  sam  te  dndekala!"** 

Iz  Pavlinoviceve  sbirke 

8ta  bi  dala  za  tamburasa. 

Iz  Bame. 

Moj  babo  jasi  kulasa, 
Mene  daje  za  djulbetaia^ 
A  ja  nedu  za  djulbetada, 
Vec  ja  liocu  za  tainburnsa 
Tamburica:  cala,  6s,\&: 
A  brkovi:  vira,  vira. 
jjjAnko  li  Anko!** 
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Dala  bi  'dala^  ' 
Dva  vola  plava, 
A  6etiri  mrkonje 
Za  njegove  brkove, 
I  dyi  koie  kovrlje  . 
Za  njegove  obrve, 
I  dvi  ovce  muznice 

Za  njegove  gubice.    Iz  PavUnoviceve  abirke. 

SiavHmomcim. 
Iz  Rame. 

Urodila  ^.uta  kruska  pod  Yalusidim! 
Pod  njom  sidi  mlado  raomce  Jusuf-Agica; 
Na  njemii  su  salvarice  Ogrgpvida;  ^ 
Na  njemu  je  tanka  kosa  Zete  Zumi^; 
Na  njemn  je  inoi-  dolama  Mora  Odiica ; 
Za  paaoiD  niu  tiitun-kesa  Tutun-Agica; 
A  uz  kesti  bili  nozi  Smail  begovi ;  ' 
A  u  nici  tamburice  Gjuzt5lovi6a, 
Uz  njn  piva  lipu  pismii  Kii^tauj-Pasica. 

Iz  Pavlinoviceve  sbirke. 

Sam  one  Zagorkinj  u. 
^Iz  Pleternika  u  Slavoniji.  , 
Majka  Mija  sa  du6ana  zove: 
„Hodi  Mijo,  zenit  6e  te  majka!" 

Prosila  mu  Zagorkinju  Katu 
Prosila  jii  i  izprosila  ju.^ 
Kada  ide  u  mebke  lo2nice 
Kad  8U  bili  u  mekkoj  loinici, 
Mijo  side  na  svoje  sanduke, 
I  uzima  s  6ivije  tamburu, 
Nuz  tamburu  ovak  prepivao: 
j,Bo2e  mili  i  mila  Mario, 
Boze  mili,  do  tuge  goleme"  ltd. 

Iz  literai^ne  ostavitine  L.  Ilica. 

Dodijalo  se  sjedeci  na  prozoru. 
Od  Dubrovnikft. 
Vec  86  mene  dodijalo 
Sve  sjedeci  na  prozoru, 
Glodajuci  sinje  more, 
Sinje  more,  ravno  polje, 
Jedri  li  mi  drago  moje, 
Vije  li  mu  bandijera. 
JJdara  li  tamburica, 

Poje  li  mi  uz  tamburH.    Iz  Vukove  sbirke. 
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Dobra  bra6a. 
Iz  Istre. 


Ali  Djemu  mlada  odgovara: 
„Nedam  tebi  obljubiti  lisca, 
Prij*  pognbi  brata  rodjenoga, 
BratA  svoga  a  divera  mogal" 
On  promisli  sta  bi  u^inio, 
2ao  mu  je  brata  pognbiti, 
Svojoj  mladqj  volju  izpuniti. 
On  pripasa  sablju  okovanu, 
I  sece  86  bratu  u  (^ardake: 
Ako  spava  odsid  ce  mn  glavu, 
Ak^  ne  spava  odsic  mu  je  nece. 
On  poslnia  brata  uz  okance, 
Dali  spava,  il  se  razgovara. 
Brat  ne  spava,  neg^  se  razgovara, 
Lulu  puSi^  u  tamburu  hije. 
Uz  tafnburu  junak  popevao: 
„Hvala  Bogu  i  miloj  Mariji, 
Da  mi  dala  dodekati  danak; 
Ja  cu  pojti  u  to  polje  ravno, 
Nabrati  6u  po  polju  roiicah, 
Pa  cu  kitit  brata  i  nevestu,  itd. 

Hrv.  nar.  pjesme  iz  ^Nase  slo^n^ 
u  Trstu  1879. 

Lb  turske  Hrvatske. 

Lipa  li  je  po  'nom  dolu  trava! 
Jos  je  lipsa,  dje  moj  dragi  spava 
^Bjezi  dragi,  eto  kise  na  te! 
Pokisnu  ti  lula  i  tambura, 
Uz  tamburu  vezena  ko§nlja, 
Sto  sam  vezia  tri  godine  dana, 
Navezla  sam  tri  dukata  zlata. 

Iz  Dr.  L.  Marjanoviceve  sbirke. 

Sriemska  nnrodnn  poslovica, 

tanburice  zice  su  jednake"  (Sie  sind  von  gleichem  Gelichtcr). 

Iz  moje  sbirke. 
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K  arfi. 

Kao  sto  smo  iz  poviesti  giisala  razabrali,  desto  su  stari  narodi, 
kada  bi  prvotni  oblik  kojega  —  od  drugih  naroda  dobivena  — 
glasbala  njeito  pretvorili  i  usavriivaliy  pripisali  sebi  obret  istoga 
glasbala.  Tako  su  Heleni  tvrdili,  da  je  magadis  (mag&de,  kithara, 
arfa)  izum  Lidijca;  a  tomu  vjeruju  i  sadanji  historici,  akoprem  je 
vec  davno  dokazano,  da  su  mnogo  stariji  narodi  arfi  sli^no  glasbalo 
poznavali  i  upotrebljivali  pozivljuc  se  na  Xenophontovu  Anabasu 
(liber  VII.  caput  III.  32)  gdje  re^e:  AvaTri;  6  £e»i^r,c  ^veEeTuis 
xal  xxTe^itsXaTXTo  asTa  toOto  to  xepa?,  fjsZTx  TxOra  e&r?[t  do'j  x  e  p  a  t  t 
xe  oiot>?  G7;|xatvov<ji  aiXoOvre?  xal  liXxiY^tv  co|xo{ioetaic  pu^|i.ou^  rz  xxi 
otov  aayaXt  laXrt^ovre;. 

K  tomu  kaze  Ferd.  Vollbrecht  u  opazci :  Die  Uebersetzung  dieser 
Stelle  wilrde  etwa  so  lauten :  Da  stand  Seuthes  auf,  trank  zuglcicli 
mit  ihm  und  goss  hierauf  das  ilbrige  aus  dem  home.  Hierauf  ka- 
men  leute  herein,  welche  auf  hornern,  mit  denen  man  signale  gibt, 
und  auf  trompeten  aus  ungegerbter  rindshaut  den  takt  und  wie  in 
der  magadis  (in  der  octave)  bliesen".  To  dodaje:  „Die  magadis 
war  ein  von  den  Lydem  erfundenes  saiteninstrument,  das  20  saiten 
hatte,  die  in  der  octave  zu  einander  gestimmt  waren.  Auf  dieses 
Stimmverhaltniss  bezieht  sich  der  vergleicli  otov  aiyx^  in  der  octave. 
Po  svoj  je  prilici  bilo  10  zica  po  tetrakordih  diatonskih  ugodjenih, 
a  ostalih  je  10  iste  glasove  u  oktavi  imalo;  jer  arfe  sa  19  oktava 
uije  ni  pomisliti.  Na  ovoj  se  je  kithari  ili  magadis  ponajprije  izka- 
zao  helenski  kitaras  Agelaus  iz  Tegea,  koji  je  zivio  oko  god.  550. 
prije  Isusa.  Ovaj  je  po  viesti  Pausanije  (Phoc.  cap.  7)  prvi  bio, 
koji  je  u  olimpijskih  sigrah  dobio  pitijsku  nagradu  za  izvrstno  syoje 
kitaranje,  a  nije  uz  to  pjevao.  Po  torn  bi  se  moglo  reci,  da  se  je 
istom  nakon  toga  po^ela  u  Helena  razvijati  absolutna  instrumen- 
talna  glasba. 


U  povjesti  arte  iztaknuo  sam,  da  za  ona  glayna  glasbala,  koja 
se  u  sv.  pismu  spominju,  svaki  narod  ono  glasbalo  stavi,  koje  je 
u  njega  najobljubljenije  i  najodlidnije.  Tako  je,  ne  same  g.  Dani^ic 
u  svom  prievodu  staroga  zavjeta  mjesto  arfe  (Kinnon)  stavio  gusle 
vec  se  to  nalazi  i  u  narodnih  pjesmah,  kako  je  to  vidjeti  iz  slie- 
decih  primjera: 
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Sv.  David. 

0  Davide,  Davide, 
Tvoja  maticka  v  pekle  je, 
Svaty  David  nemeskal, 
Vezma*  hnslicky^  hned  se  bral. 
Kdyz  tam  pfed  peklo  pHsel, 
Svoju  maticku  uslysel, 
Hned  na  huslickach  zahudal, 
Svoju  maticku  ven  volal. 

(Snsil  „Moravsk6  narodni  plsne  pag.  2). 

Ocli  Dawice,  oh  Dawice 

'Zmi  ?ebi  jeiio  huslicki, 

A  'raj  ty  r6n£ko  tsi. 

Prjene  to  r6n^ko  'rajese 

Tom  bohu  samemu, 

Druhe  to  r6n6ko  'rajese 

Tom'  duchej  swjatemu  etc. 

(Smoler  „Pje^nifki  Luziskich  Serbow*  I.  273). 

„Le  idi  ti  na  senjem  lep^ 
Si  ktlpi  zute  f/dslice, 
No  pred  p^klom  zaigraj. 
Da  boa  igra  minote  Iri, 
De  tcbe  pita  satan  vrag: 
Cujes  ti  igerc  kral  Matjas, 
Kaj  pa  bom  ti  za  pla6o  dft  ?"  ^ 

(Vraz  „Nar  pfisni  Ilirske  I.,**  pag.  6) 

Isto  je  opazio  i  slova^ki  spisatelj  Fr.  Sasinek,  koji  u  svojoj  m- 
pravici  „Slovania  a  hudba"  (Letopis  Matice  slovenskej  I.  V.  B. 
Bystrici  1867.)  ovo  pise:  „ Spisovatelia  germanski  z  IX.  storo^ia, 
pfekladaju  bibliu  na  jazyk  svoj,  a  nemajue  pre  slovo  psalierium 
fcinbal)  svojho  vlastnieho  slova,  nazvali  ho  „nomine  barbarico'^ 
roita  alebo  rotum  (engl.  chrotta).  Z  tohto  patrno,  ie  rotum  bol  wi- 
stroj  (varyto)  ktor^ho  zvlastne  Slovania  iizfvali,  asnaJ  to  barbarskv 
dovo  (rottun)  zkazeno  zo  slovanskeho  slova  waryio^. 

^  Po  8v.  pismu  je  David  arfu  prebirao,  na  budu6  su  a  ua<>  gusk 
najodlidnije  glasbalo,  to  je  narod  mjesto  arfe  stavio  gasie. 

'  Ova  je  pjesma  istovjetna  sa  moravakom,  samo  sto  so  Sloveori 
Bvoga  junaka  Kral  Matjasa  za  Davida  metnuli. 
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E  opisu  svirale. 

Narodne  pjesme  i  pripotnedke, 

Iz  Istre. 
Poslusajte  divojke 
Ca  svirale  govore!  ' 
To  svirale  govore: 
Gojte  kose  divojke, 
Gojte  kose  divojke, 
Za^  vam  je  pojt  od  raajke, 
Za5  vam  je  pojt  od  majke 
Za  tuje  junake.  Iz  moje  sbirke. 

Kletva  djevojacka. 
Iz  Like. 
Ovce  pasu  Jovo  i  Milica. 
Jovo  grculi  tanane  svirale, 
Mila  veze  sareiie  marame. 
Jos  govori  Ivanova  majka: 
„0  Milice  skupa  i  derali'^  itd. 
Iz  sbirke  Pere  Deli6a  (sada  ii  „Matici  Hrvatskoj".) 

Zlatna  svirala. 
Iz  Cme  Grore. 
Molio  se  cobane  Mijajlo: 
„0  za  Boga  dvanaes  delijah! 
Popiistile  moje  biele  ruke, 
I  dodajte  sviralu  mi  zlatna, 
Da  ja  nzmem  zelju  od  svirale". 
To  delije  za  mobu  prijm^le, 
Popustile  cobariinu  ruke, 
Dadose  mu  zlacenu  sviralu. 
Jediiim  pr^tom  u  nju  udario  : 
„Avaj  mene,  mile  snahe  moje!'' 
Driigijem  je  prstom  udario: 
„Avaj  mene,  moja  stara  majko: 
To  ti  hocu  2eljai]  umrijeti.* 
Pa  trecijem  prstom  udario: 
„Bog  t'  ubio  moj  mio  babajko ! 
Sto  si  s  Turkom  pio  vino  rujno?" 
Jos  odase  prstom  udariti, 
Ne  dase  mu  dvaliaes  delijah; 
Jos  o6ase  coban  besjediti, 
Ne  dase  mu  pasine  delije; 
Uzese  mu  zladenu  sviralu, 
Svezase  mu  naopako  ruke, 
Odvedode  pasi  Dzinajliji.  itd. 
C.  Cojkovic  „Pjevanija,  stamp,  u  Lajpcigu"  god.  1837. 
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Ik  Iriga  u  Sriemu. 
Ru2marin  rodio  u  sred  Brodskog  grada, 
Loze  je  paetio  do  Novoga-Sada, 
Hoce  da  pntuje,  zemlju  nemiluje, 
Pute  piitovade,  bande  udarase, 
Bande  udarase,  a  fiante  sviraSe, 
Flaute  sviraSe,  dragu  dozivase. 
Dojdi  k  meni  draga  na  danasnjem  danka  itd 

Iz  Iliceve  sbirke,  sada  u  „Matici  Hrvatskoj. 

Na  I  vanj  ski  kres. 
Iz  Kri2evca 
Lep  nam  Ivo  kres  nala2e, 
Na  Ivanjsko  na  vecerje. 
Z  desnum  rukom  kres  nalaie, 
Z  levum  rukom  mltvu  igra. 
Njega  majka  domom  zvala: 
„Hodi  Ivan  na  vecerju!'* 
„„Vecerajte,  ne  cekajte, 
Divojke  an  v  kolo  doale, 
Vse  divojke  i  snasice^ 
Ja  jim  moram  nadigrati, 
Nadigrati,  nadplesati. 
Iz  Kukuljevideve  sbirke  Stamp,  god.  1847  u  Zagrebu. 

Iz  oto&ke  pnkovine. 


Ne  igraj  kolo  ohol«', 
Nit  svirte  svirci  glasnito, 
Ako  je  ona  umrla, 
Evo  je  druge  kod  mene. 

Iz  moje  sbirke  III.  koj.  br.  1073. 

Iz  6embe  a  Ugarakoj. 

Ma6ka  sidi  v  pepeli, 
Sama  sebi  gunda, 
Da  b^  imala  sabnince  ^ 
V  tanac  bi  protekla. 

Kurelac  „Jacke"  str.  217. 

Iz  Banata. 
Cujem  svirku,  ne  poznajem  diku. 
Cujem  vrulu,  ne  poznajem  hulju. 

P.  T.  ^Banatske  pjesme"  str   13().  stamp, 
god.  1866.  u  Novom-Sadu. 

Die  Schalmei,  svirale.  (Kurelac). 
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Iz  Slavonije 
Ja  uranih  jutros  rano, 
Jutro8  rano  na  vodicu. 
Na  vodici  liepi  Jovo, 
U  rnci  mu  tamburica 
I  dvojnica  sviralica, 
A  ja  velim  svom  dragome: 
^Zar  je  tebi  do  tambure, 
Do  dvojnice  sviralice  ? 
Sada  ljudi  zlo  govore, 
Da  ce  milo  razstaviti 
A  nemilo  sastaviti  itd. 
^jorgje  Rajkovid  j,Nar.  pjesme  iz  Slavonije"  Mv 
Iz  Bosne. 
Kiipi  mobu  beze  Jovan-beze 
Vazdan  moba  zela  i  pjevala, 
A  lie  pjeva  Jovari-bega  scerka. 
Kada  snnce  za  planine  zadje, 
Propjevala  u  mobi  djevojka: 
^0  Ivane,  materin  cobf  ne ! 
Jesir  nase  ovce  najavio, 
•         Is'  jomuzom  cvi  jece  zalio, 

Da  nam  cvijet  zelen  ne  nvene  !** 
Njojzi  Ivan  kroz  sviralu  kaie: 
„Jesam  nase  najavio  ovce, 
Jesam  cvijet  zelen  zaijevao". 
I  B.  Petranovic  „Srpske  narodne  pjesme"  (str.  285) 
stamp,  god   1867  u  Sarajevu. 

Iz  Banata. 
Idi  diko  i  obedenja6e, 
Da  me  xise  ne  pevaS  sokakom. 
Bolje  da  me  u  svirule  sviras'^ 
Za  svirule  svako  ne  razbira, 
Samo  ona  tvoja  stara  majka 
I  kolera,  tvoja  prava  zena. 

P.  T.  „Banatske  pjesme" 

Iz  Hrvatske 
Ovce  pase  Kraljevidu  Marko, 
Ovce  pase  po  Banijaluki; 
Brada  mu  je  do  avilena  pasa, 
Brki  su  mu  do  svjetlih  pusakah, 
Zlatne  toke  kroz  nozdrve  sjaju, 
Kano  mjesec  kroz  jelove  grane, 
Za  pasom  mu  od  zlata  sriraUi 
Liepo  pjeva,  jos  Ijepse  pripjeva 
A  jos  Ijepse  na  sviralu  svira  itd. 

F.  K.  Plohl  II.  str.  51. 
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Uzece  Biograda. 
Iz  velike  Narde  a  Ugarskoj. 

(Mihajlovi6)  poslal  pismo  Laudonu: 
Da  ni  podut  glasa  Turku  ni  poganu. 
Poslal  je  pak  Laudon  tri  salamiase^ 
Da  b'  Belgradsliom  basi  poslal  dobre  glase: 
„Da  bi  se  on  podal  ziz  dobre  va  srici, 
Ako  nece  'zgubit  vsega  na  nesrici. 

Kurelac  „Ja£ke*. 
^  Svirce,  glasoiiose,  od  salma  (saltva),  die  ScliHlmei.  (Kurelac.) 

Carobna  svirala 
Narodna  pripoviest  iz  Bakovca  u  Hrvatskoj. 

Muz  jeden  imal  je  tri  sina:  dva  spametna  i  jednoga  tupoglavca. 
Kad  je  muz  vumrl,  ostavil  je  cielo  gospodarstvo  spametnim  sinovom, 
a  tupoglavcu  nije  dal  nikaj  van  jcdnu  lepu  zlacenu  sviralu,  jer  je 
bil  tako  odredil,  da  dva  starija  brata  uzdrziju  mlajsega  do  snirti. 
Ali  jedva  da  su  si  otca  vu  grob  spravili,  stiraSe  tupoglavca  iz  hize, 
te  mu  nisu  dali  nikaj  od  imetka,  samo  su  mu  pustili  svtralicUy  vu 
koju  ie  znal  jako  lepo  svirati.  Tupoglavec  otide  vu  Sumu,  sjedne 
na  jeden  veliki  panj,  te  po6me  lepo  Bvirali  ovcarsku  miticu.  Na 
to  se  je  panj  prevrnul,  a  moj  je  zveglar  opal  vu  ponor  ba5  vu 
hiin  podzemeljskoga  orijasa.  Taj  mu  rede:  „Nikaj  se  ne  boj,  vec 
ajde  u  kuhinju,  pa  skuhaj  obed;  tarn  bus  nagel  zaklano  janje, 
melje,  soli  i  luka;  ali  da  mi  nis  nisi  okusil,  dok  se  ja  ne  bum 
domov  vratil."  Tupoglavec  je  pripravlal  gulasa  i  zganeev,  te  6cka 
mog  orijasa;  ali  taj  ne  dohaja  pa  ne  dohaja;  istom  kasno  v  noci 
dodje  domov.  Orijas  ga  zapita:  „Je  si  li  obed  pripravil?"  ^Jesem" 
odgovori  tupoglavec,  „„ali  sada  je  jelo  vec  gusto  kakti  kasa  od 
samoga  varenja.""  ^Nika,]  zato",  odgovori  orijai,  pa  ga  pita,  dali 
je  gladen.  „„Kak  ne  bi  bil,  kad  vec  dva  dneva  nisam  nikaj  za- 
lozil.'^"  Pita  ga  opet  orijas:  „a  zakaj  si  nisi  onoga  sadja  (vocal 
najel,  kaj  jo  tarn  v  komoriV"  „„Spazil  sem  ja  ono  sadje,  ali  nije 
moje,  a  uzeti  tudje  bez  privole  to  je  tatbina,  a  krasti  se  nesme.  ^ 
„Dobro  si  v6inil,"  rece  orija§,  Jer  da  si  samo  najmensu  jabuku 
poiel,  obesil  bi  te  zivoga,  kak  sem  vse  one  obesil,  koje  tarn  na 
nanizju  vidiS.'*  Tupoglavec  zagleda  na  nahii^u,  vidi  do  jezero 
obesenih  ljudih :  muzkih  i  zenskih,  starih  i  mladih,  fratrov  i  soldatov, 
pa  se  je  prestraSil.  „Nikaj  se  ne  boj",  kaze  orijaS,  „ti  si  poSten 
bil,  pa  zato  smieS  juti'i  opet  gore  vu  svet,  pa  si  mores  od  menc 
i  kakvu  milost  izprositi."  Tupoglavec  se  veselil,  da  bu  smei  iz  po* 
uora,  pa  zaprosi  milost,  da  bi  mu  orija§  dal  zrelu  pamet,  jer  su  ^ 
braca  zato  iz  kuce  stirali,  kaj  ti  je  bedak  bil.  „Ti  si  pravi  dudak  . 
kaze  orijas,  tc.  ge  je  nasmehnul:  „svaki  dlovek  misli  da  ima  dosta 
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pameti,  a  tebi  se  vidi^  da  ti  je  pamet  preslaba^,  neka  ti  dakle  bu, 
kaj  si  zelis",  te  ga  je  vudaril  tak  jako  po  ^elu,  da  se  je  ovaj  mal 
ne  sruSil^  Hvala  ti,  re^e  tupoglavac,  makar  i  moja  braca  nisu  po 
glavi  dobili,  da  se  spamete,  ali  nek  bu,  samo  ak  sem  se  spametii.'^ 
,Na  to  izvadi  orija§  malu  fuckalicu  te  pofu^ka.  Mam  su  doSli  drfigi 
njegvi,  te  pitaju,  kaj  da  zeli.  „Evo  vam  postena  doveka,  koji  se 
je  spametil,  kad  je  dobil  po  glavi,  dajte  mu  svaki  po  koj  dar." 
Orijafii  su  mu  dali  zlata  i  srebra  tuliko,  da  vec  nije  znal  kam  bi 
ga  trpal ;  jeden  mu  je  pak  dal  srehrnu  sviralicu  rekavsi  mu :  kada 
si  bus  kaj  zazelil,  a  ti  posniraj,  pa  kazi  na  tiho,  kaj  ieiis ;  naj- 
starejSi  i  najvek§i  orijas  dal  mu  je  pako  §ibu  od  bekve,  te  mu  je 
rekei:  kad  buS  vu  pogibeli,  a  ti  vuaari  bekvicom  triput  o  zemlju, 
pa  cu  ti  dojti  vu  pomoc.  Nas  sc  jc  firecnik  lepo  zahvalil,  te  po^me 
svirafi  vu  srehrnu  spiralicu  tak  lepo,  da  su  vsi  orijasi  tancali;  tad 
pako  vudari  bekvicom  triput  o  zemlju.  Stan  orijas  mam  je  priskodil 
te  ga  pita  kaj  hoce.  „Hocu  da  me  nosis  iz  ovoga  ponora  gori  vu 
Sumu."  OrijaS  ga  je  odnesel,  pa  so  od  njega  lepo  oprostil.  Kad  je 
i§el  naS  mudroglavec  kroz  fiumu  i  nosil  sve  dare,  mislil  je  vu  sebi, 
da  bi  dobro  bilo,  kad  bi  dva  osla  imel,  ki  bi  mu  zmeliko  zlato  i 
srebro  nosili,  te  zasviri  vu  srehrnu  sviralicu.  On  c^as  dojure  dva 
osla,  pa  se  stave  mirno  pred  njega.  Mudroglavec  je  natovaril  vse 
svoje  dare  na  njih,  pa  in  jc  gonil  pred  sebom.  Na  jenput  stane, 
pa  kaze  na  pol  usta:  „Nije  lepo  kad  pametcn  dovek  sa  osli  ide, 
bum  zasviralj  nebi  li  dredo  (stado")  ovac  dobil,  jer  ovce  se  dadu 
rado  od  osla  voditi,  a  ljudi  budu  mislili,  da  sem  ja  pastir  a  ne 
osalski  gonja^.  On  zasvira  pa  eto  ("redo  ovac.  Take  je  iSel  dalje, 
pa  je  zakrenil  ^redom  vu  dvor  ot^inske  svoje  hize.  Braca  su  ga 
lepo  primili,  pa  kazu :  hvala  Bogu  da  si  domom  doscl,  vec  te  diigo 
^ekamo,  ajde,  da  se  blago  podelimo  kakti  braca.  On  si  je  mislil: 
aha,  sada  se  hocete  deliti  ali  prije  niste  hteli,  al  nije  nikaj  rekel; 
pa.se  Snjimi  podelil,  pa  su  tako  lepo  skupa  ^iveli.  Buduc  se  je 
skoro  razlegel  glas,  da  je  tupoglavcc  sad  jako  spameten  i  bogat, 
izabrala  ga  obcina  za  na^elnika.  On  je  kakti  na^elnik  vse  lepo 
V  redu  drzal  te  je  jako  dober  bil,  ali  kada  bi  kaj  zazelil  vu  IiasaD 
obcine  te  bi  zasviral,  sviralica  ga  je  vazda  izdala,  kaj  ti  su  vu 
obcini  i  hudi  ljudi  bili.  Samo  kad  je  za  se  kaj  zaielil,  tad  bi  i 
sviralica  i  bekvica  svoju  moc  pokazali.  Tako  je  jenput  veliki  zupan 
zandare  po  njega  slal,  da  ga  odpelaju  v  rest,  kajti  nije  htel  dopustiti, 
da  ovrhovoditelji  blago  njegvih  obcinarev  prodaju  vu  ime  stibre; 
ali  kad  zandari  dojdu,  on  je  vudaril  bekvicom  triput  o  zemlju,  a 
stari  orijas  dojde,  te  je  iandare  i  velikoga  ziipana  v  ponor  odpuhnul. 
Fa  tak  je  nadelnik  sretno  zivil,  te  su  ga  muzi  jako  rad  imeli,  i 
kada  je  petdeset  let  slu^?il  bil,  poslal  ran  je  car  zlatnu  medajlu. 

Iz  moje  sbirke. 


*  „Mit  nichte  ist  der  Mensch  so  ziifriedeii  als  wie  mit  der  Quantita^ 
seines  Verstandes;  jeder  glaiibt  das  riclitige  Maas  zu  haben.**  CGoetbe) 
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Panova  SViraljka  (Die  Panspfeife). 

IT  povjesti  orgulja  sponienuo  sam  Panovu  sviraljku,  koja  se 
zove  u  Kranjskoj:  orgeljce,  ii  KoruSkoj :  redalicn,  u  Istri:  vigakt 
a  u  Poljskoj:  hivicki,  nu  buduc  da  nisam  tada  imao  to  glasbalo» 
to  ga  i  nisam  mogao  opisati.  Sada  dobih  jedan 
fjasma  priprosti  eksemplar  iz  Brezovice  od  g.  Mate 
Kocijan^ica.  Ova  sviralicui  sastoji  od  osarn  duzih  i 
kratcih  trstenih  cievih;  ozgor  su  otvorene,  a  ozdol 
voskoni  zalicpljene.  Cievi  sii  polozene  u  dvie  male 
popre^ice  te  spagom  pricvrsceno,  kao  sto  slika  kaze : 

Puhnuvsi  ii  najdulju  ciev  izdaje  glas  maloga  hcs-a  ;  druga  po- 
diilja  ciev  na  desnoj  strani  izdaje  glas,  c,  druga  podulja  iz  lieva 
gla«  d,  predposljednja  s  desne  strane  izdaje  glas  es,  treca  od  kraja 
s  Hevc  glas  f,  posljednja  s  desno  glas  g,  dvie  posljednjc  s  lieve 
glasovi  as  i  hes.  Ciela  dakle  Panova  svirala  izdaje  transponiranti 
Ijestvieu  hipofrigicnu,  ili  kako  ju  u  staroj  kat.  erkv.  ^lasbenoj 
teoriju  nazivlju,  hipomiksolidjskii.  Kada  je  glas  koje  cievi  njesto 
krupniji  nego  sto  tn^ba  da  bude,  tada  se  poriiie  na  kraju  cievi 
priljepljeni  vosak  vise  unutar,  kada  pako  koja  ciev  izdaje  presitaD 
glas,  tada  nije  ino,  nego  ciev  izniieniti  s  duzjom.  Kod  ove  inojc 
svirale  „osmcrce"  (  jer  imade  osam  cievi)  prediige  sii  tri  podulje 
sriednje  cievi,  te  zato  nijc  zacep  na  kraju  vec  od  kraja  po  prilici 
%n  unutra.  Izim  ovili  pn)stih  panovih  sviralah  rabe  narodu  i 
Ijepse  i  veco  t.  j.  sa  vise  cievi  i  lievane  od  kositra.  Ali  ove  ne 
pravi  narod  sam,  vec  ih  kupuju  od  kramara,  koji  iste  narudiiju  ili 
iz  Ceske  ili  iz  Italije. 

Ime  svqje  nosi  ova  svirala  od  helenskoga  boga  Pana,  koji  ju 
je  izumio.  Prica  kazc,  da  jc  jednoc  Pan  ljubu  svqju,  nimfu  Syringu, 
progonio  do  Rieke  Ladona,  nebi  li  ju  uhvatio.  Videci  ona  da  mu 
uteci  nece,  pretvori  se  ili  bude  pretvorena  u  trsku.  Na  to  si  od- 
reze  Pan  trsku,  napravi  sviralu,  te  je  istu  po  svojoj  ljubi  syringom 
nazvao.  Kada  bi  nimte  plesale,  svirao  je  Pau  na  svojoj  sviralitM* 
komade  od  njega  koniponovano.  Po  toni  bi  bog  Pan  prvi  konipo- 
zitor  bio,  koji  je  do  autorstva  svoga  sta  drzao,  samo  sto  nije  brqj 
svojih  opusa  naznacio.  U  obce  je  bio  Pan  veliki  ljubitelj  plesa  i 
pjevanja,  te  je  imao  gromovito  grlo,  valjda  basso  profundo.  O  njemu 
se  takodjer  tvrdi,  da  je  prvi  puhao  na  royaci  (Hornschnecke),  i  to 
tako  silno,  da  su  titani  boreci  se  sa  bogovi  od  strahovitoga  toga 
glasa  pobjegli  i  bogovora  pobjedu  ostavili. 
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U  Hrvatskoj,  Slavoniji,  8rbiji  i  t.  d.  nisam  ovu  sviralu  u  na- 
rodu  naSao,  ali  po  svoj  prilici  bila  je  u  starih  vremenih  i  ovdje 
poznata. 


E  poviesti  frule. 

a)  U  Mendlovom  leksiku  stqji:  ^Ftahuta  ist  der  Name  eines 
Tonwerkzeuges,  das  in  dem  Manuscripte  des  Aymeric  de  Peyrac, 
Welches  die  Pariser  Staatsbibliothek  besitzt  Nro  5944 — 45  und  aus 
dem  IX  Jahrhundert  sein  soli,  erwiihnt  wird.  Es  war  diess  eine 
Querpfeife  mit  drei  Toiilochem,  die  in  der  Proven9e  Galoubet  oder 
Flutet  genannt  und  bei  landlichen  Festen  auch  jetzt  noch  cultivirt 
wird". 

U  nas  se  ova  vrst  sviraljke  zove  frula  ili  vrula^  kako  smo  vec 
prije  iztaknuli.  Riec  vi-ula  potjeci  ce  —  prispodobiv  znamenovaujc 
rie^i  flauta  sa  vrulom  —  od  M^of am.  H^of aa,  scaturio  (Miklosic), 
K|»yAa  f.  potok  u  hercegovadkom  Primorju  (Vuk) ;  jer  Fick  piSe  u 
SYom  Vergl.  Worterb.  d.  indogerm.  Sprachen  (pag.  805):  „fliutan, 
Jluat,  flutum,  flutana,  fliessen,  schwimnien;  sm.  Jijoia,  flaut,  Jlutwn, 
flmitu,  fliessen,  schwimmen;  flot  n.  das  Fliessen,  Scliwimmen  (des 
Schiffes)  davon :  Jlotd  adha,  flott  maehen,  t  as.  Jiiotan,  flot,  Jluton, 
ags.  fieikan,  engl.  fleet  —  vluz  g.  vluzzes  m.  2.,  nhd.  Fluss". 

Kako  se  je  pojam  vir,  rieka  sa  vrulom  i  Jlautom  u  savez  doveo, 
teiko  je  naslutiti ;  moguce  Sto  iz  toga  glasbala  glasovi  izviru  nje- 
kako  zumborec  kao  voda  iz  vira.  Medjutim  ja  drzim  pored  svega 
ovoga  sudarajuceg  se  znamenovanja  vrule  i  flaute,  da  je  riec  vrula 
postala  od  svirula,  virula.  Bilo  jedno  ili  drugo,  crula  je  svakako 
slovenska  a  no  tudja  rie6,  kako  sam  prije  mislio  bio  i  kako  i  g. 
Danifiic  misli  u  svom  djelu  ^Osnove  srp.  ili  hrv.  jezika"  (pag.  121). 
Da  se  u  nas  obidno  kaie  friUn  uijesto  n  itla  imati  ce  u  torn  svoj 
razlog,  §to  Magjari  zovu  ovu  sviralicu  „fnroll^a^.  Izraz  ovaj,  ako 
bi  ga  ^^ovjek  izvadjao  od  furd  (vrtalj),  imao  bi  deduce  smisla,  jer  je 
furoUya  provrtana  ciev,  ali  ova  ce  sli^nost  rie^i  samo  slu6ajna  biti. 

b)  Za  probuSiti  ciev  svirale  ili  vrule  c^uo  sam  izraz  „zljebiti 
sviralu",  koji  je  izraz  vrlo  prikladau. 
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PR.  6.  KUHAC, 


E  opisu  sopela. 

IT  vrieme  kada  je  vojvoda  Rakoczy  (1705)  Madjare  na  ustanak 
budio,  nazvali  su  Madjari  nase  sopelo  u  fiast  njihovoga  vodje  Bo 
koczy-sip  (Kakocijeva-svirala)  nu  i  fiubor-sip  (ratna-svirala).  Prije 
8U  istu  sviralu  poznavali  pod  imeiiom  idvogafd,  koji  je  izraz  u  savezu 
s  naSimi  riedi  tororo,  torogonja  i  luz.  srb.  taragav,  U  MendloTom 
leksiku  ^itati  je:  „Die  Kagoczi-Pfeife  war  cine  schnarrende,  stark 
durchdringende,  unangenehm  in  die  Oliren  gellende,  weithin  tonende 
Art  von  Schalmei  ( ! einer  Oboe  iilinlich ,  aber  etwas  kiirzer. 
Sie  diente  nainentlich  dazu,  in  Kriegsgefalir  die  Landbewohner 
schnell  unter  die  WafFen  zu  rufen,  nnd  da  sich  ihrer  zum  Bclben 
Zwecke  auch  der  Horzog  von  Siebenbllrgen,  Ragoezy,  bediente, 
80  erhielt  sie  auh  den  Namen  Ragoezi  Pfeife." 

Njeki  mi  je  prijatelj  glede  sopela  ovo  pisao:  „Citajuci  u  Roth' 
liepu  razpravu  o  glasbalih  juznoslovjenskih,  sjetih  6e  kod  „8opjela" 
(str.  11,  Rada  knjiga  45),  da  sam  ovo  glasbalo  u  Novom  i  na  Rieri 
mnogoput  duo,  i  sve  sto  spomenuste  u  svojem  danku,  sudara  se 
8  onim  sto  se  ja  o  sopelu  sjecani.  Samo  Vam  je  mozda  utekia 
okolnost,  da  na  tako  zvanih  plesovih,  kada  oba  sopca  sopu,  jedau 
nogom  udara  na  njekakvu  daS^icu,  a  ta  das^ica  jeste  na  podlogi 
koja  odziva  (rezonancija).  Tim  udaranjem  daje  se  1)  takt,  i)  po 
jadava  se  glas  muzike.  Jos  Vas  iipozorujem, '  koliko  znam  ja,  koji 
sam  tri  godine  svaki  dan  shi^ao  primorski  govor,  nebih  rekno 
„vele-sopjelo,^  nego:  velo  mpjelo  ili  velo  sopilo,  jer  takvoga  spajanfj 
u  jednu  ried  „velesopjelo"  iie  sjecam  se.  Narod  svakako  veli  «wM 
i  velo  sopilo,  te  izgovara  naposeb  pridavnik  i  naposeb  samostavnik.' 

K  opisu  trube. 

Narodne  pjenme  i  pripoviedke. 

Uzece  Beoi^rada.  . 
Iz  veliko  Narde  u  tlgariikoj. 

Teiko  su  cekali  viteza  Lhiidoua, 
Ki  d  'jduci  rece:  Osedlaj  mi  konja, 
Da  razgledam  baste,  ke  su  mi  jur  znane, 
I  na  razgledanje  Vugrinske  katane. 
Vojs^ani  vsi  skupa  glasno  su  kricali: 
8  bubnjera  i  irubentom  veselje  skazali. 

Knrelac  „Ja^ke*. 
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Ill 


Is  Boganke. 


CaMT*  H>[faKT>  cacB  kohh 
C  mpy6a  bobc  cbohtc  6paTH 
CiiHKa  Ha  opyacie. 


Iz  moje  sbirke  ^Juinosl.  nar.  popievke" 
IV.  knj.  br.  1554. 


Hajnik  (Lovac). 


BjeSe  pak,  bjese  pak  jedyn  hajnik 
Ton  trubese,^  dujese^  na  swoj  r6zk^, 

Smolar  I.  114. 

Pied  tym  sudnym  dnjoni. 


Noas,  luby  Noas 
Woz  tsubaln^  wjetsu. 
TSub  tych  lu2i  gorej, 

iywych  a  humarzych.  Smolar  II.  153. 


Narodna  jwslovica  Istarska, 
„Svaki  u  svoj  roff  trubi,^ 


Miroslav  crnoSkolac. 
Narodna  pripoviedka  iz  Hrvatske. 


 Kad  je  Miroslav  povedal,  po  kaj  je  v  pekel  do§el, 

zatrubenta  vrazii  kral  v  nekakov  rog^  i  na  Jenput  dodje  Strajsa 


jeden  nifi,  veliju  vsi.  Zatrubi  drugiput,  i  dodje  druga  §trajsa.  Niti 
od  ovih  ni  jeden  nije  imel  nis  s  Miroslavem.  Na  najzadnje  dojde 
nekakav  stari  depavi,  i  veli,  da  on  ima  z  ovem  6lovekum  ra^una.  Na 
to  mu  kral  peklenski  zapov^,  da  ga  taki  ima  spod  svoje  oblasti 
pustiti.  I  tak  je  bil  vezda  Miroslav  fraj  i  doSel  na  zemlju  nazad. 
Naipre  je  postal  kapelan,  onda  plebanuS  i  tak  dale  dok  ni  naj- 
zadne  postal  biSkup.  Kakti  biskupu  bilo  mu  je  jako  lepo  itd. 


Iz  rukopisne  sbirke  prof.  Tadijo  Smi^iklasa. 


^  Trompete;    ^  Bliess;    ^  Horn;    *  Bass-Posauuc. 


ovem  dijakonom?  Ni 
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PR.  S.  kuhaC. 


E  poviesti  gajde. 

Ulrik  pi.  Lichtenstein  posjeti  god.  1224  Kranjsku,  te  pripovieda, 
da  je  vidio,  kako  je  narod  pjevajucl  u  sboru  plesao  uz  gajde  pred 
crkvom  oko  svete  lipe.  Poznata  njema^ka  pou^na  pjesma  „Der  junge 
Lucidarius"  spjevana  oko  g.  1290  opisujuc  austrijske  narode  veli: 

„Ze  Kraine  si  wir  des  gebeten, 
Daz  wir  windiachen  tretm^ 
Nach  der  biaterpfifen.^** 

(Ovo  sam  prepisao  prije  jedno  dvie  godine  iz  Valvasora,  ali 
sam  njekako  zaboravio  knjigu  i  straim  si  eabUjeziti). 

^  Windischen  treten,  visoki  pies  plesati     ^  Biaterpfif,  gajdo. 

E  poviesti  zvona. 

U  Picnju  u  Istri  nalazi  se  u  tamo^iijoj  crkvi  zvoiio  od  17  centa 
glagolskim  napisom,  koji  je  uapis  stariuar  zupnik  Voldic  ovako  tuma- 
6io:  „I372  Magister  Victor  cujus  ex  jussu  frater  Nicolaus  me  fecit 


E  poviesti  orgulja. 

a)  Gottfried  Job.  Dlabacz  piSe  u  predgovoru  k  svomu  djelu 
^AUgemeines  histor.  Ktinstler-Lexicon  ftir  Bohmen".  (Pag.  1815): 

„Der  berllhmte  Dom-Dechant  Vitus,  als  er  die  ganze  MetrojH>- 
litankirehe  (in  Prag)  mit  AlUiren,  Statueu,  Gemalaen  versah  und 
die  Wohnungeu  der  Domherrn  mit  schoner  Bildhauerarbeit  und 
mit  verschiedenen  Gemalden  auszierte,  verfiel  er  auf  den  Gedanken. 
eine  neue  Orgel  filr  die  Metropolitankirehe  aufstellen  zu  lasseii 
Um  dera  besondern  und  merkwiirdigen  Vorfall  besser  zu  steuern. 
will  ich  den  Fortsetzer  des  Kosmas  selbst  darilber  reden  lassen: 
„Eodcm  anno  1255:  On/ana  nora  facta  sunt  in  Ecclesia  Pragensi, 
quae  constiterunt  XXVI  marcas  argenti,  sed  perfecta  sunt  futim> 
anno  tempore  Quadragesimae."  Dieses  Zeugniss,  welches  das  aller 
erste  in  der  bohmischen  Geschichte  ist,  und  uns  von  deni  (t€- 
bi'auclie  der  Orgel  in  bolimischen  Kirchen  belehrt,  beweist  gam 
klar^  dass  man  sich  dieses  harmonischen  Instrumentes  erst  im  l*^- 
Jalu-hundert  bediente ;  obwol  man  vermuthen  konnto,  da«s  dasselbe 
schon  im  12.  oder  gar  im  11.  Jahrliunderte  gebraucht  worden. 
Weil  er  es  noi-a  organa  nennet,  und  ein  alteres  Werk  voraussctret." 

b)  Kada  su  god.  1707  dne  18.  kolovoza  posvetili  6etiri  zvona 
crkve  sv.  Marka  u  Zagrebu,  prisutni  su  bili  kod  te  svedanosti  medju 
ostalimi  i  Kleinen^ic  Ivan,  pop,  glasbenik  (musicus  i  organistai, 
Ignjat  Mlatic  prijaSnji  organistaf  starac  od  70  godina  i  koralisti: 
Kraktic  Jakov  i  SuSak  Andrija. 

Ivan  Tkalfic  „Vienac"  br.  8,  od  god.  1880. 
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Hmelj  kod  drevnih  sjeveruih  i  juznih  Slavenah. 


Iztra^ivanje 

DRA.    DrAGUTINA  CbHA. 

(Predano  u  ajednici  matematieko-prirodoslovnoga  razreda  jugoslavemke  akademije 
znanosti  i  uwjetnosti  15.  svibnja  1881.) 

Prolistamo  li  djela,  koja  su  zadnjih  godinah  o  hmeljaratvu  izaSla^ 
naci  cemo  pod  odsjekom  „Kulturna  povjest  hmeljarstva"  uvjeke 
jednu  te  istu  izreku,  da  nam  naime  iiije  o  poreklu  hmelja  kao  i  o 
poviesti  hmeljarstva  niSta  izviestna  poznato. 

Znade  se  dodufie,  da  su  vec  piramide  gradeci  Egipcani  gotovili 
iz  iita  vrenjem  pila  (egipatski  ^sythum"  zvano)^,  koje  su  s  vremenom 
po^eli  mieSati  s  gorkim  biljem*,  da  nebude  bljutavo  i  da  bude  6im 
trajnije,  kao  Sto  i  sada,  gdje  primjesavaju  pivu  teka  radi  (Weissbier, 
Weizenbier)  sok  od  malina  ili  diinovicu,  ili  odvarak  od  kitajskoga 
6aja,  Seder  i  rum. 

Kada  su  pako  po^eli  u  pivarstvu  gorke  biline  hmeljem  zamje- 
njivati,  nije  nam  poznato. 

U  Eqglezkoj  su  se  na  primjer  upoznali  sa  porabom  hmelja  u 
pivarstvu  istom  u  XVI.  stoljecu  za  vremena  Henrika  VIII,  i 
Eduarda  VI^ 

^  Josafat  Barbaro  govori  u  svojem  piitopisu  (od.  god.  1436  do 
1452)  0  pilu  pripravljenom  vrenjem  iz  meda  ili  psenice  i  hmelja,  koje 
su  Moskoviti  XVtoga  stoljeca  pill  i  „8ytha",  „med",  ^mjod"  ili  j,pivo* 
nazivali.  Sytha  (cbira)  zove  se  jos  dan  danas  ruski  medica.  Sli^nost 
iiaziva  staroegipatskoga  pila  Sythum  i  ruskoga  „cbiTa^  je  svakako 
nvaienja  vriedna. 

*  Hrastova  kora,  razno  liSce,  gorko  korienje,  razne  vrsti  travah, 
kitica  (Erythraea  Centaurium);  Achillea  Millefolium,  Ledum  palustre, 
Erigeron  viscosum,  Inula  viscosa,  Inula  graveolens^  Myrica  Gale,  Lichen 
pulmon. 

5  Beckmann,  Beilrage.  V,  222. 
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DB.  ^11, 


U  NjemaCkoj  i  Svedskoj  su  joSte  u  srednjem  vieku  gdje  gdje 
mjesto  hmeija  upotrebili  bilinu  ^Ledum  palustre^,  koju  su  a  Nje- 
ma^koj  Porsch,  Pors,  Post,  u  Svedskoj  pako  Pors  zvali. 

Obcenito  se  doduSe  uzimlje,  da  je  hmelj  svoju  dana^nju  uporabu 
postigao  u  srednjem  vieku  i  to  za  cara  Karla  velikoga  (u  IX  sto- 
Ijecu),  nu  buduc  se  u  Karlovom  „Capitulare  de  villis"  i  u  „Breviare 
rerum  fiscal."  bas  niSta  o  uporabi  hmeija  nespominje,  to  je  ovo 
mnienje  posve  nevjerovatno. 

Uslied  tolikih  protuslovnih  predpostavah  i  naslucivanjah  o  pravora 
poreklu  hmeljarstva,  zadovbljili  smo  se  napokon  Rupertisovim  na- 
zorom,  da  su  naime  Niemci  u  srednjem  vieku  najprije  hmelj  u  pi- 
varstvu  upotrebiti  poCeli.*  Ovomu  nazoru  pristupio  je  dragovoljno 
Schoemann  i  svi  drugi  pisei^  koji  su  zadnjih  deset  godinah  o 
hmelju  i  pivu  pisali. 

Isti  dr.  E.  Weiss  J  kojemu  je  kod  sastavljanja  radnje  o  hmelju 
ciela  u  tu  struku  zasjecajuca  literatura  kralj.  pruskoga  ministerija 
za  poljodjelstvo  na  razpolaganje  bila^  nije  mogao  o  torn  vi§e  na* 
vesti,  van  opazku,  da  je  naime  vrlo  karakteristidno,  §to  u  ruskom 
jeziku  rie6  „XM'feAb"  zajedno  i  pijanstvo  znadi. 

Vec  je  i  Schoemann  doduSe  naslucivao,  da  bi  domovina  Slavenah 
zajedno  i  domovinom  hmeija  biti  mogla,  i  da  njegova  uporaba  na 
slavenske  obidaje  sluti.  Nadalje  mnije,  da  su  se  drugi  narodi  do- 
SavSi  te^jem  vremena  u  doticaj  sa  Slaveni  naudili  od  njih  (Sla- 
venah)  poznavati  i  upotrebiti  hmelju  pa  je  i  slavenski  naziv  hmeija 
i  kod  drugih  narodah  uza  sve  preinake  i  izopa^ivanja  svoj  ala- 
venski  zna^aj  pridrzao. 

Ovo  je  pako  samo  naslucivanje  bez  ikakovih  historidkih  dokazak 
pa  zato  imade  samo  kao  akademidko  umovanje  neku  Ynednost. 
Pitanje  pako  o  pravom  poreklu  hmeljarstva  ostaje  nerieSeno. 

Laglje  orientacije  radi  navesti  cemo  na  temelju  najnovijih  spisah 
0  hmelju  najstarije  histori6ke  dokumente,  po  kojih  se  moze  za- 
klju^iti,  da  se  je  hmelj  u  srednjoj  Europi  (premda  samo  mjestimice' 
gajio. 

U  jednom  darovnom  listu  franadkoga  kralja  Pipina  (otca  Karla 
Velikoga)  od  godine  768  spominju  se  vec  hmeljnici,  nu  ovih  je 
morale  veoma  male  i  samo  gdje  gdje  biti,  savjestni  bo  povjestnik 

*  Gustav  Noback.  t)ber  Hopfen.  Wien.  1878.  Dr.  Eduard  Weiss. 
Der  Hopfen.  Wien.  1878.  Der  Hopfen,  seine  Herkunft  und  BeneniiUDg. 
1874.  F  Wirtb.  Der  Hopfenbau.  Stuttgart.  1875. 
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Wdafried  Strabo  (umro  g.  849.)  nespominje  u  svojem  djelu  „Hor- 
tulus"  niSta  o  limelju,  fito  najbolje  dokazuje,  da  on,  premda  po- 
znavalac  bilja,  nije  nista  o  hmelju  znao. 

Godine  822  sastavio  je  opat  Adalard  u  Corvey-u  statute,  po 
kojih  se  mlinari  oslobadjaju  od  radnje  sa  sladom  i  hmeljem,  ili  se 
pako  od  davanja  hmelja  oprastaju. 

Godine  855  za  vremena  Karla  Ludvika  njema^koga  spominju 
Freisinzke  listine  limeljarstv'o. 

Hmelj  nalazi  se  vec  za  oiiih  vremenah  u  pojedinih  mjestih  medju 
dacami  za  crkve  i  samostane. 

Narodito  se  spominju  redovi:  sv.  Emerana  u  Regensburgu,  sv. 
Remigia  u  Rheimsu,  sv.  Kriza  u  Braunschweigu,  Munsteru,  Poi- 
tenu  itd. 

Cudnovato  je,  da  se  u  „Capitularijah**  Karla  Velikoga  niSta  o 
aporabi  hmelja  nespominje,  premda  je  on  na  svojih  dobrih  dao 
pivo  variti. 

Kao  5to  bijahu  vec  prije  smrti  Karla  Velikoga  izdavane  listine 
0  dacah  hmelja,  tako  biva§e  vrlo  desto  i  godine  1000  i  kasnije, 
naro^ito  pako  u  Njema^koj. 

Vec  godine  1070  gajili  su  u  Magdebur^koj  na  mnogih  mjestih 
hmelj,  a  magdeburzki  „Weichbildrecht"  (Art.  Nr.  126.)  spominje 
vec  pravo  vlastni6tva  „ .  .  .  .  von  dem  Uber  den  Zaun  laufenden 
Hopfen  ^  (preko  plota  ili  po  zivicah  rastucega  hmelja). 

To  je  opet  dokaz,  da  su  onda  jos  samo  divlji  hmelj  (kao  i  do 
dan  danas  u  Ruskoj,  Englezkoj)  za  varenje  piva  upotrebili,  pa  da 
8U  hmelju  rastucemu  na  zivicah  (kakovoga  naro5ito  u  Ilrvatskoj  i 
Bosni  mnozina  ima,)  neku  vriednost  davali. 

Akoprem  svi  ovi  povjestnifiki  podatci  pokazuju,  da  su  u  ono 
vrieme  sve  to  viSe  hmelja  sanio  za  pivarstvo  gajili  ili  divlji  sa- 
kupljali:  to  imademo  ipak  tek  od  godine  1079  pouzdanih  dokazah 
0  pridodavanju  hmelja  pivu  i  to  u  listinah  opatice  Uddegarde  ua 
St  Ruprechtsbergu  kod  Bingcna. 

Ovo  su  prilidno  svi  najstariji  pismeni  spomenici,  po  kojih  se 
moze  zakljuditi,  da  je  hmelj  vec  po  prilici  hiljadu  godinah  u  Nje- 
inadkoj  poznat;  dofiim  su  se  u  svih  drugih  iztocnih,  sjevernili  i 
juznih  europskih  drzavah  nmogo  kasnije  sa  uporabom  i  uzgoj(»m 
hmelja  upoznali,  naime  u  srednjem  vieku. 

U  mnogih  zemljah,  kao  §to  na  primjer  u  Pozuanjskoj,  Stajerskoj, 
Svedskoj,  Ugarskoj,  pocelo  se  je  hmeljarstvo  tek  zadnjih  deceuijali 
razvijati. 


Digitized  by  Google 


116 


Obzirom  na  starost  hmeljarstva  natje^e  se  medju  europskimi 
zapadnimi  zemljami  jedina  Ceska  sa  Njema£kom. 

Utemeljiteljua  Hstina  crkve  viSegradskoga  kolegija  u  Pragu  od 
godine  1086  spominje  prve  Ceske  pivare  i  napose  praike. 

Ista  listina  sadrzaje  takodjer  odredbe  o  ^desetini",  koja  se  je 
medju  inimi  dacami  i  od  hmelja  pojedinim  crkvam  davati  morala. 

Druge  stare  listine,  protczuce  se  na  Cesku  od  godine  1022 — 1100, 
koje  takodjer  o  „desetini"  hmelja  govore,  spominju  napose  hme- 
Ijarstvo  kod  Pfelou^a,  ChotfiSovicali  i  okru^ja  grada  Lytomysla, 
kao  Sto  i  na  otoeih  rieke  Vltave. 

O  ruskora  hmeljarstvu  bilo  je  do  sada  vrlo  raalo  historidkih  po- 
datakah  objelodanjeno,  pa  se  u  svih  do  sada  izadlih  djelih  o  hme- 
ljarstvu rusko  hmeljarstvo  samo  povrsno  spominje. 

O  ruskom  Imieljarstvu  natuca  se  samo  u  nekojih  ruskih  histo- 
ridkih  i  gospodarskib  djelih,  nu  i  ono  malo  do  sada  posve  neuvazenih 
spisah  dokazuje,  da  je  rusko  hmeljarstvo  starijo  od  njemadkoga  ill 
^eskoga. 

Do  sada  su  samo  Nestor,^  Zeleznov^  i  Schroder^  nekoje  viesti  o 
povjesti  ruskoga  hmeljarstva  na  svjetlo  iznieli. 

Vec  iz  putopisah  nekojih  prirodoznanaeah  proSloga  stoljeda  pro- 
izlazi  nedvojbeno,  da  je  geografi^ko  razsirenje  divljega  i  gajenje 
pitomoga  hmelja  zauzimalo  velik  prostor  vec  u  ono  doba,  kada  je 
poslovno  i  znanstveno  obcenje  nutarnje  Ruske  sa  zapadnimi  kultui^ 
nimi  zemljami  jo§  na  niStiei  stajalo. 

Uvazimo  li  izim  toga,  kako  je  ruski  seljak  u  svojem  gospo- 
darstvu  konzervativan,  i  kako  je  tezko  i  dan  danas,  kada  vec  ob- 
stoje  ^.eljeznice,  raz§iriti  medju  ruske  seljake  Skole,  knjige,  novine 
itd.:  moramo  doci  do  osvjedodenja,  da  nije  u  staru  Rusku  hme- 
ljarstvo importirano  od  zapada,  vec  da  se  je  ondje  od  vise  stoljecali 
spontano  raz\ijalo. 

^  Nestorova  kronika. 

^  II.  H.  HCeji'fesHOB'fc,  O  paBBe^^eiiiH  xM'hasi  bt*  epe^^aiii  PocciH. 
MocKBa  1851. 

'  P.  H.  lIJpe,^epi>  a)  XM-fevieno^^CTBo  b-b  PocciH  u  sa  rpa- 
Himew.  PyecK  ce.^bCK.  xoa.  MocKBa  1873.  b)  OmeTh  o  cocTOflHiH 
H  ycu'^bxax'b  xwh^e  -  no.^CTBa  b-b  FyciHuaxi,  Pvcok.  ce^i.  xoa, 
MocKBa  1878.  —  c)  XM'i5.\eB0,^cTB0  bi.  BorcMin.  ryccK.  ceji.  io9. 
MocKBa  1874. 


Digitized  by  Google 


IIMELJ  KOD  DBBVNIH  SJBVBRNIH  I   JU^NIH  SLAVBNAH.  117 

Po  Ledebouru^  i  Gmelimi^  imade  toli  divljega  koli  pitomoga 
hmelja  po  cieloj  juznoj  i  jugo-iztodnoj  Ruskoj,  dapa^^e  u  istoj  Si- 
biriji,  sve  do  62®  sjeverne  dirine. 

Po  Pallasu^  nalazi  se  hmelj  vrlo  ^esto  u  gorah  Altajskih  i 
Uralakih,  gdje  se  mnogo  divljega  hmelja  sakuplja  i  za  pe^enje 
kruha  kao  sto  i  za  pravljenje  „brage"  (selja^koga  piva,  njem.  ober- 
gahriges  Dtinn-  oder  Bauernbier)  upotrebljava. 

Cesto  se  nalazi  bujno  rastuci  hmelj  i  u  Kavkazu*  i  u  Krimu,*^ 
gdje  u  pomanjkanju  oplemenjena  hmelja  desto  za  pravljenje  piva 
rabi. 

Do  sada  su  vise  putah  naslucivali,  da  je  mozda  hmeljarstvo  iz 
Kuske  II  ostalu  Europu  uneseno;  nu  poSto  imadu  Niemci  medju 
svimi  europskimi  narodi  najstarije  pismene  spomenike,  i  poSto  je 
ova  gospodarska  grana  u  Njema^koj  najbolje  razvita:  to  su  tehno- 
lozi  vazda  uzimali,  da  je  hmelj  valjda  iz  Azije  u  Europu  donesen, 
nu  da  se  je  samo  hmeljarstvo  u  Njemadkoj  razvilo,  pa  da  je  ono 
njema^ki  izumak. 

Nu  histori^kih  dokaza  za  to  uije  do  sada  nitko  doprineo. 


1  D.  C.  a  Ledebour.  Flora  altaica.  Berlin!  1833.  T.  IV.  p.  214. 
D.  C.  a  Ledebour.  Flora  rossica.  Stuttgardiae  1850.  Fasc.  X.  p.  634. 

*  D.  1.  G.  Gmelin.  Flora  sibirica.  Petropoli  1768.  T.  III.  p.  165. 

'  Dr.  Dragutin  Oeh.  Chemicka  svojstva  divljega  hrvatskoga  hmelja. 
Rad  jugosl.  akad.  znan.  i  umjet.  kiijiga  L.  g.  1879. 

^  Dr.  Johann  Anton  Gttldenstadt.  Reisen  durch  Russland  und  im 
Caucasischen  Gebirge,  heraiisg.  v.  P.  S.  Pallas.  St.  Petersburg  1787. 
T.  I.  p.  197—429;  I.  II.  p.  182,  187,  204,  207,  208. 

^  Enumeratio  plantarum  in  desertis  Songoriae  orientalis  et  in'jugo 
summarum  alpium  Alatau,  auctoribus  Karelin  et  Kirilon.  Bull,  de  la 
8oc.  Imp.  des  Nat.  de  Moscou  1842.  T.  XV.  N.  II.  p.  451.  Flora 
Taurico-Caucasica  auctore  L.  B.  Frederico  Marschall  a  Bieberstein. 
Charkoviae  1808.  T.  II.  p.  419.  Enumeratio  plantarum  in  Montibus 
Caucasicis  atque  in  Provinciis  Caspiis  collectarum  v.  C.  A.  Meyer.  Pe- 
tropoli 1831,  p.  45.  Enumeratio  plantarum  quas  in  itinere  per  Pro- 
vinciam  Talysch  coHegit  B.  F.  Hohenacker.  Bull,  de  la  Soc.  Imp  des 
Nat.  de  Moscow  1838.  N.  III.  p.  260.  IlyTemeeTBie  no  pasHBiM'b 
M^CTaMT>  PocciScKaro  Focy^apcTBa.  C.  neTep6ypr  1786.  T.  II. 
1770,  p.  10.  Allgemeine  Geschichte  der  neuesten  Entdeckungen,  welche 
von  •verschiedenen  gelehrten  Reisenden  in  vielen  Gegenden  des  russ. 
Reiches  ....  etc.  gemacht  worden  sind.  Bern  1807.  T.  4.  p.  361. 
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Po  spisih  ruskoga  povjestnika  Nestor neima  ni  najmanje  dvojbe, 
da  je  hmelj  bio  u  Ruskoj  ne  saino  ob6enito,  nego  i  u  istih  posUh 
vicah  vec  u  ono  vrieme  poznat,  kad  Sfrabo  (godine  849.)  u  svojem 
djelu  ^Hortulus"  hmeija  niti  spomenuo  nije,  buduc  mu  ova  bilina 
nije  ni  po  imenu  poznata  bila. 

Do  ovoga  osvjedodenja  dolazimo  po  starom  spomeniku  ruske  po- 
vjesti.  Ruski  car  Vladimir  navadja  naime  godine  985,  kada  je 

sklapao  mir  sa  Bugari,  siiedeci  zna^jni  passus:  h  p'kma 

Eo.abrape,  to^vl  nedy^^eTB  Me^cio  HaMH  Mwpa,  o^h  KaMeHii  Hai- 

HCT'B  n.AaBaTH  a  XM^jih  nmueniTi  niOHymu,^   (   i  Bugari 

zakljudiSCy  da  ce  biti  tako  dugo  mir  s  nami,  dokle  podne  kamen 
plivati  a  hmelj  po6ne  tonuti.) 

Ovom  poslovicom  spomeniito  svojstYO  hmeija,  koje  se  samo  kod 
varenja  piva  opaziti  moze,  navedeno  je  vec  prije  900  godinah  u 
drzavnoj  listini,  utana6enoj  medju  dva  ratujuca  naroda  na  iztoku. 
To  nam  dakle  dosta  jasno  dokazuje,  da  su  vec  onda  Knsi  i  Bu- 
gari hmelj  vrlo  dobro  poznavali  i  da  su  imali  prilike  motriti  ga 
plivajuceg  na  odvarku  zitka,  dodim  se  je  obcenito  varila  tako  zvana 
„braga"  (domace  pivo). 

Posto  se  je  tadanja  Kuska  prostirala  samo  u  granicah  sadanjih 
srednjo-ruskih  gubemijah,  a  Bugari  u  devetom  stoljecu  jos  nisu 
stanovali  na  balkanskom  poluotoku,  nego  na  dolnjoj  Volgi,  to  se 
mogu  ustanoviti  geogratidke  medje,  u  kojih  se  je  vec  onda  hmelj 
za  varenje  piva  upotrebljavao. 

Nu  posto  pokrstenje  Rusah  uprav  u  ono  vrieme  pada,  kada  je 
ova  toli  karakteristicki  sastavljena  listina  napisana :  moze  se  zaklju- 
diti,  da  je  hmelj  vec  poganskim  Rusom  obcenito  rabio. 

Talijan  Josofat  Barbara  pripovieda  u  svojem  putopisu  o  Mosko- 
vih  XII.  stoljeca,  da  nisu  jos  ni  u  to  vrieme  vina  poznavali,  vee 
da  su  jos  sveudilj  gotovili  ncko  pice  iz  meda  Hi  psenice  uz  dodafak 
hmeija;  ovo  pice  prelazilo  je  u  vrenje,  te  je  bilo  tako  jako,  da  se 
je  bilo  moci  njime  opiti. 

Po  ovih  historidkih  podatcih  vidi  se  najbolje,  kako  su  se  Rusi 
^vrsto  drzali  davnoga  uobidajenoga  pica,  i  to  u  vrieme,  kada  su 
vec  dolazili  u  doticaj  sa  Poljaci,  koji  su  zapadne  obidaje  i  ugarsko 
vino  obljubili  bili. 

*  ./l-hTonHCb  HecTopona.  Ha^anie  iipo<t»eccopa  THMKoncicaro. 
MocKBa  1824.  p.  52.  U  Sofijskom  izdanju  zamieiijena  je  riec  ^tohvth" 
—  riecju  ^rpasHyra". 
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Obcenjem  s  Poljaci  pako  imali  bi  Rusi  dovoljne  prilike,  da  uvedu 
vino  bar  medju  bogatije  slojeve  puCanstva.  Moguce,  da  su  Rusi 
radi  toga  vino  sarao  za  crkvene  svrhe  rabili,  §to  se  ono  u  novom 
zavjetu  sa  spasiteljevom  krvljii  prispodablja. 

Rusi  su  mislili;  da  bi  pijuc  vino,  profanirali  u  njem  simbol  svete 
krvi.  Kako  i  dan  danas  golubove,  kao  simbol  svetoga  duha,  po- 
svecenimi  drze  (Rus  misli,  da  samo  Cifutin  smie  jesti  golube);  do- 
dim  se  kod  svih  drugih  narodah  Evrope  golubovi  goje  i  jedu,  da- 
pade  na  mnogih  mjestih  barbarsko  sti*ieljanje  goluboyah  kao  osobita 
zabava  aristokracije  smatra. 

Tvrdnja  dra,  Bogoslava  Suleka^  i  dra.  Greg.  Kreka,^  da  su 
Slaveni  upoznali  vino  kroz  germanski  zapad,  gdje  su  ga  Rimljani 
udomili,  i  tvrdnja  Herhorda:^  „Vinum  Slavi  in  Pomerania  nee 
habent,  nec  quaerunt,  sed  melleis  poculis  ex  cerevisia  accuratissime 
confecta  vina  superant  falernica,"  —  dokazuju  dovoljno,  da  su  se 
Slaveni  od  najstarijih  vremenah  dvrsto  drzali  svqjega  nadina  kod 
varenja  piva. 

U  odigled  tolikc  zilavosti  u  obdrzavanju  starih  obi6ajah  neda  se 
niti  pomisliti,  da  bi  se  bilo  hmeljarstvo  od  zapada  na  iztok  prenielo ; 
to  bi  bilo  nevjerovatno  i  onda,  kada  nebi  imali  nikakovih  povjest- 
nidkih  i  jezikoslovnih  dokaza  proti  tomu. 

Da  su  se  u  Ruskoj  vec  u  najstarija  vremena  hmeljna  pica  pre- 
komjerno  trosila,  i  da  je  pijanstvo  vec  dugo  prije  svoje  zrtve  za- 
htievalo,  nego  li  su  se  s  rakijom  (vodka)  upoznali,  vidi  se  iz  jed- 
noga  ukaza  velikoga  kneza  Vasilije  11.*  u  XV.  stoljecu,  koji  je, 
zelec  pijanstvo  medju  Moskovi  zapriediti,  najstrozije  zabranio  upo- 

^  Dr.  B.  Sulek.  Pogled  iz  biljarstva  u  praviek  Slavenah  i  napose 
Hrvatah.  Rad  jugosl.  akad.  znan.  i  umjet.  knjiga  XXXIX.  1877. 

*  Dr.  Greg.  Krek.  Einleitung  in  die  siavische  Literaturgeschichte. 
Graz  1874,  p.  43. 

»  Herbord.  Vita  S.  Ottonis. 

*  BH6AioTeKa  HHOCTpanHbix'B  nHcaxejieH  Poccih.  Hs^^anie  CeMe- 
HOBa.  C.  neTep6yprb  1836.  J.  I.  p.  59,  ibid.  —  ITyTemecTBie 
Aaiipocin  KoHTapwHH  nocaa  cB'ljTJi'feHraeH  BeHeciaHCKoii  peny6.*HKH 
KT>  BHaaieHHTOMy  nepcH^^cKOM-b  Focy^apio  yayHt-raccaHy.  CoBpe- 
MCHHoe  Bi>  1473  roAy.  p.  Ill  —  ibid.  IlHCbMO  Aai>6epTa  KaM- 
nenae  kt,  Hani  K^HMCHTy  VII.  o  A'b^ax-B  MocKOBifir,  p.  33,  ibid. 
—  naB.;ia  JosiH  HoBOKOMCKaro  KHHra  o  noco.ibCTB'fe  OTiipaBaeHHOivrb 
B.  K.  BacHAieM-b  JoaHOBHHeM-b  ktb  Ilan'b.  KjiHMeHTV  VII.  p.  60. 
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trebiti  limelj  kod  gotovljenja  modice  i  piva.*  Po  ovoj  zabrani  pake 
inoze  se  zaklju^iti,  da  su  u  ono  doba  drzali,  da  moze  hmelj  prouz- 
ro^iti  vrenjc  skroba  i  sladkih  tekucinah;  tako  sc  je  valjda  medju 
ruskim  narodom,  kao  sto  iiigdje  drugdjc  udomilo  ninenje,  da  imade 
hmelj  opojna  svojstva. 

U  ostalom  je  ovaj  nazor  donekle  i  opravdan ;  jer  ljudi  cute  neko 
omamljenje  zivacah  u  glavi,  kada  beruc  hmelj  udisu  hlapivo  eteri^ko 
hmeljiio  ulje. 

Radnici,  koji  tiskaju  hmelj,  podvrzeni  su  istomu  pojavu.  Prema 
kakvoci  hmelja  pako  je  taj  pojav  sad  vise  sad  manje  osjetljiv. 

B  J,  Schroder^  pripovieda  u  svojem  gore  navedenom  spisu,  kako 
radnici  beruci  limelj  u  (jruslicah  (Moskovska  gubernija)  opazaju  raz- 
liditi  udinak  od  dobra  i  nevaljana  hmelja. 

Oiii  obidavaju  pripoviedati :  „Po^inski  hmelj  (Rjazanska  guber- 
nija) nevalja ;  on  otimlje  kod  tiskanja  dah.  Ruski  hmelj  je  nasuprot 
debar;  on  pravi  lako  srce,  pa  nas  razveseljuje". 

Od  osobite  va^nosti  obzirom  na  dokumentame  dokaze'  za  obce- 
nito  razsirenje  hmeljarstva  u  ni^ih  slojevih  ruskoga  pu^nstva 
jeste  spis  od  godine  1604,  u  kojem  Verhoturski  vojvode  Plescejev  i 
Chlopov  mole,  da  se  pod  njihovim  zapovjedni^tvom  stojeci  Kozaci 
i  lovci  oslobode  od  duzuosti  gajenja,  pobiranja  i  dace  hmelja,  sa- 
djenoga  u  vrtovih  (ca.^oBoii  XM-bjib).  Evo  teksta  ove  vrlo  zanimivc  i 
za  historiju  hmeljarstva  vrlo  vazne  listine:* 

^Otb  l^apn  H  Be^HKaro  KHHsa  Bopuca  ^edopoeuna  ncea  Pyccii, 
na  Bepxoxypbe,  Heydanis  Ocma^hceunm  IIae%nte«y  ^a  roaoB% 
Mam&bw  CmcnanoeuuKt  X.wnoey. 

J,  Bh^h  HaM-B  HeaoMt  BepxoTvpcKaro  ro- 

po^a  cjiyHCHnbce  jik),^h,  KasaKH  h  cxp-kabnw,  PoMamico  FoaeHH- 
n^ern*,  h  bo.  BC'txi>  TOBapwm.oB'B  cbohxt*  mIscto,  a  cKaaa^H:  no 
nameMy  ;\e  ynaay  ntiCHo  hmt*,  na  Hami>  o6Hxo,vi»,  na  bhho, 
eonioeumy,  m  na  Bepxoxyph'fe  ,^e  radoemo  r.wiviw  ne  po^Hxca,  h 

*  ycnencKiH.  0nbiT7>  noB^icxBOBaHiH  o  ,^peBHOCXHXi>  pyccKHXi*. 
XaphKOBi>.  I'^^lH.  F.  I.  p.  75,  Davadja  rieci  datskoga  princa  Buskau: 
„Habent  autem  potum  suum  peculiarem  non  insuavem  qiiem  ex  melle, 
aqua  et  lupulo  (humulus  lupuliis)  conficiunt  etc. 

^  P.  H.  Illpe^^ep'b.  XM^5JleBo^^cxBo  bb  Poccim  m  sa  rpauHueu. 
^  Akten,  heraiisg.  von  der  archaeograpbischeo  Commission.  St.  Pe- 
tersburg, 1871.  Bd.  Nr.  46.  p.  59. 

*  H.  H  JKeA'fesHOB'i*.  O  pasBe^^eniH  xM'bjia  b'b  cpe^neii  PoccIh. 
p.  93. 
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110  p'bKaM'b      ,^o6biTb  ne  mohho,  h  Kynwrb  hmt*  ne  v/\'h  h  He 

Ha  HTO,    H    HhlH'k  OHH  6%  mOM%  XMiiJllO  CMOHim    HU    llJHXSeJKb ;  H 

uaM-B  6bi  HXTi  no»eajioBaTH,  toi  o  Ha  uhxi>  XMrhJiw  npasumu  ne 
eejvbmu;  h  6y^eT'h  TaKT»  KaKi>  nasfb  BepxoxypcKie  c^yHCUBbce 
^K>AH  6HaH  neaoM-b^  H  KaK-b  Kit  BaMi>  CH  Hama  rpaMora  npH/\eT'b 
M  8^671  Ha  HMXTi  xM'k^io  npasHTH  Ha  Hacb  ne  sea'k^H;  a  KaK'b 
xM^*i>  nocnierb  h  /^o6biTb  6y^^eTT>  HM'b  mohho,  m  bw  6bi  HM'b 
BeA'^.aH  Ha  Haci>  xMisjib  n],enaTb.  nHcajii>  Ha  Mockb*^  Ji^ra  7112 
anp'fajifl  Bt  24  ^enb." 

Po  tome  se  vidi,  da  je  bilo  hmeljarstvo  vec  u  srednjem  vieku 
medju  ratobornimi  Kozaei  na  Volgi,  Dnjepru  i  Donu,  kqji  nisu 
iiikad  dosli  u  doticaj  sa  kulturnimi  narodi  na  zapadu,  tako  obce- 
nito  i  razSireno,  da  je  moglo  smetati  vojnidkomu  zanatu. 

Literatura  zapadnih  narodah  spominje  tek  koncem  proSloga  sto- 
Ijeca  u  putopisih  Falka^  i  Georgia da  je  u  raznih  okolicah  Ruske 
hmeljarstvo  prili^no  razgranjeno. 

Onda  opet  neima  dugo  vremena  nikakovoga  spomena  o  ruskom 
hmeljarstvu,  sve  do  jednoga  izvieSca  general-lieutenanta  BcUaSeca 
od  godine  1825^  u  kojem  se  kazuje,  da  u  jegorovskom  okruzju 
(Moskovska  gubernija)  mnogi  veliki  hmeljnici  obstoje,  iz  kojih  se 
godimice  do  25.000  piidah  hmelja  u  Moskva  i  Petrograd  dovozi. 

U  sadanje  vrieme  imade  u  Ruskoj  najvecih  hmeljnikah  u  Guslicah 
(Moskovskoj  Guberoiji),  dodim  jegorovski  hmeljnici  u  rjazanskoj 
guberniji  sada  vrlo  malo  hmelja  radjaju. 

Izim  navedenih  okohcah  cvalo  je  hmeljarstvo  u  susjednih  okruzjih 
Bogorodica  i  Bronica  (Moskovska  gubernija). 


^  Falks  Reise  in  Russiand.  p.  244,  253,  291. 

^  Johann  Gottlieb  Oeorgi.  Geographisch-physikalisclie  und  natur- 
historische  Bescbreibung  des  russiscben  Reicbes.  Kdnigsberg.  1798.  T. 
III.  p.  1351.  Georgi  je  ved  u  proslom  stoljecu  nasao  gajenje  hmelja 
kod  Onege  i  Senkurska  u  arbangelskoj  gnbemiji,  osim  toga  u  novgorodskoj, 
kostromskoj,  vjatskoj,  permskoj,  rjazanskoj,  moskovskoj,  vladimirskoj, 
kazanskoj,  kaluikoj,  tulskoj,  simbirskoj,  voronezkoj,  harkovskoj,  mogi- 
levskoj,  ^ernigovskoj,  grodnenskoj,  minskoj,  volinskoj  i  jekatorinoslavakoj. 
Lode  (HCypHa^T.  MHHHCTepcTBa  rocy^apbCTBeHHwx-b  HMym^ecTB'b 
1843.  T.  VII.  No.  1.  p.  37.  nasao  je  gajenje  hmelja  u  vologodskoj 
guberniji.  Georgi  vidio  je  u  Sibiriji  (66^  sjeverne  sirine)  hmeljnike  kod 
Tjumena,  Tomska,  Omska  i  Turuhanska,  kod  Irkutska,  Verhnjendinska 
i  Jakntska.  Falk  yidio  je  hmeljnike  kod  svakoga  seljaka  n  isinskoj 
i  barabinskoj  stepi. 
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Dan  danas  u  cielosti  propada  rusko  hmeljarstvo  sve  to  viSe,^  U 
Ruskoj  izvadja  se  doduSe  godimice  do  100.000  pudah  hmelja,  nu 
ovaj  radi  svojih  loSih  svojstvah  rabi  samo  za  gotovljenje  kakoyih 
dvadeset  miliunah  vjedarah  ^brage"  (selja^kog  piva). 

Za  varenjo  dvadeset  miliunah  vedarah  bavarskoga  piva  uvaza  se 
sve  to  viSe  skoro  izkljudivo  hmelj,  poimence  ^^eski  i  bavarski,  ko- 
jega  se  na  godinu  do  100.000  pudah  (za  dva  miliuna  rubaljahi 
potrosi. 

Import  inozemskoga  hmelja  zapodeo  je  tek  godine  1844  i  to 
samo  sa  495  pudah ;  rusko  pivarstvo  pako  od  dana  do  dana  raste, 
dodim  se  valjano  hmeljarstvo  uvadja  samo  mjestimiee.  Po  tome 
mozemo  lako  doku^iti,  koliko  je  trziSte  dan  danas  inozemskomu 
racionalnomu  hmeljarstvu  otvoreno  u  ruskoj  drzavi,  u  kojoj  je  vw 
prije  liiljadu  godina  hmeljarstvo  i  pivarstvo  spadalo  medju  do- 
mace  obrte. 

Do  sada  nije  si  uzeo  nijedan  chemik  ili  telmolog  truda,  da  do- 
kaze  na  temelju  histori^kih  podatakah  po^etak  hmeljarstva  i  va- 
renja  hmeljnoga  piva. 

Bilo  bi  bez  dvojbe  od  velike  vaznosti  ne  samo  po  povjest  tehno- 
logije  vec  i  po  kulturnu  povjest  onoga  naroda,  koji  je  najprije  iz 
zitka  i  hmelja  pivo  vario. 

Razni  pisci  izraziSe  dodu§e  u  razna  vremena  vec  u  uvodu  spo- 
menuta  mnienja,  da  je  naime  hmelj  dosao  od  iztoka ;  da  je  hmelj 
za  seobe  narodah  donesen  iz  Azije  u  Evropu  i  slicna. 

Od  vremena  Linnia^  opetovano  se  spominjii  ova  nagadjanja,  z* 
koja  je  Viktor  Hehn'  nove  i  to  philolozke  dokaze  doprineo,  ii- 
vodec  izraze  za  „hmelj"  skoro  svih  europejskih  jezikah  od  slaven- 
ske  riefi:  „xMijib". 

Viktor  Hehn  nenavadja  doduSe,  kada  je  ried  „hmelj"  u  slaven- 
skih  jezicih  u  te^aj  stupila,  nu  moze  se  za  izvjestno  tvrditi,  da 

*  Dr.  C.  0.  Cech.  —  Analyse  und  Eigenschaften  des  Gnslitier 
Hopfens.  Polyt.  Joum  Augsburg.  1880.  4-  ^ex-B.  XM^JieBOACTBt^ 
BOAnHbCKOH  ry6epHiM.  ApxHBT>  pycc.  uhb.  MocKBa.  1881.  Dr.  C. 
0.  Cecb.  Russfand's  Hopfenbau.  Allgem.  Hopfen-Ztg.  Nttrnberg.  1881. 
Dr.  C.  0.  Cech.  tlber  befruchtelen  Hopfen.  Allgem.  Hopfen-ZcitoDf. 
Ntimberg.  1881. 

'  Linn^.  Amoenltatos  academiae.  Bd.  VIl.  diss.  148. 

*  Viktor  Hebn.  Die  Kulturpflanasen  und  Haiisthiere  in  ihrem  Cber 
gange  aus  Asien  nach  Oriechenland  und  Itaiien,  sowie  in  das  flbrip^ 
Enropa.  Berlin  1870.  Ruski  prievod  :  A.  CaaairoBHH-B  h  E,  ^Hii^ein.. 
C.  neTep6ypnb.  1872. 
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se  je  to  zbilo  u  ono  doba,  kada  su  jos  svi  slavjanski  narodi  jednu 
eielost  sadinjavali,  prije  nego  li  su  se  naime  budi  dobroToljno,  budi 
prisiljeno  razdielili  na  sjeveme,  zapadne  i  juine  Slavene.  PoSto 
pako  ovo  razdieljenje  Slavenah  pada  ii  prva  stoljeca  po  Kristu,  a 
od  toga  vremena  nikakav  literarni  savez  medju  Slaveni  obstojao 
nije:  to  su  oni  morali  ried  „hmelj"  poznavati  vec  u  dobi,  kada  su 
jos  pogani  bili. 

Hmelj  zove  se  jednako  niski  =  xM'kAb ;  poljski  =  chmiel ;  deski 
=  chmel ;  slovenski  =  hmelj ;  hrvatski  i  srbski  =  hmelj  i  wejh ; 
bagarski  =  xM'kiT> :  finski  =  humala ;  estski  =  humal ;  magjarski 
=  koml6;  novogrdki  =  /-oujixXi;  rumunski  =  hemcju;  skandi- 
navski  =  humall ;  §vedski  =  humbla ;  latinski  =  humulus  ;^  fran- 
cezki  =  houblon ;  same  Talijani  zovu  ga  lupolo. 

Jos  noviji  philolozki  material  za  ovaj  predmet  sadr^aje  jedna  vrlo 
zanimiva  i  za  kulturnu  historiju  Slavenah  vrlo  vazna  monographia 
dra,  Bogodava  Suleka,^  kqja  je,  budue  pisana  hrvatskim  jczikom, 
naravno  same  malomu  krugu  prirodoslovacah  i  tehnologah  pristupna. 

Kada  saberemo  sve  navedeiie  jezikoslovne  dokaze,  koji  su  cbe- 
mi&u-om  i  tehnologom  jedva  poznati,  to  cemo  uz  poznavanje  svih 
slarenskih  jezikah  lako  ustanoviti  starost  hmeljarstva,  kao  Sto  i 
one  okolice,  u  kojih  se  je  u  drevna  vremena  najprije  hmeljarstvo 
razvilo,  ili  pako  u  kojih  je  hmelj  radi  nepovoljnih  klimati^kih  od- 
nosajah  posve  nepoznat  ostao. 

Hmelj  nazivlju  svi  slavenski  narodi  jednako,  isto  tako  kao  sve 
drugo  pitomo  bilje,  koje  su  Slaveni  jos  za  poganske  dobe  u  svojoj 
pradomovini  medju  Karpati,  Vislom,  Donom  i  Dnjeprom  poznavali. 

Isto  tako  zove  se  gotovo  kod  svih  Slavenah  pijanstvo:  ^ hmelj". 

Imade  doista  mnogo  izraza^  koji  se  mogu  od  rie^i  „hmelj"  od- 
voditi. 

Opiti  se  znati  vec  u  crkvenoj  slavenStini  =  xM-fe^HTH.  Ruskl' 
zove  se  pijanstvo  =  xarfe.ab  ili  xivrkaHeiCB ;  pijan  biti  reci  ce  ruski 
=  6biTb  no^^-b  XM^jibKeMi>,  oxM^^ateHie  zna^i  u  crkvenoj  slaven- 
stini  pijanstvo;  dapa^e  za  memumost  (Katzenjammer)  imadu  Rusi 
od  hmelja  izvedenu  rie^,  koja  oznaCuje  stanje  po  pijanstvu  = 
jnoxM-kibe"  ;  ,,XM'kAbHoe  nHrie"  zove  se  ruski  opojno  pice;  ^xMi- 
„oxM'k*beTb"  reci  ce  ruski  opiti  se. 


^  Dr.  B.  Sulek.  Pogled  iz  biljarstva  u  praviek  Slavenah  a  napose 
HrvaUb. 

^  H.  AHHeHieoBi>.  BoTakHHecKiH  c^oBap-B.  MocKBa.  1859. 
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Poljski^  zove  se  pijanac  ^pochmiel  ili  chniielnicki" ;  ^ki^  ozna- 
Cuje  se  vrlo  dobro  pivo  epithetom:  „to  je  chmel!"  (to  je  izvrstno 
pivo!);  pijandevati;  loftati,  prekomjerno  piti  kaze  se  chmeliti;  pi- 
jani  zove  se  chmelny;  pijanac  =  ochmela;  opiti  se  =  ochmeliti, 
schmeliti  se. 

Zato  i  spominje  Viktor  Hehn  u  svojom  djelu: 

„Uvaienja  vriedno  je  obcenito  znamenovanje  pijanstva  i  odtuda 
izvedenih  oblikah,  opiti  se  itd.,  koji  se  u  rieCi  „hmelj"  vide." 

Po  Hehnu  bi  morali  misliti,  da  se  kod  svih  Slavenah  pijanstvo 
sa  „hinelj"  ozna^uje;  nu  tomu  nijc  tako,  jer  se  to  proteze  samo 
na  one  Slavene,'  koji  su  i  ii  svojih  novih  naselbinah  pivo  varili  i 
hmelj*  gojili,  nairae  sjeverni  i  zapadni  Slaveni :  Rusi,  Poljaci  i  Cosi. 

Jugoslaveni  imadu  doduse  takodjer  ried  „hmelj",  nu  ona  neznaci 
niti  kod  Hrvata  i  Srba,  niti  u  slovenskora  a  ni  u  bugarskom  jV 
ziku  pijanstvo,  §to  je  opct  najbolji  dokaz,  da  su  Jugoslaveni  u 
svojoj  novoj  doinovini  na  balkanskom  poluotoku,  kao  sto  i  medju 
Dravom,  Savom,  Murom  i  Adriora,  na§li  od  Riniljanah  uvedcno 
vinogradarstvo,  pa  su  hmeljarstvo  i  pivarstvo  maJo  po  malo  posve 
napustili.  Dan  danas  je  hmelj  i  njegova  svojstva  malo  poznat*  u 
svih  jugoslavenskih  zemljah,  prera  da  ga  u  Hrvatskoj,  Slavoiiiji, 
Bosni,  Krajini  i  Srbiji  mnogo  samonikla  raste,  a  veliki  hmeljoid 
nadvojvode  Albrechta  u  Laku  kod  Osieka  jediiii  su  u  cieloj 
juznoj  Austriji.  Da  je  bio  u  drevnom  vieku  hmelj  i  u  jugosla- 
venskih zemljah  bolje  razsiren  i  poznat,  nego  li  sada,  vidi  se  ii 
slicdecih  dokaza  navedenih  u  mojoj  monograliji 

*  M.  S.  B.  Linde.  Slownik  j^zyka  polskiego.  Krak6w.  1859. 

*  J.  Jungmann.  Slownik  ^esko-nemeek^.  Praha.  1835. 

'  A.  C.  PoroBHH'b.  OnbiT'i,  c^onapa  napo^^Hbix'b  nasBaHiH  pacrt- 
hIh  lorosana^uoif  PoeciH.  SanncKH  reorp.  o6.  Kien.  Toait  I.  IHTX 
I.  S.  Presl.  Wseobecny  rosllinopis  II.  dily.  Praha  1846.  D.  Sloboda. 
Rostlinnictvi.  Praha  1852.  Dr.  G.  Reuss.  Kiv^tena  slowcQska.  Stawnice 
1853.  G.  R.  Czerwiakowski.  Opisanie  roslin.  Krak6w  1849.  C.  Bosc. 
Wendisch-deutsches  Handwdrterbuch  nach  dem  Oberlausitzer  Dialekte. 
Grima  1840.  J.  S.  Smoler.  Njemsko-serski  slovnik.  Budysin  1843.  Dr. 
P.  Ascherson.  Flora  der  Provinz  Brandenburg.  Berlin  1864. 

*  2allboze  nije  do  sada  niti  vlada  niti  hrvatsko  slavonsko  gospo- 
darsko  druitvo  ma  stogod  uciniio  za  napredak  hmeljarstva  u  Hrvatskoj 
—  premda  bi  bas  Hrvatska  mogla  sa  svojim  plemenitim  hmeljem  kon- 
kurirati  sa  bavarskim. 

^  Dr.  C.  0.  Ceeh  Vber  den  Ursprung  der  Hopfenkultur.  Mtlnchen  1881. 
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„In  den  serbischen  Urkunden  des  vierzehnten  .Tahrhunderts, 
welche  Schenkuiigeii  der  serbischen  Herrscher  an  verschiedene 
Kldster  und  Kirchen  enthalten,  wird  einigemal  von  der  Verpflichtung 
der  Bauemdorfer  „das  Malz  zu  bereiten"  (slad  praviti,  slad  Ciniti) 
gesproehen;   in  einer  Urkunde  vom  Jahre  1322  heist  es  aber: 

 ein  Merojel  (eine  Art  von  Leibeigenen)  habe  dreimal  im 

Jahre  „Malz  zu  sehiitten"  (slad  sipati)  und  es  rait  Hopfen  zu  ver- 
sehen  (i  da  ga  ochmeli);  wenn  aber  die  Kirche  noch  mehr  Malz 
braucht,  so  soil  es  der  Pries ter  „mit  Hopfen  versehen"  (da  ga  pop 
oehmeli). 

Kako  je  u  SlovenStini  vec  star  izraz  „hmelj"  za  pijanstvo,  vidi 
se  iz  jedne  znamenite  izreke  Zonarasa^  od  godine  1120: 

„  —  fjixipx  hi  ifJTi  t6  ivea  oivov  (i.e^jv  exttoioOv,  6ii  ei<Jiv  o 
eziTYiSeuouGiv  av^po^roi,  Xeyoixevr,  Xou|i.eXr,  xai  6<7«  6[i.(5;  <ncevx- 
^ovrai."  —  Sto  ce  reci: 

^Sikcra  je  sve,  sto  jnoze  bez  vina  opojiti,  kao  n.  pr.  Sto  ljudi 
(Slaveni)  rabe  pod  imenom  chumeli". 

Tu  je  dakle  „chumeli"  pice,  koje  bez  vina  opaja,  kako  ista 
slavenska  rie6  jos  dan  danas  rabi  za  pivo  i  njegovo  djelovanje. 

Kod  drevnih  Slavenah  imao  je  hmelj  u  poeti^kom  smislu  zadacu 
djavola,  dimona.*  Hehnu  nije  bilo  poznato,  da  je  bio  hmelj  predmetom 
humoristiCko  -  moralistidkih  pridah  u  slavenskoj  literaturi  srednjega 
vieka.  Ja  sam  o  tome  u  svojoj  radnji  o  poreklu  hmeljarstva  uveo 
sliedece  dokaze:  „In  der  russichen  Literatur  konimt  in  verschiede- 
nen  Handschriften  aus  dem  fiinfzehnten  und  spiiteren  Jahrhunderten 
eine  humoristisch-nioralische  Erzalilung  von  der  bosen  Kraft  des 
iibermiithigen  „Chmelj"  vor;  sie  wird  merkwlirdiger  Weise  einem 
gewissen  Ct/rillus  Philosophus  zugeschrieben.  In  dieser  Erzahlung 
wird  der  Hopfen,  der  Rausch  oder  Chmelj,  als  der  bose  Diimon 
des  Menschengeschlechtes,  als  der  llrheber  aJler  Ubel,  Gebreste 
und  Laster  der  Menschheit  —  als  der  Anstifter  alles  menschlicheu 
Ungllicks  geschildert". 


*  Not.  ad  canon  Apostoi.  3  bei  Beverigius.  Pand.  can.  I.  p.  2. 

^  Jos  g.  1636  sipali  su  kod  svake  svatbe  u  Rusiji  hmelj  na  (Vide: 
Relation  du  Voyage  d'  Adam  Olearius  en  Moscovie,  Tatarie  et  Perse. 
Traduit  par  Wicquefont.  Seconde  edition  Paris  1679.  T.  I.  p.  171, 
174.  Sto  je  ovaj  codnovati,  sada  sasvim  zaboravljeni  obi6aj  znadio, 
neka  razsudijspecialista  u  kulturnoj  historiji  Slavenah.  Mo2e  biti,  da  je 
hmelj  bio  kod  drevnih  Slavenah  symbolom  obilja  —  u  dobrom^  a 
symbolom  djavola  u  zlom  smislu. 
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„Das  ist  ein  Pendant  zu  iihnlichen  byzantinisch  -  siidslavischen 
Erzahlungen  von  der  bosen  Kraft  der  Rebe.^  In  der  Erzahlung 
tritt  Chmelj  redend  auf,  und  warnt  die  Menachen  vor  dem  Um- 
gange  mit  ilim  selbst". 

—  —  —  „Ich  bin  miichtiger,  als  alle  anderen  FrQchte  der  Erde, 
stark  ist  meine  Wurzel,  gi'oss  und  fruchtbar  mein  Stanim,  meine 
Mutter  ist  von  Gott  erschafFen,  ich  habe  diinne  Flisse,  keinen  ge- 
fraasigen  Leib,  meine  Hande  umfassen  die  ganze  Erde  und  mein 
Kopf  ist  sehr  hoclmiiithig". 

„Nun  beschreibt  er  die  Wirkuugen  seiner  Kraft.  OfFenbar  Lst 
hier  das  Wort  chmelj  in  zweideutigem  Sinne  gebraucht,  es  bedeut<?t 
zwar  den  Kausch,  doch  zugleieh  aueh  die  Quelle  desselben,  und 
als  solche  wird  iiicht  die  Rebe  —  sondern  der  Hopfen  aufgefasst''. 

Hehn,  kojemu  nije  bila  poznata  listina  ti^uca  se  mira  medju 
Rusi  i  Bugari  od  godine  985,  i  koju  sam  prije  spomenuo,  zaklju- 
6uje  posve  dobro,.kada  kaze: 

j,Da  se  je  pako  mogao  hmelj  na  tako  obcenite  izraze  protezad 
predpostavlja,  da  su  oni  izto6ni  narodi  osobito  dobro  poznavali  tu 
biljku.  To  poznanstvo  pako  morale  je  daleko  pred  godinu  1120 
sizati". 

„Ried  „hmelj"  prodrla  je  sa  Slaveni  u  Njema6ku,  te  je  bila  od 
Niemaca  usvojena ;  iz  toga  postala  je  latinska  ried  humulus  i  dalnji 
oblici  8  promjenom  slova  m  n  b  ili  p, 

Koliko  jasno  ovakovo  tumadeuje  za  poreklo  rie^i  hmelj  i  hme- 
Ijarstvo  govori,  toUko  su  daleko  sizali  pojedini  udenjaci^  da  mu 
pronadju  trag. 

Tako  je  Wittstein*  latinsku  rie6  humulus  izveo  iz  riedi  humus 
(zemlja),  jer  da  je  to  bilje,  koje  po  zemlji  puza,  ako  se  nepodapi^- 

Ovakovo  tuma^enje  doveo  je  vec  dr.  B,  Sulek  ad  absurdum. 
Isto  tako  kao  §to  se  nemoze  „lucus  a  non  lucendo**  i  ;,caui8  a 
non  canendo"  etymologidno  tumaSiti,  nemoze  se  ni  ^humulus  a  non 
rependo  humo*^  izvadjati ;  jer  je  ipak  obce  poznato,  da  je  hmelj 
^planta  seandens^  a  ne  ^planta  rcpens*'. 

Iz  navedenoga  sliedi,  da  su  Niemci  hmelj  isto  tako,  kao  i  ugorko 
(krastavee)  preko  Slavenah  poznali,  premda  se  je  dugo  protivno  trr 
dilo.  I  tu  nas  vodi  kao  i  kod  hmelja  poredjujuca  philologia  do 

^  Condemnatio  uvae,  Archiv  fttr  siavische  Philologie  Bd.  I. 
^  Wittstein.  Etymologisch-botanisches  Worterbuch.  S.  451. 
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osvjedo^fenja,  da  prvobitno  znadenje  ugorka  iz  slavenstine  polazi; 
jer  svi  Slaveui  oziia^uju  ugorak  jednom  te  istom  rie^ju. 

Hehn  piSe  o  torn  na  strani  223.,  da  je  isto  tako  hmelj  kao  Sto 
i  ugorak  doSao  od  Slavenah  do  Niemacah,  jer  se  zove  ruski  = 
orypei;'jb;  poljski  =  og6rek;  hrvatski  =  ugorak;  srbski  =  yropaiTB  : 
^ski  =  okurka ;  slovaiSki  =  oharek ;  nlovenski  =:  gurka ;  litvinski 
=  ogurkad.  —  Dofiirn  je  korien  iyY^^pov  gr^koga  porekla. 

Neimajui  mnogi  narodi,  uzprkos  tisucoljetnqj  narodnoj  i  driavnoj 
povjesti,  kao  sto  n.  pr.  Magjari,  za  najpoznatije  i  najiiuznije  pitomo 
bilje  danaSiijega  vieka  vlastitih  izrazah :  uzeli  su  nazive  skoro  svih 
pitomih  bilina  od  bolje  kultiviranifa  slavenskih  susjeda,^  koji  su  ga- 
jenje  pojedinih  pitomih  bilinah,  kao  Sto  n.  pr.  hmelja,  poznavali 
vec  za  onih  vremenah,  kada  je  ljudstvo  jo§  u  poganstvu  ^milo. 

Kako  se  je  do  sada  malo  od  ovih  gore  navedenih  neoborivih 
istinah  naslucivalo,  dokazuju  zadnjih  dvijuh  godinah  izaSli  spisi  G, 
Nohacka  i  dra.  E.  Weissa  o  hmelju. 

Potonji  pisac  imao  je  dapaCe  cielu  knjiznicu  kralj.  pruskoga  po.- 
Ijodjelskoga  ministarstva  na  razpolaganje ;  nu  ipak  oba  pisca  piiu 

0  poreklu  hmeljarstva  istim  negativnim  na^inom,  kao  Sto  i  svi  pri- 
jaSnji. 

Da  su  vec  u  najstarija  vremena  u  Ruskoj,  Poljskoj,  Ceskoj 

1  u  ponjemdenih  polabskih  provineijah  na  vrtovih  hmelj  gajili, 
svjedo^e  mnoga  mjestna  imena,  koja  su  se  od  poganske  dobe  sve 
do  danaSnjega  dana  nepromienjena  ^uzdrzala,  tako  n.  pr.  Chmelov 
(Schmellwitz)  u  Luzici;  —  Chmelnice,  na  Chmelnici,  Chmelovice, 
Chmeliky,  Chmelna  u  Ceskoj ;  —  Chmil,  Chmilewo,  Chmilno,  Chmi- 
lowka  u  Galiciji ;  Hmeljno,  Hmeljnik  u  Kranjskoj ;  u  ostalih  jugo- 
slavenskih  zemljah  neima  mjestnih  imena  sa  korienom  ^hmelj^. 

Sva  gore  navedena  mjestna  imena  jasno  dokazuju,  da  su  tudjer 
hmelj  gajili. 

Poslie  navedenoga  netreba  nam  se  ni  svratiti  na  Aristotelesa, 
koji  vec  spominje  pice  prigotavljano  od  jeCma  „77ivov"  (slavensko 
pivo),  da  dodjemo  na  temelju  priobcenih  historidkih  dokumenatah  i 
jezikoslovnih  dedukcijah  do  osvjedo($enja,  da  je  toll  varenje  hmeljna 
piva^  koli  hmeljarstvo  slavenskoga,  doti^no  ruskoga  porekla. 


^  Fr.  Miklosich.  Die  slawischen  Elemente  im  Magyarischen.  Deuk- 
schriften  der  kais.  Akad.  d.  Wissensch.  XXI.  1872.  Fr.  Miklosich 
Lexicon  palaeo-slavico-graeco-Iatinum.  Viodobonae  1866. 
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Varenje  nehmeljena  piva  poznavali  su  Kelti  i  Egipcani  vec  prije 
viSe  tisuca  godinah,  pa  su  ga  gotoviti  nautili  sve  one  narode,  koji 
su  s  njimi  u  doticaj  dolazili. 

Zato  su  i  poznavali  Niemci  ugotavljanje  kelti^koga  nehmeljenoga 
piva  joB  za  dobe,  kada  jos  nisu  sa  Slaveni  u  doticaj  doSli. 

Priredjivanje  hmeljenoga  piva  i  hmeljarstvo  razvilo  se  je,  kako 
sam  jur  dokazao,  najprije  u  Rusiji,  a  ove  dvie  gospodarske  grane 
prenesene  su  bile  poslie  razdieljenja  Slavenah  od  Poljakah,  Cehah  i 
polabskih  Slavenah  na  zapad,  do6im  su  Jugoslaveni  pivarstro  i 
hmeljarstvo  malo  po  malo  posve  zanemarili.^ 

Niemci  su  dakle  nautili  od  zapadnih  Slavenah  variti  hmeljeno 
pivo  i  gajiti  hmelj^  pa  se  je  hmeljarstvo  u  vrlo  plodnom  naplaTu 
Bavarske  i  Ceske  u  sjevemoj  §irini  od  49° — 53®  razvilo  do  cvieU 
kojim  se  i  Niemci  i  Cesi  ponose. 

U  Rusiji,  kao  najstarijoj  domovini  hmelja,  hmelj  je  doduSe  dan 
danas  isto  tako  popularan  i  obcenito  poznat,  kao  §to  pred  20(MI 
godinah,  nu  racionalnom  kulturom  ^eskih  i  njema^kih  hmeljarah 
izvadja  se  sada  plodina,  koja  je  postala  cielomu  svietu  izgledonu 
pa  se  s  njom  ruski  seljadki  hmelj  nit  iz  daleka  prispodobiti  nemoze. 

Rusija,  koja  je  vec  u  pogansko  doba  hmelj  poznavala,  te  zapad 
i  cielu  Europu  upoznala  sa  hmeljem,  hmeljarstvom  i  upotrebljiva- 
njem  hmelja  za  varenje  piva,  doprla  je  sada  do  zanimivoga  kul- 
tumo-historidkoga  stupnja,  da  mora  naime  dan  danas  ove  dvie  ve 
leva^ne  gospodarske  i  telmolo^ke  grane  po  izgledu  zapadnih  ix- 
maljah  uvadjati,  pa  svoje  prijasnje  u^enike  za  svojc  uditelje  priznati. 

^  Da  su  drevni  Iliri,  Pannonci  i  Dalmatinci  vise  piva  nego  li  viu 

pili,  vidi  se  iz  sliedece  opazke  Viktora  Hehna  (pag.  66) :  ,  y 

MjiAHpij^eB'b  H  IlaHHOHi^es'B  BCTptHaeMT*  Mbi  UHBo  no;^i>  HasBa- 
HieMi*  ^sabaja,  sabajum*^ ;  ho  TaK-B  Kain.  Hamif  cB-h^euiH  o6i 
STOAfb  npe^^MCTt  Mbi  noHepnaeMt  hbt,  no8;\Haro  BpeaieHH,  to 
c^birnHBTB  Tyxb  TO^KO  upo  HJioxou  ua^odHhiu  H<inumoKtj  uesR,\} 
rhjunb  KaKi>  y  sejibMOHCb,  roBopHBmux'B  y^ce  no  aarHHCKH  h  rfe- 

HCCKH    6UH0  6681,  COMHisHifl  ^^aBHO  SaM'hHHAO  CrO." 

Ibid  pag.  67.  „8abaja"  »to  HecnacTHbiii  HajiupcKiu  HanirroKb 

H8  HHMeHfl  HJiH  ^pyvsivo  sepHa,  nepe;^d5AeHHaro  bt*  acHAKocxb." 

Ibid  Dio  Cassius,  bivsi  legat  i  namjestnik  u  Dalmaciji,  go* 

vori  0  Dalmatincih  i  Pannoncili,  da  su  vrlo  siromasan  narod,  koji  ne 
samo  jede  no  i  pije  jecam^. 
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Gragja  za  knji^eyno-povijesnn  ocjenn 
Gundnli^eve  „Arijadne". 

NAPI8AO  PROF.  L.  ZoRE. 

Predano  u  sjednici  JHologidko-historidkoga  razreda  Jugoslavenske  akademije  zna- 
nosti  i  utnjetnoati  dne  18.  sieinja  1882. 

Nastavljajuc  moja  istrazivanja  o  Gundulicevim  djelima,  latio 
sam  se  njegovih  drama,  i  najprije  prionuo  uz  Arijadnu,  razglaSeni 
prijevod  iz  talijanskoga,  da  tako  s  poznata  uzidem  u  budu6e  do 
nepoznata;  nijesu  bo  Gundidicevi  drami  po  jednoj  jedinoj  matici 
osnovani  i  jednako  krojeni,^  a  to  cu  potvrditi  u  produ2enju  ovoga 
sYOga  u^enja. 

NaS  Gundulic  i  kad  je  rukopis  Arijadne  turio  u  ruke  svojib 
prijatelja,^  i  kad  ga  je  u  Stampu  dao  u  Jakinu  g.  1633,^  iiije 
oglasio  da  je  on  ovaj  dram  preveo  iz  talijanskoga,  nego  ga  je  da- 
pa6e  posvetio  g.  1632  Marinku  Frana  Tudisi  kao  svoje  izvorno 
djelo,  poSto  je  prije  toga  bilo  prekazano  u  Dubrovniku  od  samoga 
Tudisi  i  njegove  dru2ine.  Evo  te  posvete: 

Mnogo  svijetlomu  Gospodinu  Marinku  Frana  Tudisi  Vlastelinu 
Dubrovackomu  Ivana  Frana  Gundulica  pozdrav  i  poklofi. 

Megju  mnozijem  prijateljima,  koji  mene  svjetuju  i  ljubezljivo  sile. 
da  Ariadnu  moju  bndem  na  svijet  prikazati,  Vase  Gospostvo  navlasto 
je,  komu  ja  n  to  pogoditi  ^elirn,  ne  samo  jer  toliko  sr^ana  prijateija 
po2udn  u  mjesto  od  zapovjedi  dr^im ;  nii  jer  ista  Ariadna  nikoga  nije 
drianija  poslusati,  nego  li  Vase  Gospostvo,  od  koga  i  od  Vase  dru- 
iine  8  velicijema  slavami  bi  jur  prikazaua  u  nasem  Dubrovniku.  Tijem 
istino  mogu  rijeti,  da  od  mene  bi  zaicta,  a  od  Vas  i  uresena  i  pro- 


^  V.  Historiju  Dubrovacke  drame,  napisao  prof.  Armin  Pavid,  izdala 
jugoslavenska  akademija  znanosti  i  umjetnosti  u  Zagrebu  1871,  sir.  103. 

^  Natpisi  sviju  rukopisa  ka2u  od  prilike,  da  je  Arijadna  ^spjevana 
po  GaspaA  Gjivu  Gundulidu".  V.  akad.  izdanje  Gundulidevih  djeia. 

'  Na  tome  izdanju  stoji :  „ Ariadna  tragedija  g.  Gjiva  Frana  Gundulica.^ 

9 
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slavljena.  K  Vami  dakle  Ariaduu  posiljem,  i  vele  s  draga  je  srca 
Vami  u  dar  poklanjam,  neka  kako  od  stvari  oaobite  i  vlastite  finite 
od  nje,  §to  hocete.  Ako  uzbude  pohvaljena,  biti  ce  dast  Vaia,  toU 
inakO;  Vi  ce  te  je  vrijedni  biti  obraniti,  kako  prem  gospodidicu  takomn 
pristoji^  5ijein  pod  Vaseg  gospodstva  krilom  na  svjetlost  od  svijeta 
ishodi.  Stojte  zdravo. 

Iz  Dubrovnika  na  4  septembra  1632.^ 

U  ovome  pismu  rijefii  „moiu'*  a  joS  bolje  „zaeeta^  o£itaju  da 
je  sastavak  izvoran.  Nije  dakle  fiudo  da  onadaSnji  svijet  Dubro- 
va6ki  primi  ovaj  dram  kako  Sisti  GunduKcev  porod,  Sto  i  Ivana 
Saru  Bonu  Vu^icevic&  potakne  da  ove  kitice  pjesniku  ispjeva: 

Arijadna  ostavljena 

Tako  rjepa  mladca  cvili, 
Da  diklica  iicviljena 
Baka  k  sebi  do6  asili; 

Ku  ne  samo  nju  prigrli, 
Nu  za  slavu  nje  potpunu. 
Da  joj  u  dar  neumrli 
Usr'jed  neba  zv'jezdft  kranu. 

Sad  pravo  je,  u  tve  pjesni 
Ti,  kt  vele  IjepSe  skladaS 
Neg'  ona  lata  nje  boljezni, 
Ljepioj  krtmi  da  se  nadai. 

Ceatit  ti  se  t/jenac  svUe 
Od  neumrle  lovorike, 
Ki  te  slavno  zelenUe 
Vrh  iela  ti  po  sve  vike; 

Jer  ujoj  zapad  krunn  krije, 
A  tvoj  lovor,  kako  soda 
Zelen  f  uvjek,  njemu  nije 
Smrti,  zime  ni  zapada. 

Da  je  ovaj  Bunic  znao,  da  je  Arijadna  prijevod,  nebi  zajsto 
ovako  precerano  Grundulicu  pjevao  za  ovaku  knjizeviiu  zaslugu 
ako  ne  malu,  a  no  ne  vele  zlamenitu. 

I  Dubrova^ka  gradjanska  knjiga  ovaj  dram  svoji  Gundulido. 
Appendini  veil  ovako  :^  „La  Proserpina,  e  Y  Ariadna  sono  i  due 
soli  dranmii  supcrstiti  del  Gondola  ira  i  mentoVati  altrove.  Essi 
baatano  per  darci  idea  del  genio  drammatico  dell'  autorc^. 

^  Notizie  istorico-critiche  sulle  antichit^,  storia  e  letteratora  de  Ba- 
gnsei  divise  in  due  tomi  e  dedicate  air  Eccelso  senato  dellap^pubblica 
di  Bagusa.  Tomo      Bagusa  1802,  str.  284. 
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Dakle  ni  Appendini  po  ovome  'nije  znao,  da  je  Arijadna  prije- 
vod.  No  suviSe  iz  ovoga  se  vidi  da  nije  bilo  u  Dubrovniku  veli- 
kog  prometa  talijanskih  knjiga,  nego  samo  oni  Dubrovdani,  koji 
8U  imali  dobara  u  Italiji,  kako  Gundulic  u  Jakinu,  dobavljali  su 
talijanske  knjige  i  udili  za  sebe. 

No,  premda  je  ovaj  Gundulicev  prijevod  bio  zanio  Dubrov6ane, 
Gundulic  sam  nije  ga  u  velike  cijenio,  jer  za  Arijadnu,  (ralateu, 
Oijanu,  Armidu,  Proserpina  ugrabljenu  i  ost.,  u  posveti  svoga  pri- 
jevoda  sedam  Davidovih  psalama  g.  1620  veli,  da  ih  ^kako  porod 
tmine  u  tminah  ostavlja^,  a  prijevod  psalama  „kako  zrak  od  svjet- 
losti,  na  svjetloat  izvodi".  I  ako  se  ovdje  ima  neSto  odbit  Gundu- 
Ucevoj  poboznjoj  cutnji,  Sto  one  drame  smatra  ^tastijem  i  ispra- 
znijem",  ipak  tii  ima  i  objektivne  prosude  o  tim  radnjama,  koja 
se  opaSa  gotovo  kako  kroz  oblak  sun^ni  zar. 

ZaSto  pak  Gundulic  nije  kazao  da  je  preveo  onaj  dram,  nego 
ga  dapa^e  oglasivao  kao  svoje  izvomo  djelo?  Po  danaSnjemu  na- 
dinu  sudeci,  mogao  bi  se  Gundulicu  nadjesti  kakav  neskladan  pri- 
djevak,  ali,  zadubemo  li  so  u  ona  vremena,  kad  se  nije  ni  znalo 
za  knjii^evnu  vlaStinu,  kad  se  knji^evnost  zvala  u  Italiji  ^Repub- 
blica  letteraria"  t.  j.  u  smislu  slobode  ili  bezvlagja,  nigta  nam  ovo 
ne  smeta.  Kad  pak  vidimo  da  su  knjizevnici  i  kod  drugih  naroda 
isto  take  radili,  tad  odma  odahnemo,  jer,  istinu  goYoreci,  muka 
me  je  tiStila  Sto  me  je  red  bilo,  mene  prvoga,  ovo  o  Gundulicu 
na  svjetlost  iznijeti. 

Ne  dubec  se  u  zagluSna  vremena,  u  knjizevnost  latinsku  na 
vrelima  gr6kim,  odakle  bi  se  moglo  dosta  iscrpsti  na  obranu  Gun- 
dulicevu,  preletimo  vjekove  i  primaknimo  se  uprav  na^im  vreme- 
nima,  jer  Sto  smo  blize  nas,  tim*  je  bezo6nije  zlodinstvo  literarne 
^^^j  i  ^  ^o\}e  pravdamo  Gundulica,  dapa^e  mu  i  praStamo. 
Ko  ne  zna  za  Castelli-ev  ^Theatralischer  Unsinn"  kao  izvorni  komad? 
Nije  li  to,  ako  knjiga  ne  laze,  stariji  francuski  „la  folie  drama- 
tique"?  A  nije  li  isto  francuski  i  „Roderich  i  Kunegunde"  od 
istoga  auktora? 

Dumas  otae  u  romanu  „Les  Louvcs  de  Maehecoul^  nema  li  komad 
gotovo  preveden  iz  „Kob-Roy"  Walter-Scotta?  A  Maffei  nije  li 
opljackao,  kako  knjiga  kazc,  Zvedeske  mclodije  i  prodao  ih  Tali- 
jancima  kako  svoje  V 

To  su  neke  mane  koje  se  lako  prastaju  velikim  ljudima,  pak 
mi  nemamo  bit  nemiliji  prama  nasemu  Gundulicu,  nego  dapa^e 
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kazat  „felix  culpa;"  jer  kako  i  g.  Pavic  ka5e*,  veoma  je  lijep  prijeyod 
ovaj  Arijadne,  o  6em  cemo  kasnije  govoriti  i  ^aliboi^e  neSto  okrnut 
od  te  dobrote  po  duznosti  istrazivaoca. 

Gragjanskoj  knjizi  bilo  je  sudjeno  da  ovo  sve  razabere  i  da  poda 
svakomu  svoje.  O  Dubrovadkim  starijim  istrazivaocima  necemo  vele 
dangubit;  ta  oni  su  i  onako  blago  i  po  skorupu  sudili,  kako  smo 
vec  i  vidjeli ;  jer  kritika  vise  je  nalikovala  pohvali  nego  procjeni, 
sto  se  sad  gdjegdje  iiaprotiv  dogagja,  da  kritika  najme  mjesto  da 
bude  procjena,  bude  kudjenje  t.  j.  zlobna  procjena,  sto  viSe  stete 
nanese  nego  pohvala.  Cim  pohvala  puSta  dosta  smeta  uz  koje  zrno 
bisera,  kudjenje  mijesa  sa  metom  i  ta  zrna  bisera  koja  se  tako 
izbrljaju  i  izgube. 

Glasoviti  Klein  prosudio  je  i  ovaj  dram  Gundulicev,  te  je  iznio 
na  svjetlo  da  je  Arijadna  prijevod  trecega  Rinuccinijeva*  libreta 
Arijadne,  sastavljena  g.  1608,  kojemu  je  poslije  glasoviti  u  ono 
vrijeme  muzik  Klaudij  Monteverde  sastavio  muziku." 

Nije  mi  nikako  mogao  doc  do  ruke  taj  „treci  Rinu6inijev  libret 
g.  1608"  uz  sve  moje  nastojanje  da  ga  dobavim,  ali  srecom  sam 
se  namjerio  jesenas  u  Livomu  na  nekoga  antikvara,  koji  mi  je 
nakon  duga  premetanja  iz  prasine  izvadio  odrtu  knjigu  s  naslovom 
„Drammi  Musicali  di  Ottavio  Rinuccini,  ora  per  la  prima  volta  in- 
sieme  raccolti  ed  accuratamente  ripubblicati.  Livomo,  per  Tommaso 
Masi  e  Compagno,  co'  tipi  di  Didot  il  Maggiore  1802".  U  urodu 
te  knjige  nema  niSta  o  pjesniku  Rinuccini,  nego  je  s  podetka  po- 
sveta  nekim  mladim  zaru6uicima  prigodom  njihova  pira,  a  o  Ri- 
nuccini ovo  je  samo  re^eno:  „Ben  avrei  desiderato  pro- 

durre  in  luce  alcun'  opera  inedita  di  eccellcntc  scrittore,  e  di  argo- 
mento  piu  rigorosamente  adattato  alia  circostanza;  ma  impedito 
dalla  brevita  del  tempo  ho  risoluto  di  publicare  insieme  raccolti  e 
ridotti  alia  piii  esata  lezione  i  celebri  drammi  musicali  di  Otta>'io 
Rinuccini,  siccome  quclli  che,  oltre  all'  esser  pregevoli  per  se  mede- 


*  V.  re^eno  Pavicevo  djelo  str.  103. 

*  V.  Pavica  spomenuto  djelo  str.  103,  gdje  je  receno  „Rinuncinijeva* 
ocita  pogreska  stamparska  mjeste  „Rinudiiiijeva**.  I  g.  B.  dr.  Bogisic 
u  svomo  djelu  „Hapo,\ne  njecMe  hs  cTapnjHX,  HajsHme  npHMop 
cKHX  sanuca  (Oa6pao  a  na  ceujeT  Hs^ao  B.  EorHmuk,  Ktt>Hra 
npna,  ca  paciipaBOM  o  ByraprnTui^aMa  h  c  pjeHHHKOM,  HSAaHo 
TpomKOM  Upii.  yn.  ^\pymTBa  Kao  kh^.  X.  FaacHHKa  2or  o,\e.h. 
Edorpa^^  1878^.  na  str.  102)  ne  biljeii  pravo  ime  jer  kaze  „Riiim'fi* 
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simi,  furono  anche  composti  espressanieiite  per  occasione  di  rispetta- 
bili  nozze". 

Baffaello  Fornaciari  u  poznatom  djelu*  ka^e:  ISul  principiare  di 
quest'  eta  (po^^etkom  17  vijeka)  si  forrab  auche  il  dramma  musicale 
che  fii  un  perfezionamento  del  dramma  lirico  pastorale,  gik  levato 
in  tanta  fama  dal  Tasso  e  dal  Guarini.  Cio  dovettesi  a  Giovan 
Battista  Rinucdni  di  Pirenze  che  nel  1600  per  V  occasione  delle 
nozze  di  Maria  de'  Medici  con  Enrico  IV.  re  di  Francia,  espose  una 
sua  favola  mitologica,  intitolata  Ewidice,  messa  in  musiea  da  Ja- 
cobo  Peri  Di  quella  principessa  fu  egli  il  favorite,  e  la  seguito 
ill  Francia,  donde  ritornato,  mort  in  patria  il  1621.  Si  questo,  si 
gli  altri  suoi  drammi  (Dafne.,  Andromaca  ecc)  sono  quanto  dir  si 
possa  vaghi,  ornati  ed  armoniosi,  ed  accompaguati  dalle  melodic  del 
Peri  e  di  Giulio  Caccini,  piacquero  molto  in  Italia  ed  in  Francia". 

Ovdje  imamo  smjesu  imena.  Fornaciari  zove  na§ega  Rinu^ini 
Giovan  Battista j  a  moj  tekst  iz  Livorna  nazivlje  ga  Ottavio.  Je  li 
to  isti  pisac  ili  su  dva?  Mislim  da  je  isti,  jer  u  drugoj  knjizi^  For- 
naciari navodi  ulomak  iz  Arijadne  njegova  Rinu^ini  sto  je  i  moj : 

O  Teseo,  o  Teseo  mio  etc.,  onaj  isti  ulomak  od  prilike  Sto  je  u 
Kleina,  te  ga  je  i  g.  Pavic  naveo.  No  ima  nesto  teie,  a  to  je  da 
B^omaciari  u  nizu  sastavaka  Rinudinijevijeh  i  ne  spominje  Arijadnu, 
nego  prvu  nize  Euridicu^  pak  Dafnu,  Andromakuy  i  tad  dodava 
ecc,  a  u  drugoj  knjizi  (Appendice)  donosi  primjer  kao  komad  iz 
ArijadAe,  koja  se  razumije  u  onomu  ere;  te  bi  se  take  mislilo  da 
]e  Rinufini  sastavio  nekoliko  drama.  ^  U  mom  tekstu  Rinudinijevu 
naprotiv  nema  nego  tri  drama:  Dafne,  Euridice  i  Arianna,  i  ka2e 
izdavalac  na  prvoj  strani:  Drammi  musicali  di  Ottavio  Rinuccini 
insieme  raccoUi  ed  accuratamente  ripuhlicati  in  occasione  delle  faustis- 
sime  nozze  degl'  illustrissimi  Signori  Albizzo  Martellini  e  Madda- 
lena  Pozziali.  To  bi  znadilo  da  Rinudini  nema  nego  ona  tri  melo- 
drama. Sad  odatle  moze  se  razumjet  koji  je  metez  jo§  i  u  tali- 
janskoj  knjizevnoj  povijesti,  kad  je  Fornaciari  jedan  od  potonjih 


^  ^Disegno  storico  della  letteratura  Italiana  dalle  origini  fino  a' 
nostri  tempi,  lezioni  di  Raffaelo  Fornaciari.  Firenze  III.  edizione  1877*, 
na  str.  124. 

'  „Dichiarazioni  ed  esempi  in  appendice  a1  disegno  storico  della 
letteratura  Italiana  di  Raffaello  Fornaciari,  Firenze  1876",  na  str.  214. 

'  To  je  samo  mogu6e,  da  ostali  Rinucinijevi  drami  nijesu  postal  i 
melodrami,  ali  i  o  tome  dvojimo,  kako  cemo  vidjeti. 
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istraiiyalaca  ovako  pomucen.*  Za  mene  vifie  vrijedi  moj  tekst, 
da  je  Fornaciari  za  nj  znao,  bio  bi  odista  poStedio  njekoliko  po- 
greSaka. 

No  ima  joS  nesto.  Klein  veli,  a  po  njemu  g.  Pavic,^  da  je  Elaadij 
Monteverde  sastavio  muziku  dramima  Rinu6inijevim,  a  Fomaciari, 
kako  smo  gore  naveli,  spominje  njekoga  Jacopo  Peri  i  Giulio  Cac 
cini.  Metez  za  metezom,  iz  koga  Talijanci  mogu  izaci  jedino  dugim 
u^enjem  i  tankim  istrazivanjem.  Za  nas  je  dosta  ovo,  da  je  matica 
Gunduliceve  Arijadne  u  Rinuccini  (a  ne  Rinuncini'  ili  Rinucci)*  i 
da  je  to  Ottavio  Rinuccini  a  ne  Giovan  Battista.^ 

Po  dosadanj^m  razIo2enju  mozemo  od  prilike  zaglavit  da  Gau- 
dulic  nije  preveo  osim  Arijadne  niSta  drugo  od  Rinucini,  jer  u  nizu 
Rinudinijevih  drama  ili  bolje  melodrama  u  momu  tekstu  nema  oi 
Dafiie,  ni  Euridice/ 

Sad  pregjimo  na  sami  prijevod. 

ARIANNA  ARIJADNA 

_  Gjiva  Frana  GuncLulica. 

Ottavio  Rinuccini. 


L'  ARIANNA.  ARIJADNA. 

Tragedia,  rappresentata  in  masica  nelle  Polu^alostno  prikazanje  n  pet  iinjenja 
reali  nozze  del  serenissimo  Principe  di 
Mantova,  e  della  serenissima  infanta 
di  Savoja. 

In terlocutori:    Apollo.  Vc-  Imcna,  koja  iilaze  u  ovo  pri- 

nere.  Amore.   Teseo.    Arianna.  kazanje:  Apolo.  Venere.  Ljubav. 

Consigliero  di    Tesco.    Messa-  Tezeo.  Ariadna.  Svjetnik.  Skup 

ggiero.  Coro  primo  e  secondo  di  ribara.  Skup  bojnika  Tezeovijeh. 

soldati  di  Teseo.  Coro  primo  e  Pelinko,  Biserko,  ribari.  Poklisar 

secondo  di  pescatori.  Dorilla  os-  splavi  Tezea.  Koraljka,  goetio- 

^  Ko  zna  hoce  li  bit  boija  knjizevna  talijanska  povijest  g.  BartoK, 
koja  86  sad  tek  stampava,  i  koja,  sudec  po  pocetkn,  rekao  bi  da  ce 
bit  mnogo  obsima  i  taena. 

*  V.  recenu  Pavicevu  knjigu  str.  103. 
»  V.  Pavid,  str.  103 

*  V.  Bogisiceve  pjesme  str.  102. 

*  V.  Fornaciari  „Disegno  storico"  str.  124. 

^  Ovim  pada  od  prilike  Paviceva  ipoteza  (po  Kleinu)  na  str.  105, 
da  je  toboie  i  izgubljeni  Adon  i  sacnvana  Proserpina  ngrabljeoa  od 
tih  Monteverdinih  opera. 
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pite  di  Teseo  e  d' Arianna.  Nunzio    nica.  Glasnik  prvi.  Glasnik  dragi. 
primo.  Nunzio  secondo.  Bacco.    Bako.  Skup  bojnika  Bakovijeh. 
Coro  primo  e  secondo  di  soldati  Jove, 
di  Bacco.  Giove. 

APOLLO. 


lo,  che  ne  V  alto  a  mio  volar  go- 

verno 

La  luminosa  face  e  U  carro  oro, 
Re  di  Parnasso  e  del  soave  coro, 
De  la  lira  del  ciel  cnstode  eterno 


Non  perch6  serpe  rio  di  tosco  im- 

mondo 

Avveleni  le  piaggie,  e  '1  cielo 

infetti^ 

Non  perchfe  mortal  guardo  il 

cor  saetti^ 

Stampo  d'  orme  celesti  il  basso 
mondo. 


Od  nebeske  slatke  lire 

Vje^na  strata  bog  sun^ani, 
Ki  po  viinjoj  Tjepoj  strani, 
Zlatna  kola  zrak  prostire,^ 

Od  znanijeb  kralj  djevica, 
stanuju  vrh  Parnaza, 
Eto  na  sv'jet  sad  ukaza 
slavnu  svjetlost  vedra  lica. 

Ne  jer  opet  ljuta  zmija 

Jedom^  ki  se  u  njoj  cuje,  10 
Nebo  smuca,  zemlju  tnije, 
R'jeke  susi^  Ijndi  ubija; 

Ne,  jer  opet  svjetlost  draga 
Od  pogleda  umrloga 
^eljnu  misao  srca  moga 
K  sebi  zove  i  primaga; 

Neg^  li  same,  o  gospoje, 
Dogjoh  Sunce  ja  s  nebesa 
Sred  Vasega  sv'jetla  uresa 


Za  n2ivat  zrake  moje.  20 

Di  cetra  armato  e  non  di  strali  o  d'arco, 

Gran  re,  ch'  hai  sovra  V  alpi  c  scettro  e  regno, 

Per  dilettarti  il  cor,  bramoso  vegno, 

Di  magnanime  cure  ingombro  e  carco, 
Ma  gli  alti  pregi  tuoi,  le  glorie  e  V  armi 

Non  ndrai  risnonar  corde  guerriere: 

Pieghino  al  dolce  suon  T  orecchie  altere 

Su  cetera  d^  amor  teneri  carmi. 
Si  chiaro  omai  su  gloriose  piume 

Sorvoli  di  splendor  Gnerrieri  e  Regi, 

Che  di  Pindo  non  pon  ghirland'  e  fregi, 

Orescer  nova  chiarezza  al  tuo  gran  lume. 

Ove  tri  talijanske  strofe  Gundulic  prevagja  jednom  samom  ki- 
ticom,  jer  je  posveta  razUfita.  Rinuccini  je  govorio  okrunjenoj  glavi 
Mantovanskomu  knezu  i  zato  je  razmazao  i  produljio,  ito  Gun- 

^  Strofa  je  tal^anska  s  naopaka  prevedena. 
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dulicu  nije  bilo  potreba,  jer  govoraSe  dubrova^kijem  gospogjama 
koje  8U  dosle  u  orsan^  na  prestavu,  te  im  veli: 

Ciijte  blage  u  ljubavi, 
Mil'jeh  pjesni  sklad  uljudni, 
Vas^jeh  oci  zrak  razbludni 
Od  kojeh  je  uzrok  pravi. 


Odi,  Carlo*  immortal,  come  sospiri 
Tradita  amante  in  solitaria  riva : 
Forse  avver^  che  de  la  scena 
argiva 

L'  antico  onor  ne'  novi  canti 

ammiri. 


Venere  e  Amore'. 

YBNEBB. 

Non  senz'  alto  consiglio 
Sovra  quest'  erma  riva 
Dal  ciel  t'  ho  scorto,  o  mio  diletto 

figlio. 

AMOBB. 

Che  brami,  o  Madre,  o  Diva? 
Cbiedi  che  V  arco  io  tenda 
Contr'  alcun  Dio  del  cielo,  o  pur 
de  V  onde? 
0  vuoi  ch'  alcun  mortal  per  te 
a'  accenda  ? 


Cujte,  izdana  ljubovnica 
U  pustomu  sama  kraju 
Kako  uzdise,  jao,  u  vajn 
Peruc  suzam  Tjepa  lica. 

Moze  bit  vam  da  se  zgodi 
Sred  sadanjih  vidjet  sprava  30 
DavDju  krepost  star'jeh  slava 
U  spjevanju  novom  odi. 


6INJENJE  PRVO. 
Skazanje  prvo. 
Venere  i  LJubav. 

y£NE&B. 

All,  poprav  je  srecno  codo, 
Da  te  sad  sam  ja  zastala 
Vrh  pomorsk'jeh  ov'jeh  zala, 
Sinko,  slatka  m4  razbludo! 

LJUBAV. 

Sto  ielis,  majko  mi,  sto  iudis 

bozice, 

Sve  pitaj  bez  srama  u  moje 
desnice! 

Jeda  Ijepost  tvoga  uresa 

Hoce  da  luk  napnem  odi  40 
Suproc  boga  komogodi 
Od  mora,  ali  od  nebesaV 


^  Od  arab.  arsana,  odakle  i  arsena  i  arsena  i  arsenale,  pomorska 
oruinica  i  gdje  se  grade  brodovi.  U  Dubrovniku  orsani  i  sad  se  zovn 
podrumi  ispod  kuca  pokraj  mora  sa  velikim  vratima,  gdje  se  zimi 
iste2u  n  pokriveno  i  na  suho  lagje  i  gd^je  se  spremaja  sprave  brodar- 
ske  i  ribarske.  Takav  ali  veliki  orsan  za  galije  bio  je  n  starom  Do- 
brovniku  gdje  je  sad  nova  opcinska  zgrada,  i  ponadinjen  i  ukrasen 
sluiio  je  mjesto  teatra.  Po  svoj  prilici  u  njemu  je  bio  prikazan  i  ovaj 
dram. 

^  Mantovanski  knez. 

^  Kako  u  starijeh  klasika,  i  u  Sekspiru,  nema  u  talijanskoxn  tekstn 
razdjela  u  djela  i  pojave,  a  Gundulic  je  to  dodao,  a  moida  i  ko  dmgi. 
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VSNBBE. 

Non  chieggio  no,  ch'  alcun  per 

me  sospiri 

0  celeste,  o  mortale: 
Odi  quel  cli'io  desiri, 
Bel  pargoletto,  odi  il  voler  di 

Giove, 

E  la  face  immortale, 
E  r  arco  appresta  a  gloriose 
prove. 


AMORE. 

Soverch'o  6,  bella  madre,  ogn* 

altro  impero, 
Ove  dolce  lusinglii  e  dolce 

preghi 

Ecco  pronto  al  tuo  dir  V  arco 
e  r  arciero. 


YENEBS 

Non  chittdera  ne  V  onde 

Febo  il  carro  immortal  de  V 

anrea  luce, 
FigliOy  ch'  in  qoeste  sponde 
V  ancore  fermera  V  inclito  duce, 
Che  da  V  orror  del  cieco 

laberinto 

Trasse  V  invitte  piante, 
Lasciato  il  mostro  rio  su  Y  erba 
estinto. 


Da  koji,  ho6'  li  ti,  umrli  na  sv'jeti 
S  tve  rajske  Ijeposti  uzbude 
gorjeti  ? 

YSNEBR. 

Ma  besjeda  sad  ne  pita 

Da  iko  uzdise  8  mene  u  sebi, 
Ni  od  bogOTa  visnjeh  s  nebi, 
Ni  od  umrrjeh  ljudi  od  svita. 

6uj  sto  hocu,  £uj  sto  2elim, 

0  djetefice  I'jepo  moje,  50 
Cuj  me,  zasto  volja  ovo  je 
Boga  Jova,  sto  ti  velim. 

Ter  plam  vje6ai  tvojih  str'jelft 

1  luk  zlatni  vede  spravi, 
0  jedina  mk  ljubavi, 
Na  visoka  slavna  djela. 

LJUBAV. 

Zapov'jed  se  svaka  ina 
Tv4  savise,  majko,  gleda, 
Gdje  razbludam  zapov'jeda 
Slatka  molba  tvk  jedina.  60 
Eto  sam  pripravan,  na  tvt  r'jec, 
na  tvoj  glas 
Polo2it^  ovi  dan  Ink,  str'jele  i 
svu  vlas'. 

VENBSE. 

Nece  Tjepi  bog  Apolo, 
Koji  nosi  dan  po  svtti, 
Sred  valova  zatvoriti 
Zlatnu  zraku  vjecno  kolo, 

Sinko,  draga  mk  ljubavi, 
A  na  otocne  ove  2ale 
Pun  vojvoda  slave  i  hvale* 
Ustavice  svoje  plavi.  70 

Oni  slavni  vojevoda, 
Ki  je  stupaj  izvadio 
Iz  strahoce  od  zahoda, 
U  kom  ne  sja  v^jek  dan  bio. 

U  vitestvu  u  hrabrenu 
Ostavivii  vrhu  trave 
Zlu  nakazan  pora2enu 
Bez  2ivota  i  bez  glave. 


^  Ima  bit  polozit  a  ne  podio2it,  kako  je  u  akademickom  izdanju. 
*  Pun  vojvoda  slave  i  hvale,  a  ne  pun  vojevoda  etc.,  kako  je  u 
akademickom  izdanju,  jer  tako  nema  stiha. 
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AMOBB. 

Qual  destin,  qual  vaghezza 
Teseo  qui  tragge,  o  qual  di 

gloria  spene? 

VEKBRB. 

Vago  di  riveder  1'  inclita  Atene, 
Trionfator  giocondo, 
Con  cento  legni  e  cento 
Solca  r  umido  suol  del  mar 

profondo. 

Seco  6  del  re  dolente 

La  fuggitiva  figlia, 

Che  di  gran  foco  accesa 

(0  d'  amoroso  cor  gentil  pietate !) 

Reselo  vincitor  ne  V  alta  impresa. 


AMOBE. 

Tutto      h  notOy  e  tutto 

Opra  6  del  mio  valor  quanto  a 
dir  prendi. 

VENEBB. 

Or  sappi  Hglio  e  di  pietk  t'  accendi, 
Che  la  real  donzella 
Priva  d'  ogni  speranza 
Qui  lascera  dolente; 
Si  ne  r  altera  mente 
Desio  di  mortal  fasto  avr^ 

possanza. 
Quanti  sospiri^  oh  quanti 
Quest'  aere,  e  questo  cielo 
Vjdrk  querele  e  pianti! 
Oh  di  che  strid'  amare 
Oggi  risoneran  gli  scogli  e  'i 

mare. 


LJUBAV. 

Kk  uredba,  kk  poiuda 
Ko  li  od  slave  novo  ufaoje 
Opet  na  svo'e  rodno  stanje^ 
Tezea  vodi  sad  ovuda. 

VJBMKKK. 

On  pan  slave  neizrecene 
Veseo  u  Bvk  mlada  Ijeta 
^eli,  neka  vidi  opeta 
Grad  uzmoini  od  Atene: 

T'jem  od  mora  sada  brodi 
Valovite  sinje  vode 
S  mnoz'jem  plavim,  pun  slobode 
K'jeh  u  svoju  dru2bu  vodi.  9<i 

Od  Rrete  ga  kraija  sljedi 
L'jepa  kderca  pobjeguca 
u  ognju  sva  gomca 
Za  njim  vehne,  dezne,  brje4i; 

^U>  ga  udini  (ah  milosti 
Od  ljuvena  srca  mila!) 
Od  mudnoga  sasma  dila 
Dobitnikom  slavn'jem  dosti. 

LJUBAV. 

Ja  sve  to  dobro  znam ;  jer  sve 

sto  re£e  ti, 
U^inil  ja  jesam,  djelo  je  me 

vlasti.  M 

VENBBS. 

Da  cuj,  sinko,  ter  se  gani 
Ka^uc  milost  dragu  u  lieu, 
Kraljevsku  de  djevojcicu 
On  ostavit  u  ovoj  strani. 

Bez  ufanja,  bez  veselja 
U  oholoj  c'  u  pameti 
Moguca  se  toU  r'jeti 
Od  umrle  slave  ielja. 

Koje  Dzdahe^  jao  i  koje 
Tuibe  i  cvile  cuti  ima 
Povjetarce  s  nebesima, 
Kk  povrh  nas  ov^'e  stoje. 

Ah  kako  ce,  jao,  do  skora 
U  2alo8ti  jadoviti 
Gork  jcin  pladem  svi  zamniti 
Bliinji  otoci,  bliii^a  mora! 


^  Poradi  stiha  treba  pisat:  Opet  na  svo'e  rodno  stanje. 
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AMOBX. 

Non  fian  senza  ragion  lagrim'  e 

strida, 

Se  in  coal  fero  inganno 
Traboccar  deve  alma  ionocente 
e  fida. 

VEITEKB. 

Ma  dl,  speranza  mia,  dimmelo, 

Amore, 

Lascerai  tu  languire, 
Lascerai  tu  morire 
Anima  si  gentil,  si  fido  core? 
Chiaderan  questi  scogii,  e  quest' 

arene 

Tenera  verginella, 

De     alto  impero  too  devota 

anceila  ? 


AMOBE. 

Ah  non  si  narri  mai,  non  fia,  mai 

vero, 

Che  si  dura  mercede 
Trovi  servo  fedel  nel  nostro 

impero. 

Raddoppierogli  al  cor  lacci  e 
catene, 

Far6  piu  cupa  ancor  1'  aspra 

ferita, 

Di  maggior  foco  gli  empiero  le 

vene, 

£  faccia  poi,  se  pu6;  da  lei 

partita. 

VENJBRE. 

Partasi  Teseo  pur,  parta  e  a*  involi 
Da  la  negletta  sposa, 
Purch6  tu  la  soccorra,  e  la 

consoli. 

AMOBE. 

Di  quest'  ardente  face 
Dl  quest*  invitti  strali, 
Dispon  par^  Madre  mia,  com' 
a  te  place. 


LJUBAV. 

Bez  uzroka  nede  v*jeku 
Bit  cviljenje  to  6ememo, 
Ako  u  varku  pasti  pr'jeku 
Pravedno  ce  srce  i  vjemo.  120 

YBNBBB. 

All  kai'  mi,  slatko  nfanje, 
Ma  ljuvezniy  sinko  mili, 
Da  pustices  ti  da  cvili 
Rajska  Ijepost,  gdi  'e  tve  stanje? 

Ti  ces  pustit  da  pogine 

S  himbenijeh  hud'jeh  sprava 
Jao  mladica  ta6  gizdava 
I  tac  vjema  nad  sve  ino? 

Ter  ce  ostat  na  otoku 

U  pr^inah  2a1a  ovoga  130 
Zatvorena  Ijepost  mnoga 
U  £emem  u  2estoku? 

Ah  mlagjahna  ^evoj£ica 
Ostat  li  ce  uzdisaje, 
Zasve  tvoga  carstva  da  je 
Sv'jem  priklona  slui^benica? 

LLTJBAV. 

Ah,  ne  reel  to  se  ikada, 
Ah  ne  budi  v'jek  istina, 
Da  u  kraljevstvu,  kojim  vlada 
Moja  sv'jetla  vlast  jedina,  140 
Vjerna  sluga  naci  bude 
Za  svii  platu  gorke  trude. 

Srce  mu  6u  tvrgje  i  ja6e 
Ja  svezati  uzam  nov'jem, 
Ranit  ga  6u  vecma  pace 
Svemoguc'jem  slrjelam  ov'jem, 
A  neka  se  pak  po  sill, 
Ako  uzmo2e,  od  nje  odtli. 

YENEBE. 

Neka  Teseo  od  svg  pogje 

Pogrgjene  vjerenice,  150 
Istom  da  vlast  tvd  desnice 
Njoj  na  pomoc  blaga  dogje. 

LJUBAV. 

Od  goruca  plama  u  sebi 
I  od  moguc'jeh  ov'jeh  stnla 
Cini,  sto  hoc'  majko  mila, 
K6  je  ugodno  ve<^ma  tebi. 
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VBNEEE. 

Pria  che  ne  V  Oceano 

Spenga  diman  gli  ardenti  ragi 
il  sole, 

Qui  spingeranno  i  venti  il  gran 
Tebano, 
Di  Semele  e  di  Giove  inclita 

prole : 

Si  fermo  6  sA  ne  Y  immortal 

consiglio ; 
E  g\k     Atlante  il  figlio 
De  r  orrida  caverna  in  8U  la 

foce 

Al  re,  che  Borea  affrena, 
Fatto  lia  aentir  V  incontrastabil 

voce. 

Tu,  com'  ei  ponga  il  pi^  su 

quest'  arena, 
Colmali)  Amor^  di  si  gran  fiamm' 
il  petto 

Per  la  bella  Arianna, 

Che  sol  speri  per  lei  pace  e 

diletto ; 

Ne  di  cotanto  amante 
Sprezzi  la  nobii  donna  il  bel 

desio, 

Si  che  d'  ogni  altro  amor  le 

giunga  oblio. 


AMORE. 

Sia  pur  tuo  cor  sicuro. 
Arder^  fiamma  egual  d'  entrambi 

il  seno: 

Amor  io  sono,  e  per  quest'  arco 

il  giuro. 


Pr'je  neg  sunce  u  pucinu 
Zautra  zrake  sv6  podune, 
Ter  od  sv'jeta  zrake*  pune 
Razlikosti  s  noci  izginu;  16u 

U  mjesta  ce  vjetri  ova 
Po  smucenoj  zagnat  vodi 
Tebanina,  kt  se  rodi 
Od  Semele  i  od  Jova, 

Tako  'e  sinko  vjecno  v'jece 
Vrb  nebesa  odlu6ilo, 
I  Atlantov  sin  je  dilo 
Izvrsiti  posd  ve6e; 

Otiso  je  Merkurio 

K  kralju,  koji  vjetrim  vlada, 
Da  bi  od  volje  visnjeh  sada 
Glas  mu  s'avan  nav'jestio.  172 

Ti,  kora*  stupaj  on  postavi, 
Potom  na  zao  ovi  stane, 
Cin'  c'jec  I'jepe  Arijane 
Da  se  uieie  vas  ljubavi, 

Ter  od  take  cini  moci 

Tvoje  u  njemu  vruce  plame, 
Da  Ufa,  da  mu  od  nje  same 
Mir  i  pokoj  moze  doci,  IHO 

Ni  od  takoga  ljubovnika 
Slatku  2elju,  plam  cestiti 
Bude  rjepa  pogrditi, 
Ali  ostavit  do  vik  vika. 

Pace  u6ini,  da  sve  ine 
I  radosti  i  ljubavi 
Vece  u  zabit  ona  stavi 
C'jed  poiude  te  jedine. 

LJUBAV. 

Smiri  se  misao  tva,  majko  ma 

Ijuvena, 

Gorjece  obadva  s  jednoga  plamena: 
Ljubav  sam  ja  mila,  kletvom  ti 
ob'jetam  191 
Vrh  luka  i  striia,  kti  dinim  voljno 

sam. 


Mma  bit  zrake,  a  ne  strane.  Poredi  maticu  talijansku. 

«  Ima  bit  „k6  =  kao  =  kako;  Ak.  izdanje  ima  kom.  Vigji  talij. 
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VENSRK. 

Per  si  bel  nodo,  Amor,  quaiite 

beir  alme 

Dopo  trionfi  e  palme, 
Faran  pitl  bello  e  luminoso  il  cielo ! 
Gi^  gik  ne  gli  alti  campi 
Scorgo,  tra  raggi  e  lampi, 
Formar  gemme  immortali  aurea 

corona. 

Ma  qual  per  V  aria  suona 

E  di  voci  e  di  trombe  altero  grido  ? 


AMOBB. 

0  quanti  legni^  o  quanti! 
Gira  i  begli  occhi  al  lido: 
Deh  mira  se  non  pare 
In  selvoso  Apennin  cangiato  il 

mare. 


YENERE. 

Ah  riconosco  io  ben  T  insegne 

altere : 

Ecco  il  greco  Campion;  quegli 
6  Teseo. 
0  quante,  o  qnante  schiere^ 
Di  ferro  adome  e  gravi, 
Seco  scendono^  Amor,  da  V  alte 

navi ! 

AMOBB. 

Mira,  che  vaghe  piume 
Oman  V  altere  fronti ; 
Mira,  di  che  bel  Inme 
RipercoBsi  dal  sol  splendon  gli 

scndi ! 

YENBBE. 

Ecco  ch*  il  nobil  Duce 

Gik  posto  ha  la  terra  i  piedi; 
Nol  vedi,  Amor,  nol  vedi? 


VBNBBE. 

Po  nac^inu^  Tjepu  ovakom 
Kolici  6e,  o  Ljubavi, 
Po  dobitnoj  vr'jednoj  slavi 
Nebo  uresit  novom  zrakom? 

Jur  u  poljih  pun'jeh  gizde 

Sred  k*jeh  snnce  hram  svoj  ima, 
Vigju  megju  svjetlostima 
Zlatan  v'jenac  cinit  zvizde.  200 

Ali  koja  buka  ovo 

Od  trobalja  i  od  glasd, 
Povjetarcem  sad  se  nkazaV 
Sto  bit  mo2e?  sto  je  novo? 

LJUBAV. 

Ah  nut  plavi  koliko  je, 
Puna  ill  je  strana  svaka, 
Svrni  Tjepe  o6i  tvoje 
Ter  pogledaj»  ter  vigj'  paka, 

Nebi  r  rekla  za  istinu, 

Majko,  dobro  moje  milo,  210 
Da  se  'e  more  u  planinu 
Punu  dubja  obratilo. 

YENERE. 

Ah  ja  svaki  st'jeg  ponosni 
Dobro  poznam  i  sred  vode; 
Nu  ti  gr£ke  vojevode, 
Ono  'e  Tezeo  nemilosni ! 

0  kolike  prehrabrene 

Cete,  svaka  na  po  na  se, 

S  njim  8  visoc*jeh  dr'jeva  slaze 

Pod  oruzjem  naresene!  220 

LJUBAY. 

Gled&  ohola  cela  zgara, 
K&  gizdava  perja  rese, 
Gledaj,  §titi  gdje  sv'jetle  se 
C'jem  zrak  sundan  u  nje  udara. 

YBNEBE. 

Na  zemlju  eto  sad  postavi 
Vece  stupaj  svoj  iz  voda 
Plemeniti  vojevoda, 
Vidis  li  ga,  o  LjubaviV 


^  Mozda  je  n  izdanju,  sto  ga  je  imao  Gundnlic  pred  sobom,  bilo 
„modo^S  sto  je  o£ita  stamparska  pogreska  mjeste  gnodo". 
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AMOBB. 

Tra  C08i  folte  squadre 
Non  so  vederlo  ancora; 
Deh  me  V  addita,  o  Madre. 

YSNBBB. 

Vedilo,  Aid  or,  che  verso  noi  ten 

viene 

D*  ostro  lucente  e  d'  oro ; 
Vedi  la  bella  spoRa, 
Che  sul  robusto   braccio  egli 
sostiene. 

0  con  quanto  decoro 
Move  il  leggiadro  pi^  bella  e 
pensosa ! 


AMOBE. 

0  di  che  bel  seren  quel  ciglio 

splende ! 
6ia  gia  di  sua  sventura 
E  disdegno,  e  piet&  nel  cor  mi 
scende. 

VBNEBB. 

Tu  dunque  di  bearla,  Amor, 

procura; 

lo  nel  mar  tratterommi,  o  qui  d' 

intorno. 

▲MORB. 

£t  io,  per  trarr'  a  fin  la  bella 

impresa, 

Invisibil  tra  lor  faro  soggiorno. 


LJTTBAV. 

Megju  mnoStvom,        bez  broja 
Oko  njega  od  svudi  je,  230 
Jos  ga  ne  znam  nadi ;  gdi  je 
Ukai'  mi  ga,  majko  moja! 

VBNBBB. 

Gledaj,  on  je  mladac  oni 
Ki  se  put  nas  uputiva, 
I  u  vezenu  zlatu  siva 
Po  odjeci  po  svioni. 

Vjerenicu  Tjepu  nu  ti 

Eako  uzdr2i  rukom  svojom, 
Ah  s  tihodom  Tjepom  kojom 
Gizdav  stupaj  milo  puti!  240 

Nut  razbludno  zamisljena 
Kd  se  kaze  sva  u  sebi, 
Kd  vedrina  sv'jetla  od  nebi 
Lica  real  nje  Ijuvena!^ 

UUBAV. 

Gnjev  i  milost  vece  od  sada 
Jaol  od  hude  6esti  svoje 
Na  srdasce  slazi  moje, 
Ter  me  gorka  zalost  jada. 

YENEBB. 

Da  ti  nastoj,  m&  Ljubavi, 

Bla^enu  je  udiniti,  250 
Ja  cu  s'  u  to  zabaviti 
U  mora,  ali  u  dubravi. 

LJXTBAV. 

A  ja,  ovako  Tjepo  dllo 
Da  po  meni  svrhu  primi^ 
Nevigjen  du  megju  njimi 
Stanovati  rado  1  milo. 


^  Ima  bit  A;^  =  koje. 

^  Ova  dva  stiha  prevagjaju  prvi  stih  u  slijededoj  strofi  sto  govori 
Amore,  a  u  izdanju  sto  ga  je  imao  Gundulic,  taj  je  stih  bio  pridmien 
pregjafinjoj  strofi  sto  govori  Venere,  o6ito  pogreSno  jer  rima  izdava. 
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Teseo,  Arianna,  Consigilero  e 
Coro  di  soldati. 

COBO. 

Se  d'  Ismeno  in  su  la  riva, 
Per  ornar  d'  Alcide  i  vanti, 
Fa  sentir  celesti  canti 
Nobil  suon  di  cetra  argiva, 

Non  fia  gik  che  muta  Atene 
Del  bnon  Re  taccia  gli  aliori: 
Canteran  Cigni  caoori, 
Canteran  Niufe  e  Sirene, 

E  diraD,  ch'  invitto  e  forte 
La8ci6  spento  ii  mostro  fero, 
E  che  fnor  del  rio  sentiero 
Per  uscir  trovo  ie  porte. 


Skazanje  drugo. 

Tezeo,  Arljadna,  svjetnik  i  skttp 
bojnika  Tezeovlh. 

8XUP. 

Ako  ukraj  r'jeke  Izmena 
Plemeniti  glas  prostira  260 
Slatkoskladna  gr^ka  lira 
Neka  budu  pohvaljena 
Herkulova  slavna  djela^ 

Zgoditi  se  v'jeku  nece 
Da  6e  mudat  grad  Atene 
Slavne  dobiti  i  hrabrene, 
I  k'jeh  sad  sv^jetao  i  pun  srede 
Kralj  je  dobri^  kf  ju  vlada. 

Pjevati  6e  kufi  bfli, 

Pjevati  6e  vile  od  mora,  270 
I  one  koje  posred  gora 
Vode  0  zori  tandae  mili 
Pri  kladencu  u  dubravi, 

Ter  <5e  r'jeti,  kd  porazi 
Nedobitan  zlu  nakazan, 
I  kd  po  njem  bi  ukazan 
Put,  po  kom  se  smiono  izlazi 
Iz  zahoda  smetenoga. 


TBZBO. 

Fortissimi  guerrieri, 

O  de  gii  affanni,  o  de  gli  onor 
compagni, 
Non  longi  6  ii  di  che  di  bel 

pregio  alteri 
Stringeretevi  al  sen  figli  e 

consorti, 

E  lieti  mirerem  tra  risi  e  giochi 
(Eimi  disciolti  e  scudi) 
Grirsene  il  fumo  al  ciel  de'  patrii 

fochi. 


TSZBO. 

Vitezi  hrabreni,  o  dmibo  od  truda 
I  od  dasti,  k^  meni  u  pomoc 

bi  svuda,  280 
Skoro  ce  svanot  dan,  kad  dete 

doci  vi 

Na  2eljni  rodni  stan,  ponosni  u 

slavi, 

Gdje  svaki  ^estit  prem  zagrlit 

vrat  ima 
Ljubovcam  drazijem,  sinovim 

milima. 

Kt  radost  izbranu,       demo  cutit 

slas', 

Oruije  na  stranu  kad  stavi  svaki 

nas, 

Kad  budem  s  vami  ja  pokojan 

viditi 

Od  rodn'jeh  oganja  dim  k  nebu 
hoditi!  290 
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COBO  PBDfO  DI  80LDATI. 

Dolce  i  teneri  figli, 

Dolce  sposa  gentil  raccorsi  in 

seno ; 

Ma  dolce  ancor  non  meno, 
Per  bellisimo  ODor,  rischi  e 

perigli. 

OOBO  SEGONDO  BI  SOLBATI. 

Ove  piA  ferve  il  cielo, 
Ove  pill  il  mar  b'  inscoglia, 
Ov'  ha  pid  duro  geio, 
Scorgine  pur,  s'  alto  desio  t' 

invoglia. 

TESEO. 

Assai  sofferto  abbiam  tiirbi  e 

procelle ; 

Tempo  6  di  ricovrar,  gnerrieri 

eletti, 

Sott'  i  patemi  tetti, 
Tra  feste  e  pompe  gloriose  e 

belle. 

G0N810LISB0. 

Langue  mortal  virtil,  se  non  ha 

posa 

Dopo  i  forti  sndori 
£,  se  non  cinge  il  crin  d'  edre 
e  d'  alloriy 
Se  vittorie  disprezza  alma 

sdegnosa. 

TESEO. 

Itene  al  porto,  voi ;  de'  curvi  abeti 
Sia  vostro  il  pondo,  e  de  V  armate 

genti ; 

lo,  fin  che  V  ombre  algenti 
Fuggano  al  saettar  de'  lampi 

d*  oro, 

Con  la  diletta  sposa 

In  terra  prender6  posa  e  ristoro. 


COBO  DI  80LDATI. 

Sian  lieti,  sian  felici 

I  dolci  sonni,  e  piu  tranquilli 
ancora 


SKUP. 

Slatko  'e  djecu  svu,  i  slatko  i  milo 
Ljubovcn  gizdavn  primiti  n  krilo  ; 

Ali  manja  dast  nebude 
Ljudem  koji  slavu  Ijnbe, 
Za  dast  rjepu  kad  pogabe 
Podnosit  se  vide  i  trade. 

Gdje  nebesa  najgnjevnija, 
Gdje  svegj  mora  smucena  so, 
6di  u  ledu  i  u  mrazu 
Val  se  8  valom  svegj  razbija, 
Srjedi6emo  voljn  tvoju.  301 

TBZEO. 

Dosta  smo  podnili  pogube  i  smece, 
Vr'jeme  je,  dom  mill  da  vidi 

svak  vece: 
Da  radost  svak  svojn  uiiva 

8  Ijubavu 

U  mini,  u  goju,  u  igrah,  u  sUvi. 

SYJETNIK. 

Umrla  krepost,  dim  bez  snage 

ostaje, 

Ako  joj  za  trudim  pokoj  se  ne 

daje. 

Dobiti  grde  sve  i  srca  gojeve  se, 
Ako  v'jenci  od  slave  dela  im  ne 
rese.  310 

TBZEO. 

Na  luku  pogj'te  vi,  i  pomnja  biidi 

van 

Od  vojske,  od  plavi,  ja  cn  ovdi 
ostat  sam. 

Ter  dod^jem  sred  mraka  tmasto 
sjen  stndenn 
Od  zlatn'jeh  od  zraka  str'jeijanjt 

iidenn 

Draz'jem  cu  pokojem  sred  Tjepe 

zeleni 

S  gizdavom  vir  mojom  rasladrt 
sve  me  dni. 

SKUP. 

Ah!  bla2eni  i  destiti 
Da  bi  svi  sni  vasi  bili 
Ah!  da  s  zorom  danak  btli 
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Destivi  in  sul  mattin  la  belf 

Aurora : 

Andiamne  al  porto  omai,  venite, 

aniici. 


Oba  bude  probnditi  320 
Samiren'jeh  n  pokojii. 

l§to  cknjenjem  od  hoda  ustavljamo 

odluku, 

Kom  sv'jetli  vojvoda^  Slje  nas 
sv'jeh  na  luku? 

Hod'mo,  Deka  on  njegovi 
Svrhu  poda  alatkoj  2elji, 
Hod'mo  vede,  prijate^i, 
Hod'mo  voce,  vitezovi! 


TXZBO. 

Qnai  segni  di  timor  nel  tno  bel 

volto 

Veggio,  o  parmi  vedere,  o  core, 
0  vita? 

Deh  rasserena  omai 
L'  alma  heltk  smarrita : 
Tosto  vedrai  de  la  famosa  Atene 
Le  gloriose  mura,  e  gli  aurei 

tempi, 

Ove  mia  cara  sposa, 
Regina  regnerai  tranquilla  e 

lieta, 

Qual  gia  vivesti  in  Creta. 

▲BIANKA. 

Signor,  deh  mi  concedi 
Abbandonando  il  mio  natio 

terreno, 
Che  d'  un  sospiro  almeno 
La  rimembranza  onori; 
So  ben  che  son  tue  pene  i  miei 

dolori, 

Ma,  dal  materno  seno 
Vergineila  disciolta, 
Nod  posso  ogni  sospir  tenere  a 

freno. 


Skazanje  trece. 
Tezeo,  Arijadna  I  Svjetnlk. 

TBZSO. 

Jao!  kf  od  straha  biljeg  meni 
Ka4e  Tjepo  lice  tvoje, 
0  2ivota  moj  Ijnbljeni,  330 
0  srdadce  slatko  mojel 

Ah  razvedri,  duso,  vece 
Zrak  Ijeposti  pripadene, 
Skoro  ocl  tv6  vidjece 
Sv'jetle  mire  slavne  Atene. 

Tu  ces,  l^ubi  Tjepa  moja, 
Ti  kraljica  u  avjetUlu 
Gospodovat  sred  pokoja 
Vodec  slatko  mladost  milu. 

ASUADNA. 

Ah  dopusti  c'jem  rogjenu    '  340 
Zemlju  ostav^am,  brace,  sada, 
Daj  uzdahom  jedo'jem  mlada 
Da  podastim  uspomenu. 

Za  istinu  sv'jest  mk  sodi, 
Poznam  dobro,  mk  Ijuvezni, 
Da  su  gorke  tv^  boljezni 
Moje  muke,  moji  trudi; 

Ali  od  prsi  majke  mile 
Djevoj^ica  otkinuta, 
Uzdr2ati  vece  put^  350 
Svaki  uzdah  nemam  sile. 


^  Ima  se  popravit  akad.  tekst  vojevoda  u  vojvoda  radi  stiha. 

10 
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TBSEO. 

Ben  la  nobil  vittoria 
Del  minotaiiro  estinto, 
Ben  dolce  e  la  memoria 
Del  cieco  laberinto. 
Ma  s'  il  bel  volto  tuo  lieto  non 

miro, 

Ogni  gloria,  ogni  palma, 

OgnJ  dolcezza  al  cor  ti  fa  martiro. 


TBZSO. 

Sv'jem  je  dobit  plemenita 
Od  nakazni  pogubljene, 
Od  zahoda  sv^jem  skrovita 
Slatke  i  drage  uspomene : 

Nu  veselo  lice  tvoje 
Ako  oci  in€  ne  paze, 
Sve  dobiti  slavne  moje, 
Sve  me  slasti  gorke  izlaze. 


ARIANNA. 

Un  amoroso  affetto 
Del  mio  tradito  padro; 
Deir  ingannata  madre 
Mi  sforza  a  sospirar,  signor 

diletto ; 
Ma  pur  raffrena  il  duolo 
11  tuo  gentll  aspetto, 
E  di  tua  nobil  fe  V  alma  consolo. 


AAUADNA. 

Uzdisati  sili  mene,  360 
Slatki  brade,  2elja  mnoga 
Od  izdana  6acka  moga 
I  od  majke  privarene. 

Jao  nu  bole  at  vece  ustavi^ 
Dragi  pogled,  duso,  smiri, 
Plemenitoj  u  tvdj*  vlri 
Kazgovor  je  meni  pravi. 


TB8B0. 

Lasciar  le  patrie  rive 
Non  pu6  senza  dolore 
Chi  dentr'  il  sen  non  ha  di  ferro 
il  core: 

Ma  pur,  vergine  belia, 

Prendi  conforto  omai ; 

Torna  sereni  i  rai 

De'  begli  occhi  lucenti. 

Tu  di  felici  genti 

Fortunata  regina 

N'  andrai  di  gemme  e  d'  oro  il 

crine  adomo. 
A  tuoi  vestigi  intorno 
Faran  corona  le  donzelle  Argive ; 
Ma  vie  piil  d'  altri  pronto. 
Ove  un  tuo  sguardo  accenne, 
lo  metter6  le  penne, 
Fedelissimo  in  un  servo  e  consorte 
Finche  ne  sciolga  morte, 
Ma  deh,  ch'  io  miri  lieto 
Quel  bel  ciglio  seren,  clie 

m'  iniiamora: 


TSZBO. 

All  nemo2e  bez  ialosti 
Mjesta  ostavit  svft  rogjena, 
Kb  sred  prsi  bez  milosti  370 
Srca  nema  od  kamena: 

All  vece  mladost  tvoju 
Smiri,  Tjepa  djevojdice, 
Ter  8  ljubavi  u  pokoju 
Tve  razvedri  rajsko  lice. 

Slatku  i  dragu  svjetlost  vrati 
Suncanijem  tv^jem  o6ima, 
8  mnogom  srecom  kraljevati 
Narodim  des  cestitima. 

Kraljica  ced  sv'jetla  biti,  380 
Bide  slavno  svud  tve  ime, 
Pram  ces  zlatom  naresiti 
I  kamenjem  pridrazime. 

Djevojcice  grdke  izbrane 
K'jeh  Ijeposti  a  suncem  lete, 
Dvorkinjice  vjerne  i  znane 
Umiljeno  sluiidet^. 


^  Toj  Akad.  teksta  inia  se  popravit  u  ivoj  polag  talij.  matice. 
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Troppo,  troppo  m'  accora 
Qnel  nubiloso  velo, 
Cir  il  bel  viso  ^entil  lurba  e 
scolora. 


Nil  pr'je  nego  ijedna  druga 
Na  trenuce  tvoje  zgledno, 
Ja  cu  letjet  vjerna  sluga  390 
I  ljubovnik  tvoj  njedno. 

8hi2it  te  6u,  moj  iivotu, 
Dvorit  te  cu,  mk  ljubavi, 
Ah  jao  istom  da  Ijepotu 
Mirnu  gledam,  ka  me  travi. 

Ah  razvedri  lice  blago, 
Tvoj  drag  ures  razveseli, 
0  sunasce  moje  drago, 
K'jem  mi  siva  danak  b'jeli. 

Trud  ki  dragu  radost  diie^  400 
Tvom  pogledu  slatkom  sada, 
Me  srdaSce  jao  savise 
Tnino  mori  srortno  jada. 


ABIANNA. 

Si  care  al  cor  mi  scende 
11  ragionar  cortese, 
Che  del  natio  paese 
Ogni  memoria  omai  spargo 

d'oblio: 
Addio  padre,  addio  madre,  o 
patria  addio. 


ABIJADNA. 

Tako  slatko  srcu  shodi 
Tvsl  besjeda  sad  medena, 
Jur  da  svaka  uspomena 
Rodnoga  me  mjesta  ohodi. 

Zbogom  majko  moja  mila! 
Zbogom  6acko  moj  izdani ! 
I  ti  zbogom,  zemljo,  ostani,  410 
U  kf>j  sam  se  porodila. 


TSSSO. 

Qnal  di  me  piii  felice 
0  rege,  o  cavalier  la  spada  cinge, 
Cui  rimirar  pur  lice 
Sereno  il  sol,  che  la  mia  vita 

alluma  ? 
Ma  gia  uel  T  onde  ascoso 
Celasi  il  sole,  e  se  ne  fugge  il 
giorno. 

Forse  piu  dolce  avrem  quiete  e 
riposo 

In  qualch^  umile  albergo, 
Che  sill  r  onda  del  mar,  eh'  in 
un  momento 
Turba  ogni  picciol  vento. 


TEZEO. 

Ah !  kralj  koji  u  svjetlosti, 
Ki  li  vitez  sv'jem  hrabreni 
Pase  s  vecom  cestitosti 
Sad  od  mene  ma^  zlaceni? 

Eto  mi  je  dopusteno 
Eto  pogled  moj  n^iva 
Sunasce  ono  razvedreno 
Ke  moj  zivot  prosv'jetljiva ; 

Nu  jur  sunce  pri  pu6ini  420 
Sv'jetla  u  more  kola  krije, 
Navideci   da  jedini 
Sunca  moga  zrak  svjetlji  je. 

Eto  vece  dan  ute^e* 

0  jem  noc  prvi  mrak  prostira, 


*  Dize  a  ne  dise  akad.  teksta  polag  talij.  matice. 

*  Utjece  ak.  teksta  treba  popravit  u  tUece  .polag  smisla  i  talijanske 
matice. 
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ABIANNA. 

Giocondo  albergo  e  caro 

Per  me  fia  il  mar  tra  nembi  e 
tra  tempeste, 
E  de  le  piA  selvaggie  aspre 

foreste 

I  pill  deserti  orrori, 
Pur  che  vicina  al  mio  signor 
dimori. 

GONSIOLISBO. 

Veggio  0  parmi  veder  di  faci 

accese 

La  tra  quell'  ombre  tremolar  gli 
ardori. 

TBSSO. 

Forse  e  capanoa  di  pastor  cortese, 
Dove,  raccolti  caramente,  al 

sonno 

Darem  le  membra  stanche, 
Fin  che  V  oscuro  ciel  T  Aurora 
imbianche, 

Indi  al  nostro  cammin  sciorrem 
le  vele 

A  r  aura  mattutina : 
Or  la  movam,  regina. 


Ovo  'e  doba,  na  dale^e 
Kad  od  sebe  svak  trud  lira. 

U  ovo  vr'jeme  od  pokoja 
Ne  bismo  11  i  mi  odi 
Pocinuli,  Tjepa  moja,  430 
Gdje  se  pravi  mir  nahodi? 

Bolje  nam  je  nocit  ve<^ 
U  divljemu  mjestu  ovoma, 
,U  ubogu  stanUy  komu 
Viaini  Sevar  krov  potplece,* 

Neg  na  more  po6  opeta, 
Na  mti  zlatnu  plav  veliku, 
Gdi  i  malahan  vjetric  viku 
S  krajem  vale  svagja  i  ameta. 

AAUADNA. 

Drag  i  ugodan  stan  ce  biti,  440 
Brace,  s  tobom  vazda  meni 
Megju  vihrim,  gdje  smndeni 
Val  je  morski  jedoviti. 

Istom  da  sam  tebe  blizn^ 
0  ljubavi  mk  jedina, 
Mirna  bicu  sred  pianina, 
Gdje  najvece  pustoSi  su. 

SVJBTNIK. 

Ali  mi  se  vidjet  cini, 
Ali  istino  vidim  ve<$e 
Onamo  u  on'jeh  sjenft  tmini  450 
Na  caa  treptjet  plam  od  sv'jece. 

TEZBO. 

Ah!  pastirski  stan  po  sreci 
Da  kigodi  ono  bude, 
Gdi  ispokojit  snom'  druieci 
Slatko  cemo  danje  trnde. 

A  kad  sine  zora  mila, 
Opet  cemo  za  put  dragi 
Na  jutrnji  vjetric  blagi 
Odr'jesiti  jedra  bila. 

Put  onijeh  vece  strand  460 
Sa  mnom  sttlpaj  tihi  upravi, 
0  gizdava  mk  \jubavi^ 
0  kraljice  izabrana  I 


^  Popravio  sam  potplede  (od  potpletati)  b(o  se  i  sad  go>ori. 
^  Mjeste  „8an^,  §to  je  bez  smisla. 
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COBO  PRDfO  m  PB8CAT0BI. 

Deh  come  son  Innenti, 
Deh  come  son  ridenti 
Le  fiamme^  o  ciel,  che  per  la 

notte  spieghi; 
Ma  quanto  piti  lucenti, 
Ma  quanto  pin  ridenti, 
Son  gli  ocelli,  o  Lidia,  onde  m' 
accendi  e  leglii. 

COBO  SECONDO  DI  PE8CATOBI. 

Gi^  Febo  ha  spento  in  mar  gli 

ardenti  rai, 
E  splendon  su  nel  ciel  le  stelle 
accese : 
Tempo      compagni,  omai 
Di  trar  di  grembo  al  mar  V 

insidie  tese, 
E  portarne  la  preda  a'  nostri 
alberghi. 

Itene  al  porto,  voi,  celati  e  cheti, 
Ch'  il  sospettoso  pesce 
Spesso  r  occhiute  reti 
Guizzando  per  timer  rompe,  e 
se  n'  esce. 
Noi  qui,  posando  intanto 
Al  lume  delle  stelle, 
I  dolci  sonni  alletterem  col  canto. 

COBO. 

Fiamme  serene  e  pure, 
Fregio  deir  ombre  oscure, 
Del  gran  regno  immortal  gemm' 
e  tesori, 

Ninfe  degli  alti  campi, 
Ch'  i  sempiterni  lampi 
Vagheggiate  ridenti  in  grembo 
a  Dori, 

Perch6  mortal  desire 
In  vol  H  aflissi,.  e  mire 
Cupido  amante  di  celeste  foco^ 
Non  fu  per6,  che  mai 
Velaste  i  biondi  rai, 
L'  accese  voglie  altrui  volgendo 
in  gioco. 

^  Ima  bit  kom  a  ne  kirn. 


Skazanje  eetvrto. 

Biserko,  ribar  od  sknpa,  I  skvp  od 
ribara 

B18BBK0. 

Sv'jetle  ti  su  i  vesele. 

Vedro  nebo,  zv'jezde  tvoje ; 
Veselije  nu  su  vele 
I  syjetije  o^i  Zorke  moje, 
R'jem  srdasce  me  otvori 
Da  u  vje6nom  ognju  gori. 

8KUP. 

Jur  je  sunce  ugasilo  470 
Svoj  goruci  zrak  u  moru, 
Po  nebes'jeh  eto  goru 
Jasne  zv'jezde  sv'jete  milo, 
Vr'jeme  *e,  dru2bo,  ito  cinimo? 
Lov  iz  mora  da  vadimo. 

Sada  skrovno  i  rou^ece 

Na  luku  vam  poc  je  trfba; 
Jer  sumnjiva  cesto  riba 
O'jem  s'  od  straha  uspromede, 
Kraje  okastoj  razdre  mre2i,  480 
Ter  izlazi  tuda  i  bje^i. 

Mi  cemo  u  to  po6ivati 
Bez  sv'jetlosti  ovdi  ine, 
Izvan  ku  nam  zv'jezde  ^ine, 
Kom  se  nebo  vidi  sjati, 
BIazne<5  tiho  u  ljuvezni 
Sne  prislatke  skladnom  pjesni 

SKUP. 

0  jasnosti  vedre  i  ciste 
Kom^  se  tamna  sjena  resi, 
Sv'jetlo  blago  od  nebesi  490 
I  kamenja  draga  vi  ste. 

Visnj  jeh  polja  1  jepe  vile, 
K6  u  skutu  bistra  mora 
U^ivate  s  neba  zgora 
Vje6ne  vase  zrake  mile, 

Zasto  pomno  vaSa  lica 
Pazi  umrla  ielja  mnoga 
Jur  od  ognja  nebeskoga 
Sv'jem  po2udna  Ijubovnica? 

Ne  bi  zato  da  zrak  mili  500 
Vi  nam  ikad  skrile  jeste, 
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Ma  voi  vezzose  e  belle, 
Lncidissime  stelle 
Che  splendete  nel'  ciel  un 

mortal  viso, 
Or  mostrate  or  chiudete 
I  raggi,  onde  splendete, 
Risvegliando  ne  V  alme  or  pianto, 
or  riso. 

Deh  se  vage  e  gentili 
Ardete  al  ciel  simili 
Terrene  stelle,  ah  non  cangiate 
aspetto ; 

Ma  sovra  i  cori  amanti 

Dk  lucidl  sembianti 

Dolce  versate  ogn'  or  pace  e 

diletto. 


Jer  goruce  volje  n'jeste 
Druz'jeh  nikad  pogrdili. 

Na  vi  rjepe,  koli  pr'jeke 
Sv'jetle  zv'jezde  pune  urcsa, 
Koje  sjate,  sred  nebesa 
Umrloga  lica  n  v*jeke. 

Sad  ka2ete  zrak  milosni, 
Sad  krijete  nami  sv'jeme, 
U  srcijeh  bnde<^  t'jeme  hW 
Sad  sm'jeh  mill,  sad  plaf  grozni. 

Ah  jao!  ako  vi  2udite 
U  gorjenjii  slikovati 
Jasne  zv'jezde,  koje  sjati 
Po  nebes'jeh  svegj  vidite, 

Zv'jezde  od  zemlje  Tjepe  i  drage. 
Stojte  s  istom  svegj  prilikom 
Da2de6  radost  Ijubovnikom 
Proz  poglede  mile  i  h\9tge. 


TBSXO. 

Come  potrai,  cor  mio, 
Se  pur  di  came  sei, 
Tra  quest'  orridi  scogli  e  nude 

arene 

Lasciar  sola  colei, 
Che  per  seguirti,  ingrato, 
Perder  sostenne  ogni  pin  caro 

bene  ! 

Per  me  scetlri  e  corone, 
Arianna,  disprezzi, 
E  i  dole!  baci  e  vezzi 
De'  suoi  cari  parent! ; 
Et  io  potr6  crndele 
Spiegar  le  vele  a'  venti. 
Senza  pensar  pur  dove 
Rest!  da  me  tradita 
Ttt  cagion  di  una  gloria,  e  di 
mia  vitaV 


CINJENJE  DRUGO. 
Skazanje  prvo. 
Tezeo  i  Svjetnik. 

TEZKO. 

Ako  se  od  puti,  me  srce,  roozes 
rit,  520 
K6  6e§  se  prignuti,  ko  li  6e8, 
jao!  pustir 

Megju  ov'jem  otocim,  na  kijeh  se 

ne  vidi 

Neg  st'jenje  strasno  svim,  klisure 
i  hridi 

Na  i^alu  studenu,  na  goloj  priioit 
Tvil  du8U  ljubljenUy  tvoj  iivot 
jedini  'f 

Neharuice,  ter  je  tvoja 
Misao  onu  ostaviti, 
Kk  za  tebe,  jao!  sfjediti 
Sva  ostavi  dobra  svoja? 

Ti  si  krunu,  s  kom  na  glavi  530 
Sv'jetla  si  se  porodila, 
Ariadna,  pogrdila, 
C'jeda  moje,  jao!  Ijnbavi, 
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GONSIOLIKBO. 

Ancor  pugna  e  contende, 
Contr'  a  bella  ragion  V  alma 

turbata. 
Signore,  ah  troppo  offende 
La  mente  innamorata 
Quest'  impudico  ardore, 
Tiranno  indegno  del  tuo  nobil 

cuore 


TESEO. 

Amor,  nol  nego,  Amore 
Di  si  potente  e  forte 
Laccio  mi  stringe  il  core. 
Che  se  disciorlo  tento, 
Sento  dolor  di  morte. 
Ma  vie  maggior  tormento 
Tratigge  il  cor  de  la  macchiata 

fede 

L'  abominevol  fallo, 
Falio  drnnqua  in  oblio^ 


I  ti,  duso  moja,  paka 

Da  tvoj  ures  sa  mnom  bude, 

I  celove  i  razbinde 

Ostavila  od  rogjak^; 
A  ja  moc  du,  ah  jao,  djela 

Od  mraroorne  nemilosti ! 

Prosut  bez  tv^  sad  Ijeposti  540 

Na  plah  vjetar  jedra  b*jela? 
Jao!  to  mod  6a?  srca  od  st'jene! 

Ne  misleci  sred  k'jeh  strana, 

Gdi  i  kako  sad  izdana 

Ti  ostajes,  brace,  od  mene. 
Sto  ti  valja  da  me  stravi 

Kroz  tu  rajsku  tvft  Ijepotu, 

I  da  si  uzrok  mom  iiivotu 

Jao!  i  mojoj  vjecnoj  skvi, 
Ako  hu^i  zv'jeri  od  gora  550 

Ja  to  ninta  ne  mareci 

Od  tebe  se  sad  uteci 

Spravljam,  duso,  preko  mora? 

SVJBTNIK. 

Jos  6\m  rat  mnogu,  natje^uc  jos 

se  sve 

Prod  Tjepom  razlogu  smudeno 
srce  tve ; 

Stravljenu  sv'jest  tebi,  ah !  vr'jegja 

savise 

Flam  nedist  u  sebi,  kt  tvti  vlast 

uzize, 

Jur  silnik,  zasve  da  prikoran  vrh 

sv  jeh 

Od  tvoga  pogleda,  od  misli 

tvoji'eh. 

TEZEO. 

Ljubav  je  nemila  tollko  tvrdine 
Vezom,  jao!  smrsila  srdasce 

tuzno  mC)  561 
Da  ako  moja  sv'jest  iste,  ga 

odr'jeSit, 

Muku,  trud  i  bolest  dujem,  jao ! 

za  umrft. 

AH  mi  veci  jad  zadava  strasni  gr'jeh 
Od  vjere,  koju  sad  pogrdit  ovdje 
htjeh,! 


^  Ima  bit  htjeh  a  ne  tjeh. 
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152 

(Per  j'ivolger,  di  eielo,  o  di 

pianeta) 

0  mio  fedel,  non  manderd,  il  cor 

mio. 

GONSIOLISBO. 

Alma,  ch'  amor  costringe 
Sott^  il  sno  dnro  impero, 
Non  ben  diaceme,  e  non  conosce 
il  vero. 

Non  6  fallo,  signore, 
Sprezzar  quelle  promesse  e  quella 

fedc, 

Che  tra  lascivi  ardori 
Incanto  amante  a  belia  donna 
diede ; 

Anzi  e  senno  e  virtute, 
Ch*  aprendo  gli  occhi  al  ver  si 
cangi  e  mute. 


TESBO. 

Troppo,  troppo  6  severo 
Chi  de'  lacei  d'  amor  vive  disciolto. 
Mai  puo  cangiar  pensiero 
Chi  h  dei  suoi  desir  tiranno  un 

volto. 


OONSIOIilEBO. 

Ma  deh,    il  cor  magnanimo  e  reale 
Di  bel  pregio  d'  onor  punge 

vaghezza, 
Se  gloria  alta  immortale 
Prezzi  non  men  di  femminil 

bellezza, 
Deh  meco  a  pensar  prendi: 
Che  diran  tanti  eroi  d'  Argo  e 
Micene, 

£  di  Tebe  e  di  Sparta  i  duci  e 

i  regi 

Se  del  bel  regno  tuo  vedran 

regina 

Vergine  peregrinaV 

0  glorie,  o  vanti  egregi! 

(Sorridendo  diranno) 


Gr'jeh,  vajrae!  sasma  prjek  za 
vje^ni  nepokoj, 
Kt  ne6e  stavit  v*jek  u  zabit 

zivot  moj. 

SVJKTNIK. 

Pod  posluh  ljuveni  c'jem  bude 
srce  stat 

Istine  moc  mu  ni  razvidjet  ni 
poznat. 

Pogrdit  vjeru  onu  gr'jeh  nije 

nikada,  570 
U  ognju  sionn  uie^en  koju  da; 
Jer  kletva  nije  toj,  Ijobovnik  ku 

tvori 

Mladici  gizdavoj,  u  bludu  c'jem 

gori, 

Pa^e  se  moze  r*jet,  gledavsi 

k  istini, 

Da  'e  krepost  i  pamet,  kad  ae 
od  nje  promfni. 

TBZEO. 

Odvece  je  na  sem  sviti 
Tvrde  i  vrle  taj  naravi, 

Ko  od  uza  od  ljubavi 

Mo4e  odr'jesen  svegj  hodiii. 

Mu£no  moze  da  promtni  580 
Blagu  odlnku  mislim  prikom, 
Ko  drag  pogled,  jao!  siinikoro 
Od  svojijeh  ielja  ucini. 

SYJETNIX. 

Ako  uzmoinost,  s  kom  uzraats 
I  kraljevako  srce  tvoje 
U  pozudah  sada  stoje 
Od  uresa  vedre  ^asti; 

Ako  sc'jeniS  vjecnu  slavu 
Ti  ne  manje  u  iivotu 
Neg  li  zensku  iu  Ijepotu,  590 
KU  spov'jedas  tac  gizdavu: 

Ah  nu  sto  6e  r'jet  od  tebe 
(Uzmi  sa  mnom  mislit  sada) 
Bani  i  kralji,  k'jem  se  vlada 
Micene^  Argo,  Sparta  i  Tebe? 

A  to,  vide6  sred  tvojega 
Sv'jetla  grada  stat  kraljicu 
Pobjegucu  djevojcicu, 
Doilu  iz  mjesta  iz  tugjega. 
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Trionfar  vincitor  per  V  altrni 

inganno ! 

Co8i,  merch  di  femminili  amori, 
Oscnrarsi  vedrai 
L'  alto  splendor  de'  tuoi  guerrieri 

allori. 

Dimmi,  e  come  soffrir  potrai 

giammai, 

Che  ne'  trionfi  tuoi  rimiri  Atone 
Venirti  al  fianco  femmiiia 

impudica  V 

Oiide  sdegnando  e  mormorando 

dica: 

Dunqiie  sani  di  no!  regiua  e 

donna 

Femmina  fuggitiva, 

Del  bel  fior  d*  onestate,  e  di 

ft  priva? 


TBZEO. 

Qual  ne  la  dnbbia  meote 
Mi  fa  contrasto  e  gnerra, 
E  d'  onor  e  d'  amor  desir 

ardente. 

OOKSIOLIBBO. 

Aggiungi  ancor^  che  palpitant]  i  cori 
Portano,  e  gV  occhi  molli 
Le  madri  orbe  e  dolenti 
De'  carl  parti  lor,  per  cui  satolli 
Fur  de  V  empio  fratel  gl'  ingordi 

denti, 

£  pensa  con  qua!  volti,  e  con 
qua!  cori 
Sosterran  di  veder  nel  seggio 

antico 

Figlia  di  re  nemico, 
Cui  dier  tributo  ogni  girar  di  sole 
(Ahi  rimembranza,  ahi  duolo!) 
Lor  innocente  e  semplicetta  prole. 
E  potra  lo  splendor  d*  un  fragil 

viso 

Si  di  bella  ragion  turbarti  il  lume^ 


^  Polag  talij.  matice. 


Slavna  'e  hvala  eudne  moci  600 
(S  podsmjehom  (5e  govoriti' 
Dobitnik  se  ogiasiti 
S  tugje  varke  i  pomoci. 

Tako  zenska  ljubav  prika 
Tvoj  hrabrenoj  vlasti  vece 
Sv'jet'u  zelcn  potamnjece 
Od  bojnijeb  lovorika 

Kaz'  mi,  ko  ce§  podn'jet  moci 
Da  u  tv6j  slavi  gleda  Atena, 
Gdjo  kon  tebe  bludna  2ena  610 
Stoji  u  dne  i  u  nodi? 

Bi6e§  uzrok  gn'jevna  s  toga 
Mrmoreci  da  izrede: 
Da  li  ova  krunu  stece 
S  huda  djela  nedasnoga? 

Da  li  vrh  nas  vlast  prostire 
I  kraljica  'e  primoguda 
Jedna  2ena,  jao!  b'jeguca 
Bez  po§tenja  i  bez  vtreV 

TEZEO. 

Ah!  Ink  zeija  sad  na  sv'jeti  620 
Od  ljubavi  i  od  casti 
Smecu  cini  svojom  via  ti 
U  Bumnjivoj  mdj  pameti. 

SVJETNIKl. 

Nu  tuj  prirok  tvoj  ne  vrsi 
Ni  naS  prikor,  gospodine; 
Jer  su  hugje  stvari  ine, 
Ke  jos  jezik  moj  uzdr2i. 

2alosn'jem  su  majkam  svima 
(Sto  nas  opcen  jad  uzroci) 
Tuzna  srca,  pla6ne  oci  630 
Za  drazijem  porodima, 

K'jeh  dest  huda  htje  iznfti, 
S  k^  pmo  joste  svi  porazni, 
Da  nje  bratu  zloj  nakazni 
Proidrstvo  se  njim  nasiti. 

Ah !  nu  misll,  ka  'e  tvk  2elja, 
Ke  li  nase,  jao!  nevolje, 
O'jem  ti  stavljas  na  pristoije 
Sad  kcer  kralja  nepr'jatelja. 
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Che,  per  un  van  desio, 
Abbandonando  ogni  real  costume, 
II  tuo  regno,  il  tuo  onor  ponga 
in  obblioV 


TEZEO. 

Mentre  aprir6  quest'  occhi  a'  rai 

del  sole, 
Non  fia  giammai,  ch'  alcun 

possente  affetto 
Si  tiraneggi  il  petto, 
Cir  io  disprezzi  V  onor,  non 

pensi  al  regno. 
Nun  6  di  scettro  degno 
Qual  fassi  servo  vil  del  suo 

diletto. 

GOKSIGLIEBO. 

Dell  come  lieto  ascolto 

Del  magnanimo  cor  le  saggie 

note! 

Alma  virtu,  die  da  V  eterne  rote 
Ne'  regj  cor  discendi, 
Non  di  mills  saette  armato 

Amore, 

Non  di  sdegno  o  dolore, 
TrionfH  in  campo  ove  tu  1'  armi 
prendi. 


Tvoj'  gragjani  s  k*jem  pogledi  640 
S  k'jem  li  srcem  gledati  ce, 
U  svjetlosti  slavne  8rf6e 
Hudi  uzrok  sve  njih  zledi. 

Ah!  zalosti,  ah  prikora! 
Da  se  gane  stanac  kami, 
Kraljevat'  li  megju  nami 
Na§ega  ce  kci  zlotvora? 

Kom  za  hara6  zao  savise 
(Ah  jao  tui^na  uspomena!) 
Nasa  djeca  neodhranjena  65u 
Svako  Ijeto  dana  bise. 

Ah !  ter  jedan  zrak  na  sviti 
Tamna  Ilea  umrloga 
I/jepu  svjetlost  od  razloga 
Mod  <5e  dotle  zasjeniti, 

Da  kraljevstvo  i  dast  tvoju 
Zaboravid  ti  neredno 
Za  ieljenje  tasto  jedno 
Cud  visoku  grdec  svoju? 

TEZEO. 

C'jem  mogu  otvorit  na  suncu  oci  me, 
Ne  ces  nigda  rit,  u  n'jedoo  mj 
vrime,  661 

Da  zelje  ijedne  vlast  veca  je  u  men! 
Nego  li  Bv'jetla  cast,  kom  slovn 
moje  dsi. 

Gospodstva,  v'jerni  moj,  dostojin 
covjek  ni, 

Ki  sluga  voiji  svo  j  tamna  se  ucini 

SVJETKIK. 

Ah!  ko  sv'jest  mk  grede  n  mim 
s  veseljem 

S  razumne  beajede,  s  hrabrena 
srca  prem! 

0  kreposti  plemenita 
Na  nebu  se  ka  nahodis, 
Odkle  u  sv'jetla  srca  shodid 
Od  kraljeva  sega  svita,  671 

Gdi  s  oro^jem  bude  doci 
Svemoguca  tvoja  sila; 
Ne  ima  Ijubav,  di  nje  striia, 
Jad,  ni  omraza  njedne  moci. 
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MESSAGOIEBO. 

Gia  pronto  ogni  nocchiero 

Siede  al  governo,  e  per  lo  ciel 
ti  sente 

Spirar  soavemente 

Una  gentile  anretta, 

Che  roormorando  a  navigar 

n'  alletta. 

TEZEO. 

Torna,  messaggio  fido, 

Et  a  le  scbiere  mic,  come  tu 

vedi, 

Di  chMo  sou  mosso,  e  m'avviciuo 
al  lido. 

Poich6  convien  partire, 
Moviam,  partiamo  omai. 
Asprissimo  martire^ 
Che  dentr*il  cor  mi  stai^ 
Vientene  meco  e  non  mi  lasciar 

mai. 


COKSIOUKRO. 

Ogni  mortal  dolore 

Fassi  col  tempo  alfin  eoave  e 

leve ; 

Ma  vie  pitl  d'altra  in  breve 
Sana  piaga  d'amore. 


TBZBO. 

Che  spenga  o  tempo,  o  morte 
La  piaga  del  mio  cor  nulla  mi 

cale. 

Ma  che  in  si  trista  sorte 
Rest!  donna  reale, 
Di  si  gran  duol  m'  accora, 
Ch'  io  non  so  com'io  parta^  e 
ch'  io  non  mora. 


Skazanje  drugo. 
Pokiisar,  Tezeo  i  Svjetnik. 

POKLISAR. 

Pomorci  su  vjesti  i  znani 
Tvojim  plavim  kf  vladaju, 
Spravni,  samo  sto  cekaju 
Tve  dosasce,  kralju  izbrani! 

Po  nebesjeh  jur  pe  euje  680 
U  blag  nacin  drag  i  sladak 
Susnjet  neki  gizdav  hladak 
Ki  na  put  nas  sv'jeh  klikuje. 

TBZSO. 

Opeta,  v'jemi  moj,  vrati  ae,  ter 

ces  rlt 

Viteskoj  dru2bi  svoj  da  s  njima 
sad  cu  bit. 
K6  vidis,  ka2i  svtm,  da  sam  se 
digo  ja, 

I  da  se  jnr  k  ^.alim  stupaj  moj 
pribli^a. 
Ah!  odkli  se  d'jelit  tr'jebi, 
D'jelimo  se,  hodmo  vece: 
Gorka  muko  puna  smece,  69(» 
Kt  m§  srce  cuti  u  eebi, 
I  ti  sa  mnom  doc  se  spravi 
Jao!  ter  v'jek  me  neostavi. 

SYJKTNIK. 

2alo8ne  boljezni  na  sv  jetu  nije  te. 
S  vremenom  koju  dni  napokon 
ne  skrate; 
Nu  vele  pri'e  od  sv  jeh,  ke  nam 
jad  gork  £ine, 
Od  ran^  ljuven'jeb  muka  i  trud 
pogine. 

TEZKO. 

Meni  se  ne  haje,  da  vr'jeme  ali 

smrt 

Ranu  ovu,  koja  je  u  srcu,  budo 

strt 

Ali,  vajme!  da  ostane  700 
U  ovakoj  hudoj  sreci 
Sred  pnstosne  ove  strane 
Moje  duse  dio  veci^ 

Da  ostane  djevojdica 

Kraljevskoga  od  plemena 
Sred  klisura  i  litica 
Ovdi  od  mene  ostavljena. 
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GONSIOLISBO. 

Non  temer  no,  signore:  il  ciel 

cortese 

Ben  recheralle  aita, 
Onde  al  natio  paese 
Fara  ritorno  ancor  lieta,  e 

gradita, 
Che  paterna  pieta  non  senle 

offese. 


CORU  PKIMO  DI  FESCATOBI. 

Miseri  peregrini!  quietar  non  ponno, 
E  per  la  notte  oscura 
Vanno  i  riposi  altrui  turbando, 
e'  1  sonno. 

COBO  SKGONDO  DI  PESCATOBI. 

0  sorga  Febo,  o  chiugga  in  mar 
sua  face, 

Da'  molesti  pensieri 
Non  san  posa  impetrar  regi  e 
guerrieri. 
Non  gia  le  stelle  impallidir 

rimiro, 

£  con  Candida  man  la  beir 

Aurora 

Le  porte  aprir  d'oriental  zafllro. 

COBO. 

Stampa  il  ciel  con  I'auree  piante, 
Beir  aurora,  e  '1  di  rimena; 
Vien  gioconda,  vien  aerena ; 
Non  udir  quel  veccbio  amaute 

Desto  gi^  Taurata  briglia 
Posto  ha  Febo  ai  suoi  destrierr, 
E  da  gli  umidi  sentieri 
Yerso  ii  ciel  la  strada  piglia; 


Taku  u  sebi  bolest  6utim, 
Da  ja  ne  znara,  c'je6  gorkoga 
Od'jeljenja  ko  se  putim  71(» 
A  ne  umrem  prije  toga. 

SVJETNIK. 

Vedrina  tvA  ncmoj  c'jed  toga  straba 

imat, 

Visnja  de  milost  njoj  potpunu 
pomoc  dat. 
T'jem  se  opet  vratide  na  mjesta 
SV&  rodna 
Vesela  s  te  srece  i  svojim 

ugodna. 

Oestila,  gdje  paka  sve  dni  ce 

svo6  vidit: 

Jer  milost  rogjaka  ne  mo2e  se 
uvridit. 

Skazanje  trece. 
Pelinko  I  skup  ribanu 

PBLINKO. 

Nevoljnijem  putnicima 
Pocinuti  nije  ncoci, 
Svegj  po  tamnoj  idu  noci  720 
Drage  i  tihe  sne  dnizima 

I  pokoje  smetajuci. 

SKUP. 

II  na  istok  sunce  sine, 

II  u  sinje  more  zagje, 
Da  od  misli  pokoj  nagje, 
Ke  mu  u  trudu  stati  cine, 
Zaman  iste,  ko  god  vlada. 

Nu  jur  zv'jezde  bl'jede  ostaju, 
B*jelom  rukom  jasna  zora  730 
Od  koralja  vrata  otvora, 
Sred  istoka  koja  sjaju 
Cist'jem  zlatom  naresena. 

SKUP. 

Zoro  Tjepa,  zoro  b'jela 

Zlatn'jem  stupom  nebo  uresi, 

Zrak  objavi, 

Dan  donesi ; 

Hodi  vedra,  hod^  vesela 

lijubovnika  starca  ostavi. 

Bog  sun^ani  stavio  je  74(» 
Zlatnu  uzdu  svoMm  konjima, 
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A  fuggir  Taperte  ciglia 
Scoton  Tali  i  sogni  oscuri: 
Spiega,  spiega  i  raggi  puri, 
Bella  nunzia^  al  sol  davsinte. 

Stampa  il  ciel  con  Tauree  piante, 
Beir  aurora,  e  '1  di  rimena; 
Vien  gioconda  vien  serena ; 
Non  udir  quel  vccchio  amante. 

GiA,  raccolto  il  fosco  velo, 
Con  le  stelle,  e  con  la  luna 
Se  ne  va  la  notte  brnna 
A  danzar  per  altro  cielo ; 
Ogni  fior  dal  natio  stelo 
Chiede  sol,  chiede  rugiada; 
Movi  omai  per  alta  strada 
Su  bel  carro  di  diamante. 

Stampa  il  ciel  con  Tauree  piante, 
Beir  aurora,  e  U  di  rimena; 
Vien  gioconda,  vien  serena ; 
Non  udir  quel  vecchio  aroante. 

L'alma  luce  e  '1  giorno  alletta 
Mormorando  il  rivo  e  '1  fiume; 
L'aagellln)  terse  le  piume, 
Sovra  il  nido  il  canto  affretta; 
Sospirar  di  leve  auretta 
Dolce  increspa  il  tergo  a  Dori ; 
E  daozar  tra  Terbe  i  fiori 
Miri  a  pi6  de  V  alte  piante. 

Stampa  il  ciel  con  Tauree  piante, 
Beir  aurora,  e  M  dl  rimena; 
Vien  gioconda,  vien  serena; 
Non  udir  quel  vecchio  aroante. 


Jnr  iz  mora  zrake  svoje 
Mede  i  k  nebu  put  uzima, 
Da  sne  izagnu  tamne  svima, 
Otvorene  trepte  o^i, 
Prostri,  prostri  zrak  s  istoci, 
U  kom  nam  si  dan  don^jela. 

Zoro  Tjepa,  zoro  b'jela, 
Zlatn'jem  stupom  nebo  uresi, 
Zrak  objavi,  750 
Dan  donesi, 

Hodi  vedra,  hod'  vesela, 
Ljubovuika  starca  ostavi. 

Noc  8  mjesecom  i  zv'jezdami 
Skupiv  tmastu  svu  koprenu 
Drugo  nebo  svo'im  igrami 
Ide  nresit  nosec  sjenu; 
Cv'jet,  na  busu  ki  'e  zelenu, 
Sunce  prosi,  rosu  pita, 
Hodi  draga,  hod'  cestita,  760 
Zemija  te  se  'e  u2eljela. 

Zoro  Tjepa,  zoro  b'jela, 

Zlatn'jem  stupom  nebo  uresi, 
Zrak  objavi, 
Dan  donosi, 

Hodi  vedra,  hod'  vesela, 
Ljubovn  ka  starca  o.^tavi. 

Tib  kladenac  romonedi 
Zove  svjetlost  dana  draga, 
Slavid  perja  sv^  cisteci  770 
Vrhu  gn'jezda  pjesni  slaga, 
Na  prsenje  hladka  blaga 
Slatko  trepti  vrh  od  mora, 
Tance  vode  vile  od  gora 
Resec  cv'jecem  vedra  cela. 

Zoro  Tjepa,  zoro  b'jela, 

Zlatn'jem  stupom  nebo  uresi, 
Zrak  objavi, 
Dan  donesi, 

Hodi  vedra,  hod'  vesela,  780 
Ljubovnika  starca  ostavi. 
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AfilANNA. 

Bench6  la  i'e^  beach^  I'amor  m'affidi 
Del  raio  re,  del  mio  sposo, 
Pur  dentro  il  cor  dubbioso 
Un  gelato  timor  par  die  s'annidi, 
Clie  di  futura  angoscia  e  di 

tormento 

Doloroso  mesRaggio 
Reca  a  V  alma  turbata  ombra 
e  spavento. 


COBO. 

Sovente,  ove  gran  danno  il  ciel 

destina, 
Sembra  che  mortal  mente 
Un  secreto  terror  renda  indovina. 

ABIANNA. 

Ahi  I  che  del  novo  lume 

Non  appariano  in  ciel  scintille 

0  rai, 

Che  per  le  molli  piume, 
Sciolta  dal  sonno,  il  mio  signor 
cercai. 

Misera  me!  ma  in  vauo 
Ben  cento  volte  e  cento 
Mossi  a  cercarlo  or  I'una,  or 

Taltra  mano. 

DOBILLA. 

Figlia,  non  ti  turbar;  prendi 

conforto : 

Certo  ch'a  riveder  Tarmate  navi 
£i  sara  gito  al  porto, 
0  per  mirar  s'  in  mar  son  quote 
r  onde, 

£  se  dolci  e  soavi 
Spirano  al  cammin  vostro  aure 
seconde. 


CITANJE  TRECE. 
Skazanje  prvo. 
Ariadna,  Koraljka  i  skup  ribtrt 

ABUADNA. 

Zasve  da  me  vjera  mnoga 
Tvrdi  i  ljubav  privelika 
Od  sv'jetloga  kralja  moga 
Od  dmgoga  vjerenika, 

Istom  u  8ni  i  u  javi 

Sred  srdasca,  jao,  sumnjiva 
Mrazau  njekl  8trah  boravi, 
Kt  vas  iivot  obujmiva. 

Da  ni'e  ovo  moj  mladosti  79<» 
Jadni  glasnik  i  tuibeni, 
Jao  cd  muke  i  zaiosti 
Koja  doci  ima  meni. 

Ki  smucenoj  du§i  mojoj 
Zlu  bojazan  nosi  sada 
U  strahodi  zloj  njekojoj 
me  hugje  svegj  pripada. 

SKUP. 

b^iio,  gdi  ima  §teta  pr'jeka 
Doc  po  uredbi  visnjoj  hrla, 
Cini  otajna  prepast  njeka,  80<^ 
Da  goneta  sv'jest  umrla, 
Prorodica  od  zla  svoga. 

AHIJADKA. 

Jao  jos  svjetlost  zoma  mila 
Zrak  ne  slase  s  neba  zgara, 
Kad  budttc  se  probudila 
Iskah  moga  gospodara; 

Po  peraici  Vjeloj  mani 
Stokrat  prostr'jeh  ruke  obojc, 
Jeda  tuina  u  kdj  strani 
Nagjem  pokoj  dnse  moje.  HIO 


KORALJKA. 

Kcerce  mila,  razlog  nije, 
Da  se  Ijepost  tvoja  smeta, 
Drag  razgovor  uzmi  opeta, 
Kralj  vjerenik  blizu  ti  je ! 

Istino  je  posd  k  2alim, 
Za  prigledat  plavi  svoje 
I  za  vidjet,  mirno  kd  je 
Sinje  more  s  tislm  valim, 
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ARIANNA. 

Ma  perch'  a  V  aer  cieco 
Muto  da  me  s'  invola  V 
Perch6  mi  lascia  sola? 
Perch6  non  fa  ritorno?  ^ 

DORILLA. 

Per  non  turbarti  il  sonno, 
E'  tnoi  dole!  riposi  a  1'  alba 

avante, 

Mosso  avra  cheto  il  pi^  discrete 
amaiite, 

Per  far  ritorno,  e  la  condurti, 

poi 

Che,  sciolt'  aneore  e  vele, 
Sian  pronti  a  solcar  V  onde 

legni  suoi. 

A&IANNA. 

Co8i  creder  vogV  io : 
Deh,  se  tema  talor  V  alma 

perturba. 

Perdona,  amato  sposo.  a  V  ardor 

mio. 


COBO. 

•Spera  mai  sempre,  e  teme, 
Innamorato  core; 
Ma  deb  voglia  oggi  amore, 
Che  sia  vano  il  timor,  sera  la 
speme. 

DORILLA. 

Porse  certe  novelle 
Ne  daran  questi  pescatori  amici. 
Deh,  se  liete  e  felici 
Per  voi  sempre  su  in  ciel  volgan 
le  stelle, 

Dfte  s'  avanti  o  su  V  aprir  del 
giorno 

Alcun  vedeste  a  queste  piaggie 
intomo  ? 
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I  ako  ve6e  drazi  i  sladci 

Sred  blagoce  i  tisine  820 
Za  vas  put  se  duti  6ine 
Pomocnici  zorni  hladci. 

ABIJADNA. 

Ali  posred  nocne  sjeni 

Jao,  sto  mi  se  muce  ukrade, 
S(o  me  ostavlja  samu  sade. 
Sto  nevraca  jos  se  k  meni  ? 

KOBALJKA. 

Od  Ijeposti  poman  tvoje 
Tih'jem  stupom  on  se  odili. 
Da  ne  smete  sanak  mili 
I  ugodne  tv6  pokoje,  830 

Mislec,  netom  jedra  stavi, 
Hrlo  opeta  po  te  doci, 
Neka  brodit  bude  moci 
Ki  cas  stupis  ti  na  plavi. 


ABIJADNA. 

Sve  je  tako  istino,  ko  veli  r'jec 

tvoja, 

I  da  jao  nije  ino,  vjerovat 

hocu  ja. 
Ako  kadgod  s  tve  Ijeposti 
U  srdascu  strah  je  ovomu, 
Vjerenice  dragi,  prosti 
Gorucemu  ognjii  momu.  840 

SKUP. 

Vazda  ufa,  svegj  se  boji 
Mladost  kk  je  zatravljena; 
Nu  htjej  danas  vlast  ljuvena, 
Da  bojazan  tasta  broji 
A  ufanje  istino  se. 

KOBALJKA. 

Nu  ako  podat  uzaznaju 
Glase  istine  tvojoj  zelji 
Ribari  oni  prijatelji 
Koji  ovdje  pribivaju. 

Ah,  tako  vam  svegj  kaza'e  850 
Zv'jezde  ^estit  zrak  veseli, 
Prije  zore  vidjeste  li 
Koga  ovuda  sit  na  zaleV 
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GORO  DI  PESGATOBI. 

In  qiiesto  loco  appunto 

Duo  cavalier  fermarsi,  all'  or 

ch'  Id  cielo 
S'  accin^ea  V  alma  aurora 
A  sji^ombrar  de  la  notte  il  fosco 

velo : 

Quiuci  partiro  all'  ora, 
Ch'  un  messaggiero  accorto 
Lor  sovraggiunse,  e  s'  inviaro  al 

porto. 

DORILLA. 

Avreste  a  sorte  udito 

0  strepito  di  trombe,  o  d'  altro 

SUOQO 

Rimbombar  verso  il  porto,  o 

intorno  al  litoV 

OOBO. 

Non  turbo  suon  di  tromba,  o  d'altre 

squille 

II  nottunio  silenzio  e  i  dolci 

canti, 

Mentre  al  vago  seren  de'  lumi 
erranti 

De  la  notte  traean  1'  ore 

tranquille. 

DOBIUiA. 

Or  qual  hai  qui  di  sospettar 

cagione  ? 
Hiscbiara  il  guardo,  a  che  piu 
dnbbia  staiV 
Qual  rimbombo  la  terra  e  'i  ciel 
rintuone, 
Al  partir  de  V  armate,  ancor 

non  sal  V 

ABIANNA. 

Dolcissima  speranza, 

Speranza  esca  de'  cori^  aura 

d'  amore, 

Che  si  soave  mi  luslnghi  il  core, 
Deh)  come  volentier  ti  da  ricetto 
Quest^  affannato  petto. 
Dell,  s'  il  ciel  sempr'  arrida 

a'  tuoi  desiri, 


SKUP. 

Pripravila  prem  se  bise 
Zora  gonit  tmine  od  noci, 
A  ovdje  80  ustavise 
Dva  viteza  dudne  moci; 
Odovle  se  od'jeliie; 
Tu  se  vidje  k  njim  pridoci 
Jedan  bojnik^  i  k6  rjese,  h6(> 
^  Uprav  hike  put  uzeie. 


KOBALJKA. 

Da  custe  li  vi  po  sreci 
Bltznje  2ale  gdi  zamniti 
Na  trubalja  glas,  ali  ti 
Na  ki  ini  vapaj  veei? 

SKUP. 

Ni  u  bukah^  ni  u  glasih 
Mukrjeh  trubalj  bojna  b^jeaa, 
Sklad  se  smete  pjesni  drazih 
Ni  tlsina  nocna  uresa; 
Na  svjetloati  zv'jezda  blazih  870 
Pod  vedrinom  od  nebesa 
Proveli  smo  mime  daae 
Druiec  pokoj  drag  uza  se. 

KOBALJKA. 

Ah!  sto  vece  sada  tebi, 

Draga  kcerce,  sumnja  uzroci, 
Razveseli  Tjepe  o6i 
Zamisljena  jos  si  u  sebi? 

Jeda  ne  znas,  u  zamnjenjn 
I  u  kojoj  buci  stane 
Nebo  i  zemlja  s  svake  strane,  8t<o 
Kad  je  vojska  u  d'jeljenja? 

ABIJADNA. 

Slatko  ufanje,  s  kim  boravi, 
Ah  jao,  ielja  moja  sama^ 
Od  srdasca  ti  si  mama 
I  drag  vjetric  od  ljuba\i. 

Ljupko  ti  me,  jao,  i  milo 
Od  svud  blaznis  i  njegnjes, 
Neka  sa  mnom  svegj  stannje^ 
Hodi,  hodi  n  m6  krilo. 
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Scorgimij  ospite  mia,  scorgimi 

omai 

Ov'  il  mk>  eposo,  ov'  il  mio 

ben  rimiri. 


DORIIXA. 

Non  lungi  6  '1  porto;  or  lieta 
Muovi  le  belle  piante, 
Real  donzella,  e  *1  cor  turbato 
acqueta. 

ARIANNA. 

Addio;  rimaDti  in  pace,  arnica 

scliiera : 

A'  vostri  dolei  amori 

Torni  lieto  il  mattin,  lieta  la  sera. 

CORO  PRIMO  DI  PBSCATORI. 

Vanne  felice  :  Amor  d'  etema  gioja 
Appaghi  e  ricompeusi 
De  r  affannoso  cor  la  breve  noja. 


Hodi  ufanje,  hodi  raju,  890 
Hod'  bla^enstvo  me  veliko, 
Trudne  prsi,  ah,  koliko 
Dobrovoljno  stan  ti  daju. 

Tot^  nabesa  milostiva 
Nasla  svaka  2elja  tvoja, 
Povedi  me,  draga  moja, 
Gdje  sunasce  moje  s^va. 

Povedi  me,  gdi  od  moga 
SrdaSca  je  dio  drazi, 
Ukazi  mi,  jao,  uka^i  900 
Vjerenika  ljubljenoga. 

Jao  od  2elje  du§a  poje, 
Povedi  me  ve^e  sada, 
Gdje  6u  pokoj  naci  mlada, 
Gdje  cn  vidjet  dobro  moje. 

KORALJKA. 

Mirno  srce,  vedro  lice 
Vece  objavi,  ter  upravi 
K  moru  stupaj  tvoj  gizdavi, 
0  kraljevska  djevojcice! 

ARIJAONA. 

Prijateljska  dru2bo,  zbogom!  910 
Veseo  veder,  jutro  milo 
Da  bi  vami  dohodilo 
S  cestitosti  vazda  mnogom. 

8KUP. 

Zbogom :  i  ti  pogj'  cestita, 
Ljubav  dvorna  draga  i  mila 
Tvom  srdascu  samirila 
Dni  Bmetene,  trndna  lita 
Vje^nom  dragom  svom  radosti. 


OORO  SECOMDO  DI  ]>E8CATORI. 

Tolga  benigna  stella 

Cb'  oggi  non  sia  il  mio  cor 

tristo  indovino 
D'  infausta  sorte,  0  misera 

donzella. 


^  Promijeoio  sam  to  u  tot, 


Skazanje  drugo. 
Biserko,  Pellnko  i  skup  ribara. 

BISERKO. 

Da  dk  visnje  vlast  desnice, 

Da  od  srece  danas  bude  920 
Prorok  srce  me  ne  bude, 
Ah  nevoljna  djevojcice! 

iziskiva  smisao  i  talij.  matica. 
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CORO  PRIMO  DI  PBSCATORI. 

E  che  paventi  in,  di  che    affanni  ? 
Perch6  si  fisso  miri 
II  cielo,  e  poi  sospiri? 

CORO  SECONDO  DI  PBSCATORI. 

Pavento  insidie  e  inganoi 
A  que!  si  tener'  anni, 
E  di  tanta  beltate 
Struggemi  il  cor  nel  petto 
E  dolore  e  pietate. 


CORO  PRIMO  DI  PBSCATORI. 

Ond'  6  tanto  timor  ?  non  ti  sia  grave 
Scoprirlo  a  noi:  deh!  mira 
Come  teco  ciascun  sospira,  e 

pave. 


CORO  SBGONDO  DI  PBSCATORI. 

Tra  i  confin  de  la  notte,  e  de 

1'  aurora 
Udiste  voi  di  quel  guerriero 

i  detti, 

Ch'  aifrettava  il  partir  ?  notaste 
ancora 

De  r  altro  i  gesti,  e  i  dolorosi 
affetti  ? 

CORO  PRIMO  DI  PBSCATORI. 

Vidi,  e  per  quanto  intesi, 
Cosi  tr^  '1  sonno  e  la 

stanchezza  vinto, 
Parvemi  che  sospioto 
Da  quel  parlar  possente 
Le  DC  partisse  V  un  tutto  dolente. 


PELIXKO. 

Nu  koja  te  stvar  pripada ! 
8to  ti  iestok  trud  uzroci? 
Sto  k  nebesim  diied  oci, 
Pak  uzdiSes,  kd  pun  jada? 

BISBRKO. 

Ja  se  bojim  s  mndrijem  svjetom 
Zasjedami  i  privaram, 
U  pameti  koje  stvaram 
Mlagjahnijem  on^jem  Ijetom.  930 

C'jec  tolike,  jao,  Ijeposti 
One  sv'jetle  sv'jem  gospoje 
Od  bolesti  i  od  miiosti 
Skoncava  se  srce  moje. 

PBUNKO. 

Ah!  Biserko,  odkli  ishodi 
Ta  bojazan^  k&  te  jada, 
To  odkriti  nami  odi 
Ne  budi  ti  mu^no  sada. 

Nu  pogledaj,  gdi  se  boji 

Svak  i  uzdise,  jaoh  u  smeci,  940 
Na  istoku  jos  cim  stoji 
B'jela  zora  noc  goneei. 

BlSBRKO. 

Ah,  viteza  vi  onoga 
Docuste  li  svi  veljenje^ 
Koji  8  mnogo  sad  razloga 
Pospjesase  odjeljeuje? 

Jos  na  pamet  staviste  li 
&ine^  k^  mu  drugi  ukaza, 
Gorku  2a]ost,  jad  dreseli, 
I  uzrok  svoga  vas  poraza?  9S0 

PBUNKO. 

Vidjeh  sve,  i  kako  razumjeh 

sv'jesti  mom, 
Pridobit  onako  megju  snom  i 
trodom, 

Stavljam  se  od  toga,  sve  mi 
se  n^lni 

Pr'je  dana  b'jeloga,  da  onako 
u  tmini 

S  moguc'jih  besjeda  iaiosno 

ucviljco 

D'jeiit  se  ureda  jedan  bi  osi^en. 
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CX)RO  SBCONDO  DI  PE8CAT0RI. 

Non  v'  Uccorgeste  poi 
Qaal  timor  distruggea  la  nobil 
donna ! 

Non  udiste  i  Bospiri  e  i  detti 

suoi? 


CORO  PRIKO  DI  PBSCATORI. 

Che  narri  e  che  rammenti ; 
0  misera  donzella !  or  ben  conosco 
Cbe  non  senza  cagion  temi  e 
paventi 

Partirsi  a  V  aer  fosco 
Vinto  da  V  altrui  dire ; 
Sospirar  si  profondo,  e  pur 

partire ; 

Lasciar  si  bella  donna 
In  si  deserto  iido, 
Non  6  senza  consiglio :  o  mondo 
infido  I 


OORO  SBCONDO  DI  PBSCATORI. 

Ma  qual  cor  cosi  crudo 
Abbandonar  potria  tanta  bellezza 
In  questo  scoglio  si  deserto  e 
nudo  V 


CORO  PRIMO  DI  PBSCATORI. 

Bella  la  non  s'  apprezja, 

Piet^  non  punge,  e  non  trionfa 
amore, 

Ov'  arde  i  cori  ambizloso  onore. 


BISBRKO. 

Da  jeste  li  pak  vidili, 
Kf  u  trudu  jadovitii 
Skondavaie  strab  nemili 
Gospogju  onu  plemenitu?  960 
Ne  custe  li  s  uzdasima 
Nje  govore  placne  svima? 

SKUP.  * 

Jao,  sto  kaies  ti  nam  sada? 
Ah  jao,  sto  nam  spomenjivad  ? 
0  mladice  puna  jada, 
U  nevolji  k^  prebivas, 
Sad  bojazan  tv^  iestoka, 
Poznam,  da  nije  bez  uzroka. 


PKLINKO. 

S  besjede  moguce  usiljen  na  to  bit, 
Uzdizat  gorude  i  s  t'jem  se 

sv'jem  d'jelit,  970 
Jao  nocno  se  od*jeliti 
U  2alosti  i  u  vaju, 
Na  ovakom  pnstom  kraju 
Ljepost  dragu  ostaviti, 
N*je  bez  svjeta  to  nikada 
0  nevjerni  sv'jete*  sada! 

BI8ERKO. 

Ah!  ke  sree,  visnji  Boze, 
Toliko  je  bez  milosti, 
Da  ovolike  jao  Ijeposti 
Ostavlti  sada  rooze  980 
Na  otoku  pustu  ovomu. 

8KUP. 

Ljepota  se  tu  ue  sc'jeni 
Milost  blaga  ne  ima  sila, 
Bez  luka  je  i  bez  strila 
I J  nescjeni  bog  ljuveni, 
Gdi  ohola  hlepnja  od  easti 
Srea  gori  svojom  vlastL 


*  Ovdje  je  promijenjena  redakcija  akad.  teksta  polag  talij.  matice. 
'  Popravio  sam  akad.  tekst  svjete  u  svjete  polag  talij.  matice. 
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CORO. 

Avventarose  genti 

Noi  che,  Ionian  da  le  citta 

superbe, 
Alle  beir  onde,  a  V  erbe 
Guidiam  tranquilli  i  mansueti 

armenti, 

0  pur  nel  sen  di  Teti 
Tendiamo  al  muto  gregge  o 

lacci  o  reti. 

Entr'  i  placidi  petti 

Non  sa  V  orme  formar  molesta 

cura ; 

Legge  severa  e  dura 
Non  perturba  d'  amor  gii  almi 
diletti ; 

Amor  ne  scorge  e  regge 
E  sol  quanto  ei  ne  detta  ^ 

norma  e  legge. 
Paghi  d'un  dolce  riso 

Luce  non  ban  per  noi  le  gemme 
e  r  oro : 

£  qual  maggior  tesoro 

D'un  biondo  crin     ammira,  e 

d'  un  bel  viso  ? 
Per  noi  gran  regno  ^  vile 
Graditi  servi  di  beltji  gentile. 
Ma  tu  superbo  altero, 

Che  notturno  V  involi  a'  lit! 

ostri, 

Lk  tra  le  pompe  e  gli  ostri 
Dormerai  forse  ancor  V  empio 
pensiero, 

E  tra  rie  cure  involto 
Sospirerai  1'  ardor  di  quel  bel 

volto. 


SKUP. 

Srecni  li  smo  mi  vrh  svijeh 
Ljudi,  kojih  sunce  optjede, 
V'jek  hodeci^  na  dale6e  990 
Od  gradova  oholijeh. 

Zabave  su  nase  opcene: 
Mirno  vodit  krotka  stada, 
Gdje  sred  travn'jeh  vni  li?ad4 
Vode  bistre  i  studene; 

Hi  u  morsko  metat  krilo, 
U  tisini  d'jem  ne  raste, 
Vrse  uresue,  mre^e  okaste 
N'jemom  jatu  hitro  i  milo. 

Nam  sred  mim'jeh  srea  v'jeku 
Ne  um'je  se  ustaviti  1000 
2aiost  ni  trud  jadoviti 
Kroz  nerednu  mis5  pr'jeku; 

Ni  v'jek  ovdje  smesti  moie 
^estok  zakon  bude  sile 
Od  ljuvene  slasti  mile 
Drage  pokoje  i  raskose. 

Sv'jeh  nas  ljubav  vodi  i  vlada, 
I  sto  od  nje  mi  imamo 
NarucenOy  ono  samo  1010 
Nas  je  zakon  i  drum  sada. 

Jedan  sladak  posmjeh  nami 
2elju  svaku  samiriva; 
Ne  ima  zrake  kojom  siva 
Za  nas  zlato  i  drag  kami. 

Ah!  a  koja  ikad  blaga 
Veca  i  Ijepsa  sv'jet  ukaza 
Od  jednoga  rusa  vlasa, 
Od  jednoga  lica  draga? 

Nam  su  od  carstva  sv'jetle* 

slave  1020 
Tamne  vidjet  i  cemerne, 
Ugodne  smo  sluge  i  vjeme 
Od  yeposti  prigizdave. 

Nu  ti,  ponosni  i  oholi^ 
Koji  s  nas'jeh  kraja  poci 
Sad  ukradom  priko  noci 
Spravio  si,  skrovno  toli, 


^  Popravio  sam  akad.  tekst  vocleSi  u  hodeii  polag  talij.  matice,  i 
jer  u  Gundulida,  f^^j^k,  t/jeku  svegj  su  gotovo  adverbia. 

*  Volim  sv'jitle,  jer  tako  carstva  odgovara  singnlara  regno  u  taly. 
matici. 
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Tamo,  gdje  gres  stolovati 
U  privedroj  velikosti, 
Brzek  jo§  ces  pun  ialosti  1030 
Misd  hudu  proklinjati, 

I  zapleten  pomnjam  pric'jem 
Slatko  gorjenje  od  onoga 
Jao  pogleda  prirjepoga 
S  nzdasiroa  zvat  yeli6jem. 


NUNZIO  PRIMO. 

Se  su  da  V  alto  cielo, 
Dal  braccio  onnipotente 
Non  scende  o  fiamroa,  o  telo, 
0  86  dal  gran  tridente 
Non  va  Fossopra  oggi  de  I'  onde 
il  regno, 
Se  quel  mal  nato  legno 
Non  si  tranghiotton  V  onde, 
0  frange  in  mille  guise  un  duro 
scoglio, 

(Sia  pur  con  vostra  pace,  o  Divi, 
0  Numi,) 

Che  sia  giustizia  in  ciel  creder 
non  voglio. 


CORO. 

Beir  c  il  tacer,  dove  grand'  ira 

abbonda^ 
A  pi6  del  gran  Tonante 
Stassi  r  inclita  diva, 
E  se  tarda  tal  or  move  le  piante, 
Severa  piu,  quaiito  piii  lenta 

arriva. 


OINJENJE  CETVRTO. 

Skazanje  prvo. 

Glasnik,  Pelinko,  Biserko  i  skup 
ribara. 

GLASNIK. 

Ako  Visnji  s  neba  gori 
Iz  desnice  svemogude 
Str'jele  ognjene  i  goruce 
U  treskov'jeh  ne  obori; 

Trozubje  ako  vrlovito  1040 
Siln'jeh  osti  c'jevi  erne 
U  kolovrat  ne  obrne 
Sve  kraljevstvo  valovito; 

Ako  ona  plav  nemila 
Od  mora  se  ne  proidrije, 

0  kuk  li  se  ne  razbije 
U  tisucu  mrva  i  dila. 

0  bogovi,  prosticete, 
Ja  vjerovat  ne6u  odi, 
Da  se  pravda  sad  nabodi  1050 
Usr'jed  vase  strane  svete. 

SKUP. 

Stvar  je  Tjepa  i  kreposna 
Covjek,  mucat  kf  umije, 
Kad  velika  i  jakosna 
Rasrdzba  ga  pridobije. 
Za  \  azda  se  jednom  pusti 
Kami  iz  ruka,  r'jec  iz  usti. 

PEI.INKO. 

Pod  pristoljem  bozjim  stoji 
Gori  pravda  neoskvrnjena, 

1  ako  kadgod  kasna  i  Tjena 


Digitized  by 


166 


L.  ZORE, 


NUNZIO  PSIMO. 

Piet^  mi  Bcusi  e  sdegnO; 
Se  forsennata  parla 
La  lingua,  e  di  ragion  trapassa 
il  segno. 

CORO. 

Qual  ginsio  sdegno,  od  ira 
Cost  t'  infiamma  e  Incende  ? 
E  per  pieU  di  chi  tuo  cor 

sospira  ? 

MUNZIO  PRIMO. 

Una  gentil  donzella, 

Ch'  io  non  so  mai  se  rugiadosa 

aurora 

Spuntasse  in  su  M  mattin  di  lei 
pii!i  belia, 

Abbandonata  e  sola,  anzi  tradita 
Piange  la  rotta  fede, 
Piange  Tempia  partita 
D'un  amante  infedele, 
E  tra  caldi  sospir  si  bei  lamenti 
Sparge  pur  dietro  a  le  fuggenti 

vele, 

Ch'  io  non  so  come  i  venti 
Non  b'  arrestin  pietosi,  o  come 
Ton  da, 

Malgrado  pur  del  traditore  infido, 

Non  risospinga  al  lido 

L'  infame  legno,  o  come  non 

s'asconda 

In  sempiterno  occaso 
Febo,  per  non  mirar  V  orribil 

caso. 

CORO. 

Ben  son,  ben  son  fallaci 
Le  speranze  mortal!, 
Ma  il  sospetto,  e  '1  timor 

troppo  veraci. 
Ma  come  tanti  legni 
Senza  strepiti  alcun  sciolser  dal 
porto  ? 


Hrlo  stupit  ne  nastoji,  1060 
Koliko  se  tisa  dize, 
Vrlja  i  pre^  toli  8ti2e. 

OLASNIK. 

Ako  jezik  izvan  sebe 
Sad  govori  bez  razloga, 
Onjev  i  milost,  ah  jao,  mnogi 
Opravi  me,  Bo2e,  u  tebe. 

BISERKO. 

Ki  pravedan  gnjev  te  jada 
I  razgara  ljuto  odvise; 
Cija  r  milost  ganu  sada  1070 
Srce  tvoje,  da  uzdiSe  ? 

GLASNIK. 

Jedna  Tjepa  djevojdica, 
Od  ke,  neznam,  zora  biia 
Je  li  ikada  objavila 
U  istoku  draia  lica, 

Ostavljena  jad  svoj  vika, 
Jao,  izdana  tu£no  pade, 
Od  jeljenje  hudo  place 
Od  nevjerna  ljubovnika, 

Ter  goru6'jeh  sred  uzdaha  lUbO 
Tako  slatke  tuibe  ^ini 
Za  jedrima  po  pu6ini, 
Kojih  nosi  sila  plaha, 

Da  ja  neznam,  jao,  za  milost 
Ko  se  vjetar  neustavi, 
K6  li  natrag  tamne  plavi 
Ne  zan'je  opet  morska  silost; 

Ali  sunce  ko  ne  skrije 
U  zapad  se  vjekoviti, 
Za  strasivu  neviditi  109U 
Zgodu  kojoj  slike  nije. 

PEIJNKO. 

Umrla  ufanja  poprav  su  laiiva 
Sumnja  i  strah,  vigju  ja,  istin' 
se  odkriva. 

Da  kako,  htjej  mi  rit,  mogose 
bez  bul^e 

Tolike  plavi  izit  ujedno  a  luke. 
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NUNZIO  PRIMO. 

Tromba  non      sonar,  ma  muti 

segni 

Di6  di  partenza  ingannatore 

accorto. 

OORO. 

0  che  lieve  ingannar  chi  s'assicura ! 
Ma  fra  tanta  sventura 
La  misera  che  fa,  che  pensa^  o 
spera  ? 

Deh  di  quauto  hai  sentito  e 

quanto  hai  visto 
Narrane,  prego,  a  noi  Tistoria 

intera 


NUNZIO  PRIMO. 

Sovra  quel  nudo  scoglio, 
Lk  dove  i  pesci  ingordi 
Con  Tamo,  e  con  la  canna 

ingannar  soglio, 
Stava,  poi  anzi  il  giomo, 
Pur  de  le  reti  alia  ciistodia 

intento, 

Quand'  ecco  in  un  momento 
Veggio  da  V  alte  navi 
Raccorre  ancore  e  cavi, 
E  le  vele  spiegar  da  V  alte 

antenne : 

Non  eran  lungi  un  tir^r  d'areo 
appena 

L'umide  prore  a  V  arenoao  lido^ 
Quand'  a  ferir  mi  venue 
Si  miserabil  grido, 
Ch'  il  sangue  m'agghiaccio  per 
ogni  vena 
Volgomi,  e  per  V  arena 
Donna  veggio  venir  tutt'  anelante 


OLASNIK. 

Neda  trubljam  giasa  dati, 
Nu  muceca  sv'jem  zlamenja 
Stavi  od  svoga  od'jeljenja 
Tad  himbenik  domi§ljati. 

PBT^INKO. 

Privarit  jednoga,  ki  se  uzda, 

lasuo  je ;  1100 
Nu  plata  od  Boga  svakomu 

sva  daje 

BISERKO. 

Da  nu  tu2ua,  gdje  nesre6e 
Od  svud  su  ju  tako  stisli, 
Jao,  §to  6ini,  jao,  ilto  misli, 
U  sto  se  uzda  sada  vece? 
Ah,  sve  nam,  Sto  vidi  i  sve 

sto  slisa  ti, 
Molju  te,  sad  sl!di  podpnno 

kazati. 

GLASNIK. 

Na  onomu  golom  kuku, 
S  koga  op6im  odizgora 
Prostiruci  s  trstim  ruku  1110 
Varat  ribe  okraj  mora, 

Ne  pr'je  vele  neg  s  istodi 
Zorni  zraci  dan  ukaiu, 
Otvorene  drzah  o6i, 
Pomno  6injah  mre2am  strazu; 

Ali  eto  meni  objavi 
U  jedini  hip  se  tade, 
Od  visoc'jeh  gdje  se  plavi 
Jedra  dr'jese,  sidra  vade 

Prem  da  od  kraja  ne*  dalece  1120 
Str'jeljajicu  bjehu  od  luka, 
Kad  me  ljuto,  Jao,  pos'jece, 
Glas  nevoljna*  pun  jauka, 

Koj'  bi  tako  tuzan  cuti^ 
I  toliko  pun  zalosti, 
Da  mi  sva  se  krv  u  puti 
Smrznu  i  sledi  od  milosti. 


*  Popravio  sam  na  akad.  teksta  polag  talij.  matice. 
■  Takodjer  nevoljne,  u  nevoljna  za  isti  razlog. 
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Alii  quel  ;»sj)n)  go\ftrno 
De  le  tenere  piante 
Facea  qual  buoI  troppo  sassoso 
e  duro! 

0  qual  Talmo  serobiante 
Nembo  di  duol  copria  torbido 

oscuro ! 

Non  mai,  non  mai^  vel  gturo, 

Si  miserabil  vista 

A  mortal  guardo  apparse! 

Gioco  del  vento  sparse 

Se  chiome  a  lergo  avea, 

E  i  lacrimosi  luini 

Fissi,  correndo  pur,  nel  mar 

tenea^ 

E  le  palme  tendea, 
Quasi  arrestar,  quasi  abbraciar 
volesse 

1  fuggitivi  legni, 

Che  sordi  al  suo  lamento 
A  par  col  vento  se  ne  gian  per 

Tonda. 


CORO. 

Infelice  donzella, 

Ah!  ben  ti  scorse  a  que^ti 

nostri  lidi 
Fero  tenor  d'ingiuriosa  stella. 

NUNZIO  PRIHO. 

Poich6  correndo  vfenno 

Ove  r  onde  del  mar  bagnan 

Tarene, 

Dal  corso  il  pie  ritenne, 

E  con  voce  di  duol  gridando 

disse : 

Volgi  ti,  ingrato,  e  mira 
Se  quaoto  infido  sei,  son  io 

fedele. 


0  bra  cam  so.  i  po  s^^alu 
Vidim  liodit  djevojcicu, 
Jao,  od  truda  vece  palu,  1130 
Pla^nu  u  zgledu,  bl'jedu  u  lien. 

Ah  od  koga  bjede  jada 
Mekanijem  nje  stupajim 
Ostro  i  tvrdo  st'jenje  tada 
Pomorskijem  blizu  krajim! 

Od  bolesti  oblak  kt  je 

Smrknut  sasma,  smeten  sv'jeme 
Nje  prilike  zrak  primili 
Pokrivase  u  to  vr'jeme! 

Hoja,  Lero,  Dolerije,  1140 
Na  kletvu  vas  zovem  doli, 
Da  vidjenja  nigda  prije 
Co'ek  ne  zgleda  tuzna  toli. 

U  vlast  vjetra  raspustila 
Bjese  zlatni  pram  niz  pleci, 
A  oci  placne  obratila 
K  moru  hrlo  svegj  tr6eci, 

Jao,  a  ruke  prostirase 
Pob'jegude  one  plavi, 
Jeda  tuina,  kd  mogase  1160 
Da  zagrii,  da  ustavi, 

Koje  gluhe  na  nje  tuibu 
Valovitoj  po  pucini 
Plaha  vjetra  naglu  druzbu 
Dostizahu  u  brzini. 

BISSRKO. 

Ah  mladice  odasvudi 
Ktl  nemila  sreda  tjera, 
Poprav  ti  le  udes  hudi 
Don'je  na  kraj  na§  ovdjera. 

GLASNIK. 

Nu  tekuci  kako  doje  1160 
Gdje  pr2inu  more  place, 
Od  hrline  plahe  svoje 
T'jek  uspreze,  stop  uzmace, 

Tere  glasom  tu^.n'jem  klice 
Vapijuci  u  zalosti : 
„Obrati  se  nevjerni^e, 
Jao  k  izdanoj  mdj  mladostiy 
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Indi  iiel  mar  a'aftlsse, 

£  piangendo  riprese:  onda 

crudele, 
Crudel,  percbc  m*  arresti? 
Scorgimi  morta  almen,  se  non 

ill  vita. 

La' ve  lacera  e  giiasta 
Mi  rivegga  il  crude!,  che  m'  ha 
tradita : 

E,  ripigliando  il  corso, 

Gia  foisennata  s'  immergca  iiel 

l*acqne ; 
Ma  ginnta  a  suo  soccorso 
Schiera  di  pescator^  com'  al 

ciel  piacque, 
La  ritrasser  da  V  onda  in  sul 

terreno. 

Ivi  affaunata  e  stanca, 
Fredda  qual  neve  e  bianca, 
Mancar  gli  spirti  in  quel 

leggiadro  seno. 


CORO. 


Alii  miserabil  caso,  ah  ftro  iiiganno 
Pur  troppo  di  pietA  degno,  e  di 
pianto ! 
Ma  che  segni  dopo  cotanto 

affauuo  ? 


.lao  ki  gr'jeh  te  inoj  odnosi^ 
Obrati  se,  ah  !  obrati, 
Vigj*,  nevjeran  koliko  si,  1170 
Jao,  jesam  li  ja  vjerna  ti". 
Ko  dovrsi  govor  ovi, 
U  more  se  sva  zapazi 
Velec  placuc:  „0  valovi, 
Iz  vas  li  8U  moj'  porazi  ? 
Ah  valovi  sasma  vi  ste 
Nemilosni  meni  sada, 
8to  mi  stupaj  ustaviste, 
Da  ne  tonem  presno  mlada. 
Ne  ustavljajte  miso  piikU;  1180 
Kad  mi  zivoj  nlje  raoci, 
K  nemilosnom  izdajniku. 
Neka  mrtva  budem  dodi. 
Sto  ste  zivoj  zabranili^ 
Daj  to  mrtvoj  dopustite. 
Da  me  vidi  moj  nemili^ 
Vodite  me,  jao !  vodite, 
Da  me  vidi,  da  me  pozna 
Raskinutu  na  sto  dila, 
Ah!  Ijubavi  mk  zaiosna,  1190 
Ovo  li  si  zaslu^ila?" 
Presta  i  opet  t'jek  preuze, 
Sto  hrlije  moze  i  plase, 
I  nesvjesna  u  vodu 
Naglo  vece  sunivase^ 
Kad  joj,  ko  bi  nebu  ugoJno, 
Prisp'je  n  pomod  r.bar  ceta, 
Iz  valova  ki  slobodno 
Izese  ju  na  26  opeta. 
Tu  umorna  i  utrugjena  1200 
Uzdisuci  svegj  na  case, 
Kd  sn'jeg  b'jela  i  studena 
Snagu  izgubi,  jao!  skou^a  fe. 

BISERKO. 

Tu^ne  zgode,  ah  zaiosti! 
Ah  prevari  vrle  i  pr'jeke! 
Jao  dostojne  od  milosti 
I  od  grozna  pla6a  u  v'jeke! 

Da  §to  paka  sl'jedi  vece 
Od  tolike  vaj  nevolje, 
Od  tolike  hude  srece,  1210 
K&  nas  pored  s  tobom  kolje? 
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T^.  ZORE, 


NUNZIO  PRIMO. 

Ne  le  pietose  braccia 
Di  queir  arnica  gente, 
Cosi  tra  morta  e  viva, 
AbbandoDOSsi  alqnanto; 
PoBcia  riprese  un  pianto^ 
Che  dolce  si  da  que'  begli  occhi 
nsciva, 

Che,  non  pur  1'  alme  e  i  cori, 
Ma  intenerir  parea  gU  scogli  c 
i  sassi. 

Fit  Don  soffrii  mirar  fra  tai 

dolori 

La  nobii  donna,  e  qui  rivolsi  i 

passi. 


COBO. 

Misera  giovinetta 
Nol  cui  tenero  seno 
Si  Hero  stral  cnido  destin  saetta, 
Dell  che  farai  per  questo  ermo 
terreno, 
Che  farai  tu  d'ogni  conforto 

lunge  V 

Se  ne  V  alto  sereno 
Piet^  di  te  non  giunge, 
Non  so,  non  so  qual  fine 
Tanto  cordoglio  avrsi,  tante  mine. 

Deh,  se  tra  gli  aiti  regl 
Per  entro  i  tctti  aurati, 
Son  le  frodi  e  gli  inganni,  e 

glorie,  e  pregi, 
Feliei  noi,  cui  destinaro  i  fati 
Abitator  di  solitarie  arene. 
Per  questi  scogli  amati 
Volan  Tore  serene, 

dan  battaglia  ai  cori 
Fervida  speme,  e  gelidi  timori. 


GLA8NIK. 

U  narucja  milostlva 

Od  pri'atelj^  on'jeh  tada 
Ve6e  mrtva  neg  li  iiva 
Za  malo  se  spusti  mlada, 

Pak  opeta  piakat  uze 
I  tollku  slast  uzrodi 
L'jevaju6i  grozne  suze 
Iz  onez'jeh  Pjep'jeh  odi, 

Da  ne  samo  srca  i  duse  1220 
OmekSace,  nu  bi  rekd 
St'jenja,  u  mom  kft  se  duse, 
Kami,  od  ljuti  ki  se  odsjeko. 

Podnjet  vece  ne  bi  meni, 
U  ialosnoj  gledat  zgodi 
Ovi  ures  boianstveni, 
T'jem  obratih  stupig  odi. 

SKUP. 

Nevoljna  ti  moz'  se  rtti 

0  mladice  Tjepa  i  mila^ 
Sred  raskoina  kojoj  krila 
Str'jel  tvoj  toli  jadoviti 
Stavlja  uredba  pr*jeka  i  huda. 

Ah !  u  ovoj  sad  pustini  1230 
Koji  iivot  bice  tebi? 
Bez  ufanja  tuina  u  sebi 
Sto  da  misii,  sto  da  cini 
Nepokojna  roladost  tvoja? 

Ako  od  tebe  goru  uzljesti 
K  visnjim  milost  ne  uzbude, 
Ne  moiQ  se  znat,  k6  hude 
Svrsiti  ce,  jao!  boiesti, 

1  tolici  raspi  tvoji. 

Ah  jao !  ako  sred  svjetlosti 
Vedr'jeh  kralja  slave  i  dike  1240 
Zam'jerne  su  i  velike 
Varke,  izdajstva,  himbenoati, 
Nas  je  2ivot  cestit  svime. 

Ovi  otoci  sva  su  naia 

Mila  radost,  gdje  nam  ^asi 
Lete  mirnl,  ljupki  i  drazi; 
Ni  nas  smeta,  ni  poraiUi 
Vru6e  nfanje,  strah  ledenL 
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NTJNZIO  PRIMO.  (iLASNlK. 

Se  Don  m'inganna  il  guardo^  Ako  me  o6i  ne  varajn, 
Eceo  la  nobil  donna:  Evo  sv'jetle  djevoj6ice,  1250 

Deb,  come  muove  il  pi^  dolente       Ab !  kd  tibo  stupa  u  vaju, 
e  tardo.       2alosno  ti  nje  je  lice. 


Skazanje  drugo. 


ARIANNA. 

Lasciatemi  morire, 
Lasciatemi  morire : 
E  che  volete  voi  cbe  mi  conforte 
In  cosi  dura  sorte. 
In  cosi  gran  martire? 
Lasciatemi  morire. 


CORO. 

Iq  van  lingua  mortal  e, 
In  van  porge  conforto 
Dove  infinito  6  il  male. 


ARIANNA. 

0  Teseo,  o  Teseo  mio, 
Si  che  mio  ti  v6  dir,  die  mio 
pur  sei, 

Bench6  t'  involi,  abi  crudo !  a 

gli  occhi  miei. 
Volgiti,  Teseo  mio, 
V^olgiti,  Teseo,  oh  Dio! 
Volgiti  indietro  a  rimirar  colei, 
Che  lasciato  ha  per  te  la  patria 
e  il  regno, 
E  in  questc  arene  ancora, 
Cibo  di  fere  dispietate  e  crude. 
Lascera  Tossa  ignude. 
0  Teseo,  o  Teseo  mio, 
Se  tu  sapessi,  oh  Dio ! 
Se  tu  sapessi,  oim^!  come 

8^  affanna 


Arladna,  Koraljka  I  skup  ribara. 

ARIADNA. 

Ne  ustavljajte,  ne  driite, 
Komu  vede  ni'e  iivljeti, 
Umr'jet,  umr'jet,  jao!  pustite, 
Pustite  me  jao  umr'jeti. 

Ter  ko  ce  u  ovoj  hudoj  desti 
Razgovor  mi  ki  don'jeti? 
U  ovoj  ljutoj,  vaj,  bolesti 
Pustite  me,  jao,  umr'jeti.  1260 

.SKUP. 

Zaman  iste  i  nastoji 

Sv^jest  umrla,  ljudski  jezik 
Da  razgovor  poda  i  lik, 
Gdje  bez  svrhe  zlo  se  goji. 

ARIJADNA. 

0  Tezeo,  moj  Tezeo, 

Moj,  jer  moj  si,  jao!  svakako, 
Zasve  ociina  mojim  tako 
Svjetlost  dragu  da  si  uzeo, 

Obiati  se,  moj  zivotu, 

Obrati  se,  ah  jao  Boze,  1270 
Da  Ivoj  pogled  vidjet  raoie 
Njekad  rajsku  tvil  Ijepotu 

One,*  c'jeca  slatke  tvoje 
I  jedine,  jao!  ljubavi. 
Rod  no  mjesto  ka  ostavi 
I  kraljestvo  slavno  svoje, 

1  kk  mrtva  s  gorka  vaj  a 
Jos  jestojska  zv'jeri  ohole, 
Ostavice  kosti  gole 

Na  pr2inab  tega  kraja.  1280 


*  Popravio  sam  onu  akad.  teksta  u  one  polag  talij.  matice. 
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La  povera  Arianiia, 
Forse  forse  pentito 
Rivolgeresti  ancor  la  prora  al 

lito: 

Ma  con  Taure  serene 
Tu  te  ne  vai  felice.  et  io  qui 
piango ; 

A  te  prepara  Atene 

Liete  pompe  superbe,  et  io 

rimango 

Cibo  di  fere  in  solitarie  arene; 
Te  r  ono  e  Taltro  tuo  vecchio 
parente 

Stringer^  lieto,  et  io 
F\ii  non  vedrovvi,  o  roadre,  o 
padre  roio. 


CORO. 

Ahi!  die  '1  cor  mi  8i  spezza. 
A  qual  mi^ero  fin  correr  ti 

veggio, 

Sventurata  beliezza ! 

ARIANNA. 

Dove,  dov'  e  la  fede, 
Che  tanto  mi  giuravi? 
Cosi  ne  V  alta  sede 
Tu  mi  ripon  de  gli  avi? 
Son  queste  le  corone, 
Onde  m'  adorni  il  crine? 
Questi  gli  scettri  sono, 
Queste  le  gemme,  e  gli  ori? 
Lasciarmi  in  abbandono 
A  fera,  che  mi  strazj  e  mi 

divori  ? 
Ah  Teseo,  ah  Teseo  mio, 
LaRcierai  tu  morire, 
In  van  piangendo,  in  van 

gridando  aita 
La  misera  Arianna^ 
Che  a  te  fidossi,  e  ti  di6 

gloria  e  vita? 


Ah!  ma  zeljo  nemilosna, 
Jao  0  Boze  !  da  ti  *e  znati, 
K6  se  muc'i  i  sto  pati 
Arijadna  i\k  zaiosna; 

Brzek,  brick  s  mojili  zaia 
Tu  bi  milost  ocutio, 
Da  bi  kajan  obratio 
Jedra  jos  pnt*ov'jeh  zala 

Nu  s  vjetrieim  blazim  milim 
Ti  sad  cestit  brodis  more,  1290 
A  ja  tnzna  svak  cas  gore 
Bez  ufanja  ovdje  cvilim; 

Tebi  Atena  spravlja  u  cudih 
Sprave  pune  veli6ine, 
A  ja  puste  vrh  priine 
Pica  ostajem  zv'jeri  hudih; 

Tebe  rogjaka  oba  tvoja 
Veseli  ce  zagrliti, 
A  vas  vece  ja  viditi 
Necu,  cacko,  majko  moja.  ]30i^ 

SKUP. 

Ah !  Brce  mi  sve  se  c'jepa 
Na  nevoljnu  svrhu,  koju 
Vidim  letjet  mladost  tvojo, 

0  nesrecna,  koli  Tjepa. 

ARIJADNA. 

Nehamice,  gdi  je  vira, 
Gdje  8u  kletve,  kfi  cinjase, 
Da  bez  mene  ne  mogase 
Cas  pokoja  na6  ni  mira? 

Ove  li  su,  jao !  nevolje, 

Nacini  oni,  s  kjem  obeca,  1310 
Da  cu  sjesti  sv^jetla  i  veea 
Mojih  star'jeh  na  pr'jestolje? 

Ovo  li  su  krune  jasne, 
S  kojim  resis  praroe  moje; 
Sibika  li  sv'jetla  ovo  je 
Kfi  kraljice  nose  oblasne? 

Kamenja  ovo  bez  procjene 

1  zlata  8u  prevelika, 
Ostavit  me,  da  av'jer  prika 
Svoj  na  meni  glad  iidene  ?  1320 

Ah!  Tczto,  moj  Tezeo, 
Skondat  li  ces  u  nemiru 
Onu,  IvA  si  ti  na  ytm 
Iz  roduoga  mjeata  isveo^ 
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GORO. 

Vinta  da  1'  aspro  daolo 
Non  s'  accorge  la  misera, 

cir  indaino 
Vanno  i  preghi,  e  i  sospir  con 
1'  aure  a  volo. 

ARIANNA. 

Ahi  I  che  non  pur  risponde ! 
Alii,  che  pii^  d'  aspe  6  sordo 

a*  miei  lamenti ! 
O  nembi,  o  turbi,  o  venti^ 
Sommergete  lo  voi  dentr'  a 

queir  onde. 
Correte,  orche  e  balene, 
E  de  le  membra  immonde 
Empiete  le  voragini  profonde! 
Che  parlo,  ahi!  che  vaneggio? 
Miaera,  ohime!  che  cbieggio? 
0  Teaeo,  o  Teseo  mio, 
Non  son,  non  son  queir  io, 
Non  son  quell'  io  che  i  feri 

detti  sciolse; 
Parl6  r  afifanno  mio,  parl6  il 

dolore ; 

Parl6  la  lingua  si/ ma  non 

gik  '1  core. 


Ah!  zudjeni  moj  pokoju, 
Ah!  2ivotu  moj  izbrani, 
Podn'jet  li  ces,  da  zamani 
Pla6uc  pitam  pomoc  tvoju? 

Ah!  sve  dobro  mS  pod  nebi, 
Brace,  ter  ces  ti  pustiti  1330 
Arijadnu  tuznu  umriti, 
Slavu  i  iWot  ka  da  tebi? 

SKUP. 

Tolika  ju  bolest  kosi, 
Da  ne  pozna  puua  jada, 
Jer  ujedno  s  molbam  sada 
Uzdiihe  joj  vjetar  nosi. 

ARUADNA. 

Ah!  ne  samo  odgovora 
Na  te  tuzbe  da  ne  daje, 
Nu  se  glusi^  kaie  da  je 
Od  kamenja  ljut'jeh  gora.  1340 

Silni  vjetri,  vihri  plasi, 
Sred  valova  i  tr'jeskova 
Vas  ga  urnebes  dno  valova 
Tisni,  uduii  i  porazi; 

Strasn'jeh  riba  jata  vrla 
Hrrjem  plovom  doletite, 
T'jelom  hud'jem  da  punite 
Jazovit'jeh  ponor  grla. 

Ah!  kk  nesv'jest  tuzna  ovo  je, 
Kuda  srnem  s  b^jesom 

hudim,  1350 
Jao,  sto  pitam,  jao  sto  indim, 
Kd  su  ovo  r'jeci  moje? 

0  Tezeo,  moj  Tezeo, 

Moj,  jer  moj  si,  jao!  svakako, 
Zasve  ocima  mojim  tako 
Svjetiost  dragu  da  si  uzeo. 

N'jesam,  n'jesam,  jao!  ja  ono, 
Jao!  ja  ono  n'jesam  bila, 
K4  sam  gnjevna  izustila 
Govorenje  usiono!  1360 

Govoril'  je  muka  pr'jeka, 
Govorir  je  bolest  mnoga; 
Bi  jezika  govor  moga, 
Ne  srdasca,  jao!  do  v'jeka. 
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CORO. 

Verace  amor,  degno  ch'  il  mondo 

ammiri  I 

Ne  le  miserie  estreme 
Non  sai  chieder  vendetta,  e 

non  t'  adiri. 


ARIANNA. 

Misera!  ancor  do  loco 

A  la  tradita  speme  e  non  si 

spegne 

Tra  tanto  scherno  ancor 

d'  amore  il  foco? 
Spegni  tu,  morte,  omai  le 

fiamme  indegne. 
0  madre,  o  padre,  o  de 

r  antico  regno 
Superbi  alberghi,  ov'  ebbi  d'  or 
la  cuna, 
0  servi,  o  fidi  amici  (ahi  fato 

indegno !) 
Mirate,  ove  m'  ha  scorto 

empia  fortuna, 
Mirate,  di  che  duol  m'  ban 

fatto  erede 
L'  amor  mio,  la  mia  fede, 

e  r  altrui  inganno. 
Cost  va,  chi  tropp'  ama, 

e  troppo  crede. 


DORILLA. 

Di  magnanimo  cor,  che  morie 

sprezza, 
Odo  le  voci.  0  figlia,  o  reffia 

figlia, 


SKUP. 

Ah!  ovo  je  ljubav  prava, 
Neka  sv'jet^  ja  s  dudom  p&zi; 
Nevolja  te  d^jem  porazi, 
Ah  Ijepoto  pregizdava; 
Ne  nmijes  se  rasrditi 
Ni  8  osvetom  zla  prositi.  1370 

ARIJADNA. 

Ah!  nevoljna  jos  li  dajem 
Mjesto  ufanju  izdanomn, 
LJuven  oganj  ter  u  moma 
Srcu  ngasit  jos  ne  hajem? 

Narngana  nepokojni 
Zivot  vodim  jos  ovuda, 
Gorim,  ne,  ne,  smrti  huda 
Ti  plam  ugas*  nedostojni. 

Drag!  cadko,  majko  mila, 

Dvori  sv'jetli  carstva  moga,  138<» 
Gdi  od  zlata  pricistoga 
Kol'jevku^  sam  ja  imala, 

Sluge  spravne  mojoj  2elji, 
Dvorkinjice  vjeme  meni, 
0  rogjaci  moj'  Ijabljeni, 

0  iigodni  prijatelji, 
Pogledajte,  gdje  sam  mlada 

Dovedena  s  hnde  srece, 
Ter  za  milost  moje  smece 
Propladite  sa  mnom  sada.  1390 
Pogledajte,  od  kolika 

Uzrok  mi  je,  jao!  nemira 
Moja  ljubav,  moja  vira 

1  druzijeh  privar'  prtka. 
Ah  ovaku  platu  stize, 

Svoj  ovako  2ivot  gnbi, 
Ko  dragoga  sasma  Ijabi, 
K6  vjeriije,  jao!  savise. 

KORALJKA. 

0  hrabrena  i  slobodna 

Srca,  k^  smrt  pogo^'aje,  140(.» 
R'jedi  uzmno2ne  sv'jest  mk  coje, 
0  kraljevska  kderce  ugodna! 


^  Popravio  sam  svi  akad.  teksta  a  sv'jet  polag  gramatike  i  talij 
mat  ice. 

*  Promijenio  sam  koliepku  akad.  teksta  ii  koVjevku  jer  se  inace  ih- 
govori. 
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Arma  contro  il  destin  ¥  animo 
altero ; 

Mira  se  ricovrar  nel  sen  di  morte 
t  di  donna  real  degno  pensiero. 


ARIANNA. 

Xacqui  regina,  e  ne  T  antica  Greta ; 
Ta  beir  il  viver  mio,  mentre 

al  ciel  piacque; 
Tempo  e  ch'  io  mora;  al  mio 
voler  t'  acqueta. 


DORILLA. 

Qnal  si  raggira,  e  per  lo  ciel 

si  sente 
Confoso  mormorar  di  voci  e 

sqnille  ? 

Odi,  ch'  a  mille  a  mille 
Cantan  guerriere  trombe; 
Odi  come  rimbombe 
Di  timpani  e  di  corni  il  ramo 
grido: 

Regina,  al  lido,  al  lido; 
Ecco  Teseo,  che  riede; 
Ecco  r  amato  sposo, 
Che  temi  omai,  che  tardi? 
Movile  incontra  il  piede, 
Ecco  lo  sposo  tuo:  che  fai, 

che  guardi? 

ARIANNA. 

Vivo,  moro,  o  vaneggio? 
0  pur  son  larva,  od  ombra? 
Lassa !  che  far  debb'  io  che 

creder  deggioV 

DORILLA. 

Sgombra  ogni  teroa,  sgombra : 
Affisati  col^  dond'  il  suon  venae. 
Non  vedi  omai,  non  vedi 
II  porto  ingombro  gik  da  mille 
antenne  ? 


Ali  sv'jetla  ma  gospoje, 

Jos  oru2aj  odasvudi 

Uredbenoj  proc  osudi 

Ponosite  volje  tvoje, 
Ter  vigj',  blaga  i  pokojna 

Pr'jekoj  smrti  poc  u  krilo, 

Od  kraljice  jeli  dilo 

1  odluka  to  dostojna?  1410 

ARIJADNA. 

Sv'jetla  sam  se  ja  rodila, 
Krunom  pram  se  moj  resio, 

Tjep  iivot  moj  jest  bio, 
C'jom  nebesa  jesu  httla. 

Skon^ju  me  sad  nemiri, 
Trudi,  jadi,  tuge  i  smede; 
Jao !  da  umrem,  vr'jeme  'e  vece, 
Na  moju  se  volju  smiri. 

KORALJKA. 

Kk  se  vrti  buka  ovo, 

Povjetarcem  ter  se  ukaza  1420 
Od  vapaja  i  od  glasa 
iamor  smeten,  sto  je  novo? 

Cuj,  gdje  se  je  mno2  sastala 
Bojn'jeh  trubalj  spjevat  milo, 
Cuj,  kako  je  sve  zamnilo 
Od  bubanja  i  sviraU. 

Razveseli  sv'jetlo  lice 
Na  z6,  na  id  djevojcice, 
Od  cesa  se  bojiS  vece, 
Sto  cknis,  evo  tvoje  srede?  1430 

Evo  Tezea,  evo  tvoga 
Vjerenika  ljubljenoga, 
K  njemu  milo  sto  ne  slazis, 
Jao!  sto  cinisV  jao!  sto  pazis? 

ARIJADNA. 

Ilodim,  zivem,  mrem,  bjesnujem, 
Tasta  li  sam  sjen  na  sviti? 
§to,  jao !  imam  u6initi  ? 
8to  da  sada  ja  vjerujem? 

KORALJKA. 

Jur  bojazan  svaku  otira, 

Ter  se  onamo  sad  zapazi,  1440 
Odkuda  se  najpr'je  oglasi 
Vapaj,  glasnik  tvoga  mira. 
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ARIANNA. 

Ma  che  sian  di  Teaeo  chi 

assicura  ? 

Aiicor  pens!  nudrir  gli  aspri 

dolori, 

Speranza  iniqua?  ah  mori, 
Nou  cercar,  Arianna,  altra 

Ventura. 


Ne  vidi  li,  mft  gospoje, 
Ve6e  ures  tvoj  gizdavi, 
Da  'e  8va  luka  puna  plavi, 
Ke  svud  po  njoj  redotn  stoje  V 

ARUADMA. 

AU  ko  mi  do  istine 
Moze  r'jeti,  plavi  ove 
Da  8U  zajsto  Tezeove 
A  nidije  vece  ine? 

Ah!  ufanje  nepravedno, 
Jos  li  vr'jeiit  mislia  sade 
MS  boljezni,  moje  jade 
U  nemiru  zlom  neredno? 

Ah  ialosna  i  skoncana 
^ivjela  Bi  tu4na  odveie: 
Umri,  umri,  Arijana, 
Jao!  ne  isti  druge  srece. 


DORILLA. 

Ne  r  ampio  sen  di  morte 
Ricovrar  ponno  ogn'  or  gli 

egri  mortali, 
Refugio  estremo  a  disperata 

sorte : 

Ma  de'  tuoi  gravl  mali 
Forse  non  lungi  e  11  fin:  deh 

vienne  al  lido; 
Non'  sprezzar  le  mie  voci, 

alma  gentile, 
S'  ospite  pur  ti  fui  cortese  e  fido. 


ARIANNA. 

Jo  sono,  id  son  eontenta; 
Scorgimi  ov'  a  te  piace ; 
Ma  ch'  ei  mi  lasci,  e  spregi, 
Or  torni,  e  mi  raccolga,  6  folle 
speme : 

Nun  si  leve  i  pensier  cangiano 

i  regi. 


1450 


1460 


KORAUKA. 

Ko  za  zivot  svoj  ne  haje, 
Smrt  svegj  nagje,  kad  ju 
iste, 

Na  pokonje  j'  utofiiSte, 
Komu  ufanja  ne  osUje. 

Nu  od  tvojih  trudn'jeb  zaia 
Moze  biti  n'je  daleSe 
ieljna  svrha;  vr'jeme  utjece. 
Ah !  molim  te,  dogj'  do  iala. 

Pogrditi  nemoj,  mila, 
Moga  svjeta  razgovoma, 
Ako  sam  ti  vjerna  i  dvoma  ^ 
Gostinica  dosad  bila.  1^'^' 

ARIJADNA. 

Ja  cu  ciuit,  sto  ti  hodel 

Gdje  t'  je  ugodno,  svud  me  vodi; 
Strah  me  'e,  da  opet  hno  odi 
Sasma  tuzna  sa  mnoro  doces. 

Ko  pogrdi,  ko  m'  ostavi 
U  puslosi  u  nescjeui, 
Da  se  vraca  opet  k  meiii. 
Da  me  prima  u  ljubavi. 

Ah!  mucno  je  vjerovati; 
Jao,  ufanje  tasto  to  je: 
Tako  lasno  misli  svoje 
Ne  opce  kralji  promjenjati 
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Breve  momento  scopriranne  il  vero;    Odkrice  kratak  cas  od  svega  istinu, 
Ma  di  vederti  ancor  lieta  e  felice,       Nu  vidjet  jos  danas  tvfl  Ijepost 
Nel  cor  mi  dice  un  mio  fatal  jedinu, 
pensiero.    Gdi  6e8tita  i  uresoa, 
Radiije  se  i  veseli, 
U  srcu  mi  njeka  veli 
Misao  nazocna  i  iidesna. 

CORO.  SKUP. 


Su  r  orride  paludi 

De  I'  AcheroDte  oscuro, 
Sentier  penoso  e  dure 
Per  mostri  orrendi  e  crudi, 
Fermo  vedovo  amante 
L'  innamorate  piante. 

Non  le  tre  fauci  immense, 
Formidabil  latrato, 
Non  di  Caron  turbato 
L'  orride  luci  accense 
Da  la  8i  dubbia  impresa 
Arrestar  V  alma  accesa. 

Quinci  impetro  mercede 
Di  nobil  cetra  al  canto; 
Ma  qual  piil  degno  vanto, 
Qual  pill  sincera  fede, 
Scender  al  regno  ombroso 
Cambio  d'  amato  sposo  ? 

E  pur  pregio  si  chiaro 
Ha  femmmil  virtute; 
Quinci  non  fur  gia  mute, 
Ma  sovra  il  sole  alzaro^ 
Quasi  nume  celeste, 
Le  greche  muse,  Alceste. 

Deh,  se  queir  arco  stcsso 
Pur  tendi,  invitto  arciero, 
Se  di  tue  glorie  il  vero 
Narrami,  Amor,  Termesso, 
Ergi  novo  tn»feo 
Deh,  rieda  omai  Teseo. 


Straiivoga  vrhu  blata, 
Kud  se  .u  pakd  brodi  tmasni 
Na  primucan  put  c'jed  jata  1491 
Hudih,  vrlih,  zlih  nakazni 
Orfeo,  2eljan  tv6  ljubavi, 
Zatravljeni  stupaj  stavi. 

Ne  tri  grla  neizmjerna, 
Zav'jevanja  ne  strasiva, 
Ne  pogleda  sv'jem  demerna 
Karontova  od  sumnjiva 
Djela  i  trudna  vlast  imase 
Srce  ustavit.  ke  gorase.  1500 

2eljnu  milost  t'jem  isprosi 
Pod  glas  slatke  svoje  lire; 
Nu  kom  ^asti  da  ponosi 
Cistoca  se  vecma  od  vfre^ 
Neg  li  u  tamni  pakd  siti, 
Za  na  bio  dan  draga  iznftiV 

I  ov'jem  se  samo  slavi 

Zenska  kr  jepost,  c'jec  Ijeposti 
T'jem  ne  muca,  nego  stavi 
Sundanijeh  vrh  svjetlosti  1510 
Jur  Ljubmira  sred  nebesa 
Grcka  pjesan  puna  uresa. 

Ah  ljubavi  vlast  ivk  sada 
Ak'  oni  isti  luk  napina, 
Ako  s  misli,  kk  mnom  vlada 
Kaie  mi  se  ka  istina, 
Bides  slavna,  ah  veseo 
Vrati  s'  opet  k  nam,  Tezeo ! 
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NUNZIO  SBGONDO. 

Spiega  le  penne  d'  oro, 

Fendi  le  nnbi.  Amor,  nunzio 

giocondo. 

Tu  le  dolcezze  loro, 

E  tn  le  glorie  tue  palesa  al 

mondo. 

Narrar  pregi  divin,  gaudi  celesti, 
E  per  lingua  mortal'  soverchio 
pondo. 


OORO. 

Gi^,  g]&,  Tirsi  geotil,  nh  tnoi 

sembianti 

Leggo  la  giocondissima  novella. 
Pur  glunse^  anima  bella, 
Par  ginnse  il  fin  de'  dolorosi 

pianti. 


NUNZIO  BBOONDO. 

Oh  quail,  oh  quali  amanti 

Oggi  congiunge  Amore!  o  cieli, 
o  stelle, 
Dite:  vedeste  mai,  rotando 

intomo, 

Arder  in  si  bel  foco  alme  si  belle  ? 


OORO. 

Pur  ft  ritomo,  e  pnr  cangi6 

pensiero. 
Oh  possanza,  oh  virtute 
D'  an  ignado  fanciul,  d'  un  cieco 
arciero ! 


ClNJENJE  PETO. 
Skazanje  prvo. 
Gla8Bik  i  skip  ribara. 

QLASNK. 

Prospi  perje  zlatnih  krila, 

C'jepa'  oblake,  o  Ljubavi,  1520 
Od  veselja  slatka  i  mila, 
Ter  se  glasnik  ti  objavi. 

Ti  a  jezik  tvoj  najdraii 
U  razbludi  i  milosti 
Tvoje  dike,  lyih  radosti 
Svemu  svjeta  sada  kaii. 

Vi&nje  slave  i  veselja 
Bez  na6ina  i  bez  reda 
6oek  amrli  da  spov'jeda, 
Hnda  'e  misd,  pr'jeka  ielja.  1530 

SKUP. 

0  gizdavi  na§  Radmile, 
Slatko  fit'jemo  svikolici 
U  veseloj  tvdj  prilici 
Glase  drage,  Ijupke  i  mile. 

Eto  vece  svrha  dogje, 

Gorc'jem  tu^bam,  pan'jem  smece, 
Dog;)e,  dogje  svrha  vece 
Pla6a  Tjepe  sv'jem  gospogje. 

GLASNIK. 

Ah!  ke  danas  ^'abovnike 
Draii  Ljubav  puna  uresa,  1540 
Rec'te,  0  zv'jezde,  o  nebesa, 
I  ti,  o  sv'jetia  danja  srako, 
Vidjeste  li  vi  a  vlke 
Vrtedi  se  a  okoli, 
Gorjet  a  ognja  Tjepa  toll 
Dva  srdaSca  Tjepa  ovako? 

SKUP. 

Eto  se  opet  njoj  povrati, 
Eto  misao  svfi  prom'jeni, 
Poprav  ti  se,  o  Ijaveni 
Bo2e,  mognc  moies  zvati,  1560 

Slatkoj  dragoj  svdj  Ijeposti 
Da  Tezeo  sada  doje, 
Dvomo  i  slavno  djelo  to  je 
Nedobitne  tv^  kreposti. 
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NUNZIO  SBCONDO. 

Kon  fu,  non  fu  Teseo, 

Quel  che  dianzi  pieg6  le  vele 

in  porto. 
Alir'  amante,  altro  sposo 
Ha  messo  in  quel  bel  sen  pace 
e  conforto. 


GLASNIK. 

0  mk  dru2bo  draga  i  mila, 
Tezeo  ono  bio  nije, 
Rt  na  luci  malo  prije 
Sagnu  i  skupi  jedra  btia, 
Ljepsi,  draii  i  gizdavi 
Drug]  'e  uzrok  nje  ljubavi.  1560 

Puna  slatke  sv'jem  po2ude 
Drugoga  je  Ijabovnika^ 
Drugoga  je  vjerenika 
Na  radosti,  na  razblnde 
Sva  pokojna,  sva  vesela 
U  raskoSno  krilo  uzela. 


OOBO. 

Dnnque  qnetar  poteo 

Altri  eh'  il  sno  Teseo  V  aspro 

tormento  ? 
Deh^  di  tanto  stnpore, 
Ch'  al  gioir  mi  fa  lento, 
Sgombrami,  Tirsi,  omai, 

sgombram'  il  core. 

NUNZIO  SBCONDO. 

Bacco,  cb'  in  cento  nomi 

Risonar  glorioso  il  mondo  sente, 
BaccO;  che  d*  oriente 
Mille  tiranniy  e  mille  mostri  ha 

domiy 

Fervido  amante  ha  si  gran  foco 
accolto, 

(Fortanata  Donzella!) 
Oh'  aitro  non  sa  murar,  ch'  il 
8110  bel  volto. 
di  men  foco  anch'  ella 
Arde  beata,  e  ne  gli  amati  lumi 
Affissa  pur  le  tremule  pupille, 
Che  di  dolenti  stille 
Pur  dianzi  scaturir  torrenti  e 

fiumi. 


CORO. 

Providenza  d*  Amor !  gentir  aita ! 
Spegner  per  nova  fiamma  antico 
ardore, 

E  piagando  sanar  mortal  ferita. 


SKUP. 

Ter  je  iko  drugi  mogd 
Nje  jad  ljuti  samiriti, 
Ah!  toliko  6udo  mnogo 
Kako  progje,  htjej  nam  rtti.  1570 


GLASNIK. 

Bako,  koga  slava  i  dika 
U  sto  imena  svud  se  glasi, 
Bako  u  istoku  kt  porazi 
Mno2  nakazni,  mnoi  silnika. 

Ah  cestita  djevojcicel 
Tako  gori  d  nje  ^*ubavi 
Da  s  pogleda,  ki  ga  stravi, 
Cas  ne  smece  rajsko  lice; 

Nu,^  ne  manjtt  i  ona  silu 

Cuti  od  ognja  sva  bla2ena,  1580 
Sred  pozora  ter  Ijubljena 
Dr2i  od  o6i  zraku  milu. 

Ah !  od  o6i  s  6esti  pr'jeke 
Neizmjern'jeh  puna  zala, 
Proz  koje  je,  jao !  I'jevala 
Malo  prije  suz^  r'jeke 

SKUP. 

Ah  ljuveno  provigjenje 
Ah  pomo6i,  mila  6uti; 
Staro  ognjeno  sve  gorjenje 
Nov^jero  plamom  podunuti  I  1590 


Digitized  by  Google 


IHO 


L.  ZORE, 


Ma  deb,  fanne  palese 
Come  qui  giunge,  e  come 
Si  pronto  Amor  le  nobil  alme 
accese. 

NUNZIO  SBCONDO. 

Per  par  di  mille  palme  e  mille 

allori 

Corona  eterna  a  le  pateme 

sponde, 

Correa  V  onde  profonde, 
Bel  vincitor  de  gl'  Indi,  il  gran 
Tebano ; 
Ma  qui  piegar  convenne 
Spinte  dal  vento  le  velate  antcnne. 


CORO. 

0  graziosi  venti, 

Pur  vi  commosse  il  snon  de' 

bei  lament!  I 

NUNZIO  8BC0NDO. 

Quando,  dal  mar  diseeao, 
La  bella  donna  scorse 
Che,  perdut'  ogni  spene^ 
Empiea  d*  alti  sospir  V  aure 

serene, 

Ratto  ver  lei  V  altere  piante  torse, 
E  visto  (ahi  vista  oscura!) 
Com^  ei  le  fu  davanti 

ammirabil  belt^  disfarsi  in 

pianti, 

lagrimosi  rai  di  quel  bel  viso 
L'immortal  guardo  affisse, 
E  con  pietoso  suon  cosl  le  disse : 
Qual  de  le  sacre  dive 
Vegg'io,  cbe  su  da  V  alto 
Discende  a  sospirar  per  queste 

rive  ? 

Deh  chi  fa  lagrimar  si  dolci 

lumi  ? 

Qual  move  aspro  destin  si 

crud'  assalto, 
Che  celeste  belta  tnrbi  e 

consumi  ? 


Da  nu  jos  nam  sad  objavi, 
K6  dogje  ovdi;  i  kO  spravnt 
Bi  prem  tako  vlast  ljubavi, 
Za  uieci  srca  slavna? 

OLASNIK. 

Da  od  tisudu  svije  pom& 
I  od  tisucu  lovorikft 
V'jenac  slavan  do  v'jek  vika 
Sred  vedroga  svoga  doma, 

Brodijase  sinje  vale 

Stare  Tebe  sv'jetla  glava  1600 
Indijatsk^jeb  od  dr2ava 
L'jep  dobitnik  i  pim  slave. 

Ali  od  vjetar  plasjeh  sila 
Goneci  mn  brze  plavi 
Obmu  mu  i  upravi 
Na  kraj  ovi  jedra  bila. 

6K17P. 

0  vjetri  milosni.  ah  I  da  H  gmnu  vas 
Kroz  plad  svoj  ^alosni  od  tnilw 

Tjep'jeh  glas? 

OLASNIK. 

Kad  on  s  plavi,  na  k6j  stase, 
Sidje  i  ugleda  Ijepost  mil  a,  1610 
Bez  uhvanja  k4  n  cvSla 
2e]jno  i  tu2no  izdisase, 

Ponositoj  tt  blaiini 
Taj  6a8  stupaj  k  njoj  obrati, 
I  video  ju  skondavati 
Placem  ures  drag  jedini, 

1  vide6  ju  (ah  jao !  koja 
Odkri  mu  se  ialost  tada), 
Gdje  se  rajska  Ijepost  s  jada 
Topi  u  suzah  bez  pokoja,  1620 

U  svjetlosti  ucviljcne 

L*jepa  i  draga  lica  onoga 
Od  pogleda  neumrloga 
Upr^je  zrake  bo^anstvene, 

I  milinam  vece  blaz'jem 

Stravljen  s  rajske  nje  IJeposti, 
Pan  razblude  i  milosti 
Rede  ovako  glasom  draz'jem: 

„Ah!  sto  vidim?  jao!  koja  je 
Od  bos^jca  l>pjeh  s  nebi  1630 
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Donna  uon  pur  mortale, 
Ma  tra  la  mortal  gente 
La  pill  misera  vedi,  e  piu 

dolente, 

Rispose,  e  col  bel  velo 
Asciugando  i  begli  occhi, 
Sciolse  nn  sospir,  che 

lagrimonne  il  cielo. 
Indi  a  contar  si  diede, 
Come  dal  patrio  regno 
Trasse  fiigace  il  piede^ 
Per  segiiir  V  orme  de  V 

amante  indegno; 
E  con  si  dolci^  e  si  pietosi  accent! 
La  dolorosa  storia 
Tntta  narroili  a  pien  de'  suoi 
tormenti^ 

Che  nel  celeste  seno 
Di  pietate  e  d'  amore 
Fiamme  dest6  si  vive  e  si 

mortale, 

Cbe  ben  lo  palesar  celeste  prole, 
Queste  sciolse  dal  cor  dolci 

parole : 
Sgombra  ogui  duol,  che  la 

beir  aim*  accora: 
Non  fu  degno  di  te  terreno 

amante. 

Servo  di  tua  belta,  t'  ama  e  t' 

adora 

Figlio  immortal  de  V  immortal 
Tonante. 

Al  dolce  suon  de  V  infiammate 

note 

Tacque  modesta^  e  chino  a 

terra  il  ciglio, 
E  d'  un  vago  vermiglio, 
Piu  bel  che  rosa,  colon  le  gote. 


^  Za  pogr'jeseno  veokam,  jer  je 
doba  (po  ortografiji  Stullinoj)  stalo 
mjeste  veocem. 


6k VE  „akijadne".  181 

Uzdisati  pla6na  u  sebi 
Sad  na  ove  s'sia  kraje? 
jpAh!  sto  6ini,  sto  uzro^i, 
Ke  8u  vlasti  to  nemile, 
Da  u  suz&h  grozn'jeh  cvile 
Ovelike  drage  o6i? 
„Ka  je  uredba  huda  odvece 
Naripila  toli  priko, 
Ljepost  draga  ovoliko 
Da  sad  gine  s  gorke  smece  ?  1640 
„  Jao !  ne  samo  vidis  odi 
Stvar  umrlu  na  o6iju, 
Da  nu,  klide,  najtufniju 
Megju  umrrjem  koja  hodi*. 
I  kak'  ovo  odgovori, 
Veocem^  o6i  otiruci 
Podr'je  uzdah,  jao!  goruci, 
Da  prosuzi  nebo  gori; 
Paka  po^e  spov'jedati 

Tezea  sl'jeded  nev'jernoga,  1650 
Iz  kraljevstva  rodna  svoga 
Bjeguc  stupaj  kd  obrati, 
1  ta6  slatka  i  milosna 

Bi  u  skazanju  r'jed  joj  tomu, 
Da  u  srcu  nebeskomu 
Novog  ognja  plam  se  pozna. 
Kroz  §to  u  glas  bo^anstveni, 
Visnji  porod  k'jem  se  objavi, 
Ove  r'jeci  u  Ijubavi 
Bog  izusti  zatravljeni:  1660 
„Ve<^e  bolest  svaku  otira', 
srdasce  tvoje  smeta, 
Ter  mlagjahna  I'jepa  Ijeta 
Razveseli  puna  mira. 
„Nije  uz  rajsku  tvt,  Ijepotu 
Dostojan  se  mog6  r'jeti 
(!'oek  umrli,  kd  na  sv'jeti 
U  umrlora  stoj'  zivotu. 
^Neumrli  sin  s  nebesa 
Neumrloga  boga  gori,  1670 
Tebe  ljubi,  tebe  dvori, 
V'jerna  'e  sluga  tvog  uresa". 

)o  svoj  prilici  n  rukopisu  kasnijeg 
veocom  po  dubrova^kom  govoru 
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CORO. 

Oh  silenzio  cortese, 

Quanto  tacito  piti,  vi  e  pit 

facondo  I 

MUNZIO  SECONDO. 

Ben  da  quel  Dio  giocondo 
Fur  del  muto  parlar  le  voci 

intese, 

E  qnella  man  di  tante  palme 

altera 

Nuda  le  porse,  et  ella 
Con  la  man  bella  in  un  gll 

diede  il  core. 


OOBO. 

Fortunata  belleziea^ 

Bellezza  al  ciel  gradita, 
Perch'  un  Dio  ti  raccolga,  nn 
uom  ti  sprezza. 


NUNZIO  8EC0ND0. 

Arder  V  onde  e  V  arene 
E  d'  amoroso  zelo 
Videsi  in  quel  momento  arder 
11  cielo: 

Ma  per  V  aure  serene, 
Fermo  su  le  beir  ali, 
Al  guardo  de'  mortali 
Visibilmente  dimostrossi  Amore, 
E  con  celeste  suono 
Qaeste  voci  s'  udir  gioconde  e 

liete : 

Ardete,  anime  belle, 

Entr*  il  bel  foco  mio  beate  ardete ; 


Na  glas  ovi  sladak  toli 
Gorucijeh  od  besjeda 
Sramna  umu^a,  draga  zgleda 
Svmu  svjetlost  zemlji  doll, 

Ter  ljep§ijem  rumenilom 
Neg  je  cv'jetak  od  ruiice, 
Slatko  uresi  drago  lice 
Sva  razbludom  sjajoc 

milonL  1680 

SKUP. 

0  dvorno  odvede  mu^anje  a  sebi, 
Koli  ved  mudece,  toliko  draie  bl 

.  OLASMIK. 

Nu  od  Boga  kt  se  didi 
Svegj  veseljem  vrhu  svega, 
Odgovora  mudecega 
iflazumjene  biSe  rfdi. 

T'jem  ruku  onu,  k&  'e  po  sremo 
Sv*jetu  dobitna  i  smiona, 
On  da  nagu  njoj,  a  ona 
S  rukom  b'jelom  srce 

ujemn.  1690 

8XUP. 

0  Ijeposti  sv'jem  icstita, 
0  Ijeposti  nebu  mila, 
Ljudska  sv'jest  te  *je  pogrdila 
U  mlagjahna  tvoja  Itta, 
Slatko  i  drago  da  te  primi 
Bog  veseo  nada  STimi. 

GLASNIK. 

Uieie  se  sinje  more, 

Na  pr2ini  plam  s'  objavi, 

Vidjese  se  u  ljubavi 

Tad  nebesa  sva  g4je  gore.  1700 

Nu  ustavljena  vrhu  krila 
Sred  vjetrica  tiha  I  blaga 
Vigjeno  se  ljubav  draga 
Ljudskom  zgledu  o6itila^ 

Tere  glasom  nebeskijem 
Iz  meden'jeh  svojih  usti, 
Ove  r'jeci  slatke  izusti, 
duvene  bise  evijem: 
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11  vostro  bel  desio  vien  da  le 

stelle. 

De  r  alte  gioje  mie 

Ecco  tutto  per  voi  verso  il 

tesoro. 

Indi,  per  V  alto  ciel  battendo  i 

vanni^ 

Le  nubi  color!  di  luce  e  d*  oro : 
Lampeggi6  V  aere,  e  fuor  del 

mar  profondo 
(Spettacolo  giocondo!) 
Vidersi  mille  Ninfe  e  mille  Dive. 
Ma  de  gli  allegri  caiiti 
Odo  il  ciel  che  rimbomba: 

amiciy  amici, 
Ecco  gli  sposi,  ecco  i  reali 

amanti. 


„Gor*te  u  rjepom  ognju  momu, 
L'jepe  duse  i  gizdave.  1710 
U  blaienstvu  pune  slave 
Gor'te  n  ognja  ljuvenomn. 

^Vasa  I'jepa  2elja  isliodi 
Od  hocenja  visnjih  zvizda, 
Nil  §to  obc  ca,  neka  izda 
Vlast  inoguca  moja  odi. 

„Eto  vasoj  ja  Ijeposti 
U  razbludah  milo  i  drago 
Sve  prosipljem  slatko  blago 
Od  neizm'jemem^iadosti*.  1720 

Pak  vedrinom  neba  milom 
Tiho  perjem  svegj  trepte6i 
Poda  oblacim  ures  veci 
Pozlatnijem  rumenilom. 

Povjetarce  proav'jetli  se, 
Skup  se  vilft  i  hoiick 
Vrh  bieem'jeh  kamenica 
Iz  valova  morsk^jeh  ize. 

Nu  6ujem  nebo  gdi  je  zamnilo 
Na  spjevanje  drago  i  milo :  1730 

„Prijatelji,  prijatelji, 
Evo  draz*jeh  ljubovnika 
Evo  u  skladnoj  slatkoj  2elji, 
Rraljevskijeh  vjerenika! 


COBO  SECONDO  DI  SOLDATI  DI  BACGO. 

Spiega  omaiy  giocondo  Nume, 
L'  auree  piume ; 

Vien  pur  lieto ;  Amor  t'  appella. 
Stringi^  stringi  i  dolci  nodi, 
Stringi  e  godi 

D'  allacciar  coppia  si  bella, 
Di  pit  raggi,  o  re  del  giomo, 
Splenda  adorno 
Qnesto  dl  bello  e  gentile, 
Di  felice,  e  fortunato, 
Di  beato, 

Da  segnar  con  aureo  stile. 


Skazanje  drugo. 

Skup  bojnika,  skup  ribara,  Arijadna  i 
Bako 

SKUP  RIBARA. 

Prostri  tv^  krila 
Zlatna  i  mila, 
Slatkoga  pun  mira 
Boie  od  pira, 
Dogji  veseo 

Sveti  Imeneo  1740 
Ljubav  te  zove 
Ljnbav  te  zove 
Da  drage  ove 
Razbludno  zdruziti 
Budes  na  sviti; 
Stisni  u  radosti 
Rajskom  kr'jeposti 
Prislatke  veze. 
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COBO  PRIMO  DI  SOLDATI  DI  BAGCO. 

Air  aspetto  sereno,  al  nobil  volto^ 
(Sembianze  altere  e  nove) 
Deh  come  deguo  appar  figlio 
di  Giove! 


AHORB. 

M  irate,  o  voi  del  cielo, 
Mirate,  o  voi  mortali, 
D'  Amor  V  altere  glorie :  oh 

face,  oh  strali! 

ABIAKNA. 

Gioite  al  gioir  mio. 

Al  gioir  mio/cli'  ogni  pensier 
avanza, 

Talch6  di  maggior  ben  non  ^ 

speranza. 
Sovra  ogn^  iiman  desio 
Beato  e  ii  cor  che  ha  per 

conforto  nn  dio. 


Prislatke  veze 

Da  sjedine  se  1750 

Ovako  Tjepa  dva, 

Zdru2i  i  uiiva' 

Vidjeti  sada 

Mlada  uz  mlada 

Sred  mila  uresa. 

Sred  mila  uresa 

I  ti  8  nebesa, 

Sunce  zrak  nkaii 

8v*jetlji  i  dra21, 

Da  ovi  dan  bill  1760 

Vedri  i  mili 

Ljepsi  s'  objavi. 
Ljepdi  s'  objavi 

U  dragoj  slavi 

Dan,  ki  se  mo2e  rlt 

Blazen  i  cestit, 

Koja  spomena 

Bice  cascena 

Milo  u  v'jeke. 

SKUP  BOJNIKA. 

Od  prilike  po  vedrini  1770 
Po  rajskorou  svom  pozoru, 
K^jem  nadsiva  sv'jetlu  zero 
Boga  Jova  sin  isUni 
Odkriva  se  milo  svimL 

UUBAV. 

Pogledajte  o  bogovi, 
Zamjerite,  o  umrli, 
Moje  slave^  moj  str^jel  ovi 
I  plam  k'jem  se  vas  sv'jet  prii. 

ABIADNA. 

Radujte  se  moj  radosti, 

Moj  radosti,  kk  nadhodi  1780 
Svac'jn  miso  sada  odi 
U  razbludnoj  ^estitosti. 

Ah,  iihvanje  ne  ostaje 
Od  ve6ega  dobra  meni 
Ah'  milosni  bog  Ijnveni 
Po  sve  v*jeke  blaien  da  je. 

Nad  feljami  sv'jem  inima 
Srce  ono  bla2eno  je, 
U  pokoju  slatkom  koje 
Za  razgovor  boga  ima.  1790 
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Fortunati  sospir,  pianti  beati, 
Cui  cotanto  conforto 
Destiiiaron  del  Ciel  gli  eterni 

fati. 


SKUP  RIBARA. 

Ah,  blaieni  da  su  uzdasi^ 
Ab,  destiti  da  su  cvili, 
Pla^i  8re<5ni,  slatci  i  mill 
K'jem  tolike  visnji  blazi 
Pokoje  u  v'jek  odludise. 


VENSBB,  USCENDO  DAL  MABE. 

Avventiirosa  sposa 
Di  celeste  amator  godi  gli  amori, 
Godi,  e  Del  sen  divin  lieta 

riposa. 

Ne  le  dolcezze  tue  vegga  oggi 
il  iDondo, 

Che  sotto      d'  amor  tradito  il 

core 

SaoDo  gli  Dei  del  ciel  tornar 
giocondo. 


Skazanje  trece. 

Yenere  iz  mora,  Bako,  Arijadna,  skup 
bojnika  i  ribari. 

VENEBE. 

Vjerenice  sv'jem  destita 
Uz  viilnjega  ljubovnika 
Slatko  u2ivaj  do  v'jek  vika 
LjubaVy  kH  n^je  vremeulta 

Neka  u  mojoj  u  radosti^  1800 
Sred  pokoja  i  razblude 
Vas  sv'jet  sada  gledat  bud6 
Blaga  djela  me  milosti, 

Da  pod  vjerom  od  Ijabavi 
Srce  izdano  na  sem  sviti 
Visnji  umiju  povratiti 
Na  veseli  iivot  pravi. 


GIOVB,  APEBTO  IL  CIELO. 

Dopo  trionfi  e  palme^ 
Dopo  sospiri  e  pianti 
Riposate  felici,  0  ben  nat'  alme. 
Sovra  le  sfere  erranti, 
Sovra  le  stelle  e  '1  sole 
Seggio  v'  attende,  o  mia  diletta 

prole. 

BACCO. 

Ne  r  etemo  sereno, 
Meco  racolta^  entro  gli  eterei 

scanni, 


Skazanje  cetvrto. 

Jove  8  neba,  Yenere,  Arijadna,  Bako, 
skup  boJnlk&  i  ribara. 

JOVE. 

Sad  po  slavah  i  dobitih, 
Po  uzdasih  i  po  cvilih, 
U  pokojih  drazih  milik  1810 
Trajte  case  dni  6estitih. 

Vise  snnca  sred  nebesa 
Prestolje  vas  sv'jetio  ceka, 
Ah!  ugodni  meni  od  vjeka 
Moj'  porodi^  puni  uresa. 

BAKO. 

Sred  vedrine  vjecne  blage 
Milo  sa  mnom  sadruiena 


Popravio  sam  akad.  tokst  zbog  stiha. 

Isto  radi  ono  vas  u  drugom  stihu  iste  strofe. 
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Lieta  vcdrai  colmo  d'  ambrosia 
il  seno, 

Sotto  r  immortal  pi^  correre  gii 

anni. 

Ivi,  tra*  sommi  Dei  de  I'  alto  coro, 
Le  piti  lucide  stelle 
Faran  del  tao  bel  crin  ghirland^ 
a  r  oro : 
Gloriosa  merce  d'  alma  che 

sprezza, 
Per  celeste  desio^  mortal 

bellezza. 


Kusajudi^  mk  Ijuvena, 
Pidn  slasti  mile  i  drage, 

Sveg^j  gledati  plemenita  182i} 
Sv'jetla  Ijepost  tvoja  ima 
Pod  stnpajim  nenmrlima 
Hrlo  letjet  nagla  Itta. 

Megju  viSnjim  to  na  nebi 
Zv'jezde;      sa  najjasnije, 
L^jep  6e  v'jenac  svit  najprije 
Od  tvojijeh  pram&  sebi. 

Slavna  plata,  kfi  uiiva 
Da§a,  umrle  k§L  Ijeposti 
C'jed  nebeske  poiudnosti  183u 
Kd  stvar  tastu  pogrgjiya. 


Svrha. 


Sad  kad  je  poregjena  Gunduliceva  Arijadna  s  maticom  talijan- 
skom,  svak  moze  lake  razabrati  kakav  je  Gundulicev  taj  prijevoi 
G.  Pavic*  ka^e,  „da  je  Gundulicev  prijevod  doduSe  veoma  Slobodan, 
ali  ipak  veoma  Ujep".  Ovako  je  procijenio  g.  Pavic  eijeli  prijevod 
sudeci  po  onom  glasovitom  monologu  u  komu  Arijadna  osamijena 
dozivlje  Tezeja  da  se  natrag  vrati;  ali  bojim  se  bi  li  tako  bio 
osjekao,  da  je  vas  prijevod  mogao  usporediti  i  razabrati.  ^o  mi 
je  da  mutatis  parHbiis  treba  da  zamijenim  ovaj  put  g.  Paviea  i 
otkrijem  neke  pjege  u  toj  svjetlosti  Gunduliceva  prijevoda. 

Najprije  treba  mi  opaziti  da  preko  cijeloga  prijevoda  vije  se 
onaj  razmazani  i  razvu^eni  na^in  onoga  vremena,  Sto  dakako  ne 
mamo  suditi  dana§njim  otima.  No  iz  ovoga  prijevoda  i  uopce  ii 
drugih  mozemo  zaglaviti  da  je  u  Dubrovniku  vladalo  neko  umje- 
reno  razvlaCenje  u  prevagjanju,  baS  zato  da  sve  bude  prevedeno 
i  Citaocu  bistro.  Posto  u  nasem  prijevodu  nije  sve  tako,  navesti 
cu  samo  po  jedan  primjer  (da  se  ova  radnja  zaliho  ne  oteie)  za 
nekolika  mjesta  gdje  taj  modus  nije  opsluzen  t.  j. 

1.  Gdje  je  prevedeno  obilno. 

2.  Gdje  je  prevedeno  skrto. 

3.  Gdje  je  prevedeno  mutno. 

4.  Gdje  je  prevedeno  neta^no. 

5.  Gdje  nije  Sto  ni  prevedeno. 

*  V.  str.  3  u  reienoj  kojizi. 
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1.  U  detvrtom  cinjenju,  prvom  skazanju,  st.  1051  evo  talijanskog 
stilia 

Beir  h  il  tacer^  dove  grand*  ira  abbonda. 

Koji  je  orako  obilno  preveden: 

Stvar  je  Tjepa  i  kreposna 
Oovjek  mu6at  kf  umije, 
Kad  velika  i  jakosna 
Rasrdiba  ga  predobije. 
Za  vazda  se  jednom  pusti 
Kami  iz  Tnk%,  r'jed  iz  asti. 

2.  U  petom  cinjenju^  drugom  skazanju,  st.  1567  6rako  je  u  tali- 

janskoj  matid: 

Dunqne  qnetar  poteo 

Altri  eh'  il  sno  Teseo  V  aspro  tormento? 

Deh,  di  tanto  stapore, 

Ch'  al  gioir  mi  fa  lento. 

Sgombrami,  Tirsi,  omai,  sgombram'  il  core. 

a  ovako  je  Skrto  prevedeno : 

Ter  je  iko  drugi  mogd 
Nje  jad  ljuti  samiriti, 
All!  toliko  £ndo  mnogo 
Eako  progje^  htjej  nam  rtti. 

3.  U  trecem  cinjenju  i  dnigom  skazanju,  st.  986  evo  kako  je 
talijanski: 

0  pur  nel  sen  di  Teti 

Tendiam  al  mnto  gregge  o  lacci  o  reti 

a  prevedeno  je: 

Hi  u  morsko  metat  krilo 
U  tisini  6'jem  ne  raste, 
VrSe  oresne,  mreit  okaste 
N'jemom  jatu  hitro  i  milo. 

Za  razumijevanje  onog  c^jem  ne  raste  treba  dobro  napet  pomnju, 
t.  j.  dijem  ne  raste  more,  jer  kad  je  osekaj,  onada  se  dobro  riba. 

4.  U  petom  cinjenju,  prvom  skazanju,  st.  1681  ovako  je  talijanski: 

Oh  silenzio  cortese, 

Quanto  tacito  pitl,  vie  pitl  facondo. 

a  prevedeno  je  ovako  netadno : 

0  dvorno  odvece  mn6ai\je  n  sebi, 
Kollko  vec  mu6e6e,  toliko  draie  bi. 
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5.  U  petom  cinjenju,  prvom  skazanju,  st.  1586,  ovako  je  tsJijanski: 

Providenza  d'  Amor !  gentir  aita 
Spegner  per  nova  fiamma  antico  ardore, 
£  piagando  sanar  mortal  ferita; 

a  ovako  prevedeno: 

Ah  ljuveno  provigjenje 
Ah  pomoci  mila  6uti, 
Staro  ognjeno  sve  gorjenje 
Nov'jem  plamom  podunuti! 

Gdje  zadnji  stih  talijanski  nije  ni  preveden. 
A  kad  bi  avrsio  nabrajajuc  ovake  piitinice  i  sitnice,  koje  grde 
ovaj  prijevod! 

Za  utjehu  pak  meni  i  svakomu,  red  mi  je  oCitovati,  da  je  jezik 
u  prijevodu  onaj  Gundulicev  koji  se  razlijeva  kroz  svu  Osmanidiu 
i  da  ima  odlomaka  uprav  lijepo  prevedenih,  kako  je  onaj  u  onomu 
monologu  gdje  Arijadna  ostavljena  dozivlje  Tezeja,  koji  ulomak 
je  naveden  i  u  spomenutoj  knjizi  g.  Pavica.  Pak  baS  i  da  nema 
lijepih  ulomaka  u  ovoj  radnji,  ta  mi  znamo,  da  je  ovaj  prijevod 
od  ranih  sastavaka  Gundulicevih.  I  u  istinu  g.  1620.  nas  je  pjesnik 
posvecivo  lyesni  pokorne  Maru  Mara  Bunica,  i  vec  je  davno  bio 
izradio  svoje  drame.  G.  1620.  bilo  je  Gundulicu  od  prilike  30  go- 
dinL  Sto  bi  dakle  i  mogli  iziskivati  od  mladica,  komu  je  moglo 
bit  od  prilike  20 — 25  ili  26  godin^,  kad  je  radio  drame? 

U  cijelome  prijevodu  Gundulic  nema  niSta  svoga,  osim  Sto  je 
poslovenfiio  nekolika  liea.  U  dramati^noj  redakciji  Gundulic  je  dva 
skupa  ribara  udesio  po  grdkom  sustavu  i  stavio  po  horega  na 
glavu  obojega  ribarskoga  hora.  Pelinko  mu  je  kolovogja  prvo|: 
ribarskoga  hora,  a  Biserko  dmgoga,  a  u  talijanskoj  matici  iieina 
nego  prosto  ^Coro  prime  e  seeondo  di  pescatori".  Dorillu  pak 
nazvao  je  Koraljka,  po  svoj  priliei  uzevSi  sliku  od  imena  boginje 
Doride,  koja  stanuje  u  moru  kao  kornlj, 

Posve  ^udnovato !  Sidia  str.  462  preveo  je  Zorka,  moze  bit  erbo 
je  Sidia  u  Aziji,  na  istoku  odakle  zop-a  puca  i  sunce  istifie.  Na 
stihu  1134  uvagja  ona  tri  mitologi(''^na  imena  „Hoza,  Lero  Dok- 
rije,^  a  u  talijanskoj  matici  nema  niata.  Na  stihu  1509. 
prevagja  Ljubmir^.  ZaSto?  To  on  sam  zna;  a  Sto  je  gore,  Alreste 

^  Kazao  mi  je  g.  biskiip  Mato  Vodopid  da  je  Hoja  Venere,  Lero 
Amore  a  Dolerije  Baeeo.  No  ipak  sve  mutno! 

*  Po  ovomu  mjestu  u  Gunduli^evoj  Arijadni  niko  ne  moie  nxumjet 
gr^kn  basnu  o  Alkesti,  koja  zove  Gundulid  Ljubmir. 
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ie  zenska  u  gr^koj  mitologiji.  Napokon  na  at.  1529  Tirsi  je  pre- 
veden  Radmio^  puno  bolje  jer  je  Radmio  oglaSeno  dubrova^ko  ^o- 
bansko  ime. 

Ostajalo  bi  samo  da  re^em  koju  o  mjeri  stiliova  u  ovom  prije- 
vodu.  I  evo  me  da  i  tome  dosko^im. 

Mnogo  u6eni  g.  B.  dr.  Bogisic  prvi  je,  sto  ja  znam,  razabrao 
da  je  dubrovac^ki  osmerac  prepolovljena  stara  bugarstica. '  Ja  mi- 
slim  da  to  raoie  bit  dokaz,  da  dubrova^ki  osmerac  i  obzirom  na 
bugardtie^  narodiii  jc  metar,  jer  odaviia  znamo  da  je  osmerac 
dubrova^ki  narodni  still,  samo  sto  je  uceran  u  strofu  i  nagrgjen 
riniom,  isto  kao  desetcrac  u  Kacica.  Ta  stvar  je  davno  razabrana 
da  poslije  dcsetarca  najobi^jiiiji  narodni  still  j(^st  osmerac.  Ovo  isto 
opazamo  ii  nasemu  prijevodu. 

U  talijanskom  tekstu  ima  stiliova  svakojake  mjere ;  ima  jedanae- 
sterac,  deveterac,  osmerac,  sedmerac  i  peterac.  Sve  ove  vrste  sti- 
liova Gundulic  prevagja  ili  osmercem,  ili  starim  stihom  dvanae- 
stereem,  a  samo  na  jednom  mjestu  gdje  u  talij.  tekstu  ima  ^etverac 
megju  ostalim  mjeram,  taj  ^etvorac  prevagja  Gundulic  petercem, 
opet  narodnim  stihom.  Iz  svega  ovoga  ne  moze  se  nikakva  sistema 
izvaditi,  jer  sad  je  jedanaesterac  preveden  osmercem,  a  sad  starim 
stihom,  a  take  isto  talij.  deveterac,  osmerac  i  sedmerac.  Opazit  mi 
je  samo  da  je  talij.  osmerac  mnogo  ^esto  preveden  nasim  osmercem 
i  gotovo  svegj,  kako  n.  pr.  u  prvom  cinjenju,  drugom  skazanju 
8t.  259 .  ^,  jgjjj^jj^  j.Jy^ 

Per  omar  d'  Alcide  i  vanti 
Fa  sentir  celesti  canti 
Nobil  snon  di  cetra  Argiva. 
Ako  nkraj  rjeke  Izmena 
Plemeniti  glas  prostira 
Slatkoskladna  grcka  lira, 
Neka  budu  pohvaljena 
Herkulova  slavna  djela  i  est. 

Ni  strofe,  premda  sam  se  mufiio,  ne  mogoh  dognat  na  sistem, 
jer  u  prijevodu  sad  su  strofe  od  SKtiri  stilia,  sad  od  pet,  od  sest 
i  od  osam;  a  u  talij.  matici  opet  drugdije,  te  malo  se  kad  u  matici 
i  prijevodu  strofe  sudaraju. 

Zaglavljam  ovo  moje  kojekakvo  udenje  moleei  si.  akademiju  da, 
pri  prestampavanju  ovog  Gunduliceva  djela,  Ijupko  se  obazdre  na 
popravke  koje  sam  u  tekstu  predlozio. 

'  Vigji  uvjd  sporaenutog  djela  Bogisideva. 
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JUGOSLAVENSKE  AKADEMUE  ZNANOSTI  I  UMJETNOSTI 

dne  7  praainca  1882. 
I. 

BESJEDA 
PREDSJEDNIKA  DRA.  PR.  RACKOGA. 

Veleu^ena  gospodo  akademici, 
Visoko  fitovana  skupStino! 

Danas  je  Sestnaesti  put,  Sto  ovakovom  svecanom  zgodom  govorim 
s  ove  odlidne  predsjednidke  stolice.  Svaki  put  imao  sam  sreca  izja- 
viti  svoju  radost  nad  neprekidnim  i  postojanim,  ako  i  polaganim 
napredkom  ovoga  vrhovnoga  u  naioj  domovini  znanfitrenoga  u- 
voda.  Ali  ni  jedan  put  niesam  propustio  syratiti  vafe  painje 
one  praznine  u  njegovoj  knjizevnoj  radnji,  koje  mu  trieba  sustavno 
popuniti.  Djelatnost  u6enih  zavoda  imade  kroz  viekove  trajati,  pak 
prema  tomu  imade  biti  udesena;  razgraniti  ju  prieko  sila  upravoje 
tako  opasno,  kano  Sto  je  neunosno  prieko  injere  razgranjeno  gospo* 
darstvo.  Toga  se  na^ela  drzi  i  nasa  akademija,  te  prema  umnim  i 
tvarnim  silain  razmi^e  svoju  u6enu  i  knjifeviiu  djelatnost. 

Ovomu  na^elu  naci  cete,  stovana  gospodo!  dosta  jasan  izraz  i  a 
radnji  naSe  akademije  te^jem  minule  akademidke  godine.  Iz  izvje- 
Staja,  koj  ce  Vam  biti  odmali  pro6itan,  razabrati  cete,  kako  jt- 
na§a  akademija  ne  samo  koracnula  na  dojakoSnjem  utrvenom  putn 
nego  i  oja^ala  svoju  proizvodnu  suagu  posegnuv  dublje  a  njekc 
znaustvene  grane.  Ova  je  godina  od  svih  dosadaiijih  najplodoija 
brojcni  iznesenih  na  svjetlo  diela,  koja  dodana  prodlim  publikacijiuii 
diiu  broj  njihov  do  prieko  130  knjiga  veccga  i  manjega  ob^Kf|r^i 
8  bogatom  zalihom  filologickoga,  histori^koga,  jurididkoga,  61o$^*- 
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fi^koga,  matematidkoga  i  prirodoslovnoga  sadr^aja.  Dotim  je  obra- 
djivanje  jezika  i  poviesti,  koje  je  vec  od  prvoga  podetka  najja^i 
zamah  uhvatilo,  i§lo  svojim  obi^nim  putem  nekrenuv  s  predjaSnje 
visine,  pojavi  se  na  polju  matematidko-prirodoBloviiih  iiauka  proSle 
godine  tolika  radinosty  da  je  podobna  probuditi  najljepSe  nade  u 
uspjeh  ove  kod  nas  prije  toli  zanemarene  grane  ljudskoga  znanja, 
koja  ce  biti  nasoj  doinoviiii  na  uhar  tim  vIho,  Ho  se,  kako  i  trieba, 
poblize  na  potrebe  njeziue  obazire. 

Ali  upravo  na  pristupu  u  ovu  akademidku  godinu  zadesi  jednu 
striiku  znanosti,  koja  se  u  nasem  u^enom  zavodu  moze  najvecim 
Ufipjehom  ponositi,  jezikoslovnu  na  ime  struku,  nenaknadiv  gubitak, 
do^im  joj  nemila  smrt  ugrabi  glavnoga  radnika,  cuvenoga  jeziko- 
slovca  Gjuru  Dani^ica.  Kada  i  ja  prieko  obi^ja  uplicem  u  ovu 
besjedu,  koja  je  ina^fe  navikla  ertati  obcenite  prosvjetne  odnoSaje 
nase,  ono  svim  nam  drago  ime:  dinim  to  ne  samo  da  dadem  raz- 
cviljenu  srcu  odusak,  nego  i  za  to  §to  je  nezaboravni  pokojnik 
sbilja  neobidna  pojava  bila  na  prosvjetnom  obzorju  nafiem.  U  zna- 
nosti i  umjetnosti  govori  se  o  §kolah;  veleumi  stvaraju  pojedinim 
strukam  znanja  i  umienja  nove  osnove,  tfe  si  odgajaju  udenike  na 
njihovu  obranu  i  razSirenje.  Danidiceva  trideset  pet  godiSnja  u^ena 
radnja  na  polju  hrvatskoga  ili  srbskoga  jezika  zahvatila  je  jo$ 
ogromnije  razmjere.  On  je  postao  priednjim  uditeljem  narodu  od 
izto^nih  obala  jadranskoga  mora  do  Dunava  i  Morave.  On  je  tomu 
narodu  vjekovni  2ivot  njegova  jezika  u  svojih  umiiih  djelih  pre- 
do6io;  pak  tomu  jeziku  u  svjetskoj  znanosti  didno  mjesto  izhodio. 
Zali  bozC;  nije  se  izpunila  ona  zelja,  koju  sam  pokojniku  desto  iz- 
javljivao.  ZeHo  sam  naime,  da  mu  harno  potomstvo  uz  umrle 
ostanke  posljednje  njegovo  veliko  djelo  gotovo  do  vjednoga  po^inka 
ponese,  imajuci  pred  o^ima  sli^ni  prizor  s  Rafaelovom  transfigura- 
cijom  kod  pogreba  ovoga  slavnoga  prvaka  slikara.  Ali  ako  se  i 
ne  izpuni  ova  zelja  moja,  imade  ipak  nje^ta  sli^na  u  toj  prispodobi. 
Slavni  Urbinac  dogotavljao  je  onaj  divni  iimotvor,  koj  bi,  kako 
veli  jedan  uman  iivotopisac,  „presjajnom  besjedom  na  sprovodu 
njegovu,  pracenu  obcenitim  pla^em".  Jednako  bija§e  prva  knjiga 
po  Dani^icu  zasnovana,  u  svojoj  osnovi  dogotovljena  ali  neizvedena 
rje^nika  hrvatskoga  ili  srpskoga  jezika,  no^ena  na  zalobnu  putu  od 
Zagreba  do  Biograda,  rje6itom  polivalnom  besjedom  na  neutrudiva 
mn  tvorca.  Kada  je  duh  Daniciccv  gledao  onom  zalobnom  prigodom 
na  svoje  posljednje  djelo,  u  kojem  se  „preobrazba"  jednoga  netom 
probudjenoga  naroda  predstavlja ;  pk  kada  je  vidio,  kako  se  oko 
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toga  djela,  oko  toga  najrjecitijcga  spomenika  narodnjega  jedinstva, 
sakupljaju  uda  poviescu  raztrgana:  tada  je  opazio  okrunjen  svoj 
triid  najsjajiiijim  uspjeliom,  tada  se  mogao  sa  zadovoljstvom  pj- 
koriti  odluci  bozje  providnosti,  §to  ga  je  od  y,p6dnevne'^  radnj^ 
odazvala,  buduci  uvjeren,  da  je  svoju  misiju  izpunio.  Kada  je  na 
dalje  dull  Dani^icev  gledao,  kako  se  nad  grobom  njegovim  jediiako 
natje^u  Hrvati  i  Srbi,  da  ga  iz  zahvalnosti  i  harna  priznanja  nje 
govih  zasluga  za  jedne  i  druge  nakite  vienei  nezaboravnosti :  tada 
se  irnao  uzradovati  sa  podpune  pobjede  njegove  perom  i  slovom 
propovjedane  nauke  o  narodnjem  jedinstvu  obiju.  Svuda  se  cinoni 
zasvjedo^ilo^  da  se  njegova  na  dubokom  iztrazivanju  osuovana 
misao  prihvaca,  koju  je  srbskoj  omladini  god.  1874.  u  velikoj  skoli 
sa  stolice  uciteljske  izustio:  „Misliin,  da  ne  moze  biti  drugo  negi 
da  su  Srbi  i  Hrvati  jedan  nai'od,  samo  imaju  dva  imena,  pa 
jcdan  dio  zove  Srbima  a  drugi  Ilrvatima.  A  sto  imaju  dva  imena. 
tome  su  uzroc'i  mogli  biti  razlicni,  i  to  jos  od  po^etka  iijiliova . . 
A  kad  su  Srbi  i  Hrvati  jedan  narod,  kad  govore  istijem  jezikum: 
onda  nije  cudo  nego  je  sa  svijem  nai*avna  stvar,  ako  oni,  koji 
zovu  Srbi,  one,  koji  se  zovu  Hrvati,  videci  ih  gdje  govore  isto 
onako  kao  oni,  zovu  po  sebi  Srbima;  ili  ako  oni,  koji  se  zovu 
Hrvati,  one,  koji  se  zovu  Srbi,  videci  ih  takodje  gdje  govore  isio 
onako  kao  oni,  zovu  po  sebi  Hrvatinia.  Istina,  moze  nekome  bin 
tesko,  kad  ga  ko  zove  drugim  imenom  nego  sto  se  on  sam  zove: 
ali  ovdje  ne  biva  tesko  samo  jednoj  strani,  nego  isto  tako  i  drugoj. 
To  bi  vec  moglo  tegobu  prili^no  olaksavati,  a  jos  bi  se  vise  olak- 
sala,  kad  bi  se  uzimalo  na  um,  da  je  nju  sama  istorija  oalej^a 
naroda  sobom  donljcla,  te  pripada  medju  tolike  druge  nevoljc  na- 
rodnc,  koje  nam  vaija  juna^ki  podnositi,  dokk*.  ih  ne  ukinemo;  a 
koje  se  ne  ukidaju  nikakvim  rasprama,  nego  vclikim,  istorijskim 
djelima.  Da  tako  djclo  moze  narod  ciniti,  o  tome  nam  valja  raditi: 
a  mislim,  da  ccmo  o  tom  i  najpouzdanije  i  samo  onda  raditi,  ak»> 
svaki  iz  svijeli  sila  prionemo,  da  sto  dalje  dotjeramo  u  poslu,  na 
koji  se  damo".  Zaista  zhitno  rieci,  th  dostojne  1  )anit'iceva  i  uma  \ 
srdca,  koje  neka  si  duboko  usadi  podmhidak  i  srbski  i  lirvafc>ki. 

Kada  sam  se  dotaknuo  znanstvene  radnj(^  nase  akadeiiiije  kN^iJeai 
godine,  u  kojoj  se  Dani^iccva  radnja  osobito  istice;  kada  mi  pan*'  j 
na  um,  da  je  umrla  ruka,  koja  je  zasnovahi  najvece  djelo  nan  | 
akademije,  odlozila  zlatno  pero :  tada  niesam  se  niogao  oted  ovim  | 
mislim,  i  niesam  mogao  a  da  jih  pred  ovaj  odiiean  sbor  ne  izne^^m 
Pa  ove  misli  neka  nas  ne  ostave  nikada.   Nas  pokojui  dru<;  J»"*^ 
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onaj  jiedak  muz,  na  kojega  mogu  se  oporaviti  liepe  rie^^i  naSega 
zemljaka  iz  Stridona:  ^kada  ga  tielom  neima  vi§e  medju  nami, 
drzimo  ga  u  uspomeni;  te  kada  iie  mozemo  vi§e  s  njim  govoriti, 
iieprestajmo  nikada  o  njein  govoriti".  A  mi  cemo,  gospodo  akade- 
niici!  jos  godine  i  godine  gledati  o^iraa  silnu  onu  gradju  za  rje^nik, 
koja  je  pod  vodstvom  nezaboravnoga  pokojnoga  druga  sabrana  i 
nagomilana.  Ona  ce  nas  sjetiti,  da  6e^ce  o  njem  govorimo.  Sada 
pake  sjeca  nas  najpre^e  duinosti  naSe,  da  djelo,  koje  je  on  tako 
daleko  dotjerao,  odmah  i  bez  oklievanja  nastavimo.  Izdavanje  rje6- 
nika  ne  smie  zapeti. 

Po  dovrSenom  trogodistu  Vi  ste,  veleStovana  gospodo  akademici ! 
izbrav  me  jednoglasno  za  predsjednika  opet  poklonili  meni  svoje 
povjerenje.  Ja  u  tom  izboru  nazirem  ne  samo  odlikovanje^  nego 
takodjer,  a  to  jo§  u  vecoj  mjeri,  teret;  ali  ko  Sto  onoga  ne  traiim, 
tako  odkloniti  ovaj,  zabranjuje  mi  glas  sviesti,  koj  mi  nala^e  po- 
svetiti  svoje  slabe  sile  prosvjeti  naSega  naroda.  Iz  onoga  jedno- 
glasnoga  izbora  izvodim  na  dalje^  da  smo  svikolici  slo^ni  o  zadatku, 
koj  imade  nasa  akademija  i  u  znanosti  i  u  narodu  rieSiti.  U  toj 
pako  slozi  vidim  jamstvo  njezinu  iispjehu.  Ja  driim,  da  dojakoSnji 
smjer  nale  akademije  u  velike  i  u  bitnosti  podpuno  odgovara  i 
najstroiijim  zahtjevom  znanosti  i  pravim  potrebam  cielokupnoga 
hrvatskoga  i  srbskoga  naroda,  p^  da  u  tom  obziru  stvara  nau^noj 
knjizevnosti  Sirju  podlogu,  na  kojoj  se  ona  moie  s  vremenom  liepo 
razviti.  Onim  novim  izborom  potvrdiste,  da  je  ova  misao  i  va^a,  i 
da  akademiji  valja  istim  smjerom  i  u  buduce  kro^iti.  U  tom  na- 
stojanju  naci  cemo  podporu  prije  svcga  u  novih  suradnicih,  koje 
danas  radostno  primamo  u  svoje  kolo.  Ja  jih  u  ime  akademije 
unapried  pozdravljam;  te  zelim,  da  bi  svojom  revnoscu  i  svojim 
pozrtvovanjem  na§emu  zavodu  pridonicli  novih  sve^ih  siia.  Dao 
bog!  te  se  oko  na§e  akademije  polagano  zaokupili  svi,  koji  su 
pozvani  znanost  gojiti.  Popriste  je  njezino  za  plemenito  umno  na- 
tjecanje  dosta  prostrano. 

Na  kraju  imam  Vam,  gospodo  akademici!  izruditi  pozdrav  od 
preuzvisenoga  nasega  poki*oviteIja  uz  poruku  da  zali,  sto  ne  moze 
biti  dionikom  .ove  nase  liepe  godisnje  svecanosti,  koja  nam  daje 
priliku  osvrnuti  se  na  plod  godisnje  radnje  njemu  toli  mila  zavoda. 
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II. 

IZVJESTAJ 

TAJNIKA  DRA.  P.  MATKOVia. 

Sto  izvjescujuc  o  stanju  i  radu  naSe  akademije  proSle  godine 
sliedim  isti  na^in  i  oblik,  u  kojih  su  predjaSnji  izvjedtaji  izneseni, 
dinim  to  za  to ,  ^to  se  i  radnja  na^e  akademije  krece  jednakim 
smjerom.  Jer  je  i  prosle  godine  radnja  akademije  obuhTacala  prvo 
znanstvena  samostalna  iztra^ivanja  u  onih  granah  znanosti,  koje  nas 
zavod  ima  po  svojem  ustrojatvu  obradjivati;  a  drugo  izdavanje 
gradje,  koja  imade  tomu  iztrazivanju  za  podlogu  sluiiti.  S  toga  po- 
dimajuc  prvim  dielom  akademidke  radnje,  6ast  mi  je  najprije  spo- 
menuti  razprave  i  druge  6lanke,  kojimi  su  pojedini  razredi  svaki 
u  svojoj  struci  nastojali  pomaknuti  kod  nas  one  stnike  naoka, 
kojimi  se  po  svojem  zadatku  bavc. 


U  razredu  filologicko-historickom  pravi  6lan  i  predsjednik  dr. 
Franjo  Racki  napisa  nekrolog  dopisujucemu  dlanu  profesoru  na 
kijevskom  sveu^ilistu  A.  A.  Kotljai'evskomu,  koj  je  dne  19.  rujna 
(po  starom)  1881  preminuo  u  Pisi  u  najljepgoj  muzevnoj  dobi  od 
44  godine.  Akademik  je  na  siroko  nacrtao  zivot  i  knjiievno  djelo- 
vanje  pokojnika  upotrebivSi  njegova  znanstvena  djela,  te  vlasti- 
timi  mil  rie6mi  ozna^io  glediste  iijegovo  na  slavistiku,  razumievajuc 
tu  naukii  u  sirokom  smislu,  u  kojem  se  goji  u  Rusiji,  kano  sktip 
svih  znanosti  odiiosccih  se  na  naudno  poznavanje  Slovenstva.  — 
Isti  akademik  u  prilozih  za  gcograiijsko-statisti^ki  opis  bosanskoga 
pasalika  priobcuje  dva  spoiuenika  jos  nestampana,  naime  opis  po- 
nienutoga  pasalika  sastavljen  umah  poslije  1G24.  godine,  u  kojem 
se  po  redu  navode  scdam  sandzakata,  od  kojih  je  paSalik  sastojao, 
pa  se  u  svakom  sandzakatu  navode  sva  zuamenitija  mjesta  uz 
broj  kuca  i  stanovnika  za  oruzje  sposobnili.  Drugi  spomenik  je 
putopis  Sibeui^ana  Frana  Butri§ica  i  Ivaiia  Divnica  od  god.  1574. 
iz  Sibenika  u  Hlievno  i  dalje  u  Skoplje  na  Vrbas,  u  kojem  se 
navode  mjesta,  kojimi  su  putovali  i  §to  su  na  tom  putu  dozivili. 
—  Isti  obznanjujuc  djcla  mladili  ruskih  u^cnjaka  Konstantina  Grota 
i  Timotivja  Floriiiskoga,  koja  imadu  za  predmet  historijske  podatko 
0  juznili  Slovenili  kod  cara  Konstantina  porpliyrogenete  i  pobijajuc 
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tvrdnje  pomenutih  pisaca,  koji  se  nisu  ni  najmanje  obzirali  ha 
druge  suvremeiie  spomenike,  brani  temeljitimi  razlozi  i  dokazi  re- 
zultate  Bvojih  iztrazivanja  o  pomenutom  prcdmetu. 

Pravi  6lan  Matija  Valjavec  nastavljajuc  svoja  iztrazivanja  o 
akcentu  u  (novo)  slovenskom  jeziku,  razpravlja  o  naglasu  u  pre- 
sentu  glagola  s  osnovom^  kojoj  zadnja  slovka  uije  nastavak. 
Prema  tomu  razmatra  naglas  a)  ii  osnovah  od  dvie  slovke,  gdje 
ima  u  prvoj  slovci  (izvorno  kratko)  samoglasno  c  i  o ;  b)  u  osnovah 
od  dvie  slovke,  gdje  ima  u  prvoj  slovci  samoglasno  a,  i,  v,  e, 
(rz  i  i  fl)  pako  (=  i  i  Ji'i>);  c)  u  osnovah  od  dvie  slovke,  u  kojih 
ima  u  prvoj  slovci  poluglasno  (osim  Ji  ^) ;  d)  u  osnovah  od '  dvie 
slovke,  kojim  krajni  vokal  pred  osobnimi  nastavci  izpada  u  svih 
osobah  do  3  plurala;  i  e)  u  osnovah,  kojim  je  zadnja  slovka  na- 
stavak ne(no).  U  ^h  iztraiivanjih  dolazi  akademik  do  rezultata,  da 
je  nariedje  ugarsko-slovensko,  rezijansko  i  koruSko  sa^uvalo  stari 
slovenski  naglas,  do6im  kranjStina  vec  njesto  od  njega  odstupa. 

Pravi  ^lan  Sitno  Ljubii  ii  svojoj  razpravi  „novi  izvori  za  epigra- 
fiju  dalmatinsku'*  govori  o  dvajuh  rukopisih,  u  kojih  su  dvie  sbirke 
rimskih  nadpisa,  odnosecili  se  na  Dalmaciju,  a  koji  Momsenu  rabili 
nisu.  Prvi  se  rukopis  Cuva  u  „Marciani"  u  Mletcih  i  sadr^aje  joS 
neizdanu  historiju  Dalmacije  od  Dinka  Zavorica  Sibenidanina.  U 
tom  rukopisu  ima  20  nadpisa  rimskih.  Drugi  pako  rukopis  |5uva  se 
u  muzeju  „Correr"  u  Mletcih,  a  u  njem  ima  115  nadpisa.  Akade- 
mik prila^e  vjcmo  prepisane  sve  te  nadpise,  poSto  se  5esto,  kad- 
kada  i  znatno  od  Momsenovih  razlikuju.  llpotrebio  je  Ljubic  jos 
treci  rukopis,  vlastorudni  priepis  Luificev  Marulicevih  nadpisa  sa^u- 
van  u  Marciani,  da  iztakne  iijeke  razlike  medju  tim  priepisom  i 
Ludicevim  izdanjem  onih  Marulicevih  nadpisa,  kojim  se  jcdiuo 
Momsen  sluzio.  —  Isti  akademik  priobci  prcko  stotinu  dopisa  du- 
brovafikih  na  mletaCku  republiku  podam  od  god.  1461  do  1791. 


U  razredu  filozoficko  pravoslomom  pravi  dlan  Janko  JurkoviS  u 
svojoj  razpravi  naiuralizam  u  kazaliSlu,  kojom  je  okitio  sve^anu 
sjednicu  od  proSle  godine,  kritizuje  naturalizam  u  umjetnosti,  te 
dokazuje,  da  se,  onako  daleko  tjeran,  protivi  pojmu  svake,  dakle 
i  dramatske  umjetnosti;  jer  narav  ouakova,  kakova  jest,  da  niti 
moiG  biti  predmetom  lunjetiiidkoga  prikazivanja,  niti  predmetom 
estetskoga  uzivanja,  vec  jednomu  i  drugomu  uvjetom  da  je  idea- 
lizovanje,  kojim  opet  da  se  nemisli  stvaranje  fantoma,  kakovimi 
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sii  svoje  drame  napu6lli  pisci  romaiiti^ke  dkole,  nego  postupak, 
koji  je  iato  toliko  udaljen  od  poetidkoga  nihilizma,  koliko  od 
krupnoga  naturalizma ,  kojiin  je  ShakoHpoare  stvorio  realistiine 
ideale  svojih  drama,  koji  su  pravi  ideaini  karakteri,  a  ne  personifi- 
kacije  abstraktnih  ide^ila.  Taj  snijer  preporu^ujc  akadcmik  i  za 
nas  dramatsko-knjizcviii  rad;  jer  on  da  jedini  odgovara  zakonom 
unijetnickoga  stvaranja,  zakonom  poeti^'koga  oponasanja  naravi; 
pak  i  onim  temeljnim  crtjim,  koje  karakterisu  na^in  misljenja  i 
6uv8tvovanja,  a  po  torn  i  sam  jczik  nasega  naroda. 


U  razrcdii  matematicno-prirodoslovnom  pravi  clan  Josip  Torbar 
ditase  izvadak  iz  vecega  jm-  stampanoga  izvjeitaja  o  zagreba^kom 
potresu  od  9.  studenoga  1880.  Izvjestaj  je  razdieljen  na  detire  diela. 
U  pi*vom  najobseznijem  dielu  govori  o  sakupljanju  gradje;  u  dm- 
gom  razpravlja  o  posebnih  prigodom  velikoga  potresa  opazenih 
pojavih.  U  trecem  govori  o  iiajvaznijem  pitanju  kod  potresa,  na 
ime  o  polozaju  i  diibljini  ognjista,  t.  j.  onoga  podzemnoga  mjesta, 
gdje  je  potres  postao.  Napokon  dolazi  akademik  do  rezoltata,  da 
ogiijiSte  potresa  lezi  izmedju  Kraljevavrha  i  Zeline,  negdje  iza  pia- 
nino u  dubljiui  12'4  kilometara. 

Pi'avi  dlan  Ljudevit  Vukotinovic  u  svojoj  razpravi  Noniji  pckrd 
ti  botauici  dokazuje,  da  je  rodoslovje  jedini  sigumi  put,  koj  vodi 
do  uvida  u  neizmjernu  mnogoli^nost  rastlinskoga  svicta.  Samo 
sastavljanjem  mnogobrojnih  ^lanova  srodoih  u  jednu  kombinirana 
cjelinu  mogu  se  razluciti  pojedinci,  bez  da  se  povriedi  zajcdinstvo. 
Uz  obsirnije  raziaganjo  pojma  roda,  vrsti,  forme  i  varieteta,  poka- 
zuje  kako  se  imadu  po  novijih  nac^elili  sastavljati  phytograii^e 
radnje  i  predlaze  opis  roda  Ljubi^ine  (Violariae  d.  c.)  s  21  vrseu 
ljubiea,  koje  je  akademik  ii  llrvatskoj  sam  ^ibrao  i  opisao.  —  Isti 
dlan  napisa  uehrolofj  pt\  cL  dr.  ./.  Schlossera,  crtajue  svestrano  po- 
kojnika  kao  sdiisna  i  rcvua  ^iiiovnika  i  kao  odlicna  prirodoznanca, 
koj  je  stekao  za  floru  i  Ikimu  kornjasa  trojedne  kraljovino  neumHih 
zasluga. 

Pravi  ^'lan  liogoalav  Stdek  iiaj)isa  nckroloy  pramga  clana  dr.  J. 
Bleiiveisa,  u  kojem  [)okazuje,  da  so  ii  zivotu  pokojnikovu  krije 
komad  narodne,  kulturue  i  politicke  liistorije  slovenskoga  uaroda. 
Iza  toga  opisuje  se  na  taiiko  Bloiweisova  politicka  djekitnost  i 
knjizevni  njegov  rad  sva  do  njegove  smrti.  Na  krajit  nekrologa 
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opisuje  akademik  velike  zasluge  Bleiweisove  oko  slovenskoga  jezika 
i  narodnoga  razvitka. 

Pravi  ^lan  Spiro  Brusina  6itao  je  izvod  svojega  vecega  djela  o 
fauni  hrvatskoj.  Akademik  se  je  naime  odlu^io  da  izradi  faunu 
hrvatsku  obzirom  na  susjednc  slavenske  zemlje;  svake  godine  po 
jediiu  knjigu,  od  kojih  ce  prva  sadrzavati  sisavce.  U  uvodu  pako 
razpravlja  akademik  na  siroko  o  odnoSaju  medju  sustavnom  i 
ekfiperimentalnom  zoologijom  te  izti^e  jednostranost  osobito  onih 
njemadkih  zoologa,  kqji  prvoj  nijefiu  vecu  znanstvenu  vriednost, 
do^im  francezki  i  englezki  strukovnjaei  jednakim  razmjerjem  njeguju 
jedno  i  drugo.  Vriednost  sustavne  zoologije  nije,  da  bude  pomaga- 
teljieom  eksperimentalne  zoologije,  nego  joj  je  veca  nutrnja  vried- 
nost uslied  descendentalne  teorije.  Akademik  napokon  daje  pregled 
mastozoologidke  literature  slovenskoga  juga. 

Dopisujuci  6lan  dr.  Karlo  Zahradnik  prinese  razpravu:  „o  hi- 
mlji  te  o  vlastitosti,  da  je  udaljetiost  kojegod  njezine  tangente  od 
njeke  cvrste  tocke  stanovitom  funkcijom  njezinoga  smjera^,  Akademik 
pokazao  je,  kako  je  jednostavno  iztrazivanje  krivulja  u  ovom 
obliku,  navadja  mnoge  primjcrc,  promatra  krivulje  istosmjerne, 
postupne,  evolventne  i  evolute,  kao  ^to  i  postupne,  podnozistne 
krivulje,  krivulje  promjene  krivosti,  kao  i  krivulje,  koje  su  dane 
s  relacijom  medju  polumjeri  krivosti  postupnih  evoluta.  Na  kon- 
struktivni  dio  uzet  je  svuda  obzir.  —  Isti  6lan  u  drugoj  svojoj 
razpravi  prilog  k  teoriji  parabole  na  temelju  racionalnoga  parametra 
pokazuje  suvislost  parameti^ne  predoCbe  ^unjosjcka  pomocu  dvaju 
projektiCnih  svezaka  i  za  koordinate  istosmjerne  i  za  koordinate 
horaogene;  preLazi  zatim  na  parabolu  i  pokazuje  kako  se  dadu 
razviti  polarne  vlastitosti  pomocu  parametra,  navadja  kvadraticnu 
i  kubidnu  involueiju  to^'^aka  na  paraboli,  problem  iiormala  te  s  ovim 
suviseca  pitanja.  Napokon  upucuje  na  njeke  kvadrati^ne  transfor- 
jnacije  kod  parabole*. 

Dopisujuci  clan  Martin  Sekidir  u  svojoj  razpravi  „o  ledenoj  dobi 
sjevenie  polutke**  dokazuje,  da  1)1  uzrok  oledjivanju  naSe  zemlje 
mogao  biti  u  nejednakom  razrodjenju  kopna  i  mora,  a  za  protu- 
ma^enje  te  oledbe  za  najmladjih  geoloiskih  perioda  postavlja  hipo- 
tezu,  da  se  je  medju  Europom  i  Amerikom  prostiralo  kopno  poznat 
Atlantis.  To  je  kopno  priecilo  prodiranje  toplih  struja  prama  sje- 
veru,  a  i  inace  uplivalo  je  jia  kolicinu  topline  zarene  u  svemirski 
prostor.  ^ 
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I  ove  godine  posluzilo  se  vise  nedlanova  organom  ove  akademije 
da  pomognu  uzraditi  domace  polje  znanosti,  to  u  historidkom,  to  a 
matemati^no-prirodoslovnom  podrudju. 

Gospodin  dr.  Franjo  Meixner,  sveudilidtni  profesor  u  Zagrebu, 
u  razpravi  Izrori  ptistirskim  razgovormi  u  KatanciSevih  ,/ruettis 
anctumnales^^  dckazuje,  da  Katan^ic  nije  samo  Vei^ija  nadje 
dovao,  kako  se  obi^no  misli,  nego  takodjer  uz  njega  jofi  i  Theo- 
krita  i  Ovidija,  navlastice  da  je  I.  razgovor  udeSen  po  I.  Theokri- 
tovoj  idili;  II.  razgovor  da  je  kontaminacija  iz  jedne  pjesme  u  1. 
:Theokritovoj  idili  i  poznatoga  mita  o  Narcisu  kod  Ovida  Met  III., 
V.  407  sL,  a  napokon  III.  razgovor  da  je  sloven  po  I.  i  IX.  eklozi 
Vergiiijevih  bukolika,  ali  sve  to  tako,  da  su  mnoge  crtice  i  osebme 
iz  narodnoga  zivota  upletene.  Zatim  se  razlaze,  kako  je  Katandic  u 
dikeiji  i  frazeologiji  odvisan  od  latinskih  pisaca. 

Gospodin  Luka  Zore,  profesor  gimnazijski  u  DubrovnikU}  u 
razpravi  „gradja  za  poviestnu  ocjenu  Gunduliceve  Ariadne**  konsta- 
tuje,  kako  su  dubrovadki  literarni  historici  krivo  dH^ali,  da  je 
Ariadna  originalno  djelo  Gundulicevo,  a  ono  je  prievod  Rinudinova 
talijanskoga  melodrama.  Daljc  dokazuje,  da  je  prievod  u  obce 
manjkav  i  pogrie§an,  Sto  se  ima  odbiti  na  mladost  pjesnikovu,  a 
da  dokaze  nedostatke  prievoda  poredjuje  Zore  original  s  prievodom. 

Gospodin  Ivan  Svrljuga,  gimnazijski  profesor,  priobci  izprave  o 
diplomatskih  odnoSajih  Dubrovnika  s  Francczkom  i  dopisiranje 
vlade  prve  francezke  republike  sa  svojim  dubrovadkim  konzulom 
0  hrvatskoj  knjizevnosti,  Sto  je  izpisao  u  arkivu  francezkoga  mini- 
starstva  vanjskih  posala  u  Parizu.  Najstarije  su  izprave  od  god. 
1753.,  ostale  teku  od  god.  1795.,  aimadejih  ukupno  18.  ZanimiTO 
je,  koliko  su  tadanja  francezka  vlada  i  najvisi  udieni  francezki  za- 
vod  (institut)  na^tojali,  da  se  upoznaju  s  tecajem  hrvatske  literature. 
Uz  to  priobci  jedan  dubrovadki  izvjestaj  na  francezku  vladu  o  ve- 
likom  potresu  1667.  godine. 

Otac  P.  Pierling  \\  Parizu  priobci  detmaest  listova  poznatoga 
hrvatskoga  pisca  Spljecanina  Aleksandra  Komulovica,  iza«lana  pa- 
pom  Klementom  VIM.  u  Poljsku  i  Rusiju,  da  ove  dvie  drzave  iz- 
miri  i  da  j'ih  predobije  za  krscansku  ligu,  koja  bi  imala  sloino 
udariti  na  Tiircina  i  izagnati  ga  iz  Europe.  Te  listovc  naSao  je 
Pierling  u  Rimu  u  arkivu  kneza  B6rghesa.  Listovi  su  pisani  na 
putu  iz  Erdelja  i  Poljske  na  izmaku  g.  1593.  i  uz  godinu  1594. 
Oni  su  za  vjekopis  ^uvcnoga  zemljaka  naSega  i  za  europejsku  hi- 
storiju  osobito  Poljske  one  dobe  vrlo  zuameniti.  Za  popunjenje  ovib 
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ziiameiiitili  listova  dodao  je  jimlajednik  dr.  Franjo  Kacki  iz  ruko- 
pisa,  koj  80  nalazi  u  rimskoj  bibliotc^ci  kneza  Barberinia,  izvjeHtaj 
istoga  A.  Komulovica  o  svojem  starijem  piitovaiijii  po  turskih 
zemljah. 

Gospodin  Nadko  Nodilo,  sveucilistui  profcsor,  prinese  razpravu 
y,Prvi  Ijetopisi  i  dama  huitorioyrofija  dubrovackn** .  Prcdmet  raz- 
pravi  je  sedam  Ijetopisnih  knji^^a  dubrova^kih,  koje  sii  vecinom 
iieStampaiie.  Svestranim  razlaganjeiii  nastoji  pisae  dokazati,  da  Ra- 
njina  i  Razzi  pisii  poglavito  na  osnovi  bezimenih  davnih  Ijetopisaca  \ 
ostalih  pako  pet  Ijctopisa  uebi  sa^'injavHli  nego  jednii  te  istu  kiijigu 
Htarih  Ijetopisa,  razkomadanu  nezgodom  vreiiieiia  ili  iievjestinom 
prepisa6a.  Procistiv  riikopisnu  gradju  te  iiasav  jednc  jedite  stare 
rukopise  iztrazuje  dalje  dobii  prvomu  sa«tavljacu  Ijetopisa  diibro- 
vadkih  te  dolazi  do  zakljucka,  da  prvi  Ijetopisac  bijase  covjck  pri- 
padajuei  trecoj  ^etvrti  XV.  vieka,  a  po  svoj  priliei  diibrova^ki 
Franjevac.  Izpitiijiu'"  izvon^  j)rvomu  Ijetopisu  g.  Nodilo  nalazi,  da 
je  ovaj  upotriebio  shi^bene  izprave,  po^am  od  XIII.  vieka;  za 
vrieme  pako  natrag  autenticnih  izprava  ili  nije  imao  ili  jih  povrSiio 
i  nedovoljno  6itao.  Glede  potonjega  pako  diela,  primjecuje  napokon, 
da  ga  treba  ^ittiti  i  rabiti  onom  pazkom,  kojom  rabe  izvori  za 
poviest  Helado  prije  olimpiada,  ili  za  poviest  Kima  prije  poloma 
na  Aliji. 

Gospodin  Vladimir  Kacanovski  ii  Petrogradu  priobci  oveci  odlo- 
mak  srpskoga  prievoda  god.  1344.  bizantinskoga  Ijetopisa  Ivana 
Zonara.  Taj  odiomak  se  odnosi  na  srpskii  i  biigarsku  poviest,  te 
je  od  prevodioca  metnut  u  Ijetopis. 

Gospodin  Mile  Magdic,  profesor  ii  Senju,  prioboi  priepis  izprava, 
koje  se  diivaju  u  biskupskom  i  kaptolskom  arkivu  senjskom,  te  tim 
izcrpi  rukopisnu  gradjii,  koja  se  sada  fiuva  u  arkivih  senjskih. 

Gospodin  Tomo  Mareliv,  profesor  gimnazijski  u  Zagrebu,  u  raz- 
pravi :  0  njekim  pojaoiina  kmntitete  i  akcenta  u  jezikn  hrcatskom 
(srpskom)  popunjuje  i  razsvjetljuje  njeka  pitanja  iz  hrvatske  akcen- 
tuacije  kao  n.  pr.  jesu  li  svi  oni  vokali  doista  nenagla^eni,  za  koje 
se  to  obi^no  misli  i  govori,  i  za  §to  je  osnovni  vokal  u  genetivu 
plurala  dug.  Nadalje  pokazuje  pisae,  da  kvantiteta  vokala  mnogo 
pnta  ovisi  od  stanovitih  konsonanta,  koji  dolaze  iza  vokala,  i  da 
vokaU  0  i  e  najvole  mienjati  akcentuaciju  (respective  kvantitetii). 
Tomu  posliednjemu  pojavu  navodi  pisae  paralele  iz  njekih  slo- 
venskih  jezika. 
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Gospodin  dr.  Gttstav  Jauecek,  sveu^iliStni  profesor  u  svojoj  raz- 
pravi:  „o  opredjeljivanju  atomne  teziue  iz  specificne  topline*^  navodi 
vi$e  znatnih  razloga,  koji  su  ga  na  to  doveli,  da  nije^e  jednostavnu 
relaciju  izmedju  atomne  tezine  i  specificne  topline,  te  da  zajedno 
tim  izjavi  nedostatnom  metodom  opredjeljivanja  atomne  tezine  osni- 
vajucu  se  na  istom  principu.  Dalje  se  iz  toga  izvodi,  da  je  sada 
samo  u  vrlo  malo  elemeuata  poznata  atomna  tezina  kao  i  davelik 
dio  atomistiCko  -  molekularnih  formula  neima  vece  vriednosti  od 
starih  ekvivalentnih.  Isti  u  svojoj  razpravi  „k  poznavanjn  lesinskih 
alkaloida*^  iztiCc,  kako  je  izluc^io  iz  raznih  gnjijucih  ljudskih  i  ani- 
malnih  lesina  cesto  jedno  kruto,  (tmorfno  alkaloididno  tielo,  koje 
prelazi  iz  amonijakahiih  tekucina  u  amylov  alkohol,  te  koji  a 
mnogih  svojih  reakcijali  morfinu  nalici,  tako  da  moze  lasno  kod 
sudbeno-kemijskih  iztrazivanja  biti  povodom  zabludi.  Od  alkaloida, 
§to  su  jib  Selmi  i  drugi  isolovali  iz  leiinskih  dielova  razlikuje  se 
onaj,  Sto  ga  je  Janecek  dobio,  mnogirai  reakcijami. 

Gospodin  dr.  Mijo  KiSpatic,  profesor  realke  u  Zagrebu,  prineae 
dvie  razprave,  u  prvoj  „o  trahitih  Fruike  gore*'  podnosi  i  svoja 
mikroskopi6ka  iztrazivanja  o  trahitih,  koje  je  pokupio  iz  petrova- 
radinskoga  tunela,  iz  okolice  Rakovca,  te  iz  okolice  Ledinaca.  U 
drugoj  razpravi  „Zeleni  skriljavci  petrovaradimkoga  tunela  i  njihot 
kontakt  8  trahitom'^  tvrdi  pisac,  da  se  sve  kamenje,  Sto  ga  je  naci 
u  prokopanom  tunelu  i  na  petrovaradinskom  briegu,  uvrstiti  ima 
medju  zelene  Skriljavce,  koji  su  sliCni  slezkim  zelenim  gkriljavcem. 
Sve  to  kamenje  dieii  pisac  na  dvie  hrpe  i  opisuje  svaku  hrpa  na 
tanko. 

Gospodin  Uichele  Gandoger  iz  Amasa  u  dept.  du  Rhone,  priobci 
dvie  botanidke  razprave  ^contribtUiones  ad  Jioram  terrae  Slavorum 
meridionalitm^^,  u  kojih  priobcuje  one  biljke,  koje  je  ubrao  na 
svojih  putovanjih  po  jugoslavenskih  zemljah,  a  neima  jih  u  doja- 
ko§njih  botanikah. 

Gospodin  .7.  S  Vanecek,  profesor  u  JiCinu,  prinesc  dvie  matema- 
tidke  razpravice,  prvoj  je  iiaslov  „njekoliko  novih  teoremata  o  sttzah 
te  rudovitih  cunjosjeka*^  a  drugoj  „o  obcenitih  avezcih  te  redorih 
cunjosjeka^*.  U  potonjoj  razpravi,  rabi  pisac  transformaciju  novu 
obcenitiju,  nego  je  transformacija  Hirsta,  koju  je  tratisformaciju  bio 
obielodanio  u  parifkoj  akademiji.  Pisac  promatra  vlastitosti  sve- 
zaka  te  redova  Cunjosjeka  obiCnih  te  visega  stepena,  od  kojih  je 
liepi  broj  u  kratko  bio  nacrtao.  —  U  nastavku  ove  razprave  pod 
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naslovom  jfi  obSeniioj  inversiji  te  transformaciji  pomocu  reciprokih 
provodnica  promatra  zadnju  transformaciju  kao  poseban  slu^j  ob- 
cenite  transformacije  te  dobiva  vifie  izreka  za  koje  pokazuje,  da 
nije  obidna  njihova  stilizacija  korektna. 

.  Gospodin  dr.  Lazar  Car,  pristav  narodnoga  zoologickoga  muzeja, 
prinese  razpravu  Sauropsidi,  ili  teorija  o  postanku  ptica  od  gma- 
zova.  Predmetom  ove  razprave  sluii  teorija  zasnovana  od  Huxleya, 
da  ptice  poti^u  od  gmazova.  Nu  poSto  je  poslije  mnogo  toga  od- 
kriveno,  osobito  vise  fosilnih  ostanaka,  5to  tu  teoriju  podkrepljuje 
i  opravdava,  s  toga  je  nasao  pisac  dovoljno  razloga,  da  tu  teoriju 
na  novo  proufii  i  prikaie  u  obliku  do  sad  neizdanom. 

Gospodin  dr.  Vinko  Doahik,  sveudiliStni  profesor  u  Zagrebu,  pri- 
nese razpravu  ,jO  njekih  pokusih  sa  statickom  munjinom^^.  Prvi  dio 
razprave  se  odnosi  na  pojavih  izbijanja  Leydenske  baterije  kroz 
tanke  vrste  srebra  i  graiita,  drugi  dio  na  njekoja  do  sada  jo§  malo 
proudena  svojstva  obicnoga  kondensatora.  II  trecem  se  dielu  po- 
blize  iztra2uje  teorija  Riessova  o  elektricnom  djelovanju  plamena 
te  se  odkrivaju  nedostatci  ove  teorije. 

Preostalu  radnju  od  proSle  godine  priobcila  je  ova  akademija  u 
LX.,  LXI.,  LXII.  i  u  prvoj  svezci  LXIV.  knjige  ovogodisnjega 
„Rada",  i  LXIII.  i  druga  svezka  LXIV.  knjige  je  pod  stampom 
te  ce  do  kraja  ove  godine  svjetlo  ugledati.  Buduc  da  akademija 
izdaje  kronologijskim  redom  prispjele  joj  radnje,  ^inilo  se  mate- 
matidno-prirodoslovnomu  razredu,  da  njegovc  radnje  na  stampanje 
odvec  dugo  6ekati  moraju,  a  imale  bi  se  po  naravi  i  znamenitosti 
svojoj  sto  prije  u^^enomu  svietu  priobciti.  S  toga  predlozi  pomenuti 
razred,  da  bi  se  njegove  radnje  odielile  od  radnja  drugih  razreda  i 
dopitale  mu  dvie  knjige  „Rada"  od  jedno  24  Stampana  arka,  a 
svaka  bi  se  knjiga  radi  skorijega  izdavanja  na  dvie  svezke  po- 
dielila.  PoSto  je  ova  ^elja  od  akademije  uvazena,  izdaju  se  od 
ove  godine  kano  Sto  to  i  u  drugih  ueenih  zavodih  biva,  radnje 
matemati^no-prirodoslovnoga  razreda  napose  u  svezcih,  od  kojih  dva 
^ine  jednu  knjigu  „Rada",  a  ove  godine  su  jur  stampane  dvie 
svezke  LXl.  i  prva  svezka  LXIV.  kn.  ^Rada.  Preostale  radnje 
objelodaniti  ce  se  u  „Kadu"  sliedece  godine.  —  Pomenute  omanjc 
knjizevne  i  historidke  spomenike  priobcila  je  akademija  u  svojem 
sbomiku  „8tarine",  kojih  je  XIV.  knjiga  pod  Stampom,  te  ce  se 
prije  svrSetka  ove  godine  u6enomu  svietu  predat. 
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Osim  ovoga  Rada,  jugoslavenska  je  akademija  i  pro§le  godinc 
jednak  trud  ulagala  u  izdavanje  gradje  za  jezik,  liistoriju,  pisaiio 
pravo  slovenskoga  juga  i  upoznavanje  prirodnih  odnoiaja  nase 
domovine,  te  je  ovu  gradju  objelodanila  n  posebnili  knjigah. 

Nastavljajuc  izdavanje  izvora  za  jugoslavensku  historiju  i  pravo, 
ova  je  akademija  odlufiila,  da  se  prema  priredjenoj  gradji  ove  go- 
dine  nastave  izdavati  u  XTII.  knjizi  Monumenata  zaklju6ci  iz  za- 
pisnika  velikoga,  maloga  i  umoljenoga  vie6a  republikc  dubrovafke, 
ili  IT.  knjiga  Monumcnta  Ragusina,  priredio  ju  je  za  Stampu 
pravi  6lan  i  predsjcdiiik,  dr.  Fr.  Ra6ki,  a  akademija  ce  ju  za  koj 
dan  ud'enomu  svictu  predati.  Ova  c*c  knjiga  sadrzavati  zapisniko 
dubrova^kih  vieca  od  g.  1347  do  1360.  Po  ustanovljenoj  osnovi 
dodavaju  se  uz  doti^ne  zakljii^ke  po^am  od  god.  1359.  naputci  i 
dopisi  vieca,  koji  su  u  svakom  obzirii  znameniti.  U  dodatku  k  ovoj 
knjizi  biti  ce  objelodanjeni  stariji  zakljii^ci  od  g.  1303.  i  dalje, 
kojim  se  je  naknaduo  u  trag  u^lo  ii  sbomiku  P.  Matteia.  —  (xlwie 
trece  knjige  juridickih  spomenika,  koju  sam  u  izvjestaju  od  miniile 
godinc  spomeniio,  promienila  je  akademija  ove  godine  svoju  odluku, 
po§to  se  je  pr.  ^1.  dr.  J.  Han^l,  redaktor  te  knjige  u  Prag  preselio, 
te  ce  se  prema  priredjenoj  gradji  nastaviti  izdavanje  statuta  dal- 
matinskih  gradova.  Po  tom  III.  knjiga  juridickih  spomenika  sadr- 
zavati  ce  statitt  budvan^ki,  sh  adinski  i  hvarskiy  priredio  ju  je  za 
stampu  pr.  61.  S.  lijubic,  te  ce  do  kraja  ove  godine  na  sviet  izaci. 
—  Ove  se  godine  akademija  jur  j)obrinula,  da  vec  za  sliedecii  go- 
dinu  pripravi  jednii  knjigu  monumenta  za  stampu.  Prema  poznatoj 
svojoj  osnovi  s  obzirom  na  veliku  potrebu  raznovrstne  historijskc 
gradje,  obratila  je  akademija  paznju  na  razdjel,  kojega  se  jos  nije 
dotakla,  naime  na  Scriplores  rerum  croaticanm,  i  odlu6ila  je  izdati 
za  sada  manje  dubrova^^ke  Ijetopise  i  neizdani  Ijetopis  N.  Kanjiae, 
a  priredjenje  toga  izdanja  povjerila  je  sveudilistnomu  profesoru  N. 
Nodilu.  Jednako  je  akademija  uprla  sile,  da  se  sakuplja  gradja  za 
diplomati^ki  kodeks,  te  su  joj  u  tom  poslu  obrekli  nasi  strukov- 
njaci  izdadnu  pripomoc. 

Pravi  6lan  dr.  L.  Geitler  baveci  se  dulje  vremena  na  gori  Sinaj, 
prepisao  je  u  tamoSnjoj  manastirskoj  knjiznici  dva  znamenita  staro- 
slavenska  glagolska  riikopisa,  na  ime  psaltir  i  Euchologinm  ili  tako 
zvani  trebnik,  o  kojih  je  akademik  prosle  godine  £itao,  a  spomennbi 
su  i  u  izvjestaju  od  proSle  godine.  Te  je  rukopise  podnio  dr.  Geitler 
za  stampanje  akademiji,  koja  je  odludila,  da  se  svaki  napose  stampa 
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i  „Euchologium^  je  jur  pod  gtamponi;  te  ce  se  do  kraja  ove  godine 
udenomu  svietu  predati. 

Nastavljajuc  izdavanje  Starih  pisaca  hrvatskih  Stampa  se  knjiga 
XII.,  u  kojoj  8U  drame  PaltnotiSeve ;  priredio  ju  je  za  dtampu  pr. 
6lan  A.  Pavic,  a  akademija  ce  nastojati,  da  ju  Sto  prije  narodu 
predade. 

U  izvjestaju  od  minule  godine  spomenuh,  da  je  veliki  potrea 
ponukao  akademiju  na  odluku,  da  se  u  svrhu  znanstvenoga  raz- 
jasnjenja  sakupe  po  naSoj  domovini  svi  podatci,  koji  se  odnose  na 
onaj  uiasni  pojav,  te  da  se  za  znanstvenii  porabu  tiskom  priobce. 
Gradju  sakiipljenu  uredio  je  i  izradio  u  formi  izvjeStaja,  o  kojem 
sam  malo  prije  govorio,  pr.  61.  J.  Torbar,  a  akademija  ga  je  kao 
posebno  djelo  jur  izdala.  —  Da  se  pojavi  potresa  sa  svih  strana 
prou^e,  te  se  pristupiti  moi^e  k  rieSavanju  pitanj^,  koja  nemalo 
znanstveni  kao  Sto  i  drugi  sviet  zanimaju^  sastavljene  su  u  drugih 
zemljah  tako  zvane  potresne  komisije,  koje  pomazu  sakupljati  po- 
trebitu  gradju  k  ovoj  svrsi.  Ovakovo  i  u  Ugarskoj  u  BudimpeSti 
pod  zaStitom  magjarske  akademije  sastavljeno  potresno  povjerenstvo 
potaknulo  je,  da  bi  se  u  Zagrebu  sastavilo  takovo  povjerenstvo, 
koje  bi  potrebitu  gradju  u  Hrvatskoj  i  Slavoniji  sakupljalo.  U  ovu 
svrhu  osnovaSe  akademiei  Torbar,  Lj.  Vukotinovic  i  dr.  Gj.  Pilar, 
pa  profesori  dr.  V.  DvoJ-ak,  Stozir  i  dr.  M.  Kispatic  pod  pokrovi- 
teljstvom  jugoslavenske  akademije  povjerenstvo  za  opa^anja  po- 
tresnih  pojava.  Ovo  povjerenstvo  izraditi  ce  naputak  za  opazanja, 
kojih  ce  rezultati  biti  priobcivani  u  spisih  akademidkih. 

Posao  oko  hrvatskoga  akademickoga  rjecnika  i  ove  je  godine  toli 
znamenito  napredovao,  da  je  akademija  izdala  ^etvrtu  svezku  u 
15  stampanih  araka,  sadr2ajucu  rie^i  bd  biika  do  cesnlja,  a  torn  bi 
svezkom  bio  prvi  dio  toga  monumentalnoga  djela  dovrsen.  Izdanje 
te  svezke  poduprli  su  i  ove  godine  nov^animi  prinosi  preuzviseni 
gospodin  pokrovitelj  i  visoki  sabor,  odnosno  kr.  zemalj.  vlada,  na 
^em  budi  jim  izredena  javna  zahvala.  —  I  ove  godine  nastavljalo 
se  pakiipljanje  rje^nicke  gradje  radom  dojakosnjih  vriednih  pomoc- 
nika,  imenito  gg. :  pr.  ^'1.  M.  Valjavca,  I.  Broza,  T.  Maretica  i 
Jl.  Ivanica  u  Biogradu.  Ovom  prilikom  cast  mi  je  zahvaliti  svim 
onim,  koji  su  slali  rieci  redakciji  rjecnika,  na  ime  gg.  Ivanu  Bog- 
danoviuu,  paroku  u  Divoselu  u  Lici,  pa  Jovanu  Boskovicu,  profe- 
8oru  velike  Skole  u  Biogradu,  Ferdi  Hefeleu  u6itelju  u  Sisku  i 
Vladanu  Arsenijevicu,  profesoru  u6iteljske  skole  u  Karlovcu,  za 
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priposlane  velike  sbirke  narodnih  rie^i  i  frazH.  Uz  ovo  skupljanje 
obavlja  se  i  redanje  gradje,  a  u  to  ime  rabi  akademija  dvie  sile. 

Preiizviseni  pokrovitelj  prijavi  dopisom  od  11.  srpnja  t.  g.  svoju 
zelju,  da  se  slike  i  umjetnine,  koje  je  veleduSno  ovoj  akademiji 
poklonio,  zapo^mu  prenaSati  u  Zagreb  umah  poalie  posvete  stok 
crkve  djakova^ke,  a  sav  znatan  troSak  oko  prenosa,  preuzimlje 
veledusno  isti  preuzviSeni  pokrovitelj.  IJslied  toga  dopisa  odrediU 
je  akademija  odbor  uz  vjestaka  arhitekta  H.  Boll6a,  koj  ce  obaviti 
potrebite  predradiije  za  smjeStenje  sHka.  Buduc  da  taj  mu£an  posao, 
na  ime  odprema  i  uredjenjc  galerije  zahtieva  posebnoga  strukov- 
njaka,  stupila  je  akademija  u  dogovor  sa  sveu^ilistnim  profesorom 
drom.  I.  Krsnjavim,  koj  emu  sam  pokrovitelj  zeli  da  se  povjori 
prenaSanje,  uredjenjc  i  ravnanje  galerije.  Ali  kako  je  ova  jesin 
bila  neprestano  kiSovita,  pak  se  slike  sbog  porusena  osie^kop 
mosta  ne  bi  mogle  neposredno  i  neprekidno  iz  najblize  DjakoTii 
postaje  ravno  ovamo  dopremiti :  morala  se  je  odprema  opet  o<l^^ 
diti  do  buducega  proljeca. 

Knjige,  koje  prispievahu  akademiji  od  raznih  u6enih  zavoda  i 
dini^tva,  kao  i  one,  koje  su  joj  poklanjali  pojcdini  pisci  i  rodoljnbi, 
a  tako  i  rukopise  sa  zahvalnosou  je  javljala  u  svojem  organu.  Biuii 
mi  ipak  dozvoljeno  izri^no  se  ovdje  na  ime  akademije  zahvaliii 
blagorodnomu  gospodinu  Gustavu  Tausigu,  vlaatelinu  u  3Iirkovcu 
u  Zagorju,  koj  jo  akademiji  veledusno  poklonio  ondasnju  sbirku 
starinskih  izprava.  —  Akadcmicka  knjiznica  narasia  je  ove  godim* 
sa  268  djela  u  482  svczka,  koja  su  vecinom  zamjenom  nado^la. 
Posto  je  akadcmicka  knjisnica  smjestena  u  svojih  prostorijah  »Hln- 
dila  je  akademija,  da  se  knjiznica  uredi  i  sto  prijc  otvori  knjizev- 
nomu  obcinstvu.  II  to  ime  sastavljena  su  pravila  za  porabu  kojiz 
nice,  a  dop.  J.  TkalcMc  imenovan  je  akademickim  knjiznirar-  w- 
i  arkivarom,  te  je  jur  zapodeo  uredjivanjc  i  popisivanje  knjiznica*. 
a  njezino  otvorenje  slifjditi  cc  do  skora.  —  Jos  mi  je  javiti,  da  j«' 
akademija  ove  godine  stupila  u  zamjenu  publikacija  s  obscestvom 
ljubitelej  drcviiosti  i  pismcuosti  u  St.  l*ctrburgu,  sa  8veu^ilist<*m  « 
Pisi,  historijskim  druztvom  (I)eputaeione  Vcmeta  di  storia  patria 
Mletcih,  filologiceskim  obscestvam  peterburzkoga  sveu^ilista,  s 
rodoslovnim  druztvom  u  Ilamburgu,  s  duhovnom  akademijom  J 
Kijevu  i  s  prirodosloviiim  muzejom  u  Brusulju. 

Kod  one  obce  narodue  svefianosti,  koja  je  u  Djakovu  dne  I 
listopada  o.  g.  prigodom  posvete  veli^anstvene  nove  stolne  crkvo 
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obavljena,  sudjelovala  je  i  na§a  akadeinija  ^^estitajuci  po  svojih  za- 
stupnicih  predsjeduiku  dr.  Fr.  Rackom  i  akademiei  A.  Veberu,  Fr. 
Markovieu  i  (tJ.  Pilaru  posebnora  adresom  preuzviSenomu  g.  bi- 
skiipu,  §to  jo  doiivio  svrsetak  po  njera  zapocetoga  te  divnim  po- 
zrtvovanjem  izvedonoga  djela. 

Napomenuv  do  sada  povoljiio  moniente  u  razvoju  ove  akade- 
niijo,  iiemogu  niukom  mimoici  ni  zalostiiih  prorajena,  sto  jih  aka- 
deinija u  daiiovih  ovc  godino  osjeti,  izgubivsi  smrcu  jednoga  po- 
^stiioga;  tri  prava  i  jednoga  dopisujucega  elana.  Izgubi  naime 
po^astnoga  alalia  dr.  A.  Boue  a,  koj  je  21.  studenoga  1881.  u  88. 
godini  svqjega  zivota  u  Be^u  preminuo.  Pokojnikom  je  izgubila 
prirodosloviia  nauka  jednoga  od  najumnijih  svojih  radnika,  koj  je 
medju  ostalimi  svojimi  djeli  i  nebrojenimi  razpravami  dvrst  temelj 
polo^io  fizikalnoj  geografiji,  osobito  geologiji  Balkanskoga  poluotoka. 

—  Pravi  ^$lan  u  razredu  matematidno  -  prirodoslovnom  dr.  Janez 
Bleiweiss,  slavni  slovenski  pisac  i  prvak,  preminu  dne  29.  studenoga 
1881  u  Ljubljani.  Smrcu  pokojnika  osjeca  prosrjeta  slovenskoga 
naroda,  kao  Bto  je  gore  u  nekrologu  na  tanko  razlozeno,  nena- 
knadiv  gubitak,  koj  ce  se  samo  tim  ublaziti,  Ito  imade  osnovane 
nade,  da  ce  duh  „o^5eta"  slovenskoga  naroda  i  nadalje  nad  njim 
bditi.  —  One  27.  travnja  ove  godiue  preminu  u  Zagrebu  pravi 
dan  i  predstojnik  matemati^no  -  prirodoslovnoga  razreda,  odsjedni 
savjetnik  i  praliednik  dr.  Josip  Schlosser  Klekovski.  Pokojnik  po- 
magao  je,  kano  jedan  od  prvih  16  dlanova,  nasu  akademiju  ustro- 
jiti,  te  je  od  tada  njoj  i  sve  svoje  umne  silo  posveeivao ;  kolike  si 
je  pako  za3luge  stekao  za  prou6avanje  prirodc,  imenito  flore  naie 
domoviiie,  to  je  u  spomenutom  nekrologu  potaiije  razlozeno.  — 
Dopisujuci  ^lan  Medo  grof  Pucic,  dubrovacki  vlastelin  i  6uveni 
pisac  preminu  1.  srpnja  ove  godinc  u  Oubrovniku.  Pokojnikom 
izgubila  je  akademija  vrloga  dlana  i  prijatelja,  koj  je  izneo  na 
sviet  dvic  knjige  spomenika  o  sriedovjccnili  odnosajih  Dubrovnika 
napram  srpskoj  i  drugim  drzavani  na  Halkanskoni  poluotoku.  Uz 
to  je  pokojnikom  izgubila  liepa  kiijizevnost  jednoga  od  svojih 
prvaka,  koj  se  mnogimi  c'lanei,  pjesmami  i  jirievodi  dicno  proslavio. 

—  Koliko  i  jesu  ovi  gubitci  za  akademiju  osjetljivi,  ali  kojimi  riedmi 
da  izjavim  zaiost  njezinu  nad  nedavnim  gubitkom  dra.  Gjure 
DanicicaY  —  Taj  je  gubitak  za  akademiju  upravo  nenaknadiv. 
Akademicki  rje^nik  bijanie  u  ovom  izvjcrttaju  stalna  svjetla  to^ka, 
bijase  ponos  i  dika  u  nizu  akademi^kih  radnja  od  viSe  godina, 
a  tvorac  toga  zaista  monumeutalnoga  djela^  kojim  su  ga  imenom 
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prvi  uglednici  linguistike  prozvali,  jest  nas  nezaboravni  drug  Gjuro 
Dani6ic.  Zasluge  Danidiceve  koli  oko  rjednika,  toli  oko  obradji- 
vanja  naSega  jezika  u  obce,  bit  ce  drugom  prigodom  ocienjene; 
meni  budi  dozvoljeno  ovdje,  prerada  je  to  inade  svim  poznato,  spo- 
menuti,  da  se  je  akademija  dr^ala  prinakanom  izkazati  pokojnikii 
posljednju  po^ast  na^inom,  koji  je  bar  donjekle  bio  tuma^em  nje- 
zinih  uaprama  iijemu  iskrenih  ^uvstva.  —  Uz  onaj  izraz  toploga 
osjecaja  za  pokojoikom,  koj  ste  £uli  malo  prije  u  predsjednikovoj 
besjedi,  neka  ostane  trag  u  ovom  izvjeStaju  izrazu  zahvalnodti 
iiapram  oblastim,  udcvnim  zavodom,  knjizevnim  zborovom  i  osta- 
lorn  stovanom  obcinatvu,  koji  su  pripomogli,  da  se  je  sprovod  u 
Zagrebu,  Sisku  i  Biogradu  razvio  u  veli^jno  slavje.  A  nalazim  se 
osobito  ponukanim  izraziti  javnu  blagodarnost  u  ime  akademije 
za  onaj  odlidan  dodek,  koj  njezinim  zastupnikom,  meni  i  A.  Pavicu« 
pade  u  dio  u  svih  krugovili,  poc^am  od  kraljevskoga  dvora,  a 
priestolnici  kraljeviue  Srbije,  koja  postade  ^uyaricom  umrlih  osta- 
naka  u^enoga  prcdstavnika  narodnoga  hrvatsko-srpskoga  jcdinstva, 
nasega  Gjure  Danidica. 


Jo§  mi  je  o  nordanom  stanju  akademije  koju  reci.  Zakladna 
glavnica  po  izkazu  zemaljskoga  radunarskoga  ureda,  iznosila  je 
koncem  god.  1881.  iikupno  340.137  for.  86Vj  nov6.,  posto  je  na 
srrSetku  godinc  1880.  imala  386.568  for.  77  novd.,  pokazuje  se 
manjak  u  zakladi  od  46.430  for.  90  V9  novd.  Taj  manjak  polazi 
odatle,  sto  je  akademija  za  gradnju  palace  bila  prinukana,  kao  sto 
je  iz  izvjestaja  od  minulih  godina  poznato,  sklopiti  zajam  od 
LO.OOO  fr.  uz  zalog  i  kamate  od  SVj  »a  sto  kod  ovdjeSnje  iilialke 
austro-ugarske  narodne  banke.  Posto  su  kamati  na  taj  zajam  bili 
skuplji,  iiego  sto  nose  dr^avni  papiri  akademidke  zaklade,  akade 
miji  nije  drugo  preostaio,  nego  da  razproda  stabiu  svotu  papira, 
koji  su  burzovno  razmjerno  najboije  stajali,  te  da  namiri  skup  zajam 
kod  narodne  banke.  Ona  pako  pctina  kamata,  koji  su  so  glasom 
pravila  priiagali  glavniei,  upoti*ebljavaIa  se  za  podmirivanje  zajma 
kod  narodne  banke,  sada  se  pako  glavnici  opet  prilazc,  te  ee  se 
s  vremcnom  tom  petinom  pomenuti  manjak  namiriti.  Uza  svu  tu 
operaeiju  ostao  je  godisnji  prihod  akademiji  neokrnjeu.  Vrli  toga 
akadeniid'ka  zaklada  ipak  po  inalo  rastc,  sto  pomenutom  petinom, 
sto  izplatom  starih,  sto  uovimi  prilozi,  koje  je  akademija  javljala 
sa  zahvalnodeu  u  novinali,  sto  i  ovom  prilikom  pouavlja.  Ovom  ego- 


Digitized  by  Google 


izvjeStaj  tajnika  p.  matkovicSa. 


207 


doiu  budi  zahvalna  spomen  pokojnomu  veletr^cu  Emanuelu  Pristeru, 
koj  ]e  akademiji  zapisao  1000  fr.  Pokqjni  Iv^an  Mikovic,  prvostolne 
zagrebadke  crkve  kanonik  i  arcidjakon  goridki,  zapisao  je  akademiji 
kucu  u  Zagrebu  uz  obvezu,  da  od  dohodka  te  kuce  dade  svake 
godine  600  for.  oporuCiteljevoj  gazdarici,  do6iin  ce  po  njezinoj 
smrti  i  taj  teret  odpasti.  Budi  slava  i  neumrla  iisporaena  pokojni- 
kovu  imenu  za  ovaj  velcdusni  diii! 

Prihoda  je  imala  jugoslavciiska  akadcmija  1881.  godine  ukupno 
22.449  for.  75  n6,  Od  toga  je  prihoda  izdala  ukupno  16,375  for. 
10  novc.,  tako  da  je  6.074  for.  65  nov6.  za  ovu  godinu  preteklo. 
Taj  viSak  dolazi  odatle,  §to  tri  djela,  koja  su  uvrScena  bila  u  pro- 
ra^un,  nisu  do  zaklju6ka  ra^una  doStampana;  pa  dto  se  njeka  oveca 
svota  pridrzala  za  uredjenje  galerije  slika;  napokon  sto  uprava  mora 
njeku  svotu  iz  godiSnjega  prihoda  ostaviti  za  tekuce  izdatke  slie- 
dece  godine,  po§to  joj  se  polovina  godiSnjcga  prihoda  akademijske 
zaklade  stavija  u  te&ij  tek.  1.  svibnja.  Kako  je  akademija  svoj 
prihod  upotrebila,  pokazali  su  racuni,  koje  je  po  pravilih  svojih 
obznanila  u  novinah. 

Ako  se  ovim  prihodom  porede  knji^erni  i  znanstveni  proizvodi 
niinule  akademi^ke  godine ;  akose  na  um  uzmu  djela,  koja  su  ovim 
prihodom  ilina  svjetlo  izdana  ili  pripravljena  za  izdanje:  to  ce  se 
priznati,  da  je  duSevan  plod  daleko  nadma§io  novdana  sriedstva 
na.4ega  zavoda,  pa  da  je  ovaj  umio  s  malimi  sredstvi  razmjerno 
znatne  umne  rezultate  postici. 

Posto  su  ovom  godinom  minule  tri  godine,  na  koje  u  smislu  §.  6. 
pravila  jugoslavenska  akademija  bira  sebi  predsjednika,  s  toga  je 
u  svojoj  glavnoj  skupStini  od  5  prosinea  o.  g.  izabrala  opet  za 
predsjednika  dra.  Franju  Backoga,  U  istoj  glavnoj  skupstini  iza- 
brala je  akademija  njekoliko  novih  dlanova,  da  popuni  donjekle 
one  praznine,  koje  je  osjetila  smrcu  svojih  vriednih  dlanova.  Iza- 
brani  su  naime 

za  podastnoga  6lana: 

DimUrij  loanovic  Mendelejeo,  tajni  savjetnik  i  sveucilistni  profesor 
u  Petrogradu. 
Za  pravoga  dana  u  razredu  tilologiCko-historidkom : 
dr.  Franjo  Meixmr^  sveuCil.  profesor  u  Zagrebu. 
Za  pravoga  ^lana  u  razredu  matematidno-prirodoslovnom : 
dop.  5lan  dr,  Karlo  Zahradnik. 
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Za  dopisujuce  ^anove  u  razredu  filologi^ko-histori^kom : 
dr.  Ivan  Crniid,  kanonik  sv.  Jerolima  u  Rimu ;  Luka  Zitre^  pro- 
fesor  u  Dubrovniku. 

Za  dopisujucega  dlana  u  razredu  filozofi6ko-f ravoslovnom : 
Lu&a  Zima,  profesor  u  Varazdinu. 

Za  dopisujuce  dlanove  u  razredu  matemati^no-prirodoslovnom : 
Stjepan  Sulcer  Miffenburzki,  mykolog  u  Vinkovcih;  dr.  Gustar 
Janecekf  sveu^ilistni  profesor  u  Zagrebu. 
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Sknpna  &[jediiica  26.  veljaie  1882. 

Predsjednik:  dr.  Fr,  Raiki;  pram  dlanovi:  dr.  P,  Muhic,  S,  Ljubi^,  J,  Torbar^ 
S.  Brusina,  dr.  Fr.  Marhovie^  M.  Valjavec  i  dr,  P.  MatkovU  kao  tajnxk, 

1. 

Odobrena  bi  odluka  filologi^ko-histori^koga  razreda,  da  se  Stampaju 
u  „lladu"  razprave  profesora  dra.  Fr.  Maixnera  o  izvorih  pa- 
stirskim  razgovorom  u  KatanSicevih  „fructu8  autum- 
nales"  i  profesora  L.  Zore  gradja  za  ocjenu  Gunduliceve 
Ariadne. 

2. 

Odobreua  bi  odluka  istoga  razreda,  da  se  Stampa  u  dojducoj 
knjizi  „Ilada^  praroga  6lana  i  predsjednika  dra.  Fr.  Radkoga 
nekrolog  o  dopisujucem  filanu  A.  A.  Kotljarevskom. 

3. 

Odobrena  bi  odluka  istoga  razreda,  da  se  stampaju  u  „Starinah" 
od  prof.  J.  K.  Svrljuge  prinosi  k  diplomati 6kim  odno- 
Sajem  Dubrovnika  s  Francezkom,  i  o.  P.  Pierlinga  iz 
Pariza  detmaest  listova  hrvatskoga  pisca  Spljecanina  Komulovica  iz 
rimskoga  arkiva  kneza  Borghesia. 

4. 

Prihvaca  se  predlog,  da  se  po§aIju  sveu^iliStu  u  Pisu  i  sve  doja- 
kodnje  knjige  ^Kada.^ 

14 
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5. 

Prihvaca  se  predlog  matematidno-prirodosloviioga  razreda,  da  se 
stampa  prav.  61.  J.  Torbara  izvjestaj  o  zagreba^kom  potresa.  Nu 
posto  tu  ima  i  skupocjenih  priloga,  kao  §to  su  fotografije,  odobrara 
se  predlog,  da  akademija  zamoli  novcanu  pripomoc  iz  potresnih 
novaca  od  visoke  kr.  zemaljske  vlade,  kojoj  ce  se  u  to  ime  dosta- 
viti  broj  Stampanih  eksemplara. 

6. 

Uzimlje  se  sa  zahvalnoScu  na  ziianje,  da  je  izplacen  zapis  po- 
kojnoga  biskupa  Mihaljevica  u  iznosu  od  100  for. 

7. 

Uzimlje  se  sa  zahvalnoicu  na  znanje,  da  je  arhitekt  Weidman 
poklonio  akademiji  388  fr.  84  n.  za  radnje  na  akademi^koj  pala^i. 

8. 

Knjizara  Hartmanova  (Kugli  i  Deutsh)  podniela  je  radune  o  raz- 
prodanih  akademi^kih  knjiga  godine  1881.  i  izplatila  disti  iznos  od 
3092  for.  92  nov6,  Financijalni  odbor  odobrava  povoljne  resultate 
tih  ra^una  i  predlaze,  da  se  odnoSaj  akademije  napram  knjizari  ne- 
mienja,  vcc  da  se  postojeci  ugovor  po  obidaju  na  dalju  godinu  dana 
produ^i.  Predlog  financijalnoga  odbora  bi  jednoglasno  prihvacen. 

9. 

Zadovoljava  se  molbi  pr.  dl.  dra.  Gj.  Danidica,  koj  moli  dozvolu, 
da  se  mogu  preStampati  one  njegove  razprave,  koje  su  izaSle  u 
„Radu." 

10. 

Predsjednik  izvje§cuje  o  odlukah  odbora,  izabrana  da  pretrese 
predloi^ena  pravila  za  akademidku  knji^nicu.  Akademija  prihvatila 
je  pravila  u  svih  potankostih,  kao  Sto  odbor  predlaie: 
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ZA  KNJI^NICU  JUGOSLAVENSKE  AKADEMIJE 
ZNANOSTI  I  UMJETNOSTI. 

Glava  I. 
Uprava  kiyiiiiiee 

§  1. 

Akademijskom  knjii^nicom  upravlja  akademijski  knjizni^r  prema 
ovim  pravilom. 

§  2. 

Akademijskoga  knjizni^ara  izabire  akademija. 

§.  3. 

Kad  bude  knjizni^r  zaprie^en,  ili  za  vrieme,  kad  knjiznidara 
ne  bi  bilo,  odredjuje  predsjednik,  da  tajnik  preuzme  nadzor  nad 
knji^nicom. 

§.  4. 

Knjizni^  pazi  na  porabu  knjiznice  i  njezinih  prostorija ;  al  i 
odgovara  za  sve  Sto  u  njegovo  podru^je  spada. 

On  nabavlja  djela  unutar  godiSnjega  prora^una  ili  u  vlastitom 
djelokrugu,  ili  po  zakljudku  akademije^  ili  po  predlogu  6lanova  nje- 
zinih. Prije  Bvega  bit  ce  mu  bnga^  da  popuni  nepodpuna  djela 
sadaiSnje  knjiznice.  Za  nabavu  knjiga  i  rukopisa  preko  proraduna 
podnosi  predlog  akademiji. 

§  5. 

Knji2ni6ar  podnosi  svake  godine  glavnoj  skupgtini  akademije, 
-odnosno  prora^unskomu  odboru,  predlog  o  izdatcih  za  badu6u  aka- 
demi^ku  godinu  i  izvieSce  o  knji^nici,  po  imenu  o  njeziuu  stanju^ 
umno2^nju  i  porabi. 

* 


Digitized  by  Google 


212  PRAVILA  ZA  KNJl2KTCn  JnOOflLAyBKSKff  AKADEMUB. 


Glava  II. 
UzdriaYaqje  i  invaqje  tuyUnice. 

§.  6. 

Ponajglavnija  briga  knjiznidara  treba  da  bade  ^uvaaje  knjiznice 
od  vatre,  vlage,  truhleza;  moljaca,  praha  i  svega,  l^to  bi  moglo 
oStetiti  knjige  ili  pokudtvo  knjiznice. 

§  7. 

Osobito  vriedne,  pak  i  one  knjige,  koje  se  puno  upotrebljavaju, 
treba,  dogovomo  s  predsjednikom  akademije,  vezati  dati. 

§  8. 

U  dvorane,  u  kojih  su  knjige  smjeStene,  nije  prosto  ulaziti  s  go- 
recom  sviecom,  negq  za  nevolju  samo  i  to  uz  najveci  oprez  8  pa* 
krivenom  svjetiljkom. 

§  9. 

U  prostorijah  knjiznice  mora  bid  uviek  sve  disto.  Jedan  put  uz 
godinu,  za  vrieme  akademijskih  praznika,  treba  sve  prostorije, 
ormare  i  knjige  pomnjivo  opraditi. 

§  10. 

Na  sve  knjige,  rukopise  i  umjetke  treba  na  sgodnu  mjestu  ada- 
riti  biljeg  akademije,  a  tim  je  oznaditi  kao  njezinu  svojinu.  Od 
toga  se  iznimlju  knjizevne  riedkosti  i  dragocjenosU,  koje  ce  se  a 
posebnom  uviek  zaklju^nom  ormaru  duvati,  te  ce  se  o  njib  po* 
seban  katalog  sastaviti. 

§  11. 

Nikomu  nije  prosto  ulaziti  u  dvorane,  gdje  su  knjige  smjestene, 
bez  dozvolje,  a  kamo  li  boraviti  u  njih  bez  prigleda. 

§  12. 

Kad  minu  uredovni  sati,  zatvaraju  se  pomnjivo  sva  vrata,  pre- 
gledav  prije  sve,  osobito  pako  ditaonicu,  koja  se  lozi,  da  se  ukloni 
opasnost  po^ara.  Klju£evi  se  duvaju  u  predsjednikovoj  sobi. 
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§  13. 

Nikomu  nije  prosto  pu§iti  u  prostorijah  knjiznice. 

§  14. 

Tko  si  prisvoji  knjige  ili  druge  stvari  pripadajuce  knjiznici,  mora 
se  prijaviti  dotidnoj  oblasti,  da  ga  prisili  na  povratak ;  a  tko  osteti 
sto,  mora  stetu  podpuno  nadoknaditi.  Ako  bi  se  opazilo,  da  to  tko 
desce  ili  hotomice  diiii,  moze  mu  knjizni^ar  i  daliiju  porabu  knjiz- 
nice uzkratiti. 

§  15. 

Na  izmaku  svake  akademijske  godine  pregleda  prcdsjednik  s  od- 
borom  sto  se  moze  ta^nije  svu  knjizmcii,  jeii  sve  ii  njoj  prema 
ovim  pravilom. 

Glava  III. 
Poraba  knjiinice. 
§  16. 

Akademijske  knjige  mogu  se  upotrebljavati : 

1)  u  ^itaonici; 

2)  kod  kuce  u  Zagrebu; 

3)  izvan  Zagreba. 

§  17. 

.  Citaonica  je  otvorena  na  dane  i  vrieme,  kada  i  kako  odredi 
akademija. 

§  18. 

Tko  zeli  ii  ^itaoniei  kakvu  knjigii  ^itati,  ima  napisati  na  cedulju 
naslov  zeljene  knjige,  svoje  ime  i  stalis.  Zahtievana  knjiga  predat 
ce  mu  se  odmali,  ako  je  pri  ruci,  ili  ako  je  ne  ^ita  tko  drugi. 

Ako  je  zahtievana  knjiga  komu  vec  posudjena,  a  ^italac  bi  ju 
sibio  trebao,  nazna^it  ce  mu  se  vrieme,  kad  ce  se  knjiga  povratiti. 
Povracena  ^ekat  ce  na  njega  tri  dana  u  ditaonici;  kad  mine  ovo 
vrieme,  nece  se  vise  na  njega  obzirati. 

§  19. 

U  fitaonici  le^e  i  dasopisi.  Zabranjuje  se  nositi  pojedine  brojeve 
kuci,  dok  imaju  lezati  u  Citaonici.  Nu  kad  to  vrieme  prodje,  moie 
knjiznidar  i  pojedine  brojeve  kuci  posuditi. 
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§  20. 

Citatelji  se  imaju  u  6itaoiiici  pristojno  vladati,  to  jest  mirno  sje- 
djeti;  nesmetati  nikomu  oi  razgovorom,  ni  Stropotom,  a  paziti,  da 
se  knjige  ne  oStete. 

Tko  se  nebi  pokorio  naredbam  ditaonice,  naloiit  ce  ma  knjiini- 
6bt  po  podvornikuy  da  otidje  iz  dtaonice. 

Ako  uztreba,  izdat  ce  se  i  potanki  propisi  za  ditaonicu. 

§21. 

Ako  tko  ie\i  i  sutradan  6itati  knjigu  dan  prije  posudjenu,  pri- 
duvat  ce  mu  se  u  ditaonici  na  posebnome  injestu ;  nu  ako  doti^nik 
ne  dodje  uz  dva  dana  u  6itaonicu,  odniet  ce  se  knjiga  na  svoje 
mjesto. 

§  22. 

Oitatelj  moie  samo  iznimice  traiiti  viSe  knjiga  na  jedanput, 
naimO;  kad  se  nebi  mogao  okoristiti  kakvom  knjigom,  ako  neima 
i  ostalih  svezaka  istoga  djela,  ili  pako  drugih  odnosnih  knjiga. 

§  23. 

Rukopisi  i  djela  nevezana  mogu  se  ditati  samo  pod  osobitom 
pazkom  knji^nidara  ili  podvornika.  . 

§  24. 

Nije  prosto  precrtavati  slike,  osobito  pomocu  nauljena  pspira, 
zatim  6r£kati  po  knjigah,  prelamati  njihove  listove,  pisati  na  ojih 
kao  na  podlozi  i  drug^ije  zlo  upotriebiti. 

Tko  se  toga  uzprkos  opomenam  ne  okani,  nece  mu  se  vik  da- 
vati  knjige  za  (^itanje. 

§  25. 

Za  porabu  izvan  6itaonice  posudjuju  se  knjige: 

1)  6lanoyom  jugoslavenske  akademije; 

2)  profesorom,  suplentom,  docentom  i  pomocnikom  kr.  sveuiilist* 
Franje  Josipa  I.,  pak  i  6inovnikom  njegove  knjiziiice; 

3)  profesorom  i  suplentom  hrvatskih  gimnazija  i  realka,  Qz 
podpis  njihova  ravnatelja; 

4)  javnim  oblastim  uz  podpis  i  uredovni  pe6at  nadelnika  ioti^oc 
oblasti ; 
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5)  knjizevnikom,  koji  su  se  izkazali  znanstvenim  radom,  ili  koji 
se  nanj  spremaju; 

6)  sveudilisniii)  gradjanom  uz  jamstvo  kojega  sveu^ilidnoga  pro- 
fesora. 

§  26. 

Tko  od  onih,  koji  su  vlastni  posudjivati  knjige  iz  akaderaijske 
knjiznice  (§  25),  prvi  put  hoee  da  se  poslu^i  tim  pr&vom,  treba 
da  se  izka^e  knjizni^u  i  da  mu  dokaze  svoje  prAvo. 

Udiniv  to  dobit  ce  od  knjiznidara  podpisanu  posudbenu  cedulju, 
u  kojoj  ce  se,  uz  vlastoru^no  podpisano  ime,  staliS  i  stan  dotidnika, 
nazna^iti  njegovo  prdvo  ili  jamstvo,  koje  ga  ovlaScuje  na  posudji- 
vanje  knjiga  izvan  knjiznice. 

Knji^nidar  ce  iz  ove  cedulje  popuniti  dotidne  stupce  u  posudbenoj 
knjizi.  Jamstvo  se  vraca  istom  onda,  kada  doti^nik  neima  viSe  kod 
sebe  nijedne  knjige  iz  knjiznice. 

§  27. 

Tko  od  navedenih  u  25.  §-u  pozeli  posuditi  kakvu  knjigu  iz 
akademijske  knjiiinice,  zatraiit  ce  ju  od  knji^ni^a,  te  dobiv  ju 
popuniti  i  podpisati  prijamnicu. 

§  28. 

Svatko  neka  sam  pazi,  kakva  je  knjiga,  koju  je  posudio.  Ako 
je  o§tecena,  neka  se  to  na  prijanmici  zabilje^i,  inade  ako  tko  po- 
vrati  oStecenu  knjigu,  trazi  se  od  njega  odSteta. 

§  29. 

Za  svaku  posudjenu  knjigu  odgovara  dotidnik  sve  dotle,  dok  je 
njegova  prijamnica  kod  knji^ni^ra.  Zato  neka  svatko  vracajuc 
knjigu  potrazi  svoju  prijamnicu,  a  knjii^ni^  neka  zabiljezi  onda 
u  posudbenoj  knjizi,  da  je  posudjena  knjiga  povracena. 

§  30. 

Knjige  se  posudjuju  obi^no  na  mjesec  dana;  nego  posudjena 
knjiga  moze  se  i  dulje  kod  koga  ostaviti,  kad  to  6italac  naro^ito 
za^eli,  a  nije  nitko  uz  minuli  mjesec  iste  knjige  zatrazio.  Svaka 
dalnja  posudba  smatra  se  kao  nova,  zato  se  onda  mora  prijamnica 
obnoviti  i  u  posudbenu  knjigu  iznova  uvrstiti. 
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§  31. 

Tko  u  pravo  vrieme  nepovrati  knjige,  opoinenut  ce  se  tri  dana 
iza  dospjela  roka  neirankiranim  pismom. 

Ako  ne  udovolji  ovoj  opomeni  uz  tri  dana,  odniet  ce  mu  podvor- 
nik  glavom  drugu  opomenu,  za  koju  ga  ide  u  ime  dostavnine  10  iivc, 

Ako  doti^nik  niti  na  ovu  opomenu  ne  povrati  knjige,  odniet  Ix 
mu  podvornik  trecu  opomenu  uz  dostavninu  od  20  novC*. 

Ne  odzove  li  se  doti^nik  nit  ovoj  opomeni,  javit  ce  to  knjiznicjir 
akademiji,  da  sudom  iztjera  svoju  svojinu. 

§  32. 

6lanovi  akademije  i  zagrebadki  profesori  mogu  i  dulje  od  mjesei' 
dana  posudjenu  knjigu  kod  sebe  zadri^ati,  ako  ovu  zelju  kod  po- 
sudbe  izraze  i  ako  nitko  drugi  ne  zaiste  iste  knjige. 

U  potonjem  slu^aju  zamolit  ce  knjiznidar,  kad  mine  mjesec 
dana,  doti^nika,  da  knjigu  povrati. 

Ako  se  dotidnik  molbi  tqj  iiebi  odazvao,  postupat  ce  knjiziu6ar, 
kako  je  razlozeno  u  31.  §-u. 

§  33. 

Izvan  Zagreba  §alju  se  knjige  postom  o  troSku  onoga,  koji  je 
knjigu  zamolio. 

§  34. 

Kad  mine  posudbeni  rok,  zatim  na  potra^bu  knjiznidara  i  na 
izmaku  akademijske  godine  moraju  se  sve  posudjene  knjige  vratiti. 
i  to  u  potonjem  slu^aju  poradi  revizije  knjiznice.  Kad  se  svrei  re- 
vizija,  mogu  se  te  knjige  opet  posuditi. 

§  35. 

Rukopisi  i  dragocjena  djela  mogu  se  samo  uz  naroditu  privolju 
akademije  izvan  knjiznice  posuditi.  Da  se  poraba  rukopisa  u  knjiz- 
nici  olakoti,  moie  knjizni6ar  njibovu  porabu  takodjer  izvan  mlo- 
vitih  ura  (§  17.)  uz  potrebit  oprez  dozvoliti.  Jedinim  se  danovum 
akademije,  a  sveu^ilistnim  profesorom  i  sveuC.  knjizni6am  uz  iia- 
ro^itu  dozvolju  akad.  knjifni^a,  dozvoljuje  poraba  rukopisa  i  kod 
kuce;  ali  i  njim  se  preporu5uje,  da  se  rukopisi  dim  vise  u  iitao- 
nici  slu^e. 

§  36. 

Izvan  trojedne  kraljevine  posudjuju  se  knjige  i  rukopisi  takodjer 
samo  uz  naro^itu  dozvolju  akademije. 
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Sjedniea  matematiiko-prirodoslovnoga  razreda  1.  oinjka  1882. 

Predatojniki  dr.  J.  Slo^ser;  dlanovi  razreda:  J,  Torbary  Sp.  Brusina,  dap,  dl. 
dr.  K.  Zahradnik ;  drugih  razreda :  dr.  Fr.  Badki,  dr.  F.  Malkavic  i  M.  Valjavec. 

Pravi  dl.  J.  Torbar  6ita  izvadak  iz  izvjeStaja  o  zagrebadkom 
potresu  od  9.  studenoga;  odludeno,  da  se  Stampa  kao  posebno  djelo. 

Sljednica  matemati^ko-prirodoslovnoga  razreda  8.  oiigka  1882. 

Predsjednik:  dr,  J.  Slosaer;  clanovi:  Lj.  Vukotinavic^  J.  Torbar,  Sp.  Brusina 

i  Oj.  Pilar. 

1. 

Pravi  dl.  Lj.  Vukotinovic  predlaze  razprave  Michela  Gandoger-a 
iz  Arnas-a  dept.  du  Bhone.  Badri^aj  im  je  opis  jugoslovenske  flore: 
pContributiones  ad  floram  terrae  Slavonim  meridionalium".  Pisano 
je  jezikom  latinskim,  samo  je  na  jednom  mali  avant-propos  a  fran- 
cezkom  jeziku.  Razred  zakljudi,  da  se  prilivati  i  Htampa  u  ^Radu^ 
na  originaliiom  jeziku. 

2. 

Isti  dlan  predlaze  razredu  gotov  rukopis  o  hrv.  hrastovih  sa  38 
slika.  Razred  prima  rukopis  uz  primjetbu,  da  sada  neinia  razpolo- 
^ivih  sredstva.  Stampat  ce  se  prijavljena  djela :  susedska  flora,  zatim 
djelo  o  potresih,  fauna  hrvatska,  tada  dolazi  djelo  Lj.  Vukotinovica. 

3. 

Isti  dlan  predlaze,  da  se  zatra^i  u  saboru  svota  namienjena  za 
iztrazivanje  zemlje  u  prirodoslovnom  pogledu  i  to  po  priliei  1500 
do  2000  for.  Tu  svotu  doznadivala  bi  vis.  ki.  zem.  vlada  odjel 
za  bog.  i  nastavu  jedino  na  predlog  strukovnjadkoga  odjela  jugosl. 
akademije  znanosti  i  umjetnosti.  Prihvaca  se  jednoglasno. 

Sjedniea  matematiiko-prlrodoslovnoga  razreda  15.  o2igka  1882. 

Predstojtiik:  dr.  J.  Sloener;  dlanovi  razreda:  J.  Torbar,  Lj.  Vukotinovic,  dr.  Gj. 
Pilar  i  dop.  dl.  dr.  K.  Zahradnik;  drugih  raz.:  dr.  Fr.  Badki  i  dr.  P,  Maikomc. 

1. 

Pravi  dlan  Lj.  Vukotinovic  dita  razpravu:  noviji  pokret  u  bota- 
nici;  odludeno,  da  se  stampa  u  Radu. 
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2. 

Predlaiu  se  dvie  botani^ke  razprave  g.  Michele  Gaudoge]^a  iz 
Arnas-a  dept.  du  Rhone  contributiones  ad  floram  terrae 
Slavorum  meridionalium;  odlu6eno,  da  se  Stampaju  tt  Rada. 

3. 

Predla2e  se  matemati6ka  razprava  I.  S.  Vane^ka,  profesora  u 
Jidinu,  nekoliko  novih  teoremata  o  svezcih  te  redovih 
dunjosjeka;  odludeno,  da  se  Stampa  u  Radu. 

&|jednica  fllologiiko-historiikoga  razreda  19.  travqja  1882. 

Predstojnik:  dr,  Fr.  Badki;  dlanovi  razreda:  S.  iQubU^  dr.  P.  Matkovic;  drugih 
razreda  dr,  P.  Muki6  %  Sp,  Brusma, 

1. 

Citana  bi  razprava  sveu^ilidtnoga  profesora  Nadka  Nodila:  o 
prvih  Ijetopisih  i  davnoj  historiografiji  dubrova^koj;  odladeno,  da 
se  Stampa  u  ^Radu^. 

2. 

Pr.  ^1.  S.  Ljubic  predla2e  dopise  republike  dubrovadke  na  mle- 
ta^ku;  odlu^enOy  da  se  Stampaju  u  ^tStarinah*'. 

&|jedniea  fllologiiko-histori^koga  razreda  25.  trayiya  1882. 

Predstojnik:  dr.  Fr.  Baiki;  pravi  dlanovi:  S,  LjubiS^  dr,  Gj.  DanUU,  dr,  Fr. 
MatkoviCj  dr.  Lav,  Oeitler^  A,  Pavic  i  M,  Valjavec. 

Pravi  dlan  dr.  L.  Geitler  predlaie  razredu  za  §tampanje  gla- 
goljske  rukopise  gore  Sinajske,  na  ime  psaltir  i  trebnik.  Od- 
lu^eno  hi,  da  se  Stampaju  pomenuti  rukopisi  i  svaki  na  pose  izda. 

Sknpna  lyednica  5.  svibiija  1882. 

Predsjednik:  dr.  Fr.  Badki;  pravi  dlanovi:  dr,  P.  Muhi^,  S,  Ljubii^  J,  Torhaty 
Sp,  Bruaina^  M.  Valjavec  %  dr,  P.  MatkovU  kao  tmjnik, 

1. 

Predsjednik  javlja.  preialostnu  viest,  da  je  akademija  smrcu  iz- 
gubila  svojega  pravoga  ^lana  i  predstojnika  u  matematidno-priro- 
doslovnom  razredu  dra.  J.  ISchlossera,  kqj  je  27.  travnja  o.  g. 
preminuo.  Akademija  izrazuje  svoju  veliku  zalost  nad  gubitkoin 
avoga  revnoga  dlana  i  prijatelja  velec  ^slava  pokojniku^. 
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2. 

Odobrena  bi  odluka  matemati^ko-prirodoslovnoga  razreda,  da  se 
stampa  u  „Radu"  razprava  pr.  61.  Lj.  Vukotinovica  „noviji 
pokret  u  botanici". 

Odobreiia  bi  odluka  istoga  razreda,  da  se  itampaju  u  „Radu" 
razprave  g.  Michele  Gandogera  iz  Arnas-a  dept.  du  Rhone  con- 
tributiones  ad  floram  terrae  Slavorum  meridiona- 
lium;  i  razprava  L  S.  Vanedka  profesora  u  Ji^inu  nekoliko 
novih  teoremata  o  svezcih  te  redovih  dunjosjeka. 

3. 

Odobrena  bi  odluka  filologidko-histori^koga  razreda,  da  se  stampa 
u  „Radu**  razprava  sveu6ili§tnoga  profesora  N.  Nodila  o  prvih 
Ijetopisih  i  davnoj  historiografij i  dubrova^koj. 

Odobrena  bi  odTuka  istoga  razreda,  da  se  stampaju  u  ^Starinah^ 
od  pr.  61.  S.  Ljubica  dopisi  republike  dubrovaSke  na  mletadku. 

4. 

Prihvaca  se  odluka  filologi6ko-histori6koga  razreda,  da  se  stam- 
paju od  pr.  61.  dra.  L.  Geitlera  glagoljski  rukopisi  gore  sinajske, 
na  ime  psaltir  i  trebnik,  svaki  na  pose. 

5. 

Uzimlje  se  sa  zahvalnoScu  na  znanje,  da  je  visoka  kr.  zemaljska 
vlada  dopitala  za  1881.  godinu  2000  for.  kao  pripomoc  za  „Monu- 
menta**  i  „Rje6nik". 

6. 

Uzimlje  se  sa  zahvalnoScu  na  znanje,  da  su  badtinici  Em.  Pri- 
stera  izplatili  zapis  od  1000  for. 

7. 

Uzimlje  se  sa  zahvalnoScu  na  znanje,  da  je  barunica  Amalia 
Kuglan  poklonila  sliku  akademidkoj  galeriji. 

8. 

Ceski  lie6nici  i  prirodoslovci  pozivlju  akademiju  na  svoj  sastanak. 
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9. 

Visoka  kr.  zemaljska  vlada  odbija  molbu  ove  akademije  glede 
podpore  za  dtampanje  djela  o  zagrebadkom  potresu. 

10. 

Akademicki  ra^uni  o  prihodu  i  razhodu  za  1881.  godinu,  izpitani 
i  odobreni  po  financijalnom  odboru,  uzimlju  se  uz  predsjednikov 
izTjeitaj  na  znanje  i  ravnanje  (Gledaj  nize). 

11. 

Odobren  bi  kupovno-prodajni  ugovor  akademi^kih  zemalja  u 
Dubravi,  §to  ga  je  predsjednik  sklopio  s  nekojimi  tamosnjimi  seljaci. 

12. 

Prihvaca  se  odluka  matemati^no  -  prirodoslovnoga  razreda,  da  ae 
zatrazi  od  sabora  svota  od  1000  do  1500  for.  za  iztraiivanje  zerolje 
u  prirodoslovnom  pogledu. 

13. 

Visoka  kr.  zemaljska  vlada  priob6ila  je  izkaz  o  stanja  aka- 
demi^ke  zaklade  koncem  1881.  godine  i  prora^un  za  1882.  godinu. 

14. 

Glede  pripravnih  radnja  za  smjeStenje  galerijc  odobrava  se  pred- 
log,  da  se  povjeri  arhitektu  g.  H.  Boldu  izradjenje  dotidnih  nacrta 
i  proraduna,  a  provedba  toga  posla  povjeriti  ce  se  posebnomu  od- 
boru,  koj  ce  prora^une  i  druga  akademiji  na  odobrenje  predloziti. 

15. 

Ka^uni  0  prihodu  i  razhodu  Kosove  ostavStine,  izpitani  i  odo- 
breni po  iiuancijalnomu  odboru  uzimlju  se  na  znanje. 
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I.  PRraODA  I  RAZHODA  JUGOSLAVENSKE  AKADEMIJE 
ZNANOSTI  I  ITMJETNOSTI  GOD.  1881. 


A.  Prihod. 

for.  n6. 

1.  Ostatak   2.254  31 

2.  Cetiri  petine  6istoga  prihoda  akademijske  zaklade  po 

odpisu  kr.  yladnoga  odjela  za  bogoStovje  i  nastavu 

od  25.  travnja  1881.  br.  2470  uz  kamate   .  .  .  13.698  45 

3.  Za  razprodane  knjige   3.496  99 

4.  Zemaljska  pripomoc  za  izdavanje  rje^nika  i  histo- 

ridko-juridi^kih  spomenika   2.000  — 

5.  Podpora  preuzviSenoga  pokrovitelja  biskupa  J.  J. 

Strosmajera  za  izdavanje  rje^nika   1.000  — 

Sav  prihod  .  .  22.449  75 

B.  Razliod« 

1.  Uprava  t.  j.  place  i  nagrade  tajnicima;  pisaru,  po* 

dvorniku  i  izdatci  oko  akademijske  zaklade  .  .  .  1.977  — 

2.  Pisara   80  14 

3.  Akademi^ka  pala^  i  stsi,^  t.  j.  osjeguranje  sgrade, 

poprava,  pokuctvo,  fiScenje,  razsvjeta  i  ogrjev  .  .  664  19 

4.  Knjiievan  rad  i  knji^iiica  s  arkivom,  i  to : 

a)  tisak  i  vez  izdanih  knjiga   6.869  17 

b)  nagrade  piscem   5.081  75 

c)  akademidki  rjednik,  na  ime  sakupljanje  i  redanje 

nove  gradje  i  rukoYodstvo  toga  posla   814  16 

d)  nabavljeni  rukopisi,  ^opisi,  i  knjige   459  76 

e)  poStarina  i  vozarina  za  knjige  izdane  i  primljene  145  97 

5.  Vanredni  troSkovi  '  '  .  .  282  96 

Sav  razhod  .  .  16.375  10 

Prema  tomu  iznosi:  A.  Prihod   22.449  75 

B.  Razhod   15.375  10 

Ostaje  dakle  viSak  .  .  6.074  65 


koj  prelazi  u  prihod  god.  1882.  Taj  viSak  dolazi  odatle:  a)  Sto 
tri  djela,  koja  su  uvrScena  bila  u  proradun  god.  1881.,  niesu  do 
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zakljudka  ra^una  doStampana ;  onda  b)  Sto  se  neka  oveca  svota 
pridrzala  za  uredjenje  galerije  slika;  napokon  c)  Sto  uprava  mora 
njeku  svotu  iz  proslogodi^njega  prihoda  ostaviti  za  tekuce  izdatke 
sliedecc  godine,  poSto  joj  se  polovina  godisnjega  prihoda  akade 
mijske  zaklade  stavlja  u  te6aj  tek  1.  syibnja.  Ovaj  dakle  viiak  nije 
priStednja. 

II.  AKADEMIJSKA  ZAKLADA  KONCEM  GODINE  1881.  PO 
IZKAZU  KRALJ.  ZEMALJSKOGA  RA(5lJN0V0DSTVA  01) 


31.  PROSINCA  1881. 

for.  n6. 

U  gotovini   567  86V, 

„  hrv.  slav.  razteretnicah   141.900  — 

„  erdeljskih         „    133.750  — 

„  veliko-varadinskih  razteretnicah   100  — 

„  budimskih                    „    4.000  — 

„  dionicah  lutrijskih  srecka   150  — 

„  obveznieah  lutrijskoga  zajma   13.000  — 

„  sjedinjenih  dri.  zaduinicah   3.000  — 

„  ugarskih  drz.  sre6kah   100  — 

„  sreckah  brunSvidkoga  zajma   35  — 

„       „      lutrijskoga  zajma  (Rudolf  Stiftung)  ...  10  — 

„       „      Sachsen  Meiningen   7  — 

„  dionicah  narodnoga  kazaliSta   625  — 

n       n           r»        doma   25  — 

„       „       d'  aasoziazione  dalmata    .   20.000  — 

„  zaduinicah  dunavskoga  parobrodarskoga  dru2tva  100  — 

„  privatnih  zadu2nicah   22,218  -- 

Ukupno  .  .  340.137  m\ 


Sljednica  matematiino-prirodoslovnosa  razreda  10.  syibiya  1882. 

Predgtojnikov  namjestnik:  J.  Tartar ;  dUmom  rqzredai  Sp,  Bruaina  i  dt.  Oj, 
Ptlar;  drugih  rassreda:  dr.  Fr.  Sadki,  S,  Ljubic,  dr.  Mathom6  i  M.  Yaljarfc- 

Pravi  61an  dr.  B;  Sulek  dita  ^nekrolog  o  pokojnom  pr. 
6lanu  dru  J.  Bleiweisu";  odlu6eno,  da  se  Stampa  u  ^Radu*". 
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Sjedniea  ntat^atiino-prirodoslovnoga  razreda  10.  lipiya  1882. 

Predatojnik:  J,  Torbar;  dlanavi  razreda:  dr.  B,  StUek,  Lj,  pi,  VukoUnovU^  Sp. 
Brusina,  dr.  Oj.  Pilar  i  dap.  H.  dr.  K.  Zahradnik;  drugih  razreda:  dr.  Fr. 
Raiki,  dr,  P.  MuhiS,  dr,  P.  Matkovid  i  M.  Valjavee, 

1. 

PoSto  je  smrcu  pr.  ^1.  dra  J.  Schlossera  izprainjeno  mjesto  pred- 
stojnika,  izabran  bi  pr.  ^1.  J.  Torbar  jednoglasno  za  predstojnika 
matemati^no-prirodoBloYiioga  razreda. 

2. 

Dop.  6lan  dr.  K.  Zahradnik  ^ita  razpravu:  ,prilog  k  teoriji 
parabole  na  temelju  racionalnoga  parametral;  odlu- 
6enO;  da  se  Stampa  u  „Radu^. 

3. 

Prof.  dr.  M.  EiSpatic  ^ita  kao  gost  razpravu:  ^zeleni  §kri- 
Ijevci  petr ovaradinskoga  tunela  i  njihov  kontakt 
s  trahitom'';  odludeno,  da  se  Stampa  u  ^Radu^. 

4. 

Predloiena  bi  razprava  Vane^ka  prof,  u  Jifiinu:  ,,0  ob6enitih 
svezcih  i  redovih  ^unjosieka^;  odlu^eno,  da  se  Stampa  u 
,Radu«. 

Sjedniea  odbora  za  izdavaqje  starih  pisaea  hrratskih  15.  lip.  1882. 

Predajednik:  dr,  Fr.  Raiki;  ilanavi:  J.  Jurkovii^  dr.  Markovt^,  A.  Pavid. 
Zakljudilo  se: 

1.  da  se  joS  ove  godine  Stampaju  j^Palmotiteve  (Donove)  drame*. 
Pravi  dlan  akademije,  koji  je  prije  nekoliko  godiiia  u  smislu  §.  21. 
akademijskoga  poslovnika  izabran  za  redaktora  izdanja  starih  pi- 
saea, to  je  Armin  Pavic,  spremiti  ce  sam  tu  knjigu  za  Stampu. 

2.  Na  predsjednikoTu  viest,  da  se  je  gimn.  prof.  g.  Tomo  Ma- 
retic  ponudio ,  da  je  voljan  preuzeti  redakciju  koje  knjige  starih 
pisaca,  odredjeno  bi,  da  mu  se  povjeri  redakcija  „Zoranica  i  Ba- 
rakovica",  kojima  6e  se  joS  dodati  pjesme  „A.  Sasica®,  koje  je  za 
^tampu  vec  priredio  prof  S.  -^epic.  Ova  svezka  imala  bi  izaAi  do 
godine,  odmah  poslije  Pahnotica.  G.  Tomo  Maretic  pozvati  ce  se, 
da  se  glede  na^ina,  kako  6e  tekst  za  Stampu  spremiti,  dogovori 
8  odborskim  dlanom  A.  Pavidem. 
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Sljedniea  fllologiSko-historiikosa  razreda  21.  lipqja  1882. 

Predatojnik:  dr.  Fr.  Radhi;  ilanovi  razreda:  8,  Ljubid,  dr.  P.  Mathmi  i  M. 
Valjavec;  drugih  razreda:  dr.  P.  Muhic. 

1. 

Pravi  5laii  Sime  Ljubic  6ita  razpravu  „novi  izvori  za  dal- 
matinsku  epigrafiju";  odlu^eno,  da  se  Stampa  u  „Radu". 

2. 

Pravi  dlan  i  predsjednik  dr.  Fr.  Ra^ki  predlozi  dva  priloga  za 
Starine:  ,,geografsko-statisti^ki  opis  bosanskoga  pa- 
Salika  iz  XVTI.  stol."  i  „putopi8  SibeniCana  Frana  Bu- 
triSica  i  Ivana  Divnica  god.  1574.";  odlu^eno,  da  se  itampa 
u  „Starinah". 

3. 

PredlozcD  bi  od  VI.  Ka^anovskoga  ,,odlomak  srpskoga 
prievoda  od  g.  1344.  bizan tinskoga  Ijetopisa  Ivana 
Z  on  are";  odluCeno,  da  se  Stampa  u  „Stariiiah". 

4. 

Predloien  bi  ,,priepis.  izprava  iz  arkiva  biskupskoga 
i  kaptolskoga  u  Senju  od  M.  Magdica";  odlu6eno,  da  so 
Stampa  u  ,,Starinah". 

Sknpna  qedniea  30.  lipi^a  1882. 

Predsjednik:  dr.  Fr,  Radki;  pravi  ilanovi:  dr.  P.  ATm/iA*,  J.  Toii>ar,  S.  Ljvbir, 
J.  Jurkavic,  Sp.  Brusina,  A,  Pavid,  dr.  Gj.  Pilarj  M.  Valjavec  i  dr.  P.  Mat- 

kavic  kao  tajnik. 

1. 

Odobrena  bi  odluka  mateinati^no-prirodoslovnoga  razreda,  da  se 
Stampa  u  dojducoj  knjizi  ,,Rada"  od  pr.  6\.  dra  Suleka  „nekrolog 
o  pokojnom  ^lanu  dru  J.  Bleiweisu". 

Odobrena  bi  odluka  istoga  razreda,  da  se  Stampaju  u  y,Rada^' 
razprave:  od  dop.  61.  dra  K.  Zahradnika  ,,prilog  k  teoriji  para- 
bole  natemelju  racionalnoga  parametra".  —  Od  jn^f. 
dra.  M.  Kiipatica  ,,zeleni  skriljavci  petrovaradinskoga 
tunela  i  njihov  kon tak  t  s  trahi  torn".  —  Od  prof.  Vanerka 
a  Jidinu  ,,o  obcenitih  svezcih  i  redovih  dunjosjeka^*. 
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2. 

Odobrena  bi  odluka  filologidko-histori^koga  razreda,  da  se  Stampa 
u  „Radu"  razprava  od  pr.  61.  S.  Ljubica  „novi  izvori  za  dal- 
matinsku  epigrafiju". 

Odobrena  bi  odluka  istoga  razreda,  da  se  Stampaju  u  ,,Starinah'' 
prilozi:  od  pr.  61.  i  predsjednika  dra  Fr.  Ba^koga  „geograf8ko- 
statisti^ki  opis  bosanskoga  paSalika  iz  XVII.  stolj.'^ 
i  ^^putopis  Siben6ana  Frana  Butrisica  i  Ivana  Divnica 
od  g.  1574."  —  Od  g.  VI.  Ka&inovskoga  „odloraak  srbskoga 
prievoda  od  g.  1344.  bizantinskoga  Ijetopisa  Iv.  Zo- 
na r  ana".  —  Od  prof.  M.  Magdica  ^priepisi  izprava  iz  ar- 
kiva  biskupskoga  i  kaptolskog  ii  Senju". 

3. 

PoSto  je  smrcu  pr.  61.  J.  Sehlossera  izprainjeno  mjesto  pred- 
stojnika,  izabran  bi  pr.  61.  J.  Torbar  za  predstojnika  matemati6no- 
prirodoslovnoga  razreda. 

4. 

Drzavno  nadodvjetni6tvo  javlja,  da  se  zapis  Nikole  Rozgaja  od 
50  for.  kao  neutjeriv  iz  evidencije  stavi. 

5. 

Prihvaca  se  predlog  odbora  za  izdavanje  histori6ko  - juridi6kili 
spomenika,  da  se  povjeri  profesoru  N.  Nodilu^  da  priredi  za  aka- 
demicko  izdanje  manje  diibrova6ke  Ijetopise  i  neizdani  Ijetopis  N. 
Kanjine. 

6. 

Visoka  kr.  zemaljska  vlada  pristala  je  na  obro6no  izplacivanje 
zajma  za  izplatu  Kosovih  dugova. 

7. 

Prihvaca  se  predlog,  da  se  stupi  u  zamjenu  publikacija  s  filolo- 
gi6kim  ob§6estvom  petrogradskoga  sveu6ilista. 

8. 

Odobren  bi  predlog,  da  se  stupi  u  zamjenu  publikacija  s  priro- 
doslovnim  druztvom  u  Hamburgu,  kojerau  ce  se  slati  „Rad"  ma- 
temati6no-prirodoslovnoga  razreda. 

15 
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9. 

Molbi  uCiteljske  Skole  u  Karlovcu,  glede  poSiljanja  „Rada"  ne- 
moze  se  zadovoljiti,  poSto  akademija  ni  drugim  uciteljskim  skolain 
nepoklanja  svojih  publikacija. 

10. 

Prema  odluci  skupne  sjednice  (§.  15)  od  5.  svibnja  t.  g.  iza- 
brani  su  u  odbor  za  uredjenje  galerije  uz  predsjednika ,  pr.  6l. 
S.  Ljubic,  J.  .Turkovic  i  dr.  Fr.  Markovic. 

11. 

Citan  bi  zapisnik  odbora  za  izdavanja  „Starih  pisaca"  i  odobren 
predlog,  da  se  prema  prora6unu  od  ove  godine  Stampaju  Palmoti- 
ceve  drame,  pa  i  druga  njegova  djela,  a  pr.  6\.  A.  Pavic  spremiti 
ce  sam  tu  knjigu  za  Stampii. 

12. 

Zamjenik  kr.  javnoga  bilje^nika  dra.  Hofmana  javlja,  da  je 
pre^tni  gospodin  prvostolne  zagreba^ke  crkve  kanonik  i  ard- 
djakon  gori^ki  Ivan  Mikovic  ostavio  u  svojoj  oporuci  od  20. 
prosinca  1881.  jugoslavenskoj  akademiji  kucu  u  Zagrebu  u  vlalkoj 
iilici  broj  33.  uz  obvezu,  da  akademija  od  dohodka  te  kuce  dade 
avake  godine  600  for.  oporu^iteljevoj  gazdarici  Ani  Dozelinfic^  a 
po  smrti  Do£elin6ieke  biti  ce  akademija  vlastnicom  re^ene  kuce. 
Prihvacajuc  akademija  sa  zakvalnoScu  zapis  pokojnoga  kanonika 
Mikovica  uz  uvjete  u  istoj  oporuci  navedene;  zaklju^eno  bi,  da  se 
taj  plemeniti  ^in  rodoljubne  darezljivosti  javi  u  novinah.  PoSto  je 
oporuke  ovriitelj  pre^tni  gosp.  kanonik  P.  Gugler  vec  predao  tu 
kucu  akademiji,  odlu6eno  bi,  da  sc  predastnomu  ovrSitelju  oporake 
na  ime  akademije  za  tu  susretljivost  naju^dvije  zahvali.  —  Glede 
iste  kuce  bi  odredjeno  da  se  a)  uprava  kuce  povjeri  predsjednikii 
i  tajniku  dm.  P.  Matkovicu,  koji  ce  o  prihodu  i  razhodu  te  kuce 
voditi  posebne  radune;  da  se  b)  kuca,  poSto  je  osiguranje  izteklo 
8  nova  na  pet  godina  osj^ura,  i  c)  da  se  ostavStini  pokojnoga 
Mikovica  povrati  porezni  iznos,  Sto  ga  je  pokojnik  za  drngn  po- 
lovinu  godine  1882.  za  zivota  izplatio. 

Isti  dobrotvor  pokojni  Mikovic  ostavio  je  akademiji  kreditnu 
srecku  serija  4081  br.  85,  uz  tu  obvezu,  da  od  dobitka  pripadno 
deseti  dio  Rati  supruzi  Mildica  uditelja  u  Bosancih  —  iupe  Bo- 
siljevadke. 
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Sljednica  matematii^ko-prirodoslovnosa  razreda  8.  srpiga  1882. 

Predstojnik:  J.  Torbar;  dlanavi  tmreda:  Sp»  Brusina  i  dop,  if.  K.  Z<ihradnik; 
drvgih  razreda  i  dr,  Fr,  Raiki  i  dr.  P.  Mathmc. 

1. 

Pravi  dlan  Sp.  Brusina  ^fita  izvod  iz  svojega  ovecega  djela 
„fauna  Hrvatske",  o  kojemje  odludeno,  da  se  napose  6tampa. 

2. 

Predlozena  bi  razprava  dra.  L.  Oara:  ^Sauropsidi  ili  teo- 
rija  o  postanku  ptica  od  gmazova";  odlu^eno  bi,  da  se 
stampa  a  ^Radu^. 


Sjedniea  matematiiko-prirodoslovnoga  razreda  12.  listopada  1882. 

Predstojnik:  J.  Tartar;  dlanovi  razred*i:  Lj  Vukotinovic,  dr,  OJ.  Filar,  i  dop» 
f^lan  dr.  K,  Zahradnik;  drugih  razreda:  dr.  Fr,,  Raiki,  dr  P  Mxihic  i  dr,  P. 

Matkovi^, 

Pravi  dlan  Lj.  pi.  Vukotinovic  dita  ^nekrolog  pokojnoga 
pr.  6lana  dra.  Josipa  Schlossera;  odludeno,  da  se  Stampa 
u  „Radu^ 


Sjedniea  fllologidko  historiikoga  razreda  28.  listopada  1882. 

Prtditojnik:  dr,  Fr.  Raiki;  ilanovi  razreda:  dr,  P,  Maikovic,  A,  Pavic  i  M. 

Valjavec. 

Profesor  T.  Maretic  dita  kao  gost  razpravu  „o  Djekim  poja- 
vima  kvantiteta  i  akcenta  u  jeziku  hrvatskom  (srp- 
skom)";  odludeno,  da  se  Stampa  u  „Radu". 


« 
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koje  je  jugoslavenska  akademija  znanosti  i  umjetnosti  sa  zahvalnoscu 

primila. 

Od  pisoa:  G  /^ynaBa  na^  n<iHH>y,  de^eiuKe  ys  uyT,  HanHcao  M.  Ua^idieBiiii. 

Od  pisca:  Der  slavische  Interrogativsatz  mit  besonderer  Beracksichtigoug 
der  kleinrnssischen  Sprache,  von  8t  phan  Dubrawski. 

Od  pisca:  Archiv  fiir  Heimatskande  von  Franz  Schami.  Band  I.  Bogen  1.2.3. 

Od  pisca:  MopaauH  h  MaAi>apu  ct>  noaoBHHu  IX.        Hana^a  X.  sisa, 
K.  X  rpoTa. 

Od  pisca:  Beitrag  zur  Kenntniss  der  durch  das  Erdbeben  vom  9.  November 
1880.  hervorgebrachten  Erscheinungon  der  „Sandschlainm-Au8wurfe'*  aus  den 
Erdspalten  bei  Besnik  und  Drenje  in  der  Nahe  von  Agram,  von  Gustay  Pe- 
xider.  2  primjerka. 

Od  pisca:  Extrait  du  dictioonaire  encyclop^dique  des  sciences  mMicales, 
public  sons  direction  du  dr.  A.  Dechambre. 

Od  pisca:  Esquisse  sommaire  de  la  Mytologie  slave  par  Louis  Leger. 

Od  pisca:  ^akavske  starinske  pjesme  na  6ast  svetiem  i  svetioama  boijim, 
prepisao  is  starinskoga  rukopisa  u  Sisvetiem  u  gradu  KoH^uli  Vid  Vuletic- 
Vukasovid. 

Od  pisca:  ^ecuoT  l&ypa^  BpaHKOBHk,  Hanncao  He^OMHA  MnjaTOBBk. 
Od  pisca:  Doljnosrbske  ludowe  p^snje,  Michala  H6rnika.  BudiSin  1882. 
Od  pisca:  FpaMMaTH^ecKix  saaiiTKH,  cTaTBH  PoMaRa  Bpan^^Ta. 
Od  pisca :  OniicaHie  pyKouHceii  BH.^eHCKok  ny6.^HMH0H  6H6jiHOTeKH,  cocTmBu.ii 
4>.  ^o6paHCKii^.  BnAHo  1882. 

Od  pisca:  Btophhroo  npaBJienie  MHJioma  06peR0Bidia. 

—  Uo  noBo^y  co6uTik  wh  Cep6iii. 

—  IlHcufa  B.  B.  FaHKH  A,  £.  JIopoBy  i  Bapony  M.  A.  Kop«y  o^i>  R  A. 
IlonoBa. 

Od  pisca:  ^cceT  napa,  iipuMa  hb  acHBOTa  y  Bapomu,  Banncao  M.  MH.iHkiBiii. 

Od  pisca:  Specimina  linguae  palaeoslovenicae,  edidit  V.  Jagi6. 

Od  pisca:  O  H^KOTopuxi*  cBoftcTsaxi*  mepuenoBrb  h  hxi>  BsaHMHuxi*  otbi>- 
lueHRX'B,  oA'b  4>^aBiaHa  ^aaBHHKaro. 

Od  pisca:  Hcropix  na  6ajirapCKHii  Hapo^i*  (no  p^-yh  K.  HpeHeicb)  on.  C. 
C.  Bo6peB'B  1881. 

Od  pisca:  Orygogeras,  eine  neue  Gasteropodengattung  der  Melanopsiden- 
Mergel  DalmatienS|  von  S.  Brusina. 

Od  pisca:  E^CMeRTapHa  .^oruKa,  Hanncao  Cb.  HRKerBh. 

—  O  HesaBMCHocTH  cpncKe  i^pKse,  roBop  Gb.  HuKerHka. 


229 


—  KaKBo  je  61SA0  ^o6sL  HeMauHiieBo,  roBop  Cb.  HuKernha 

—  KoHyHHaaM,  HieroBa  ucTopHja,  uayica  h  Ba^yata  c  xpBiuiiaHCKe  TaHKe  rjie- 
;^H]iiTa,  npeaoA  c  pycKora  oa  Cb»  Umicenri&a 

Od  piflos:  Dob  Gxulio  Clovio,  principe  dei  miniatori,  notisie  e  docamenti 
inediti  per  A.  Bertolotti.  Modena  1882 

Od  piaca:  K)»Hue  C^aBAHe  h  BHsaHTHa  bo  BTopok  HOTBepTH  XIV.  Btxa, 
oA'B  ^HMoeea  ^AopHRCicaro 

Od  pisca:  Liatovi  us  Slavonije,  napisao  dr.  Izidor  Kr^njavi. 

Od  pisca:  Buditje  v  EHgarija,  Zlatarski  Georgi  N.  1882. 

Od  pisca:  Program  vykladov  filozofii  prawa,  dr.  Gastav  Boazkowski,  Kra- 
kow 1871. 

Od  piBca:  Eine  Studie  iiber  die  Eotdeckung  der  analytischen  Geometrie, 
von  G«lcich  Eugen. 

Od  pisca:  Nadgrobna  ried  Gj.  Dani6i6u,  Bo§kovi6  Jovan 

Od  pisca:  Zur  Aosiedlungs-  und  Vorwaltungs  -  Geschichte  der  Krainer 
Uskoken  im  XVL  Jahrhundert,  Bidermann  Ign. 

Od  pisca:  Udarenie  imen  su§6estvitelnih  s  suffiksom  ^ik"  v  ruskom  jazikje, 
Aleksandrov  A. 

—  Udarenie  imen  susdestvitolnih  ienskago  roda  okandivajasfiih  na  suffiksi 
„\y  ivBy  eva'^  v  roskom  jazikje.  Aleksandrov  A. 

Poklonjeno  od  akademika  dra.  L.  Geitlera:  Glagolske  listine  vrbniSke  obi- 
telji  Petri§eve  god  1637—1643.  Bukopis. 

Od  prof.  £.  Teze-a  u  Pizi:  Skazanje  od  cudnovate  rati,  ka  je  bila  kod 
Malti,  a  za  njom  naslidaje  rat  od  Klissa;  dana  na  svitlo  po  Ivanu  Zadraninu. 
In  Venezia  1655. 

Od  dr.  Franje  Badkoga:  Aritmetica  delle  nazioni  e  divisione  del  tempo  fra 
r  orientally  opera  deir  abbate  Don  Lorenzo  Herva^s. 

—  Catalogo  delle  lingue  conosciute  e  notizia  della  loro  affinita,  e  diversita, 
opera  delT  abbate  Don  Lorenzo  Herva's. 

—  Origine,  formazione,  mrccanismo  ed  armonia  degP  idiomi,  opera  deir  ab- 
bate Don  Lorenzo  Herva^s. 

Od  dra.  Bog.  Suleka:  Nouveau  dictionaire  du  voyageur,  fran^ois-allemand- 
latin  et  allemand-fran^ois-labin.  A  Geneve  M.  DO.  XCV. 

Od  prof.  M.  Valjavca:  Protocollum  novum  oppidi  Kutoriba,  inchoatam  a.  d. 
1724.  Bukopis. 

Od  veledastn.  g.  vicearhidj.  Josipa  Savora:  vi§e  rukopisa  iz  zaostavine  po- 
kojnoga  velikoga  2upana  N.  Zdencaja,  medju  kojimi  imade  zanimivih  spisa 
iz  tako  zvane  ilirske  dobe. 

Prof.  dr.  L.  Geitler  poklonio  je  sliede^e  rukopise,  koje  je  na  svom  putu 
u  Macedoniji  u  Bitolju  nabavio: 

1.  Sinaxar  praxapostolus, 

2.  Praxapostolus, 

3.  Exapostolarion, 

4.  Oktoechus. 

Bukopisi  su  iz  14.  i  15.  vieka,  a  na  ko2i. 

Od  pukovnika  Karida:  HcTopHja  cp6cKor  Hapo^a,  nanHcao  aP-  HHKo.>ia 
KpcTHk.  flfBisje  cBesKe. 
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—  I.  Scheda^s  General-Kaite  von  Europa. 

—  Die  Oecnpation  Bosniens  und  der  Heroegovina  durch  k.  k.  Trappen  im 
Jahre  1878.  Heft  1,  2,  3,  4,  6,  6. 

—  Adrian  Balbi^s  Allgemeine  ErdbeeohreibuDg  oder  llaiidbuoh  des  geo- 
gFapkischen  Wissens,  84  sveska. 

Od  dr.  Bog.  Aaleka:  Hifltorisch-lopografisohe  Beschreibung  tod  BoBoien 
und  Sexbien.  Wien  1810. 

Od  popa  Petra  dkarice  a  Spljetu:  Ofioii  bl.  divioe  Marije  o.  Marka  Ma- 
nxia.  Bukopis  XVI  vieka. 

—  Fra  Bemardin  Pavlovid:  Pripravlenie  aa  dostojno  re6i  av.  miso.  U 
Bileoih  1747. 

Od  piscuBi:  HeHSAaiiHBift  ^6poBHiiipdi(  noero*  Ahtob'b  M&puwh  F^erenm. 

—  06pa8i;u  ;\y6poBHH^Raro  asBKa  b  nncMa 

—  UaiEHTXH  BoArapcsaro  Hapo^Haro  TBopnecTBa,  Bunycirb  I ,  —  Baaa-  Ka- 
HaaoBCKu. 

Od  pisca:  HcTopHHecidfl  saM^TKu  o  6tecei;KOM'b  aepxi  XIIL  h  XIV.  si- 
KOB«&.  A'  ^•^^  H.  IIonoBa. 

—  K  Bonpocy  o  pe«opMe  Byiea  Kapa^xcHMa,  a-       H.  n. 

—  IlHCHa  B.  B.  FaRKH  vh  A.  C.  Hoposy  h  6apoHy  M.  A.  Kop^y,  a.  *u.  H. 
IIonoBa. 

Od  pisca  Dragntina  Ceba:  IlpHHi^ifnn  Ko^imecTBeHoft  oi;iiHKH  joAau. 

—  EHoxHMHHecKoe  H8(M^A0BaHie  pycidxi*  BBHorpa^Hux'b  ■  aro4Hux%  bhhi. 

—  XHMHHecxoe  Bscf^^oBame  pycKBxi*  bbh%. 

—  XBMH^ecKoe  BBC^^^oBaHie  pycKflxa»  aro;\Hux%  bbh'l. 

—  CocTaB'b  B  CBoficTBa  rycjiBi^Karo  xH'k.AH 

—  Die  Fabrication  des  Bieres  von  kroatischem  Hopfen. 

—  Oonochemische  Untersuchang  russischer  Weine. 

Od  nredni£tva:  Luiica,  m^sa&nik  za  zabava  a  povaSenje,  IStnik  I,  &slo  L 

Od  urednifi  va :  Pycxiii  ♦B.io.iorflHecKifi  B^cTHBX^y  roA*  1882,  br  1.  2. 

Od  uredni6tva:  Tpe6eBB^,  8A6aBHo-iioy^aB  jibct.  roA  I  br.  1.  2  3.  4. 

Od  uredni&tva:  Biblioteka  za  povijest  dalmatinsku.  Svezak  1—14. 

Od  aredni6tya:  BuUettino  di  archeologia  e  storia  Dalmata,  anno  V.  Nr.  1-  l'^ 

Od  uredni&tva:  3ApaB.&e,  acKapcice  noyKe  Hapo^y)  roA.  IL  ^p>  1 — 8. 

Od  uredniStva.  Kapredak,  6a8opi8  za  n6itelje,  nzgojitelje  i  ave  prijatelje 
mladeii,  te6aj  XXm.  br.  1—18. 

Od  uredniStva:  Mjese^nik  pravniSkoga  draitva  n  Zagreba,  g.  VIIF.  1—11 

Od  urednifttva:  Osv§ta,  roinik  Xn.  br.  1—12. 

Od  kr.  srb.  ministartva :  IIpocBeTHft  r^iacHBK,  roA-  III.  cb.  I — XIX. 

Od  kr.  zemaljske  vlade:  Sbomik  zakona  i  naredaba  za  kraljevinu  Hrvatskn 
i  Slavoniju,  god.  1882.  kom.  I— XI. 

Od  druitva  u  Drptu :  Verhandlungen  der  gelehrten  Estniscben  Geflellschaft 
ZQ  Dorpat.  Band  X.  Heft  1.  2.  8.  4. 

Od  druitva  a  Bmu:  Mittheilungen  der  kais.-konigl.  M&hrisch-Scblesischeo 
Gesellscbaft  zor  Beforderung  des  Ackerbaues  der  Natnr-  und  Landeakonde 
in  Briinn  1881. 

Od  archeologifikoga  dmitva:  Viestoik  brvatskoga  arkeologi6kog*  droftva 
god.  IV.  br.  1.  2.  3.  4. 
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Od  magj.  histori6koga  drnitva  a  PeSti:  Sdlzadok,  a*  magyar  tdrt^nelmi  tiir- 
siiilat  kozlonye,  faset  I— X. 

Od  8tatiBti6ke  komisije  u  Prasra :  Statisticki  pHraSni  kni£ka  krdl.  hlavniho 
mSsta  Prahy  za  Igta  1879  a  1880. 

Od  kr.  fieak^  spoleSnosti  naak:  Decern  registra  censuiim  Bohemioa  oompi- 
lata  aetate  bellam  Husitam  praecedente. 

SitznDgsberiohte  der  kdnigl.  bohmisohen  Gesellaohafb  der  WisaeiiBohaften 
in  Prag,  Jahrgang  1880. 

—  Jahresberiaht  der  kdnigl  bohm  Gesellschaft  der  WisRenschaften  ausge- 
geben  am  8  Juli  1880. 

—  Abhandlungen  der  kdnigl.  bdhm.  Gesellsojiaft  der  Wimensohaften  von 
Jahre  1879.  ond  1880. 

Od  8Yea6ili&ta  n  VarSayi :  BapmaBcida  ysHBepcHTeTcida  mv^&im.  Nr.  1. 2. 3.  4. 
Od  poljske  akademije  u  Krakovii:  Scriptores  rerain  Polonicarum,  tomns  6  i  7. 

—  Katalog  r^kopisov  biblijoteki  aniversitetu  JagielMnskiego,  zeszyt,  6,  7,  8. 

—  Lud,  eerya  XIV.  sv.  1,  2,  3,  4. 

—  Bozprawy  i  aprawozdanie  z  posiedzieA,  torn  X — }(IV. 

Od  antropolo£koga  droitva  a  Be6a:  Mittheilungen  der  Anthropologiachen 
Oesellschafb  in  Wien.  Band  I.  Heft  I— IV.;  Band  II.  Heft  L  U. 

Od  pedagogiSkoga  sbora:  Prva  desetgodiSnjica  hrratskoga  pedagog  -knjU 
2evnoga  sbora. 

Od  aredni6tva  u  Parizu:  Bevae  de  linguistiqae  et  de  philologie  compar^e 
1882.  Tome  XV— XVII. 
Od  akademije  a  Torinu:  Atti  della  reg.  aoaderoia  delle  science  di  Torino. 

Vol.  XVII  disp.  I.,  II.,  HI.,  IV.,  v.,  VL,  vn. 

Od  srbskoga  u6enoga  druitya:  FjiacHHK  cpncKora  yneHora  /^pyHCTsa  k&.  48, 
49,  60. 

—  r.«acHHK  cpncKora  yneHora  /^pyacTna,  n.  oAeAeAe  ka.  12,  13. 

Od  muzea  krdlovstvi  (esk^ho:  6asopis  muzea  krdl.  6esk^ho,  ro6nik  XV 
8V.  1,  2,  3,  4,  ro6Qik  XVII.  sv.  1,  2. 

Od  akademi  e  a  Munchenu:  Sitzungsberichte  der  mathematisch  •  phyvi- 
kalischen  Glasse  der  k.  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Munchen,  1882. 
Heft  I.  n. 

—  Sitzangsberichte  der  philosophisch-philologischen  and  historischen  Classe 
der  k.  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Munchen  1881.  Band  II.  Heft  I — VI 

Od  moskoYskoga  sveu^iliSta:  Annales  de  Tobservatoire  de  Mosoou.  Volume 
VIII.,  livraison  1,  2. 

Od  bugarsknga  druitva  u  Sredcu:  IlepHOAHHecKo  cnHcaHue  na  6%jirapcicoTo 
KHiiaeoBHO  ;\py»cecTBo  bi»  Cp'kAei;'^,  KHHxcica  I.,  II. 

Od  Matice  £eske:  Pamdtky  star^  literatury  ^eske,  5islo  7,  8,  9,  10. 

Jm^na  p.  p.  zakladatel&  „  Matice  Seske"  na  konoi  roku  1880. 

Od  povjestnidkoga  dru2tva  u  Be6a:  Mittheilungen  des  Instituts  fiir  oester- 
reichische  Geschichtsforschung,  Band  HI.,  Heft  1,  2,  3,  4. 

Od  prirodopisnoga  droitva  u  Gradcu :  Mittheilungen  des  naturwissenschaft- 
lichen  Vereins  fur  Steiermark,  Jahrgang  1881. 

Od  carske  akademije  znanosti  u  Petrogradu:  Studien  iiber  die  fossilen 
Beptilien  Bussland's  von  W.  Kiprijanoff  Tom  XXX.  Nro  6. 
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—  Untersaohnngen  uber  das  aweit©  Speotrnm  deg  Waaserstoff's,  ▼on  dr. 
B.  Hasselberg.  Tom  XXX.  Nro  7. 

—  tiber  den  Einfloss  der  Diffraction  an  Fernrohren  anf  Lichtscheiben,  Ton 
Herman  Struve  Tom  XXX  Nro  8 

—  Das  magnetische  Ungewitter  vom  30.  Janoar  bis  1.  Febroar  18dl.,  von 
H.  Wild.  Tom.  XXX  Nro.  3. 

—  Zur  Beurtheilang  der  Verandorlicbkeit  rother  Stemo,  von  Ed.  Lindemann. 
Tom.  XXX.  Nro  4. 

—  Beitrage  zor  Kenntniss  des  Bassischen  Beiches  and  der  angranxanden 
Lander  Asiens.  Zweite  Folge.  Band  V.  —  Atlas  zum  funften  Bande 

—  Bulletin  de  la  soci^t^  Jmperiale  Basse  de  Geographie,  voL  XTni.t 
faso.  2,  1882. 

—  /^peBB^ilniiH  pyccida  MOHeru  Bejuncaro  KHHscecTBa  KieacBaro.  HyMBBiiarra- 
Hecidii  onuTb  rpaaa  Hb.  Hb.  To.«CTaro. 

—  SsJiHCKH  HHnepaTopcKoj  aica/^eidH  nay  n't.  Tomjb  XXIX.  Rnara  1.  11. 

—  C6opHHKi>  oTA'^emji  pyccicaro  flsuKa  n  caosecHOCTH  HxnepaTopeBoll  im- 
ABMia  BAyKTh.  Towh  XXI — ^XXVII. 

Od  geolo£koga  zavoda  u  Be6a:  Verhandlnngen  der  k.  k.  geologi^eben  Rcichs- 
anstalt  1882.  Nr.  1—13. 

Od  geografskoga  druitva  a  Be6a :  Festschrift  aas  Veranlassang  der  fanftind- 
zwansigjabrigen  Jubelfeier  der  kais.  konigl.  Geografiechen  Gaaellaohaft  in 
Wien  von  dr.  J.  Ghavanne.  Dva  primjerka. 

—  Mittheilungen  der  kais.  konigl.  G^grafischen  Ghesellschaft  in  Wien,  XX  V. 
Band,  Nro.  1—9. 

Od  stati8ti6ke  komisije  a  Be6a:  Statistisches  Jabrbach  fur  das  Jahr  1879., 
Heft  1—7. 

—  StatistiBobes  Jabrbach  far  das  Jahr  1880.  Heft  11. 
Statistisches  Jabrbach  fur  das  Jahr  1881.,  Heft  I. 

Od  geografskog  draitva  a  Be(a:  Mittheilangen  der  k.  k.  Oeografiiebon 
Gesellschaft  in  Wien.  Band  XXV.  Nr.  1—5. 

Od  geoloiUcoga  savoda  a  Be6a:  Jabrbach  der  k.  k.  Geologiscben  Beichs- 
anstalt,  Jahrgang  1881.  Band  XXXI.  Nr.  1—4.  Jahrg  1882.  Band  XXXIF.N.  1. 

—  Die  Gasteropoden  der  Meeres- Ablagerangen  der  ersten  and  zweit^n 
roiocanen  mediterranen  Stafe  in  der  dsterreichisch-angarischen  Monarcbie  von 
B.  Hoemes  and  M.  Aninger. 

Od  „Matice  srbske**:  .leTonnc  BiaTRi^e  cpncxe,  k&.  130.  131.  132. 
Od  prirodopisnoga  draitva  a  Hambarga:  Verhandlangen  des  Veretns  fur 
natnrwissensohaftlicbe  Unterhaltung  za  Hamburg  1861. 
Od  Mas^  slave  a  Pariza:  La  Sorbonne  e  la  Rassie,  par  le  P.  PiMing. 

—  Antonii  Possevini  miasio  moscovita,  par  le  P.  Pi&rling. 

Od  obrtni6ke  komore  a  Zagreba:  StatistiSko  izyjeS6e  trgovaSko-obrtnij^e 
komore  n  Zagrebn  za  godina  1880.  sa  osvrtom  na  cielo  razdobje  od  godine 
1876—1880. 
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U  knjizarnici  Lavoslava  Hartmina  n  Zagrebu  mogn 

se  dobiti  knjige,  koje  izdaje  jugoslavenska  akademija  zna- 
nosti  i  umjetnost!,  koje  izlaze  njezinom  pomodu  i  koje  su 
presle  u  njezinu  svojinu: 

Bad  JugoslaTenslie  nfcadcinije  mnanoMt  i  ninJelnoKlt.  Knjiga  I.  do 
XIa.  U  Zagrebu  1867-  1872.  Ciena  svakoj  knjizi  1  frr.  25  no\6.  a.  v. 

Bad  JngoslaTeDfilie  ahademije  znanoMt  i  Diii|eln<istf.  Enjiga  XX. 
do  LX.  LXII.  LXIII.  U  Zagrebu  1872—1882.  Ciena  svakoj  knjizi  I  fr.  50  n.  a.  v. 

R«d  JogoalaTeDalie  aliademije  znaDoatt  i  Diii|etno8tt.  Knjiga  LXI. 
LXIV.  MateroatiCko  prirodf  slovi  i  razred.  I.  Ciena  1  for.  fO  n6.  Ila.  75  nf. 

IVfonmnenta  spectantia  hintoriam  SlaToram  meridioDallDm.  Vol. 
I.  11.  III.  lY.  V.  IX.  XII.  lilsUne  o  odnodalih  iBmed|D  lainoga  ala- 
▼eaatTa  i  mletadke  republllie.  SLupio  S.  Ljubi6  Knjiga  I.  II.  III. 
IV.  V.  IX.  XII.  U  Zagrelu  1868.  1870.  1872.  1874.  1875.  1878.  1882.  Ciena 

Srvoj,  drugoj,  tredoj  i  devetoj  knjizi  po  3  for.,  detvrtoj  4  for.  a  petoj  i 
vanaestoj  2  for.  50  nov^. 
inonamenta  apcetantia  hifilorlam  SlaTornii»  meridiODalinm.  Vol. 

VI.  VIII.  XI.  CommiasioDea  et  relalionen  venetae.  Tom.  I.  II.  III.  Za- 
grabiae  1876.  1877.  1880.  Cirna  prvrj  i  tre6oj  knjizi  2  fr.,  drugoj  2  fr.  50  nt 

Mronnmenta  apectantia  historlam  SlaTorum  meridionalinm.  Vol. 

VII.  DocameDta  historiae  chroaticae  periodDm  antiqaam  illo- 
atrantia,  Collegit,  digessit,  explicuit  dr.  Fr.  RaTki.  Zagrabiae  1877.  C.  6  f 

Bfonnmenta  apeetantia  hiatoriam  Slavoruin  meridionaliam.  Vol. 

X. . MoDomenta  Ragaalna.  Tom.  I.  Z&grabiao  1879.  Ciena  2  for.  50.  nv6. 
Honamenta  hiatorlco-Jaridiea  SlaTorom  meridionaliam.  P.  I. 

Yol.  I.  StatDta  et  legea  Curanlae.  Zagrabiae  1877.  Ciena  3  for. 
SIonDmenta  hiatorieo-Jnridica  Mavornm  meridionalium.  P.  I. 

vol.  II.  Stalnta  et  legea  civitatia  Spalati.  Zagrabiae  ]878.  Ciena  8  fr. 
Start  piaci  hrvataki.  I.  PJeame  Ularka  Marnli^a.  Skupio  I.  Kaku> 

Ijevid  Sakcinski.  U  Zagrebu  1809.  Ciena  2  for.  a.  v. 
Start  pt6€t  lirvatalii.  II.  PJeame  ^idlsa  Meniettea  Vlahovi^a  i 

Gfore  Drftica.  Skupio  V.  J  agio.  U  Zagrebu  1870.  Ciena  2  for.  a.  v. 
Start  plact  hrrataU.  III.  PJeame  Alavra  ¥e(ranica  C)av£i^a.  Dio 

I.  Skupili  dr.  V.  Jagic,  dr.  1.  A.  Kaznafiid.  U  Zagrebu  1871.  Ciena  2  fr. 
Start  ptact  tirvatakl.  IV.  PJeame  llla¥ra  Tetranica  Clavdi^a.  Dio  II. 

Sknpili  dr.  V.  Jagi^J,  dr.  I.  A.  KaznaCic  i  dr  Gj.  DaniCi^.  U  Zagrebu 

1872.  Ciena  2  for.  50.  novfc.  a.  v. 
Start  ptaei  hr¥atalst.  V.  PJeame  Ntlcole  DimitroTtea  t  Ntlcole  Na- 

IJeAkoTica.  Skupili  dr.  V.  J  agi6  i  dr  6j.  Dani  (id.  U  Zagrebu  1873  C.  2  f. 
Start  ptaei  hrvatakt.  VI.  PJeame  Petra  HektoroTt^a  t  Hanibala 

liOei^a.  U  Zagrebu  1874.  Ciena  2  for.  a.  vr. 
Start  ptaet  hrvatakt.  VII.  DJela  Marina  Drzi^a.  U  Zagrebu.  Ciena  3  fr. 
Start  ptaet  hrFatakt.  VIII.  PJeame  Ntkole  NalJedkoTtea,  Andrtje 

tnbranoTica,  Hide  Pelegrlnoirtea  t  Saba  9It$etica  Bobaljevtea 

t  Jegjapka  ne&nana  pjeantka.  U  Zagrebu  1876.  Ciena  1  for.  70  dy6. 
Start  ptact  hrvatakt.  IX.  DJela  l¥a  Frana  Omidnlt^a.  Na  sviet  iz- 

dala  jogosl.  akrd.  znanosti  i  umjetnosti.  U  Zagrebu  1877.  Ciena  5  for  a  v. 
Start  ptaet  hrvatakt.  X.  DJela  Frana  liUkareTtea  Bnrtne.  Ka  sviet  iz- 

dala  jugosl.  akad  znanosti  i  umjetnosti.  U  Zbgnbu  1878.  Ciena  2  for.  50  nvd. 
Start  ptaei  hrvatakt.  XI.  PJeame  Mtha  Bnni^a  Babnltnova,  Ala- 

roja  1  Oraeta  Maiibradlca,  Marina  Bnreiida.  Na  sviet  izdala  jogcsl. 

akad.  znanosti  i  umjetnosti.  U  Zagrebu  1880.  Ciena  1  for.  80  nov5.  a.  v. 
Startne.  Izdaje  jugoslavenska  akademija  2nano8ti  i  umietnosti.  Enjiga  I.  do 

XIV.  U  Zagrebu  1869-  1882.  Ciena  I.  knjizi  1  for.  25  nC.  a.  v.,  VII.  i  X.  2 

for.  a.       a  ostalim  po  1  for.  50  noY5.  a.  v. 
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laprave  o  arotl  bana  Petra  ZrlniiliOiea  1  kneza  Fr.  FraalLopMa. 

>kupio  dr.  Fr.  Racki.  U  Zagrebn  '873.  Ciena  3  for. 
Vetera  monumenta  SlaTonim  meridionallam  htotoiiaBi  flla- 

slrantla.  Edidit  A.  Theinor.  Tomiis  I.  Romao  1863.  Ciena  8  far.  m.  v. 

Tomas  II.  Zagrabiae  1876.  Ciena  10  for.  a.  v. 
Plsani  zakoni  na  iilovenskooi  Jngn.  Bibliografski  nacrt  dr.  V.  Bogi- 

Si 6a.  U  Zagi'ebu  1872.  Ci^na  1  for.  25  nov6.  a.  v. 
Zbornilt  sadadujih  pravnih  obi^aja  a  Jn£ulh  Slovena.  Kujiga  I. 

Gragja  a  odgovorima  is  raftli^nlh  hrajeva  slovennkoKS  Jus*- 

Osnovao,  skupio,  uredio  V.  BogiSid.  U  Zagrebu  1874.  Ciena  6  for.  a. 
R^^nik  le^ni^^koga  nazivlja.  Sastao  dr  Ivan  Deiman.  U  Zagrebu 

1868.  Ciena  1  for.  60  nov6  a.  v. 
Flora  croatlca.  Auctoribus  Dr.  Jop.  SchloBser  et  Lad.  Farkaft-Vako- 

ti  novid.  Sumptibus  et  auspfciiB  Academiae  scientiaram  et  artinm  Slavorum 

meridiooalium.  Zagrabiae  1869.  Ciena  6  tl.  a.  v. 
Fauna  komjadah  troiedne  kraljevine.  Od  dra.  Josipa  Kraso 

alava  Scblossrra  Kiekovskoga.  Na  Rviet  i2dala  jngoslavenska  aka- 

demija  znanosti  i  umjetnosti.  Svezak  I.  11.  III.  U  Zagrebn  1877.  1878.  1679. 

Ciena  svakoj  knjizi  3  fur. 
Dvie  slnibe  rlmskoga  obreda  aa  8vetko¥ina       ^IrUa  i  Metada 

izdao  Ivan  Ber6i6.  U  Zagrebu  1870.  Ciena  I  for.  a.  v. 
Hisiorija  dubroiradke  drame.  Napisao  prof.  Armin  Pavid.  U  Zagrebu 

1871.  Ciena  1  for.  2n  nov6.  a.  v. 
Hifiiorlja  knjiievnostl  naroda  hrvatskoga  i  srbskoga.  Napisao  V. 

Jagid.  Pomot'ju  jiigosiavenske  akademije  znanosti  i  umjetnosti.  Kigiga  I. 

Staro  doba.  U  Zagrebu  1867.  Ciena  1  for.  20  nov6.  a.  v. 
Opl8  Jngo8la¥euskih  novaca  od  prof.  Sime  Liubida.  Podporom  jugo- 

slavenske  akademije.  Zagreb  1876.  Ciena  10  i  15  for. 
IngofllaTenski  imeDlk  bilja.  Sastavio  dr.  Bogoslav  Sulek.  Ciena  2  fr.  a. 
Bilinar.  Flora  excnrsoria.  Sastavili  dr.  J.  C.  Schlosser  i  Ljud.  Vo- 

kotinovic^.  Zagreb  1876. 
Harodme  pjesme  o  bojn  ua  Kosotu  god.  1S89.  Sastano  a  cjelinu 

Armin  Payic.  U  Zagrebu  1877.  Ciena  1  for. 
Korljenl  8  rlje^ima  od  n|lb  poslalijem  a  brvatokom  ili  arpakont 

fealka*  Napisao  Gj.  Dani6i6.  U  Zngr^bu  1877.  Cijena  4  fer.  a.  v. 
lijetopis  iugOHlaveuske  akademije.  I.  (1867—77).  U  Zagreba  1877- 

Ciena  60  novc. 

BJe^nik  brvatukoga  ili  Mrpskoga  Jealka.  Na  sviet  izdaje  jugoslaven. 

akademija  znan.  i  unijet.  Obradiuje  Gj.  Dani£i6.  (Ogled.)  U  Zagrebn  1878. 
BJei'iiik  brvat«ik<»ga  ili  srptikoga  Jesika.  Na  sviet  izdaje  jugosla- 

venska  akademija  zuanosti  i  umjotnosti.  Obraduje  D.  Danicid.  Dio  I.  Svez&k 

I.  2.  3.  i.  U  Zagrebu  1880.  1881.  i  1882.  Cijena  sveaku  3  for.  a.  v.  cijelomu 
prvomu  dijelu  12  for.  a.  v. 

Figure  a  nadein  uarodnom  pjesai6tva  »  njikovom  (eorJJom- 
Napisao  L.  Zima.  U  Zagrebu  1880.  Cieua  2  for  50  uov6.  a  vr. 

lavjedce  o  aagreba^kom  potresa  9.  iitadenoga  Sastavio  J. 

Tor  bar.  Ciena  2  for. 

PovieHfni  Mpomeuici  faiuik  Siilavenak.  Izdaje  Ivau  KakaljeTit^ 
Sakcinski.  Knjiga  I.  U  Zagrebu  1863.  Ciena  3  for.  a.  v. 

Bjeinik  ia  knjiievnik  starina  «rp«kili.  Napisao  6j.  Danidid  Kigiga 

II.  i  III.  Ciena  svakoj  3  for.  a  v. 

Ilikolj8ko  Jevangjelje.  Na  svijet  izdao  Gj.  Daniiic.  Ciena  1  for. 
30  uov6.  a.  V. 

iiwot  BV.  Save  i  Nimenna.  Od  Oomentijana.  Na  sviet  isdao  Qj.  Da- 

ni6i6.  Ciena  1  for.  30  nov5.  a.  v. 
^iTofi  kral|e¥ai  arbiepiakopa  srpskib.  Od  Danila.  Na  svijet  iidao 

Gj  Dani6ic.  Ciena  1  for.  30  novf.  a.  v. 
PoslOTloe.  Na  svijet  izdao  Gj.  Da  nidi  6.  U  Zagreba  1871.  Ciena  1  for. 
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6itao  u  sjedniei  matematidko-prirodoslovnoga  razreda  jugoslavenske  akademije 
znanosti  i  utnjetnosti  4.  siednja  1882, 

D0Pisuju6i  6lan  dr.  K.  Zahradnik. 

Prvi  dio 
Tangencialne  koordinate  p,  a. 

1.  Svaku  krividju  mozemo  smatrati  kao  zamotaljku  svojih  tan- 
genata.  Pojedina  tangenta  opredieljena  je  kutom  a,  §to  ga  stvara^ 
sa  positivnim  smjerom  stanovite  osi,  te  udaljenoscu  svojom  p  od 
neke  ^vrste  to^ke  O  na  ovoj  osi,  koju  zovemo  izhodiStem  sured- 
nica.  Veli^ine  x  p,  buduc  da  nam  opredjeljuju  jednoznadno  po- 
lozaj  tangente,  mozemo  smatrati  kao  koordinate  tangente.  Svaka 
relacija  medju  p  te  x  daje  nama  zakon  ovisnosti  promjene  udalje- 
nosti  tangente  od  izhodiSta  o  promjeni  smjera,  t.  j.  relaciju 

F  (p,  oc)  =  0  ' 

smatrati  mozemo  jednaCbom  krivulje  kao  zamotaljke  tangenata  u 
koordinatah  tangenciabiih  p,  x. 

U  sliedecem  bavit  cemo  se  sa  krivuljami,*  koje  mozemo  izraziti 
sa  jednadbom  u  obliku  razvijenom,  naime 

p  =  f(«).  (1) 

2.  Tangenta  imajuci  koordinate  p,  Xj  ima  za  jednadbu 

T  =  xsina  —  ycosa  —  f(x)  =  o.  (2) 


<(TX)  =  «=J~(pX), 

te  moze  se  mienjati  od  a=o  do  a=360^  Polo^aj  osi  izabiremo  uz 
Qvjety  da  rasta6im  kutom  raste  luk  krivulje^  te  da  kut  raste  u  smislu 
analiti^ke  geometrije  od  positivne  osi  X  prema  positivnoj  osi  Y.  Cvrstu 
OS  oznacit  cemo  sa  os  X  te  okomicu  u  izhodistu  sa  os  Y. 

B.  J.  A.  LXIV.  1 
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Sravnimo  li  ovu  jednadbu  sa 

dobivamo  jednadbe  zamotaljke  tangenata  u  obi^nih  tangenciabih 
koordinatah : 

  sing 

fW  (3) 
cosa 

od  kojih  bi  smo  dosli  do  jednadbe  ove  krivulje  u  obliku  F(^r,)=o 
eliminacijom  promjenljive  veli^ine  a. 

3.  Nu  iz  jedna^be  (1)  moi^emo  lahko  doci  do  jednadbe  zamo- 
taljke u  koordinatah  istosmjemih.  Buduc  da  se  dvie  susjedne  tan- 
gente  na  krivulji  presiecaju,  dobivamo  jednadbe  todke  zamotaljke 
rieSenjem  jedna^aba 

T  =  o,  g  =  o, 

po  X  te  y;  naime: 

x=    sina  f(a) -[- cos*  f  (a) 

y  =  —  cosa  f(a)  -|-  sina  f  (a),  (4) 
od  kojih  jedna^ba  doSli  bi  do  jednadbe  krivulje  u  oblika  F(x,y)=o 
eliminacijom  promjenljive  veli^ine  a.  Da  se  sbilja  tangenta  T  dotica 
zamotaljke  u  to^ki  (4)^  koju  slovom  M  ozna6ismo,  pokazati  mo- 
iemo  na  sliedeci  nadin.  Difereneiacija  jcdnadaba  (4)  daje  naime: 

dx=:[f(a)  +  f'  (a)]  cosa  da 

dy  =  [f(a)  +  f"  («)]  sina  da,  (5) 

dakle  ie: 

t.  j.  tangenta  Tm  todke  M  ima  smjer  pravca  T,  koji  ovom  toikom 
ide ;  dakle  je  pravac  I'  sam  ovom  tangentom. 

Kod  opredjelbe  surednica  toCke  zamotaljke  upotriebili  smo  je- 
dT 

dnadbe  mjesto  jedriadbc  T(a-|-da)  =  o.  Presjeci$tem  tan- 

genata T(a)  i  T(a-|-h)  ide  pravac 

T(a  +  h)  — T(a)  =  o. 
Lieva  strana  ove  jednadbe  ima  h  kao  zajednidki  faktor,  kojim 
mozemo  dakle  prikratiti.  Ovako  dobivamo: 
T(«+h)-T(«)^^ 
h 
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Za  lim  h  =  0  =  lim  Ax  priedje  ova  jedna^ba  u  jednadbu 

dT(«)  _ 

koja  nam  dakle  predo6uje  pravac  iduci  presjeciStem  dvijuh  su- 
sjednih  tangenata 

T(a)  =  o  ,  T(a  +  da)=o, 
tim  je  jasnO;  zaSto  smo  kod  opredjelbe  presjecidta  dvijuh  susjed- 
nih  tangenata  mjesto  jednadbe  T  (a  -f-  da)  =  o  posloi^iti  se  mogli 

jedna^ibom  ^  =  o,  t.  j. 

T' =  X  C08X  +  y  sina  —  f  (a)  =  o.  (6) 

4.  Jednadba  (6)  ima  i  svoj  geometri^ki  znamen.  JednaCbom  je 
pravca  iducega  diraliStem  M  tangente  Tm ,  te  stojecega  okomito  na 
ovoj  tangenti.  Dakle  je  jedna6bom  normale  zamotaljke  u  to^ki  M,  t.  j. 
dT„ 


da 


=  T'„,^Nm  =0. 


Radunamo  li  taj  smjer  normale  to6ke  M  za  positivan,  koji  od- 
govara  positivnoj  osi  Y,  svedemo  li  tangentu  iste  to6ke  okretom 
u  polo^aj  istosmjeran  sa  smjerom  ^vrste  osi  X,  te  ozna^imo  li 
kut,  koji  stvara  positivan  smjer  normale  sa  positivnom  osi  X  sa  a, 
radunajue  ga  kao  kut  a  od  positivne  osi  X  do  positivne  osi  Y,  te 
predpostavljajuc,  da  se  mienja  na  isti  naCin  kao  kut  a:  biti  ce 
(lik  2): 

^.  =  |  +  «. 

Uvedemo  li  sad  smjer  normale  poraocu  ove  jednadbe  u  jednadbu 
normale  (6),  dobit  cemo: 

Nm  =  X  sina,  —  y  cosa,  —  f  |  a,  —  ^  |  =  o, 

gdje  je  f  (a)  =  f  |  a,  —  ^  |  okomita  udaljenost  Pi  normale  od  iz- 
hodista. 

Sad  mo^emo  i  geometridki  protumaditi  jednadbe  (4).  Oznadimo  li 
sa  Pr  (p)x  projekciju  pravca  p  u  os  X,  je 

X  =  P,(p)x+P,(p,). 
y  =  Pr(p),  +  Pr(p,)y. 
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K.  ZATTRAPNIKy 


Tangeneialne  koordinate  a,  a. 

5.  Na  podetku  smo  pokazali,  da  mozemo  veli^ine  p,  a  smatrati 
kao  koordinate  tangente  krivulje.  Nu  iz  lika  1.  poznajemo,  da  bi 
mjesto  koordinate  p  mogli  uzeti  i  udaljenost  presjeciSta  A  tangente 
Tm  od  izhodifita  O.  Ova  je  udaljenost 

OA  =  u  =  -i-,  ... 

sina  (9) 

te  jedna6ba 

u=F(a)  (10) 
predoduje  nama  jednadbu  zamotaljke  tangenata  ^  (n,  a). 

Za  surednice  diraliSta  M  dobili  bi  u  ovom  snstavu  tangencialnih 
koordinata  pomocu  jedna^ba  (3,  9): 

X  =  u  -f-  u'  sinacosa 

y  =  u'  sin^a  .  (11) 

6.  DiraliSte  tangente  (Uj  a)  je  opredjeljeno,  ako  znademo  duljinu 
tangente  od  presjeciSta  njezinog  A  sa  osi  po6am  do  diraliSta 
dakle  AM,  za  koju  duljinu  ce  nam  rabiti  slovo  ^.  Spojimo  li  dakle 
jednadbu  (10)  sa  jedna^bom 

t  =  ♦(«), 

mozemo  tim  namah  ka  svakoj  tangenti  konstruirati  i  diraliSte.  Nu 
buduc  da  vec  jedna^ba  (10)  krivulju  kao  zamotaljku  tangenata 
podpuno  opredjeljuje,  mora  biti  moguce  iz  jedna^be  (10)  naci  du- 
ljinu t  tangente  (ti,  a).  Sa  opredjelbom  duljine  t  suvisi  dakle  opre- 
djelba  diralista  M,  koje  je  presjeciSte  tangente  («,  a)  sa  svojom 
susjednom  tangentom  (u-^-du^y.-^-doi).  Ako  su  dakle  M,  M'  dvie 
susjedne  todke  kriviJje,  AM  =  t,  A'M'  ^t-^-dt  duljine  tangenata 
ovih  to6aka,  MM'  =  ds  elemenat  luka  krivxdje,  koji  ima  ova 
vulja  zajednifiki  sa  tangentom  Tm,  to  je  AM'A'  trokut,  kojega 
stranice  jesu: 

AM'=  t-hds,  AA'  =  du,  A'M'=t  +  dt 

Sad  je: 

(AAO  =  Pr  (AM')  +  Pr  (M'A*), 
bila  08  projekcije  koja  mu  drago.  Uzmemo  li  za  osi  projekcije 
najprije  tangentu  tofike  M,  potle  normalu  ove  to6ke,  dobivamo  za 
prvu  projekciju,  predjemo  li  namah  na  limitu 

cosa  .  du  =  d(8 — t).  (12) 

Sli^no  dobivamo  projekcijom  na  normalu 
sina  du  =  tda. 
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Iz  zadilje  jedna^be  sliedi  namah : 
dakle  je 


^  =  da«*°*  (13) 


t  =  F'(a)8ina.  (14) 
Iz  jednadbe  (14)  sliedi  i  geometridki  sadrzaj  derivacije      ,  koja, 

kako  vec  iz  homogeniteta  jednadbe  (14)  proizlazi,  mora  da  predo- 
^uje  pravac,  te  iz  oblika  ove  jednadbe  sliedi,  da  je  projekcija  nje- 
gova  na  tangentu  jednaka  duljini  tangente.  Konstruirajmo  dakle 
okomicu  u  to^ki  A  ua  os  X;  oznadimo  li  njezino  presjeciste  sa 
normalom  to^ke  M  slovom  B  (lik  3),  to  je: 

da  sina 

7.  Nu  vec  smo  bili  primietili,  da  jednadba 

u  =  F(a) 

zamotaljku  sasma  karakterizira,  time  si  mo2emo  staviti  pitanje,  kako 
bi  upravno  putom  geometri^kim  dosli  iz  ove  jednadbe  do  jednadbe 
kriviJje  u  surednieah  istosmjernih,  i  to  do  jednadba  (11)  te  (4). 

Iz  lika  (3)  se  vidi,  da  je 

OP  =  X  =  u-f-tcosa 
MP  =  y  =  tsinx. 

Sjetimo  li  se,  da  smo  geometridki  bili  nasli  (9,  13): 

P 


sina 


du    .  p'sma  —  pcosa 

t  =        sma  =  -, —  , 

da  sma 

debit  cemo: 

p      ,   (p'sina — pco8a)co8a  .      ,  . 

X  =   h  ~  f-   =  psma+pxosa 

sma    '  sma 

y  =  —  pcosa  -|-  p'sina, 

koje  se  jednadbe  posvema  slazu  sa  jednadbami  (4),  buduc  da  je 

p  =  f(a). 

Na  jednadbe  (11)  doSli  bi  namah  tim,  kad  bi  stavili  za  f  odgo- 
varajiicu  vriednost. 
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6  K.  ZAHRADNIK^ 

Jednadbi  zamotaljke  odgovara  dakle  jedna^ba 

u  =  r(a) 

u  tangencialiiih  surednicah  (u,  ol),  te  jedna^ba 

p  =  8inaF(a)  =  fl[a) 
u  tangenciahiili  STirednicah  (p,  ol). 

Daljina  tangente,  normale,  sabtangente,  sabaormale. 

8.  Duljinu  tangente  od  njezinog  presjeciita  A  do  njezinoga  dira- 
lidta  M,  dakle  t,  naSli  smo  vec  u  6lancih  6.  te  7.,  jest  naime: 

AM  =  t  =  p'  —  pcota  =  u'sina.  (17) 

Dio  tangente  omedjen  osi  X  te  osi  Y  je 

AE  =  --^  =  --^^.  (18) 
cosa  smacosa 

Proznak  —  proizlazi  vec  iz  lika  (4)  time:  da  AE  te  AM  jesu 
smjera  obratnoga. 

Primjetba.  Obli&ik  (18)  sliedi  iz  trokuta  AEO;  nu  mogli  smo 
rabiti  i  slidnost  trokuta  A  AEO^  A  MAP,  Ho  nama  daje 

AO.  AM  ut 

Ati  =  XtS         —  • 

AP  X — u 

Uvedemo  li  pomocu  jednaCaba  (11,  13)  vriednost  za  t  i  (x-  u)^ 
dobivamo  opet  kao  prije 

AE  =  

COS* 

Buduc  da  duljina  AE  ujedno  svoj  smjer  mienja  (te  tim  i  pro- 
znak) sa  veli^inom  u,  to  je  valjanost  ovoga  oblika  za  sludaj  u  liku 
(4)  izraien,  te  i  u  obce  uvidljiva. 

9.  Za  duljinu  normale  od  njezina  presjecista  C  sa  osi  X  do  no- 
ziSta  M  imamo: 

CM  =  -^  =  ^i^.  (19) 
cosa  cosa 

te  za  dio  normale  lezeci  unutri  osi  X  te  Y,  naime  CD  dobivamo: 

CD  =        —  =   1  (20) 

smacosa        sma    '  cosa 

Ove  duljine  normale  jesu  positivne,  sudara  li  se  njihov  smjer 
positivnim  smjerom  normale;  u  obratnom  slu6aju  jesu  negativne. 

10.  Duljina  subtangente  je  projekcija  duljine  tangente  do  osi 
X ;  jest  dakle,  oznadimo  li  sa  St  ovu  subtangentu. 

St  =  AP  =  tcosa  =  u'sinacosa.  (20) 
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Izadjemo  li  od  identiteta 

AP  =  OP  — OA  =  X— u  =  ycota, 
dobit  cemo  s  obzirom  na  jedna^be  (4)  izraz  za  subtangentu  u  sured- 
nicah  tangenciabiih  (p,  ct),  naime: 

St  =  AP  =  ( — pcosa-f-p'sina)  cota.  (21) 

11.  Duljinu  subnormale  dobivamo  kao  projekciju  duljine  normale 
na  dvrstu  os  X.  Jest  dakle,  oznadimo  li  sa  Sn  ovu  subnormala: 

Sn  =  PC  =  ytga. 

Obzirom  na  jednadbe  (4)  te  (11)  dobivamo  vriednost  za  subnor- 
malu  u  koordinatah  (p,  oi),  odnosno  (u,  %),  naime: 

Sn  =  [ — cosa.  p+sina.  p'ltga  =  JL?!5^.  (22) 
^  '         ^  -"^  cosa 

§to  se  tide  smjera  subtangente  te  subnormale,  valja  pravilo,  da 
jesu  positivne  ili  negativne,  prema  tomu  imaju  li  isti  smjer  fivrste 
osi  ili  jesu  li  smjera  obratnoga. 

12.  Prije  nego  budemo  dalje  i§li  u  teoriji  ovih  zamotaljka,  cemo 
pokazati  porabu  navedenili  koordinata  na  rjeSitbu  nekih  zadaca. 

Zadaca  I.  Naii  se  ima  krivuljn^  kojoj  je  dio  tangente  unutri  osi 

X  te  Y  funkcijom  smjera  tangente. 

Usljed  jednadbe  (18)  je: 

AE  =  ^.(a)  =  

^  cosa ' 

gdje  je  ^(a)  dana  funkcija  smjera.  Jest  dakle: 

u  =  —  ^  (a)  cosa 

jedna^ba  tra2ene  kriyulje  u  koordinatah  (u,  %)j  pa  tim  je 

p  =  —  <J/(a)sinaco8a 

jednadba  krivulje  u  koordinatah  tangencialnih  (pj  x),  te  jednadba 

promjenljive  tangente  je: 

xsina  —  y  co8a-f-^(x).8inacosx  =  o. 

Od  ovakih  krivulja  cemo  pobli^e  promatrati  sludaj,  gdje  je 

^(a)  =  a, 

naime  veli^ina  stalna.  U  ovom  slndaju  bi  mogli  ovu  zadacu  na 
sliededi  nafin  izraziti:  „Pravac  statue  duljine  a  kliza  se  po  pravom 
kutu;  ima  se  nadi  zamotaljka  svih^  njegovih  poloiaja**.  Jednadba 
zamotaljke  a  koordinatah  (u,  x)  je  u  ovom  sludaju 

u  =  —  a  cosa, 

te  u  koordinatah  (p,  ol)  je 

p  =  —  a  sina  cosa. 
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Buduc  da  za  a  =:  o  je 

Uo  =  —  a,  po  -  o,  t  =  o, 
sliedi  y  da  ^vrsta  os  X  je  tangentom  ove  krivulje,  te  da  je 
a?  =  —  a=OAo  (lik  5)  abscisa  njezinoga  diraliste. 

Jedna^ba  tangente  T„  je  (2): 

X  sina  —  x  cosa  -|-  *  sinacosa  =  o. 

Zamotaljka  ovih  tangenata  ima  u  surednicah  ifltosmjernihy  sliedece 
jedna^be  (11): 

X  =  —  acos«-|-asin^x  cosa  =  —  acos'a 
y  =  asin'a. 

Podignemo  li  na  uziimo2  jednaku  \  obie  jednadbe,^  dobit  cemo 
sbrojitbom 

8  8  8 

3.3  3 

X  +y  =a  . 
Jest  dakle  zamotaljka  izra^ena  jednadbom 

u  =  —  acosa 

asteroida. 
Buduc  da  je 

du 

J—  =  asma  =  Ai5, 
da 

te  B  to6kom  normale,  sliedi,  da  nacrtamo  li  u  to6ki  A  okomicu 
na  OS  X  duljine 

AB  =  QE  =  aaina, 
je  okomica  iz  to^ke  B  na  tangentu  Ta  spudtena  normalom,  a  do- 
£[gte  M  ove  okomice  je  diraliSte  tangente. 

^  Obje  jednadbe  izraziti  mo2emo  sa  ekvipolencijom 
z  =  -^3e  +  e  I 

g^e  je 

OM  =  2  =  X  +  iy. 

Jest  naime 

(-i«  /  -3ia     3io  VS 

e+e     I      M   ®  +  e  I- 

Iz  ekvipolencije  ote  krivulje  sliedi,  da  mo2emo  ovu  kriynlju  izvesti 
kombinacijom  dvijuh  gibanja  rotacije  o  polumjerih  j  te  —  sa  istom 
absoiutnom  brzinom.  Qled.  BellavUis  —  Zahradnik  Methoda  eqnipoleoci 
pg.  101.  Praha.  1874.  Vlastitosti  ove  krivulje  liepo  jesu  Fastav^ene  od 
Hatan-a  de  la  OoupiUiire  u  Nouvelles  Annales  de  Math^matiques  II. 
Serie^  dio  13  pg.  534,  dio  19  pg.  94. 
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Za  t  hi  naSli:   

AM  =  t  =  asin^a. 

Nu  buduc  da  je 

AE  =  OB  =  a, 

Ie2i  B  na  krugu  sa  polumjerom  a  te  sa  srediStem  u  izhodifitu.  Mo- 
zemo  dakle  ovaj  resultat  ovako  izreci:  „Spu8timo  li  iz  obodnice 
kruga  okomice  na  dva  okomita  premjera,  omotava  spojnica  no£i§ta 
AE  till  okomica^  imajuci  stalnu  duljinU;  naime  polumjera  danoga 
kruga,  asteroidu." 

Krug  opisani  nad  BH  kao  premjerom  (lik  6)  ide  diraliStem  tan- 
gente  AH,  te  mozemo  dokazati,  da  je: 

arc  AoB  =  arc  MB. 

Jest  naime,  oznadimo  li  kut  MSB  =  s 

arc  AoB  =  a  a,  arc  MB  =  . 

Dalje  je: 

^  BHA  =z2<  EAO  =  2<  BOAo  ~  2a 
<MSB  =  £  =  2  <  BHA, 

dakle  je: 

e  =  4  a 

a 

te  tim  sbilja  je     a  a  =  —  e . 

Tim  smo  dokazali,  da  je,  kao  poznato  asteroida  hipocikloidom  sa 
^vrstim  krugom  o  polumjeru  jednakim  a  te  sa  valjajucim  krugom 

0  polumjeru  -|« 

II.  Imade  se  naci  krivulja,  kojoj  tangente  se  od  cvrste  iocke  u  istatn 
omjeru  udaljuju,  u  kojem  raste  kut  njihova  okreia, 

Uzmemo  li  onu  6vrstu  to£ku  za  izhodiSte,  te  tangentu  iducu 
ovom  to6kom  za  os  X,  izrazimo  navedenu  vlastitost  sliedecom 
jedna^bom : 

p  =  » 

a 

gdje  zna^i  a  stalni  omjerni  faktor. 
Jest  dakle 

p  =  aa 

jedna^ba  zamotaljke  ovih  tangenata  u  koordinatah  tangenciahiih  p,  «, 

pa  tim  je  ^ 

u  =  a  - — 
sma 

jednadbom  iste  zamotaljke  u  koordinatah  (u,  x). 
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Jedna^ba  promjenljive  tangente  glasi: 

T„  =  X  sina  —  y  cosa  —  a  a  =  o , 
te  jedna^be  zamotaljke  u  koordinatah  istomjernih  (4)  jesu : 
X  =  a  [cosx  +  *  sina] 
y  =  a  [sina  —  a  cosa], 
iz  kojih  jednadba  upoznajemo  ovu  zamotaljku  kao  evolventu  kruga 
sa  polumjerom  jednakim  veli^ini  a  te  sa  srediStem  u  izhodistu  (lik  7). 

Jedna^be  evolvente  kruga  mozemo  izraziti  i  jedinom  jednadbom, 
naime: 

OM  =  z  =  a  (1— X4)  e«S 

gdje  je  z  =  X  -|-  iy,  te  i  =  \^ —  1,  koja  jednadba  nama  izrazuje 
gore  spomenutu  vlastitost  evolvente  kruga.  ^ 

Za  a  =  0  sudara  se  promjenljiva  tangenta  sa  ^vrstom  osi,  te  di- 
raliSte  Mo  sa  presje6igtem  Ao  tangente  sa  istom  osi;  jest  naime 

Xo  =  Uo  =  OAo  =  a  lim  -A-  =  a,        Vo  =  o. 

sina 

Buduc  da  je  udaljenost  noziSta  Q  okomice  p  od  diralidta  odgo- 
varajuce  tangente  Tn,  dakle  QM,  jednaka  udaljenosti  izhodilta  od 
normale  No,  naime  f(a),  sliedi  usljed  jednadbe: 

p==f(a)  =  aa, 

da  je 

OS  =  QM  =  f  (a)  =  a, 
naime  stalan,  zakljudujemo,  da  normale  nase  krivulje  zamotavaju 
krug,  kojega  je  sredi§te  izhodiite  koordinata.  Dakle  je  ta  krivulja 
evolventom  kruga. 

Ovo  je  i  geometridki  jasno.  Jest  naime 
SM  =  OQ  =  aa, 

dakle  je: 

arc  SAo  =  SM.     q.  e.  d. 

III.  Imade  se  na6i  zamotaljka  pravca,  koji  se  kre6e  ravnomjerno 
oko  jednu  svoju  iocku,  docitn  se  ova  tocka  ravnomjerno  giblje  [nt 

stanovitom  pravcu, 

Uzmemo  li  za  os  X  pravac,  koji  opisuje  to6ka  A  promjenljive 
tangente  (lik  8),  jest  diferencialna  jedna6ba  ove  zamotaljke  u  sn- 
rednicah  (u,  a): 

u'  =  2a. 

*  Gl.  Bellavitis-Zabr^dnik  ^Methoda  equipollenci*',  pg.  93.  Praha  1874. 
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Konstanta  integracije  ima  vriednost  niStice^  uzmemo  li  onaj  po- 
lo^aj  to£ke  A  za  izhodiite,  kada  se  tangenta  promjenljiva  sudara 
sa  osi  X;  biti  ce  dakle 

u  =  2  aa 

jednadbom  krivulje  u  surednicah  (u^  oc),  te  tim  je  njezina  jednadba 
u  surednicah  tangencialnih  (p,  a) 

p  =  2aa8iiia. 

Jedna^be  ove  krivulje^  u  surednicah  istomjemih  (4  ili  11)  jesu 
X  =  2  a  (a  -|-  sinacosa)  =  a  (2  a  -|-  sin  2  a) 
y  =      2  a  sin'a         =  a  (1  —  cos  2  a). 

Paralebio  li  pomaknemo  sustav  koordinata  do  diralidta  tangente 

odgovarajuce  smjeru  a  =  — ,  dakle  do  to^ke  O'  (aTr,  2  a),  te  okre- 

nemo  li  podem  ovaj  sustav  koordinata  za  — koja  zadnja  trans- 
formacija  se  vec  tim  obavi,  da  u  jednadbah  krivulje  x  sa  — Xj,  te 
obratno  y  sa  — y^  zamienimo,  dobit  cemo: 

y,  =  a  (1  +  cos  2  a) 

X,  =  —  a  (2a  —  7r-f-sin2a). 

PiSemo  li  kona^no  ^ 

2a  —  7r=  —  9, 

t.  j.  uvedemo  li  kut  ^  'MSB  =  9  (gl.  lik  8)  mjesto  kuta  a,  naci  cemo 

yi  =  a(l  — COS9) 

Xj  =a(9  — sin<p), 
naime  jednaCbe  obitoe  cikloide,  gdje  zna^i  veli^ina  a  polumjer  va- 
Ijajucega  kruga. 

Jesu  dakle  o  o 

u  =  2aa,  p  =  2aasma 

jedna^be  ciJcloide  obiSne  u  tangencialnih  koordinatah  u,  ol  odnosno  p,  a. 

6eometri£ki  sadrzaj  diferencialnog  omjera  u'  jest  nama  poznat 
(dl.  6);  jest  naime 

M'  =  AB  =  2a. 

Dana  li  je  dakle  tangenta  To,  konstruirajmo  u  presjeciStu  nje- 
zinom  A  sa  osi  okomicu  duljine 
  AB  =  2a, 

^  Moiemo  opet  ovu  krivalju  izraziti  jedinom  jednacbom  naime 


/  2ia\ 
0M  =  2  =  aV2a  — ie  J7 
koja  ekvipolencija  Dama  ka2e,  da  gibanje  tvorive  to5ke  M  sastoji  iz 
ravnomjernoga  gibanja  te  gibanja  u  krugu  sa  istom  brzinom,  dto  ba§ 
karakterise  cikloidu.  Na  ovoj  vlastitosti  temeyi  se  Bobervalova  kon- 
stmkcija  taDgente  cikloide  u  nekoj  njezinoj  todki  M. 
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Okomic<a  iz  to^ke  B  na  iangentu  dade  nama  normalu  No,  te  no- 
zigte  M  ove  okomice  diraliSte  tangente.  Iz  toga  opet  sliedi  kon- 
strukcija  tangente  te  normale  neke  todke  krivulje,  ako  je  krivulja 
nacrtana  kao  mjesto  to^ka.  Buduc  da  je  OG=AB,  konstruirajmo 
nad  OG  kao  premjerom  krug,  prenesimo  to^ku  M  paraleino  k  osi 
na  taj  krug,  te  ju  ozna^mo  u  novom  polofaju  sa  M';  OM'  biti  ce 
smjer  tangente,  GM'  srajer  normale  to6ke  M. 

Ista  konstrukcija  sliedi  iz  izraza  za  diUjiuu  tangente 
t  =  AM  =2  a  sina, 
koji  nama  kaze,  da,  ako  bi  za  svaku  to^ku  M  u^inili 

OM  =  AM 

je  mjesto  krajnih  todaka  M'  ki'ug  sa  polumjerom  o,  dirajuci  03  X 
u  izhodiStu.  Da  pomocu  toga  kruga  nadjemo  smjer  tangente  i< 
normale  koje  god  to6ke  cikloide  vec  smo  bili  upoznali,  nu  mozemc 
i  dodati,  da  bi  ga  jednako  rabiti  mogli  za  opredielbu  diraliita  M 
tangente  T«. 

Iz  jedna^be  krivulje 

u  =  2  a  a 

mozemo  i  drugu  kai*akteristi6ku  vlastitost  cikloide  izvesti,  koja 
nama  obi6no  sluzi  kao  geometri^ka  definicija  iste  krivulje.  Jest  naime 

BO'  =  OG'  —  O  A  =  2  a.  J  —  2  a  a  =  a  (-  —  2  a). 

Krug  nad  AB  kao  pi-emjerom  opisan,  mora  da  ide  todkom  M. 
Ako  je  S  srediste  tog  kruga,  je 

arc  BM  =  a^, 

te  buduc  da  je 

ff=Tz  —  2a, 

sliedi : 

arc  BM  =  BO'.     q.  e.  d. 

IV.  Imade  se  naii  krivulja^  kojoj  je  subnonnala  stalna  velicimf. 

Je  li  a  ova  stalna  veli^ina,  je  obzirom  na  jedna^bu  (22)  diferen* 
cialna  jedna^ba  krivulje 

u'sin'^a  

cosa 

Integral  ove  diferencialne  jednacbe  je,  znadi  li  A  konstantu  in- 
tegracije 

a  1 

u  =  A  —  ^  ~^-zr-  ' 
2  Bm*a 
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Konstanta  integracije  protege  se  na  polo^aj  izhodiSta  surednica  na 
osi.  Izaberemo  li  za  os  Y  tangentu  okomitu  na  os,  dakle  presje^iSte 

ove  tangente  sa  os  X  za  izhodiSte,  biti  ce  za  a  =  ^ ,  u  =  o,  dakle 

za  ovako  iztaknuto  izhodi§te,  te 

u  =  —  2  cot^a 

jednadbom  krivulje  u  tangencialnih  surednicah  (u,  a), 

  a  cos^a 

^  2  sina 

jedna^ba  ove  krivulje  u  tangencialnih  surednicah  (p,  a). 

Buduc  da  se  izraz  za  u  ne  mienja,  piSemo  li  —  a  za  a,  je  6vrsta 
08  osi  simetrije  ove  krivulje.  Jedna6be  ove  krivulje  u  istomjernih 
koordinatah  (11)  jesu: 

a  • 
X  =  2  cot*a 

y  =  a  cota, 
ili  izludimo  promjenljivicu  a: 

y'»  =  2ax. 

Jest  dakle  trazena  krivulja  paraholom,  te  dana  stalna  veli6ina  je 
parametar  parabole. 

Prema  tomu,  sto  smo  o  tangenti  te  njezinom  kutu  a  sa  osi  X 
tia  po^etku  bili  spomenuli,  iztvara  to^ka  M  parabolu  u  smislu  MOK. 

Buduc  da  je  subtangenta 

St  =  AP  =  a  cot^a 

jliedi,  da  je 

AP  =  20P  =  2AO  =  2x 

I  j.  tangenta  okomita  prema  osi  X  razpolavlja  sve  subtangente 

mvulje,  ili  drugom  shvatu,  uzcv  ovo  rezpoloviste  za  izhodiste  ko- 

)rdinata,  kako  smo  to  gore  bili  udinili:  subtangenta  parabole  je- 

Inaka  je  dvostrukoj  abscisi  diraliSta  odgovarajuce  tangente.  Ova 

t'lastitost,  kao  §to  i  ona  od  koje  smo  kao  definicije  bili  izasli,  pru- 

nama  jednostavnu  konstrukciju  tangente  i  normale  koje  god 

to^ke,  ako  je  krivulja  narisana.  Diraliste  M  tangente  T«  mozemo 

z  diferencialne  jednadbe  krivulje  opredjeliti.  Jest  naime 

A  T>  acosa 
u  =  AB  =  -7-^-  • 
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Eonstrukcija  duljine  AB  je  jednostavna  (lik  10) ;  odrnjerimo  na 
tangent!  Ta  od  to6ke  A  podam  duljinu  stalnu  a  =  AL.  Projicirajmo 
ju  sada  u  os  X,  Sto  nama  daje  AG  =  acosx.  Konstruirajmo^oko- 
mieu  u  to6ki  A  na  Ta,  i  u  to^ki  G  na  os  X;  ove  dvie  okomice 
presjecaju  se  u  to6ki  Hj,  te  je 

.         AG  acosa 

AH.  =  —  =  — :  ; 

sina  sm« 

dalje  povucimo  HjH^  ||  Ta  te  HjHj  ||  LG,  Sto  nama  daje 

acosa  ^  acosx 

jest  dakle  duljina  AH3  jednaka  duljini  AB.  Okomica  iz  to6ke  B 
na  Ta  daje  nama  normalu  Na,  a  njezino  noziste  M  je  trazeno  di- 
raliSte.  Tim  je  subtangenta 

St  =  AP 

a  razpoloviSte  O  subtangente  je  diraliste  tangente  okomite  na 
(vrSna  tangenta  parabole),  te 

2  2 

je  abcisa  gorista  parabole  t.  j.  to^ka  F  je  goriSte. 

Iz  ovoga  upoznajemO;  da  mozemo  iz  difereneialne  jednaibe  ove 
krivulje  u  tangencialnih  koordinatah  (u,  a)  sve  razviti. 

JoS  jednostavnija  konstrukeija  diraliSta  tangente  sliedi  iz  reladje 
medju  duljinom  norraale  te  subnormalom.  Dobijemo  naime,  znaei 
li  n  duljinu  normale^ 

So  =  a  =  n  sina. 

Odmjerimo  (lik  11)  AK  =  a  na  osi  X.  Okomica  u  K  na  os  X 
presjeca  okomieu  u  A  na  Ta  u  to^ki  R,  te 

AR=    .-  =n. 
sma 

Povucemo  li  dakle  tofikom  R  istomjemieu  sa  To,  dobivamo  ka*? 
presjeciSte  sa  os  X  to6ku  C,  koja  je  ujedno  presjeciStem  normal*' 
sa  osi  X ;  dakle  je  okomica  to^ke  C  na  Ta  normalom  Na,  te  noaste 
M  dirali^tem  tangente. 

V.  Imade  se  naci  krivulja  sa  stalnom  subtangmtom. 

Jedna6ba  diferencialna  tra^ene  krivulje  je  u  tangencialnih  koor 
dinatah  sliedeca  (22): 

St  =  AP  =  u'sinacosa  =  a, 
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dakle,  oznadimo  li  sa  X  konstantu  integracije, 

u  =  X-|-a  (  .     —  =  X-|-altea 
'    J  sinacosa  '  ^ 

jedna6bom  krivulje.  Buduc  da  X  ima  samo  upliv  na  polo^aj  izho- 

di§ta  na  osi,  to  ga  izaberemo  uz  uvjet,  da  je  za  a  =  — ,  u  =  —  a. 

Biti  ce  dakle  u  =  altga  —  a 

jednadbom  krivulje  u  koordinatah  tangencialnih  (u,  x). 
Jednadbe  krivulje  u  istomjernih  koordinatah  jesu  (11): 

X  =  a  Itga 
y  =  a  tga. 

Izludimo  li  a  iz  ovih  jednadaba,  dobit  cemo : 

X  =  al  ^  , 
a 

X 

ili  y  =  ae*. 

Jest  dakle  tra^ena  krivulja  logaritmicka  krivulja, 
Surednice  diraliSta  tangente  Ttt  jesu  (lik  12)  x  =  o,  y  =  MO=:a. 

Nu  ako  nebi  unapred  polozaj  izhodiSta  surednica  odludili,  dobili  bi 
za  jedna^be  krivu^e 

X  =  X-j-a-f-altga 
y  =  atga. 

Eliminacijom  veli^ine  a  dobivamo,  stavimo  li 
b  =  ae  *  > 

za  jedna^bu  krivulje 

X 

y  =  be*. 

Jest  dakle  vriednost  konstante  b  ovisna  samo  o  izboru  izhodiSta, 
te  sgodnim  izborom  izhodiSta  dobiva,  kao  §to  smo  prije  u^inili, 
vriednost  jednaku  a  (buduc  da  X  z=  —  a),  Neima  dakle  konstanta 
b  upliva  na  razmjer  krivulje. 

VI.  Imade  se  na6i  krivulja  te  vlastiioati,  da  je  omjer  duljina  normale 
te  tangente  lezeiih  unutri  osi  X  te  Y  konstantan. 

Oznadimo  li  sa  i  absolutnu  vriednost  ovoga  omjera,  je  diferen- 
cialna  jedna^ba  traiene  krivnlje  u  surednieah  p,  a  (18,  20). 

p 
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Integracijom  dobit  cemo: 

lp  =  C  +  ka, 

ili  dademo  li  konstanti  integracije  oblik 

C  =  la, 

biti  ce  jedna6ba  krivulje 

ka 

p  =  ae  . 

Jedna^ba  promjenljive  tangente  je  prema  tomu: 

ka 

To  =  xsina  —  ycosa  —  ae    =  o, 
te  jednaSbe  krivulje  u  surednicah  istosmjernih  (4)  jesu: 
x  =  ae^*(8"^*4-kco8«) 

y  =  ae^*  (  —  008x4- ksina  ). 

Predjemo  li  na  surednice  polarne  tim  da  pisemo: 

X  =  rcosO,  y  =  rsinO, 

dobivamo :    t«  

r  =  Kx^+y^  =  ae.  Vl-fk^ 

te  .  A       y        — eosa  +  ksinx 

tg6  =       =  — ;  . 

^        X  8ina-|-kcosa 

Stavimo  li :  k  =  eotfi, 

mozemo  zadnju  jedna^bu  pisati 

tgO  =  tg(«-^), 

iz  cega  namah  proizlazi,  da  je 

^  =  a— e. 

Nu  a  je  kut  tangente  Ta  sa  osi  X,  te  6  kut  provodnica  diraliste 
ove  tangente  sa  osi  X,  dakle  je  a — 0  kut,  Sto  ga  zatvara  provodnicii 
neke  to^ke  krivulje  sa  tangentom  iste  todke,  nu  buduc  da  je  taj 
kut  ^  (lik  13)  stalni,  sliedi,  da  je  trazena  krivulja  logariimich 
spirala.  Uvedemo  li  vriednost  za  a,  naime 

«  =  p  +  6, 
u  izraz  za  provodnieu,  dobit  cemo 



r  =  aKl+k* 

ke 

r  =  a,e, 

staviv    Pk 

a,  =a|^i+k».  e, 

dakle  obi£mi  jedna^bu  logaritmidke  spirale. 
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Poznato,  da  bi  dobili  istu  spiralu,  ako  bi  yeli^inu  zamienili 
drugom  kojom  veli^inom  b  t.  j.  ako  bi  pisali 

r  =  D  e  , 

ov^  samo  zna^i,  da  smo  dvrstu  os,  koja  ide  polom  krividje,  okre- 
nuli  za  neki  kut  Y-  Jedna^ba  krividje  potegnute  na  ovu  novu  os 
biti  ce 

Trebamo  dakle 

b  =  ai  e^^ 
staviti,  t.  j.  okrenuti  os  za  kut 

^  =  —  1  — 
^       n      ai  * 

Za  6  =  o,  je  r  =  OAj  =  a^.  Raste  li  6  pri  positivnom  k  od 
—  oo  do  -|-  oo  dobit  cemo  cielu  spiralu  od  pola  njezinoga  poCam, 
za  koji  je  r  =  o,  do  bezkona^na;  tangenta  se  rastu6iin  kutem  ne- 
prestano  udaljuje  od  pola  spirale. 

Buduc  da  je 

AE  —  p  ~^ 

te  doljine  AE,  CD  jesu  positivne,  sudara  li  se  njihov  smjer  sa 
positivnim  smjerom  tangente  resp.  normale,  sliedi,  da  za  positivan 
k  jesu  duljine  CD  te  AE  obratnog  proznaka  (lik  14).  Ako  bi  k 
bio  negativan,  to  bi  se  rastucim  kutem  tangenta  priblizavala  ka 
polu  spirale.  DiraliSte  opisuje  u  ovom  slu^aju  spiralu  od  to^ke  u 
bezkonaiSnosti  do  pola  za  0  =  —  oo  do  0  =  -|-  oc,  dakle  u  smislu 
obratnom  kao  prije  15). 

Okrene  li  se  tangenta  To  za  2:?,  udalji  se  pri  positivnom  k  za 

Po+27r  —  Pk  =  ^Po 

od  pola,  dakle  za 

Ap„  =  P„  (eak'-l). 

Prema  tomu  jest  faktor  prirasta  udaljenosti  tangente  od  pola 
za  jedan  podpun  okret  ^  ^ 

R.  J.  A.  MIV.  2 
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neovisan  o  po^etnom  poloiaju  tangente  naime  o  kutu  a.  Za  uda- 
Ijenost  tangente  Ta-f27r  od  pola  sliedi: 

Ovo  o^vidno  valja  i  za  provodnicu  kojegod  todke  spirale  loga- 
ritmi^ke;  postoji  naime: 

r  —    r  =  Ar=.r  \e — 1/ 

Q+2n  e     0  e 

r         =  r  e  . 

e+27r  6 

Iz  zadnje  relacije  sliedi: 


e 


^6  ^e+2w  ^e+2(n— l)w 


Ozna^imo  li  provodnicu  ^^_^2nn^^       J®  *" 

a^   aj^  &^     an    2kw 

fto      a>|      a^  an — i  i 

dakle  je  takodjer 

(2kJr\n 
e  J 

koja  vlastitost  logaritmi^ke  spirale  se  dobro  rabi^  pri  grafi^kom 
uznmazanju  te  izvadjanju  koriena. 

ReSitba  deliCkog  problema  pomo6u  logaritmidke  spirale  je  flasma 
jednostavan  primier  na  ovo  grafiCko  izvadjanje  korena. 

Zadacu,  koju  smo  sada  bili  rieSili  mogli  bi  i  posveobfiti  te  ptati 
po  krivuljah,  za  koje  je  spomenuti  omjer  duljinft  normale  te  tan- 
gente leiecih  unutri  osi  X  te  Y  funkcijom  kuta  tangente.  Je  1^ 
ovom  funkcijom  'j/(a),  je 

AE  p      ^  ^ 

pa  tim  je  ^ 

p  =  ae^ 
gdje  zna^i  a  konstantu  integracije. 

'  Gledaj  razpravu  prof.  J.  Solin-a:  „Pbldtkov{  arithmograpkii' 
u  ^lasopis.  jedn.  math.  red.  Studnldka  III.  dio,  pg.  131. 
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VII.  hna  86  noH  krivulja,  te  vlastitosti,  da  ima  dio  osi  lezedi 
unutri  tangente  te  normale  stalnu  duljinu. 

Ozna^imo  li  ovu  stalnu  duljinu  sa  2a,  sliedi  iz  trokuta  BAC  (lik  3) 
AC  =  2a  =  ABtga  =  u'tga, 

du  =  2acot«da 

diferencialna  jedna^ba  traiSene  kriyulje.  Zna^i  li  C  konstantu  inte- 
gracije,  je  u  =  C  +  2alsin« 

jedna^ba  krivulje  u  koordinatah  (u,  a).  Jedna^ibe  njezine  u  sured- 
nicah  istomjernih  (11)  jesu: 

X  =  C  -f  -  2  a  1  sin  a  -|-  2  a  cos  'a 
.  y  =  a  sin  2  a. 

Paralelno  li  pomaknemo  os  Y  u  smislu  osi  X  za  duljinu  (C-f-2a), 
dobit  6emo  za  jedna^bu  krivulje 

x  =  al8inV  —  2asin*a 
y  =  a  sin  2  a. 

Iz  ovih  jedna^ba  lahko  moiemo  upoznati  oblik  krivulje  (lik  16), 
koja  ima  os  X  za  asimptotu  i  za  os  simetrije.  Na  daljne  vlasti- 
tosti ove  krivulje  doci  cemo  tedajem  razprave. 

Rektiflkactja. 

13.  Dana  li  je  jedna^ba  krivulje  u  koordinatah  p,  a,  t.  j.  kao  za- 
motaljka  tangenata  (2),  dobivamo  usljed  jedna^ba  (4)  za  elemenat  luka 
ds  =  +  Kdx^+dy>=  ±  [p+p'1  da  (23) 

§to  se  ti^e  dvostrukoga  proznaka,  uzmimo  ga  positivnim,  dto 
baS  odgovara  naSoj  predpostavci  o  kutu  x  na  po^etku  iztaknutoj, 
da  sa  rastucim  kutom  luk  raste,  tim  je  smjer  krividje  u  svakoj 
todki  opredieljen  te  proznak  —  bi  mogli  tada  uzeti,  kad  bi  pripu- 
stili,  da  sa  rastucim  kutom  luk  se  umanja,  dim  bi  krivulja  u  obrat- 
nom  smjeru  izvedena  se  nama  pokazala.* 

Je  li  dana  krivulja  u  tangencialnih  koordinatah  (u,  a),  dakle  sa 
jednadbom  u  =  F(a), 

sliedi,  buduc  da  je  (9) 

p  =  f(a)  =  u  sina, 

za  diferencial  luka 

ds  =  (2u'cosa+u''sina)da.  (24) 

^  Sa  proznakom  cemo  jo§  se  bavit!  kasnje,  kad  bndemo  govorili  o 
krivosti  krivulja. 
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Ovu  jedna^bu  dobili  bi  i  neposlredno  iz  jednadba  (12)  te  (13),  do 
kojih  smo  bill  geometri^ki  do§li.  Sliedi  naime  iz  jednadbe  (12) 

ds  =  dt-j-C08adu, 
te  stavimo.Ii  u  ovu  jedna^bu  vriednost  za  du  iz  jedna^be  (13),  na^t 
cemo  _  d(t8ina) 

aina    '  (25) 
koji  se  oblik  posvema  sla^e  sa  oblikom  (24),  samo  trebamo  za  t 
uvesti  vriednost  iz  (19),  naime 

t  =  u'sina. 

Ho6emo  li  sada  naci  duljinu  luka  krivulje  od  diraUSta  Mo  tan- 
gente  Too  do  diraliSta  tangente  To, ,  te  ozna^imo  li  ovu  duljinu 
Mo  Ml  sa  8,  trebamo  samo  integrirati  u  medjah  Oo,  x,.  Dobit  demo 
ovako 

8  =  J* (p  +  p'O  d  a  =  I*  (2  u'cosx  +  u'W)  d  a. 

Cto  Xq 


14.  Za  asteroidu  smo  naSli  [A.  12,  I] 
Jest  dakle: 


p=:  —  asinacosars —  ^  2a. 


3  r         3  . 

s=2a|  sin2a  da=  2  asin  (a-j-Ot,)  8in(a  —  Oo). 


Po6imamo  li  integraciju  od  diraliita  tangente  odgovarajuce 
Oo  =  o,  je  3 


8  =  ^  a  sm'ai ; 


svrSimo  li  integraciju  sa  04  =  ^  ,  dobit  cemo  detvrt  obodnice  ciele 

asteroide,  tim  je  za  cielu  obodnicu 

n 

Si=:6a  I  8in2ada=6a 


sin 


o 

II.  Cikloida  obi^na  dana  je  sa  jedna^bom  [12,  III] 

u  =  2aa. 
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Za  luk  Mo  M  dobit  cemo 


8  =4  a  I  cos  a  da, 

dakle  je 

8  =  4  a  [sin  a  —  sin  a©] . 

Ovaj  resultat  daje  se  i  geometri^ki  protumaditi ;  jest  naime  za 
cikloidu  (lik  8) 

AM  =  t  =  2  a  sina, 

dakle  je 

8  =  2(AM  — AoMo). 

Integriramo  li  od  vrha  cikloide  O  po^m,  je  ao  =  o,  tim  je  u 
ovom  sludaju 

s  =  4a8ina  =  2t; 

J-  arcOM  =  2.AM. 

Za  luk  polocikloide  dobivamo 

arcOO'  =  2G'0'  =  4a, 
tim  je  luk  ciele  cikloide,  kao  poznato,  8a. 

UI.  Evolventa  kruga  dana  je  sa  jedna^bom       12,  II) 

p  =  aa, 

dakle  je 

8=a  I  ada=2     — *2)  • 

Radunamo  H  luk  evolveute  od  po^etne  to^ke  evolvente,  biti  ce 
TLo  =  0,  te  tim  je  (lik  7) 

arc  Ao  M  =  8  =  — g-  . 

IV.  Logaritmicka  spirala  dana  je  sa  jednaiSbom  (61.  12,  VI) 

p  =  aek«, 

dakle  je  luk  Mo  Mj  omedjen  diraliiti  tangemita  loo  Ta, ,  naime : 

/i    .  ,  a^  r\    J  a(l+k»)  r  k«  kaol 

s  =  a(l  +  k*)  I  ek«  da=  '[e-e     J  • 
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Ozna6imo  li  zavojak  od  Xo  •  -  do  «o  ^     >  ^  sli&o  filie- 

deci  zavojak  sa     ,  je 

Sa^  _    2kTC_  f2n+ao 

koji  residtat  moiemo  ovako  izreci: 

Koli^nik  dvijuh  zavojaka  za  se  sliedecih  je  stalna  veli^ina,  naime 
jednaka  kolidniku  udaljenosti  tangenanata  po^etzuk  todaka  tik  za- 
vojaka  od  pola  spirale. 

V.  Parabole  jedna^ba  u  surednicah  tangencialnih  (p,  a)  {SL  12, 
IV.)  glasi: 

  a  C08*a 

dakle  je 

a  a 

^         ""J  sin^a  —  2  /  8in*a  2  ' 

a©  a© 

Ra6unamo  li  luk  od  vrha  parabole^  po^am,  je  flt©  =  je 

2  \8in«a      *  2  / 

Intend,  koji  nama  duljinu  luka  opredjeljuje,  je  dakle  neka 
fiuikcija  kuteva  tangenata  krajnih  to£aka  toga  luka,  dakle 
8  =  X(«)  — 5t(ao), 

ill  ako  hocemo 

gdje  znadi  C  konstantu  integracije,  kojoj  je  vriednost  oviana  o 
Oq  t.  j.  6  torn,  od  koje  to^ke  krivulje  radunamo  luk  krivulje. 

TransformaeUa  osi  X. 

15.  Iz  jedna^be  za  duljinu  luka  lahko  upoznajemo  sada,  kakaY 
ima  upliv  polo^aj  osi  X.  Sto  se  ti^e  izhodiSta,  to  promieni  li  oto 
SYoj  polo^aj  na  osi,  mienja  se  tim  doduSe  koordinata  u  za  neku 
stalnu  yeli^inu,  nu  ovo  ostaje  bez  upliya  na  duljinu  luka,  buduc 
da  u  izrazu  (26)  samo  deriyacije  veli^ine  u  dolaze.  Nu  ako  bi 

^  U  61.  12.  IV.  smo  iztakli,  da  ra6nnamo  Ink  parabole  (lik  9)  od 
todke  M  na  todku  K  preko  0,  tim  je  izraz  za  s  positivan  za  ^ 
te  obratno  negativan. 
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okrenuli  os  X  oko  izhodiita  za  kut  e  do  polozaja  X^,  umanja  se 
tim  kut  svake  tangente  prema  noYoj  osi  za  taj  kut  e;  jest  naime 
^(XT)  =  ^(XX,)  +  ^(X,T) 
j-  a=e  +  ai,  (27) 

pa  tim  je  jednadba  luka  krivulje  potegnute  na  novu  os  X, 

8  =  ^(«,+e). 

Sad  cemo  traziti,  kako  se  mienjaju  koordinate  tangente  todke  M 
kriyulje,  okrenemo  li  os  za  kut  e.  Iz  trokuta  OAAi  0^  ^7)  sliedi: 
OA         OAi     _  AA^ 
sinocj  8in(7c — a)        sine  ' 

dakle  je 

OAi  =  U,  =  — ;  U, 

*        '      sma,  ' 

dakle  radi  jednadbe  (27): 

jm(v±eL«.  (28) 

Jednadba  krivulje 

u  =  F(a) 

potegnute  na  os  X  je^  potegnemo  li  ju  na  os  X|,  pridrzav  isto 
izhodiSte 

*  sinocj  '  ^ 

Buduc  da  se  ovom  transformacijom  p  nemienja;  je  jedna^ba 
kriyulje  u  prvih  tangencialnih  koordinatah  potegnute  na  os  X, 

p  =  f(a,+e). 

16.  Ako  bi  sada  okrenuli  os  X  za  kut  te  ujedno  zamienili  i 
izhodiSte^  t.  j.  uzeli  pravac  X^  kao  novu  os  X^  te  to6ku  ovoga 
pravca  za  novo  izhodiSte  (lik  18),  dobit  cemo,  pridr^avSi  u  ostalom 
oznaku  kao  prije,  i£  trokuta  SAA^,  gdje  je  S  presjeciSte  obijuh  osi: 

SAi         sing    sin(x^-f^) 

SA       sinoi  sinoi 
Oznadimo  udaljenost  staroga  izhodiSta  od  presjeciSta  obijuh  osi 
Xf  Xj  sa  m,  slidno  udaljenost  novoga  izhodista     od  iste  to6ke  sa  m,, 
je  Ui  —  mi  _  sin  (04 +e) 

u  —  m  sinoj 

dakle  je 

Ui  =  mj  H  ;  (u  —  mj,  ,on\ 

^  '      smoc^  '  (29) 

^im  se  ova  transformacija  pokazuje  izvedenom. 

Zamienimo  li  sad  izhodiSte  ne  mienjajud  smjer  osi,  uzev  todku 

0'  (xo,  Jo)  kao  novo  izhodiSte,  je  (lik  19). 
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Proj  (OQ)  =  Proj  (OR  +  RO'  +  0'  Q'  +  Q  Q). 
Uzmimo  sad  OQ  za  os  projekcije^  te  pisimo  za  koordinate  no- 
voga  izhodiSta  kratko  ^oy  'Joy  dobit  cemo: 

p  =  Xo  sina  —     cosa  -|-  pi , 
te  tim  je  jednadba  promjenljive  tangente,  uzev  O'  kao  izhodiite 
(x — Xo)  sina  — (j  —  y©)  cos  a  —  p,  =  o. 

JednaSba  s  =  vj;  (a)  je  jednacbom  krivulje. 

Jednadba  za  duljinu  luka  krivulje,  naime 

s  =  ^(«),  _  (30) 

je  za  krivulju  karakteristi^ka,  opredjeljuje  krivulju  samu  podpuno, 
t.  j.  mi  mo^emo  ovu  jednadbu  smatrati  jednacbom  krivulje.*  Ovo 
dokaiemo  time,  da  ju  svedemo  na  oblike  1),  4),  10).  Jedna^ba 
(23)  daje  nama  direktan  prielaz  iz  jedna^be  (30)  na  jedna^bu  (1): 
jest  naime  prema  tomu,  Sto  smo  o  kutu  a  bili  predpostavili 

P"+P  =  +'W  =  S-  (31) 
Upoznajemo  tim,  da  zahtjevani  prielaz  postignemo  integracijom 
diferencialne  lineame  jednadbe  podpune  drugoga  reda  (31).  Inte- 
gral ove  diferencialne  jednadbe  prikracene  je: 

C,  sina-f-Cj,  cosa, 
te  ozna^iino  li  sa  D  dopunjak  tog  integrala,  biti  ce 

Ci  sin  a  +  Cj  cos  a  4-  D  ^  (32) 
obcenit  integral  diferencialne  jedna^be  (31).  Sto  se  tide  dopunjka, 
koji  je  odito  partikulami  integral,  to  ga  nadjemo  pomocu  kvadra- 
ture,  buduc  da  dana  diferencialna  lineama  jednadba  ima  koeficiente 
stalne.  Posluzimo  li  se  sa  metodom  Cauchy-a  ili  sa  metodom  va- 
riacije  konstanta,  dobivamo  za  taj  dopunjak 

=  sin         (*)      *  d  *  —      ^  j"^'  (*)     «  d  a. 


^  Jednadbu  krivulje  s  =  ^j;  (a),  zove  W.  Whewell  intrinsic  equation 
of  a  Curve,  u  razpravi:  „Ofthe  Intrinsic  Equation  of  a  Curve,  and 
its  Application.  1848  te  1850  u  Transactions  of  the  Cambridge  Phi- 
losophical society.  Vol.  8,  pg.  659,  Vol.  9,  pg.  180.  C  toj  raaprari 
promatra  Whewel  ujedno  i  krivulje  kojih  je  jednacba  obiika  x=:^(8)} 
te  konstruira  cio  red  krivulja.  Kasnje,  kad  se  budemo  bavili  sa  evo- 
lutami  dane  krivulje,  6emo  se  joS  na  ovu  razpravu  oavmntL 
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6eometri2ki  sadrzaj  konstanta  integracije  Cj,  jest  jednostavan. 
Tangenta  krivulje  dane  sa  jedna^bom 

je  s  obzirom  na  jedna^bu  (32) 

(x  — Cjsina  — (y-f  Cj)  cosa  — D  =  o.  (34) 
Iz  ove  jednadbe  upoznajemo,  da  vriednost  konstanta  integracije 
upliva  na  izbor  izhodiSta  koordinata.  Zamienimo  li  izhodiSte  ne- 
mienjajuc  smjer  osi,  mienja  se  tim  vriednost  konstanta  integracije, 
nu  nemienja^  se  fankcija  koja  tim  samo  jedina  je  karakteristi^ka 
za  krivulju.  Premjestimo  li  dakle  izhodiSte  koordinata,  koje  mo^emo 
po  volji  izabrati,  do  to^ke  (Cj,  —  C^)  naime  do  one  to^ke,  za  koju 
je  tangenta  to^ke  (s,-  a)  udaljena  za  D,  je  jednadbom  ove  tangente 
X  sin  a  —  y  cos  a  —  D  =  o. 

Nu  ovu  transformaciju  koordinata  postignemo  vec  tim,  da  stavimo 
konstanta  integracije  jednake  niStici.  Mozemo  dakle  kazati,  da  je 

p  =  D  =  f(a) 

jednadba  ove  krivnlje  u  tangencialnih  koordinatah  (p,  a)  te  isto- 
smjeme  koordinate  to6ke  (s,  a)  jesu  tim  (4)  takodjer  opredjeljene. 

18.  Nu  mogli  bi  i  direktuo  do  jedna^Jba  (4)  krivnlje  doci.  U 
ovom  sludaju  imamo  posla  mjesto  sa  integracijom  diferencialne  li- 
neame  jednadbe  drugoga  reda  sa  dvima  kvadraturama.  Znademo, 

dx  dy  . 

pa  tim  je 

dx  =  ^  cosada,  dy  ==  ^  sinada. 

Integracijom'  dobivamo,  oznadimo  li  sa  Xo ,  te  yo  konstante  in- 
tengracije,  za  jedna^be  krivulje: 

x  —  Xo  =  1 4^'  (*)  ^8  a  d  a 

y  —  yo=  l^^'W^i^^d*  ■ 

Pomnozirao  li  prvu  jednadbu  sa  siwa,  te  driigu  sa  —  cost,  dobit 
cemo  jedna^bu  tangente  Ta  u  to6ki  (s,  a)  krivulje  dane,  naime: 

(x — Xo)  sin  «  —  (y — y©)  cos  a  =  sina  |4''(*)co8  a  d  a — cos  a  |  i|>'(a)sin  a  d  a. 
'  Gled.  61.  16. 

*  Gledaj  Dr.  F.  Studnicka  Vyssi  mathematika  III.  dio  pg.  101, 
Praha  1867. 
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Sravnimo  li  ovaj  rezultat  sa  (34),  dobit  demo  opet  za  dopunjak 
D  isti  izraz  kao  prije,  naime: 

D  =  sin  citj^'(a)cos  a  d  a  —  cos  ajl|;'(a)  sin  a  d  a. 

Tim  smo  sbilja  iz  jedna^be  (30)  doSli  do  jednaSbe  (1)  te  (4),  te 
tim  je  i  prielaz  na  jednafbe  (10)  te  (11)  pomocu  relacije  (3)  nepo- 
sredno  dan. 

0  nekih  sluiajevih,  gdje  je  dopunjak  D,  te  tim  i  prielaz  nepo- 
"  eredno  dan, 

19.  Dopunjak  diferencialne  lineame  jednadbe  sa  stabimi  koefi- 
cienti  daje  se  u  obce  osobito  u  posebnih  sludajevih  jako  jednostavno 
naci,^  gdje  je  ^'(a)  te  tim  i  ^(a)  oblika  San  «°  iK  ae"«  ili  aco8JW+ 
+  bsinna.  Nu  baS  ovi  sludajevi  obuhvacaju  cio  red  poznatih  kri- 
Yolja,  pa  8  toga  cemo  je  poblize  promatrati. 

I.  Je  li  dana  kriyolja  sa  jedna£bom 

n 

s  =  L  ah  , 

n=o 

]e  dopunjak  integrala  prikracene  diferencialne  jednadbe  (31) 

D  ="    b,  a' , 
pa  tim  je  jednadba  ove  krivulje  u  koordinatah  (p,  a): 

n— 1 

p  =  L  br  a' . 

Koje  krivulje  nama  ta  jedna6ba  za  kojegod  n  predoduje,  upomt 
cemo  kaSnje ;  za  n  =  1,  je 

s  =  a©  -|-  aia. 

Radunamo  li  luk  od  diraliSta  tangente  iatosmjerne  sa  osi  X,  je 
za  a  =  0  takodjer  s  =  o,  dakle  i  a©  =  o.  Moiemo  tim  gornjn 
jednadbii  kratko  pisati 

s  =  aia, 
p  =  f(a)  =  ai, 

t.  j.  udaljenost  promjenljive  tangente  od  neke  dvrste  todke,  kojo 
smo  u^iiidli  izhodiStem,  je  stalna  velidina.  Zamotal]ka  tangextftt 


*  Gledaj.  Studnicka:  Beitrftge  zur  Theorie  der  Integration  von  com- 
pleten  linearen  Differentialgleichungen.  Sitzungs.  d.  kg.  bdhm. 
schaft  d.  Wissensch.  Prag.  1870.  (i  takodjer  u  ZprAvy  jednoty  6«*ych 
mathematik&  n.  pg.  33.  Praha.  1870. 
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(h  ^)  dakle  krog,  te  jednadba  8  =  a^x  izrazuje  karakteristi^u 
vlastitost  kruga,  da  je  duljina  luka  jednaka  uiimo^ku  polumjera 
sa  odgoYarajudim  kutom  srediinjim. 

n  —  2  imamo 

s  =  ao  +  a,  a  +  a,a*. 

Ra^unamo  li  opet  luk  od  diraliSta  tangente  istosmjerne  sa  osi, 
je  Qo  =  0,  Mofemo  dakle  uz  ovaj  urjet  gomju  jednadbu  pisati: 

g  =  aia+aj«^ 

pa  tun  je 

p=:f(a)  =  ai+2a,a. 

Jednadba  ove  krivtdje  u  surednicih  (p,  a),  koja  je  paraldna 
krimdja  u  udaljenosti  a,  sa  kriyuljom 

p  =  2aaa, 

Uto  je  uvidljivo  iz  geometridkog  zna&ja  koordinate  p. 
Potrazimo  dakle  kriyulju 

P  =  2aaa; 

jednadba  promjenljive  tangente  ove  krivulje  je: 

T  =  xsinat  —  y  C08(X  —  2a2a  =  o, 
te  jedna^be  iBtosmjeme  (4)  ove  kriyulje  jesu 

X  =  a  (cos  a -f- a  sin  a) 

y  =  a  (sina  —  acosa), 

iz  kojih  jednadba^  namah  upoznajemo  ovu  krivulju  kao  evolventu 
hruga,  kojega  je  srediSte  u  izhodiStu  surednica,  te  kojega  je 
polumjer  a  =  2a^.  Znafi  dakle 

8  =  ao  +  *i  *  +  P  =  *i  +  2a2« 

krivulju  paralelnu  sa  evolventom  kruga. 

n.  Budi  dana  kriyulja  sa  jednadbom 
8  z=:  ae  +b, 

^  Gledaj  61.  12,  II.  Pomnoiimo  li  drngii  j6dna6ba  sa  i  =  Y —  1 , 
te  sbrojimo  li,  dobivamo 

X  4"     =  ^5  =  *®  (1— ae 
Pifiemo  li  e*  =  E,  z  =  OM,  a  =  OAo,  dobivamo: 

OM  =  OAoe«  (1— ae«) 
t.  j.  ekvipolencija  evolvente  kroga.  Gledaj  BellavUis  -  Zahradnik  Me- 
thoda  equipollenci:  pg.  93.  Praha. 
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gdje  je  vriednost  veli6ine  b  ovisna  o  tofiki  u  kojoj  zapo^imamo  ra- 
Cunati  luk.  Ra^unamo  li  ga  od  a  zr  «o,  je  6  =  —  a^*®,  dakleje 

8  =  a(e^"— e^'*^). 

Buduc  da  je  dopunjak  integrala  prikracene  diferencialne  jed- 
na^be  (31)  u  torn  sludaju 

ka  ka 

P  =  iHRk*  ^ 

jednaCbom  krivulje  u  koordinatah  (p,  a),  gdje  je  izhodiite  sgodno 
izabrano,  kao  Sto  smo  vec  u  dl.  17.  bili  protumaCili. 

Ako  nebi  o  polo2aju  izhodista  unapred  odlufili,  je  obcenit  integral 
jedna^be  (31),  naime 

taeko 

p  =  f(a)  =  C,  sina  +     C08a+  ^ 

jednadba  ove  krivulje  u  koordinatah  (p,  «).  Promjenljiva  tangenU 
te  krivulje  ima  za  jedna($bu 

T  —  (x  —  CJsina  —  (y  +  C2)cosa  — 

te  tim  jesu 

^       kaek«  , 
X  —  C,  =         ( sin  x  -j-  k cos X  ) 

y  +  Ca  =  — co8«-f-ksina) 

jedna^be  ove  krivulje  u  surednicah  istosmjernih. 

Predpostaviv  da  je  k  positivan,  jesu  konstante  int^racije  koor 
dinate  diraliSta  tangente  odgovarajuce  a  =  —  oo  (ako  bi  i  =  — , 
valja  ovo  za  a  =  -j-  Qo). 

Uzmemo  li  dakle  ovu  todku  krivulje  za  novo  izhodiSte  koont 
nata,  te  piSemo  li 

ka  _ 

debit  cemo  iste  jedna^be  krivulje,  kao  u  61.  12,  VI.,  te  tim  upuznx- 
jemo  krivulju  danu  sa 

8  =  a(e^« —  e^«o), 
kao  logaritmi^ku  spiralu,  sto  vec  iz  oblika  dopanjka  D  integrab 
diferencialne  jedna^be  smo  mogli  upoznati. 
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III.  Neka  je  dana  krivulja  sa  jedna^bom 

s  =  a  cos  nx  4"  l>     na  -|-  c.  (1 J 

Radunamo  li  luk  od  diraliSta  tangente  IVo,  je 
—  c  =  acosnao  -f"  bsinnao  . 

Nu  piSemo  li  za 

a  =  —  a,  sinnxo  ,    b  =  a,  cosnxo  , 

biti  ce 

^  "^  ^  c  =  o  , 

te  gomja  jednadba  predje  u 

8  =  a,  sinn(a — Oo), 
gdje  dakako  ra^funamo  luk  kao  prije  od  diraliSta  tangente  Tao. 
Ako  bi  luk  krivulje  ra^unali  od  diraliSta  tangente  istosmjerne,  od- 
govarajuce  kutu  a©  =  o,  imali  bi 

8  =  a,  sinna, 

kao  traieni  oblik  jedna^be  naSe  krivulje.  Nu  ako  bi  stavili  u  (1,)  za 
a  =  —  a,  sin  I  ^+nao  j  =  —  a,  cos  nao 

b  =     a,  cos|  ^-4"^*o  I  =  —  a,  sin  n«o  , 

^'^^  c  =  +  a., 

te  tim  dobijemo: 

8  =  —  a,  cosn(a — ao)-|-a,'=  2a,  sin^"^^^  ^\  (2,) 

Ead  bi  radunali  luk  od  diraliSta  tangente  odgovarajuce  kutu 
«o  —         imali  bi  za  oblik  jedna^be  za  istu  krivulju: 

8  =  —  a,  cosna. 

Buduc  da,  kao  Sto  smo  bili  upoznali,  lahko  iz  jednog  oblika  na 
drugi  preci  mo^emo,  izaci  cemo  od  jednoga  iz  navedenih  oblika,  na 
primjer  (2,)  te  cemo  prihvatiti,  da  ra^unamo  luk  krivulje  od  dira- 
li$ta  tangente  odgovarajuce  kutu  ao  =  o.  Izaci  cemo  dakle  od  jed- 
na^be  sliedecega  oblika: 

8  =  a,  (1  —  cosna)  =  2a,  sin*  ~  . 

Diferencialna  jedna^ba  (31)  glasi  u  ovom  slu^ju 
p"  -f-  p  =  a,  n  sin n«. 
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Dopunjak  integrala  ove  diferenciaJne  jedna^be  bez  droge  stnwe 

t.  j.  prikracene,  je  ^  ^ 

D  =  :r-^ — i  sin  na, 


,9  —  a? 


ili  piSemo  li  kratko: 

1— n« 

biti  ce:  D  =  a8inna. 

Jest  dakle  jedna^ba  na§e  krivulje  u  tangenciahiih  koordinatah 
(p,  a):  p  =  asinna,  (3') 

te  jedna^ba  promjenljive  tangente  je: 

Ttf  =  xsina  —  yeos*  —  asinna.  (3,) 

Namice  se  nama  pitanje,  koje  krivulje  izrazuje  jedna^ba  (2,)  ili 
§to  jeisto,  koje  krivulje  omotava  tangenta  (3,).  Iz  primjera  H  12, 
I.,  iH  dl.  14  I.  slutimo,  da  cemo  imati  posla  sa  epicikloidami  odnosno 
sa  bipocikloidamiy  te  cemo  sada  istinitost  ovoga  zakljudka  dobizati. 

Zna6i  li  r  polumjer  dvrstoga  kruga  (lik  19)  kojega  ]e  sredilte  n 
p  polumjer  valjajucega  kruga^  C,  te  M  njegova  to6ka  epidkloida 
izvadjajuca,  koja  u  po^etnom  polo2aju  se  sudara  sa  to^kom  Ao, 
diraliStem  to  krugova  0  te  C,  te  je  li  dalje 

4:cox  =  e,  4:mco  =  9, 

je  jedna^ba  epicikloide  jednostavne: 

X  =  (r + p)  cos  0  —  p  cos  (0  -f  9)  ^ 
y  =  (r  +  p)sine-p8in(e+9),  ^  « 

gdje  medju  0  i  9  valja,  kao  poznato,  relacija 

rO  =  p9.  (5.) 
Pomocu  ove  relacije  mogli  bi  i  jednaCbam  (4,)  dati  ^[odniji 
oblik  tim,  da  bi  ili  kut  6  ili  kut  9  izlufiili.  Nu  obje  jednaibe  j4,  - 
mogli  bi  takodjer  spojiti  tim,  da  bi  drugu  jedna^bu  sa  i  =  V—  1 
ponmoiili,  te  potlem  sbrojili.  Dobivamo  ovako 

x+iy  =  (r+p)ei«-pei(H?), 
OM  =  (r+p)e^^-pe^(H?).  (6;. 
Iz  lika  (20)  sliedi,  da  je 

OC  =  (r+p)e^^  MC  ^  pe^^H"?), 

OM  =  OC-MC. 

^  Ka2emo  krug  C  t.  j.  krug,  kojega  je  srediite  todka  C. 
'  Gledaj:   Bella vitis  -  Zahradnik.  Methoda  eqoipolenci,  K' 
Praha  1874. 
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Jednadba  (6,)  izrazuje  dobro  poznatu  vlastitost  epicikloide  — 
odnosno  hipocikloide  —  da  svaku  epicikloidu  izvesti  mo2emo  po- 
mocu  dvijuh  razli^nih  krugova,  valjajucih  se  po  jednom  te  istom 
6vrstom  krugu  (lik  20).  Razlika  polumjera  —  za  sludaj  hipoci- 
kloide sbroj  polumjera  —  obijuh  krugova,  izvadjajucih  istu  epici- 
kloidu jednak  je  polumjeru  ivrstoga  kruga*  (Euler). 

Povucimo  MC'lICO  i  OC  ||C1VI,  biti  ce  C  srediSte  drugoga 
kruga  izvadjajucega  istu  epicikloidu  i  C'B,  polumjer  istoga  kruga. 
Buduc  da  je  polumjer  CB,  kruga  C'  iednak  sa  OC,  je  OB'  jednako 
razlici  polumjera  kruga  C  te  kruga  C.  Buduc  da  je  dalje  arc 
B,M  =  arcB|A,  te  isto  tako  arc  B'M  =  arc  B^A  sliedi  gore  na- 
vedena  i  ekvipolencijom  OM  =  OC  —  MC  izraSena  vlastitost  epici- 
kloide. Sasma  sli6no  se  ima  stvar  za  hipocikloidu. 

Izrazimo  li  sad  pomocu  (5i)  kut  6  sa  kutom  9,  te  stavimo  li 


-^  =  m, 
r 


debit  cemo: 


—  cosmtp  —  cos(m-|-l)9 

y     m4-l  .  •  /    I  IN 

—  — ' — smm^ — 8m(m+l)9.  . 

Odgovarajude  jedna^be  za  hipocikloidu  bi  dobili,  ako  bi  u  ove 
jedna^be  za  p,  m,  9  pisali  —  p,  —  m,  —  9. 

Za  smjemicu  tangente  je: 

-^=tg  (1119+1), 

dakle  jest 

ito  nama  daje  poznatu  konstrukciju  tangente  epicikloide,  (lik  19). 
Spojimo  naime  M  sa  diraliStem  B*  krugova  O  te  C,  te  tim  je  B^M 
normala  todke  M,  te  BM  je  tangentom  iste  to^ke,  gdje  je  B  diame- 
traha  toCka  diralifita  B'  za  krug  C.  U  ostalom  sliedi  ova  konstruk- 
cija  takodjer  neposredno  iz  vlastitosti  momentanog  srediSta  rotacije. 
Iz  jednadbe  (81)  sliedi: 

*  Salmon -Fiedler:  Habere  ebene  Curven  pg.  342,  kao  Sto  i  hi- 
storiikn  opazku  ibid.  pg.  464.  br.  63. 


Digitized  by  Google 


32  K.  ZAHRADKIK, 


pa  tim  moiemo  jedna^be  (Tj)  pisati: 


X     m+1  2m 
p        m  Jm-}-l 

y     m+1  2m 

-  =  cos   a  —  cos 

p        m  2m4-l 


2m- 

h2 

2m- 

-1 

2m- 

-2 

2m- 

-1 

(9.) 

Jedna^bu  tangente  Ta,  kao  pravca  iducega  todkom  M  pod  smje- 
rom  a  dobivamo,  pomnoiimo  li  prvu  jedna^bu  sa  sinx  te  draga  sa 
—  cosx,  te  sbrojimo  li.  Dobit  cemo  ovako: 

2m4-l   .  a 

xsma  —  ycosa  —  p  ' —  sm   r-r-  =  o :  . 

^  ^      m  2m+l  (10,) 

Sravnimo  sad  ovu  jedna^bu  tangente  epicikloide  sa  jedna^bom 
(3,),  koja  zna^i  tangentu  krivulje  dane  sa  jedna^bom  (2,)  naime: 

s  =  aj  (1  —  cos  n  a)  =  2  aj  sin*  , 

gdje  je 


*~  1— n«  '  (10,) 

upoznajemo  namah,  da  se  podpuno  slazu,  stavimo  li: 

2m+l 

a  =  ' — p 

m  (11,) 

_  1 

°~  2m+l  ; 

Iz  ovih  dvijuh  jednadba  sliedi  sve,  Sto  nama  treba  za  opredjelbtt 
epicikloide,  odnosno  hipocikloide  iz  jednadbe  (3,);  jest  naime: 

1  — n 

2n  (12,) 

1— n 
P=-2-a 

r  =  an. 

Moi^emo  sada  jedna^be  epicikloide  dane  kao  zamotaljke  tangenato 
(3j)  t.  j.  dane  jedna^bom 

p  =  asinna  (13,) 
u  koordinatah  (p,  a)  odmah  napisati  u  koordinatah  ifitosmjernib^ 
naime 

x  =  — ^acos(l— n)a  g— aco8(l+n)a  ^ 

1-f-n     .          V        1 — n     •       I  \ 
y  =  ~2    *      ^  — ^  *  2 —  *      (1  I 


Pomocu  jednadaba  (7,),  (8j),  (12,). 
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ili  ako  bi  izaSli  od  jedna^be 
8=a,  (1  —  ( 
morali  bi  u  jedna^be  (14,)  pisati 

te  bi  naSli: 


8=a,  (1  —  co8na)  =  2a,  sin*^, 


a,  u 


^  ~  2(1— n)  *'  '^^^  * "~  2(l+n)^'  ^  * 

^  ~  2(1— n)  *  ~  2(14-d) 


(15.) 


Nu  buduc  da  je  u  slu6aju  epicikloide  w  velidina  positiyna,  to  je  za 
epicikloidu  nuidno  n<l,  predpostavljajuc  da  je  a>'0.  Ako  bi 
a  <  o  bilo ,  moralo  bi  n  biti  negativno  nu  absolutno  opet  manji 
nego  je  jedinica,  Sto  vec  jednaCba  (3,)  pokazuje,  buduc  da  je 
8iii( — ^na)  =  —  sin  n  a. 

Ako  je  n>'l,  imamo  hipocikloidu,  koji  sludaj  bi  neposredno  iz 
jedna^ba  (7,)  izvesti  mogli,  upotrebiv  prije  nazna^ene  odgovarajuce 
promjene. 

Iz  jedna^ibe  (13i)  mo^emo  namah  preci  na  jednaCbu  krivulje  u 
koordinatah  (u,  a)  pomocu  jednadbe  (9) ;  dobivamo  ovako 


asmna 


sinx    •  (16,) 

Tim  sino  sve  transformacije  sa  jednadbom  (2,)  na  oblike  1,  2, 
4,  10  razvili,  te  cemo  sad  neke  posebne  slu^je  u  tabliei  navesti : 


m 

n 

ime  krivulje 

1 

1 

3 

Kardioida 

1 

3 

1 

Kaustika  reiiektiranih  trakova  svjetla,  dopadaju- 

cih  istosmjerno  na  krug 

~i 

Pravac 

 1 

3 

3 

Steiner-a  hipocikloida 

-1 

2 

Asteroida 

20.  Medju  vriednostmi  za  m  dvie  su,  naime  m  =  o,  te  m  =  oo, 
za  koje  se  6ini,  da  naSe  dedukcije  nepostoje,  s  toga  moramo  se  na 
ova  dva  slu^aja  jo§  napose  osvrnuti. 

B.  J.  A.  LXIV.  3 
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I.  m  =  0.  U  ovom  sluc^aju  je  r  r=  oc,  te  dvrsti  krug  prielazi  u  pra- 
vac,  a  epicikloida  u  obi^nu  cikloidu.  ^  Geometridki  je  stvar  sasma  uvid- 
Ijiva,  proizlazi  takodjer  iz  jedna^ba  (Tj)  pomocju  jednostavne  limite; 
nu  mi  cemo  ovaj  slu^aj  neposredno  deducirati  iz  obcenitog  slu^aja. 

Ako  je  m  =  o,  je  (lli)  w  =  l,  te 


1— n«' 


P  = 


1 


2(l4-n)  4 

Polumjer  ^vrstoga  kruga  je  doduSe  bezkona^no  velik,  Sto  vcr 
jednaCba  (12j )  naime  r  =  an  neposredno  pokazuje.  U  jedna^ba  (Tj ) 
pojavlja  se  u  ovom  slu^aju  neopredjeljenost,  kqja  ima  svoj  uzrok 
u  torn,  da  ne  mozetno  sad  to6ku  (Cj,  —  C^)  izabrati  za  sredilU 
dvrstoga  kruga  te  za  izhodiste  siirednica,  buduc  da  se  dvrsti  king 
raztavlja  u  dva  pravca,  od  kojih  jedan  se  nalazi  u  kona^nosti,  tt 
drug!  je  pravcem  ubje^nim,  naime  spojnicom  imaginamih  kniznih 
to6aka  u  bezkonadnosti,  te  tim  postaje  poloiaj  srediSta  neopredje 
Ijen.  Ova  geometri6ka  dedukcija  ima  svoj  uzrok  i  u  samoj  analizi. 
Difereneiabia  linearna  jednadba  drugoga  reda,  koja  nama  obcenit 
problem  izrazuje,  naime: 

p"-{-  p  =  a,  n  sin  na,  (17,) 

neima  u  slu^aju  w  =  1  dopunjak  integrala  jedna^be  prikracene  u 
obliku  desne  strane;  iniamo  tim  i  ovdje  iznimni  slu^j.  Obcenit 
integral  ove  jedna^be  je 


a  n 

p  =  Cj  sin  a  -f-  Cg  cos  a     ^j-  *    j  sin  n  x , 

1  — n* 
biti  ce  integral 


te  pisemo  li  a.n 

*  i  — n 


a  n 

p  =  C^sina-I-Cj  cosa-|-  j  li"^  (sinna  —  sin  a)  ^jgj 

u  ovom  obliku  sasma  opredjeljeii'  i  za  slu^aj  «  =  1,  jerboje: 
(sinnx  —  sinx) 


a  cos  a 

"2"" 


*  Mogli  bi  ovdje  uzeti  r=  konacan,  p  =  o,  ah  ovo  nama  samo  kaie, 
da  86  valjajuci  krug  reducira  na  tocku,  opisojuci  dvrsti  king,  sto  U- 
kodjer  iz  jednacba  (4,^)  namah  sliedi. 

2  Ako  bi  u  (18,)  stavili  n=i— e,  razvili  sin  (a— ex),  te  poslje  \rm- 
formacije  «m£x,  te  cossx  izrazili  redovi,  dobili  za  lim  s  =  o  ifiti  resoto<» 
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Jest  dakle  obcenit  integral  jedna^be  diferenciabie  (17,)  za  n  =  l : 
p  =  C^8ma-|-Ci  cosa — acosx 

jedna^bom  krivulje  u  koordinatah  (p,  a).  Jednadbe  ove  krivulje 
u  eurednicah  istosmjernih  (4)  jesu 

X  =     —  ~-  cos*  a 
a 


y  =  Ca  +  ^(2a  — 8in2a). 


Konstante  integracije  opredielit  cemo  sad  tim,  da  uzmemo  tan- 
gentu  odgovarajucu  kutu  x  =  o  za  os  X,  te  diraliste  njezino  za  izho- 
diSte  koordinata.  Biti  &e  dakle 


pa  tim  je: 


ili  piSemo  li  2a  =  9: 


X  =       (1  —  COS  2  a) 
y  =  ^(2a-siii2a), 


x  =  -^(l  — cos(p) 

y  =  ^(9  — sin9), 

sto  je  jedna^ba  obi^ne  cikloide,  koju  opisuje  to6ka  M  valjajucega 
a 

kruga  sa  poliunjerom       po  desnoj  strani  osi  Y.  U  pocetnom  po- 

lozaju  sudara  se  to^ka  M  (lik  21.)  sa  diralistem  kruga  sa  osi  Y, 
izhodiStem  to  koordinata.^ 


^  Ovaj  resaltat  bi  dobili  i  transformacijom  koordinata      a  (cl.  15). 

Okrenemo  li  naime  os  X  za  kut  — ,  te  uzmemo  li  to6ku  y— ^  — , — C'j 

za  novo  izhodiste,  biti  ce  po  traa>formaciji  (sravnjaj  lik  8  sa  likom  21) : 

a, 

p  =      a  sin  a. 

Sravnimo  li  ovo  sa  resultatom  cl.  12.  III.,  naci  cemo,  da  je 

a=i^ 
4 

gdje  prema  ovomu  dlanku  znadi  a  polumjer  valjajudega  kruga. 
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II.  Drugi  slu6aj  je  za  m  =  Qo  t.  j.  za  n  =  o.  Ovdje^  je  p  =  Qc, 

r  =  a*  t.  j.  to5ka  pravca  valjajucega  po  krugu  opisuje  sad  naiu 

krivulju,  koja  je  dakle  evolventom  kruga.* 

Ovo  proizlazi  takodjer  iz  jednadba  (7,),  gdje  trebamo  samo  pi^^ti 
8 

(5,)  mr  za  p  te  ^~  za  9,   a  obaviti  pode  jednostavnu  limitu  a 

m  =  oc.  Nu  mogli  bi  isto  postigiiuti  krace,  ako  bi  izasli  od  jed- 
nadbe  (10 1),  naime: 

2m-|-l   .        X  /o     I  i\  •  * 

p  =  P         -    sin  ^      -  =  r  (2m+  1)  sm  „- 

Predjemo  li  na  limitu,  dobit  cemo: 

p  =  lim.  r  (2  m-|- 1)  sin  ^  * ,  --  =  a'  x.   za  Urn  m  =  oc 
^  VI/  2m-(-l 

sto  je  jedna^ba  evolvente  kruga  o  polumjera  r  =  a'  uzev  sredilt^ 

^vrstoga  kruga  za  izhodiSte  koordinata. 

21.  UpoznaJi  smo,  da  jedna6be 

p  rr  a  sin  n  « 

a  sin  n  a 

u=  -.  

sma 

8  =  a,  (1  — cosna) 
zna^i  jednu  te  istu  epicikloidu,  gdje  ra^unamo  luk  od  diraliSta  tan- 
gente  odgovarajuce  ka  a  =  o,  kqju  tangentu  smo  za  os  X  bili  uzeli. 

Medju  o  te       postoji  kao  poznato  relacija 

  na, 

1 — n* 

te  obzirom  na  jednadbe  (11 1)  te  (12,)  6l.  19.  sliedi: 

1 — n*        1  +  n    ^        .  .  ... 
a,  =  — — a=--— .  2p  =  4(m+l)p, 

pa  tim  je  radi  p 

m  =  ^  , 

r 

te  - 

1  r 


2m4-l  r+2p 


^  Ako  bi  uzeli  p=  konaian,  r  =  o,  reducirao  bi  se  temeljoi  km? 
na  svoje  srediSte,  na  koju  to6ku  bi  i  epicikloida  sama  prcila,  sto  ^' 
kodjer  iz  jednacba  (4,)  proizlazi. 

«  Gledaj  ai.  12,  II. 


Digitized  by  Google 


8  : 


O  KRIVULJAH  n  RAVNINI.  37 

Tim  nio^emo  jedna^bu 

8  =  a,  (1 — cos  11  a) 

pisati  u  obliku: 

Primjetha.  Ako  bi  uzeli  neku  drugii  to^ku  na  primjer  A|  za  po- 
^etak  luka  mje8to  todke  Ao ,  bilo  bi : 

arc  A,M  =  arc  AoM  —  arc  AoA , . 

Je  li  sad  to£ka  Aj  razpoloviSte  jedne  grane  epicikloide,  t.  j.  fiesti 
luka  epicikloide  omedjenoga  dvima  povratiSti,  biti  ce 

arc  AoA,  =  a,  ^1 — cosn^^  =  a,, 

te  arc  A,M  =  —  a,  cos  n  x. 

Okrenemo  li  sad  ^vrstu  os  za  kut  e=T^, 

2n 

biti^  ce: 

A  •  4(r4-p)p.    .  r 

8  =  arc  A,M  =  a,  sinna  =  -  -^^ — '  ^  ^    sm  — a. 

r  r-|-2p 

Kako  se  ovom  traiisformacijora  koordinate  m  te  ^  mienjaju,  bilo 
je  vec  prije  obcenito  pokazano. 

Za  hipocikloidu  bi  dobili,  uzev  tangentu  odgovavajiicu  ka  a  =  o 
za  ^vrstu  os: 

8  =  — ^  p(^l-cos^— ^a^, 

te  ako  bi  opet  razpoloviSte  jedne  grane  hipocikloide  uzeli  za  po- 
£etak  luka,  imali  bi  za  jedna^bu  hipocikloide 

4(r— p)p  .  r 
8  =  —  sm  a. 

r  r — 2p 

Tako  je  za 

8  =  3  ^1  —  cos 
r  -"'^'r+3p""2 


^  U  spomeniitoj  razpravi  razvija  Whewel  geometridki  navedenu 
jedna^bn  za  epicikloidu,  oslanjajuci  se  na  koDstnikciju  epicikloide  po 
Newtonu  [Princip.  B.  IV.  sect.  10.  Prop.  49].  Kut  %  zove  Whewel 
kutom  deflekcije  kao  ito  i  deviacijom. 
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p  =  2,  r=l,  m  =  2 
Ovo  isto  bi  dakako  dobili  iz  jednat^ba  (11,),  (12,)  dlanka  19. 

22.  Rektifikacija  krivulja  danih  jednadbom 

8  =  ^  (a) 

je  neposredno  dana:  Ra^unamo  li  naime  luk  od  diraliSta  M©  tan- 
gente  To©  do  diralifita  M  tangente  T«,  naci  cerao  z&  duljinii  Inka 
MoM  =  ^(a)  — J;(ao). 
Da  navedemo  jedaVi  primjer,  je  za  epicikloidii 

8  =  a,  (1  — cosna). 
Duljina  jedne  grane  je  od  9  =  0  do  9  =  277  dakle  obzirom*  na 
aoda  =  odoa=^.  Ozna^imo  li  sa  S  duljinu  jedne  grane,  je 

S  =  2a,. 

Usljed  jedna^ba  (10')  te  (11,)  dlanka  19.  je  takodjer 

S=  ^^^~^'\  =  8(m+l)  p, 

ako  je  epicikloida  dana  ili  jedna^bom  (3  )  ili  pomocu  jednadba  (7,) 
istog  ^lanka. 

23.  Na  temelju  relacija  ^lanka  19.  mozemo  mimogredee  i  doka- 
zati  vlastitost  epicikloide,  koja  potide  od  Chasles-n,  da  svaki  pre- 
tnjer  MW  valjajudega  se  kntga  C  po  krug^  O  omotava  epicikloidu} 

Surednice  sredigta  C  jesu  naime : 

m+1  m-fl  . 

X  =r  — ! —  pcosm©  ,  y  =  — ' —  p  sm  m  o  , 

r  J  ^   J  m 

pa  tim  je  jednadba  prerajera  MM': 

X  y  p 

^    cos  my — co8(m+l)9  — ^— sinm^ — 8in(mH-l)9  1   ^ 

m+1  m+1  . 

— -  -  008  m  9  -  --   8m  m  9 

m  ^  m  ^ 

^  Gledaj  cl.  19  jednacbe  8'  te  11,. 

^  Gledaj  J.  Vaneiek-Ktwh,  6krj  rovinne  i  prostorove.  Ji6in  1881. 
pg.  54.  Vlastitosti  epicikloide,  koje  G.  Fouret  u  „NoHvelle$  anfwUfs 
des  math,  T.  19  p.  63.  navadja,  osobito  pg.  66^  lahko  se  namah  do- 
kain  ovdje  navedenim  nacinom. 
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Odbijemo  li  treci  red  od  drugoga,  te  p  struki  treci  red  od  prvoga, 
dobit  cemo  nov  determinant,  koji  se  reducira  na 

ra+l  m  M     .  : 

X   p  cos  ra  9         y   p  sm  m  9 

m    '  no. 

co8(m+l)p  8in(m+l)p  | 

Razvijemo  li  taj  determinant,  dobit  cemo: 

m  -4-1 

X  sin  (m-f-1)  9  —  y  cos  (m-f-1)  9  p  sin  9  =  o. 

Nu  buduc  da  je  (lik  22) 

(m4-l)<p  =  0-|-9=:a, 

dobivamo : 

m-f-l  X 

X  sm  a  —  y  cos  a  —  p  sm  — ,—  . 

m  m-\-l 

Iz  oblika  ove  jedna^be  zaklju^ujemo,  da  je  zamotaljka  premjera 
MM'  opet  epicikloida,  imajuci  isti  ^vrsti  krug,  nu  polumjer  valja- 
jucega  kmga  p^  je  pol  od  polumjcra  p  valjajucega  kruga  za  danu 
epicikloidu.  Relacija  p  =  2pi  sHedi  i  neposredno^  geometri^ki.  Di- 
raliSte  B  krugova  O  te  C  je  momentano  srediste  rotacije,  dakle 
ide  ovom  todkom  normala  diraliSta  tangente  MM',  pa  tim  je  oko- 
mica  B  E  iz  to^ke  B'  na  MM'  normalom  diraliSta  te  noziSte  E  ove 
okomice  diralistem  tangente  MM'.  Valjajuci  krug  C  dotica  se  dakle 
n  todki  B'  ^vrstoga  kruga  O,  te  ide  nozistem  E,  pa  tim  ide  sredi- 
stem  C  (lik  22).  Premjer  valjajucega  kruga  C  za  epicikloidu  E 
naime  2pi=B'C  jednak  je  polumjeru  p  =  MC  kruga  C  za  epici- 
kloidu M,  t.  j.  p  =  2pi. 

24.  Od  jedna^be  krivulje  s  =  predjemo  na  oblik  (10),  po- 
mocu  jedna^be  (25)  naime 

J        d  (tsina) 
ds  =  ;  . 


sma 


Jest  dakle 


pa  tim  je 


d(t8ma)      ds  . 
sma        da      '  ' 


t  sin  a  =  C  +  j  i^\'x)  sinada. 


*  Gledaj:  Mannheim:  Cours  de  g^ometrie  deecriptive,  Paris  1880. 
pg.  167. 
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Nu  jediia<Sba  (13)  nam  daje 

u  =  C.  +  f-^da, 
*   '  J  sina 

dakle  je 


° ="■+/■ 


C+r+'Wsinadx 

.  >  da. 


Radunamo  li  krivulju  od  diraliSta  tangente  odgovarajuce  ka  a=o, 
koju  tangentu  za  os  X  uzmimo,  biti  ce 


a 


/  8inad^(a) 


8in"a 

o 


da.  (35) 


Jest  na  primjer  s  =  |  a  sin^a  jednadba  asteroide ;  izvedemo  B 
za  ^(a)  =:  |  a  sin 'a  integraciju,  dobit  cemo: 

u  =  —  acosa 

kao  jedna^bu  asteroide  u  surednieah  tangencialnih  u,  a,  (6l.  12,  I.  • 

Polniqjer  krivosti. 

25.  Za  elemenat  luka  naSli  smo 

d8=  ±  (p4-p-)da, 

gdje  smo  i  dvostniki  proznak  bili  raztuma^Qi.^  Buduc  da  je  di 
kut  dvijuh  susjednih  tangenata,  sliedi  za  polumjer*  krivosti  R  dira- 
lista  tangente  (p,  a). 

±  1^     R  =  p  4-  p"  =  u"  sin  a  4-  2  u'  cosa.  (36) 

Jest  dakle  polumjer  krivosti  R  to6ke  M  fdnkcijom  knta,  ito  p 
&ni  tangenta  iste  to^ke  sa  osi  X,  naime 

R  =  9(T«X)=:9(a). 


^  Kasnje  cemo  se  jos  pobliie  na  taj  proznak  svratiti,  za  tedi  badi 
ovdje  joi  jedanputa  primjeceno,  da  je  ovisan  taj  proznak  o  ixborn  po- 
sitivnog  smjera  normale  pndru^ere  ka  tangenti  istosmjerne  sa  oai  X 

^  Poznata  to  relacija  za  polumjer  krivosti ;  ozna^imo  li  provodnicn 
diralista  tangente  To  sa  r,  je 


I 
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i?  =  <p  (a)  je  jednacbom  krivulje. 

26.  Ova  je  relacija  za  krivulju  karakteristidka  t.  j.  opredjeljuje 
krivulju  podpuno,  te  bi  mogli  sa  ovom  jednacbom  jednako  postu- 
pati,  kao  Sto  smo  bill  sa  jednacbom 

8  =  ^  (a) 

udinili.  Prielaz  na  koordinate  (p,  x)  postignemo  integracijom  dife- 
rencialne  jedna^be  (36),  koja  se  sla^e  sa  jednadbom  31  ^1.  17,  tre- 
bamo  samo  u  torn  ^lanku  kao  §to  i  u  sliedecem  pisati  R  za  ^^(%). 
Biti  ce  dakle 

p  =  C,  sin  a  4-  Cj  cos  a  -j-  D 

D  =  sin  a  J  R  cos  a  d  a  —  cos  ol^  R  sin  a  d  a 

J  —  yo  =Jr  cos  a  d  a 

X — Xo=|R8inada. 

§to  smo  za  dopunjak  u  dlanku  17.  bili  naveli,  dakako  i  ovdje 
doslovce  valja,  te  prielaz  na  jednaSbu  (30)  postignemo  jednostav- 
nom  integracijom.  Jest  naime 


Rda. 


Obratno  iz  jedna^be  krivulje  5  =  ^  (a)  bi  doSli  do  jednadbe 
^  =  (p  (a)  jednostavnom  derivacijom. 

Je  li  dana  krivtdja,  sa  jednacbom  u  istosmjernih  koordinatah 
naime: 

y  =  fW, 

naci  cemo  jedna^bu  ove  krivulje  u  obliku  R  =  (f{x)  na  sliedeci 
nadin:*  Stavimo 

g=f(x)  =  tga, 


*  Gledaj:  Todhunter-BattcigUni :  Trattato  sul  calcolo  integrale  III. 
izdanje.  Napoli  1880,  pg.  109.  Todhunter  rabi  po  Whewellu  (1.  c. 

X  dy 

pg.  667)  —  =  cot  9.  Snvislost  9  sa  x  je  ocita.  Razvijajuci  teoriju 

krivulja  u  koordinatah  (p^  x)  te  (u,  a)  dosljedno  smo  i  ovdje  pridr4ali 
kut  a. 
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odatlesliedi  ^^p^^g^^. 

osimtogaje,  _      ^  dx^F^(tgx) 

de  '    d«       co8*«  ' 

R=^^  =  ^;r- =  ?(«)•  (37) 


da  co8*a 

Integracijom  bi  dobili  jednadbu  krivulje  oblika  «  =  J;  (a). 

y*  =  2ax 


Na  primjer  za  ^  , 


J«  ytga  =  a, 


a 


dakle   

pa  tim  je^  a 

sill'' a 

27.  Prielaz  iz  jedna^be  krivulje 

R  =  ?  (a) 

na  jedna^bu  u  surednicah  tangencialnih  fr,  a  dan  je  diferencial- 
nom  jedna^bom  24  ^1.  13,  ii  koju  trebamo  samo  staviti 

sm  a 

da  dobijemo  difereiicialnu  jednadbu  (36).  Razdielimo  H  integral 
transformirane  jednacbe  sa  sin  a,  debit  cemo  trazenu  jednadbu  kri- 
vulje u  surednicah  (h,  a). 

28.  Ovdje  biti  ce  sgodiio  geometridki  protumaeiti  deriva<?iju 
Buduc  da  je  (6l  6  jedn.  12) 

R  =  4^  +  cos  a  .  u'  =  ~  -4-  AB.  cos  a, 
da  '  da  ' 

je  lik  (3): 

^  =  R  — AB.  co8a==MS  — MB==BS. 
da 


U  sludaju  da  je 


da-^«' 


ide  okomica  podignuta  u  presjeciStu  tangents  sa  6vrstom  osi,  km 
srediste  krivosti  diralista  iste  tangente. 


*  Sravnjaj  61.  13.  V. 
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Za  krivulju  ove  vlastitosti,  da  je  duljiim  tangente  u  svakoj 
to^ki  stalna,  t.  j.  AM  =  a,  okomica  u  presjeciStu  kojegod  tangente 
sa  ^vrstom  osi  podignuta  ide  kroz  srediSte  krivosti  odgovarajuce 
tangente. 

Za  tu  krivulju  bi  naSH 

r  da  X 

u  =  a  I  — :  =  altff  ^  , 

J  sma  ^2' 

uzev  kao  izhodiSte  koordinata^  presjeciste  dvrste  osi  sa  tangentom 
na  nju  okomitom. 

Jedna^ba  intrinsic  biti  ce 

s  =  a  I  sin  a, 

ra^iinajuc  luk  od  dirali§ta  tangente  na  ^vrstu  os  okoraite,  te  polu- 
mjer  krivosti  je 

R  =  a  cot  a, 

koje  relacije  nama  nazna^enu  krivulju  dovoljno  karakteriziraju. 

29.  Iz  relacije 

da 

upoznajemo  namah^  da  bi  mogli  krivulju  danu  sa  jedna^bom 

s  =  ^  (a) 

konstruirati  priblizno  pomocu  poligona.^  Raste  li  broj  stranica, 
umanjuju  se  stranice  toga  poligona  te  krivulju  samu  smatrati  mo- 
zemo  kao  medju  ka  kojoj  se  takav  poligon  priblizava  raste  li  broj 
njegovih  stranica  u  bezkona^no. 

30.  Nece  biti  od  mjesta,  ako  neki  primjer  na  dlanak  25  navedemo. 
I.  Koju  krivulju  karakterizira  jednadba 

cos^a 

*  Sravnaj  dl.  17,  te  gledaj  razpravu  dr.  W.  Whewela  I.  c.  Pisac 
zove  tamo  jedna^bu  s  =  (a)  zato  intrinsic  equation,  buduc  da  jesu 
duljina  luka  s  te  deviacija  a  tangente  od  po6etnog  poloiaja  naravne 
clemente  krivulje.  Konstriikcija  mnogih  krivulja  raznolikih  je  tamo 
izvedena. 
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Ra5uiianio  1i  ovu  krivulju  od  diraliSta  tangente  istosmjeme  sa 
osi  X,  je 


=  |Rda  = 


=  atga, 


koja  krivulja,  kako  je  vec  iz  mekanike^  poznato,  znafi  teriznicu. 
Istosmjerne  koordinate  ove  krivulje  jesu 

X  —  Xo  =  a  r         =  a  1  tff  (t-\-^  = 
J  cos  a  ^  \4  '  2/ 

)^  sin  a  d  a          a  ^, 
 2 —  =  =  a  Ch  ci). 
cos^a        cos  X 

Konstante  Xo,  opredjelimo  tim,  da  uzmemo  to6kn  (o,  a)  za  dira- 
liSte  tangente  istosriijerne  sa  osi  X.  U  ovom  slu^jii  je  Xo=yo=o,  te 


X  =  aw  :         ^  ^ ^ 

a 


y  =  a  Ch  o)  = 

cosa 

8U  jednadbe  veriznice.  Eliminacijora  pomocne  promjenljivice  «  od- 
nosno  a  sliedi: 

Sto  je  poznata  jedna^ba^  veriznice. 
Projekcija  ordinate  na  normalu  je 

MQ  =  y  cos  3c  =  a, 
t.  j.  projekcija  ordinate  na  normalu  je  stalne  duljine.  Ako  bi  dakk 
nad  ordinatom  opisali  krug,  daje  nama  tetiva 

MQ  =  MoO  =  a 
nanesena  u  krug  od  to6ke  M  na  ovu  stranu,  koja  se  slaze  sa  ab- 
cisom,  smjer  normale  to^ke  M,  te  PQ  je  smjer  tangente  (li^  23). 

Za  duljinu  normale  CM  sliedi  iz  pravokutnoga  trokuta  MPC 
MP*  =  QM.CM, 


*  Gledaj:  Resal:  Traite  de  mecanique  general,  I.  dio  pg.  311 
Paris.  Gauthier-Vlllars  1873.  Sravnaj  Magnus  Samlang  von  AufgtWD 
Berlin  1833.  pg.  637.  . 

»  Gledaj:  Dr.  8.  Giiniher:  Die  Lehre  von  den  gewoalichen  inw 
verallgemeinerton  Ibyperbelfanktionen.  Halle  1881.  pg.  113.  K- 
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dakle  je: 

CM=:  -y-=  -V=R. 
a      cos*  X 

Duljina  normale  jednaka  je  polumjerii  krivosti  za  ovu  krivulju. 

II.  Kao  drugi  primjer  budi  krivulja  dana  jedna^bom 

R  =  ae'!"  (1") 

Dopunjak  iutegrala  diferencialne  jedna^be  lineame  drugoga  reda 
(36)  je  istoga  oblika^  kao  sto  je  B,  pa  s  toga  sliedi,  da  je  odgovara- 
juca  krivulja  logaritmi^ka  spirala.  Vec  dvojim  putem*  smo  se  ba- 
vili  sa  ovom  krivuljom,  te  cemo  ovdje  jos  na  drugi  na^in  postiguuti 
resultat.  Jest  naime: 

X  —  Xo  =  a  I  e   cos  a  d  a 


y  —  Vo  =  a  I  e  sin  a  d  a . 


Integriramo  li  djelomidno,  dobit  cemo  sa  obzirom  na  iste  jednadbe : 
X  —  Xo  -f-  k  (y  —  yo)  =  a  e^^sin  a 
k  (x  —  Xo)  —  (y  —  yo)  =  a  e^^cos  a.  (3*) 

Izaberemo  li  pravac 

(x  —  Xo)  4- 1  (y  —  yo)  =  o 
za  OS       te  za  os  in  novoga  pravokutnoga  sustava  pravac  dani 
sa  jednadbom 

k  (x  —  Xo)  —  (y  —  yo)  =  o, 
biti  ce  siu-eduice  todke  (xy)  krivulje  u  novom  sustavu  koordinata: 

r,  jn+k*  =  a  e^«sin  a 

^ri+k"^  =  ae^«cosa.  (4') 


Diobom  tih  jednadba  sliedi : 


te  sbrojitbom  kvadrata  gornjih  jedna^ba  dobivamo : 


a  2ka 

a*e 

'l+k«' 


^  Oledaj  61.  12.  VI.,  61.  19.  II.  Logaritmicku  spiralu,  ill  kako  se 
i  cedce  zove  exponencialna  ili  ekviangularna,  izumio  je  Descartes. 
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koju  jednadbu  i  obzirom  na  (5')  pisati  moiemo: 

^'+^*=4pe^'-*«?  (6) 

Bto  je  jednadba  logaritmi^ke  spirale  u  koordinatih  pravokutnih. 
Predjemo  li  na  polarne  sui'ednice      6,  rabec 

a 

dobit  cemo 

sto  se  sa  rezultatom  61.  12,  VI.  posve  slaze. 

Primjetba.  MogH  bi  i  jediiadbe  (3')  sbrojiti,  poSto  smo  bili  irvi^ 
sa  i  =     — 1  pomno^ili;  dim  bi  naSli : 


/•(k-M)o 

X  —  Xo  +  (y— Jo)  i  =  a  j  e    d  a  = 


•(k+i)«         a  (k-H) 
e  . 


Stavimo  li 


k+i 

je 


=a,e  , 


.  >    -6  r 


k" 


'  y  i+k' 

Uzmemo  li  (xo,  jo)  za  pol  polarnih  surednica,  kojih  je  os  isto- 
smjerna  sa  os  X,  te  oznadimo  li  sa  co  polarne  koordinate  to^ke 
(x  y),  biti  ce: 

ioi  ka  (a+)3)i 

re  =a,e.    e  , 

dakle  ]e: 

r  =  a,e^"  (8') 

te 

0)  =  a  -[-  p. 

Izludimo  li  a  iz  zadnjih  dvijuh  jednadba,  biti  ce 

r  =  a,  e  ^  (iM 
jednadbom  logaritmidke  spirale.  Okrenemo  li  polarnu  os  za  kut  ?> 
t.  j.  uzmemo  li  os  ^  za  polarnu  os  (sliedi  iz  jednadbe  osi  ^t'^ 
postignemo,  ako  stavimo 

CO— !i=e,  (100 

dobit  cemo 

r  =  a,  e 
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za  jedna^bu  logaritniidke  spirale  kao  prije.  Sravnimo  li  jedna6bu 
(8')  sa  (lOO  sliedi  da  je: 

6  =  a. 

Da  je  ( — ^)  stalni  kut,  koji  satvara  tangeiita  sa  provodnicom, 
vidi  se  vec  iz  lika  (14)  nu  sliedi  i  namah  putera  raduna;  buduc  da  je 

tetim  V=(-^). 

31.  U  ^lanku  12.  naSli  smo  jedna^bu  krivulje  iz  dane  relaeije 
medju  tangentom,  subtagentom  itd.  Slidno  bi  mogli  sad  iz  rela- 
eije izmedju  polumjera  krivosti  sa  spomenutimi  duljinami  odgova- 
rajucu  krivulju  naci.  Doci  cemo  ovako  na  diferencialnu  jedna^bu 
drugog  reda  u  koordinatah  (p,  a)  ili  (u,  a),  te  integral  iste  jedna^be 
rieSi  zadacu  kao  kod  koordinata  istosmjemih. 

Navesti  cu  dva  primjera,  kojih  je  rjeSitba  u  istosmjernih  koor- 
dinatah poznata  iz  u^evnih  krijiga,  da  se  moze  postupak  sravniti. 

I.  Ima  se  nadi  krivulja,  kojoj  je  polumjer  krivosti  dam  funkcija 

provodnice. 

Oznadimo  li  provodnicu  to6ke  krivulje  sa  r,  biti  ce 

R  =  F(r), 

dakle  je 

p"+p  =  F(K  P"+P»). 
Rabimo  li  sad  identitet 

dp 

mo^emo  gornju  jedna^bu  pisati 

pMp'  +  pdp 

Stavimo  li  sad   

biti  ce 

fzdz 

Sto  je  diferencialna  jednadba  prvoga  reda  naime 

*(p,p')  =  o. 

Integracijom  bi  dobili  jednadbu  trazene  krivulje  u  tangencialnih 
koordinatah  (p,  a). 
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Mogli  bi  doduSe  rabiti'  i  relaciju  spomenutu  u  6lanku  25.  naime 
R  =  ^^.  Integracijom  bi  dobili 

/•  rdr 

p=Jf(7)  +  ^-^^'"^+^ 

koja  jednadba  je  opet  diferencialna  jednadba  prvoga  reda, 

*(P,P')  =  o, 
buduc  da  je  r=Kp'*-|-p'. 

U  posebnom  sludaju,  ako  bi  bilo 

F(r)  =  :Xr, 

je  ^  

X(p-0  =  Kp'*+p».  .  (10 

Za  X  <;  1  dobivamo,  pisuc 

,^   1— n* 

n  =  Kl-X',  *=~^^ 

n  (a — Xo)  =  arc  sin  |  ^  -f  - 1 1  X 

gdje  smo  sa  Xo  ozna^ili  konstautu  integracije;  dakle  je 
p=  —  a+^  8inn(x  —  Xo); 

trazena  krivulja  jc  dakle  krivulja^  istosmjerna  sa  krivuljom 

a  .     .  . 
p  =  -  sm  n(x — Xo), 

koja  je  epicikloidom  odnosno  hipocikloidom  te  je  algebraidka  tada, 
je  li  broj  n  sumjeriv. 


*  Tisserand  u  svojem  Recueil  sur  V  exercices  sur  le  calcul  infinite- 

rdr 

simal  pg.  293  rabl  takodjer  ovu  relacijn  R  =  — ,  na  poslje  prve  iii- 

tegracije  prielazi  na  polame  surednice  tim  da  stavi  p  =       .  . 

V  dr"-|-rM9' 

Ovdje  navedeni  posebni  primjer  potanko  promatra  Tisserand,  all  ipak 
nedolazi  sgodno  do  prave  naravi  krivulja  tog  primjera.  Za  taj  primjer 
sravnaj:  Serret:  Cacul  integral  Paris  1868.  pg.  501. 

*  Radi  toga,  buduc  da  polumjeri  krivosti  obijuh  krivulja  se  raxli- 
kiiju  za  stalnu  velicinu  — a.  Ka§nje  cemo  se  baviti  pobliie  sa  krivn- 
Ijami  istosmjernimi. 
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Ako  bi    bilo  X=l,  je  integral  diferencialne  jedna^be  (1')  rieSen  po  p : 

te  znadi  krivulju  istosmjernu  sa  evolventom  evolvente  kruga. 

U  sludaju  ^>1,  je  integralna  jedna^ba 

a 

p  =  a  -f-  ^  tJos  h  n  (a — ao), 
gdje  smo  opet  slavili 

n.  Itna  se  naci  krivulja,  kojoj  je  polumjer  krivosti  otnjeran  sa 
n-tom  uzmozi  normale, 

Za  duljinu  normale  CM  naSli  smo  (jedna^be  13  te  19) 

u'sin** 

CM  =  =  ^tffa, 

cos  a         ^  ' 

te  buduc  da  za  polumjer  krivosti  moiemo  usljed  jednadbe  25.  pisatj 

^  d(tsina) 
smxda 

zrazuje  zadacu  sliedeca  diferencialna  jedna6ba 
d(t8iiia) 


sinada 


>(ag«)-  (!') 


(20 


gdje  je  X  faktor  omjernosti.  Diferencialnu  jedna^bu  (10  mozemo 

P^^*'  d(t8ina)  ^  ^  sinxda 

(tsina)**  cos"*  a  ' 

iz  koje  sliedi  integracijom 

I— n  1  ~a 

(tsin  a)  =  C  — Xcosa  , 

pa  tim  je 

_i 

1— n  1— n  .  . 

t8ina  =  (C  —  Xcosa)  =  u'sin^a. 
Opetovnom  integracijom  dobivamo 

1 

1— n  1— n 


(C— Xcosa) 


kao  tra2ena  jedna^bu  krivulje.  Konstantu  integracije  Cj  bi  mogli 
staviti  jednaku  niStici^  buduc  da  upliva  samo  na  izbor  izhodiSta 
na  osi.  Mienja  li  se  Cj ,  mi(^  se  samo  krirulja  u  smislu  ^vrste  osi. 
B.  J.  A.  Lxnr.  4 
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Za  n  =  3  biti  ce,  piSemo  li  radi  kratkoce 
KCcosV  — >  ==  A 
cos  a 


t  sin  a  = 
*C08ada  

p  =  _ 


(c — X)  sin  a 


c— X 

  d(tsma)    X   

sin  a  d  a        ^ ' 


(c-X)»p» 


(30 
(40 

(5) 


Predjemo  li  pomocu  jednadba  (11)  na  istosmjerne  surednice,  biti  ce 

  X  sin  a 

^—  (c— X)A 
cos  a 

i  Eliminirajmo  iz  tih  dvijuh  jednadba  veli^inu  x,  Sto  obavimo 

  C-X 

tim,  da  pomnofimo  prvu  jedna^bu  sa  \^  c  X ,  drugu  sa  yr — ^  > 

potlem  podignemo  obje  jednadbe  na  drugu  uzmno2  te  sbrojimo. 
Naci  cemo  ovako 

a 


X 

s 

f  y 

+ 

1 

Tra^ena  krivulja  je  dakle  elipsa  za  negativan  X,  te  hiperbola  za 
positivan  X.  Ovo  je  i  tim  jasno,  buduc  da  za  sludaj  elipse  hna  CM 
obratan  smjer  positivne  normale,  jest  dakle  normala  CM  n^ativna, 
obratno  je  za  hiperbolu  positivna. 

Ako  bi  ozna6ili 

V-\  1 


pa  tim  je: 


(c-X)« 


R  = 


-  =  a»b» 


=  b 


koji  je  resultat  iz  geometrije  dobro  poznat. 
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Jesu  dakle  jednadbe  (3'),  (4')  jednaabe  elipse  odnosno  hiperbole 
u  surednicah  tangencialnih  (a  a),  (p,  x)  prema  tomu  je  li  o. 
Ako  bi  bio  n  =  1 ,  imamo : 

d(tsin  x) 
tsina 

pa  tim  je 

tsina  = 


=  Xtga, 


cos^a' 

gdje  znadi  a  konstantu  integracije;  dakle  je 

sin^xcos^x  ' 
^  dx 

U  =  a  \—r-^  : — 

/  sin^xeos^x 

Da  dobivamo  za  >  =s  -j-  1  veri^nieu ,  za  X  =  —  1 ,  krug, 
X  =  -|-  2 ,  parabolu,  te  za  X  =  —  2  obi6nu  cikloidu,  sliedi  iz 
integracije. 

PovratiSta  krivnlje. 

32.  Znademo,  da  za  x,  koje  zadovoljava  UTjetu 

imamo  povratifite  prve  vrsti,  te  da  luk  dobiva  vriednost  maximalnu 
Uzmimo  na  primjer  krivulju 

s  =  a     —  cos  ^  ' 
Luk  raste  po^m  od  x  =  o  do  x,  koje  dobivamo  iz  jedna6be 


dakle  do  a==2ir  t.  j.  od  to6ke  A  do  todke  Aj  (lik  24)  u  kojoj  grana 
8vr$i,  te  poCima  druga  grana,  koja  sasma  jednako,  samo  obratno 
ide  preko  to(^ku  A3  do  Ao,  gdje  ta  grana  krivulje  opet  svrSi.  U 
toCki  Aj  se  svrSi  positivna  grana,  s  nabude  u  toj  to^ki  maximum, 
te  izadjemo  li  iz  to(ke  Aj  sa  x  =  2  tc  doci  cemo  do  to^ke  Ao  za 
x  =  4'77,  gdje  svrii  negativna  grana  AjAsAo  sa  svojim  minimum. 

Ako  bi  uzeli  to^ku  A,,  u  kojoj  svrSi  luk  za  «  =  2'  J- 
polovilte  graue  A©  A,  za  podetak  luka,  te  okrenuli  ^vrstu  os  za 


a  .  X 
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kut  Tc  u  positivnom  smislu,  dobili  bi  (61.  21.  primjetba)  za  jedna^bu 
iste  krivulje 

8  =  a  8in  2  . 

U  ovom  sludaju  je 

ds      a  a 

za  a  =  7?  te  za  a  =  3  7r  t.  j.  od  a  =  o  po6am,  naime  od  to^ke  A, 
raste  luk  do  a  =  -  gdje  svrsi  grana  u  to6ki  A,  (lik  24),  dalje 
te6e  krivulja  od  a  =  7w  do  x  =  27r  gdje  je  s  =  o.  Negativno  raste 
luk  dalje  do  A©  za  a  =  3  7r,  gdje  ima  krivulja  drugo  povratiSte, 
te  se  povraca  do  todke  A,  za  a  =  4  7r. 

Da  je  ta  krivulja  epicikloida  za  »t  =  ^ ,  netrebamo  ovdje  po- 
blii^e  spominati. 

Jo§  cemo  sad  na  jednu  okolnost  uputiti,  uzev  asteroidu  kao 
primjer,  koju  smo  bili  prije  poblize  promatrali.  Jednadba  asteroide 

gl^i  3  3a 

8=-^  a,  sin^x  =  —  (1  — cos  2  a). 
2  4  ^  ^ 


Sad  imamo 


^      Tj  ^  3a  .  ^ 

—  =s=Rt=  —  8m2a  =  o 

da  2 


kir       .  .       .  . 

za  a  =  -  -  ,  gdje  zna^i  k  cio  broj.  Luk  krivulje  (lik  24)  raste 

od  to^^ke  A,,  gdje  je  a  =  o  do  to^ke  Aj,  gdje  je  a=  g-;  u  toj 
to^ki  A3  se  svrSi  jedna  grana  te  zapodima  druga.  To6ka  A|  je 

TP 

povratiste  krivulje.  Od  *  =  2  P^^^  negativan  do 

gdje  ova  negativna  grana  svrSi  u  to6ki  A5  sa  svojim  minimum, 
buduc  da  je 

=  /  3  a  cos  2  a  =  -|-  3  a. 


dx 

To6ka  A5  je  dakle  drugo  povratiSte  krivulje.  Sliedimo  li  dalje  kri- 
vulju,  dakle  novu  granu  njezinu  sad  positivnu,  podimajuci  u  to&i  A^, 

dodjemo  do  A7  sa  x=:^,  gdje  je  trece  povratiste  krivulje; 

dalnji  luk  je  opet  negativan,  te  sa  a  =  2Tr  povracamo  se  do  po- 
detne  todke  A,  gdje  je  dakle  detvrto  povratiSte  krivulje.  Asteroida 
ima  dakle  ©Btiri  povratiSta.  Ako  bi  ra^funali  opet  luk  od  to^ke  Aj, 
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diralidta  to  tangente  odgovarajuce  ka  a  =  ^  ,  te  okrenuli  dvrBtu 
OS  za  ^  ,  bila  bi  jednadba  asteroide 

3a  .  „ 

8  =        8111  2  X. 
4 

To^ka  Aa  je  opet  razpoloviSte  luka  A.Aj.  Sa  torn  jednadbom 
bi  mogli  jednako  postupati  kao  prije,  te  bi  naSli  ista  povratiSta. 
Smjer  tangente  u  povratiStu  sliedi  iz: 

R  =  ^  =  p''-|-p  =      8ina-[-2  u'  cos  a  =  o, 

dim  ujedno  vidimo,  kako  bi  ovo  promatraiije  na  tangencialne  koor- 
dinate  potegnuti  mogli. 

Sad  si  mozemo  dobro  protumaditiy  kako  to  dodje,  da  je 

za  neke  vriednosti  za  x  positivan  te  za  neke  vriednosti  negativan, 
t.  j.  je  li  prirast  luka  odgovarajuci  prirastu  positivnomu  doL  nega- 
tivan,  je  polumjer  krivosti  negativan.  Nu  ovo  ima  debar  svoj 
razlog  u  tom,  da,  je  li  positivan  smjer  dvrste  osi  od  desna  na 
lievo,  te  okomit  smjer  gore  positivan,  a  okret  od  positivne  osi  X 
prema  positivnoj  osi  Y,  to  lezi  uvjek  ii  slu^ju,  da  je  ds  negativan, 
polumjer  krivosti  na  negativnoj  desti  normale.  Tako  je  lik  (25) 
u  drugom  te  detvrtom  kvadrantu,  naime  AgAg  te  A^Aj,  prirast 
luka  negativan  te  polumjer  krivosti  nalazi  se  u  izdubljenoj  d«flti 
t.  j.  smjer  polumjera  krivosti  MS  u  nekoj  to^ki  tih  kvadranta  ima 
obratan  smjer  normale  ili  kratko.leli  u  negativnoj  desti^  normale. 

Sad  ce  biti  i  jasno  zaSto  je  kod  parabole  dane  jednadbom  (dl. 
12,  IV) 


P  =  — o 


2  sin  a 


polumjer  krivosti 

R: 


za  sve  todke  parabole  negativan,  buduc  da  smo  uzeli  smjer  osi  para- 
bole za  smjer  dvrste  osi  te  pravac  okomit  u  smislu  positivne  osi  Y 
za  odgovarajuci  positivan  smjer  normale,  te  prihvatili,  da  todka  M 


^  Moiemo  naime  onaj  dio  normale  od  no2i§ta  M  a  positivnom  smjem 
kao  positivan^  te  od  uo2idta  u  obraltiom  smjeru  uzet  kao  negativan  oznaditi. 
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opisuje  parabolu  u  smislu  MOK.  Tim  ide  positivan  smjer  kojc 
god  to^ke  u  izboditu  stranu  parabole,  pa  tim  je  R  negativno.  Kad 
bi  pisali  _  ^ 


R  = 


sin 'a 


imali  bi  istu  parabolu  samo  okrenutu  za  180®  i  bio  bi  tada  R  za 
syakii  tp^ku  parabole  positivan. 

Opredjelba  krivulja  pomoc^n  relacijs,  koje  sliede  iz  navedmik 
oblika  jednaiaba  kriviilje. 

33.  Upoznali  smo,  da  sliedece  jednadbe: 
p  =  f(a),    u  =  F(a), 
8  =  !(«),    R  =  .p(a) 
i  to  svaka  napose  krivulju  posvema  opredjeljuje.  Iz  ovih  jedna6aba 
mogli  bi  eliminacijom  kuta  x  izvesti  iest  sliedecih  relacija: 

*i  (P,  «)  =  o,        %  (P,  s)  =  o,        4>,  (p,  R)  =  0, 
^,(U,8)  =  0,       .T3(u,R)  =  o,         T,(8,R)  =  0, 
od  kojih  bi  obratno  mogli  preci  na  prijaSnje  jednaCbe,  kad  bi  kri- 
vulja bila  dana  sa  jednadbom  u  jednom  od  tih  oblika. 

I.  Ako  je  dana  krivulja  relacijom 

*i(P,u)  =  o, 
je  njezina  jedna^ba  u  tangencialnih  surednicah  (p,  «) 

(u  sin  a,  u)  =  o 
te  u  surednicah  tangencialnih  (p,  a) 


*  \  ^'  sma  / 


Kad  bi  na  primjer  dana  bila  krivulja  sa  relacijom 

p  — u  =  a, 
kojoj  je  geometri^ka  tuma^ba  o^ita,  imali  bi 
a  a  1 


u  = 


sma  —  1  sm 


Transformacije  na  druge  tri  oblike  jesu  u  prediducih  dlandb 
obavljene. 

II.  Ako  je  dana  krivulja  relacijom 

.    <l>,  (p,  8)  =  b, 
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rieiimo  ju  prije  po  s,  naime 
napokon  derivujemo,  §to  nama  daje 

p"  +  p  =  W  (p)- 

Integral  ove  diferencialne  jednacbe  riedi  nama  nadu  zadacu. 
m.  Sludaj 

♦3  (p,  R)  =  o 

se  od  prijaSnjega  ne  razHkuje^  jerbo  obzirom  na  vriednost  od  R 
moiemo  pisati 

?8    (P",  P)  =  O. 

Kad  bi  unali  na  primjer 

R  =  ap, 

dobili  bi 

.  p"-(a-l)p  =  o, 

dakle  je 

p  =  C.  e*^»-l+C,  e"!'"^ 

Krivulja  ovom  jedna^bom  izrazena  ima  tu  liepu  vlastitost,  da  je 
njezina  evoluta^  opet  krivulja  iate  vrsti.  Je  li  jedna  konstanta  in- 
t^racije  jednaka  niStici,  te  a^l,  imamo  logaritmi^ku  spiralu.  Ako 
je  a<^l,  mofemo  pisuc  ■ 

Ci  =  Csinfi,  Ca  =  Ceosfi 
svesti  integral  na  oblik 

p  =  Csmi^  —  oLVl^iy 

Vidimo,  da  u  ovom  slu^ju  imamo  posla  sa  epi  —  odnosno  hi- 
pocikloidami,  te  zb,  a  =  1  imademo  pravae. 

IV.  Kad  bi  imali  danu  krividju  sa  relacijom 

"V,   (U.  8)  =  0, 

dobit  cemo  najprije  rjeSitbom 

s  =  ^1  (u) 

te  derivacijom 

u"  sin  X     2u'  cos  a  =    '  (u). 
Integral  ove  diferencialne  jednacbe  daje  rjeSitbu  zadace. 

V.  Slidno,  kad  bi  bilo  dano 

(u,  R)  =  o, 

koja  relacija  razvijena  vodi  do  prijaSne  diferencialne  jednacbe. 
^  0  poBtnpnih  evolutah,  bit!  6e  govor  u  dmgom  dieln  ove  razprave. 
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VI.  Kad  bi  kona^no  bila  dana  krivulja  relacijom  izmedju  lu- 
kom  te  polumjerom  krivosti,  dakle  sa 

*F,  (8,  R)  =  o, 
mogli  bi  ovu  jedna^bu  pisati : 


te  integracijom  bi  dobili  namah 

♦  (s,  «,       =  0. 

Tim  je  ova  zadaca  svedena  na  nama  vec  poznatu  zadacu.  Opre- 
djelba  p  =  f(x)  t.  j.  prielaz  na  tangencialne  koordinate  p,  *  iz 
zadnje  jednadbe  ovisan  je,  kao  Sto  smo  bili  prije  vidjeli  o  integra- 
ciji  linearne  diferencialne  jedna^be  drugoga  reda,  dim  opet  dvie 
nove  konstante  integracije  ulaze,  tako  da  ce  obcenit  intend  izra- 
zujui  nama  ^  =  /*(«)  obuhvacati  tri  konstante  integracije. 

Za  ovaj  slu5aj  cemo  navesti  nekoliko  primjera. 


R +.8  =  a, 
ds  ^ 

y-  +.  8  =  a, 
da  ' 

,  d8 
da  = 

a  +  b' 


a)  Zadano  li 
dakle  je: 

pa  je  _  _  , 
  a  — ao  =  +  i(a  +  s). 

PiSemo  li  b  =  e— prema  tomu  li  smo  u  danoj  jedna^bi  gomji 
ili  dolnji  proznak  ozeli,  je 

aTs  =  be"^*=R. 

Krivulja  izra^ena  gore  navedenom  relacijom  je  dakle  logarit* 
midka^  spirala. 

Obje  logaritmidke  spirale  za  proznak  +  te  proznak  —  presje- 
caju  se  ortogonalno  jedna  drugu.. 

|i)  SliCno  opredjeljuje  relacija 

R  — ns 

opet  logaritmi^ku  spiralii. 


»  Gledaj  61.  28,  II. 
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Y)  Dana  li  krivulja  relacijom 

R«4-8»=a», 


Integracijom  sliedi: 

ill 


a  —  ao  =  arc  sm  — 
a 


a  =  a  sin  (a — a©). 
Dana  relacija  opredjeljuje  dakle  obi^nu^  cikloidu. 
X)  Ako  bi  izaSli  od  relacije 

^•4-^=1 

je:   

integracijom  dobivamo: 

ir        ^»  b  8 

«  —  ao=— I  1  ✓  i=  arc  cos  t  , 

aj    |/.__8*        a  b 

^  b» 

dakle  je 

8  =  aco8^(a  —  Oo), 

gdje  je  Oo  kao  ito  u  prijaSnjem  8lu6aju  konstanta  integracije.  Iz 
zadnje  jednadbe  upoznajemo,  da  zadana  relacija  (4)  karakterizuje 
epi-  odnosno  hipokloidu. 

t)  Iz  relacije 

R«=4as 

sliedi 

s'  =  a(a  — ao); 

iz  koje  jednadbe  upoznajemo  tra^enu  krivulju  kao  evolventu  kruga. 

0  Ako  bi  imali  kona^no 

8«  =  a(R— a) 

^  Znadaj  koustante  integracije  Oo  je  u  dlanku  15.  protuma^en;  mogli 
bi  integralu  dati  takodjer  oblik  s=acos(a  —  Oq),  kao  Sto  smo  n  slie- 
dei^m  primjern  bili  ndinili  samo  bi  trebali  uzeti  negativan  proznak 
koreoa  mjesto  positivnoga. 
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dobit  cemo,  postupajuc  analogno,  kao  prije 

s  =  atg(«  — Oo), 
iz  koje  jednadbe  upoznajemo  kriyulju  izrafenu  danom  rdacijom 
kao  veriinicu.^ 

Krivnlja  promjene  krivosti. 

34.  Kako  se  inienja  polunijer  krivosti  daue  krivulje  od  to^ke 
do  to^ke  saznamo  najboljc  na  ovaj  na^in.  Odmotamo  naime  Ink 
krivulje  na  nekoj  tangenti  krivuljinoj  i  to  ovako,  da  uvjek  polu- 
mjeri  krivosti  ostanu  okomitimi  na  odgovarajucih  elementih  i  poslje 
odmotanja.  Biti  ce  dakle  polumjeri  krivosti  ordinate  srediSta  kri- 
vosti, te  mjesto  srediSta  krivosti  poslje  odmotanje  je  trazena  kri- 
vulja  promjene  krivosti. 

Jedna^bu  njezinu  nadjemo  ovako:  Za  os  X  uzmimo  tangentu 
odgovarajuci  kiitu  at  =  o  te  diraligte  [f  (o),  f(o)]  ove  tangente  za 
izhodiSte  koordinata.  Radunamo  li  luk  od  ovoga  izhodiita  bid  ce 

x  =  s 

y  =  R.  (1,) 
surednice  sredista  krivosti  poslje  odmotanje. 

Jeli  dana  krivulja  relacijom 

<P(s,R)  =  o, 

je  mjesto  srediSta  krivulje,  poslje  odmotanja  na  tangenti  kuta  x=o 
usljed  jedna^ba  (li): 

4>(x,y)  =  o. 

Dana  li  je  krivulja  jedna^bom 

8  =  ^^(a), 

te  eliminacijom  veli^ine  «  dobit  cemo  jedna^bu 

cp(8,R)  =  o, 
dakle  i  jedna^bu  krivulje  promjene  krivosti 

a>(x,  y)  =  o. 

*  Ako  bi  okrenuli  cvrstu  os  za  kut  Qto»  dobUi  bi  s=^atg^  kto  "i 
dl.  28,  I.  ao  je  konetanta  integraeije,  te  tim  je  i  lyozin  gcometricb 
zna^aj  pokazan. 
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Mogli  bi  izaci  takodjer  od  jedna^be 

R  =  (p(«); 

integracijom  hi  nalli 

te  daljni  postupak  je  kao  prije. 

I.  Ako  bi  imali  na  primjer  jedna^bu  logaritmi^ke  spirale 

R  =  ae'"',  (2i) 

je 

8s=    Rda  =  -'J?^  +  0. 
k 

Ima  li  za  a  =  0  biti  ujedno  8  =  0,  mora  da  je 
tim  ie 

Izludimo  li  iz  jedna^ba  (2,)  te  (3,)  vdidinu  a  dobit  cemo 

R— a 

«  =  nr-' 

tim  je  mjesto  srediSta  krivosti  logaritmi^ke  spirale  poslje  odmotanja 
na  tangentu  kuta  a  =  o 

y  =  kx  +  a, 

dakle  pravac. 

II.  Doznali  smo,  da  obi^nu  eikloidu  karakterizuje  jedna^ba 

8«+R«  =  a», 

pa  tim  je  mjesto  srediSta^  krivosti  obi6ne  cikloide  poslje  odmotanja 
na  tangentu  kuta  a  =:  o  krug,  kojega  je  jedna^ba 

x«+y*  =  a». 

III.  Iz  primjera  (VI,  prvainjega  dlanka  sliedi  da  je  mjesto  sre- 
diSta  krivosti  epicikloide  odmotane  na  njenoj  tangenti,  elipsa  sa  jed- 
na^bom 

a«  ^  b« 

IV.  Evolventi  kruga  (61.  34,  VI.  primjer  ^)  odgovara  parabola 
y*  =  4 — ax,  kao  krivulja  promjene  krivosti. 


^  Cielomu  luku  cikloide  odgovara  polakmg. 
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V.  Veriinici  odgovara  parabola  =  a(4  —  a)  kao  krivuljapro- 
mjene  krivosti. 

35.  Ozna^imo  li  sa  a  luk  krivulje  promjene  krivosti,  te  kut  tan- 
gente  sa  osi  X  sa  a,  biti  ce 


dakle  je 

da 


te 


Za  smjernicu  tangente  dobivamo 


time  je 


dy 

dR 

da 

da  s" 

~  dx 

ds  s' 

dx 

da 

da 

s's'"  — 8"» 

da 

Ozna^imo  li  polumjer  krivosti,  to6ke  krivulje  promjene  krivosti 
sa  p,  biti  ce 

■   d(T_  .  (s'«+s--»)7« 
P  "   -da  bV"  — s"»* 

Polumjer  krivosti,  krivulje  promjene  krivosti  dane  krivulje, 
naime  p,  je  bezkonadno  velik,  ako  je 

Stavimo  si  sada  pitanje  koja  krivulja  ima  tu  vlastitost  da  y 
njezina  krivulja  promjene  krivosti  pravac?  Jedan  takav  slu^ai  sm" 
vec  imali,  bio  je  to  prvi  primjer  prvadnjega  danka.  Sad  cemo  io- 
kazati  da  logaritmi^ka  spirala  je  jedina  krivulja  ove  vlastitoeti. 

Diferencialnu  jedna^bu  traiene  krivulje  naime 
mofemo  pisati: 

8' 
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Integriramo  li,  dobit  cemo: 

Is' +  Ik  =  Is", 

gdje  sino  sa  Ik  ozna^ili  konstantu  integracije.  Integral  sam  mo- 
iemo  opet  pisati :   

te  integriramo  li  iznovice,  dobivamo 

ls'  =  ka  +  lb, 
gdje  znadi  lb  opet  novu  konstantu  integracije. 

RjeSitba  zadnje  jednadbe  po  s  daje: 

8'  =  beka 
pa  tim  je,  ako  iznova  integriramo : 

s  =  aek«-f-C 

gdje  smo  mjesto       stavili  a.  Iz  jedna^be  dobivene  saznajemo  na- 

mah  traienu  kriyulju  kao  logaritmi^ku  spiralu.  Dakle  je  logarit- 
mi6ka  spirala  ove  vlastitosti  jedina  kriyulja. 

36.  Za  ploStinu  krivulje  promjene  krivosti  imamo 
a  a  a 

=  J*  ydx  =  J'sds  =  fRMa. 

OCq  Ko  OCq 

Nu 

Vda 

je  plodtrna,  koju  opisuje  polnmjer  krivosti  dane  krivulje,  tim  dobi- 
vamo zanimivu  relaciju 

P,  =  2P 

t.  j.  ploStina  krivulje  promjene  krivosti  je  dvaputa  tako  velika  kao 
plo&tina  koju  opisuje  polumjer  krivosti  dane  krivulje. 

Za  cikloidu  obidnu  je  krivulju  promjene  krivosti  krug  (lik  26) 
sa  polumjerom*  a  =  4ai.  PloStina  Pj  je  o6evidno  ploStina  polu- 
kruga  OFG  kao  krivulje  promjene  krivosti,  dakle  je 

P,  =  8  w  a, 

Za  P  bi  dobili 

P=4rai 

dakle 

AFGA  =  2.0AoHA0. 

'  Gledaj  dl.  20.  I. 
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37.  Oblidaka  u  prediducem  ^lanku  moiemo  sada  upotrebiti  da 
rjeSimo  sliededu  zadacu. 

Ima  se  naci  krivulja  te  vlastitosti,  da  je  luk  krividje  promjene 
njezine  krivosti  k  puta  velik,  kao  Sto  je  odgovarajuci  luk  traiene 
krivulje.  Vlastitost  spomenutu  izrazuje  nama  jednadba 

<i  =  ks. 

Derivujemo  li  ovu  jednaibu  dobit  cemo : 
8''— (k«— 1)  8'  =  0. 

Integracijom  sliedi: 

Za  k^l  dobijemo  opet  logaritmidku  spiralu,  ako  je  4=^,  predje 
diferenciakia  jedna6ba  u 

8"=0 

te  njezin  integral  je 

s  =  a  4-  b  a, 

Sto  je  jednadba  kruga.  Mogli  bi  isti  resultat  iz  obcenite  ijeiitbe  ix 
k  =  l  dobiti,  jest  naime,  ako  stavimo 

8  =  k»— 1 

8  =  C,+C,+^.  ininf. 

Buduc  da  povoljna  konstanta  sve  moguce  vriedoosti  od 
—  oc  do  -j-  oo  poprimiti  moi^e,  piSimo 

C,  +  C,=a,  c,a-b, 

tim  dobijemo 

8=:a-|-'5a+j-2a*+...  in  inf. 

Pribliiava  li  se  sad  k  ka  jedinici,  je  lim  S  =  o,  te  za  taj  da^*! 
dobivamo 

8  =  a-|-bx 

kao  gore. 

NatraSnica. 

38.  PovTicimo  iz  neke  to5ke  na  primjer  iz  izhodiSta  0  daljina 
OM'  jednaku  polumjeni  krivosti  todke  M  istosmjerno  sa  polumjerao 
krivosti,  dakle 

OM'=MS, 
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dobit  cemo  novu  krivulju  kao  mjesto  krajnih  todaka  M'  trakova 
OM'.  Ovako  dobivenu  krivulju  zvati  cemo  natraSnicu.^ 
Buduc  da  je  OM'  provoduica  to6ke  M'  te  kut  polaran 


jedna^ba  natra^nice  u  surednicah  pokrnih  ako  je  dana  krivulja 

jeduadbom  oblika  „ 

R  =  (p(a). 

Ova  krivulja  bi  nama  mogia  jednako  slu^ti  za  promatranje 
promjene  krivosti.  Razlika  sa  prijaSnjom  krivuljom  promjene  kri- 
vosti  sastoji  u  torn,  da  mjesto  da  trazimo  promjenu  krivosti  rastu- 
cim  lukom  trai^imo  promjenu  krivosti  rastucim  uklouom  polumjera 
krivosti  prema  6vrstoj  osi.  Prije  navedeni  postupak  6mi  se  nama 
jednostavniji.  PloStina  natra^nice  je  ofito  jednaka  ploStini  opisanoj 
polumjerom  krivosti  dane  krivulje. 

Tako  je  ovdje  za  parabolu  danu  sa 

a 


R: 


sm'^a 


jednadba  natra^nice  ^ 

^  cos' 

ili 


x»=^a(x^+y«). 

Za  logaritmi^ku  spiralu  je  natra^nica  opet  logaritmi^ka  spirala 
danoj  kongruentna,  samo  pookrenuta  oko  zajedni^ki  pol. 
Za  veri2nicu,  danu  sa  jednadbom 


cos ''a 

je  jedna^ba  natra^5nice  ^ 

^  sin*0 

ili  y4  =  a*(x'+y^ 

Za  cikloidu  obi^nu  danu  sa  jedna^bom 

R  =  a  sin  a, 

ie  iedna^ba  natra^^nice  /. 
•*  r  =  —  a  cos  9 

x»4-y*  =  — 2ax.  • 

*  J.  Houel  navadja  u  zada<5ah  ka  knjigi  III.  svojega  ^Cours  de 
calcnl  inBnitesimal  T.  II.  pg.  269.  ovu  krivulju  pod  imenom  Ja  radiale^. 
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39.  Ako  je  MM'  elemenat  luka  krivulje,  te  OMM'  demeiut 
ploSni,  opisani  provodnicom  OM,  biti  ce 

2AOMM'  =  pd8, 
buduc  da  je  ds  osnovka  te  p  visina  tog  trokuta,  sliedi  obzirom 
na  vriednost  dobivenu  za  ds 

a 

l'  =  ^Jp(P  +  P")da 
ao 

ploStina  omedjena  provodnicami  diraliSta  tangenata  Ta ,  Too  te  k- 
kom  MqM  krivulje. 

Za  eikloidu  obidnu  je  6\. 

p  =  2aa8ma, 

dakle  je  (lik  8.)  za  ploStinu  OMO'O 

P,=2a*  I  «8m2ada  =  ^, 
o 

te  buduc  da  je 

AOCGsTta', 
sliedi  za  ploStinu  eiele  cikloide 

P  =  3a«. 

II.  Parabola  dana  je  jedna^bom  (61.  12,  IV.) 


P  =  — ^T; 


2  sin  a 


7 


dakle  je  za  plostinu  omedjenu  lukom  OM  te  provodnicom  OM  (Kk^' 
n 

„      a*/*^C08*ada        a*    ^,  xy 

Pi  =-7-1  =  i7^cot'a  =  -y  . 

4  J       8in*3c  12  6 

X 

Ozna^imo  li  plostinu  OMP  sa  P,  je 

P  =  P.+AOMP  =  ^  +  ^=|xy. 

III.  Kao  treci  primjer  cemo  jo5  navesti  epicikloidu,  kojajc^*^ 
u  tangencialnih  koordinatah  sa  jeduadbom  [dl.  19,  (13)] 

p  =  a  sin  n  a. 
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Raduiiamo  li  plostinu  od  provodnice  to^ke  A  (lik  20)  biti  ce 


r,  =  — -     I  Hin^  11  a  da , 


o 


dakle  je 

p       a^(l  -11*)  /  _sin2iia\ 

-  -  4—  y     211' /• 

Za  ploStiiiu  omedjeiiu  jednoiii  graiiom  kriyulje  te  provodiiicami 
krajnih  to^aka  iste  grane  biti  ce  gornja  medja  a  =  ^  22), 


n 

dakle  l—n^ 

ili  izrazimo  li  n  te  a  pomocu  m  te  p  [cl.  19,  (12,)],  dobivamo 

„  _(m  +  l)(2m+l) 

_  p. 

Zadnjii  jednacbu  bi  mogli  obzirom  na  relaciju  p  =  mr  pisati*: 
^  r 

Kod  epicikloide,  dakle  za  positivaii*  m,  sastoji  ova  ploStina  iz 
sektora  kniga  te  iz  one  plostiiie,  koja  lezi  izmedju  kraga  te  grane 

epicikloide.  Buduc  da  jo  ploStina  tog  sektora  kruga  jednaka  —~ 

radi  h  =  2m  - ,  dobiramo  za  onu  ploStinu  izmedju  kruga  te  graiio 

epicikloide         ^^.,2^^,,^  J=P1^+W 

Za  kardioidu  je  m  =  1 ,  krivulja  sastoji  samo  iz  jedne  grane ; 
plostina  ciele  krivulje  je : 

Plostina  izmedju  kardioidom  te  temeljnim  krugom  je  b^^p^. 

Za  asteroidu  je  n  =  2,  m  =  —  ].  Za  ^etvrt  plostine  asteroide 

imamo  o   3  ««.a 

M  —  'i  » 

dakle  je  plostina  ciele  asteroide 

*  Sravnaj  za  ovu  jednacbii  Frenet  Reciieil  exercices  sur  le  cal- 
cul  infinitesimal.  Paris  1873.  pg.  277. 

*  Sravnaj  pg.  33  ove  razprave. 
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MikroskopiSko  iztra2;ivanje 

PROF.  DBA.  M.  Ki6PATI0A. 

(Predano  u  sjednici  matem^-priradosl.  razreda  jngoslatfenske  akademije  znano$ti  i 
umjetnosti  dne  4.  mecnja  1882.) 
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Sudec  po  literaturi,  koja  o  trahitih  Fruske  gore  postoji,  ^ovjek 
bi  pomislio,  da  nije  vinedno  iziiovice  se  dati  na  iztrazivanje  toga 
eruptivnoga  kamenja.  Nu  tko  tocnije  pregleda  navedenu  literaturii, 
morati  ce  doci  do  protivnoga  uvjerenja.  Sva  dosadanja  iztrazivanja 
razilaze  se  na  toliko,  da  ^ovjek  napokon  nezna,  u  koju  hrpu  bi  do- 
ti^no  eruptivno  kamenje  smjestio.  Dr.  A,  Koch  je  u  zadnjoj  svojoj 
razpravi  sve  rakovaCke  i  lediiiaCke  trahite  opredielio  kao  doleri- 
ticne  fonolite.  Dr.  Doelter  opisao  je  rakovadko  kamenje  jedan  put 
kao  amfibolne  midezite,  a  drugi  put  kao  trahite.  A.  Popovic  spo- 
minje  isto  kamenje  dielomice  kao  obidne  trahite,  a  dielomice  kao 
kremene  trahite,  8va  ta  iztrazivanja  neslazu  se  prama  tomu  ni  u 
bitnih  sastavnih  dielovih,  a  pri  onom,  sto  se  navadja^  nespominju 
se  nigdje  phisiografi^ka  svojstva  sastavnih  ruda,  sto  je  svakako 
najveca  pogreSka  navedenili  radnja. 

Svi  ti  razlozi  ponukali  su  me,  da  sam  potrazim  razna  nalazista 
eruptivnoga  kamenja  u  FruSkoj  gori  i  ondje  pokupim  potrebiti 
materijal.  Na  to  me  je  jo§  vise  nukala  ta  okoluost,  sto  su  ba§  u 
zadnje  vrieme  prokapali  tunel  kroz  petrovaradinski  brieg  radi 
gradnje  novosadsko-zemunske  zeljeznice,  gdje  sam  mislio  naci  za- 
nimiva  petrografi^ka  materijala,  u  ^em  se  nisam  ni  najmanje  prevario. 

Zadnjega  Ijeta  prosao  sam  mal  ne  eielu  FruSku  goru,  obasao 
sva  va^nija  nalazista  trahita  u  okolici  rakova^koj  i  ledina^koj^  te 
varadinski  tunel^  pa  ovdje  podnaSam  rezultate  svoga  mikroskopidkog 
iztrazivanja,  ieleci  izpraviti  i  popuniti  sva  dosadanja  iztraiivanja. 
Da  je  to  bilo  potrebito,  mislim,  da  ce  se  svatko  uvjeriti,  tko  pro- 
^ita  ovu  razpravu. 

Najzanimivije  mjesto,  gdje  se  trahit  u  Fruskoj  gori  nalazi,  sva- 
kako je  petrovaradinski  timel.  II  rakova^koj  i  ledinadkoj  okolici 
tvori  trahit  ditave  bregovc  i  vrhunce,  doSm  u  petrovaradinskom 
briegu  izpunjuje  on  samo  uzke  pukotine,  te  dolazi  u  dodiru  sa 
drugim  kamenom,  koji  je  petrografi^ki  od  velike  zanimivosti. 

Da  u  petrovaradinskom  briegu,  na  kom  tvrdja  stoji,  imade  tra- 
hita, na§ao  je  ponajprije  A.  Popovic,  prerano  umrli  profesor  novo- 
sadske  gimnazije,  o  dem  je  kratku  noticu  u  spisih  geologiCkog  za- 
voda  napisao.  On  tu  spominje,  da  trahit,  koji  probija  zapadnu 
stranu  petrovaradinskog  briega,  sastoji  od  ortoklasa,  oligoklasa  i 
kremena.  U  razpravi  svojoj,  tiskanoj  u  „Letopisu  Matice  srpske", 
spominje  u  kratko,  da  trahit  probija  petrovaradinsku  stenu  na  ne- 
koliko  mjesta  i  da  on  sastoji  od 
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ortoklasa, 
oligoklasa  i 
kremena 

kao  temeljnih  sastavina,  a  uzgredice  da  se  u  njem  pojavljuje 
augit, 
biotity 
pirit, 
kalcit; 
nefelin  i 
magnetit. 

U  koliko  je  ovo  opredieljenje  krivo,  6uti  cemo  odmah.  Dr.  S2ab6 
dodaje  ovim  sastavinam  joS  i  amfibol.  U  koliko  je  meni  poznato, 
proviruje  trahit  iz  petrovaradinske  pecine  na  zapadnoj  strani  az 
cestu  kameni^ku  u  blizini  pivare.  Trahit  tvori  tude  gredu  od  1 
metra  Sirine  u  kamenu,  koji  je  u  literaturi  poznat  pod  imenom 
serpentina.  Trahit  je  tu  tako  raztroSen^  da  u  njem  nije  moci  niSta 
razpoznati  do  ledaca  amfibola,  koji  su  ali  posve  kloritizirani.  Jedri- 
jega  kamena  naSao  sam  samo  u  tunelu. 

Tunel  zapodimlje  na  zapadnoj  strani  briega  nekoliko  metara  od 
Dunava.  Tunel  je  u  cielom  361  metar  doga^ik,  te  u  prvoj  trecini 
zavrce  poneSto  na  lievo  (prama  sjeveru)  i  onda  ravnim  praveem 
izlazi  prama  Majuru.  On  prodire  s  dunavske  strane  u  zelenkasti 
kamen,  od  koga  sastoji  mal  ne  cieli  petrovaradinski  brieg.  Kamen 
taj  poznat  je  u  literaturi  kao  serpentin.  Ja  sam  u  svojoj  razpravi 
^0  zelenih  Skriljaveih  petrovaradinskog  timela^  dokazao,  da  tu 
serpentinu  ni  traga  nejma,  nego  da  su  to  amiibolni  i  augitni  skri- 
Ijavci".  —  60  metara  daleko  od  ulaza  u  tunel  provaljuje  okomita 
greda  trahita  kroz  zcleni  skriljavac.  Greda  je  ta  na  lievoj  strani  5'5, 
a  na  desnoj  strani  7  metara  Siroka.  Trahit  je  taj  dosta  jedar  i  ne- 
raztro§en.  Iza  trahita  nastavlja  se  opet  zeleni  Skriljavac,  koji  biva, 
Sto  dublje  u  tunel  zaiazimo,  sve  to  viSe  raztroSen,  a  u  torn  raztro- 
Senom  kamenu,  jedno  160  metara  daleko  od  ulaza,  pojavljuje  se 
druga  greda  trahita  od  6  metara  debljine.  Kao  Sto  je  obliinji 
kamen,  tako  je  i  sam  trahit  ovdje  jako  raztroSen. 

Od  prve  trahitne  grede  imao  sam  18  komada  kamenja,  od  itega 
sam  24  izbruska  napravio.  To  je  kamenje  ua  oko  posve  jedro. 
Boje  je  crvenkasto  sive.  Trahit  je  taj  uz  malenu  iznimku  sav  por- 
firasta  sastava :  u  gustoj  osnovini  leze  veliki  ledci  glinenca  (Feldspath  > 
i  amfibola,  a  uz  to  i  znatna  mno^ina  sitnoga  pirita.  Glinenac  je 
ponajviSe  mlie^no  pomucen,  a  samo  gdjesto  je  on  posve  staklenast. 
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Meni  se  dini,  da  je  -4.  Popovi6  morao  ove  staklenaste  glinence  sma- 
trati  za  kremen,  o  kom  on  veli,  da  je  bitnom  sastavinom  petrova- 
radinskog  trahita,  jer  u  kamenu  nije  moci  niti  makroskopidki  niti 
mikroskopidki  naci  kremena  kao  bitnu  sastavmu.  —  Ledci  amfibola 
su  duga^ki.  Oni  su  se  sad  jednoliSno  po  kamenu  raz§irili,  a  sad 
se  opet  na  gusto  kao  u  gniezda  u  kamenu  nakupili. 

Mikroskopi6ki  naSao  sam  u  kamenju  prve  trahitne  grade  kao 
stable  sastavine : 

1.  glinenac,  vecinom  ortotomni, 

2.  amfibol, 

3.  apatit  i 

4.  titanit, 

a  u  pojedinih  samo  slu^ajevih 

5.  augit  i 

6.  biotit, 

te  uz  to  uviek  skroz  kristalinidnu  osnovinu  i  kao  sekundarne  pro 
izvode  pirit,  hematit,  limonit,  te  karbonate  vapna  i  zeljeza.  Nefe- 
lina  nejma,  a  kremena  naiao  sam  samo  u  jednom  znatno  raztro- 
senom  kamenu  kao  sekundarni  proizvod.  Prama  tim  sastavinam 
moramo  eruptivno  to  kamenje  staviti  u  hrpu  trahita. 

Glinenac  u  vecih  ledcih  zaostaje  doduse  mnozinom  svojih  indi- 
vidua  za  amfibolom^  ali  je  za  oto  ipak  tako  stalnom  sastavinom 
trahita,  da  je  riedko  naici  na  izbnisak,  u  kom  ga  nebi  naSli.  Gli- 
nenei  su  se  najviSe  razvili  kao  ortotomni  glinenci,  ali  uzanj  se  po- 
javljuju  skoro  uviek  plagioklasi  u  manjoj  mnozini. 

Ortotomni  glinenci  su  ili  jedinci  ili  karlsbadski  dvojci.  Kod  dvo- 
jaka  mjerio  sam  kut  potamnjenja  prama  praveu  srasCenja  na  12'5® 
do  13®.  Cisti  i  nepretvoreni  jedinci  i  sraslaci  pokazuju  vrlo  ^esto 
najkrasniju  i  zonalnu  gradnju  sa  3,  4  do  9  poja^sa.  Velik  dio 
glinenaca  je  posve  jedar  i  staklenast,  tako  da  oni  tvore  najkrasnije 
sanidine,  drugi  su  se  opet  vec  znamenito  raztvorili.  Kako  se  kroz 
glinence  provla^e  nepravilne  pukotine,  to  je  viditi,  kako  se  ponaj- 
prije  na  pukotinah  pojavljuju  produkti  raztvorbe,  koji  se  onda  sve 
viSe  ledcem  Sire.  Mutez,  koja  tim  nastaje,  tvori  obi6no  zaokruzen 
vienac  u  ledcu,  pri  6em  ostaje .  nutrnjost  i  o^rajak  proziran  i  sta- 
klenast.  U  mnozini  izbrusaka  bili  su  glinenci  posve  raztroseni. 
Bilo  je  razpoznati  samo  njihove  obrise,  dodim  je  nutrnjost  bila 
skroz  metamorfozirana.  Pri  velikom  povecanju  bilo  je  posve  jasno 
viditi,  da  pretvorina  ova  sastoji  od  neizmjeme  mno^ine  veoma  finih 
listida.  Listici  ti  poredali  su  se  istim  smjerom,  te  leiSe  paralelno 
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dugiiu  koutiu'am  ledca.  Saiiio  nijestimiee  umetiuili  sii  se  uzki  ni- 
zovi  sli^nih  listica  u  pravcu,  koji  tvori  sa  prijaSnjim  pravcem  kut 
skoro  od  90®.  Svi  ti  listovi  pokazuju  pri  iinakrstenih  nikolih  doste 
oStre  boje,  a  potamnjuju  paralelno  uzduznom  svom  smjeni.  Ako 
uzmem  u  obzir  listicavu  narav  ovih  pretvorina,  njihovu  o6tm  po- 
larizaciju  i  opti^ko  orientiranje,  pa  jo§  i  to,  da  su  se  ti  listovi  m- 
vili  kemi^kom  metamorfozom  u  kalijevom  glinencu :  mislim,  (k 
necu  pogrie§iti,  ako  reknem,  da  ti  listici  nisu  niSta  drugo  nego 
kalijev  tinjac.  U  torn  mnienju  potvrdjuje  me  joS  i  to,  Sto  metamor- 
foza  glinenca  u  kalijev  tinjac  nije  tako  riedka.  Moram  spomenuti, 
da  sam  slidnu  metamorfozu  dokazao  u  gleichenberzkih  andezitih  i 
opalih,  gdje  jii  je  i  kemiSka  analiza  potvrdila, '  pa  prispodabljajuc 
ove  pretvorine  sa  petrovaradinskimi  pretvorinami  nisani  mogao  ni- 
kakve  bitne  razlike  naci.  —  U  pretvoreiiih  ovih  glinencih  vide  se 
jo§  gdjekad  posve  iiepromienjeni  ledci  apatita.  Kaztvorba  ova  nije 
so  nikad  ogranidila  na  same  glinencc,  uviek  su  onda  u  tak^m  ka- 
menu  i  druge  sastavine  znatno  promienjene.  Pretvoreni  ovi  glinenci 
nisu  samo  ortotomiii,  nego  medju  njimi  ima  signrno  i  plagioklasa. 
Zaklju^ujem  to  iz  toga,  Sto  se  u  nekih  pseudomorfoza  vide,  kako 
sam  gore  spomenuo,  uzki  nizovi  tinjca  paralelno  sa  plo^m  (KU 
(OP),  Sto  bi  odgovaralo  drugim  umetnutim  srasladkim  lamelam, 
fiega  je  na  nepretvorenih  plagioklasih  petrovaradinskog  trahita  vise 
puta  naci, 

Ortotomni  glinenci  imadu  uviek  u  sebi  raznovrstnih  uklopaka. 
no  oni  se  nikad  nenagomiljuju  u  tolikoj  mnozini,  da  bi  ledac  po- 
mutili.  Uklopci  su  sliedeci: 

1.  Apatif.  On  je  najobidniji  pratilac  glinenca.  Viditi  ga  je  u 
sestostranih  basidnih  prerezih  i  u  dugih  iglastih  ledcih  sa  plodami 
piramide  i  gdjesto  jos  i  sa  osnovnom  plodom.  Iglice  pokazuju  uviek 
baziCnu  kalavost.  Osim  apatita  viditi  je  u  glinencih  mnozinu  tako 
sitnih  iglastih  ledaca,  da  ih  nije  moci  opredieliti.  Moguce,  da  su  i 
to  apatiti. 

2.  Glineucl  sami  u  manjih  zmih  ^esto  leze  uklopljeni  u  vecih 
ledcih  i  to  u  posve  nopravilnom  polozaju. 

3.  Awfiholi  pojavljuju  se  vi§e  put  kao  uklopak  u  karakteristicuih 
oblicih,  na  kojih  je  viditi  znanienit  dihroizam,  maleni  kut  potam- 
njenja,  te  prizmatidnu  kalavost. 

^  Ueber  die  Bildung  der  Halbopale  im  Aiigit-Andesit  von  Gleicli€ii 
berg.  Tschermaks  ^Mineralogische  und  petrographische  MittheiluBgeo. 
1881.  pa^.  136,  137. 
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4.  AuffU  je  vrlo  riedak  iiklopak. 

5.  Cieli  komadi  osnovine  sa  ledfi  glinenca,  augita,  amiibola,  apa- 
tita  i  zrni  erne  zeljezne  rude.  Veca  ta  zma  su  sigurno  pirit,  koji  se 
je  ^to  na  okrajku  po^feo  pretvarati  u  hematit. 

6.  Tttanit  je  najzanimiviji  uklopak  u  glinencu.  On  se  pojavljuje 
n  zutih  sitnih  ledeih  ili  pojedinee  ili  po  vise  ih  na  okupu.  U  jednom 
sanidinu  naSao  sam  na  jednoj  hrpi  §est  nakupljenih  Icdaea  titanita. 

Plagioklasi  zaostaju  brojem  individua  daleko  za  sanidini,  a  i 
dimenaije  su  im  obiCno  mnogo  manje.  ViSe  puta  saatoji  ciela  po- 
lovica  plagioklasa  od  jednog  individua,  do^im  je  druga  polovica 
sastavljena  od  mnozine  finih  lamela.  Vi§e  puta  neprolaze  pojedine 
sraaladke  lamele  skroz  do  drugog  kraja,  nego  bivaju  tanje,  pa  se 
gube  u  drugom  individuu.  U  nekih  plagioklasih  je  viditi,  kako  su 
se  druge  kratke  lamele,  kqje  nedosizu  na  nijednoj  strani  do  kraja, 
poprieko  umetnule,  tako  da  leze  paralelno  sa  osnovnom  plo^om. 
Slozila  su  se  tu  dakle  oba  srasla^ka  zakona,  albitov  i  Kathov. 

U  ostalih  svojstvih  se  plaglioklasi  ncrazlikuju  bitno  od  sanidina. 
Pravac,  u  kom  su  razni  plagioklasi  potamnili,  tvorio  je  sa  pravcem 
srascenja  kutove  6^  8°  i  14  ^ 

Ainjibol  je  u  petrovaradinskom  trahitu  najglavnija  sastavina.  A. 
Popovic  ga  u  svojoj  razpravi  ni  nespominje,  cemu  se  je  tim  vise 
^uditi,  Sto  se  je  amfibol  u  tako  velikih  ledeih  razvio,  da  ih  je  moci 
izlupiti  i  mjeriti.  Na  takvih  izlupljenih  ledeih  nasao  sam  osim  plo^a 
prizme  jo§  uviek  oba  pinakoida,  pri  ^em  je  uviek  pinakoid  100  imao 
sanio  vrlo  uzke  plo6e,  da  ih  je  jedva  bilo  zapaziti.  K  tomu  su 
bile  joS  raz\'ijene  plo^e  001,  111  i  111.  Povrsina  ovih  izlupljenih 
ledaca  nije  bila  ravna,  ali  su  se  ipak  dali  kutovi  na  toliko  izmje- 
riti,  da  se  je  mogla  opredieliti  narav  pojedinih  plo^a.  Tako  sam  nasao : 

po  raCunu 

110  :  110  =  55^41'  55^^49 

111  :  110  =  68^57'  6S%V 
001  :  111  =  34 '^26'  34^25' 

Gdje  su  amfiboli  svjezi  i  neraztroSeni,  tJimo  oni  pokazuju  u  raznih 
svojih  prerezih  jasan  trihroizam.  Boja  mu  je  tu  zuto-zelena,  smedje-ze- 
lena  i  jasno  zelena.  Uzduzni  prosjeci  su  jako  dihroiti^ni,  te  potamnjuju 
pod  kutom  6® — 17®.  Popriedni  prerezi  pokazuju  savrsenu  prizmatidnu 
kalavost  sa  kutom  od  124^30'.  Pojedini  ledei  su  zonalno  gradjeni. 
Ledci  su  vecim  dielom  jedinci,  ali  iraa  i  sraslaca,  kojim  je  pravac 
sra.^cenja  paralelan  ortopinakoidu.  Nekoliko  sraslaca  sam  nasao,  ko- 
jim pravac  sraScenja  tvori  sa  prizmaticnom  kalavoScu  kut  od  10®. 


i 
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Nego  veci  dio  amtibola  je  vec  znameiiito  promienjeu  i  raztvoreu 
Raztvorba  je  uviek  od  rubova  zapo^ela,  pa  se  je  prama  sredini  sink 
tako  da  je  na  takvili  prerezih,  gdje  je  sredina  ostala  joS  neraztvo- 
rena,  u  njoj  moci  dobro  jos  razpoznati  opti^ka  svojstva  i  kalavost 
amfibola,  no  gdje  je  amfibol  posve  pretvoren,  tu  ga  je  moci  joS  samo 
prepoznati  po  njegovih  obrisih.  Pretvorina  sastoji  od  nakupine  lo- 
puSastih  listova  klorita.  Listovi  su  ti  sad  sirji,  sad  uzi  i  iglasti 
prama  tomu,  kako  su  prerezani.  Listovi  pokazuju  jasan  diliroizam 
i  to  zuckastu  i  kao  trava  zelenu  boju,  kako  to  kod  klorita  desto 
vidjamo.  Mnogi  Siroki  listovi  ostaju  pri  miakrstenih  nikolih  a  sva- 
kom  polozaju  posve  tamni,  dodim  drugi  potamnjuju  samo  paralelno 
sa  svojom  duljinom.  Prvi  listovi  su  dakle  basi^ni,  dodfim  su  drugi 
uzdui^ni  prosjeci.  Kloritidna  nutrnjost  je  vise  puta  izkidana,  a  na 
takvih  mjestih  sloi^ili  su  se  bieli,  jasno  dihroiticni,  zrnati  karbonati 
vapna  i  zeljeza.  Kao  proizvod  raztvorbe  nalazimo  u  kloritu  jos  i 
veoma  fine  grmolike  nakupine  magnetita. 

NajobiCniji  uklopak  u  amfibolu  je  apatit ,  koji  malo  kojemu 
amfibolu  manjka.  Cesto  se  po  vi§e  ledaca  apatita  razne  duljine  i 
debljine  u  jedan  snopic  sraScuju.  I  ondje,  gdje  je  amfibol  posve 
kloritiziran,  vide  se  ledci  apatita  posve  nepromienjeni.  Kao  dalnji 
uklopak  amiibola  spomenuti  je  sanidin.  Nadalje  se  vrlo  desto  po- 
javljuju  liepi  ledci  titanita,  U  najvecoj  mnozini  ima  u  amfibolu 
piritn  i  fiesto  njegovih  pretvorina,  hrdje  i  hematita.  Hematit  srf* 
vidja  sad  u  nepravilnih  ljuskah,  a  sad  opet  u  heksagonalnih  listovili. 
U  dva  razmjerno  dosta  svje^a  amfibola  na$ao  sam  velike  listovr 
biotita  uklopljene  u  posve  nepravilnom  polozaju. 

Apatit  se  je  posvuda  u  znatnoj  mnozini  razvio  i  to  nesamo  kao 
uklopak  u  drugih  rudah,  nego  i  samostalno  u  osnovini.  A.  Popon 
i  dr.  Szab6  ga  nespominju.  Moguce,  da  su  oni  apatite  dr^ali  w 
nefeline,  ali  ovih  u  kamenu  neima,  kako  cu  to  kaSnje  na  drugoni 
mjestu  dokiizati.^) 

Apatit  se  vidja  u  svih  svojih  karakteristi6nih  oblicih.  Basi^ni 
prerezi  tvore  Sestokute,  kojim  su  se  ili  sve  stranice  u  jednakoj 
dimensiji  razvile,  ili  su  samo  tri  izmjeni(!ne  strane  jeduake.  Vi- 
duzni  prerezi  pokazuju  plo^e  prizme  kombinirane  sa  piramidom,  a 

Iz  privatnoga  iista  od  dra.  Szab6a  doznajem,  da  je  on  kasnj** 
dosao  do  osvjedo^enja,  da  u  kamenja  torn  neima  nefelina,  pa  da  je 
on  prije  sitne  glinence  dr2ao  za  nefelin,  no  opticki  bi  se  labko  dao 
razla^iti  mouoklini^ki  glinenac  od  hoksagonalnoga  nefelina  ili  apatita. 
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^(Ijesto  se  k  tuinu  jos  pridruzuje  i  usnovna  plo6a.  \'rlo  riedki  an 
ledci,  gdje  bi  se  bile  razvUe  samo  plo6e  prizme  sa  osnovnom  plo- 
^om.  Ledci  su  razne  duljine  i  debljiiie.  Gdjekoji  su  posve  igla^ti, 
te  prolaze  kroz  viSe  ruda,  docim  su  drugi  opet  posve  kratki  i 
debeli.  8vi  pokazuju  uviek  razvijenu  bazi^iiu  kalavost,  tako  da 
ledci  u  vise  dlanaka  razpadaju.  Vifie  puta  se  srascuju  ledci  razne 
duljine  i  debljine  u  pravilnom  polozaju  u  snopice. 

Tanji  apatiti  su  vrlo  ^esto  posve  disti  i  prozirni,  doCim  su  odeblji 
ledci  obi^no  puni  uklopaka.  Uklopci  se  obi6no  nagomiljuju  u  to- 
likoj  muozini,  da  doti^ni  dielovi  ledca  postaju  posve  sivi  i  tamni. 
Oni  obi£no  izpiinjuju  cielu  nutrnjost  ledca,  tako  da  samo  vanjski 
rubovi  ostaju  disti.  U  jednom  ledcu  tvorili  su  uklopci  vienac,  pri 
6em  je  srediua  i  vanjski  rub  ledca  bila  ^ista.  Vanjski  dio  toga 
vienca  imao  je  posve  ravne  obrise,  koji  su  odgovarali  todno  plodam 
prizme  i  piramide,  sto  su  se  na  samom  apatitu  bile  razvile.  — 
Maine  svi  uklopci  u  apatitu  tako  su  sicu§ni,  da  ih  je  moci  tek  pri 
najvecem  povecanju  razabrati.  Bile  su  to  sad  tanke  iglice,  koje 
su  se  uviek  smjerom  glavne  osi  poredale,  a  sad  opet  maljusne 
krugljice.  Jedan  dio  ovih  iglica  i  krugljica  bio  je  smedje-zute  boje. 
U  njih  je  bilo  gdjekad  viditi  nialene  mjehure,  koji  se  ali  nisu  niti 
a  krugljastih  uklopcih  htjeli  pomicati,  pa  ma  preparat  drmali  ili 
grijali.  Smedje  zute  ove  uklopke  drzim  za  uklopke  stakla.  Drugi 
dio  iglastih  i  okrugljastih  uklopaka  bio  je  posve  jasiie  boje.  1  u  njih 
je  vise  puta  bilo  vidjeti  mjehure.  Ti  mjehuri  su  se  u  okrugljastih 
uklopcih  pri  grijanju  odmah  po6eli  micati,  ali  nisu  nikad  iz^eznuli. 
Po  torn  nejma  dvojbe,  da  su  to  uklopci  neke  tekucine.  Tekuca 
ugljidna  kiselina  to  nije,  jor  bi  inafie  mjehur  pri  grijanju  morao 
izfieznuti.  I  jasne  uglaste  uklopke  sa  mjehurom  dr^im  za  uklopke 
tokucine,  premda  se  u  njih  mjehur  ni  grijanjem  nepomide,  jcr  ga 
priedi  s  jedne  strane  prionljivost,  a  s  druge  strane  uzkoca  iglaste 
supljine.  Moguce  je,  da  medju  jasnimi  uklopci  bez  mjehura  ima 
uklopaka  plinovite  naravi. 

Titanit  je  u  naSem  trahitu  tako  obican,  da  nisam  nijednog  iz- 
bruska  imao,  u  kom  nebi  nasao  bar  nekoliko  ledaca.  On  se  na- 
lazi  ne  samo  kao  uklopak  u  glinencu  i  amfibolu,  nego  se  je  i 
samostalno  u  osnovini  razvio.  I J  izbrusku  od  jednog  trahita,  koji 
jj?  tako  malo  osnovine  imao,  da  je  skoro  zrnat  bio,  bilo  je  preko 
stotine  ledaca  titanita.  U  ono  malo  osnovine  bio  je  na  sve  strane 
razbacan,  a  nije  bilo  sanidina,  u  kom  nebi  bio  po  koji  ledac 
uklopljen,  a  samo  u  jednom  sanidinu  bilo  je  10  titanita. 
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Titi^nit  bio  je  uviek  laliko  zuckusto  bojadisau,  pa  iiz  svu  tu 
slabu  boju  pokazivao  ]e  dosta  ziianienit  dihroizam.  Povrsiua  bik 
je  puna  pravilnih  zavoja,  tako  da  su  kdci  bili  uviek  hrapavi.  Uz 
ta  svojstva  bio  jo  jos  i  oblik  titaiiitfi  tako  karakteristidan,  da  ga 
je  bilo  posve  lahko  razpozuati.  ^'rlo  malo  ^a  je  bilo  viditi  u  zrnju, 
obi^no  se  je  on  bio  u  ledcih  razvio.  Sitniji  ledci,  kojili  je  najvise 
bilo,  pokazivahu  sad  vi.^e  sad  inanje  pravilne  roiiibuse,  a  gdjesto  i 
deltoide,  kojim  su  onda  po  dvie  strane  bile  kratke,  do6im  su  se 
druge  dvie  strane  produljile  u  dug  siljat  klin.  Kod  vecih  ledaca 
obi^no  su  se  razvili  rombusi  tako,  da  se  je  jedan  par  protulezeoih 
sti'ana  produljio,  a  drugi  par  posve  skratio,  tako  da  su  pri  torn 
postali  dugi  stupasti  oblici.  Gdjekoji  ledci,  koji  su  se  u  obi^nom 
svjetlu  pri^injali  kao  prosti  ledci,  pokazaSe  se  u  polarizovanom 
svjetlu  kao  sraslaci,  pri  6em  je  pravac  sraseenja  uviek  prolazio 
dugoni  diagonalom  rombusa.  Kod  nckih  sraslaca  vidio  se  je  pravac 
sraseenja  vec  u  obi^nom  svjetlu.  Jedan  sraslac  nalifio  je  posve  po- 
znatim  sraslacem  sadre  po  ortopinakoidu  (Schwalbenschwanzzwillin'? 
a  gdjekoji  sestostrani  stupovi  pokazivahu  vec  u  obidnom  svjetlu 
j^ravac  sraseenja,  koji  je  stup  po  sredini  u  dvie  pole  dielio.  — 
Ledci  titanita  bijahu  dosta  veliki.  Mnozinu  tih  ledaca  sam  izmjerio. 
te  navadjam  za  primjer  ove  brojeve:  0*18  mm.,  0*325  mm.,  0'5 
mm.,  0*575,  0*775,  1*4  mm.,  a  jedan  veliki  rombus  bio  je  2  mm. 
dug.  —  Ledci  titanita  nisu  bili  uviek  disti.  Neki  su  imali  u  sel>i 
nklopaka,  ali  ovi  su  bili  pod  lirapavom  povrsinom  u  toliko  skriveiii. 
da  ih  nije  bilo  moci  razpoznati.  U  gdjekojih  se  je  samo  vidilo. 
kako  su  se  sitni  mikroliti  zuckasto  zelene  boje  poredali  u  ledcn 
pravcem  duge  diagonale.  —  TT  izbruscih,  gdje  se  je  Wdilo,  da  jV 
raztvorba  daleko  napredovala,  po^eli  su  i  titaniti  dobivati  blirdii 
boju,  tako  da  ih  je  onda  ^ovjek  mogao  samo  po  obliku  razpoznati 

Augit,  koji  A.  Popovic  nabraja  kao  glavnu  sa^tavinu  trahita 
trovaradinskog  briega,  razvio  seje  u  istinu  samo  u  gdjekojih  par 
tijah  trahita.  U  izbruscih  od  14  raznih  komada  kamenja  nisam 
mogao  naci  niti  jednoga  augita.  Samo  u  izbruscih  od  4  komarfa 
iiasao  sam  augita  i  to  u  veeoj  muozini,  §to  je  upravo  dokazom. 
da  se  je  razvoj  augita  samo  iia  pojedina  mjcst^i  ogranicio,  jer  da  p» 
je  i  u  tih  izbruscih  malo  bilo,  mogao  bi  pomisliti,  da  ih  je  a  pri- 
jaSnjih  slu^ajevih  izbrusak  slucajuo  mimoirao.  Gdjegod  se  je  angit 
razvio,  tamo  on  obicno  nadmasuje  amfib(d  daleko  brojem  svojih 
individua,  ali  za  njim  opet  zaostaje  veli^inom  svojih  ledaca.  Ledci 
augitii  su  obicno  maleni  i  zmati,  pa  su  sc  ^esto  na  hrpe  sabah- 
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Augit  jc  jasiio  zeleiie  boje.  (Mjekad  mu  je  okmjak  tamnije  bojudisaii, 
a  srediSte  posve  jasno  i  bielo.  Dihroizani  niu  je  vrlo  slab.  Boje  u 
polarizovanom  svjetlu  su  mu  vrlo  oStre.  TTzduzni  prosjeci  potamnjuju 
pod  kutom  od  37 — 40®  Poprie6ni  prorezi  pokazuju  plo^e  prizme  i 
oba  pinakoida,  pri  ^em  su  uviek  plo^e  pinakoida  ziiamenito  veoe 
od  plo^a  prizme.  Vrlo  riedko  razvile  m  so  samo  plo^e  jednoga 
pinakoida.  Prizmatidna  kalavost  na  popriecuih  prosjecih  nije  se 
uviek  razvila,  a  i  gdje  se  je  razvila,  tamo  neprolazi  uviek  cielim 
ledcem.  Kalavost  ta  tvori  kut  blizu  90**.  Augitnih  sraslaca  iiasao 
sam  u  izbruscih  vrlo  malo^  a  medju  njimi  je  bilo  nekoliko,  koji  su 
imali  dvie  do  tri  interponirane  lamele  srajerom  ploce  100  (^oPJL)- 
Augiti  pokazivahu  uviek  veoma  raalo  uklopaka.  ujih  je  bilo 
viditi  po  koji  apatit  i  sitne  mikrolite  neopredielive  naravi.  U  dva 
augita  nasao  sam  po  jedan  oveliki  smedje  zuckasti  list  biotita 
uklopljen. 

Biofit  se  nije  kao  ni  augit  jednoli^no  po  kamenu  razSirio.  U  ve- 
likom  dielu  izbrusaka  uisam  na§ao  biotitu  ni  traga.  U  drugih  iz- 
bniscib  mogao  sam  naci  samo  u  osnovini  po  koji  veoma  riedki 
sitni  listic  biotita.  Osamljenih  vecih  listova  bilo  je  vrlo  malo,  a 
medju  timi  moram  jedan  spomenuti,  koji  je  bio  posve  valovito  za- 
vinut  usljed  gibanja  raztaljenog  kamena.  Samo  u  jednom  komadu 
trahita  razvio  se  je  biotit  u  vecoj  ronozini,  te  se  jednolidiio  po- 
razdielio  izmedju  amfibola  i  augita.  Tu  je  na  kamenu  bilo  vec 
prostim  okom  viditi  erne  svjetlucave  listove  biotita.  Gdje§to  se  je 
bio  tu  u  tolikoj  mnozini  nakupio,  da  sam  ga  mogao  izlupiti.  Sesto- 
strani  listovi  ostali  su  medju  nakrstenimi  nikoli  u  svakom  polozaju 
tamni.  U  konvergentnom  svjetlu  vidio  se  erni,  ali  se  je  pri  gi- 
banju  preparata  nesto  malo  razstavio  u  dvie  erne  hiperbole,  sto 
je  dokaz,  da  je  tinjac  ovaj  optifiki  dvoosan,  ali  malena  kuta  optid- 
kih  osi.  Biotit  je  smedje  zute  boje,  jake  absorpcije,  lamelarne  ka- 
lavosti.  U  sebi  j^  imao  kadkad  uklopljene  ljuske  hematita  i  ledce 
apatita.  Osim  ovih  navedenih  slu^ajeva  razvio  se  je  jos  biotit  na 
y\ie  mjestah  u  trahitu,  ali  samo  u  hrpah  na  okupu.  Takve  naku- 
pine  biotita  mogao  je  dovjek  na  kamenu  ili  na  izbrusku  vec  pro- 
stim okom  lahko  razpoznati.  Nakupuine  te,  kada  sam  ih  kasnje 
prispodobio  sa  metamorfozom,  koja  se  je  dogodila  sa  zelenim  skri- 
Ijavcem  u  kontaktu  sa  trahitom,  morao  sam  smatrati  kao  meta- 
morfozirane  uklopke  od  obliznjega  skriljavca.  S  toga  ce  o  njih 
Kovor  biti  u  sliedecoj  razpravi  „o  zele'.iih  skriljavcih  petrovaradin- 
skog  tunela  i  iijihov  kontakt  sa  trahitom". 
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Osnovina  petrovaradiuHkog  traliita  je  skroz  ki'i^talinicna, 
neima  ni  traga  staklu.  (rdje  ona  nije  raztrosena,  tamo  se  jasno 
vidi,  da  ona  sastoji  od  sitnih  ledaca  glincnca,  medju  kojimi  m  iiaj- 
prete^niji  sanidini  jedinci,  rjedje  dvojci,  a  najrjedje  plagioklasi.  Tz 
gliuence  pojavljuju  se  u  osnovini  apatiti,  po  gdjekoji  titanit,  gdjesto 
sitni  augiti  i  amtiboli  i  vrlo  riedko  sitiii  listici  biotita.  U  osnovini 
se  je  iiadalje  razsirila  znatna  mnozina  pirita.  On  se  je  mjestimice 
pretvorio  u  hrdju  i  u  hematit.  Kao  proizvod  raztvorbe  nalazimo 
u  osnovini  mnogo  dihroiti^^nili  karbonata,  od  kojih  se  jedni  sa  sol- 
nom  kiselinom  brzc  raztvaraju  i  jako  Sume  —  dakle  vapnenac  — 
do6im  se  drugi  lagano  raztvaraju  i  daju  sa  amonijakom  smedj  talog 
—  dakle  karbonat  zeljeza.  Na  gdjekqjih  lujestih  razvio  se  je  vap- 
nenac u  vecoj  mnozini  i  pokazuje  tu  onda  svoju  romboedri^ku  ka- 
lavost.  Napokon  sporaenuti  mi  je  jo§  kremen,  koji  se  na  nekih 
mjestih  u  osnovini  pojavljuje.  Izbrusci,  u  kojih  sam  kremena  nasao, 
pokazuju,  da  se  je  doti6ni  kamen  znatno  raztvorio.  Amfiboli  su  tu 
svi  kloritizirani,  a  glinenci  su  se  pretvorili  u  nakupinu  tinjca.  Kre- 
men  se  tu  pojavljuje  samo  u  sitnili  mikroskopidkih  zrnih,  pa  se 
svuda  jasno  vidi,  kako  po  viSe  nepravilnih  zrna  izpunjuje  uzke  i 
kratke  pukotine,  tako  da  je  posve  sigumo,  da  je  tu  kremen  sekuD- 
darni  proizvod. 

Vi§e  puta  se  vide  apatiti,  koji  na  pola  leze  u  osnovini,  a  na 
pola  u  kremenu  ili  u  vapnencu,  pojav  je  to,  koji  se  desto  vidja, 
te  koji  ni  najmanje  nemora  da  govori  za  pi-votnu  narav  kremena 
ili  vapnenca,  kao  sto  su  to  mnogi  vec  sigurno  dokazali. 

Kamenje  druge  trahitne  grede  u  petrovaradinskom  tunelu  je  jako 
raztroSeno.  Kamen  je  zelenkaste  boje,  a  u  njem  lezi  mnozina  dugib 
ledaea  zelenkasto  raztroScna  amfibola. 

Pod  mikroskopom  se  vidi,  da  je  kamen  skroz  raztrosen.  V  njem 
nije  moci  vise  nijednu  sastavinu  razpoznati  osim  apatita  i  obrisa 
amfibola.  Amfiboli  su  ti  na  polovieu  izpunjeni  bielim  karbonatom, 
a  ostalu  polovieu  izpunjuje  kloriti6na  ruda.  Amfiboli  se  razpoznaju 
sigurno  samo  u  gdjekojih  sludajih  po  obrisih,  a  gdjedto  i  po  cmih 
crtah,  koje  na  popriecnih  prerezih  ozna^nju  prizmatidnu  kalavost. 
Apatiti,  koji  se  nalaze  u  amfibolu  uklopljeni,  sa^uvali  su  se  posve 
dobro.  Osnovina  je  skroz  raztrosena,  te  puna  karbonata  i  limonita. 
Apatiti  u  osnovini  imadu  hrapavu  povrsinu.  Vece  i  manje  puko- 
tine u  osnovini  izpunjene  su  kremenom,  u  kom  se  viseput  vide 
ledci  apatita. 


Digitized  by  Google 


TRAHm  FRUdKE  GORE.  77 

Trahit  se  pojavljuje  u  FruSkoj  gori  joS  u  rakovaSkoj  i  lediiiadkoj 
okolici.  U  literaturi  spominje  ga  ponajprije  H.  Wolf  u  spisih  geo- 
logiAog  zavoda  (1861.,  1862.,  II.  160),  gdje  veli  samo,  dajenaSao 
valutica  od  trahita  u  ledinadkom  potokii.  Kasnje  opisuje  u  spisih 
istoga  zavoda  (1871.  p.  28)  dr.  A,  Koch  saiiidiii-trahit  iz  okolice 
rakova^ke.  Trahit  taj  potide,  u  koliko  mogu  iz  opisa  razabrati,  sa 
Bulkine  ugljare  i  rakova^kog  potoka.  Pod  mikroskopom  naSao  je 
Koch,  da  taj  trahit  sastoji  od  felsitifine  osnovine  (?) ;  u  kojoj  leze 
veliki  ledci  sanidina  i  uz  njih  velika  mnofina  sitnijih  sanidina,  za 
tim  ledci  amfihola,  audita,  iiekoliko  listova  biotita,  mnogo  magnetita 
\  neSto  malo  nefelina  (?). 

U  letopisu  Matice  srpske  (g.  1873.)  opisu  je  A.  Popovid  isti  trahit 
sa  Buskine  ugljare,  te  dodaje  k  sastavnim  dielovom,  Sto  ih  je 
Koch  opredielio,  joS  i  kremen,  U  istom  spisu  opisuje  A.  Popovic 
ledinacki  trahit  sa  Kamenara,  Lukina  svetea  i  Crna  Cota.  O  njem 
veli,  da  sastoji  od  sanidina,  augita  i  amfibida,  a  da  se  je  kemi^kom 
analizom  u  njem  joS  dokazalo  —  ali  kako,  to  neveli  —  biotita, 
nefelina  (?),  magnetita  i  kremena  (?),  pa  ga  za  to  nazivlje  ortoklas 
—  kvarztrahif.  Sli^no  opredielio  je  i  dr.  Szab6  fruSkogorske  trahite. 

U  citiranoj  razpravi  od  Os.  Lenza  (1893.)  opredielio  je  dr.  DoeU 
ter  trahit  iz  rakovaCkog  potoka  kao  amfibolni  andezit,  jer  je  u 
njem  naSao  mnogo  plagioklasn  (?).  Doelter  iiije  naSao  u  torn  trahitu 
augita,  niti  kremena,  ali  spominje  heksagonalne  proreze  valjda  od 
nefelina  (?). 

St.  NedeljkoviS  u  svojoj  kratkoj  objavi  u  spisih  geologifikog  za- 
voda (1874.)  nije  bio  svojim  iztrazivanjem  puno  sretniji.  On  spo- 
minje kao  sastavne  dielove  trahita  sanidin,  amfibol  i  magnetit,  a 
za  osnovinu  veli,  da  ona  sastoji  od  kremene  kiselineC?),  vapna  i 
zeljeznih  spojeva. 

Dr.  Doelter  opisao  je  po  drugi  put  u  spisih  geologi^kog  zavoda 
(1874.)  ledinacki  trahit,  gdje  samo  to  nova  veli,  da  u  njem  nije 
nasao  nefelina,  a  da  za  augit  nije  siguran. 

Dr.  Koch  je  u  novoj  svojoj  razpravi  (1876.)  opredielio  trahite 
iz  Fru§ke  gore  kao  doleriticke  fomlite.  Dr.  Koch  izveo  je  cjelo- 
knpnu  analizu  rakova6kog  trahita,  izlupiv  iz  njega  ponajprije  svc 
sanidine,  pa  je  na  temelju  te  analize  dosao  do  toga  zaklju^ka,  da 
se  taj  kamen  po  kemiCkom  svom  sastavu  pribli^uje  doleritom.  Ko- 
liko ovakve  cjelokupne  analize  malo  vriede  za  petrografi^ko  opre- 
djeljivanje  kamenja,  mislim,  da  ovdje  nemoram  dokazivati.  Stvar 
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je  to  dobro  pozuata.  Dr.  Koch  sam  priznaje,  da  se  rakovadko  ka- 
menje  znamenito  razlikuje  po  inineralogi^kom  sastavu  od  dolerita. 
pa  ipak  je  to  ime  zadrzao  za  svoje  kamenje.  Dr.  Koch  nebi  si- 
gurno  udinio  tu  pogreSku,  kad  nebi  bio  vec  u  drugu  joS  vecu 
pogresku  zagreznuo.  On  je  naime  drzao  sriemske  trahite  za  foiio- 
lite.  Ti  fonoliti  mu  nisu  po  mineralogi^kom  sastavu  bas  puno 
nali^ili  ostalim  poznatim  fonolitom,  pa  je  osjeeao  nuzdu,  da  im 
valja  dati  drugo  ime  i  tako  postadose  doleritni  fonoliti.  Na  tu  mi- 
saO;  da  on  imade  pred  sobom  fonohte,  doveli  su  ga  nefelini^  za 
koje  je  mislio,  da  ih  u  kamenu  nalazi.  Dr.  Koch  je  prvi  u  svojoj 
prvoj  razpravi  napomenuo,  da  mu  se  cini,  da  u  sriemskom  trahitu 
iina  nefelina,  a  za  njim  se  poveo  Popovic  i  dr.  Doelter.  Pri  torn 
je  dr.  Koch  i  ka§nje  ostao,  premda  nikakve  dokaze  nenavadja  m 
to,  da  pred  sobom  ima  nefeline.  On  veli,  da  je  to  samo  heksag«> 
nabia  ruda,  a  ni  nesluti,  da  bi  to  mogao  i  apatit  biti.  Sto  spominje. 
da  u  kamenu  ima  zeolita,  nije  moci  ozbiljno  uzeti,  jer  i  za  to  ni- 
kakvih  dokaza  nenavadja.  Navadjajuc  svoja  mikroskopi^ka  iztraii- 
vanja  na  izbruscih  sa  raznih  mjesta,  u  viSe  slu&ijevah  ni  nespo- 
minje,  da  bi  u  kamenu  nefelina  na§ao,  a  na  jednom  mjestu  gdje 
navadja  nefelin  kao  sastavni  dio  kamena,  stavio  je  uz  nefelin  11 
zaporku  znak  pitanja.  Pa  uza  te  sve  sumnje  drzi  on  ipak  do- 
tidno  kamenje  za  fonoHte.  Kasnije  navesti  cu  sigurne  dokaze,  da 
Kochovi  nefelini  nisu  nista  drugo  nego  apatiti,  pa  da  doti^no  ka- 
menje nemo2e  fonolitom  biti. 

Kao  §to  Koch,  tako  i  svi  ostali  pisci  opisujuc  sastavne  dielovt^ 
sriemskih  trahita  spominju  samo  imena  pojedinih  ruda,  neobzinic 
se  na  njihova  fiziografi^ka  svqjstva,  kojimi  bi  tek  moral!  dokazati 
mineralogiSku  narav  doti^nih  ruda.  Koliko  ovakvi  opisi  mogu  pv 
vjerenja  imati,  nctrebam  dokazivati. 

Trahit  u  okolici  rakova^koj  i  ledina^koj  probio  je  kroz  pjei^a- 
nike  i  skriljeve  kredine  formacije.  On  tvori  tu  6itave  bregove,  koj; 
dopiru  SVC  do  „vienca'*,  a  sa  bregova  spu^ta  se  u  duboke  poto^nr 
dolovc.  Obilazec  rakova^ku  1  ledina^ku  okolicu  naiSao  sam  i« 
trahit  ponajprije  u  izto^nom  rakovafikom  potoku.  Crni  a  onda  «vi 
krcdini  pjes^anci  dopiru  sve  do  Buskine  ugljare,  izto^fnog  pritob 
u  rakova^ki  potok.  Kod  BuSkine  ugljare  proviruje  izpod  pjeS6anik* 
trahit,  koji  se  s  desnog  briega  u  dol  spuSta.  Trahit  proteze  se  j^r 
tokom  gore  do  80  metara  daleko  (po  dr.  Kochu  40  met.).  Oiij<' 
tu  u  tavane  odlu6eu,  pa  je  svjez  i  dobro  sa^uvan.  Povrh  trahita 
pojavljuju  se  kredni  brusilovci,  u  kojih  leze  umetnuti  do  2  nietn* 
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debeli  slojevi  pjeSdanika.  Nad  brusilovci  pojavljuje  se  opet  trahit, 
koji  ide  150  metara  daleko  (po  dru.  Kochu  20  met.)  potokom. 
Nad  trahitom  leii  vapnenac  i  onda  serpentin. 

U  ledina^koj  okolici  zapodimlje  trahit  kod  ^Kameiiarskog  po- 
toka"  na  briegu  ,jKawenani",  gdje  cieli  brieg  tvori.  Na  Kame- 
naru  nalaze  se  dva  kamenoloraa,  odkle  sii  kameii  za  ceste  lomili. 
Sa  E[amenara  prelazi  trahit  dole  u  „Ratorski  potok*^,  gdje  izpod 
tmj^tog  pjeSdanika  proviruje.  Iz  „Ratorskog  potoka"  di^e  se  ti'a- 
hit  desno  na  brieg  „Lukin  svetac",  koji  opet  od  samog  trahita  sa- 
stoji.  Na  njem  se  nalaze  takodjer  kamenolonxi.  Odavle  prelazi 
ti*ahit  na  „Crwi  Cot^,  te  se  spusta  na  dragu  stranu  u  „Zovin  dol^. 
Iduc  od  „vienca"  sa  „Tre§njove  ante  (medje)"  po  poprie^nom 
hrbtu,  koji  ide  paralelno  sa  Gradcem,  prelazi  se  preko  dvie  glavice 
„LiSajev  vrh^,  koji  sastoji  od  posve  raztroSena  trahita.  Dr.  Koch 
sponiinje  u  ovoj  okolici  u  blizini  „vienca'*  trahit  na  briegu  „0§tra 
glavica"  sa  dva  vrhunca.  Meni  rekoSe  ljudi,  da  nepoznadu  u  cieloj 
okolici  briega  „0§tra  glavica",  pa  mi  se  po  cielom  opisu  6ini,  da 
je  moj  „LiSajev  vrh"  Kochova  ^OStra  glavica". 

To  su  najva^nija  nalazi^ta  trahita^  koja  su  meni  poznata  i  koja 
sam  s&ra  pohodio.  Nedvojira  ni  najmanje,  da  se  je  trahit  razvio  u 
poneSto  vecem  obsegu,  nego  sto  sam  gq,  opisao,  pa  da  ce  se  moci 
jo§  po  koje  nalaziSte  naei,  sto  bi  bilo  i  ^eljeti,  da  se  uzmogne  to^na 
karta  FruSke  gore  na^initi. 

1.  Trahit  a  Rakoya6kom  potoka  je  modruSasto  sive  boje,  te 
porfirasta  sastava.  Prostim  okora  razpoznaju  se  u  njem  veliki  ledei 
staklenasta  sanidina,  te  ledci  amfibola  i  augita. 

Pod  mikroskopom  odituju  se  glinenci  vecim  dielom  kao  sanidhii, 
a  samo  u  gdjekojih  izbruscih  preteze  flagioklas,  tako  da  kamenje 
ovo  nemozemo  uvrstiti  u  amfibolne  andezite,  kao  sto  je  to  jednom 
dr.  Doelter  ufinio. 

Sanidini  su  se  ponajvise  razvili  u  vclikih  diniensijah,  te  tvorc 
sad  jedince,  a  sad  opet  dvojke.  Jedna  i  druga  vrst  je  gdjekad  zO- 
nalno  gradjena.  IJ  jednom  dvojku  mjerio  sam  kut  potamnjenja  8*^. 
Oni  su  obi^no  uviek  posve  svjezi,  te  su  se  malo  kada  po^eli  trositi. 
Uklopci  u  sanidinu  nisu  nikada  ninogobrojni,  premda  nikada  n(v 
manjkaju.  Samo  u  jednom  slu^aju  tvorili  su  sicusni  uklopci  za- 
okruzen  vienac.  Kao  redoviti  uklopak  vidjamo  u  sanidinu  apatU, 
te  sitne  iglaste  mikrolite,  valjda  takodjer  od  apatita.  Nadalje  nala- 
zimo  u  sanidinu  dosta  ^esto  uklopljene  ledce  titanita  u  rombidkih 
prerezih.  Dalnji  uklopak  tvore  sitniji  jedinci  ili  dvojci  od  saniditui^ 
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te  oveci  ledci  augita,  na  kojih  sam  luogao  mjeriti  kut  potamujenja 
na  39**.  Viseput  se  vidjaju  u  sanidinu  uklopljeni  cieli  komadi  o$no- 
l  ine,  u  kojih  je  moci  razpoznati  apatit,  sitne  glinence,  amtibol  i 
augit,  a  u  jednoin  takvom  amfibolu  bio  je  opet  uklopljen  list  bio- 
fit  a.  Napokoii  spoinenuti  mi  je  jos  riedke  uklopke  tekucine  sa  pr 
mi^uom  Hbelom. 

Playioklasi  nedosizu  nikada  onih  dimensija,  sto  ih  je  na  sanidinu 
viditi.  Oni  su  kadkad  zonaluo  gradjeni,  a  nose  uviek  vrlo  malo 
uklopaka. 

Amfibol  razvio  se  je  ovdje  uviek  u  dugih  i  velikib  ledcih,  sitniji 
ledci  su  veoma  riedki.  Boje  je  tamno  zelene  i  tamno  zute.  Dihn»- 
izam  mu  je  uviek  znamenit.  Na  uzdu^nih  prosjecih  tvori  os  elastici- 
teta  sa  prizmati^nom  kalavoScu  kut  od  5®,  6®  do  14  Na  poprie^iiils 
prerezih  jasno  se  je  uviek  razvila  njegova  karakteristi^na  prirma 
tiCna  kalavost.  Vise  puta  je  on  zonalno  gradjen,  gdje  su  onda  zoin 
jasnije  i  tamnije  bojadisane.  Manji  dio  amfibolS.  nejma  osim  apatita 
nikakvih  drugih  uklopaka.  Takvi  amfiboli  su  obidno  na  rubovih 
obkoljeni  viencem  magnetita.  Ali  veci  dio  amfibola  razvio  se  sa 
tako  karakteristi^nimi  uklopci,  da  ih  je  vriedno  napose  opisati,  tiro 
viSe,  Sto  to  niti  Kochu,  niti  kom  drugom  nije  palo  u  oti. 

Amfiboli  ti  obkoljeni  sa  redovito  sitnimi  ledci  augita,  izmedjn 
kojih  se  je  smjestio  jos  i  magnetit.  Augiti  i  magnetiti  tvorc  tn  no- 
prekinut  vienac  oko  cielog  amfibola.  Sli^ne  vience  augita  i  magne- 
tita oko  amfibola  pozuati  su  u  fonolitih  kod  Aussiga,  Roche  Sana- 
doire,  Route  du  Mont  Dore  k  Murat  u  Auvergne-i  i  Tekuta  b 
Africi.^ 

Ako  je  kamen  poneSto  raztroSen,  onda  su  sitni  augiti  pobliedili. 
a  gdjekad  su  se  i  tako  promienili,  da  ih  nije  moci  razpoznati. 

Rubovi  nasih  amfibola  nisu  cieli,  nego  su  izkidani,  fino  raz^i- 
hani  i  zavrsuju  gdjekad  sitnim,  zuckastim  zmjem.  Kao  Sto  y 
okrajak,  tako  je  i  nutrnjost  amfibola  izkidana,  tc  izpunjena  najza- 
nimivijimi  uklopci.  Medju  timi  uklopci  spomenuti  mi  je  ponajprije 
glineuac.  On  izpunjuje  ponajprije  prostor  izniedju  augitna  vienca 
i  samog  amfibola,  te  onda  zalazi  u  razkidane  dielove  amfibola.  Vi 
glineuac  pridruzuju  se  u  nutrnjosti  amfibola  sitni,  zrnati  augiti,  tr 
magnetitovo  zrnje,  a  u  jednom  slu6aju  i  pirit,  te  uapokon  apatit  i 
gdjesto  titanit.  Ali  najzanimiviji  uklopak  je  ovdje  svakako  biotit. 
On  dolazi  ovdje  u  velikih  listovih  smedje  zute  boje,  koji  pokazujn 

*  Rosenbusch,  Mikro.  Physiogr.  der  massigen  Gesteine,  p.  220.  221 
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svoju  lamelarnu  kalavost^  jak  dihroizam  i  opti^ko  orientiranje  pa- 
ralelno  sa  kalavoScu.  Listovi  su  se  ti  kadkad  posve  pravilno  umet- 
iiuli  medju  prizmati($ne  razcjepine  amfibola,  ali  jo§  CeSce  ih  je  vi- 
diti,  kako  leze  u  posve  nepravilnom  polozaju  napram  amfibolu. 
Biotit  zapremlje  sa  ostalimi  uklopci  sad  veci  sad  manji  prostor  u 
amfibolu^  tako  da  gdjekad  svi  uklopci  daleko  nadma§uju  mnozinu 
amfibola.  TJ  izbruscih  je  6esto  naci  nakupina,  kod  kojili  se  vidi 
vienac  augita  i  magnetita,  do^im  se  je  u  nutmjosti  razvio  sitni 
augit,  apatit;  glinenac  i  veliki  listovi  biotita,  a  amfibolu  nejma  ni 
traga.  Covjek  bi  na  prvi  pogled  lahko  pomislio,  da  se  je  ovdje 
biotit  razvio  kemiCkom  metaraorfozom  iz  amfibola,  kao  sto  to  spo- 
minje  Rosenbusch  (Mikr.  Physiographic,  II.,  p.  261)  u  jednom 
esthlandskom  dioritu.  No  proti  toj  metamorfozi  govore  mnogi  raz- 
lozi.  Ponajprije  nevide  se  ovdje  na  amfibolu  takve  kemifike  pro- 
mjene,  koje  bi  govorile  za  metamorfozu,  jerje  on  razmjerno  dosta 
svjez,  a  onda  se  nevidi  nigdje  prelaza  i  saveza  izmedju  amfibola 
i  biotita.  Nadalje  proti  tomu  govori  nepravilni  polozaj,  u  kom  se 
mnogi  biotitni  listovi  nalaze,  a  napokon  jam^e  nam  i  ostali  mnogo- 
brojni  uklopci,  da  su  oni  kao  i  biotit  prvotne  naravi  u  amfibolu, 
da  8U  Zajedno  sa  amfibolom  nastali.  Moram  spomenuti  odmah 
ovdje,  da  ni  li  jednom  izbrusku  nisam  mogao  naci  biotita,  koji 
bi  se  samostalno  u  osnovini  razvio.  Sav  biotit,  Sto  sam  ga  na§ao, 
razvio  se  je  samo  u  opisanih  nakupinah.  Dr.  Koch,  dr.  Doelter  i 
Nedeljkovic  spominju  biotit  u  rakovaCkom  trahitu  kao  sastavni 
dio,  pa  se  6udim,  da  nisu  zapazili  ili  bar  za  vriedno  pronaSli,  da 
spomenu,  u  kojih  odnoSajih  se  je  biotit  razvio.  —  Sve  Sto  bi  go- 
vorile za  sekundarnu  narav  biotita,  bio  bi  ovaj  njegov  exklusivni 
polozaj,  koji  ali  ipak  u  ovom  sludaju  nije  odluCan.  SliCan  takav 
primjer  navadja  Rosenbusch gdje  doslovce  veli:  „In  einem  prach- 
tigen  Quarzdiorit  von  Guernsey  durehspicken  zahlreiche  Magnesia- 
glimmerblattchen  die  Hornblende  in  alien  moglichem  Richtungen, 
wahrend  das  Mineral  selbstandig  nirgends  im  Gestein  auftritt.  Man 
konnte  an  eine  genetische  Beziehung  der  beiden  Mineralien  denken, 
wenn  nicht  die  Art  der  Kinlagerung  dagegen  spriiche". 

Augit  razvio  se  je  u  rakovaCkom  trahitu  svuda  jcdnoli^no.  Bro- 
jem  svojih  individua  daleko  nadmasuje  amfibol,  ali  su  mu  ledci 
mnogo  sitniji,  ^e»to  zrnati.  Dr.  Doelter  pri  svom  pi*vom  iztrazivanju 
rakova6kog  trahita  ili  po  njegovu  „amfibolnog  andezita"  ni  nespo- 


*  Mikr.  Physiographie  II.,  p.  2(W . 
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minje  augita,  do6im  pri  drugom  iztra^ivanju  veli,  da  ma  ae  6mi, 
da  bi  neki  prosjeci  mogli  augit  biti,  Sto  je  tim  Cudnovatije,  ito  ae 
je  augit  svuda  u  velikom  broju  razvio. 

Ledci  augita  su  ponajvise,  kako  rekoh,  sitni.  Boje  su  jasno  ze- 
lene.  Dihroizma  neimaju  skoro  nikakva,  samo  u  nekoliko  slu^i- 
jevah  bio  je  dihroizam  znatan :  zute  i  zelene  boje,  ali  tu  je  bio 
augit  kloritiziran.  Uzdu^ni  prosjeci  potamnjuju  pod  vrlo  velikim 
kutom,  oko  40®.  Na  poprieCnih  prerezih  vide  se  uz  plode  prizme 
jo§  i  oba  pinakoida,  te  se  tu  ^esto  vidi  kalavost  od  blizu  90*. 
Gdjekoji  ledci  su  fino  zonahio  gradjeni.  Uklopaka  u  augitu  nejma 
mnogo.  Naj^edce  je  jo§  naci  okruglih,  ^uckastih  uklopaka  stakla, 
gdjeSto  i  sa  mjehurom,  te  kadkad  koji  apatit,  a  u  dva  augita  na- 
Sao  sam  po  jedan  oveci  list  biotita  uklopljen  u  posve  nepravilnom 
polo^aju. 

Biotita  nejma,  kako  sam  ve6  spomenuo,  samostalno  razrijena. 

Apatit  se  je  u  rakova^kom  trahitu  posvuda  razvio.  Dr.  DoeUer 
ga  nespominje,  a  za  nefelin,  bar  u  zadnjem  svom  iztrafivanju  veli, 
da  ga  nejma.  Dr.  Koch  takodjer  ga  nespominje,  ali  za  to  veli,  da 
u  osnovini  rakova^kog  trahita  ima  nefelina. 

Apatit  se  pojavljuje  ne  samo  kao  uklopak  u  glinencu  i  amfibolu, 
nego  ga  je  jo§  naci  i  posvuda  u  osnovini.  Popriedni  prosjeci  tvore  mu 
destokute,  koji  ostaju  medju  unakrStenimi  nikoli  u  svakom  poloiajo 
tamni.  Uzduzni  prosjeci  pokazuju  malne  uviek  samo  plo^e  prizme 
sa  piramidom,  a  potamnjuju  pravcem  glavne  osi.  Nedvojbeno  je 
tim  njihova  heksagonalna  uarav  dokazana,  ali  bi  prama  tomu  jos 
uviek  ledci  ti  mogli  biti  apatit  i  nefelin.  Ledci  nisu  skoro  nikada 
duga^ki,  nego  obi^no  kratki  i  razmjemo  dosta  debeli,  ali  pri  torn 
uviek  duljina  nadmaSujc  Sirinu,  a  uz  to  pokazuju  takvi  ledci  uviek 
bazi^nu  kalavost,  kojom  ledac  u  dva  ili  viSe  ^lanaka  razpada.  Da 
se  podpuno  osvjedodim,  da  li  imadem  pred  sobom  apatit  ili  nefelin, 
to  sam  iSao  pod  mikroskopom  iztrazivati  njihova  kemidka  svojstva. 
Sa  solnom  i  dusiCnom  kiselinom  raztopili  su  se  ledci  uviek.  V 
raztopini  sa  solnom  kiselinom  nisani  nikada  mogao  naci  kockastib 
ledaca  od  kamene  soli,  a  tim  sam  se  osvjedo^io,  da  dotidni  ledci 
nemogu  nefelin  biti.  Al  kada  sam  raztopini  od  dusidne  kiselinr 
dometnuo  molibdenovo  -  kisela  amonijaka,  ili  ako  sam  odmah  na 
ledac  reagirao  sa  raztopinom  molibdenovo-kisela  amonijaka  u  d»- 
^i^noj  kiselini,  to  sam  dobio  uviek  iixti  talog  karakteristi^ni  za 
fosfornu  kisclinu.  Tim  sam  doSao  do  sigurna  08vjedo6enja,  da  pivd 
sobom  imam  apatit,  a  ne  nefelin,  Te  pokuse  opetovao  sam  sa  viSe 


Digitized  by  Google 


TRAHITI  FRUdKE  GORE. 


83 


ledaca  iz  raznih  izbrosaka,  te  na  izbruscih  ledinadkog  i  petrovaradin- 
srkoga  trahita,  i  doSao  sam  uviek  do  istoga  rezultata,  a  tim  je  od- 
ludeno,  da  ovo  frudkogorsko  eruptivno  kamenje  nije  foDolit,  nego 
obi^n  trahit  po  Rosenbuschevoj  deiibiciji. 

Apatit  u  rakova^kom  trahitu  malo  je  kada  dist^  nego  je  obi^no 
pun  presitnih  uklopaka.  Uklopci  su  se  obi^no  nakupili  prama  sre- 
dini  ledca,  tako  da  je  sredina  ledea  smedja  i  tamna,  dodini  su  ru- 
bovi  jasniji  i  disci.  Pri  najvecem  povecanju  (1080  puta)  pokazuju 
se  ovi  uklopci  kao  zuckasto  smedje  krugljice  ili  kao  2uckasto  smedje 
iglice,  koje  su  se  pravcem  glavne  osi  poredale.  U  gdjekojih  uklop- 
cih  vide  se  nepomidni  mjehuri^  tako  da  je  te  uklopke  smjeti  dr2ati 
za  uklopke  stakla. 

Titanita  naSao  sam  u  svakom  izbrusku  i  to  uviek  po  viSe  ve- 
likih  ledaca,  sad  kao  uklopak,  sad  opet  u  psnoyini.  Vidjaju  se  tu 
jedinci  i  sraslaci  upravo  tako,  kao  Sto  sam  to  opisao  u  petrovara- 
dinskom  trahitu. 

MoffnetU  razvio  se  je  posvuda  po  osnoyini,  te  kao  uklopak  u 
raznih  rudah.  Pirit  bio  je  vrlo  riedak. 

Osnovina  rakovadkog  trahita  je  skroz  kristalinidna.  Na  sastaTu 
te  osnovine  udionidtvuju  u  najvecem  broju  ledci  glinenca.  Oni  su 
obidno  jedinci  i  dvojci,  a  gdjeSto  i  plagioklasi.  U  sebi  imadu  kad- 
fito  2uckaste  mikrolite.  Vec  u  obidnom  svjetlu  vidi  se,  kako  se  ovi 
ledci  glinenca  stiScu  i  razno  zavijaju  oko  ve6ih  ledaca  sanidina, 
augita  i  amfibola,  a  pri  nakrStenih  nikolih  vidi  se  najkrasnija  flui- 
dalna  struktura,  Sto  si  dovjek  pomisliti  moie.  Oditi  ovaj  dokaz  gi- 
banja  pridinja  se  dudnovat  radi  toga,  $to  izmedju  ledaca  nejma 
nikakva  stakla,  u  kom  bi  oni  svoje  gibanje  izvadjali.  Al  je  to  po- 
jav,  koji  je  vec  viSe  puta  zapazen.  —  Uz  sitne  ledce  glinenca  pri- 
drui^uju  se  u  osnovini  poneStp  augit,  apatit,  magnetit  i  apatit.  Kao 
sekundami  proizvod  razvili  su  se  u  osnovini  poneSto  i  karbonati. 
Eremena  nisam  nigdje  naSao.  —  Vece  pukotine  i  razkoline  u  kamenu 
bile  su  obliepljene  bielom  rudom,  za  koju  sam  mogao  kvalitativno 
opredieliti,  da  sastoji  od  £eljezna,  vapnena  i  magnezijeva  karbonata. 

2.  Iz  ledinai^ke  okolice  skupio  sam  i  iztrazio  samo  svjezije  tra- 
hite  sa  Kamenara,  Ratorskog  potoka,  Lukina  svetca  i  Crna  6ota 
blizu  ^Zovina  dola^. 

a.  Trahit  sa  Kamenara  bio  je  modruSasto  siv  sa  velikimi  ledci 
sanidina^  amfibola  i  augita. 

Pod  mikroskopom  bili  su  glinenci  vecinom  sanidini,  jedinci  i 
dvojci,  rjedje  plagioklasi.  Uklopci:  apatit.  Amfibol  naM  posve  amfi- 
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bolu  u  rakovadkom  trahitu.  On  je  obkoljeii  viencem  augita  i  mag- 
netita.  U  njem  leze  listovi  biotita,  ledci  glinenca,  augita  i  magnetita. 
U  mnogih  nakupinah  nejma  amfibolu  ni  traga.  Biotit  nije  se  ina^e 
razvio.  Augit  dolazi  u  vecoj  mno^ini  nego  amfibol,  ali  u  zrnatih  i 
manjih  ledcih.  U  svih  drugih  svojstvih  nali^i  rakova^kom  augitu. 
Apatifa  ima  mnogo  i  to  u  kratkih  i  dugih  ledcih,  obiCno  prizme 
sa  piramidom.  Oni  su  puni  smedjih  uklopaka  stakla.  U  jednom  se 
je  svietli  uklopak  sa  dva  mjehura  razvio  kao  negativ  ledca.  Tiianif 
dolazi  u  pojedinih  sraslacih.  Jedan  sra^lac  nali^io  je  sraslacu  sadre. 
Osnovina  bila  je  kristaliDi^na.  Ledci  glinenca  poredali  su  se  flui- 
dalno.  Uz  nje  bilo  je  viditi  apatit,  magnetit,  augit  i  dosta  raztroSine 
i  to  siderita  i  vapna. 

b.  Trahit  iz  Ratorskog  potoka  nali^io  je  makroskopi^ki  posve 
rakova^kom  trahitu. 

Pod  mikroskopom  istu  onu  sliku,  koju  smo  opisali  kod  rako- 
va^kog  i  kamenarskog  trahita.  Mnogi  glinenci  bili  su  u  sredini 
pomuceni.  Mute^  ta  poticala  je  vecim  dielom  od  finih  uklopaka  i 
neopredieljive  raztro§ine.  Amfibol  nalidio  je  posve  prijadnjim  amfi- 
bolom.  Augit  se  i  ovdje  u  ve6em  broju  razvio.  BiotUa  samostalno 
razvijena  nejma  ni  ovdje.  Apatiti  su  izpunjeni  smedjimi  uklopci 
stakla,  koji  su  se  poredali  smjerom  glavne  osi.  IT  osnovini  su  se 
uz  fluidalno  poredane  glinence  razvili  joS  augit,  apatit,  magnetit 
i  gdjesto  titanit.  Sitni  ovi  glinenci  imadu  fiesto  uklopke  stakla  sa 
nepomi^nim  mjehurom  i  zuckasto  zelene  mikrolite. 

c.  Trahit  sa  Lnk'ma  svetca  je  u  glavnom  makroskopidki  i  mi- 
kroskopi6ki  nali^io  prijaSnjim  trahitom.  Sanidini  su  bili  malne  svi 
zonaino  gradjeni.  Plagioklas  bio  je  riedak.  Kod  amfibola  je  radi 
raztvorbe  augitni  vienac  iz^eznuo,  a  magnetit  se  pretvorio  u  limo- 
nit.  U  amfibolu  bilo  je  osini  biotita  i  glinenaca  naci  i  titanita. 
Augit  bio  je  mnogobrojan,  gdjekoji  ledci  imali  su  uklopljene  K- 
stovc  biotita.  Apatita  bilo  je  miiogo,  a  bili  su  puni  smedjih  uklo- 
paka. U  kristalinidnoj   fluidalnoj  ostwmni  bilo  je  nekoliko  titanita. 

d.  Trahit  sa  Crna  cota  blizu  Zovina  dola  bio  \e  posve  sK&in 
prijasnjim.  Sanidin  bio  jc  u  velikih  ledcih,  a  isto  take  i  amfU*oi, 
koji  so  je  i  ovdje  upravo  tako  razvio  kao  u  rakova^kom  trahitii. 
Augita  bilo  je  mnogo,  Biotit  razvio  se  je  samo  ili  u  amfibolu 
ili  u  nakupinah,  koje  su  u  svera  nalicile  nakupinam  prijaSnjim 
samo  sto  u  njih  nije  amfibola  bilo.  Apatita  bilo  je  u  znatnoj  nmo- 
^ini.  Oni  su  bili  puni  smedjih  uklopaka.  IT  jednom  ledcii  bili  su 
okruglasti  i  iglasti  uklopci  jasne  boje,  a  Sesto  bilo  je  u  njih  mje- 
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hure  viditi.  U  okruglih  uklopcih  su  se  mjehuri  grijanjem  micali. 
Titanita  bilo  je  vi§e  povecih  ledaca.  U  kristalimi^noj  fluidalnoj 
osnovini  bilo  je  dosta  siderita,  vapna  i  limonita.  —  U  ovom  tra- 
hitu  spominje  dr.  Koch,  da  je  u  jednom  sanidinu  naSao  uklopak 
titamta,  koga  drugdje  nije  nigdje  vidio. 


Prispodobimo  li  ove  pojedine  opise,  08vjedo6iti  cemo  se,  da  iz- 
medju  pojedinih  trahita  iz  okolice  Rakovca  i  Ledinaea  nejma  upravo 
nikakove  razlike.  Jedinstveiia  ova  njihova  mineralogidka  naray  do- 
vadja  nas  na  tu  misao,  da  sa  svi  oni  trahiti  ■  proizvodom  jedne 
podulje  pro  vale.  Petrovaradinski  trahit  razlikuje  se  od  rakova^kog 
i  ledinadkoga  trahita,  §to  se  u  njern  nije  augit  jednoli6no  razvio, 
pa  sto  se  biotit  nije  razvio  u  amfibolu,  nego  posebiee,.  premda  po- 
najvise  uviek  na  okupu.  Jeli  to  bila  istodobna,  ili  ponesto  starija 
ili  mladja  provala,  nemoze  se  dakako  izreci. 

Na  koncu  zelim  joS  navesti  pregled  pojedinih  sastavnih  dielova 
raznih  trahita  iz  Fru§ke.  gore,  kako  sam  ih  ja  i  kako  su  ih  drugi 
naSli. 
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Zeleni  ^kriljavci  petrovaradinskog  tunela  i 
njihov  kontakt  sa  trahitom. 

ditao  u  ^jednici  matematiiko-pHrodoslovnoga  razrtda  jugoslavenake  akademijs 
znanosti  i  umjetnosti  10.  liynja  1882, 

PROP,  DR.  M.  K1SPATI6. 

Serpentini  FruSke  gore  a  medju  njimi  i  petrovaradinski  serpentiii 
u  strukovnoj  literaturi  su  upravo  od  svjetskoga  glasa.  Serpentini 
se  ti  spominju  svuda  kao  gromndno  kamevje,  koje  je  provalilo  u 
kredinoj  formaciji.  Serpentini,  Sto  se  protein  trupom  FruSke  gore, 
u  istini  su  pravi  serpentini,  no  da  li  ih  smijemo  smatrati  gromad- 
nim  kamenjem,  o  torn  nezelim  za  sada  joS  svoga  mnienja  izreci. 
Za  sada'  obazrieti  cu  se  sarao  na  kamenje  petrovaradinske  tvrdje, 
jer  one  nestoji  raineralogi^ki  u  nikakovu  odnoSaju  sa  ostalimi  ser- 
pentini FruSke  gore.  Petrovaradinsko  kamenje  je  tim  zanimivije,  sto 
medju  njim  nije  moci  naci  niti  traga  kakvom  serpentinu,  premda 
se  one  svuda  u  literaturi  spominje  kao  serpentin,  pa  je  dakako  i 
na  geologidkih  kartah  kao  serpentin  ozna^eno.  Priznati  moram,  da 
sam  bio  golemo  iznenadjen,  kada  sani  prve  izbruske  od  petrovara- 
dinskog  kamenja  pod  mikroskopom  razgledao.  Nisam  mogao  biti 
pripravan,  da  pomislim,  da  su  se  svi  iztrazitelji  do  mene  prevarili, 
pa  joS  tomu  tako,  da  su  svi  u  kamenju  nesto  vidili,  §to  medjutim 
nije  ni  najmanje  serpentinu  sli^no. 

Petrovaradinsko  kamenje  spominje  ponajprije  Beudant^  u  svom 
djelu  ^Voyage  mineralogique  et  geologique  en  Hongrie  pendant 
r  ann^e  1818",  gdje  veli,  da  petrovaradinska  tvrdja  stoji  na  ser- 
pentinu, Pogijesku  ovu  usvojiSe  ka§nje  svi  geolozi,  koji  su  Frusku 
goru  iztrazili.  Tako  spominje  H.  Wolf^^  da  petrovaradinski  brieg 
sastoji  od  serpentina. 

^  Jahrbuch  der  geol.  Reichsanstalt,  1873.  p.  296. 
*  Bericht  fiber  die  geologische  Aufnahme  des  Vrdnik-gebirges.  Ver- 
handlungeo  der  geol.  Reichsanstalt  1860.  i  1861,  II.  p.  160. 
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Dr.  Oskar  Lenz,^  iiavadjajiic  serpentine  u  tmpu  Fruske  gore, 
veli:  „isolirt,  aber  oflFenbar  mit  dem  nOrdlichen  Zug  in  Beziehung 
stehend,  ist  die  Serpentinkuppe,  auf  welcher  die  Festung  Peter 
wardein  errichtet  ist".  Od  vaznosti  je,  sto  Lem  dalje  veli:  „init 
Ausnahme  des  Peterwardeiner  Felsens  tritt  der  Serpentin  nirgendii 
massig  oder  stockfbrraig  auf,  sondern  ist  lagerformig  den  Schiefern 
oder  den  jlingeren  Gesteinen  angelagert".  Velim,  od  vaznosti  je  to» 
jer  petrovaradinsko  kamenje  nije  gromadno,  nego  je  to  pravi  Skrilja- 
vac,  pa  tim  odpada  i  zaklju6ak,  §to  ga  je  iz  toga  kaSuje  dr.  A.  Koch 
izveo  i  na  ostale  serpentine  u  Fruskoj  gori  preneo.  A,  Popovic^^ 
bio  je  prvi,  koji  je  stao  sumnjati,  da  petrovaradinsko  kamenje  nije 
pravi  serpentin,  ali  kako  se  nije  upustio  u  petrografi^ko  iztraii- 
vanje,  to  se  nije  mogao  ni  on  otresti  stare  pogrjeske.  On  veli: 

^Neverujem,  da  ce  to  obiljezje  (kao  serpentin)  biti  to6no  

drzim,  da  je  to  upravo  zelenjak,  ali  se  poneito  injestimice  n.  p. 
prama  dunavskoj  strani  nalazi  u  obliku  i  sastavu,  koji  podpuno 
odgovara  serpentinu,  te  se  moze  reci  o  toj  strani,  da  tii  prelazi 
zelenjak  u  serpentin." 

Gledom  na  petrovaradinsko  kamenje  u  cieloj  su  literatiiri  sva- 
kako  najvazniji  najnoviji  podatci  od  dra.  A.  Kocha,^  jer  se  je  on 
prvi  upustio  u  samo  petrografi^ko  iztrazivanje  dotifinoga  kamenja. 
Ponajprije  5eli  dr.  Koch  dokazati,  da  je  serpentin  u  trupu  Fruike 
gore  eruptivnog  porekla,  pa  veli  „dass  er  wirklich  als  eruptives 
Gestein  aufgefasst  werden  muss,  daflir  ist  der  Peterwardeiner 
Festungsberg  ein  Beweis,  dessen  Gestein  —  ein  nicht  voUstandig 
umgewandelter  Serpentin  —  einen  mass i gen  Stock  bildet".  I  to  mu 
je  jedini  dokaz,  da  su  ostali  serpentini  FruSke  gore  eruptivne  na- 
ravi.  No  i  taj  dokaz  gubi  mu  svaku  vriednost,  jer  petrovaradinsko 
kamenje  nije  gromadno,  nego  Skriljavo,  pa  jer  ono  nesastoji  od 
serpentina.  Sto  je  dr.  Koch  smatrao  petrovaradinsko  kamenje  gro- 
madnim  kamenjem,  lahko  bi  se  oprostilo,  jer  Skriljavost  doticnog 
kamenja  nije  uviek  i  svuda  jasno  izrazena.  No  njegovo  mineralo- 
gi^ko  iztrazivanje,  po  kom  je  doti^no  kamenje  kao  serpentin  oprp- 
dieHo,  skroz  i  skroz  je  krivo.  On  piSe  doslovce: 

^  Beitr&ge  znr  Geologie  der  Fruska  gora  in  Syrmien.  Jahrbueh  der 
geol.  ReichsanMalt,  1873.  p.  300. 

2  0  geoloskim  odnosajima  Fruske  gore.  Letopis  Matice  srpske  187". 
p.  139.  i  140. 

'  Neue  Beitrilge  zur  Geologie  der  Frusca  Gora  in  Ostaltvonicii, 
Jahrbuch  der  geol.  Reichsanstalt,  1876.,  p.  23.  i  24. 
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„Das  (lesteia  dea  Peterwardeiner  Festungsberges  ist  schoii,  init 
freiem  Auge  betrachtet,  iiicht  gleichartig,  denn  hellere  and  duuklere 
griine  Korner  and  braune  oder  schwarzgraue,  perlmutterglanzende 
Schuppen  bilden  seine  Geraengtheile.  Die  braunen  Rchuppen  er- 
wiesen  sich  ihren  physischen  Eigeuschafteii  nach^  besonders  im 
polarisirten  Lichte  betrachtet,  als  BvQuzii.  Die  beiden  anderen 
Gemengtheile  sind  llmwandlungs-producte.  In  Dllnnschliffen  sieht 
man  unter  dem  Mikroskope  eine  wasserhelle,  kornige  oder  fasrige 
Grundmasse,  in  welcher  griine  Krystallsclinitte  eingestreut  liegen. 
Diese  sind  netzartig  von  duiikleren  Adern  durchzogen.  Zwischen 
gekreuzten  Nieols  zeigten  sowohl  die  helle  Grundmasse,  als  auch 
die  griinen  EinschlUsse  bunte  Interferenzfarben  und  nur  die  dun- 
kleren  Adern  blieben  in  jeder  Stellung  dunkel.  Daraus  folgt  erstens, 
dass  die  urspriinglichen  Gemengtheile  noch  theilweise  ihre  Doppel- 
brechung  beibehielten  und  das  Gestein  noch  nicht  volhtandig  ser- 
pentinisirt  ist;  zweitens,  das  die  griinen  Einschliisse  wahrscheinlich 
halbserpcntinisirte  Olivinkomer  sind.  Das  urspriingliche  Gestein 
war  also  jedenfalls  ein  Olivingestein,  ob  Bronzit  oder  Enstatit  den 
zweiten  Gemengtheil  bildete,  bleibt  sich  ziemlich  gleich,  der  dritto 
Gemengtheil  war  nicht  zu  ennitteln.  Dieser  unvollstandige  Serpentin 
bildet  neben  dem  Kamenitzer  Thor  hervorragende  Felsblocke. 

^Weiter  gegen  die  Schiffbriicke,  wo  einge  Steinbriiche  eroffnet 
wurden,  ist  das  Gestein  ausserlich  gleichartiger,  aber  doch  noch 
feinkornig.  Bronzitschuppen  zcigen  sich  nicht,  nur  hie  und  da  Ma- 
gnetitkomer.  Interessant  ist  auch  hier,  dass  ein  mehrere  Klafter 
langes  Stiick  rothlichgrauen  Thonglimraerschiefers  in  dem  Serpentin 
eingekeilt  vorkoramt  und  das  im  Ilangenden  dieses  Schiefers  der 
Serpentin  selbst  schiefrig  ist,  weiter  aber  wieder  massig  wird. 
Dieses  Stiick  Thonglimmerschiefer  wurde  jedenfalls  vom  eruptiven 
urspriinglichen  Olivingestein  umschlossen  und  emporgerissen.  Es 
beweist  zugleich,  dass  dieser  Serpen  tins  tock  mit  dem  siidlichen 
Serpentinzuge  der  Frusca  Gora  in  naher  Beziehung,  wenn  nicht 
vielleicht  gar  in  directer  Verbindung  —  unter  der  tertiaren  Decke 
—  steht". 

Mikroskopi6ka  ova  slika,  .sto  nam  je  dr.  Koch  o  petrovaradin- 
skom  kamenju  daje,  nejasna  je  a  i  kriva.  Zelena,  razpucana  zrna, 
sto  ih  dr.  Koch  spominje,  nemoraju  biti  olivinom  samo  zato,  sto 
o§tro  polarizuju,  kao  ^to  u  istinu  i  nisu,  Nerazumljivo  mi  je  na- 
dalje,  Sto  on  misli  o  jasnoj  osnovini,  a  broncit  ili  enstatit  morao 
bi  se  kao  rombi^ki  piroxen  pod  mikroskopom  jasno  oditovati. 
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IstiDa  je,  da  8e  petrovaradinsko  kamenje  vec  po  vaujstini  na  dvoje 
razdieliti  dade,  ali  ta  razlika  neleii  u  torn,  Sto  bi  se  u  jednom  na- 
lazio  broncit,  a  u  drugom  ne.  Koniad  crna  brusilovasta  kamena, 
sto  le5i  u  petrovaradinskoj  pecini,  negovori  ni  Dajmanje  za  erup- 
tivnu  narav  obliinjeg  kamenja^  jer  on  po  svoiii  inineralogi^kom 
sastavu  ide  u  obseg  obliznjeg  kameiija  i  neda  se  od  njeg  odieliti, 
kako  cemo  to  kaSnje  viditi. 

Da  sam  se  dao  na  iztra^ivanje  petrovaradinskog  kamenja,  bilo 
je  uzrokom  poglavito  to,  Sto  su  upraTO  profile  godine  prokopali 
tunel  kroz  petrovaradinsku  pecinu  za  ieljeznidku  prugu,  koja  ce 
spojiti  Zemun  sa  Novim  Sadom.  Ja  sam  se  nadao,  da  cu  u  pro- 
kopu  naci  jedrijeg  kamenja,  koje  bi  mi  poneSto  razjasnilo  pitanje 
o  postanku  petrovaradinskog  serpentina,  pa  ako  mi  se  i  nije  izpu- 
nila  ielja,  koju  sam  pred  o^ima  imao,  to  sam  ipak  doSao  do  rezul- 
tata,  koji  su  u  toliko  zanimiviji,  Sto  imadu  izpraviti  starije  podatke. 

Tunel  po6imlje  na  dunavskoj  strani  skoro  sasvim  od  zapada, 
tvori  odmah  u  po^etku  maleni  zavoj  prama  severu  i  izlazi  prama 
Majuru.  Sirina  tunela  iznosi  6'3  m.,  a  visina  mu  je  6*5  m.,  dodim 
mu  duljina  iznosi  361  metar.  Tunel  probija  upravo  sredinom  pe- 
rovaradinskog  briega,  pa  prolazi  kroz  sve  vrsti  i  odlike  kamenja, 
§to  se  nalaze  na  vanjskom  obsegu  cieloga  briega.  Za  iztrazivanje 
sakupio  sam  niaterijal  medju  kamenjem,  §to  je  iz  tunela  izveieno, 
onda  u  samom  tunelu,  te  napokon  izvana  sa  raznih  todaka  oko 
briega,  tako  da  nemogu  vjerovati,  da  bi  joS  gdjegod  moglo  biti 
kamenja,  do  kojega  ja  nebi  bio  dosao,  pa  da  tako  nebi  mozda 
naiSao  na  serpentin,  §to  ga  Koch  opisuje. 

U  tunelu  se  mnogo  jasnije  vidi  nego  izvana,  da  je  kamenje 
jasno  uslojeno.  Rlojevi  su  sad  nefito  deblji  sad  nesto  tanji  od  pol 
metra,  no  gdjeSto  bivaju  oni  posve  tanki  i  plo&isti,  a  tude  se  onda 
njihova  listi^va  i  skriljava  narav  posve  jasno  odituje. 

Na  po6etku  tunela  sa  dunavske  strane  pruiEaju  se  slojevi  od  s. 
iz.  prama  j.  z,  a  stoje  uzdignuti  za  60®.  Ovo  pravilno  redanje  slo- 
jeva  ide  prostorom  od  60  metara.  Ovdje  provalila  je  kroz  skri- 
Ijavce  greda  trahita.  Trahit  ovaj  opisao  sam  u  zadnjoj  svojoj  raz- 
pravi  „o  trahitih  FruSke  gore".  Iza  trahitne  grede  leze  slojevi  sla- 
bije  nagnuti  (30")  a  protezu  se  od  sjevera  prama  jugu.  U  polovici 
tunela  provaljuje  dniga  trahitna  greda,  a  iza  nje  lezi  fikriljavac  n 
svom  prvotnom  polozaju.  Izmedju  pojedinih  slojeva  nadega  ikn- 
Ijavca  provla^e  se  1  do  5  cm.  debele  naslage  vapnenca,  u  kom 
obiCno  ima  znatna  mnozina  iuckasta  epidota.  Jedno  i  drugo  y 
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o^ito  sekuiidarue  naravi.  Na  pocetku  tuuela  ualazili  su  u  zeleiiom 
SkrOjavcu  pojedina  gniezda  od  uledjena  kremena  prozirca.  NeSto 
dalje  od  ulaza  pojavljuje  se  u  zelonom  Skriljavcu  pirit,  koii  se  je 
mjestimice  u  znatnijoj  mnofini  i  u  ovelikih  ledcih  razvio.  Uz  pirit 
provla^e  se  kroz  kamen  pojedine  sitne  iice  olovna  sjajnika.  Oko 
polovioe  tunela  biva  Skriljavac  sve  to  vi§e  raztroSen,  a  gdjekoji 
fllojeyi  pretvorili  su  se  skoro  sasvim  u  crvenkaato  zutu  glinu.  Gdje 
je  ovo  raztroSenje  najviSe  napredovalo,  tamo  se  uz  glinu  pojavljuju 
slojevi  crvenkasta  i  zelenkasta  kremena.  Na  iztodnom  izlazu  tunela 
naslanjaju  se  na  Skriljavac  36  metara  debele  naslage  ilovade. 

Syi  petrovaradinski  Skriljavci  dadu  se  po  mineralogi^kom  sastavu 
u  dvie  hrpe  razdieliti.  Obe  ore  hrpe  moci  je  vec  i  na  vanjStini  lahko 
razpoznati.  Prva  vrst,  koju  cu  ponajprije  ovdje  opisati,  pojavljuje 
se  na  podetku  tunela  sa  dunavske  strane,  te  dopire  nedaleko  iza 
prve  trahitne  grede.  Izvana  tvore  oni  severo-zapadni  dio  petrova- 
radinskog  briega,  dakle  onu  stranu,  koja  je  okrenuta  prama  novo- 
sadskom  mostu.  Skriljavci  ovi  su  sivkasto  -  zelene  boje,  ^emu  se 
pridruzuju  fine  i^uckaste  udrobine  od  epidota.  Makroskopidki  nije 
moci  razpoznati  pojedine  sastavne  rude  osim  epidota,  te  onda  vap- 
nenca,  koji  se  je  u  pojedinih  2icah  po  kamenu  razSirio.  Sa  solnom 
kiselinom  Sumi  kamen.  Ho  je  znak,  da  je  vapnenac  i  mikroskopidki 
dosta  obilno  u  kamenu  razSiren. 

Pod  mikroskopom  vidimo,  da  kamenje  prve  ove  hrpe  sastoji 
poglavito  od  glinenca,  amfibola,  epidota  i  klorita,  a  tomu  da  se 
jos  pridruzuje  vapnenac,  hematit  i  pirit.  Razmatrajuc  mikroskopidku 
sliku  ovoga  kamenja,  pri^^injalo  mi  se  je,  kao  da  imam  pred  sobom 
zelene  Skriljavce  od  Stangenberga,  Galgenberga  i  Bleiberga  iz  dol- 
nje  Slezke,  Sto  ih  je  opisao  dr.  Knlkovsky  u  Lipskom.* 

Ogromna  ova  sli^nost  potaknula  me  je,  da  sam  se  obratio  na 
g.  prof.  Kalkowskoga,  koji  mi  je  najvecom  pripravnoScu  zamoljeno 
kamenje  iz  Slezke  priposlao,  pri  dem  sam  se  osvjedodio,  da  iz- 
medju  petrovaradinskog  i  spomenutog  slezkog  kamenja  nikakve 
bitne  razlike  neima. 

U  nailem  kamenju  tvori  glinenac  glavnu  i  bitnu  sastavinu.  Riedko 
sam  naiSao  na  izbruske,  u  kojih  bi  bilo  malo  glinenca,  obidno  je 
on  u  tolikoj  mnoi^ini  razvijen,  da  tvori  tako  rekuc  neku  vrst  osno- 
vine.  Glinenci  su  se  razvili  sad  u  tankih,  podugih  iglicah,  a  sad 


^  Ueber  grfine  Schiefer  Niederschlesiens,  Mineralogische  Mittheilnn- 
gen,  1876.,  II.  p.  87. 
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opet  u  poneSto  sirjih  ledcih.  Iglasti  ledci  su  najvise  kao  dvojci 
razvijeni,  ali  dosta  6esto  i  kao  trojci.  Sirji  ledci  su  ponajvide  raz- 
vijeni  kao  polisintetidni  sraslaci,  rjedje  kao  jedinci.  Xajveci  dio  ovih 
glinenaca  je  nedvojbeno  plagioklas,  jer  vrlo  6esto  pokazuju  jedinci 
i  dvojci  iste  kutove  potamnjenja  kao  i  polisinteti^ui  sraslaci.  Xaj- 
veci dio  jednostavnili  sraskca  i  ocitili  plagioklaaa  potamnjuje  pod 
kutom  od  2  do  10®,  pri  6em  su  ali  manji  kutovi  (2® — 5")  nmc^ 
obidniji.  ^amo  u  jediiom  izbrusku  pokazivahu  fino  lamelirani  pla- 
gioklasi  kut  potamnjenja  od  15 — 16®.  Naravno  je,  da  uz  ova  op- 
ti6ka  svojstva  nije  moci  odluditi,  da  li  nejma  medju  glinend  i 
ortoklasa.  Medju  iiklopci,  sto  ih  u  glinencih  nalazimo,  najvainiji 
je  aniJihoL  On  se  tu  obidno  pojavljuje  u  znatnijoj  mao^ini,  pa 
gdjokad  zauzimlje  u  glinencu  trecinu  cieloga  prostora.  Amfibol 
je  tu  razvio  u  veoma  finih,  tankih  iglicah,  koje  sad  pojedince,  sad 
u  ciolih  snopovih  sa  strane  u  glinence  prodiru  —  upravo  tako  kao 
kod  slezkih  zelenih  skriljavaca.  Amiibolne  iglice  dopiru  sad  do  are- 
dine  gUnencu,  a  sad  opet  prolaze  skroz  na  dnigu  stranu.  Da  su 
to  zbilja  amfibolne  iglice,  moci  se  je  lahko  pri  velikom  povecanju 
po  malom  kutu  potamnjenja  osvjedo^iti.  Boje  su  one  jaano  zeJene, 
Gdje  su  se  glinenci  stiili  troSiti,  tamo  su  amfibolne  iglice  iz^^znule. 
a  mjesto  njih  se  vidi  listnati  klorit.  Kao  uklopak  u  glinencu  apo- 
menuti  je  napokon  presicuSna  zrnca,  slabo  zute  boje,  koja  bi  60- 
vjek  mogao  kao  epidot  smatrati. 

U  ovoj  i  u  sliedecoj  hrpi  petrovaradinskoga  kamenja  glinenar 
je  tako  stalna  sastavina,  da  se  nemogu  d^sta  na^uditi,  kako  pi 
dr.  Koch  nije  opazio. 

Druga  bitna  sastavina  ovih  skriljavaca  je  umfiboL  On  se  j< 
ovdje  razvio  kao  i  u  slezkih  zelenih  skriljavcih  u  finih  iglastili 
ledcih,  a  ima  ga  uviek  i  svuda  u  vrlo  velikoj  mnozini.  Iglice  ^n 
se  po  kamenu  vrlo  raznovrstno  poredale.  One  su  sad  posve  nepra- 
vilno  izpletene  i  porazbacane,  a  sad  se  opet  skupile  u  snopice,  koji 
se  metlasto  razilaze,  Vrlo  riedko  da  su  se  amfibolne  iglice  ravno  i 
paralelno  poredale,  pa  da  tvore  onda  odeblje  kristaloide.  Kristaloidi 
su  ti  onda  uviek  na  krajevih  raznovrstno  razkidani  i  raz^ihani 
Topriedni  prerezi  ovakvih  kristaloida  pokazuju  u  svojih  sastavnih 
dielovih  kutove  amfibola. 

Amfibol  je  malne  uviek  jasno  zelene  boje,  a  samo  gdjekad  bivi 
on  modruSast  ili  modruSasto-zelen.  Modrusasta  ova  boja  iglici  nij^'  | 
se  uviek  protegnula  cielim  ledcem,  tako  da  su  gdjekoje  iglice  dv«>- 
bojno.   Dihroizam  amfibolnih  iglica  nije  jak,  ali  je  uviek  -  jasan  i 
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o6it.  Amfibol  potamnjuje  pod  kutom  od  8^  do  25°.  NajCeSci  su 
maleni  kutovi  od  8  do  15**,  a  rjedji  veci  kutovi.  Naj^eSci  kuto\n, 
koje  sam  mjerio,  bijahu  8^  9^  10^  14",  15®  i  20®. 

Amfibol  je  ponajvise  posve  svjez.  Gdje  se  je  on  po6eo  troSiti, 
tamo  nalazimo  klorit  kab  sekundarni  proizvod.  Gdjekad  se  vidjaju 
u  takvih  kloritnih  iiakupinali  joS  pojedini  sitrii,  iglasti  dielovi,  koje 
je  moci  opti^ki  odmah  kao  amfibol  prepoznati.  06\ti  je  to  dokaz, 
da  ]e  doti^ni  klorit  postao  od  amfibola. 

Kao  dalnji  sastaviii  dio  zelenih  ovih  skriljavaca  sporaenuti  je 
klnrif.  On  se  pojavljnje  sad  u  vecoj  sad  u  manjoj  mnozini,  a  svuda 
se  jasno  vidi,  da  je  on  sekundarne  naravi.  Njega  tim  viSe  ima, 
&m  se  je  vi§e  amfibol  raztroSio,  a  u  gdjekojih  sluCevih  se  upravo 
vide  u  njem,  kako  sam  to  malo  prije  spomenuo,  ostanci  od  joS  ne- 
raztroSena  amfibola.  Klorit  se  je  ili  jednoli^no  po  cielom  kamenu 
raziirio,  ili  se  je  uz  iice  vapnenca  i  epidota  u  vecoj  ranoiini  na- 
kupio.  On  se  pojavljuje  ili  n  Sirjih  listovih  ili  u  tankih,  uzkih 
prugah.  Kloritni  listovi  pokazuju  o^it  dihroizam,  i  to  zuckastu  i 
zelenkastu  boju,  koje  su  tako  karakteristidne  za  klorit.  Listovi  ti 
ostaju  medju  unakrstenimi  nikoli  u  svakom  polo^aju  tamni.  Klo- 
ritne  uzke  pruge  potamnjuju  samo  onda,  kada  leze  paralelno  jed- 
nom  ili  drugom  nikolu.  Tim  je  dovoljno  dokazana  njihova  opti6ka 
narav. 

Epidoty  koji  se  u  velikoj  mnoJini  u  kamemi  pojavljuje,  pokazuje 
svuda  svoju  sekundamu  narav.  Cim  je  raztvorba  u  kamenu  viSe 
napredovala,  tim  ga  viSe  ima,  a  najviSe  ga  je  naci,  gdje  ili  sam  ili  sa 
vapnencem  ciele  pukotine  izpunjuje.  U  pukotinah  je  epidot  razvijen 
u  povecili  ledcih,  na  kojih  se  vide  i  pojedini  led^ani  obrisi.  Epidot, 
8to  je  po  kamenu  nepravilno  razbacan,  obiCno  je  zrnata  oblika,  te 
stoji  malne  uviek  u  savezu  sa  kloritom.  Epidot  je  naran^asto  ili 
zelenkasto  zute  boje,  malo  kada  posve  proziran.  On  pokazuje  dosta 
ofit  pleohroizam,  a  polarizuje  vrlo  ostrimi  bojami.  Razvijeni  led- 
6ani  oblici  obifino  su  prodviljeni  smjerom  ortodiagonale.  Oni  poka- 
zuju dosta  oesto  bazi^nu  kalavost.  Ovakvi  prerozi  potamnjuju  para- 
lelno sa  kalotinom,  a  u  konvergentnom  svjetlu  viditi  je  na  njih 
jednu  optidku  os  sa  hiperbolom  i  uz  to  neznatnu  dispcrziju  boja. 
Na  gdjekojih  drugih  prerezih  bilo  je  u  konvergentnom  svjetlu  vi- 
diti cmi  krii,  koji  se  je  pri  gibanju  preparata  raziSao  u  hiperbole, 
koje  su  odmah  radi  velikog  kuta  opti^kih  osiju  iz  vidika  iz^eznule. 
Medju  tom  velikom  mnozinom  epidota,  Sto  sam  ih  u  polarizovanom 
svjetlu  motrio,  nasao  sam  samo  jedan  sraslac,  koji  je  bio  srasao 
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smjerom  ortopinakoida,  i  koji  je  uz  to  pokaziyao  poprieko  basidnu 
kalayost.  Jedan  individium  potamnjuje  pod  kutom  1®,  a  drugi  pod 
kutom  od  3®.  —  Mjestimice,  gdje  su  se  epidoti  u  veliko  razvili,  vi- 
diti  je  u  njih  silnu  mno^inu  iglastih  ledaca.  Iglice  te  sastoje  moida 
od  amfibola ;  no  one  su  tako  fine,  da  ih  nije  mo6i  optidki  opredieliti. 

Vapnenac,  gto  ga  je  moci  pod  mikroskopom  jasno  razpoznati, 
sakupio  se  je  u  pukotinah,  gdje  mu  se  obidno  pridruiuje  joS  klorit 
i  epidot.  On  je  tu  u  obliku  zrnja,  koje  pokazuje  razvijena  rom- 
boedridku  kalavost,  a  na  zgodnih  prerezih  u  konvei^ntnom  svjetlu 
poznatu  sliku  njegove  optidke  osi.  U  gdjekojem  zrnu  vapnenca  vide 
se  sitni  iglasti  ledci  nalik  onim,  $to  sam  ih  pri  epidotu  spomenuo. 

Ako  spomenem  jo$  pojedine  riedke  listove  hematita  i  pojedins 
zrnca  pirita,  onda  bi  predo^^io  podpunu  sliku  onoga  kamenja,  ito 
tvori  severo-zapadni  dio  petrovaradinskoga  briega.  Nejma  tu  nigdje 

0  olivinu  ni  govora,  niti  6ega  drugoga,  Sto  bi  nas  na  serpentin 
sjecalo.  Sve  sastavne  rude  ovog  kamenja  imadu  tako  jasno  izra- 
zena  svojstva,  da  o  kakvoj  prievari  nemoze  biti  govora.  Ja  sam 
nastojao  u  ovoj  razpravi,  da  upravo  iztaknem  Sto  todnije  sva  odita 
fiziografidka  svojstva  pojedinih  ruda,  da  Sto  jasnije  pokaCem,  da 
ovo  kamenje  nejma  sa  serpentinom  nikakva  posla. 

Eamenje  oto,  Sto  sam  ga  ovdje  opisao,  jest  ono  isto,  Sto  ga  dr. 
Koch  spominje,  da  dolazi  na  dunavskoj  strani  prama  novosadskom 
mostu,  pa  u  kom  da  nejma  broncita.  U  prvoj  ovoj  hrpi  zelenih 
Skriljavaca  nalazi  se,  kako  sam  vec  na  podetku  spomenuo,  neka 
vrst  brusilovasta  kamena,  o  kom  dr.  Koch  veli,  da  je  to  „Thon- 
glinmierschiefer^.  Kamen  je  taj  posve  Skriljav.  Boje  je  cme,  koja 
neznatno  malo  u  zeleno  preljeva.  Pod  mikroskopom  sam  se  odmah 
osvjedodio,  da  ovaj  kamen  stoji  genetidki  u  savezu  sa  zelenimi 
H^kriljavci.  Kamen  je  u  izbrusku  vrlo  malo  proziran  i  to  zelenka- 
stom  bojom.  Na  najtanjih  mjestih  se  vidi,  da  on  sastoji  poglavito 
od  sitnih  listoTa  klorifa,  koji  ostaju  pri  unakrStenih  nikolih  u  sva* 
kom  polo2aju  tamni.  Klorit  se  je  u  tolikoj  mnoiini  razprostro,  da 
tvori  neku  vrst  osnovine.  U  polarizovanom  svjetlu  se  vidi,  da  u 
toj  osnovini  leie  iglasti  ledci  amfibola  kao  i  u  samom  zelenom 
Skriljavcu.  Amfibol  oStro  polarizuje,  a  potamnjuje  pod  kutom  od 
14 — 18**.  Uz  amfibol  pojavljuje  se  u  osnovini  velika  mnoiina  krat- 
kih  stubastih  ledaca  epidota.  Epidot  polarizuje  oitro,  posve  jejasan 

1  proziran,  same  mu  je  sredina  puna  tanmih  uklopaka.  K  tomu 
He  joS  pridruiuje  ogromna  mnoi^ina  sicuil^nih  ledaca  moffnetiin,  na 
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kojih  se  malne  uviek  vidi  oblik  oktaedra.  Uz  magnetit  se  vide 
krvavi  listovi  hemntita.  Glinenca  tu  nisam  vidio. 

Dniga  vrst  zelenih  skriljayaca,  §to  se  je  razvila  jugo-iztodnim 
dielom  petrovaradinskoga  briega;  razlikuje  se  dosta  zaatno  od  prve 
vrsti.  Eamenje  se  ovo  izvan  tunela  najljepSe  vidja  oko  kamenidkih 
vrata.  Potanje  mikroskopidko  iztra^ivanje  od  dra.  Koeha,  gto  sam 
ga  s  poCetka  iiaveo,  proteze  se  upravo  na  ovo  kamenje;  a  mi  cemo 
se  odmah  osvjedo5iti  u  koliko  je  ono  vjerno. 

Kamenje  druge  ove  vrsti  je  tamnije  zelene  boje,  a  desto  i  pje- 
gavo.  Ono  je  puno  te2e  od  prijaSnjega^  a  i  poneSto  tvrdje,  Sto  se 
odmah  pri  brusenju  osjeca.  Pod  mikroskopom  nam  pokazuje  ovo 
kamenje  posve  drugu  sliku.  Mi  vidimo  tu  kao  glavne  sastavine 
glinenac,  augit  i  titanovo  zeljezo,  a  amfibol  se  je  kao  i  klorit  razvio 
kao  sekundarni  proizvod. 

Glinenac  u  ovom  kamenju  je  dosta  obilan.  Ledci  su  mu  obidno 
stubasti;  a  razvili  su  se  skoro  uviek  kao  plagioklasi  sa  tri  do  detiri 
lamele.  On  potamnjuje  pod  vrlo  malenimi  kutovi;  ponajviSe  pod 
kutom  2^  3®,  5^  a  rjedje  8^  10°,  15^  Dvojci,  koji  su  se  medju 
plagioklasi  razvili,  pokazuju  takodjer  skoro  uviek  malene  kutove 
potamnjenja  (2 — 3^),  Glinenci  su  se  ili  poredali  uz  ostale  sastavne 
dielove  ili  zaiaze  u  ledce  augita.  U  glinencih  nije  ovdje  viditi 
uklopljenih  amfibolnih  iglica,  kako  u  kamenju  prve  vrsti.  Glinenci 
su  dosta  raztroSeni,  a  kao  proizvod  te  raztrosine  pojavljuju  se  u 
njih  Ijage  i  krpe  neke  kloriti^ne  rude.  Dr.  Koch  u  svom  opisu 
nespominje  glinenca. 

Drugi  i  to  najzanimiviji  sastavni  dio  ovoga  kamenja  jest  attgit. 
On  se  je  razvio  u  veUkoj  mnozini,  a  mikroskopi^ki  je  na  kameiiu 
viditi,  kako  on  tvori  u  jasnijoj  osiiovini  tamno  zelene  pjege.  No 
on  ipak  nije  izrasao  porfiridki  u  velikih  crnih  ledcih,  kao  Sto  jc 
to  viditi  u  srodnih  slezkih  zelenih  skriljavcih.  Augitni  ledci  su  vrlo 
riedko  cjeloviti,  da  bi  pokazivali  svoje  kristalogratidke  obrise.  Obicno 
su  se  oni  razpucali  u  veliku  muozinu  sitnih  i  nepravilnih  zrnaca. 
Zma  su  ponajvise  odieljena  zelenim  kloritom.  Da  pojedine  ovakove 
hrpe  zrnaca  pripadaju  jednom  individuu,  lahko  se  je  osvjedoditi  u 
polarizovanom  svjetlu,  jer  sva  zrnca  jedne  hrpe  zajedno  potaranjuju. 
Augit  je  putenaste  boje  ili  posve  bez  boje  i  proziran.  On  neposje- 
duje  nikakva  pleohroizma,  a  medju  unakrstenimi  nikoli  pokazuje 
vrlo  2ivahne  boje.  Prizmaticna  kalavost  nije  osobito  razvijena. 
Gdje  je  orientiranje  u  augitu  izrazeno,  moci  je  lahko  izmjeriti,  da 
je  kut  potamnjenja  vrlo  velik.  On  obicno  stoji  izmedju  33®  i  38°. 
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U  prorezu,  koji  ide  paralelno  ortopinakoidu,  potamnjuje  augit  pa- 
ralelno  sa  nikoli,  U  takvom  prorezu  sa  konvergentnim  svjetlom 
izlazi  postrance  optidka  os  A,  koja  je  s  nutra  crveno  a  s  vana 
modro  obkoljena. 

Pojedina  augitna  zrnca  su  ^ista  i  svjeza,  pa  ipak  se  ona  ualazo 
u  neprestanoj  metamorfozi.  Ta  inetamorfoza  zapo^ela  je  na  ruboTih 
i  onda  na  onoj  siluoj  mno^ini  pukotina,  sto  se  kroz  augit  protezu. 
Napredovanjem  ove  metamorfoze  razpao  se  je  augit  u  pojedina 
zrna,  koja  sve  to  manja  postaju,  dok  napokon  sasvim  neiz^eznu. 
Produkt  ove  metamorfoze  je  ponajprije  amfibol.  Sva  zrna  su  obicno 
uviek  obkoljena  situim  amfibolom.  Amfibol  je  tu  uviek  listnat  i 
raz^ihan,  a  nikada  nije  onako  iglast,  kako  smo  to  vidili  kod  prve 
vrsti  pctrovaradinskog  kamenja.  Da  taj  amfibol  nije  prvotan,  pa 
samo  srasao  sa  augitom,  lahko  se  je  moci  osvjedo^iti,  kada  samo 
pregledamo  nekoliko  izbrusaka.  Amfibolni  listovi  uviek  leze  para- 
lelno sa  augitom.  Oni  zalaze  u  sam  augit,  a  gdjekad  je  augit  pun 
ovakvih  listova.  Kada  augit  potamni  (34 — 3Q%  ostaju  ovi  listovi 
svjetli,  a  sami  potamnjuju  pod  kutom  od  14 — 18®.  Viseput  je  vi- 
diti  velike  amfibolne  kristaloide,  u  kojih  se  samo  jos  u  sredini  vidi 
po  koje  zmce  augita,  a  ima  ih  i  takvih,  gdje  augitu  neima  viSe 
ni  traga. 

Amfibol  ovaj,  mi  bi  ga  mogli  nazvati  uralitom,  pokazuje  sva 
svoja  karakteristi^na  svojstva.  Dihroiti^an  je,  modrusasto  i  jasno 
zeleno;  pokazuje  malen  kut  potamnjenja  (do  18"),  a  veci  krista- 
loidi  pokazuju  na  poprie^nih  prorezih  poznatu  prizmati<!fnu  kalavost 
No  amfibol  nije  obicno  u  ovom  kamcnju  duga  obstanka.  Samo  sam 
u  pojedinih  izbruscih  naSao,  gdje  se  je  sav  metamorfozirani  amfibol 
saduvao.  Obidno  se  on  tu,  upravo  kao  i  u  slezkih  zelenih  5kri- 
Ijavcih,  odmah  pretvara  u  zeleni,  dihroitidni  klorit,  tako  da  ga  je 
onda  naci  samo  u  malenih  listicih.  Amfibol  jc  tude  samo  prelazni 
stadij,  jer  je  konaSni  rezultat  augitne  metamorfoze  uviek  napokon 
klorit.  ObiCno  se  onda  vidja,  kako  je  augit  ponajprije  obkoljen 
pojasom  amfibolnih  listova  i  onda  pojasom  klorita.  U  svem  torn 
kamenju  neinia  nigdje  amfibola,  koji  nebi  bio  od  augita  postao. 

Sav  klorit,  §to  se  u  ovom  kamcnju  nalazi,  sekundame  je  naravi. 
Njcga  je  naci  sad  viSe  sad  manje  prama  tomu,  da  li  je  metamor^ 
foza  augita  ili  amfibola  slabije  ili  bolje  naprcdovala.  On  izpunjuje 
obicno  prostor  izmedju  pojedinih  augitnih  zrna.  NajviSe  je  Ustnat 
i  ostajc  onda  mcdju  unakrstenimi  nikoli  u  svakom  polo2aju  taman. 
(fdjekacl  je  ii  torn  .slu6iju  jos  viditi,  kako  u  njem  hie  raztre§eiii 
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pojedini  listici  amfibola,  koji  su  svoje  opti^ko  orientiranje  jo§  dobro 
saduvali.  U  kloritu  kad  i  kad  lezi  po  koje  prozirno  zrnce  epidofa, 

Kao  stalnu  sastavinu  ovoga  kameiija  spomenuti  mi  je  joS  jednu 
rudu,  a  to  je  titanovo  zeljezo,  Ono  se  je  u  kanienu  posvuda  razvilo 
u  velikoj  mnozini,  a  viditi  ga  je  u  criiih,  iieprozirnih,  zubastih  i 
koekastili  nakupinah.  Lahko  ga  je  prepoznati  po  njegovoj  bieloj  raz- 
troSini,  koja  je  vec  toliko  puta  opisana.  Trosenje  titanova  zeljeza 
razno  je  napredovalo.  Gdjekad  je  ono  samo  na  rubovih  u  leukoxeii 
pretvoreno,  a  gdjekad  je  ono  samo  do  malih  zrnaca  u  sredini  ili 
sasYim  pretvoreno  u  bielu  raztroginu. 

Ako  jo8  spomenem  hematit,  koji  se  u  pojedinih  riedkih  listovih 
u  izbruscih  vidja,  te  vapnenac,  a  kad§to  i  kremen  po  zicah,  onda 
sam  predodio  podpunu  sliku  ovoga  kamenja.  Sto  je  dr.  Koch  o 
ovom  kamenju  pisao,  nije  nit  izdaleka  ovoj  slici  nalidno,  pa  ipak 
je  to  jedno  te  isto  kamenje.  Ako  podjem  prispodabljati  Kochovo 
iztrazivanje  sa  mojim,  to  cu  laliko  naci,  u  6em  lezi  njegova  za- 
bluda.  On  je  na§ao  u  ovom  kamenju  olivina,  koji  mu  je  u  polari- 
zovanom  svjetlu  pokazivao  zivahne  boje.  No  da  je  isao  iztraiivati 
optidko  orientiranje  te  rude,  odmah  bi  se  osvjedo^io,  da  iraa  posla 
sa  monoklini^kom  rudom,  da  to  dakle  nemoze  biti  rombidki  olivin. 
Pri  pomnijem  motrenju  morao  bi  viditi  i  opisano  pretvaranje  u 
uralit,  ^ega  olivin  nikad  nepokazuje.  Amfibol,  ili  bolje  rekuc  uralit, 
koji  se  viSe  put  pojavljuje  u  velikih  kristaloidih,  smatrao  je  dr.  Koch 
po  sToj  priliei  za  bronzit  i  to  valjda  radi  njihovog  finog  prutanja. 
No  i  tu  bi  se  lahko  opti^kim  iztrazivanjem  osvjcdo6io  o  njihovoj 
monoklini^fkoj  naravi.  Napokon  one  tamnije  zice,  koje  ostaju  pri 
unakrstenih  nikoKh  uviek  tamne,  nisu,  kako  dr.  Koch  misli,  ser- 
pentin,  nego  one  sasfoje,  kako  smo  to  vidili,  od  listnata  klorita. 

Ovim  mislim,  da  je  iztrazivanje  petrovaradinskog  kamenja  zavr- 
seno,  da  tu  vi§e  nemoze  dvojbc  biti,  da  petrovaradinski  brieg  sa- 
stoji  od  zelenih  skriljavaca,  a  ne  od  serpentina.  Ja  sam  za  ovo 
kamenje  pridrzao  ono  isto  ime,  sto  ga  je  dr.  Kalkowsky  za  slidno 
kamenje  poprimio.  No  ja  to  ime,  kao  sto  i  on,  nesmatram  zgodnim. 
Ono  obuhvaca  vrlo  razli^ite  vrsti  kamenja.  Nomenklatura  krista- 
li^nih  skriljavaca  danas  je  jos  u  razvoju,  ona  ce  se  tek  morati 
onako  jedinstveno  preudesiti,  kako  se  je  to  u^inilo  kod  gromad- 
noga  kamenja.  Na  to  misliti  vec  danas,  mozda  bi  bilo  jo§  prerano, 
jer  su  kristali^ni  skriljavci  joS  premalo  iztrazeni,  oni  su  joS  uviek 
ostali  pravo  pastor^e  kod  petrografa.  Ako  bi  se  imao  vec  sada  od- 
luCiti  za  koje  zgodnije  ime,  to  bi  mi  se  najvise  milio  postupak 

R.  J.  A.  LXIV.  7 
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dra.  Becke-a,  kako  je  on  dielomice  krstio  Skriljavce  u  bedkom 
Waldviertel-u^  Ja  bi  prama  tomu  krstio  prvi  dio  petrovaradinskih 
§kriljavaca  diorltnimi  Skriljavci,  a  drugu  vrst  diabaznimi  skriljam, 
te  se  nebi  pri  torn  obazirao  na  oblik  i  boju  amfibola  i  augita. 

Kako  sam  vec  s  po^etka  napomenuo,  provalile  su  kroz  zelene 
Skriljavce  petrovaradinskoga  briega  na  dva  mjesta  trahitne  grede. 
U  tirnelu  samom  vidi  se  tocno  granica  izmedju  trahita  i  Skriljayca, 
pa  to  me  je  prinukalo,  da  idem  iztrai^ivati  promjene,  koje  su  se 
dogodile  pod  uplivom  eruptivnog  trahi^nog  kamenja.  Za  iztraziyanje 
nabrao  sam  si  ponajprije  u  samom  tunelu  na  trahitnoj  granici  po- 
trebito  kamenje,  a  onda  sam  nasao  izvan  tunela  medju  izve^enim 
materijalom  mnoge  komade  kamenja,  na  kojih  je  bio  ikriljavac  i 
trahit  u  dodiru. 

Mikroskopi^ko  iztraiivanje  ovoga  kamenja  dovelo  me  je  do  toga 
rezultata,  da  su  kontaktni  pojavi  na  trahitnoj  granici  dvovrstm. 
Maine  u  svih  slu^ajevih  bili  su  kontaktni  pojavi  endomorfoe  na- 
ravi,  a  samo  u  dva  sludaja  bili  su  oni  o^ito  exomorfne  naravi. 

Ponajprije  da  pofinem  sa  kontaktnimi  pojavi  endomor&ie  naravi. 
Pojave  ove  proudavao  sam  vrlo  ^esto  na  izbruscih,  u  kojih  su  se 
sticale  obe  vrsti  kamena,  gdje  se  je  uviek  moglo  to^no  viditi, 
su  se  promjene,  Sto  su  dodirom  nastale,  samo  na  trahit  ograni^Qe. 
Eamenje  na  kontaktnoj  granici  se  je  doduSe  znatno  metamorfozi- 
ralo,  ali  najveci  dio  tih  promjena  iraa  se  poglavito  pripisati  ke- 
mi^kom  uplivu  vode,  koja  je  na  tih  mjestih  mogia  laglje  u  kame 
nje  ulaziti.  T^ako  su  sve  promjene,  §to  ih  vidjamo  kod  zelenih 
skriljavaca  na  kontaktnoj  granici,  uplivom  vode  postale.  Imao  sam 
zgode  na  velikom  broju  izbrusaka  motriti  jednu  i  drugu  opLsana 
vrst  zelenih  Skriljavaca,  gdje  se  prislanjaju  na  trahit,  gdje  su  s  njim 
upravo  prirasli.  Pa  uviek  su  tude,  izuzam  dva  slidna  sludaja,  koja 
cu  kaSnje  opisati,  ostali  zeleni  Skriljavci  posve  nepromienjeni.  Gli- 
nenac  i  to  poglavito  plagioklas,  ostao  je  posve  jednoli^no  razvijen 
u  svojih  karakteristidnih  oblicih  sve  do  trahita.  On  se  je  razmjerno 
joS  u  najsvjezijem  stanju  sa^uvao.  Kod  Skriljavaca  prve  vrsti  bilo 
je  kadkada  viditi  u  iieposrednoj  blizini  trahita,  kako  su  glinenci 
joS  izpunjeni  finimi  iglicami  amfibola.  8av  ostali  amiibol,  a  £esto  i 
amfibol  u  glinencih,  pretvorio  se  kemi^kim  djelovanjem  vode  u  klorit 
Polozaj  kloritnih  listova  jasno  pokazuje,  da  se  je  klorit  razvio  ii 

^  Tschermaks:  Min.  petrogr.  Mittheilungen,  1881,  III.,  p.  237. 
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porazbacanih  iglieah  amfibola^  kao  sto  svjedo^i  pogdjekoja  riedka 
svjeza  iglica  amfibola,  koja  se  je  u  kloritu  saduvala.  Ina^e  vidja 
se  u  izbrusku  velika  mnozina  karbonata.  K  tomu  se  joS  pridruzuje 
ogromna  mnozina  sitnog  zrnja,  koje  sastoji  od  nagoinilana  praha. 
Na  debljih  mjestih  u  izbrusku  i  pri  slabijem  povecanju  pridinjaju 
se  ova  zrna  neprozirna  kao  kakva  zeljezna  ruda;  no  na  tanjih 
mjestih  i  pri  vecem  povecanju,  osobito  kada  se  tubus  priblii^uje 
i  odstranjuje,  vidi  se  jasno,  da  te  zrnate  nakupine  sastoje  od  pro- 
zirne,  ^uckasto  zelene  rude.  Rudu  tu  drzim  za  epidot,  Sto  je  tim 
vjerovatnije,  jer  na  takvih  mjestih  neima  vecih  epidota,  premda 
je  kamen  jako  raztrosen.  —  Kontaktni  komadi  druge  vrsti  zelenih 
Skriljavaca  pokazuju  skroz  sli^ne  odnoSaje.  Vidja  se  tu  nepromie- 
njen  plagioklas,  razpucan  augit,  kako  se  pretvara  u  amfibol  i  onda 
u  klorit,  onda  ostale  raztroSine  kao  i  u  prvoj  vrsti.  Sva  promjena, 
sto  se  je  kontaktom  proizvela,  ograni^ila  se  je  na  trahit.  Trahit 
ovaj  ima,  kako  sam  to  u  svojoj  zadnjoj  razpravi  opisao,  u  svom 
normalnom  razvoju  ^isto  kristalini^nu  osnovinu.  U  toj  osnovini  lezi 
uviek  velika  mnozina  velikih  glinenaea  i  amfibola,  a  mjestimice  i 
augita,  a  uz  to  uviek  mnogo  sitnijih  apatita.  Kontaktni  trahit, 
premda  je  u  veliko  raztrosen,  ipak  jasno  pokazuje,  da  se  je  kon- 
taktom promienio.  Osnovina  je  smedje  prozirna.  Tik  uz  granicu 
je  ona  tamnije  boje  i  u  struje  zavijena.  Da  li  je  ta  osnovina  bila 
stakleno  ili  kristalini^no  razvijena,  neda  se  sada  reci,  jer  je  ona 
posve  raztrosena.  Ona  sastoji  od  samih  dvoloranih  destica,  medju 
kojimi  je  moci  razabrati  kloriti^ne  listove,  vapnenac,  te  sitna  zrnca 
zuckasto  prozirna  epidota,  kao  i  u  skriljavcu,  onda  ima  tu  jos 
ne§to  pirita,  listova  hematita  i  mnozina  iieopredieljivih  raztro§ina. 

Medju  vecimi  sastaraimi  dielovi,  koje  bi  ovdje  o6ekivali,  bio  bi 
glinenac,  no  on  ovdje  manjka  posve.  On  se  na  cieloj  kontaktnoj 
zoni  nije  nigdje  razvio.  Sudec  po  uklopcih,  sto  ih  glinenac  ima  u 
'  normalno  razvijenom  petrovaradinskom  trahitu,  kako  sam  to  u 
zadnjoj  svojoj  razpravi  opisao,  morao  je  glinenac  biti  zadnja 
ruda,  koja  se  je  u  trahitu  izludila,  jer  u  njem  nalazimo  sve 
ostale  rude  kao  uklopak.  No  ovdje  je  u  dodiru  trahit  tako  naglo 
otvrdnuo,  da  nije  bilo  vremena,  da  se  bar  veci  glinenci  izlude. 
Ja  nemogu  pomisliti,  da  se  je  ovdje  glinenac  tako  raztroSio, 
da  je  posve  iz6eznuo,  jer  bi  on  morao  ma  i  svojimi  raztrofii- 
nami  ostaviti  iza  sebe  trag,  kao  sto  to  on  uviek  i  u  jo§  vi§e 
raztrosenom  kamenju  6ini.  To  bi  se  ovdje  tim  prije  dogoditi  mo- 
ralo,  sto  sam  naifiao  na  izbniske,  gdje  su  se  ostali  vec  sastavni 
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dielovi  ii  dosta  avjezem  stanju  sadiivali.  Atnfibol  je  u  kontaktiioj 
zoni  uviek  razvio  i  to  u  vecih  i  u  sitnijih  ledcih.  On  je  malo  kada 
svjez,  ali  onda  pokazuje  sva  svoja  karakteristidna  svojstva.  Obito 
je  on  sada  posve  raztroSen,  tako  da  ga  je  moci  same  po  obrisl 
prepoznati.  On  se  je  tu  pretvorio  u  nakupiuu  klorituih  listova  i 
vapnenca.  Kroz  raztroSinu  proteze  se  dendriti^ko  poredana  sicusua 
zrnca,  koja  su  slabo  iuckasto  prozirna,  o  kojili  sam  vec  prije  re- 
kao,  da  ih  za  epidot  drzim.  Apatit,  sto  je  bio  u  amfibolu  uUop- 
Ijen,  sa^uvao  se  je  uviek  posve  6iat  i  neraztroSen. 

Kao  Sto  u  nonnalno  razvijenom  trahitu,  tako  se  je  i  ovdje  mje- 
stimice  razvio  i  aitgit.  On  je  uviek  isto  onako  raztroSen  kao  i 
amfibol,  a  poznati  ga  je  po  poprie^nih  prerezih,  gdje  pokazaje  ka- 
rakteristi^nu  prizmu  sa  oba  pinakoida.  Biotif  pojavljuje  se  samo  u 
pojedinih  komadih  u  vecoj  mnozini.  Gdjekad  je  on  posve  svjez,  a 
gdjekad  se  on  opet  pretvara  u  klorit.  Ap  tif,  koji  se  nedvojbeno  u 
trahitu  ponajprije  izlufio,  vidja  se  u  kontaktnoj  zoni  u  znatnijem 
broju.  On  je  uviek  svjez  i  pokazuje  ploCe  prizme  sa  piramidom. 
Gdjekad  je  on  pun  smedjih  iglastih  uklopaka^  koji  ce  valjda  od 
stakla  poticati. 

Mnogo  zanimiviji  su  kontaktni  pojavi  exomorfne  naravi.  Kako 
sam  vec  spomenuo,  na§ao  sara  samo  dva  komada,  gdje  se  je  ova 
exomorfna  metamorfoza  razvila.  Kamenje  to  poti^e  od  prve  tra- 
hitne  grede,  gdje  trahit  stoji  u  dodiru  sa  zelenimi  skriljavci,  koji 
sastoje  od  glinenca  i  iglasta  amfibola.  Imao  sam  upravo  komade, 
gdje  su  se  oba  kamena  u  jedno  sliepila,  pa  sam  si  napravio  iz- 
bruske  upravo  od  kontaktne  granice,  gdje  sam  imao  ujedno  trahit 
i  Skriljavac,  pa  i  od  sama  §kriljavca,  koji  je  neSto  dalje  od  trahita 
stajao. 

Trahit  je  na  kontaktnoj  ovoj  granici  bio  posve  nonpalno  razvi- 
jen.  Osnovina,  amfibol,  glinenac,  titanit  i  apatit  bili  su  u  istom 
omjeru  i  velicini  razvijeni  kao  sto  i  u  ostalom  trahitu.  Nije  tu  bilo  » 
viditi  ni  traga  kakvoj  promjeni,  ali  za  to  je  zeleni  skriljarac  bio 
skroz  metamorfoziran.  U  metamorfozi  ovoj  nije  bilo  zapaziti  kakvili 
prelaza  i  granica,  u  koliko  sam  to  mogao  ustanoviti  na  razmjemf' 
malenih  komadih,  koji  su  mi  na  razpolaganje  stojali.  6lintno,\ 
koji  se  je  u  normalnom  skriljavcu  bio  razvio  u  stubastih  ledcih, 
iiije  doduge-u  kontaktnoj  zoni  iz^eznuo,  ali  je  dobio  posve  drugi 
oblik.  On  se  ovdje  pojavljuje  poglavito  samo  u  sitnijih  imatih 
oblieih,  pa  se  razprostro  kamenom  kao  kakva  osnovina.  Zma  su 
ta  fista,  prozirna  i  svjeza,  u  njih  vise  nejma  iglasta  amfiboU-  I 
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daljini  od  jedno  6  em.  od  koiitaktiie  granice  bila  su  ta  zrua  samo 
injestimice  nesto  veca,  a  tu  se  vidjaju  pojedini  sraslaci  dvojci  a  i 
polisintetidiii  sraslaci  sa  veoma  iinimi  lamelami.  Medj  svimi  osta- 
limi  gliuenci  nije  bilo  viditi  sraslaca. 

Iglastom  ainfibolu  na  kontaktnoj  zoni  u  dkriljavcu  luje  bilo  vise 
ni  traga.  Mjesto  njega  pojavila  se  zelenkasta  jediia  ruda  u  obliku 
knigljastih  listova  i  krpa.  Listovi  ovi  bijahu  veoma  sicuini,  tako 
da  ih  je  dovjek  mogao  promatrati  tek  pri  velikom  povecauju.  Li- 
stovi su  se  poredali  u  pojedinih  pravcih  od  trahita  u  Skriljavac  i 
stvorili  tu  guste  hrpe,  tako  da  su  listovi  jedan  iia  drugom  lei^ali 
kao  opeke  na  krovu.  U  onih  hrpah,  gdje  su  listovi  bili  najrjedji  i 
iiajsitniji,  tamo  su  oni  bili  svietle  boje,  drugdje  su  oiii  bili  jasnije 
ili  tamnije  zeleni.  Najveci  komadi  bijahu  obi^iio  dvobojni,  kao  da 
su  zonalno  gradjeni.  Vanjski  rub  bio  je  zelen,  dodim  je  sredina 
bila  ^uckasto-zelena.  Zma  i  listovi  nepokazivahu  nigdje  kristalo- 
grafidke  obrise,  samo  na  povecih  komadih  prolazili  su  duljinom  ovih 
oblika  jedna  ili  dvie  oStre  crte,  koje  bi  imale  odgovarati  prizma- 
tidnoj  kalavosti  dotidne  rude.  Ruda  ova  pokazivala  je  uviek  dosta 
o£it  dihroizam  i  to  ^uckastu  i  zelenkastu  boju.  Fo  ovom  dihro- 
izmu  bio  bi  pomislio,  da  imam  pred  sobom  amfibol,  no  kada  sam 
stao  mjeriti  kutove  potamnjenja  prama  prizmatidnoj  kalavosti,  osvje- 
dodio  sam  se,  da  ta  ruda  uza  sav  svoj  dihroizam  nemo£e  amfibol 
biti.  Najveci  dio  individua  potamnjivao  bi  pod  kutovi  od  32 — 43®, 
premda  je  bilo  i  manjih  kutova  (17 — 24'').  Kutovi  ovi  mi  nedvoj- 
beno  jam£e,  da  je  to  augiticna  ruda,  koja  se  je  uplivom  kontakta 
iz  amfibola  razvila. 

Treca  ruda,  koja  se  je  u  kontaktnoj  zoiii  u  zelenom  skriljavcn 
razvilu,  bio  je  biotU.  Kao  Sto  augit,  tako  se  je  i  biotit  uviek  u 
hrpe  i  redove  sredao,  tako  da  medju  njim  augit  nedolazi.  Ovi  ni- 
zovi  biotitnih  listova  nisu  se  ogranidili  na  koju  stanovitu  udaljenost 
od  trahita.  Mi  vidjamo  to^no  na  trahitnoj  granici,  kako  uzporedo 
zapo^imlju  redovi  augita  i  redovi  biotita.  U  razuoj  udaljenosti  od 
trahitne  granice  zapo^imlju  opet  drugi  nizovi  biotita,  svrduju  i  opet 
8  nova  zapodmlju.  Listovi  biotita  su  vrlo  sicuSni,  tako  da  im  6o- 
vjek  moze  oblik  razpoznati  tek  pri  povecanju  od  500 — 600  puta. 
Oni  su  malne  uvieke  zagasito  zute  boje.  Vidjaju  se  tu  uzduznimi 
prutovi,  koji  se  pri  biotitu  uviek  pojavljuju,  a  medju  njimi  nalaze 
se  vrlo  desto  heksagonalni  bazi6ni  listovi.  Uzdui^ni  listovi  pokazuju 
vrlo  jak  dihroizam :  cmo  i  zuto.  Oni  potamnjuju,  kada  im  prutovi 
stoje  paralelno  jednom  ili  drugom  nikolu.  Bazidni  listovi  ostaju 
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medju  iiakrdtenimi  iiikoli  u  svakom  polozajii  tamni.  Sva  ova  svojstva 
8U  tako  odita,  da  je  njimi  narav  rude  nedvojbeno  opredieljena. 

Na  pojedinih  mjestili  nalazi  se  iiz  augit  i  glineiiac  cieli  niz  neke 
rude  putenasto  zute  boje.  Oblik  te  nide  je  zmat,  a  samo  kadkad 
se  vide  uepravilni  heksagonalni  prerezi,  a  uz  to  kadkad  vidi  se  u 
zmih  heksaedridka  kalavost.  Ruda  lomi  svjetlo  jedanput,  jer  ostaje 
medju  nakrSteninii  nikoli  uviek  tamna.  Ruda  se  ta  dakle  tesendno 
ledi.  Na  jednom  nijestu  u  kamenu  vidio  sam  veoma  sicoSne  ledce 
te  rude.  Tu  se  je  moglo  joS  viditi,  da  je  staklena  sjaja  i  da  je  znatne 
tvrdoce,  jer  reze  staklo.  Po  ovih  svojstvih  dHiim^  da  je  ta  ruda 
graiiat,  koji  se  je  uplivom  kontakta  u  Skriljavcu  razvio.  U  no^ 
malnom  dkriljavcu  nije  bilo  toj  rudi  nigdje  ni  traga. 

Napokon  spomenuti  mi  je  jos  jednu  emu,  neprozimu  ielezna 
rudu,  koja  se  je  razvila  u  ovoj  kontaktnoj  zoni.  Ona  se  pojavljuje 
na  samoj  granici  pri  trahitu  u  povecih  komadih  i  u  vecoj  mnozini. 
Dalje  od  trahita  nalazimo  ju  u  vecoj  mnoiini  samo  medju  listovi 
biotita,  a  nesto  manje  medju  svietlim  augitom.  Nakupine  tamnijega 
augita  su  obidno  bez  te  rude.  Sitnija  zmca  ove  rude  su  se  obiCno 
skupila  u  okruge  nakupine.  Na  svih  vecih  zmih  bilo  je  u  odraze- 
nom  svjetlu  viditi,  da  ona  sastoje  od  pirita,  pa  je  vjerovatno,  da  su 
i  presicuSna  ona  zmca  pirit. 

Ako  li  prispodobimo  sliku  ovu  sa  slikom,  Sto  sam  ju  opisao  kod 
normalnoga  Skriljavca,  to  cemo  shvatiti,  kakve  su  se  tu  promjene 
dogodile.  Trahit  je  svojom  velikom  toplinom  pretvorio  stubasti  gli- 
nenac  u  zrnati  glinenac.  Amfibol  se  je  raztalio,  iz  njega  se  je  iz- 
lu^io  jedan  dio  ^eljeza,  a  iz  preostale  stvari  se  je  razvio  augit,  biotit 
i  mjestimice  granat.  Kako  se  je  kontaktni  trahit  rude  posve  nor- 
malno  razvio,  to  je  on  morao  tude  biti  pri  tako  visokoj  tempera- 
turi,  da  je  mogao  obliinje  kamenje  metamorfozirati,  a  da  se  sam 
nije  naglo  ohladio,  nego  da  je  joS  imao  vremena,  da  se  normalno 
razvije. 

U  savezu  sa  ovimi  kontaktnimi  promjenami  moram  spomenuti 
napokon  uklopke  tudjega  kamenja  u  trahitu,  na  koje  sam  pri  iz- 
traiivanju  trahita  naiSao.  Narav  ovih  uklopaka  postala  mi  je  tek 
onda  jasna,  kada  sam  proueio  bio  exomorfnu  metamorfozu  u  zelenih 
skriljavcih.  U  svih  tih  slu6ajevih,  kojt  su  mi  pod  nikn  doiU,  nalao 
sam  samo  metamorfozirane  zelene  Skriljavce  prve  vrsti,  kroz  koje 
je  trahit  bio  probio.  Uklopljeni  ovi  komadi  bili  su  sada  nekoKko 
milimetara  a  sad  opet  po  viSe  centimetara  veliki.  Covjek  ih  je  uviek 
mogao  u  kamenu  vec  prostim.  okom  razpoznuti  po  njihovoj  tamnijoj 
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boji.  Jedan  takav  presicuSni  uklopak  nalidio  je  u  izbrusku  crnoj 
Ijagi.  Pod  mikroskopom  bila  je  ta  Ijaga  o§tro  odieljena  od  samoga 
trahita,  tako  da  je  ^ovjek  odmah  na  prvi  pogled  osvjedotiti  se 
morao,  da  je  to  tudji  uklopak.  Uklopljeni  taj  dio  je  sastojao  se 
ponajprije  od  sitnog  gliiienca,  medju  kojim  je  bilo  viditi  riekoHko 
dvojaka  i  pojedine  plagioklase.  Medju  glinencem  sredala  se  velika 
mnozina  sitnoga  biotita.  Jedan  dio  biotita  bio  je  2ute,  a  drugi  jasno 
zelene  boje.  Bilo  ih  je  viditi  u  oba  karakteristidna  oblika :  u  Sesto- 
stranih  bazi^nih  listovih  i  u  uzduznih  lameliranih  listovih.  K  tomu 
se  je  pridruzila  znatna  mnoi^ina  jediie  i^eljezne  rude.  Cjelokupni 
utisak  od  ovoga  uklopka  bio  je  onaj  isti,  §to  sam  ga  bio  opisao 
kod  exomorfiie  netamorfoze  u  zelenom  Skriljavcu,  samo  sto  je  ovdje 
manjkala  augiti^na  ruda.  Drugi  jedan  poneSto  veci  uklopak  bio  je 
takodjer  oStro  od  trahita  odieljen.  On  je  sastojao  od  glinenca  i 
augita;  biotit  se  ovdje  nije  razvio.  Glinenac  nepokazivaSe  ovdje 
niSta  novoga.  Augit  je  posve  nalidio  onom,  Sto  se  je  razvio  u 
kontaktnom  Skriljavcu,  samo  su  mu  zma  bila  puno  veca.  Boje  je 
bio  jasno  zelene,  a  gdjeSto  je  bio  dvobojan:  izvana  tamnije,  a  u 
sredini  jasnije  zelen.  Dihroizam  mu  je  bio  slab.  Prizmati^na  kalavost 
bila  je  bolje  izrai^ena,  a  kut  potamnjenja  iznosio  je  do  40 ^ 

Treci  joS  veci  uklopak  vidio  se  je  prostim  okom  na  izbrusku, 
kako  on  sastoji  od  dvie  tamnije  pruge,  medju  kojimi  se  je  nalazio 
jasniji  prostor.  Pod  mikroskopom  se  je  vidilo,  da  svjetlija  ova  par- 
tija  sastoji  od  sitnoga  glinenca,  kakav  je  bio  viditi  i  u  metamor- 
foziranom  zelenom  Skriljavcu.  I  u  obih  crnih  pruga  razvio  se  isti 
glinenac,  ali  tu  su  u  njem  le^ali  mnogobrojni  biotiti.  Maine  svi 
biotiti  poredali  su  se  istim  smjerom,  koji  je  bio  poneSto  nagnut 
prama  samom  smjeru  ciele  pruge,  upravo  tako  kao  u  metamorfo- 
ziranom  Skriljavcu.  Bili  su  to  vecim  dielom  uzduzni  prosjeci,  a 
ijedje  bazi^ui  Sestostrani  listovi.  Veliki  dio  listova  bio  je  jasno  zute 
boje.  Po  duljini  pokazivahu  svi  savrSenu  lamelarnu  kalavost  i  jaku 
absorpciju.  Neki  zuti  listovi  bijahu  na  okrajcih  pozelenili  a  bilo  je 
i  posve  zelenih  listova.  Medju  timi  bojadisanimi  listovi  bila  je 
znatna  mnozina  posve  bielih  i  prozirnih  listova.  Bieli  ti  listovi  ne- 
pokazivahu  dakako  nikakva  dihroizma,  ali  su  oblikom  i  kalavoscu 
posve  nalidili  bojadisanim  listovom.  U  sve  tri  vrsti  listova  legale 
su  osi  elasticiteta  smjerom  kalavosti  i  okomito  na  taj  pravac.  Sesto- 
strani listovi  ostali  su  medju  nakrStenimi  nikoli  tamni,  a  u  konver- 
gentnom  svjetlu  pokazivahu  cm  krii,  koji  se  je  pri  gibanju  prepa- 
rata  neznatna  razilazio  u  hiperbole.  U  biotitu  bile  su  viSe  puta 
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urasle  crvene  ljuske  hematita.  Izmedju  biotita  bila  je  veoma  velika 
mno^ina  finih  dugih  iglica,  koje  su  se  sad  u  snopovih  sad  opet 
posve  nepravilno  porazredale.  Iglice  te  bile  su  najviSe  posve  bez 
boje,  samo  deblje  iglice  pokazivahu  slabii  zuckasto-zelenu  boju. 
Iglice  bile  su  dvolomne,  a  potamnjivale  su  pod  kutom  od  3 — 5*. 
Mislim,  da  necu  pogriefiiti,  ako  ih  iriim  za  amfibol.  K  tomu  vidili 
su  se  u  uklopku  pojedini  sicuSui  oktaedri  od  jedne  ieljezne  rude, 
valjda  magnetita.  Cieli  uklopak  bio  je  tako  jasno  odieljen  od  samog 
trahita,  da  mu  je  dovjek  lahko  granicu  vidio.  Po  svemu  tomu  vi- 
diti  je,  da  i  taj  uklopak  poti^e  od  zelena  ^kriljavca,  koji  je  pri 
provali  u  trahit  dospio.  Osim  ova  tri  opisana  uklopka  nasao  sam 
jo§  dva,  ali  ona  su  u  glavnom  prvomu  posve  ualicila,  tako  da  ih 
netrebam  ovdje  napose  opisivati. 

Pri  sakupljanju  cjelokupnog  ovog  materijala  i$ao  mi  je  osobitom 
pripravnoScu  na  ruku  g.  C.  Riedl^  kr.  ug.  odsje^ni  mjernik,  koji 
je  gradnju  tunela  izveo,  pa  vrSim  tim  svoju  ugodnu  duznost,  sto 
mu  ovdje  izri^em  svoju  duboku  zahvalnost. 
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Teorija  parabole  na  temelju  racionalnoga 
parametra. 

Citno  H  ftjednici  tnateniatidko  - prirodoslovnoga  razreda  jugoslavenske  akademije 
zjiawjsti  I  umjetnosti  10.  Upnja  1882. 

DOPi8UJu6i  Clan  dr.  K.  Zahradnik. 

Uvod. 

Hacionalan  parametar,  pomocu  kojega  koordinate  kojegod  to6ke 
fiunjosjeka  jednoznadiio  izraziti  mozemo,  sudara  se  stvarno  sa  dje- 
livim  omjerom  pridriizenih  trakova  dvijuh  projektividkih  svezaka 
trakova.  Sbilja  ako  sa  Mt,  A't  ozna^imo  dva  pridruiena  traka 
dvijuh  projektividkih  svezaka  trakova,  iiaime 

Q,-tQ,=o, 

izvadjajiici  cuiijosjck 

(P,  Q,)  =  o,  (2) 
kao  mjcsto  presjecista  Mt  Nt  pridruzenili  trakova,  sliede  rje^itbom 
jodiiacuba  (1)  za  surednice  presjecista 

^  ^  c%  +  Hi  t  +  j^  t^ 

Co+CitH-Cjjt*  ' 

Co  +C,  t^Ca't*' 
dakle  algebraiCke  racioiialne  slomljene  t'unkcije,  sa  istim  uazivni- 
kom,  djelivog  omjera  t  kao  paramotra.  Jesu  dakle  jednaCbe  (3) 
jedna6be  tocke  odgovarajiice  parainetru    ili  kratko  jednadbe  toCke  t. 

Uabirao  li  koordinate  pravca  if,  r,  mozemo  tocku  /  izraziti  jedi- 
nom  jednacbom,  naime 

(ao+ait+{^t2)u4-(bo+bit4-b2t*)  v4-(oo+Oit+Cat*)  =  o 
ili     |,aoii+boV+Co)  +  ''aiii+biv4-eJ  t  +  i^aU+baV+Ca)  t*  =  o.  (4) 

R.  J.  A.   LXIV.  8 
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Za  svaku  posebnu  vricdiiost  za  //,  v,  dobivauio  dvie  vriednosti 
za  t  t.  j.  dvie  to6ke,  naime  prosjecista  tog  pravca  (uv)  sa  cunjo- 
sjekom  (2). 

Uvjetna  jednafiba,  da  pravac  u,  v  je  tangentom  dunjosjeka,  t.  j. 
da  taj  pravac  ^unjosjek  u  dvijuh  sudarajucih  tockah  presje<ia,  jv 
(aiU-f-biV-j-Ci)^  —  4  (aou4-^oV-4-eo)  (a^u+baV-f-Ca)  =  o,  i') 
to  je  ujedno  jedua^bom  tog  dunjosjcka  u  tangencialnih  surednittih. 

2.  Dva  projektivi^^ka  svezka  trakova  (I)  naime  (p),  (q)  imaju 
jedan  trak  zajednifiki  i  to  trak  pq  =  Q.  Taj  trak  u  (p)  odgovara 
vriednosti  ^  =  oc ,  te  ii  (q)  vriednosti  t  =  o.  Jednadbc  danih  dvijuh 
projektivi^'kili  svezaka  mozcmo  tim  pisati  ii  obliku 

—  t  Q  =  o 
Q-tQ3=o, 

ili  Pi:Q:Q,=t«:t:l. 

Ako  sa  Xg,  oznadimo  omjerne  udaljenosti  todko  ciinjosjtka 
od  pravaca 

l\  =0,   Q  =  o,   Qi  =  o, 

imati  eemo^ 

Xj  !  X2  •  Xjj  —        I       1  J 

8 to  nama  daje  parametri^ku  predodbu  to^aka  diinjosjeka  u  homo 
gcnih  surednicah  .r^,  x^,  x^. 

Kako  bi  doSli  do  parametridko  predofibo  tangenata  tog  cunjosjrka 
u  tangencialnih  surednicah  sliedi  iz  jedna^be  (5)  na  isti  na^iii. 

(leometri^ki  sadrzaj  parametra  t  je  opet  djclivi  omjer  pridnizrnili 
trakova.  Jednadba  dunjosjeka,  kao  proizvoda  projektivi6kih  svewb 
trakova  (6)  biti  cc  sad 

Q»-p,g,  =0,  (7. 

te  rjesitba  jednadaba  (6)  vodila  bi  nas  opet  do  jednadaba  to6ke  ^u- 
njosjeka  u  obliku  (3). 

•Jedna^ba  (7)  znadi  ^unjosjek,  koji  se  dotica  pravaca  P,,  " 
njihovih  presjecistih  sa  pravcem  Q.  Istoga  je  oblika  jedniulrt 
^unjosjeka 

y»  =  2px+qx«, 

trebamo  samo  staviti 

Q  =  y  =  o 
P,  =  X  =  0 
  Q,  S  2p4- qx  =  o. 

'  Salmon  -  Fiedler  Kegelschnitte.  Teubner  Leipzig  1866.  2.  AoHagf 
pg.  340. 
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Jedna^ba  ^nnjosjeka  je  oblika  (8),  ako  uzmemo  jedan  premjer 
2a  OS  X,  te  tangentu  krajne  to£ke  premjera  za  os  Y.  U  pravokutnih 
surednicah  je  osi  X  glavna  os  dunjosjeka,  te  oai  Y  je  tangenta 
krajne  to6ke  osi  t.  j.  vrha  to  dunjosjeka,  u  kojem  slu&yu  i  jed- 
na6ba  (8)  se  obi6no  vrSnom  jednadbom  dunjosjeka  zove.  Jediia^be 
projektividkih  svezaka  (6)  izvadjajucih  taj  ^unjosjek  glase  ovdje 

X  —  ty  =  o 
y  — t(2p-f  qx)  =  o, 
pa  su  tim  surcdnicc  to6ke  (xy)  dunjosjeka^  (8) 

,__ipt!_ 

1— qt» 

___2piL_ 
^~  1— qt»' 

Prema  tomu,  je  li  q  ^  o ,  imamo  sludaj  hiperbole  ili  elipse,  te 
za  q  =  o  imamo  parabolu,  sa  kojom  se  cemo  ovdje  baviti. 

Parametriika  predo6ba  toteka  parabole. 

3.  I'rqjektividka  dva  svezka  trakova,  izvadjajuci  parabolu. 

y«  =  2px, 

imaju  za  vrhe  u  slucaju  pravokutnih  surednica  vrh  parabole  te 
ubjeznu  tocku  osi  parabole.  Drugi  svezak  trakova,  imajuci  vrh 
bezkona^no  iidaljen  prelazi  dakle  u  sustav  istosmjemih  p^avaca 
sa  osi  X. 

Ozna^'jmo  li  provodnicu  to6ke,  kqja  ima  parametar  t  sa  T,  biti  ce 
t  =  cot(TX)  =  — , 

y 

tini  su  surednice  ove  tocfke 

X  =  2pt> 

  y  =  2pt. 

*  Gledaj  razpravu  dr.  Ein,  Weyra:  tTber  razionale  Curven.  Sitzb 
<1.  pg.  bohra.  Gesellsch.  3.  Wissenscbaften  Praj?  1872.,  gdje  tamo  po- 
kaziije,  kako  s^odiio  se  moze  rabiti  racionalni  parametar  u  teoriji 

cunjosjeka.  Kao  parametar  rabi  reciproku  vriediiost  od  t  dakle  u  =  -' 
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Sekanta. 

4.  Spojnica  dvijuh  todaka  parabole,  odgovarajueih  paranietrom 

X     y    1  i 

2ptf  2pt,   1  1  =  0, 
2pt^  2pt2  1  I 

ili  u  razvijenom  obliku,  po§to  smo  bili  sa  zajedni^kim  faktorom 
O'l — pokratili, 

X  — (ti+t,)y  +  2ptit,  =0.  (10. 
Smjernica  OTe  sekante  je 

pa  tim  je 

cot9  =  ^  "4"  *2  • 

Istosmjernica,  sa  sekautom  t^t^  povufiena  iz  vrha  parabole^  pre- 
sjeca  parabolu  u  to^ki       kojoj  jc  parametar 

Iz  jednadbe  (10)  sliedi,  da  su  dvie  todke,  za  koje  valja 

ti+t,  =0, 

simetri6ke  prema  osi  parabole.  Nadalje  sliedi  iz  (10) : 

Spojnice  para  to^aka  na  paraboli,  kojih  parametri  su  ozajam 
negativno  reciproki,  safinjavaju  svezak  trakova,  kojega  je  vrh  na 
osi  parabole  ili  drugimi  rie^mi:^ 

Kre6e  li  se  praoi  kut  oko  vrha  parabole,  presjecaju  traci  tag  iuUi 
parabolu  u  dvijuh  toikah,  kojih  spojnica  ide  cvrstom  iockatn  na  osi 
parabole. 

Tangents. 

5.  Sekanta  prielazi  u  tangentu  to^ke  f  za  f^z:zf^=t.  Biti 
dakle  jednadba  tangente  to6ke  t: 

X  — 2ty4-2pt*  =  o.  (11 

U  toj  jednadbi  su  (xy)  surednice  promjenljive  to6ke  na  tangenti, 
te  t  parametar  dirali§ta ;  obratno  bi  mogli  smatrati  (xy)  kao  sured- 
nice neke  dvrste  to6ke  u  ravnini  parabole  a  t  parametrom  nepo- 

^  Ova  vlastitost  valja  u  obce  za  cunjosjek  kao  poznato,  te  netrel^i 
ni  biti  bas  vrh  ^anjosjeka  vrhom  pravoga  kuta,  nu  potlem  neleii  u 
cvrsta  todka  na  osi  cunjosjeka.  Sravnaj :  Weyr:  I.  c.  61.  23. 


Digitized  by  Google 


TEORIJA  PARABOLE  NA  TKMELJU  RACIONALNOGA  PARAMBTBA.  109 

znatoga  diralista  tangente  iz  tocke  (xij)  iia  paralmhi  povucen€\  Buduc 
da  je  ta  jednacba  glcde  /  8tu})nja  drugoga  sliedi,  da  iz  iiekc  tocke 
na  parabolu  dvic  tangente  povuci  mozoiuo,  t.  j.  parabola  je  krivulja 
drugoga  razreda. 

TaDgeiicialiie  surediiice  v,  tangente  (11)  iiaci  cemo  sravnitbom 
sa  jednadbom 

ux  +  vy +  1  =o; 

jesu  dakle 

1  •  (12) 

'=-^ 

trazeiie  taiigencialne  surediiice,  te  ujedno  daju  iiaraa  jediiadbe 
(12)  parametridkii  predoCbu  parabole  u  taiigeiicialuib  surediiicah. 
Eliiiiiiiacijom  parainetra  t  dobili  bi  jedna^bu  parabole  ii  tih  koor- 
dinatah^  naime 

pv«  =  2u. 

6.  Parametre  diralista  taiigenata  todke  (jry)  dobivamo  kao  ko- 
ricDe  jedna^'be  (11)  glede  t,  naime 

^~  2p  

,  -  y-Vy'-2px 
2^ 

Obje  tangente  se  sjediiie,  lezi  li  todka  (xy)  na  paraboli;  vried 
nosti  za  i  se  naime  sudaraju. 

Kilt  Sto  ga  stvaraju  tangente  iz  toCke  (xy)  na  parabolu  po- 
vucene,  dan  je  sa 

"  2(t,-t,)  _  2K?=2^ 

4t,t,  +  l  -  2x+p 

Nu  rao^emo  i  obratno  pitati  po  mjestu  todaka  (xy),  za  koje  je 
kut  X  stalni.  Stavimo  li  tg^  =  o,  dobit  cemo  iz  jednadbe  gornje 
za  jednadbu  spomenutog  mjesta: 

4  (y  «— a«x«)  +  4  p  (a«— 2)  x  +  a«p«  =  o. 

Taj  resultat  mozemo  i  ovako  izreci.^  Mice  li  se  stalni  kut  po 
paraboli,  tako  da  su  kraci  njegovi  tanyente  parabole,  opisuje  vrh 
toy  kiUa  hiperbolu,  koja  je  istostranidna  u  sludaju  da  je  X=:45". 


^  Salmon-Fiedler  I  c.  pg.  254.  Auf.  B. 


Digitized  by  Google 


no 

7.  Smjernica  tangente  parabole  u  to£ki  t  je 
te  smjernica  provodnice  diraliSta  je 

dakle  je  2tga  =  tg-p, 

§to  je  dobro  poznata  vlastitost  parabole,  te  nas  iiamali  geometri^ki 
vodi  do  druge  vlastitosti,  da  je  subtagenta  parabole  jednaka  dvo- 
strukoj  usjeCci  diraliSta.  Jeli  naime  A  presjeeiste  tangente  sa  osl 
X,  M  diraliste  tangente,  MP  ordinata,  OP  usjedka  tog  diralilta. 
mozemo  gornju  jedna^bu  pisati 

2.MP  _  MP 
AP  ~  OP ' 
iz  desa  namah  sliedi  uvedena  vlastitost,  naime: 

2.0P=AP. 

Pol  te  polara. 

8.  Upoznali  smo,  da  iz  todke  (xy)  na  parabola  dvie  tangente  po- 
vuci  mozemo.  Relacije  medju  parametri  diralista  sliedc  iz  jedua^be 
(11),  naime: 

Vriednosti  paramctara  samih  smo  bili  doduse  vec  na§H,  nu  ho- 
teci  naci  spojnieu  diralista  bolje  se  poslu^imo  sa  gore  uavedeuinii 
relacijami. 

Oznadimo  li  sa       surednice  promjenljive  to^ke  na  polari,  biti  tV» 

y^  — p(^+x)  =  o 

jednadbom  polare  kao  dodirne  tctive  tangenata  todke  (xy). 

Obratno  bi  naSli  koordinate  pola  odgovarajucega  polari  (w, 
Polara  (n^  v^)  presjeca  parabolu  u  dvijuh  todkali,  kojili  panunetn* 
dobivamo,  ako  koordinate  todkc  parabole  u  jednacbu  polare  «, 
naime : 

«ix+viy+l=v 

substituiramo.  Dobivamo  ovako  kvadrati^ku  jcdnadbu 
2pui  t*-|-2pVjt  +  l  =  o, 
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a  oznadimo  li  sa  korieno  ove  jedna^bc,  i  sa  (xy)  sureduice 

presjccista  taiigenata  to^aka  t^yt^,  biti  ce: 

x  =  2ptta=  — 

y  =  p(t,4-t.)  =  -P--  '''^ 

.lost  daklc  jednaCba  pola  (xy)  polare  (uiVj)  obzirom  na  dauu 
I>arabolu 

pv^v  — (ll  +  uj==0, 

koja  jedna^ba  na  isti  na^in  sliedi  iz  jodna^bc  dauc  parabole*  u  tan- 
gcncialnih  surediiica  naimo: 

pv2=2u, 

kao  sto  jedna^ba  polare  neke  tocke  u  surednicah  Descartes-ovih. 
Pomocu  jednafiba  (14)  moJemo  namah  napisati  jediia^bii  krivuljc 
polamo  reciproke  k  nekoj  krividji,  obzirom  na  danu  parabolu,  neka 
je  vec  ta  krivulja  dana  u  surednicah  to^aka  ili  u  tangcncialnih  su- 
rednicah. 

Udaljenost  pola  od  polare. 

9.  Smatrajuci  polaru  kao  spojnicu  diralista  t^tj  tangenata  iz  neke 
tocke  na  parabolu  povuccnih,  dobivamo  za  udaljenost  d  pola  (xy) 
od  njegove  polare 

(ti+ta)y  — X  — 2pt,t, 

K(t,+g^+i 

te  obzirom  na  jednaCbe  (14): 

d=  yl~^p^ 

Iz  dobivenog  resultata  sliedi,  da  je  za  stalnu  udaljenost  (/  mjesto 
odgovarajucih  polova  krivulja  ^etvrtoga  stupnja 
(y2-2px)«-d«(y«  +  p«)  =  o. 

10.  Za  duljinu  b  tetive  t^t^  naci  cemo 

b«=4p»(t,-t,)»[i+(t»4-t,n. 

Smatrajuci  sad  ovu  tetivu  kao  polamu  tetivu,  kojoj  je  pol  (ji'y)^ 
rao^emo  pisati  obzirom  na  jedna^be  (14) 

l»*  =  :^(y'-2px)(y»+p»). 
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Ako  se  sklize  tetiva  stalne  duljine  po  paraboli,  opisuje  dakle 
njezin  pol  krivulju  ^ctvrtoga^  stupnja: 

(ya_2px)(y2  +  p')  — — ^P-  =0. 

Troknt  taDgeiiata  te  polare  neke  tocke. 

11.  Diralista  tangeiiata  tocke  (xy)  sacinjavaju  sa  tockoin  dammi 
trokut,  kojega  je  plostina: 

2t,       ff  1 
A  =  J    y,  X,  1  ,  =        2t,       t2     1  . 

tj+t,  t,t,  1 

gdje  smo  za  sureduice  )iola  (xy)  rabili  jcdnadbe  (14).  Hazvijciim  li 
taj  duteriniuant,  iiaui  eumo 

A  =  2p^t,-t,)'. 
Sa  obzirom  na  jednaCbe  (14)  mozenio  pisati 

pA=(y'  — 2px): 
sto  sliedi  i  iieposrediio  iz  clauaka  prediducih,  budiu*  xla  ]v 

2A  =  bd. 

Iz  goriijc  jednaCbc  sliedi,  da  mjesto  pola,  kojega  tiu»g(*ntt*  to 
lara  satvaraju  trokut  stalne  plostine,  sastoji  iz  trijuh  juirabola,  <k1 

kojili  jcsu  dvie  imaginarne  te  jcdiia  je  rcahia,*  uaime 

3  _ 

y^— 2px  — Kp^'A^  =  o. 

Ta  je  parabola  koiignieiitiia  sa  danom,  samo  poiiiakinita  para- 
lelno  u  smislu  osi  X. 

Teziste  ovog  troknta. 

12.  Oziiariino  li  sa  ^v;  siirediiiee  tezinta  trokiiUi  tangenata  t** 
lare  neke  tocke,  valja : 

2p(t?-t-t:i4-t,t^)  _  2y*  — i)x_ 
3  "~  3p 

Tn  =  p(t,+t,)  =  y 

'  (Ih'daj  iiu»jn  razpravn  :   0  iniste  bodii,  jchoz  tetiva  stvku  ma  I""" 
daiiou  kiizelose('kii  stAiom  delku.  Casopi.s  jediiuty  math,  dil  pr 
Pralia. 

*  Gledaj :  0  nckib  krivuljali  izvedenib  iz  bjeka  cunja.  Had  knj.  XL 
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Nil  obratno  je  resitbom: 

y  =  r, 

X  =  ^—  • 

P 

Postoji  dakle  medju  polom  te  tezistem  kiadraticka  raciomdna 
.s  rod  Host. ^  Opise  li  ua  pr.  pol  pravac,  proteee  odgovarajucc  srediste 
parabolu  i  to  kongruentnu  sa  danoni,  iinajuci  isti  smjer  osi,  itd. 
Da  je  v;  =  f/,  je  i  geometridki  uvidljivo,  buduc  da  lezi  tezistc  na 
spojnici  pola  sa  sredistem  polarne  tetive,  te  buduc  da  ova  spojnica 
ide  sredistem  parabole,  koje  je  bezkonadno  udaljeno  u  smjeru  osi 
parabole,  idu  sve  ovake  spojnice  istosmjerno  sa  ovom  osi. 

Oznaciino  H  sa  d  udaljeiiost  pola  od  teziSta  trokuta,  naci  cemo 

d  =  ',-x  =  -3p(y»-2px). 

Iz  ovog  rczultata  dobivamo  jednostavnu  geometridku  tuma^bu 
rezultatii  substitucije  koordinata  koje  god  to6ke  raviiine  parabole 
II  jednacbu  parabole 

y^  — 2px=o; 

iijediio  upoznajeiao,  da  je  mjcsto  tocke,  koja  od  tezista  trokuta,  sto 
ga  cine  tangeute  ote  todke  te  polara  obzirom  na  danii  parabolu, 
ima  stalnu  udaljenost,  je  parabola  kongrueutna  sa  danom,  samo 
]>omakuuta  u  smislu  osi  X. 

Trokttt  npisan  paraboli. 

18.  Budi  dan  trokut  A/g  M.^  upisan  paraboli;  parametri  iije- 
govih  vrlia  iieka  sii  /j,  /g,  f^,  tim  ce  biti  plostiiia  toga  trokuta 

t,  t?  1  j 

M,M,M,==2i)«  :  t,   t;i   1  I  =_2p«(t,-t,)(t,-t3)(t,-t,). 
t,  t§  1  ; 

Poviicimo  vrlioni  parabole  istosmjeriiicu  sa  tetivom  3/,  M^,  neka 
je  l/'j  pre»jeci»tc  ove  istosiiijcriiice  sa  paraholom.  Oznaciino  li  sa 
t pantnictar  toeke  M'^,  dobivamo  4j 

K  =  \  +  \ 
]>H  tim  je  za  trokut  MjMgM'j: 

MjMgM'a  =  —  2p2  {\  —  \) \X, . 

*  Zu  ova  srodiiost  plcdaj  uiojii  razpruvii :  Vlatitosti.  nekih  trqjiua 
tocaka  7ia  cisoidi ;  Had,  kiijiga  LXI.,  kao  sto  i  tamo  navedenc  hislo- 
ri^ke  biljezke. 
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Surednice  tezista  tog  trokuta  jesu 

Ako  je  sad  M,"  diralidte  tangente  parabole  istosmjernc  sa  teti- 
vom  M^M„  ti'  t,"  parametar  tog  diraliSta,  biti  ce 

h  —    2  ' 
te  za  ploStinu  trokuta  M^M^M^"  dobivamo: 
t,         tf  1 

M,M,M,"  =  2p* 


t,         t|  1 

ti_-K  (ti+t,)'  I 

2  4 


_P" 


1  I 

1  = 


_p'(t.-t,)» 

2  ' 

iz  kojega  resultata  uvidjamo,  da  je  taj  trokut  fietvrti  die  onoga, 
gto  ga  fiinc  tangente  toiaka  <i  te  ^,  sa  dodirnom  tetivom  till  todaka. 
Oznafiimo  li  surednice  teiiSta  trokuta  8a;'r,"iiaci 

^"  =  -J  I5(t.+t,)'-8t.t.] 

•fl"=p[t.+t,]. 

Buduc  da  je  y  =  yi  =  ti'  =  sliedi,  da  teiiSta  ovih  trijuh  tro- 
kuta le2e  na  spojnici  razpolovilta  polame  tetive  sa  polom,  koja  je 
istosmjerna  sa  osi  parabole,  koju  smo  bili  za  os  X  uzeli. 

KoliCnik  plostina  trokuta  M^M^Af/'  te  M^M^M'  je  funkcija  ko- 
liduika  paramctara  krajiiih  todaka  zajednidke  osnovke  M,M,.  Ozna- 
dimo  li  taj  kolidnik 

biti  ce  kolidnik  tih  trokuta  <p(|A),  naime: 


1  (I'— D* 


4     1^.  • 

Za  vriednost  ;x  =  —  1,  dobivamo  maximum  fuukcije  -piiii. 
^(—1)  =  -|-  1,  U!  za  jA  =  +  1  dobivamo  minimum  otf  funk<  ij 
naime  (Sf{-\-l)  z=  o.   Pigcmo  li  [i-  =  jr,        =  y,  mozcmo  Kornju 
jeduadbu  pisati: 

4xy +  (x— 1)*  =  o, 
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te  konstrukcrjom  hiperbole  ovom  jednadbom  predo6ene  upoznajemo 
k  svakomu  koli^niku  parametara  kl=  x  odgovarajuci  koli^nik  plo- 
stina  doti^nih  trokuta 

U  slu^aju  maxima  sudara  se  M^'  i  M^^*  sa  vrhom  parabole  te 
za  slu^j  minima  reducira  se  trokut  M^M^M^"  na  jedinu  todku, 
gdje  UBuprot  u  trokutu  M^M^M^'  samo  dvie  todke  se  sudaraju. 

Mjesto  tei^iSta  trokuta  M^M^M^^'  za  slu&ij  minima  je  opet  dana 
parabola,  Sto  dobivamo,  ako  u  vriednosti  za  m"  stavimo  =t^=t^, 
gdje  usuprot  mjesto  te^iSta  trokuta  M^M^M^'  je  parabola  imajuci 
zajedni^ki  vrli  te  zajedni^ku  os,  kojoj  je  parametar  velik  g  para- 
metra  dane  parabole. 

Nu  za  koju  god  danu  stalnu  vriednost  za  \l  opisuje  teziSte  na- 
vedenih  trokuta  parabolii,  iinajuii  zajednicku  os  i  vrh  sa  danotn 
parabolom,  nu  parametar  njezin  je  k**  dio  paratnetra  dane  parabole, 
Je  dakle  jednadba  mjesta  teziSta 

y>  =  2kpx. 

Za  trokut  tangenata  te  polarc  neke  to6ke  je 
^  _  3        (!+[/-)'  ' 

za  trokut  M^Af^M^'  ]g: 

-  3(l+[.)«-{. 
te  za  trokut  M^M^Al/'  je 

"  -  5(l+;x)*-8.a  • 

14.  Nu  uvjet  =  [L  t^  opredjcljujc  posvoma  slied  tetiva.  Jed- 
nacba  tctive  f^f^  glasi  naime: 

X  — (ti-f-t,)y  +  2pt,t,  -  0, 
dakle  je  uz  gornji  uvjet 

X— (1+1^)1,7+ ^p[^'t;  =  0. 

ilienja  li  sad  /.j,  omotava  ova  tetiva  parabola,  kojoj  je 
jedna^ba 

(l+.y.)»y»  =  8!^px, 
te  |)(>1  tih  U'tiva  opiHuje  takodjer  parabolu,  kojoj  sii  JediiaCbe. 

X  =  2i)at? 

y  =  p(l4-|7.)t, 
ill.  ako  bi  eliminirali  parametar  : 

.    .  2|/.y*  =  (l+|*jV-. 
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15.  Nu  mogli  bi  i  stvar  obcenitije  shvatiti,  te  mjesto  relacijc 
=  [Lt^  uzeti,  da  postoji 

F(ti,  t,)  =  o. 

Ova  relacija  opredjeljuje  krivulju  posvema  kao  zamotaljku^  te- 
tiva  f^t^.  Rie§imo  li  naime  jedna^bu  tetive  t^f^  glede  tj,  dobivamo: 

Diskriminant  jedna6be  F  =  o ,  posto  smo  bili  prije  navedc- 
nim  gore  izrazom  zamjeiiili,  daje  nama  jedna^bu  zamotaljke  tetiva 
Mislimo  li  si  jedna^bu  F  =  o  u  oblikii 

ti  =?(t,), 

te  stavimo  li  oyu  vriednost  za  ^,  u  izraze  za  teSidta  navedenili 
trokuta  dobivamo  namah  jednadbe  mjesta  te£i§ta  tih  trokuta. 

Konstrukcija  je  jako  jednostavna  za  sludaj,  gdje  postoji  medju 
/,  i  lineama  relacija,  u  tom  slu^^ju  omotava  tetiva  dunjosjek, 
koji  mozemo  narisati.  Svaka  tangenta  toga  (^imjosjeka  preajeca 
danu  parabola  u  traienom  paru  to6aka  t^j  f , ;  pol  ove  tetive 
obzirom  na  danu  parabola  dade  to^ku  f,.  Povudemo  li  vrhom 
parabole  istosmjemicu  sa  t^f^,  dobivamo  to^ku  te  povudemo 

li  sad  tangenta  istosmjerna  sa  t^f^  naci  cemo  M^'*,  dim  su  poje- 
dini  ti*okati,  tim  i  tezista  tih  trokuta  opredieljeni. 

Troknt  tangenata. 

16.  Dan  budi  trokut  tangenata  1\T^T^,  gdje  sa  ?i  oznadujomo 
tangentu,  koje  diraliste  ima  parametar  t\, 

Surednice  vrha  1\     =  su 

Xj  =  2ptitj 

ys  =p(ti+t,), 

a  surednice  ostalih  vrha  sliede  ciklidkom  zamjenom  kazala. 
lMo»tina  toga  trokutii  opisanoga  paraboli  je: 

ti+t,  tjt,  1 
ti+ts    t,t,  1 

t,  +  t3     1,1,  1 

Odbijemo  li  prvi  red  od  trecega,  te  drugi  red  od  prvoga  rtnla, 
dobit  cemo  namah: 

A  =  —  p»  (t,— t,)  (t,— t,)  (^— tg). 

*  Sravn»j,  Em.  Weyr:  Beiti'ftge  zur  Curvenlehre.  Wien  1880.  10. 
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Sravnimo  li  taj  resultat  sa  onim,  §to  smo  ga  dobili  za  trokut 
upisaoi  paraboli,  dobivamo  poznat  resultat,  da  je  ploitina  trokuta 
opisanoga  paraboli  pol  ploHine  trokuta  sto  ga  cine  diralista  stranica, 

Za  surednice  tezi§ta  trokuta  tangenata  rabimo  li  parametre  dira- 
lista tih  tangenata,  dobivamo: 

Oznaiimo  li  sa  ^,  \  surednice  teziSta  trokuta  diralista,  naime 
trokuta  to^*aka  ij  ,  valja 

.  _  3Y)?-2p^, 
4p 

Yi  =  ir)i  . 

Iz  ovih  oblika  upoznajemo  odmab,  [  da  su  teziSte  trokuta  tange- 
nata te  trokuta  diraliSta  tih  tangenata  u  racionalnoj  kvadraticnoj 
srodnosti. 

Ozna^^imo  li  udaljenost  tih  te^iSta  sa  d^^  naci  cemo 
d,  =?,-?^=^(>l?-2pe.) 

ili  o 

 ^(^*-2P^)- 

Mienja  li  se  trokut  tangenata  uz  u'vjet,  da  je  udaljenost  teiEi^ta 
toga  trokuta  od  te£i§ta  diraliSta  stalna,  opisuju  teziSta  tih  trokuta 
dvie  parabole,  koje  su  kongruentne  sa  danom,  samo  paralelno  po- 
maknute  u  smislu  osi  X. 

Pre&ijecigte  visinft  trokuta  opisanoj^a  paraboli. 

17.  Jednadba  visine  trokuta  opisanoga  paraboli  na  tangentu  to^ke 
kao  osnovku,  iz  suprot  lezeeega  vrha  spuStene  glasi: 

y +  2t,x  =  p(t,  4-t,)4-4pt,t,t,  . 
Jedna^be  drugih  visina  dobivamo  cikliclcom  zamjeuom  kazala, 

y  +  2t.x  =  p(t,  +  t,)  +  4pt.t.t, 
y  +  2tjx  =  p(t,  +ti)+4pt.t,t3. 
Visinc  trokuta  presjccaju  sc  u  jednoj  tc  istoj  to2ki.  Da  nadjenio 
usjedku,  odbit  cemo  zadnje  dvie  jedna^be,  Sto  nama  daje: 
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Mjesto,  da  sada  ovu  vriednost  u  jednu  izmedju  tih  trijuh  jedna6ha 
substituiramo,  u&iimo  ovo  za  sbroj  tih  jednadba,  da  dobijemo  re- 
sultat  u  obliku  simetri^kom.  Sbroj  tih  jedna^ba  je 
3y  +  3x2ti  =  2p£ti  +  12ptitatj, 
dakle  je  odgovarajuce  y  presjecidta  vising : 
y=:pSti4-4pt,tj1,. 

Visine  trokuta  opisanoga  paraboli  presjecaju  se  dakle  na  rama- 
lici  parabole^  u  visini 

y  =  pSti+4ptii,t,. 

Kvadratiika  inyolncjja  toiaka  na  paraboli. 

18.  Spojnica  kojih  god  dvijuh  to£aka  parabole  ima  jedna^bu 
oblika : 

x-(ti+t,)y  +  2pt,t,=0  (I) 

Smatrajmo  sad  (xt/)  kao  surednice  dvrste  to6ke,  vrha  to  svazka 
trakova,  a  t^,  t^  kao  parametre  presjeciSta  kojega  god  traka  tog 
svezka.  Buduc  da  i^^  i  f ^  dolaze  samo  u  prvom  stupnju,  sliedi  pro- 
jektivnost  sustava  (t^)  i  (tj),  te  zamjenljivost  —  involucija  —  tit 
to6aka  sliedi  iz  simetri^nosti  jednafibe  (I)  glede  it,.  Buduc  da 
ta  involucija  sastoji  iz  para  to6aka,  zove  se  kvadrati£ka  involucija 
todaka.  Dvotofike  ove  involucije  naci  cemo,  ako  u  jedna^bu  etavimo 

=  ^2  =  t,  sto  lias  vodi  do  jedna^^be 

X  — 2ty  +  2pt«  =  0,  (II. 

ill  poredano  po  t: 

t»--^t+-f-  =  0. 
P  2p 

Parametre  dvotocaka,  koje  cemo  sa  t,a,  t'n  oznaditi,  dobivamo 
reSitbom  gornje  jednacbe  kao  koriene,  naime 

_  y  +  K  y^2'^" 

_y-Ky'-2^ 
2^ 

Nu  jediia^ba  (11)  sudara  se  sa  jedna6bom  tangente  u  to6ki^  (H* 
t.  j.  pariimetre  diralista  tangenata  to^ke  (xy)  sa  obzirom  na  pani 
bolu  su  dvotocke  kvadraticke  involucije  to^ke  (-rt/). 


^  Sravnaj:  Salmon- Fiedler  Kegelschnitte  pg.  253  Aufg.  3.  p?.  447 
Aufg.  8. 
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Sad  cemo  naci  jednadbu  ovake  kvadratifike  involucije  u  obliku 
iiormalnom.  Svaki  trak  svezka  trakova  (xy)  presjeca  parabola  u 
dvijuh  to5kah,  kojih  parametre  nalazimo  kao  korlene  kvadrati^kc 
jedna^bc  oblika: 

t»  +  at4-b=:o. 
Xu  buduc  da  medju  kooficienti      b  postoji  lineama  jedna^ba  (I), 
naime  x  +  ay  +  2bp, 

mozemo  iz  tih  dvijuh  jednadaba  jednu  velifinu  na  pr.  h  izlu6iti,  te 
tim  nadjemo: 

2pt^  —  X  4-  a  (2pt  —  y)  =  o,  (15) 
kao  jedna^bu  involucije  todke  (xy)  [t.  j.  svezka  trakova,  kojega  je 
vrh  to6ka  (xy)\.  Za  dvoto^ke  involucije  mora  imati  jednadba  (15) 
dva  jednaka  koriena  t.  j.  parametri  tih  dvotodaka  zadovoljavaju  i 
derivaciji  jednadbe  (15)  glede  t.  Taj  uvjet  opredjeljuje  parametar 
involucije  a  =  — 2t, 

te  jedna6ba  (15)  prielazi  u  torn  slu6iju  u 

X  —  2ty  +  2pt'»  =  0 
iz  koje  jednadbe  opet  kao  prije  upoznajemo  ove  dvoto^ke  kao  di- 
ralista  tangenata  povufienih  iz  to^ke  (xy)  na  parabolu.  Ujedno  upo- 
znajemo, kada  lezi  srediSte  (xy)  involucije  izvan,  ili  unutri  parabole. 
V  prvom  slu^aju  jesu  tangente  todke  (xy)  realne,  u  drugoui  ima- 
^^iname,  Sto  postoji  prema  tomu,  je-li 

y«>2px. 
Presjeeidta  kruga  sa  parabolom. 

19.  8vaki  krug  presjeca  parabolu  u  ^etirijuh  to^kah,  kojih  pa- 
rametre nadjemo,  ako  surednice  kojegod  to^ko  parabole  u  jedna^bu 
toga  kruga,  naime 

x«  +  y«  — 2ax  — 2Jiy4-m«=:o  (16) 
8tavimo.  Naci  ceme  ovako  bfkvadrati^ku  jedna^bu  glede  t,  naime 

a  korieni  ove  jedna^be  su  parametre  presjeciSta  kruga  (16)  sa 
parabolom.  Buduc  da  vec  tri  todke  krug  posvema  opredjeljuju, 
mora  da  postoji  medju  parametri  tih  presjeciSta  iieka  relacija,  ne- 
ovisna  o  polo^aju  i  velidine  kruga,  koja  nama  ka^e,  kada  u  obce 
6etiri  to^ke  parabole  leie  na  jednom  te  istom  krugu. 
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Iz  jedna£be  (17)  sliedi  namah  ova  tra^ena  relacija,  glasi 

E  t,  =  o ; 

daljne  relacije  medju  parametri  presjeciSta  danog  kruga  sa  para- 
bolom 8u: 

Stit,  =  1  —  — 
P 

p 

Iz  jednafibe  (18)  sliedi  namah  cio  red  vlastitosti  parabole,  od 
kojih  cemo  ovdje  neke  navesti. 

Prolozimo  li  naime  parom  presjecista  kruga  K  sa  parabolom  na 
pr,  ij,  #a  koji  god  krug  K\  te  isto  toko  drugim  parom  f^,  koji 
god  krug  dobit  cemo  cetiri  nova  presjecista  koje  leze  no  jednm 
te  istotn  krugu  K^'\ 

Dokaz,  Za  to6ke  t,,  tj,  tj      valja  usljed  jednadbe  (18) 

t,+t,4-t3+t,  =  0. 

Za  presjecista  krugova  K*  te  K*'  sa  parabolom  valja  slicno 

ti+t3+t.'+t/  =  0 

t|'  +  t/  +  t,+t,  =0. 
Sbroj  zadnjih  dvijuh  jedna^ba  daje  obzirom  iia  prvu  jedna^lm 
ti'+V  +  t,+t,  =0, 
sto  nama  i  navedenu  vlastitost  dokazuje. 

Oznadimo  presjeciSte  istosmjernice  iz  izhodista  sa  tetivom  /b^k 
parabole  sa  thk.  Prolozimo  tockami  t^^,  t^,  t^^^  krug,  taj  sjece  paraMu 
n  daljnoj  tocki  t',  slicno  sjece  krug  iocaka  t^,  t^,  t^^  paraholu  n  daljuoj 
toUki  I";  te  tocke  i^^y  's4;  ''^  ^P^^  wa  jednom  te  istom  h-ufjn 

Dokaz.  Radi 

t,+t,  +  t3+t,  =0 

sliedi  iz  jedna^aba 

ti+ta+t,,  +  t'  =0 
t8+t.+t3,  +  t"  =  o, 
jedna^be  t,2 -[- 1,^  +  t'  +  t"  =  o  q.  e.  d. 

20.  Krug  se  dotica  parabole ,  ako  se  dvie  prt»^jecistn  mh 
raju  t.  j.  parametre  dvijuh  presjeciStiv  su  jeduaka.  Otnno  ii  dakt 
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to^kami  f^,  ])roloziti  krug,  koji  bi  se  doticao  parabolc,  nioramo 
samo  u  (18)  staviti      =     =  t  ^  biti  ce  dakle 

ti+ta+2t  =  o. 

Parametar  diraliata  kruga,  iducega  to^kaina  ^j,  parabole,  jed- 
nak  je  dakle 

*-  

koji  resultat  ovako  izraziti  mozemo: 

Prolozimo  dvima  tockama  parahole  t^,  krug  dodirni  sa  para- 
bolom,  toje  diraliste  njegovo  tocka  simetricka  sa  osi  prema  diraliStu 
iangente  islosmjerne  sa  tetivom  t^t^. 

Prolozimo  li  xtviek  dvima  iz  presjeciUa  nekog  kruga  sa  parabolom 
dodirni  krug  na  parabolu,  dobiti  cemo  sest  tocaka  t^^,  t^^,  ^^g, 

th-f-tk 
thk  =  2  . 

od  kojUi  leze  tripnt  po  cetiri  na  jednom  te  istom  krugu, 

21.  Kriig,  kojcga  so  tri  prcsjeciHta  sa  parabolom  sudarajii,  na  pr. 
=     —     =  //,  zove  se  kinigom  oskulatornim  parabole  u  tocki 

]Medjii  to^kom  oskulacije  t/  te  danim  presjecistem  —  priredje- 
nom  to^kom  ka  tocki  oskulacije  —  postoji  relacija  (18) 

3t/4-t,  =0. 

Mozemo  opet  kazati:  Konstruiramo  U  u  presjecistih  kruga  sa 
parabolom  Jcrugove  oskulacije,  dobit  cemo  cetiri  nova  presjecista,  koja 
leze  na  jednom  te  istom  krugu. 

Tocke  osktdacije,  krugova  oskulacije  prolozenih  presjecisti  kniga 
nekog  sa  parabolom  na  parabolu  leze  na  jednom  te  istom  krugu, 

Parametre  vrhd  cetverokuta  kruznoga  upisanoga  paraboli  pomno- 
zcne  sa  stahmn  velicinom  jesu  opet  parametre  novog  cetverokuta 
kruznoga  na  paraboli. 

Dokazi  till  trijuh  izreka  su  sasma  analogne  sa  prijasnimi  dokazi. 

22.  Oznaciino  li  sa  x,  surednice  sredista  kruga  K,  koji  siece 
parabolu  u  tockah  ^h,  h  =  l,2,  3,  4,  te  se  surednice  sdriize- 
uoga  kruga  A'*,  koji  siece  parabolu  u  tockah  kth,  h=l,2,  3,  4, 
vaija  za  ovaka  dva  kruga: 

a,=p(l-k^)  +  k«« 

R.  J.  A.  LXIV.  9 
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Ako  je  mjesto  sredista  smtava  krugova  K  neka  krivulja,  to  je 
mjesto  srediSta  sdruzenoga  sustava  krugova  K'  krivulju  sa  prvotn 
projektiviika, 

Mjesto  sredista  pojedinih  sustava  krugova  iif,  je  elipsa  tiz  uvjet, 
da  je  udaljenost  srediSta  odgovarajuHh  krugova  stalna, 

Je-li  P  plostina  mjesta  sredista  prvoga  sustava  krugova  iif,  je 
plostina  mjesta  sredista  drugog  sustava  krugova  K*  jednaka  k^P. 

Za  t^=t^  —  t  (d.  20)  dotica  se  krug  parabole  u  toCki  t.  V 
ovom  slu6aju  prielazi  jedna^ba  (18)  u 

2  t  +    +  t,  =  0 

te  jedna^be  (20)  sa  obzirom  na  ovu  jednacbu  staviv 

tit,  ==X, 

St.t.  =X  — 3t^=l  ~ 

P 

i< 

i:  t,  tjtg  =  2\t  —  2t»  =  (icv) 

St^t^tat,  =Xt^  =  ^p3. 

Ako  bi  sad  uzcli,  da  tJij  kruj^  dirajuc  parabulu  u  tocki  t  ide 
vrhom  parabole,  imali  bi  X  =  0;  surednicc  sn^distii  ovakova  kruga  m 

a  =  p  +  3pt* 
;i  =  -2pt«; 

Dakle  je: 

Mjesto  sredista  svih  krugova  y  koji  iduci  rrhom  p^irahoie ,  orn 
ticu,  je  racionalna  krivulja  trecega  stupnja,  kojoj  jedna^'bu  dobi- 
vamo  u  obi^noni  obliku,  ako  piu-ametar  t  eliminirauio.  Naci  ccmo 
ovako : 

^^(a_p)» 
~  27  "  p 

sto  je  semikubi^ka  parabola,  te  je  erolutom  parabole  obicne  sa  inira- 
metrofn  p'  =  2p» 

Ako  bi  sad  uzeli,  da  polumjer  krugova  dirajueili  parabola  je 
stalni,  naime  a,  dobivamo  za  trecu  od  jedna^^aba  (19 ) 

«'4-;i'  — a'  =  V^t^ 
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Eliminiramo-li  sad  iz  ove  jedna^be  te  prvih  dvijuh  jednadba  u 
(19')  veli^ine  promjenljive  X  i  t,  dobit  cemo  jedna^bu  mjesta  sre- 
diSta  krugova  o  stalnom  premjeru^  dirajucih  danu  parabola,  koje 
je  mjesto  kao  poznato  krivulja  istosmjema  sa  parobolom  u  ndalje- 
nosti  jednakoj  a. 

Toika  srednjih  udaljenosti  cetverokuta  kriiinoga  upisanoga 

paraboli. 

23.  Tocka  srednjih  udaljenosti  Cetverokuta  kruzenoga  upisanoga 
paraboli  ima  za  surednice 

X  =-|-  Stita  =a  — p, 

gdje  jc  3c,  kao  sto  i  prije  usjeCka  srediSta  kruga  opisanoga  ovomu 
cetverokutu.  Udaljenost  d  toCaka  (xy)  te  (ap)  je 

d=p 

t.  j.  iocka  srednjih  udaljenosti  cetverokuta  kruznoga  upisanoga 
paraboli  lezi  uviek  na  osi  parabole ,  te  je  od  srediUa  kruga  ovomu 
cetverokutu  opisanoga  udaljena  zu  stalnu  duljinu,  naime  za  para- 
metar  parabole  p. 

Harmoniiki  fietverokut  kruini  na  paraboli. 

24.  Upoznali  smo,  da  parametre  presjeciSta  nekoga  kruga  (16) 
sa  parabolom  dobivaino  kao  koriene  bikvadrati6ke  jednadbe  (17) 
glede  t.  Ova  presjecista  tvore  Cetverokut  kru^ni  upisani  paraboli, 
te  ima  li  taj  detverokut  vlastitost,  da  se  njegovi  vrsi  iz  vrlia  pa- 
rabole u  harmoniCkom  svezku  projiciraju,  zovemo  taj  detverokut 
liarmoniCkiin  6etvorokutom  kru^nim  upisanim  paraboli. 

Cetiri  toCke,  kojih  parametre  su  korieni  bikvadratiCke  jednaCbe 
At*  4-  4Bt»  +  eCt^  4-  4Dt  +  E  =  o ,  (20) 
su  liarmoniCke,  ako  koeiicienti  ove  jednadbe  zadovoljavaju  uvjetu* 

ABC 

BCD  =0.  (21) 
C  D  E 

^  Sraviiaj :  Salmon' Fiedler  KegeUclmitte  pg.  441.  Auf.  2. 
^  Cremona- Wegr  :  Uvod  do  geometricke  llieorie  krivek  roviniiyeh. 
Praha  1873  pg.  13. 
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U  nasem  sludaju  iinamo  ^etiri  presjecista  kruga  sa  parabolom. 
Sravnitbom  jediiadbe  (20)  sa  jednaCbom  (16)  sliedi: 

A=l,B  =  o,  C  =  -L(l-A) 
P  4p« 

dakle  je  uvjctna  jedna^ka  (21),  da  se  ovc  detiri  todke  projiciraju 
fz  pola  parabole  u  svezku  harmoiii(5kom 

2  (p_a)8— 18  (a^  +  fia  — a«)  (p  —  a) -f  27  pfi^  =  o ,  (22i 
gdje  smo  sa  a  oznaSti  polumjer  kruga. 

Jcdnadba  ova  nama  kaze  da  je  mjesto  sredista  svih  kruyova  sa 
stalnim  polumjerom  a,  koje  presjecaju  parabola  u  cetirijuh  harmo 
nickih  tockah,  krivulja  treiega  stupnja. 

Ekvianbarmoni^ki  cetverokat  kruzni  na  paraboli. 

25.  Cctiri  tocke,  kojih  parametri  su  koriein  jedna^be  (20)  su 
ekvianharmoniCke, '  zadovoljavaju-U  koeficicnti  njeziui  jednacbi 

AE  +  3C2  — 4BD  =  o.  (2:|i 

Za  presjedista  kruga  sa  parabolom  mozemo  dakle  kazati,  da  fine 
ekvianharmoni^fki  ^etverokut  kruzni  t.  j.  vrsi  iijegovi  projicirajn 
se  iz  vrha  parabole  u  svezku  ckvianliarmoni6kom,  ako  koeticienti 
jednaclie  (17)  zadovoljavaju  relaciji: 

3(a«+^*>-a«)  +  (p-«)'  =  o.  (24. 
gdje  smo  opet  sa  a  oznadili  polumjer  kruga. 

Ova  jedna(5ba  nama  kaze,  da  sredista  svih  krugova  sa  stdnim 
polumjerom  a,  koji  parabola  u  tockah  ekvianharmonickih  presjfcnjyj 
leze  na  elipsi. 

Diagoualni  troknt  eetveroknta  krninoga  npisanoga  paraMi. 

26.  Ozna^imo-li  presjeciSte  stranica  f^f^  i  ^3^4  kruznoga  cetven>- 
kuta  tytj^t^  upisanoga  paraboli  sa  a^y  sli^uo  sa  a^  =  t^t^.tJi* 
flg  =  t^t^,  t^t^y  te  sa  Xh  surednice  diagonalnoga  vrha  ah,  biti  o^* 
za  to6ku  : 

&i=  — P(tit2+i.t,) 


vi,  =  p 


^  Cremona-Weyr  1.  c.  pg.  32. 
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sasma  sli^ne  izraze  bi  dobili  za  surednice  obijuh  ostalih  diagonalnib 
vrha.  Ako  sad  sa  c^r,  oznadiino  siireduice  teziSta  toga  diagonahioga 
trokuta  «i«2^8j 

Surednice  teiiSta  diagonalnoga  trokuta,  kruznoga  detverokuta 
upisanoga  paraboli,  su  dakle  simetri^ke  funkcije  vrhova  Cetvero- 
kuta.  Pisemo  li 

B  =  2St?tgt3  +6St?tlt3  +  145:t?tit3t,  +  10St?t|t§t,. 

Rabeci  tablice,  koje  Faa  de  Bruno  za  simetri^ne  funkcije  u 
svojoj  knjizi^  navadja,  uzevSi  u  obzir,  da  je  taj  ^etverokut  kruzni 
t.  j.  da  postoji       =  0,  dobivamo: 

B  =  —  2St,t,t,[13£t,t,t3t,  -(Stjt,)']. 
Sli^no  nalazimo  za  nazivnik: 

N  =  (5:t.tA)^ 

dakle  je 

^=--P-2t.t. 

_      2p  (St.tJ'— ISSt.tatat,  ^^^^ 
^'  -     "3"  St.tA 
Ako  je  sad  taj  Cctverokut  ekvianharmonieki,  valja  (23) 
12St,t,t,t,  +  (2titJ«  =  o, 
dakle  je  za  toiiSte  diagonalnoga  trokuta  ekvianharmoni6koga  de- 
tverokuta  kruznoga  upisanoga  paraboli 

_  j5p  (s:t,ta) 

ili  obzirom  na  vriednost  (19) 


2 


18  St.tA 


(26) 

25  (p  — a)» 

  ^=  Th  -p 

*  Th^oric  dea  Formes  binairea.  Turin  187G.  pg.  27,  28,  kao  sto  i  Tab.  I. 
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Postoji  dakle  medju  srediStem  hruga  opisanoga  eetverokutu  eJcvi- 
anhamionickomu  na  paraholi  te  srediStem  njegovog  diagonalnoga 
trokuta  kvadraticka  srodnoBt  i  to  racionalna,  jerbo  je  i  obratno 


t.  j.  k  svakoj  todki  (afi)  odgovara  jedina  toCka  (^r.)  i  obratno. 


Krug  krivosti. 

27.  Ako  se  iz  detirijuh  presjeci&ta  kruga  sa  parabolom  tri  su- 
darajuy  zovemo  taj  krug,  kako  vec  prije  navcdeno,  krugom  krivosti 
—  oskulacije  —  u  dotidnoj  to5ki. 

Neka  je  dakle  =  =  =  t,  jednafiba  (18)  prielazi  u  ovom 
slutoju  u 

3t  +  t|  =0,  (27) 

te  jedna^be  (19)  jesu  sad : 


3t*4-3tt,=l  

P 

t»+3t«t,  = 

P 


(28) 


ili  sa  obzironi  na  jedna^^bu  (27) 


1   =— Gt^ 

P 


=-8t«  (2^) 

P 

=  —  3t\ 


4p« 

Iz  ovih  jedna6iba  mo^emo  sad  naci  i  surednioe  (a^)  sredidta 
kruga  krivosti  to^Ske  t,  kao  5to  i  polumjer  krivosti.  Jest  naime 

«  =  (l  +  6t*)p 
P  =  -8t«p, 

iU 

a  =  p-f-3x 
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te  polumjer  krivosti  p  sliedi  iz 

f2  =  a^  +  ^^^  — m^  =  (x  — a)^-f  (y— {^)'=       +  . 

Nu  buduc  da  je  duljiiia  iiormalc  to6ke  t  jednaka 

mozemo,  kao  poznato  gornji  resultat  i  pisati 

p« 

koji  izraz  u  obce  za  6unjosjeke  valja. 

Mjesto  srediSta  krugova  krivosti  to^aka  parabole,  t.  j.  evolutu 
parabole  uaci  cemo,  ako  iz  jedna^aba  (30)  eliminiramo  promjenljivi 
parametar  t.  Naci  cemo  ovako 

^'  =  /7^'  W 
je  krivulja  trecega  stupnja  sa  povratiStem  iia  osi  X  u  udalje- 
nosti  x  =  p,  te  se  zove  obidno  semikubicica  ili  Neil-ova  parabola. 

Da  je  zamotaljka  zajednidkih  tetiva  krugova  krivosti  todaka 
parabole  sa  parabolom  opet  parabola  sa  zajedni^kom  osi  te  vrhom 
sliedi  iz  ^lanka  14.  Jest  naime  u  ovom  slu^aju 

St-]^ti  =  o  t.  j.  [J.  =        =  i-,  te  i  =  —  3. 


Normala  toi^ke  parabole. 

28.  Jedna^ba  normale  toike  f  parabole  glasi: 
y  — 2pt  =  — 2t(x  — 2pt*) 

ili 

y  +  2tx  —  2pt  (1  +  2t*)  =  o .  (32) 

Ova  jediiacba  predo^iije  nama  relaciju  medju  surednicama  neke 
to^ke  (xy)  iia  nomiali  te  parametrom  noziSta.  Smatramo  li  sad  (xy) 
za  surednice  cvrste  todke,  mo2emo  iz  ove  jednafibe  naci  parametre 
no2i§ta  normala  iz  to^ke  (xy)  na  parabolu  spuStenih  kao  koriene 
jedna^^be  (32)  glede  t,  Poredamo  li  ovu  jedna^^bu  po  uzmnoiih  pa- 
rametra  t,  naci  cemo: 

^  +    2p    ^     4p  (33) 
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Jednadba  ta  je  stupnja  trecega  glede  tj  t.  j.  iz  koje  god  to^ke 
P(xy)  ravnine  parabole  mozemo  iia  ovu  tri  normale  spustiti.  Medju 
parametri  iiozista  postoje  sliedece  relacije 

S  ti  =  o 


Prva  je  relacija  naime       v  ^  ^ 

o  poloi^aju  todke  (xy)  neovisna,  daje  iiama  dakle  uvjet,  kada  nor- 
male trijuh  to6aka  parabole  se  u  jednoj  te  istoj  todki  presjecaju. 
Ovake  tri  to^ke  t^^  /j;  h  parabole  ozna6it  cemo  kao  ti'ojinu  nozist^i 
pridruzenih  ka  todki  (xy)  ili  kao  trokiit  uozista  to6kc  (xy). 

Iz  prve  te  trece  jednadaba  (34)  sliedi,  da  samo  jedino  noziste  sa 
to^kom  (xy)  na  istoj  strani  osi  parabole  lezi  te  ostala  dva  nozista 
dakle  da  leze  na  drugoj  strani. 

Dalje  sliedi  iz  jedna&iba  (34),  da  ako  todka  (xy)  lezi  na  osi 
parabole,  uvjek  jedno  noziSte  se  siidara  sa  vrhom  parabole  te 
druga  dva  no2i§ta  da  leze  simetri£ki  prema  osi  parabole.  V  ovom 
sludaju  je  naime  jedan  korien  jedna^be  (33)  jednak  niStici^  ostala 
dva  imaju  doduse  jednaku  absolutnu  vriednost,  ali  su  obratnoga 

proznaka,  te  za  p  x 

^*»*'=  2^ 
dobivamo  u  ovom  slu^ajii  obzirom  na  jcdnaCbu  (D) : 


Noiista  lezeca  simetriCki  prema  osi  X  jesu  dakle  realna*  prema 
tomu  je  li  a?  >  imaginarna  za  x^  p,  sudaraju  se  sa  treeini 
noiiStem  u  vrhu  pai*abole  za  x  =  p. 

'  Ovo  se  vidi  iz  Chasles-a,  konstrukcije  „ Traits  des  sections  coiii- 
ques"  Gauthier  Villars  Paris  1865,  pg.  114".  Jest  naime  mjesto  pre- 
sjecista  okomica,  iz  todke  P  na  tangente  parabole  spustenih^  sa  pre- 
mjeri  dodirnili  tocaka  istostranicna  hiperbola,  koja  prolazi  to^kom  P 
te  tockom  bezkonacno  udaljenom  parabole.  Ova  hiperbola  presjeca  pa- 
rabola osim  u  njihovoj  tocki  ubjeznoj  u  dalnjih  trijuh  tockah,  koje  an 
tra2ena  noiista  normala  to^ke  P.  Lezi  li  to5ka  na  osi  X,  reducira  se 
hiperbola  na  njezine  asimplote,  od  kojih  je  jedna  os  parabole  te  drnga 
pravac  na  ovu  os  okomiti,  dto  se  sa  gore  navedenim  iztrazivanjem  slaie. 

Jednacba  spomenutc  hiperbole  je    p  (v)— y)4-'i(^ — x)  =  o. 

U  sliededem  navadjamo  jednostavniju  konstrukcije.  Gledaj  mojn  nu- 
pravu :  t)ber  das  Normalenproblem  ftlr  die  Parabel.  Sitzb.  d.  kg.  bdhm. 
Gesellsch.  d.  Wissensch.  1879. 


(34) 


X,  =  X  —  p . 
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EvolutH,  kao  ngesto  toiaka,  za  koje  se  dvie  normale  sadar^ju. 

29.  Ako  se  dvie  od  trijuh  normala  iz  toCke  (xy)  na  parabolu 
spustenih  sudaraju,  je  ova  todka  sredidtem  krivosti  noziSta  suda- 
rajucih  se  normala. 

U  ovom  sludajju  biti  ce  t^z=Lt^=t,  a  jednafibe  (34)  prielaze  u 

2t+ti  =  o 

2p  (35) 

4p 

Stavimo  li  vriednost  za  tj  iz  prve  jednadbe  ii  obje  ostale,  dobit 
cemo 

2p 

-2t»=y_.  ^^'^ 

4p 

Mjesto  toSaka  (xy),  za  koje  dvie  normale  na  parabolu  spustene 
se  sudaraju,  dobivamo  eliminaeijom  parametra  t  iz  gornjih  jedna- 
caba.  Naci  cemo  ovako 

^  ~21       p  (37) 

Sravnimo  sad  ovu  jednafibu  kao  sto  i  jedna^be  (36)  sa  jedna6- 
bami  (30)  i  (31),  to  upoznajemo  namah  istovjetnost  ovoga  mjesta 
sa  evolutom  parabole. 

Ovdje  se  nama  pojavlja  todka  (xy)  kao  presjeciste  dvijuh  su- 
sjednih  t.  j.  sudarajucih  se  normala,  morali  bi  dakle  opet  doci  do 
jednacaba  (36),  ako  bi  jednaCbu  normale  te  njezinu  derivaciju  po 
t  riesili  glcde  x  te  y ;  te  ako  bi  iz  tih  jedna^ba  eliminirali  para- 
metar  f,  dosli  bi  opet  do  jedna^be  evolute  parabole  (37)  kao  za- 
motaljke  normala  parabole. 

Sravnimo  li  jedna^bu  normale  sa  jednadbom 
ux-j-vy-j-l  =0, 

dobivamo 

1 


u  = 


p  (1  +  2t*) 

 1  

^~  2pt(T-4-2t'')' 


(38) 


kao  jednadb^  evolute  parabole  u  surednicah  tangencialnih  u  para- 
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metriCkoj  predo^bi ;  jednafibu  obi6nu  bi  naSli  eliminacijom  parametra 
t  iz  jedna^aba  (31),  naime 

p  (u*  +  2v*)  u  +  V*  =  0.  (391 


PresjeciSte  normala  dy^jiih  toi^ka  parabole. 

30.  Norraale  todaka      i      parabole  presjecaju  se  u  to^ki 
kojoj  su  surednice: 

X,  =p  +  2p(tf  +  ti  +  t,t.) 

y,=4pt,t,(t.+t,). 

Nu  za  pol  P  spojnice  tit^  smo  bili  nalli  (14) 

x=  2p  titj 

y=p(ti  +  U 

postoji  dakle  medju  to^kama  P  te  Q  sliedeca  suvislost: 

X,  =  p  —  X  ^ — ^ 

_  2xy  (^1' 

^" — r 

Svakoj  toCki  Podgovara  dakle  sasma  opredjeljena  to6ka  kao 
presjeciSte  normala  krajnih  to6aka  polarne  tetive  to^5ke  P  obzirom 
na  parabola,  nu  obratno  k  svakoj  to^ki  Q  odgovaraju  tri  tocke  P. 
Sliedi  naime  iz  druge  od  jednacaba  (41)  relitbom 

y  =  ^. 

sto  stavljeno  u  prvu  jednadbu  daje 

x»+  (X, -p)  X*-  -|-y?  =  o. 

Dobivamo  dakle  za  usjeCku  to6ke  P  tri  vriednosti  x,it",x*'',  te 
odgovarajuce  vriednosti  za  y  daje  jednacba  (42).  Danoj  tocki 
kao  presjeciSti  dvijuh  normala  parabole  odgovaraju  tri  to^ke  P,  kao 
polovi  spojnic^  nozi§ta  normala  obzirom  na  parabolu. 

Ovo  smo  mogli  iz  geometri^kih  razloga  uuapred  kazati,  buduc 
da  tocki  Q  odgovara  trokut  noiista  ^i^g/,  na  paraboli.  Trokut  polova 
PiP^Pz  je  trokut  tangenata  no^iSta,  te  ploStina  toga  trokuta  j>i>1j^ 
je  dakle  pol  ploStine  trokuta  noziita. 

JoS  cemo  nadovezati  re§itbu  jedne  zadace.  Ima  se  naime  naci 
mjesto  presjecigta  normala  parabole  nacrtanih  u  krajnih  to^kah  ti^ 
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tive  iduce  toCkom  (xy).  Parametre  t^j  krajnih  to6aka  tetive  iduce 
to^kom  (xy)  moraju  da  zadovoljavaju  jedna^bi  (10): 

X  — (ti+t,)y  +  2pt,1,=o 
te  surednice  presjeci§ta  nomala  tih  to^iaka  dane  su  jednadbami  (40). 
Krece  li  se  sad  tetiva  oko  to6ku  (xy)  mienjaju  i  parametre  t^, 
svoju  vriednost.  Eliminiramo  li  sad  iz  jednadaba  (40)  te  zadnje 
jednadbe  parametre  t^^jt^,  dobit  cemo  jedna^bu  trazenoga  mjesta. 

RieSimo  li  zadnju  jednadbu  po  umno^ku  t^t,  te  substituiramo  li 
ovu  vriednost  u  jednadbu  (40)  piSuc  ujedno 

t,+1,  =  \ 

dobit  cemo 

Xi=P  +  x  — yX  +  2pXa 

Surednice  presjeciSta  izrazili  smo  kao  cielistve  racioDalne  funkcije 
drugoga  stupnja  glede  parametra  X  t.  j.  mjesto  presjecista  je  krivulja 
drugoga  stupnja  naime : 

2[-pya+y(p+x-x,)]»-(y«-2px)[yy,+2x(p+x-x,)]  =  o 
i  to  parabola^  l^ojoj  je  os  istomjerna  sa  okomicom  na  polaru 
todke  (xy). 

Trokat  normala. 

31.  Dan  budi  trokut  tit^t^  upisan  parabolic  te  bi  trazili  sad  tro- 
kut  normala  vrha.  Oznadimo  li  presjeciste  normala  N^,  iV,  todaka 
sa  A^y  biti  ce  surednice  ovoga  presjecista  dane  jedna^bami 
(40),  te  surednice  ostalih  presjecigta  =  N^,  ^  A^  =  N^,  do- 
bivamo  ciklidkom  zamjenom  kazala.  Za  ploStinu  trokuta  A^^  A^  A^ 
naci  cemo,  ako  plofitina  trokuta  ^^^^s  <^  ^  oznadimo, 
A,A,A3=2A(2t)«. 

Ako  je  sad  trokut  A  trokutom  noziSta,  normale  Ni  vrha  h  tog 
trokuta  presjecaju  se  u  jednoj  te  istoj  todki,  mora  dakle  biti  plo- 
stina  trokuta 

Ai  A,  Aa  =  0, 

pa  tim  je 

koju  relacijtt  nama  vec  poznatu  dobivamo  sad  iz  drugoga  opet 
glediSta. 

*  Sravnaj:  Salmon  Fiedler,  Kegelschnitte  pg.  255  i  pg.  438. 
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Te2idte  trokuta  no^igta. 

32.  Oznadimo  li  sa  ^'vj'  surednice  teziSta  trokuta  noziSta  todke 
(xy),  biti  ce  sa  obzirom  na  relacije  (34) 


^'  =  -|PStf=  -|-(p-x) 


(43j 


koje  jednadbe  nama  kaSu,  da  teziSte  trokuta  noziSta,  koje  god  toekf 
u  ravnini  parabole  leSi  na  osi  parabole. 

NoSiStni  trokuti  tocaka  na  pravcu  istosmjemom  sa  vrSnom  tan- 
gentom  parabole  imaju  zajednicko  teziSte. 

33.  Upoznali  smo  pnje,  da  svakoj  to6ki  Q  odgovara  trokut  po- 
lova  Pi  Pj  P,,  kojega  stranice  se  doticaju  parabole  u  vreih  nozi- 
Stnoga  trokuta       30).  Surednice  vrba  P,  tog  trokuta  su  dani  sa 


p  I  Xj  =  2ptitj 
'  1  y.  =P(ti+t,); 


surednice  vrha  P,,  P,  sliede  dklidkom  zamjenom  kazala.  Ozna- 
dimo li  sad  surednice  te^iSta  toga  trokuta  sa  ^"  r,'%  valja 

1 


r  =  ^i:t.t,: 

V'  =  ^St,=o. 


(p-x) 


Za  trokut  pola  no^iStiioga  trokuta  valja  dakle  ono  isto,  sto  smo 
malo  prije  za  trokut  noziSta  bili  naveli. 

Udaljenost  d  tezidtA  tih  trokuta  pridruzenih  k  to^fki  Q  je 

d  =  X  —  p. 

Za  todke  Q  pravca  istosmjernoga  sa  vrSnom  tangcntom  je  ova 
udaljenost  stalna,  te  le£i  li  to6ka  Q  na  pravcu 

X  =  p, 

sudara  se  te^iste  nozistnog  trokuta  sa  teziitem  trokuta  polova. 

Pre^jecigte  visina  noiiStaog  trokata. 

34.  Jedna^ba  pravca  iducega  to^kom  parabole  okomito  na 
tetivu  tjtg  glasi 

X  y  1 

2pt?       2pti       1  =0. 

1       -(t,+t)3  0 
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Sadinjavaju  li  to^ke  /j^a^s  trokiit  noziSta,  valja  St^  =  o,  pa  tim 
mo^emo  gornju  jedna^bu  pisati : 

X      y  1 
2pt?   2pti  1 
1       t,  0 

ili  u  obliku  razvijenon 

y  —  tiX  +  2pt?  —  2pti  =  0.  (44) 

SliCiio  bi  nasli  za  jednadbu  okomice  iz  vrha      na  strauicu  t,!^  : 
y  — tax4-2ptj— 2pta  =p. 

Odbijemo  H  gornju  jednafibu  od  doljne,  dobivamo  pokrativ  sa 
faktorom  (t^  —  t^)  za  usjeCku  presjeci§ta 

xi  +2p-2p(t?  +  t5+t,t,)  =  0. 

Nu  u  svakom  trokutu  presjccaju  se  visine  u  jednoj  te  istoj 
todki,^  dakle  se  izraz  za  ne  ntienja  ciklickom  zamjenom  kazala. 
Sbrojimo  li  ovako  dobivene  tri  jedna^be,  naci  cemo: 

3xi+6p  — 2p[2St?+2tit,]  =  o, 

dakle  je  obzirom  na  jednaCbu  (34) : 

Xi  =x  — 3p,  (45) 

Iz  sbroja  jedna^ba  svih  trijuh  visina  dobivamo  radi  St^  =  o  za 
ordinatu  presjecista  visina: 

y,=-?3PSt?  =  -  ^.  (45.) 

Iz  jednadbe  (44)  sliedi,  da  visine  trokuta  nozista  kod  promjen- 
Ijivog  t  omotaraju  seinikuhicku  paraboiu,  kojoj  je  parametar  Cetiri 
put  tako  velik,  nego  je  parametar  dane  parabole.  Jednadba  ove 
zamotaljke  visina  je: 

.  «  _2  (x+2p)« 
^       27  '  p 


^  Svi  trokiiti  opisani  istostranicnoj  hiperboli  idu,  kao  poznato,  pre- 
sjecistem  visina  toga  troknta.  Morajn  dakle  surednice  tocke  H  zado- 
voljavati  jednacbi  liiperbole  spomenute  u  opazci  clanka  (29)^  o  cem 
se  niozemo  lahko  uvjeriti  time,  da  vriednosti  za  Xj^  mjesto 
substittiiramo.  U  ostalom  sliedi  ovo  iz  reciprokog  odnosaja  k  izreci  na 
svrsetkn  clanka  (36).  Sravnaj  Salmon- fiedlet'  Kegelschnitte  pg.  531. 
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Plodtina  noiSiStnoga  trokata. 

35.  PloStina  trokuta  t^f^^^  upisanoga  paraboli,  je,  kako  u  61.  13. 


navedeno : 


A  =  —  2p« 


t?  t, 


Budiic  da  vrsi  tog  trokuta  imaju  biti  nozista  norraala  to6ke  (xif), 
valjaju  relacije  (34).  Nu  je  simetri^ka  funkcija  parametra  fj, /j, /j, 
mozemo  ju  dakle  izraziti  pomocu  vriednosti  (34).  Dobit  cemo  ovako: 

2(2t,t,)«    32t,t,1,  -22,t, 
A«  =  4p*    32tit,t3     —  22tit,  0 
—  22tit,        0  3 


_  8p(x  — p)'  — 27p»y^ 


(461 


Stavimo  li 


4A« 


=  0" 


dobivamo  izreku:  Mjesto  to6aka,  kojih  trokut  noziSta  ima  stalnn 
plostinu  je  krivulja  trecega  stupuja 

H(x  — p)»  — 27p«y*  =  cS  ^47 
koja  obuhvaca  evolutu  parabole  kao  posebau  sludaj,  naime  za  c  =  o. 

Iz  jednaCbe  (46)  upoznajemo  dalje,  da  evoluta  parabole  ravniiiu 
parabole  razdieljuje  u  dvie  de^sti  te  vlastitosti,  da  to^kam  unutri 
evolute  realni  trokut  nozista  pripada  t.  j.  tri  normale  ovakih  ti» 
caka  jesu  realne,  gdje  usuprot  tockam  izvan  evolute  imagiiiiraii 
trokut  nozista  pripada  t.  j.  dvie  od  trijiih  normala  ovakili  t(Kaka 
jesu  imaginarne.  ToCke  evolute  6me  mcdju;  ploStina  trokuta  m 
^ista  ovakili  nozigta  jednaka  je  nistici,  t.  j.  dvie  od  normala  5* 
sudaraju.* 


*  Sasma  analogan  resiiltat  dobio  je  Legendre  za  elipsu  [Traits  des 
fonct.  ellipt.  T.  I.  pg.  348]  gdje  promatra,  mnogo  li  presjeciita  hifHT 
bole  te  elipse  ostaje  realnih.  Za  tocke  unutri  evolute  elipse  jesu 
cetiri  normale  realne,  za  tocke  izvan  evolute  elipse  jeau  dvie  normale 
realne  te  dvie  imaginarne.  Za  tocke  na  evolutl  dobivamo  tri  rwJw 
uorroale.  Liepo  ovo  predociije  Joachimsthal  w  svojoj  razpravi:  .Unr 
die  Normalen  der  Ellipse  und  des  Ellipsoids"  Crelle  Journal  Bd. 
pg.  175.  Sravnaj:  Salmon- Fiedler :  Kegelachnitte,  pg.  459.,  An%  1^^- 
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Sad  cemo  promatrati  taj  slu^aj,  gdje  lezi  to^ka  (xy)  na  pa- 
raboli  sainoj.  U  ovom  sludajii  zadovoljavaju  surednice  ove  todke 
jednadbi  dane  parabole,  postoji  naime: 

y*  =  2px 

te  jednadba  (46)  glasi: 

A»  =  2p(x-p)»-^?^p«x, 

iz  koje  jednadbe  upoznajemo,  da  uvjek  sest  todaka  parabole  imajii 
trokut  nozi.sta  dane  plostine,  te  da  jesu  ove  to6ke  podvojno  sime- 
tri^ke  prema  osi  X.  Usjedke  tih  todaka  opredjeljuju  na  osi  X  ku- 
bidku  mvoliieiju  todaka,  .  o  kojoj  cemo  ka§nje  u  ovoj  razpravi  go- 
voriti.  IT  ovom  sludaju  je  to^ka  (xy)  sama  vec  jedno  noziste,  te 
neka  je  V  njezin  parametar.  Tz  te  to^ke  na  paraboli  mozemo 
dakle  dvie  normale  na  parabolu  spustiti  (osim  normalu  u  todki  V 
samoj).  Parametre  tih  to^aka  naci  cemo,  ako  surednice  todke  i% 

"^^^  x  =  2pt'« 

y  =  2pt' 

uvedemo  u  jedna^bu  normale  (32).  Pokratimo  li  potle  sa  fakton^m 
(t — t*)^  koji  nama  kaze,  da  je  t=t'  jedno  noziste,  dobiti  cemo 

21(1+10  =  0,  (47) 
iz  koje  jediiacbe  kvadratidke  glede  t  parametre  normala  iz  todke 
na  parabolu  spustenih  reSitbom  dobivamo.   Ozna^imo  li  sa  /|  te 
koriene  jedna^be  (47),  valja 

od  kojih  nama  ])rva  sanio  potvrdjuje,  da  toc^c  ^j,  t^j  0  stvaraju 
trokut  nozista.  Nu  u  clanku  (7.)  smo  na-sli,  da  je 

te  oznadimo  li  kut  provodnice  to^ke      sa  osi  X  sa  <p2> 

cofpa  =  tgoi 

t.  j. 

koju  relaciju  mozemo  sad  ovako  izreci: 

Jesn  li  t^,  nozista  normala  iz  tocke  V  parabole  na  parabolu 
iipnstenihy  je  tanyenta  jnlnoya  nozista  okomita  na  provodnici  drw 
yoga  noziUa, 
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37.  Da  8U  spojnice  f^,  t^f^  normale  todaka  tj,  tj  pai*aboIe, 
bilo  na  po^etku  61.  36.  iztaknuto,  tim  je  i  zamotaljka  spojnica 
t^'t^  evoluta  dane  parabole. 

Nu  mogli  bi  pitati  po  zamotaljki  spojnice  iioiiSta  ^j.  Uvedemo 
li  iz  jedna^ba  (48)  vriednosti  u  jednafibu  (10),  dobit  6emo 

x  +  t'y  +  p  =  o, 
iz  koje  jednadbe  proizlazi,  da  „spojnice  tocaka  na  paraboU,  kojih 
not-male  se  na  paraboli  presjecaju,  idu  cvrstom  tockom  ( — p,  o)  na 
osi  parabole,  ill  drugimi  rie^mi :  svezak  trakova  aa  vrhom  ( —  p,  o) 
opredjeljuje  na  paraboli  kvadraticku  involaciju  te  rlastitosti,  da  nor- 
male sdruzenih  tocaka  se  presjecaju  na  paraboli, 

Tangencialni  trokut  noiiSta. 

38.  Smatramo  li  vrhe  trokuta  no^i^ta  A  kao  diralista  trokuta 
D  opisanoga  paraboli  (t.  j.  trokuta  polova),  valja  (61.  16) 

2D  =  A. 

Jest  dakle  mjcsto  to^ka,  za  koje  trokut  polova  ima  staliiu  plo- 
stinu,  krivulja  trecega  stupnja,  koja  spada  u  sustav  krivulja  (47). 
Jedua^ba  ove  krivulje  je: 

8(x-p)»-27py''  =  -^-. 

Trokut  polova  kao  trokut  opisani  paraboli  fini  sa  diralistama 
stranica  sestistran  Brianchonov.  Oznacimo  li  tangentu  to6ke  aa 
Th ,  presjeciste      .T^  =      i  t.  d.  je  jedna^iba  diagonale  A^t^ : 

3t,x  +  (2tita  —  tl)  y  —  4p  [t§  —  St^t,!,]  =  o.  (48) 

Jednadbe  ostalih  diagoiiala  dobivamo  cikH^kom  zamjenom  kazala. 
Diagonale  tog  Sestistrana  presjecaju  se  u  to6ki  Brianchonovoj 
kojoj  surednice  x%  y'  ovako  lahko  iiadjerae.  O^ito  moraju  surednice 
tocke  B  zadovoljavati  i  sbroju  jednaCaba  diiigonala,  budue  da  to 
cine  za  svaku  napose.  Sa  obzirom  na  jednadbe  (34)  je 

St?  =  3St,t,t,, 
dakle  sliedi  za  ordinatu  to6ke  B: 

y'  =  o. 

Uvedemo  li  ovu  vriednost  za  y—y'  u  jednacbu  (48),  dobit  ceniu 
pokrativSe  sa  : 

3x  — 4p(ti  — ti1,)  =  o- 
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Nu  ovaj  resultat  se  nemienja  cikli6kom  zamjenom  kazala,  je  dakle 
9x'  — 4p[22t5+2tita]  =  o, 
dakle  je  radi  vec  spomenutih  jedna^ba  (34) 

3x'  =  4p2t,t,  =  -2(p-x), 

pa  tim  su 

x'  =  — -|-(P  — x) 

3  (49) 

f  =  o 

surednice  to6ke  B.  Sravnimo  li  sad  ove  jedna^be  sa  jedna^bami  (43), 
upoznajemo  namah  to6ku  B  kao  te£iSte  S  no^ifitnoga  trokuta,  tim 
mo^emo  kazati:  U  svakom  trokutu  opisanoM  paraboli,  kojega  di- 
r<diHa  atvaraju  trokut  noziita,  razpolavlja  spojniea  diralUta  jedne 
tangente  sa  presjeciitem  obijuh  ostalih  tangenata  tetivu  tih  tangenata. 

Kng  opisani  trokntn  noMdta. 

39.  Jediia6ba  kruga  iducega  trima  todkama  (xi  yi),  i  =  1, 2, 3,  glasi 
|xyl| -tx»+y»,  y,  ll+T,  !x«+y»,  X,  1|  -  |x«+y»,  X,  y|  =0. 

Uzmemo  li  sad  u  obzir,'  da  dana  to2ka  (A  tfi)  le£i  na  parAboii, 
te  da  joj  pripada  parametar  ti,  valja: 

|xy  1  I  =4p*  I  t»tl| 

l'^'  +  y',y,i|  =  8p'|t*+t«,t,i| 

|x«  +  y*,x,l  |^8p'|t«tM|  (50) 

|y*+y*,^y  l  =  i6pMtn«t| 

Buduc  da  ove  to^e  stvaraju  trokut  noi^iSta  valjaju  relaeije  (34) 
dakle  je,  ako  determinant  1 1' 1 1  {  sa  A  oztiadimo : 

t«tl  |  =-ASt.t,  =  -^^(p-x) 

|t*t»l  |=— ASt»t,t,=r--^y  ^  (61) 

;  t*  t*  t  I  ==  —  Alti.  Ititjt,  =  0 . 

Umetnemo  li  ove  vriednosti  u  jednadbu  kruga,  dobit  iemo  po- 
krativ  sa  zajedm6kim  faktorom  4dt,p*. 

^«4.T,«-(x  +  p)^-|-Yi  =  o.  (52) 

Iz  ove  jedna^be  upoznajemo  namah,  da  krug  opisani  trokutu 
no2iSta  uvjek  prolazi  vrhom  parabole  t.  j.  vrh  parahole  je  zajed- 

R.  J.  A,  LXIV.  10 
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nWco  presjeciSte  krugova  opisanih  ti'okutom  noziSta.  Krugovi  opi- 
sani  trokutom  no^iSta  stvaraju  dakle  mrein  krugova. 

40.  Ozna^imo  li  surednice  sredidta  kruga  opisanoga  trokuta  no- 
ziSta sa  a,  p  te  sa  r  polumjer  toga  kruga,  sliedi  iz  jedna6be  (52): 


Krug  opisani  trokutu  noi^ista  je  dakle  uviek  realan  za  koji  god 
polo2a|  to6ke  (xy),  iz  koje  smo  bili  normale  na  parabola  spustili. 
Iz  jedna^ba  (53)  sliedi  lahka  konstrukcija  trokuta  noziSta  normala 
neke  todke  (xy)  t.  j.  reSitba  problema  Eormala  za  parabolu.  K<m- 
struiramo  lineamo  sdruzeno  srediste  M  kruga,  U  opiSimo  iz  opf 
toSce  8a  poiumjerom  OM  krug ;  taj  krug  siece  parabolu  osim  u 
zajjednickom  ^vitna  krugovom  opisanim  trojinam  nozista  presjedHu 
0,  u  dcUnjih  trijuh  tockah  koje  su  trazena  noziita. 

Iz  uavedene  vlastitosti  kruga  opisanoga  trokutu  nozifita,  da  ide 
vrhom  parabole  mozemo  i  konstrukciju  sredista  krivosti  u  nekoj 
todki  na  pr.  parabole  izvesti.  Okomica  u  razpoloviStu  provod- 
nice  OP'  presjeca  normalu  toCke  P'  u  srediStu  odgovarajuc^ 
kruga  opisanoga  trokutu  noiiSta  normala,  koji  sie&e  parabola  u 
toCki  Pj.  Normala  to6ke  P^  presjeca  sad  normalu  todke  P  u  sre- 
dijtu  kruga  krivosti  ove  to6ke.^ 

Jedna^ba  (54)  rieSi  nama  ujedno  i  pitanje  po  mjestu  to^ke  (xj/)^ 
za  koju  je  polumjer  kruga  opisanoga  trokutu  nozilta  stalni.  Tra- 
2eno  mjesto  je  elipsa,  kojoj  se  mala  os  sudara  sa  osi  parabole,  te 
kojoj  je  srediste  to^ka  ( — p,  o). 

Osi  ove  elipse  su  2r,  4r.  SrediSte  krugova  opisanih  trokutom 
noiiSta  odgovarajucih  to6kam  ove  elipse  leze  na  knigu  koji  inu 
vrh  parabole  0  za  srediSte  te  r  za  polumjer.  Zamotaljka  tih  kru- 
gova je  opet  krug  konceutri^ki  sa  krugom  X  te  sa  dvostrukim 
poiumjerom. 

^  Gledaj  moja  razpravu:  tTber  da:i  Normalenproblem  ftlr  die  Pa- 
rabel.  Siizb.  d.  kg.  bdbm.  Oesellsch.  d  Wissensch.  Prag  1879. 


p  +  x 
2 


M 


y 

2 


(53) 


H=,.+,.=  (4^)'+(x): 
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Feuerbaehov  krng  trokita  noiiilta. 

41.  Neka  je  (a^,  b^)  razpoloviSte  stranice  f^t^  slidno  B^,  (a^,  b^), 
-^9  (^if  \)  ^^^^  razpolovUta  stranica  t^t^,  t^^t^.  Jedna^ba 
kruga  iducega  todkama^  B^B^B^  glasi: 

(^«+Y)«)|a,b,l|-x|a»4-b*,b,l|+y|a*+bSa,l|-Ia«+b«,a,b|  =  o. 
Sad  je  radi  jednadba  (34) 

ah  =  p(St?— tS) 
bh  =  — pth  , 

dakle  valja 

I  a,  b,  1  I  =  p»  I  t»,  t,  1  I  =  p'A 
i  a»+b«,  b,  1  I  =  2p»A.St?-p»  I  t*  +  t»,  t,  1  I 
|a»+b»,a,l|=-p«lt\t«,l| 
|a«+b»,  a,  b|  =  -p*£t?[ASt?-|t*+t«,  t,  1|]  + 
+p*St,<,t*-|t?t.l|. 
Uzmemo  li  sad  obzir  na  vriednosti  u  jedna2bah  (51),  na6i  cemo 
namah: 

I  a»+b»,b,l  I  =  — p»[32tit,  +  l]A  =  (5p— 3x)p«A 

1  a*+b«,  a,  1  I  =  p'St.t.t,  .A  =  -P^A,- 

dakle  je,  ako  ozna^imo  sa  04,  surednice  srediSta  Feuer- 
Imchoca  kruga  trokuta  no^iSta: 

5p— 3x 
^  =  -      2  - 
Ml  V  (55) 


8 


41.  Todke  8,  H,  M,  le2e  kao  znamenite  to6ke  trokuta  iia 
jednom  te  istom  pravcu,  naime  Ettle^'-oYom  pravcu  trokuta;  ovo 
nama  mo2e  baS  sloiiti  kao  kontrola  ra^uua.  To6ke  S,  M,  H  \^ie 
na  jedinom  pravcu,  buduc  da  je: 


2 


-x)  0 


X  — 3p  — 


4 

X 
4 


^  Taj  kntfif  zove  se  i  kmgom  deviti  todaka,  njegov  polumjer  je  pel 
polumjera  kruga  opisanoga  trokutu,  te  srediste  njegovo  je  razpolovifite 
Bpojnice  srediSta  opisanoga  trokutu  pa  presjeciitem  visina,  dto  iz  mkih 
obll^ka  neposredno  sliedi.  Taj  krug  ima  liepe  vlastitosti,  na  koje  vec 
Enler  i  Feuerfoach  bili  upatili. 
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te  sli^no  sliedi  iz  identiteta: 


-  3  (p-x) 


X— 3p 

5p  — 3x 
2 


0   1  I 

—J- 1 


da  to6ke  S,  M,  Hy^  leze  na  jednom  pravcu,  koji  je  sa  prvainjun 
identi(^ki,  buduc  da  oba  imaju  dvie  tocke  S,  H  zajedni^ki. 

Da  todke  »S',  H  duljinu  MM^  kao  poznato  harmonic^ki  razdjeljuju 
sliedi  iz  oblika: 

o'  kqjega  valjanosti  se  moiemo  lasno  osvjedo^iti  substitucijom  vried- 
nosti  za  koordinate. 


0  projektiviikoj  srodnosti  snstava  toiaka  P  prema  sistayom 
to«aka  H,  M,  M^, 

42.  Iz  lineamosti  jedna^aba  (45),  (53),  (55)  sliedi  neposredno 
projektividka  srodnost,  sustava  to6aka  P  sa  sustavi  to6aka  M,  j/p 
te'iz  oblika  tih  jedna6ba  upoznajemo  ovu  srodnost  kao  afinitot. 
Na  temelju  ove  srodnosti  mogli  bi  sredi$te  M  kruga,  opisanoga 
trpku^t^.^^oziSta,  odgovarajuci  k  to5ki  P  linearno  konstruirati,  6n\ 

\  pi-qblem  normala  za  parabola  rieSen.  Opisuje  li  to^ka  P  kri- 
y|jiyuj^\k(\|oj  je  ploStina  F(P),  opisuju  odgovarajuce  to^ke  H,  M, 
krivulje  istog  stupnja,  ali  ploStinc  tlh  krividja  su  neovisno  o  stupnjii 
i  obliku  usljed  afiniteta  u  stalnom  omjeru,  naime  je: 

F(P) :  F(H) :  F(M) :  F(MJ  =  32  :  —  16  : 4  :  —  3.  (56) 

Da  plostinam  F(H),  F(M^)  negativan  proznak  odgovara,  proizl&si 
vec  tim,  da  to6ke  S  i       nelcSe  sa  ilf  te  P  na  istoj  straiii  osi  X. 


Toika  P  te  odgoyarm'lici  m'oj  Eulerov  pravae  noiidta  IL 

43.  vTodki  .P  odgovaraju  linearno  znamenite  to6ke  trokuta  no- 
iidta,  daUe  i  spojnica  tih  todaka,  koja  se  zove  Eal^roTim  pravcem, 
te  koju  demo  sa  Tl  oznaditi.  Odgovara  ovako  to^a  i  pravac  uza- 
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jam  obzirom  na  parabola.  Ako  je  toi^ka  P(xy)  dana,  odgovara  njoj 
pravac  11  (ti^  r)  gdje  je 

—  _  1  _ 
^-2(p-x)" 

y(p— x)  ' 

te  obratiio^  ako  je  pravac  \\(UfV)  dan  kao  Eulerov  pravac  trokuta 
liozifita,  odgovara  mu  samo  jedina  to^ka  P(xy)y  naime 

_  2pu— 3 

l  +  4pu 

V 

Krivulji  w  tog  stupnja  f(xy)  =  o  kao  mjestu  todaka  F  odgovara 
krivulja  2n  tog  i*azreda  kao  zamotaljka  pravaca  II,  kojoj  je  stu- 
panj  2n(2n--l).  Nu  ako  je  krivulja /V^;  =  o  racionalna,  n  tog 
stupnja,  t  njezin  racionalan  parametar,  mo^emo  jedna^u 

n  -  3yP+2(x-7p)7,+2y(p-x)  =  o, 
pisati  u  obliku 

2;a,f  =  o,  (59) 

r— o 

gdje  su  a,  lineame  funkcije*  promjenljivica  ^,  y).  Diskriminant 
jednai^be  (59)  stavljen  jednak  niStici  daje  nama  odmah  jedna^bu 
zamotaljke  pravca  n. 

Razred  zamotaljke  je  2n,  te  stupanj  2(2n — Ij.  U  najjednostav- 
nijem  slu^aju,  ako  to^ka  P  (x,  y)  opiSe  danu  parabolu,  je 

n  —  3t^+(2t»— 7)7i+2pt(l— 2t*)  =  o, 

te  zamotaljka  pravca  H  je  u  ovom  sludaju  racionalna  krivulja  tre- 
cega  razreda  te  ^etvrtoga  stupnja.  Bazlog,  zaito  se  razred  ove 
krivulje  umanjio  je  taj,.  ^je,ar4in^t^;  tP^k,^,pwJiJ!<>lQ..8!aWijStup|ysa, 
prvQgflt  H.  ,I^ftW^^>iite^       j^^'j  P^QPa  8jiu$ftj«(.3ftpio. 


*  Gledaj :  Salmon-Fiedler  HOhere  ebene  Curven,  pg.  83. 

.//   :'      :    -,1.           .         .  .        '               -.!•■     I   ■  =\  ' 

i-    ;i.c  V'7   .  f    •           •       -  ■  .  ■v.r; 

,  r            M        .  ,...1         .                      ■      .    .    •  .  !.                Of.  I    •  X  »  "'i 
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0  kubiinoj  involueiji  na  paraboli. 

44.  Elementi  parabole,  kojih  parametre  zadovoljavaju  jedna^bi 
a5t»+ajt«4-ait+ao+X(b,t»+b,t«+bit4-bo)  =  o,  (60) 
stvaraju  na  paraboli  kubi6ku  involuciju^  to^aka,  ili  kubidku  invo- 
luciju  tangenata,  prema  tomu  li  smatramo  t  parametrom  to6ke  ili 
tangente  parabole.  VeliCina  X  je  promjetdjivi  parametar  involadje, 
te  i  karakteristicki  parametar  involucije. 

Za  svaku  bo  vriednost  promjenljivog  paramctra  involucije  dobi- 
vamo  tri  vriednosti  za  te  tim  tri  elemente  parabole;  obratno  ako 
bi  znali  jednu  vriednost  za  ^  =  ^,  t.  j.  jedan  element  parabole,  lo 
nadjemo  najprije 

_  a3tf  +  a,t?+a,t,+ao 
V?+b.t?+b,t,+bo  ' 

te  stavimo  li  ovu  vriednost  sad  za  X  u  danu  jednadbu,  dobivamo 
za  ^  tri  koriene,  od  kojih  je  jedan  jednak  vec  prihvacenoj  vried- 
nosti za  t  naime  t^.  Mozemo  i  kazati:  svakoj  vriednosti  za  X  pri- 
pada  skupina  trijuh  elemenata  na  paraboli,  odgovarajuc  trima 
korienom  jednadbe  (60).  Sustav  ovakih  skupina  elemenata  parabole, 
koje  dobivamo  tim,  da  za  X  stavimo  postepeno  razUdite  vriednosti, 
zove  80  kuhicka  involucija  na  paraboli,  i  to  involucijom  todaka, 
ako  su  elementi  to^ke,  te  involucijom  tangenata,  ako  su  elementi 
tangente  parabole.  Involucija  t.  j.  zamjenljivost  elemenata  u  sku- 
pini  t^,  ^8  sliedi  odavle,  da  za  isto  X,  koja  god  iz  vriednosti 
^;  ^8  jednadbi  (60)  zadovoljava,  t.  j.  koji  god  elemenat  jedne 
skupine  neproducira  pomocu  jednadbe  (60)  oba  ostala  elementa 
iste  skupine. 

Korieni  jedna^^ba 

9(t)  =  a,t»  +  a,t»  +  ait-hao  =  o 
^  (t)  =  bit»  +  b,t"  +  bit  +  bo  =  o 
dadu  nama  parametre  elemenata  dvijnh  trojina  t.  j.  skupina  trijuh 
elemenata,  involucije  odgovarajuce  vriednostima  parametra  involu- 
cije X  =  0,  >.  =  oo.  Dvie  skupine  involucije  opredjeljuju  prema  tomu 
involuciju  posvema. 

^  Za  teoriju  kubi6ke  involucije  gledaj  liep  spis  dr.  Emila  Wejra: 
GnindzOge  einer  Theorie  dor  ciibischen  Involutionen  Abbandi.  d.  kg. 
b<$b.  OesAllschafc  d.  Wissensch.  Prag  1874.  Na  dalje  sravnaj :  Cremona- 
Weyr  Uvod  de  geometricke  theorie  kfivek  rovinn^ch.  Praha  1873. 
pg.  25. 
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Moze  se  dogoditi,  da  u  jcdnoj  skupini  dva  elcmenta  se  sudaraju, 
ovakav  elemenat  zove  se  dvostruki  elemenat.  Ovakomu  dvostru- 
komu  elementu  pridruzena  to^ka  u  skupini  zove  se  razgraniste. 
Broj  dvostrukih  elemenata  nadjemo,  tim  da  diskriminant  jednadbe 

(p(t)  +  X^(t)  =  o 
glede  t  slavimo  jednak  niStici,  naime 

9(t)4-'(t)-?'(t)iKt)  =  o,  (61) 
koja  je  jednadba  stupnja  detvrtoga  obzirom  na  parametar  t,  Svakoj 
vriednosti  za  koju  dobivamo  kao  korien  jedna^be  (61)  odgovara 
dvostruki  element^  tim  vidimo^  da  kubidka  involucija  ima  6etiri 
dvostruke  elemente  tim  dakako  i  ^etiri  razgraniSta.  Dvostruki  ele- 
ment sa  odgovarajucim  razgraniStem  zovemo  ahipinom  razgranjivom. 

45.  Jedna^bu  srodnosti  medju  dvima  parametri  jedne  te  iste  sku- 
pine  lahko  nadjemo.  Ako  su  f^y  parametri  dvijuh  elemenata  pri- 
padajucih  ka  jednoj  te  istoj  skupini,  valja: 

9(t.)  +  ><Kti)  =  o 

?(t,)  +  ^+(t.)  =  o, 

dakle  je 

?(ti)'Kt,)-?(t,)^(t,)  =  o. 

Pokratimo  li  joS  zajedniCkim  faktorom  tj  —  t,,  dobivamo  u  ob- 
liku  razvijenom: 

(3,2)tft?+(3,  l)t,t,(t,+t,)4-(3,0)(t,  -K)'  +  [(2,l)-(30)]t,t,4- 
(2,0)(t,+t,)  +  (l,0)  =  o  (62) 
gdje  radi  kratkoce  rabimo: 

(h,  k)  =  ahbk  —  a^bh. 

U  ovoj  jednadbi,  koja  je  glede  i  stupnja  drugoga,  upozna- 
jemo  namah,  da  k  svakomu  elementu  skupine  priredjena  su  dva 
elementa  a  iz  simetri^nosti  sliedi  zamjenljivost  —  involucija. 

Kad  bi  u  toj  jednadbi  pisali  t^^t^zsst,  dobili  bi  parametre 
dvostrukih  elemenata,  te  dobivena  jedna^ba: 
(3,2)  f  +  2.(3,l)f +  [3A0)  +  (2,l)]t»  +  2(2,0)t  +  (l,0)  =  o  (63) 
slaze  se  dakako  sa  jedna^bom  (61). 

Elementi  skupine  kubi^ine  involucije  stvaraju  trokut,  taj  je  u 
nadem  slu^ju  upisan  ili  opisan  paraboli,  prema  tomu,  su  li  ele- 
menti to6ke  ili  tangente  parabole. 

„Stranice  toga  trokuta  omotavaju  cunjosjek  J  koji  se  zove  5u- 
njosjekom  kubidke  involucije  tocaka."  U  drugom  sludaju:  „Vrsi 
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tog  trokuta  opisuju  ^unjosjek  J\  koji  se  zove  dunjosjekom  kubidke 
involucije  tangenata." 

Ovo  slutimo  vec  iz  toga,  buduc  da  kroz  svaku  to^ku  parabole 
^1  samo  dvie  tangcnte  idu,  naime  spojnice  ove  to^ke  sa  obima  to^ 
kama  pridru^enima.  Nu  svakom  todkom  u  ravnini  parabole  ida 
dvie  tangente  zamotaljke.  Ova  to^ka  opredjeljuje  naime  na  para- 
boli  kvadrati^ku  involuciju  to^aka,  koja  sa  danoni  kubi^Skom  mro- 
lucijom  to6aka  na  paraboli  ima  dva  para  to^aka  zajednidki.  Spoj- 
nice tih  to^ka  idu  iztaknutom  to^nom  te  su  ujedno  i  tangente 
zamotaljke. 

Iz  jednadbe  (10)  spojnice  t^i^  sliedi: 

t,t,  -  g-p 

Stayimo  li  ovu  vriednost  ii  jedna^bu  (62),  te  piSemo  li  mjesto 

t, +t,  =(/., 

i  stavimo  li  napokon  diskriminant  ovako  dobivene  jedna^be  glede 
jednakim  nifitici,  dobivamo  jedna^bu  trazene  zamotaljke,  koja  je 
stupnja  drugoga  koordinatih  Deskastesovih,  te  bi  ju  dobili  u  koor- 
dinatih  PlUckerovih,  kad  bi  pisali 

t|  +  t,  =  -  — 
u 

te  ove  vriednosti  umetnuli  u  jednadbu  (62). 

Sli6no  se  stvar  ima,  ako  bi  bili  izasli  od  involucije  tangenata  na 
paraboli. 

Nu  buduc  da  dvie  skupine  involuciju  posvema  opredjeljuju,  mo- 
i^emo  izreci  namah  poznatu  izreku: 

ffJtm  li  danoj  paraboli  dva  trokuta  upisana  te  ujedno  drugotnu 
cunjosjeku  opisana,  to  postoji  hezkonaino  tnnogo  ovakovih  trokuta, 
koji  8U  paraboli  upisani  te  ujedno  drugotnu  cunjosjeku  opisani/' 

„Je8u  li  danoj  paraboli  dm  trokuta  opisana,  te  ujedno  drugomu 
cunjosjeku  upisana,  to  postoji  bezkotialfw  mnogo  trokuta,  koji  su 
opisani  paraboli  te  drugomu  cunjosjeku  upisani/' 

Pomo6u  tog  ^unjosjeka  involucije  moiemo  jednostavno  naci  k  da- 
nomu  elementu  jedne  skupine  odgovarajuce  elemente  iste  skupine. 

Ono  Sto  sam  dosada  o  kubi^koj  involuciji  naveo,  valja  za  ku- 
bidku  involuciju  na  Cunjosjeku  u  obce,  te  je  dovoljno  za  dalnje 
naSe  razmatranje. 
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Kabiika  involacqa  na  osi  parabqle. 

46.  U  danku  36.  imali  8mo  za  plofttinu  trokuta  noi^iSta  normala 
odgovarajucega  k  todki  (xy)  na  paraboli: 

A»  =  2p(x-p)»-^p.x,  (64) 

iz  koje  jednadbe  upoznajemoV  da  usje^ke  vrkova  tffokuta  no2iSta  sa- 
dnjavaju  na  osi  kubi6kii  involuciju,  uzmemo  li  A'  =  X  kao  para- 
metar  involucije. 

Jednadba  srodnosti  (62)  glasi  u  ovom  sludaju  . 

•     x?  +  x.x.+xS-3p(x,+x,)-^p»  =  o.  (65) 

Paramei^re  dvoto^ka  jesu  korieui  jednadbe 

x"  — 2px  — -|-p*  =  o.  (66) 

Nu  iz  oblika  jedna^be  involucije  sliedi^  da  ima  ta  tnvolacija  tror 
todku  X  =  Qc,  odgovarajuc  vriednosti  parametra  involucije  X  =  oc. 
Ovo  isto  sliedi  iz  sravnitbe  jedna^be  (66)  sa  jedna^bom  (63).  Tro- 
todka  involucije  zastupa  dakle  dvie  dvoto^ke  pa  tim  i  dva  razgra- 
niSta.  Parametre  drugih  dvijuh  dvoto^ka  su 

x'=^p,    x"  =  --2-p, 

odgovarajttca  razgraniita  8U  . 

xi=  — 2p,    xj=  — 4p, 
te  parametre  involucije 

V  =  — ^7pS   V'  =  o. 

KabiSka  involaeija  tangenata  na  paraboli. 

47.  Skupine  tangenata,  kojih  diraliSta  imaju  za  parametre  koriene 
jedna^be  (60),  stvaraju  kubi^ku  involuciju  tangenata  na  paraboli. 

Oznadimo  tangente  jedne  skupine  sa  T^,  T^,  T^,  diraliilAi  tih 
tangenata  odnosno  sa     ,  t^,  f^,  vrh  T^Ti=A^,  T^^^  =  A:^- 
•      =       Dalje  cemo  rabiti  oznaku 

Ck  =  ak+Xbk,  (67) 
pa  tim  moi^mo  i  jedna^u  (60)  pisati: 

t«+-5lt«+-^t+  -^  =  0. 
Cg       '    C.       *  c. 
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48.  TeiiSte  skupine  kubidne  involucije  tangenata  ozna£imo  sa  9', 
bid  6e  dakle  (dl.  16)  surednice  toga  teiiSta 

p.  _2pyx  _2p     Ci  _2p  a,j-Xb, 

,  -  3        -  3-  •      -  -SB,-\-\h,  ^ggj 

^/_2p  vx  _     2p^  ^  aj+>^b, 

Mienja  li  se  sad  X  opisuje  to^ka  pravac,  to  jest :  mjesto  tezista 
skupind.  kubi6ne  involucije  tangenata  parabole  je  pravae  ili  dragimi 
riedmi:^  Mienja  li  se  trohd  ovako,  da  je  opisan  danoj  pnraboli  te 
upisan  nekowu  dutyosjekn  (cunjosjek  involticye),  opisuje  njegovo  te- 
ziite  pravae. 

Jednadbu  toga  praTca  bi  dobili,  ako  bi  iz  jedna&tba  (68)  pro- 
mjenlivi  parametar  X  eliminirali. 

49.  Surednice  sredista  Jtf'(x',{i')  kruga  opisanoga  trokutu  tange- 
nata parabole  jesu 

^'  =  -|-Eti-2pSM,t,. 

Ove  jednadbe  bi  na^Ii  ili  slidnini  naiSinom,  kao  Sto  smo  u  61.  (31^) 
bili  postupaliy  ili  mozemo  i  ovako  postupati.  Oznadimo  li  razpolo- 
yi§te  strauice  ^2^s  ^  te  sa  \  surednice  toga  razpoloviftta 
biti  ce: 

^,  =p(t,  +  t,K 

^,  =-|-(ti+£t,), 


pa  tim  jedna^ba  okomice  B,      u  to^ki  ff,  na  stranicu  J,^43  =  T, : 
y +2t»x  = [t.  4-St,]4-2pt?  (£t, -t.] . 


^  Jf.  Weill  II  Nouvelles  annates  de  Math^matiques.  IJ.  Serie  Tom.  19 
pg.  3^7  razvija  n  mpravi:  ,,Theorhnes  sitr  la  pareUwle*^  m  ke  via- 
Btitosti  kubidke  involucije  tangenata  na  paraboli,  te  uzimlje  za  karak- 
teristidki  parametar  reciproku  smjemicu  tangente,  te  za  jednadbn  invo* 
lucije  kubi6ke 

t»  4- >t«  4- (AX -f  B)  t+ CX  +  D  =  o. 
Mi  uzimamo  stvar  ob<^enitije  i  drugim  nadinom,  te  nava^amo  i  via 
stitosti  kubicke  involueije  tocaka  parabvte,  o  kojifa  spumennta  razprava 
negovori  niita. 
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Jedna^be  okomicd  u  razpoloviStih  obijuh  drugih  stranica  sliede 
cikli^fkom  zamjenom  kazala. 

Odbitbom  jednadaba  okomica  C\,  £,C,  dobivamo  usje^ku  nji- 
hovog  presjeciSta,  a  buduc  da  je  ovo  zajednidko  presjeciSte  svih 
trijuh  navedenih  okomica,  nenuenja  se  resuhat  cikli^kom  zamjenom 
kazala,  na  temelju  desa  dobivamo  gore  navedeni  simetri^ki  izraz 
za  usjedku  x'.  Nu  bnduc  da  surediiice  presjeciita  jednadbi  pojedine 
okomice  zadovoljavaju,  mora  da  i  sbroju  tih  jednadaba  zadoYolja- 
vaju,  naime  jedna^bi: 

3y  +  2x£ti  =  2pLt,  +  2pSti£t,  t»  —  6p£t|t,t,. 

Stavimo  U  sad  u  ovu  jednadbu  dobivenu  vriednoBt  za  jr=sx, 
dobiyamo  gore  naredeiti  izraz  za  ordinatu  presjecidta  jf  =  ^\ 

Nu  buduc  da  sad  trokut  tangenata  parabole  ima  sa^injavati  sku- 
pinu  involucije  tangenata  parabole,  dane  su  jednadbom  (60),  biti 
ce,  rabimo  prije  navedeni  pokratak: 

a'  =  P-  . 

P       4co-c,  (69) 

Nu  buduc  da  su  Ck  linearne  ftmkcije  parametra  X,  sliedi,  da 
je  mjesto  sredi^ta  krugova  opisanih  skupinam  kubidke  involucije 
tangenata  parabole  pravac  ili  drugimi  riedmi': 

Mienja  li  se  trokut  avako,  da  je  uvjek  dmoj  paraboli  opisan  te 
nekomu  eunjosjdcu  upisan,  opiauje  srediite  kruga,  ovomu  trokutu  opi- 
sanoffa,  pravac. 

Jednadbu  tog  kruga  opisanoga  promjenljivome  trokutu  moiemo 
uz  primjetbu,^  da  je 

glasi : 

c,(x»  +  y*)  -  l  (c,  4-4c,)x- p(4c„  - c)7  +  p»c.  =  o,  (70) 

ill  oznadimb  li  desnu  stranu  ove  jednadbe  sa  Ko,  mo2emo  ju  usljed 
jednadbe  (67)  pisati: 

K.  +  XKb  =  o  (7O0 
^  Sravnaj  ovu  razvitbu  sa  onom  1.  c.  p.  371. 
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Iz  ove  jednaCbe  upoznajemo^  da  hnigovi  opisani  skupinam  invo- 
Incije  tnngenata  na  paraholi  stvaruju  svezak  krugova,  t.  j.  imaju 
dvie  dvrste  to^ke  u  kona6nosti  zajednidk^. 

Jedna^ba  cbordale  zajednidke  glasi: 
,    b,K,  -.a,Kb  s  2(iHb,)x  +  ((a^b^)  +  4(a.b,)]y  -  p(a,  b.)  =  o 
t.j. 

;      y[(a,b,)  +  4(a„b,)]  =  (p-2*Xaxb») 
iz  koje  jedna^be  upoznajemo,  da  ta  cbordala  ide  kroz  todku: 

p 

y  =  0,  x= 

a  buduc  da  suirednice  ove  tbdke  jednadbi  (70)  zadovo^avaju,  npo- 
znajemo  u  toj  todki  jednu  od  zajednidkih  dvrstih  to^aka,.  vrha  to 
srezka  krugova  (70')*  Iz  ovoga  sliedi  poznata  izreka: 

Svaki  krug  opisani  trokutu  iangmnta  paraboU  ide  dalde  kroz 
tocku  g  =  o,  X  zn-^  t.  j.  kroz  goriSte  parabole  * 

50.  Krug  Feucrbachov  za  trokut  tangenata  parabole  neka  ima 
za  srediSte  if",  te  neka  su  a",  fi"  surednice  njegove.  Za  ove  su- 
rednice  bi  naSli  poznatim  .ve6  nadinom. 


?"= p  ( st,i,t, + A  a,  y 


Buduc  da  taj  trokut  sa^injava  skupinu  kubi^ke  involucije  tan* 
genata  na  paraboli  opredjeljene  sa  jedna^bom  (60),  je : 

P_ 

~  8  '  c,    .  . 

'        _  p  ^  4co4-3c,^  (71) 

4  C3  ' 

iz  kojih  jedna^ba  opet  upoznajemo  da:  „Mienja  li  se  trokut  hz 
nvjet,  da  je  opisan  danoj  paraboli  te  upisan  nekofnu  iunjosjeku,  opi- 
suje  srediite  Feuerbackova  kr^m  togi  fro(mfinljimig''t^ 

iri,  Olediy:  Dr.  Em.  a  Ed.  Kej^ri;  ZMOinIov^  vyisl  geometrie  II.  dil 
Praha  pg.  142,  Salmon- Fiedler  Kegelsehnitte  pg.  255. 
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51.  Mienja  U  se  trokut,  uz  uvjet,  da  je  uvjek  opisan  paraboli  te 
upisan  nekomu  ^unjosjeku,  opisuje  njegovo  teiiSte  iS'  prava  11./, 
srediSte  kruga  opisaDoga  ovomu  trokutu  opisuje  pravac  llm', 
srediSte  M\  Feuerbachova  kroga  tog  trokuta  opisuje  pravac  Wm*iy 
te  osim  toga  presjeciSte  visina  toga  trokuta,  buduc  da  trokuta  tan- 
genata  parabole  opisuje  ravnalicu  parabole  llh.  ' 

Sustavi  to^^aka  S,  M\  M\,  H  stvaraju  dakle  na  pravcih  11,,  Hm,, 
riai/j,  Tlh  projektivi^ke  redove  to^^a,  te  buduc  da  ubje^ne  todke 
tih  redova  todaka  jesu  pridruiene  to6ke,  jesu  ovi  redovi  sli^ni 

^  parametar  ubjeine  todke  sliedi  iz     =  o,  je  dakle  X  =  — ^  )  ' 

Spojnice  pridru^enih  to^ka  kao  znamenitih  todaka  trokuta  leie  na 
jednom  te  istom  pravcu  naime  Eiderovom  pravcu  E.  Zamotaijka 
Eulerova  pravca  je  dakle  parabola,^  koja  tide  pravee  11,,  Ilm/, 

Oto  dobivamo  lahko  i  radunski.  Jednadba  pravca  E  kao  spojnice 
S]?'glasi: 

X        y  p 
2ci     — 2ca  Scj  =0. 
c,+2ci   8co*  c, 
Nu  budu6  da  je  c^,  —  ak^+^^k,  moieibo  ovu  jedna^bu  i  pisati 
AX«  +  BX  +  C  =  o, 
gdje  jesu  A,  B,  C  lineame  fiinkcije  promjenljivica  as^-y,  pa  tim  je 
jednadba  zamotaljke  tog  pravca: 

B«— 4AC  =  o 

t.  ).:  dunjosjek  te  izvedeni  radun  pokazuje,  da  je  taj  dunjosjek  pa- 
rabolom.  .J      .  / 

52.  Jednadbu  dunjosjeka  involucije,  naime  tog  dunjosjeka,  kojemu 
je  taj  promjenljiv  trokut  tangenata  parabole  uviek  upisan,  naci 
cemo,  ako  u  jedna^bu  srodnosti  (62)  piSemo : 

p(ti+t,)  =  y 

  =  x. 

^  Eulerov  pravac  se  javlja  ovcye  kao  sponica  pridroienih  todaka 
slidnih  projektivK^kih  redova  to6aka,  dakle  je  njegova  zamotaijka  pa- 
rabora.  Oyo  sliedi  i  od^vto:  Pravac  E  presjeca  pravee  n,,  .n,A'i7  Hh 
n  todkah  S,  M%  H  tako  ^la  je  SH  =  28M',  odatle  op^t  sliedi,  da 
je  zamotaijka  E  parabola. 

Sravnaj:  Cremona- Detvtilf  tJlements  de  giomitrie  projective,  Paris 
1875.  pg.  114  i  115. 


i 

Digitized  by  Google 


150 


K.  ZAHHADNnty 


Poinno2imo  U  dakle  jednadbu  srodnosti  sa  te  obavimo  K 
OYU  Bubstitucijuy  dobivamo: 

(3,2)x»-2(3,  l)xy  +  4(3,0)y«  +  2p[(2,  l)_(3,0)]x  + 

+  4p(2,0)y-h4pU0)  =  o, 

gdje  je:  (h,  k)  =  (ak  bk). 

KubiSka  inyoluclja  toiaku  na  paraboU. 

53.  Tri  to6ke  parabole  stvarafu  skuinna  kabidne  inToliicije  na 
paraboli,  zadovoljavaju  li  parametre  tih  todaka  jedna^bi  (60).  Ovdje 
bi  mogli  opet  pitati  po  mjestu  teiiSta  tih  skupina  to&ka  kubi6ke 
involucije  na  paraboQ. 

Ozna6imo  li  sa  teiifite  ovake  skupine,  te  sa  ti**  gurednice 
toga  teiiita,  biti  6e 

^  —  -3"  ^^i  -  -3- 

^  (72) 
_  2p  5,  2p 

li  Jl"  srediile  kruga  ojpiBanoga  trojini  to6aka  invo- 

lucije na  paraboli,  je 

a"  =  pfl  +Lt!+£t.t.]  =r  p  «S+c}-c.c, 

(73) 

r  =  -  p[St,  .Lt,t,  -£t.1,t.]  =  p  ^^^^-^  • 


c 


s 


Oznafimo  li  sad  sa  Jlf|"  srediSta  Feuerbach-ova  kruga  za  tn>- 
jinu  to^aka  involucije  na  paraboli,  te  aa  surednice  toga 

srediSta,  biti  ce: 


p.  =  4-i2:t.st.i,  -St.t,t,l  =  • 


Moiemo  dakle  na  temel|a  oblika  navedenih  jednadaba  kasati: 
Mienja  li  se  frolmt,  koji  je  uviek  upisan  fornboli  U  opism  ne- 
kamu  Sunjoydeu,  opisuju  teiiHe,  »rediita  kruga  apisanoga,  i  Feuer- 
bachom  kruga  tog  protnjenljivog  trokuta  parabole. 
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54.  Ako  bi  u  jedna^^bi,  koja  nama  kubi^ku  iuvoluciju  to^aka 
na  paraboli  opredjeyuje,  falio  kvadrati^ki  6lain,  t.  j.  ako  bi  bilo 

=  0,  &2  =  0  pa  tim  =s  o,  imali  bi  za  ove  todke  Stj  =  o 
t.  j.  trojine  to^ka  involucije  bile  bi  ujedno  trojine  uoiiitf^  Qonnala. 
U  Qvom  aludaju  mogU  bi  k^zati>  uvaiivSe  re^ultate  dUmaka  32, 
39,  40: 

U  ramini  parabole  P  postoji  jedna  parabola  ie  vkuiitosii,  da 
trokuti  noSiita  iolaka  parabole  P  atmraju  trokute,  koje  jesu  stano- 
vUomu  iunjwgeku  opisanL  Mjesto  srediSia  kruffopa  opiaanih  tima  tro- 
kutom  je  parabola,  isto  tako  je  tnjesto  srediita  Feuerbachovih  km- 
gova  tih  trokuta  parabola. 

55.  Jedna6ba  dunjosjeka  kubidke  involucije  todaka  na  paraboli 
dane  jedna6boin  (60)  bi  dobili  ovako. 

Pravac,  kqjega  jedna^ba 

ux+vy-ij-l^o, 

presjeca  parabolu  u  dvijuh  todkah,  kojih  parametri  su  korieni  jed- 

2put*+2pvt+l  =  o. 

Sudara  li  se  sad  taj  pravac  sa  Bpojnicom  parametra  todaka  tj^ 
iz  skupine  kubidne  involucije  na  paraboli,  moraju  vriednosti,  koje 
za  kombinacije  koriena  naime  Oi-^t^),  tit^r  ove  jednadbe  dobi- 
vamo,  zadovoljavati  jedna^bi  srodnosti  involucije.  Na6i  cemo^  ovako 
kvadrati6ku  jednadbu  glede  u,  v,  t.  j.  jedna^bu  dunjosjeka  u  tan- 
gencialnih  koordinatah. 

56.  Kao  prinijer  kubidke  involucije  todaka  na  paraboli  navadjamo 
sliedece : 

Dani  budi  pravac 

ax  4"  by  -f  -  c  =  o. 

Iz  to^ka  tog  pravca  spuSdamo  okomice  na  parabolu ;  parametri 
no£iSta  dani  su  sa  (33),  kqju  jedna^bu  uslied  gomje  jednadbe  pi- 
sati  moi^emo 

4pbt»4-2pbt4-c  +  x(— 2bt4.a)  =  o.  (75) 


^  Sravnaj  il.  45. 
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Giblje  li  se  sad  to6ka  (xy)  po  danom  pravcu,  opredjeljuju  sku- 
pitae  noiiSta  normala  promjenljive  to^ke  kubi^ku  involuciju  todaka 
na  paraboli  danu  sa  jedna^bom  (75),  gdje  je  x  promjenljiy  para- 
metar  involucije. 

Resultati  dobiveni  prije  obcenito  mogli  bi  sad  Uhko  preneBti  na 
taj  slu^ijy  Sto  samo  ovdje  spominjem. 


Ispravak:  IT  ovoj  raspnyi  na  stimni  113,  redkii  6.  od  ciadol,  pogwfao 
je  iiskano  -f^    mjeato    t'3=»ti-|-t^      Na  isioj  atnuii  redka  4. 

od  osdol  Uakano  je    {l^ — a  mora  biti    (t^ — t^)^^- 


bprsyei  n  mpnyn  ^,0  krimUsh  i  ravnini"  i  OYig  kiUiii. 
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(Sitao  u  sjedmci  mafem.'prirodosl.  razreda  jugoalavenake  akademije  znanoati  i 
umjetnosH  dne  4.  siecnja  1882, 

DOPisuju<5i  6lan  prop.  Martin  Sekulk!;. 

Ob  OYom  predmetu  jedva  bi  bio  ikada  razmiSljao,  da  me  nisu 
njeki  osobiti  odnoSaji  na  to  prinukali,  osobito  me  na  razmigljanje 
potaknu  razprava  g.  dra.  Pilara  razglaSena  u  „Radu"  XXX.  Osim 
toga  me  je  g.  dr.  Pilar  jednom  na  sve^nom  sastanku  clanovah 
lugoslavenske  akademije  za  mqje  nazore  o  ovom  predmetu  pitao. 
Priznajem,  da  8am  si  onda  zamisljao  reyoluciju  na  povrSini  na§e 
zemlje  usljed  razpadnuca  onoga  planeta^  na  mjesto  kojega  se  na- 
laze  danas  toli  brojni  planetoidi.  I  sbilja  se  mo^e  putem  meka- 
nike  poremecenje  slobodnih  osih  kre6ucih  se  planetah  ne  same 
protumaditi,  vec  dogodjaj  razpadnuca  jednoga  planeta  upravo  za- 
htieva  poremecenje  slobodnih  osih  ostalih  planetah.  Po  Sto  je  pako 
razpadnuce  onoga  planeta  tako  hypotetidna  stvar,  da  nijedne  dinje- 
nice  nemoiemo  za  vjerovatnost  ove  hipoteze  navesti,  to  nisam 
mogao  pokraj  daljega  razmiSljanja  pri  gore  redenomu  nazoru  ostati. 

Prvo  nego  svoje  iztra^ivanje  opi§em,  imam  se  osvmuti  na  dosad 
obstojece  nazore  o  ledenoj  dobi,  i  na  uzroke  iz  kojih  se  na  ledeno 
doba  sluti. 

1.  Geolozi  su  opazili  da  se  kamenje  ogromne  yeli6ine  na  njekih 
mjestih  nalazi,  koje  niti  najmanje  srodnosti  neima  sa  kamenjem 
okolice  onoga  mjesta,  vec  da  je  ovim  tudjincem  domovina  vi§e 
putih  prilidno  daleko.  Ob  ovom  erati6nom  kamenju  tvrde  geolozi,  da 
je  samo  pomicanjem  i  puzanjem  ledenjakah  doneseno  u  tudje  zavidaje. 

2.  Geolozi  tvrde,  da  se  tragovi  nalaze  po  cieloj  Europi,  Americi 
i  Aziji,  kuda  se  je  led  njegda  puzao,  te  doline  izrovao  i  kamenje 
izlizao. 

R.  J.  A.  LXIY.  11 
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3.  GrOnlandija^  zemlja  danas  pokrivena  vjekovitim  sni^om^  bi- 
jaSe  njekad  Hep  pasnjak  i  to  godine  982.  poslje  Krsta;  ali  vec 
godine  1408.  bijaHe  GrOnlaiidija  tako  sniegom  pokrivena,  da  se 
tamoSnji  staDOvnici  moradoSe  natrag  u  Hkandinaviju  odseliti. 

Iz  toga  zaklju6uju  geolozi,  da  se  sjeverna  polutka  nase  zemlje 
opet  ledenoj  dobi  pribliziije. 

4.  Opazilo  se  je,  da  se  ledenjaci  na  Alpah  spuStaju  sve  niie  te 
nize,  tako  da  vec  danas  njeka  mjesta  zapremaju,  gdje  pred  jedan 
5ovje&inski  rod  leda  nebija$e.  I  ovo  se  dini  geologom  razlog,  da 
se  naSa  polutka  ledenoj  dobi  priblii^uje.  To  cemo  pako  dobro  za- 
pamtiti,  da  imade  jo§  i  danas  iivih  ljudih,  koji  znadu  kazad,  za 
koliko  se  je  led  na  Alpah  spustio. 

5.  I  botanici  tvrde  da  se  njeke  biljke  od  sjevera  prama  jugu 
sele;  dakle  bi  se  i  od  ovud  slutilo,  da  se  sjeverna  polutka  ledenoj 
dobi  priblizuje. 

Sve  ove  pojave  naumio  sam  kritidno  proreSetati,  kao  §to  i  do 
sad  navedene  uzroke  0  ledenoj  dobi.  Najprvo  cemo  razglabati  ob- 
stojece  nazore  0  uzroku  ledene  dobe. 

PoSto  se  je  o  toj  ledenoj  dobi  na  sve  strane  uzrok  trai^io,  do- 
djoSe  geolozi  u  najzadnje  vrieme  i  do  toga^  da  uzrok  ledenoj  dobi 
moze  biti  samo  u  planetamih  odno^jih  na§e  zemlje ;  i  to  ako  sam 
dobro  razumio,  drie  jedni  uzrokom  ledene  dobe,  pomicanje  peri- 
hela  na§e  zemlje,  drugi  ga  traze  u  promjeni  ekscentrisiteta  zemalj- 
ske  putine,  a  treci  spajaju  oba  ova  uzroka. 

Koliko  sam  radnje  ob  ovom  predmetu  procitao,  moram  pri- 
znati,  da  me  ovi  nazori  nezadovoljiSe,  jer  sam  opazio,  da  geolozi 
cielu  stvar  odviSe  idealiziraju,  te  strogom  fizikalnom  i  kriti^inom 
izpitivanju  izbjegavaju,  samo  valjda  da  sebi  zadovolje;  nemislim 
osobno,  vec  tvarno. 

Promjena  ekscentriciteta : 

Iz  astronomije  poznato  je,  da  se  ekscentricitet  zemaljske  putine 
svake  godine  umanji  za  0'00004299  velike  osi.  Le  Verrier  je  teo- 
retidnim  putem  na^  da  ekscentricitet  mo^  narasti  do  0*07775. 
Danas  godine  1880.  iznaSa  ekscentricitet  na$e  zemaljske  putine 
0*01679225  velike  osi.  Naravno  je,  da  postaje  pitanje:  koliko  je 
godinah  trebalo  da  ekscentricitet  spane  od  0*07775  na  0'01679225? 

Ako  razliku  ovih  dvajuh  brojevah  podielimo  brojem,  za  koji  «e 
ekscentricitet  svake  godine  umanjiva,  to  doznajemo,  da  prodje 
141790  godinah  dok  ekscentricitet  naraste  od  danasnje  velidiiM'  na 
onu  koju  je  Lc  Verrier  prora^unao. 
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Ovo  raedoblje  od  141790  god.  nestoji  za  sigurno  u  nikakovu 
sarezu  sa  pojavom  na  Gronlandiji,  a  joS  manje  sa  danaSnjim  pu- 
zanjem  ledenjakah  niz  Alpe;  jer  jedan  dovje^anski  zivot  od  100 
godina,  dapa^e  i  pojav  na  Gronlandiji  od  skoro  1000  godinah  iz- 
^ezava  u  niSta  napram  141  vieku. 

Nedvojbeno  je,  da  ne  samo  naSa  kratka  opaSanja  vec  i  cielo  hi- 
storidko  doba  dovje^nskoga  zivota  nebi  dostatno  bilo  todno  ustano- 
viti  neprekidne  promjene  jednoga  pojava  koji  traje  141790  godinah, 
jer  te  bi  promjene,  kada  bi  i  bUe,  bile  bi  tako  malene,  da  bi  ih 
jedva  i  najto^nijim  astronomidnim  aparatom  pratiti  mogli,  a  ni  poSto 
tako  surovim  opa^anjem,  kano  Sto  je  opai^anje  pomicanje  ledenjakah 
niz  Alpe. 

Pomicanje  perihela. 

Astronomija  nas  u^i,  da  se  perihel  uplivom  mjeseca  i  sunca  svake 
godine  pomakne  za  50*233"  u  okrugy,  a  uplivom  ostalih  planetah 
za  11-24",  dakle  sveukupno  za  61-473". 

Na  temelju  ovoga  astronomi^noga  opazanja  raduna  se,  da  perihel 
treba  20990  godinah,  dok  opuze  cielu  kruinicu.  Buduc  da  duljina 
perihela  za  godinu  1880.  jest  100°  15' 32-47":  to  mo2emo  od  ove 
godine  nazad  ra^unati  vrieme,  kada  je  u  kojoj  todki  nebeske  krui- 
niee  perihel  bio. 

Posto  se  je  danas  perihel  odmakao  od  zimskoga  solsticija  za 
10°  15' 32-47":  to  nam  daje  radun,  da  je  perihel  bio  god.  x283. 
u  zimskom  solsticiju. 

Kada  pako  perihel  stoji  u  zimskom  solsticiju,  onda  sjaje  sunce 
na  sjeyernu  polutku  u  godini  dana  za  7  danah  i  18  satih  dulje 
nego  li  na  ju^nu  polutku.  Iz  ovoga  se  zakljuduje,  da  je  u  ovo  doba 
sjevema  polutka  toplija  nego  li  juina,  po  hto  je  sjeverna  polutka 
sun6anim  zrakam  dulje  izvr^etia  nego  li  juzna. 

Kada  perihel  dodje  u  proljetni  ili  jesenski  ekvinokcij,  onda  je 
na  obe  polutke  godina  jednako  razdieljena. 

Kada  perihel  dodje  u  Ijetni  solsticijum,  onda  je  ju^na  polutka 
7  danah  i  18  sati  u  godini  danah  dulje  8un6anim  zrakam  izvrzena 
nego  li  sjevema,  zaradi  toga  veli  se,  da  je  u  to  doba  ju2na  polutka 
toplija  nego  li  sjevema. 

Polovicij  puta  perihelova  pada  toplina  na  sjevernoj  polutci,  a  po- 
lovicu  puta  raste,  na  juinoj  polutci  je  obratno.  Ra^unamo  li  one 
dane  i  noci,  koje  sad  jednoj  sad  drugoj  polutci  manjkaju,  to  iz- 
nosi  na  onoj  polutci,  na  kojoj  toplina  pada  za  polovicu  puta  peri- 
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helova  do  142  godinah  zime  i  noci  viSe  nego  na  onoj  polutci  na 
kojoj  toplina  raste. 

Iz  ovoga  se  zakljuCuje,  da  se  na  onoj  polutci  na  kojoj  topKna 
pada,  mora  zametnuti  vjekovit  led  i  to  tako  dugo  trajati,  dok  udjed 
pomicanja  perihela  nepo^me  toplina  rasti. 

Ova  je  teorija  sbilja  posve  logi6no  izmi§ljena,  sanio  nastaje  pi- 
tanjc;  je  li  se  ona  sa  iskustvom  slaie ;  na  to  pitanje  mislim  sa  slie- 
decim  odgovoriti. 

Pogledajmo  sada  na  Gronlandiju.  Kako  rekosmo  bijale  perihel 
1283.  god.  u  zimskom  solsticiju,  dakle  sjeverna  polntka  u  najtopli- 
jem  razdoblju ;  nu  Gronlandija  bija§e  982.  god.  zelena  i  napu^ena, 
dakle  prije  300  god.,  ako  ne  i  viSe  nego  li  sjeverna  polutka  teo- 
retidno  uajtoplija  postala.  200  god.  poslje  toga  moradoSe  stanovnici 
GrOnlandiju  radi  leda  napustiti,  te  se  u  Norvezku  preseliti  (1408). 

Pomislimo,  da  maksimum  topline  svaki  dan  nepada  nprav  na 
podne,  vec  2 — 3  sata  kaSnje,  pomislimo  da  maksimum  godisnje 
topline  nepada  na  26.  junija  vec  na  mjesee  srpanj  i  kolovoz,  to 
mora  i  maksimum  sekularne  topline  2 — 300  godina  kadnje  one 
dobe  pa«ti,  kada  se  perihel  u  zimskom  solsticiju  nalazi. 

Zaradi  toga  morala  bi  bad  sada  u  nalem  vieku  sjeverna  polutka 
najtoplija  biti,  a  ne  300  godinah  prije  teoreti^noga  maksimuma, 
kako  bi  to  pojav  na  GrQnlandiji  pokazivao. 

Iz  istih  razloga  nebi  se  danas  ledenjaci  niz  alpe  spuStali,  vec  bi 
se  na  svom  podnozju  uprav  taliti  morali,  te  bi  jih  prama  visini  ne- 
stajalo. 

Nazor,  Sto  ga  prvo  izrekoh,  da  je  uprav  logicnim  putem  izmiiljen. 
i  koji  veli,  da  je  ona  palutka  toplija  na  kojoj  Ijeto  i  proljetje  dulje 
nego  zima  i  jesen,  stoji,  kako  cemo  sada  vidjeti,  u  protuslovlju  sa 
iskustvom. 

Gospodin  Ferrel  napisao  je  knjigu  izaslu  u  sjevemoj  Araerici 
pod  naslovom  „  Meteorological  Researche  pour  the  use  of  the  coast 
pilot."  U  ovoj  knjizi  obradjuje  g.  FeiTcl  uz  zra^ni  tlak  i  vjetrore 
i  toplinu  na  zemaljskoj  povrSini.  Na  ime  on  trazi  iz  opazanjab 
meteorologi6kih  suvislost  topline  sa  geografidnom  sirinom,  te  po- 
stavlja  jednacbu  sliedece  forme  ' 
t  =  to  -j-  a  cos  9  -|-  b  cos  2^  -|-  c  cos  39-}"^ 

Prispodabljajur  ovu  jodnar"l)u  sa  izkustvom  to  jest  sa  mfteorch 
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logidkim  opaianjem  po  cieloj  zemlji,  nalazi  Forrel  za  nepromjealjive 
a,  b,  c,  d,  sliedece  numeri^*ne  vriednosti 


t„  = 

8-500C 

—  1-75 

b  = 

—  20-95 

—  1  CM) 

d  = 

—  2-66. 

Na  temelju  goriije  jediiadbe  i  ovili  iz  izkustva  izvadjenih  nepro- 
mienljivih  stavlja  Ferrel  najposlje  integral  topline  za  svakii  polutku 
napose,  te  nalazi 

za  sjevernu  polutku 
rt8in'9=  to  +  ia— ib—  ;c— /.d  -  IS'OS^C 

za  ju^nu  polutku 
ftsin'^  =  to—  -fa  — 4-b+  ;  c  — Tid  =  16'05^C. 

o' 

Iz  cesa  sUedi,  da  je  sada  juzna  polutka  za  0*75^C  topHja  nego 
li  sjeverna.  Ovo  dakle  pobija  sa  svira  teoriju  o  perihelu,  jer  bi, 
kako  malo  prije  rekosmo,  upravo  sada  niorala  biti  sjeverna  polutka 
puno  toplija  nego  li  juzna. 

Kako  je  god  ona  teorija  liepo  izmisljena,  opet  neodgovara  iz- 
ku8tvu;  jer  sigurno  na  toplinu  zemaljske  povr§ine  djeluju  drugi 
faktori,  koji  su  bas  onom  suprotivni  sto  o  pomicanja  perihela  ode- 
kujemo.  Po  sto  ovi  faktori  nadmasuju  ucinkom  one  utinke,  koji 
postaju  usljed  pomicanja  perihela,  to  moramo  te  laktore  drzati 
uzrokom  ledene  dobe.  Koji  su  to  faktori,  to  cerao  cuti  te^ajem 
na§e  razprave. 

Ovim,  sto  sam  do  «ad  rekao,  misliin  da  sam  objektivno  i  kriti^no 
obrazlozio  dosadanje  teorije  o  ledenoj  dobi,  te  ujedno  i  opravdao 
ono,  sto  sam  na  pocetku  ove  razprave  rekao,  da  me  ove  teorije  ne- 
zadovoljuju, 

Posto  ovim  nije^em  postanak  ledene  dobe  iz  planetarnih  odno- 
sajah  nase  zemlje,  nastojati  cu  sliedecim  na  temelju  meteorolo- 
gijskih  opazanja  dokazati,  da  se  ima  postanak  ledene  dobe  u  vje- 
kovitom  talasanju  zemaljske  kore,  da^klem  u  promjenah  kopna  i 
mora  iraziti. 
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Prije  nego  pristupimo  dokazivanje  ove  izreke,  moramo  to6no 
prou^iti  iz  meteorolo^kih  opazanjah  termometri^nu  toplinu  na  ze- 
maljskoj  povr§ini.  Da  mi  bude  to  moguce,  obratio  sam  se  na  rav- 
natelja  centralnog  meteorologi^kog  zavoda  u  Be^u  gosp.  dr.  Hanna 
sa  molbom,  da  mi  prui^i  §to  obilniji  broj  meteorolozkih  opazanjah. 
Isti  mi  je  gospodin  sa  najvecom  prijaznosti  odmah  poslao  knjigu 
od  Dovea  „Klimatologi8che  Beiti'age  II.",  u  kojoj  knjizi  nadjoh  do 
900  meteorolozkih  stacijah  posijanih  po  eieloj  zenilji.  Za  ove  sta- 
cije  naznaden  je  geogr.  polozaj,  i  opai^ena  mjese^na,  ^etvrgodiSnja 
i  godiSnja  srednja  termometri^na  toplina.  Osim  toga  iSao  mi  je  g. 
dr.  Hann  u  obce  tako  na  ruku,  da  mu  ovdje  svoju  iskrenu  zahval- 
nost  izrazujem. 

Toplina  na  zemaUskcy  povrdlnl. 

Kako  sam  taj  obilati  material  u  ruke  dobio,  stao  sam  traziti  ma 
kakov  zakon,  po  kom  se  toplina  na  zemaljskoj  povriini  ravna. 
Evo  resultata  toga  moga  posla. 

U  prilozenoj  slici  neka  bude  AlAS  jedan  meridian.  AO  A  pro- 
jekpija  ekvatora.  S  sjevemi  a  J  ju^ni  pol.  Pravac  A  T  neka  zna£i 
yisinu  iiive  u  toplomjeru  za  srednju  godiSnju  toplinu  na  polutniku. 
ab  neka  znadi  visinu  i^ive  u  toplomjeru  za  geografidnu  Sirinu 
c  d  visinu  £ve  za  geogr.  Sirinu  f ,  itd.  i  to  sve  za  srednju  godiSnjn 
toplinu.  Ako  tako  po  eielom  meridianu  za  svako  mjesto  naznadimo 
visinu  zive  za  srednju  godiSnju  toplinu :  onda  mozemo  sve  skrajnje 
to6ke  6;  d,  f  jednom  krivuljom  spojiti,  koju  krivulju,  krivuljom 
topline  nazivljem.  Nedvojbeno  je,  kako  narav  te  krivulje  sazna- 
demo,  da  znamo  i  zakon  po  kom  se  toplina  sa  geogr.  Sirinom  ravna. 

Da  izpitam  narav  ove  krivulje,  trazio  sam  jedan  meridian,  o 
kome  ima  najpouzdanijih  i  dugotrajnih  opazanjah,  a  taj  meridian 
jest  trinaesti  od  Greenwieha  prama  istoku,  okolo  kojega  sliedece 
Stacije  leze:  Tripolio,  Palermo,  Napulj,  Rim,  Mletci,  Trst,  Plzno, 
Draidani,  Torgava,  Potsdam,  Berlin,  Heinrichshagen ,  Stralsnnd, 
Lund,  Karlstadt,  Jemteland.  Kada  sam  u  prednju  sliku  visinu  zive, 
koja  predstavlja  srednju  godiSnju  toplinu  za  ova  mjesta,  po  geogra- 
fi^noj  Sirini  ovih  mjestah  pometao,  na§ao  sam  pokuSavaju6,  da  je 
krivulja  topline  skoro  kruinica,  kojoj  je  srediSte  u  to^ki  C. 

Ovaj  empiridni  pokus,  koji  moze  i  sludajan  biti,  valja  dalje  iz- 
trafivati.  Da  dokaiemo,  da  skrajne  to6ke  iiive  leze  u  kruznid,  mo- 
ramo matemati^ki  aparat  upotriebiti. 
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U  sliei  vidimo  trokut  OCd^  iz  koga  sliedi  po  Oarnotovu  pravilu 
Cd*  =  Of'  +  OC'  —  20f .  OC  cos 9.  1 

CZ>  je  polumjer  kruiinice,  koju  drzimo  krivuljom  topline,  te  cemo 
ga  zvati  p.  Od  je  iz  dvoje  sastavljeno  i  to  iz  polumjera  poldnev- 
nika  0  =  a  i  cd  =  x  visine  zive  za  ovii  geogr.  Sirinu.  Ekscentri- 
citet  OC  ovih  dvijuh  kru^icah  zovem  amplitudom  topline  za  ovaj 
meridian  i  biljei^im  ju  slovom  E. 

Poslje  toga  prelazi  gornja  jedna^ba  u  sliedecu: 

p»  =  (a+x)»  — E«— 2E(a4-x)co8?.  2 

Uzduz  pravca  0  T  nalazimo  dalje,  da  je 

a+AT  =  p  +  E.  3 

Buduc  da  nam  AT=i  predstavlja  srednju  godiSnju  toplinii  na 
polutuiku,  za  koju  cemo  odmah  dokazati,  da  je  okolo  ciele  zemlje 
jednaka,  to  imamo  iz  jedna^be  3 

p  =  a  +  t  — E.  4 

Hi  ako  spojenjem  jedna^be  4  i  2  eliminiramo  olinu  p,  to  sliedi 
y-  (a+t)»-(a+x)^ 

2(a  +  t)  — 2(a  +  x)co89  ' 

Mi  smo  rekli,  da  smo  pokusom  na§li  da  je  kriviilja  topline  kruz- 
nica,  ako  je  to  istina,  onda  mora  olina  E  za  pojedina  mjesta  ovoga 
meridiana  istu  vriednost  imati;  da  se  o  torn  osvjedodimo,  treba 
olinu  E  za  pojedina  mjesta  proraCunati,  te  ce  nam  konadni  brojevi 
pokazati  sto  je  na  stvari. 

Da  uzmognemo  E  za  pojedina  mjesta  ra^unati,  treba  nam  prije 
njesto  razjasniti  od  ostalih  olinah,  koje  se  u  jednafbi  I.  nalaze. 
Najprije  mi  je  napomenuti,  da  se  ima  nedvojbeno  srednja  godiSnja 
toplina  po  polutniku  saznati,  jer  u  ovoj  jedna^^bi  je  olina  t  kano 
nepromjenljiva  uzeta.  Da  to  podje  za  rukom,  pobrao  sam  sve  sta- 
cije  okolo  polutnika,  na  kojih  su  pouzdano  opazanja  vodjena,  te  ih 
u  sliedecoj  tablici  sastavio.  Znakovi  -{-\  —  za  geogratiCnu  duljlnu 
i  Sirinu  znac5e,  da  se  ova  broji  od  Greenwichkoga  meridiana  prama 
istoku  i  prama  zapadu,  po  tom  od  polutriika  prama  sjeveru  i  jugu. 
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U  ovoj  tablici  zna6i  9  geogr.  Sirinu,  geogr.  duljiim,  /<  vieinu 
nad  morem,  koji  ce  se  znakovi  i  u  ostalih  tablicah  pridrzati.  Bro- 
jevi,  koji  pokazuju  kako  se  dugo  opazalo,  ziiace  godine. 

Iz  ovih  pouzdanih  opa^anja,  kojim  je  ciela  zemlja  po  polutniku 
opasana,  vidi  se,  da  je  srednja  godi§nja  toplina  na  polutniku 
t  =  26'66^C.  Iz  te  tablice  vidi  se  i  to,  da  je  izmedju  navedenih 
mjestah  iiajveca  razlika  0*90^0  (Para  27  00  i  Cayenne  26-10°C). 
Ova  je  razlika  tako  malena,  da  se  na  nju  obazirati  nesmiemo. 

Kad  smo  to  ustanovili,  imamo  jo§  nedto  reci  0  polumjeru  pol- 
dnevnika  a,  Ovaj  broj  uzeo  sam  povoljnim,  jer  sam  u  istih  jedi- 
nicah  mjerio  i  visinu  zive  za  pojedina  mjesta,  s  toga  razloga  dobi- 
vamo  i  E  u  istoj  jedinici.  Po  §to  sam  sludajno  pri  prvotnoj  kon- 
strukciji  uzeo  a  =  180  mm.,  a  istom  mjerom  mjerio  i  visinu  zive, 
to  sam  pri  ovom  slu^ajno  uzetom  broju  i  u  cieloj  razpravi  ostao. 

Da  na  temelju  jednadbe  I.  uzmognemo  proracunati  E  za  svako 
mjesto,  treba  nam  samo  u  ovu  jedna^bu  redom  metati  opazenu 
srednju  godidnju  toplinu,  i  odnosno  geogr.  dirbiu  dotidnoga  mjesta. 
Tako  ra6unajuc  dobio  sam  sliedecu  tablicu,  u  kojoj  znadi  t  toplinu 
dotidnoga  mjesta,  a  broj  godina  kako  se  dugo  pazilo.  Visina  nad 
morem  mjeri  se  metrom. 
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Iz  ove  tablice  vidimo,  da  se  amplituda  E  za  razna  mjesta  mienja, 
i  da  ove  promjene  nesliede  u  nikakvom  redu,  poSto  se  odnose  na 
geografi^nu  Sirinu  sad  pozitivno  sad  negativno^  a  ove  promjene 
imamo  samo  lokalnim  odnoSajem  pripisati ;  tako  vidimo  pri  gradovili 
Berlin  i  Potsdam,  da  je  za  Berlin  amplituda  inanja  n^o  za  Pots- 
dam, akoprem  su  ova  dva  grada  skoro  tik  jedan  drugoga,  a  tomu 
je  uzrok,  Sto  je  Berlin  veci  grad,  a  u  vecih  gradovih  je  toplina 
vazda  po  njeSto  veca  nego  li  u  okolici.  81idno  cemo  opaziti  pri 
gradovih  London  i  Greenwich ;  lokalni  upliv  vidimo  i  pri  gradovih 
Trst  i  Mletci,  jer  Trstu  iza  ledja  lezi  kameniti  Kras,  koji  jedaii 
dio  svoje  topline  odsieva  prama  Trstu,  zarad  desa  je  toplina  veca 
u  Trstu  nego  li  u  Mletcih,  a  zarad  toga  ima  i  amplituda  drugu 
vriednost. 

Ako  dakle  negledamo  na  lokalne  odnosaje,  onda  nalazimo  u  istinu 
da  je  krivulja  topline  za  ovaj  meridian  kruznica.  A  amplituda 
ovoga  meridiaua  je  poprie^ni  broj  E  =  37'36. 

§to  sam  ovdje  pokazao  za  triuaesti  meridian,  to  bi  mogao  i  za 
svaki  meridian  dokazati,  jer  sam  se  u  istinu  o  tom  osvjedo^io ;  nu 
dr^im,  da  je  suvisno  ovdje  to  dalje  dokazivati,  a  viditi  cemo  te^a- 
jem  razprave  jo§  za  dva  druga  meridiana  iste  odnoSaje. 

Na  temelju  onoga,  §to  do  sad  rekosmo,  mozemo  sada  vec  sliedeci 
zakon  izreci: 

Krivulja  topline  je  za  scaki  poldnevnik  na  sjeoernoj  polutci  kruz- 
nica;  a  amplituda  topline  mienja  se  od  meridiana  do  meridiana. 

Nedvojbeno  je  sada,  da  smo  u  stanju  za  svako  povoljno  mjesto 
na  jednom  meridianu  srednju  godiSnju  toplinu  izradunad,  samo  ako 
nam  je  amplituda  toga  meridiana  poznata,  jer  za  tu  svrhu  treba 
samo  jednadbu  I.  po  olini  x  rieSiti,  a  to  je 

X  =  a  —  Ex  cos  ?  +  K(a + 1)  ^  —2E^-fi) + Ei  cos  *  II. 

U  ovoj  jednadbi  zna6i  Ex  amplitudu  povoljnoga  meridiana. 

Kada  smo  ovako  daleko  doSli,  nastaje  sada  pitanje,  kako  se  am- 
plitude za  razne  meridiane  mienjaju  sa  geografi^iiom  duzinom. 

Da  ovo  pitanje  uzmognem  rieSiti,  morao  sam  za  njekoliko  men- 
dianah  amplitudu  proradunati,  te  onda  traziti  zakon,  po  kom  ampli- 
tuda sa  geogr.  dufinom  raste  ili  pada. 

Pri  tom  iztrai^ivanju  nasao  sam,  da  amplitude  neprekidno  od 
Greenwichkoga  meridiana  svejednako  prama  istoku  i  zapadu  rastu. 

Da  vidimo,  kako  se  to  sa  izkustvom  slaze  evo  ovdje  umedem 
dve  prora6unate  tablice  za  Greenwichki  meridian,  i  za  neworleanski, 
koji  tede  skoro  sredinom  Amerike. 
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M.  SEKULK1, 


Ova  dva  karakteristicjiia  meridiana  moradob  navesti,  jer  iz  ovih 
dvajuh  meridianah  moze  se  izvesti  amplituda  za  svaki  povoljoi 
meridian  90^  stupnjeva  od  Greenwicha  prama  istoku  i  zapadu  po 
sliedecoj  formuli,  koju  sam  sastavio  iz  svih  prora^unatili  amplitudali. 

Ako  Ex  zna^i  amplitudu  za  povoljni  meridian,  E©  amplitudu  za 
orleanski,  a  Eg  amplitudu  za  Greenwichki  meridian,  najposlje  i  geo- 
grafiCnu  sirinu  povoljnoga  meridiana :  onda  naSa  formula  glasi  ovako 

Ex  =  Eo  —  (Eo  —  Eg)  C08  i  (111,) 

Ovu  empiriduim  putem  postavljenu  jednadbu  mozemo  na  razni 
nadin  veriticirati;  i  to  ako  proradunamo  amplitudu  jednoga  meri- 
diana, za  koji  je  vec  amplituda  drugim  nacinom  pozuata,  dalje  ako 
na  njezinu  temelju  prora6unamo  toplinu  za  povoljua  mjesta  na  na- 
zna^fenom  prostoru,  te  ako  tim  uvjetom  zadovolji,  onda  ju  valjanom 
drzati  moiemo.  Najposlje  mozemo  na  temelju  ove  jedna^be  i  jed- 
na^bc  I.  isoterme  proradunati,  te  se  osvjedo^iti,  da  li  se  ove  isotemie 
slazu  sa  onima,  koje  su  po  Doveu  povuCene. 

Verifikacija  jednacbe  IlL 

1.  Najprvo  cemo  po  ovoj  jednadbi  izra^unati  amplitudu  trinae- 
stoga  meridiana,  koju  smo  vec  drugim  nacinom  nasli.  Po  ovoj  jed- 
nadbi  biti  ce  amplituda  trinaestoga  meridiana  istodno  od  Greenwicha 

Ei3  =  53  61  —  [53-61  —  36'45]  cos  13o 

Od  ovud  sliedi  Ej  3  =  36*89,  po  prijaSnjoj  tablici  imamo  Ei5=37*36 
dakle  je  razlika  0'47.  Ova  je  razlika  tako  malena,  da  se  njezin  upliv 
na  toplinu  povoljna  mjesta  ovoga  meridiana  tekar  u  drugoj  dese- 
tinki  pokazuje,  dakle  puno  manje  iznaSa  nego  li  moguce  pogreike 
pri  opazavanju  toplomjera. 

2.  Sada  idemo  proracunati  toplinu  jednoga  mjesta  u  srednjoj 
Aziji  iz  amplitude  greenwiSkoga  i  neworleanskoga  meridiana;  a  to 
mozemo  jednostavno,  ako  metmpmo  u  jedna^bu  II.  mjesto  E  gornji 
izraz  iz  jednacbe  III.  Onda  sliedi 

IV.     X  =  a  —  [Eo— (Eo  —  Eg)  cos  -i]  cos  ?  + 

+K(M^t)2— 2(E;;=(Eo— Egycos'^)  (a+t>^ 

Grad  Barnaul  lezi  u  srednjoj  Aziji,  njegove  su  geograC  koordi- 
»ate  ?  =  53Wa;=83W 
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Ako  u  gornju  jednaibu  pomecemo  vriednosti  poznatih  olinah, 
tadaBliedi  x=0-33»O 

kano  srednja  godisnja  toplina  ovoga  mjesta. 

Na  ovom  se  nijestu  opazava  toplina  vec  ima  30  godinah,  i  to 
za  prvih  19  godinah  iznosi  srednja  godiSnja  toplina  0*25®C,  zadnjih 
11  godinith  premjeSteno  je  paziliste^  te  se  opafava  toplina  sa  regi- 
strirajucim  nastrojem,  koji  svaki  detvrt  sata  biljezi  meteorolozke  po- 
jave,  za  ovih  11  godina  pokazuje  nastroj  kano  srednju  godiSnju 
toplinu  0*46^0.  Radunom  nadjen  broj  \ei\  medjii  ova  dva  broja, 
te  se  od  njihove  sredine  razlikuje  samo  za  0.03  ®C.  PogreSka  tako 
malena,  da  o  njqj  govora  vige  biti  nemoze. 

3.  Grad  Zagreb.  Njegove  koordinate  su  9  =  45H9'J^  =  16®,  vi- 
sina  nad  moreni  h  =  144  Polag  jednadbe  IV.  sliedi  za  Zagreb 
X  =  13-30«C. 

Nalazim  za  Zagreb  u  izvjescu  meteorol.  centr.  zavoda  u  Be^u 
od  godine  1868.  srednju  godiSnju  toplinu  t  =  9-7PR  =  12-14°C. 
Buduc  da  Zagreb  nad  morem  le^i  144  to  dolazi  kao  popra- 
vak  zaradi  visine  nad  morem  gornjoj  toplini  joS  0*89®  pribrojiti:  po 
torn  je  srednja  godiSnja  toplina  grada  Zagi^eba  na  morsku  povrSinu 
reducirana  t  =  13*03®C.  NaS  ra6un  daje  13'30,  dakle  je  razlika 
0*27 ®C.,  iz  koje  se  sigurno  na  nevaljanost  na§e  teorije  zaklju^iti 
nesniije. 

Ja  mislim,  da  sam  vec  i  sa  ovim  podpuno  dokazao,  da  se  nasa 
teorija  podpuno  ili  barem  toliko,  koliko  svaka  dobra  teorija  sa  iz- 
kustvom  slaze.  PoSto  pako  nam  za  svrbu  nase  razprave  treba 
pregled  topline  na  cieloj  povrSini  nase  zemlje,  ili  barem  na  onom 
dielu,  koji  na  naSe  glavno  iztrazivanje  o  ledenoj  dobi  sjeveme  po- 
lutke  spada:  to  cu  u  tu  svrhu  i  ujedno  kano  verifikaeiju  na§ih  jed- 
na£bah  prora6unati  isoterme,  te  ih  staviti  u  jednu  kartu,  a  njeke  glave 
prispodobiti  sa  onima,  koje  su  vec  po  drugih  vjeStacih  ustanovljene. 

Racunanje  isotermah  nije  niSta  drugo,  nego  algebrai6ka  i  aritme- 
ti^ka  operacija  sa  nasom  jedna^bom  IV. ;  jer  ona  nosi  u  sebi  sve 
elemente,  o  kojih  toplina  na  povrSiiii  onoga  diela  na§e  zemlje,  na 
kojega  smo  do  sad  iztra^ivanja  protegli,  i  to  90°  g^ogr.  §irine  od 
Greenwicha  prama  istoku  i  prama  zapadu.  Ovu  fietvrtinu  povrSin© 
naSe  zemlje  zovem  prednjom  polovioom  sjeverno  polutke,  drugu 
^etvrtinn  zadnju  polovicu. 
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iBOterme  imadu  se  ovako  radunati.  Po  Sto  je  toplina  isoterme 
poznata^  to  moramo  koordinate  svih  onih  todaka  traziti,  koje 
istu  toplinu  imaju,  buduc  da  su  dvie  koordinate  a  jedna  jedna^ba, 
dakle  moramo  jednu  koordinatu  poznatom  iizeti,  te  onda  to^ku  tra- 
iiti  u  kojoj  ju  druga  koordinata  sjede.  RieSenje  na§e  jedna^be  po 
koordinati  ^  jest  jednostavnije,  zaradi  toga  uzimljemo  geognfi6in 
Sirinu  kao  pozmitu,  te  cemo  za  svaki  drogi  meridian  traziti  pro- 
sjek  sa  drugom  koordinatom. 

Kiedivdi  jedna6bu  IV.  po  olini  i  sliedi 

.  _     Eo  (a  +  t)'-(a  +  x)  

""^^  ^  "  Eo — Eg     2(Eo— Eg)  (a+t)  —  2  (Eo— Eg)  (a+x)  cos?  * 

Kadunanje  po  ovoj  jedna^bi  nije  tako  tegotno,  kako  bi  se  na 
prvi  pogled  mislilo;  jer  kad  se  umetnu  numeridne  vriednosti  za 
pojedine  poznate  oline,  prelazi  formula  u  sliedecu  jednostavniju 

.     ^.^.^  42708  — (180  — x)«  ^ 

cos^  =  3-1242-  7092  -  34-32(180-x)^ 

Na  temelju  ove  jedna^be  proradunao  sam  isoterme  za  prvu  po- 
lovicu  sjeveme  polutke  od  — 25®Cdo -|- 25®C.  No  u  priloienu 
kartu,  koja  ima  posebnu  svrhu  protezati  se  samo  na  naslov  ove 
razprave,  unesao  sam  isoterme  od  25^0  do  ±0®C.  Pokraj  toga 
prora^unao  sam  isoterme  i  za  drugu  polovicu  sjeveme  polatke  sa 
njekom  malom  promjenom  naSe  jedna6be,  te  sam  i  te  isoterme 
unesao  u  kartu,  jer  mi  se  6ini,  da  je  vec  sad  zanimivo  znati  neito 
0  toplini  okolo  sjevernoga  pola,  ujedno  sam  unesao  u  kartu  na 
mnogo  mjestah  srednju  godiSnju  toplinu^  da  se  vec  sad  moie  va- 
Ijanost  prora^unatih  isotermafa  moi^e  prosuditi. 

U  ostalom  cu  proglasiti  u  posebnom  djelu  kartu  za  sve  isoterme 
sjeveme  polutke,  kako  mi  vrieme  dopusti  ovo  djelo  dokon^ti. 

U  sliedecoj  tablici  su  prora^imane  koordinate  u  karti  unelenih 
isotermah. 
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PoSto  smo  na  ovaj  na^in  stvorili  nalim  ra^unom  glavni  pregled 
topline  na  prednjoj  polovici  sjeverne  polutke,  to  moiemo  ovdje 
joS  prispodobiti  isoterme  prora^unane  sa  toplinom  pojedinih  stacija, 
koja  su  na  nadoj  karti  crvenom  bojom  brojkami  ozna^ena ;  ujedno 
sam  unesao  zelenom  bojom  Doveovu  isotermu  x=0®C.  Ovu  iso- 
termu  mo^emo  prispodobiti  sa  prora^unanom.  Tom  sgodom  vidimo, 
kako  se  Doveova  isoterma  na  istoifnoj  obali  sjeverne  Amerike  iz- 
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ba^a  prama  jugu,  isto  tako  okolo  isto^ne  obale  jiiine  Gronlandije: 
tim  izbodinam  je  uzrok  ledena  morska  struja^  koja  ove  obale  po- 
lieva,  te  se  ima  u  lokalne  odnoSaje  pisati.  Dalje  vidimo,  da  se 
Doveova  krividja  izmedju  Islandije  i  Skandinavije  izbada  prama 
sjeveru.  Za  sto  je  Dove  ovu  ki'ivulju  ovdje  tako  jako  izbodio,  to 
mi  nije  poznato,  jer  na  ovom  mjestu  kano  na  mom  nema  nika- 
kovih  meteorolozkih  opa^anjah,  barem  takovih  makar  vodjenih  i  na 
ladjah  neiiadjoh  u  njegovoj  knjizi.  Slidno  se  opazava  veca  izbo^fma 
i  na  skandinavskom  poluotoku,  koja  je  prama  jugu  od  vec  snizena, 
jer  prama  sjeveru  lezi  Tornea  sa  — 0*52,  blizu  koga  grada  ovabi 
Doveova  isoterma  prolaziti  morala.  U  ostalom  se  obe  krivulje  do- 
statno  slazu. 

0  toplini  na  povrsini  sjeverne  polutke  mislim  da  smo  sliedeoe 
nedvojbeno  ustanovili : 

1.  Zapadne  obale  velikih  kontinentah  na  sjevernoj  polutd  su 
najtoplije,  a  tomu  je  sliedeci  razlog.  Svaka  struja,  bila  zra5na  bila 
vodena,  koja  potide  od  polutnika  prama  sjeveru,  dobiva  usljed 
vrcenja  nase  zemlje  od  zapada  prama  istoku  smjer,  koji  odgovara 
jugozapadu,  uslied  toga  mora  i  toplija  od  polutnika  tekuca  voda 
zapadne  obale  polievati,  na  suprot  tomu  te6e  svaka  od  sjevera 
prama  polutniku  tekuca  struja  smjerom  sjevero-istodnim,  dakle  po- 
lieva  istodne  obale  kontinentah.  Ovo  potvrdjuje  iskuatvo. 

2.  Sredina  velikih  kontinentah  je  najhladnija. 

3.  Toplina  pada  od  polutnika  prama  sjeveru,  sa  geograiidnom 
sirinom.  Krivulja  topline  je  kruznica. 

4.  Toplina  pada  od  najtoplijega  meridiana  prama  sredini  konti- 
nentah po  jednostavnom  zakonu. 

Posto  smo  ovim  nadinom  ustanovili  odno^je  topline  na  zemalj- 
skoj  povrSini,  mozemo  sada  traziti  uzrok  ledenoj  dobi  u  promjeni 
zemaljske  povrSine ;  jer  kako  vidimo  nedvojbeno  stoji,  da  je  toplina 
zemaljske  povr§ine  jedino  zavisna  o  njezinoj  konfiguraeiji. 

Na  tom  temelju  opazavamo,  da  je  od  velikoga  upliva  na  toplinu 
kopna  svako  more,  koje  se  protei^e  od  polutnika  prama  sjeveru, 
jedno,  §to  prenosi  svojom  strujom  toplu  vodu  od  polutnika  prama 
sjeveru,  drugo,  Sto  prenosi  ekvatorialnu  toplinu  u  vodenih  parah 
zatajenu  prama  zapadnim  obalam  kontinentah.  Vodene  se  pare  kon- 
densiraju  skoro  odmah  kako  se  kopna  dimu,  te  puStaju  zatajenu 
toplinu,  te  tako  Cine  zapadne  obale  toplije.  To  vidimo  jasno  na 
kartah,  koje  nam  pokazuju  oborine.  One  su  najjade  u  Europi  po 
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Englezkoj;  Skotskoj  i  Skandinaviji,  a  u  Americi  okolo  otoka  Sitke, 
po  kojih  mjestih  je  razmjerno  i  najve6a  srednja  godiSnja  toplina. 

Kada  smo  ovo  sve  ovako  razjasnili,  prelazimo  traiiiti  uzrok  le- 
denoj  dobi  na  ovom  teinelju. 

Hipoteza. 

Na  mjesto  danaSojega  atlanti^noga  oceana  morao  je  biti  u  ledeno 
doba  jedan  kontinent,  ili  barem  taki  savcz  izmedju  Afirike  ili 
Europe  sa  Amerikom,  da  niti  topla  morska  struja^  nije  mogla  do 
sjevemo-zapadnih  obala  Europe  dopirati,  niti  su  se  mogle  vodene 
pare  zrakom  dolazec  na  danaSnjih  mjestih  kondensirati,  vec  puno 
juznije  i  valjda  okolo  PyreneaL. 

Vjerovatnost  ove  hipoteze: 

1.  Platon  priporieda,  da  je  u  danasnje  atlanti^no  more  potonula 
zemija  Atlantis  zvana. 

2.  U  ovo  pripoviedanje  vjeruje  i  vjerovalo  je  viSe  udenih  Ijudih, 
iiaime  Buffon,  po  tom  francuski  astronom  Bailly,  koji  u  svojoj 
knjizi  jjHistoire  de  Tancienne  astronomic"  predmnieva,  da  su 
stanovnici  ove  potonule  zemlje  morali  uzobrazeni  biti,  te  da  je  od 
njih  kultura  na  Egipcane  preSla. 

3.  Strabo  kaze:  Promjena  medjah  izmedju  kopna  i  mora  ima  se 
pripisati  snizivanju  i  podizanju  zemaljske  povrSine^  a  ne  silnim 
poplavam.  Strabo  veli:  Tim  promjenam  nisu  podvrzeni  manji  ili 
veci  otoci,  vec  cieli  kontinenti. 

4.  Humboldt  veli  ovako  doslovce  u  svom  kosmosu:  ^Dass  die 
Hebung  der  Kontinente  eine  wirkliche  Hebung,  nicht  bloss  eine 
scheinbare  der  Gestalt  der  Oberflache  des  Meeres  zugehorige  sei, 
scheint  naeh  einer  jetzt  allgemein  verbreiteten  Ansicht  der  Geo- 
gnostcn,  aus  langen  Betrachtungen  der  Tbatsachen,  wie  aus  der 
Analogic  wicli tiger  vulkanischen  Erscheinungen  zu  folgen"  na  dru- 
gom  mjestu  „  Sink  en  und  Steigen  des  festen  oder  flllssigen  in  ihrem 

#  einseitigen  Wirken  so  entgegengesetzt,  dass  das  Steigen  des  einen, 
das  scheinbare  Sinken  des  andem  hervorruft  —  sind  die  l^rsache 
aller  Gestaltsveranderungen  der  (Jontinente." 

5.  Snizivanjc  i  podizanje  kopna  i  mora  opazavamo  danas  tako 
jasno  na  Skandinavskom  poluotoku. 

6.  Vulkani  po  centralnoj  Americi,  na  kapverdi^kih  i  kanarskih 
otocih,  zatim  na  Islandiji  i  otoku  Mayenu,  pokazuju,  da  jo$  i  danas 
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pod  Atlanti^nim  oceanom  njeke  silne  promjene  biti  moraju,  a  isto 
tako  i  potresi,  kojih  je  krug  djelatnosti  u  Humboldtovu  Kosmosu 
nazna^en,  protei^u  se  vecinom  na  atlanti^ni  ocean,  te  odjekujii  kano 
onaj  Lisabonski  tja  na  amerikanske  obale. 

Svi  ovi  vulkani  i  potresi  stoje  u  uzkom  savezu  sa  potonulim 
kontinentom ,  te  se  dadu  veoma  lako  na  temeljii  mehanike  kao 
posljedica  na  lavu  slegle  se  zemaljske  kore  protumaditi. 

Iz  svega  ovoga  sliedi,  da  naSa  hipoteza  njeku  vjerovatnost  u 
sebi  nosi. 

Ja  mislim,  da  ce  svatko  morati  spoznati,  nakon  ovoga  §to  sam 
rekao,  da  kontinentalna  sveza  staroga  i  novoga  svicta  mora  biti 
od  velika  upliva  na  meteoroloike  odtioSaje  ovih  kontinentah,  naime 
Europe. 

Potonuli  kontinent  Atlantis  nemoramo  si  za  ovu  svrhu  Bog  zna 
kako  velik  predstavljati,  da  navedene  meteorolozke  promjene  pro- 
uzrokuje;  treba  samo  da  zabrani  toploj  ekvatorialiioj  struji  prela- 
ziti  ^etrdeseti  stupanj  geograf.  Sirine,  a  ujedno  toliku  Sirinu  od  juga 
prama  sjeveru  imad,  da  se  vodene  pare  od  polutnika  tekuc  na 
njegovih  viso^inah  kondensirati  moraju ;  tako  da  sjevemi  dio  atlaa- 
tidnoga  oceana  ostane  bez  upliva  na  meteorolozke  odno^je,  kako 
je  to  danas  sjevemo  njemadko  mere  i  baltidki  zaljev. 

Sada  cemo  priblizno  prora^unati  upliv  toga  kontinenta  na  toplinu 
prednje  polovice  sjeveme  polutke,  ja  rekoh  priblizno,  jer  nemamo 
nikakovih  podataka  za  to^n  reJSxm'^  ali  mislim,  da  ce  nam  se  tim 
pribli^nim  ra^unom  barem  pokazati  slika  toga  upliva,  jer  inade 
nebi  imali  pojma  od  toga  upliva. 

Kada  bi  nam  ma  i  jedna  amplituda  iz  one  dobe  poznata  bila, 
mogli  bi  i  posve  to6no  upliv  toga  kontinenta  na  ostalu  povrsinu 
proradunati,  buduc  pako  da  to  nije,  to  neostaje  drugo  nego  si 
misliti,  da  toplina  od  zapadne  amerikanske  obale,  koju  je  u  ono 
vrieme  valjda  polievala  topla  struja  mimoga  oceana  kano  i  danas, 
pada  po  istom  zakonu  prama  sredini  sjedinjenoga  staroga  i  novoga 
svieta.  Na  tcmelju  tome  mislimo  si  da  je  amplituda  topline  na  new- 
orleanskom  meridianu  u  ono  doba  bila  ista,  koja  je  i  danas,  jer 
ju  ozna^uje  zapadna  obala  Amerike ;  od  toga  meridiana  morala  je 
toplina  prama  Greenwichkom  meridianu  padati,  a  mi  mislimo,  da 
po  istom  zakonu:  dakle  mozemo  amplitudu  Greenwichkoga  meri- 
diana prora^imati. 

Danas  je  razlika  amplitudah  izmedju  neworleanskoga  i  green* 
wiclikoga  meridiana  53*61 — 36*45  =  17*16.  Hecimo,  da  je  u  ono 
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doba  Greenwichka  amplituda  bila  za  ovu  razliku  ve6a  od  newor- 
leanske,  onda  je  Greenwichka  amplituda  iznosila  Eg  =  70'77. 

Ako  nam  je  na  ovaj  nadin  greenwichka  amplituda  poznata,  onda 
mo2emo  na  temelju  jednadbe  V.  isoterme  za  ono  doba  prora^unati. 
Usljed  promjene  ampKtudah  ima  se  ona  jedna^ba  sada  ovako  pisati 

(a+t)^-(a+x)^ 


cos  'j'  =  — ^ —  — 


E, 


ill 


Eo  2(Eg 
cos  (j- =  4-1242 — 


Eo)(a  4- 1)  — 2(Eg — E„)(a  +  x)  cos  <f 
42708  — (180+ x)« 


VI. 


VI  .a 


7092—34-32(180 + x)  cos  ? 

Na  temelju  ove  jedna^be  prora^unao  sam  koordinate  isotemah 
x  =  o,x  =  —  5ix  =  —  10;  teih  u  sliedecoj  tablici  naznadio. 
Poito  su  i  ove  isoterme  za  ono  doba  samo  priblizne,  to  bi  bio 
iizaludni  rad,  kada  bi  i  dalje  isoterme  za  ovo  doba  ra^unao  bio. 
Ove  sam  samo  zato  proradunao,  da  dobijemo  pregled  topline  za 
ono  doba,  i  iz  toga  pregleda  mo£emo  na  ledeno  doba  zakljuditi. 
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Ove  sam  koordinate  unesao  u  prilo^enu  kartu,  te  isotermu 
X  =  O'C  nazna^io  modrom  bojom,  a  ostale  dvije  istom  bojom  situo 
nato^kao. 

Iz  ove  karte  vidimo  da  isoterma  srednje  godiSnje  topline  x  =  O^C 
prolazi  sjevernom  Spanijom  po  prilici  po  Pyreneih,  onda  juznom 
Francuskom  i  srednjom  Italiom  kroz  sredinu  Hrvatske  i  Magjarske, 
te  prelazi  povrh  cmoga  mora  u  Aziju. 

U  ovome  slu^aju  bila  je  dakle  po  ovih  mjestih  srednja  godiSnja 
toplina  uprav  onaka  kakva  je  danas  po  juznoj  Sibiriji.  Nije  dakle 
nikakovo  ^udo,  da  se  je  vjekoviti  led  ne  samo  po  gorah  srednje 
Europe  prostirao,  vec  je  i  po  nizinah  sjeverne  Njema6ke  lezati  morao 
vecinom  godine,  poSto  ovuda  prolazi  isoterma  x  =  —  5®C,  iz  desa 
sliedi,  da  su  u  ono  doba  sjevero  -  njemadke  tundre  bile  u  istih  kli- 
matidnih  odnoSajih,  u  kojih  su  danas  one  okolo  uSca  rieke  Ob. 
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Ovim  dobivamo  pojam  o  klimati5nih  odnoSajih  u  onom  8lu6i}u, 
ako  bi  atari  sviet  bio  sa  novim  u  kontinentalnoj  svezi,  a  nedvoj- 
beno  sliedi  iz  ovoga  cieloga  iztrazivanja,  da  ledeno  doba  prednje 
sjeverne  polutke  imamo  traziti  ne  u  planetarnih  odnoiajih,  vec  u 
promjeni  zemaljske  povrsine.  Nelaskam  si  iiajinanje,  da  sam  ovom 
razpravom  ovo  pitanje  nedvojbeno  riesio,  vec  mislim,  da  sam  stru- 
kovnjake  i  vjestake  iia  oyo  pitanje  upozorio,  i  da  je  vriedno  isto 
i  dalje  reSetati,  ujedno  se  nadam,  da  ce  vjeStijemu  nego  sam  ja  poci 
za  rukom  ovo  pitanje  jasnije  riesiti. 

Na  ovom  istom  temelju  veoma  je  lako  pojav  na  Gronlandiji 
protumaditi.  Da  Gronlandija  opet  zelenom  postane,  netreba  drugo 
nego  morsko  dno  u  Davisom  prolazu  tako  podignuti,  da  se  ledeiui 
morska  struja  preko  ovoga  klanca  nemoze  izlievati  u  atlanti6ki 
ocean,  te  da  neodbija  one  tople  struje  koja  uprav  na  juznu  Gr5n- 
landiju  smiera;  mogucnost,  da  se  je  zemaljska  kora  na  ovom 
mjestu  slegla,  te  ledenu  struju  propustila,  stoji  izvan  pitanja,  kada 
promislimo,  kako  se  jo§  i  danas  kopno  i  more  mienja,  i  gdje  deli 
otoci  iz^ezavaju  a  novi  se  zamecu ;  dapa^e  treba  samo  da  Baffinov 
zaljev  tako  jako  zamrzne,  da  se  od  ovud  oni  ledeni  bregovi  otiski- 
vati  nemogu,  pak  ce  biti  labradorska  i  grdnlandska  zemlja  toplija. 
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OD  StJBPANA  ScHULZEBA  MtaGENBUR^KOGA. 

(Predano  u  sjednici  niatemntUko-prirocloaloonoga  riizreda  jugoalarenske  akademije 
znanosti  %  umjetnosti  15.  lUtopada  1881.) 

„Posjetite  me  u  Djakovu,  okolica  ce  vam  se  dopasti!"  glasio  je 
prijatni  oproStaj,  kad  sam  se  njeko6  u  Vinkovcih  Njegovoj  Pre- 
uzvisenosti,  naSemu  veleStovanomu  crkvenomu  pastiru  i  pokrovitelju 
iiajviSega  znanstvenog  zavoda  u  doraovini,  poklonio  i  njegov  si 
blagoslov  izprosio.  —  Taj  poziv  bje  nastupom  nove  godine  milostivo 
opetovan. 

Buduc  da  si  ja  svojom  zadacom  smatram,  da  odkrijem  naSu  do- 
macu  floru  gljiva,  koja  je  u  pravom  smislu  riefii  „terra  incognita", 
jer  se  prije  mene  joS  nikada  stopa  ikakvoga  mykologa  ovoga  tla 
taknula  nije :  nastojao  sam,  da  si  za  taj  pohod  i  najzgodnije  vrieme 
odaberem,  i  tako  9.  riijna  proSle  godine  u  Djakovo  prispjeh. 

§to  mogu  vise  ob  ondje  probavljenih  dnevih  reci,  nego  da  spa- 
daju  medju  najsretnije  moga  i^ivota!  Gostoljubje  u  djakova^koj 
biskupskoj  resideneiji  tako  je  sve  obce  poznato,  kao  §to  sii  traci 
8un6ani;  a  da  onu  njeznu  pai^ljivost  na  sve  moje  i^elje  i  potrebe 
osobe  moje,  koja  mi  se  je  sa  svih  strana,  tja  do  onog  momka,  ko- 
jega  mi  kano  posluznika  dodieliSe,  izkazala,  samo  od  pnlike  na- 
ertam,  zato  mi  je  pero  preslabo.  To  zahvalno  srdce  moje  cutiti 
moze,  ali  sve  to  izreci  ili  napisati  nemogu. 

Okolica  je  djakovadka  vinkova^koj  sli^na.  Ista  ona  valovita  na 
plovina,  samo  njeSto  viSa ;  javnocvietke,  poimence  stabalje,  je  u  glav- 
nom  isto.  —  Samo  onaj  liepi,  prostrani,  uzorito  iiredjeni  perivoj 
sa  raznovrstnimi  bielo-  i  crnogoricami  mogale  gljivam  njeSto  nova 
obecati. 

Nu  medju  ine  mnoge  ^udnovate  tajne  gljiva  spada  i  to,  da  se 
gdjekoja  vrst  samo  na  njekom  stanovltom,  ^esto  veoma  stegnutom 
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mjestancu  nalazi,  do^im  je  po  cielom,  inade  prividno  posve  isto- 
vietnom  okoliSu  neima;  a  povrh  toga  joS  i  to,  da  mnogobrojne 
vrsti  6esto  po  godine,  deset  godista,  a  i  du2e  sasvim  izostaju,  pak 
onda  opet  svojim  pojavom  iztrazitelja  iznenadeJ  —  Ja  se  dakle 
m  najmanje  nezaplaSen  latih  potrazivanja,  te  cu  ovdje  sve  one 
gljive,  Sto  sam  ih  za  deset  dana,  bud  sam  naSao,  bud  mi  ih  drogi 
donieli,  navesti.* 

Kao  gto  je  re^eno,  sastoji  se  zadaca  preostalih  mi  dana  iivota 
u  torn,  da  od  nasih  gljiva  toliko  odkrijem,  koliko  mi  bude  dosu- 
djeno,  drugimi  riedmi :  da  na  svojem  drugom  velikom,  slikami  pro- 
vidjenom  djelu:  „Formen  des  Pilzreiches  aus  Slavonien",  koje 
daoas  1196  vrsti  sadrzaje,  dotle  radim,  dok  mi  to  bude  moguce. 
—  One  vrsti,  koje  su  u  spomenutom  vremenu  u  okolici  djako- 
vadkoj  nadjene/  i  koje  su  za  ono  djelo  nove,  oznaditi  cu  zvjezdi- 
com,  a  one,  koje  su  za  mykologiju  u  obce  nove,  priobciti  cu  sa 
podpunom  diagnosom. 

P.  znafi  perivoj ;  N.  njivu ;  G.  gaj ;  K.  kucu,  gdje  jos  spomennti 
moram,  da  sam  Sumu,  koju  zovu  „gaj^,  samo  jedanput  pohodio. 

1.  UstUago  Maydis  (DC)  Ft\  N. 

2.  Cystopus  Bliti  (Bivon)  Lin.  P. 

3.  Caeoma  (Uredo)  flavum  Bonord.  P. 

4.  „      Helioscopiae  Schlchtd,  P. 

6.      „      Leguminosarum  Lnk.  var,  Trifoliorum  DC.  P. 
6.       „      (Epitea)  aurea  Bon,  P. 

^  Valjda  je  najdudnovatiji  meni  poznati  primjer  Agarrcus  (nunc 
Leatintis)  hiepidosus  Scopoli,  Sto  ga  je  ovaj  istinn  Ijnbeci  pisac  n 
Eranjskoj  nasao,  opisao  i  naslikao.  Sto  je  godina  medjutim  proslo,  da 
te  gljive  nije  nltko  nigdje  opazio.  Posljedicom  bijase:  da  se  je  ta 
vrst  napokon  iz  svih  knjiga  izpustila,  pak  tek  u  zadnjem  djeln  dr. 
Friesa  pojavljaje  se  opet,  jer  je  sludajno  meni  sreca  prijala,  te  sam 
jn  iz  nova  nadao. 

^  Osim  g.  dvorskoga  kapelana  i  ceremoniara  Mija  Oepelica,  koji  k, 
kao  sto  je  poznato,  pomologijom,  lepidopterologijom  i  javnocvietkami 
aspjesno  bavi,  a  sada  i  gljivam  svojn  pozornost  obraca,  osvrtahn  8« 
i  drugi  na  nje,  dapa^e  i  njeine  nicice  izkazase  znanosti  cast,  dona- 
sajnc  mi,  Sto  bi  nasle, 

^  To  se  neima  take  razumjeti,  kao  da  sam  ja  sve  one  vrsti,  koje 
su  za  moje  djelo  nove,  na  mjestu  iztra^io,  naslikao  i  opisao.  Tomu 
nedostaje  deset  dana.  Take  sam  samo  sa  prolaznimi  gljivami  postnpao, 
a  jade  sam  gljive  samo  Ea  potrebnimi  biljeikami-  providio,  kuci  ponio 
i  ondje  ih  joi  dtt2e  vremena  prou£avao. 
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7.  Uromyces  Phaseolanim  dB.  P. 

8.  Phragmidiiim  oulbosum  Schlchtd,  W 

9.  Sparidesmium  Eremila  Cda.  P. 

10.  Tontla  Alhuginh  Schlzr  var,  Cncurbitae  N. 

11.  Oidium  fmictigenum  Ehrh.  P. 

12.  Penicillium  (jlnucum  Lnk.  K. 

13.  Sepedonium  mycophUum  Lnk.  G. 

14.  Spnrotrichum  rifiereum  n.  sp,  Hyphis  ramosis,  inseptatis  re- 
pentibus,  intricatis;  conidiis  globosis,  0.0015 — 0.002  mm.  in  diam. 

Ovii  mi  gljivu  donese  velefiastni  gospodin  Josip  Vallinger,  bis- 
kupski  tajnik,  konsistorijaini  prisjednik,  kod  kojeg  na  crnilu  koi- 
natu  pepeljastu  koru  safinjavaSe. 

15.  Mucor  Mncedo  Fresen.  K. 

16.  Corynenm  betnlinum  n.  sp.  Receptaculum  seu  stroma  primo 
epidennide  tectum,  deinde  transverse  erumpens  et  epidermide  ele- 
vata  cinctura,  extus  nigrum,  intus  brunneum ;  conidiis  disco  immer- 
sis,  e  strato  hjinenico  crassiusculo  oriundis,  fusiformibus,  1 — 5  sep- 
tatis,  0.016—0.04  mm.  longis,  0.009 — 0.014  mm.  crassis,  fuscis, 
stipitibus  hyalinis,  ramoso-filiformibus ,  usque  0.04  mm.  et  parum 

'  ultra  longis.  In  ramis  aridis  Betulae  albae.  Saepissime  sterile.  Sept.  P. 
C)va  se  gljiva  sa  Cordinom  slikom  od  C.  disciforme  Kuze  et 
Smdt  na  hrastovih  i  brezah,  fito  se  ustrojstva  ti^e,  slaze,  ali  pred- 
stavlja  okruglu  plo^u  sa  izrezanim  rubom ;  moguce  je  ipak,  da  ta 
gljiva  na  hrastovih  u  tom,  na  briezah  pako  u  elipti^kom  obliku 
ni6e;  to  bi  trebalo  joS  dokazati. 

17.  Trichoderma  viride  P.  P. 

18.  Cytispora  Salicis  babilonicae  n,  sp,  SaccuHs  nigris,  plerumque 
irregulariter  raultilocularibus,  rarius  simplicibus;  spermatiis  cylin- 
draceis,  saepe  curvulis,  hyalinis,  0.003 — 0.004  mm.  longis,  parum 
ultra  0.001  mm.  crassis.  In  ramulis  emortuis  adhuc  pendentibus 
Salicis  babylonicae.  Sept.  P. 

Jednostavni  posudi^ki  oblik  nalazi  se  naj^esce  na  najtanjih  gran- 
ticah,  te  nali^i  posvema  posudici  (Perithecium)  (^alosphaeri je  br. 
22,  ali  je  znatno  manji,  s  toga  se  dakle  nemoze  predpostaviti,  da 
si  Cytispora  kucice  Calosphaerije  prisvaja.  Ba§  usuprot  ja  mislim, 
da  su  obe  razlifiti  oblici  jedne  te  isle  gljive,  da  se  naime  kli^uci 
trus  od  Calosphaerije  ondje,  gdje  substrat  (tlo)  za  proizvadjanje 
kesi^nog  oblika  prikladan  nije,  ili  kakve  druge  za  to  neprikladne 
okolnosti  vladaju,  kao  Cytispora  oplodjuje. 
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Do  toga  saiu  zaklju^ka  doSao  promatrajuc  odnom  obitavan)a 
obih  tih  gljiva.  Na  debljem  kraju  grane  nalazi  se  izklju6ivo  i 
u  zna^ajne  hrpe  skupljena  Calosphaeria  (vidi  22);  6im  se  pake 
grana  viSe  tanji,  pokazuju  se  u  sve  vecem  broju  individua  Cyti- 
spore  sa  prijaSnjom  pomieSana,  a  poredanja  Calospliaerie  na  hrpe 
malo  po  malo  nestaje,  dok  ih  napokon  na  najtanjih  gran^icah  vise 
niti  neima,  na  kojih  lih  Cytispore  stanuju. 

19.  Phraffinotrichum  gigasporum  n,  sp,  Peritheciis  mox  liberis, 
infra  globosis,  superae  in  collum  brevem  abeuntibus,  0.5 — 0.57  mm. 
latis;  0.6  mm.  altis,  nigris,  corneis  0.05  mm.  crassis,  demum  ddd- 
scentibus  et  dilabentibus.  Sporae  concatenatae,  inaequali-fusifor- 
mesy  plerumque  ventrieosae,  utrinque  plus  minusve  acuminatae, 
0.034 — 0.08  mm.  longae,  in  medio  0.019 — 0.027  mm.  erassae,  pri- 
mitus  dense  cineinnato-pilosae,  demum  glabrae,  obscurissima^.  Sub- 
sparsim  ad  cortices  Fopulorum  pjramidalium  vetustarum,  diu  pro- 
stratarum.  Sept.  P. 

Da  li  trus  imade  pregradke  (Septa),  toga  za  vrieme  iztrazivazja 
nisam  viSe  mogao  razlu^iti,  jer  su  truske  vec  posvema  dozrele  i  pod 
vodom  neprozime  bile.  Usuprot  zamietio  sam  izmedju  krhkoga,  lom- 
noga,  bezbojnoga  episporija  i  endosporija  uzak,  prividno  prazan 
prostor,  rek  bi  njeki  svietli  rub  oko  zadnjega,  koji  u  ostalom  sa 
omotom  drhcenine  kod  trusa  Massarije  nista  zajednidkog  neima. 

20.  Erysiphe  communis  var.  Convolvnlacearum  Link,  P. 

21.  Valsa  (Euvaha)  behdaecola  n.  sp.  Stroma  valseum,  sub  epi- 
dermide  nidulans,  parenchymati  corticis  interioris  immersum,  ab 
ejus  substantia  parum  mutata  infuscata  compositum,  friabile,  sn- 
binde  sterile.  Peritheciis  in  quoque  stromate  paucis,  saepe  tantum 
singulis,  monostichis,  atris,  corneis,  subsphaeroideis,  ad  basin  quan- 
doque  applanatis  aut  impressis,  0.3 — 0.55  mm.  latis,  cum  ostiolo 
0.5 — 0.65  mm.  altis;  ostiolis  cylindraceis,  0.07 — 0.15  mm.  crassis, 
0.2—0.3  mm.  longis,  nec  prominulis.  Asci  cylindraceo-clavati,  sub- 
sessiles,  8spori,  0.086—0.092  mm.  longi,  0.013—0.014  mm.  crassi. 
Paraphyses  nuUae.  Sporae  cylindraceae,  saepe  curvulae,  0.016 — 0.036 
mm.  longae,  0.004  mm.  crassae,  hyalinae,  irregulariter-guttulatae. 

Ad  ramos  dejectos  Betulae  albae.  Sept.  P. 

Neslaze  se  dosta  sa  nijednom  vrscu  Valsah  na  brezah,  §to  ih 
je  Nitschke  u  tolikom  broju  naveo.  Odnosaja,  bud  srodnoga,  bud 
protivni^koga,  izmedju  ove  Valse  i  Coryneuma  br.  16,  sto  sam  ga 
na  istoj  grani  naSao,  nisam  mogao  naci. 
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22.  Calosphaeria  Salicis  babylonicae  n.  up.  Stroma  nullum.  Peri- 
theciis  singularibus,  nonnunquam  quasi  in  orbem  dispositis,  perider- 
mio  tectis,  sphaeroideis,  0.38 — 0.48  mm.  latis,  nigris,  tenuibus  sed 
lirmis,  collibus  crassiusculis,  brevibus,  ostiolis  fere  orbiforme  -  diia- 
tatis,  parum  prominulis.  Asci  ramoso  -  pedicellati ;  pars  sporifera 
fusiformis  aut  apice  rotundata,  0.04 — 0.051  mm.  longa,  0.005 — 0.006 
mm.  crassa,  6 — 8spora.  Paraphyses  non  observavi.  Sporae  cylin- 
draceae,  leviter  curvatae,  0.01 — 0.014  mm.  longae,  circa  0.002  mm. 
crassae,  byalinae. 

Ad  ramulos  Salicis  babylonicae  gregatim  et  socialiter  cum  Cy- 
tispora  Nr.  18.  Sept.  P. 

U  hrpi,  koja  sastoji  od  3 — 5  individua,  imadu  one  posudice,  Sto 
se  na  okrajcih  nalaze,  ponjeSto  kos,  prema  sredini  nagnut  polozaj. 
Ako  se  na  to  obazremo,  dolazimo  odmah  do  misli,  da  se  ovdje 
njeki  iz  posve  nepromienjene  kore  sastavljeni  trusnjak  (Stroma), 
kao  kod  mnogik  vrstih  Diaporthe,  nalazi.  §to  se  ovdje  nikakov 
tamniji  rub  nevidi,  nedini  niSta,  jer  sam  ja  i  vrstih  Diaporthe  na- 
Sao,  kod  kojih  ovoga  ruba  nebijade. 

Premda  je  ovaj  razpored  u  hrpe  prete^niji,  naSao  sam  ipak  i  na 
istoj  grani  osamljenih  individua.  Kod  takovib  se  je  vec  opisana 
tvorba  vrata  sa  razdirenim  (u  oblik  plo^e)  uScem,  znatno  manje 
razlu^^iti  dala,  kod  njekojih  je  dapade  nije  ni  bilo ;  kesice  (Asci)  se 
stvarahu  na  jednostuvnih  stru^cih,  i  bijahu  0.058 — 0.075  mm.  duge, 
od  6ega  je  njeito  viSe  od  trecega  diela  na  prilidno  jaki  kon^asti 
stru^ak  odpadalo;  napokon  bijahu  truske  same  0.008 — 0.011  mm. 
duge.  Paraphysam  nisam  ni  ovdje  traga  nasao,  kao  §to  je  u  obce 
sve  ostalo  jednako. 

Po  mojem  nazoru  bilo  bi  krivO;  da  se  radi  takvih  razlika  ova 
dva  oblika  kao  posebne  vrsti  uzimlju;  t^t  braca  Tulasne  naSli  su, 
da  vrat  kod  njihove  ^Calosphaeria  minima^  gdjekada  skoro  sasvim 
iz^ezava,  gdjekada  opet  tako  dug  bude  kao  promjer  posudice. 

O  skoro  izvjestnoj  srodnosti  sa  Cytisporom  br.  18  vidi  ondje. 

23.  Hypoxylon  fusciim  P.  G.  et  P. 

24.  Xylaria  digitata  Grev.  P. 

25.  Hysierium  (Hysterographiutn)  Djakocense  n,  sp.  Perithecia 
subimmersa,  oblongata,  recta  aut  flexuosa,  utrinque  attenuata,  sub- 
parallela,  0.5 — 1  mm.  longa,  in  medio  0.2 — 0.3  mm.  lata,  rima 
longitudinali  dehiscentia,  nigra.  Asci  cylindracei,  substipitati,  0.113 
mpa.  longi,  0.011 — 0.014  mm.  crassi,  octospori.  Paraphyses  lilifor- 
mes,  nec  cohaerentes.  Sporae  subobovatae,  58eptatae,  accedentibus 
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adhuc  septis  longitudinalibus  1 — 3,  nec  guttulatae,  in  medio  parum 
constrictae,  0.018 — 0.02  mm.  longae,  0.008  mm.  cr.,  fuscae.  Ad 
ligna  arida  Fraxini.  Sept.  P. 

Od  H.  Fraxini  P.  ni^uce  iz  jasenovih  okorjelih  grana  razlikuje 
se  po  obliku  posudice  i  po  tom,  Sto  su  kesice  i  truske  sasma  dra- 
goga  oblika  i  znatno  manje. 

26.  Peziza  citrina  (Hedw.)  Batsch.  P.  G. 

27.  P.  hadia  P.  G. 

28.  Cyathus  striatus  Willd,  P. 

29.  Scleroderma  Bovista  Fr,  G. 

30.  Scl.  vulgare  Fr.  P.  G. 

31.  Globaria  Bovista  (Linni)  Quel,  P. 

32.  Lycoperdon  pyrifomte  Schffr.  P.  G. 

33.  Geaster  Djakooensis  n.  sp,  Involucrum^  fugaeissimum.  Pcri- 
dium  exterius  septipartitum ,  tenuissimum,  conaceum,  substantia 
carnosa  2  mm.  crassa  tectum^  laciniis  triangolaribus;  utrinque  pal- 
lidis,  demum  reflexis.  Peridium  interius  papyraceum,  globosum,  1.4 
cm.  latum,  dilute  umbrinum,  nec  striatum,  nec  nitidum,  ore  conico 
nec  plicato,  nec  dentate.  Capillitium  fuscum.  Sporae  umbrino-pur- 
pureae,  globosae,  0.002 — 0.0028  nun.  latae,  minutissime  vemicu- 
losae,  subinde  pedicellatae.  Solitarius. 

In  silva  Gaj  prope  Djakovo.  Sept. 

IVIreza  vlasatih  kon^ica  (Capillitium)  nide  po  svoj  nutamjoj  stieni 
peridiuma,  nu  ipak  dolazi  najja^  iz  dna,  nalik  na  gust  snop,  koji 
sve  do  u§ca  size.  Svagdje  se  sastoji  iz  dugih,  cjevastih,  nepregra- 
djenih  sponaka  (Hyphae),  koje  se  samo  gdje  gdje  razgranjuju,  izu* 
zam  na  vr§ku,  gdje  se  obilnije  razgranjuju.  Osim  ovih  vide  se  u 
manjem  broju,  ponajviSe  sa  okrajaka  iduce,  uzetu  podobne  sveze 
od  vise  sponaka. 

34.  Auricnlaria  mesenterica  P  P. 

35.  *  Clavaria  gracilis  P.  P. 


^  Bndii6  dy  je  vanjski  omotak  iz  nutra  gladak,  iz  vana  hrapav  fa 
priliepljenimi  grumencici  zerolje  obicno  veoma  slab,  i  budnc  da  se  kod 
razvijeoih  gljiva  jedva,  kadkad  nikako  razlnciti  neda,  pisci  ga  obidno 
ni  nenapominju.  Oni  govore  samo  o  nekom  zubasto  razciepkanom  vanj- 
skom  (za  pravo  srednjem),  i  nekom  nntarajem  zamotkn,  koji  fmktifi- 
kacijn  obkoljnje. 

Da  me  u  obde  raznmiju,  pridrzajem  i  ja  njihovo  nazivlje;  badnc 
pake,  da  se  ovaj  organ,  koji  zbilja  od  po6etka  ved  obstoji,  ignorirati 
nesmie,  a  i  nemo2e,  prozivyem  ga  ja  za  sad  ylnvolucmm*. 


Digitized  by  Google 


DEBET  DANA  U  DJAKOVU. 


179 


36  *  Clavaria  stricta  P.  P. 

37  *  Thelephora  cristata  (P.)  Fr.  G. 

38.  J,       palmata  (Scop.)  Fr,  G. 

39.  Mendius  laorymans  Schum.^  K. 

40.  Hydnum  Auriscalpiutn  Linn.  P. 

41.  „       repandum  Linn.  G. 

42.  Daedalea  quercina  P.  G.  P. 

43.  Trametes  gibbosus  (P.)  Fr.  G. 

44.  Trametes  erubescens  n.  sp.  Pileo  semiorbiculari,  5 — 6  cm. 
latOy  horizontal!,  subradiatim  minute  -  tuberculato,  rufo,  zona  mar- 
ginal! albida ;  subtus  rotundato  -  effuso ,  primitus  albo  -  pruinato, 
fusco  -  luteolo,  dein  lilacino,  ad  tactu  fuscescenti;  pons  linearibus, 
0.5  usque  fere  2  mm.  longis,  0.5 — 0.75  mm.  latis;  tubulis  ad  basim 
circa  8  mm.  longis,  versus  marginem  sensim  abbreviatis,  non  dis- 
cretis,  e  fusco  -  luteolo  lilacinis.  Caro  suberosa,  pallide  -  fusca,  ad 
basim  circa  1  cm.  crassa.  Sporae  globosae,  0.002 — 0.003  mm.  latac, 
humectatae,  translucidae. 

Ad  ramos  putridos  Coryli  in  silva  Gaj  prope  Djakovo.  Sept. 

Sa  'J>.  rubescens  (A.  Schw.)  Fr.  svakako  veoma  srodan,  Sto  oso- 
bito  crvenkasta  boja,  kad  gljiva  vene,  i  maleni  okrugli  trusci  jasno 
dokazuju,  premda  se  u  mnogom  od  njega  razlikuje.  Napose  nadjoh 
ondje  osobit  Hymenium  verum,  6ega  ovdje  neima,  gdje  pojedini 
vrSci  sponaka  bez  reda  u  ciev^ice  proviruju. 

Znamenito  je,  i  ima  biti  predmetom  daljnjega  iztrafivanja,  da 
su  na  tih  vricih  sponaka,  kao  §to  i  kod  Polyporus  applanatus  P., 
vrlo  male  bradavice  bile,  na  kojih  se  valjda  —  tako  ja  naslucujem 
—  trus  razvija. 

45.  Polyporus  Medulla  panis  P.  var.  Proteus  Bolton.  P. 

46.  „        versicolor  P.  G.  P. 

47.  „       fraxinicolus  Schlzr.  P. 

48.  „       adustus  Wild.  P.  G. 

49.  „       lucidus  P.  P.  G. 

50.  „        squamosHS  Huds.  P. 

51.  Boletus  subtomentosus  Linn.  P. 

52.  „      luridus  Schffr.  G. 

53.  -      scaber  Bull.  G. 


^  Veoma  obilna  bnjica  kod  gradnje  novo  crkve  na  dnu  jednog  stupa 
od  odrva :  s  toga  se  preporu^nje,  odstraniv  stup,  mjesto  otvoriti  i  petro- 
lejem  politi. 
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54.  Schizophyllum  commune  Fr,  P. 

55.  Panns  stypticits  (Btdl.)  Fr.  P. 

56.  ^     Sainsonii  Lio.  P. 

57.  Lentinus  tigrinus  (BulL)  Fr.  P. 

58.  Cantharellus  ciharitts  (P.)  Fr.  G. 

59.  Russula  ddica  Fr.  P. 

60.  „      foetens  P.  G. 

61.  „      fragilis  P.  pileo  rubra.  G. 

62.  „      Integra  Linn.  G. 

63.  *  Gomphidius  testaceua  Oudem.  P. 

64.  Aguricns  (PscUhyrella)  disseminatus  P.  P.  G. 

65.  „       (Hypholoma)  fascicularis  Hud$.  P.  G. 

66.  „  „        lateritius  Sdiff.  G. 

67.  ^  „        appendiculatua  Bull.  G. 

68.  Agaricus  (Crepidotus)  subinteger  n.  sp.  Membranaceus,  e  cy- 
lindraceo  cyphellaeformis ,  tandem  resupinato  -  explanatas,  centro 
aflixus,  orbiculare-reniformis,  5 — 6  mm.  latus,  extus  albidus  tenuc- 
tomentosus;  lamellis  e  centro  ortis,  liberis,  sat  distaiitibus,  vcntrico- 
sis,  luique  1.5  mm.  latis,  luteo  -  fuscescentibus ,  acie  flexuosa  ct 
iimbriata;  sporis  purpureo-ferrugineis,  globoso-ellipsoideis,  0.003-0.(X)4 
mm.  longis.  Odor  nullus. 

Ad  corticem  Fraxinorum  languescentium  gregatim.  Sept.  P. 

Od  svih  poznatih  slidnih  vrsti  razlikuje  se  po  svojih  slobodnih 
listicih  (lamellae);  izuzam  A.  haustellaris  Fr.,  koji  na  6tru6ku  stoji 
(stipitatus),  te  je  njeSto  sasma  drugo. 

69.  *  AgnricHS  (Crepidotus)  variabilis  P.  P. 

70.  „       (Galera)  tener  Schffr.  P. 

71.  „       (Hebeloma)  crustuliniformis  Bull.  G. 

72.  „       (Inocybe)  rimosus  Bull.  G. 

73.  „  „       argyllaceus  P.  P. 

74.  „  „         geophilus  P.  G. 

75.  Agaricus  (Pholiota)  Djakovensis  n.  sp.  Pileo  umboniforme- 
pulvinatO;  camoso,  margine  diu  deflexo,  4 — 6  cm.  lato,  aureo,  ver- 
sus verticem  obscuriore  cinnamomeo-squamoso,  squamis  adpressis, 
demum  nonunquam  glabro,  jove  pluvio  valdc  viscoso ;  lamellis  con- 
fertis,  liberis,  postice  rotundatis,  6—8  mm.  latis,  ex  argjllaceo  pur- 
pureo-fuscis,  acie  integra;  stipite  subradicato,  adscendenti,  e  farcto 
demum  cavo,  subdiscreto,  sursum  7 — 10  mm.  crasso,  deorsum  pa- 
rum  incrassato,  fere  subbulboso,  pileo  concolore^  etiam  deorsum  ab 
loco  annuli  squamoso,  sed  squamis  minutioribus  et  squarrosis,  tem- 
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pore  pluvioso  Bubviscido.  Annulus  deest,  sed  squamae  viscosque 
sunt  sine  dubio  reliquiae  veli  universalis.  Caro  luteo-alba;  odor 
bonus,  sapor  dulciculus  nec  nauseosus.  Sporae  obscure  cinnamo- 
meae,  ellipsoideae,  0.004 — 0.005  mm.  longae. 

Ad  Fraxinos  defectas  subcaespitosim.  ISept.  P. 

Kao  i  A.  subsquarrosus  Fr.  bez  prstenka,  a  i  u  mnogih  drugih 
stvarih  ovomu  sli^an,  nu  kapica  mu  je  jediiostavno  dutka,  bez  6Yr- 
Ijuge  (umbo),  te  drug^ije  bojadisaiia,  a  struCak  mu  se  nikada  ne- 
izdubljuje. 

Po  obliku  i  po  boji  i  A.  aurivellusu  Batsch  veoma  nalik,  nu 
stru&ik  mu  nikada  ncpostaje  supljim. 

76.  *  Agaricus  (Clitopilus)  Orcella  Bull.  P. 

77.  „       (Pluteus)  cervinus  Schffr  P. 

78.  „       (Pleurotus)  sapidua  Schlzr,  P. 

79.  „       (Mycena)  galericulatus  Scop.  Or, 

80.  „  „      Jilipes  Bull.  P.  G. 

81.  „  „  arboreus  n.  sp.  Pileo  submembranaceo, 
ex  acute-,  late-conico,  3 — 11  mm.  lato,  4 — 9  mm.  alto,  tandem 
interdum  toto  explanato  et  subumbilicato,  e  plumbeo  griseo,  pri- 
mitus  ad  marginem  striatulo,  deinde  subtilissime  radiatim  fibrilloso ; 
lamellis  subdistantibus,  liberis,  parum  emarginatis,  valde  ventricosis, 
usque  5  mm.  latis,  e  cinereo  luteo  -  albidis ;  stipite  inter  muscos 
quasi  radianti,  saepe  fiexuoso,  fracto  succum  achroum  stillante, 
ondique  0.5 — 2  nun.  crasso,  2 — 6  cm.  longo,  laevi,  glabro,  in  prin- 
cipio  nec  colorato ,  deinde  diluto  rubro  -  fusco ,  tandem  pallide- 
coeruleo,  pars  inter  muscos  abscondita  nigra,  in  pileum  diffuse, 
apice  saepe  curvato,  ideo  pileus  cernuus.  Odor  nullus ;  sapor  parum 
raphaneus,  nec  odiosus.  Sporae  obtuse-ellipsoideae,  0.006 — 0.009 
mm.  longae,  0.004 — 0.005  mm.  crassae. 

Ad  cortices  quercuum  yetustarum  muscosarum,  adhuc  vivarum, 
gregatim.  Sept.  in  silva  Gaj  prope  Djakovo. 

Melju  „Lactipedi"  nenavadja  Fries  nijedne  vrsti  sa  sokom  bez  boje. 

82.  Agaricus  (Mycena)  viscido4uteus  n.  sp.  Pileo  hemisphaerico 
in  marcescentia  in  medio  parum  depresso,  vix  1  cm.  lato,  mem- 
branaceo,  obscure-ceraceo,  laevi,  glabro,  valde  viscose ;  lamellis  sub- 
distantibus, denticulo  affixis,  deinde  liberis  et  postice  rotundatis 
ventricosis,  2  mm.  latis,  luteolis ;  stipite  subconcolori,  1  mm.  crasso, 
contiguo,  deorsum  parum  incrassato,  2.2  cm.  alto,  farcto,  glabro, 
laevi,  viscose.  Sporae  obtuse-ellipsoideae,  plasmafarctae,  0.006 — 0.007 
mm.  longae,  0.004  mm.  crassae.  Solitarius,  terrestris.  Sept.  P. 
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Razlikuje  se  od  A.  tenellus  Batscb  tim,  sto  ^vrljuzi  ni  traga 
neima,  §to  mu  kapica  nije  prugasta,  ^to  su  mu  listici  trbuSasti^  a 
stru^ak  deblji. 

83.  Ag  (Collyhia)  longipes  Bull  G. 

84.  Agaricus  (Collyhia)  accommodans  n.  sp.  E  mycelio  byssoideo, 
tarn  acus  pini,  quam  folia  et  ramenta  putrescentia  conjugante,  ad 
decimetros  lateraliter  et  proAinde  extenso,  oriuntur  gregatim  multa 
individua.  Pileo,  excepte  medio  carnoso,  membranaceo,  2 — 3.5  cm. 
lato,  mox  convexe-orbiculare  expauso,  parum  umbilicato,  tandem 
ad  margiiiem  inaequalem  fisso,  fiiscescente  -  albido,  laevi,  glabro; 
lamellis  distantibus ,  concoloribus ,  postice  subemarginato  -  adfixis, 
mox  liberis,  nonnunquam  ad  latera  venosiB^  3 — 5  mm.  latis,  acie 
saepe  itiaequalibus  sed  non  serratis;  stipite  Astuloso,  contiguo,  pri- 
mitus  ubique  0.5 — 1  mm.  crasso,  tandem  sursum  usque  2 — 4  mm. 
incrassato,  longitudine  valde  variabili,  1.5 — 3.5  cm.,  quod  non  a 
provecta  aetate  dependet,  in  juventute  achroo,  dein  a  basi  usqne 
saturate -castaneo  colorato,  nudo.  Sporae  eUipsoideae,  0.004  mm. 
longae.  Odor  nauseosus ;  sapor  dulciculus,  baud  ingratus.  Sept.  P. 

U  BuUiardovoj  tabeli  56,  koju  dr.  Fries  kod  Ag.  nummularius 
navadja,  nalazi  se  samo  obris,  koji  se  s  ovom  naSom  gljivom  pri- 
li^no  slaze,  pa  da  Friesova  diagnoza  u  mene  njedto  dvojbe  ne- 
ostavlja,  ja  bi  se  usudio  drSati  obe  identidnimi.  Fries  govori  o 
promjenljivoj  dvrljuzi,  kojoj  ja  na  velikom  broju  promatranih  in* 
dividua  ni  traga  naSao  nisam  i  o  kojoj  ni  Bulliard  ni$ta  nespo- 
minje;  strudak  nadje  on  „e  farcto  cavus^,  ja  pako  u  svako  doba 
Supalj,  o  tanmom  bojadisanju,  koje  doduie  kaSnje  nastupa,  n^o- 
vori  ni§ta.  Listici  su  kod  njega,  kao  i  kod  mene,  prili6no  riedki, 
naproti  kod  Bulliarda  njeSto  guSci.  Razlog  pako,  da  pp  meni  od- 
krivenu  gljivu  za  njeSto  drugoga  driim,  daje  mi  njegov  nasiv: 
^pulcher'^,  kojim  se  naia  gljiva  ba§  osobito  ponositi  nemoie. 

85.  Agar.  (Collyhia)  rigidipes  n.  sp.  Pileo  membranaceo,  r^- 
lari,  fornicato,  2.5  cm.  lato,  ocbraceo,  vertice  subrugoso,  ceterum 
glabro,  laevi,  nec  nitido;  lamellis  dilutioribus,  distantibus,  liberis^ 
ventricosis,  fere  4  mm.  latis;  stipite  elastice  -  firmo ,  fistuloso, 
discreto,  1.5  nmi.  crasso,  5.6  cm.  longo,  glabro,  laevi,  nitido,  apice 
achroo,  deorsum  molochino  usque  nigro  -  castaneo,  basi  camoso- 
peronato  sicut  interdum  A.  odorus  Bull,  et  A.  aeruginosua  Curt 
Sporae  oblongo-ellipsoideae,  0.006 — 0.008  nmi.  longae,  0.003  mm. 
crassae.  Solitarius  ad  quisquilias  putrescentes  in  silva  Gaj  prope 
DjakoYO.  Sept. 
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Pravi  Marasmius,^  Budue  da  sam  ja  dosada  samo  jedan  exem- 
plar; svakako  dobro  razvijeii;  nadao^  to  jo$  neznam,  da-Ii  je  ona 
sara  na  strudku  stalan  atribiit  ili  ne. 

86.  Ag,  (Collybia)  Rotula  P.  O. 

87.  „    (Amanita)  vaginatus  Ball,  albidus  Fr.  G. 

88.  Stemoniiis  fusca  Roth.  P. 


Domorodno  djelo,  na  kojem  sad  radim,  obogatio  sam  dakle  ovim 
desetodnevnim  iztraziyanjem  za  dvadeset  i  jednu  vrst,  od  kojih  je 
njih  15  samoj  znanosti,  koliko  ja  znam,  dosad  nepoznato,  dakle 
su  posoema  nove. 

*  Friesov  rod  ^Marasmius'*  nisam  primio  u  ^System  gljiva",  sto 
Bam  si  ga  za  osobnii  por^ibu  sastsivio,  jer  f^u  mn  granice  prama  Aga- 
ricusii^  po  onili  vrstili,  sto  ih  je  Fries  onamo  uvrstio^  neto^no  oznadene. 
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NAPISAO  PROF.  J.   S.  VANfi^BK. 

(Predano  u  ajednici  tnatematidno-piHrodoalornttga  razreda  Juyonlarctuik'it  akadamje 
znamsti  t  umjttnosti  15.  oiujka  1882.) 

O  svezcih  i  redovih  dunjosjek^  do  sada  nisu  poznate  ove  pou^ke: 
'  1.  Skup  svih  ^unjosjeka,  koji  prolaze  kroz  detiri  dvrste  todke, 
tvori  svezak  6unjosjeklt  prvoga  stupnja  ili  kratko:  svezak  ^unjo- 
gjeka  S^  —  Predpostavljajmo,  da  su  tri  od  ovih  temeljnih  todakA 
(vrha)  stalne;  ^etvrta  pako  temeljna  todka  da  se  giblje  u  nekom 
^unjosjeku  K  svezka  S^.  Tim  dobivanio  novi  sustav  dunjosieka, 
koji  se  zove  svezkom  ^unjosjeka  drugoga  stupnja  S*.  U  ovom 
svezku  nalazi  se  bezkona^no  mnogo  svezaka  prvoga  stupnja. 

Kratkosti  za  volju  oznadiiti  cemo  sa  K  temeljni  dunjosjek  svezka 
S*.  —  Izvodimo  iz  ^unjosjekH  zakladnog  6unjosjeka  K  novi  sve- 
zak K\  koji  je  temeljni  svezak  novoga  svezka  (^unjosjeka  trecega 
stupnja  S^, 

2.  Svezak  ima  bezkona^no  mnogo  dunjosjeka,  ima  bez- 
kona6no  mnogo  svezaka  S\  a  kona^no  nalazi  se  u  bezkonadno 
mnogo  svezaka  S*, 

Lik  6unjosjeka  svezka  jest  pozuat.  Medju  dunjosjeki  svezka 
nalaze  se  dvie  skupine  parabola,  a  jedan  skup  istostrani^nih  hi- 
perbola,  koji  dini  svezak  dunjosjeka  prvoga  stupnja;  ali  ovaj  svezak 
—  kao  takav  —  nije  ^est  svezka  S*. 

U  svezku  nalaze  se  ua  dalje  tri  svezka  S^y  od  kojih  svaki 
prolazi  kroz  one  tri  stalne  temeljne  to^ke;  njihovi  6unjosjeci  uza- 
jamno  se  stidu  u  jednoj  od  ovih  triju  temeljnih  to6aka. 

3.  Mjerstveno  mjesto  sredista  svih  ^unjosjeka  svezka  <S^^  jest 
svezak  ^unjosjeka  drugoga  stupnja  iV;  srediSta  dunjosjeka  svezka 

tvore  svezak  Cunjosjeka  prvoga  stupnja  i/*;  konadno  prolaze 
sredista  cunjosjeka  svezka      ^unjosjekom  M^,  koji  ide,  kako  je 
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poznato,  razpolovljujucimi  tockami  podpunoga  ^jetverokuta  —  koji 
je  opredieljen  kroz  zadate  6etm  tocke  temeljne  —  a  koji  na  dalje 
prolazi  razkiitnimi  todkami  ovoga  podpunoga  6etverokuta. 

4.  (Jve  tri  diagonaliie  tocke  y,  z  su  vrhovi  trokuta,  kojemu 
sii  strane  X,  Y,  Z  polarami  protulezecih  vrhova  napram  svezku  S^, 

U  avezku  okrecii  se  strane  X,  Y,  Z  trokuta  xyz  oko  triju 
toc^ka  ,  yi ,  .  Ove  su  to^ke  vrsi  trokuta,  kojemu  se  strane  stidu 
sa  temeljnim  cunjosjekom  K  u  onih  trijuh  temeljnih  stalnih  to(fkab. 
—  Svezak  ^unjosjeka  iraa  temeljni  svezak  /f*,  kojemu  je  polarni 
trokut  J^aZ/a^rg.  Vrsi  trokuta  x^y^z^  miCu  se  u  stranah  -X,,  Fj,  Z^ 
trokuta  x^y^z^,  Dakle: 

Svezkii  odgovara  jedini  polarni  trokut  svezku  odgo- 
vara  bezkonacno  muogo  trokuta  xyz^  a  skup  ovih  zove  se  svezak 
prvoga  stupnja  polarnih  trokuta,  trokut  y^x^Zi  pako  njegovim 
temeljnim  trokutom. 

Hvezku  prinalezi  bezkonacno  mnogo  svezaka  ili  svezak 
drugoga  stupnja,  kojemu  je  temeljni  trokut  X^  Y%Z^, 

5.  Skup  svih  Cunjosjeka,  koji  se  stiCu  (tangiraju)  sa  6etiri  stalna 
pravca  A,  C,  D  nazvati  cemo  redom  dunjosjeka  prvoga  raz- 
reda,  te  cemo  ga  oznaCiti  slovom  S^. 

Tri  pravca  A,  B,  C  od  ovih  temeljnih  pravaca  neka  se  ne  miiu 
docim  cetvrti  pravac  svojira  gibanjem  omotava  .neki  6unjosjek  K 
reda  S^. 

Svaki  polozaj  pravca  D  opredieljuje  sa  ostala  tri  stalna  pravca 
A,  B,  0  jedan  red.  Ukupninu  svih  ovih  redova  zovemo  redom 
drugoga  razreda,  a  cunjosjeCku  K  njegovom  temeljnom  Cunjosje- 
kom. —  Sastavimo  red  Cunjosjeka  iT,  koji  se  sti6e  sa  tri  stalna 
tcmeljna  pravca;  redovi  S^,  koji  odgovaraju  Cunjosjecima  K,  saCi- 
njavaju  red       trecega  razreda,  a  red      mu  je  temeljnim  redom. 

G.  Red  obsize  bezkonaCno  mnogo  cunjosjek^,  a  red  bez- 
konacno mnogo  redova  S\  KonaCno  sastoji  od  bezkonaCne  mno- 
zine  redova  S*. 

Poznato  je,  da  su  u  redu  £^  dvie  sustave  elipsa,  dvie  sustave 
hiperbola,  a  jedna  samo  parabola;  medju  hiperbolami  nalaze  se 
dvie  istostraniCne.  Ove  hiperbole  saCinjavaju  u  redu  2*  dva  oso- 
bita  skupa,  a  parabole  tvore  red  P^,  ali  ovaj  —  kao  tnkav  — 
nije  Cest  reda  S^.  —  Izvan  toga  nalaze  se  u  tri  reda  od 
kojih  se  svaki  stide  sa  tri  stalna  temeljna  pravca  B,  C,  a  ko- 
jemu se  svi  Cunjosjeci  sticu  u  jednoj  toCki  nekojega  od  ovih  stalnih 
pravaca. 

R.  J.  A,  LXIV.  13 
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7.  SrediSta  reda  prvoga  razreda  nalaze  se  —  kao  sto  je  poznato 
—  na  pravcu  M,  koji  prolazi  razpolovljujucimi  todkami  trijuh  dia- 
gonala  podpunoga  ^etverostrana,  koji  je  temeljnimi  pravci  Ay  B, 
C,  D  opredieljen.  Pravci  M,  koji  odgovaraju  redu  prolaze  je- 
dinom  todkom,  koja  je  srediste  y  temeljnog  ^Sunjosjeka  K  reda 

a  sva  ova  sredidta  koja  odgovaraju  redu  nalaze  se  na  pravcu, 
koji  ide  razpolovljujucimi  to^kami  diagonala  podpunoga  ^tvero- 
strana,  koji  je  opet  opredieljen  temeljnim  redom  reda  - 
Mofemo  kazati: 

Mjerstyeno  mjesto  srediSta  dunjosjeka  reda  51^  jest  pravac,  koji 
prolazi  razpolovljujucimi  to^kami  diagonala  temeljnoga  detvero- 
strana  reda  S^;  sredista  reda  nalaze  se  na  svezku  pravaca 
prvoga  stupnja,  kojemu  srediStc  pada  u  srediste  temeljnog  fiunjo- 
sjeka  K  reda  2^^;  a  kona^no  leze  sredista  reda  £^  na  bezkonadnoj 
mnozini  svezaka  pravaca  prvoga  stupnja,  kojim  sredi§ta  leze  na 
pravcu  takovu,  da  prolazi  razpolovljujucimi  todkami  diagonala  pod- 
punoga ^5etverostrana,  koji  je  opredieljen  sa  ^'etiri  temeljna  pravca 
temeljnoga  reda  K^,  koji  pripada  redu  S^. 

8.  Diagonale  X,  Z  podpunoga  cetverostrana  ABCD  jesu 
strane  trokuta,  kojemu  su  vrhovi  x,  y,  z  poli  protulezecih  strana 
naprama  redu  S^. 

U  redu  X*  dunjosjeka  prolaze  vrsi  Xy  z  trokuta  XYZ  kroz 
tri  pravca  X^,  1\,  Z^.  Ovi  pravci  spajaju  stidne  to6ke  stalnih  pra- 
vaca Aj  By  C  sa  temeljnim  dunjosjekom  A", 

Red  £^  ^unjosjeka  ima  temeljni  red  K^,  kojemu  je  polarni  trokut 
X^Y^Z^.  Strane  trokuta  X^Y^Z^  okrecu  se  oko  vrliova  -Fj,  y,,  Zf 
trokuta  X^Y^Z^.  Dakle: 

Redu  ^unjosjeka  pripada  polarni  trokut  XYZ,  a  redu 
odgovara  bezkonadno  mnogo  trokuta  XYZ;  skup  ovih  nazvati 
cemo  redom  prvoga  razreda  polarnih  trokuta,  a  trokut  -X^  Y^Z^ 
njegovim  temeljnim  trokutom.  Redu  prinale^i  bezkona^no  mnogo 
redova  ili  red  drugoga  razreda,  kojemu  je  x^y^z^  temeljni 
trokut. 
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NAPISAO  J.  S,  VanS^EK. 

( Predano  u  ajednici  matematt^no-prirodoslovnoga  razreda  jugoafavetuke  akudemij^. 
znanoati  i  umjetnosti  10.  avibnja  1882.) 

1.  Predpostavljajmo  ^unjosjek  K  te  krivulju  L  stupnja  I  toga 
a  krivulju  M  stupnja  m  toga. 

U  razpravi,  koja  je  izaSla  u  spisih  parizke  akademije,  dokazao 
sam,  da  opiSe  li  vrh  a  polarnog  trokuta  aa^a^  obzirom  na  ^unjo- 
sjek  K  krivulju  L,  te  opiSe  li  vrh  r/,  krivulju  M,  to  opiSe  treci 
vrh       krivulju  2lm  toga  stupnja. 

Za  m  =  l,  dobivamo  transformaciju  Hirstovit.  Ako  je  L  prav- 
cem,  je  njegovom  tvorinom  inversije  cunjosjek  (L),  koji  prolazi 
objema  presjecisti  pravca  M  sa  teraeljnim  ^iunjosjekom  K  te  nje- 
govim  polom  m  kao  sto  i  polom  I  danog  pravca  L. 

2.  Vrst  Sunjosjeka  (L)  inversije  naci  cemo  ovako.  Opredjelit 
cemo  Cunjosjek  inversije  (U)  ubjeznoga  pravca  U  ravnine,  u  kojoj 
se  nalazi  temeljni  Cunjosjek  K.  Buduc  da  (U)  prolaziti  mora  ubjez- 
nimi  kruznimi  toCkami,  mora  da  je  sliCan  te  sliCno  polozeni  Cunjo- 
sjek sa  teraeljnim  Cunjosjekom  K,  iduci  sredistem  toga  Cunjosjeka. 
Kvaka  toCka  Cunjosjeka  (Uj  transformira  se  u  toCku  ubjeznu.  Mo- 
semo  dakle  namah  iz  polozaja  danoga  pravca  L  opredjeliti  vrst 
Cunjosjeka  inversije  (L).  Prema  tomu  siece  li  pravac  L  cunjosjek  (V) 
u  dvijuh  realnih  tockah  Hi  u  sudarajuSih  se  Hi  imaginiranih  toikah, 
je  krivulja  inversije  (L)  odnosno  Hi  hiperbola  Hi  parabola  Hi  elipsa. 

Osim  toga  nalazi  se  unutri  Cunjosjeka  (VJ  toCka  te  vlastitosti, 
da  pravac  iduci  ovom  toCkom  transformira  u  istostraniCnu  hiperbolu. 

OznaCimo  sa  t,  u  presjeciSta  pravCaste  ravnalice  M  sa  temeljnim 
Cunjosjekom  K,  te  cemo  je  prozvati  temeljnimi  toCkami.  Prolazi  li 
dani  pravac  L  nekom  od  tih  toCaka,  upoznajemo  iz  prije  navedenc 
konstrukcije,  da  se  Cimjosjek  inversiie  raztavlja  u  dva  pravca,  od 
kojih  je  jedan  tangentom  temeljnog  Cunjosjeka  u  toCki  temeljnoj, 

* 
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te  drugi  pravac  spaja  drugu  temeljnu  to^ku  sa  drugim  presjeciStem 
pravca  L  sa  temeljmm  Cunjosjekom  K,  Odito  je,  da  realnost  tih 
pravaca  ovisna  je  o  realnosti  temeljnih  to6ka  t,  m. 

Pravac  Lj  koji  ide  polom  m  ravnalice  M,  transformira  se  tako- 
djer  u  dunjosjek,  koji  se  reducira  na  dva  pravca,  od  kojih  se  jedan 
sudara  sa  L,  drugi  sa  M, 

Tangenta  u  nekoj  iz  temeljnih  tocaka  t,  u  ima  za  krivulju  in- 
versije  ^unjosjek,  koji  se  prema  tomii,  Sto  je  bilo  redeno,  raztavlja 
u  dva  pravca  i  to  u  danu  tangentu  samu  te  u  pravac  M. 

3.  Kao  sto  smo  u  dlanku  1.  transformirali  red  to6aka  L  obzirom 
na  temeljni  ^unjosjek  K  te  pravcastu  ravnalicu  My  mozemo  opre- 
dieliti  tvorinu  inversije  polame  tvorine  L  stupnja  I  toga,  koja  je 
svezak  trakova  prvoga  stupnja. 

Upotrebimo  sad  izreke: 

Omotaoa  li  stranica  A  jwlanioga  trostrana  AA^A^  obzirom  m 
obieniti  cunjosjek  krivulju  M^,  I  toga  razreda,  te  isto  tako  strmnrn 
yfj  krivulju  Iti,  m  toga  razreda^  to  omotaoa  treia  stranica  A^  kri- 
vulju (A^)  razreda  2lin  toga. 

U  nasem  slu^aju  reducira  se  krivulja  L  na  svezak  trakova  / 
prvoga  stupnja  ili  krivulju  Iga  razreda;  isto  tako  M  reducira  se 
na  to6ku  m  kao  na  krivulju  Iga  razreda.  Izvedena  krivulja  (I)  je 
cunjosjek,  koji  se  tide  polare  M  todke  vi  te  polare  to6ke  /  kao  sto 
i  obijuh  tangenata  povucenih  iz  te  to6ke  na  temeljni  Cunjosjek  K 

4.  Opredielimo  vrst  ovako  dobivenoga  dunjosjeka  (Ij.  Pravci 
L,  M  su  tangente  ovog  dunjosjeka.  Trak  A  svezka  /  iduci  sre- 
diStem  temeljnoga  dunjosjeka  transformira  se  u  pravac  A,  isto- 
smjerni  sa  L.  Dalje  pravcu  B  istosmjemomu  sa  M  odgovara  drugi 
pravac  B^,  koji  je  istosmjeran  sa  M, 

Tim  srao  dobili  istosmjemjak  opisani  dunjosjeku  inversije  (I). 
Vrst  ovoga  dunjosjeka  ovisna  je  o  torn,  dotica  li  se  (f)  stranice  L 
ili  M  unutri  ili  izvan  njezinc  duljine  omedjene  objema  vrhi,  koje 
na  njoj  leze. 

Ako  presjeciste  obijuh  pravaca  L,  M  oznacimo  sa  o,  budi  nje- 
gova  polara  0.  Ta  polara  presjeca  L,  M  \x  diralistih  x,  y  tih 
pravaca  sa  dunjosjekom  (I).  Imaju  li  oba  pravca  L,  M  obzirom 
na  temeljni  Cunjosjek  sdruzene  smjere,  jesu  dvie  stranice  opisanoga 
istosmjemjaka  takodjer  istosmjeme,  te  to(5ke  y  nalaze  se  na  stm- 
nicah  njegovih  bezkonadno  velikih. 

Iz  poznate  izreke  novije  geometrije  sliedi: 

/ 


Digitized  by  Google 


O  OB6eNITIH  SVSZC11I  TK  REDOVIH  6UNJ08JEKA.  189 

Cunjosjelc  (I)  je  hiperbolom,  elipsovi  Hi  parabolom,  prema  tomu, 
lezi  li  tocka  x  odnosno  izmn,  unutri  Hi  na  bezkonaino  velikoj  cesti 
stranice  M  istosmjernjaka  LMA^B^  opisanoga  cunjosjeku  (I),  Hi 
drugacije^  mozenio  li  na  cim/'osjek  iz  vjegovog  srediMa  povuii  dote, 
ill  jednu  Hi  jedinn  tangentn. 

SrediSta  svezaka,  koji  se  transfurniirajii  u  parabole,  leze  na 
pravcu  M',  koji  je  istosmjerau  sa  polarom  M  to6k©  m, 

Svezak,  koji  ima  srediste  na  tan gen ti  miy  povucene  iz  ^vrste 
tocke  m  k  temeljnomu  ^unjosjeku  transformira  se  u  dunjosjek 
degenerirajuci  u  dvie  tocke;  jedna  od  till  tocaka  je  diraliSte  i  te 
drugi  je  pol  pravca,  koji  spaja  drugu  temeljnu  to^ku  u  sa  dirali§tem 
tangente  povucene  iz  dane  toCke  k  temeljnomu  ^unjosjeku. 

Svezak,  kojega  srediste  a  se  nalazi  na  pravcu  M  transformira 
se  isto  tako  u  dvie  to^ke,  naime  u  todku  a  te  todku  m. 

Iz  ovoga  je  odevidno,  da  svezak,  imajuci  svoje  srediSte  u  jednoj 
temeljnoj  to^ki  t  ili  v,  se  transformira  u  tu  to^ku  te  u  tofiku  >/i. 

Tim  dobivamo  ^etiri  osobita  pravca  mt^  mil,  tu  i  M',  koji  zadnji 
pravac  obuhvaca  sredista  paraboli($nih  svezaka  te  je  istosmjeran  sa 
M,  Ta  detiri  pravca  razdieljuju  ravninu  temeljnoga  dunjosjeka  u 
deset  polja.  U  jednom  iz  tih  polja  nalazi  se  srediSte  svezka,  koji 
se  ima  transforrairati.  Opredielimo  li  vrst  dunjosjeka  za  jedan  takav 
svezak,  tada  svi  svezci,  imajuci  srcdiSta  u  istom  polju,  prielaze  u 
dunjosjeke  iste  vrsti. 

5.  Trazimo  sad  lik  inversije  svezka  trakova  prvoga  stupnja. 
Svim  njegovim  trakom  pripada  srediSte  svezka  I  zajednicki.  Ovo 
srediste  transformira  se  kao  5to  toCka  opet  u  to6ku  1^^  koja  je  za- 
jednidka  svima  dunjosjekom  poti^ucim  iz  svezka  I.  Nu  buduc  da 
svi  dunjosjeci  moraju,  kao  sto  je  bilo  prije  re^eno,  ici  temeljnimi 
toCkami  iy  u  te  polom  m  ravnalice  M,  stvara  sustav  svijuh  ^unjo- 
sjeka  inversije  svezak,  kojega  ^etiri  vrsi  su  to^ke  t,  u,  m,  l^, 

Razumi  se,  da  mogu  biti  i  to^^ke  t,  u  imaginarne,  potle  ima 
svezak  dva  vrha  imaginarna  te  dva  vrha,  naime  wi,  l^,  uvjek  realna. 

6.  Najprije  jest  nasom  zadacom,  promatrati,  koje  vrsti  6unjosjeci 
u  tom  svezku  se  nalaze. 

Ovu  opredielbu  veoma  lahko  izvedemo  pomocu  ^unjosjeka  (U) 
6L  2.  Srediste  I  svezka  trakova,  koji  imamo  transform! rati,  lezi  ili 
izvan  ili  na  dunjosjeku  ili  unutri  6unjosjeka  (U). 

U  prvom  slu^aju  idu  iz  I  dva  traka,  dirajuca  Cunjosjek  (U). 
Ovake  prielaze  u  parabole.  Jedan  did  svezka  trakova  sieCe  (V) ; 
taj  se  transformira  u  hipcrbole,  medju  kojima  je  jedna  istostranidna. 
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Tri  traka  idu  todkama  t,  u,  m;  ova  prielaze  u  tri  para  pravaca. 
Drugi  diel  trakova  nepresjeca  realno  dunjosjek  (U)  i  taj  se  traiis- 
formira  u  skupinu  elipsa.  Obje  parabole  diele  skupinu  elipsa  od 
skupine  hiperbola. 

U  drugom  slu^aju,  gdje  I  lezi  na  (U),  dobivamo  samo  jediiiu 
parabolu  od  traka,  koji  tide  u  /  dunjosjek  (U),  te  potle  samo  sku- 
pinu hiperbola,  medju  njima  jednu  istostranidnu,  te  tri  para  pravaca. 

U  trecem  slu^aju,  lezi  li  naime  I  unutri  (U),  dobivamo  samo  je- 
dinu  skupinu  iste  vrsti  Cunjosjekft  i  to  hiperbola,  medju  kojimi  je 
jedna  istostrani^na  te  tri  para  pravaca. 

Nu  ako  bi  todka  I  se  sudarala  sa  todkom  o  kojoj  je  bio  u 
6l.  2.  govor,  potle  su  cunjosjeci  inversije  samo  istostranidne  hiper 
bole  te  tri  para  pravaca.  Ovo  su  rezultati  poznati,  nu  drugim  pu 
tem  izvedeni. 

7.  Transformiramo  li  sad  polamu  tvorinu  svezka  trakova  prvoga 
stupnja,  naime  red  to^aka  L,  kojoj  svaku  todku  smatramo  kao 
srediSte  svezka  trakova,  potlem  dobivamo  red  cunjosjeka,  koji  se 
doti^u  Cetirijuh  pravaca  mt,  mu,  M,  b,  L^. 

I  ovdje  mozemo  opredieliti  vrst  ^unjosjekS,  nalazecih  se  u  redu 
dunjosjeka.  Trebamo  samo  na  ona  iz  deseti  polja  iztaknutih  u 
dl.  4.  se  osvmuti,  kojimi  pravac  L  prolazi. 

Ovdje  dobivamo  dvie  skupine  hiperbola  te  dvie  skupine  elipsa, 
koje  se  izmjenjivaju,  te  jedinu  parabolu.  Jedna  skupina  je  odie- 
Ijena  od  druge  parom  todaka.  Ovakih  parova  todaka,  koje  sn  de- 
generovanimi  dunjosjeki,  imamo  tri,  ^etvrti  odielujuci  cunjosjek  je 
ona  parabola. 

Sjedini  li  se  red  to^aka  L  sa  redom  paraboli^kim  M\  potlem 
sastoji  red  6unjosjeka  iz  pukih  parabola,  te  iz  trijuh  parova  to^aka 
od  kojih  su  tri  todke  ubjezne. 

8.  Ovdje  promatrani  svezci  te  redovi  dunjosjeka  su  naijcdno- 
stavniji  likovi  ove  vrsti.  Ovdje  smo  je  bill  promatrali  —  rezultati, 
sami  doduse  drugim  putem  su  poznati  —  iz  razloga,  da  nania 
sluze  kao  temelj  ka  sliedecim  sastavljenim  svezkom  te  redovoni. 

•  Predpostavljajmo  koju  god  krivulju  L  stupnja  i.toga,  koju  bi 
imali  sa  obzirom  na  Cunjosjek  K  te  pravdastu  ravnalicu  M  imus- 
formirati.  Iz  L  debit  cemo  krivulju  inversije  (L)  stupnja  2^  toga, 
ako  ju  transformiramo  kao  red  to6aka.  Nu  uzimajuci  L  kao  zamo- 
taljku  svojih  tangenata  te  transformirajuci  svaku  tangentu,  dobi- 
vamo Cunjosjeke  inversije.  O  svakom  ^uujosjeku  inversije  zuademo. 
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da  prolazi  6vrstimi  to^kami  t,  u,  m  koje  pripadaju  svim  duiijo- 
sjekom  zajednidki. 

U  danku  u  spisih  londonske  akademije  sam  dokazao,  da  dira- 
listu  dane  krivulje  sa  tangentom  odgovara  diraliSte  krivulje  inver- 
sije  te  dunjosjeka  u  koju  tangenta  prielazi. 

Iz  ovoga  sliedi,  da  svaki  dunjosjek  inveraije  tangente  dane  kri- 
vilje  L  se  dotica  takodjer  krivulje  iiiversije  (L)  dane  krivulje. 

Oziiadimo  sa  L*  svezak  trakova,  koji  omotava  krivulju  L,  te 
cunjosjeke  inversije  pojedinih  trakova  oznadimo  sa  (L').  Pomocu 
ove  oznake,  te  prediducih  dedukcija  mozemo  kazati. 

TeSni/  L*  dane  krivulje  L  transformiraju  se  u  cunjosjeke,  koji 
iinaju  tri  tocke  zajednicki  te  ticu  svi  skupa  krivulju  (L),  koja  je 
krivuljom  inversije  krivulje  L. 

Krivulja  (L)  je  2 Z- toga  stupnja.  Buduc  da  svi  (^unjosjeki  (L^) 
idu  trima  dvrstima  todkama  te  ti6\x  krivulju  21  toga  stupnja,  mo- 
zemo njihov  skup  prozvati  svezkom  cunjosjeka  2l'tO(/a  stupnja. 

Obi^ni  svezak  Cunjosjeka,  opredieljeu  detirima  todkama,  je  samo 
poseban  sludaj  ovdje  iztaknutoga  svezka.  Predje  li  naime  krivulja 
L  u  toCku  ili  srediSte  svezka  trakova  Iga  stupnja,  je  njezinom 
tvorinom  inveraije  opet  toCka,  koju  svi  dunjosjeki,  u  koje  se  traci 
tog  svezka  trakova  transformiraju,  ti6u  t.  j.  kojom  prolaze.  Buduc 
da  je  todka  krivulja  nultoga  stupnja,  mozemo  polag  na§e  definicije, 
svezak  Cunjosjeka,  koji  imaju  Cetiri  toCke  zajedniCki  prozvati 
svezkoni  cunjosjekd  nultoga  stupnja, 

Buduc  da  se  krivulja  Z-toga  stupnja  transformira  u  drugu  kri- 
vulju ^Z-toga  stupnja,  moglo  bi  se  iz  poCetka  misliti,  da  dobivamo 
uviek  samo  svezak  Cunjosjeka  takoga  stupnja,  nipoSto  polag  obiCnog 
aritmetiCkog  reda.  Nu  u  prije  navedenom  Clanku  sam  dokazao,  da 
se  krivulja  inversije  reducira  prema  tomu,  kroz  koliko  temeljnih 
toCaka  dana  krivulja  L  prolazi.  Mozemo  dakle  uviek  krivulju  L 
ovako  izabrati,  da  krivulja  inversije  naSoj  potrebi  zadovoljava. 

9.  Put,  kojim  smo  kod  promatranja  svezka  Cunjosjeka  nultoga 
stupnja  bili  udarili,  vodi  nas  i  ovdje  k  opredielbi  vrsti  pojedinih 
Cunjosjeka,  nalazecih  u  svezku  21  toga  stupnja. 

Upotrebimo  opet  Cunjosjeka  (U).  Pravac,  koji  ga  tiCe,  sieCe  ili 
nesieCe,  transformira  se  kao  sto  vec  navedeno  odnosno  u  parabolu, 
hiperbolu  ili  elipsu.  Sve  tangente  zajedniCke  i  krivulji  L  i  Cunjo- 
sjeku  (U)  transformiraju  se  dakle  u  parabole.  Krivulja  L  kao  kri- 
vulja stupnja  I  toga,  je  u  obce  1(1 — 1)  toga  razreda.  Obje  krivulje 
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L  i  (U)  imaju  21(1^1)  zajednidkih  tiangeuata  ili  drugimi  rie6mi: 
svezak  dunjosjeka  21  toga  stupnja  sadrzaje  21(1 — 1)  parabola. 

Medju  dvima  susjednima  zajedni^kima  tangentama  lezeci  traci 
presjecaju  (V)  ili  realno  ili  imaginarno.  Ovdje  dobivamo  skupitu 
hiperbola  ili  skupinu  elipsa.  Obijuh  vrsti  skupina  iialazi  se  dakle  u 
gvezku  21  toga  stupnja  1(1—1),  Ove  se  skupiue  izmienjuju  te  lu 
odieljeni  uyjek  parabolom. 

Medju  hiperbolami  nalazi  se  takodjer  1(1 — 1)  istostraniCnih  hiper- 
bola, buduc  da  mozemo  poznatom  todkom  z  na  krivulju  L  toliko 
tangenata  povu6i.  Osim  ove  hiperbole  istostranidne  dolaze  i  paii 
prayaea. 

Svaka  tangeiita  krivulje  L,  koja  ide  nekom  iz  to6aka  u,  w 
transformira  se  u  ^unjosjek,  koji  se  raztavlja  u  dva  pravca.  Ovdjc 
uviek  stvaraju  pravci  tti ,  mt ,  mu  dio  raztavljenega  dunjosjeka. 

Iz  svake  to^ke  t,  u,  m  mozemo  u  obce  1(1 — 1)  tangenata  na  kri- 
vulju L  povuci.  Dobivamo  ovako  uviek  za  koju  god  iz  navedenih 
to6aka  1(1 — 1)  para  pravaea.  Cvrsti  pravci  tu,  mt,  mu  jesu  ovdje 
1(1—1)  stinikimi  a  svakoin  iz  to^ka  i,  u,  m  ide  osim  toga  1(1 — 1; 
pravaea,  koji  svi  skupa  spadaju  u  svezak  ^unjosjeka  21  toga 
stupnja. 

Presjecaju  li  sve  tangente  krivulje  L  ^unjosjek  (Uj,  tada  sasioji 
svezak  21  toga  stupnja  iz  pukih  hiperbola  te  pravaea ;  gdje  usuprot 
nepostoji  li  nikakvih  zajednidkih  tangenata,  su  svi  dunosjeci  svezka 
elipse. 

10.  Predjemo  sad  k  transformaciji  krivulje  L  razreda  /  toga, 
Njezina  krivulja  inversije  (L)  je  21  toga  razreda. 

Mislimo  si  svako  diraliSte  krivulje  L  sa  njezinom  tangentom  da 
stvara  srediSte  svezka  trakova  prvoga  stupnja.  Svaki  takav  svezak 
transformira  se  u  ^unjosjek,  koji  ti^e  krivulju  inversije  (L),  buduc 
da  svezak  uviek  jednu  tangentu  dane  krivulje  L  sadrzava. 

Svaki  ^imjosjek  izvedeni  iz  to6ke  krivulje  L  mora,  polag  predi- 
ducega,  da  ti^e  ^vrste  pravce  tu,  mt,  mu,  Tim  smo  dobili  red 
dunjosjeka,  imajucih  tri  zajedni^ke  tangente,  te  kojega  svaki  dunjo- 
sjek  tide  krivulju  (L)  razreda  21  toga. 

Prozvat  cemo  taj  red,  redom  ctinjosjeka  21  tog  razreda.  Ako  je 
dana  krivulja  L  nultoga  razreda,  to  jest  pravcem,  dobivamo  red 
dimjosjeka  nultoga  razreda,  koji  je  obidnim  redom  sa  detirima  za- 
jednidkima  tangentama. 

11.  Skupine  dunjosjeka  iste  vrsti  u  redu  21  tog  razreda  opre- 
dielimo  ovako:  Dana  krividja  L  je  u  obce  stupnja  1(1 — 1)  toga. 
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pa  tim  ju  sieSe  svaki  iz  ^vrstih  pravaca  tu,  mf,  mu  u  1(1—1)  tockali, 
koje  se  transformiraju  u  Cunjosjeke  rastavljajuce  se  uviek  u  dvie 
to^ke.  Svaka  to6ka  t,  u,  m  je  kod  toga  1(1  ^i)  strukom  to^kom,  te 
druge  tri  skupine  todaka  stvarajucih  sa  prvimi  pare  to^aka,  le2e 
na  pravcih  tu,  mt,  mu  Pari  tih  to^aka  diele  pojedine  skupine  dunjo- 
sjek§,  reda,  koje  se  izmjenjuju.  Ovakimi  razdielujucimi  tvorinami 
su  takodjer  parabole  ovoga  reda.  Buduc  da  pravcasti  parabolicki 
red  M*  krivulju  L  u  1(1  —  1)  tockah  sie^e,  dobivamo  1(1  1)  parabola 
u  redu  21  tog  razreda. 

Dalje  nalaze  se  u  redu  21  tog  razreda  21(1  -  I)  skupina  hiperbola 
te  21(1 — 1)  skupina  elipsa. 

Tim  nadam  se  je  otvoreno  polje  novim  promatranjem  o  svezcih 
te  redovih  ^unjosjeka  razli6itih  stupnjeva  te  razreda. 
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reciprokih  provodnica. 

NAPISAO  J.  S.  VANii^EK. 

(Predano  u  sjednici  matemalicko-prirodoalovnoga  razreda  juyoslavenske  aktidemije 
ZHano9li  i  umjetnosU  16,  atudenoga  1882.) 

1.  U  prediducem  ^lanku  ovoga  „Rada**  uputio  sam  na  obcenitu 
transformaciju  u  ravnini,  uslied  koje  se  krivulja  L  stupnja  /-toga 
transformira  obzirom  na  drugu  krivulju  M  stupnja  m  -  toga  u  kri- 
vulju  stupnja  2/wi-toga. 

Zamienimo  li  jednu  iz  tih  krivulja  pravcem,  dobivamo  transfoi^ 
maciju  Hirst-ovv,  te  u  slu^ju,  da  je  taj  pravac  bezkona^no  uda- 
Ijen,  imamo  obidnu  transformaciju  pomocu  reciprokih  provodnica. 

Sama  transformacija  obcenita  je  iz  geometridkog  gledista  veoma 
jasna  isto  tako  i  njezin  poseban  slu6aj,  transformacija  pomocu  re- 
ciprokih provodnica.  Buduc  da  ova  zadnja  transformacija  ponaj- 
prije  bila  proudena  i  to  jos  putem  matemati6kim,  to  se  je  dogodilo, 
da  se  je  doSlo  k  nmogim  poudkam  nepodpunim,  kao  sto  cemo  u 
ovoj  razpravi  upoznati. 

2.  Predpostavljajmo  koji  god  dunjosjek  Z  kao  osnovku  transfoi'- 
macije  te  pravac  sa  obzirom  na  koji  se  ima  dana  krivulja  M 
transformirati. 

Svaka  todka  ravnine  obzirom  na  Z  i  3/  transformira  se  ovako : 
Opredieli  se  njezina  polara  Dj,  koja  siede  pravac  M  u  to^ki 
polara  njezina  Z)j  ide  tofikom  kao  Sto  i  polom  m  pravca  3/  te 
presjeca  u  trazenoj  to^ki  rf,.  To6ke  rf,,  rfj,  rfj,  stvaraju  polarni 
trokut  obzirom  na  Z.  Za  neke  posebne  todke  ima  potle  i  taj  trokut 
poseban  polo^aj.  Nasom  prvom  zadaeom  biti  ce,  upoznati  ove  oso- 
bite  to^ike  kao  §to  njihove  izvedene  to6ke. 

3.  Prigledimo  prije  svega  k  to^kam  pravca  3/,  koji  sieife  osnovku 
Z  u  to^kah  a,  b.  Koja  god  to^5ka  dj  toga  pravca  ima  polaru  D,, 
koja  ide  polom  tn  pravca  M,  te  sie^e  taj  pravac  u  to^ki  d^. 
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Polara  njezina  ide  opet  to^^kom  tn,  koja  je  dakle  objema 
pravcem  Z^j,  zajedni^ki ;  uslied  toga  je  m  to^kom  izvedenom. 
Stvar  se  jednako  ima  i  kod  svih  ostalih  to^kah  pravca  M,  izkljudiv 
todke  a,  b.  Imamo  dakle: 

Tocha  pravaca  M  transformira  se  u  pol  tog  pravca. 

Za  to5ku  a  sudaraju  se  oba  pravca  D^,  \x  tangentu  povucenu 
ovom  to^kom  na  osnovku.  PresjeeiSte  njihovo  postane  neopredie- 
Ijeno,  pa  tim  mo2emo  tangentu  A  smatrati  izvedenom  tofike  a.  Za 
todku  h  dobivamo  tangentu  B.  Dakle: 

Temeljna  tocka  pravca  lU  transformira  se  u  pravac,  koji  u  toj 
tocki  tice  osnovku  Z, 

4.  Polara  svake  todke  pravca  A  ide  dirali§tem  njegovim  a,  te 
polara  ove  to^ke  je  opet  pravac  A  sam.  Treci  vrh  polamog  tro- 
kuta  leii  uviek  dakle  u  todki  a,  Mozemo  tim  kazati: 

Svaka  tocka,  izuzam  to^ke  a,  m,  tangente  povucene  to^kom  te- 
meljnom  a  pravca  .1/  na  osnovku  transformira  se  u  ovu  to^ku, 
koja  se  opet  u  oiiu  tangentu  transfonnira. 

f).  Druga  osobita  tocka  ravnine  cunjosjeka  Z  je  todka  m.  Nje- 
zina polara  je  pravac  M,  koji  sam  sebe  siede  u  cieloj  svojoj  du- 
Ijini.  Mozemo  dakle  svaku  njegovu  to6ku  smatrati  kao  drugi  vrh 
polarnog  trokuta.  Polara  svake  ovake  tocke  ide  tockom  in  te  siece 
pravac  M  u  to6ki,  koja  je  trecim  vrliom  trokuta. 

Za  sve  to^kc  pravca  M  kao  druge  vrhe,  izuzam  to^ke  (i,  h,  do- 
bivamo opet  sve  to^'ke  istog  pravca  kao  trece  vrhe  polarnih  trokuta. 
Mozemo  dakle  izreci  stavak: 

Pol  m  pravca  ]fl  transformira  se  obzirom  na  taj  pravac  u  pra- 
vac lU  sam. 

Prozvemo  li  todke  a,  b,  m  glavnima  to^kama  te  spojnice  njihove 
glavnimi  pravci  transformacije ;  spojimo  H  nadalje  sve  pou^ke  simo 
spadajucc  u  jednu,  dobivamo: 

Scaka  glavna  tocka  transformira  se  u  svoju  polaru;  pravac  nm, 
koji  tice  osnovku,  transformira  se  u  sama  se  te  u  svoj  pol  kao  Sto 
i  a  pravac  €ib ;  pravac,  koji  ide  glavnima  tockama  osnovke  trans- 
formira se  u  ostala  dva  glacna  pravca  kao  sto  i  it  svoj  pol,  u  ko- 
jem  se  ta  dva  pravca  presjecaju. 

6.  Kod  transformacije  pomocu  reciprokih  provodnica  postane 
pravac  M  pravcem  ubje^nim,  ali  je  uviek  realnim ;  na  njom  nalaze 
se  imaginarna  presjecista  a,  b  sa  osnovkom,  koja  je  presla  u  krug 
Z,  Pol  pravca  M  nalazi  se  tada  u  sredistu  m  krivulje  Z. 
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Zadnji  stavak  prediducega  ^lanka  glasi  obidno  ovako: 
Pravcu  ab  odgovara  srediSte  inversije  nt,  pravcu  am  to^ka  a  te 
pravcu  6;»  tofika  6. 

Na  temelju  prediducega  svaki  lasno  uvidja  nepodpunost  ovoga 
stavka.  Makar  i  bili  pravci  am,  hm  imginarni,  nu^dno  je,  iizeti  jc 
u  ra^un,  kako  se  to  cini  sa  to6kami  a,  h  ma  i  bile  imaginarne. 

7.  Svaki  pravae  L  traiisfonnira  se  po  obcenitoj  transformaciji 
u  ^unjosjek  B,  koji  ide  polem  pravca  L  kao  §to  i  njegovimi  temelj- 
nimi  tofikami,  potlem  glavnimi  toCkami  traiisformacije. 

Ide  li  L  nekom  glavnom  to6kom,  raztavija  se  izvedeni  duiijosjek 
R  u  dva  pravca.  Neka  sad  ide  pravac  L  todkom  ff.  Ova  nj^oTa 
todka  transformira  se  u  pravac  am.  Drugi  dio  ^unjosjeka  R  je 
dakle  opet  pravac  naime  spqjnicom  to^ke  b  sa  dnigim  presjecigtem 
pravca  L  sa  osnovkom. 

Pravac  L  neka  ide  to^kom  m.  Ova  todka  pravca  se  transfor- 
mira u  pravac  M,  Drugi  dio  ^unjosjeka  R  ima  ici  objema  temelj- 
nima  to6kama  pravca  L,  dakle  je  taj  pravac  sam  drugim  dilom. 

Iz  ovoga  sliedi: 

Pravac,  koji  ide  nekom  glavnom  tockom  transfonnacije,  tramfor- 
mira  se  u  dva  pravca,  iz  kojih  je  jedan  polarom  one  glavne  tockt, 
kajom  taj  pravac  ide. 

Ovog  dila  reduciranoga  dunjosjeka  teorija  transfonnacije  pomocu 
reciprokih  provodnica  nepozna,  buduc  da  kaie  o  pravcu  idncem 
srediStem  inversije  nt,  da  se  transformira  u  pravac  te  smatra 
ovo  kao  iznimku  od  obdenitog  pravila,  6im  ovo  sbilja  nije. 

8.  Svaki  pravac  L  transformii*a  se  obzirom  na  dunjosjek  Z  te 
ubjezan  pravac  M  u  Cunjosjek  sli^an  te  sli^no  polozen  sa  ^iinjo- 
sjekom  Z,  buduc  da  mora  ici  objema  imaginarnima  todkama  «,  ^ 
kao  sto  i  polom  m  pravca  M,  koji  je  srediStem  osnove. 

Nu  ide  li  L  tofikom  m,  potlem  se  taj  6unjosjek  R,  koji  je  sliftin 
te  slidno  polozen  sa  krugom  temeljnim  Z,  raztavija  u  dva  pravca 
/y,  M.  Obzirom  na  to  je  vidljivo,  da  to  nije  korektno,  kad  se  kaze, 
da  je  pravac  krugom,  kojega  je  srediste  u  bezkona6nosti,  buduc 
da  se  ima  uzeti  na  obzir  i  ubje2an  pravac,  kao  drugi  dio  redud- 
ranoga  kruga. 

9.  Koji  god  dunjosjek  L  transformira  se  obzirom  na  pravac  .V 
te  osnovku  Z  obcenito  u  krivulju  ^etvrtoga  stupnja.  Oblik  ove 
izvedene  krivulje  R  ovisan  je  polozaju  Cunjosjeka  L  prema  pravcu 
M  te  ka  tangentam  u  tcmeljnih  todkah  tog  pravca  na  osnovku  p>- 
vucenih.  Mo^emo  tim  po  volji  koju  god  krivulju  4.  stupnja  dobiti. 
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Siede  li  ^unjosjek  L  pravac  M  u  dvijuh  realnih  todkah,  trans- 
formiraju  se  ova  presjeciSta  prema  prijasujemu  u  to^ku  m,  kojaje 
tim  dvoto6kom  izvedene  krivulje. 

Na  isti  na^in  transformiraju  se  presjecigta  krivulje  L  sa  pravcem 
A  (cl.  3)  u  dvotodku  a;  isto  valja  i  za  5. 

To6ke  a,  h  mogu  biti  i  imaginarne,  gdje  usuprot  je  todka  m 
uviek  realna^  nu  mo£e  biti  i  isoliranom  to6kom  krivulje  R.  Ti5e 
li  krivulja  L  jedan  izmedju  glavnih  pravaca  A,  prielazi  dvo- 

tocka  izvedene  krivulje  R  u  povratiSte  (point  rebroussement).  Iz 
ovoga  je  uvidljivo,  da  mozemo  dobiti  krivulju  4.  stupnja,  bez  po- 
vratista  ili  sa  jednim,  dvima  ili  trima  povratiStama. 

10.  Osobito  zanimivu  krivulju  4.  stupnja  dobivamo  na  sliedeci 
nadin.  Osnovka  je  krug  Z  te  pravac  M  ima  takav  polozaj,  da 
to^ke  a,  h,  in  stvaraju  istostrani&in  trokut.  Krug  upisan  u  taj  trokut 
se  ima  transformirati.  Buduc  da  tide  svaki  pravac  A,  B,  M,  ima 
krivulja  R  tri  povratiSta  u  todkah  a,  b,  m,  koje  odgovaraju  dirali- 
Stima  krivulje  L  sa  stranicami  trokuta  a  b  m. 

Izvedena  krivulja  R  ima  tri  grane,  te  je  hipocikloidom  kruga 
K,  kojega  polumjer  je  trecina  polumjera  kruga  L  te  se  valja  po 
drugom  krugu  koncentridkom  sa  L  o  polumjeru  osnovke  Z. 

Tim  dana  je  konstrukcija  hipocikloide  sa  trima  granama.  Ovu 
krivulju  bi  mogli  i  izvesti  na  na^in  Steiner-a*  izaberemo  li  za  stra- 
nice  trokuta  pravce  istosmjerne  sa  stranicami  trokuta  (tbm  iduce 
to6kanii,  odgovarajucimi  to6kam  krivulje  L,  u  kojih  nju  siedu 
pravci  ab,  cb,  mc,  gde  znadi  c  srediSte  krivulje  L. 

11.  Krivulja  R  izvedena  iz  dunjosjeka  L  raztavlja  se  u  desti, 
ide  li  L  nekom  iz  glavnih  todaka. 

Ide  li  L  todkom  vi,  transformira  se  ta  todka  u  pravac  M  (61.  5.) 
sve  ostale  todke  u  krivulju  i?,  trecega  stupnja,  koja  ima  to6ku  m 
za  dvotvodku.  Buduc  da  cunjosjek  L  sie6e  pomocni  6unjosjek  (U)y 
(poznat  iz  prediduce  razprave  6l.  2.)  u  todki  m,  mora  ju  barem  joS 
jedanputa  siedi  u  jednoj  todki,  tako  da  dobivamo  na  R  jedan  ili  tri 
nbjezne  to6ke,  §to  je  u  ostalom  poznato  iz  teorije  ovih  krivulja. 

12.  Zanas  je  opet  zanimiva  krivulja,  koju  dobivamo  za  poseban 
polozaj  krividje  Z. 

Osnovka  Z  je  krug  imajuci  srediSte  s.  Pravac  M  ima  opet  takav 
polozaj,  da  to6ke  a,  by  m  istostranidan  trokut  stvaraju.  Krivulja 

*  Monatsberichte  der  Berliner  Akademie,  Januar  1856. 
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L  je  krug,  te  ima  srediSte  na  pravcu  ms,  ide  to6kom  «  a  ti& 
pravac  -Sf. 

Izvedena  krivulja  R  raztavlja  se  u  pravac  ilf  te  u  krivulju  3, 
stupnja,  koja  iraa  u  todki  m  povratiSte  a  ide  toSkami  a,  b,  Ovaj 
drugi  dio  krivulje  inversije  R  le  cisoida. 

Cemo  li  ovu  krivulju  konstruirati  po  na6inu  Sahnan-a^  trebamo 
samo  uzeti,  da  je  udaljenost  tofike  m  od  pravca  M  pol  polumjera 
kruine  ravnalice,  koja  ima  svoje  srediSte  na  pravcu  ms  te  prolan 
todkom  m. 

13.  Priglednemo  jo§  k  slu&yu,  gdje  ide  krivulje  L  to^5kami 
a,  by  m;  potle  sieiie  jos  osnovku  u  dvijuli  todkah  c,  d. 

Izvedena  krivulja  R  ^etvrtoga  stupnja  raztavlja  se  u  torn  slQ6iju 
u  4  pravca  A,  B,  M,  te  cdy  Sto  namah  upoznamo,  priglednemo  li 
k  to^kam,  kojimi  mora  da  krivulja  R  ide. 

Neka  sad  predje  osnovka  u  krug  Z,  te  krivulja  L  neka  predje 
takodjer  u  krug  iduci  srediStem  s  osnovke;  pravac  M  uzmimo,  da 
je  ubjezan. 

Obje  krivulje  L,  Z  idu  imaginarnimi  to^kami  kruznimi  b  te 
se  sie^u  u  to6kah  c,  d.  Izvedena  krivulja  raztavlja  se  u  ubjezan 
pravac  M,  u  oba  imaginama  pravca  flw,  6s  te  u  pravac  erf. 

U  teoriji  reciprokih  provodnica  se  kaie,  da  krug  iduci  srediStem 
inversije  se  transformira  u  zajednidku  sekantu  obijuh  krugova,  Sto 
opet  vidimo,  da  nije  korektno. 

^  Hdhere  ebene  Curven  pg  225. 
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Citano  II  ajednici  mctentaticho  - prirodoslovnoga  razreda  jugoslavenske  akadenuje 
znatwsti  i  umjetnosti.  8.  studenoga  1882. 

Vrlo  zanimiva  iztraiSivanja  Selmi-evsky  kao  i  Nencki-evsi,  nadalje 
ona  od  Moriggia  i  BaUistinia,  te  napokon  Gautief-ovsL  nepripuStaju 
dvojbe  0  existenciji  leSinskih  alkaloida  kao  produkta  raztvorbe 
albuminata.  Iz  najnovijih  publikacija  A,  Gnutiera  i  A.  Etarda^ 
sliedi  dapade,  da  se  alkaloididna  tjelesa  vrlo  6e6to,  pak  i  u  velikih 
mno^nah  u  samom  zivucem  organismu  stvaraju,  te  da  su  ona 
stalni  i  nu^dni  produkti  normalnoga  ili  patologidkoga  ziyota  ani- 
malnih  tkanina.  Pomislimo  li,  da  se  obi^nimi  metodanii  iztra^ivanja 
leSindkih  ostanaka  za  otrovne  alkoloide  i  takvi  alkaloididni  produkti 
raztvorbe  tkanina  izluditi  moradu,  te  s  druge  strane,  da  se  raz- 
mjerno  riedko  spominju  opazanja  slifinih  tjelesa:  moramo  dopnstiti, 
da  tu  imamo  protuslovje,  koje  bi  valjalo  riesiti.  Zalibo2e  lezi  raz- 
jasnjenje  tomu  na  blizu.  Ono  poti6e  odanle,  sto  se  sudbeno-kemij- 
ska  iztrazivanja  cesto  izvadjaju  po  sabloni  a  po  polulaicih,  kojim  — 
govorini  tu  iz  vlastita  osvjedocenja  —  i  samo  znanje  o  existenciji 
takovih  produkta  posvenia  manjka.  Navadja  li  Gautier,^  da  je  na 
starija  opazanja  (prije  Selmi- ovih  te  Gautier-ovih)  o  ledinskih  alko- 
loidih  tako  malo  obzir  uzet,  da  se  je  ^sve  do  godine  1872.  svaki 
otrovni  alkaloid,  §to  ga  poznatimi  sudbeno-kemijskimi  iztra^nimi 
metodami  izlu^ujemo,  smatrao  kao  otrov  u  organizam  uveden^,  to 
treba  strogu  ovu  izreku  po  mom  osvjedodenju  jo§te  u  toliko  razSi- 
riti,  da  se  isto  moze  i  sada  jo§te,  godine  1882.,  u  mnogih  sludajevih 
punim  pravom  predbacivati. 

Gnjilocom  nastavsi  alkoloidi,  kao  sto  su  ill  dosele  razni  iztra^i- 
vaoci  blize  prou6ili,  jesu  skoro  svi  tekuca  tjelesa.  U  sliedecem 
namjeravam  progovoriti  o  krutom  jednom  produktu  gnjilobe,  o 
kojega  alkaloidi^noj  naravi  nedvojim. 

Kod  iztraiSivanja  tjelesnih  ostataka  po  Draggendorff-ovox  metodi 
dosao  sam  opetovano  (dogodilo  mi  se  je  tako  dosada  u  sedam  slu- 
dajeva,  kojih  se  sest  ti^c  ljudskih  ostanaka:  iSeludca,  jetara,  slezene, 
crieva,  srdca,  pluea,  krvi,  jedan  put  i  moiSdjana,  A  jedan  svinjskoga 
zeludca)  na  jedno  tielo,  koje  se  je  dalo  muckanjem  iz  amonijakalne 
tekucine  u  tragovih  prevesti  u  kloroform,  a  u  vecih  mnoiinah  u 
amjlov  alkohol.  Ove  raztopine  ostavile  su  naime,  poslie  oprezna  iz- 
parenja  do  suha  te  opetovanoga  odiScenja,  kruto,  skoro  bezbojno  tielo 
u  malih  dakako  mnozinah,  koje  tielo  niti  pod  sitnozorom  nepoka- 
zivaSe  niSta  kristalinidna.  Na  lakmusov  papir  reagovase  ono  in- 
tensivno  alkali^no.  Raztopi  li  se  u  razrieajenoj  solnoj  kiselini,  te 
izpari  li  se  onda  polako  do  suha,  tad  ostavlja  ostatak,  kako  se  dini, 
knstalini^na  obliKa.  Prvotna  tvar  se  u  hladnoj  razriedjenoj  solnoj 
kiselini  polako  i  dosta  tezko  topi,  nego  brzo  kad  se  ugrije;  teze 
topi  se  u  vodi.  Baztopina  u  solnoj  kiselini,  iz  koje  je  suviSak  kise- 

1  Bull.  Par.  37,  305.     •  Compt.  rend.  94,  1119. 
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line  izparenjem  na  vodenoj  kupelji  odstranjen,  daje  sa  raztopinom 
zlatnoga  klorida  zut,  amorfnp-prasast,  sa  fosformolybdenovom  kise- 
linom  zut,  pahiiljast  talog.  Zivinokalijev  jodid  stvara  s  njoui  talojr 
sumporne  boje,  koji  i  poalje  36-satnoga  stojanja  ostaje  bezlik.  Sa 
platinenim  kloridom  daje  ista  raztopina  tekar  poslie  njekog  stnjanja 
zut  talog,  do6im  njom  sublimovani  ferriklorid  nereaguje.  Vodeiia 
raztopina  prvotna  alkaloidicna  tela  sa  raztopinom  trieslovine  biidt» 
odinah  bielo  i  amorfno  talo^ena;  taj  se  talog  neraztapa  u  slaboj 
solnoj  kiselini.  8a  koncentrovanom  sumporuom  kiselinom  tvar  ta 
nereaguje;  raztopljena  u  razriedjenoj  sumpornoj  kiselini  redukuje 
kalijev  ferrikyanid  vrlo  intensivno. 

Od  osobite  zanimivosti  je  reakcija  sa  Frdhde-OTom  tekucinom  : 
suha  tvar  uz  dodatak  te  tekucine  postane  odmah  krasno-modrovio- 
letna,  promieni  onda  boju  u  zeleno,  kona£no  u  zuto,  te  ostaje 
poslie  duljega  stojanja  smedjo-zuta.  Kako  se  vidi,  ova  reakcija  na- 
li6i  vrlo  reakciji  morfinskoj,  koja  potonja  se  osim  toga  smatra  vrlo 
karakteristidnom.  Kad  su  se  stavila  dva  stakalca  od  ure  jedno  dd 
drugoga,  i  to  jedno  sa  upitnim  tielom,  drugo  pako  sa  uzorkoin 
morfina,  te  je  obima  dodano  Frohde-owe  tekucine,  kod  obijuh  se 
je  uzoraka  ista  promjena  boje  uvjek  takorekuc  istodobno  pojavila. 
sa  vanrednom  slidnoScu  nuance.  Samo  ljubidasta  boja,  Sto  ju  poka- 
zuje  morfin  poslie  po  prilici  24-satnoga  stojanja,  kod  upitnoga  tiela 
nije  opazena. 

8bog  malih  mnozinah  iztrainoga  materijala,  koje  sam  do  sada 
uviek  na  razpolaganje  imao,  nije  bilo  mo6i  izvesti  joste  i  neke 
dalnje  reakcije,  time  manje  po^punije  iztrazenje  toga  tiela,  AH 
forensidna  vaznost  opisanih,  te  razmjerno  destq  se  opetujucih  opa- 
2anja  sklonila  me  je,  da  na  njc  joSte  prije  zapodetih  dalnjih  iztra- 
zivanja  upozorira,  tim  viSe,  §to  mi  se  mogucnost  zamjene  opazena 
alkoloida  s  morfinom  nediui  izkljucenom.  Okolnost,  §to  se  upituo  ticlo 
pojavljuje  dakako  dosta  cesto,  ali  ipak  ne  uviek,  pokazuje  na  to, 
da  njegova  prisutnost  u  animalnih  tvarih  visi  o  nekih  nepoznatih 
joSte  uvjetih;  poglavito mislim,  da  sam  opazio,  daje  od  velika  upliva 
veci  ili  manji  doticaj  sa  zrakom  za  vrieme  gnjijenja,  08vjeao<5io 
sam  se  takodjer,  da  upotrebljena  ekstraktivna  sredstva  (kloroform, 
amylov  alkohol)  nisu  uzrok  pojavljanju  toga  alkaloida,  nasuprot  sn 
se  ona  posve  izhlapljiva  te  6ista  pokazala.  Spominiem  to  izridno  u 
o6i  opazanja  HeUinger-ova^  o  prisutnosti  organidkin  osnova  u  amy- 
lovu  alkoholu.  U  koliko  po  meni  opazeno  tielo  mozda  stoji  u  sa- 
vezu  sa  ekstraktivnom  tvarju,  §to  ju  je  dobio  L.  Liebermann^  pri- 
godom  iztrazivanja  lesinskih  ostanaka  po  Stas-OUo  voj  metodi, 
tezko  se  dade  prosuditi,  jer  Liehermann  baS  reakcije  sa  Frohde-ovam 
raztopinom  u  svojoj  razpravi  nespominje.  Ali  od  ptomaina,  §to  ga 
je  SeiviP  na§ao,  te  o  njem  navadja,  da  moi'finu  nalidi,  da  se  ka- 
rakterisuje  ljubidastom  bojom  kod  ugrijanja  sa  sumpomom  kiselinom, 
te  da  sa  Fcj  Cl^  modrast  postane,  moj  je  alkaloid  nedvojbeno  razlidit. 

Zagreb,  kr.  sveud.  kemijski  zavod,  mjeseca  rujna  1882. 

*  Mouatsli.  f.  Chem.  3,  688  ^  Ber.  d.  d.  chem.  Geaellsch.  Berlin. 
«  Ber.  d.  d.  chem.  Gesellsch.  Berlin^  6,  141;  9,  151. 
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U  knjiiarnici  Lavoslava  Hartm&na  u  Zagrebu  mogu 

se  dobiti  knjige,  koje  izdaje  jugoslavenska  akademija  zna- 
nosti  i  umjetnosti,  koje  izlaze  njezinom  pomo($u  i  koje  su 
preSle  u  njezinu  svojinu: 

Rad  Jago0lA¥en»ke  akademlje  snanofiit  I  DinletnoMit.  Eojiga  I  do 

XIX.  U  Zagrebu  1867—1872.  Ciena  avahoj  kDjizi  1  fop.  26  nov6.  a.  v. 
Rad  Jugoslav enftke  akademije  snanoKtl  i  omfetnosil.  Knjiga  XX. 

do  LX.  LXII.  LXIII.  U  Zagrebu  1872—1882.  Ciena  Bvakoj  knjizi  1  fr.  60  n.  a.  v. 
Rad  Jogoslavenske   akademije  snanostt  I  mnfetnostt.  Knjiga 

LXL,  LXIY.  Mat.emati6ko-prirodo8lo?ni  razred.  I.,  II.  Ciena  I  for.  60  n?&. 

Ila.,  lib.  75  nft. 

Monninenia  speeiaDtla  hlstorlam  Slavoram  meridlonallDm.  Vol. 

I.  II.  III.  lY.  V.  IX.  XII.  liistlne  o  odnoda|ih  lsined|a  fainoga  sla- 

venstva  I  mletadke  repnbllke.  Skupio  S.  Ljubid.  Knjiga  I.  II.  III. 

IV.  V.  IX.  XII.  U  Zagrelu  1868.  1870.  1872.  1874.  1875.  1878.  1882.  Ciena 

prvoj,  drugoj,  tredoj  i  develoj  knjizi  po  3  for.,  ietvrtoj  4  fop.  a  petoj  i 

dvanaestoj  2  for.  50  novft. 
Hfonameiiia  spceianila^hlBioriaiii  SlavoriiiL  merldlonaliain.  Vol. 

VI.  VIII  XI.  Coiniul0»lone0  et  relallones  veneiae.  Tod.  I.  II.  III.  Za- 

grabiae  1876.  1877.  1880.  Ciena  prvoj  i  treiuj  knjizi  2  fr.,  drogoj  2  fr.  60  nft. 
jMonuinenia  speelantia  hlstorlam  Slavorum  iiierldioDallaiii.  Vol. 

VIL  Docnmenta  hlstoriae  ehroaticae  pe rlodnm  aDilqaam  lUa- 

straniia.  Collegit  digessit,  explicuit  dr.  Fr.  Ra^ki.  Zagrabiae  1877.  C.  6  f 
nonnmenta  Mpeetantia  hlstoriam  Slavornm  merldionallnm.  Vol. 

X.  MoDumenta  Ragnsloa.  Tom  I.  Zagrabiae  1879.  Ciena  2  for.  60.  nv(. 
Sfonomenia  historleo-Jurldlca  Slavorom  merldlonaliain,  P.  I 

vol.  I.  Statuia  et  legeu  Curanlae.  Zagrabiae  1877.  Ciena  8  fop. 
noBumeDta  hiiftorico-Jurldlea  Hlavorom  merldlooaliiuii*  P.  I. 

vol.  II.  Statu^a  et  leges  eivitatis  Spalatl.  Zagrabiae  1878.  Ciena  8  fr, 
Starl  pisel  hrvaiski.  I.  PJesme  Marka  Marnllca.  Skupio  I.  Kukn- 

ljevi<^  Sakcinski.  U  Zagrebu  1869.  Ciena  2  for.  a.  v. 
Start  pisel  hrvatski.  II.  PJesme  Sidka  Menl^etl^a  Vlakowlto  i 

Ofore  Driica.  Skupio  V.  Jagid.  U  Zagrebu  1870.  Ciena  2  for.  a.  v. 
Start  pisel  hrvatski.  III.  PJesme  MaTra  Tetrani^a  4^aTiiea.  Dio 

I.  Skupili  dr.  V.  Jagi6,  dr.  I.  A.  Kazna6i^  U  Zagrebu  1871.  Ciena  2  fr. 
Star!  pisel  hrTatskl.  IV.  PJeBine  Havra  Tetrani^a  ^avii^a.  Dio  II. 

Skupili  dr.  V.  Jagi6,  dr.  I.  A.  Kazna5i6  i  dr.  Gj.  Dani&i6.  U  Zagrebu 

1872.  Ciena  2  for.  50  nov5.  a.  v. 
Stari  pl8cl  hrvatski.  V.  PJesme  BTlkole  Dimltrovl^a  I  NIkole  Na- 

IJedkoTl^a.  Skupili  dr.  V.Jagi6idr  Gj.  Dan i 6i 6.  U  Zagrebu  1873  C.  2 f. 
Start  pifiel  hrvatskl.  VI.  PJesme  Petra  Hektorovl^a  1  Hanlbala 

I^nei^a.  U  Zagrebu  1874.  Ciena  2  for.  a.  vr. 
Stari  pisel  hrvatskl.  VII.  DJela  Marina  Drii^a.  U  Zagrebu.  Ciena  8  fp. 
Start  pi8ei  hrYatski.  VIII.  PJesme  Nikole  BTalJedkoviea,  Andrl|e 
C^abranovi^a,  Hide  PelegrJnovlea  I  Saba  Hideti^a  Robaljevl^a 
i  Jegjopka  ne&nana  pjesnlka.  U  Zagrebu  1876.  Ciena  1  for.  70  nv(. 
Start  pisei  hrvatuki.  IX.  DJela  l¥a  Frana  Gnndnll^a.  Na  sviet  iz- 
dala  jugosl.  akad.  znanosti  i  umjetnosti.  U  Zagrebu  1877.  Ciena  6  for  a.  v. 
Start  plset  hrvatskt.  X.  DJela  Frana  liUkarevt^a  Rnrtne.  Na  sviet  iz- 
dala  jugosl.  akad  znanosti  i  umjetnosti.  U  Zhgr(bu  1878.  Ciena  2  for.  50  n\t. 
Start  plset  hr¥atfikl.  XI.  PJesme  Mlha  Bantca  Baballno¥a,  91a* 
roja  t  Oraeta  Maiibradica,  Marina  Bnredlea.  Na  sviet  izdala  Jugrs\ 
akad.  znanosti  i  umjetnosti.  U  Zagrebu  1880.  Ciena  1  for.  80  novf.  a.  v. 
Start  ptset  hrvatskt.  XII.  DJela  GJona  GJora  Palmott^a.  Na  sviet 
izdala  jugosl.  akad.  znanosti  i  umjetnosti.  U  Zagrebu  1882.  Dio  I.  Ciena  3  fr. 
Startne.  Izdaje  jugoslavenska  akademija  znanosti  i  umi'etnosti.  Knjiga  I.  do 
XIV.  U  Zagrebu  1869-1882.  Ciena  I.  knjizi  1  for.  26  nC.  a.  v.,  VII.  i  X.  2 
for.  a.  v.,  a  ostalim  po  1  for.  50  novd.  a.  v. 
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Imprave  o  aroii  baiia  Petra  Zriii»ko|ca  <  knesH  Fr.  Frankopana. 

^kupio  dr.  Fr.  Ra(ki.  U  Zagrebu   873.  Ciena  3  fur. 
Vetera  monnmenta  Slavorum  merldlonallnm  hlfttorlam  ilia- 

•traatla.  £didit  A.  Theinor.  Tomus  I.  Romao  1863.  Ciena  8  for.  a.  v. 

Tomns  II.  Zagrabiae  1875.  Ciena  10  for.  a.  v. 
Pisaal  zakoni  na  sloTenskom  Jogu.  Bibliografaki  nacrt  dr.  V.  Bogi- 

fii^a.  U  Zagrebu  1872.  Ciena  1  for.  26  nov6.  a.  v. 
Zborolk  sadajlnjih  pravnih  obidaja  u  Jninih  SloYena.  Kujiga  I. 

Oragja  a  odgoTorima  Is  ramll^nlh  krajeva  slowenskoga  Jnga. 

Osnovao,  skupio,  uredio  V.  Bogifiic.  U  Zagrebu  1874.  Ciena  6  for.  a.  v. 
R^^inlk  l^^nii^koga  oazlvlja.  SiStao  dr  Ivan  Dei  man.  U  Zagrebu 

1868.  Ciena  1  for.  50  nov6.  a.  v. 
Flora  eroatlea.  Auctoribus  Dr.  Joe.  Schlosser  et  L ud.  Parkad-Vuko- 

tinovid  Sumptibua  et  auspiciis  Academiae  scientiaruoi  et  artiain  Slavoruin 

meridionalium.  Zagrabiae  1869.  Ciena  6  il.  a.  v. 
Fauna  kornjatoh  trofedoe  kralJeYlne.  Od  dra.  Josipa  Kraso- 

slava  Schlosscra  Klekovskoga.  Na  sviet  i^dala  jugoslavenska  aka- 

demija  znanosti  i  umjetoosti.  Svezak  f.  II.  III.  U  Zagrebu  1877.  1378.  1879. 

Ciena  svakoj  knjizi  3  for. 
Dvie  sluibe  rlmskoga  obreda  za  Mvetkovlnu  mv.  ^irila  I  netnda 

izdao  Ivan  Bercid.  U  Zagiebu  1870.  Ciena  1  for.  a.  v. 
Hi8torl|a  dubrova^ke  drame.  Napisao  prof.  Armin  Pavi6.  U  Zagrebu 

1871.  Ciena  1  for.  25  nov£.  a.  v. 
Hlstorlja  knjlievnosil  naroda  hrvatiikoga  I  srbfikoga.  Napisao  V. 

JagicT  Pomo<^Ju  jugoslavenske  akademije  znanosti  i  umjetnosti.  Kujiga  I. 

Stare  doba.  U  Zagrebu  1867.  Ciena  1  for.  20  nov6.  a.  v. 
Opts  Jago0laven8klh  novaea  od  prof.  Sime  Ljubica.  Podporom  jugo- 

slavenske  akademije.  Zagreb  1875.  Ciena  10  i  15  for. 
Jugoslavenskl  Imenik  bllfa.  Sastavio  dr.  Bogoslav  Sulek.  Ciena  2  fr.  a.  v. 
Billnar.  Flora  ezeorsorla.  Sastavili  dr.  J.  C.  Schlosser  i  Ljud.  Yu- 

kotiuovic.  Zagreb  1876. 
Jiarodne  pjeame  o  bojo  na  Kosovu  god.  1880.  Saitavio  u  cjelinu 

Armin  Pavi6.  U  Zagrebu  1877.  Ciena  1  for. 
KorlJenI  u  rlje^^lma  od  nf  Ih  postalljem  u  hrvatokom  ill  srpakom 

lexikn.  Napisao  Gj.  Dani£i6.  U  Zagrebu  1877.  Cijena  4  for.  a.  t. 
lijetopis  fugoMlawenske  akadentlje.  I.  (1867—77).  U  Zagrebu  1877. 

Ciena  60  nov5. 

meCnik  brratekoga  111  srpskoga  Jeslka.  Na  sviet  isdaje  jugoslaven. 
akademija  znan.  i  umjet.  Obradjuje  6j.  Dani6i6.  (Ogled.)  U  Zagrebu  1878. 

RJe4§nlk  hrYatskoga  111  srpskoga  Jealka.  Na  sviet  izdaje  jugosla- 
venska akademija  znanosti  1  umjetnosti.  Obraduje  D.  Dani6i6.  Dio  I.  Svezak 

I.  2.  3.  4.  U  Zagrebu  1880.  1881.  i  1882.  Cijena  svesku  3  for.  a.  v.  cijelomu 
prvomu  dijelu  12  for.  a.  v. 

Figure  n  nadem  narodnoin  pjesal4§ivu  m  njlhovom  teorljom. 

Napisao  L.  Zima.  U  Zagrebu  1880.  Ciena  2  for  50  noy6.  a  vr. 
Isvfeft^e  o  sagrebatkom  poiresn  9.  studenoga  IMO.  Sastavio  J. 

Tor  bar.  Ciena  2  for. 
Enehologlom  glagolskl  upomenlk  manasUra  Slual  brdm.  Izdao 

dr.  Lavoslav  Geitler.  Ciena  2  for. 
Povjestnl  spomenlel  |uialk  Slavenah.  Izdaje  Ivan  Kakaljevi^ 

Sakcinski.  Kujiga  I.  U  Zagrebu  186i.  Ciena  3  for.  a.  t. 
RJeinIk  Is knjiievnik  siarlna  srpaklh*  Napisao  Gtj.  Dani6i6.  Knjiga 

II.  i  III.  Ciena  svakoj  3  for.  a.  v. 

HlkoljMko  Jevangjelje.  Na  svijet  izdao  Gj.  Danieic.  Ciena  1  for. 
30  no?5.  a.  v. 

il¥ot  ST.  Save  1  Slmeima.  Od  Domentijana.  Na  sviet  izdao  Qj.  Da- 

nit  16.  Ciena  1  for.  30  nov5.  a.  v. 
ilwoU  kralfeva  1  arhlepUkopa  srpMklk.  Od  Da  nil  a.  Na  svijet  izdao 

Gj.  Dani6i6.  Ciena  1  for.  30  nov5.  a.  v. 
Poslovlee.  Na  svijet  izdao  Gj.  Dani6ic.  Q  Zagrebu  1871.  Ciena  1  for. 
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